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a Sonate find es,/ als ich mich ans le ſtellte/ um die 

Vorrede zur neunten Auflage des Bailenfchen © boͤrterbuchs zu ſchrei⸗ 

ben, und num fell ich ſchon der zehnten einige Worte zur Empfeh⸗ 

J—— Ohne mich durch das Frohngeſchaͤfft einer lexikogra⸗ 

en Compilation zu einer beſondern Bekanntſchaft mit dem leſen⸗ 
den Publicum berechtigt zu halten, das ſchwerlich die Vorrede zu ei⸗ ß 

i nem Werke durchſieht, woraus es fein Gran Vergnügen) ſondern 

bloß trocknen, muͤhſamen ‚Unterricht. erwartet: kann ich doch nicht 

umthin, demſelben meine Freude über den Beifall zu begeigen, womit 

mein Woͤrterbuch uͤberall aufgenommen und gebraucht worden if, 

} dDiesmaligen Durchſicht und Ueberarbeitung ‚beftvebt, manche Mängel 

| der vorigen Auflage zu ergänzen, Flecken wegzuwiſchen, vieles Deutz 

uger zu ſtellen; uͤberhaupt reichhaltiger und vollſtaͤndiger zu werden, 

Ich babe manche, vormals uͤbergaͤngne, oder noch nicht aufgefundene, 

1 Wörter und Redensarten hinzugeſtellt, einige mit neuen Bedeutungen 

IE ausgefiattet, bei vielen die richtige Ausſprache beigefügt, einige Ue⸗ 

17 berladungen und verkehrte Angaben tweggeftrichen, und mit der Vers 

I  mehrung der Bogenzahl gewiß 9 fuͤr die Vermehrung des Unter⸗ 

iv richts geſorgt. 

| Hiemit will Ich. nicht andeuten N daß ich meine Arbeit jetzt für 

fehlerfrei halte, - Dies ift Fein menſchliches Werk; wie ſollte es ein 

* | RE —* Buch 

ſolchen in noch hoͤherm Grade zu verdienen, habe ich mich bei | 



3 iu der gedachten Seele? Im beften Ri das vorletzte. Gebt: 

felnde Compilator nicht mit dem lebendigen Geiſte des ihm vorſchwe⸗ 

benden Gedankens zu ringen ſondern ſich mit dem widerſpenſtigen/ 

todten Buchſtaben zu ſchleppen hat! 

zu drangen, was, der Lefer jedes nicht gang, ungewöhnlichen englifchen 

Buchs, zu, finden begehren ‚fann, iſt mein Hauptgefeß bei der. Arbeit 

| — 4— 35 — 

* 

Buch von fo eigner Art, als cin Lexiken/ ſeyn? Ein Buch, wo 

der Abfaſſer bei jedem Worte, das er hinſchreibt, auf ſeiner ne | 

ſeyn muß! Mo es. nicht allein darauf anfommf, daß der jehesmalige 

Ausdruck wohlgewogen und richtig,  fondern. ivo auch die Stelle, die 

er einnimmt genau beſtimmt und paſſend ſeyn muß! Wo fo 

viel am Mittel zwiſchen Plus und Minus gelegen ift!- Mo der zwei⸗ 

u Me - 4 Um auf ungefähr fechzig Bogen des erften Theild alles zufanmen 

‚die Vermeidung aller Weitſchweifigkeit geweſen. Ich habe die Kürze 

als das bequemfte Mittel zum Gebrauch eines Woͤrterbuchs angeſehen / 

das nicht zum Durchleſen, ſondern zum. geſchwinden Auffinden des. 

‚Sinns und deutſchen Ausdrucks von Woͤrtern aus einer fremden Spras 

che beftimmt iſt. Einige Kenntniffe. muß freilich der Sucher mitbrin⸗ | 

gen, ‚wenn er beim Aufſchlagen das rechte deutſche Wort, dag gerade 

sur Stelle paßt, herausfinden will. Mir liegt eben ein Schauſpiel 

von Beaumont und Fletcher zur Hand, und mein Auge trifft folgende h 
4 — —— 3 — * — de Pa, 

u — — 

— die ich zum he Bhade aushebe, 

RR, ——— | ‚Come; I, warsant ye. 
Y% 
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x | 
As not I ar ve, DEN Are her clothes packt ups; 

And all her ‚Auen? , Give your maids direction: ; 

You know Ay time’s but short ,. and Im eommanded, 

Cine your ale N te ie iſt bi das Wort Direction zu. 

überfegen ? Man (lage Das Lexikon auf, und man finder fieben 

deutſche Wörter: die Richtung, der Gang; die Einrichtung/ Ans 

ordnung ; Anweiſung J Vorſchrift; Adreſſe. — Welches paßt nun 

euren 
x » 
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euren Maͤgden V orte Man nehme eins der ſechs andern; 

und man wird entweder Unfini, oder etwas Schielendes fagen, 

Der aus Jugend oder Stumpfſinu ſich hierin nicht zucecht finden fann, 

B der muß no, fein gerifon ‚brauchen r voder auf das Eprachenlernen 

Ami. Sun. 
h.% 
. 

Man hat e⸗ mir: zum Zodel angerechnet/ daß ich den Wortern 

nicht ihre: grammatiſche Benennung beigefügt habe, da dies wenig 

Platz weggenommen haͤtte. Zeh antworte Hierauf: Es ſchien mir, als 

j wenn, nach Verhaͤltniß des’ Rutzens, den eine ſolche Beifügung ge⸗ | 

| währt, Doch zu viel Map‘ weggenommen wäre, Die deutſchen Sub⸗ 

| ſtantiven unterſcheiden ſich durch den borgeſetzten Artikel und großen’ 

Anfangsbuchſtaben die Verben im Deutſchen durch die Endung, und | 

m Englifchen durch das vorgeſetzte Woͤrtchen To. "Die Adjectlven 

und Adverbien find leicht gu erkennen. ‚Anden if am der genauen 

Auseinanderkennung der Adverbien und Conjunctionen gelegeit‘; als 

allenfalls Gelehrten, den ich ſehr bedauern wuͤrde, wenn er 

kein andres Mittel r, ‚fi, Dierüber zu belehren A wüßte, als mein 

Bailtpfejes Wörterug? 

Dies iſt aber nicht die einzige, — die eachnne — Die 

— gehen mit ihrer Sprache ſehr frei um. Wenn fie ſich nur 

“bequem ausdruͤcken koͤnnen, kehren ſie ſich wenig an die Ordnung der 

Grammatik, ' Das Adjectiv wied in ihrem Munde auf einmal sum 
Subſtantiv zum Adverb; , die Praͤpoſition zur Con imction, zum 

Adverb, zur Interjection/ das Adverb zum Adjectiv, und fo mer 

ter nach den Spruͤngen ihrer Laune. Dies iſt ein: beneidenswuͤrdiger 

Charakter der engliſchen Sprache; den abzirfelnden deutſchen Grams 

h matiker aber fett ſie oft in Verlegenheit, "Der Lexikograph nun, det 

© fih Kürze zum Augenmerk gefeßt hat, weiß ſich nicht anders zu bel; 

fen, als indem er alfe ihm bekannte Bedeutungen des vorliegenden 

Worts hinſtellt, und den Auffucher, der doch‘ ſehr ſelten den Sinn 

eines Ausdrucks an ſich, ſondern ihn gewoͤhnlich nur in Verbindung 

zu 
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u wiſſen verlangt, felbft aher den FREIEN Rang deſſelben u. N 

theilen, laͤßt. Wenige DBeifpiele werden hier hinreichen, — 

Down, en Subftantiv, das Johnſon vont Saͤchſiſchen 

Dun oder Herſiſchen Dune, Hügel, ableitet, bedeutet nad) ihm | 

eine meite Ebene, nder eine flache Stelle oben auf einem Hügel, - Bon. 9 

Dun. ftamme im Sächfifchen ab Adune, vom Hügel mederwaͤrts ger 3 

hend, oder ſchon unter dem Hügel auf der Ebene befindlich. Auch 

dieſen Begriff, der nicht mehr ſubſtantiviſch iſt, drucken die Englaͤn⸗ 

ter durch Down,aus, "und brauchen diefes Wort mie ein Adverb, 

oder auch wie eine Präpofition, die ein Subſtantiv regiert, | 

Noch nicht genug. Down iſt auch eine Interje ction, die häufig 

mit. with. verbunden) wird. Auch ein Verbum haben fie daraus gez 

mat: to Dowm, erniedrigen. Eines andern Subſtantivs, 

Down, Flaum, das Johnſon von Daͤniſchen Duun Bene r nicht ; 

zu gedenken. a Ze 

Alle Diefe verfchiednen een deffefßen. Worts unter Einem ; 

Artikel zu finden, - wäre zu ermüdend für den Auffucher geivefen. Ich 

habe vier Abtheilungen daraus gemacht. In der erſten befindet ſich 

Das Subſt. Down vom Dän. Duun, Flaum. In der zweiten das | 

Subſt. Down vom Saͤchſ. Dun, alg Kandplatte oder Hügel, In N 

x der vierten dag Verbum to Down. In der dritten aber hab’ ich dag A 

Adverb Down nicht von der Praͤpoſition, und noch weniger von der | 

Interjection Down gefchieden. Warum nicht ? Keil die deutſchen 

Ausdruͤcke dieſelben ſind, und keinem, als dem Sprachphiloſophen, 

daran liegen kann, zu wiffen, ob er jetzt die Prapofikiony, jest dag 

Adverb/ jetzt wieder die Interjection Down vor ſich habe. Um dem 

Kritiker zu befriedigen, „der hier etwas zu vermiſſen affeekieey hätte 

ich ſieben Abtheilungen machen und ſo viel Platz mehr füllen, ober. | 

bei der dritten Abtheilung fesen müffen: Down etc. adv. praep. 

et: interj. welches beinah eine Zeile gefuͤllt biste / ohme irgend einem 

Unwiſſenden zu — zu kommen. J 

Was 
; r N — Na 
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Wa⸗ fuͤr ein Wort iſt Hamburgh als Redetheil? Gewiß 

doch ein Subſtantiv! O nein. Ich behaupte, es iſt ein Adjectiv. 

Iſt es nicht gut Engliſch zu ſagen: a Hamburgh merchant, 

4 ein hanibursiſcher Laufnann? Bu Ä | ) 

2 

es 

; ‚Now; jest, iſt doch — ein Adverb. Was heißt denn: 

3 the Now einperor ? Der jetige Kaifer. Now iſt alſo ein Adjectiv. 

— Diefe Dinge gehören nicht in ein gerifon / Das bloß die Bedeu⸗ 

| ung Der Wörter angiebt; wohl aber in die Grammatif, wo ihr Ge 

brauch beſtimmt werden ſoll. Ich kann mich nicht uͤberwinden, et— 

was hinzuſchreiben das Jedermann weiß, oder Niemand zu wiſſen 

—— Eben ſo wenig mag ich in ein Buch, worin ohnedies ſchon — 

ſo vieles enthalten ſeyn muß, um einiger Formgelehrten willen, Dins 

ge einfchieben die den Unerfahrnen irre fuͤhren koͤnnen. Man glau⸗ 

be nur, daß ich mich in folchen Faͤllen vorgeſehen ‚und das Noͤthi⸗ 

| RN; beigefügt habe, Hätte ich freilich ein philoſophiſch⸗ Feitifhes Ka⸗ 

9 tholikon der engliſchen Sprache ſchreiben wollen, fo wären, um Der 

| - Yusfüßrlichteit willen, manche Artifel viel aveitlaͤuftiger behandelt, wor⸗ 

den. Dergleichen Werke ſind Chastanimern für Pe Br 

I 19 babe had Bemeinnägigfeit geſtrebt. 

Was dat man davon, wenn man in einem Woͤrterbuche der engy 

> fifepen Sproche folgende Erlaͤuterungen von Hl: ſchon mehr als 

gab verſtandlichen Wörtern antrifft? 

A 8. 9 eine Aenderung, Veraͤnderung in dem. Zuſtand der 

Dinge eine Abwechfelun: 9; auch im engern Verſtande die Beſſerung, Bekeh⸗ 

rung. 2) die Folge eines Dinges an die Stelle des andern, die Abwechfelung. 

? The, Change of, the Scasons, die Abwechſelung der Jahrszeiten. ,.3) derjenige , 

 Mondwechfetz da er, einen. Venen, monatliden Umlauf anfängt, der Neumond. ; 
N 

A dasjenige, was. fait eines andern von eben der. Art gebraucht werden, zus 

A 
3 

| Abweqhfeluns dienen kann.“ x 

& „Diversification 5%) die Veldnderun der Geſtalten oder der Eigen⸗ 

ſaften, die Abaͤnderung. 2) die Veraͤnderung/ Abwechſelung. 3) die Ver⸗ 

| | | ſchieden⸗ 
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ſchiedenheit der Geſtalt oder Beſchaffenheit, die Mannigfaltigkeit. 4) die Ab⸗ 
* 

anderung des Wilen⸗ „des Gegenſtandes.“ 

Paradise, 9 ) der angenehme, Aufenthalt der erſten Menfhen, das 4 

Parodies. 2) ein jeder ſehr angenehmer, entzuickender Det ein vanee we 

„Revolution, $. x) der Umlauf, die Umdrehung, der Sreistauf, u 

die durch einen Kreistauf „Beftimimite Zeit, der Zeitlanf. 8) eine wichtige ih 

veraͤnderung: wie die gegenwärtigen Auftritte in Frankreich, als die Hinrich⸗ 

\ tung des, Koͤniges, der. Koͤniginn ꝛc. und Veränderung der Regierunage 

eine zuruckgehende Bewegung. u ; “ 

A * 

Dieſe und Hunderte dergleichen Artikel ‚sefinden ſich in dem, in 

diefem Jah zu Halle vom Herrn Profeffor Ebers herauegegebenen , 

| Handwöärterbug der Englifhen Sprage für, ‚Die Deutfgen, 

(ein nebengedruchter engl, Titel nennt es a new HABS Dictionary; — 

‚cin nagelneues Work, woruͤber die Englander ſich freuen werden) 

wo der Verfaſfer zu mehrerer Lobpreiſimg feiner Arbeit ſich ‚ar, ‚Der 

Vorrede uͤber meinen armen Bailey herwirft, ud am. Eude nd 

tet daß ſchoͤner Druck und wohlfeiler Preis deſſen beſte EHEN. 

| md. Ich muß dem Manne Doch etwas antworten. — 

Man kann es ihm freilich nicht verargen, daß er ſein Buch, elle 

andern vorzieht da er, als Verfaſſer die Vortrefflichteit deſelben 

am beften einfehen kann, und die Voterliebe ihm die Augen gegen 

Felde: Verdienſte zudruckt. Nur duͤnkt mich, es ſchicke fi ih nicht 
gar wohl für ihn, den Veraͤchter feines Vorgängers zu ſpielen be⸗ — 

vor die Lritik ‚feinem X Werke das Giegel der Vollkommenheit aufge⸗ 

Druck hat, Ich kann wenigſt ens nicht umhin, in dieſer Verfahrungs⸗ 4 

art eine — Patentſucht zu entdecken die überall etwas Gehaͤſſiges 

hat, und keinem ſchlechter, als dem Gelehrten und Schriftſteller, 

anſteht. — Aber mags! Man kann patentfüchtig, und doch dabei | 

ein ‚guter Lexikograph und Keititer ſeyn. Ob dies die — Lu 

jegt zu unterfuchen, A 

In Anſehuũug des wohlfeilen Preiſes hat Here Ebers Er Ich 

Is 

| babe, um ſolcher — der engl, Eotage willen RR wicht Be 

P “ 
7 4 - 

4 5 

* 

J * J — 

« is J RR 4 
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H ‚he große goſten uitiehbeh otteh; fr year” ‘ein engliſch⸗ deutſches 

exikon von noch nicht 1000 Seiten zu verfertigen. Herr Ebers 

—*— gerade noch einmal ſo viel dazu verbraucht. | Auf beinahe taufend 

Seiten mehr koͤnnen natuͤrlich ſo viele Buchſtaben mehr ſtehen. Der 

‚mir. vorgeſteckten engen Graͤnzen wegen, wobei ich dennoch nach Voll⸗ 

fandigteit trachtete / hab’ ich mich, befiveben muͤſſen, immer nach ge⸗ 

deungnen kräftigen, den. Original moͤglichſt nahe liegenden Aus⸗ 

— deucken zu greifen; welches. mir off nicht wenig fauer geworden, und . 

* nicht immer in gleichem Grade gelungen iſt. Herr E— hatte zweimal 

fo Biel, Papier vor fh aber tie berſchwenderiſch if er damit umge⸗ 

gangen!. Man vergleiche die obigen Artikel, ‚Change, Diversification; 

Paradise, Revolution, tv wie fie in feinem und meinen, MWörterbuche be; 

handelt, ſind. Wer das Wortreiche liebt der halte ſich an ihn. Wer | 

aber blotßz uͤber den Sinn engliſcher Wörter, oder, vielmehr über: 

den ihnen im Deutſchen entſprechenden Ausdruck belehrt ſeyn will der 

wird bei mir ſelten im Stiche gelaſſen werden. — Eben bfigt mir 

dae ſchon erwaͤhnte Wort Diredtion, nebſt dem kurz darauf fol⸗ 

genden Directory, ind Auge, -. Han erlaube, daß ich beide noch 

zum; ausfuhrlichen Beiſpiel herſetze. Sie ſtehen folgendermaßen jehr 

anſpruchlos in, meinem Baileys 
3 Pr - ee 7 
, 5. 

fa. Ne 4 N 

‚Dirderion, direckſchen r direction, die Richtung der Gang; 

die Einrichtung, ‚, Anordnung, Br. Vorſchrift; Adreſſe. „N ' Direeuion- 

word, der Cuſtos. | | 

* Directory * direcktori B —— anweiſend, leitend; das 

ige Be Anpeifung: das ARE ID: * 
y « 

Set tritt J beredte * Ebers: mir gegenüber auf, D das, 

j * Papier! 
r 

EEE 

SEE „Direction, diceck⸗ſch'n, S. die Richtung nad einem genifen 

J Ziele, nach einem gewiſſen Endzwecke. 2) bie Beſummung der Bewegulg 

durch einen gewiſſen Eindeuc oder Antrieb, die Richtung. 3) die Anweiſung, 

Anordnung, Vorſchrift, Sührung ; —— M regelmäßige Einrich⸗ 
J tung, 



x. 
J— 

tung Ordnung, a Direction-⸗word, bey den —— das ausgeruchte | 

legte Wort auf jeder Geite, der Euftos.« we — 

„Direction, in der Aſtroönomie, die Bewegung und andre —— 

eines Planeten.“ * EEE i 

 Birection or Line of Direction, in der Medanif, dia Linie weldye von 

dem Mittelpunete der Erde durch den Mittelpunct der Schwere eines Körpers f 

paffivet, bezeichnet auch die Linie, in welcher ſich ein Koͤrper bewegt oder : 

fchreiten fich bemühetss. y Per | 

„Dirdetory, direcktori, adj. email: den Weg seigend * 

send, unterweifend. | Ä i 9— 

IM Dinectory, 8. der Name eines Buches, welches die aufrühriſche Geit⸗ 4 

Dana 0" Zeit der Nebellion als eine Vorſchrift in — a 
i 

” \ ‘ ’ 

Der unparteliſche geäfer ſey gebeten, genau zu AR; Er ; 

alfe paraphraſtiſche Langſchweifigkeit des Herrn Ebers dem Auffucher : 

eines nothigen deutſchen Ausdrucks fuͤr eins der angeführten beiden 

Wörter intmter ‚Senüge leiſtet. Von der unlogiſchen Ordnung will ich 

nicht einmal ie; nicht. von der vernachläffigten Interpumetion; 3 
nicht dason,“ daß die Phänsmene der Planeten Doch wol nur in ganz ; 

befonderer Verbindung Direction. genannt werden fünnen; daß PA ; 

rechthelfung einen viel zu engen Begriff angiebt w dgl, m. ” Dire 3 

&tion heißt, auch die Auſſchrift oder Adreſſe eines Briefe; welches 

dem untundigen millionenmal noͤthiger, ‚zu wiſſen iſt, als was die 

2 tathematifer über die, durch den Mittelpunkt der Schwere paſſt iren⸗ 

| der Linie her ausdegrůbelt haben. Ich habe das Wort Adreffe; 

Herr E. hat es nicht. Warum nicht ?_ Johnſon hat dieſen Begriff 

nicht erwaͤhnt Herrn Adelung iſt & nicht beigefallen, ‚Herr Ebers 

| a aite aus biefen —— Defmition deſelben abſchreiben koͤnnen. 

E⸗ m nt im Gange n ſehr uͤberfluͤſſig zu willen; daß die ER : 

riſche Geiſtlichl eit zur Zeit der Rebellion (welcher? ſagt Herr E. nicht, n 

; a ‚er dem ae Rebellion formt auch nichts davon por) ein Bud. 

bes usgab, ins 5. Directory betitelt war. m Er würde nic ts Davon er⸗ 

waͤhnen/ wenn vicht Iehuſon der fine Urſachen oder Grillen haben 

% nuußte 
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xı 
PR mußte ‚in feinem — Worterbuche in zwei ER Soliohänden das 

bon ſchriebe: RR ‚The book which the factious preachers published. 

im the rebelliöon. for the direction of their. fecı in acts of 'worship. “ 

Adelung hat dies ‚ohne Noth mir üßerfegt, Man fann nicht ſagen, 

daß er dazu gehalten war; ſonſt haͤtte er mehr geitfenhafte Einfälle 

des alten Humoriſten mittheilen muͤſſen. So findet fih unfer Lexi- 
cographer:_ »@.. harmless , dıudge, that busies himfelf in 

| tracing the original, and detailing the fignification. of words; und 

unter Man, daß es ſey „not a woman; not a boyz;not a beast: “ 

wovon Adelung nichts ch folglich Herrn — Hand- Dictio,. 

nary auch nichts, 

Zu Johnſons Zeiten gab es — Fein fransöfifches —— | 

— Ela, Directory); im Jahr 1783) da Adelung ſchrieb, auch noch 

—— 

ET ERS TEEIDDIETE * 

2 Io EEE 

r F J 

— 

— 

nicht. In einem Handwoͤrterbuch von 1800 aber, wo es ſchon nicht 

mehr eriſtirt ſollte doch ein Wort Davon ſtehen; ‚zumal. da unter. 

evolution yon der Hinrichtung des Königs und der Königin 9% 

plaudert wird. Auſſerdem giebt es noch Anſtalten genug, die folk, 

chen: Namen führen, Herr Ebers, hat nichts. davon. — Wenn. ein 

Engländer zu einem Qürger in Leipzig ſagt: I don't ‚iind your name 

mentioned in ibe.Directory;, was wird ſich der Leiphiger / zu⸗ 

folge Herrn E's Woͤrterbuch, darunter denken? Nichts anders, als 

daß der Englaͤnder von Sinnen ſeyn muͤſſe⸗ "wenn er ſeinen unſchul⸗ 

digen Namen in inem Buche der aufruͤhriſchen Geiſtlichkeit zur Zeit 

der Rebellion au finden will. Er mag herumſinnen, bis ihm. fein 

Adrefbuc einfaͤllt. Er. müßte denn aus — in den ent⸗ 

wuͤrdigten Bailey blicken. 

Man glaube nicht, daß ich die eben gedachten Yeti nach lan⸗ 

gem Herumſuchen ausgemerzt habe rum Herin Ebers mein Meberges 

wicht fühlen-zu laſſen. Sie haben fih mir auf den erſten Blick dar⸗ 

geſtellt, und ich koͤnnte ihnen eine Reihe aͤhnlichen Schlags zugeſellen, 

wenn ich mich des langen Gekrittels nicht ſchaͤmte. Aber Herr E. hat 

mit einer fo vornehmen Miene über, mich abgeſprochen/ daß. die Mo⸗ 
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vol in eigner Perſon ſchwerlich von mir verlangen würde, feinen" 
Streichen hinzuhalten, und ihm _nicht zu eigen, daß ich auch kriti⸗ 

ſiren kann. Recht lächerlich aber fomme mir mein Gegner vor; wenn 

er ſich uͤber mein ſchlechtes Deutſch herauslaͤßt. Es kann ſeyn, daß % 

ich fchlecht Deutſch verſtehe. Aber ich verſtehe gewiß genug) um ein⸗ 

zuſehen, daß er der Mann nicht fen, der eine folche Behauptung 

tagen darf, Er fihriebe gut Deutfh? Der Herr Profeſſor Ebers | 

gut Deutſch? — Alas, poor Ebers! — ni 

Ich will gleih aus feinem — — doch nein, ich mag nicht 

mehr abſchreiben. Wer da will, mache ſich das Vergnügen,“ im 

"> feinem MWörterbuche zu leſen, und betvundre feine feine Dietion; be⸗ 

ſonders an Stellen, wo er Adelungen nicht copiven kann. Einige 

ſeiner Anmerkungen über heine vermeinten Unvichfigkeiten haben mich 

in Erſtaunen geſetzt. Ich ſetze gleich die auffallendfte Ben, . 

Here Fahrenkruͤger hat überhaupt geglaubt, bey manchen: wWor⸗ 

tern eine Verkuͤrzung oder Verſchoͤnerung anzubringen; (als ob Ber 

fürzung und Verſchoͤnerung analoge Begriffe wären, ud ‚als ob der 

Mann wiſſen koͤnnte, was ich geglaubt habe!) z. €, Scether, wel⸗ 

ches eigentlich eine Perfon heißt, die etwas Focht oder fiedet, hat er 

| zu: Deutſch gemacht: der Siedende, Kochende, welches eigent⸗ 

Bit fo viel bedeutet, Daß die Ben: gekocht oder Blau wird 
u. ſ. w.“ ER Ä 34 

— Prob: aehm —— fidem! was ſccht da? und ſteht 

es wirklich dar Der Eiedende, der Kochende heiße eine Pers 

fon ‚ die gefotten oder gekocht wird!!! — Herr Profeffor! was 

‚werden die Studenten fagen, wenn fie leſen, wie fein ihr Lehrer die 

Grammatik verfteht! "Der belehrende Herr Ebers waͤre alſo die Per⸗ 

ſon die bel: ’hrt wird? Seine fehreibende Feder ware alfo die Perfon 

feines: Lexiko as, welche geſchrieben wird? — Er iſt — im 

| Taumel / und meint mich mit umzudrehen. J (i 

Was den Spaß vollkommen macht, und die ——— 

Herrn Profeſſors ins hellſte Licht ſtellt/ iſt, daß dies ſeltne Wort Seeth- | 

en * 
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‚er- ‚überall: feine ſtricte Hedentung hat: Jeder weiß, daß im Deut; 

ſchen die Woͤrter: Sieden und Kochen, als Activa und Nentra 

„gebraucht: werden. Die Roͤchin kocht die Suppe Der. Topf mit 

‚Suppe kocht. Die Suppe kocht im, Topfe. Wenn ihn dt fehe ir; 

‚2er. ſo koͤnnen im Engliſchen, ſo wohl die. Köchin, als. der Topf, 

im Nothfall ch die Suppe, Seethers genannt werden, Hätte ich 

| es vor den engſichtigen deutſchen Kritifeen wagen mögen, ſo wuͤrde,⸗ 

ſtatt Aller andern in meinem Bailey bloß das Wort Kocher Cen 

‚ungewöhnlicher Ausdruck! Freilich; aber nichts ungewoͤhnlicher, als 

— Seether) ſtehen. Da ich aber der National⸗Pedanterei meinen. Tri⸗ 

but nicht weigern durfte, ſetzte ich aus groͤßer Vorſicht: der Sie, 

3 — dende, Kochendez ar. Herr, Ebers ſchiebt mir eine dee 

4... ein, ‚die ich gar nicht hatte, noch erwecken wollte; naͤmlich die 

J von einer Perſon. Man braucht dabei an gar keine Perſon zu den⸗ 

„ten, Wer oder was kocht, iſt Seether; es ſey Köchin, Topf oder 

Suppe. Man fehe die von Johnſon angezogene Stelle aus Dry⸗ 

nr N 

The fire thus ARE she sets the ‚kettle, ons 

a2 ‚Like burnish'd gold the little Seether shone, 

Der bier Scether? Welche Perſon? ‚Keine, Es iſt das Ding, 

was in der erſten Zeile Kettle heißt. Wo bleibt nun alles was 

mein Gegner erinnert? Wo iſt hier eine vermeinte Verkuͤrzung ‚oder 

Verſchonerung? Ich liebe wirklich das Schoͤne; ; hier aber war nichts 

anzubringen. _ Verkuͤrzt hab’ ich nichts; wol aber aus Recenſenten⸗ 

J furcht verlängert. / 

Schwichtigen engl. to Silence , ‚fagt Herr Ebers, iſt fein 

Deutſch. Gewiß nicht, Herr Profeffoe? Ich ſage, es iſt Deutſch. 

Wer ſoll entſcheiden? Doch von uns beiden wol keiner. Ein guter 

# | Schriftſteller nicht wahr? — Nun denn, Klopſtock hat das Wort. 

Br Aber mas geht Klopſtock Sie an? Den leſen Sie wol nicht. Sie 

I*. „halten ſich an Adelung; der iſt Ihnen Alles in Allem. Sie ſind 
Ade⸗ 
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Adelungs Schüler. Ei, bören Cie doch, Mas Ihr Meiſter ſagt! 

„In der anſtaͤndigen Sprechart der Hochdeutſchen iſt das Factitivum 

Schweigen veraltet, allein im gemeinen Leben mancher Gegenden, 

beſonders Meißens iſt es noch völlig gangbar. _ Eben daſelbſt hat 

nian auch die Intenſiva fhwigten, befhwigten, befhmigs 

tigen. Die Schreyer auf einige Tage: ſchwigtigen, 

Kopf / — In Meißen, merken Sie! im der aͤcht hochdeutſchen 

Provinz. Meißen fast. man fi. Iſt es noch Undeutſch? — Cie 

verzeihen mir übrigens wol, def ic) ſchwichtigen, nicht ſchwig⸗ 
tigen ſchreibe. Man ſchreibt M acht von moͤgen, Sqlacht von 

ſchlagen, Gewicht von wiegen; ich habe, mit Ihrer Erlaub⸗ 

niß, ohne auf Verturgeng oder Verſchonerung Auſprach zu machen, 

: das CH dem G vorgesgen. | | ni 

2 Self“ dependent habe ich durch. fers Ränder Self- dependen- 

ce durch Selbſtſtaͤndigkeit gegeben, , Sie fagen, das ſey un⸗ 

recht. Eins, heiſſe „von ſich allein abhaͤngig, oder niemand unter⸗ 

worfen;“ das andre heiffe: „Abhaͤngigkeit von ſich ſelbſt./ — 

Nun bitte ich Sie, oder vielmehr, einen andern an Ihrer Stelle y mie. Ä 

zu fagen, ob TEIBEB an dis und Selbſtſtaͤndigkeit das nicht, | 

gerade anzeige." Freilich haben Ihre Ueberſetzungen das — 

der Laͤnge. Ihr Sübstantialness hat ja einen. ganz andern Sinn. 

unterworfenheit (Liableness) ſoll auch fein Deutſch ſeyn. 

y Unterwerfung, U fügen Sie, it Deutfhull,, Das wäre! „Es 

paßt aber hier wicht, 4 ſagen Sie, Ge, mer 2792 denn behauptet, * 

daß es paßte ?) „es beißt eigentlich der Zuftand, da man einer Sa—⸗ 

- che ausgeſetzt t derfelben unterworfen iſt. 4 — Dag meine ih ja eben 

mit Unterworf enheit; nur iſt freilich das Verdienft der Lang⸗ * 

ſchweifigkeit wieder auf Ihrer Seite, Untermorfenheit ift der Zuftand, 

da man unterworfen iſt. ‚Ergebenheit iſt der Zuftand, da man er; Fr 

geben if, Gezwungenheit der Zuſtand, da man gestwungen iſt. 

Verworrenheit der Zuſtand, da man verworren iſt. — Wollen Sie 

noch mehr?" Pfui, daß Sie ſich dergleichen noch lehren laſſen! 

Eben 

N. 



en: az — 
1 

— 

Eben Dies Et son HeBerzögenpeit, welches Sie ein ſelbſt⸗ 

genmchtes Wort ohne allen Verſtand nennen. Es zeigt den Zuſtand 

alt, da etwas überzogen if. Um Verſtand in einem Worte zu fin⸗ 

| den, muß man etwas Verfiand mitbringen. uebrigens geſtehe ich, 

daß es fuͤr Filminess fein’ recht bequemer Ausdruck if, Auch Mus 

ſterlichkeit Ä Exemplariness,) ſtatt Muſterhaftigkeit, welches "ger 

braͤuchlicher ift, gefällt mir in dieſem Augenblicke nicht ſonderlich 

mehr, ob ich es gleich zur Noth vertheidigen Könnte Wenn Cie es 

aber duch Unſtraͤflichkeit geben wollen, ſo zeigen Sie dadurch 

"wieder die Enge Ihrer Begriffe an. Es giebt eine Exemplariness in 

” vice, ie in virtue, Was ‚wäre nun eine BEL im. 

j Laſter? — unſinn! An 

8 Das Wort abwefentlid, in der Übrigen Auflage abtwefens 

—* heittich, für Absentaneous,. Heißt Ihnen unrichtig und urideutſch. 

1 Eie verfichen e8 nur nicht, Here Profefon Es muß abroeſ end 

1 Heiffen , Sagen Cie, Iſt denn gelegen und gelegentlich 

cWeodpuͤr Wieland, der doc) wol Deutfch verſteht / gelegenheithig 

zu ſchreiben pflegt) einerlei? Sagen Sie mir, welchen Unterſſchied die 

Egglaͤnder unter Absent - -und Absentancous machen; dann will ich 

Iyhnen auch entdecken welchen Unterſchied ich unter eſe und 

abweſentlich (abweſenheitlich) denke. 

Ueber Doughty und Slaie hat Ahnen der Recenfent Ihres 

ai in der allgemeinen Literaturzeitung vom gten Sept. ſchon 

das Verſtaͤndniß geoͤffnet, und fuͤr meine Ueberſetzung entfchieden, Es 

erfodert zu viel Platz, und moͤgte den Leſern nur gar zu rechthabe⸗ 

riſch von mir ſcheinen, wenn ich die noch uͤbrigen, mir vorgeworf— 

nen, , fogenannten Unrichtigfeiten vertheidigen wollte. Ich koͤnnte 

das wirklich; nur nicht wol bei to Exolve und to Enscam. 

Das erfte hab’ ih iu flüchtig abgefchrieben ; beim zweiten hab’ ich 

bloß die Bedeutung, die es im faleonry hat: to purge a hawk 

from fat, etwas kurz aufgeftelle, Sie follen auch einmal recht has. 

Kim, Herr Profefor, Schade, daß mein Manuſcript ſchon über 

I die 
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die Hälfte abgedruckt war, und ich alſo Ihren Zingerzeig — be⸗ 

nutzen konnte, wie Sie in Ihrem Woͤrterbuch die meinigen über 

. Chevage und Kite aus der Vorrede zur neunten. Aufiage des Bai⸗ 

ley! Ich habe noch manches hinter der Hand; aber man muß nicht 

zu lange auf einmal: fireiten. Ich hoffe, noch ein Meilen: neben 

Ihnen fortgudanenn, ‚und noch. manche Lanze mit Shen "zu brechen 

Mir ‚mögen wol beide ſchlechte Sachkundige ſeyn; deſto beſſere W Wort⸗ 

pfriemer aber find. wir ohne Zweifel, wie es Lerifographen zukommt. 

Wir haben beide ſchon ſo viele Mörter hingeſchrieben, wobei es et⸗ 

was zu erinnern geben kann, daß wir in der That recht wacker ge 

gen einander. zu Felde ziehen muͤſſen, wenn wir in den naͤchſten dreiſ⸗ 

ſig Jahren fertig ſeyn wollen. Das BP — wird ae 

dem Längfilebenden recht geben, TUR 

Sie fprechen von. einer geſchmuͤckten Born; jeden Sie ns a 

die Juwele in dieſer an 

Hariburs/ den 6. Deiober 1800, 

— IJ. A. Fahrenkruͤger. 

Een 
- 
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F A a, ñ/ a, wird gewöhnlich, wo es 
einen mehe oder minder gedehnten 
Don hat, wie A, oft auch wie eh aus- 

geſprochen. Face, place, admi- 
ration,[. faͤhß, plehß, edmiei- 

raͤchſchen. Breit und dumpf wird es 
gehört vor 11, Ik, 1d, It. Wall, 

walk, bald, sale, l. uahl, 
wabf, bahld,fabhlt. Wieein 

deuiſches a Elingt’es in Star, war, 
und gleichſam abgefchliffen in Fa- 

“ ther, shall, Dem E. nähert es ſich 
fehr in unbetonten oder faft tonlofen 

Sylben. Abortive, militia, 1. 

Ae i, ce Ai, ay, ah, AN, aw, A + 

A, 4, un, une, ein, eine. A man, 
ein Mann. what A miracle! weld): 
nein Wunder! | 
A year, jährlid. many A man, man, 
3 er. never A man, Niemand. many 
A A,time, mandmal. | 
A, vertritt, der Kürze, Nachlaͤßigkeit 
oder der komiſchen Wirkung wegen oft 

die Stelle einer Partikel, eines Hilfs: 
verbums, oder Pronomens; fteht auch 

— — 

wohl, befonders in Reimen, ganz müf- 
fig. oneA clock, ft. oneofthe clock, 
ein Uhr. A bed, ft. in bed, zu Bette, 
Jam A coming, ich fomme. 1 would 
A gone, (l wonld have gone) id 
„würde gegangen ſeyn. quotch-A, fagte 
= et. A foot, zu Fuße. 
a. B. abbr. Artium baccalaureus, der 
Baccalaureus. 
A. D. abbr. Anno domini, im Jahr 
des Herrn. — 
A. M.abbr, Anno mundi, im Jahr der 
Melt; Artium magister, der Magifter. 5 

+ 

“ebarrtiw, miliſche. Aa, st 

% Abi ck, en artiöre, zut uck, abwärts, 
—9* ‚maftwärts. a a EN 

Bailey D—-y.1.T. XA. 

- 

1 

Abaoot, aͤbaͤkot, abacot, die Koͤ⸗ 
nigsmüße, 

‚Abäeted, äbädted,chasse, megges 
trieben. 

Abäctor, ravisseur de betail, der 
Wegtreiber, Viehdieb. ' 

Abacus, abgfos, abague, der Res 
chentiſch; Saͤulendeckel, die Dberplatte, 

Abäft, Abafft, pouppe, das Hinter⸗ 
theil des Schiffs; am Hintertheil, 

Abäisance, abähfens, reverence, 
die Nerbeugung. 

to Abälienate, Aabähljenäht; 
aliener , entfremden, veräuffern. 

Abalrenäition, alienation, die Ver— 
aͤußerung. 

to Abändon, äbännden, 4ban— 
donner, verlaſſen, fahren laſſen; hin-⸗ 
eben, abtreten. 

Abändoned, abandonné, verließ; 
. verlaffeu. Abaridoned wretch , der 

elende Wicht, ehrlofe Schuft, Aban- 
doned over, dahin gegeben. 

Abändoner, qui abandonne, der Ber: 
Lafer. 

Abändoning, abandonnant, aban- 
— verlaſſend; die Verlaſ⸗ 
ung. y f 

Abä . donment, abandonnenent, die 
Verlaſſung; Verlaſſenheit. 

Abannition, äbännifhen, exil, 
die Landsverweiſung. 

Abäptiston, frepany der Trepan. ' 
Abarcy, insatiebilied, die Unerfätts 

lichkeit. | 
to Abäre, aäbehr, decowuorir, ent⸗ 

bloßen, entdecken. 
Abarticulätion, abertifofä 

ſchen, artieulation,, die Gelenfung. 
to Abäse, abehs, baisser, decoura- 

ger, humilier „ wiederlaflen ; herabfes 
A hen, 
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gen, erniedrigen , fchmalern; demi⸗ 
thigen niederſchlagen. 

Abisement, baisse, humiliation, 
das Miederlaflen; die Erniedrigung, 
Entwirdigung ; —— 

to Abäsh, aͤbaͤſch, —— be⸗ 
BEER to be Abaslıed,, fi) ſcha 

Di ‘AB hi ing, confondant, beſchaͤmend; 
das Del chaͤmen. 

Abas 
Geſchaͤmigkeit. 

Abasing, baissant, erniedrigend; das 
Erniedrigen. 

to Abäte, üäbeht, baisser, diminuer, 
finten, fallen; nachlajlen, berunterfe- 
Ben, vermindern, kleiner machen; nie= 

derſchlagen, niederreiſſen, umſtoßen, 
an fihraffen. to Abate in one’s flesh, 
vom Leib fallen. the wind Abates, 
der Wind legt ſich. the writ Abates, 
der Proceß ijt verloren. 

Abätement, diminution,, die Vermin— 
derung, Abnahme; Nerfümmerung, 

"der we die Niederfchlagung, Um⸗ 
ſtoßung; Ni 
ermaͤchtig ung. 

Abäter, — ———— der N iederſchlag, 
das Daͤmpfungsmittel. 

Abütor, intrus, der Eindringer, Ur⸗ 
ſurpator. 

Abatude,ab betjuhd, —59 
ueée, das Verringerte. 
"A bature, piste, der Tritt, die Faͤhrte. 
"Abb, chaine, der Aufdug die Kette, 

das Werft. 
Abba, abba, Abba; Pater. 

‚ 'Abacy,abbäßi, abbaye, bie Abtei. 
"Abbat, abbe, der Abt. 

"Abbatess, 'Abbess, abbesse, bie 
Aebtin, Yebtiffin. 
"Abbay, abba, dela, weg, abwärts. 
"Abbey, abbi, abbaye, die Abtey. 

Abbey-lubber, der faule: Wanft, Ta: 

—— ot; abbet, abbe, der Abt, Ab- 
bot in commmendam , der. weltliche 
Zitular- Abt. | 

’Abbotship, charg oe @ abbe . 
Abtthum, 

io J ebbri hwiaäht, 
abréger, abkuͤrzen „einkuͤrzen. 
Abbreviation, abbreviation, 
‚Abkürzung, Abbreviatur. _ 

die 

Abbreviating, abregeant, ablür: 
A, das Abfürzen. 

rev iAtor, abbreviateur, der 
Rut uͤrzer: 
Abbreviature. abbreviation ‚„ bie 

Abbreviatur; der Auszug, Ed 
Abbreuvoir, ebbremwer,abbreu- 

» weir, die Schwenme; —— 
to Abbridge, f. to Abri 
Köbrochmennehbeugtiäment 

ment, honte, die Beſchaͤmung, 

edergeſchlagenheit; Selbſt⸗ 

das 

— — 

Abdömen, ebdohmen, abdomen, k 

Abed, abedd, eu lit, im Bette, in 

Aberrätion, aber väsfhen, ega- | 

—— —— instigateur,, der 

Abb 

interoeption , das Auffangen, der Vor⸗ 
griff, Aufkauf. 9 

to Abbut, ebbott, aboutir, angran⸗ 
— ** anſtoßen. J 

batnenut, ab pulissement, die An⸗ — 
„prmung: Graͤuze. 

biettal, borne, die Graänze. 
Abb y;» fu. Abbey. f 

to '‘Abdicate, abbodifäht, abdi- J 
quer, abdanken; niederlegen, abtreten. 

Abdicatin abdiguant, niederles : 
gend; Das Hiederlegeni N 

Abdichtion, abdication, Die Abdan⸗ 
fung , Niederlegung., E 

Abdıcative,d' abdiehtion,: vom Abs 
danken. 

a4Abbditiw, cachant, 4 "Abditive, 
verbergfan, zum Weglegen. 

der Unterleib, Schmeerbaud. 
Abdominal, Abdöminous, du j 

bas ventre, vom Unterleib. £ 
to Abdiıec, to Abduüct, ebdjuhß, 
ebdo@t, emmener , abführen , weg⸗ ä 
wenden, , 

Abdüuction, eb doffchen, T action 
de detourner, die Abfuͤhrung, Weg⸗ 
wendung. 

Abearıng; abehrimg,conduite, die 
Aufführung ; das Werhalten. 

Abece, abihfih, abece, das YBE 
Die Fibei. 

Abecedärian, abikid 
abeccdairg, der BE J 

Abecedary, alphabetigue, vom ABC, 
bode iſo⸗ ; die ABCtafel. fr 

ä hrie n⸗ 

Wodchen. she is brought Abed,.fte 
iſt niedergekommen. 

Abel AbéelAree, —— peuplien 
die Aber weiſſe Pappel. 

Ab beri ance, Aberr aucy, ibeb i 
Send, aberven$i, aberration, die 
Abweichung, der Irrthum. 

A h errant, errant, abweichend, irrend. x 

rement, die Abweichung; ger . 
gang, die Irre. 

Aberrin 15, errant, irrend.. i 
to Aberu ncate, sberonnkät,em. 

tirpor, ausrotten. 
to Abét, abett, inciter, Pousser, 

hegen, egen gnſtenen helfen, Vor⸗ 
ſchub thun. 

Abeiment, ineitation, R das HetZzen, 
Anſtiften. 

Anhetzer Anſtifter. 
betting, ineitant, anhetzend; das 
Anhetzen. 

Abtyance,Abihens, vacance, die. 
Anipartichaft; ; der, Heimfall. to lie 
iu Abeyance, nit dugewieſen ſeon | 
ſtreitig len Ab 

“ 



uäbgreghtioneb vigabfchen, se 
„.. gregation, ‚die Abjonderung , Allein 

5, ftellung. — 
to —* ** 

abſcheuen. 
— abnhorro, 

verabſcheut. 5 A 
" SAäbhörrenes,Abhörrency,aver- 

sion, der Abfcheu, das Grauen. + 

ebhorr, abhor rer, ver⸗ 

verabfcheute ; 

‚nAbhörrenit, contraire, verabfcheuend; 
widrig , ſcheußlich. 

u&Abhorrent: 
= x Streit. - 

Abhörrer, qui deteste, der Verab⸗ il 
| i#' I Rito’Ablegate, äbbligäht, deleguer, ſcheuer. 

« Abhörrin 
} das Mera Scheuſal, der 

„2. Greuel, i — ER 
„to Abide,äbeihd, demeurer, souffrir, 
„bleiben, verweilen, verharren, dauern, 
— wohnen; erwarten; leiden, ertragen, 
.. aushalten: to Abide by (in), bleiben 
se bei Cauf), ſich ‚verlaffen auf. yon 

„ won’t Abide to 
euch nicht anficengen. I can’t Abide 

her our of my sight, id muß fie 
durchaus bey mir haben. 
- ‚Abider, habitant, der Eiumwohner. 

cheuen; 

bend, wohnend, leidend; das Blei— 
hen, Wohnen, Leiden. Abiding-place, 
der Wohnort, N 

verworfen, verloren; ſchlecht, niedrig, 
verachtlid) ; der Elende, Verworfene. 

fen, wegwerfen. Ya 

fenheit, Niedrigkeit. 
Abjié ction, 

F A‘ beit. 

niedrig, veraͤchtlich. vn 
sAbientine, de sapin, tähnen, vou 
Tannenholz. 
- Abiliment, &billiment, habille- 
> ment, der Anzug, die Kleidung. 
- Ability, abilliti, capacize, die Kür 
higkeit, das Vermoͤgen. ‘Abilities, 
bie Seelenkraͤfte, Gaben, 
sAbintestate, 
intestat, ab inteftato, ohne Teftament, 
»+t0 Abjudicate, priver, aberfennen, 
abſprechen. J— 
"to 'Abjugate, detacher, abjochen. 

abjuration „ die Ab⸗ * Ar He 
ſchwoͤrung, Abfagung. 
Ip Abjtre, eb Dim br, abjurer, ab⸗ 

177 fchwören, verſchwoͤren. — 
I Abjüring, abjurant, abſchwoͤrend; 
17% das Abſchwoͤren. | 
to Abläctate, eblacktaͤt, sevrer, 
enter en approche, entwöhnen; abfaus 
2. gen 

froni ;\ zuwider , im. 

Er detestan t, verabfcheuend; 

take pains, ihr wolle. 

. Abiding, -demeurant, souffrant, blei= 

 rAbjeet, äbbdjeft,abject, miserable, 

toAbject, ebdjekt,rejetter, veriwer: 

I Abjectedness, misere, die Verwor⸗ 

jeetnes, abjection, 
die Niedertraͤchtigkeit, Zagheit, Feig⸗ 

Or Er i 
Ab jectly, miserablement, verworfen ’ 

Abintehtät, ab» 

8 

AbIAtionm, prise, 

Ablocation, 

m — 

Ablactärion, action de saurer, die 
Entwoͤhnung; Abfäugung. 

Ablagueäitıon, ebläfwiäfden,- 
dechaussement, das Aufgraben, Locker⸗ 
machen, die Hade. - er 

die Wegnahme. 
"Ablative, abblätiw, ablatif, wegs 

nehmend; der. Ablativ. 
Able, ehbll, capable, habile, fähig, 

tüchtig, vermoͤgend, ſtark, geſchickt. 
to be Able, koͤnnen, im Stande feyn, 
Able-bodied , ſtark, robuft. | 

to 'Able, rendre capabl, im Gtan 
fegen. 

verſchicken, abſenden. 
Ableégatiou, endoi, die Sendung. 
Ablenes, ehbelnes, capacite, die 

‚, das Vermoͤgen. 
"Ablepsy, cecite, die Blödfichtigkeit, 

Blindheit. i 
to Abligate, abbligät, delier, 

ablöfen , Losbinden. ER 
Abligurition, ebligorifhen 

gaspillage,, die Verlederung, Durch 
bringung. — A 

to Ablocate, abblovfät, domner & 
lounge , abmiethen; vermiethen. 

‚ louage „. die Abmies 
thung, Bermiethung. | 

to Ablüde, ebljuhd, aller mal, nicht 
pafien. a 

Abluent,abbljuent,detersif, weg- 
fpülend, abführend. 

Ablution, ebljuhfchen, ablation- 
die Abwaſchung, Abſpulung; das 
Spuͤlwaſſer; der Spuͤlkelch. 

to Abnegate, abbnigäht, nier, ab⸗ 
leugnen, verleugnen. 

Abnegätion, abnegation, dre Ableug⸗ 
nung, Verleugnung. 

Abnodätion, coupe de nosuds , das 
Abkappen, Verhauen der Knorren. 

Abndrmous,ebnahrmos, irregu« 
lier , vegellos, ungeftalt. 

Aboard, ebohrd, a bord, an Bord, 
zu Schiffe. ! 

Aböde, ebohd, demeuroit, blieb, 
wohnte, litt, v. to Abide. 
bode, demeure, der Aufenthalt, 
Wohnort; die Worbedeutung, with, 
good Abode, glüdlid). 

toAböde, presager, vorbedeuteh, ana 
fagen. 

Abodement, prisage, die Norbes 
deutung, Bang. 

tn Abölish, abollif, abolir; abs 
ſchaffen, aufheben ; vertilgen, ver— 

nichten. 
Abölishable, A abolir, abzuſchaf⸗ 

en, vernichtbar. 
ölisher, qui abolit, der Abſchaf⸗ 

fer EPsrüfge: F * 

‚bölishing, abelissant, vertilgend 
das Bereilge, i u“ 

: 2 Abs- 



Abo 

Abstishment, abolition, die Ab⸗ 
affung , Aufhebung. 

1% lit 2 n, an ‚die Abfchaf- 
fung, — Tilgung; Beendi— 
ung, Verlegung. 

einable, ? ebamminäb’t, 
abominable , abfcheulich , ſcheußlich. 

Aboöminableness, enormite, die 
Abſcheulichkeit, Scheußlichkeit. 

Aböminably, abominablement, ab⸗ 
ſcheulich, ſchreklich. 

‚toAböminate, detester, verabſcheuen. 
CAbominätion, horreur, die Verab— 

ſcheuung; der Abfcheu, Grenel. 
„Aboriginal, aborridjinel, ori., 

inaire, urfprüunglidy, Tandeseigen. 
Abörsement, avortement, die Fehl⸗ 

geburt. 
to Abört, ebarrt, avorter, misge— 

bären. 
Abörtion, fausse couche, die Mies: 

k —“ Fehlgeburt. 
Abortive, abortif, unzeitig: die un- 

zeitige Geburt. the design proved 
- Abortive, der Plan flug fehl... 
Abörtively, avant le terme, un: 

eitig. 
Abörtiveness, eat d’ avortement, 

das Unzeitige, Misgebären. 
Abörtment, avortement, die unzeis 

‚tige Geburt, 
Aböve,eboww, en haut, au-dessus, 

- plas, oben; über; darüber, mehr, 
mehr als. as Above, wieoben, from 

- ‚Above, von oben. over and Above, 
oben drein. Above board, geborgen; 

frei, fihtlih. Above ground, auf 
Erden, im Leben, to be Above, über- 
treffen. it is Above me, es geht über 

meinen Horizont. he is Above it, er 
. ift Darüber weg. to get Above, höher . ‚* Tommen, überjteigen. Above - cited, , 

Above-mentioned, oben gemeldet. 
‘t0Abo6und, ebaund, abonder , über: 

\ füſſg haben; reichlich ſeyn, viel ſeyn. 
nor A 
Abound in their own sense, War: 

ren beftehen auf ihrem Kopfe. 
About, ebaut, autour, environ, sur, 
de, um; herum, umher; ungefähr, 

" etwa, gegen; über, wegen; bei, an, 
auf. to walk About the room, im 
Zimmer herumgehen, round About, | 
fingsum. round About way, ber, 

AUm veg. About and About, hin und 
er. all About, überall. to be About, 

inm Begriff feyn; what are 

g° About, herumgehn, vornehmen. to 
ring. About, ins Werk ridten. to 

come Abont,. um. fenn, anders wers 
‘Ben. the world is" come About, die 

Welt hat fi) verändert. I have no’ 
money About me; id) habe kein Geld 
ben mir, to have your brains About 

‚ 

D 
[23 4 

br yo, feine Gedanken beifammen has 
en. t 

ound: in (with), voll feyn. fools 

au 

"About? was habt ihr vor? to. 

"Abp 

e farthest way About is the 
nearest way home, ö 
iſt nicht allemal der befte. 

A bp. abbr. Archbishop, der Erssifof- | 
ads to Abräde, ebrehDd, ratisser, 

fhaben, abreiben. 
Abräsion, ratissement, das Abſcha⸗ 

ben ; die Schaͤbe. 
Abréast, äbreft, de front, neben 

einander. _ 
Abrenünciätion, 

gung Abſagung. 
J F ck, abbrid, soufre, der Schwe⸗ 

e 2 1 

'Abricot, abrieor, bie Apricofe, 
to Abrıdge, eb ridfcd), abreser, aba 

fürzen, zuſammenziehen, vwerengen, 
mindern ; berauben. 

Abridger, faiseur d abreges, der 
‚Abkürzer, Eompendienfchreiber. 
Abridging, abrögeant, abkürzgend, 

beraubend ; das Ablürzen, Berauben. 
Abridgment, abrege, die a i 

Einſchraͤnkung; der Auszug, Inbegri 
Abröach, ebrohtſch | 

Anzapfen. to set Abroach, anzapfenz 
ausbreiten. | 

Abroad,ebrahd, dehors, aus, aufs 
fen, drauffen; umher, überall. from 

‚ Abroad, von auffen. to go Abroad, 
—“ to set Abroad, ausgeben, 

to 'Abrogate, abbragät,abroger, 
aufheben. — 

Abrogating, abrogéanc, aufhebendz 
das Aufheben. 
Abrogätion, abrogation, die Auf⸗ | — 
hebung. g | — 

Abroöd,ebruhd, comme. & converg 
oben auf, brütlings. 

to Abroök, 
tragen. 

Abrupt, Abrüıpted, ebro ppt, préei- 
ochen, gefondert, geſperrtz pite, abgebr 

7 

gab, ploͤtzlich. 
bruption, ebrop pſchen — sepa- 
ration violente, die Abbrechung, der 
Bruch I die Gaͤhe. 

Abrüptly, brusquement, gaͤhlings, 
ploͤtzlich. 

Abruptness, 
brodenheit, Gaͤhe. 

"Abscess, abbfes,absces, das Ges 
ſchwuͤr, die Eiterbeule. 

to Abscind, abfinnd, couper, abz 
fchneiden, fappen. Hr 

Abscission, abfiff 

to Abscönd; Abff 
verkriechen, fidy verftecen. £ 
Abscönder, gui se cache, der Ber» 

kriechende, Leurefchen. I EB) 4 
Abscomding;'se cachant, verkrie— 

chend; das Verkriechen. J 
bscon- 

— 

‚ en perce, zum 

ebrupt „. sonffrir, er⸗ 

precipice, die Abge⸗ 

hen, coupe; 
die Abſchneidung; Abgefchnittenheit. 

onnDd, se cacher, 
[1 

2 

er naͤchſte Weg 

ebrenont⸗ 
ſchaͤſchen, renonciation „ die Entfas 



Abs 

 Abscänsion,.äbfconnfjen, astion 
de se cacher , die Verkriechuug.n 
"Absence,:abbfens, absence, die 
Abweſenheit; das Ausbleiben, Absence 

’ Fan mind, die Zerftreuung. 
sent, absent, abweſend; zerftteut, 

"20 Absent, absenter, entfernen. . 
 Absentaneous, absent, abwefent: 
” 1 + ? * 

Abentee, Absenter, ebſentih, 
ebßennter, absent, der Abweſende, 
Nichterſcheinende, Ausbleibende, Aus: 

A Ne nn RAT 
 Absinthiated, ebnfindhiater, 
 mele d’ abfynthe , gewermuthet, ver⸗ 
biittert. 
 #Absis,f. Apsis. - 
 z0Absist,ebfißt, desister, abftehen. 
- Absölvatory, f. Absolutory. 
#0 Absölve, ebfollmw, abfoudre, 

.. terminer, .abfolsiren, losfpredyen ; ab» 
thun, abfchlieflen. 
Absslving,absolvant, losfpredhend, 
eendigend: das Losfprechen, Abthun. 
"Absoluey, f.- Abfoluteness. 
"Absolute, abbfoljut, absolu, frei, 

; 
\ 

‚völlig, volllommenz rein, ungemifcht, 
. unbedingt; unumſchraͤnkt, willtühr- 
lich; eigenmächtig, abfpredhend. ro- 

yalty is Abfolute in denmark, der 
König von Dänemark ift Souverain. 

”Absolutely,. ‚absolument, 
unbedingt, durch 

an ſich felbf.. 
Abs oluten ess, etat absolu, - 
Wollſtaͤndigkeit; Unumfchränttheit, Ei⸗ 
——— der Deſpotiſmus. 

vollig; 

bung. —— | 
"Abfolutism, der. Mußbegriff, die 

HuEnIpennigfaisglehre. ER: 
Abflolutory, abfolutoire, losſpre⸗ 

chend. Abfloluto: sentence,: das 
” Losſprechungsurtheil. 

bfonant, Ab 
nent, abbſonos, dirordant, ab. 
⸗urde,. mistlingend, ohrwidrig; unge: 
“reimt, abgeſchmackt; ſtreitend, weit 
entfernt. 

20 Absöorb, ebßahrb, absorber, ein: 
chlucken, einfaugen, in fich sieben. 

Absörbent, bei e 
das Abforbens. | | 
Abförpt, abforbe, eingefogen; ver- 
ſunken, vertieft. 17 
Abförption, action d’ ‚abforber, 
da Einfchlucen, die Verſunkenheit. 
20 Abstain, ebfähn, s’abstenir, 
abſtehn, ſich enthalten, RL 

; i R bstenant , fi). ent⸗ 

— 

Abstäining,sa 
* haltend; die Enthaltung. 

 Abst&tmioussebfiih mios, sobre, 
enthaltfam, weinſcheu. 

 Abstemiously, sobremenet, ent⸗ 
haltſam. Ver rk 

5] 

aus; unumſchraͤnkt; 

die 

folution, ebfolution, die Losſpre⸗ 

fonous, abbfo 

* 

infaugend; J 

4 

Abs 

Abstemiousness, ubstinence, die 
Enthaltſamkeit. 

Absténtion, ebſtennſchen, ope \ 
poſition, der Einhalt, das Verbot. 

to Absterge, ebfterdfc, détergor, 
abwiſchen/ abtrodnen, abtehren. 

Abstergent, detersif, "abführend; - 
das Abführungsmittel. 

to Absterse, ſ. 10 Absterge, 
Abstersion; ebfterjjen, purga® - 

tion, die Abwifchung ; Abführung. 
Abstersive, detersif, abwiſchend; 
abfuͤhrend. 
Abetinende, Abstinenoy, abb⸗ 

ſt inens, abstinence, die Enthaltung; 
Enthaltſamkeit. day of Abstinence, 
der Fafttag. 

"Abstinent, a 
mäßig. r 

Abstorted, force, abgedrungen. 
"Abstract, abbfträdt, abstrait, as 

brege, abftract, abgezogen ; abgeſehen, 
ohne Ruͤckſicht; das Abſtractum; der 
Auszug, die Kürze, — 

to Abstract, abſtrackt, abstraire, 
abftrahiren, abziehen, abfondern ; fürs 
en, zufammenziehen Ä 
stracted, abstrait, zog ab; abge⸗ 

zogen ‚ abftract;. verfeinert, geiſtig; 
traumerifch. "ig 

‚Abstxräctedly, par abstraction, ge⸗ 
ſondert, abgetrenht, für fih. Abs- 

tractedly from, ohne Hinfiht auf — , 
'Absträcting, separant, abziehend; 

das ‚Abziehen..  Abstracting from, 
ungerechnet. 1 

Ab ct 

bstinent, enthaltſam, 

“m 

A 

'Abstraction;' abstraction, die Abs 
”  ziehung, ‚Abfonderung; Abgezogen⸗ 
heit; —— 
Absträctive,.abstractif, abziehend, 

des Abſonderns. 
Vabsträctly, separément, abſtract, 

Far he 
Absträctness, separation, das Ab- 

regte die Abfonderung. ; 
"Abstricted, äbftridted, deli, 

‚entbunden, :gelöfet. 
to Abstringe, äabftrinndfd, de 

‚Lier, loͤſen, anfbinden. Sr 
‚to Abstrüude, ebftruhd, chasser, 

wegftoßen , ausftoßen. 
'Abstruse, ebſtruhs, abstrus, obs- 

cure, verdedt, umhuͤllt, dunkel, Schwer 
zu begreifen, tiefſinnig. 

Abstrusely, obscurement, verdeckt, 
dunfel. ' Y 

Abstrüseness, obscurite, die Vers 
borgenheit, Dunkelheit. 

Abstrüsity, obseurits die Dunkel— 
heit, der. ſchwere ‚Sinn. 

to Absume, ebfjuhm, consumer, 
verzehren. IR 

Absnrd, ebforrd, absurde, . unges 

su 
reimt, abgeſchmackt, thoͤric 60 



Abs‘ 

Absürdity, absurdire, die Thoͤrich⸗ 
keit , Albernheit. 

Absurdly, sottement, 
albern, 

Absurdness; absurdits, die Albern: 
heit, das Thoͤrichte. 
bündance, 
dance, der Weberfluß,: die Fülle, 
Menge. iu Abundance, vollauf. 

Ab: undant, abondant, überflüffig, 

J abondamment, über: 
flüffig, reichlich; weitlaͤufig. 
büse, Abjubs, abus, outrage, 
der Misbrauch; Schimpf, die Scan: 
de, Ehmad. to put an Abuse 
upon, ſchaͤnden, mishandeln. 

büse, abuser, misbraudyen; hin⸗ 
tergehen ‚, belügen, Affen; ſchaͤnden, 
beſchimpfen. 
buser, qui abuse, der Misbraucher, 
Nerführer, Ehrenſchaͤnder. 

"Abüsive, outrageux, misbrauchend, 
betruglich; ſchmaͤhend, anzuͤglich. 
üsıvely „ par abus, misbraud)- 

Gh; ſchmahend, fhimpflic. 
Abüsiveness, humeur ek irn 

die Shmähfuht. 
ro Abut, f. to Abbur. 
Abysmal, abißmel, 

grundlos. 

ungereimt, 

t0 

Abyss, Abysm,. abime, ber Ab⸗ 
grund, Schlund, die Tiefe, 

Abyssın i a, :abyssinie, Kan Hanke 
Habeſch. 

Perg Aeh ſcha, ———— der 
Schotendorn; Schlehenſaft. german 
— der Schlehdorn, Schwarzdorn. 

Academial, — aca· 
demique, afademifh.. 

Academian, etnudiant, der Student. 
Acad&mical, afademmifel, aca- 

demique, ‚alademifch. 
Academician, acadimicien, der Ala- 

demiker. 
Académiek.— academigus, 
miſch; der Student. 

Acddemist, ataddemifl, ‚acade- | 
miste, der Akademiſt. 

Acädemy, ataddemi, academie, 
die. Alawemie;-Aniverfität, 

“ Acaid, aͤkaͤh'd, vinaigre, der Eifig. —4 
'atanapfdos, ı pie Acanaceonus, 

'guant, ſtachlig. 
io Accetde, ea fig, sejoindre, beie 

treien. _ 
20 Accelerate, affellerät, hd- 

ter, beſchleunigen, anfriſchen, be⸗ 
eilen. 

Acceleratin: 
gend, das Beſchleunigen. 

Acceleration, häte,. die Beſchleu⸗ 
nigung ; Erſchnellung. 

so Accend, affennd, ullunikr, 
anzuͤnden, anfaden. 

ebonndens, abon. 

dJ bi 

akade⸗ 

Adtant, beſchleuni⸗ 
2 

mend, mitfchuldig; 
ke —— 

a 

Accönsioh, 
Anzundung. 

"Arctbent, adfent, — der Ac⸗ 
cent, Ton, Laut, die Ausſprache 

to Accönt, to Aceentnate,‘ “en 
ßennt, efhenntjuät, ascontudr, 
accentuiren , ausfprechen. 

Ac6öntor; der Kongeber, worſanget 

ocentuäation, erg tuafipihe: ir. 
Zonfegung. 

to Accept, akfeppet, dccepter 
“annehmen, acceptiren. to accept of 
conditions, Yedingungen eingehen, . 

Acceptability, affeptabillis 
ti, grase, die Annehmlichkeit, ee 

action d” allamar; die. 

Acc&ptable, acceptable, wagreable, ' 
annehmlid, angenehm. .; 

Acc&ptableness, grace, die un 
nehmlichkeit. 

Acceptably, egrönblentns » annchm· 
id, angenehm. ’ 

Acocptance, acceptation & appro⸗ 
bation, die Annaͤhme, Annehmungz 
Genehmigung, der. Beifall, 

⸗ 

nahme, der Empfang; Senai ‚Sinn, 
Begriff, die —— m. 

Accepter, — er Annehmer, 
Acceptant. 

— ————— 

bigers. 

1 

Acceptä tion, acceptation, ‚die ne 

—— der Em: i 
pfängipein des nicht bezahlten Glau⸗ 

ecepting, accoptank, annehmend; J— 
das ‚Annehmen. 

Acception, 
die angenommene Bedeutung. 

4 aͤkſeß, accks, der Zugang,“ 
Bram die Zunahme, ber. Anwuchs; | 
Infall ‚ ‚Schauer. 

Paccessar inessy“ asfeffärines,. | 
participation, die Teilnahme, Befoͤr⸗ 
derlichkeit, der Beitritt. 

'Accessary, lite, x accessoire, AR 
aka beförderlich, . mitſchul⸗ 

Acc 1 ssible, accessible, sugänglid. R 
Mar der - |Acodssion, acces, 

- Beitritt, Zuwachs ; Schauer; 
die Gelangung, Fan we — 

Actessorily, 4 part, beitäufig, da⸗ 
neben, 

.'Aecessory, accefJoire, 
beitretend , untergeordnet 5 theilnehz 

den 
"Mirfehulbige; Neben⸗ 

fen, beitragen. 
Accidenoe, rudiment, 
Grammatik, der Donat. 

Accid ent, accident, der Zufall, das 
Zufaͤllige by Aceident, sufälig, von 
ungefähr. 

‚die Kleine 

Act* 

acception,. der: Sinn, 

—— 

ugabe. en ee se der 
Nebenbeweis. ro be Accassary,, hels 

= 

—— 4J 
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Ace 

J "Acc idental,. accidentel, » zufällig, 
J nebenhaft; Bien ſebenſ ah, dag Zus 

e A cc he ntall; y,.par hazahd, zufälfig. 

" Accidöhntalness, casuel, die Zufäl: 
ligkeit, das Yingefähr. 

 Accipient, affippie — *— 
der Empfaͤnger, Acceptant. 

to Accıte, afßeit, appeller, herru⸗ 
fen,auffodern. 

 AÄcceläim, Acclamation, äl- 
klaͤhm, akklaͤmaͤhſchen, abela- 

re beſchweren; vernagein, 

to Accöast, ſ. to Accost. 

i  "Accolade, accolade, die Umhalfung. 

"Accolent, habitant, der Anwohner. 

e 'Aecömmodable, eckommadebel, 
J easdable, einzurichten, beizule⸗ 
gen; anwendbar. 

to Ac com — e,: accommoder, 
paſſen ſich ſchicken; einrichten, ver: 
N auftalten, Fllgen, berichtigen ; vergleis 
1 chen, beilegen; derſehen, aus helfen 
JA ccommodate, ‚ convenable, gemäß, 

bequem. 

bequem, fuͤglich. 
cecommodatin 
einrichtend, Balfend; 
Vaſſen. 

* ———— 
die Gemaͤßheit, Maaßgabe; Verglei⸗ 

chung; — Bequemlichkeit; 
J Auſtalt, erſehung, Aushülfe.. 

Accömpamable, soviable, geſellig, 
umgaͤnglich. 
"Accöompanier,ieompagnon, der Ge: 
ſellſchafter. 
ms: ompäniment, _accompagne: 

nient, Die Begleitung, der Beifaß, 
‚ das — 

accommodant. 
das Einrichten, 

* Accom eckampeni, accom- 
„pagner, fi gefellen, vergefellfchaften, 

begleiten. 
Pers rise, eckampliß, compli. 
* ce, der ‚Tpeilnehmer, Mitſchuldige, 
Anhaͤnger. 
* Accömplish, eckampliſch, ac- 

den; auszieren, begaben, ausbilden; 
gewinnen, - erlangen. 
"Accom plished, acompli, vollen- 
dete; wollendet, “ausgebildet, ta— 
3 FR: 

cecömplisher, qui acoomplit,.der 
Delfine y Vollendet. 

4 

F- a: "der Zuruf⸗ das Freudenge⸗ 
chrei. 

A es yü liwmwiti, roideur, 
die Gaͤhe, das Gteile. Ä 

Acclivous, atleiwos, escarpe, 
i „be nk ö 
X Acel oy, aftleub, surcharger, 
—* 

PL 

NA ecömmodäte Iy: convenablement, 

complir, vollführen, vollenden, ‚erfulz, 

® Asc 

— plishing, 
vollführend, vollendend, Das Dolls 
führen, Vollenden. 

Accöomplishment, execution, ad. 
dresse, Die Bollführung ı Bollendung;z 

heit; Eigenſchaft, der Vorzug, die 
Sertigfeit, das Zalent, 

Aceompt,, edaunmt. ſ. Account, 
‚Accömptant, eckauntent ſ. Ac 

countant, 

Accord, edahrd, accord, der Ac⸗ 

mung, Eintracht, gleiche Form: der 
‚Vertrag, Vergleich. with one Ac- 

oord, einſtimmig, einmuͤthis. of your 
own Accord,von ſelbſt. 

gleihen; uͤbereinſtimmen, 
gen; vergleichen,  verföhnen. 
— accord, die Ueberein⸗ 

fimmung, Eintracht. 

ſtimmig. 
Accärdimg,accordant, —— ein⸗ 

ſtimmend, gemaͤß, betreffend. Ac- 

ding as, fo; wie, je nachdem. | 
Accordin gly, par consequent, ;ge=. 

mäß, darnad), folglidy, alfo-, 

corporer, anverleiben. 

je anBEBeRe Fr Fi ſoracht 
coGstable, affabie, eſpraͤ ig 
freundlich, umganglid. — 

Account, eckaunt, compte, astim2, 
raifon, die e@nnng; Rechenſchaft, 
der Bericht, die Erklaͤrung; Mei— 
nung, Achtung; Urſache, der Grund. 
to give an Account, Rechenſchaft 
ablegen, ‚berichten, erzählen, erklaͤ⸗ 
ren. to give Account of youzself, 
ſich befannt machen, fi hervorthun. 
to make Account, dafür haften, vers 
ſichert ſeyn, RN vornehmen. to make 
Account .of a thing, etwas hochſ el 
‚sen, fih daraus machen. to, 
vyour Account with,: fi worauf. 0 
faßt machen, to take Accounk un⸗ 

„terfuchen, beleuchten. to turn. to Ac- 
count, zu Buch ſchlagen, Gewinn 
bringen. it turns to. no Account, 
es fommt nichts dabei heraus. a man 
of Acconnt, ein bedeutender Mann, 
upon your Account, um euretwillen. 
upon all Accounts, in allen Stufen, 
auf alle Falle. Account-book,. das 
Kehnungsbuch, Eonto, 

to Accöunt, compter, rechnen, bes 
rechnen, abrechnen; . halten, meinen, 

‚achten, ſchaͤtzen. to Account dor, 
Rechenſchaft geben, verantworten, 
dafür ſtehen, entgelten. to Account 
of, ſchaͤßen, würdigen, 

Acecdım 
4 

accomplissant * 

Erfüllung; Ausbildung, Vollkommen⸗ 

cord, die. Antonung; liebereinftims 

to Accord, accorder, fiimmen, ans 
anſchla⸗ 

4 ccöorda ut, conforme, gemäß, eins 

to Accöst, eckoßt, aborder, antre⸗ 

\ „eording tc,,5u Folge, nad. Accor+ » 

P to Accorpor ate, edarparätyi in- 



— 

Ace N Aci 
As 

Atcöuntable, responsable, verant⸗ "Acchfäto vv, accufatoire, antlägtich" | 
wortlich, Nede ftehend. to make Ac- | Accusatory libel, die Klageſchrift. — 
countable, in Anſpruch nehmen. ‚to Acclıse, Adıubp, accusen, an⸗ | 

Accöuntant, arithmeticien, der Me: Hagen, beſchuldigen. 
cheumeiſter; Rede ſtehende. Aceser, accusateur ,: der Autlgenh | 

Accöunting, comptant, rechnend; | Kläger 
das Nedynen. Accounting for; Rede fi Acctısing, accusant, anklagend; das. 
ftehend, verbürglich. Anlagen. 

10 Accöuple, ädopp’l,. accoupler, to-Accustom, € —— accoutu⸗ 
paaren. ner, gewöhnen ; ; gewohnen. 

to Accöurage, adorredfcd, en- | Accustoma ble, de coutume, ges 
“courager, aufmuntern. woͤhnlich. 

tö Accöurt, afohrt, regaler, ber | Accustomably, de coutume, 90 | 
wirthen, unterhalten. wohnlich. 

to Acooütr e, aduhter, equiper, | Accustomance, habitude, die Ans f 
ausſchmuͤcken, ausrhften, gewohnheit. i 

Accoutrenrent, parure, der Anzug, Accustomary, — gewoͤhn⸗ 
Staat, Zeug. lich. 
Accerttion, eckrihſchen, accroisse- | Accustome Pi accoutume, röquente, 4 

ment, der Badsthuin, die Anhaͤu⸗ gewohnte; ; gewöhnt; ‚gewohnt, abger 
> fing. richtet. a 
Accert erive,s edrihtiw, accrois | Accustoming, accoutumant,y ger 
“sant, wäadhfend, zunehmend. .wöhnend; das Gewohnen. . 

to Accrew, f. to Accrue., "Kos, chf, as, das Aß, Eins; bie" 
ro A-cerö ich, edrobitfd, accro- Kleinigkeit. witlin an Ace, um 
“cher , anhafen, an ſich ziehen. ein Haar; auf dem Punkt. nor an’ 
Accröachment, accrochement, die ‚ Ace, nicht ein Haar breit. Ace- | 
— — der Air dr point, die Eins, ” 

ro/Aeccrüe, accroftre, zus | Ac&phalous, abeffelos, sans tete, 
wachen, ——— —— 3 zufal⸗4 ohne Haupt, herrenlos. 

"Ten; angedeihen. Acerb, äßerr Apra, herbe, ſtren⸗ 
Accubätion, accubation, aͤkj u b aͤ h⸗ ge, charf 
ſchen das Re bi Tiſche. to A cerbate, —— dpre, ‚herber 

10 Accumb, ddu ham. accuber, bei machen, verbittern, 
TDiſche liegen. Acerbity, Achtbitude, aprete, 
ao Accumulate, afjuhmjulät, die Herbigkeit, Strenge, Schärfe. 
« amasser, häufen, aufhäufen. to Acervate, Aßer w at ‚ amasser, 
A cceitmulated, amasse, haͤufte; ges aufhaͤufen. 
hauft. HE Acervätion, amassemeut, die Auf⸗ 
A cecttmulating, amassant, haufend; haufung. N 
das Haufen. Acer vous, ertasse, gehäuft. J 

Accum ulation, accumulation, a. | Acesceut, aßefjen hr ‚qui aigrit, 
mas. das Haͤufen der Haufe. ſauer werdend. 
Ac eumulative, entasse, haufend⸗ Acetifäction, das  Efigmaden, | 

h haufenweiſe. Einfauern. 
Ac chmulator, qui dmasse, der An⸗ Acetöse, aßitohs, acdteus, voll 
haͤufer, Aufftapler. Gäure, fauerlid. 
"Kecur acy, adjurefi, soin, exac- Acetosity ‚ »gaalite ackteuse, vie 4 

titude, die Genauigteit , Gorglichkeit, Gaͤuerlichkeit. 
> Nichtigkeit. 4 Acetous,, abihtos, aigre, ſauer 
en ccurate, exach, genau richtig, fauerlid). 

gemeflen. · | ‚J»Ach, —5 eht, persil, mal, die 
PN ccnrarelys exactement, genau, Meterfilie; Mein, das Be Ache- 2 

ſorgfaͤltig. bone, das Huͤftbein— ER 1 
A ccurateness, exactitude, die Ge: | to Ache, faire mal, ſchmerzen. 

nanigfeit. to Achieve, ſ. to atchieve. 
to Accurse,ed orrß, muudire, ver: | Achor, et har, gäle, der Anfprung 

fluchen/ verwünfchen. Kopfgrind. i 
Accusable, äckjuhſe b'l, aceusable, "Acid, afid, acide, faner. © 
— tadelhaft, —52 Acidity, 'Acidness s aͤßidditi, 
Accusätion, adüfähfchen, accu acidite, die Säure: - 

sation, die Kerflagung, Belchuldie | Acıdulae, aͤßid dj u ti, acidules, 
gung, Anklage, Sauerbrunnen. 

Ke Fuentive, acoufatifs der Accu⸗ to Acdutate, aßiddj u ehe aci- 
da it, 1  .diter, ſauern. h 

Acink 



a 

kei 
ö Eu; bi; j : 

Rtinaceous, ayant des 'noyaux, 

Woifswurz, das Gift. 

ji 

‘Acorus, 

’ J tigkeit. 

Acquiritg, 
das Erwerben. 

Fernig. 
zo Acknöwledge, ednolledfd, 
 »reconnoitre, anerkennen, erkennen. 

reconnoissant, Acknöowledging, 
nd erfenntlih; Das Aner: erkennend, 

kennen. 
Acknöwledgment, 
ledfhment, 

e@nols- 
reconnoissance, Die 

Anerkennung, das Bekenntniß; die. | 
Erkenntlichkeit. 

eme, aͤkmi, cime, der Gipfel, die 
Höhe, das Aeufferfte. 

Acolothist, ’Acolyte, acolyte, 
„der Mefner, Kirchner. . 
Aconite, dAdoneit, aconit,, Die 

‚corn, ehkern, gland, die Eichel, 
.. Eder. | a 
‚'Acorned, portant des glands, mit 

Eicheln, Eicheln tragend. 

ehkoros, acore, der 
Calmus⸗ 
Acousiicks, acoustiques , die Aku⸗ 

fit, Gehoͤrkunde; Gehorarzneien. 

toAcquäint, a@dwähnt, faire con- 
noitre, befannt machen; benachrich⸗ 

„tigen, melden. this is to. Acguaint 
- you, hiemit melde ich Ihnen. 

Acquaintance, comnoissance, die 
Hekanntichaft, das Wiffenz der Be: 
fannte. upon what Acquaintance ? 

. woher das? Bee 
Acqguäinted, informe, machte be 
kannt; bekannt, berichtet. ta bring 
(make) Acquainted, bekannt machen. 

Acguäinting, informant, befannt 
machend, benachrichtigend; das Be- 
kanntmachen, die Meldung. 

Acquest, acquet, das Erwerbniß, die 
©. Erobernng. 
20 Acqnicsce,edmwieh, acquiescer, 
‚eonsöntir, genehmigen, ſich zu geben, 
ſich fügen; he Acquiesces in all hier 

umours, er läßt fi alle ihre Launen 
- gefallen. I cannot Acquiesce with 
‚your demand, id kann ihre Bitte 
.. Nicht gewähren, 

a * + .»2 

Acquiescence, Acquiescenc 
. acquiescement, die Ergebung, Geneh: 
 migung. | 
Acquiescing, consentant, genchmi: I 
= gend; das Genehmigen. 
Acquirable, efiweireb’L, impe. 

trable , zu erwerben, erhaltbar. 
so Acguire, acguerirg gagner , erwer⸗ 

ben, erlangen; erreichen; erlernen, 
 Acquiremeut, acguisition, don, die 

‚Ermwerbung; das Erwerbniß, die Fer: 

Acquirer, qui acquiert, der Erwerber. 
acquerant; eriverbend, 

* 

1— 

— 

” 

’ 

E 

Acgqwittal, acguit, die Los 
Acquittance,t quittance, die Frei— 

 Acröss, ef 
weife, querüber, durd). - 

+ 'Actıon, 

Act 
. } 

Aecguisition,e@wifihfhen, am 
 quisition, die Eriverbung ; das Erwerb⸗ 
niß, die Eroberung; Erlernung; Habe, 
Acquisititioussedwifitifhhos, 

acgquis, erworben, erobert, erlernt. 

- 

Acquisitiv,edwissitimw,acguis, 
erworben. 

Acgıwist, f. Acquest, 
to Acqguit, edwitt, aeguiter, ab- 

soudre, lefen, befreien; frei ſprechen. 
to. Acquit a debt, eine Schuld abtra⸗ 
gen. to Acquit yourself of — fi 
entledigen ‚, nachleben , verrichten. 

„Acguitment, agguit,.die Hefreiung, 
Sreifprehung, —— 

ſprechung; Quittung. 
Acguıtted, acquitte, befreite; be= 

freit. \ | 
Acgquıtting, acguittant, befreiend; 

das Befreienñ. z x 

‚'Aore, ehfr, acre, der Ader, Morgen. 
Acreme, afribm,. dix journeaux, 

zehn: Morgen. 
Acrid, Acrimonious, aͤhkrid, 
äkrimonnios, acre, ſcharf, beife 
fend, barid. 

Acrimöniousness, 
Schärfe, das Beiſſende. 

Acrimony, acrimonie, die Schärfe, 
Barſchheit; Bitterkeit, Heftigfeit. 

Acritude, 'Acrity, acreté, die 
Schärfe, Beiſſigkeit. 

»Acrönical, achronigue, beim Unter— 
gang der Sonne, achroniſch. 

Acrospire, ahfrofpeir, germe, 
der Kein. | 

to 'Acrospire, germer, feimen. 
efraß, de travers, kreuz⸗ 

Acröstic, acrostigue, das Afroftihon. 
to "A et,Aadt, agir, animer, handeln, 

wirken; machen, agiren, fpielen; treis 
ben, beftimmen. to Act up to athing, 
einer Sache gemäh handeln. 

"Act, acte, action, fait, die Handlung, 
That; das Bechane, der Schritt ; Act, 
Aufzug ; die Verhandlung; Acte, der 
Schluß, das Befes. in Act, an dem, 
wirklich, ſchon nun. in the very Acı, 
auf frifher That. to put into Act, 
bewirklichen. Acts of the apostles, 
die Apoftelgefchichte. Act ofoblivion, 
die Amneftte. Act of settlement, die 
Sicerheitsacte. 

"Actiau, d’ Actium, bei Actium. 
'Acting, agissant, handelnd, fpielend, 

treibend; das Handeln, Spielen, Treiz 
ben ; die Schaufpielerei: 

ackſchen, action, proces, 
die Handlung, That; Wirkung, Wirks 
ſamkeit, Verrichtung; der Handel, 

VProceß, die Klage; das Gefecht, Trefe 
fen; die Geberdung, aa 

Aetie. 

prechung. 

‚acrete, die 



Act 

Uctie. ro'bring (enter,lay) an-Astiom 
agamısıt; gerichtlich belangen. Acrion- 
taking , procebfihtig , zaͤnkiſch. 

"Actionable, qui porte action, anzu: 
Hagen, zu belangen, ftrafbur. 

"Actionary, Actio ist, action- 
Maire „ der Aetionift. 

Actitätion, adtitah den, reite- 

ration, die öftere Wiederholung, Hil⸗ 
ligkeit. 

‚Active, adtiw, actif, thätig, wirk⸗ 
fam, gelang, , lebhaft; wirkend, 
praktif 2; das Activum. 

'Actively, activement, thätig, ge: 
ſchaͤfftigz active. 

"Activeness ‚ Activity, aͤckti w⸗ 
neß, adtiwwiti, aetivite, Die 

irkſamkeit, Thaͤtigkeit; Lebhaftig- 
eit, Behendigkeit. 

Actor, ddte raeteur, auteur , der 
Hanpehiie; Thaͤter, Anſtifter; Schau⸗ 
fpieler.- 

Actress, actrice, die Kart s 
Schauſpielerinn. 

Actual. Adtj uel, actuel, ‚thätig, 
wirklich. 

Actuality, ddtjug iti r realite, 
die Wirklichkeit. 

Ketually, actuellement, wirklich in 
der That, 

AKctualln es s, realite, die Wirklichkeit. 
"Ac tuary, aͤ dtj verri, greffier, der 

Actuar, Protokolliſt, Regiſtraͤtor. 
to '"Actmate, aͤcktj u äſt, animer, trei— 

ben, in Gang bringen; brauden. 
Actuat 8 anime, getrieben. 
Actwösß,ädtjunhs, pleind activite, 

wirkungsvoll, ftarkichätig,, 
to Ar ctuale,d € uät, aiguiser,[&ätfen. 

Achlea ve, Achleated,. aͤck j u h⸗ 
sHät, pointu, ſtachlich, ſpitzig 
Achumen, adjuhmen; pointe , dte 

ſcharfe Spitze; der Scharfſinn. 
to Adouminaté, aiguisor ſchaͤrfen, 

zuſpitzen, ſchleifen. Acuminated, ſpi⸗ 
Bi 

A c den e; adj uht, aigu, subil, fpigig, 
charf; fein, Iberffinnig; der Yeutus. 

Acute disease, die hitzige Krankheit. 
‚Acute-angular ſpizwinkli ig. 

Achtely, subtilement, en pointe, ſcharf, 
ſpitzig, ſcharfſinnig. 

Achteness, pointe, pe etration, die 
‚Schärfe, Spigigkeit; BPISRUDIgEER, 
der Scharflinn; die Heftige — V — 

Adäcted, force, getrieben, gezwungen: 
Adage, addedſch, age, Das 
Sp rihwort. | 
Adägıal, edehäfjeh, proverbial, i 

fprichwörclich. | 
‘Adam, Adam. Adaın’ S, apple, 

Adamsapfel. 
Adamant, aͤdement, PEN Rs | 

Diamant Magnet — 

10 

2 

der 1 

"Adäys, 

Add 
Adamantean,Adamäintine, a da⸗ 
mantihen, adamanntin, dedia- 
mant, demanten, unzerftörbar, 

to Adapie adapter, anpaͤſſend machen 
angeſellen, aͤnwenden. 

Adaptätion, adaptation, die Anpaſ⸗ 
jung / Angeſellung. 

Adläpting, adaptant, angeſellend, das 
u ngefeifen, 

‚Adaption, adaptation, die. Angeſel⸗ 
lung, Anpaſſung. 

adahes, aujourd hui, zu 
Tage. now Adays, hent zu Zage.. 

"to Adeorporate, edfahrperäht, 
incorporer , cinverleiben. 

Adcorporaätion, incorporation, bie, 
Einverleibung. 

to Add, add, ajouter, addiren, hinzu⸗ 
thun, beifügen ; hinzukommen / ver⸗ 

— 

mehren. this Adds to my fear, dies 
vermehrt meine Zucht. 
Addable, à ajouter, beizufügen. 

to A d466i mare‘ 
dimsr, sehnten, den Zehnten nehmen. 

"Added, njöute, fügte hinzu; hinzu 
yefügt. 

"to Addiem, ed dihem, estimer, Das 
‚für halten. 

edveffimäht, 

dd=r, Aadder,'vipere, die Matter. 
Adder’s-grass, das Knabenfraut. Ad- 
der's-tongues. die Nattersunger 
OphioglossumZ.. Adder-stung , von. 
einer Matter: gebiflen,. ‚Adder’ >- 
wort, das N atterkraut, Polygonum 
bistorta ‚L. 

Addibility, 
Vermehrbarkeit. 

— — 

"Addible, additionable, vermehrbar. 
"Addice, ad dis,-rabot, der Hobel, 
to Aldies addict, adonxer, wid: 
men, weihen; fi ergeben, anhangem, 
Addicted, adonne, widmete, ergab 
ſich; gewidmet, zugethan. 
Addictedness, attachement, alle, 

die Ergebenheit, Anhaͤnglichteit⸗ der 
Eifer. 

Addiction, eddickſchen, — 
ment, action d' arreter, die Widmung, 

‚grgebung; Ergebenheit; der Zuſchlag. 
ing, ajoutant,, beifugend; su dag. 

Beifuͤgen, Addiren. 
'Additam ent,additement, adii. 

k J tion, der Zuſatz. 
Addition, addifihen, 

“ zung, der Zufaß. 
Addıtional,.additionel, hingngefeßt, 

vermehrt, neu; der. Zuſa 
A dditionally, par a ition, aufege 

lid, mit dabei. 
"Additory, augmontant, aufegend, 

vermehrend. 
Addle, ‚add’L, ouide, Yeärtee, — 

hohl; der Weinſtein. — * ar 

bie 

' addition, u 
die Addition, Beifügung, Vermeh⸗ 



! » Ad "aa Bi 

Windei. ————— —— 
leerkopfig windig. 

to'A ddle, ouider, ausleeren, mn 
'Adds,Adds, rabot, der Hobel. 
PETER Addreh, adresse, abord,. 

en 

‚nier, Cebensart, Das Benehmen; Die, 
BE Dankſchrift; Auf⸗ 

t; Behoͤrde; 
= ja lichkeit 

—— 

8 
car, 

4 „to make his Ad 

20.4 d dr TE58, adı ESSEr ; "aborder, rich⸗ 
— 

98 en; anfdyieen, bereit Halten. 
f N king, an den ‚König 

V — presenteur * 
F der Bittſteller, der Dankſteller. 
Addressing adressant, richtend, 

gnend, anrevend ; "das —2 
en, Anreden. 

— bed, 
‚ madt , erh hoben. 
k Addüce, ed djuhß, alleguer, anz | 

-führen, anziehen , beibringen. 
Ad: ucent, adducteur , anziehend, 

zuſammenziehend. 
Pe lce; eddolf, alloscir, ver⸗ 
ſußen. 
— — ademmſch en, pri. 

. vation, die Benehmung, Entstehung. 
AR denö 8: aphy, adenographio ‚ die Fi 

L .‚Drüfer eichreibung. 
Adept,adeppt, nähen, expert „der 
et; — Weiſe. 

J degnate, addiqwät, conforme, 
angemeſſen, vollſtandig. 

dequate * ⸗ conformement, ange— 
meſſen, voͤllig. 
deéequateness, conformits, 

R Bone » Nichtigkeit. 
die 

| h 
potiſch, beſchrantt. 

to Adhere, adhihr, adhérer, an⸗ 
——— ankleben. io Adhéreé to oné's 
purpose, wobei beharren. 

Adherence, Adherency, attache- 
Imtent, das Anhangen, Ankleben; die- 

u. 4 gebenheit; Kle⸗ 
brigkeit; der Anhang ‚, das Gefolg. 

‚Adh rent, adherent, — an⸗ 
klebend; der Anhänger; Umſtand; 

die Gehrigteit, 
dAherer, adherent, der Anhänger., 

Habe. on,adhih 7 en, adnésion, die 
M —— Anklebung; Anhaͤnglich⸗ 

ai Es. tenace, anhangend, an⸗ 
, Hebend, 2 ‚ Mlebrig. 
Adhesi eness, qualité tenace, das 

" ndangende, — die Kie⸗ 

BER. adhibbit, appliquer, 
4 —— brauchen. | 

. 
[2 

* 

die Richtung Wendung; Anrede; Ma: 

ewandtheit, Ges 
ess,. 

ce — anreden, ſich bewerben. 

‘ten, wenden; zueignen; anreden, er⸗ 
to” 

eddobb' de eree, ge: 

Adespötick, pas absolu , nicht deſ⸗ 

1 
— 

Ads! 
"Adhibtion, application, die Anwen⸗ 

dung, der Gebrauch. 
Adjacanoy, adſj h ßenßi, conti«: 

guité, die Angeansu ng; das Anfchiels 
ende, 

Adjacennädjehfunt, contigu , ans 
liegend, angraͤnzen by ‚aufsbieniend; - 
das Angranzeude, der Anzirk. 

‚Adiaplomous, oyraque, undurch⸗ 
ſichtig 
— adi: äfforos, adias 

phöre, neutre, neuir al. ES: 
.salt, das Mittelfatz.. 

‚Adiäphory, indiffe vence , die Kreuz, 
tralitat; das Mitieliying. 

‚to Adject, ——— joindre ; hin⸗ 
2 

a resses, a 

4 

"Adien, aͤdijuh, 

"Adi 

zuthun, verfegen. 
Adjection, ‚addiki ın die Zulage, 

Verſetzung; ;. der Zuſertz 
A A jeetitious, adjo Ye sugelegt, ver 

etzt. 
\Adjective, adjecti, f, das Adjectiv, 

Beiwort. 
Adjéetively, adie ctiogment , 

tive, 
adjek⸗ 

adieu, lebe wohl! 
das Lebewohl⸗ to bid Adieu, Abſchied 
‚nehmen. — 

to Adjdin, adfjeun, ajoindre, anz 
fügen, beifügen; anliegen, angraͤnzen. 

Adjöining, joitırant, contigu, bei⸗ 
fügend, angrängend; die Angranzung, 
Yafügung , Reibtndung.. 

tagen, ausfegen „ nerfhieben. 
Adjourning, ajournant, ausfegend z > 

das Ausfegen. 
jöurnment, 'adjourmement, die. 

Zagefagung; Husf' esung, der Berfhub, 
to Adjoyn, f. to. Adjoin. 

'Adipous,. -adbiposn ‚adipeux, : 
ann ‚ fett. 

Adit,e dit, ARWIBe der Bugang, 
Stollen, \ 

‚Adition, entree,, das Hi ngehen. 
to Adjudge, to Adjudicate, 

-adfio * adjuger, zuerkennen; 
erkennen, urtbeifen ; verin:theilen. 

 Adjudging, adjugeant, zuerkennend, 
urebeitend; das Zuerfennen, ı Urtheilen. 

Adjudicdtiomedfjudiitah ben, 
adjudication, die Zuertenn ung. ur 

to ’Adjugatssaddjugät, accoupler, 
duſammenjochen, antuppebt, 

Adjument, secours, die. —* 
Adjumet, addjonkt, acljoint, ae⸗ 

cessoire, verbunden; der Geführte, 
Mithelfer ; Umſtand, die Eigenſchaft. 

Adjunction, augmentation, die Bei⸗ 
fuͤgung; der Zufaß tz. 

Adjunctive,adjoint, beigefügt; das 
Beigefügte; der Beifliger. 

Adjurätion, adjuration, die Ber 
ſchwoͤrung, das Andringen. w 

journ, edvfjurrn, ajouruer, verz 4 “ 



Adj 

so Adjtre, adfjiuhr, adjurer, be: 
ſchwoͤren; den Eid zufchieben. 

10 Adjüse, adfjoft, ajuster, be: 
richtigen, zuſammenordnen; beſtim— 
men, gemäß machen; ſchlichten. 

Aljısting, ajastant, berichtigend ; 
das Yerichtigen. Ä 

Aditnsiment, ajustement, die Be: 
xich igung, Anordnung, Einrichtung, 
Berlegung. 

"Adjutant, add 
der Adjutant. | 
so Adjüte, adfjuht, aider, beiftehen. 
Adjuror, ale, der Helfer, Gehülfe. 
Adjhtor y, secourable, helfend, be- 

Hui. | | 
du 

huͤlfin. 
Adjuvant, 
foͤrderlich 

to Adjuvate, addjuwaͤt, aider, hel- 
* fen, beiftehen. RN: 
Admeasurement, Admensurh- 

tion, Admessjorment, adjudica- 
tion, die Zumeflung ; Zutheilung. 

'Adm inicle, secours, die Beihülfe. 

Adminicular, de secours, zur Hülfe. 

jutent, adjutant, 

“ 

secourable, behuͤlflich, 

to Administer, edminifter, ad:. 
ministrer, verwalten, handhaben; dar⸗ 
reihen, ertheilen. vo Administer an 
oach, einen Eid ſchwoͤren Lafjen. to 

" Administer to, beiiragen, vermehren. 
to Administrate, ed donner, 
darreichen, eingeben, ——— 
dministrätion, administration, 
die Verwaltung, Handhabung, Ne: 

gierung, Eriheilung, Austherlung ; 
"Das Miniſterium. 
Administrative, gui fournit, ver: 

walend, ercheilend. | 
Administrator, administrateur, der 

Handhaber, Verwalter. 
Administrätorship, administra- 
* die Verwäaͤlterſchaft, Handha- 
ung * 

A A: unistraätrix, ‚administreresse, 
‚die Dandhaberin, Merwalterin. 

Admiırability, admirabitlliti, 
 admirabilite, » die Bewundernswuͤr—⸗ 
. digkeit, ae | 
"Admirable, addmireb'I, admi-- 

able, bewundernswerth, treflid), 
‘Admirableness, admirabilite, die 

Bewundernswiürdigfeit ) Treflichkeit. 
"A dmirably, adınirablement, bewun⸗ 

- se Dernswerth , trefflich, überaus. 
Admiral, adbdvmirel, amiral, der 
Admiral; das Admiralſchiff. high 
Admiral, der Großadmiral. 
‘Admiralship, amiraute, die Admi: 
J talfchaft: DL 

"Admıra Lıy; amirante ;„ die Admira⸗ 
Atat the court of the, Admiralty, 
das Abmiralitatsgericht. 

j,:tix, aide, die Helferin, Ge: 

12 

4 

Pro Admöve,edmuhw 

3 

Ado 

Admirätion, ‚admiration, 
wunderung. 

to A dm ıire g a 

wundern; hoch lieben; fid) wundern, 
Admirer, admirateur, der Bewunderer. 
‚Admiring, admirant, bewundernd; 

das Bewundern, 
Admiringly, avec admiration, mit 
Wundern, mit Bermunderung. 

'Admissible, admissible, zulaͤßlich. 

Admission, admigſchen, admis. 
sion, die Zulafiung, Geftattung, Ein⸗ 

raͤumung; ber Zutritt, die Aufnahme, 
to Admit, edmitt, admettre, zulaf- 

fen, geftatten, einräumen; annehmen. 
to Admit into your mouth, in.den 
Mund fteden moͤgen. n 

‚Admittable,. 
fen, anzunehmen. 

"Admittance, acces 
Einraumung; der 
nahme, Einführung h 

to Admix, meler, beimifdyen. 
Admixtion, Admixture, mer 

lange, die Beimifhung, der Beifag. 
toAdmönish, edm onnifh, ex-\ 

horter , ermahnen ‚ erinnern, warnen, - 
Admönisher, gai exhorte, der Er⸗ 

mahner, Warner, ‚Admönishing, eshortant, ermah⸗— 

nend, warnend; das Ermahnen, Wars 
nen. 
Admönis 

. tung, Warnung. 
'Admonitioner, ? 

trances , der Gittenprediger, Hofmei- 
ſter. a AIR; 

‚ ermahs Admö6nitory, exhortant 
nend, warnend, J 

nähern, ruͤcken. 
Admurmurätion, 
Zumurmeln. 

toAdnihilate, f. toAnnihilate, 
Adnoun, addnaum, adjectif, das 

eiwort, Adjektiv. ziN: 
Adö,edubh, affaire, bruit, peine, das 

Weſen, Aufgeben, Gelarm, Treiben, 
die Unruhe; Mühe, Weitläuftigkeit, 
I had much Ado, es wurde mie 
ſchwer. ee 

Adolescence, Adolescency, 
adolescente , Daß 
zugend. * 

Adönic, adonien, adoniſch. J 
to Adépt, adoppt, adopter, adopti⸗ 

ren, ankinden; annehmen, ſich zueignen. 
ly, par adoption, durch Adöpted 

Annahme. : 
Adopter, qui ac 

eines Kindes; Aunehmer, Beipflichter. 
Adopting, adoptant, annehmend, 
das Annehmen. re 

Adop 

J 

die Her 
dmeir, admirer, be⸗ 

admissible,. zuzulaſ⸗ 

‚die Zulaſſung, 
Zutritt, die Au a 

Ä 
— 

hment, Adm onition. 
‚exhortation, ‚die Ermahnung, Erinne— 

faiseur de remon=. 

‚ approcher, 

murmure, das 

/ 

Juͤnglingsalter, die 

dopte, der Anne mer 

+ 

= 

“ 

M 

“ 

vB 

| 

| 
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% Mäspiion, edopp ar; ado 
“. Kion, die dpoption, Anfindung; 
nahme. 
 Adöptive, — zum Kinde ans 
% nehmend; zum finde angenommen. 
Mdörable, edohreb't, adorable, 

tl: 

4 een. 
& — eness, adorabilite, die 

Anbetungswuͤrdigkeit. 
> Adörabl y adorablement, anbetungs- 

garnig: 
a dorätion, adoration, die Anbetung, | 

Merehrung. 
N zo Adore, edohr, ladorer „anbeten, 
ni werehren. 
4 Adörement, adoration, die Anbe- 

adorateur, 
tun 

8: der Anbeter, 
ter. , 

a dörer, 

5 2 döring, adorant, anbetend; das 
Anbeten. 

2o Adörn, eda ben, orner, ſchmuͤ⸗ 
‚den, auszieren. ' 
re abion, action: 2 örner, das 
14 Schmüden. 

Adörner, qui orne, der Schmüder. 

i ie 

8. Adımaz ornant, ſchmuͤckend; das 
€ Schmuͤck en. 
' Adornment, ornement, der Ge: 

’ Ka — edaun, abas, hinab, nie: 

— edredd, ‚effraye, in 
urdt, bang. 

"Adrift, edrifft, @ nage, loin, 
treiblings, dahin, fort. 
i (a dr ett, adroit, gemandt,. 

Pal 
IR: hg deicterite, die Gewandt- 

eit, eit. 
Adıy, Ebreth, altere, durftig. 

ra Adseietions adkitiffh os, em- 
prunte, angefügt, beigezogen, erborgt. 

Advänce, adwanns, avance, der 
eh das Anrufen; Entgegen: 

fommen, der Antrag, Vorſchu to 
"make Advances, entgegen formen. 
" Advance-guard der®ortrab. Advance- 
— der Vorſchuß, die Praͤmie. 

= 0 Advänice, avancer, vorſchreiten, 
porciiden ‚, befördern, erhöhen, ver: 

herrlidien, vorherfagen, vorausſchi⸗ 

vorſchießen. 
dväncement, avancement, der Vor- 

ſchritt, die Beförderung, ‚ der Wachs: 
* thum. 
DR dväncer, qui avance, der Fort: 

ſchreiter; Befoͤrderer, Goͤnner. 
vAncing, avancant, vorſchreitend, 

vorſchieſſend; das Vorſchreiten, Vor: 
© Achiesen. | 
adrintng e,adwanmtedfch,aran- 
ul tage, su * der Vortheil, Nutze, Ge⸗ 
— berſchuß, die Zugabe; Der | 

> 

“den, Auffern, vorbringen; vorziehen; | 

Adv 

Vorzug die Obermacht, Ueberlegen⸗ 
heit. to take (make) Advantage: of, 
den —————— ‚ boraus feyn/ 
benuzzen ave Advantage over, 
überlegen fenn. to the best vAdvantäge, 
aufs vortheilhafteite. way of 
Advantage, gelben. 

10 Advänta ge, ötre avantageux, vors 
‚theilen, frommen; 5: ausbeuteny ein⸗ 
bringen ; befördern, nutzbar —— 5. 
erpinnen. 
vän tageabl e, avantageux, vor» 

theilhaft, einträglich 
Adväantaged,doue, brachte ein; einges 

bracht, vortheilhaft, vorzůglich/ bega dt, 
Advantageons,adwaniehdfjos, 

A; 

avantageux, vortheilhaft, nuͤtzlich, 
„gniig: 

vantageo usly, — * 
ment, vorcheilbaft: mit. Srusen. 

\Advantageo usness, utilite,, Die 
Vortheilhaftigkeit, Nutzbarkeit. 

Advectitious, adwedtiffchos, 
apporte, eingeführt, auslaͤndiſch. 

to Advene, hdwihn, survenir, bins 
zukommen 

Advenient, qui survient, hinzu kom⸗ 
mend, zufällig. 

‚Advent, addwent, avent, der Advent, 
die Zukunft, die Ankunft. 

Adventıtious, accidentel, 
BE leg zugelegt, zufällig. 

yentive, nouvean venn, der Ans 
koͤmmling. 

Adyentual, dwentſjuel, — 
avent, vom: Advent. R 

Adventure, admwenntjur, avans 
ture, das Abenteuer, Wageftüf; Ers 
eigniß, der Glüdsfall. ‚ar all Advon- 
tures, auf jeden Fall hin. 

to A dve enture,.hazarder, wagen. 
Adventurer, evanturier, der Wags 

ling, Unternehmer; Yandfahrer, Gluͤcks⸗ 
ritier. 

Adventourous,' Adventureso 
me, hazardeux. waglih, kuͤhn. 

A dvdn turously, hardiment, map 
Alich, Ddreift. 
Adväönturesomeness, 

die Waglichkeit, Dreiftigkeit. 

hinzu 

hardi esse, 

‘Adverb, adverbe,‘ das Adverbium, 
Nebenwort. | 

Adverbial, adverbial, adver biatifch, 
Adverb ially, adverbialement, als 

Adverbium. | A 
Adversable, contraire, zuwider, 

entgegen. 
'Adversary, adversaire, der Gegner, 

Widerfacher, 
Adversative, adversatif, sum Ge⸗ 

genſatz dienend. 
"Adverse, addwers, contrair®, zu⸗ 

wider, widrig. 
‘Adversely,d’ une maniere „cöntran- 

re, widrig, widerwaͤrtig. 
\ NYeR 



Adv 

‚Adversity, ddwärrftitisadversite,) 
malheur , die. Widerwärtigfeit, der 

Unfaͤll, das Elend. 
to Advert, gdwerrt, diriger, re: 

margquer, richten, merken, achten. 
Advertence, Adverteucy,attens 

tion, die Aufm erkſamkeit. — 

20 Advertise, dwärteihſs, a— 
vertir, benachrichtigen, berichten, an⸗ 

eigen. 
A dvertisemen t, avertissement, a- 

vis, die Nachricht, der Bericht, die: 
- Anzeige; Warnung, der Rath. i 

‘A dvertiser,' donneur d' avis, der 
Nachrichtgeber, Berichtſteller, Anzei- 
ger das Anzeig,eblatt. 

Adverris ing,» avertissant, be⸗ 
richtend, das erichten. 
"to Advespers te, Aöwässperät, 
„se faire tard, Abend werden, grauen. 
"Advice, adwwihe, avis, confeil, 

die Nachricht, ber Bericht; Anfchlag, 
Math; das Bedenken, vie. Ueberle— 
gung. ' to 
geben. won't y6u have some Ad- 
vices,- wollen Cie nicht Je— 
mand fragen ? Advice-boat, Die: 
Poſijacht. 

take Advice, zu Rathe 

‘to Advigilate, admwidfjiläht,. 
veiller, bewadjen, aufmerken. 
—— adweiſebel, —— 

lable. a4 propos, rathſam. 
"Advisableness, convenance, 
“ Mathfamteit, 
to Advise, adrpvei 

ler, cor&ulter, berichten, melden; ra. 
“ihen, berathen ; ; 

die 

b f', avertir, conseil- 
: 

rathſchlagen; über: 
legen. 

"Advısed, conseille, avise, meldete, 
berieth; gemeldet, berathen; be— 
dachtſam; behacht, - vorfestich. all 

' Advised, ſchledht berathen, unbedacht. 
'Advisedly, el’ avis, mit Bedacht. 

Advisedniess, .consideration, der 
Bedadıt, die SBefonnenheit. 

Advisemeut, $. Advice, 
Adviser, eonseiller, der Rathgeber, 

Berather. 
Advisiın 8 ‚conseillant, 

berihtend,. berathend; das Berichten, 
Berathen. 

Adulüsion, a”)ͤdjiulaͤſchen, Nat- 
„.terie, das Schmeicheln. 
Adulätor, flatteur, der Schmeidhler, 
Bi dulatory, ‚flatteur ſchmeichleriſch/ 

; ——— 

‚avertissant, ' 

‚Adüult,edollt, adule, erwachfen; 
der Erwachſene. 

to Adülter, commettre un adultere, 
Ehebruch begehen 

A di ulterant, gui comme un adul- 
tere, der Ehebrecher. 

so Adulterate, 
rer; Ehebruch begehen, verlaͤlſchen. 

adoltterat, adul⸗ 

TR 

‚24 
Ad ide terate, adultore, ‚adultere, 1 

he 

"A dunätıon, 

'Adüncous, Kanone edontog 
edonk, crochu, gefrummt, ‚hafig. 

tor Adüure, 

Adustıble, 

A düstion, 

brecheriſch; verfalfcht: —4 
Adülterateness, corruption, . die 

Verfaͤlſchtheit. ——— 
Adulteräition, adaltermtiongen das 
Ehe Verfalſchen, die Verfäle 

um 
Adul 2 rer, adultöre, To ber Ehe⸗ 

brecher. 
A * ulteress, adultöre, * Die Chebre- 

erin. 
Adtılterine, edo titerein, —2 
.terin, im Ehebruch erreugta ver⸗ 
faͤlſcht, unaͤcht. 

‚Adülferous, er adj, cheber 4 
&erifch.. 

Adulter Yy; edultärd) subst. | der Ehen 
bruch. 

a RE 5, age mut, Die Erwach ⸗ 
ſenheit. 

Adıtm brant, ed ommbrenty 65= n 
quissant, abſchattend, im Umriß. 

to Adirmhrat e, esquisser, abſchat⸗ 
ten, roh entwerfen, abbilden, 

Adumbraätion, ebauche, vie. Ab⸗ 
fhattung, der rohe Entwurf. 

aͤdjunähſchen, re- 
union, die Einigung, Anförperung. . 

Aduncity, edonnßiti, — 
die Krumme, das Hakige. 

Advocate, addwokaͤt, ——— 
der Advocat Sachwalter; Fuͤrſpre⸗ 
cher, Wertreter. heis an Advocate, 
for kolly,er. vertheidigt die Narren. 

'Advocateship, dvocamium, 
fonction d’ avocat, die Advocatur; 5 
Vertretung, Sachfuhrung 

Advoläation, vol, das Zufie en 
Advolution, roulement, Das? J 

sel 
tö EN f. to Avow. | 

Adlvowsee, Ad rom rg — — Avon 
„ wee Avowıy, 4 
Advöowson, ER Rn 2 ade | 
waufen, droit de nommer, das Pa: 
tronatsrecht. f 

Advowtry, adultire; der Ehebruch. 4 
adjuhr, ‚bruler, ver⸗ 

brennen. 
Aa — adoßt, ——— 

verbrannt, verſengt, bruͤchig; hitzig. 
—— — 2 

lich 
ädoftjen, aieition;‘ 

der Brand, die Entzündung. u 
Adze,&ds$, rabot, der Hobel. 
Aequätor, itwähter, cequateur, | 
der Aequator, Mittelkreis, die Linie, | 
Aequilibrious; ikwilibbrios, 

en equilibre, im  Gleihgewidt. 
Aequindctial, ifwinodfhel, 
i ERROR in der ae N 

equi« 



Acdg 

"Arghinox, ihlwinar, «quinoxe, 
J das Aequinoctium, die Nachtgleiche. 
, ihrä, ere, die Aera, der Zeit⸗ 

punkt. 
Accial. aihriel, acrien, luftig/ in 

das N eſt, die 
„ber. Luft. 

‚Atrie; 
Horſt. 
Aecrolog 

die Aero 

ehri, air e, 

ar irollodfji, aerologie, 
ogie, Luftkunde. 

R 'a eromancy, aeromancie, die Wahr: 
ſagung aus der Buft: 

A erömetty, arrometr ie. die Luftmeſ⸗ 
fung. 

Ar öscopy; aeroscopie, die "Wahr: 
nehmung der Luft. 
ee eftimel, d’ ee, ſom⸗ 

merlich. 
a "Aestivate, passer A ete, über 

fommern. 
an“. embouchure, mare, bras 
'* de mer,-die Strömung, Mündung, \ 
n Seebucht; das Dampfbad. 
* 

——— n, brauſen. 
| Atther, ihdher, ether, der Aether, 
die Himmelsluft, der Ammel. 
Aethereal, idhihriel, 
® atherifch, bimmlifch, heiter. 
 Afär, afä'r, de loin,, fern, fernhin, 
von fern. 
Aftard, aͤfihrd, ſ. Afraid. 

die Geſpraͤchigkeit; Leutfeligfeit. 
—— 

ligkeit. 

f  Affabrous, artificiel, kunſtreich, mei: 

legenheit, Sache, der Handel, | 
20 Affeeı, affedt, a — toucher, 
aspirer, . treffen, ren, berühren, 

‚ bewegen ; faflen, behnrien, angrei⸗ 
fen; erfehnen, ae lteben; 
ch zieren, erkuͤnſteln, ſich ftellen. to 
ffect a stare, verwundert thun. 

J——— Meete, geziert / gekun⸗ 
ſtelt. 

‚Alfectitiom, affectation, das 
Sehnen, Streben; Gezier, erzwun⸗ 
gene Weſen, Gekünftel. 

Pi Jr fected, affecte, touche, dispose, 
5 rührte, trachtete nad), ftellte ſich; 
“gerührt, nachgetrachtet, —* ellt: ge— 
weigt, geſinnt; verliebt. e Affec- 
‚red to — geneigt fenn. 
ford ith-- behaftet fenn. 

Sie fecrddly Y avec affectation ; ver⸗ 
ni zum RN; 3 Rn mit 

“ 

ethere, 

 fterhaft. 
Affair, affähr, affaire, die. Ange⸗ 

to. by Af-, 

ro Aés tua te, bouiller, ſieden, wal⸗ 

Affability, äffäbillitiyaffabilie, | 

able, leutfelig, freund» | 
\,,Nd. | 
| | Afableness, affabilite, die Leutfer 

| 

a5 

ZT 

A ————— leutſelig, freunde J 

-t0. Affiance, 

trag. 
Affidavit, 

MA ff 

Affectedness, affectation, bie Ner: 
Feen. Gezwungenheit,. das gezierte 

e 
Affecting, önehadt, rüuhrend, an⸗ 

. greifend, nadıtradytend ; das Rühren, 
Angreifen, Nadtraciten. 

i 

Affection, effadfchen, affection,- 
der Affect, die Neigung, Etimmung ;_ 
Liebe, Herzlichteit⸗ 

Eigeunſchaͤft; Ziererei 
Affe ctionate,ä fatfhenähtaf- 
» fectionne, EC genezgt eif⸗ 
rig; Zartlich, herzlich. 

— 
eifrig, herzlich. 

Affectionateness, affection, ten- 
dresse, bie Eingenommenheit; Herz⸗ 

lichkeit, Innigkeit. 
Afféctioned, ſ. Affectionate. 
Affe ctiously, aftedih o s li/ af- 
— zärtlich, eifrig; 
zührung. 

Afféctive, aͤffecktiw, 
sant, angreifend, heftig. 

der Eifer; die 

de Koi coeur, 

Affectuosiry, affektiuossiti, 
passion, die Staͤrke des Affects, Hef⸗ 
tigkeit, Geifleshige. 

Affectuons, affeciueux, ſtark ruͤh⸗ 
rend, pathetifch. 

to Affere, affihr, homologuer, 
affirmer‘ par serment, —— — 
beeidigen. 

‚Adfferers, Afferors, jures, qui reg- 
die Gefdswornen, :lent les: amendes, 

welde in einem von dem Gefegen 
unbeſtimmt 9 ſenen Falle eine will⸗ 
kuͤhrliche Geldſtrafe verhangen. 

affeiens, ftancer, 
vertrauen; verloben. 

Affiance, confiance, —— das 
Vertrauen; Verloͤbni 

Affiancer, ‚qui fiance, der Verlo⸗ 
bende. 

Akte chi) fiangant, verlobend: 
das Verloben. 

J con- Affıdation, 
trat mutwel, der gegenfeitige Ver—⸗ 

depofition faite uvee 
serment. DIE — 3 Ausfage. 

Affied, jenes, verlobte; verlobt. v. 
to ARy. 

Affiliätion, affiliäfhen, affı- 
liation, die Antündung, Anfiherung. 

Affinage, aͤffinnedſch, affinage, 
die Fauterung, Reinigung. 

Affined, affein® ’d, allie, verſchwaͤ⸗ 
ert, verwandt. 

Affinity- aͤffinniti, affinite, die 
rät return Derwandtfchaftz 
Aehnlichkeit. 

to Affirm, äfferrm, affirmer, be: 
rg behaupten; beftätigen. 

ffı le,'quis peut etre affırmd 
—— su behaupten. 

Affire 

mit ı 

attendris- 



Aff 
j 

itlieminds; affirmation, die Be: 
ftätigung. 

Aifirmant, gui affırme,, der Be: 
jaber, — — Ausfager. 

Affirmäation, affirmatıon, die De: 
jahung, Behauptung, Beftätigung. 

Alfırmative, affırmatif, bejahend, 
behauptend; zuverläßig. he was 
answered in the Affırmative, man 
ab ihm ja zur Antwort 

Alfirmativ * ».  affirmativement, 
jahend, mit J 

Alfırmer, nn ——— der Bejahen⸗ 
de, Behauptende. 

to Affıix, aͤfficks, afficher, heften, 
—5* anſetzen, anhangen. 

16 

Affıx, addition, das Affixrum, An— 
hanglel- 

Affixing, affichant, anheftend; das’ 
Anheften. 

Afflation,. afflähbfchen, souffle, 
Anke 

tos, soufle, inspi- 
en 

das Anblafen, 
-Afflätus, Affe 

ration, das Anblafen, 
die Eingebun 

to Afflıct, Peftiee, affliger, be: 
truͤben, kraͤnken; fchlagen, 
druͤcken, entkraͤften. to be Afllictéàd 

‚at, ſchmerzen, wehe thun. to. Af- 
fliet yourself, fi grämen. 

Afflictedness, afflietion, ' desola: 
tion, die Traurigf eit, der Sram, 
Kummer; Drud, die Geſchla enheit. 

Aftlieter, gui afflige, der Quaͤler, 
Hetrüber, die Kuthe. 

Afflicting, affligeant, quäfend. 
betrübend ; das Qualen, Betruͤben. 

Affliction aͤfflickſſcchen, affio 
tion, das Leiden, Trübfal, die Moth, 
Widerwärtigfeit. 

A fflictive, affligeant, quälend, kraͤn⸗ 
kend, betruͤbend. 

Affluence, Affluency, 
ens, affluence, der 3 — 
ſtroͤmen; der Ueberfluůß. 

Affluent, affluent, suflieffend, über: 

äff Lu: 
das ae 

fluͤſſi 
Sun, ajfiuence, der Zu⸗ 

fluß, das Zuftrömen. 
'Afflux,” Afflüxion, 'äfflofs, 

afflockſchen, affluence, der Zufluß, 

j Zulauf. 
zo Afförd, aͤffohrd, foxfeir, wenir 

& bout,. gewähren, austragen, geben, 
hernorbringen ; hingeben, überlafjen; 
aufbringen, laften, erichtwingen. to 
Afford means, an die Hand geben. 
it cannot be Afforded for that pri- 
‘ce, ‚88 ift um den Preis nicht zu 
ſchaffen. I could Afford to give him 
a box on the ear, ich hatte ſchier 
Luft ihm eine Ohrfeige zu geben. 

Hr ording, fournissant, gewährend, 
aufbringend; das DER Auf⸗ 
bringen 

quaͤlen; 

* 

Altaleiöm; affolfjen, le reluire, 

' Affusion, 

Afr 

to Affoörest, äfforreft, mettre w 
foret, einforfien. B 

Afforestätion, action de mettra 
en foret, die leer 

to Affränchise, 53 
affranchir, befreien, frei geben 

Afiränchisement, —— 
ment, die Befreiuns Loslaſſung 

to Affray, afrah, effrayer, ſchre⸗ 
den, Grauen einjagen. 

Affray, Affräymant, mölee, com- 
bat, die —— das Handgemen⸗ 
ge, der Tumult 

Affriction, äffrifhen, frietion, 2 
die Reibung. 

Affright, affreibt, horreur , der 
ea. * er 

to Affright arreıht, effrayer, 
x to be RiHtRn. | 

Affrig ht ful, effroyable, ſchrecklich⸗ 
A Kir ı ch tment, frayeur, das Schret⸗ 

NH affronmt, affront, der. 
Schimpf, die Beleidigung, der Troß. 

to Affront, afronter, beidimpfen, 
—— trotzen; aufſtoßen, an⸗ 

„get en. 

Alfronter, qui, alfronte, un —— 
der Beleidiger, — zarte, 

Affröntin ontant, beleidis 
end, das ? Beinen, 

Affröntive, choquant, befeibigend, 
— —— 

Affröntiveness, ce — -a de 
choquant, das Beleidigende, Schims 
pfliche.. 

der Anfchein. 
to Affüse, 

gieſſen. 
aͤ ſfiu hs, verser, aufs | 

epanchement, das Auf⸗ 
gieſſen, der Aufguß. 

to Affy, afferh, francer; vertrauen 
verloben. 

Afield, aͤfihld, à la campagne; 
‘aufs Feld, auf dem. Lande. 

Aſflaͤt, aflatt, plat, flady, 
Afloat, afloht, a flot, flott, 

mend. i 
Aföod, afutt, 2 zu Fuß; im 

Gange. 
Aföre,äfohr, avant, devant, por, 

vorwäarts; voran; ‚vorher. Afore- 
going, vorhergehend, vormalig. A- 

re- „hand, voraus, überhin. Afore⸗ 
hand, in the world, in Gegen, in 
Reihtpum, to: be Afore-han ‚with. 
one, Jemanden iıbertrefien.  Afore- 
mentioned, Afore-said, obgedacht, 
vorhergefagt. Afore-named, obbe= 
nannt. Aforetime, porma ehedem. 

Afräid, —V d, eraintif, uͤrchtend, 
beſor rer ge. to be Afraid, —5 
ten, ſi euen. 

4 fr ös I 

na 

chwim⸗ 



a Afr 
> RR 
b Ar F TEN TIEREN 
Alrchs,äf reich, de nouveaü von 

Afrikaner; die Sammtblume, Tage- 
iR tes, J 35 TEEN ö 

t0 Afr ight, f. to Affright. 
"Afront,; 
K 
Ri 
3 N. 

BA or | 
After, afftersapres nad, hinter, 

ernad), darauf; zu Folge, gemäß. 
fter that, nachher. After all, am 

en. 
er gekommen war. ,After-accep- 

tation, die nachgefaßte Meinung. 
Älterage,  After-time, die Kuͤnftig 

* ter·birth, After burden, Die Nachge⸗ 
+ burt.  After-clap, das Nachſpiel, 
Be en Alter-cost, die Nachkoſten, 
Nachwehen.  After-crop, die Nach⸗ 
ernte. After-enquiry, die verſpaͤtete 
Nachfrage. After-game, dag Spiel 

* 
* 

mal wagen. After-hours, die folgen— 
- ben Gtunden, Folge. After-liver, 
= der Yachlebende, Enkel. After-grass, 
 After-math, das Grummet, Nac- 
heu. After-noon, der Nachmittag. 
- After-nooning, After-noon’s  lun- 

‚"eheon, das Veſperbrod.  After- 
" pains , die Nachwehen. After-proof, 
der Nachbeweis. 
“das Nachberechnen, die Nachzeche. 
"After-taste, der Nachgeſchmack. Af- 
"ter-thoughr, ber ſpaͤte Einfall. Af- 
"ter tossing, das Nachplatſchen, Wo: 
genſchwellen. After-with, der Nach— 

© wiß. After-wit is every body’s wit, 
durch Schaden wird — klug. Af- 
er· rath. der Nachgrimm, Gruft. 
Afterward, "Afterwards, af 
4 zen apres, nachher, darnach. 
‚gaın, 

ae 
* 
* 

— 

— 
- 

er ; nody einmal; Dagegen; eben 
BD; überdies; und denn. as "much 
Again, nod) einmal fo viel. to and 
Agam, hin und wieder. Again and 
‚Again, am und her, fo und fo, im⸗ 

er noch wieder: | ' 
gainst. Aagennft, contre, vis a 
is, wider, gegen; gegenüber; bei, 

;. bis: over against; gegenüber. 
the billows‘ beat Against the shore, 
bie Wellen ſchlagen ans Ufer: to 

ution Against, — vor — warnen. 
Agalaxy, mangue de lait, der Man— 
‚gel an Milch: ——— er 

Ape, äda'p, en badand, gaffend, 
Saul "Maul: to stand Agäpe, * 

das 
17 Zailey D—y. 

> 

auf auffperren: 
E.T.X 4 

* 

„Neuem, abermal. rue. 1 
Africa; Africksäfrifä, afrigue, ET rn MB | 

Yicdn, africain, afrikaniſch; der : 

w ——— — 

poupe hinten; das Hintertheil. 

eit. After-ages, die Nachwelt. Af- 

> darnad), Rothmittel. to playan Af- 
‚ter-game, wieder anfegen, es hoc) ein= | 

h 

front a frönt , gerade entz 

A 

er 

de, to go in search After, aufſu⸗ 

ter hie was come, nachdem. 

— 

After-reckoning, . 

genn, encore, wieder, wie: 

an 

ht 

muͤndig ſeyn. 

der Lerchen⸗ agaric; 

'Agasse, pie,die Aelſter. — 

Agäst, aͤga ßt, effare, erfchroden 

deſtuͤrzt. | A 

Agate, agate, der Agat. 
Agat d agate, agatartig Er 
to Agaze, egehs, surprendre, ſchrek⸗ 

fen, beſtuͤrzt machen. _ 3: 
Age ehdſch age; siecle, das Alters 

Zeitalter, die, Zeitz das Jahrhundert; 
die: Mündigfeit, old (great) Age, 
das Hohe Alter. constant Age ,,das 
gefezte Alter. under- Age, non-Age, 
die Anmiündigkeit. to be of Age, 

he is 'not 'eome of 
„Age, er ift noch nicht müundig, 
Ased, age, alt, beiahrt. 
‘Asedly; en vieilles gens 
Leute. — 
Agen, fi Again: Be Si 
Agency; ehdfjenßi, action, agen- 
ce, die Wirkung, das. Treiben; vie 

Bermittelung, der Dienft; die Agenta 

— a * 
Agenda; agenndä, 
—— das Denkbuch. 
Agent, ehdfjeni, agent, handelnd, 
wirkend; das wirkende Wehen, Werk: 
mittel; der Agent, Gefchafzsträger; 

Aggelätion,'ädfjeläafdhen, con: 
gelation, die Gefrierung. 1 

Aggenerätion, ad $ enerabs, 
6 en, jonetion, die Zuneigung, Ans 
verbindung, KEN MA 

to 'aggeratß, 
E aufhaͤufen. 
gseroßse, 

Haufen, f 
to. Agglomerate; aͤgglomme—s 
raht, mettre en pelöte, aufwideln; 
zuſammenballen; ſich kugeln, zuſam⸗ 

wie alte 

agenda, die 

* 

aggjiraͤt, amassen 

plein 4 ämasy vollet 

menlaufen, gerinnen:  , 2% 
AsslomeratiVon, Action de mettre 

‚ en ‘pelote. das Aufwickeln, Zufams. 
tnenlalifen, ".. \....' 

Agslütinant, Agliubtitent, 
ciment; das Leimungsmittel, der fittz 
das Band. | | 

to Agglüurinate, coler, conrglütiner, 
zuſammenleimen, binden. ö 
“Aeslutinärtion, conglutination, die 
Sufammenleimung, das Band, | 

Asglütinätive, 
mend, bindend. . * 

to Aygrandise,agran ndis, 
dir, vergroͤſſern, ‚erhöhen. 

Aggrandisement,dgrandissement; 
N Nergröfferung, Erweiterung, &r3 
ebung, ? ö 

— qui . aprandıt, 
der Vergroͤſſerer, Erweiterer; Erho— 
her: Ä | 

to Agsgräte,; 6 

conglutinant, lei⸗ 

gran« 

F aͤgge ag ht; caresserz; 
Kieptojen) ihmeichein: | 

* 



ABE ı 

weren, verftärfen, Arger machen, 
Asg 

rend; das Erſchweren. 
Aggrav Ation, asgravation, die Er: 

chwerung/ Verftärkung. 
Aggregate, aggr yät, grege, 
verfammelt, — das Gehäuf, 
Aggregat. 

to Aggregate, A reger, ver: - 
fammeln ‚ zufammenbringen, häufen. 

Aggregätion, aggregation,, das 
Haufen, die Haͤufung; Menge. 

to Aggress, aggresser; angreifen, 
aus Ölagen, 

Aggress, gression, aggressi- 
© on, der Angel, das Ausfhlagen. 
Agrässsor, greffer, aggres- 

3.) seur, der Angreifende ‚ Ausfchläger. 
Aggrievance,ägribwens,plain- 

te, chagrin, die Beſchwerde; Unbildg, 
‚der Verdruß. 

to Agg rıieve, aarihw, chagriner, 
* ränfen ‚ befiimmern , beeinträchtigen. 

‚to Aggroup, aggreuhp, agrouper, 
aufatmen, gruppiren. 

A — hä . — aͤgaßt, effare, erſchrocken, 

Zt yolut, agil⸗, hurtig, be⸗ 
‚hend, flink. 

'Agileness, Agılity, agilite, die 
J—— Behendigkeit, Leichtigkeit. 

10, ehdſzo, agio, change, das 
ufgeld. 

to Ag ist, aͤd ſji ft, giter, einfehmen, 
weiden laffe en. 

Agist, Agistment, glter, die Ein- 
„ (ehmung, freie Weide, . 

istor, intendant des fortts,. der 
„ öchmmelper, BesRanftehen, 
'Agitab dfiiteb’l, mobile, 
—— * ematiſch. 

‚20 "Agitate, ehdfjität,  agiter, 
ſchutteln, fhüttern, bewegen ; regen, 
aufregen , umtreiben, herumfturmen ; ; 

durchfechten. 
gitation, agitation, die Erſchutte⸗ 
rung, Aufregun ng, ‚ Ballung, das Stuͤr⸗ 
men; der fehnelle Gang; Streit. the 
business is in Agitation, die Sache 
a vorgenommen, 
girhnor „. agent, - 

agent, ‚ Anwald; Aufrübrer. 
et,äglet, PERS laque, das Blech, 

—V der Sentel; das Koͤlbchen. 
'Asminal, agmi nel, de troupeau, 

vom Haufen. 
"Agnaıl, agnähl, onglee, der Niet⸗ 
a das Nagelgefhwür. 

. Röafe ation, agnation, die Blutsfreund⸗ 

ion ‚ Aagnifchen, reconnois- 
‚sance, die Anerkennung. 

to Agnuze, Agneihs, reconnoftre, 
anerkennen, zugeben, 

gravating, aggravant, erſchwe⸗ 

der Betreiber; 

gravate, aggrädät,agraver, ; 
ern 

* 

— 

Agö,.egohb, pässe, vorbei, vor, her; 

Agr 

Agnominktiong allusion ; die Ye 
pielung-« j ı 

a ycar Ago, vor einem Jahre Atis 
not long Ago, es: äft nicht jan: here, 

Agog, 19099, gui convoite, uͤſtern. 
‚to set Agog, lüftern machen. j) 
Agöing, agmhing,‘ en train, in 

ang, im Gange. 1 
Agone,f. Ago. | 
"Agonism, mivalite, der Wettſu eit. 
"A R onist,agonisie, der Wettfampfer. 
Apanie tical, d’ agoniste , Ya ; 

pi end, N 
to "‘Agonise, ahgomeif”, ——— 

mit dem Tode ringen, feelgagen. 
fe Bamıpfeidkeen juge du champ, 
a: Kampfrisdter. >; | 
Agony,aggo ni, agonie,der, Dodes⸗ 
kampf, die Seelenansft . in the last | 
Agonies, in legten —— Da 5 

Agood, Agudd, tout de bon, 
ernſtlich. 

to Agräce, aͤgrehß, favoriser , bes. 
güunftigen. 

Agrammatist, non-lettrd, der uns 
gelehrte. 

Agrarian, aͤgraͤh rien, agraire, 
vom Acker. Agrarian law, das Acker⸗ 
geſetz. 

to Agrease grihs, graisser, be⸗ 
ſchmieren — 
Agreht, ägräaht, en 8708; im Gans 

zen, überhaupt. - 
toAgr&e, Agrih, accorder, conte= 

nir, übereinfommen, ge 
fen, eins werden, „eins ſeyn; gemäß 
ſeyn, fummen , munden, pajlenz; ſich 

„vergleichen, verabreden, ausmachen: 
vertragen, zugeben, I have Agreod 
for the price, ih bin aufs eimi 
worden. nothing better Agrees wii 
— nichts iR der Natur gemäßer. 

‚they Agree again, fie find wieder 
——— all ugly things seem 10 
Agree to her, alles Haͤßliche ſcheint ihr 
zu ſtehen. to — very welltogether, E 
gut zuſammen übereinfommen. toi 
make to⸗ Agree, vergleichen, verföß 
nen, beilegen. E 

Agrkteable,conforme, ——— uber 12 
einjtimmend, paflend; anftändig, ge⸗ 
ſchickt, tauglich; angenehm , artig., to 
make Agreeable, empfehlen, wohl 
anbringen. \ 

Agrtea leness, conformite, agre- 
ment ,: das Uebereinſtimmen, die 
Gteichförmigteitz Anne mlichkeit; Ge 

ligkeit. | 
Agr ecably,. agreablement, haften 

gemäß; angenehm. J 
r8ed, convenu, d’ rd, ward 

„eins, paßte; eins geworben, beigefe | 
ut Sa — ——— topp ri 
tig! ein Kauf! Bl 

 Agr? 3 u 
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 Agrteing,, accordant, eonvenant, 
— — — paſſend, gleichfoͤr⸗ 
vum} das: Uebereinkommen, die Ei. 

nigfeit, der Vertrag. not Agreeing, 
misklingend. — 
" Agreeingmess, conformite, intelli- 
7 gence, die Uebereinftimmmung , gleis 
ui & Meinung, Aehnlichkeit, das guie 
0%, ernehmen. ara“ | 
"Agreement, aceord, die Ueberein: 
unft, Hebereinftimmung, das 
WVWVernehmen; der Vertrag, das Bund» 
niß, die Bedingung, der Contract; 

J Agreement, Friedenspunkte. Agree- 
N en, der Sriedensftifter, An: 
terhandler. 
Agrestice, ‚Agrestical, 

E j f * oe netre, ren ; ee 
fig, baͤuriſch; grob.‘ Agrestick life, 
Sr Landleben. * 
‚Agrichlätion, agriculture, 
Landbauen. Mar 
grieoltures,ägritolltfjur, agri- 
culture, der Landbau, 

Agrievance, to Agrieve; f. Ag- 

das 

-, grievance, to Akgrieve.- 
"Agrimony, aggrimoni, agri- 
"-moine, die Agrimonie, der Dover: 
mennig, die Leberklette, Agrimonia 
. eupatoria, L. 
En riot, griotte, die Weichfel, faure 
IM Rirfche, ochkirſche. 
Berne agraund, echoue, auf 

1 dem Grunde geftrandet. to run Agro- 
)' und, fttanden. ‘to be Aground, ge. 
Schlagen ſeyn, am Berge ftehen. 
“Ague, ahtju, | 
das alte Fieber, Ague in tlıe spring 

1 is physick for. a king, ein Frühlings= 
1 fieber dient zur Geſundheit. Ague- 

1, fit, der Fieberſchauer, Paroxis mus. 

|: 
‚tree, der Saflafraf. 
‚Aguerry, agerti, 'aguerrir, 

voru 3 Ne i 
Aguısh, u ! CUTEUX, h e⸗ 

briſch, ſieberhaft; froſtig, ſchauerlich. 
‚ı Aguishness, frisson, die Fiebrig- 
4 Reit, das Schauern. / 

„) Ahä,äahäa, haha, ha! ha!- 
ol A-head, ahedd, enavant, vorwärts, 
1 voraus; Fopflangs. | 
A-heigh t, aheiht, en dessus, aufs 
vaͤrts | 

Ai, ai, der Ai, das Faulthier. 
‚-jar; Adja’r, entr’ ouvert, halbof⸗ 

IH 
N 

3 

5 

I fen, klaffend. 

fand; die Zubuße, Steuer; der, Ge: 
m» bälfe. Br Aid, der a a 
# Ri ourt of Aids, das Gteuerkollegium, 
hr Aid de camp, der Adjutant. 
» Aid, aider, helfen, beiftehen, 

1, De / 

pr 

vie} 

Einklang, die Harmonie, articles of, 

— 
Agre 

fievre intermittente, . 

Ague-proof, Fieberveft, ftark. Ague- ' 

R J id, ahd r aide P die Hülfe N der Bei: 

Air 

''Aidant, secourable, behuͤlflich, hülfs 
reich. 1 

8 Dante, heit 
"Aiding, aidant, helfend; das. Hel- 

fen, die Hülfe. ? h ? 
"Aidless, sans secours , hülflog. - 

Aqua marina; Berpil, 
Aigulet, aiguillette, die Bandſchlei⸗ 

fe, Neftel. ‘ 
Ail, aͤhl, mal, das Weh, Leiden, die 

Uebelkeit. 
to All, aveir, faire mal, wehe thun, 

ſchmerzen; unpaß feyn, kraͤnken, ſich 
leiden. what Ails you? was fehlt 
Ihnen? T Ail ‘nothing, mir fehle 
nichts. I asked what she Ailet to 
be so angry, ich fragte warum fie fo 
bofe wäre. 

Aile, f. Aisle. 

lichkeit, Krankheit, das Leiden; die 
Noth, der Kummer, 
Aim, aͤhm, but, terme, das Ziel, 

Korn; der Zweck, Punkt: die Kiche 
tung, Abfiht, Das Norhaben ; die 
Vermuthung. to take Aim. zielen. 
to give Aim anzeigen, weifen, lei- 
ten. to miss of one's Aimı, ſeinen 
Zweck verfehlen. - 

weifen. the point at which I-Aim, 
das Ziel meines Strebens. hesaw his 
brother was Aimed at, er ſah, daß es 
feinem Bruder galt, 

'Aimer, guivise, der Sieler, Hindeus, 
„ter; Singerzeig. 

Hindeuncen, 
Ainzahr, air, die Luft; das Air, die 

Mine, Stellung, das Wefen; die Arie, 
das Lied. genile Airs, fanfte Lüfte, 
soft Airs, fanfte Zone. noble Air, 
der Anſtand, die Würde, to take Air, 
an die Luft gehen, austonmen. it has 
taken Air, es ift verrathen, Air-balloon, 
der Luftball, Air-balloonist, der Luft— 

"fahrer. Air-bladder, die Schwimm— 
blafe, Luftblafe. Aimbuile, Air-drawn, 
luftig, weſenlos. Air-gun, die Winds 
buchſe. Air-hole, das Luftloch Air- 
pump, die Luftpumpe. An-shaft, der 
Luftſchacht, Wetterſchacht. Air-vessel, 
die Luftroͤhre. / 

to Air, airier, lüften, trocknen, erheis 
tern, auswetiern, wärmen, to Air 

‘Aider, qui aide, der Helfer ; Gehul⸗ 

Aignue-marine, aigue-marine, der. 

— indispose, ſchmerzend, une 
-...PaB» 9 er 
 Ailment, indisposition, die Unpaͤß⸗ 

to Aim, ziser, zielen, trachten, ftreben; . 

— 

Aiming, visant, zielend; das Zielen, 

one's self, friſche Luft fchöpfen. to Air . 
drink, ein Getränf ‚verfchlagen laſſen, 
to Air an horse, ein Pferd ausreiten. 

Aire, aire, das Neſt, die Horſt. 
Aired, airie, luͤftete; gelüftet, getrock⸗ 

net , verfchlagen, q : 
Ra Airer, 



Air 29 

Alter, gui airie, 
trocknende. 

Airimess, legerete, die Luftigkeit; 
Leichtigkeit, der Leichtſinn; die Hei— 
terkeit, Luſtigkeit. 

Alring, airiant, liftend; das Lüften, 
Trocknen; die freie Luft. to take an 

“Ainings, ius Sreiogehen. to givean 
.. . Airing, ah die Luft bringen. 
‚Aırless, sans air, lufilos; dumpfig 
Aırling, id der Wildfang, Du 
junge, 
Alıyz en "air, leger, gay, Iuftig, 

hoch; keit, duͤnn, nichtig; ſchwebend, 
flatternd; luſtig, froh; leichtſinnig, 
laͤppiſch. 

Aivy „ftAire 
Aise, Abs, euscute, das Flachskraut, 
2 ‚Cuscuta C 
Aisle,eil,aile, der Slügel, Ehorgang. 
Ait,äbht, ilotte, das Inſelchen, der 

Wäarder, 
Aix, aͤhs, aio, Aix, Aix’la Chapelle, 

Aachen. 
Ajutage, edfjuhtedfch, ajoutage, 

der Auffas an einem Gpringbrunnen, 
to "Ahle, ehE, faire mal, ſchmerzen, 

wehe thun, leiden. my Höad. Akes, 
‚mir thut der Kopf weh. 

"Ak, mal,der Schmerz, das ——— 
"Aken, aix, Aachen, Aken. 
Aker, ſ. — — 
‘Aking, douloureux, fehmerzend; das 
Wehthun; Weh, der ‚Schmen. an 
‚Aking tooth, ein bofer Zahn. he has 
an Akin& tooth at,me, er hat einen 
ahn auf mich. 
orm, % Acorn., 

'Alabaster, albätre, Alabaſter; ala⸗ 
baſtern. 

Aläck, äläd, helas, 0 weh! Alak 
0’ day, hilf Himmel! 

Aläcrious, alafrios, gay, muns 
ter, hurtig, frob. 

Aläcriously, gaiement, luſtig, ſee⸗ 
lenfroh. 

Aläcri —* alegresse, die Heiterkeit, 
eit, —— der —— im. 

Alamöde, ala mode, modiſch, nach 
der Mode; der dünne ſchwarze Tafft. 

A-land, aͤlännd, a terre; zu Lande, 
ans Sand. 

'Alarie, Allrich, Eric. 
Alärm, alar'm, alarme, der Lärm, 

| -Waffenruf, das Yufaebor; der Zus 
mält, die Unruhe, Verwirrung, der 
Schreck; Weder. to give Alarm, Laͤrm 
machen, beunruhigen. to take the 
Alarm , in Angft gerathen, vege wer: 
den. to, spread Alartn, beunruhigen, 
weiter lärmen. to sound an Alam, 
Laͤrm blafen. Alarm-beil, die Sturm: 
Glodfe. Alarm-dram , 
mel. Alarm-past; der ———— 
Alarm-watch, die Weckuhr 

der’ Ausluͤftende, 

 Alärming, alarmant, la 

‚'Alchy 

die karmiroms 

Ald 

to A arm, alarmer, laͤrmen, BEN. ; 
auffchreien; ; — ————— verwirren. 

emend, ſorec⸗ 
lich; das Laͤrmen, der Laͤrm. 

Alarum, f. Alarm. 

Aläs, ala’s, helas, ab! o Heut Au 
forshame! o pfui. Alas a day! Alis - 
the day, unglüdlicher Sag, 
A äleht, depuis peu, neulich / 

jungft. . 
‘Alated. aile, gefliigelt, beſchwingt. 
Alb, Alba. aube, die Alba, der Leibe 

ro®) das Chothemd. 
'Albatross,albatros,der Sturmvogel. | 

 Albeits ahlbihit,. guoigue, obſchon, 
‚wierwol, ungen DER wars: 

Alberge, berdf ‚ alberge, ie 
J——— Herzpfichche. — 

eois, Albigenses,albigeois, 
> te Albigenfer 
Albugineous, albudfjihmios,de/ 

blanc d’ oeuf, wie das Weiffe im Ei, 
im» Auge, - Albugineous — die 
elerweißliche Materie. 

Albugo, blane d’ oeuf, — das. 
Weiſſe im Eiz Fell im Auge, Dee 
mweille GStaar. 

Alburin, Albnrn, 5 obscur, 
dunkelbraun, ſchwarzbraun, adlerfarb. 

Alchic, alcacque, alcaiſch. Ar 

"Alcali, alcaki, das Alkali, Laugenſalz⸗ 

Alcaline, alcalin, alkaliſch uan 
haft. 

‚Alcälizate, — A altalifirt. ) 
toAlcalizate, alcaliser, alkaliſiren. 

Alco, alison, Elfe, Sf. * 
Al hör an, f. Alcoran. . a 
Alchymical, alfimmifet, alchis 

muque, alchimiſtiſch. — 
Alchymically, par Palchimie, & ae: 

chimiſtiſch. J 
Alekymist, Alfimi ſt alchimiste, 

der Alchymiſt, Goldmache 
my, alfimi, alchim je, die 

Alchymie, Merallverfegung, — 
kunſt; das Metall, die Compofit eng: | 

Aleine, aͤlßein, alsine, der Huner⸗ | 
darm. E 

'Alcoran, alcoran, der Koran. 
‚Alcöve,e { kohw, — der ikoven. 
Aleyodu, älßien, ——— der Eis⸗ 

vogel. 
Alder, Alder, aune, die Erle. Alder-) y 
bed, der Erlenwald. Alder- -tree, der 
Erlenbaum. J 

Alderlievest, fort aime, Hochgetieht. 
‘Alderman, 

der Aldermann, Rathmann, Oberbuͤr⸗ 
er, Dberalte, Alderman’s robe, ver J 
luͤgelmantel. to walkan Alderman’s 

pace, wie ein Bürgermeifter ftapfen. 
Alderman of a ı ward, der Buster | 
meiſter. 1 

4 
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| rc,  Aldermanlike, 
n 

l3. 
nr d'. Fan, ellern, vou Erlen. 

uſe Bier; Gelag. Ale-berry, 

| 3 Wierſchenk. Ale-house, das Bierhaus, 
I. die Schenke, Ale-house-keeper, der ! 
Blierwirth, Schenkwirth. Ale-knighis 
der Zechbruder. Ale-silver, die Trank⸗ 

der Bierprober. Ale-vat, die Brau— 

rauf. -Ale-wife, die Bierwirthin. 
NL. lecost, Alecoast, menthe,. der 

©. cetum Bals: 

en Hahn. { — durch ein 

| — 
A ß le 

, Biereffig. 
d f Y er, alegre, munter, 

eteifg, A 
er, 

Luft tig. R * 

epheu, Galega hederacea L. 

ben, Brennfolben. - 

ink, 
ertness, ale 0550, die- Küftigkeit, 

® untertei, , Eile. 

Alesan ders, — das Smyrnen⸗ 
kraut. Sm 

Alert, alethe, ve Febhünerfatt, 
exan de 1, alexandre, Alexander. 
— s foot, der Bertram, das 
" Speichelfraut, Anthemis pyretzum * 
Alexanders, f. Alesanders, 

I lexändrine, alexandrin, der Ale: 
| cr andriner, 
= 1 lexip härmiok, ‚alexipharmague, 
das Gegengift; enigegemwirkend. 
Alexiterial, Alexiterical, 

—J wirkend, Fieber vertreibend. 

en gebra,, Aldfjebrä, algebre, die 
igebra. 

Als ebräical, ‚Algebraick, algt- 
Bi rigue, algebraiſch. 
lgeb rast, algebriste, der Algebraift. 

SAlgid, aldfjid,'glace, Kalt, eifig, 
‚geftoren. rd) 

J Mei: yi aldfjidditi, froideur, | 
die Kälte, Gefrorenheit, Fröftigkeit. \ 
"Algidness, aldfjid nes, 

senateur, rathmaͤnniſch; herriſch, | 

IsAle,cht, ah; das Mel, Weizenbier, 
Br Das 
—— 26 e Bier/ Eierbier. Ale-brewer, der 
* ee der Kannen-⸗ 
prufer Alesdraper, der Bierwirth, 

12 feuer.“ Ale-shor, die Bierzeche Alc- 
17. stake, die Rirmießftange. Ale-taster, 

butte. Ale-washed, mit einem Bier: Ä 

ainfarn — Frauenmuͤnze, Tana- 
iaL. 

A — — —— yoman- | 
"ey, a Sigg das Wahrſagen 

—3* lembick, alambic, der Di ſtillirkol⸗ 

FH alerte, wahr ruſtig behend, 

ale riter rief, d’ alexitere ; eutge⸗ i 

lg ates, partout, überall, allerwärts. 

— 

1 

vsceh hliger, vinaigre. d’ inile, J 

INNE 8 terrestre, det Erd- I 

ehechrmie, 

öide ’ 
Br kalte Welen/⸗ die ,— u t 

Ans 

A 1 gifie, refr orte: kaͤltend kalt⸗ 
 mächend, 
"Algor, # imat, der Scharfe Froft, die 

hohe Kälte. 
Algös, extremement froid, heftig falt. 
Algukzil, alguazil, der Alguaſil, 
— 5 

alontıde, Alhollantide, /- 
Nanthaltenteid, toussaint, Aller⸗ 

heiligen; der —* November 
Alheal, ahlhihl, panacée, die Kraft⸗ 

wurzel/ Pauax L. the clown’s Alheal, 
das Sliedfraut, Sideritis L. 

"Alhidada, alidade, ein Meßlinial 
mit Dioptern. ; 

Aliant, f. Allien, 

"Alias, autrement;, alias, fonft, 

‘Alible, Alib’k, nourrissant, nähe 
rend, nahrhaft; nährbar, 

Alicant, alicante, Alicante; der Ali⸗ 
cantwein. 

Alice, alison, Elfe, fe. 

"Alien, eh (pen, eiranger, der Fremde, 
Ungehoͤrige; fremd, ausheimiſch; 
nicht hergehörig, unangemefien, ohne 
Bezug. it is Alien from (to) the pur- 
Pobe es hat nichts mit der Sadhe zu 
'thun. Alien-bill, das Auslanderdecret. 

to ‘Alien, aliener, entfremden, ver- 
aͤuſſern, wegbringen; abfpenftig ma- 
den, abwenden, abführen f abziehen; 
überiragen. 

'Alienable, ehljenebt BE 
veraͤuſſerlich, zu entfremden; verkaufe 
lich zu uͤberlaſſen. 

Alienate, f. Alien. 

‘Alienated, aliene, veraufferte; ‚vers 
veräuflert, entfremdet, verkauft; abs 
wendig, —— t. | 

A lienating, alienant, veräuffernd; 
: das a ‚ die Deräufferung, 
 Abwendigmachung, 
Alienäktion, alienation, die Veraͤuſ⸗ 
Are ‚ der Verkauf, die Mebertra- 
ung; Abſpenſtigkeit; der Kaltſinn; 

» die Kopflofi Vgree: r Geiftesfgere. Alie- 
"nation of mind, die Abwefenhert des 
Verſtandes, Br 

Aliferous, Aligerous, tif: 
feros, alidfjerve r alle, Slügel 
habend, gefluͤgelt. ; 

Alı ame: ſ. 4 icant. 
to Alıgge,.aligg, prosterner, erle⸗ 

gen, ‚ —— 
to Aligh t, aleiht, descendre, ich) 

niederlaffen, herunterfommen ; abftei- 
gen abfigen ; niederfallen, niederkau⸗ 

descendant , niederfoms 
mend, abjteigend ; das Abfteigen, Nies 
derfommen. | 

Alike, äleit, semblable, gleich, aͤhn⸗ 
lich; eben fd, wie, Ai 

ir 
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*Aliment, älliment, nowrriture, 

22 

die Nahrung, das Futter; der Zun. 
der, 

'aAlimental, nowrissant, nährend, 
nahrbaft. 

Alimeöntariness, älimennteris- 
1e8, qualitd nourrissante, die Nahr: 
baftigkeit. 

Alimentary, alimentaire, nahrhaft 
näbrfam; eßbar; befordernd. Alı- 
mentary duot, der Jahrgang. 

Alimentätion, alimentation, wie 
Nahrhaftigkeir, Naͤhrkraft; der Un— 
serhalt, die Ernährung, Verpflegung. 

Alimönious, Alimobniog, nour- 
rissarnt, nahrend, erhaltend, | 

4 

Alimony, allimonni, entretien, 
der Unterhalt, die Pflege; das Pfleg- 
thum, Wochengehalt. 
lisanders, ſ. Alesanders. 

“Alish, eblifd, d’ aile, von Ael, 
wie Xel. 

‘Aliture, nourriture, die Nahrung, 
Ernährung. 

Alive,.äaleiw, vif, lebend, lebendig; 
lebhaft, munter; fühlend , empfind= 
fie, to be Alive, leben. 

"Alkali, f. Alcalı. 
'Alkanet, alcana, die fpanifhe Och— 
ſenzunge, Anchusa ofhcinalis L. 
'Alkekeng,Alkekengv, cogueret, 

die Ren PR yAb: Alkeken- 

’ 

I > 

A h, ahl, tout, entier; seulement, al: 
les, alle; ganz, 

lein, nur. All this day, den ganzen 
Tag. Allthatwhile, jene ganze Zeit. 
at All, tıberall, durdhaus. nor at 
AU, gar nidyt. nothing ar All, gar 
nichts. All over, durd und durd. 
it is known - All over the town, es 

aͤnzlich, völlig; al-- 

ift in der ganzen Stadt befannt. of 
Al von allen, aller. All: one, gleid- 

viel, einerlei. All in All,C alles in 
allem, das Kactotum. when All co- 
mes to All, am Ende, am Rande. 
All along, entlängft, immerfort, he 
fels down AH along, er fiel platt nie⸗ 
der.“ All of a sudden, urplöglid). 
by All means, durchaus, gewiß. you 

„and All, Ihr freilich auch. for All. 
the world, durchaus, gerade. All 
"covet Alllcse; wer alles will, ver- 
liehrt alles. All-consumiug, All-de- 

‚vouring, alles verzehrend, allfveffend. 
All-hail! Heil! All-hallow, All- 
saints, aller Heiligen. All-hallown, 
All-hallowtide, die Zeit um aller 
neigen. All-heall die Sraftwurzel, 
anax LE. All-knowing,. allwiffend. 

Allsseeing, afifehend. Allssouls, alter » 
Seelen. All-suflieient, allgenugfam. 
All-spice, die Gewuͤrznelke, ‚der. Spe— 

„„eereipfefter, Piment.‘  All-spice-tree, 
— x 

Allar, f. Alder. i 

‚Alledgeable, elledfheb’l, 2 

"Alledging, 

‚Alledgment, allegation, die An⸗ 

Allegiance, allihdfiens, fideli 

ber Gemürgnelfenbaum. , Caryophil-' 

All 

'Jus aromaticus L. All»seed, 9. 
Melde, Atriplex L. All-wise, a ⸗ 
weiſe. —ñ— 

to Allatratée, allaäͤträt, aboyer, 
anbellen. 3 Br 

to Allay, allah, allier, möderer, U 
zufegen, legiren; dampfen, täuben, 
ſchwächen, lindern; gelinde werden. 
to Allay wine with water, Waſſer 
u Wein giefjen. the tompest Allays, 

der Gturm legt fi. N. 

Allıy, alliage, der Zufaß, die Legi⸗ 
rung ; Linderung, Shwadung, Mas 
figung. to give Allay, mildern, file 
fen, without Allay, ungemifcht, gang 
rein, — 9 

Alläying, alliant, ——— zu⸗ 
jegend , lindernd; das Zuſetzen, Legte 

das Lindernde, 
ren, Maͤßigen. R 
layer, qui allie, 

Schwaͤchende, Maͤßigende. Allayer 
of acrimony, was die Schaͤrfe mil⸗ 
dert. 7, 

Allayment, soülagement, die Line 
derung, Milderung, Dämpfung, ., 

to Allect, alledt, .amorcer, locken, 
reizen, koͤrnen, angiehen. 

Allectation, amoree, die Anreisung, 
ee ei "4: A 

Allectıng, amorgant, Jodend; d,3 
Locken. 5 —* 

Allective, allecktiv, attrayant, 
lockend, reizend, verführeifch. J 
to Alledge, elledſch— alleguer, 
allegiren, anführen, beibringen ; vor⸗ 

tragen, behaupten, bejahen. 5 

alleguer, anführbar, beizubringen, 
davanf zu fagen, this law is not Al- 
"ledgeable, dies Gefeg paßt nicht her. 
Alledger, allegateur, der Anführer, ° 

Hehaupter. TUR —5 
alleguant, anführend, h. 

behauptend ; das Önführen, Behaups | 
ten. — Fr 

führung, Bchauptung. ir 
Allegation, allegation, die Anfüh= 

rung, erziehung; Behauptung; der 
- Gag, Spruh: Vorwand, die Aus 

ut. false Allegation, die Unrich⸗ 
tigkeit. . ;r ir “ 

to Allege, Allegeable etc. f. to 
Alledge, Allcdgeable ete. A 

‚te, die Huld und Treue, Unterthangs 
pflicht, Ergebenheit, der: Gehorfam. 
oath of Allegiance, der HYuldigungss 

eid. to do Allegiance, huldigen. 

Allegsric, Allegorical, & bligo ts 
rit, alligorrißel, allegorigue, 

allegoriſch, bildlich, verbiim 9 | 

HF 
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 Allegörically, allegorigquement, 
allegoriſch, bildlich, in Gleichniſſen, 
Wweideutig. | 
 "Allegorist,; allegoriste, der Allego- 
ri Stperteimer ö sr 
‚zo ‘Allegorise, alligereif',.al- 
 legoriser, allegorificen, bildlid) vor= 
> tragen, bildlich erklären, bluͤmeln. 
"*Allegory, allegorie, die Altegorie, 
vildliche Rede, Kabelei. B 

AB 

..gre, das Nliegro; luſtig, munter. 
" Allelujah, alleiujah, Hallelujah! 
 Allemande, f. Almain. ° 
 Allemännic, 
lemanniſch. | 
i Alleud, f. Allodium. 

10 Alleviate, ellihwiät,soulager, 
‚erleichtern, entlaften,, mildern, ver= 

i Hleinern, verringern. 
 Alleviating, soulageant, erleich- 
ternd, verringernd; ‚das Erleichtern, 
Werringern. 
 Alleviation, soulagement, die Er— 
leichterung, das Erleichterungsmittel. 

»"Alley, alli, allee, der Spaziergang, 
die Allee, Schneize; das Gaͤßchen, der 
Gang, das Durdhhaus. turn again 

.  Alley, der Sad, Kehrwieder. 
Allian ce, alleieng, alliance, die 

Allianz, Verbindung, das Buͤndniß; 
die Verſchwaͤgerung, VBerwandichaft, 

ippſchaft; die Verwandten. 
Al —— — 8 Ak 

tion, die Anziehung, Anzichungsfraft. 
Allie, f. Ally. F 
Allied, aàleihd, allie, alliirt, verbuͤn⸗ 
det, verbunden, verwandt. ; 
Allies, v. Ally, w. f. 

Er 

uw 

⸗ * 

J 
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J 

te 

. binden, verknüpfen ‚ aufammenfegen. 
 Alligating, liant, verbindend; das 

Derbinden. 
Alligäation, lien, die Verbindung, 

das Band, 

Cayman; ein Krokodil, 
Alligature, äAligehtjur,ligature, 

das Band, Gelen?, die Fuge; das 
. Einfugniß, ‚der Zufammenhang. 
Allision, allihfjen, allision , ver 

Anftoß, Zufammenftoß, Anwurf, 
ocatıion, allohfafhen, rem- 

. boursement, das Einbringen, die Ein: 
ſchiebung; Zurechtſetzung, Berichti- 

gung; Billigung; Wiedererſtattung, 
Allocution, ällofjuhfcen, al- 

+ locution, die Anrede. 
"Allödial, Allödian, allodial, al- 

lodial, erbeigen, eigen, zinsfrei, frei, 
Allödium, allode, das Allodium, 

reigut, 
Allom, alun, der Alaun, 

% 
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Allegro, allihgro, allegro, alle-. 

allimannit, ab. 

.to’Alligate, alligät, lier, ver. 

"Alligator, alligator, der Alligator, | 

All 

"Allönge, etlondſch, allonge, der 
. Ausftoß, Stoß; dieBerlängerung, Keine. . 
‚Allöo, allub, au lit, halloh! 
‚to AMoo, animer les chiens, Halloh 
ſchreien; hetzen, auftreiben. 
'Alloquy, allofwi, abord, die Ans 

rede, Anfprache. ; Sr 
to Aliot, Allott,. assigner, zu⸗ 

Lofen „ zuthifen, zuerkennen, erthei- 
len, beftimmen, Schenken, bewilligen, 

Allötment, Allöttery, partage, 
die Mertheilung; das Loos, der Ans 
theil, die Gebühr. 

Allötting, assignant, ertheilend, 
bewilligend; die Ertheilung, Bemwils 

to ÄAllow,. Alaub, ceder, permettre, 
approuvor, erlauben, zugeben, einräus 

men; nachgeben, nachlaͤſſen; bemillis 
gen, ausfegen, geben, weihen; berechs 
tigen, billigen, - gut beiflen. I am 
able to Allow it, ich kann es gut mas 
dyen. do you Allow of that reason ? 
finden fie den Grund gültig? to be 
Allowed your choice, feinem Willen 
folgen ditkfen. 

Allowable,-admissible, zu erlau⸗ 
ben, zulaßtich , richtig, rechtmäßig. 
Allöwablenesis, admissibilite, die 

ulaͤßlichkeit, Rechtmaͤßigkeit. 
Allöwance, Alauhens, cession, 

ortion, die Einräumung, Zulaſſung, 
ergunftigung, Erlaubniß; Sreiheit, 

Vollmacht; das Ausgelegte, Die Nas 
tion; der Nachlaß, Abzug; Leumund, 
Huf. to live within the compass of 

‚ your Allowance, fid) in angewiefenen 
Schranken halten. to make (give) Al- 
lowance, überfehen, nit genau neh⸗ 
men, some grains of Allowance, Ge⸗ 
tindigfeit, Nachſicht. 

Allowing, cedant, permettant, er⸗ 
laubend, zugebend, abziehend; Das 
Ertauben, Zugeben, Abziehen. Allo. 
wing for hıs want of education, 
wenn man feine fchlehte Erziehung 
abrechnet. RE 
llöy, fr Alläy. | 

Ahblubeseency, promptitude, die 
Willigkeit. | 

to Allude, faire allusion , anſpielen. 
Alluding, faisant. allusion , anfpie= 

lend ; das Anſpielen, die Anſpielung. 
Allum, allom, alun, der AHlaun. 

sacchasine Allum, der Alaunzuder. 
to Alluminate, to Allumine, 
alliuhbminäat, enluminer , illumis 
niren, anmalen, bunt farben. 
iluminer, lluminor, enlu- 
mineur, der Illuminirer, Bemaler, 
Pinfeler. 

Allüminons,‘Allumy, ällom 
minos, allomi, d’ alun, alaune 
artig, von Alaun, Allumanous eartlıs, 
Alaunerden. Fi 

Alli- 
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Allüre, äljubr, appas, die Lock⸗ 
fpeife, dev Köder 

to Alllıne, attirer, loden, reizen, kö⸗ 
‚ dern; fpornen, gewinnen, to alluxe 
forth, anloden, a 

Allivrement,, appas, der Reis, die 
Sofung, Ankornuug, Berführung: 

Allirer,gui attire, das Anlodende; 
der Verführer, Schmeichler; die Ver— 
führerin. 

Alluring, attirant, lodend, reizend, 
anfporhend; das Reizen der Reiz, 
die Yodung. 5 

Allüringly, par des appas, veizend, 
ſchmeichelnd, verführifch. 

Alltrin gness,icharme, daB reizen: 
de Weſen, Gefchmeichel, die verfüh: 
reriſche Art. " 

Alltision, Aallu 
die Anfpielung. 

bfien,, allusion, 
/ 

Allusive, faisant allusion, anfpie: 
“ Tend. 
Allusively, par allusion, anfpielen= 

der Weile. 
Allusiveness, suseeptibilite d’ allu- 

sion. das Anfpielende, die Anfpielerei, 

Alluvion, elluhwien, allavion,, 
„die Anfpilung, Anſchwemmung; das 
Angefpülte,der Auwurf. \ 

Alluvious, d’ alluvion, angefpült,: 
angeſchwemmt. 

"Ally, Alfi, allie, der Alliirte, Buͤnd⸗ 
ner, Bundsgenoß; Schwager, Vet: 
ter, Verwandte, Freund. 

to Ally, alleih, allier, alliiren, ver: 
—52 — verbinden, vereinigen, zuge⸗ 

T 

len. 
'Almade, almadie, ein. Kahn von 
Baumrinde bei den Afrifanern. 
Almäin, Almehn. allemand, der 
Alemann, Deutſche; die Allemande, 
das Schwaͤbiſche. 
"Almanack, allm änack, almanac, 
der Almanach, Kalender. nautical Als, 

manack. der Ecifferkalender· to 
make Almanacks for the last year; 
nach gefchshener That überlegen, 

Almanpädıye, alabandine, der Als 
mandin Ruhbin. 433 

Alntightiness, ahlmeihtines 
töute-puissance, die. Allmacht. 

Almighvy,  tous-puissant, allmuͤch⸗ 
tig: i 

Dar ond,:alimond, amande, die. 
Mandel: - Almond-tree, der Mandel: 

baum; -»Almonds ‘of de -throat, die 
Mendeln am Halſe. Almonds of 

} 

the ears, die Ohrenmandeln, Ohrge⸗ 
ſchwulſt. 
dwarf, der Zwergmandelbaum. 

„mönd-furnace,: der GSchmelzofen 
Almomer, Almner, allmener, 

aumonier, Der Almofenierer, Armen: 
Ba 7.0 See 

= 

dwvarf Almond, Almond’s 
Al 

24 
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3 Alm Ö SL, 

” 

i 

= (for) 

Alp 

‘Almonership, A lm onry, ‘Alma 
vy, aumonerie,' das Almöſenhaus, 
haus, die Armenpflege. — 

ahlımohft, presque, faſt, 
ſchier. even Almost, faft 

ehr, i 
— a a m s, aumeone, 
moſen. Alms-ace, ber, Pa 

„basket, der Armenkorb. 
die milde Gabe, Wohlthat. 

as 

8 

„man, , 

3% 
ver, der milde Geber. „ Alms 
der Haysarıne, Kirchenarme, 
house, das 
haus, 

Alm 

"Alnage, alnädfdr aunage, da& 
Abgabe vom 

'Alnagav, 'Alnager," 'Alneger! 

Ellenmaaß, Meßen; die. 
ud): 

auneur, der: Nachmeſſer, em⸗ £ 
pler. ; — — Pr u, 

‘Aloes, äloes,' aloe, vie Aloe, © 
Aloecticals Alodctick, alvetti- 

kel, aloetigne, von Aloe, mit m n 

hoch erha⸗ 
ben, aufrecht; hochauf, himmelwaͤrts⸗ 

aufheben, erhoͤhen. 

verfegt. 
Alöft, aloft,en haut, 

set Aloft, a 
from Aloft, von oben. h 
to 

| oise this " 
* ‚fellow Aloft,  windet den Kerl in £ 

Bir Be 998} TEE m 
alopdfji, -absurdite, die Alo⸗ 

r der Anverftand, , ‚die. Ungereimts 

‚die Hoͤh 
'Alogy, 

gie 
Hheit. 

Alöne, elohn, ‚al 
ne, ganz allein. „let me Alone, la 

'seul, allein. all Al 

ſen Sie mid. 

ren! 

are not Alone in it, 
das auch. 

Alöng, alonn,. le long, länaft, ent 
fang, entlangft, der Lange nad); her, 
hin, fort. all Along, durchaus, als” 

lenthalben, immer, ee 
: with me, fommen Gie mit mir. all 

1 Along the sea-coast, an der ganzen.) 
as 7: Seekuͤſte her. new Amsterdam 

= 

bie le 

Almofen haus Armenz 

ei 

. —— 
2 

let me Alone with 
that, laffen Gie mich gewaͤh⸗ 

let that Alone, nichts davon, - 
weg damit, das micht berührt! you 

andere konnen 

4 

changed its name Along with its 
mas ters, 

verändert.  Along of you, Ih 
halben, um Threntmillen. 

Aloof, aluhf, de loin, fernhin, von 
weiten; hinüber, dorthin, feitab. to 

Aloof, fih abwärts Halten, keep 
heraus bleiben. 

Albopesy, alopecie, das Haarauefallem 

e alte, Elfe, 
Clupea v Alöse, alose, Bi 

Salsa: Ei. 
Alöud, elaud, haut, laut, 
Alaw; elboh 

waͤrts, tief, am Boden. J 
‘Alp, pivoine, der. Gimpel, Dompfaft, 

* 

! 

Teu-Amfterdam hat feinen 
Namen zugleich mit feinen. Hefigern 

rent⸗ 

, en bas, unten, nieder⸗ 

‘Alpha, 

u 

—— 



 #Alpha,al ha, das Alpha, A 
© 'Alphabeu altfäbet, alphabet,das } 
=. Mphaber, ABC; die Fibel. 

to Alp ‚habet, rangerpar U alpha- 
N Niet, lphabetifch einrichten, nad) den 

"ABE fegen. 
Alphaberie, Aphabteigal, al- 
er aipYabeniir nad) dem 

4 Akehabeeically. 
J betigue, alphabetiſch, nach dem X Be. 
J "Alpine, allpein, des Alpes, alpi- 

ar ordre alpha- 

a 

nisch, von den Alpen; der Aelpler, Al⸗ 
penbewohner. 
* ps, alpes; die Alpen. 

i Alvöady, ahlrevddi, — bereite, 
} con 
E ——— Alsatia, arpehs,,ätfeh- 
=  fdA, alsace, der E ſaß 
Als ine, alsine, der Hunerdarm. 
“Also, ahlfp, aussi,auch, dazu, noch. 

i "Altar, 
 . Altar-cloth, die Altardede. 

Jiece, 204 Altarſtuͤck 
"Altärage, autelage, die Altargebuͤhr, 

das, ‚Dpfergeld. 
dter, ahlter, alterer, | \changer, 

dern, veraͤndern; umjeßen, ums 
chreiben; - anders werden, no aͤn⸗ 
rm. to Alter your mind, fich ans 

— befinnen, .to Alier from xed 
10 pale, aus roth weiß werden. to 

Altar- 

r so‘ 

5 for the woıse, ſich verſchlim⸗ 

YAlıe er en alle 
wvankelhaft, wanfelmüthig. 
 #Alterablieness, mutabilite, 

Wandelbarkeit, der Wanfelmuth. 
‘Alterably, variablement, wandel: 
PER wankel haft, veraͤnderlich. 
Alterage, entretien, der Unterhalt, 

... Das Aufziehen. 
"Alterant, change, ändernp, 

Wandel 34 

die 

Alterätion, raue die Aende⸗ 
* Veranderung Verwandlung. 

“Alterative, alterable, verändernd, 
mildernd. 

to'Altercate, a itterka t, quereller, 
zanken, ſtreiten. 
ltercation, querelle, der Zank, 
Streit, Wortwechſel. 

""Altering, chan eaht, 
gewiß; das Aendern, 

Alterrn, alternatif, wech⸗ 
ſelnd, wedfelsweife, . wechfelfeitig, 
Altern’angles, die Wechſelwinkel. 

N Alternacy, alternation, der Wechſel, 
MWechfelgang. 

to Alternate, changer tour à tour, 
answechfeln, abwechſeln, umgehen, 

Alternate, alternatif, wechſelnd, 
wechielfeitig; die Abwechfelung. 

andernd, un: 
die Veraͤnde⸗ 

ahltär, autel, der Altar. / 

wandelbar, | 

J 

* 

Al 

* 

Ama | 
/ 

Altérnat ely,;, NER EEE DURRFRLN abs 
‚ wechfelnd, eins ums andre, | * 
Alternatenesis, tour, succession, 
das Umgehen, Abmwechfeln; Die Wech⸗ 

ſelfolge, Reihe. 
Alternatioun, alternation, die: Bed» 

ſelfolge, Ablöfung. 
Alternative, ——— alternativ, 

zum Waͤhlen; abwechſelnd, eins ums 
andre; die Alternative, Zwiſchen⸗ 
wahl; Ungewißheit. 

‚Alternatively, — ——— al⸗ 
ternativ zum Waͤhlen; 3abwechſelnd. 

Alternativeness, U Alternity, 
alternative, . Die ung , dos 
Umgehen; die Zwiſchenwahl. 

Alhb Altkough, ahldhoh, 
aoique, obgleich, wenn fhon; ser. 

Klier ade, $ elevant; hoafafigrifteis 
end. 
ciloquence, A Killofwens, 
—— sublime, die hohe Rede; der 
Schwuͤiſt, Großiprecherei. 

Altimetry, Altimmetri, altime- & 
irie, die Hypſometrie/ das Hoͤhen⸗ 
meſſen. 

Altisonant, Altisonons, aͤlt i s⸗ 
sonent, Altissonvoe, resonnant, 
hochklingend, hoch hertoͤnend; hoch⸗ 
trabend, ſchwuͤlſtig 

Ahitude, alltıtjuhd, hautenr, 
die Höhe, Erhäbenheit. the sun’s 
Altitude, die Gonnenhöhe, 'he is im 

‘his Altitude, er ſchwebt im Himmel, 
er ift oben darauf. the Altitude of 

human greatness, der Gipfel menſch⸗ 
licher Groͤße. 
eher eleve dans v air, hoch⸗ 

fliegend 
Altoge: BEA, ahltugeddher, tout 
ä fait,‘ zuſammen, gaͤnzlich alle/ 
ganz und gar, zugleich mit. for Al- 
‚together, für immer, beftandig. 
Arad ‚ aludel, das Sublimirgefäß. 
'Alveary, allwierri, alveole, das 

Bienenhaus. 
'Alum, allom,; alun, der Xlaun. Alum- . 

water, das Alaunwaſſer. Alum-work, 
das Alaunwerk, die Alaunfiederei. 

Aluminous,Alumy, d' alun, — 
Alaun. 

YAlway, ‘Always, ahlwäh, ah 
wähßs, towjours, immer,’ ftets. 

Am, am, suis, bin, werde, IT Amtold, 
man fagt mir. | 

Am ability, Amabilliti, amabi- 
lite, die Liebenswurdigkeit. 

"Am able, aimable, liebenswuͤrdig. 
Amäin, dama ht, a toute rest 

friſch, munter; Heftig, fir toll. 
Amalgam, Amälgama, amall: 

a am ’ a ma { (lg am a, amalgame, : 

das Amalgama. 
to Amälgame, to Amälgamate, 
amalgamer, amalgamiren, aͤnquicken. 

4 mal- 



AmäA 

Amalgamütion, ‚amalgamation, 
die Anquickung. 

Amänd,.f. Ameiid. | 
Amandätion, mandement, die Ver: 

ſchickung/ Entbierungs 
Amanuensis; amanjuenfis, 

x clerc, der, Amanıenfis, Schreiber. 
'Amtarahtlhz "amaranthe, die Ama: 

ranthe, das Zaufendichon. 
Amaräntline, d’ amaranthe, ama: 

ranthen, 3 
Amäritudes, Amärulence, A: 
marritjud, Amarrolens. amer- 

‚* tume, die Ditterkeit. 
 Amüsment, Amdäss, 

Haufe, Stoß: _ & 
tö Amädss, Amäß, amassser, haufen 

aufſchutten, aufjtapeln. 
torAmäate, ameht, etourdir, erſchrek⸗ 
ten, beftüurgt machen. 
Amatoreulist, gelant, der Liebler, 

Lecker. 
Amatory, d’ amour, zur Liebe, 

Amatöry potion, der Liebestrank. 
Amauroösıs, amaurose, die Dunkel— 
„heit ver Augen. ei; 

to Amaze,ädmchs, surprendre, etz 
ſchrecken, verdugen; faunen machen. 
‚lam Amazed, ich ſtaune. 

Amäze,surprise, der Schreck, das Stau: 
nen. NE 
Amäüztedly, etonnmement, zum Stau: 

nen, erſtaunt. ) Ä 
Amäzednass, etonnentent, das Stau- 
REES — 
Amaäzement, surprise, die Erſtau— 

nung, das Schreden, Unbewußtfenn. 
Amazing, surprenant, erſchreckend, 
en machehd; erſtaunlich; das Er- 
chrecken, Erftaunen., 

amas, der 

Amaäzingly, eirangement, zum Stau: 
. nen, felttam.. 
'Amazon, ammäfon, amazone,die 

Amazone. 
Amazönian, aͤmaſohnien, d'Ama- 
20ne, amazonenhaft kriegeriſch. 
Ambage, ambehdſch, detour, der 
Umſchweif. 

Ambägious, ambehdfjos,vague, 
weitſchweifig, weitfchichtig. 

Ambassä a 

Ambassddor, ambaffädor, am- 
bassadeur, der Ambafjadeur, Großbot: 
ſchafter, Gefandte. 

Ambässad 
Geſandtin. 

Ambässage, Ambassy, ambassa- 
de, die Gefandfchaft. | 

"Amber, amber,.ambre, der Bern- 
. fein, Agtftein; von Bernftein. Amber- 

gris, Amber-grease, Amber- greese, 
der Ambra, Amberseed, der Abel: 
moſch. Amber-tree, der Ambrabanın, 
die Ambraſtaude. 

ress, ambassadrice, die 

26 

‚to "Amber; ambrer, 

Amhidextrous, f. Ambidext 

 Abiloquy, egaivogue, 

"Am Be 
Amble, amb'l, amble, der Daß, 

ade, ambäffehd, ambas- 
sade, die Ambaflade, Gefandtfchaft: 

Amb 

duften. — ae 
"A er es-ace, doublet, der Paſch. 
Ambidexteambidedfter, ambi- 

dextre, rechts und links, in alle Sättel 
gerecht, zweideutig; dev Achſeltraͤger. 

Ambidextörity,  ambiderter: 
riti, duplicite, die gleihe Geſchick⸗ 
lichkeit mit belden Haͤnden; Achſel⸗ 
traͤgerei, Falſchheit. au: A, 

bi Y 

Ambidextrousness, f. Ambidex- 
Xerity. Pa 

Ambieut, ambiaut, 
"Am big u, ambi gu, ambigu, der 

Be ; bas Gemengfel, die Meng⸗ 
peifen. | 

Ambighity, ambigjuhiti, ambir 
guite, der Doppeljinn, die Ungewiß⸗ 
heit, Undentlichfeit, Dunkelheit, 

Ambiguous,,ambigjuss, ambigu, 
doppelfinnig, smeifelhaft, dunkel.  . 

Ambıiguously, ambigument, dope 
pelfinnig , dunkel, * 

Ambıiguousness, f. Ambignity. 
Ambilogy, ambillodfji, expres- 
‚sion eguivogue; Die Siveideutigkkit 
Ambiloquous, ech he zwei⸗ 

deutig im Ausdruck. 
die Zweideu⸗ 

tigkeit des Ausdrucks. —5 
"Ambit, cireuit, der Umfang, Umzirk, 

die Stunde. 
Ambition, ambihfden, ambition, E 

die Ehrbegier, Ehrfucht, Begier. 
to Ambition, ambilionner, nachge⸗ 

hen; nachftteben. 

begierig. 

Am bitıously, ambitieusement, ehr⸗ 

füchtig , begierig. a 

Ambitiousness, ambition, die Ehr⸗ 3 
ſucht, Ruhmgier. ER "ER 

bitude.,.cirexit, der Umfang. 

Zelt. 
to Amble, ambler, den Paß gehen, $ 
„ Hintutfhen. = & 
'Ambler, gui va l’amble, der Paß⸗ 

gaͤnger, Zelter. ? 
'Ambling,amblant, den Paß gehend. R 
Ambling nag, der Paßgaͤnger, 
Ambling pace, der Paß. 

'Amblingly, al amble, im Paſſe. 
'Ambodexter, f. Ambidexter. 

zelter 

Ambrösia, embrohfjä, ambrosie, 
die Ambrofia , Götterfpeife. 

Ambrösia 
koͤſtlich. 

'Ambry, depense, der Speiſeſchrank, 
die —2 

l, d’ anıbrosie, ambrofifch, 

promenade , da8 Herumgehen , Spas 
sierem · —— 

# 

mit Ambra durch ⸗ 

umgebend. 

Ambitious, ambitieux, ehrſuchtig/ : 

mmer; das Almofenhans. 
‚Ambs-ace, doublet, der Paſch. 
Ambulätion, ambjuhlehfhben 

| : Am bu⸗ 
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° Amb 

bula ergehend, wandelnd; im 
Soden im Vorbeikommen. 

'Ambury, nlcere, "die ſchwammige 
Bluͤtwarze. 

bush, Ambushment, 
cade, der Hinterhalt. 

"Ambushed, en embuscade, im Hinz 
— ‚verftedt. 
Ambust,emboßt, bräle, verbrannt, 

verbrüht. 

embus- 

brenzen, Verbrühen. 
 Ame, ehm, ame, muid, die Ahm. 
Amel, ehbmel, «mail, der Schmelz. 
Amel-com, der Dinkel, Spelt. 

Amen, chmen,'amen, Amen. master 
4 Amen; der Kuͤſter. 
Amtnable, emihbneb’f, traitable, 

verantwortlich ; biegſam, gelehrig. 
4 menage, 

das Benehmen. 
Amend, amennd, —— der Er⸗ 
ſatz, die Genü —— to make 
- Amends, erſezen, vergircen. 

"ro Amend, amender , befern, ſichten; 
beſſer werden; geneſen 

Aménda ble amendable, ſtrafbar, 
vußpflictig; verbeſſerlich. 

A mender, —* amende, der Verbeſſe— 
ter. " 

Amöndment, amendemıent, die Helle: 
rung, , 

Amenity, ame n nit, amehite, die 
Anmut), Wonne. 

to Amerce, Amerrs,. ——— 
amoende, ſtrafen, buͤſſen, laſſen. 

Amtercement, Amerciament, 
amende, die Geldbuße, Strafe. 

Amärcer, qui met & l' amende, der 
Beftrafer. 

America,“ 
America. 

American, americain, americaniſch; 
der Americaner, 

Amethödical, ämeddhodibkel, 
sans methode, unmethodifc). 

"Amer hyst, amethyste, der Amethyſt. 
Amethystine, d’amethyste, ame: 
thnftenfarb. 

Amfvdictuous, Amfräktfjuos, 
anfractueux, gewunden, voll krum— 
mer Gänge, irrfam. 

Amiable, ehmieb'l, aimable, lie: 
benswürdig ‚angenehm; liebreiy. 

Amiableness, — * die Lie— 
benswürdigleit, Huld. 
* Amer avec grace, liebenswürdig, 
ho 
Amicable, amical, freundſchaftlich. 
"Amicableness, Amicabıliry, 

douceur, die Freundlichkeit. 
'Amicably, en ami, freundfchaftlidh. 
"A mict, amit, das leinene Tuch. 

N 
dad 

amerrika, 

Ambüustion, ir das Ver⸗ 

ambalsigen ambjuläteri, am- 

Ambuscad e;s Ambus ee, Am- 

Amenance, conduite, 

ame£rique, 

2 

»‚’Amorous, 

- 

. to 

Anıo 

"kin id, Kubäen emidd, emidd ſt, 
au milieu, mitten in, mitten unter. 

Amiss, emiß, a tort, übel, unrecht, 
fehl, verkehrt, uneben; Das Uebel, der 
Untall. vo. take Amiss, übel: nehmen, 
verbenfen. to do Amiss, ſich verges 
ben, ‚fehlen. it would. not be Amiss, 
es würde gerathen feyn. if any ‚thing 
should happen Amiss, wenn's itz 
gend ſchief ginge. nothing. comes 
Amiss to a hungry siomach, einem 
hungrigen Magen ift alles techt. 

Amission,. MED er perte, der 
Verlüſt. 

Amit, f. Amict. 

to Amit, emitt, "perdre X ‚verlieren. 
"Amity,aämmiti,anuitie, die Freund⸗ 
ſchaft ‚ das gute Vernehmen. 
Ammic, Ammoöniac, ammi 
ammohnif, ammoniac, Amniohias 
cum. sal Ammoniac, der Salmiak. 

Ammoniacal, ämonei etehd am- 
moniec , ammeniacalifc. * 

Ammps-ace, doublet, der Paſch. 

Ammunition,, 
munition, der 

f 

Kriegsvorrath; Die 
Eommißhure. ——— das 
Commiſpbrod. 

Amuer, ſ. Almoner, 
-Amnest yY; amnistie, 

allgemeine Vergebung, 
Amnicolis wemn ikolift, habitant 

de riviere , der Flußbewohner. 
Amnıgenous, emnidfjenve, ne 

en riviere, flußgebohren. 
Amnıon, Amnios, kit das 
Schafhäntlein. 

die Amneftie, 

-Amömum, amome,- der Eardamom. 

Amöngs Amöngst, emong 
emeongft, parmi, unter, zwilchen, 
from Among, aus, mitten heraus. 

'Amorist, Ämorüöso, amoureux, 
der Verliebte, Buhle. 

a moros, amoureux, 
verliebt. to be Amorous of, lieben, 
verliebt fenn in — 

‚'Amorously, — J——— verliebt, 
minniglich. 

'Amorousness, passion, die Vers 
liebtheit Zaͤrtlichkeit. 

Amörphous, diffarııa geſtaltlos, 
misgejtalt. 

Amör t, em ort, mort, 

traurig. 
Amor tisktion, Amor tizem ent, 

amortissement, die Amortifation; das 
Kaufrecht einer Gemeinde, 
Amörtise, to Amortize, 

amortir, an die todte Hand -verfaufen, 
to Amöve, emuhw, eloigner , wega 

ſchaffen ; abfegen, * 
Amöunt, emaunt, montant, der 

Delauf, Betrag. what is the Amount 
of ir? wie viel macht es aus? 

todt; ode; 

to 

emjunihſchen, 
* 



Anmo 

&o’Amdunt, monter, betragen, ſich 
——— anlaufen; hinaus laufen. 
Amoüur, amuhr, amour, der Liebes— 

handel, die Liebſchaft. 
Amipery 'phlegnion , die Blutſchwaͤre, 
inne 

pi hiıbions,e Imfi ibi 08, amphibie, 
Geidlebi ig, zweilchlacptig: 

Am pi bionsmess, qualite d' bank 
phihie,,das Aunphibienhafte, die Beid⸗ 
es: eit. play 

Amp! * ical)l emfibolLo»: 
fjitel, amp uibologique, zweideutig/ 
zweifelhaft. SAN 

Amplıibolögically, am hibolo- 
‚giguement, gweidentg zweifelhaft. 

Amp ıibology, anıp hibologie, die 
Zweideutigkeit, zweideutige Rede. 

Amphıbolons, amphilogigue. 
dnlantend,. mehrdeutig. 
mphilogy, amphilogie, die zwei⸗ 
deütige Rede, 

Amphisbaena, emfisbihna, am- 
phisbene, die Amphisbane, Ringel: 
ſchlange. ut 

Amphiscii, anıphisciens, die zwei⸗ 
ſchattigen Voͤller. 

‘Awmphitcheatre, emfi dhiheter, 
amphitheatre, ‚das Amphitheater. 

"Am ple, amp "f,,ample, weit, groß, 
mweittäufig; ; .unbefchranft,, to make 
Ample promises, —— Berge ver⸗ 
ſprechen 

'Ampleness, Zralkleur, „bie Weite, 

28 

Größe, Weitläufigkeit, Unbeſchraͤnkt⸗ 
helt. 

erweitern , vergroͤſſern. 
‘Ampliating, etendant, ermweiternd; 

das Erweitern, | 
Amp liation, ampliation die Er 

weiterung, Tergröferung ; ; Weitläu: 
figfeit; der Aufſchub. 

to Amplificate, K to Amplify. 
Am plification, amplification,; ; Die 

Erweiterung, Bergroͤßerung; Aus- 
führung, Ausdehnung. 

'„ ‘Amplifier, amplifeier, ampli-- 
ficateur, der Erweiterer, Vergroͤßerer, 
Kobredner, 

to 'Amplify, amplifei, amplifier, 
eriveitern ,  vergröffern, ausdehnen; 

weitlaͤuftig ſeynz ausmalen; preiſen. 
"Amplifying, 'emplifiant, erwei⸗ 

‘ternd, ausdehnend ; das Erweitern, 
Ausdehneu. 

"Amplitude, gr — plenitude, 
die Weite, der Umfang; die Herrlich⸗ 
Beit, Fülle, ver Reichthum. 

'Amply, amplement, weit, weitläuf: 
tig; genugſam, vollig 

ts Amputate, Ampjutäht, am- 
puter, abſchneiden abloͤſen. 

Amputätion, amputation, bie Ab⸗ 
ſchneidung. 

1 

| 

‚Amygdalate, 

‚Ana 

Ams-ace, doublet, der. aſch 
Amulet, ıamulete, da —— 

Gegenmittel. 
Amurce,’amorr$, — die 

Oelhefen, Hefen, Treſter. 
| Amurcosity, Emo c E08 Bd hrlgiak 

lite d’, amurques, das Hefige +» Dide, 
der Delfaß. 

to Amuseremjwhß, Falter ch unter: 
halten, legen; hinhalten, aufziehen. 

Amtsement, amusement, Die Un⸗ 
terhaltung, der Zeitvertreib. usit | 

(ter, | Amtser, amuseur, Der Hi 
Nafendreher. 

Amusin 5 
hinhalten 

Amuüusive, "amusant, unterhaltend; 

‚amusant, unterhaltend, 
das Un ewau 2 ai 

halten 

amandes, von Mandeln. 
Amygdaline, en amandes‘, 

Mandeln, mandelartig. ZZ, 
wie 

An,dun, un, ein; gie wein. An ass, } 
ein Eifel. 

Anabäptism, 
anabaptisme, die Wiedertä 

Anabäptist, anabaptiste, der Wie⸗ 2 
dertäufer. - 

Anabäptistry, 
Wiedertäuferei. | 

Anacämptick; anacamptique, zus 
ruͤckwerfend, zurbefcallend. 
campticks ‚. die Katoptrif, 

Auacathärtick, anacathartigue,die 
aufwärts wirkende Arznei. 

‚Anächhorete,Andchorses ana, 
to '‘Ampliate, ampliät, ‚etendre, ’ forit, anachorete, der Einftedler, 

Anächronism, Aanadronifm, 
anachronisme, ‚der Anachroniſmus/ 
Zeitrechnungsfehler. | 

Anagogetical, Anagögical,ana- 
gogique, hochfuͤhrend, geheimnißvoll. 
nagogically, 

N geheimnißvoll, 
"Anagram, anagramme, das Ana⸗ 

gramm, die Verfegung. 
to Anagrä ammaiise, anagramma-. 

tiser, Anagrammen machen, Buchſta⸗ 
ben verſetzen. 

Anagrämmatism, transposition, 
die Verſetzung der Buchſtaben. 

Anagrämmatist, anagrammaltiste, 
der Anagraminenmader. 

'Analepiick, analeptigue r nerden⸗ 
ſtaͤrlend. 

Analogal, 
lich 
—— gicah,änälo dfjlkelsana. 

logigue, analogifch gleichfoͤrmig. 
A “ a as gically, analogiquement, ** 
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A Be gicalness, analogie, 
Auglogiſche, Gleichfoͤrmige. 

Analö or. analogisme, | 
logiſmus, Schluß hiniber, 

analo gue,analog r aͤhn⸗ 

amiggdelat, * 

ande anschl,” — 
urere ER, 

anabaptisme, die — 

Ana- 

‚mister ieusement, HB 

das 

Fi 

4 

| 
{ 1 



| Ana 

5% EURER ana llogos, M 
Fe analog, gemäß; übereinftim- 
mend, hingehoͤrig. 

4J Anslogy, Aanallodfji, Unze", 
m «die Analogie, ——— Neber- 

Seinfimmung, Achnlichtert. to have 
| m DR —— to (with) s ‚gemäß 

An älysis, analyse, die Anaıfe, Auf- 
= föfung, Zerlegung. 
& Analytick, Analy een and 

Litti@, analytique, analytifch, zer⸗ 
legend, eintheilend. Analyticks, die 

ae * ap Erfindun * 
' wo’Analyse, annaleif’, analiser, 

‚analifiren, auflöfen. 
Analyser, qui analyse, der Auflo⸗ 

das Aufloͤſungs mittel. 
AT nan phosis, anamörphose, ‚die 

4 ehe haltung, Umgeftaltung. 
‚Ananas, anehnäs, ananas, die Ana⸗ 
Pu Königsapfel. 

hora, Anäfforä, anaphore, 
Sa Her, Wiederholung. 
"Anarc en, annärt, anarque, 
Anar — — törer. N 

Anärc BEA — Pd ique, anarchiſch— 
verwirrt 

der 
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An tdan 

4 

a chism, "Anar 1% Anuär-. 
‚Annarti ‚„ anarchie, Die Anar- 

eigeg Verwirrung/ Gefeglofigkeit. - 

Anasärca, anasargue, die Waſſerſucht 
' über-den ganzen Ceib. 

\ Ka asarcous, d' ar gun waſſer⸗ 
uͤchti 

Anas * mätick, MamAhgue — er⸗ 
oͤffnend. 
Ä nastomösis, anastomose, die Oeff⸗ 
nung, Mündung. 

Anatl hem, 'Andıhema,, anad— 
dhimaͤ, —— derBannfluch, Kir⸗ 
chenbann, Verb —— 

Anathemätical, d"anathöme, vom 
Bann, im, Fluch. 

Anathemdtically,. ‚d" anatheme, | 
vom Bann, im Fluch. 

Anathematizätion, action 2 una= 
I die Verfluchung, der Bann⸗ 
‚ftral. 
A RR anädhemmas 
„teig, anathematiser 5 exc ommunici⸗ 
ren, verfluchen. 

Anatiferous, plein de canards, En- 
‚ten tragend, entenreich. 
Andtoeism; y anatocisme, 
bern mit Zinfen auf Binfen. 

Anatömical, änätommifel, ana- 
tomigue. anatomiſch, abgefondert. 

das Wu—⸗ 

A natömically, anatomiqugment, 
anatomiſch. 

Andtomist, anatomiste, der Anatom, 
Zergliederer. 

to Andtomize,.anatomiser, anato⸗ 

miren, zergliedern, zerſtücken. 

— 

"And 

anärtemi;änatomie, 
die Anatomie, gergliederungsfunft 5 
das Gfeletö, Geripp. . i 

‚'Anatron, ;anatron, die Gtasgalle 5 
das Mauer ſalʒ/ der Salpeter. 

y; ſ. Ambnry⸗ er 
, Ancestör, Anßefterf andre, der 

Vorfahr, An. ; 
Ancestrel,'des — ar 

geſtammt; die &r rbhuldigung. 
AT; ayeux,. die, Ahnen, das 

Ahnenweſen, die Abftammung. us 
P’Anchen try, f..Angehty, 6 
'Anchor, & ater nrancnes DET Anker⸗ 

stock of —* Anchor, das Ankerholz. 
shank (beam) of the Auchor,, Die An⸗ 
kerruthe sheet- Anchor, der Haupt⸗ 
Anker. bow-Anchor Ider Gadelaus 
ker. to cast (drop) Anchor, Anker 
werfen. to weigh Anichor; den Ans 

ter lichten. to Tide at Anchor;z. vor 
Anker Liegen, to shoe an, Änchor, 
einen: Anker bekleiden. the Anchor 
drives, der. Anker fchleppt: - Arichor- 
hold, ver Aktfergeumd ‚Die Berigteit, * 
Anchor-smith, der Ankerſch hmied 

to 'Anchor;nancrer, Antern, vor Au⸗ 
ker. legen; fußen, weilen 

'Anckorage, Anferedfc), anırager ' 
das Geamer; ; der Ankergrund/ Anler⸗ 
platz; das Ankergeld. 
—— ed, ancre al’ — 3 

te; geankert; vor Anker. o 
Anchoring, ancrant, ankernd; das 

Ankern; der Ankerplatz. 
‘An Chor et, Anchorite, anachore- 
te, der Einfiedler. 
Anchöve, Anchövy, aͤntſchoh⸗ 

wi, anchois, die Anfchove, Sardelle. 
Anchüse, orcanete, die vothe Ochſen⸗ 

zunge, Anchusa Z, 
"Ancient, ahntfhent, ancien,ältz 

der Alte; die Slagger. Sahne; der 
Faͤhndrich. 

Deren 
ters, bardem. 

"Ancientness, "Ancientry, an- 
ciennete, antiguite, das Alter, Alters 
thum; vie Ahnenſchaft. 

‚Ancle, Ank’I, chewille, der Knöochel. 
And, and, et, und; fo; wenn, wenn 
audi bread And bitter Butter⸗ 
brodt. a coach And six, eine Kutſche 
mit ſechſen. a little more And he had 
been killed ‚ es fehlte nicht viel, ſo 

waͤre er geiödtet worden, And plea- 
se god, fo Gott will. whar's that 
And pleäse you, mit Erlaubniß, was 

ift das? yes’And please your’ lord- 
ship, ja, guaͤdiger Herr. withont ifs 

or Ands, ohne Federleſen. 
'Andiron, anderren, chenet 

Feuerbock, Bratbock. 
Andrew, Andriu,. andre, : Andres 

as. merry Andrew; Hanswurſt. 
Andıo« 

N, 3 vor Al⸗ 

der 



And 

Andrögynal, ändradfjinel,d’an- 
drogynes zwitterhaft. 

Andrögynally, d’androgyne jwit- 
terlich 
Androgynous, d' androgyne, zwit⸗ 

terhaft, 
Androgynus, 

Zwitter. 
Andröromy, androtomie, die Ana⸗ 

tomie des Menfchen: 
wo Ankalys frto Anneal. 
"Anecdote, anneddoht, anecdote, 

die Anekdote, das Hiſtoͤrchen. 
Anemögraphy, Animoggräft, 
- Annas fie. Die Befchreibung der 

androgyne, der 

Winde. 
‚Anremömecter;, . andmometre, der 

Windmeffer. N ‘ 
Ansmone,danemmani, andmone, die 
Anemone‘ KRlapperrofe, 

An&moscope,anemmvfflopp,ane- 
nıoscope , der Windzeiger. 

Anent, änennt,visavis, gegenüber; 
in Betreff. 

“Anes},.härbes, die X 
an den Xehren. 

“'Aneyrism, änjuriſm, ancurismé, 
der Aderktropf. 

Antw, aͤnjuh, de nouvéeau, von 
neuem, abermal. 

Anfräctuous, Anfräctuose, 
‘anfrädtfjuos, anfractueux, wine 
kelig, krumm, gemunden, 

 Anfräctuousness, 
tuösity, anfractuosite, die Wink: 

ligkeit, das frumme, > 
Anfräcture, anfracture, die Krumme. 

"Angel, ähndfjel, ange, der En— 
gel; engliihz der Engelot: eine 
Münze von zehn Schill. Angel-fish, 

' der NMeerfaufifch. Angel-like, eng- 
lifch. Angel-shor, die Kettenkügel. 

Angelica, andfjellifü, angeli- 
- que, die Angelif, Engelswurz. 
Angelical, angeligue, engliſch. 
A 1 lically, angeliquement, enge 

iſch. ee : 
Angelicalness, gualite d’ ange, 

das Englifche. 
Angelick, angelique, englifd. 

hen, Grannen 

; Engelotte. 
Aunger, engger, colere, der Zorn, 

AHerger, Verdruß; Schmerz, das 
Brennen. 

to’Anger, facher,, erzuͤrnen, aͤrgern; 
wehe thin, beleidigen, boͤſe maͤchen. 

"Angerly, f. Angaily. 
Angle, ängg'l, angle, hamegon, 

der Winkel; die Angel. 
io’An gle, 

ertrügen. 
# 4 . Angler, qui piche A la ligne, der 

- Angler. 

4 

Anfrae 

'Angelot, .angelot, die Angelika; 

pecher alaligne, angeln; 
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‚Angeriıl 

' Anguelle, fuandre, der Fa 

/ 

"Angularl 

-Anhelätvon, action de haleter, das 

: Anhelöse, haletant; kei 

'Anil, anilgder Anil, die Indigopflanze, 

Animable, ehnim 

Animadvörsion, amimadwerr—⸗ 

Ani 4 

glicisme, der Anglie 
eifmus, Die engliiche Nedensart.. 

'Anglıng, pechant, angelnd; das 
Angeln, ; Angling-line, die Angele 
ſchnur. Angling-rod, die Angelruthe. 

Anglosıxon, anglo-saxony angel⸗ 
ſaͤchſiſch; der Angelſachſe. 

Angober,angobert, eine Art Birnen. 
'Angour,  peine, der Schmerz, die 

Pein, das Hersweh. | 
Angred, fache, erzürnte; 

entzuͤndet. —5 3 
g y, en colere ‚ zornig, entzüns - 

er fuhe 

'Anelicism, an 

erzürnt, h 

det. he spoke Angrily to me, 
mich an, a sore that looks Augrily, 
ein entzuͤndeter Schade, Lu nu. 

Angry, fache, zornig, boͤſe; entzun⸗ 
der, aufgelaufen, Te 

denwurm. 
Bea | 
ARD, 

eangſtet, 
iuler, angulaire, 
r point, der Binz: 

kelpunkt. * r 
Angulärity, 'Augularness, 

Tine angulaire, bie Winkligteir. 
y. en.angle, winfelig, mit. / 

EBENE. n Br 4 
Angulated, &angles, edig, mit 

Windeln, ü —— 
Angulösity, 

Elise, Winkti 
Angulous, 

Anguish, angwifd, 
die Angft, Dual, Folter. 

Anguished, tourmente, 9 
gequaͤlt. en 

"Angular, an 
winklig. Angu 

I 

"qualite angu 

N 
angulaire ve wintelig, 

laire, das 

edig. ö > JE % 

Angust, engoßt, eroit, enge % 
Angnstaätion, retrecssement, Die 

Verengung. “a 
to Anlhelate,. An 

keuchen ſchnauben. 

Keuchen. — — 
end, aufe 

fer Athem. 4 * — | 
Ani ented,'andanti, ve 
‚eitelt,, 
Anishe, 8 
eneihts, de nurt, Nachts, bei R 

rnichtet, ver⸗ 

ht, 

Ansleness, Antlity, aneiln e8,' 
aͤnilliti, vieillesse d’ ‚une, femme, 
die Meitelhaftigkeit, das hohe weibs ° 

liche Alter, RI STR I 
eb 'L,ıgui peut 

eire anime; zu ‚beleben r iebenafäfig, 

fieil, remargue, die Wahrnehmung, 
‚Anmerkung, Bemerkung; Ahudung; 
der Verweis, Tadel. er 

Anımadversive,considerant, wahr: 
nehmend, mit Bemußifenn. rn 

Animadvwersiveness, faculte con- 
sideratrice, die Faͤhigkeit des Bewußt⸗ 
ſeyns. 6 RT 

4 | ae 

qua⸗ — 

hihlat, haleter,, ı | 

Anishts, eneibty 

a 

— 



7 

Ami 

cher, wahrnehmen ; merken; ahnden, 

31 

anna, shnargner;örepro-: 

- ftrafen, verweiſen. to. Animadvert 
— ,mupon , be rafen. 
.  Adnima verter, qui censuie, der 

Beſtrafer, Richter. 
nimal, nnimel, animal, das 

Thier; der Wicht, Tropf; thierifch, 
animaliſch. 

J Animälcle,Anim Kröute; animal- 
=, das Thierchen, 

Animälity,. faculte animale, 

Thierheit, das, Animaliſche. 
to’Animaie, aͤnnimaͤt, 

beleben, beſeelen; ; anfachen. 
'Animate, "Animated, 

lebendig, befeelt, lebhaft. 
—— ‘Anim ateness, qualited’tire anime, 

die Lebendigteit. 
nimating, animant, belebend, be⸗— 
— cn ‚das Beleben, Ber 

eelen, Anfahen. 

anime; 

4 nimätion, animation, die Bele⸗ 
bung „ Befeelung. 

animair e qui anime, belebend, 
‚befeetend. 

A nim dton, qui anime, das Belebende. 
Animöse, vif, lebhaft, heftig, hitzig. 
Animösity, Animöseness,änis 

. mos$iti, animosite, die Heftigkeit, 
Hitze; Wuth ‚der Groll. 
"Anis, Anıse, anis, der Anies. 
"Anker, f. Auchor. 
"Ankle, cheville, der: Knoͤchel. 
"Ann ai st, — der Annaliſt, 

Chronikſchreiber. 

die 

\» 

animer, 

"Annals, annales, die Annalen, Jahr⸗ 
buͤcher, die Chronik. 

„An nates, annates, die Annaten 5; der 
Gehalt des erften Gahre, 2 

to Anntal, ennihl, peindre en 
"appret, heiß machen, brennen; ein- 
brennen, auf Glas malen. 

Anntaling, peignant en appret, ein 
brennend, auf Glas malend, Das 
— ‚, die Glasmalerei. 

"Annelet, f. Annuler. 
to Anus enneds, annexer, bei: 
v fügen, anhängen, verbinden. to be 

Annexed, folgen, anfleben. 
Annex, annexe, das-Annerum, Bei: 

gefiigte ‚ die Eigenfchaft. 
Annexaäation, annexion, An⸗ 

hangung , Verbindung. 
Annexing, annexant, beifügend, an: 

hangend ; das Beifiigen, Anhängen. 
Kancxson; annexion, die Beifuͤ— 
gung, Berbindung. 
Annöxment, annexe, die Verbun⸗ 

denheit; Eigenfchaft Wirkung. 
Anniented, f, Aniented. 
Annihileble, enneihileb'L, gui 
 peutetre andanti, vernichtbar, nichtig. 
to Annihilate, aneantir, vernichten, 
EIERN aufheben, 

die 

- ug 

— 

. 

Ano 

Annihilati * 2, ankantissant, 
nichtend; das Vernichten. 

Annıhilätion, anéantissement, die 
Vernichtung; Nichtigkeit. 

Annis, fi Anie 

ver⸗ 

I 4 

Anniver — anniversaire, der 
Tahrtag, die Jahrfeier; jaͤhrlich 

Annoisance, ennenfens, dom- 
vo. ge, die Beſchaͤdigung Verſchim⸗ 

nm 
"Ann ei is, lezard d’ Ameriqgue, die 
‚americanifche Eidechs. 

Annotätion, reımar que, die Aumer⸗ 
kung, Note, 

Annotäitor, 
⸗ macher. 

toAnnöunce, e nnauıs y Höhen, 
ankundigen, —B———— machen. 
to Annoy, ennen incommoder, 

plagen, harmen, (baden ſtoͤren. 
Annoy, Anuoyante, tort, don- 

miage, die Plage, Dual, Deere dee 
Verdruß. 

—— der Noten, 

‚Annoyer, gui ind: der Paz 
ger, Quaͤler GStoͤrer. 

"Annual, äannjuel, annuel, Hähetic). 
'Annually, annmellement, Jahr, 

alle Jahr. e 
Anntitant, ennjuhitent, rentier, 

der Kentenhaber, "teibzuchten. s; 
Änni uity ‚„ennjupiti, annuite, Die 
Annuität, Leibrente, Das Jahrgeld. 

Es 

to Annul, ennoltl, annzller, annul⸗ 
liren, aufheben, vernichten. 

Annular, 'Annulary, anhiuler, 
annjuleri, annulaire, ringfoͤrmig. 

'Annulet, annelet, das Ringlein. 
Annulled, ennolt' d, annulle , vers 

nichtete , hob auf; vernichtet aufge⸗ 
hoben. 

‚Annu llın 8 annullant, vernichtend, 
aufhebend; das Wernichten; Aufheben. 

hör Annumerate, ennjumeräht, 
mettre au BORADIO, hinzuzaͤhlen bei⸗ 
rechnen. 

Annumeräktion, action de meitre 
au nombre, die Hinzurechunng Bei⸗ 

zaͤhlung. 
to Annunciate, ſ. to Announce, 

Annnnciition, ennohtfjäh- 
ſchen, annonciation, die Verkündie 

‚End Annuneieriägnlayg M aria Ver⸗ 
undigung. 

Anodyne, a nnodein, — 
‚fchmeizftillend. ‚ 

toAnoint, enenhnt, öindre, falben, 
ſchmieren; abſchmieren. 

Anoınter, qui oint, der Salbende, 
Anointing, oignant, re das 

Salben. Anointine-oil, Salboͤl. 
Anoisance, — 

Anömalism, Anommelifm,a ano- 
malie, die Anomafir , Abweichung. 

Anoma- 
r 



Ano 

Anomalistical, Andmalous, 
Ansmalaryirregulier, anomaliſch, 

Abweichend. 
Ansémaly- A nommäli, anomalie, 

die Anomalie, Abweichung. 
"Atom 5. annomi, anomie, das Ui: 

gefes , die Uebertretung. 
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Anön, enanny;touf a ! heure, im 
Mu, gleich, alsbald; zuweilen. ever 
and Anon, immerfort. 

Andnymal, Anonymous, non 
nimel, 4nnonnimos, anonyme, 
anonymiſch, ungenannt, namenlos. 

Anén ymous l ya sans nom, ohne 
Namen. 

"Anor eXy; ‚dnorexie, der Mangel an 
Appetit, Elek, 

Another, enoddher, un autre, ein 
andrer,,eih andres. one Another, eins 
ander. from one Another , von eins 
ander. one with Another, zuſammen. 

Another gaines,Andther guess; 
d’ une autre facon, — an⸗ 
dern Schlags 

to Anoy, ſ. to Annoy. 
Ansatéd, à4 anses, "gehentet, mit‘ 
Handpaben. 2 

“Answer, annfery reponse, die Ant⸗ 
wort, Recheuſchaft. an nr 

der Keplitenklekfer. 
to’Answer, repondre, antworten, 
verantworten; entſprechen, gemäß. | 
ſeyn; bürgen, gut ſeyn; befriedigen, 
genug thun, erfüllen; fi ftelien, ver: 
treten; aus ſchlagen/ aͤnſchlagen, ge= 
‘fingen. it Answyers th& purpose, es 
dient sur Gadhe, es ift gerade recht. 
it Answers no purpose, es hilft zu 

“nichts. to Answer for, verantworten, 
‚ftehen fir’ —, to answer exigencies, 
in Nothfaͤllen dienen. to Answer a 
‚debt, eine Schuld abtragen. to-Ans- 
wer in law, erſcheinen, ſich ftellen. 
money Answers.all things, mit Set d 
kann man’alles! .. © 

Answerable, annfereb’ 9* — 
ponsable, conforme, beantwortlich; 
verantwortlich; entſprechend, gemaͤß, 
aͤhnlich, eben ſo. 

’Answerableness, responsabilite, 
wonformite, die Beantwortlichkeit; 
Verantwoͤrtlichkeit; Gemaͤßheit, An⸗ 
gemeſſenheit, Achnlichkeit. 

Answera ly, conformement, ange⸗ 

meſſen, verhaͤltußmaͤßig eben fo. 
Answerer, qui replique; der Ant⸗ 
wortende; Neplicant, Gegner. 

- 

"Answerıng, repondant, antwor- 
tend, entfprechend, bürgend, erfüllend; 
das Antworten, Entſprechen, Buͤr⸗ 
gen, Erfuͤllen. 
An’t, et si, und wenn, wenn. 27% t 

‚ please yon, mit Berlaub. 
Ant, — — die Ameife, Ant⸗ 
* der Ameiſenbar. Ant egg, das 

m 

= 

* 

— 

Ant 

- Ameifeneis‘ ‘Anthill, Anccnillbabs | 
der Ameifenhaufen, 

Antägoni st; Antaggonifp) Bee 
—2 — der Gegner; das Gegentheit, 
Segenſtück. 

to Antägonise, contrarier, widers hi 

ſireiten Gegner ſeyn. 
Antälgick, antalgique, ſchmeryit⸗ 

lend. 
Antaphrodütick,; antaphroditigub, 

antiveneriſch. 
Antapoplectik, antapoplectiquen 

antapoplektifch, gegen den m Ci, 
A n tärctic, oe am Güdpol, 

udlich. 
Anker ch intiäet, passe; dns Ver⸗ 

gangene, die Vorthat. 
Anteambulätion, antiaı bju⸗ 

lahſchen, promenade de levant- 
das Vorausſpazieren. 

Antécedainedous, Anssbidehlt« | 
08, antecedent, vorher chend. 7 5 

to Antecede, aͤntißi d, Drecäite 
vorhergehen. : 

Antecedentce, action. ‚de pröcäder, g 
das. Vorhergehen. —* 

Antecedent, äAntecedent, vorher. ges 
hend ; das Vorhergehende, Afnteiedend, 
der‘ 30 rderfaß. to be Antecedent 
2% vorhergehen, ‚ eher feyn als —. 
Antecedently, antecedemment,. im 

Vorhergehen, a , vor.‘ 
Antecessor, Antipßeffer, rede= 

cesseur, der Vorweſer/ Vorgẽ ngerz 
Anführer. 

Aunteoestor, ancötre, der Borfahr.. 

‚Antechimber, ſ. Antichamber, "2 

to’Antedate, Antidäht, antidas 
ter, antedatiren, fruͤher anſetzen / vor⸗ 
friſten. 

Aniteéedate, antidate, das. frůhete Das | 
tum, die Vorfriſt 

Antediluvian, Antidetiue wien, 
avant le,deluge, vor der Sundfluth. 
"Antelopse, ſ. Antilope. 

| Antemeridian, avant midi, dors 2 

mittägig: Ar * 

 sement, wider das Erbrechen 
Antemundane, avant le monde, ee 

A} der Welt. ? 
Antenumber, nombre preetdent, die 

vordere Zahl, 
"Antepast, avant-gout, der Morges 
ud Borihmad; Inbiß die vor⸗ 
age. 

to ji tepöne, — — vocher⸗ 
ſetzen; vorziehen. 
Anteriority, dnteriartiti, an: 

‚teriorite, das Vorherſeyn, die höhere 
Stelle das höhere Alter. 
"Anteriour, antihrier, — 

Borpergenend vorwaͤrtig, heͤher als 
ser, 

’ Autos 

ntemetick; qui empäche le vomiss 2 



Aut 

hhende Stöde. 

© gen, Reopfani.. '; 
- Anthelmintick, { anthelmintique, 
4 f wider die Würmer. Fu ar! 

lchor. HIT i e 

Anthology; andhollodfji, an- 
 thologie, die Anthologie, Blumen: 
tele, \ ; 

'Antho 
ten. ‚saint Anthony’s fire, die. Ro⸗ 
je, der Rothlauf. 

ny, Anntoni, antoine, An⸗ 

\ anthropologie, die Anthropologie, Leh⸗ 
re vom Menſchen. * 
Anthropomérphiäte, anthropo- 
naorplute, der Anthropomorphit, Men⸗ 
k ſchenwandler. Te 

 Anthropcphagi, anthropophages, 
die Menfchenfreiler.. | 
" Anthropöphagy, anthropophagie, 
die Menſchenfreſſerei. 
 Anthypnötick, 
wider die Schlaffucht. 
" Anthysterick ‚entihysterigue, ans 
E« tihyſteriſch. a \ 
& * idäcid, ne U’ aorimonie, die 
Saͤure daͤmpfend. 
 Anticachectik, aͤntikakecktik, 
anticachetigue, wider Uebelkeiten. 
Anticehkhamber, aͤnntitſchehm— 
ber, antichambre, das Vorgemach. 
Antiehrist, äntikreiſt, anti- 

christ, der ROTE, —J 
Antiehristian, Antifriftjen,an- 
ticrẽtien, antichriſtiſch, widerchriſt⸗ 
—— Er I 2 

 Antichristianism, Antichri- 
tidnity, antichristianisme, das Wi: 

berchriſtliche, Antichriftenthum. _ 
Antichronism,antichronisme, der 

Antihronifmus, Zeitrechnungsfehler. 
to Anticipate,Antißipäaht, am 

ticiper, vorweg nehmen, vergreifen, 
erfruͤhen; voraus ‚genießen, vorſchme— 

cken, vorempfinden; vorbauen, hin: 
R der ’ 5 

anthypnotigue, 

1. derm * | 
Anticipating, anbieipant, vorgrei⸗ 

fend, vorempfindend ; das sBorgreifen, 
Vorempfinden. —*9 

I Anticipätion, anticipation, die 
Vorwegnahme, Vorgreifung; Vor: 

| empfindung, der Vorſchmack, Vorbe⸗ 
+ griff; das Zuvorkommen. 
"Anticipätor, quianticipe, der Vor: 
ugreifer, Znvorkommende. 
"Antick, änntik, antique, alt, an⸗ 
tik; altmodiſch, altvaͤteriſch, ſeltſam; 
die Antike, das Alterthumsſtuͤck; die 

age, Gaukelei; der Gaukler, Poſ— 
+ fenteifler. “Anticks, Antick-works, 

alte Kunftiwerte. 
Bailey D-yı uT. X 4. 

| 7 

N spnres, enter, die Tragepfeiler, vorſte⸗ 
Antestomach, jabot, der Vorma⸗ | 

i An th 7 m, ‚antienne, der Hochgefang, 

Anthropötogy, äntropollodfji, 

1 Antiloqguist, 

Ant 

to ’Antick, antiguer, antik machen, 
a l'antique binden; zum Narren mas 

| en. 
Antickly, al’ antigue, altmodiſch, 

altvaͤteriſch, abentheuerlich. m 
"Anticonvtlsive, contre les con⸗ 

vulsions, gegen. Verzufungen. 
‚ Anticor, avant-coeur, die Geſchwulſt 

an der Bruſt FR, 
Anti-courtiem anntitohrtjer, 

ennemi de la cour, ‚der Gegner des 
Hofs, Schranzenfeind. 

"Antidate, f. Antedate; F 
Antidiluvian, f. Antediluvian, » 
"Antidotal,anntidohtel, dam 

tidote, als Gift; das Gegengift. 
'Antidote, antidote, das Gegengift. 
to Antidote, donner un antidote, 

Gegengift geben. RE 
Antıdysenterick, antidyssenta« 

rigque, wider die rothe Ruhr. 
"Antient, f. Ancient. 
Anrıfebrile, äntifihbreil,ani 

febrile, wider das. $ieber. | 
Antilogy,Antillodfji, antilogik, 

der Widerfprud. i 
Antilope, antilope, die Gazelle, Ans 

tilope. 3 
contradicteur, ' der 

Wivderfprecher, Gegner. 
Antimonarchical, äntimonäk 
kikel, antimonarchigue, antimonar⸗ 
chiſch, gegen die Einzelherrſchaft. 
Antimonärchicalness, ce guil 
siy a d’antimonarchigue, das Antimo⸗ 
narchiſche. Tr 
Antimönial, Antimohniäl, am 

timoniel, antimonifh, von Spieß⸗ 
g 48s — ee 

"Antimöhiated, meld d’antimoine, 
- mit Spiesglas verfegt, 
'Antimony, aäntimoine, das Anti— 
menium, GSpießglas. > 
Antinomıan, antinomien, im Wia 

derſpruch der Gefege; der Gefegftur. 
mer. ' 

"Antinomy, antinomie, der Widera 
fpruc in den Gefegen. 

Antiparalytick, antıparalytigueg 
wider den Schlag. 

Antipathetical, aͤntipaͤdhettia 
kel antipathique, antipathetiſch, 
erlag | 

Antipatheticalness, entipathia 
das Antipathetifhe, ———— 

Antipathy, aͤntippädhi, antipa- 
thie, die Antipathie, Widrigkeit, der 
Abihen, Haß · 

Antipendium, devant, das Vor— 
gehänge, der Schirm. Antipendi- 
ums, das maͤnnliche Schamgliev. 

Antiperistasis, antiperistase, das 
Gegenftrebem der Widerftand, Gtreit, 

Antipestilentäal, anstipestilentich, 
i * die Peſt. 

Anti 



⸗ 

Ant 

An tiphone, f. Anthem, 
'Antiphrase, Antiphrasis, an- 

tiphrase, die Antivbraie, der Gegen 

fin 
A ntipodal, d’antipodes, antipodifd), 

‚won den Antipoden, ent egen. 
Antipode, antipode, der Antipode, 

Begeufusler. 
"Antıpo de 

vapft, 
Antiquary, 

re, uralt, veraltet; 
Alterihumsforfcher. 

to 'Antiqguate, abolir, alt machen, 
verjähren ; abfchaffen,, aufheben. 

‘Antiquated, aboli, ſchaffte ab; ab- 
geichaftt, veraltet, verjährt. 

"Antiqua tedness,: hors d usage, 
das Veraltete, die Abgekommenheit. 

Antiquätion, abolissement, die Ab—⸗ 
ſchaffung; das Alterthum. 

Antique,’ aäntihk, ſ. Antick. 
Antiqueness, antihftnes, vieil- 

lesse,, das Alte, Alterthum. 
An tiqulty, antikkwiti, antiqui- 

te, das Alter, die Vorzeit, das Alter: 
— ; alte Stuͤck; die alte Schach⸗ 
te — 

Antiscorbutical, antiscorbutique, 
wider den & &barbod. 

Antispasmod lick, 
„dique , wider Krämpfe. 
Antis pästick, antispastique, heuch⸗ 

tigfeiten abtreibend. 
Antisplenetick, cholagogue, die 

Galle abführend. 
Antistruma tick, contre les ecrou- 
» elles, wider ‚Kröpfe. 
Antithesis, Antitd hefis, anti- 
„these, die Antitheſe, der. Gegenfaß. 
Antitype, Anntiteip, antitype, 
das Gegenbild, 

Antitypical, aͤ ntitippikel, d’an- 
titype , gegenbildlid). 

Antivenereal, äntiwinihriel, 
antivenerien , antivenerifch. 

'Antler,änt ler, andoıller, die Aug: 
ſproſſe, das. unterfte Gehörn. 

Antocow, f. Anticor. 
"Antre, antre, die Höhle. 
“Anvil, annwi [L, enclume; der Am⸗ 
boß. ** Anvil, das Sperhorn. to 
be upon the Anvık, geſchmiedet wer- 
den, im Werke feyn. 
un ty, ankfeihiti, ——— 

antipape, der Gegen— 
Afterpapſt. 

ntikweri, antiquai- 
der Antiquar, 

antispasmo- 

die Angft, Bangi keit Beangſtigung; 
4 Beforguiß,. Zuchtz Klemme, Ber: 

worrenheit, Schwierigkeit. 
‚Anxıferous, — Bing brin⸗ 
gend. 
—— ———— chugrin, 
| soigneux ; aͤngſtlich, bange, beforgt; 
forgfaliig, genau, eifrig. 

Anxiously; avec en ‚nape 
lich/ bange; forafaleias 

| 

? 
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Aph 
'Anxiousness, inguietude, die Xengfls 

lichkeit, Bangigkeit; Genauigkeit, 
Any, änni, quelque, ‚aucun, irge 

ein, irgend was; einer, eins; Sen 
mand; einige; jeder, jedes; ein we⸗ 
nig, nur noch. Any one, Anyıbody, 
Jeder, irgend einer: Any, thing, alles, 
irgend eiwas, im geringften. not Any, 
feiner, Niemand. Auy person that 
pleases, wer da Luft hat. Any where, 
irgendwo, überall. Any more, kei 
ee mehr. not Any Baar gar nice 
me | 

Apäce,äpehs, vite, fore, eitig, hurs 
tig; ſchneil zuſehends. 

Apagögical, indi, eet. apagogiſch, 

zufrieden, 
indirect. 

Apaid,apahd, — 
vergnuͤgt. ill-Apaid, misver: rgnügt. 

Apärt, epa'rt,a — abfei, Befonz 
Ders, "abgefondert. f’ 

Aypärtment, PER, das ou 
mad) , die Reihe Zimmer. - 

'Ap ath ya athie, die Apathie, SüpL 
bofi geeit, Froitigkeit. 

Apium e, epahm, 'appaumie, | die 
ausgejtredte flache Hand, ann 
Pe: ehp, singe, der Affe; Bropf. * 

higher an Ape climbs, the more ‚he, 
shews his tail, je vornehmer ein 
Narr witd, ‚defto Lappifcher wird er. 

to Ape, copier, nachaͤffen. 
Aptak, epihf, a pic, fenkrecht über 
* * sy, dyspepsie, die BINRErDeUn 

ihfeits.. . 

Ap er, imitateur , der Nachaͤffer. 
Aperient, A eritiv e, ZEN 

eröffnend, abfuͤhrend. 
Apert, eperrt, ouvert, offen. J 
Apértion, eperrſchen, ouzerture 

rg 

die Oeffnung. 
Apertly, OHRAEFFINEER offen, 1, frei 

heraus. 
A pertness, franchise, die Offenheit/ 

Freimüthigkeir. | 
Per erture, iperzefjur, ouvertures 

die Deffnung: 
Ap Be ipettelus,sans petale, 
köne Blumenbläuer 30. " 

Apetalousness, etat d’ dire! sans 
 petale,. die Hlärterlofigkeit. 7% 

"Apex; ehper; ‚sommet, die Spitze 
der Gipfel. 

Aphelion, afihlion, aphelic, die. / 
Gonnenferne 

Apheta, a heta, der Geburisftern. 
A R hetical, d apheie, vom — 

ern. 
Ap hilan thropy, — de —— 

der Mangel an Menſchenliebe, bie | 
Liebloſigkeit. | 

ar. hony; aphonie, die Spracjlofg- | 
ei. rg A 

Aphori is m,’ ee der Aphorife u 

mus 7 füräe Sa gr | 
“. N 

* 

— 



Aph 

\ ; Aplioristieal, — apho⸗ 
riſtiſch. 

2 IM ri — cally, en aphorismes, 
a, € * oriſtiſ 
A ar Aphrodisiack, 
J J fleodisseiekel, denerien; zur ve⸗ 
— — Krankheit gehörig. 
J "Apiary, lieu oul on a des‘ — 
% * der Bienenftand, das Bienenhaus. 
Ha iece,-api — ‚piece, für das 
Bet ——— Jeder. 

badin, affiſch Läps 
piſch, nadyaffend. 

Apishly, —— affiſch, cppiſch. 

re — das Affenmäßi: 
ge, Lappiſche. 

3 x tick tack. Fr 

2 ‚Ar Iustre, bandiere, der Blaggenwe: 
E: det die Bänderfahne. 
„Apöcalypse,& oflelips, apoca- 
2 = se; die Apo alipfe, Offenbarung 

ohannis. 
[4 ocalyp tical, Zpocalyptigue,t apo⸗ 
Fee Life, aus Sohannis Offenbarung. 
j \pocalyp tically, en apobelyEs“ 
—J Fo sahen HR | 
E ocrustick, 
Ar mmenziehend. 
h 53 soerypha, apooryphes, die apo⸗ 

Eenphifche 4 Schriften. 
uns scryphal, apocryphe, apokry⸗ 
ui, a zemacht. 
»° Silk E hal y incertainement, apo⸗ 

apoerouotique J zu: 

Pryphi 
RAR BETEN EA das 

— SBARR AN Ungewiſſe, Verdach⸗ 
| „tige. 

iſch, tar, unfeugbat. 

diktiſch, unwiderſprechlich. 
Apödixis, demonstration apodicti- 
— der unwiderſprechliche Beweis. 

ogeon, Apogkte,'äpodfjien, 
ap odfjih, apogee; die Erdferne. 

"Apöloger, ollodfjer, apolo- 
giste, ——— J Wertheidi- 
4* Slurfpred er. 
Apologeticy Apologetical, 
». apologetique, ‚apologetif) , verthei⸗ 

gend, in a, nehmend. 
| A Br eticallys'en apologie, apo⸗ 

Io geti ch, — Be ee €, 
Apel DEREN: . Apologer., 

I 10 Apölogise,’epollodfjeif, de- 
" fenilre, excuser, vertheidigen, vers 

I.» treten, entfchuldigen. 
‘Apologue, Appolof, apologue, 
die Fabel: 
Apölogy, enollodfit, ologie, 

excuse, die Apologie, eh: utzrede, 
Schutzſchrift, Ehrenrettung; Verthei— 
gungr Cntſchuldigung. wake no 

u 

pitpats: apitipätt, tie a: tac, 

— J— apodictique, apodik⸗ 

Ayodictically, evidemment, apo⸗ 
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Apopléo tic k, 
—— 

Apo 

ragt aitſchutdigen Sie ſich 

pomec öme —*— —— 
die Fernmeßkunde. 

Aponeuroösis, aponeurose, die Aus⸗ 
dehnung, einer Nerve. 

Apophlegmatik, apophlegmatique, 
den Schleim abführenD. 

Apophlegmatism, apop hlesma= 
tisme , das Schleim treibende Mittel: 

Apophlegmätizant, qui sere 
d“ apophlegmatisme, Schleim abfuͤhe 
rend, zum Riefen 

'Apophrhegmyapp odh em, apoph 
 theyme, das Apophtegma, der Denk⸗ 

A — ffidfj h- pophyrge,eporri ji, apo 2 
der ler, Anlauf. R: R v8 

Apöphysis, apophyse;. ver. Fortſatz⸗ 
Ap oplectical, 

\apoplectique, apoptekuifch, von Schla⸗ 
ge. 

"Ap oplexed, —— vom Schlage 
Berubet, ‚ geläahmt. 

Apopl exy,äppoplekfi,epaplenie, 
der Schlag, Schlagfluf. to-fall into 
an Apoplexy, vom Schlage befallen 
werden. . 

Aporrhea, emanation, der Ausfl 5. 
Apöstasy, Apöstacy, aͤpoßtaͤſi— 

apostasie , die Apoſtaſie, der Abfall. 
Apös tate, apostat, der Apoftat, Abe 

trunnige, 
Apostaätical, d' apostat, apoſtatiſch, 
abtrunnig. 
to Apöstatise, apostasier 5 abfallen, 

abtruͤnuig werden. 
toApöstemate, apostumer, ſchwaͤren. 
Apostemätion,: suppuration, das 

Schwaͤren. 
"Aposteme, äppoftihm, apoſteme, 

das Geſchwuͤr. 
Apöstle, Apoß’l,apötre,der. Apoſtel, 

Bote. 
Apöstleship, Apostolate,. apos- 

tolat , das —— 
Apostol ic, —— apos= 
— — 

Apostoli — apoctoliquoment. 
—— 

Apostölicalness, antorite aposto- 
lique, dag Apoftolifche. 

Apöstrophe,äp oftrofira 
phe, die Mpofeonde,; ; der Apo 

to Apostrop 
apoftrophiren., 

stro= 
roph. 

e, mettrel” apostrophen 

to Apöstrophize, — ſich 
wenden, anreden 

'Apostume, f. Aposteme. 
Apöthecarys, epaddhikeri BR 

thecaire, der Apotheler, to ta 
anıApothecary, ‚ins Gelag hinein 
un Apothecarys shop die Mer 
theke. 

— 



Apo 

Aporhdosis, ap odhiofis, apo- 

theose , die Vergoͤtterung. 
'Npozem, apozeme, das Decort. 
Ayppaid, fi Apaid, 
wo AppAir, f. to Impair, > 
so Appäl, toAppall, eppahl, 

faire pdlir , blaß machen , erichreden. 
alement, pälsur, das Blaßma— 

en, Schreden. 
"Appanage, äppänedfc, apanage, 

die Apanage, das Ablehn,der Antheil. 
Appardtus, epparat, der Apparat, 

Sorrat ‚, das des. ! 
Appiärel, —* rrel, appareil, das 

ewand, die Tracht, der Schmud; 

Derband. 
20 Appärel, ajuster, anthun, Eleis 
de, Thmüden. 

Appärent, eppährent, apparent, 
augenfhernlic), offenbar; gewiß, bes 

Pannt; ſichtbar; feheinbar. heir Ap- 
parent, der unftreitige Erbe. 

aArently, appareınment, augen: 

Kheintich ‚, offenbar. ’ * 

ppärentness, evidence, der Au⸗ 

genſchein, die Gewißheit. | 
Apparition, eppäribiden, ap- 
Darition, die Eriheinung, Sichtbar⸗ 

, beit ; das Gefiht, der Geift. 

Appäritor, appariteur, der Thuͤrſte⸗ 
er, Aufpafier, Gerichesdiener, Pedell. 

Appärtment, f. Apartment. 
vo Appäy, contenter, befriedigen. 
to Appe£ach, eppiht fc, poursuivre, 

angreifen, belangen; läjtern. 
Appdac hment, pourswite, der Aus 

griff, die Anklage. 
to Apptal, eppihl, appeller, appelz 

"'firen, ſich berufen; überziehen; Anz 

klagen. 
- Appeal, appel, die Appellation, Be: 

tufung , Aufforderung ; Anklage. 
Appealant, Aptaler, appellant, 

der Appellant. 
Appealing, appellant, appellirend, 

anklagend; das Appelliven, Unklar 

A 

A 

“gen. ° 
ruhen eppihr, paroftre, ſchei⸗ 
nen; erſcheinen, auftreten; ſich zei⸗ 

en, erhellen, ſich ergeben; ſich fiel: 

en. when he Appems on the stage, 
wann er auftriti. it Appears, es ift 

deutlich. to make Appear, bewei⸗ 
fen. | 

Apptarance, eppihrens, appa- 
rence, die Erfcheinung, das Auftre⸗ 
ten, der Eintritt; das Ausſehen, Die 
Geftalt ; der Schein, Anſchein; Vor⸗ 
wand; Zulauf, die Menge. at first 

“ Apperrance, beim erften Anblid. to 
J Appearance, ſehr wahrſcheinlich. 
day o — der Termin. de- 

* ‚faule of Appearance, Das Nichter⸗ 
Fcheinen, Ausbleiben. to enter into 

+ Bond for Appearause, ſich fehriftlich 
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ex 

| Appelläition, appellation, die Ap⸗ 

App 

gur Erſcheinung verpflidhten. 10 mar 
e your Appearance, zum Vorſchein 

foınmen, fo zeigen. it makos a fine 
Apperrance, es fiebt (dom aus. he. 
makes a small Appearance, er macht 
ſchlechte Figur. F 

Apptarer, qui paroft, das Erſchei⸗ 
nende, die Erſcheinung. 

Ap ed paroissanb; ſcheinend, 
erhellend ; Das Scheinen, Erhellen. 

to Apptase, eppihs, appaiser, bee 
— ſtillen, befanftigen; ande 
ohnen. RE NEE 

Apptaseable, eppihfeh’l, ap 
paiser, reconciliable, zu bejänftigen, 
zu ftillen, verfohnlid. EUR 

A Pre» ehr 2 ness, ann reconcie | 
iable, das leicht zu Befänftigende, die 
Derföhnlidhteiin I — ai 
— ement, calme, bie Ruhig⸗ 

eit, das fanfte Weſen, die Etille. -. 
Appkaser, gui appaise, der Beſaͤnfe 

tiger, Kuheßifter — IR \ 
Apptasing, appaisant deſaͤnfti⸗ 2 

end, verfohnend; das Befänftigeny i 
erfohnen. cur 

Appellanı, äppellent, efunt, 
Der Appellant, Auffoderer, Häger. * 

Appellate, aceuss, der ellat, 
Beklagte. * * 

pellation, Berufung, Klage; Benen⸗ 
Pr Name; — — 44 
vpellative, appellatif, da 4 

PR ent © —— u ! * 
ppellatively, en llatif, aya 

Ferse — hei an 
ppellatory, appellatoire m 
Appelliven, Appellatory Iibel, die 4 
Appellationsſchrift. 

se ellee, accuse, der Appellat, Bes 
agte. H 

Appöellor, appellaut, der Re 
Seläger. ; — Abpellant, 

to Appénd, eppennd ppendre, 
anhängen, beifügen. t — 

A ppen dage, appendice, der Anhand, 

— Zubehör, das — *— { 

Appöndant, attache, anhaͤngend, 
verbunden; der. Anhang, das € 
ge, die Zubehör. on —— 

to Appöndicate, attacher, anhaͤn⸗ 
gen, pe ee 
ppen ıcatıon, a rtenancss. 

Anhangung; Zubehör. BR rt 
— A ee 

ce, de ang, die age, e⸗ 
hör; der Umftand, Di e { — 

Appennage, f. Appanage, ii 
to Apperiain, dppertähn, ap» | 

partenir, zugehören, angehen, A 
in, Gruben ascessoire, die I 

(ir 
Appin | 

A 

ugehör, @erechtfams, 
r 
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Appörtenance, äperrrtinens, 
addition, die Zugehör, Zulage. 

N 

t 

J 
* 

* rig / zuſtaͤndig. 
Bayern re "A ppetency, desir, 

die Begier, Gier. 
Appeiibılity, charme, appetibilite, 

die Hegehrlichkeit, Anzuͤglichkeit. 
Wr p * le, appitissant, anzuͤglich, 

4. reizend. 
A ppetibleness, f. Appetibility, 
Appetite, äppeteit, appetit, die 
2 DBegier, das Verlangen; der Appetit, 

Hunger, die Eßluſt. a good Appetite 
e«⸗ds no sauce, Hunger macht rohe 

Bohnen füh. | 
Appetition, äppetihfchen, de 
Sir, das Verlangen, die Begierde. 
A ppetitive, appetitif, begehrend. 
Abppetitive faculıy, daS Begehrungse 
- vermögen. “ 
Appläaud, f, Applanuse. 
20 —— epplahd, applaudır, 

uf atfchen, preifen, loben, billigen. 

Appläuder, ui applaudit, der Lob⸗ 
preifer, Beipflichter. 

Appläuding, applaudissant, zuklat⸗ 

Pr} 

ng 
a 

— 

* 
Ta? 

—— —* 
Appläuse, applaudissement, dag Zu: 

klatſchen, Lob Tor Beifall. ⸗ 
"Apple, app’L, pomme, der Apfel. 

' Apple-coar, Apple-core, der Kroͤbs. 
Apple of the eye, der Augapfel. Ap- 
le of love, der Goldapfel, Solanıım 

 Iycopersicam L. Apple-loft, die Ap⸗ 
feltammer. Apple-monger , der Obſt⸗ 
hoͤler. Apple-paring, die Apfelſcha⸗ 
de. Apple-roaster, das Apfelbled). 

 "Apple-pie, die Yepfelpaftete.. Apple- 
squire, der. Nepfellefer. Apple-tart, 
die Apfeltorte, een der Ap⸗ 
felbaum. Bo orn, der Stechap: 
fel, Datura L. Apple-woman, die 
Obſthoͤlerin. 
ae eppleieb’L, applica- 
—* anwendbar. —— 

pliance, ce gun’ onapplique, das 
Anwenden ; Hülfsmittel, 4 

Applicability, applikäbilliti, 
" spplicabilite, die Anwendbarkeit, 
"Applicable, applicable, anwend⸗ 

Dee plicableness, applicabilite, die 
Anwendbarkeit. er 

"Applicably, applicablement, an- 
wendbar. 

A 

"Applicate, ligne d’ appligue, die 
——— 

Applieation, 
die Auflegung, Anlegung; Anwen— 

dung, der Gebrauch, das Mittel; die 
Verwendung, Bewerbuug, Bitte; der 

Verband. 10 Applieatiens so 

ppertinent, appartenant, geho- 

ſchend, preifend, das Zuklatfchen, . 

—— adresse, | 
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ar magistrate, an Die Obrigkeit gee 
en. 

'Applicative, pratigue, anwendende 
ausubend, praktiſch. 

"Applicatory, executif, anwendend, 
ausubend, thaͤtig; Die anmwendende 
Kraft: i 

to Apply, eppleih. appliguer, au⸗ 
legen, auflegen, hinwenden; zuwen— 
dein, amvenden, brauchen, anbringen; 
richten, heften; fi wenden, fi les 
en; fih fhiden, paflen. to Apply 

' Jimself to some thing, fih auf ets 
was legen, fi einer Gache befleifi- 
gen. to Anply himself for help 
to — Hülfe ſuchen bei — | 

Applying, appliguant, auflegend, 
anwendend, paſſend; das AYuflegen, 

Anwenden, Ballen. - — 
to Appöint, eppeunt, assignen, 

beſtimmen, anfegen, befcheiden, ver: 
abreden; verorditen, vorfchreiben ; ein⸗ 
richten, in Gtand Eu» well-Ap 
pointed, gut eingerichtet, wohl ges 
Kleider, in gutem Stande. 

Appöinter, gai assigne, der Beſtim⸗ 
mende, Einrichter, Anordner. 

Appöintment, disposition, appoin- 
tement, die Anordnung, ae. 
Beſtimmung; Adrede, ver Vergleich; 
die Einrihrung,, Anftalt; (dev Ge⸗ 
halt, das Firum. to make an Ap- 
pointment, fich beftellen. \ 

to Appörtion, eppohrſchen, ap⸗ 
portionner, zutheilen, abmeſſen, zum 
Antheil geben. | 

Appörtionment, distributian ega- 
k * gleiche Zutheilung, der Durch⸗ 

nitt. 
to Appöse, eppohs, epposer, ex- 

aminer, anfügen, zuführen ; verhoͤren, 
prüfen. k ? 

Appöser, qui appose, der Anfügens 
de; Verhörer. 

‘Apposite, äppofit, propra,. ges 
maß, fuglich, geſchickt. | 

4 Bo 4 itely, proprement , ſchicklich, 
uglich. 
- ositeness, prapriete, die Fuͤg⸗ 

* 

"A 
(chteit Schicklichkeit. 
Pposition, eppoſihſchen, ap- 
— der Beiſatz, Die Zufüe 

gung; Appofition. _ | 
to Appraise, aͤppraͤhs, apprecier, 

fhagen, würdigen, tariren. 
Appräisement, evaluation, 
Shägung, Würdigung. 5 

Appräiser, estimatsur, der Schäger, 
— 

Appräising, appréciant, ſchaͤtzend, 
wurdigend; das en, Wuͤrdigen. 
Appräisor, ſ. Apprmaiser. | 

to Apprehänd, aprihennd, sa» 
sr, apprehender, greifen, ergreifen, 

angreis 

die 



App 

"angreifen; haſchen, verhaften; be— 
greifen, einfehenz fürchten, beforgen, 

Apprehender, penseur, der Einfe: 
nr, Denker , Kopf. 

Apprehending, saisissant, ergrei— 
kend, begreifend, furchtend; das Er: 
greifen, Begreifen, Fuͤrchten. 

u 2 roh6&nsible,  comprehensible, 
egreiflich. 

Apprehension, Aprihennfjen, 
prise, oörtception, apprehension, der 
ang, Griff; das Einfangen, die Ver— 
aftnehmung; der Begriff , die Vor: 
eilung, Meinung; Vorftellungstraft ; 
urcht, Beſorgniß, der Argwöhn. of 

a quick Apprehension, ſchnell be— 
greifend, geſchwind faſſend. to be 

ı under great Apprehensions, in groſ⸗ 
fen Furchten ftehen. 

Apprehenfive, spirituel, craintif, 
y bencoifend ‚ fähig; empfindend, füh— 

lend ; furchtfam, beforgt. 
pprehensively, avec esprit, avec 

“erainte, fähig; mit Empfindung ; 
furdhtiam, 

Apprehensiveness, penetration, 
crainte,’ ‚die Begrifsfähigkeir, der 

Schaͤrfſinn; ‚die Empfindbarkeit; 
Furchtſamkeit, Beſorgniß. a 
pprentice, 'prentis, apprentif, 
der Lehrling, Lehrjunge. J 

to Appr£entice, metireenapprentissa- 
ge, indie Lehre geben, aufdingen laflen. 
—— ticeship, Apprentice- 

09d, Apprentisage, apprentis- 
sage, die Kehrjahre, Jungenzeit. 

to Appretiate, eppreffhäht, 
“ apprecier, würdigen, ſchaͤtzen, preifen. 

to Apprize, eppreihs, informer, 
benachrichtigen, belehren: 

to Appröach, epprohtfbr ap- 
procher, nahen, nähern, fid nahern ; 

nahe bringen, nahe fegen, hinrücken. 
Approach, approche, die Annahe- 
Kung, Ankunft, das Anruͤcken; der 
Zutritt, Zulauf, Anfall; Verſuch. li- 
"ne of Approach, Approaches, der 
Laufgraben, die Approſchen. 
Approachable, accessible, zugäng- 

lıch, erreichbar. 
A 5 her, qui appröche, der 

Appröachin ü 
hend; das Nahen. 

A pp: Fre ess, inaccessible, 
- ganglich. Pie 

Ap En sachment, approche, die An- 
nabherung. ar | 

Approbätion, Appröof, aͤpro— 
. bap ſch en, a pruhf, approbation, 

die Billigung, 
Beweis. 
—* pröperate, accelerer, beſchleu⸗ 

gen, 

approchant, na⸗ 
f 

hau 

Genehmigung; der 

38 

\ 

 Appürtenance, 

Apr 

to Appropinquate, :t6,Appr = 
pinque, approocher, näher kommen, 
nabe ſeyn. . J a! 

Appropörtioned, ,, Apropohr= 
# end, proportionne, angemeſſen/ 
zugepaßt. vi, 

Appröpriable, 4 approprier, zuzu⸗ 
eignen, zu behaupten, namen. 

App —— propre, eigen; tuch⸗ 
tig, dienlich. N arg? 

to Da ränden aprohpriät, 
approprier, zueignen, wi n; vera 
binden, überleffen; ſich zuetgnen. 
propriätion,,appropriation, die, 

Zueignung, Anwendung, Beſtim⸗ 
mung, Webertragung. 

Appopriator, proprietaire, der Bes 
ſitzer einer Pfrunde. RM 
Apprövab h le, apruhweb’l,recom- 

mandable, beifallswerch, loblid. 
Appröval, Appröwance, appro- 

bation, der Beifall, die Billigung. 
to Appröve, apruhw, approuver, , 

ameliorer, billigen, gut finden; bes 
weifen, bewähren, erproben ; verbefz 
fern. I Approve of your speediness, 
ich lobe eure Yurtigkeit. he Approved 
himself to me, er erwarb. meinen 
Beifall. — ——— 

Apprövement, approbation, ame- 
—— der Beifall, das Gutfinden; 
die Verbeflerung. | 

Appröver, qui approuve, qui essaye, 
der Billiger, Beipflichter, Jabruder; 
— Anfaͤnger; Angeber 
feiner Mitſchuldigen. the kıng’s 
Approver, der Kronpaͤchter. 

Appröximate, proche, nahe. 
to Appröximate, approcher, nahen, 

nahe bringen. ng 8% 
Approximation, approximationy 

die Raherung, Annäherung. 
Appulse, apolls, choc, der Ans 

‚ftoß, Antrieb, die Berührung. 
aͤporrtenaͤns, 

accessoire, die Zubehͤr, Nebenſache;, 
das Eingeweide. N; 

to ’Arpricate, mettre au soleil, fons ' 
nen, fommern. + AR 

Aprication, insolation, das Son⸗ 
‚nen, Sömmern. ' Rad 
Apricity, Aprißiti, soleil, der 

Gonnenfchein, die Sonnenwärme, 
Apricock, ’Apiricot, abricot, die 

Apricoſe. 
April, avril, der April. | 
‘Apron, Ahpern, tablier,die Schürze; 

das Gchursfell. Apron of a gun, der 
„ Dedel auf dem Zuͤndloch. Apron ofa 

goose, die fette Bauchhaut. Apron- 
man, der Handwerker. Apron-string, 
das GSchurzenband. Apron-sting- 
hold, das Kunfellehn. | 

'Aproned, garni d’un tablier, gex 
(hürzt. j —— * Er 

[4 

Apsis 



“Apsis, abside, der Näherungspuntt, 
Entfernungspunkt eines Planeten. 
"Apt, propre, prompt, fahig, geſchickt, 

tuchtig; geneigt, fertig, nel. Ap 
"#0 break, brechlich. Apt to take fire, 
feuerfangend, brennbar. to be Apt, 
u geneigt ſeyn, gern thun, pflegen. 
4 'Apt, ı0 'Aptate, mettre en etat, 
+ tühtig machen , empfänglich machen, 

zubereiten , vorbereiten. | 
AAptitnude, ‘Aptness, aptitude, 
>" penchant, die Fahigkeit, Geſchicklich⸗ 
J Reit, Tuͤchtigkeit; Neigung, der Hang. 

Aptl #  pröprement, we promptement, 
geſchickt, angemeſſen; fuͤglich; rich⸗ 

nell. 
eau forte, das Scheide⸗ 

Euwane nn 
Aguamarina, adwämäreihnä, 
N aigue-marine, der Aqua marina; 

Beryll. 
 Aquaregia, eau royale, das Koͤ⸗ 
x migemwajler. BE 
 Aguärius, verseau, der Waflermann. 

Waſſer; das Waflergemäds. 
- „tick brute, das Waflerihier. 
"Aquätile, aquatique, im Wafler. 
Agneduet, adwidodt, aqueduc, 
die Wafferleitung. 
"Aqueous, agueus; wäflerig. 
*Agneousnmess, aguosite, die Waf- 
ſerigkeit, das Wäflerige. | 
*Aquıline, afwilein, aguilin, ad: 
lerhaft. Aqwilinenose, die Adlernafe. 
Aquöse, aqueux, vwäfferig. 
Aquwösify, F ‚die Waͤßrigkeit. 

Aqua- 

' Arabia, drahbia, arabie, Arabien. 
' Aräbian, arabe, arabifh,der Araber. 

Arabian nights, tauſend und eine 
Naht... 
rabick, arabigue, arabifh; der 
Araber ; das Arabifche. 

‚. Aräbist, arabiste, der Araber; Ken: 
ner des Arabifchen. N 

| Arable, ärreb’l, labouwrable, art⸗ 
haft, tragbar. | 

'Arach, arroche, die Melde, Atri- 
*Giplex ZL. | 
"Arack, arrac, der Arrack, Rack. 
Araignee, Arähni, araignee, die 

- Gallerie, der Minengang. f 
Ardneous, d’ araignee, [pinnenhaft, 

fpinnemwebig. | | 
Ardtion, laböurage, das Adern, 
Pflugen. 

1 Arätory, de labourage, zum Adern. 

> * —X — — o + 

— y instruments, das Ackerge⸗ 
1 rath. Er Er 
„Arıy,f. Array eh 
"Arbiter, ä’rbiter, arbitre, der 

Shiedsridhter; Gewalthaber. 
"Arbitrable,arbitral, willtührlich. 
MArbitrably, arbitralement, will: 

kuͤhrlich. 

ee nattik, aquatigue, im | 
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Arc: 

'Arbitra 
ſpruch. BR. 

Arbitrament, f. Arbitrement. 
Arbitrarily, arbitrairement, wills 

führlih , unumſchraͤnkt. 
itrariness, pouvoir arbitraire, 

die Willkuͤhr, Willführlichkeit, Unbe— 
ſchraͤnktheit. 

ge, arbitrage, der Schied⸗ 

‚Arbiträrious, arbitrährios, ar- 
bitraire, willkuͤhrlich, freimillig. 

Arbitraäriously, arbitrairement, 
willtührlic. Er 

"Arbitrary, erbitraire, willkuͤhrlich, 
eigenwillig ‚ eigenmächtig. * 

to Arbitrate, a’rbiträt, arbitrer, 
entfoheiden, urtheilen, abfprechen. 

"Arbitration, arbitration, die Ents 
fheidung, der Ausſpruch, Vergleich. 

Arbiträtor, arbire, m. der Schieds⸗ 
* Urtheilſprecher; Voͤgt, Statt⸗ 
alter. ' 

Arbitrdtrix, arbitre, f. die Schieds⸗ 
richterin. 

Arbitrement, erbitt'rment, ar 
bitre, compromis, die Entfcheidung,. 
der Ausspruch ; die Willführ, Gewaltz. 
Bermittelung, der Vergleih, das 
Compromiß. — x 

'Arborary, ä’rboräri, d’ arbres, 
baumartig, von Baumen. 

'Arborator, f. Arborist. 
Arborescer, devenant arbre, zum 
Baum werdend, ſprießend. 

'Arboret, arbrisseau, das Baͤumchen, 
der Straud. 

"Arborist, öäultivateur d’ arlres, der 
Baumgartner; Haumfenner. 

'Arborous, f. Arborary, i 
'Arbonr, a’rbor, berceau,die&om: 

merlaube. Arbour-vine, die Laub— 
winde, Convolvulus L. | 

"Arbusale, a’rboss’l, arbrisceau, 
die Staude , der Strauch. 

'Arbustine, d’ arbuste, jtandenartig, 
ſtrauchartig. 

Arbüte, a'rbjubt, arbousier, der 
china va ; Erdbeerbaum;. die 

aͤrentraube. | 
"Arc, |. Arch. 
Arcade, arcade, der Bogengang. 
Arcaänum, ä’rfehnoni, secret, dab 

Geheimniß. 
'Arcenal, f. Arsenal. 
Arch, Arifch, arc, der Bogen, 

Shmwibbogen, das Gewölbe. starıy 
Arch, das Gterngewölbe, der Him— 

mel. Archescourt, court of Arches, 
das geiftlihe Obergericht, hoͤchſte 
Eonfiftortum. Arch-roof, die gewolbs 
te Dede. Arch-wise, bogenmeife. 

Arch,a'rtfcd, archi, fin, erz, recht, 
groß3 arg, loſe, ſchlau, pfiffig. Arch- 
eacon, die Wartenhöhe, Das Lug’ 

ins Band. Arch-butler, der Erz⸗ 
ſcheuk, Arch-bishop, der Ersbie 

| ſchoff. 
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(hof, Arch-bishoprick, das Erz⸗ 
bisthum. Arch-chamberlain, der Erz: 
fümmerer. Arch-chancellor, der Erg- 
kanzler. Arch-count, der Erzgraf. 
Arch-deacon, der Xrdidiafonus, 
Weihbiſchof. Arch-deacoury, Arch- 
deaconship, das Archidiakonat. Arch- 
druid, der Dberdruide, Arch-duke, 
der Ershergog. Arch-duchess, die Erz— 
bherzogin. Arch-duckedom , das Erz: 
erzogthum. Arch-heretic, der Erz— 
eger. Arch-philösopher, der Haupt: 

pbilofoph. Ar ch-pr — dee Hberprä= 
lat.- Arch-priest, dee Dberpriefter. 
Arch-treasuser , der Erzfhagmeilter. 

en "Arch, ärtſch, voäter, woͤlben, 
Degen machen. 

aiologi ic, des antiquites, At: 
1 Big. 
Archaiolo arfaollodfji,an- 
 tiguites; iogy,artäct Alterthums⸗ 
kunde. 
Archaism, a'rkäiſm, archaisme, 
der Archaiſmus, die veraltete Redens⸗ 

art, 
‘Archangel, a’rfahndfj’l, ar- 

change, rhangel ; der Erzengel; die 
taube Veſſel, das Hersgeipann, La- 
mium 

“Archan gelic, Rechen gelical, 
des archanges, von den Erzengein. 

“Arched, a’rtfch'd, voüte; woͤlbte, 
gewohlt, 

"Ar cher, a’rtfcher,archer, der 90: 
. genfchig. 
"Arche®y, artfcheri,artdesarchers, 
‚das Bogenſchießen. 
"Archetype,a’'rlibeip, archetype, 

das Urbild, Muſter. 
Archeiyp al, archetype, vom Urbild, 

urhaft. 
Archeus, arfi.hos, ärchee, der Ur—⸗ 

. geift, Urftoff ‚, Ahaus, Lebensgeift.” 
36 chidiaconal, d’ archidiaconat, 

vom Achidiafonus, | 
Archiepiscopal, archiepiscopal, 
\ erzbiſchoͤflich. 
Arching, a’rhing, voötant, wol: 

bend; das Wölben, Bogenfchlagen. 
"Architect, a’rliteft, architecte, 

der Baumeiſter, Gründer, Urheber. 
Archit&ctivs,Architeotonick, 
„Architectonical, AERO 
zum Bau, vom Baumeifter ; arditel: 

oniſch. 
Architecture, a'rkitecktjur, ar- 

ehitecture, die Baukunſi. 
"Architrave, architrave, der Archi⸗ 
trab. 

"Archives, 
das Archiv. 

“Archily, a'rtfohli, mechamment, 
arg, ſchlimm, loſe, ——— — 

"hrehtype, » Archerype, 

arleiws, archives, 
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Arg 

Arcitenent, & rßittenent/ Eu 
porte un arcy Dogen führend. sh 

Arctätion, compression,. das 
ſammendrücken, bie Einengung. 

"Arctick, arctigus, nordlich. 
'Arouate, -courlag , Febr Prumm. 
to 'Arcuate, a'rkju« courbers 

kruͤmmen, biegen. Wr 
Arcuatile, courbe,getrummt gesogen, 
Arcuätion, courbement, die ms 
mung, Kruͤmme; das Abfenten. . 

"Arvcuature, courbure; bie Bogen⸗ 
krumme, der Bug. 

Ar — —— der Arm⸗ 
bruſtſchůͤtz 

Ar gr a'rdenßi, — die 
Dißer Heftig afeit, Inbrunſt. 

Ardent, ardent, heiß, feurig, fig, 
heftig, —— ig. 

'Ardentl y> „ardemment, fein, vu 
* inbruͤnſtig. 

entness, f. Ardeuey. 
— ah a’rdor, ardeur, die is 

der Eifer, die Flamme, JIubrunſt. 
Ardüity,@' edjuhiti, uteur, 

ficulte, die Höhe; Schwierigkeit. 
"Arduous, a'rdjuos, haut, difh 

fteil, hoch; fchwer, ee 
"Arduonsness, ſ. Arduity. ur} 
"Are, a’r, sommes, sont, find; were 

den’von toBe. 
to’Are, ahr y Fe oflügen, adern. 
"Area, aire, das Areal, Die Grund⸗ 

fläche. 
to — to Arded, conseiller, ra⸗ 

then. 
Arefäction, aͤrefeckſchen, desse= 

chement, das Trodnen, Dörren, 

to 'Arefy, arefei, dessecher, trock⸗ 
nen, austrockneu, ausdoͤrren. 
Arenäceous, sablonneux, ſandig. 
Arenikinn, kein .desabie,bas Ganbe 

a . 

A 

| Arenöse, sablonneux, fandig, voll 
ESand. 
Arenulous, areneux, fandig, kieſig. | 
Areoötic areotigque, verd innend, 
Schweiß treibend. 

‚ Aretology, aretologie, die Tugend⸗ 
lehre. 

"Argal, ’Argaol, tartre, der Beinftein. 
‘Ar : ent, ar Are filbern, filberweiß. 
Argentä tion, actiond’argenter, die 

erjilberung. 
Argentine, argentin, filberfarb, fils 

berrein; das Ganfeblumden, Poten- 
tilla anserina; L, 

Argil,argile,bder Thon, die Töpferetde, 
Argillaceous, Argillous, —— 

leux, thoͤnern, thonartig. 
Argosy, caraque, Die arracke 
to’Argue, a’rgiu, 

uter , beweifen, darthun ‚ Schließen; 
reiten, beſtreiten, disputiren; 

ſchuldigen. 
4 r g ve * 

raisonner, dis- 

ber 



—— — *4 

Arguménmtal, 

Aria, air, Die 

> dis 

l 

Ars uer, eontrövertiste, der Beweis: 
führer, Beftreiter, Polemiker. 
rguing, raisonnant, beweifend, 
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————— beſchuldigend; das Bewei⸗ 
ſen, Streiten, Beſchuldigen. 
‘Argument, a'rgjument, 

ment, questiön, der Heweis, Schluß, 
arfzu- 

Grund/, Streit; die Sache, Materie, 
der Inhalt. 

d’argument, bewei⸗ 

- fend, ſchließend, ſchlußförmig. op- 

rgumentation, + raisonnement, 
das Beweifen, Schließen, Vernünf: 

teln, Gruͤbeln. 
Argumentative, argumentatif, be 
' —— bündig; haderſuͤchtig, ſtrei⸗ 
o#$ A en Le 

Argutation, subtilite, das Bernünf- 
‚teln, die Spisfindeiei. 
Ärgüte, a’rgjuht, fin, subtil, fein, 

ſcharf, —** witzig, ſpitz, liftig. 
rie. PN — 

Arian, arien, arianiſch; der Arianer. 

— 

⸗ 

Arianism, arianisme, der Arianis- 
mus. 3 
Arid, arrid, aride, duͤrre, trocken. 
Aridity, aͤridditi, aridité, die 

Dürre, Trockenheit. 
rıere, ſ. Arriere, 

‘Aries, belier, der Widder. 
to Arietate, Areietäht, 
Zuer, ftoßen, boden. 
Arietätion, action dese doguer, das 

. Stoßen, Boden, Beftürmen. 
— ariette, die Ariette, kleine 

rie. 

se do- 

Arıghtr, ereiht, comme il faut, zu⸗ | 
recht, gerade, recht, richtig. to set 
Aright, ordnen, aufftellen. +0 make 
a horse carry himself Aright, einem 
Pferde den Kopf tragen Ichren. 

Ariolätion, zaticination, das Wahr: 
fagen. 

wo-Arise, areihff', se lever, aufſte⸗ 
hen ‚ auferftehen „ aufgehen, aufkom— 
‚men, entftehen,, fi) erheben, ſich auf: 
‚werfen. | 

Arısen, äriss’n, leve, aufgeftans 
—* aufgegangen, eutſtanden, em: 

hi) 
Aristiseracy, Ariftadräßi, aris- 
coeratie, die Ariſtokratie. 
here tocrate, aristocrat, ber Arifto: 

rat. x 

Aristocrdtical, Aristocrätick, 
aristocratigue, ariftofratifch. 

ÄAristocräticalness, etataristoera- 
tique, das Ariftokratifche. 

Aristölochy, aristeloche, die Dfter: 
luzei, Hohlwurz. 

Arastotle, Ariſtote, Ariſtoteles. 
Arithmaney- arithmantie, das Wahr: 

fagen ‚mit Zahlen, ! 

a 

= on.press’d with Argumental tyranny, 
A aeube von der Gewalt der Schlüfle. | 

Arm 

Arithmé tical, arithmetigue, aritha 
metiſch, nach der Rechenkunſt. 

Arıthmetically,arithmetiguement, 
nach der Rebenlunft. 

Arıthmetician, arithmeticien, der 
Nedyenmeifter, 3 

Arithmetick,aridhmettiß,arich- 
‚metigue, die Rechenkunſt, Arithmetif, 
Arithmömanucy, f. Arithmancy. 
Ark, äh, —— die Arche, Lade. 

Ark of covenant, die Bundeslade. 
Arm, arm, bras, arme, der Arm; 

Art; die Waffe, tokeepone at Arm’s 
end, einen vom Leibe halten. Arm- 

chair, Der Armſeſſel. Arm-gaunt, 
armduͤrre, böcftmager. Arm-hole, 
— das Armloch, die Achſel⸗ 
rube. 

— ‚ armer, waffnen N ruͤſten 3 vera 
ſehen, verſorgen; ſich ruͤſten. 

Kriegsflotte. 
Armadıllio, Armadillo, arma- 
“ER, der Ameifenfrefler, das Panzers 
thier. | 

"Armament, armement, die Krieges 
macht, Sriegsflotte. 

Armamöntary, arsenal, das Zeug⸗ 
> haus, die Rüfttammer. | 
'Arman, armand, die Latwerge für 

Mferde. > 
'Armature, 

Waffen. — 
Armed, arniòé, avec des bras, bewaff⸗ 
net, bewehrt; mit Armen, mit Sporn. 

Armed-chair, der Armſeſſel. 
Armenia, armihniaͤ, Armenie, Ara 

menien. i 
Armenian, armenien, armeniſch. 
— Bole, der Armeniſche Bo—⸗ 
us. 

Arméntal, Armentine, de trou- 
pean, von der Heerde, vom Vieh. 
Armentöse, abondant er betail, 

heerdenreich. 
Armiferous, Armigerous, äts 
mifferos, ärmidfjeros, arme, 
bewehrt, in Waffen. 

"Armillary, armillaire, geringelt, in 
Ringen. 

’Armillated, a bracelets, mit Arm⸗ 
bänvdern. 

'Arming, a’rming, armant, waff- 
nend, vuftend; das Wafnen; Rüſtenz 
die, Ausrüftung. 

Arminian, arminniän, arnuinieas, 
arminianifchz der Arminianer. 

Asminianism, arminianisme, der 
Arminianifinus. 

Armipotence, puissanse gusrriere, 
die Macht im Kriege. 

Armipotent, puissant en guerre, 
mächtig im Kriege. ; 

| Arm isonaus, faisant des cliquetis, 

armurs, die Küftung, 

! 

‚woftenklingend, ſchwirrend. iA 

rmäda, armade,flote, die Armada, 

\ 



Arm 

"Arm istice, treve, der Maffenftill- 
tand, 

u milet, A der fleine Arm; 

das Armband, die Armfciene. 
Aymoöniack, armoniac, abricot, der 

Salmiak; die Apricofe. 
“Armon ie k ‚ f Armenian. 
Armor, a’rmor, ermure, die Ruͤ— 
ſtung, der $ arnifch. Armor - bea- 

„rer, der Wa, enträger, Schildknapp. 
Armerer ‚ Armourer, armurier, 
der Waffenfchmied Harnifchmacher, 
Schwertfeger; Rüfttnapp. 

Ah orial, armorial, von Wappen ; 
. das Wappenbud. Armorial ensign, 

das Waffenfchild. 
“Asmorist, armoriste, der. Wappen: 

fenner, Heraldiker. 
"Armory, 'arsenal, blason, die Nüt: 

ftung ; das Wappen ; ; Zeughaus; die 
Heraldik, 

"Arms, a’rme, die Waffen, das Ge: 
wehr; Wappen. by förce of Arms, 

* mit aewaffneter Fauft. coat of Arms, 
das Wappen. 

"Army, armee; die Armee, das Heer. 
ſlying Army, das fliegende Lager. 

Aromätic 
matigbe, würzig, aromatiſch; das Ge⸗ 
wuͤrz, die Spezerei. 

Aromatizätion,ar omatisation, die 
Durdwürzung. 

to Ardömatize, aromatiser , würzen, 
durch duͤften. 

Aron, pied de veau, der Aron N die 
Zehrwurz, Arum L. - 

Arosesärohs, se leva, fland auf, 
ging auf, entftand, emporte fid. v. 

‚to Arise. 
Around, eraund, autour de,vings, 

rund um. 
to Arotuse, aͤrauhs, exciter, auf: 
‚meden, aufregen, auftoben, aufrei- 

Behr 
Kröw; erob, @la ‚Jile, nad) der 

Reihe, je einer. 
Ar Oyızt ereunt, en arviere, weg 

da! 
Arquebuss, a a'rtwibos, arque- 

buse, die Arkebufe, Hafenbüchfe. 
"Arquebusier, — der Ar⸗ 

kebuſier. 
Arrach, arroche, die Meide, Atri⸗ 
exL 
"Ar räch, arrad, der Araf, Rad. 
to Arraign, e rrähn, — ran- 
..ger, faire proces, ordnen, ftellen , be: 
richtigen, vedigiren; beichuldigen, 

anklagen. to Arraign a prisdner, 
‚einen Gefangenen vor Gericht ftellen. 
Arräigning,disposant, jugeant, ord⸗ 

nend, »ftellend, befchuldigend; das 
Ordnen, Gtellen, Beichuldigen. 

«Arrai snment, disposition, accusa- 

— die Beordnung, Berichtigung; 

k, Aromätical, aro- 
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Ark 

das Worbringen; ; bie Anklage,” ee 
Ihuldigung. > 

to Arrınge, erraͤhndſch, arran- 
ger, ordnen, einrichten. 

Ayrıngement, arrangimähtn] die 
Anordnuug, Ordnung, Einrihtung, 
Stellung. 

Arrunging, are ; ordnend 
das Ordnen. 

Arrant, arrent, enorme, ers, erle⸗ 
fen, recht; arg, ſchlimm, durchtrie= 
ben. an Arrant knave, ein heillofer 
Gdyelm. 

'Arrantly, enormement, arg, tückiſch, 
ſchaͤndlich. 

Arras, tapisserie, die Tapezerei, der. 
Teppich. Arras- - hanging, die gewirl⸗ 
te Tapete. 

Arraught, arracha, riß weg. v. to 
Arreac h 

-Array,erräh, ordre, Hise, die Keibe, 
‚ @tellung. Schlahtordnung; der Anz 
zug, Putz; das Verzeichniß der Ge⸗ 
ſchwornen. 

to Array, ranger; equiper,, ordnen, . 
ftellen, aufreihen; anziehen, Eleiden. 
to Array a pannel , die Geſchwornen 
ernennen. 

Arräayer, qui équipe, der Aus ruſter. 

‚ıb Arrtach, arracher, wegreiſſen. 

Arrear, errihr, arriere- arde, der. 
Nachzug, Nachtraͤb; Nüdirand ; Hin 
ten. Arrrears, die ruckſtehende Summe, 
Arrearage, errihredfd, arre- 

rages der Ruͤckſtand. 
Arreärance, arriere, der Ruͤckſand; 

Naͤchtrab. 
Arrentätion, droit de fermer de 

hayes, die Einhagungsfreiheit. | 
Arreptitious, arreptiſchos, glis-. 

se, empoigne, entriſſen, entzogen; 
eingefchůchen. 

to Arrést, erreßt arrtter, verhaf- 
ten, in Belhlag nehmen ; ; zuruͤckhal⸗ 
halten, eiuhalten, hemmen * hindern. 

Arrest, arret, prise, der Verhaft; 
Einhalt; die Hemmung, Stofung; 
Den an den Hinterfüfen der Pfer—⸗ 
e. 

Arréstim arretant, verhaftend⸗ 
einhalteud; das Verhaften, — 

"Arreted, aceuse, belangt ' apa il 
führt, angefchuldigt, ; 

' to Arride, erreid, sourire, anla⸗ 
chen, zulaͤcheln. 

Arriéve, aͤrrihr, arrieræ-garde, der 
Rachtrab, Nachzug. Arriere-ban, Das. 
Aufgebot. Arriere-fee, Asrziere-hef, 
das Afterlehen. Arriere-gard, ıder 
Nachtrab, die Arriergarde. Aniere- 
vassal, der Afterlehnsinann, 

Arraghted, recifie, geordnet, be⸗ ER 
richtiget. 

— Se 

J 



Art 

hwel, arrivee, die 
E shdhelm: .i- .. 
© Arrival, errei 
Ankunft. 
Aprvande, compagnie, der Be: 
uch, die Kommenden, Gefellfchaft. 
 #Arrive, erreihbw, arriver, all: 
kommen, anlangen, anlanden. to Ar- 

2 rive at, errreihen, to Arrive to, 

—— 
Arrivin 
das Ankommen. 

 t0Arröde, errohd, ronger, bena⸗ 
4 wagen." ; Far Ur 

 ’Arrogance, Arrogancy, arro: 
8gaͤns, arrogance, die. Vermeſſen⸗ 

it, der Dunkel, Hochmuth. 
“Arrogant, ‘arrogant, 'übermüthig, 

hochfahrend,, vermeſſen. 
 "Arrogantly, arrogamment, über: 

‚ nüthig, vermeflen, | 
Arrogantness, arrogance, der 

Dimkel, die Bermeflenheit. 
+36 'Arrogate, s’arroger, fi anma- 

sen, fih vermeflen.- 
rrogation, arrogance, die Anma— 

‚ung. SH | 
Arrosion, errohfjen, rongement, 
die Benagung. 
Arrow, arro, fleche, der Pfeil. Ar- 
„ row-lhead, die Pfeilfpige; das Pfeil: 
„frant, Sagittaria L- 
; Pfeilwurz, Maranta’L. i 
Arrowy,'arroi, pointu, gepfeilt, 
r fpigig, von Pfeilen, 
"Arse, a’”rf), cul, der Arſch, Steiß. 

short Arse, der kleine Purzel. Arſe- 
‚foot, die Tauchente, der Tiltapp, 
Kr 20% ut, der Maftdarın. Arse-smart, 

as. Söpkeaut. Arse-vorse, Arsy- 
versy, über einander, im Purzeln. 

ER 

haus, v3; 
Arsenical, arßennikel, arseni- 
i ah von Arfenik, mit Arfenik, 
"Arsenick, arsenic, der Arfenit, 
"Nattengift. native ‚Arsenick, Anri— 
pigment. crystalline Arsenick, der 
Huttenraud, das Giftmehl. 

"Art,a’rt, es, bift. v. to Be. 
"Art, a’rt, art, die flunft. black Art, 

. der Magifier, | — 
Artécheke, aͤrtitſchok, arti- 

chaut , die Artiſchoke. 
Arterial, ertihriel, arteriel, der 

’ Pulsadern. | 
 Arteristomy, arteriotomie, das 
ESchlagen der Pulsader. 

Arterious, arterieux, voller Puls: 
adern. 

Artery, a’rteri, artere, die Arte⸗ 
rie, Pulsader. 

© fArtful, a’rtful, artificiel, kuͤnſt⸗ 
lich, kunſtreich; liſtig. 

Br 
BE Arm 

g,‘ arrivant, antommend; 

Arrow-root, 

"Arsenal, arsenal, das Arfenal, Zeug: 

‚bie. fchwarze Kunft. master of Arts, 
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© Arrision, souris, das Anlachen, Zus 

4 

Aru 

"Artfully, artifieiellement, kunſilich, 
mit Kunft, liſtig. 
* if wi ness, artifice, die Kuͤnſtlich⸗ 

eit; Liſt. 
—————— Arthritical, ars 
dhrittif, arthritigye, arthritifch, 
gichtiſch; von den Gelenken. 

Arthritis, maladie articulaire, die 
Gicht, dag Gliederreißen. 

'Artichoke, artichaut, die Arti— 
ſchoke. 

Artick, arctique, noͤrdlich. 
Article, a’rti ’fI, article, der Ars 

tifel; das Gelenk, Glied; der Theil, 
Punkt; Augenblick, Zeitpunftz die | 
Bedingung. 

to 'Artıche, ticuler, Artikel ma— 
chen, abgliedern, eintheilen; capitu—⸗ 
liren, Punkte ſehen. to Article for 
treason , auf Verrath anklagen. 

Artıicular, artidjuter, 
laire, von Sliedern, an Gelenken. Ar- 

‚ticular disease, das Gliederreißen. 
Articulate, articulé, abgetheiltz 

articulirt, vernehmlidh. 
to Articulate, Arfidjulät, ar- 

ticuler, articuliren, vein ausfprechen 5 
in Punkte zergliedern, 

Articulately, \distinctement, ver 
nehmlich, deutlich. 

Articulatemess, clarte, das Ders 
nehmliche, die Deutlichkeit. 

Artieulätion,ertifjulähfcden, 
‚ articulation, das Vernehmlichmachen, 

deutliche Ausſprecheu; die Gliede— 
rung, das Gelenk, der Abfas. 

Artifice, a’rtifis, artifice, der 
Kunftgriff, die Liſt; Fertigkeit. 

Artificer, ertiffißer, artist, 
der Kuͤnſtler, Werkmeifter, Taufends 
künftler; Schmieder, Fabricant; Feu⸗ 
erwerker. 

Artificial, aͤrtifiſſcher, artif. 
eiel, künftlich, gemadht, nachgemacht. 
Artificial numbers, die Logarith⸗ 
men. 

Artificially, 
fünftlich, mit Kunſt. 

Artificialness, adresse, die Fünfte 
lichkeit, Kunſtfertigkeit. { 

Artificious, artificieux, Pünftlidy. 
Artıllery, a’rtilleri, artillerie, 

die Artillerie, das Geſchütz; Schieß— 
gewehr. i 

"Artisan, artisan, der Künftler, Hand: 
werfer, 

"Artist, artiste,, der Künftler, Kunft 
verftandige, Meifter. 

'Artles s, sans art, kunſtlos. 
'Artlessly, sans art, künſtlos, unge: 

kuͤnſtelt; Wuat matt. ! 
to Artuatée, a’rtfjuät,demembrer, 

zergliedern,, zerreißen. 
Arundiniceons, Arondineb- 

ſchos, de roseau, röhrig, * Rohr. 
Anunmn 

artienu⸗ 

artiſReiellement. 
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Asco 

rig, mit Rohr, 
Aruspicoy, arnspioe, das Wahrfa- 

gen aus den Eingeweiden. 
As, üß,gomme, aussi, als, wie, da, 

weil, wenn, fo, eben fo, fo fern. As 
under, mie. unten. Astice, fo Balt 
wie Eid. As many As there are, 
p viel ihrer audy find. As well As, 
o gut ale, As big again, noch ein- 
mal fo did. As it were, gleichfam. 
As for me, was mid) betrifft As 
to the day, in Hinfiht auf den Bag. 
As J live, bei meinem eben. As 
vet, annoch. As this day, heute. 
As how, wasmaßeu. such As, der 
welcher. 
ich nahm die, welche mir gefielen. As 
soon As, fo bald als. As what? 
nun, was? 

 Asarabäcca, 'cabaret, die Haſel⸗ 
wurz, Asarıun L. 

Asbest, asbeste, der Asbeft. *- 
Asbestine, esbeftin, d) asbeste; 

von Asbeſt, unverbrennlich. 
Ascällion, kchalotte, der Schnitt: 

lauch. 
Ascdrides, ascarides, die Nadelwur⸗ 

mer, Spulwuͤrmer. 
Ascdunce, effanns, de 

‘ quer, ſchief, feitwärts. | 
Ascäunt, de travers, quer, fchräge, 

fief. he looked at him Ascaunt, 
er gab ihm einen Querblick. 

toAscend, effennd, monter, erfteis 
gen, befteigen,, auffteigen, auffahren, 
aufjchreiten., 

Ascendable, effendeb’l, @ mon- 
ter, erfteiglich , erfchwinglich. 

Ascendant,ascendant, auffteigend, in 
auffteigender Linie; überlegen, über: 

. wiegend; die Höhe, Erhabenheit; Ger 
walt, Ueberlegenpeit, der E:nfluß. to 
have the Ascendant over, 
legen ſeyn, überfehen, beherrfchen. 

Ascendency, ascendant, die Weber: 
legenheit, Gewalt, der Einfluß. 

Ascending, montant, 
erfteigend; das Nuffteigen, Erfteigen. 

Ascension, efje — ascensi- 
on, das Auffteigen, die Auffahrt ; das 
Lodern, der Dampf. "Ascension-day, 
der Himmelfahrtstag. 

Ascensional, Asoensive, ef: 
fennfjenel, effennfiv, ascensi- 
onel, auffteigend; in der Afcenfion. 

Ascent, effennt, monter, hauteur, 
das Auffteigen, Aufgehen, die Auf: 
Kart; Erhebung, Anhöhe; der Huͤ⸗ 
get, | 

ge Ascertain, Affertähn, assu- 
rer, veft ftöllen, vergewiſſern, bekraͤf⸗ 
tigen , behaupten. 

Äscertäiner, qui assure, der Mefts 
fegende, Seflimmende, Behauptende. 

travers, 

I took such As I pleased, | 

überle: 

auffteigend, 
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Arundimeous, plein de canne, röh: 

x 

Ask 

Ascerthining, assurant, vefifegend, 
behauptend; das Veſtſetzen, Bes 
haupten. EN 

Ascertäinment, 'reglement, die 
Veſtſetung, Beftimmung, die Regel, 
Norm, veite Vorſchriitft.. 

"Ascstick, effettid, arcetigue, afs 
ceifh, beſchaulich, zur Erbauung; 
der Befchauende, Einfledler., 

"Ascii, asciens, die unfchattigen Voͤl⸗ 
fer. - 
a — areit⸗die 

Bauchwaſſerſucht. av 
Ascitick, Ascitical, effittiß, 

ascitique, wafferfüchti | 
Aseititious, etfieifcos, attrie. 

bue, angedichtet, gegeben, zufällig. _ 
Ascribable, eftreibeb'l, attri- 

buable , zuzuſchreiben. De 
to Ascribe, eftreib, attribuer, 

zuſchreiben, beilegen, beimeflen, ans 
dichien. Ka 

Ascribing, attribuant, zuſchreibend; 
das Zuſchreiben. vr —* 

Ascrıption, eſtripſchen, attri- 
 bution, die Zufchreibung, Beilegung. 
Ascriptitious, effriptiffhos, 

attribue, zugeſchriebeben. 
Ash, af, fröne, die Eſche; der 

Schaft. mountain Ash, die Vogel⸗ 
beere. Ash-colour, das Aſchgrau. 
Ash-colöured, afchgrau. Ash-keys, 
die Eſchbaumkaͤtzchen. Ash-pan, Das 
Afchfaß. Ash-tree, die Eiche, der 
Eichenbaum. _Ash-wednesday, der. 
Aſchermittwoch. Ash-weed, der Giers, 
Aegopodium L. ale: 

Ashamed, efhehm’d, confus, be⸗ 
fhbämt: I am Askamed of him, 
ich fhame md) feiner. 
hamed, beſchämen. 

'Ashen, de fröne, eſchen, von Eſchen. 
Askes, cendres, die Aſche. 
'Ashlar, moellon, der Bruchſtein. 
Ashöary Ashöre, efhohr, äter 
‚ re, am Ufer, ans Ufer. to get As« 

hore, anlanden, BEN 
'"Ashy, cendreux, afchig, afchfarb. 
"Asia, abhfjä; asie, Aſien. ? 

asiatigue Asiatiok, Afjähtid, 
aflatifch , der Aſiat. | 

Asıde, efeihd, à part, feitwärts, 
bei Seite, befonders, für fihb. he 
was laid Aside, er wurde nicht ges 
braudt. 

'Asinary, 
Eſeln. 
Ask, f. Ash. | 

"Asinine, d’ane, von 

two "Ask, af, ahſk, demander, hei⸗ 
fhen, fodern, begehren, mahnenz 
bitten; fragen. to Ask Aa question, 
eine Frage thun. to Ask leave, um 
Erlaubniß bitten. to Ask the price, 
nach dem Preife fragen, fodern. to 

- Ask in the ehureh, — — 
5 

wo make As- 



Ask 

“sk for bread, um Brot bitten. to 
- Ask for (after) some body; nach 

Jemand fragen. 
J ———— Er f. Ascannce. 
# ‚sker, qui d der Bittende, 

Fragende; 2 Waflereidechs. ' 
iu 3 —— ef 

waͤrts, ſchief. 
“skink, demandant, fodernd, fra= 
"gend, bittend; die Forderung / Fra⸗ 

J Bi 

— eſtehe/ etonffer, löſſchen, 
J ille 
4 —— eftantı de biais, fchief, 

ſchraͤ 
Alan; e eflihp, ‚endormi, ſchla⸗ 
fend, im Gchlaf. to be Asleep, ſchla⸗ 

. fen. to fall Asleep, einfchlafen. to 
» make: Asleep, *5*— fern. 

 Aslöpe, este», de travers, ſchief, 
ſeirlings; nieberwäris, im Abhang · 
Ye ejommetos, incor- 
“ porel, untoͤrperlich. 
Asp, ur. tremble, die Eipe; Nat- 

ee! 

ee wer; 
— 

—ñ 

— — RE 

terfchl 

Asp aka aspalath, die Roſe von 
Jericho; der R —— 

 Aspäragns, eſpaͤrregos, asper- 
e, der raue 
spect, afpett, vue; bed, der 
Anblick, das Anfehen ; Geliht; der 

Blick; die Anfiht, Seite, der Hinz 
blick; die, Aſpecten. 
so Aspect, efpedt, regarder, anfe — — 

en, hinſchauen. 
Re visible, — 
AspééCtion, eſpelſchen, regard, 

der Anblick Hinblick 
Fi en, treibt e, die Eiche, Zitterpaps 

sa son Efpen’ Aspen leaf, Das 
Efpenbtatt. Aspen tree, Die Efve. 

‘Asp er , dpre, rauh; der Aiper. 
te sr erate, faire äpre, rauh mas 

Asper rion, action de faire äpre, 
das Rauhmadpen. 

Asper! fölious, de nfeiilles velou- 
 tees, mit rauhen BERN: 
Asperity, efperriti, 
1 Fendt, Haupeit;, Roh 

er 

‚ Aspernätion, — die Verach⸗ 

rete, die 
ei; Hei⸗ 

tung. 
"Asperous, dpre, rauh. 
w Äsperse, efperrs, ternir, be: 
Ihm ben, werlaumden , ſchelten, ta= 
deln. 

Aspersing, ternissant, befhmigend, 
verläumdend; das Befchmigen, Der: 
laumden. 

K Aspersiom, efperrfjen, calom- 
mie, die Beſpruͤzung/ Beſchmitzung, 

* Berlaumdung, Schmähung,' der Tas 

einem einen Schandfleck anhängen, 

bh, de travers; feit: 

“del. to ernst an Asparsion upon one, 

nAsphältick, d' asphalte, eröyedhige - 

3 

‘to Aspire, efpeih 

-Asqunint, eftwinnt, 

Ass 

erdharsig. N 
————— — der Aſphalt, 

das Erdpech. 
Asphkodel, asphodele, die Goldwurz, 
ner Asphodekkly, die Affodill 
ali 

‚Aspick, aspis, die Natterſchlauge. 
'"Aspin, ſ. Aspen. 
to "Aspirate, efpirät, aspirer, afs 

piriren, bauchend ausſprechen; den 
Hauch führen. 

"Aspirate, aspire, afpiriet, mit dem 
9.; der Spiritus afper- 

Aspirätion, aspiration, das Stre⸗ 
ben, der Eifer, die Bier; Aſpiration. 

rt, ascpirer, anblae 
fen, anhauden ; ;. gieren,  ftreben, 

trachten; dringen, fich ſchwingen. so 
Aspire to honour, nach Ehre trade 
ten., 

Aspirer, gui aspire, der Trachtende, 
EStrebende, Empordringer. 
Aspiring, aspirant, anhauchend, 

trachtend; das Anhauchen, rachten. 
an Aspiriug genius, ein aufſtreben— 
der Geiſt. 

Asportätion, enlevement, das Weg⸗ 
trageu. 

de travers, 
—* ſchief. to look Asquiut, 
chielen. 

"Ass, aß, ane, der Eſel. she-Ass, die 
Efelin. ‚he plays: ıhe Ass with 
himfelf, er fälbert, macht närrifche < 

"Sprünge, Ass-colt, das Efelsfüllen. 
Ass:driver, Ass-herd, der Efelireis 
ber, 

to Assail, effäaht, assaillir,, anfals 
len, ‚angreifen , beftürmen. 

Assailable, a assaillir, angreifbar. 
Assäilant, assaillant, angreifend; ; 

der Angreifer. 
A r sailer, aggressöur ; der Angrei⸗ 

er. 

Assäiling, assaillant, angreifend ; ; 
das Angreifen. 

Assapänick, assapänie, das Riegende £ 
Eichhoͤrnchen. 

Assarabäck, cabaret, die Hafelmurg, 
Asarum L. 

Assärt, action d’essarter, das Bauma 
hauen, die Ausrottung des Waldes, 

to = ssärt, essarter, Baͤnme ausrot⸗ 

Aa affaffin, — der 
Meuchelmörder. 

to Assässinate, assassiner, meuch⸗ 
lings morden. 

Assassinätion, assassinat, der Deus 
chelinord. 

As * sinätor, assassin, der Meuchel⸗ 
oͤrder. 

en, affähfhen, action de 
retir, Dans Draten. 

Assııkw 



Ass 

Asskult, affahlt, assaut, der An- 
griff, Anfall; das Yusichlagen, die 

‚ Qeteibigung; ; Beftlemung, der Sturm. 
to make an Assault upon, angrei- 
Tea beftiemen, to go Assault, lau⸗ 

Se Yrıy siult, assaillir, angreifen, ans 
allen, ausfchlagen, ftürmen. 
Assäulter, aggresseur , der Angreis 

fer, Zufcläger, Beleidiger. 
Assäaulting, assaillant, angreifend, 

fturmend; das Angreifen ‚ Stürmen. 
Assay, elfäh, essai, der Verſuch, 

die Probe, Prüfung, 
to Assäy. essayer, verſuchen, pro— 

biren. | 
Assay er, essayeur, der. Probirer, 
Wardein. 

Assıying, essayant, probirend; das 
Probiren. 

Assectätion, soin, assiduite, die 
Aufwartung, Kriecherei. 

‚ Assecution, acquisition, die Erlan⸗ 
un 
—— affemmbledfd, 

essemblage, die Sammlung, Gefammt- 
fchaft, der Haufe. 

to Assämble, affemmb’I, assem- , 
bler, verfammeln ; zuſammenkommen. 

Assemblin assemblant, verſam⸗ 
melnd; das — 25 

Assembly, assemblee , Ver: 
fammlung. 

to Ass ent, effent, consentir, bei— 
pflihten, beiſtimmen, Recht geben. 
IAssent to it, ich fage Ja. As- 
sented to, ja gefagt, ausgemacht. 

Assent, consentement , die Beipflich⸗ 
tung, Bewilligung } der Beifall. 

Assentatiom, assentiment, flatterie, 
das Rachſprechen. die Rechtgeberei. 
Assentätor, asscntateur, der Nach⸗ 

ſprecher, Jaherr. 
ssenter, qui consent, der 
mende. 

v0 Assert, efferrt, a/ırmer,, beja- 
ben, behaupten ‚. vertheidigen; ans 
maßen —— 

die 

Beiſtim⸗ 

Asserting, rmant , bejahend, 
behauptend; ; —* Bejahen, Behaup— 
ten. 

Assertion, eſſerrſchen, ‚affırma- 
tion, die Bejahung „Behauptung; 
Meinung, das Vorgeben. 

Assertive, 'effertiv, afırma- 
tif, beiabtich, ausdruͤcklich, be- 
ſtimmt. 

Assertor,efferter,qguisoutient, der 
Behaupter, Verfechter. 

to Asserve,efferrw, assister, bei: 
ſtehen, heifen. 
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so Assess, ceotiser, ſchaͤßzen, be— 

ſchatzen IR * 1 
Ässession, eſſeſchen, action 

—* 

Ass 

d’ assister, das Beiſitzen; d 
Beiftand, 

Assessment, cotisation, — 
tzung, Steuer. 

Assessor, assesseur, der Beinber⸗ 
Nebenmann; Steuerrath. 

"Assets „ Affets, »depouille, 
Nachlaß. 

to. Asséver eIto Asseverate, 
effemwir, effewmweräht, assu. 
rer, erhärten ‚ betheuern. , 7. bie 

Asseverätion,! protestation J 
Betheurung, ——— 8 

Ass iduity,e ffidgubhiti,. hl), 
te, die Emfigkeit, Gtetigkeit, Unver⸗ 
vroffenheit. Bi 

Assiduous, effiddjwos, assidu, 
emfiq , betriebfam, undeepenffen.:. 

Assıduonsly, aussi ——— 
unverdroſſen. 

to — — eſſibeſch, —— 

der 

belagern 
— assiente, der. Afiento,, 

Zractat. J 

to Assign, eifeihn, ‚assigner,, be 
ftimmen, : zuerlennen; anweiſen, 
übertragen ,. verordnen 5 beweiſe en; 
darthun. 

Assign, f. Assignee, E- 
Assignable,.a assigner , beſtimm⸗ 

bar,  anzumweifen. 
Assignäatiom, efſignaͤhfchen, 

assignation, die Beſtimmung, . 
weilung, Uebertragung. 

Assignee, affinih, procureur, der 
Gevollmächtigte, Anwald, Euran 
tor, Agent. es 

Assigner, effeihner, qui assig« 
« ne, der Beftimmende, Anmeifende. ' 
Assignment, traasport...die ne 
ftimmung , Uebertragung. _ 

 Assimilable, effimileb’ ke con‘ 
forme , angleichbar, angemne aͤhn⸗ 

id). 
to-Assımilate, assimiler, angleis 

hen, gleich maden; vergleichen ; 
gleich werden, ſich vereinen. 
—JJ assimilant, Lich 

machend, gleich werdend ; das Sleicye 
machen, Gleichwerden. 

Assimilateness, ressemblanee "ie 
Aehnlichkeit. 

Assimilatıiou, assimilation.,,, Ay ‚die 
Gleihmadung, Veraͤhnlichung. 

to Assimulate; - effimmjulat, 
Jaire semblant, ſich ſtellen, aach⸗ 
aͤffen. 

Assimulation, dirimuladen. die 
Verftellung, Nachaͤffung. re 

Assise, |. Assize. 
t0-Assist, effifft,.assister,, beiwoh⸗ 

nen „bei fenn; ? 3 helfen. — 
Assistance, effifftens, assistan- 

ce, die en * der Beinand, 
die Hulfe. Kon x 

 Assis 



Ass 

- Assistant, effifftent, assistant, 
+ behülflih, huͤlfreich; der Beiftand, 

eifer, Begleiter, Amtsgenoß, Bei: 
© siflßer, 
 MAssisting, assistant, beimahnend, 

ſtehen. * NE e 

hs Assize,effeihs, assise, die Ei» 

Wandtag, Die Ruͤge; Verordnung, 
der Satz, die Zar; der Werth, das 
= Maße Assize of bread, die Brot 
taxe, das Brotgewidht. 
wo Assize, mettre le prix, anfegen, 
den Preis beſtimmen. 

 Assizer, qui regle le prix, der den 
J en (Maaß, Gewicht) befiimint; 

arftmeifter. 
soci- 

able, vereinbar, geſellig. 
Associate, effohbfhät, associe, 

‚verbunden, zugefellt; der Gefell, 
‚ı@efährte, Behülfe, Amtsgenof, 
* er Mitſchuldige, Helfers- 
helfer. OR, 
10 Assöciate, associer, zugegeſel— 
‚fen, wereinen, verbinden, ich ab- 

geben; begleiten; aufnehmen. 

län 

EDER 
€ * 

ASssécaating, assoeiant, verbin— 
dend, begleſtend; das Verbinden 
Begleiten. Mär 

Association, Affofhähfchen, 
association, die Verbindung, Mereir 
nigung, Gefellihaft, Theilnahme. 
to-Assoil, effeul, absoudre, ab: 

folviren, frei ſprechen, lofen. 
"Assonance, assonance, der Anklang, — — — 

= WIRD: mann 
"Assonant, assonant , anklingend, 

gleichlautend. 
 Assöon,contr. ‚As soon. 

to Assort, effahrt, assortir, af- 
ſortiren, aufammen ordnen. 
Assörtment, assortiment, die. Zu: 

fammenordnung; das Soriemeni. 
u; ———— assoter , zum Narren mas 
B en. Ra — — — 
to Assuage,f. to Asswage. 
1; vo Absubjugate, subjuguer, unter: 
1. joden. 

Assuefäction,, aͤſſwefeckſchen, 
‚ accoutumance‘, die  Angewohnung, 
Gewohnheit. * 

Asswetudle, äſſwetjud, coutu- 
me, die Gewohnheit. 

Assumable, efhuhmeh'!, ä 
prendre , anzunehmen. | 

t0 Assume, eſchuhm, ; prendre, 
...s’,arroger, annehmen, übernehmen, 

17. sueignens fi anmaßen, ſich beile- 
gen; groß thun. to Assume a dis- 

. course, ein Geſpraͤch anlegen. 
 Asstımer, arrogant, der Dünkler, 

Anmaßende. 
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beiſtehend; das Beimohnen, Bei— 
ar Ai | 

gung, das Gericht, Landgericht, der. 

Ast 

Assltiming, prenant, arrogant, ana 
nehmend, anmaßend; ſtolz; das Anz 
nehmen „ die Anmaßung. ı& 

Assumpsit,  engagement, der 
mimdtiche Vertrag, die Anheifchige 
madung. . . 

A sumption, Assumtion, ef 
fommtfben, action: de prendre, 
assomptior, Die Annehmung, Anz 
nahme; der Heiſcheſatz; Unterſatz; 
die Himmelfahr: Mariens, 

Assumptive, suppose, 
men, vorausgefegt, 

Assurance, efbuhrens, assı- 
rance, die Zuverfiht, das Vertraͤuen; 

die Gewißheit, Ueberzeugung; Ve— 
ſtigkeit, der Muth; die Sreſtig⸗ 
keit, Freimuͤthigkeit/ Kuhnheit: 
Sicherheit, Burgſchaft - Aflecus 
ranz. | 

to Assure, efhuhr, assarer,-fihern, 
veriichern , zuſichern; verſprechen, 

angenoms 

verloben. | 
Assirred, assure, verſicherte; vera 

fibert, gewiß; kuͤhn, dreiſt, keck. 
Assuredly, assurement , ſicherlich, 
gewiß, freilich, * 

\Asstredness, certitude, die Gewiß— 
heit, Sicherlichkeit. 

Asstırer, qui assure, der Sicherer, 
Verſicherer, Burge, Aſſecureur. 

to Asswage, —— adou= 
eir, mildern, lindern, befanftigenz 
nachlaſſen, abnehmen. 

Asswägement, adoucissement, die 
Milderung »  Befanftigung ; Ab⸗ 
nahme. 

Asswäger, qui addoueit, der Linde⸗ 
ver, Milderer. 

Asswäaging, adoueissant, lindernd, 
—— das Lindern, Beſaͤnf— 
tigen. fi 

Kr e, lenitif . lindernd, fanft 
Assy, alison, Elfe, lie. | 
Assyrian, assyrien, ajlyrifh. As 

syrian plum, die ſchwarze Brufts 
beere, .Cordia myxa L. 
"Asterisk, asterisgue, das Gterns 
chen, 4 

"Asterism, asterisme, das Sternbild, 
Geftirn; Sternchen. 

Astern, efterrn, dans la. poups, 
im Hintertheil dee Schiffe. - 

to Astert, epouvanter, [chreden, aufs : 
fchreden. 

"Asthma, Aftmäa,. ascthme, dad 
Aſthma, die Engbrüftigkei'., 

Asthmätic, Asthmätical, asth 
matigne, engbrüftig. 

Astipulätion, consentement mu- 
tuel, der Doppelvergleid). 

Astönied, etonne, beftürzt. h 
to Astouishyeftonnifcd), eionner, 

ſtaunen machen, erſchrecken, beſtuͤrzt 
machen. Rn a, 

Astom 



Ast 

Astönishing,  donmam!, erſtau— 
hend; erftaunlich; das Erftaunen, 

Astönishingness, quali éton- 
nante, die Erfiaunlichkeit. 

Astönishment, satonnement, das 
Erfiaunen, die Beſturzung. 

eo Astound, fi to Astonısh. 
Asträaddle, eftradd’L, A califour- 

chon , fperrbeinig , rittlings. 
"astragal, ‚sstragale, Der Reif, 

King. 
"As ne l, astral, von Gternen, fterns 

artig, geflirnt. —ã 
Astray, efträh, egare, abwaͤrts, 

irre; das verirrte Thier. 
to Astriet, eftridt, 

sufammenzichen. 
Astrietion, eſtrickſchen, astris 

etiow, die, Zufammenziehung. * 
Astrictive,-Astrictory, astrin- 

ent „ zufammenziehend. 
Astride, eftreihd, a califourchon, 

mit gefperrten Beinen. , 
Astriferous, Astrigerous, 

eftrifferos, eftridfjeros, etoile, 
. Stern tragend , geftirnt. 

20 Astringe, eftrinndfc, astrein- 
dre, aufanımenziehen,, adfttingiren. 

Astringeucy, 
qualite astringente, die zuſammen⸗ 
siehende Kraft. 

Astringent, astringent, zuſammen⸗ 
ziehend, adftringirend , berb. 
Astringing, astreignent, zuſammen⸗ 

siehend ; das Zufammenziehen. 
Astringentness, As iringing- 
nes, ca qu il y a d’ astringent, 
das Zuſammenziehende. 

Astrography, efiröggtefi, ar 
'trographie, Die Gterubefhreibung, 
Sternkunde. 

Astrolabe, aßtrolehb, astrola- 
be, das Aſtrolabium. 

Astrologe, f. Aristolochy. - 
Aströloger, Astrolögian, 
aftroliodfjer, Aftrolohpfjen, 

astreindre, 

— 

astrologue, der Aſtroͤlog, Sterndeu⸗ 

Aströlogie, Aſtrélogical, as—⸗ 
trologique, aſtrologiſch, ſterndeu⸗ 
teriſch. 

Aströlogically,; astrologiguement, 
aftrologi f 9 
Aströlogize, pratiguer U astro- 
logie , die Sterne deuten. 

Asırölogy, eftrollodfji, astro- 
logie ö die Aſtrologie, Gterndeutes 
rei. ‘ R 

Aströnomer, effronnomer, as- 
tronome, des Afttonom, Sternkun— 
dige. 

Astronömic, Astronömical, 
astronomique , aftronomifch. 

‚ Astrondmica nord . astronomique- 
ment, aftronomif 

eftrindfjenßi,. 

43 

— 

kunde. 

en. 

’Atabal, atabale, 

| 'Atheous, athee, atheiftifh, 5 

Ark 

Astwinomy, äftronnomi, 
nomie, die Hftronomie, terms 

astroscopie ,„ die 
Aftroftopie , Beobahtung der 
Sterne. * 

Aströse, eftrobs, malheureux, mit 
einem Unſterne behaftet. he Ar 

'Astro-theölogy, astro - theolo«", 
ie, die Aftrothenlogie: Lehre von 
ott aus dem Geſtirnen. | 

Astnder,efonnder, separement, ' 
befonders, aus einander, entzmwei. 

Asyle, Asylum, eſeihl, efeis 
lom, asyle, die Freiftatt, Zuflucht, 
ſichere Gielle. a, 

Asymmetry, efimmetri, asym+ 
metrie, das Misverhaltniß. 

Asymptote, asymptote, die Aſymp⸗ 
tote. $ } “* —— 

Asymptötical, asymptotique, a⸗ 
ſymptotiſch. 

At,At,a@, sur, en, du, an, bei, in, 
auf, über, vor, für, von. At par⸗ 
ting, beim Scheiden. At see, auf 
der Gee. Ar ‚a shilling a bushel, 
den Scheffel für einen „Schilling. 

‚Itake you At your word, ich hals 
te Gie bei Threm Wort. to come 
At one, einem beifommen. Ar ori 
ce, auf einmal. Ar length, Ae 
last, endlich, zulegt. At am — 
am Ende At all, gar. he is har 
At ic, er iſt recht darüber her. she 
was laughed At, man lachte über 
per to play At chess, Schach fpies 

die Heine Trom⸗ 

Aströscopy, 

mel, Keſſeltrommel. 
Ataräxia, 'Ataraxy, 

die Gemuͤthsruhe. Er — 
to Atchieve, etſchihw, achever, 

vollenden; gewinnen, erwerben. \ 
Atchievement, exploit, die That, 

Heldenthat; das Werk, große Werk; 
 Wappenfchild. Eh REEL RTn 
Atchiever, qui acheve, der Boll 

bringer, Erwerber. a 
"Ate, eht, mangea, af, gegeflen. vw; 

to. Eat, WE Zi 039 
Atheism, Aähdheifm, atheisme, 

der Atheifmus, die Gottesleugnerei. 
"Atheist, athee, der Gottes eugner, 

Atheiſt; atheiſtiſch. FR 
Atheistic, Atheistical, athes, 

atheiſtiſch. 
Arheisticallf, en athee, atheis 

i 

—— 
ataraxie, 

Atheisticalness, 
Atheifterei. 

‘Athens, 

atheisme. die 

ehdhens, Athenées, 
Athen. | 

Athenian, adhihnien, Athe- 
nien, atheniſch; der Athener. Ä 

Ar u» 

RER 

1 



'Ath 

383 atkérome, die Breige⸗ 
2 Shmwulft, Finne. 
een ; 

$ Athirse, edherrf, 
Fdurftig. > 
"Athlet, sdhet, athlete, der Ath- 
et, Kämpfer, Ninger. 

| ee ‘adhlettie, 
nik L athletife, vierſchroͤfig, rüftig. 

w 

” 

orange, kippend. 
Atlas, ‚atlas Atlas; der Atlas, At⸗ 
lant;. ‚guoß | olio,,. ‚Atlas » format. 

t Atnı os ıerical, 
kel, atmosphaͤriſch. 

Atom, Attom, atome, 
das untheilbare; 
hen. 

aus Atomen... 
i Atomist, atomiste, der Atomift. 
F ‘Atöne, etohn, expier, satisfai- 

‚re ühnen , verföhnen , büßen; ge⸗ 
nug 
—— Atone for, wo für leiden, 

en 
a one m : nt & 

tion, 

„, die a a 9 der Erſatz; 
Gert IBB8, Eintracht. 

a 
* 9 ar ae 
“äträb ilährian, atrabilähe 

I rios,. atrabilaire e ſchwarzgallig, 

|, ganfüchtia., 
IAtrabilärionsness, SBile ; noire, 
|. die Sb: aregalligteit) Schwermuth. 

trament 
F encre,, Dintig, dintenſchwarz. 
Mtro ET setro 

abſcheulich gräßlie. 
Atrociöus 

uch, graͤßlich. 
Atröcıty, Atte ciousness,etro: 
Kiki, etrohſchoös nes, atrocite, 

die —— Graͤßlichkeit, 
Schrecklichkei 
Atrophy, —— die Abzehrung, 
—“ 
Artäch, etattf&b, attacher, an: 

sieben, 
verhaften. 
Attächmeüt, attachment, die An: 

'j haͤnglichkeit, Ergevenheit; ; Achtung, 
* utrauen; die Verhaftnehmung, 

eſchlag. 
„das Forſtgericht. 
s » ‚Bailey D-Y.1. T. Ad. 

ß 

acherömidenst; 

altere, N 

athleti- 

ärt,edhmwahrt, de travers, 
— ——— — eregee veetehre⸗ 

air, 'etillt,  ancroupi, vorüber, } 

"Atmosphere, attmosfihr, at. 
umasphere, NAAItmBaDbüLe, der Dunſt⸗ I 

etmosferti- 

der Atom, . 
Sennenaub- 

# Rt — RER von Atomen, } 

un, befriedigen; fich vertragen. 
‚abi yufs 

— Var 
das Gühnopfer; ; 

die 

N BR. haut, oben, oben 3 

‚Atrabilärions, j 

Atramentous,. 

bios, atroce,. 

; atrocement, ‚abfiheu- 

anfetten, feſſeln; anhalten, 

DER of Attachment, 
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| io Attak, attack, PR FERNE: an⸗ 

X 

1 

PET . 

Attäque, 

to Attemperate, 

-Att 

greifen. 
| "Attdck; sttaque, der Angtiff. At- 

tacks, die Werke, Laufgraͤben 
Attäcker, gui — der Angrei⸗ 

fende. 
Attäcking, attaguant,' ‚angreifend ; 

das Angreifen. 
to Attaın, ettähn, atteihidhe) gag-, 

ner, hinfommen, gerathen, erreichen, 
erlangen ;. einholen. 

Attäıin; ‘bien, talent, der Borzügr 
"das. Gut, 
Atrtäinable, a atteindre , | erreich⸗ 

bat. 
Attäinableness, possibilite d’ etrs 

atteint, die Erreichbarkeit. 
—— convietion. 
Ueberfuͤhrung, 
Schaͤndfleck, 
Arthining, atteionant, 
gelangend; . Erreichen, 
gen. 

Atthinment, atteinte, talent, 
die Erreihung, Erlangung; der 
zugriff, Fang; Vorzug das But, 
die Vollkommenheit, das Zalent. 
above Attainment, zu hoch r uner⸗ 

täche, 
teberweifung ; 3 

Makel 

die 
der 

erreichend, 
Gelan⸗ 

reichlich 
Attkint, atteéinto, der Anfall Zu⸗ 

ſtoß; die Unpäplichkeit , Wunde, 
ertaung: der Schandflet, Mas 
ER 

to Attäint, cönvainere, 'souiller, 
überweifen , überführen, ſchuldig erz 
kennen; befchimpfen, befleden, to 
Attaint your blood, ‚feinen Stamm 
verunehren, 

Attainture, 'corruption, Ukphte, 
die Anjtedung, das verdorbene 
Blut; der Shimpf, Vorwurf, die 
Schande. 

to Attäminate, erchmminä, 
corrompre , verderben. 

f. Attack, * J 

to Attemper, Arttemmper, teit- 
perer ; mäßigen , bampfen , mil⸗ 
dern, verduͤnnen; einrichten, an⸗ 
paflen. Ä | 

ajuster, anpafs 
fen, gemäß ftellen. 

to Attempt, ettemmt, entrenren- 
dre, attenter, verfuhen, wagen; 
angreifen. to Attempt upon a 
man's life, einem nah dem Leben 
ſtellen. 

Attempt, emtreprise, attentat, der 
Verſuch, das Ilnterfangen, Wage⸗ 
ſtuck, der Angriff, Anfchlag 

Atte mprable,,. exXpose, Fi Gefahr, 
bloß geftellt. 

Attempter, qui entreprend, der Un⸗ 
ternehmer , Angreifer. 

Attempting, entroprenant,  atten« 
dent, verſuchend, angreifend; das 
D Ders 



Att 

erſuchen, Angreifen, der Anz 
Pte. * 

to Attend, Attennd, faire atten- 
tion, etre assidu, soigner, auf: 

merten, bemerken; warten, abwar— 

ten, beforgen, pflegen; begleiten, fol: 

en, nachgeben; zugegen fenn. to 
nd mass, in die Meffe gehen. 
he Attended ar dinner, er war 

mittags bei Life. to Attend to, 

beachten, gefpannt ſeyn. ; 
‚Attöndance, attention , service, 
—— die —— ie Ach 
tung; artung, ege; war⸗ 

Bedienung; Dienerſchaft, 

Begleitung, das Gefolge; die Anz 
wefenheit , Gegenwart, der Beis 

tritt. to give Attendance, bedie- 

nen. 
Attendant,suivant, guiaccompagne, 

begleitend, — anweſend; der 
Aufwaͤrter, _Bebiente 5 
Rachtreter; Dienftpflibtige, Schüß: 
ling; ı Anwefende, Helfer. modes- 
ıy is an Attendant npon  merit, 
die Beſcheidenheit begleitet das Ver: 
dienft. 

Attender, compagnon, der Gefahr: 
de, Genoß. 

Attending, suivant, mwartend, be: 
gleitend; das Aufmwarten, Beglei: 
ten. comfort Attending a misfortu- 
ne, der Zroft bei einem Ungluͤck. 

Attent, ſ. Attentive. 
Attöntate, etenntäat, attentat, 

dag widerrechtliche Verfahren, 
Frevel. 

Attention, ettennſchen, at— 
tention, die Aufmerkſamkeit, Ans 
ſpannung. 
Attentive,. ettenntiw, 

tentif, aufmerffam, adtlam, 
hutſam. 
Attentively, attentivement, aufs 

mertfam. 
Attentiveness, attention, die Auf: 
merkſamkeit. 

be⸗ 

‚Artönuant, etennjuent, attenu- 
ant, verduͤnnend. 

10 Arténuate, atténuer, verduͤnnen; 
verringern, verkleinern. 

Attenuate, attenue, verdünnt, ver- 
ringert. 

Attenuating, atténuant, verduͤn— 
nend, verringernd; Das Verduͤnnen, 
Verringern. 

Attenuätion, attenuation, die 
Verduͤnnung. 

Arter, atter, pus, der Eiter, das 
gexonnene Blut. 

to Atrerrate, devenir sec, zu Land 
werden, abtrocknen. 

Atterrätion, atterrissement, 

fat. 

* 

— 
to Attinge, ettindſch, Mk 

Begleiter, 

der 

at- 

das. 
Trocknen des Bodens, der Landanz 

J 

Art / 

Attest, altestation, das Zeugniß, 
der Schein. ar“ 

to Attest, attester, 
Zeugen rufen. 

Attestation, 
Bezeugung; 
Schein. EEE — — 

"Attıcism, attiecisme, Daß) attifche 
Salz, die feine Redensart. 

"Attic, attique, attiſch. er 

Attiguous, ettiggjuos, contigk, 
anftogend, angranzend, neben. 

begeugen; zum 

attestation ,,. die 
das Zeugniß der 

dre , 
ven. — — * 

Attire, etteihr, parure, der Ans 
zug, Putz, Schmuck, die Tracht; das 
Geweih. er 

arer, anziehen, befleis 

‚berühren , anlegen, tuf 

to Attire, 
den, ſchmuͤcken. a J 

Attirer, gui pare, ber Bekleidende, 
Schmuͤckende. ONE ELLE 

"Attitude, attitjud, attitude, die 
— dh 
Attöllent, gui leve, hebend, ai 

hebend. ——— Bi —35 
to Attöne, ſ. to Atome. 
Attorney, etiorrni, p 

der Anwald, Gahmalter, Advocat; 
Fiſcal; Agent, Bevollmaͤchtigte. At- 
toıney ‚general, der Geueralfifkaf. 
letter‘ of Attorney, die örifrliche 
Vollmacht. ER J 

to Attörney, re procureur, Alle 
wald fenn; als Anwald brauchen. 

Attörneyship, ettorrni 
fhip, charge de procureur, di 
Anwaldihaft,  Procuratur , da 

Fiſcalat. 4 } 
Attörnment, Attourment, 
hommagement, die Webertragung des 

Servituͤts; das Lehnsanertennimif. 
to Atträct, etträdt, attirer, an: 
‚ziehen, reigen. | | 

Atträct, charme, das Anziehen, d 
Reiz. a 

"Atträctical, 
hend. 

Attraäcting, 
das Anziehen. 

Atträction, etträdfcben, attrae- 
tion, Das Anziehen, die anziehend 
Kraft, der Reiz. | 

Atträctive; attractif , 
‚reizend; der Reiz. 
Atträctively, par atiraction, t 

send, durch Reis. — 
Atträctivenes, qualité attractive, 

das Neizende. — 
Atträctor,,gui attire, das Anzi 

hende, Neizende. BT, 
‚Attrahent, f. Attractive, 2 Aa 
Atträpped, enharnache, geharnifcht, 

behangt, ausgegiert. s 

charmant , anzi 

attirant, anziehend 

anziehend 

Attree- 
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FT Attrecthtion, toucher, das Befühs | 'Auburn, ohborn, brun-obſaur, 
len, Betaften. ä dunkelbraun, Iohfarb, 
Attributable, ättribjufeb'L, | Auction, ahkſchen, encan, bie 

 attribuable, zuzufchreiben, beizule- Auction, Verſteigerung, Wergantung. 
e gen. —— sa] to Auction, vendre a lencan, vers 
“to Attribute, Attribbjut, at- fteigern. | i 
 Stribuer, zufchreiben, beilegen, .beiz | 'Auctionary de ! encan, von der U." meffen. F > | Auction. 7 
Attribute, attribjut, attribut Auctionter, "Auctionner, «ri- 

die Eigenſchaft, das Mertmahl, Eh: F eur d’ensan , der, Auctionator. renzechen, Ybzeichen. ; ' Auctive, augmentant, vermehrend. "Attribution, attribjuhfden, | Aucupästion, . ahbfiupählhenz 
 . attribution, die Zueignung; Eigenz oiselerie, das Bogelftellen. 2 
- fhaft, der Vorzug. M Audacious, ahohhihos, auda-  Attrite, ettreit, use, abgerieben, cieus, fühn, dreift, verwegen. 
vernutzt. ——— Audaciously, audacieusement, vera 
 ÄAttritenes, ettreitnes, gualite: wegen, dreift. | wo A 
 ..d’ £tre use, Die Abgerichenheit, Vers | Audaciousness, audase, die Dreis 
©  braudtheit. Er ftigkeit, Werwegenheit. 0.0. 
" Attrition, ettrihſchen, attrition, Audäcity,. ahdäffiti, audace, 
" die Abreibung, Zerreibung; Zerknir⸗ die Kuͤhnheit, Dreiftigfeit . 
ſchung, Geelenangft, 

= 

Audible, ahdib't, qu’ on peus 
to Attume, ettjuhn, entonner, B entendre, hörbar, lauis ı u. 
E ftimmen, — a a Tr RER A udibleness, intelligibilites.. die 

10 Artürn, ettorrn, rendre hom- |  SHorbarkeit, Vernehmlichkeit. 
" mage, huldigen, fid) unterwerfen. - Audibly, haut, hörbar, laut, u; 
" Atturney, |. Attorney. Audience, ahdiens,. wudieree, 
" Atwien, Atwixt, etwihn, par- | «uditoire, die Anhörung ,Audienz, 

mi, wilden, . En das. Gehorz Auditorium, die Zuhoͤ⸗ 
Avail,ewähl, profi, ver Vor⸗ ver. . — 
theil, dis Heft. a to Audit, souder, abmachen, berich⸗ 
‘10 Avail, servir, helfen, nügen, from= gen. — 
men. to Avail yourself of, benu⸗ Au Fr DR Ka die Nbmahung Ber 
: | ben. $ e . ⸗ —J rn * sn 

"Available, ztile, nüglid, dienfam; | Audition, duir, das Hoͤren. 
_ "güliig.. . —* | | | "Auditor, ahditer, ‚auditeur,. der Kiessbahken ess, wtilied, die Ruge | . Zuhoͤrer; Rendant, Kontrolle. 

barket Guttigfeit. J ‚Auditory, auditoire, vom Gehoͤr⸗ 
‚Aväilably,-utilement, nuͤtzlich, guͤl⸗J —— der Hoͤrſaal; Die 

tig. . — a ak 
| Krkihte ent, profit, der Nuge; Vor⸗ — — A femme qui ecoute, die 

* ne, ewehl, tomber, fallen; | t0 Avel, awell, detacher, abreiffen. 
ſinken; fallen laffen, ſenken. ‚Ayemäry,sehwimehri, avc, das 
Aväant, Awannt, loin ie, fort! 0% Maria, der englifche Gruß: 
weg da! der Vortrab. Avant-cur-⸗ Ve e, awwenedid, avenage, 

vier, der Vorläufer, Vorbote Avant- | , ‚vet Haferzins | 'Avener, f.-Avenor ve uard, der Mortrab, die Avantgar— — EEE 
&. Avantaure, ı die —— — ewenndſch, venger 

Avant-peach), die Frühpfirſche. raͤchen, ahnden. 
no Avengeance, : Avrengement, 

I Av arice, awmwäris, avarıce, die vengeance, die Rache, Ahndung. 

| Habfucht, der Geitz. Avenger, qui venge, der Räder: 
Avarıcious, aͤweriſſchos, ava- Avengeress, vengeresse, die Raͤche⸗ 

ricienx, geigig, Fatg. rin, . 
Avarıciously, avaricieuserient, geiz: Avengin \ ewenndfjing, ven“ 

g, karg — geant, raͤchend; das Raͤchen 
Avariciousness, avarige, die arg: | "Ayenor, ähmener, avenier, der 
heit, der Geiz. | It, D | Gtallverwalter. $ 
‚Avast, arrete, genug! halt! baſta! 'Avens, "Avehıt, benoite, bas Bes 
‚Aviunt,ewannt, gare, fort! weg nedietenfraut; Geum L 

da! Aventure, f. Adventure, 
Aubäde, aubade, das Morgenfand- 1 "Avenue, ammwenju, avenue, det 
den... i ‘ Zugang, Maß, Dinweg; der Bang, 
Aubrey, ſ. Ambrey, ' d Ä ie Allee, 

Da Avın 
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J 

Ave 

‘Aver, bite ä tirer, die DR das 

Gut; Zugtbier, € Stück Die Aver- 
corn, das Krohngetreide. Aver-land, 
das Dienftland, Frohngut. Aver- 
penny, die Frohnfteuer. 

to Aver, ewerr, averer, behaupten, 
verfidherny bekräftigen. 

Average, awwiredſch, corvee, 
die Arohne, der Gpanndienftz Die 
Haverei; der Durchſchnitt, Weber: 
lag. · RE 
'Averät, averat, die Roönigsbirn. 
Averdupois, f. Avoirdupois, 

Averidge, f. Avarage. 

'Awerie-cattle, f.,Aver. 
Avcrıment, ewerrment, preuve, 
"der. Beweis, die Belräftigung. 

to Averr, ſ. to Aver!W 
Amerred, dvera,  behanstete; be— 

hauptet, verfichert. v. to Aver. 
Averring, averant,” behauptend, 

verfihernd; das Behaupten, Ber: 
ſichern. 

to Averrüuncate, extirper, ausrot⸗ 
ten. = 

Averruncäation, exlirpation, die 
Ausrottung. 

Aversätion, äwerfähfihen, re- 
pugnance, die Abneigung, der Wi- 
deriwille, 

Averse, aͤwerrs, contraire, abge: 
neigt, unguͤnſtig, zuwider. he is 
much Averse to physick, er nimmt 
ungern ein. 

Aversely, avec aversion, mit Wi— 
derwillen. 

Aveiseness, Aversion, aversi- 
"on, der Widermwille, Abſcheu. 

to Avért, Awerrt, detourner , ab- 
kehren, abwenden, abziehen. 

Averting, — abkehrend; 
das Abkehren. 

Avery, grenier & I’ avoine, das IM 
fermagasın. 

"Auf,’sot, ‚der Tropf, Gauch. 
Augar, 'Auger, ahger, tarriere, 

der große Bohrer. 
"Aught, aht, gquelque chose, etivas, 

irgendroas. 
to Augment, agmennt, augmen- 

ter, vermehren, zunehmen. 
Augment, Augmentätion, 

croissement, die 
nie; der Zufag. 

ac- 

Augmenter, ui -augsmente, der 
Vermehrer das Vermehrende. 

Aügmenting, augmentant, ver— 
mehrend; das Vermehren. 

Ausré, ahgec tarriere, der große - 
Bohrer. 

"Augur, ahgor, augure, der Wahr: 
fa er. 

t» Augur, augurer, ahnen, muth⸗ 
maßen. 

ermehrung, Zunah⸗ 
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J 

‚Auln, 

"4 
Aun 

t0 'Augnmrate, augurer, prophegeien, . 
weifjagen. Be 

' 'Augura ıtine, augurant, weiſſa⸗ 

gend; daß Weiffagen. R 
"Augur ation, augure, die Weiſſa⸗ 
gung; Worbebeutun 
Augurial s Er 'augural, 

wahrſageriſch. | 
to Augur 120, —⸗5 wahtſagen, 
Wweiſſaͤgen. 
Augurous, presageant, ahnend, 

vorbedeutend. us 
Augury, ahg ori,‘ augure, die 

Weiſſagung, —— Vor e⸗ 
deutung, das Anzeichen 
— ahgoſt, „aoht,“ der, Au⸗ 

uſt. Br ei 
A t, ahgoft, 'ainguste, ei “ 

ben, Herrlich, hehr. 
Auglstan, d auguste, d' — 

auguſtiſch; augsbuůrgifch ‚Augustan 
— die augeburgiſchẽ Con⸗ 
effion. 

Au m stness, grandeur, die Soc, 
Würde, Großheit. 

Augüstine, |. Austin. 
Angüstus, ahgoßtos, — 

Auguſt. 
"A Se voliere, das Vogelhaus, die 

Hecke 
Avidity, ewidditi, avidite &s die | 
+ Gier, Habfucht. 
vidulous, un peu. avide, etwas 

„grenig, habluſtig. 
ammwitos, avitin, des 

ayeux, von den Ahnen, 0 ammt. 
‘Aukward, aht,ahtwerd, 

gauche, mal- adroiey: linkiſch, toͤl⸗ 
piſch; querkoͤpfig. Aukward en das 
linkiſche Wefen. = 
‘Aukwardly, en mal<adroit, ins 

kiſch, toͤlpiſchh. — 
Aukwardness, mangue ————— se 

das linkiſche Wefen, die ——— —* 
Plumpheit. 

Aul, f. Awl. 

Avıtous, 

Fe ablettig, de pipes, u 
‚,Peifen, zu Rohren, r 

ulic, ahlick, aulique, des Sf ; 
Aulic council, der Hofrath. 

Aum, Aun, ahn, ahm 
alle, ame, Die (franz.) Elle; Ye J 

Aulnager, f. Alnager, 
to Aumäil, amaͤhl, Paten bunt. 

"Aumulet, — der —— 
"Auncel- -weiglt, balance. romaine, * 

machen. 
'Aumbry, f. Ambry. 

. "Aume, ame, die Ahm 

die Schnellwage. 
Auncestor, Auneestrel; h 
cient, f. Ancestor, Ancestrel, as 4 
cient. | 

Aunt, ant, tante, die Muhme, 
— great "Kaht: die Großtante, - 

to 

Aumo 



Avo 

=; ln abhalten. 
" Avocätion, obstacle, die Abrufung, 

Abhaltung, das Hinderniß. 
Be y, avocatoire, abrufend, 

abhaltend. 
20 Avoöid,; eweuhd, eviter, meiden, 
ha räumen, berlaffen, entweichen; hin— 
dern, aufheben; 
2 leer. werden. 
Avöidable, evitable, vermeidlich; 
aufzuheben, widerrufid. 
Avöidance, eweudens, 

tion, vacance, die Vermeidung; 
ſchaffung, Ableitung; 
der Widerruf; 
—J canz. 
Avöider, auiedite, der, das. ei: 

dende, Wegichaffende, Ableitende. 
" Avoiding, evitant, meiderd, aufhe— 
J bend, weg sichaffend; das Meiden, 
B3 Aufsehen r —— Avoiding 

lood; dev Blutfluß. 
inevitable, unvermeid- 

rTEevVOcCa- 

ER 
Au heb ung, 

die Erledigung, Da: 

Per 
h lic. 

"+ poids commun, averdupois, das ges 
meine Gewicht. 

-. Berfliegen, die Flucht. 
10 Avöouch,ewautich, temoigner, 

soutenir, behaupten, verfiddern, an— 
fuͤhren; rechtfertigen. 
‚ Avouch, temoignage, die, Verſi ſiche— 

rung, das Zeugniß. 
vöuchable, a soutenir, zu be: 
haupten, anführbar. | 

A vöoucher, qui soutient, der Be: 
hauptende, Anfuͤhrer. 
vöouching, soutenant , behaup⸗ 
tend; das Behaupten. 

10 Avöw, emwaub, avouer,. geſte⸗ 
hen, anerkennen, veriheidigen. 

Avöwable, 4 avouer, anertennbat, 
zu veriheidigen. 

Avöwal, aueu, das Geftändniß, Ber 
fenntniß, die Erklärung. 
vöwedly, ouvertement, geftändig, 
frei, offentlid. - 

‚Avowee, ewauih, adoue, der Kits 
henpatron; Schirmvogt. 

Avöwer, qui avoue, der Bekenner, 
| Behaupter, Verkündiger. 
Avöwry, defense, die Vertheidigung, 

Schutzſchrift. 
vöwsal, aveu, das Bekenntniß. 

Bent: y, adultere , der Ehebruc. 
"Aurate, ahräht, averat, die Kor 
nigs birn. 
—————— ahrihlia, 
Puppe, Nomphe. 

ur — ahrıe’t, oreille, das auf: 
fere Ohr; Herzohr. 
aricula, aridjulä, oreille d 
qurs, die Aurikel. 

20 'Avocate, awmwofät, ampbcher, 

von fihb geben; 

- Avoir-du*pois, ae Erin Ger 

FT fuite, das Wegfliegen, | 

aurelie, die 

58 
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| ‘Auspice, abfpi 

| Austerely, 

Authenticness, 

Aut 

Auric ular, ES vom Ohr, 
vom Hören; durch Hören, mündlich ; 
eheim. _Auricular confession, ‚die 

ODhrenbeichte. 
Auri a arly, seoretement, ins Ohr, 

fa im 1 

Auriferous, ahrifferos, fertilo 
en or, goldreich. 

"Auriflamb, oriflamme, das Auris 
flamm, die goldne Fahne. 

Aurigation, chariage, das Fuhr⸗ 
weſen. 

Aurora, arohrä, aurore, Aurora, 
die Morgenroͤthe. Aurora boréalis, 
der Nordſchein. 

Auscultatton, —— 
action d’ ecouter, D8 Zuh oͤren. 

auspice, die 
Vogelſchau; Aufſicht, 
der Schirm, ‚Schuß. 

-Auspicial, ahipifcbel, presage- 
ant, vorbedeutend. 

Auspicious, favorable. Gluͤck 
weilfagend; glüdfhwanger , glüdz 
lich; gunfiig, wohlwollend. 

Aus piciously, sous d’ heureus 
auspices , unter gluͤcklicher Vorbedeu⸗ 
tun 

A ne ne j  faveur , 
— — das Glüuck. 

Austere, fihr, austere, herbe, - 
fireng , a, ‚ unfreundlid. 

austerement , 

der 

ftreng , hart. ve; 

keit, Strenge, Härte, 
Auaröe ity, ahfterriti, austerit& 

die Strenge, Harte; harte Zucht. 
"Austin, 

guftiner. : 
"Aus tral, austral, füdlich. 
to Austr — tourner du cöte du 

| midi, ſich nach. Süden wenden. 
"Austria, ahftrig, autriche, . Defts 

rei 
' "Aus trian ‚ autrichien , oͤſtreichiſch 

der Oeſtreicher. 
— Ausiriue, austral, füdtich. 
Authentic, Aushäutiesd, a 
348 ntid, authentique, authentiſch, 

t, glaubwürdig. 
Authenthically, Authöntic- 

ly, authentiquement , authentiſch, äh. 

Authentieal- 
ness, Authenticity, ahdhen⸗ 
tickneß, ahdhentikelneß, ah— 
dhentiſſiti,  authenticite , die 
NUTDENMENAG, Glaubwürdigkeit, Nacht: 

eit 
‘Author, ahdher, auteur, der Ur- 

heber, Gtifter; Autor, MWerfafler/ 
Schriftfteiler ; die Urſache. Author’s 
trade, Die Sähriftfteilerei. . 

‘A uthoring, ſ. Author’s ade 
uth 

herbe, " 

Austereness, austerite, die. Herbigs 

ahftin r ———— der Au⸗ 

\ 

# 

oe 



Ant 

Authöritative, ahdharritä- 
 tiw, avec autorite, bevollmach⸗ 

tigt; überhebend, abfprecyend ; wich: 
i 

Authöritatively, /par autorite, 
unter Mollmacht; gededt; mit Leber: 
bebung, wichtig, 

Authöritativeness,air d’ autorite, 
die Vollmaͤchtigkeit; Wichtigkeit, Ue— 
berhebung. 

Authörity,ahdharriti, autorite, 
das Anfehn, Oberrecht; die ick 
keit, Vollmacht, Gewalt; Glaub- 

‘ wiürbigfeit ; Erlaubniß, Sreiheit, from 
the best Authorities, aus den beiten 
Quellen, , 

Authorizätion, autorisation, Die 
Bevollmaͤchtigung , Berechtigung, 

Weihe. 
to Authorize, adhoreis, auto- 

riser, berechtigen , bevollmächti⸗ 
gen; gut heiten, billigen, recht— 
— ARE beftätigen, begliltigen. 
Authorizin 
gr begültigend; das Berechtigen, 

Beguͤltigen. 
Antöcrasy, ahtoerefi, souve- 

_ rainite, die Eigenmacht ,' höchfte Ge: 
-mwalt 
Autogräphical, ahtograͤffi— 

Fel, autographe, eigenhändig, ur: 
Pe 1 bi i | 
utögraphy,ahtoggräfi, origi- 
nal, ie Hefebrift y — — 

Autölogy, atholtlodfti, solilo- 
que, das Selbſtgeſpraͤch. 

Autöomaton, ahtommäton, auto- 
mate, das Automat, die Mafchine, 
das Uhrwerk. i 

Automätical, Autömatous, 
— maſchinenhaft, automa⸗ 

— 
Autéenomy, ahtonnomi, 

nomie, der Selbſtwille, die Freithaͤ— 
tigkeit. 

Antopsy,« ahtopfi, 
das Gelbjiiehen , der Augenfchein. 

Autöptical, en eat de!’ autopsie, 
me eigenen Augen. 
Autumn; abtom, antomne, der 

... Derbft.. — 
Autumnal,a 

\ nalsherbfitich. 
Anturgy,ahtordfji, eat d’ agir 

Pär so: -meme, das Gelbjtthun. 

btommanel, eutom- 

Avuleion, ewollfjen, arrache 
ment, das Abreiſſen. 

A uxıliar, Anxıliary, ahckſill— 
"jer,ahefilljeri, auxiliaire, hef- 
fend, zür —— huͤlfreich; der Huͤlf⸗ 
leiſtende, Beiſtand. Auxiliar verb, 
das Huͤlfswort. Auxiliaries, die 

- »ulfstruppen. 
Auxiliätjon, aide, die Hülfe, der 
Befand, 

g, autorisant, berechti⸗ 

auto*- 

autopsie, 

54 

| to Awhape, abhehp, 
ſtarren / erfhreden. 
''Awkward, 

'Awmbıy, ſ. 
Awme, a 
Awn, ahn, ame, barbe, die Ahm; 

Awr 

Aw, . Awe,, . 
to Awäit, ewäa 

teit. ; 
Awhähit,' embuscade, der 

bie Lauer. 
to Awäke, emwehf, eveiller, we⸗ 

den, aufmeren, erweden; erwas 
ch 

en. — 
Awhıke, eveille, wach, wachend, 

ſchlaflos. to be Awake, wagen. 
to Awäken, eveiller, erweden; etz 

wachen. | — 
Awaker, qui éveille, der Wecker. 
Awaking, eveillant, weckend, er⸗ 

wachend; das Wecken, Erwachen. 
Awärd, ewahrd, sentence, der Aus⸗ 

ſpruch, das Urtheil. 
to Awärd, prononcer la sentence; 

parer, urtheilen, zuertennen; abr 
wenden. ak > 

Awäre, cwähr, en garde, gare, 
Hut, adıfan. I gewahr, auf. der i 

was Aware, ib gab Acht, merkte, 
verfah mid). 
gefehen ! N 25 

to Awäre, prendre garde, fid hits 
ten. * 

Away, ewäh, loin, weg 
da. to make Away, 
machen. to sıng Away your sor- 
rows, feine Leiden verfingen. he 

er could not Away with him, 
Eonnte mis ihm nicht ausfonmen. 

‘Awe, ah, respeet, crainte, die Ehr⸗ 
furdt; Scheu, Furcht. to stand in 
Awe: of-, ſich fheuen vor—. 

to Awe, tenir en orainte, 
furcht halten; ſcheu machen. 

‘Aweband, reprimande, der 
weis, Xuspußer. 

urchtbar. 
* er ıl 

bietia. 
‘Awfnluess, 

die Ehrwuͤrdigkeit; Ehrerbtetung. 
faire peur, 

f. Aukward, . 
Awl, ahl, alene, der Ah, die 

Pfrieme. — 7 
Awless, ahleß, sans respect, un⸗ 

ehrerbietig; unanſehnlich. ° 
— — 

him, ame, die Ahm. 

Adel. | 
f. Auncel, | 

Granne 
Awnce , 

ht, attendre, erwars ’ 

Hinterhalt, 

Aware, Achtung! vorz | 

fort, nicht 
as Garaus 

in Ehre | 

Ver⸗ 

Awful, venerable, ehrwuͤrdig hehr, 

N —— 

yrecpectueusement, ehrer⸗ 

nalitE respestueuse, 

Awning, ahning, tendelet, das 
Zelt, Die Dachung. 

te. v. to Awake, 
Awry, ereih, oblique, de travers, 

ſchief, feitlings, krumm 
quer, verkehrt, ueben. 

Awoöke,ewohl, s’ eyella, erwachz 

; fdiefends 
Ax 



et 
MAXı 

——— 

u 

— — 

Ax 

Beil; die Haue, Hade. Ax- verch, 
"Ax-wort, das Beilkraut, die Vo— 

47 "gelwicde, Securidaca L. ’ 
j#'Axel, f. Axle, 
Axilla, edfills, uisselle, die Ach⸗ 
u rube. 

lär, Axıllary, axillaire, von 
‚der ——— — 
A adjhom, axiome, das 
Ariom, der veſte Gap. 
"Axis, essieu, die Achte. 
Axle, 'Axle-iree, 
Achſe. 
Ay, Aye, ah, äi, oui, eh, ah, je, 

‘ja; ab; ewig. for Aye, auf im- 
"mer!Ay me, weh mirl -Ay-green, 

das Immergruͤn. Ay marıy,.v jel, 
Ayry, aire, das Nieit, die Horft 
‚Azimuth, azimut, der Derticalcir: 
“‚kel, Azimuth ' 
Arure, Ahfjur, azur, himmel: 
blau, hellblau. Azure-stone, der 
> Bafurftein. # 
 ’Azuved, azure, azurn, mit Himmel: 

essieu, die 

SE, 

 „„bläne,, E 
er ahbfims, azymes, das 
FSeſt der ungefanerten Brote, 

4 J 

B,b,bi, D, wird auch am Ende, fo 
wie im Anfang einer Sylbe weidy 
ausgeſprochen: Fib, mob,.L. fibb, 
 mabb. Vor t und nach m wird es 
nicht gehört. /Doubt, subrele, 
lamb, climb, [. daut, ßott'l, 
Tamm, fleim. 

B. A. abbr. Batchelor of arts, ber 
Baccalaureus. 

B. D. abbr. Batchelor of divinity, 
‚der Baccalaureus in der Theologie. 

— —— — 

B. V. abbr. Blessed virgin, die heili— 
ge Jungfrau. 
"Bäa, bad, b2, das Blöfen, Baͤh. 
"to Bäa, böler, blöfen. 4 
B b, baptiste, barbe, Baptift; Bar: 
vara. | 
" Bäbble, babil, das Geſchwaͤtz, Ge 

waͤſch. | 
* äbble, babiller, ſchwatzen, plau⸗ 
dern. 
äbblement, babil, das Geplau— 
der. 
bbler, bebillard, der Schwätzer. 

— 

—— ge 

J —— 
— - 

 _ Scbe. 
Mn e, behb, petit enfant, das kleine 

ind. . ; 
Babery, enfantise, der Kinderkram, 

= die Kinderei, " 
Babish, pweril, Pindifch. 

«* ” 
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Ax, Axe, üd, hache, die At, das | Bäble, f. Babble und Bawble, 
a 

she-Babbler, die Schwägerin, Slate ! 

Bac 

to Bäble, f. to Babble. 
Bäbling, babillant, f[hwagend; das 

Gefhwäas. SET. 
I Baböon, bäbuhn, magot, der Pas 
via. | ; 
‚Baby, behbi, petit 'enfant, das 

Kindchen; Puͤppchen. Baby-house, 
das Puppenhaus. 

Böäccated, bädeted, orne de grai- 
nes, mit Beeren, mit Perlen. 

Baechanälian, badanählien, 
debauche, der Zechbruder. 

Bäcchanals, backenels, baccha- 
nales, die Backhhanalien, das Bars 
chusfeſt; Faſching; das Zechgelag. 

Bacciferous, baͤckſifferos, por 
tant de .graines, ‘Beeren tragend. 

Baccivorous, mangeant des grai« 
nes, Beeren freffend. 

Bächelor, bäatf&ilor, garen, 
bachelier, der Yunggefell, Hageſtotz 
Baccalaureus. Bachelor's button, 
die blaue Kornblume, Centaurea mou- 
tana 

Bächelorship, celibat, baccalau- 
reaf, der unverheyrathete Stand; die 
Leſigkeit; das Baccalaureat. 

Back, bad, dos, derriere, de retour, 
der Ruͤcken; das Hintertheil; Kreutz⸗ 
der Nachtrab; die Hufe; surud, wies 
derum, hinterwärts. to give Back, 
zurucgeben, herausgeben, zurück 
weichen. Back a breäst, der Küraß. 

to Back, monter, soutenir, beſteigen; 
bereiten; halten, unterſtuͤtzen, be⸗ 

haupten. 
"Bäckbasket, hotte, der Tragkorb, 

das Neff. 
to Bäckbite, büdfbeit, calomnier, 

verldumden, afterreden. 
Bäckbiter, calomniateur, der Vers 

kaumder. Tan 
Bäckbitine, calomniant,, verlaums 

dend; das Verlaͤumden. 
Bäckbitten,  calomnie, verlaͤum—⸗ 

det. 
Bäckbone,' Epine du dos, der Ruͤck⸗ 

grad. 
Bäckcarry, action de porter sur 

le dos, das ragen auf dem Rüden. 
Bäckdoor, porte de dörriere, bie 

Hinterthür; Ausflucht. 
Bäcked, ayant un dos, dresse, ap- 

puye, mit einem Rüden; zugeritten, 
abgerichtet; unterftügt. roadly- 
Backed, mit breitem Rüden. Bro- 
ken-Backed, lendenlahm. 

Backgämmon, Baekgaming, 
trietrac, das Trictrac. 

Bäcking, appuyant, montant, un⸗ 
terftüßend, zureitend; das Unterſtü⸗ 

en, Zureiten. 
Ben, Dick 
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Bickside, bädfeid, derriere, das 
Hinfertheil, der Hintere, 

to Bäckslide, "bäadfleid, tergi- 
verser, zuͤruckweichen; ſcheu werden; 
abfallen. 

Bäckslider, apostat, der Abtrün- 
ige. 

Bi ek sliding, tergiversant, abfal- 
lend; das Abfallen 
Bäckstaff, instrument pour. trou- 

ver l altitude du soleil, ein Maßftab, 
die Sonnenhoͤhe zu finden. 

Bäckstairs, escalier derobe, 
Hinierireppe, heimliche Treppe. 

Bäckstay, etai, der Staͤg. 
Bickward, badward, enarriere, 

tardif, ruckwaͤrts, zuruck; langſam, 
"träge; abgeneigt; ſpat. III never 
be Backward to follow your ex- 
-ample, ib will nicht hinter ihrem 
Mufter zuruͤckbleiben. 

Bäckwardly, à contre gre, abge: 
neigt, gegenfinnig, 

Biäickwardness, lenteur, die Ab: 
gefehrtheit, Tragheit. 

Bäckwar s, en arriere, ruckwaͤrts, 
zurüuͤck. 
Bacon, behken, lard, der Speck. 
gammon of Bacon, der Gdyinfe. to 
save your Bacon, mit heiler Haut 
davon kommen. Bacon-hog, Das 
Maftfchwein. 

 Baceulömetry_ baculometrie, das 

Bädge, badſch, margue, das 

. 

Meſſen mit Gräben. 
Bäd, badd, mauvais, ſchlecht, übel, 

ſchlimm; Eranf. 
Bäd,. Bide, ordonna,.entbot, hies. 

v. to Bid. | 
| zei: 

hen, Kennzeihen, Merkmal, Wahr: 
‚zeichen. 

to Bädge, marquer, bezeichnen, be— 
merken, ftempeln. 

to Bädger, blaireau, der Dadıs; 
WVorkaͤufer, Hoͤcker. Badger-legged, 
dachs beinig. 

Badinage, badinage, die Schaͤkerei, 

nel Lk | adly, mal, lecht limm; 
fhwerlid. see 
ädness, mauvaise - qualite, die 

ESschlechtigkeit; Bosheit. | 
Bäffle, baff’L, ülusion, der Trug, 

die Taͤuſchung, Lange Naſe. 
to Bi ifl e, oonfondre,, ftoren,, verei- 

teln; taufchen, fchneuzen ; befhämen ; 
umwerfen, ftürgen. he is Baflled in 
his expectation, feine Erwartung 

Bere fehl. 
äffler, qui confond, der Vereitler 
Beſchaͤmer, —— ey 

Bäftling, confondant, vereitelnd, 
enend⸗ das Vereiteln, Umwer⸗ 

R. 

die, 

| Baguette, bägett, baguette, 

i 

to Big, bags 

‚Bag 
} 

"Bignio, 

url 

Baıliwıck, bailliage, 

Bak 

mettre dans un sa6, 

einfaden; befaden, beladen; auf⸗ 

ſchwellen. re 
Bäg, sac, poche, der Sad, Beutel; 

Haarbeutel; das Euier. Bag and, 
baggage, Sack und Pad. to give 

one the Bag to hold, einen hinter 
das Licht führen. Bag-pips, die Sack⸗ 
pfeife, der Dudelfad.. ..  , 

Bagatclle, bagatelle, Die Bagatelle, 
Laͤppalie. N RL | 

Baget, tulipe, die Hagette: Zulpe. 
BABERES: HAAN r - bagage : 

die Bagage, das Geraͤth Gepaͤck das 
Weibſtuck, der Nicke.. 

Bägg'd, ensacha, beſackte; beſackt, 
beladen. Bagged with child, ſchwan⸗ 
ger ER. 

gingly, ‚fierement, ſchwellend, 
Hduiſtig, hochnanfgngg 

io, bannjo,.. bain, das Bas 
dehaus; Hurhaus. Baguio-keeper, 
Bagnio-pander, der Bader, Bordelle 

‚bie 
wirth. 

Gerte, Spießruthe; Das Stabchen 
to.Bäigne, tremper, eintaußen, bası 

den. - * Aa, 

Bail, bähl, balle, borne, eaution, 
* f eg die Grenze; Burg» 

aft, der Burge. Si 
Be Buͤrgſchaft ſtel⸗ 

len; Bürge werden, ſich verburgen. 
Bailable, recevable a caution, Burg- 

Schaftsfähig, perbürglid). —9* 

Bailed,. cautionna, ftellte Bürge 

haft, verbürgte ih; verbürgt, los⸗ 
gebürgt 2 

f, behlif, bailli, homme . 
"daffaires, der Amtmann, Schloß⸗ 
vogt; Einnehmer; Vogt, Gerichts 
Diener. A 

Bailing, cautionnant, fi) verburs 
ER Bürafchaft leifiend; die Ver⸗ 
urgung, Buͤrgſchaft. ; 

die Vogtei; 
der Gerichtsbezirk. ! 

Baily, bahli, sergent, der Scherge, x 

Buͤttel. | ' | 

Bain, bähn, bain, das Bad. 
Bait, baht, appas, der oder, das 

Lockbret; die Letzung, Erfrifehung. 
Bait-worm, der Regenwurm. = 

to Bait, amorser, acharner, tödern,, 
ankoͤrnen, atzen, füttern; ſich legen; 
anfallen; hetzen, quälen; flattern. 
to Bait your hook with, an den 
Angel ſtecken. B% * 

Baiting, amorgant, ankornend; das 
Anloden, die Einkehr, Erfriſchung; 

- ‚Beige, . Baiting-plaee, die. Herberge, 
a R ’ 

Brehahs reveche , der Bon. 
to Bake, behf, cuire, baden. 

ke-house, Das Backhaus. 
: U Byken 

Ba- 



Bak, 

Biken, enit » gebaden. _ + BT 
Biker, boulanger, der Bäder. Ba- 

ker-legget, fdiefbeinig. 2 
aking, cuisant, backend, das Ba⸗ 

2 en, Gebaͤck. Baking-pan, die Tor⸗ 
> "tenpfanne. 
 Bälad, bälläd, ballade, vaudeville, 
die Ballade, das Gajjenlied. | 
 Bälance, bällens, . balance, die 
Bage; Balanz, das Gleihgewicht; 

! "hung; Unſchluͤſſigkeit, Unruh. - to 
© strike a Balance, ausgleihen, auf: 
Sehen laſſen. Balance-maker, der 
Wagenmacher. Balance-wheel, das 

Rad an der Unruh. * | 
 toBälance, peser, wagen, abwaͤgen; 
ſich befinnen; balancıren; faldiren, 
-Bälancer, gui pese, der Waͤgende. 
- Bälahcıng, pesant, wägend; das 

Waͤgen. ee 
f wo] albucinate, Balbütiate, 
; A Ibußinabt, balbuſchaͤht, 
. _ balbutier, ftammeln, ſtottern. 
Bälcher, pelit saumon, der=-junge 
Lachs. 

 Bälcony, baͤlkeni, balcon, _der 
© Balkon, Erker. e. 
zo. Bald, bahld, rendre chauve, 
ahl machen, abtragen, abfchaben. 
Ki Bald, chauve, kahl, nadt. Bald- 
m veagle, Dr Weißkepf.  Bald-kite, der 
| Maufefalt „ Bald-pated,, kahlköpfig. 
ı Bildachin, baldefin, baldaquın, 
der Baldachin, Thronhimmel, 
Balderdask, bahlderdäfch, me- 

lange, das Gemengfel, der Miſch⸗ 
maſch; Galimathias. 

to Bälderdash, meler, verfalfhen, 
zumiſchen. 
Bäilderdashing, melant, 

ſchend; die Berälfdiung. 
Baldly, bahldli, chauvement, kahl, 
EMO 1»; 
Bildmony, gentiane, der Enzian. 

1° Bäldness, chauvete, die SKahlheit, 

— 

verfaͤl⸗ 

SBGlatze. Sure 
1. Bäldric, baudrier, der Wehrgürtel; 
| Thierkreis, 
' Bäle, bahl, bals, balle, malheur, 
& Baſel; der Ballen; Handgriff; das 
in Elend, Weh. J 

to Bäle, emballer, vuider, einpacken; 
ausſchoͤpfen. to Bale-out, mit Ei⸗ 
mern ausſchoͤpfen. 

Baleful, iriste, wehvoll, ſchrecklich. 
% Bäalefully, tristement, 

ſchrecklich. * 
A Balk, bahk, poutre, sillon, honte 
der Balke; Rain, die Furche; das 
WVerſehen, der Berftoß; Queeſtrich; 

Schimpf, die Schande; der Nachtheil, 
das Ungemach, Unrecht. he had a 

dt mit langer Naſe abgezogen. 
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der. Ueberſchuß, Saldo; die Verglei— 

wehvoll, 

sad Balk, er hat einen Bock gemacht, 

Bal 
‚to Bäalk; sillonner, piper; Furchen 
ziehen; vorbei gehen, fidy vorbei» 
ſſchleichen; weglajfen; irre leiten, 
necken, taͤuſchen; ſchaden, begau⸗ 

nern. 
Balker, qui montre le passage des 
‚harengs, der Heringbote.. / 
Bälking, ripant, vorbei -gehend, 

nekkend; das Vorbeigehen, die Rek⸗ 
kerei. 

Bäll, bahl, balle, bal, der Ball, die 
Kugel; der Apfel; Ballen. Kr 3 
, Bällad, balled, .ballade, vaude- 

ville, die Ballade, der Baͤnkelſang, 
das Gaflenlied. Bällad- singer, der 

Baͤnkelſaͤnger. 
to Bällad, faire des.ballades, Gafs 

fenlieder fingen, Balladen machen. 
Bällas, Bällas- ruby, rubis ba* 

lais, der Rubin »Balaf, | 
‚ Bällance, f. Balance. 

to Bällance,.-f, to Balance. 
——— balläft, dest, der Bal—⸗ 
tat. | ar 

to Billast, lester, 
Ballaft laden. 8 

" Ballastıng, lestant, mit Ballaſt la⸗ 
dend; die Ladung mit Ballaſt; der 
Ballaft. vn \ 

'Bällette, dallet, dag Ballet. 
Ballısta, balifta, baliste, ..die 

Zalliſte, das Wurfgeichüs. 
-Ballister, balustre, die Dode; daB 

Gitter; Die Treppenlehne, Einfaf- 

‚to,Bällister ‚balusirer, umgittern, 
: Bällock, testieule, die Hude, 
Balloon, baluhn, : ballon,, der 
Ball, Ballon ; die Kugel. 
Bällot, bällot, ballot, das Kuͤgel⸗ 
ben; Ballotiren.. “ | 

to Bällot, ballotter, ballotiren, ſtim⸗ 
., . men. t 

Ballotätion, ballotage, die Ballo⸗— 
tirung. Fr: 
Bällustrade, balustrade, die Balz 

luftrade, das Gitterwerk. 
"Balm, ba’'nı, baume, der Balſam; 

De Meliffe. Balm - mint,. die Me- 
iſſe. * 

to Balm, embaumer, balſamiren; lin— 
dern. x 

B almasite, 

freie. | 
Balmy, balsamigue, balſamiſch. 
Bälneary, etuve, die Badjtube. 
Balneätion, action de baigner, das 

Baden: 
Bälneatory, pour ‚baigner; zum 

Baden. x . 
Bälotade, balotade, die Balotade, 

der Borderfprung, - 
—— dito my; Daume, der 

— 

ballaſten mit 

2. fung. 

berle, die Brunnenz 

Bilsam, 
Balfam;. die Balfamine, Balsam» 
shrub, die Ballamftaude. EN 

R # ais 



Bal 

Balaämie, Balskmical, bat 
fammit, balfammilal, bDalsa- 
migue balſamiſch. 

B AksAnsin e, balsamine, die Balfa- 
mie, 

Balsamint, meliese, die Meliffe. 
Bältic, Bältick, battiP, baki- 
que ‚die Anke, von der Dftfee. 
am, bam, supercherie, der Betrug, 
Schneller. 

to Bäm, tromper, zum Beften haben, 
ſchnellen. 

Bimboo, baämbu, bambou , ver 
Bambus. 

to Bamboozle, bembuhf’t, du- 
per , zum Deften. haben, fihnellen. 

Bamboözler, dupeur, der Kniffma— 
her, Schalt, 
in, bann, ban, der Bannz Das 
Aufgebot; der Fluch). to proclaim 
the Bans, das Aufgebot thun. Ban 
of the empire, die Reichsacht. 

to Bän, —— verwuͤnſchen, ver⸗ 
fluchen. 

Biänat, bannat, der Bannat. 
Bänd, band, lien, collet, bande, 
das Band, die Schnur, Binde, der 
King; Kragen; Auffhlag; die Ban- 
de, Notte, Compagnie. Band-bax,. 
der Pappfajten. Band - dog, der 
Kettenhund.  Band-roll, die Heine 
Sehne, Schnur. Band- string, Das 
Kragenband. 

to Bänd, Zier, binden, verbinden. 
Bändage, bandaze, die Binde, 
Bändalier, Bördöulierd, das Ban: 

dalier, Die Patrontaſche. 
Bändelet, bandelette, das Bindhen, 

die Leiſte. 
Bänderol, banderole, die Band: 

volle, das Faͤhngen. 
Bändit, ERMARTEN: bandit, der 

Bandit. 
Bändol ders ſ. Pabäalier. 
Bändore, pandore, die Pandore. 
Bindow, bandeau, die Binde; das 

Stirnband; die Schneppe. 
Bändy, bändi, crosse, tortu, das. 
— gebogen. Bandy-leg, das 
rumme Bein, andy- legged, rumm⸗ 
en, 
Bäindy, .bander, se liguer, fid 
einander zuſchlagen; wechfein; ſich 
verbinden; uͤberlegen, ſtreiten. 

Bine, b eh, poisöon, pesis, ver 
Gift, das WVerderben. his reputa- 
tion is his Bane, fein Ruf ift fein 
Teufel... Baue- berry, die ſchwarze 
Schlangenwurzel. Bane-wort, der 

Nachtſchatten. Solanum 7. 
ıo Bane, empoisonner, vergiften. 
Bineful, en gi tig, 

derblich, ſcheußlich. 
— malisnite, die Gif⸗ 
Ageit/ Verberbuchten. 

to 

ver: 
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a 

Bännian, 

Dan 

Bines, bans, das Aufgebot 2 die Abe 
kuͤndigung. 

Bäng,, bäng, coup, der Schlag, 
Schmiß, Pur, die Schmiere. 

to Bäng, battre, pritgeln / ſchmeiſſen, 
blauen. 

Bänging, battant, prigelnd; das 
Prugeln. 

‚ Bangle, baton, der Prügel, Kinos 
tenſiock. Bangle-ears, die Klappoh⸗ 
ren.. Bangle- "sared, Mit ‚hangenden 
Dhren. 

"to Bänish, bannifch, bannir, ver 
bannen ‚ ausbannen. 

Bänishable, bannissable , ” 
DAHER, zu vergreiben. 

Bänisher, gui bannit, der Aueban⸗ 
ner, Nertreiber. 

Bänishing, bannissant, verbanneud; 
das Werbannen. 

Bänishment, 
Verbannung. 

Bänk, bänf, banc, bangue, bord, 
die Bank; Sandbank, Kuderbai 3* 
das Ufer, Geftade; der Damm, 
gel. Bank - bill, die Banknote, - 
Bank - cresses, der — 

to Bank, elever un digue, dämmen, 
in die Bank legen, in Verwahr. ‚ge 
ben 

das 

auszu⸗ 

bannissement . die 

> 

en 
Bän j afalet, jeu de era; 

Bankafalet; Kartenſpiel. 
Bänker, banquier, der Banquier, 

Wechsler. 
Bänkrupt, bänkropt, banque 

routier, banferott, fallit; der Baͤnk⸗ 
rottirer. to tum (grow) Ba 
rupt, ———— werden. 

to Bänkrupt, faire banqueroute, 
bankerott Inadpen zu Grunde rich⸗ 

ten. 
Bänkruptey, bänkropfi, ban- 

queroute, der Yankerott. court of 
Bankruptcey , das Sallitengeridt, 

to ‚Binn, f. to Ban. 
Bi Pr nıer, banniere, das Panier, Faͤhn⸗ 

ein. 

Ba nneret, banneret, det Banner 
err. 

robe de chambre, der 
en Veberwurf, Schlaf⸗ 
roct. 

Bänning, —— verwuͤnſchend; 
dus Verwuͤnſchen. 

Binnister, baͤnniſter, balustrade, 
die Yaluftrade, Einfaffung, das Ges 
länder, Treppengitter. 

Bännock, gatsau d’ avoine, der Has 
fer tugen. 

| Neun bans, das Aufgebot, die Ab⸗ 
kundigung. 

to Bangu et, bäntet, bangueter, 
— —— 
anquet, banquet, das Bankett, 
— ah der Echmans a ur 

* 

Bin 



BE EA 

| i Baptism, batöme, die Taufe. 

Ban 

ängneter, i banguete, 
Schmauſer; Gaſtgeber. 
uqueting, banquetant, ſchmau⸗— 
ſend; das Schmauſen. 

| Banguette, bänkfett, banguette, 
* —— die Bankette. 
Banstickle, Fleche piquante, 
— — | 
8 to Bänter, bänter; railler, ſchrau— 
ben, aufziehen, fpotten. 

e RER raißlerie, der Scherz, Spott. 

„ Bänterer, railleur , der Spaßvogel, 
Spoͤtter. 

BS tering, raillant, fpottend, das 

der 

— 

ARE 
’ 

Rn. 

17° Spotten. 
'-Bäntling, bätard, der DBantert, klei⸗ 

| W Yalg. 
1: nah. jour maigre, der 

Baptismal, baptismal, von der 
Taufe, 

f Bäptist, bapptifft, baptiste, Bap⸗ 
tiſta; der Taͤufer; aufgefinnte. 

Bäptistery, ‚ fonts, der Zaufftein. 

Br TE 
 Baprizer, ‚qui batise, der Kaufende, 
; er batisant, aaufend; das 

Kaufen. 
to Bär, ba’r, barrer, hemmen ſper⸗ 

ren, verriegeln, vergittern, hindern, 
verbieten, Einhalt thun. 

Bir, barre, barreau, obstacle, der 
"sKiegel, die Schranfe, das Gitter; 
Die Stange, Sperre, der Baum; 
das Querhols, der Querſtrich, das 
Hindernis; Das Gericht; Die Advo⸗ 
eaten.  Bar-fee, die Hafttare, das 

‘ Losgeld.: Bar-ivon, das Gtangenei- 
fen., Bar-master, der‘ Erzmeſſer. 
'Barshot, die Stangenkugel. Bar 
ways, gitterweife, in Querlinien. 

Bar. abbr. Baron, Baronet. 

10 Bärb, bärb, raser,. barbieren; 
auffchieven; Widerhaken anitiachen. 
—— der Barber; Bart; die 

* — — der Widerhaken; Das Ge: 
zeug, Beichier. 

Bärbacan, barbatfüan, barbacane, 
‘der Wactthurm; ; Brüdenfopf; die 
Schießſcharte. 
arbärian, barbahrien, barba- 

re, barbariih; der Yarbar. 
B arbäric, barbare, barbarifch, aus: 

heimiſch. 
B arbarism, barbarisme, der Bar: 

- barismus; die Barbarei. 
B arbärity, barbarie, die Barbarei; 

der Barbarifmus. 

— — — — — 

x 3 — re 

DE TEE ENTE 

— 

Bärbarous, barbare , barbarifch, 
| — 3 Bm: 

barousl barbarements bar⸗ 
“ano; grau am; plump. 

59 
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to —— baͤpteiſ', batiser, tau⸗ 

Bar 

Bärbarousness, barbarie, die Bar⸗ 
barei; Ungeſchlachtheit. 

Bärbary, barbarie, die Barbarei. 
| Bärbe, bärb, barbe, der Barberz 

die Bruftwehr, Shruftlände; das Ges 
zeug, Geſchirr; Die Varve, das Vifier; 
der Bart, 

Bärhbecue, ba’rbilju, cochon en- 
tier 'roti, das gebratene. ganze 
Echwein. EN 

to Barbecue, rötir um cochon entier, 
ein —— ganz braten. 

Bärbed, rase, barbiert, geſchoren; 
baͤrtig, mit. Widerhaken. 

Bärbel, barbeau, Die Barbe; Kröte. 

Bärber, ba’rber, barbier, der Bar- 
bier. Barber e ROM der Hagen 
prunk. 

to Bärber, orner, ‚poudrer, ſtutzen/ 
putzen, pudern. 

Barberry, épine-vinette, die Ber⸗ 
beritze. 

Bärbican,f. Barbacan. Ä 
Br rbotine, barbotina, der Burma 

ame. 

Bärd, bärd, bard, der Barde; 
‚glitfee y das Stu Sped. 

to Bärd, ebarber, zupfen, vaufen, 
fheeren. 

Bardächio, Bardish, bardache, - 
der Giton, warıne Bruder. | 

Bare, behr, POWER trug. von to 
- B ear. 

Bäre, behr, nud, baar, nadt, bloß, 
kahl; entbfößt, arm. Bare of mon- 
ney, ohne Geld. Bareground, derjplatz 
te Boden.  Bars-faced, ſtirnlos, uns 
verlarot, unverichamt. Bare-faced- 

‚mess, Die Stirnloſigkeit, Unver⸗ 
ſchaͤntheit Bare-grıawn, ganz ab: 
genagt. Bare- foot, barfuß. Bars 
legged, burbeinig.. DBare - headed, 

‚ baryaupt. Bare - tagled, dannfch wan 
zig, vermagert. 

to Bare, priver, nackt machen, be⸗ 
rauben. 
Bärely, zuement, bloß, nackt, kahl, 

arm, 

Bäreness, nudite, die Bloͤße, Nackt— 
heit, Armuth. 

to Bargain, ba'rgin, marchander, 
handeln feilſchen, bieten. 

Bärgain, marche, hazard, der Hans 
del; Kauf; Proſit; Die Bote; der 
Schlump. a Bargain, topp. a Baı- 
gain is a Bargain, Augen auf, Kauf 
ik Mauf. into the Bar an, im 
** obenein. a good Bargain ig 

unse; wer wobhlfeil kauft, 
kan A chlecht. to sell a Bargain, 
einen Poſſen reifen, beſchuppen. 
Bargain-maker, der Waller. 

Bargainde, bargenih, acheteun 
der Käufer, Einhandler. 

bie 

Bär 
# 



Bar 

Bärgainer, baargener,, vendeur, 
der Verkäufer , Be rbändler, 
Biärgaining, meırchandant, 

delnd; das Handeln, Kaufen. 
Bärge, ba'rdfc&b , bateau, die Bar: 

fe, das fuftboog. Barge - couple, 
der  Querbalfe. -Barge- man, der 
Schiffer. 

Bärger, batslier, der Schiffer. 
drg-master, ıntendant des mines, 
der Bergmeifter. 

Bärgh-motre, «our des: mines, das 
Herggericht. 
ärk, ba’rt ’ 

„Borke, Rinde; Barke. Bark -bared, 

hans 

abgerinder. Bark - bound, dickrin— 
Dig. U UN — 

to Bärk, ecorger, aboyer, abfdya- 
len; bellen; anpochen. to Bark at, 

sanbellen. 
Bärker, qui &corce, qui aboye, 
“der Abſchaͤler; Beller, Pocher, 
Schreier. 

Bärking, egorcant, aboyant, ab: 
fhälend,  beilend; das Abrinden, 
&ebell. 

Bärky, d' ecorce, borkig, von Rinde. 
Bärley,. ba’rli, orge, die Gerfte. 
Barley-brake, der Erntetanz. Bar- 
ley-broth, “die Gerftenfuppe, der 
Gerftenfaft: Barley-mow, die Ger: 
ftenmahd. Barley-sugar, der Ger: 

ſtenzucker. Barley-water, der Ger: 
fienfeim. 2 

Bärm, ba’rm, levüre, die Hefe, 
Baͤrme. — 

Bärmy, de levüre, hefig, baͤrmig. 
Bärn, bärn, grenier, carpe, die 

Scheuer, Scheune; der Karpfe. Barn- 
door, das Scheunthor. Barn - floor, 
die Tenne. . 

Bärnab 4 ‚ barzıabe » Barnabas. 
Bärnacle, bsır’nedfl, morailles, 

die Entenmufcht Tl; Bremfe. Barnacle 
bird, die Baunngand. | 

- Barömeter, barommiter, baro- 
metre, das Barometer. 

Barometrical, de barometre , ba: 
tomerrifch. ar 

Bäron, barron, baron, der Baron, 
teiherr; Herr, Ehemann. Baron 

‘by writ (ereation), ein alter Ba: 
ron. Baron boy tenure, der Lehns— 
baron. Baron. by lettres patent, : der 
Samensbaron.: Lord chief baron, 
der Dberrichter. Baron of beef, bie 
zwei Morderviertel eines Kinds un: 
zertheilt. 

Bäronage, barrenedſch, baronie, 
die Baroriſchaft, Baronie; Barone; 

Freiherrnfteuer. * 
Bäroness, baronne, 

Baroneſſe. 
Baronet, baronnet, 
Nebenbaron. | 

die Baronin, 

Der Baronett; 
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 Bärrator, chicaneur, der 

ecorce, barque, die 

 Bärter, troc, der Tauſch. 

‚Bar 

Bärony, baronie, die Baronie, Bas 
ronfchaft. 

Bäroscope, baroscope, "das Das 
toffop. ; 
arrt,..f. Bar.: * 

Bärracan, bouracan, der Berkan. 
Bärrack, barraque, die Barake, 

Hütte. h rs, 
Bärras, serpiliere, das Padleinen. 

Zungendres 
ſcher, Zaͤnker. 

Bärratry, chicane, 
fherei, Schikane. 

Bärred, barre, hemmte, fperrte, 

riegelt. 
Bärrel, barril, baril, die Tonne, 

das Faß; Gehäufe; die Walze; Hole, 
der Yauf. Barrel of the eär, die 
Dhrtrommel, Barrel - bellied, dick⸗ 
baudig. h A 

to Birrel, entonner , auffüllen, eins 
gieſſen. 
arren, 
fruhtbar. Barren - wort, } die Bis 
fhofsmüge, Epimedium L. ” 

N 

die Zungendres | 

verriegelte; gehemmt, gefperrt, vers 

barren, sterile, dirr, uns 

Bärrenly, sterilement, dürr, une 
fruchtbar. - 

Bärrennless, sterilite, die Dürre, 
Unfruchtbarkeit. 

Bärrester, procureur, der Anwald. 
Bärretor, chicaneur, der Zungens 
dreſcher Zanker.  —° FEIN 
Bärretry, chicane, die Zungendres 

ſcherei, Schikane. ——— 
Barrful, penible, hinderlich, bes 

ſchwerlich. | > 
Barricade, 
kehd barrikehd —Aä barricade, 
die Werrammung, Borlage; Wagen: 
burg; der Schlagbaum, Das Hinders> 

niß. 
to Barricade, to Barricäado, 

- barricader, verrammen, beveftigen;z 
hemmen, fperren; abhalten, bins 
dern. | 

Bärrier, barrier, barriere, die 

Barrichdo, barris. 

Verfhanzung, Veftung; Schranken; 
der Gransplag; Baum; das Hins 
DERHIB: = u : 

Bärril, f. Barrel. ah 
Bärrister, procureur, der Anmwald. 
Bärrow, barro, civier, die Trage, 

Bahre; der Schubfarn; Grabhugelz 
das Hünengrad ; gefchnittene Schwein. 
Barrow-bunter, der Karrenfchieber r 
die. Dbjthöferin. _ Barrow - grease, 
das Schweinfeit, Barrow-hog ‚der 
Polk, Eber. 

Bart. abbr. Baronet. 
to Bärter, ba'rter, troguer, taus 

to - ſchen, - vertaufchen, barratiren. v 
Barter away your time, die Zeit 
verſchleudern. — 

"Bär 



Bar 

B Ärterer, irogieir » der Dauſcher, 
Vertau fcher. 
ärtering, troquant, taufchend; das 
Faufchen. 

 Bärtery, action de troquer , 
auſchen. 
4 Bärch, lieu chand, der Waͤrmplatz. 
 Barthölomew, barbhollo mju, 

‚barthelemi, Bartholomäus. Bartho- 
lomew-fair, der Barthelsmarft. 

Bir: ton, ‚poulailler, das Hinterhaus, 
Beihaus. 
Bärtram ‚ pyrethre, der Bertram, 
‚Anthemis Pyrethrum L. 

Bärwig, perrugue, die Peruͤcke. 
Bäse, behs, bas, vil, base, nie 

drig, tief; niederträhtig, klein, 
ſchmutzig; gering, unaͤcht, die 

Baſis, der Grund; Fuß, das Unter: 
- geftell ; der Haß. "Base- born , line 
„ebelich. Base- coin , ſchlechte Muͤn— 
8%; . Base- — der Viehhof, Das 
Niedergeritht. B ase - estate,’ 
—— das vauerngut Base⸗ viol; 
die Bratfche. EEE 

$ to Bäse, corrompre, ringern, legiren, 
faͤlſchen. 
Baàselar d, poignard, der Dolch. 
i Ba sely, bassement, vilainement, nie 
ddrig niedertraͤchtig, gemein, falſch, 

und t. 
ı Bäseness, bassesse, die Niederkeit, 
I Siefez, Niederträchtigfeit; Schlechtig⸗ 

keit, Seringhaltigkeit. 
Basérockét, bardäne, 
 „«$llette, Arctium Lappa L. 
10 Bäsh, baſch, avoir honte, ſich 

ſchaͤmen. 
Bacax, bafhahı bassa, der Ba⸗ 

ſcha, Ba aſſa. 
1 Bäshful, 
1 ſchaͤmt, 
Ban 

N ealin os. timidite, die Geſcha⸗ 
J migkeit Bloͤdigkeit. 
—2 bassil, bäle, —— Pa: 
h Baff lius; Bafilicum ; das ge⸗ 
N) — Schaffell; die Schräge, Gähre. 

— 

— — — * — 

aa 

Se Dr ETTETTREEN 

N 
1 

die große 

—E 
eſchaͤmig, bloͤde; ſcheu. 
I. avec pudeur, gefhämig, 

N fen. 

B as ıli cal, basilique, von der Haupt 
ader. 

IBastire: baffillie, basiligue, die 
ala Sempel von det Hauptader; der 

alaft, Tempel, 
äsilisk, basilic, der Baſilisk. 
aAsın, Behf’ 1, bassin, das Deren, 

die Schaale Grube, Dode. 
Basis, base die Baſis, der Grund, 

4. das —3 teil, 
{ ha Bäsk, .‚bäff, mettre au soleil, 

- fonnen ; wären; Rn jennen ſich 
waͤrmen. 
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das 

Base-' 
i 

1 ven. 
u 

— * — ‚ver 

to Bäsil, emoudre, ſchraͤge zuſchlei⸗ 

Bat 

Bisket, bäftet — corbeille ; ‚ ve 
Korb; Bügel,  13asker - hilt, der 

 überflochtene Grijg: ' Basket - ma- 
king, das Porbma chen. 

'Pason, f. Basin. 

Bäss, baß, basse, tief; ber Baß 
die Matte. Bass-ımatt, die Matte, 

Bas-relief, bas... relief, Bas ⸗re⸗ 
lief, halb erhobene Arbeit. 

Bassä, bassa, der Baſſa, Baſcha. 
I Bässet, bassette, Das Baffet. 

Bässock, natte,' die Matte. en 

Bassöon, bäffırhn, basson, der 
Baflon, das Fagırt. 

Basso relievo, baffo=rveljew- 
wo/ bas-relief,,, halb ‚erhobene ar 

J beit, Bas relief, 
"Bäst,, corde de:till eul, der Baft, 
\to Bäst, f.to Ba:ste. 

 Bästard, ba’fter d, batard, der Bas 
ſtard; unehelich; tunacht. 
‚to Bästard, condincre de batardise, 

zum Baſtard machen, Baſtard nen⸗ 

to Bästardize, corrompre, die un⸗ 
aͤchtheit beweiſen; einen Baſtard zeu⸗ 

gen; verfälfgpen. 
Bis tardly, en biitard, unehelich, 
unaͤcht. 
Bastardy, — ——— die Baſtard⸗ 

aft. 
to Bäste, behft, rosser, abpruͤgeln; 

anflirren, heiß naͤhen; buttech ‚- bes 
gießen , betröpfeln, i0 Baste flints 
with butter , leeres Stroh dreſchen. 

Bästen, d' écorce, baften: 

‚Bastile, bastille, die Baftille. 

Bastinade, Bastinado, ber ſti— 
nehd, bastonnade, die Baflonade, 
Pruͤgelſuppe; das Hruhel n. 

to Bas tinäde, to Bastinädo, ba-" 
tonner , abprüngeln. 

‚Basting, rossant, abprügelnd, heig 
| naͤhend) betroͤpfelend; das Prügeln, 
Heißnaͤhen, Berröpfeln. Basting- 
ladle, der Bratenlöffel, 

‚Bas tion, baftjen ‚-„bastion, 
Baſtei, das Bollwerk. 
RES Bastöon, r Batoon. 
Bät, bet, chauve-souris, Barthel; die 

Fledermaus; das Stud: der Knüts 
tel, das Racket. Bäckfow lıng, das 

die 

Vogelja Bat-let, der Biaueci. 
Whirl-Bat, der Sehthandichnn. 
—— behreb l, disputable, 

ftreitig. 
Bataävıan, batave, batavifch, der 

Bataver. 
Bätch, fournee, das Gebäaͤck. 
Bätchelor, bätfchilor, garcon, 

' bachelier, der Aunggefell, Hageftolzz 
Darcalaureus,, Batchelor’s burton, 
die blaue Kornblinne, ihr 

20 



Bat 

to Bite, beht, baisser, abbrechen, 

abnehmen; ablaffen; herfallen „ bei: 
zen; klatſchen. 

Bite, debat, die Holzfafern; 
Gtreit, Zank. 

Bäateful, guerelleux, gänkiſch. 

Bitement, beiitmeut, rabais, der 
Abbruch, die Aserminderung. 

der 

Birth, badoh, bain, Bath; Das 
Badz die Baͤhung. Bath-keeper, der 

ader 
to Bi RR behdh, baiener, baden; 

wafchen , ausmwafchen ; bahen. 
Biathing, behhhing, baignant, 
badend; das Baden. Barhing-tub, 

die — 
Bating bebting, rabattaht, ab= 

brechend, ablafiend; das Yobrechen, 
<a ; ausgenommen, mit Ab— 
ug. 

Batöoon, betuhn, baton, der Knit⸗ 
tel, die Keule; der Commandoſtab. 

Baträiled, — d, crene, mit, 
Zinnen. 

Battaäilous, guerrier, 
kriegeriſch. 

treffenhaft, 

Battälia, bettähl’jä, ordre de | 
bataille, die Schlaͤchtordnung; das 
Hanpttreffen. 
attdälion, 
Lion. 

Bittel, bataeille; fertite, die Schlacht, 
. das Treffen, Boot; fruchtbar, fett. 
to Bättel,. to Bätten, engraisser, 

maͤſten; duͤngen; 3ſich maͤßen J 19 
waͤlzen. 

Bätten, re glet, das Richtfcheite 
to Bätter, bätter, battre, ſchla⸗ 
gen, flampfen, ſchmettern, zertrum⸗ 
MEIN, 

Bätter, farine detrempee, der Ein- 
Ihlag, Teig, Ruͤhrei. 

Bätterer, 
Zertrummierer. 

Batiesing, 

bataillon , „ das Batal⸗ 

battant, ſchlagend, 
ſchmetternd; ‚das Schlagen, Geſchmet⸗ 
ter. 

Bättery, Batterie, die Batterie; 
Schlägerei; das Ausfchlagen ; verar- 
beitete Kupfer. 

Bättish, oen 
Fledermaͤuſe. 

Bätile, baͤtt J bataille, die Schlacht, 
das Treffen. to give Battle, ſich 
ſchlagen. Battle-aray , die Echlacht⸗ 
»rönung. Batıle-ax, die Gireitart, 
Syellebarde. Battle-door, das Nal- 
tet, die Schaufel, Pallette, 13 € 
Efel 
10 Bättle, batailler, ein Treffen lie 

fern; die Stipendien austheilen. 
Bättlement, corrreau, die une, 

Mauer mir Zinnen. 

Bättler, stipendie, der Stipendiat. 

chauve- souris. — 

batteur, der Schlager, | 

wie. 

6 

‚ Battölo 

| Bäautr ey,.befroi, d98. Blochaus 
to Baughk., 

"to Biulk, 
‘ Baulm, f. Balm | 
‚to Bäulter, bahlter, frifen fräus 

, Bawblings 

"Bäiweoc 

I iwlin 

Bay 

tologie, 
holung. 

Battoon, f. Batoon. 
Bätty, batti,en chauve-souris, wie: 

Fledermaufe. 
bawähria, 

ri Geptapper , die Vieder⸗ 

Baviria, 
Baier. 

Bavıarian, J—— bairiſch der 
Baier. 

Baväaroy, surtout, der Mantel ’ ües 
berrod. 

‚Bäubee, bahbi, liard, er halbe 
Venny, Dreier," 

‚Bauble,bahb’L, babiole, die Klei⸗ 
nigkeit, das vuindening, — 

BAud, f. Bawd. 

bafw, glapiry 
to Baugh at, blaffen, anbtaffen, 

‚Bävin, pawmin, — das ae 
bımd, Reißhoͤlz. 

f. to Balk. 

Äen, friſiren. 
Bäwble, f. Bauble. La 

bahblin gr 
lumpig, as 

v 
Buͤrſchchen, en 

Bawd, bah 

dröle, 

to Bawd, 
peln, verſchaffen. > 

Biwdily, d' une maniere- obscene, 
hurenwirthiſch, unzuͤchtig. 

Bawdıness, paillardise, das Hu 
renweſen, die Unzucht. 

Bawdkin, brocatelle, der Brocat; 
das Silbergeſtück. 

BAvwdrick, 
Rieme. 

Bawdrıy; maquerellage, die Kuppes N 
lei; Schmutz, Zoten. 

Bawd ‚ obscene, huriſch, — 
unzůs tig; die Zoten. to talk Baw⸗ 
dy, Zoten teiffen. Bawdy-house, das 
Hurenhaus. ‚Bawdy-song, Das Hu⸗ 
renlied. 

to Bawl, bahl, criailler , hören | 
‚kreifchen. 

Biwler, criailler, der & Schreier. 
. eriaillant, oreiend; 

das Shreien, Geſchrei. 
Biwrel, faucon, der ——— 
Bar blaireau , Ver D 

;bab, bai, has, kaſtanien braun; 
J Yorbcerbaum, Lorbeer; die Bai, 

Budt, Luͤcke; Banſe; der — 

das Schutzgatter; die Noth. 
stand at Bay, it Noth an, 
firäuben, to kecp at a bins 
halten, Teer ic fen — 

* 

bättolfodfji,, babe 

\ Baviere, ı 

blaffen, | 

chetif, 

—— 
das 

d, maquerelle, der Kupp⸗ 
u fer, die Kupplerin. 

faire la maquerelle, kup⸗ 

courroie der Gürtel; j 

Kar! 

4 

y 



15 

Bay 

alt.das Baiſalʒ Seeſalz. Bay-tree, der 
Lorbeerbaum. Bay-window, das Bo: 
genfenſter. Bay-yarn, wollen Garn, 
20, Bay, beler, beilen, blöden; hegen, 
„eineng 
B —— 
 ». Faftanienbraune Pferd, der Braune. 
' to ride Bayard of ten toes, einen 
Avpoſtelritt thun. 

Biyi 

— B 

07. das Bajonnet. m 
y Bäyze, Bäze, baͤhs, reveche, der 

. 80 Be, bi, 2tre, fen, werden; fen. 
..to Be reading, leſen. to, Be estee- 
"med, gefhäagt. werden. to Be 
"Found, zu finden. Be it so, wenn’s 

| p J | 
Beach, bihtf &, rivage, der Strand, 
das Dennpe, u 
Beached, expose aux’ vagues, nie: 
s drag, welpült, ven 
eachy, de rivage, > frandig, flach. 

Beacon, bihken, balise, die Bas 
fe, der Feuerthurm. .! 
taconage, balisage, das Balken: 

hı 2 e d. x 

? Bing, bihd, grain, die Bethe; das 
NRuͤgelchen, der Knopf, Knauf. Bead- 

proof, ftart von Blafen. Beads, 
der Kofenfranz. Beads-man, der 

Beter, Plapperer. Beads- tree, der 
Maternoſterbaum. 1 
ca) Iren bedeau, der Medell; Büt- 

tek rain x — 
Beagle, basset, der Spuͤrhund. 
Beak, bihk, bee, der Schnabel, die 
— 

‚bei, das Gallieonn 
Beaked, d’un bec, geſchnaͤbelt, ſpi⸗ 
J 

Dicker ‚ gobelet, der, Becher. 
Beaking, tour de bee, das Anſchnaͤ⸗ 
. bein, Anhalten. 

- Beal, bihl, pustule, die. Beule. 
.. t0 Beal, apostumer, eiteen, ſchwauͤ—⸗ 
ET - | 

Beam, bihm, poutre, timon, rayon, 
der Bulle, Baum, 

Weißdorn. 
‚to Beam, rayouner, ſtralen. 

2, Beamy, rayonnant, ftrahlend ; Baum: 
‚Schwer; mit Geweihen. 
Bean, bihn, feve, die Bohne. Be- 

an-caper, die Bohnenfaper, Zygo- 
* eier Fabago L: Bean-tretoil, 
der Bohnenbaum, Cytisus Labur- 
num, L. stinking Bean-trefoil, der 
Stinfbaum, Anagyris foerida L 

Bear, behr, ours, der Bar. 
bind, die Bärwinde, Convolvulus 
sepium In Bear-dog, der Bullen: 

en. 
d, bäaerd, cheval bai, das 

ying, belant, bellend, hegend; das 
Bellen, Heven, 5 | 
äyonet, bäjenet,  bdayonnette, 

©piße,..Beakthead, der Schifffchna= 

Der | bie Gtange; 
Deichſel; der Gtral. Beam-tree, der 

Bear-. 
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Bea 

-beiffer.  Bear-herd,  Bear-ward, der 
Baͤrenhuͤter, Barenwärter. Bear’s 
brech, Bear’s; foot,. Beers wort, 
Baͤrfuß, Barenklau, Baͤrwurz. Be- 
ar’s..ear, Barenohrleint, Ganikel. 
Bear,behr, porter,souffrir, tagen, 

führen, halten, ftugen; 'gebahren, er=. 
tragen, leiden, dulden; gehaben, ver= 
halten, wirken, ſtemmen treiben, rich⸗ 
‚sen, ſegeln; liegen, ‚gelingen. Bear 
ud forbear, leide und meide. to Be- 
ar company, Gefellichaft: leiten. to 
Bear a grudge. (spleen) Groͤll he⸗ 
gen. to Bear hard, hart behandeln. 

‚20. Bear obedience, gehorden. to 
Bear a part, eine Rolle ſpielen, 

Theil haben. to. Bear a price, gel⸗ 
ten, werth feyn, theuer ſeyn. to Dear 
witnes, Zeugniß ablegen. to Bear 
in haud, in. der Hand halten, in 
Gewalt: Haben. to Bear sway 

(rule), die Oberhand haben.;. to Be- 
ar away, davon ragen abgeben. to . 
Bear bak, zuruck traben. to Bear‘ 
down, niederhalten ; vrüden, beſchä— 
men. to Bear in with the harbour, 

gerade hineinfabren. to Bear off, 
entführen , weghelfen , abhalten, da— 

von fegeln. to Bear ‚on, antreis 
ben, fich jtugen. to Bear out, verfechien. 

„to. Bear. up, ' unierftügen, halten, 
ausdulden, empor fommen, ſich na= 
bern; zuſegeln. to Bear up aga- 

inst — ſich widerſeßen — to Bear 
upon — zielen auf — io Bear your- 

„self upon — pralen mit — to Bear 
with — Geduld: haben mit — 

Beard, berrd, barbe, der Bart; 
Das Haarige. J | 

to Beard, ebarber, taufen, zupfen, 
ſcheeren. Antara 
Bearded, barbu, bärtig, ftachlidy 
a Bearded arrow, ein Pfeil mit eis 
„nem Widerhaken. 
Beardless, sansı. 
bartlos. 

Bearier, behrer, porteur, der 
Träger, ‚Bringer.ı ‚the Bearer of 
this, Veberbringer dieſes. 

Bearing, portant, tragend; das Tra⸗ 
ens äuffere Welen; die Yage. past 

Beæaring (of children, über das Ges 
böhren hinaus. 

Beasom), bihfem, balai, der Beſen. 
Beast, bihft, böte, das Vieh, Thier; 

die Bete. 

to 

u 

Darbe, unbärtig, 

' Beastial, bestial, viehiſch. 
Beastline'ss, bestialite, das viehi⸗ 

fhe Weſen, die Unvernunft. 
Beastly, bestial, viehifch, thierifch. 
Beat, biht, son, battu, der Schlag; 

ſchlug; geichlagen. Beat of drumy; 
der ARE Hi | 

to Beat, biht, battre, fchlagen, klop⸗ 
fen, ſchmeißen, fiampfen, vreicen, 
| ftogen, 



Bea 

.to Beat the drum, 
ie Trommel rühren. the drum Be- 

ats, die Trommel geht. wo Beat 
the way, den Weg bahnen. to Be- 
at the air, Luftſtreiche ig to 
Beat vour head (brains), den Kopf 
zerbredyen. to beat abour, herum 
vuhren.. ro ‚Beat down, niederfchla- 
gen, miederreißen, entkräften, vermin⸗ 
dern, abdingen. to Beat in, hinein: 
fchlagen, hineintreiven. to Bear 
into, veinbläuen: ‘to Beät ont, ber 
austreiben, "ausdrefchen. to Beat 

- tp, quirlen, trommeln, angreifen. to 
' Beat up for 'recruits, auf‘ Wer: 
bung feytt. ‘to Beat avon; einfchärfen. 
mn rer ah lagen; verſucht; 

— filmen. 

en eaten road, der ge⸗ 
bahnte Weg. 

Beater, batteur, der Schläger; Stöi- 
ſel; Ballen. 
—— Beatifical, Biaeiffit, 

beatifique, ſelig machend, felig. 
Beatıfically, bien - ‚heuresemens, 

felig machend, felig. . 

Bearificktiombiätififähfhben, 
.‚beatification, die, Seligſprechung. 
——— beatifie, machte felig; 

felig gemacht. 
10 ‚Beätify, läftieei, beatifier, 
ſelig maden, felig fpreden.. 

Beating, bihting, battant, ſchla⸗— 
gend, tüopfend; das Schlagen Klop⸗ 
N 

Begslindel Biättitjun, beatitu- 
"de, die Seligkeit 
B datrice, :bealfice, Beatrir. 
Beau, bo,.elegant, der Gtuger, Ele— 

gant. Beau- Trap die Stutzerfalle, 
der Fuchspreller. 

Beaver, bihwer, caster, der Bi: 
ber, das fer. ‘ 

Beavered, dun’ castor, ‚mit einem 
x Bibershut ; gehe mt. 
Beaufet, bohfet, buffet, der Schenk⸗ 

tiſ 
Beiuish, bohi if), Pimpant, ſtutzer⸗ 

haft. 
Beauteons, biuhtfjios, bean, 
ſchoͤn Er 

‚Beatuteousness, beaute, die 
Schönheit. 

Beautiful, bjuhti fu, beau, Fön. 
Beantifully, joliment, fohon. 
Beantifulnels, beaute, vie Shön- . 
heit. 
6 Beathttify, bjühtifei, embellir, 
ak h, ausſchmucken, adonifiren. 

Beautifying, embellissant, - ver: 
TE das Verſchoͤnern. 
— bjuhsi, -beaute, die 

Schönheit; Schöne. ‚Beanty =spot, 
der Schoͤnfleck. ‚Beauty - water, das 
Echmintwailer. | 
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ou? 
n er Becomes his.title,.er —— 

Bed — 

tö Beauty, —83 verſchone rm — 
to Bözzel, bihfel, faire ri aille le, 

. jechen, föyfenımen. 
to Becälhm, bifa’m, — be⸗ 

ſaͤnftigen, ftitfen;_ suruchaften, — 
Becälmed, cäalme, befänft {4 | 

fünftigt. we are Becal KB. —* 
haben Windſtille. 

Becäilmius, calımant, ittend; » 
Grillen. P — Bir « 

Becäme, bitehm, devint), „Witten 
ftand ai, v.'to Become.‘ 

Because, bikahs, parceque, weil, 
Because of, wegen 

 Beccäfico, ——— 
die Grasmüde. 

Beck, bedf,’signe de tete, Heben 
Aa ‚Wine, das Kopfnicken 

— aire signe,del te hf Ri 

niden. f — * Mi; 
to Becken, faire signe, winken —3 
Beckoning, Pan sigue, windendz 
das Winken. —— 

to Beclip,. beklipp, embrasser, 
umfaffen. 

to-Becöme, bitomm, Ga * 
vınir, werden; anftehen, kleiden ; ſi 
vetragen. ‚what. will. Become — 

was wird aus dir werde 

nach ſeinem Charakter. 
Become, devenu, geworden.  .. 

Becöoming, devenant, seant, We 
dend; anſtehend, anftandigz;> * 
Anſtehen, Werden, Benehmen. 

Becömingly,: — eee 
di 1244 

Be Ehe nach 85: biensiancey j ‚der 
Anftand, die Schielichkeit- J 

Bed, bedd, lit, couche,  d — 
Neft; Beet; Lager, Die Shihe 
be brought to Bed, niederfommen. - 
to take td Bed, fich legen Bee 
rig werden. the riding Bed, da 
Gleis, Fahrbett. of the secon 
Bed, zweiter « Ehe. Bedschaniber; ' 
das Schlafzimmer. lord of the Bed- 
‚chamber, der Sammerherr. Be 
-eloth, die Bettdecke. Bed fell Ows 
BB ed: mate, der Schlaffamerad.. "Bed- 
Fr esser, der Langſchlaͤfer. 'Bed- id. 

ed- rıdden, bettlägerig. 
die Ehepflicht Bed-stead, vie Bert 
ftelle.. Bed-swerver, der Erira ans 
er. DBed- time, .die Schlaf; eit- 
Bed-tick, der Heberzug. at "Fi 
Bed’s head, zun Haupten at e 
Bed-feet, zum Füffen. 
side, am Bette, our i.ady’s Bed- 
straw, das Wegefraut, Galium L} _ 

‚to Bed. mettre au lit, zu Bett bringeny | beitegen ; zu Bett gehen;. beiliegen; 
zurecht legen; einpflanzen. 

Were 

„ i 

Bed-rite, «- 

"at the Bed- 

tliey .. ) 



2: udn ‚Bedded. to 
Beilaͤger. You: 
— at fie beſchlafen. 
M Beddibble, bidabh’t, mouil- 
"ler, benesen /beſchmutzen. F 

to Bedä —— 
beſchmu 

ih , fie ‚hieteen 

„„sefpign ey en. 

ie Ar ne: befchmieren, 
to Bedäzzle, ebass'l, 
verblenden. 
Bedder, bed der, gisant, der Bo⸗ 
7 den Bin 
Bedding, couchant, bettend das 
—— die Bettung das Bett⸗ 

4 
| B —— bihd, 'bede, Beda. 

F honse, das Arntenhaus, Spital. 
B edeaded,. bid edded, etourdi, 
betaͤubt, eingenommen, 
to Bedeck, orner, ſchmuͤcken, jieren, 
Bederepe,.corvee, die. Erntenfröhne. 
Bedeiier, bidetter, gisant, Der 
Bodenſtein. 

thauen. 
to Bedight », bideit, orner, an⸗ 
thun, aufzieren. 
to Bedim, bidbimm,. obscurcir, Ber: 
dunkeln. 
to Bediz en, b ideif’ n, releder, aus⸗ 
3 faffiren, 

edlam, bevdläam, höpital‘ ‚des 
— Bedlam: das Irrhaus. Bed- 

| am like, unfinnig, aberwitzig. 
—4 an dlamite, ecervele, der Beolamit, 
I Tollhaͤusler. 

Bedm ° ul ding, corniche,, der Kar- 
I nies,, 

to Belsiggle; bedrägg’ (, crot- 
"ter, berlun fern beſchmutzen. 

traͤufeln, beſlecken. 
4 edun ‚Bid ong, enfumer, dim- 
An gen; befudeln, 

£o Bedust, bidoßt, couvrir de 
4  poussiere, beftauben ; auswamſen. 

Bedwarf, biduaarf, amoin- 
drir, einfhrumbfen, verkleinern. 

Bee, bıh, abeille, die Biene, 
Dflower, das Knabenkraut, Orchis L. 

17 Bee- glus, das Stopfwachs. Bee-hive, 
Aader SBienenftod,  Bee-master, „der 
IF Bienenmann. 
ABeech, Beech-tree, bihtſch, 

F fouteau, die Bude, der Buchbaum. 
; — die Buchmaſt. 
Becher. bihtfch'n, de fouteau, 

of, bihf, boeuf, das Rindfleiſch; 
vom Rindfleiſch. 2 Aa 
Bailey D-y.1.T.X 

ve 

— — 

gle, crotter, beffynteen, 

eblouir, 

Bede- 

to Bedew, bidjuh, arröser,. ber 

No Bedrönch, bidrennid, trem- 
1 vice echten, traͤnken. 

Bedrépebidrapep, tacheter, be: 

der 

Bedd ed with, her, | 

18 
to Bedäs je RAR TE Bühler, | 

Bediwb, bidahb, 

Bee- 
a“ 
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Eu ne ı \ B eföre, c) 
vor, vorn; ehe, bevor; vorher, bisa, _. 
ber, bereits. Before + band, voraus, 

Beg 

Rinddleiſcheſſet delbgardiſt. Beet· 
.. steaks, Nindsfchnigel. 
eat bimoll, bemol, das 9. 
mo 

Beten, bihn, ete, 
to have Been Towd 
yn. 

Beer, bihr, biere, das Bier; die 
Bahre. Beer-back, die Biertonnes 

Bees t, sois, biſt. If thou Beest he, 
wenn du der bift. ©. to Be. 
Pe bihſem balai, der Bes 

en. 
Beestings, premier er di 
Milch, Bieftmitch. 

Beet, biht, poiree, die Beete, das 
Mangold. red Beer, die rothe Ruͤbe. 

geweien, worden, 
‚geliebt worden 

Beetel,betel, der Betel. 
t’L, battoir, die Rams Beetle, bih 

me, der Schlägel; 
 Beetle-browed; 

Roßkaͤfer; Betel. 
hodbrauig, finfter. 

Beetle-headed, ſchwerkoͤpfig. 
to Be&etle, peröher‘ ‚en devant, tagen, 

überhängen. 
Beeves, bihwe, —— das Rind⸗ 

fleiſch, Rindvieh. Aftıy Beeves, funfs 
sig Stud Rindbieh. 

to Befall, 
9 begegnei, zuſtoßen; ſich ereig⸗ 

Befällen, befäln, bifahbUn, ar 
DER begegnet; ereignet, 9, to Be- 

Befel, Befell, bifeltf, ——— be⸗ 
gegnete ‚ ‚ereignete ſich. v. to Bes 

Ah to Befit, 
ſchick en. 

bifitt, convenir, 

‘Befitting, convenant, fich Sicend⸗ 
angemeſſen. 

bifahl, arriver, befal⸗ 

erſte 

to Befoam, bifohm, couvrir deeus 
me, beſchaumen 

.10-Beföol, bifuhl, ak närrenz 
beihoren. 

bifohr, devant, avant 

to: be Refönn- hand, 
et Before, zuvorfommen, den 

8300 prung haben. to prefer Before, 
DOEZREDEN- Before-timre, vordem, WAR 
and, 

—— ubrig. 

to Beförtune,.bifaartjen, ar» 
“ver, begluden, wohl pajlen. 

to Beföul, bifaul, salır, beſudeln. 
to Befri IH bifrennd, faveriser, 

befreunden , begunftigen. 
toBe&fringe, bifrinnpdfcd,frangen, 

befranfen. 
to Beg, begg, demander, bitten; - 

beiteln. I Beg your, pardon, ich bite 
te Gie im Berzeihung. to Beg for a 
thing, um etwas anbhalien. to Be 
the question, die Frage zum Saͤtze 
machen. 

E Bögatı, 
J 



Beg 

Begän, bigann, commenga, begann, | 
fing an. v. to Begin. 

Begät, engendra, zeugte. v. to Beget, 
to Beget, bigett, engendrer , zeu⸗ 

en. 

B % ettrer, qui engendre, der Zeus 
ger, Erzeuger. 

Begetting, engendrant, zeugend; 
dag Zeugen, 

Beggar, begger, mendiant ‚ der 
Deitler, Beggar-woman , die Bett: 
lerin, das "Bettefweib, Beggar’s 
bench, die Thürfchwelle. Beggar's 
bush, die Bettelherberge. 

20 Beggar, appauvrir, zum Bettler 
machen, 

Bezgarliness, gueuserie, die Bet: 
telhaftigkeit. 

Beggar ly, gueux, bettelhaft, bett- 
leriſch, lumpig. 

Beggary, mendicite, 
much, Dirftigfeit, 

Begged, begg’d, demanda, bat; 
gebeten. v. to Beg. 

Begging, demandant, bittend, bet- 
telnd; das Bitten, Beiteln. to go 
a Begging, betteln gehen, unnüß 
feyn, verliegen. Begging friar, der 
Bettelmönd). 

Beggıngly, ‘en mendiant, bettel- 
haft; bittweiſe. 

to Begin, beginn, commencer, an⸗ 
fangen, beginnen. 

Beginner, commengant, der Anfaͤn⸗ 
ger. 

9 ie Inning, commengant, origine, 
anfangend; das Anfangen, der Ur— 
fprung. the Beginnings, die Anfangs» 
grunde. * 

30 Begird, begerrd, ceindre, be— 
guͤrten, umgürten, umgeben. 
Begirt, ceint, umgürtete; umguͤrtet. 

v. to Begird. | 
so Begnaw, 

nagen. | | 
Begöne, bigonn, allez-vous-en, 

fort! weg! 
Begöt, bigott, engendre, zeugte; 

‚ gezeugt. ©. to u A 
Begötten, engandre, gezeugt. v. to 

ı Beget. — 
to Begrease, bigrihs, graisser, ) 

beichmieren. x 
to Begrime, bigreim, noircir, 

einrußen ‚ einfudeln. | | 
80 Begrudge, bigrodfd), envier, 

beneiden, misgünnen. 
to Beguile, bigjeil, tromper, be- 

ſchuppen, betrügen. 
eguiler, trompeur, 
ger. 

Beguiling, trompant, betrügend;. 
das Beirügen, der Betrug. 

Bezuine, begjuwin, beguine, die 

die Bettelar- 

be’nah, ronger ,' be: 

der Betruͤ⸗ 
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Begiüun, bigonn, commencs, ange⸗ 
fangen. v. to Begin 

Behälf, — der Be⸗ 
huf, Nutze, das Frommen. in my 
Behalf, meinetwegen. on Belhalf o£ 
his right, um feines Rechts willen. 

to Behäfe, bihehw, se comporter, 
ſich gehaben, befinden, betragen. 
well Behaved, mwohlgefittet.- | 

Behaviour, bihehmier, condui- 
te, das Betragen, die Aufführung, 
der Anftand. Ba 

to Behecad, bihedd, decapiter, ents 
haupten, fopfen. 

Beheading, bihedding, decapi- 
tant ,„ enthauptend ; Die Enthaups. 
tun * 

Behdla, bihelld, appercgut,\ers 
blickte; erblidt. v. to Beho ——— 

Behen, bihenn, walerienne, ber 
Behenbaum; Guilandina Moringia 
L. das Schachtkraut; Cucubalus 
Behen L. der Baldrian, Valeria- 
na L. ' 

Behest, ordre, das Geheiß. 
to Behight, beheiht, 

verheiffen, vertrauen, ; 
Behind, biheind, derriere , hinter, 

hinterwärts, zurüd. Behind-hand, 
ruckwaͤrts, zurüd. I won’t be Be 
hind-hand with him, id will nicht 
hinter ihm bleiben. Are 

to Behöld, bihohld, appercevoirg 
—— ‚ erfehen, ſehen. Behold! 
ſehe! 

Behölden, appergu, erblickt; vers 

Behstd. role, der. 8 eholder, qui appergoit, der ZUa 
ſchauer, Anfeher. a 

Behoölding, appercevant , anbli— 
dend; das Anfchauen; die Verpflichs 
tung. : ' 

DoBöldingasd, 
Verbindlichkeit. 

Behöof, bihu 

confierg 

obligation, die 

hf, bien, der Behuf, 
das Frommen, ‘ — 

to Behöove, to Behöve, bis 
hHuhbw, convenir,, gebühren, zie—⸗ 
men: it Behoves me, mir ziemt. 

Behövable, Behövef£ul, bihuhs 
web'l, convenable, behufig, er= 
ſprießlich. 

Being, bihing ‚etant, £tre, feyend; 
das Genn, Dafenn; Bleiben, der 
Aufenthalt; dae Weſen. Being here 
myself, da id) felbft hier bin. he 
was near Being killed, er wäre beis 
nah 'geiödtet worden. as God is im 
Being, fo wahr Gott lebt. Bein 
that, da, weil. it Being thus, wei 
es fo ift. 

to Belabour, bilä 
abdrefchen. | Ra. 

to Beläce, bilehß, chamarrer, bes 

hber, rosser, 

Begine; Bettelnonne. fegen ; veft ſchnuͤren. 
dr ‚to 



Bel 

4 t0 Beläge,’ amarrer, anbinden, ans 
+ Enüpfen. RAR 2 
-Belä ged, b ilaggd, mouille, feucht, 

) - en t, s 3 i 

J * eläm, bilä mm, rosser, abſchmie⸗ 
ven, ausprügeln. i 
 Belämmed, rosse, prügelte aus; 
= ausgeprügelt. Ä ! 
 Belamie, bellämi, «mi, der 
raute. 
Beéelamour, galant, der Galan, das 
Liebchen. 
2 ne bileht, tarder, fidy ver- 

7». }paten, Er ; 

en sler; bilahyr boucher, verles 
gen , vertreten; fpliten. — 
to Belch, belſch, rotter, aufftoßen, 
rulpſen. N . 
 Belch, rot, das Aufftoßen, der Ruͤlps. 
Belcher, roteur, der Nülpfer. 

Belching, rotant, rülpfend ; das 
Nülpfen inf 
Beldam, belldäm, vieille, das 
Muͤtterchen, die Here. In 
to Beletaguer, bilihger, assieger 
belagern. 
Peelsssneren. qui assiege, der Ber 

N lagerer. 10 Bel£e, belih, aller contre le 
Bert, gegen den Wind richten. 

slemnite, der Belem⸗  Belemnittes, 
I nit, Luchsſtein. En 
‚Belesprit, bel esprit, der ſchoͤne 
Geiſt. ** 
Bet ower, bellflauer, campa- 

.nelle, die Klodenblume, 
 Beliounder, fondeur des cloches, 
der Klockengießer. | 
Belfrey, befroi, das Klodengerüft; 
die Warte. 

de Blick. | 
1 Belgian, Belgic, beldfjien, 
| b eid fjid, beigique, belgiſch, nie: 

derlaͤndiſch. RER 
elgrade, belgrade, Belgrad. 

to Belie, bileih, mentir, belügen; 
: Ligen  ftrafen, widerfpredhen; nad): 

en. 

elief, bilihf, foi, der Glaube; 
‚Eredo, — | 
elievable, bilihweb't, croya- 

7 bie, glaublich, glaubhaft. 
40 Believe, bilihbw, croire, glau—⸗ 
ben. I Believe in God, id) glaube 

‚an Gott. 
eliever, croyant, 

zZ Gläubige, 

NBelieyvıng, eroyant, glaubend; das 
17, Glauben; der Glaube. 
Believiugly, avec foi, 

I _ im Glauben, 
MWelike, beleif, apparemment, mag 
vol ſeyn, vielleicht, ih in. 
Ni . 

5 ® 

der Staubende, 

gläubig, 

B elgard, regard doux, der freund.ds 
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2 

Bei 
Belive, bileiw, eif, rüfig,. 

friſch. 
Bell, bell, cloche, calice, Arabella, 

Bella; Die Klode, Schelle; der Kelch, 
die Knoſpe; Klockenblume. to bear 
tlıe Bell, voran geben. to ca 
(bear) away the Bell, den Preis das 
von tragen. Beli-birt, das Klocken⸗ 
gebiß. Bell-clapper, der Kloͤppel. 
ell-fashioned, Elo@enförmig. Beil- 

man, der Ausrufer. Beil-rope, der 
Strick zum Laͤuten, die Stlingels 
fhnur. Bell-wether, der Leithans 
mel, Anführer, Vorſchreier 

to Bell, reer, Boutonner, rühren, 
fchreien; knoſpen. 

Bellarmin, grosse bouteille, der 
Humpen. 
Belle, belle, die Schöne. 
Bellibone, belle et bonne „die Hole 

de, Treffliche. 
Bellied, bellid, enceinte, ausges 

dehnt, gejchwollen. sread Bellied, 
fhwanger. v. to Belly. 

Belligerent, Belligerous, bels 
tfidfjerent, beilidfjeros, bei- 
ligerant, Rriegführend , friegend,. 

Belling, reant, boutonnant , ſchrei⸗ 
end , Enofpend ; das Schreien, Knos⸗ 
pen. 

Bellipotent, bellippotent, puis- 
sant en guerre, mächtig im Kriege. 

to Bellow, bello, mugir, bloͤken, 
brüllen. 

Bellowing, mugissant, 
das Brillen, Gebiok. | 

Bellows, souflets, die Bälge. pair 
of Bellows, der Blaſebalg. 

bruͤllend > 

Belluine, bestial, viehiſch, thicrifchr 
graß. 

Bälly, belli, »entre, der Bauch; 
Unterleib, his Belly is full, er ift 
fatt. she has a great Belly, fie ijt 
fhwanger. seven great Beilies, ſie⸗ 
ben Wochenbetten. your eyes are 
bigger than your Belly, ihre füllt 
die Augen eher als den Magen. Bel- 
Iy-ache, der — Belly- 
band, der Bauchgurt. Belly-bound, 
verftopft, Belly- friend, der Bande 
freund, Belly - ful, die Genuge. 
eu re ausgehungett. Bel- . 
\y-roll, die Walze.  Belly-timbar, 
Belly - cheer, das Magenfutter, 
it ge ‚der Spulwurm 

to Belly, se gröossir, ſchwellen, fett 
werden; röhren, 

to Belöck, fermer, beſchlieſſen, eine 
fperten. - 

Belömaney; belomantia, die Waht⸗ 
fagung aus Meilen. 

to Belöng, bilonng, appartente, 
gehören. | 

B es, » Mppartenant, gehoͤ⸗ 
rend, 

E 2 B el or DB da 
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ı Bendables pliantzosgu, biegen 7° zu Belsved bilowwd, aimé, geliebt, 
werth. 

Belöw, biloh, sous, unter, unten, 
io Belöwt, bilauht, outrager, 

aushunzen. 
Belswagger, fanfaron, der Schrei: 

er, Huffaneiber. 
Belt, belt, baudrier, der Gürtel, 

das. Gehenf, „Belt - maker, ber 
Guͤrtler. 

Belveder, Bélvidere, bellwi— 
der, pied d’ vie, Belvedere, Vlg' 
ins Land; Gänfefuß, - Chenopodium 
scoparia * 

to Belver,belwer, criailler, Schreien, 
freifchen. 

to Bely, bileih, mentir, belügen, 
koiberfptedhen, nachaͤffen. 

to Bemäd,: bimadd, rendre fou, 
toll madhen.. 

to Bemät, bimätt, entrelacer , ver: 
wirren. 

Bemerland, bohtme, Böhmen. 

to Bemire, bimeir, embourber, fo: 
thig machen. 

to Bemöan,bimohn, —— weh⸗ 
klagen, betrauern. 

Bemöaner, qui gemit, der Wehkla⸗ 
gende. 

Bemoöaning, gemissant, wehttagend; 
das Wehllagen. 

to Bemöck, 
befpötteln. i 

to Bemöil, bimeul, crotter, ko— 
thig machen, beſchmeiſſen. 

to Bemönster, bimpnnfter, de- 
. figurer, verunftalten, zum Unhold 
machen. 

Bemüused, bimjuhf’d, revant, ent: 
geiftet,, im Traum. 

to Bemüute, bimjuht, muer, fich 
maufen. 

Ben, benjamin, Benjemin. i 
Bönch, benf anc, die Sant: 

das Gericht. I king’s Bench, das 
Dberhofgericht ; Sefangniß. 

to Bench, mettre des bancs, 
fegen, auf eine Bank fegen. 

Bencher, assesseur, der Bankſitzer, 
das aͤltere Mitglied. 

10 Bend, bennd, tendre, courber, 
- biegen, beugen, neigen, krummen; 
ſich biegen, ſich büden, geneigt fenn; 
fi) faflen. ro Bend the bow, den 
Bogen fpannen. to Bend the fist, 
die Fauft zumachen. 
brow , die Gtirne rungzeln. to Bend 

. your mind to —, to Bend your- 
self upon —, feine Gedanken rich: 
ten, fid) legen auf —. to Bend the 

bimod, se moquer, 

cable to the anchor’s ring, das Tau 
an den Anter knuͤpfen. 

Bend, courbure, die Kruͤmme, Bie⸗ 
gung; das Bauch ſtuͤck; die Binde, 

Beneficient, 

Bänke | 

to Bend the. 

‚Benevolence, 

Ben u 

frümmen , gefchmeidig. An 
Bénded, courbe, bog, krummte ge⸗ 

bogen, gefriimmt. 
Bender, .tendony' das Achtmmende 

Werkzeug, der Spanner. = 
Bendang, courbant, biegend, abhan⸗ 

gig; das Bieg en. 
Böndlet, — bande, die HeineBindel 
Bei ndwith, be nduid dr viorne, die 

Maldrebe, * 
— binidd, en bas, unter, 

unten, hienieden. | 
Benedict, ben nedikt, benoit, Be | 
‚nedict, Benedicta: heilſam. 

Bene x ctine, benedictin, der Bene 
dictiner. | 

Benediction,, benenthfien, 
„.benedietion, der Gegen, die Einfege 
nung; der Denk, 2 

Benefäction, ben efädfchen 2 
— das Wopepun ‚ die Wohl⸗ 
t 

Benefäctor, bienfaiteun, der Wohl⸗ 
thäter. | 

Benefäctr ess, 

Woplthäterin. 
B er efact ure, bienfait, die Wohl⸗ 

that. 

— — die 

‚ Bewefice, bennefis, benefice, das. 
Benefiz, die Pfeimde. 

 Beneticed, beneficie, bepfrüundet. Ei 
Beneficence, beneffißens, bien- 
'faisance, die Wohlthaͤtigkeit. — 

bienfaisant, wohl⸗ 
th: ig, 

Beneticial, benefiffcel, — 
taire, wohlthätig gedeihlich, heil⸗ 
ſam„dienlich. 

Beneficially, salutairement, heil⸗ 
ſam, dienlich. 

Beneficiallness, salubrite, die“ 
Heilfamfeit, Wohlthaͤtigkeit. * 

Beneficiary, beneficer, 
det ‚suntergeben, abhängig. 

Benefit, bennefit, ienfait, die, 
Wohlthatz der Nutzen. 

vepfruͤn⸗ 

to Benefit, beneficier, Nutzen brin⸗ 
geny heilſam ſeyn, vortheilen; Nu⸗ 
sen ziehen. 

‚Benefitted, profite, brachte Nu⸗ 

sen; Nutzen gezogen, gewonnen, bes, 
güunjtigt. & 

Benempt, benemmt, fixe, be⸗ 
niemt. 

‚Benet, bennet, ——— —— 
Benedicta; 3 

Geum L, 
to Bene&t, binet t, enlacer, beſtricken, — 

umgarnen. 

das DEeDIESENETABE 7 

benewwotens, 
bienveillancd, da „0 
Güte. Pd 

Benevolent,: 
wollend, gütig 

| 2 ’ eillant , hohe s 

Bene 



Ben 

“ER —— dionveillonee 
das Wohlwollen. 
Bengäl, bengale, Bengaten; der ben- 
: 'galifhe -Gtoff. 
Benjamin, Danjoihe; Benjamin; das 

Benzoe Gummi 
0 Beni hi; binei ht, gave, 
umnachten werdimteln. we ishall 
% be Benighted, „die Naht wird "uns 
E überfall en. 

x ‚mend, mild. 
Benigıess, Biarfgniry, benigni- 
4127 die Güte, Milde. 
Benignly, benignement, gütig, mild. 

B enjöin, f. Benjamin. E 

Benison, ſ. Benediction. — 

P ennet, f. Benet. | 

Kruͤmme; Neigung, der 
„Mohangs die Han infe. 
Bent, tendu, bog; gebogen, geneigt. 
v. to Bernd. 
Bem’t, binty ne sois pas, contr. ‚Be 
"not, fey nicht. 
Bentin 

ſenhaft; ärmli ‚mager. 
ta Benüum, b hm: 
erſtarren, fteif machen, durchkaͤlten. 
Benümmed, 'ehsourdi, erftarrie; 

| % erſtarrt. 
I Benuümmedn e s 8, ‚engourdissement, 
Die Erftarcung. 
Benüu mming, RR erflar- 
> vend; das Erftarren, 

Bepaäint, hr nt, farder, bez 
Werte, ſchmine 
to Bepinch, vi piunid, pincer, 
"fneipen f zeichnen 4 

to Bepiss, compisser, bepiſſen. 
o Bequeath, bikwihdh, léguer, 
tea KT gerfaffen. | 

ueather, testateur „ der Der: 
| “ madher r Erblaffer: 

1Bequkathing, ' Mgnanı, 
17 ud: das Vermachen. 

| user, bitweßt, legs, das Der: 
® er ichtniß. 
to Berätele, birätt’l, rompre la 
tete, —— übertäuben,. . 
Beray,b irah, souiller, beſchmuz⸗ 
zen. 

IBeräying, sonillant, beſchmutzend; 
| 2 Bi utzen. 

Berbery, epine-vinette, die Berbe⸗ 
{ rize. 

4%0 Beretave, birihw, priver, be— 
47 rauben, rauben. 
Ber&avement, privation, die Be: 
3 Bet: 

‚Saving, privant, beraubend; das 
exguben. 

Be bivefft, prive, beraubte; 
„beraubt, v. to Bereare, 

E 

. 

r 
Ik: 

1 
verma: 

I 
14 

Bensgn, benein, benin, gütig, from 

1 Bent,’ "dent, "courbure, pente, die 
ug, Hang; 

be nting, (de jonc, — 

engourdir, 

4 

re Zu ne en 
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4 to Besh 

Bes 

Bergam ot, bergaͤmot, bersame- 
te, RA Bergamakie; ; das Bergamotts 

’ 

B erghmaster, intendant des mi- 
nes, der Bergmeifter. 
Berghmote, cour des mines, das 

Berggericht. | 
to Bierhyme, bireim, rimer, be⸗ 

reimen. 

Berlin, berlinn, berline, Berlin; 
die Berline. 

Berme, bernie, die Berme. 
Berna rd, bernard, Bernhard. 
Bernar J—— J——— der Bern⸗ 

hardiner. 
— er.ob, piller, berauben, ausplün: 

ern. 

to Ber ögue, birohk,. trditer de 
coguin, zum Schelm machen, Schelm 
nennen. 

Berry, baye, die Beere; Hole. 
ry-beating, Beeren tragend. 

to Berry, batire, dreſchen, ſchlagen; 
vergraben. 

* 

Ber- 

| Berth, berrdhr parage, der Kaum, 
Wendeplatz, die Lage. 

Bertöon, remise, das Nebenhaus, 
Beihaus, die Scheune. 

Bertram, pyrethre, Bertram; dee. 
Bertram, Anthemis pyr ethrum L... 

Beryl, berril, beril, der Beryll. 
Besant, bihfent, Besant; der By⸗ 

zantiner, zwei Ducaten. 
‚to Bescre&en, beftrihn, ‚defendre, 

befchirmen, bededen. 
to Bestech, beſihtſch, prier, bite 

ten, erfuchen. 
‚ Beseeching, priant, bittend; das 

Bitten. 
to Beseem, befihm, convenir, an⸗ 

ſtehen, paffen. 
paſſend; Beseeming, 

das Paſſen. 
to Beset, bifett,.enfermer, befegen, 

beſchlagen; einengen, einſchlieſſen. 
Beset, en u RE ſchloß ein; 

befent, eingeſchloſſen! 
it, conchior, beſcheiſſen; be⸗ 

ſchuppen 
Beshit, coxchia, beſchiß; beſchiſſen. 

convenant, 

' Beshitten, conchie, befhiffen. 
to Beshrew, bei rub, maudire,. 

verwuͤnſchen. 
Beside, bifeid, a .cdte, outre, ne⸗ 

ben; auffer, aufferhalb; über; auffer: 
det, ohnedies. He was like one 
Beside himself, er war wie aufjer 
fi. Beside the purpose, nicht zweck⸗ 
dienlich. 

Besides, en outre, auſſer, auſſer— 
bald; aufjferdem, überdies. all his 
troops Besiden, alle feine übrigen 
Truppen 

to Besi ege, biſihdſch, assieger, 
belagern. 

Bestiegen, 



Bes 

Besieger, assiegeant, der Belage: 
—Be. 

Besieging, assiegeant, belagernd; 
das Belagern. 

to Beslubber, biflobber, eclis- 
ser, befprigen, befudeln. 

to Besmear, befmihr, barbouil- 
ler, befchmieren, überftreicdyen, bes 
ſchmutzen. 

Besmetarer, barbouilleur, der Beſtrei⸗ 
her, Befudler; Sudler. 

Besmearing, barbouillant, befchmie- 
rend; das Beihmidren, 

to Besmöak, to Besmöke, 
bifmohf, enfumer, räudern, be: 
rauchern, 

to Besmut, bifmott, noircir de 
suie, einrußen, beſchmutzen. 

Besmütted, noirci de suie, beruf: 
te; beruft. 

Besom, balai, der Befen. 
to Bi. ört, bifahrt, 

paſſen, anftehen. 
Besört, train „die Gefellihaft, das 

‚Gefolg. _ 
to Besötr, bifott, assoter, betho- 

ren, verdummen. 
Besoötted, assote, bethörte; bethört. 
Besötting, assotant, bethörend; das 

Bethören. 
Besöught, bifaht, prie, erſuchte; 

. gebeten. v. to Beseech. | 
 Bespake, bifpehf, ordonna, be: 

fprad), beftellte. v. to Bespeak. 
10 Bespätter, bifpätter, ecda- 

‚ bousser, befprügen ‚ befleden. 
espättering, f 

ſpruͤtzend; das Befprügen. 
Bespawl, bifpahl, 

befpeien, befudeln. 
Bespawling, cerachant, befpeiend; 

dag Belpeien. Ä 
30 Besp£&ak, bifpihf, ordonner, 

pourvoir, befpredyen, anſprechen, an: 
reden; beftellen 5; anfündigen, anzei- 
en; einnehmen. it Bespeaks the 

hand of a master, es verräth eine 
Meiſterhand. de 
esptaker, gui pourvoit, der Ber 
eler. 

io Bespéchkle, bifped’L, tache 
ter, flecken. Bespeckled, gefleckt. 

%0 Bespew, befpiuh, cracher, be⸗ 
fpeien. 

%0 Bespice, befpeiß, assaisonner, 
würzen. vi 

©o Bespit, befpitt, meniller, be- 
fpeien, befprügen. 

Bespit, Bespitted, mouille, be- 
ſpeite; befpeit. 3 
espöke, befpohf, ordonna, bes 
ſprach, beftellte ; befprochen,, beitellt. 
v. to. Bespeak. 

convenir, 

cracher, 

Bespöken, ordonne, beſprochen, bes 
ftellt, v. to Bespeak. 
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| to Bestäin, biffähn, contaminer, 

eclaboussant, be: 

‚Bestridden, monte, befchricten, bes 

tö Bespöt, befpott, dacheter, Fed 
den, ſprenkeln; befudeln. ” 

Bespötted, tachete, fledte; gefledt; 
Bespötting, tachetant , fledend; 

das Flecken, Befudeln, — 
to Bespréad, biſpredd, repandre, 
beſtreuen. A ——— 
Béspréad, repandu, beftreute; be⸗ 

ſtreut. — 
to Besprinkle, befprinf’l, ar—⸗ 

roser , beſprengen, beſprenkeln. J 
Besprinkling, arrosant, beſpren⸗ 

end; die Befprengung. — 
to Bespüe, befpjub, eracher, be⸗ 

fpeien. fr 
to Bespütter, befpotter, eda- 

bousser, befpeien, befprügen. 
Bess, babet, Betten, Lieschen; das 

Brecheiſen. 
Besse, Bösse-fish, 

Seewolf. 
Best, beſt, meilleur, ber beſte; am 

beiten. “at Best, aufs hoͤchſte. the 
Best part, die Beften, das Meifte. 
what's the Best news? was giebt 
e8 gutes Neues? to my Best re- 
membrance, fo gut ich mid erin— 
nern kann. to the Best of our 
observation, nad) unferer genaueſten 
Beobachtung. to make the Best of 

.. your way, ungefäumt forteilen, ſich 
förtern. 4 

Bestail, Detail, das Vieh, 

loup, der, 

beflefen. — 
to Bestead, biftedd, servir, bes 

fhaffen; bewirthen, behandeln. 
Bestead, Bested, servi, beſchaffte; 

beſchafft. f } 

Bestial, beftjel, bestial, viehiſch, 
thierifch. — 

Bestiälity, beftjelliti, bestialite,, 
das viehiſche Wefen, die Unvernunft. 

to Bestick, piquer, befteden. D | 
to Bestiuk, empuantir , beftänfern. 
to Bestir, bifterr, remuer, anſtren⸗ 

gen, beeifern. | 
to Bestöw, biftoh, donner, ertheie 

len, verleihen, gewähren, geben. 
to Bestow great pains upon — 
große Mühe wenden auf — I know 
not «how to Bestow myself, id 
weiß mir nichts anzumeifen.. to Be 
* a pair of horns, Hörner auf⸗ 
egen. 

Bes — donnant, ertheilend; 
das Ertheilen. —— 

Besträct, Besträught, bifträdt, 
biftraht, insense, verrüdt. 

to Bestrew, beftruh, repandre, bes 
fireuen , uberdecfen. i 

Bestrid, befiridd, monta, be 
ſchritt; befchritten. v. to Bestride, 

ritten. 
t® 



— — — 

wandt, v 

1E 

Bes 

£0 Bestride, beftreihd, Monter, 
beſchreiten, überfchreiten ; reiten. 
"20 Bestud, biftodd, garnir, be⸗ 

ſchlagen, befegen. 62 
"Bestuck, pigque,, beftefte; beftedt. 
v. to Bestick. 
"Bestünk, empuanti, beſtaͤnkerte; 
B beftänfert. v. to Bestink. 
Bet, bett, gageure, die Wette, 

to Bet, gager, wetten; fegen. 
to Betäke, bitehf, appliguer, nehs 

men, wenden, verfügen, anvertratien. 
‚_ to Betake yourself, fidy wenden, fich 
» „begeben, anfangen. | 
"Betäken, applıque, genommen, ge: 

erflgt. v. to Betake. 
30 Beteem, bitihm, fournir, fchaf- 

. fen, ertheilen. 
to Bethink, bidhink, songer, be: 

37 finnen, erinnern, 
"Bethlehem, höpital des 
lehem; das Irrenhaus. Bethlehem- 

1 star, die Huͤnermilch, Ornithoga- 
lım L. 

5 

fann, erinnerte; befonnen, erinnert. 
v. to Bethink. 
to Bethräl, bidhrahl, assujettir, 
unterwerfen. 

to Bethümp, bid 
. Hopfen, Enuffen. 

“20 Betide, biteihd, arriver, zu— 
.. ftoßen, ergehen, geſchehen. 
'.Betim es, biteims, de bonne heu 
re, bei Zeiten, früh, bald, 2 
' Betle, betel, der Betel. 
' so Betöken, bitohf’n, marguer, 
bezeichnen, deuten. 
Betökening, marquant, 

nend;. 
tung. 2 

‚Betony, bettoni, betoine, die Be- 
. tonie. Paul’s Betony, der Ehren: 

preis, Veronica L. WVater- Beto- 
.ny, die Braunwurz, Scrophularia 
aquatica L ö 

Betösok, bituck, appligua, nahm, 
"wandte; verfügte. ®». to Betake. 
to Betöss, bitoß, secouer, erfchüts 

bezeich⸗ 

a he 

wo Beträy, biträh, trahir, verras 
then; verleiten. i 

Beträyer, traitre, der Merrather. 
Beträying, trahissant, verrathend; 

das Verrathen, der Verrath. 
Böetre, betel, der Betel. - 
to Betrim, bitrimm, 'ofner, auf: 

putzen, zieren. 
20 Betröth, betradh, fiancer, vers 

loben , verfprechen ; ernetinen. 
" Bethröthing, fiangant, verfpre: 

hend; das Verforechen, Verlöbniß. 
20 Betrüst, bitroßt, sonfier, be: 

x». trauen. 
 Betsey, ſ. Betty. 

* Beth⸗ 

 Bethöusht, bidhaht, songs, bee 

bommp, battre, 

das Bezeihnen, die Andeus 
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Béttee, betti, instrument 

4 

’ 

Bew 

Bötted, bietted, guge, wettete; 
gemwettet. v. to Bet. 

pour en» 
foncer , das’ Bredeifen. 

Better, better, mieux, beffer; der: 
Vorzug. what shall T be the Bet- 
‚ter for it? wozu wird mir das hels 
fen? to love Better, lieber haben. 
to get. the Beiterr of — überwinden, 
gewinnen, vorfpringen. your Bet« 
ters, vornehmere Leute. "ten feet 
high and Better, zehn Fuß hoch und 
darüber. he had much Better be 
silent, Elüger hätte er ſchweigen 
follen. 

to Better, ameliorer, verbeſſern; bes 
fördern ; übertreffen. 

Bettering, ameliorant, verbeflernd, 
befördernd ; die Verbejjerung, Ber 
forderung. | 

Betting, gageant, wettend; das 
Wetten, die Wette. v. to Ber. 

‚Betty, babet, Elifabeth, Lieschen; 
Das Brecheifen. f N 

Betwöden, Betwixt, betuihn, 
betuidft, entre, zwiſchen, unter. 
Between whiles , zuweilen. 

Bevel, bewwel, de travers, biveau, 
fhief; das Schrägmaß; die ſchiefe 
ang: 

to Bevel, faire une coude, fdhräge 
ſchneiden, ſchief richten. 

Bever, bihwer, castor, goüter, Der 
Bieber; das Veſperbrot. | 

Beverage, Beveridge, bemw’s 
vedfch, boisson, der Trank; die Ers 
frifhung, Limonade; Collation, Amts» 
mahlzeit. 

Bevil, f. Beyel. | 
Bevy, bewwi, troupe, der Flug; 

die Heerde, Schaar. a Bevy of 
partridges, ein Wolf Rebhühner. . 

toBewaäınl) bimahl, lamenter, bes 
Hagen , wehflagen. 

Bewäiling, lamentant, beflagend; 
die Wehklage. 

Bewä h lable, dM#lorable, beflagenss 
mwerth. 

to Bewäre, bimehr, se garder, fidy 
u Beware of that, thut das ja 
nicht. 

to Beweep, biwihp, pleurer, bes 
weinen. 

to Bewet, biwett, arroser, benez⸗ 
zen, befeuchien. 

to Bewılder, biwilder, derouter, 
verirren , irre führen. 

to Bewitch, biwitſch, ensorceler, 
egaubern. 

Bewitchery, Bewitchment,: 
Ba ‚die Hezauberung, der Zaus 
er. 

Bewitching, ensorcelant, bezau⸗ 
bernd; die Bezauberung. 

Te 



Bew 

to —RX ay, biräh, trakir, verra⸗ 
then 
Bewräyer, traftre, der Verraͤther. 
Bewräying, trahissant, verrathend; 

das Verrathen. | 
Bövönd, bijannd, au-delä, jen: 
feit, über, überbin. Beyond mea- 
‘sure, über die Maße, Beyond be- 
lief, unglaublid. Beyond. what is 
sulhcient, mehr als gentig. - to go 
Ks übertreffen , übervorthei- 

en 
Bezäntler, sur - andouiller , 

zweite Aft am Geweih. 
Bezel, Bezil, bess’l, chaton, der 

Kaften. i 
Bezoar, bifohr, bezoard, der. Be: 

zoar 
Bezoär dıck, bessoa' rdif, bezo- 

ardigue, mit Yezoar verfegt. 
to Bezzle, bessl, gargoter, ſchlem⸗ 

men, praſſen. 
Bia,.beia, das Muſchelgeld, der 
Schneckenkopf, Kauri. 
Biängulous, Biängulared; 
beiangolos,a deux angles, mit 
zwei Winkeln, 

Bias, beies, pente, fort, de biais, 
die Schiefheit, Queere; der Weber: 
hang, Abhang; Yang, Zug, die 
Nihtung, der Trieb, die Abſicht; 
ſchief, feitlings. to put out: of Bi- 
as, aus dem Koncept bringen. to 
‘sed a Bias’ upon, auf die andere 
Geite ziehen. the Bias of interest, 
die Kraft des Eigennutzes. 

to Bias, pencher, neigen, ablenken, 
‚richten. 

"der 

Bib, bibb, Diberon, das Gaug- 
fafchchen; Lägchen Bib-apron, das 
Geifertuch. 

to Bib. syroter, tippenz ; gern trin⸗ 
fen, J bechern. 

Bibacious, bibah ſqh 08, ivrogne, 
dem Trunk ergeben, ſaͤufiſch. 

"Bibacity, ivrognerie, die Verſof⸗ 
fenheit, Böllerei, 

Bibber, biberon Wr Nipper Zech⸗ 
bruder. 

Bibbing, syrotant, nippend; das 
Nip pen. 

to Bibble, bibb 17 bouillonner, auf- 
wallen, fprudeln. 

Bible, beip’ l, bible, die Bibel. 
Bibliögrapher, bibliaggrefer, 

bibliographe, der Buͤcherkenner; Ab: 
Tepreiber; Schriftſteller. 
Bib bliotchecal, bibliadhihtel, 
‘d’ una bibliotheque, von einer Bi⸗ 
bliothel; 

Biblist, bibblift, bibliste, der Bi: 
_ beiiefer, Bibellenner. 
ibulous, gpongieh: ſchwam⸗ 
ig r 

1% 

‚Bicäane,: 

re 

-Bıickering, 

‚Bitorn x 

Bid,bidbd, ordonna, 
ten. v. to Bid. Bid-ale, die Aufioder 

Die 

"Bidden, 

Bäder, 

" Bıferous, 

Bif 

bitahn, 
die wilde Traube. 

fadyerig. 12 
Bice, beiß, hleu pdle,. das. Rlafe 

blau. green Bice, blaßgruͤn. * 

—— Bicipitous, bißipe 
pitel, de deux tötes, zweilopfig 

reller, ſich drehen, ſich ſchlängeln; 

ten. 

Pickerer, querelleur, der Gtreiter. 

hend, ſchaͤrmuzirend; 
geln, . Scharmugiren, 
migel. 

das Schlaͤn⸗ 

fen, der Bohrer. 
Bicörnous, 

fahren, beikahrnos, a deus 

cornes, mit zwei Hörner, gehörnt. _ 
Bicörporal, beifahrporel, a 

deux corps, zweileibig. 

rung zum Trinken. 
Frohnernte. 

to Bid, bidd, — 
offrir, heiſſen, gebieten ; 

 Bid- -Teap, 

bieten, 
entbieten, anbieten, aufbieten; bit- \ 

debe= 
to Bid the Bent of 

‘10 

ten, laden. 
wohl fagen. 
"matrimony , öffentlich aufbieten. 
Bid up, überbieten. 

ordonne, ,  offert, 
fen, geboten, geladeh.. 

to Bid farewell, 

Zeheif⸗ 

heißt. 
qui offre, 

Bietende;  Entbieter, 
the highest Bidder, 
tende. 

„fend, bietend; das Geheiß, Gebot, 

lait, die. erfte — milch 
Bifäri ious, beifaprinen Double, 

zweifach, zweideutig. 
bi ifferos ⸗ produisant 

deux fois, zweimal tragend.. 
Bifid,; Bifidated,„beifid, bifz 

f Kane, fendu Weigeſpaiten⸗ ge⸗ 

 Bitold, beifohld, double, — 

| — Bifom: 
fach. 

* 

raisin sangen 

'Bicdpsular, 4 deux capsules, — 

flackern, flinkern; ſcharmugziren, fireie, 

querellant, ih Dres } 

qui Tanks, der | 
Eintader. . 

der Meiftbier 

"Bıdding, ar P olftant, heile 

Bid Hr Brigide, Brigitte. 
to Bide, beihd, VEIRRAGEE bleiben, 

wohnen; ertragen. > 
Bidental, bidenntel, a deus 

dents, smweihahnig: zackig. 
Bienn jal deux ans, weijah⸗ 

tig. 
"Bier, bihr, büre, * Bahre. 
Biestings, bih remier 

"to Bioker, bider, se tourner, que- 

‚das Echar⸗1 

Biékern, boucharde, . das ſpitze Ei⸗ 

beih⸗ 

entbat; ; entbo= J 

inpiter,, 4 

— ⸗ 

do what 
you are Bidden, thut was man euch 



Bit 

med, „sginfasemd, de deux 
R Jormes, zweifoͤrmi 
R ——— Beitorstäseh, bi- 

# ourchu, zweizackig. 
Bifuieation,.bifurcation, die Spal- 
en ‚ Zertheilung. 

8, biggr:'gros, grosse, die, groß; 
= — en nn ſtolz, 

with..child,, Anger ie 
5 — ds, hohe Worte. 
E „de, .aufgeblafen. Big- 
| 

ubig, Ihwanger. Big-- bodied, 
—— ‚Big-nappedy, grobfadig. 

dıeac, bivolfen. Big- 
N ‚mit vollen Eutern. 
Bigamietz biggemilt, bigamo, 
der Bigamiſt; zweier Buber Hann. 

Bigamy, ‚bigamie,, die Bigamie, Ehe 
mit zweien. 

Ba gen, Biggin.,,, 
5 a Küschen. 

Bıgly, — ‚fitrement , di, 
voll, grob, ſtolz. 

Bigıress, grosseur , Die. Dicke, Größe, 
N ber, Unifang. 
"Bigor, biggat, bigot, der Froͤmm— 
S ee. FR Verehrer. I am 
" „such a Bigot to these books, id) 
j “hänge, fo Ir diefen Büchern. 
" Bigorism, bigoterie, die Froͤmme⸗ 

"1; der Aberglaube. 
+ Bı otted, attache, aberglaubifch; 

blind ergeben, zugeihan. 
Bigotr bigoterie, dic 
4 der Aberglaube; die Anhaͤnglich⸗ 

\ 
E 

—— 

beguin das 

— — 

= F 

Bilander, bittender, bilande, der 
Binnenlander. 

Bilberry, aireille, ‚die Heidelbeere. * 
‚Bilbo, ge die Klinge, das Rap⸗ 

pie 
"Bllbo es, Bilbows, ceps, die Fuß⸗ 

‚bande, der Stock. 
Eile, beil, bile, die Galle; Beute, 

das Geſchwuͤr. 
 Bilge, bildſch, fond de cale, die 
Weite a Bilge-pump, 
die Bodenpumpe 
to Bilge, se briser, brechen, ſprin⸗ 

gen, einen Leck hekommen. 
| Bein: ‚ billiarj, biliaire, von: 
der Galle, Billary duct ,’ der Gal⸗ 
lengang. 
Bert A bilinngwos, a 

double langue, zweizuͤngig. 
aaus, bilieux, gallenhaft. - 
4 to-Bı ik, bilt, duper 7 ſchnellen, 

foneugen, a 
| Il, bill, bee, serpe, billet, liste, 

| * Bilmcen, Wilhelm; der Schnabel, 
die Hippe, krumme Art; der Zettel, 
das Billet, die Lifte, der Schein 
HR die Schrift, Handſchrift, 

Klagſchrift; Bill, Acte Bill of 
divaree, der Scheidebrief. Bill of 

— — 

en 

. 
. 
F 

25 

with pri- 
aka, dick⸗ 

Froͤmme⸗ 

Bin 

Bill of 
Bill. of 
Bill in 

Bill-mang 

f „zchäpgp, der; Wechſel. 
store, der Proviantſchein. 
rights, die Gicherheitsacte. 
chancery , das Protocoll. 
der! ‚Baumfchneider. NEN 

"to Bill, se beequeter, ſich ſchnaͤbeln, 
liebeln; herumzetteln, anfündigen. 7 

Billard, chapon bätard, der Baſtard, 
Kapaun, 

Billements; parures die Weiber⸗ 
kleidung. 
— billet, Allee, —— der. 

ettel; NQuartiergettel; das Scheit. 
iller. of, gold, die Goldjianges 

soft Billet, Biller doux, der tiebes= 
brief, 

to Be loger par billet, einquar⸗ 
tierer | 

Billier ds, billard, das Billiard. 
Billingsgate, "Hillingsgehtz 

halies , Billingsgate , der Fiſchmarkt, 
das Fiſchweib, Gaſſenmenſch; Ges 
wald, die Zoten. Billingsgate lan- 
guage, Das Mövelgefhiwäß,; r. . grobe 

"Sıhimpfen. 
tö Billinsgate, parler en poissardes 

pobelhaft —— ‚ ausnigfeln. 
Billow,.billo, vague, die Woge 
to BELFENG, 'enfler , gr: ossir, AU wos 
gen, fhwellen, ſich thürmen. 

Pillowy, billoi, en vagues, wo⸗ 
gend, gerhürmt, geſchwollen. 

Billy, gaillor, Wilmchen, Wilhelm. 
Bin, — die Lade, Kiſte. 
Binaärious, Binary, bein aͤh⸗ 

rios, beihnari, binaire gezweit, 
mit zwei Zahlen. 

Bind, beind, bras de höubläs, die \ 
Hopfenrante ‚ der Hopfen; 250 Yale. 

to.-Bind, beind, dier, binden, vers 
binden ; fleben, halten; verpflich- 
ten; hindern, ftopfen. to Bind a: 
bargain, einen Handel fihern. to 
Bind a prentice, einen Lehrling 
aufdingen lajjen. to Bind over, ci» 
tiren laſſen. to Bind up, hemmen; 
hindern, 

Binder, beinPer, relieur, qui 
lie, der Binder, Bucbinder; die 
Binde; das Bindende, Verftopfungss 
mittel. 

"Binding, liant, bindend; das Bin⸗ 
den; die Binde. 

Bindweed, beindwihd, liseron, 
die Winde, Convolvalus L. black 
Bindweed, * Stickwurz. 

Binn, {BE 
Binocle, Biker [, binocle, ber 

Tubus mit zwei Röhren. 
Binöecular, binodjuler, binoem 

laire, siveiäugig. 
Binomial, binommiel, binome, 

binomiſch _ 
Binöminous, à du noms, mit 

zwei Namen Bi 
Bio 



Bio 
\ 

Biögrapher, biaggrefer, bio 
raphe, der Biography, Lebensbes 
reiber. 

Biögraphy, biographie, die Bio: 
rapbie, gebensbeichreibung , das Yes 
en. 

Biovac, Bihovac, Bivouac, 
beiomwäd, bivouac, das nächtliche 
Gewehrftehen. to raise the Bio- 
vao, die Armee wieder ins Yager vus 
den laffen. , 

Biparous, bipperos, qui fait 
deux petits, zwei Junge gebährend. 

Bipartite, divise en deux, in zwei 
getheilt. | 

Bipartition, bipartition, die Thei- 
lung in zwei. 

Biped, beiped, bipede, das zwei⸗ 
füßige Shier. 
eg bippedel, bipede, zwei: 

ußig. 

—— a deux ailes, mit 
zwei Flügeln. 

Bipätalous, a deux petales, zwei: 
blätterig. .: 

Biquddrate, Biquadrätic, bit 
wahdrät, bilwahdraattid, 
biquadratique, die Bigquadratzahl. 

Birch, berrtfch, bouleau, die Bir: 
fe; das Birkenreis, die Ruthe. 

Birchen, de bouleau, birken, 
Bird, berrd, oiseau, der Wogel. 

Birds of a feather will flock toge- 
ther, glei und gleich gefellt fich 
gern. to kill two Birds with one 
stone, zwei Würfe mit einem Gtein 
thun. Bird-cage, der Nogelbauer. 
Bird - call, die Lockpfeife. Bird- 
catcher, Bird- man, der Wogelftels . 
ler. Bird-witted, hirnlos. Birds- 
eye, die Schluͤſſelblume. Bird- 
lime, der Wogelleim. Birds-staze, 
die Mogelwide. Bird’s-nest, das 
Bogelnch. Birds -tongue, die Bud 

winder. 
to Bird, oiseler, Voͤgel fangen. 
Birder, oiseleur, ger Vogler, Vogel: 

eller. 
Birding, oiselant, Wögel fangend; 

Das Vogelftellen. - Birding - piece, die 
Vogelflinte. Birding - pouch, die 
Bogeltafche: PS 

Birgander, vie sauvage, die Fuchs⸗ 
N gans. 

Bırled, berrl’d, 
mit Budeln. 

Birlet, berrlet, 
Kringen, Wulf. 
Birt, berrt, £urbot, die Steinbutte. 
Birth, berrdh,'naissance, die Ge— 

burt; der Urſprung; das “unge, 
Kind; die Frucht; der Plag, Raum, 
Spielraum; Verſchlag. two at a 
Birch, Zwillinge. Bırih-day, Der 
Geburistag. Birth - dom, Birkh- 

garni de cloux, 

baurrelet ,„ der 

74 Bit 

. right, das Geburtsredht, Birth- 
lace, der Geburtsort, die Heimath. 

Birch word; die Hohlwurg, Aristo- 
lochia L. N 

Biscotin, biffotin, biscotin, da 
Zuderplägcen. 

Basen biftitt, biscuit, der Zwies 
ad, A 

to,Bisect, bifedt, couper en deux, 
in zwei theilen, durchſchneiden. 

"Bisection,“bissection, die Theilung 
in. zwei. — 

B ishop, bi ffhop. eveque ; fou, 

"der Biſchof; Faufer. Bishop’s weed, 
die Ammei. Bishop’s wort, der 
ſchwarze Kümmel. EN: 

to Bishop, confirner, firmeln, eins 
fegnen ; dufftugen, verjimgern. 

Bishopping, confirmation, firmelnd, 
aufftugend; das Firmeln, Aufftus 
Ben. . 

Bishoprick, eviche, dad Biss 
thum. 

Bisk, Bisque, bisque, die Kraft⸗ 
brühe; der Vortheil. i to give Bis N) 

vorgeben , einräumen. 
‚Bisket, biscuit, der Zwiebad. 
Bismuth, bismjudh, bismuth, der | 
Wismuth. 

Bissextile, biſſeckſtil, bissextil, 
der Schalttag, das Schaltjahe, 

Bisson, aveugle, blind. 
Bistard, outarde, die Trappe. 

Bister, bistre, der Bifter, das Ruß⸗ 
ſchwarz. 

Bistort, bistahrd, bistorte, die 
Schlangenwurz. 

Bistoury, biftori, bistouri, das 
Bifturi, Schnituverkzeug. BE 

Bisulcous, bifolfos, & pieds 
 fourchus, mit gefpaltenen Klauen. 
Bit, bitt, morceau, der Biß, Bil 

jen, das Stud: Gebiß; Gewinde, der 
Biting. the Bit of a key, der Bart 
eines Schluͤſſels. Adam’s Bit, der - 
Adamsapfel, 

Bit, mordu, 
_Bite. N 

to Bıt, emhoucher, das Gebiß geben, 
aufzaumen. — 

Bitch, bitſch, chienne, bie 
din, Bebe; Metze. 
Woͤlfin. 

to Bite, beit, möordre, beiſſen; 

ſchneiden, übers Ohr hauen. to Bi- 
. te at, anbeijien. 

biß; gebiſſen. v. to 

| Hun⸗ 
Bitch-wolf, die 

 Bite, morsure,, der Biß ; Köder; 
Kniff. nn N ! 

Biter, beiter, qui mord, der 
Beier, Anbeiſſer; Kniffmacher. 

Biting, beiting, mordant, beifs 
fend.; das Beiſſen, Autoverm. 

Brtingly, d’une maniere mordante, 

beiffend. 
eif BRit 
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* „Bitter 

loquinte. 

| Bit 

"das Gehäufe des Eompafles, Nacht⸗ 
aus, J 

Bitted, emboushe, zaͤumte auf; mit 
dem Gebif. v. to Bir. 
Bitten, mordu, gebifjen, geſchnitten. 

v. to Bite. 
Bitter, amer, bitter, herb, rauh; 

vetruͤbt, traurig; erbittert, böfe. 
BERN der: harte Zank.  Bit- 

ter child, das widerfpenftige Kind. 
‚ Bitter-apple, Bitter-gourd, die Ko⸗ 

Bitter-salt, das Bit ter⸗ 
-falz.  Bitter-vetch, die Roßwicke, 
Waldrebe, orobus L. Bitter - wort, 

"der gelbe Enzian, Gentiana lu- 
din 
ea 0 

ko Bitter, bitter, ſchlingen, umwin⸗ 
Beten 
Bitterly, 

bitterlic. 
Bittern, butor, 

amerement, bitter, rauh, 

die bittere Gohle; 
- Kohrdommel. 
Bitterness, amertume, die Bits 
—— „Haͤrte, der Gram; die Bos— 

heit. 
Bittersweet, bitterfmwibt, dou- 
‚ce-amere, das Bitterfüß, Solanum 
dulcamara L. 

 Bittour, bittpr, butor, die Rohr⸗ 

TE re an — 

— 

dommel. 
Bitumen, bitjuhmen, bitume, das 
- Erdharz, Bergped). 
Bit Bee de bitume, von Berg 

peo): Be 

Bivalve, Bivälvular, bei- 
walw, beiwällwjuler, de 
deux £cailles, zweifpaltig, mit zwei 
Oeffnungen. 

Bizantine, besant, die große Gold: 
münze: 15 Pf. Sterl. 

«o Bläb, blabb, babiller, ſchwa— 
sen, fhwägeln. to Blab out, aus 
plaudern. ; 

Bläb, babillard, der Schmwäger, Ans 
pehet. | 

Bläbbed, babille, ſchwatzte; ge- 
ſchwatzt. 

Bläbber, babillard, der Schwätzer. 
Blabber-lipped, mit dicken Lippen. 

zo Bläbber, siAler, vorpfeifen. 
Bläbbüng,  babillant, fchwagend, 

plaudernd; das Schwagen, Ausplaus 
‚dern. 

Bläck, bläad, noir, ſchwarz, fchwärs- 
lich, dunkel; mürriſch, fauer; das 
Schwarz, die Schwärze, der Ruß; 
Neger, Black- balled, mit einer 

! fhwarsen Kugel, durchgefallen. 
Black-berry,, die Brombeere. Black- 
besried, mit fchiwarzen Beeren. 
Black - berried heath, das Harn: 
fraut, Antirrhinum Linaria L. 
Black - bird,, die Amfel, Blaek- 
browed, ſchwarzbrauig, freiſam, 

75 

Birtäcle, bitta@’L,. habitacle, 

u. 

Blade, blehd, 

Blämeful, 

tn 

dräuend. Black-bryony, die ſchwar⸗ 
je Stickwurz, Tamus L. Black» 
cattle, das Hornvieh. Black- earth, 
die Dammerde. Black - friar, ver 

Dominikaner. Black - game, das 
Shwarzwild, Birkhuhn. Black 
uard, der Troßbube, ſchmutzige 
erl. Black - lead, das Reißblei. 

Black-mail, der Rauberfold. Black- 
moor, Black - a- moor, der Neger, 
das Mohrengefiht. Black- mouth- 

ed, fhwarzmäulig, goſchenfaul. 
Black - pudding, der Blutpudding, 
Black-smith, der Hufſchmid. Black- 

. work , Grobfchmidsarbeit. 
to Bläck, to Bläcken, noircir, 

ſchwaͤrzen, anſchwaͤrzen; ſchwarz 
werden. — 

Bläckening, noircissant, ſchwaͤr⸗ 
gend, anſchwaͤrzend; das Anſchwaͤr⸗ 
zen. n } 

Bläcking, noircissant, das Schwärs 
zen; die Schuhfehwärge. Blacking- 
ball, die Schwärzkugel. 

Bläckish, noiratre, fhmwärzlid. 
Bläckness, noirceur, die Schwärze. 
Blädder, bladder, vessie, die Blas 

fe. Blädder-nut, die Pimpernuß. 
\ feuille, lame, das 

Blatthen, Gräshen, Laub; Blatt, 
die. Klinge; der Bengel, Gefell. 
a brother of the} Blade, ein Schlaͤ⸗ 
ger, * of Blades, die Garnwin⸗ 
de. Blade-bone, das Schulterblatt. 

to Bläde, faire le brave, eine Klinge 
geben; trogen, firogen; ſchoſſen, 
auffchieflen. ! 

Bläin, blähn, froncle, die Beule, 
Schwaͤre. N 

Blaämable, blehbmeb’L, blamable, 
tadelhaft, ftrafbar. 
lamableness, gualite d’ ötre bld- 
mable, die Tadelnswuͤrdigkeit, Straf⸗ 
barfeit. 

Blamably, d’une maniere blamable, 
tadelhaft, ftrafbar. _ , 

Blame, bläme, die Schuld, das Vers 
brechen. h 

to Blame, blehm, blamer, tadeln, 
ſchelten. to Blame one for (of) & 
fault, einen woruͤber tadeln, I am 
to Blame, id — 

coupable, tadelwerih, . 
rafbar. | 

Blämeless, sans blame, untadel; 
haft, unfträflid. 

Blaämelessly, sans bläme, untades 
lich, unftraflich, 

Blamelessness, innocence, die Tas 
dellofigkeit, Unfchuld. 

Blamer, qui bläme, der Zadler. 
Blameworthy, digne de bidma, 

tadelwerth, 
Blaming, bidmant, tadelnd; das 

Tadeln. 
cr 



Bla 

eo» Blänehs blännfd, blanchir, 
weiß machen, bleiben; abhülfen; 
ſchaͤlen; bemänteln, weiß brennen; ; 
‚.hbergehen. 
Blänch, Blänche, blanche, 

- Dlanta. : | —* 
Bli ncher, bilanchisseur, der Blei⸗ 

cher; Weißſieder. 
Blänching, blanchissant, bleichend; 

das Bleichen. 
Bländ, blaͤnnd, doux , mild, hold, 

fanft. 
Blandiloquence, B landılo- 
“quy, blandillofwens, diseours 
doun, das Gefchmeichel, die fügen 

. Morte. 
to Bländish, blänndifch, flatter, 

ſchmeicheln, liebkofen. 
ES: ER ‚flatterie , die 

Schmeichelei, Liebkoſung, Freundlich: 
keit, das holde Wefen. 

to Blank, blänf, efacer, loͤſchen, 
ae befhamen. 

Bliuk, blane,: blanf; weiß, „leer, 
baar; reimlos; Das Beiffe, iel; 

- Planfett; die Niete to sit down 
“with a Blank, feine — * 
nichtet fehen, Bishk- band Blank - 

“ eharter, das Blankett, die Vollmacht. 
Blank - -manger, die weilfe Gaflert. 
BE ‚ blannkfit, couverture, 

die Bettdecke; das leinene Tuch. 
to Blanketscouvrir, bededen ; prel- 

len, atifzichen. 
Blänk ly, en blanc, weiß, leer; be- 

fhamt. 
to Blare, blepr, meugler ‚ flamber, 

blaͤrren; flackern ſchwaͤlen, zerlo- 
dern; 

Bläse, bläk Blaſius. 
—— f. Blazon, 

to Blasphenie ‚„bläsfihm, höher 
— laͤſtern J verwünfchen flu⸗ 

en 
Blasphe m er, 
Laͤſterer. 

blasphemateur „ der 

Blaäsphemous, bläsfemos, blas-. 
hematoire , läfterlid). 

B äsphemously, 
hemes, läfterlich. 

Busch emen blaspheme, vie Laͤſte⸗ 
rang. 
Bläst, bla’ft; bouffee, nielle, das 

Blafen, der Windſtoß; das Gebrans ; 
der Trompetenſtoß, Schall; Mehl: 

avec des blas- 

hau, Brand; Blitz; die Seuche, 
Plage. Blast- ointment, die Brand: 

falbe. 
so Bläst, brouir, ruiner „ plagen, 

ſchlagen, einſchlagen; verſengen 
ſchelten, beſchimpfen; erfchreden; 
vereiteln. to have his charatter 

" Blasted for ever, einen unwieder— 
bringlich ſchlechten Ruf haben. 
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vo Blärter, \ 

Ble 

Blästing, -ruinant; verfengeud bes 
ſchimpfend; das Gengen, Schelten, 
die Plage. a 

Blästment/,;peste, der Peſthauch A 
' Blätant, ble tent, belant, btöfend; 

geſchwaͤtzig. 
| Bläte, blebt, timide, blöde. « 

blätten, beler, bio⸗ * 

Bay, blaͤh, able, der. Beiöffhr 

— 

ra Gründling. 
tö Bläze, blehs, flariber, — 
flammen, auflodern, leuchten; ver⸗ 
breiten. to Blaze abroad, ausbrei⸗ 
‚ten, laut machen. 

Blaze, flamme, bruit, die‘ Flamme, ; 
das Podern , Bene die pers 
der Auf; die Bl äffes 

Blazing, flamband, flammend — 
breitend; Das Flammen, Verbreiten. 
Blazing-star, der Haarſtern, set 

Blizon, blehfen, blasen, die Bla— 
fonei, Wappenktunde; das Wappen; 
Aus trompeten, Preiſen. 4 

to Bläz on; blasönner, blafoniren, — 
ſchildern; auskramen , —— — 

auspoſaunen, ruͤhmen. 
Blazoning ‚nblasonnent „ nr 

rend, darlegend; das. —— 
Schautragen; die Wappenkunſt. 

Bläzonry, blason, die Wienen 
Wappenkunde. = 

Biea, blih, aubier, der SEE die 
weiße Hafelftauder » 

to Bleach, bli bild, blanchir, bien 
Der weijlen; weiß werden, 

der leascher, " blanchisseupi. * 
Bleicher. — 

Bleaching, — bleichend 
das Bleichen. 

Bleak, blihk, blöme , froid, bleich; 
froftig; der MWeitfifeh: Splint; die 
weiſſe Hafelftande. : Bleak- mania der e 

Bet: froid bl ih, f ei ea » froidement , blei fro 

— froideur, die, SE 
Froſtigkeit. 

Bleaky, blemitif, bleich, froſtig. 
Blear, blihr, sombre, tribe, mpeg 
gen, benebelt, Blear- 5 trief⸗ 
augig. 

ıtö Bear, obseureir, dunfein, trief⸗ 
aͤugig machen. 

Blearedness, chassie, die Triefäu- 
gigkeit. 

to Bleat, bliht, beler, blöten. j 
Bleating, een biötend; ; das 

Blöfen. | 
Bleb, blebb, vessie, Die Blafe. 
Bled, bledd, saigne, biutete, ließ 

Blut; gentutet, Blut gelaſſen. v. to 
' Bleed. 
to B Ived; blihd,- saigner, bluten, 

troͤpfeln, auslaufen; Blut laſſen, 
zur Ader laſſen. 

Bldeder, 



"Ble 
ven — qui saigne?) der Aderlaſer, 
Barbier. 

Bias ding, —— blutend das 
Bluͤten, der! Aderlaß. 
Bleit, bieht, — ‚blöde, geſcha⸗ 

·migu 
4 Blemich, blemmife, ‚fletrissure, 
* — * Sn zen ha Marle; > der Schand⸗ 
fleck M 
to —— 
ſchmitzen 
Blemishing — beſchmi⸗ 

J xend; die Shandung,“ der Schand⸗ 
fer. 
 Blench, blenfch, cens, der pfen⸗ 
nig, die. Abgabe, to kold land in 

© Bleuch, gand auf Grundzins befigen. 
"to Blench, obscurcir, weichen; ver⸗ 

dunkeln, hindern, 
to Blénd, blend, meler vermiſchen; 
verwirren 

‚Blend er, qui "male, der Vermi⸗ 

Bir bleß, benir, fegnen; prei- 
ſen; gnen. Bless me! behüte 
BGott! God bless you, leben Sie 
wohl! Wohl befomm’s! 

et. the Blessed, die Geligen. 
e Blessed virgin, die —2 — 

J — 'Blessed -thistle, Cardo⸗ 
1 Benedicten, Centauréa benedicta L. 
B lesseedly, heureusenient, gefegnet, 

ei, 
Een es, Yanibite, das Heil, der 

Bon; die Heiligkeit. ! 
‚Blesser, qui benit, der Beglüder, 
Beſeliger. 
‚Blessing, benissant, 
" Segnüng, der Gegen. 
Biest; f. Blessed, 
Blew,f. Blue, 
"Blew;biyup, —— blies‘, wehte, 
ſqlug. ©. to B 

‘Blew yon hither? wo in aller Welt 
fommen Gie her? 

Blewish, f. Binish. 

„pe alle im 9 
"Blisht, ee —X der Brand, 

Mehlthau; die Schärfe, das Freſſen— 
. J the first Blight of un: der 

te harte Froft. 
light, gäter, verderben. i 

hey. nielle, voller Mehlthau, 
En nd, bleind, aveugale, voile, blind, 

dunkel, falſch; die Blende, Dede. 
” sa’Blind story, ein Maährchen. aman’s 

7 Blind side, Jemandes ſchwache Sei⸗ 
Br Blind-worm , die Blindfchleiche. 

lind, aveugler, blenden, verdun— 
keln. 
* BE Tale bleindfohld, 4 
© yeux fermes, bEindlings, unbedacht⸗ 

ſam; mit verbundnen Augen. 
“ 

— — * 

Pirir, verunſtalten/ be⸗ 

J eben ‚bleft, beni, fegnete;  ge- I 

fegnend; die 

ow. what wind 

Bleyme, — bleime, bie Stein⸗ 

Jro Blimdfold,bander les vux die 

F 

2 

® ee 

"to Blister, 

B1ö 

Augen. verbinden. 
Biimding, aveuglant, blendend⸗ das 

Blenden, 
‚Blindly, avenglöizent;, blind, blind⸗ 

lings 
Blindmän’s bußf, ET, 

die blinde Kuh. to’ play ar Blind- 
man’s buſf, blinde Kuh fpielen. 

— — aveuglement, bie, Blind⸗ 

heit 
B blink, brisee, der Bruch, 

die Starke; das Blinzauge. Blink⸗ 
Bir: blinzend; blinzaͤugig. 
to Blink, —5—— blin en, blinzen. 
Blinkard, Blinker, qui che gnate; 

der Hlinzler. 
Blinking, clignotant, blinkend; dag. 
Blinken, Blinzen.. ‚Blinking cande 
les, dunkle Lichter. 
Bli 7 7 bliß, felicite,. die Wonne, Cr 

bienheureux , wonnevolt⸗ 
lig. 

af sfully, heureusement, wonnig⸗ 
lich, ſelig. 

Blissfuln es s, N die Crlige * 

keit, hohe MWonne. 
a Bliıssom, bliffem, Cbuprir, 

geil ſeyn; befpringen. cn 
B ıisSter, beiten s, vessie s. die Blafe, 

Blatter; das. Ylafenpflafter. — 
sc, former en »vessies, 

ſchwaͤren, ſchwellen, Blaſen machen, 
Blaſen ziehen. 

Blistered, plein F vessies, machte 
ae; Blajen gezogen, voller Bla— 

e Ei, 
‚Blistering, se formant..en. vessies, 

Blafen mad)end; das Blafenziehen; 
Die Entzuͤndung. Blistering plais- 
ter,. das Blajenpflafter, die ſpaniſche 
Fliege. 

‚Blit, Blites, Blits, blette, das 
Bliͤtkraut Maienkraut, Blitum L.- 
Blich, bleivhyg sab, froh, wohlge⸗ 

mathz Die erſte Nich 
Blii hy ‚'galement; — wohlge⸗ 

mut). 
— chness, aldgresse, die Froͤhlich⸗ 

eit. 
BIALSomée, joyeus, fröhlich, — 
‚Blithsomeness, joy& die Froͤhlich⸗ 

keit Ä 
IBlonch, bloͤhtſch, die 

Blaſe, Blatter. 
to BIléat, bloht, gonfler, ſchwellen, 

auflaufen. 
Blöatedness, onflenient, das Auf⸗ 

ibwellen, der Shwulft. | 
Biöb,bfob, bouillon, die Blaſe, der - 

Auflauf; die Unterlippe, das dicke 
Maul; Plaudermaul: Blobscheeked, 

püstu le, 

. vansbädıg. Blob- — dilippta. 
’® 



Blo 

to Blöb, babiller, plaudern, ausſchwa⸗ 
Ben. | 

Blöbber, die DBlafe. Blobber - lip, 
die dicke Lippe. 

Blo ck, blod, bloc, der Block, Klotz, 

Stein; die Hutform. to come to 
tlıe Block, enthauptet werden. to 

. east a Block in one's way, er 
manden ein SHinderniß verurfachen. 

Block-head, der Dummkopf. Block- 
headed, dumm. Block-house, das 

Blockhaus. Blöck-tin, das Ylodzinn. 
" "Block-wood, das Gampefchehols. 
30 Blöck, empecher, heinmen, hins 

dern, verfperren, verftopfen. to Block 
up, blodiren. 

| biodehd, Blockäde, 
die Blodade. 

to Blockäde, bloguer, blodiren. 
Blöcking, bloguant, -fperrend; das 

Sperren. - j 
Blöckish, lourd, dumm, Plogig. 
Blöckishly, lourdement, dumm, 

Flogig. 
Blöckishness, 
Dummheit, Klogigfeit. | 
Blood, bludd, sang, das Blut, 

Gebluͤt; der Kant, Kopf. to ler 
‚Blood, zur Ader laffen. Blood -bol- 
tered, blutbefprüst. 
das Blutfraut. Blood-guwiltiness, die 
Blutfhuld. Blood-hot, Blood-warm, 
lau. Blood-hound, der Schweißhund, 
Bluthund. to Blood-let, zur Ader 
laſſen. er zur Ader laf: 
end; der Aderlaß. Blood-shed, der 
(utverguß. _Blood- shedder, der 

Mörder, Bluthund. Bilood-shot, 
Blood-shotten, vollblütig. Blood- 
"sucker, der Ylutigel, Vampir. Blood- 
thirsty, blutdürftig. Blood- vessel, 

bloquade, 

stupidite, die 

das Blutgefaͤß. Blood-wit, das Blut⸗ 
geld. Blood-wort, die Blutwurz. 

to Blöod, saigner, blutig maden; 
an Blut gewöhnen, erbittern, hegen; 

zur Ader laffen. ne 
Blöodily, cruellement, blutig; blut⸗ 

gierig. eu 
Blöodiness, cruaute, das Blutige; 

die Blutgier. — 
BIé oding, saignant, blutig machend; 

das Blutigmachen; die Blutwurſt. 
Bloodless, sans effusion de sang, 

biutlos, unblutig ; leblos. 
Bloody, bluddi, sanglant, blutig; 

biuidürftig. Bloody-Hux, die rothe 
Ruhr. Bloody-minded, blutgierig. 

Bloom, bluhm, -fleur, die Blüte, 
Blume, der Flor. 

ap; ‚ fleurir, blühen, ausfprief- 
en. | 

Blöooming, fleurissant, blühend; das 
Bluͤhen. 

‚ Blöomy, fleuri, blumig, in Blüte. 
Blöre, blohr, bouffse, das Blafen. 

Blood - lower, 
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Blu 

Blössom, bloffom, fleur', "bie 
Mlüte. Blossom colour, die bluͤ⸗ 
hende Farbe. 

to Blössom, fleurir, blühen. © ı 
to Blöt, blott, tächer, fleden, durch⸗ 

fchlagen; befleden, bekleckſen. to 
Blot out, auslöfchen. I 

Blöt, täche, der $leden, Kleds; Mar 
kel; die Blöße. to hit a Blot, eine 
Bloͤße deden. \ IR 

Blötch, blotſch, pustule, die Finne, 
Blatter. 21029 

to Blöte, bloht, s’ enfler, fchwels 
len, auflaufen ; raͤuchern, fhmauchen. 

Blötedness, enflement,.. das Aufz 
fhwellen, der Schwulft. 

Blötting, *3 tachant, 
fleckend das Flecken. Blotting- pa-⸗ 

er, das Loͤſchpapier. EL 
oud, f Blood. BIST 

to Blow, bloh, sou ler , blafen, 

wehen, ſchnaufen; anblafen,. aufbla« 
fen, blaͤhen; ausblafen, verbreiten; ' 
fallen; blühen. to Blow the no⸗ 
se, fih f[hneugen. to Blow away, 
to Blow off, wegwehen, verjagen. 
to Biow down, ummwehen. to Blow 
in, hineinwehen. to Blow out, aus⸗ 
blafen, auslofden. to’ Blow over, 
verwehen, to Blow up, aufblafen, 
rege macen, fprengen, auffliegen, 
verfchreien. to Blow upon, darauf 
huften, verachten. | 

Blow, coup, der Schlag, Streich, 
Stoß, Wurf, Pos; die Blüte, as 
a Blow,urplöglid). 

Blöwer, bloher, qui souffle, dee 
Blaͤſer, Zubläfer; Schmelzer, 

Blöwing, soufflant, blühend, bla⸗ 
fend, windig; das Blühen, Blafen. 

Blown, blohn, souffle, geblafen, 
verbreitet. Blown over, verweht. 

Blöowth, blohdh, Alu, die 
Blüte. . 

Blöwze, blaubs, jou[flus, das dids 
plünfhige Menſch · 

Blowzy, jouflu, pluünſchig, paus⸗ 
backig. Tee 

B — lobb, ——— ge⸗ 
ſchwollen. Blub-cheeked, pausbas 
ig. | 

to Blükbenr. blobber, s’ enfler les 
-joues, pauffen, heufen, fidy zerweinen. 
Blubber, huile de poisson, der 

Sped, Thran; die Geelunge. Blub- 
ber-Lip, die dide Lippe. Blubber- 
lipped, didlippig. ® — 

B F bered, joufflu, aufgepaußt, 
DIE. 
"Blud eon, blodfjen, baton ferre, 

der Knuͤttel, ſchwere Stock. 
Blue, bliuh, bleu, blau; das Blau, 

die Eifenfarbe; Blüte. true Blue, 
aͤcht. to look Blue, trübe ausfehen. 
to look Blue upon, ſcheel anſehen. 

won 
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‚Blüely,; 

Bluftf, 

gem verbinden. 

20 Bluüster, 

Blu 

%  Bilue-apron, 'mit blauer Schürze, 
handwerksmaͤßig. Blue- apıon sta- 

tesman, der politifihe Kannengieher. 
Blue-botile, die Kornblume, blaue Hy⸗ 

acinthe, blaubauchige Fliege. Blue- 
eyed, blauaugig. Blue-tape, der blaue 
Zwirn, Brantwein. 

20 Blue, .bleuir, deconcerter , blauen; 
verdußen. 

bfjuhli, bleu, blau; 
ſchwach. he came off Bluely, er ift 
‚übel weggefommen. 

29 
| Blüsiter, 

Blüteness, couleur bleue, die Bläue, 
blaue 5* — 

Loff, fier, ſchwuͤlſtig, patzig. 
to Blwff, bander les yeux, die Aus 

Be halt bliuhiſch/ bleudtre, "blau: 

Bluishness, couleur bleuätre , das 
Bläulide. | 

Blünder, blonder, bevud, der 
Schnitzer, Bock, das Merfehen. 
Blunder - buss, der Doppelhafen, 
die Legebüchfe; der Toͤlpel Blunder- 
head, der Schafefopf, Zölpel. 

to Blunder,_ &re etourdi, blind 
greifen, irre ſeyn, zuplagen, zus 

 tappen. to Blunder out, heraus: 
plagen. 

Blünderer, etourdi, der Stuͤmper, 
Dummkopf. 

Blundering, brusquant, zupla⸗ 
tzend; das Zuplatzen, Schnitzerma⸗ 
chen. 

Blunket, blonfet, sorte de bleu, 
eine Art hellblau. 

Blunt,  blont, ’emousse, ftumpf; 
platt; derbe, plump; das Rappier. 

» “Blunt- witted, dumm, 
to Blünt, &mousser, ftüumpfen. 
Bluntish, un peu rude, etwas ftumpf, 

unfein. 
luntly,.: grossierement, 

 plump, derbe. 
Bluntness, 

ftumpf, 

ossierete, die Stumpf: 
heit, Plumpheit, Derbheit. 
ur, blorr, täche, der Sleden, 

Kleck. 
to Blur, tächer, beklecken; verwi— 

ſchen. 
to Blurt, blorrt, dtre etourdi, un: 

beſonnen ſeyn. toBlurt out, heraus⸗ 
plagen. 

‚to Blush, blofd, rougir, erröthen, 
ſchaͤmern. 

Blush, rougeur, die Rothe, Scham, 
der Anflug. this puts him to thé 
Blush, er wird roth Davor, to get a 
Blush , blinken fehen. 

Blüshing, rougissaut, erröthend; 
das Erröthen. 
lushy, rougeätre, röthlid. 

bioßter, tempeter, 
braufen, poltern, toben, ſchwellen. 

Zu 

 Böast£ul, 

Bob 

fracas, das Gebraus, des 
Ungeftun. | 

Blusterer, turbulent, der 
Brausfopf; Großpraler. _ 

Blüstering, impetueux, braufend, 
—J— das. Brauſeu, Zobeny 

ralen. RR EBENE 
Blusterous, impetueux, larmig, uns 

gefium. 
Bö, bob, buh! he can’: say Bo to a 

goose, er Bann feinen Hund aus dem 
Dfen locken. 

Boöar, bohr, verrat, der Eber. Boar- 
cat, der Kater. Boar - speär, dag 
Fangeifen. 

Böard, bohrd, planche, table, das 
Brett; der Bord; Tiſch, die Tafel; 
das. Collegium; Gericht.  falling 
Board, das $allbrett. bedofBoards, 
die Pritfihe, to be above Board, 
geborgen: feyn. to deal above Bo- 
ard, unverdeckt fpielen. to put to 
Board, in die Koſt geben. a mem- 
ber of the Board,_ ein Dear 
Board oftrade, das Yandelscollegiums 
Board - partition, die Bretterwand. 
Board-wages, das’ stoftged. 

to Böard, plancheyer, tenir des’ 
pensionnaires, Dielen, taͤfeln; entern; 
befteigen, antreten; fpeifen, bekoͤ⸗— 
ftigen; in die Koſt geben; in der Koft 

Poltererg 

ey. . 

Boarder, bohrder, pensionnaire, 
der Koftgänger. | 

Böarding, plancheyant, täfelnd, 
enternd, ſpeiſend; das Tafeln, Ens 
teen, Gveifen.  Boarding - house, 
das Speiſehaus. Boarding-school, 
die Koſtſchule. 

Böar:sh, bohrifh, de sanglier, 
fanifch, viehiſch. 

to Böast, bohft, sevanter, rühmen 5 
fid) ruhmen, pralen. 

Böast, vanterie, der Ruhm, Stolz, 
die Praterei. great Boast small 
roast, Armuth und Hofart. 

Boöaster, vanteur, der Praler. 

glorieux, pralhaft, ruhm⸗ 
redig. 

Böasting, se vantant, rühmend, 
pralend; das Rühmen, die Pralerei. 

Böastingly, avec ostentation, pras 
leriſch. 

Boat, boht, bateau, das Boot, der 
Nahen, die Faͤhre. Boat- man, 
Boat’s- man, der Hootsmann, Boat- 
swain, der Hochbootsmiann. Boat- 
staff, der Bootshaken. 

Boäition, boahfhhen, fracas, das 
Brüllen, Rnallen. 

Böb, bobb, robert, peruque à l’ ab- 
be, Robert ; das Hängfel; die Stutz⸗ 
perüde ; Endzeile; Grichelei; ver 
Schlag. Bob-stay, der —— 

ag. 



i 

Bob 

> fg. Bob- til, der Stumpfſchwanz. 
Dob+wig,, die Gtußperüde, 

to Böb, pendiller, railler, hängen, 
baumeln; ſtutzen; hoͤhnen, necken; 

“ prigeln. 
Böbbim, fuseau, die Spule, 

bin- work, Gelldppeltes. 7 
Böbbing, pendillant, raillant, bat: 

melnd, höhnend ; das Baumeln, Hoͤh— 
nen. 

Böbby, robert, Nobert. 
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Bob- 

Böccasine, Boöcassin, bougran ' 
" fin’, das feine Gteifleinen. | 
Gckelet, "Böckeret, autour a | 

‚ ailes longues, der langgeflügelte Ha— 
a 1 | A 
to Böde, bohd, presager, ahnden, 
“ vorbedeuten. ' | 

me. 

Bödement, prisage, die Borbedeu- | 
tung. Pr 

to Bodge,.bodfd ,„ manquer, ſtecken 
bleiben, \ ge 
Bodice, boddis, corset, das Leib— 

Sen, die Schnürbruft. 
Bödied, boddid, de corps, geſtal⸗ 
tete; geftaltetz Leibig. 
Bodies, boddis, corps, die Leiber. 
* 9. Body. a:pair of Boßies, eine 
Schnüurbruſt. 
Bödikins;wentre-bleu, meiner Sechs! 
Bödiless, \incorporel, unkoͤrperlich. 
Bodily, buddili, corporel, leiblich, 
Rkoͤrperlich; männlich. 

.Böding, bohding, presageant, ahn⸗ 
dend; das Ahnden. | 
Bödkin, bodfin, poingon, die Ah: 
te, Pfrieme, Haarnadel, Schnürna: 
. del, Seranfelzange. 
Boödlikins, wventre-bleu, meiner 
. Gehe, ° 

boddi y  cormS, der Leib, Bödy, 
Leichnam, Rumpf; Körper, das Cor: 
pus, Corps; die Geſammtſchaft, das 
Ganzen any Body, ein Jeder, ir— 

gend einer. Some Body, femand. 
No Body, Niemand. Every Body, 
Severmansn. Body-cloths, die Pfer- 
dedere. „Body -guards, die Leibgar— 
de, Body - snatcher, der Häfcer, 

„Boktelmögt,iniinnis 20 ER 
„to Body, former, formen, geftalten. 
Bog, bogg, bourbier, der. Sumpf, 

das Moor. Bozg-bean, der Wafler: 
klee. Bog-house, der Abtritt. Bog- 
lander, Bog-trotter, ber Gumpf- 
anger, Gtelzenläufer:. Irlander. 

to Böoggle, bogg’l, s’ embarrasser, 
ftugen, weichen, zuruͤcktreten. Bog- 

.gle-boe;,die Feldſcheuche. \ 
Böggler, irösolu, der Unſchluͤſſige. 
BöggYy;- bourbeux:, fumpfig. 
Böhea, bohi, che bon, ver Thee 
—— * 
oh&mia, bohihmiaä 

Boͤhnmen. b 9 
—F 

"boheme, 

'B ST 

to Böll, 

2 

09 

Höhne, 
Boil, beul, froncle, 

Beule. 

den; wallen, braufen. "to Boill to 
pieces, verkochen, zerfochen, "to oil 

uhr — * ‘over , uͤberwallen. 
Börlary, saline, die Giederei, $ te. 
Bötler, potager, der Gieder; Koch⸗ 

keſſel. | a 
Boöiling, bouillant —* ſiedend; das 

1 a ie ET IA 

Lürmend, unruhig, ungeftum, ftürs 
mild). Boisterous youth, der junge 
Eollkopf. Al URN sen R 

Böisterously, 'Diolenntent, mit 
Ungeftum, AR 

Ungeſtum, die Laͤrmerei. 
to Böke, bohf,'iendre borse, 

ei. 5 h YY s Ri. “ 2 

boleri,: bolaire, thonars 
F Br. a Ei 

dreift, frech; frei. to make 

ift viel gefngt. Bold-shore, das 
fihere Ufer. Bold-face, der Frech⸗ 

kühn werden. 
Böldly, Aäardiment, 

fiei. 

Böle, bohl, Bol, godet, der Hole; 

. Stamm; ſechs Scheffel. —— 
Böling, böuline, die Boileine, das 

Geitentan. Die 

Drache, Das Lufizeichen. 

ben; Gtengel’gewinifen. ar 
Böllemon S. Sarrazin, der Buchiveis 

zen; das Miſchkorn. a 

‚Bollex, bohlen, enfe, geſchwol⸗ 
Ex 

len. F 2 

Bölster, bohlſter, coussin, traver- 

legen. | ? 
Bölt, bohlt, verrou, coin, der Balz 
* zen, Keil; Niegel; die Feilel. a 

iſt bald zu Ende. 
Kolben. Bolt-rope, der Eegelfaum. 
Bolt - sprit, 
upright, pfeilgerade, 

fahren; 

4 
\ 

Bohtmian, bohemien, boͤhmiſch der 

die Schware⸗ 
to Böil, beut, Doniller, kochen ſie⸗ 

Böisterous,. beufteroe, »iolent, 

y 2a | N“ 5 Böisteröusmäss, impetuosite, der 
. — FE iR FT 

wor⸗ 
tig. ir ' 

Böld, bohld, hardi, kühn, keck; $ : Bo 

fid) erfühnen. "’t is a Bold word. es 

ling: Bold-faced, unverfhamte 
to Bölden, enhardir, kuͤhn machen; 

fühn ‚N dreiſt, 

Boldness, hardiesse, die Kühn it, 
at Frechheit; ——— 
eit. RT 

‚Becher, die Holung, ber Mfeifentopfz | 

Boll, bohl, tige, der Stengel. 
sonter en tige, Stengel treis - 

sin, der Mühl, Polfter, das Küfen. 
to Bölste v,.bourrer, polftern, Kiffen 

fool’s Bolt is soon. shot, Narrenwig 
Bolt - head, der. 

‚to Bölt, verrouiller, bluter, verries | 
U: gein, Feilen, halten; plogen, her= 

A 

“ 

Bölis, dragon volant, der Fliegende $ 

das Bugſpriet. Bolt- 



‚Bol 

A " Fahren; ‚beuteln, Bar, fihten, pruͤ⸗ 
en. to Bolt in, hereinplagen, to 

© Bolt out, herausftürzen, ausloden. 
"Bölter, boblter, bluteau, der Heu: 
=. tel, das Sieb, Steh. 
"Bölting, bobhlting, verrouillant, 

verriege nd, Be das Merriegeln, 
Sieben. 

—J Bolting-house, die, Sieberei. 
". ting-huteh, der Giebfaften. 
" Bölus, bohlos, bol, der Biſſen, 
= Mundvoll. 
Bomb, bomm, bombe , die Bombe; 
das Bum. Bomb-chest, die Boms> 
5* te. 

Bol- 

- ketch, Bomb-vessel, 
din ier liote, * 

t * ey m säberd, bomm, 
BOB, bombar- 

diren. 
Ri ömbard, Böndarde, das kurze Ge⸗ 
4 — 3 pt Faß; der Schlauch. 

{ Böombardeer, Bombardier, bom= 

bombarder, 

= werfen.» — 
ME smbardin 
dirend; Das Bombardiren. 
"Bombärdmeur, bombardement, die 
4 Bombardirun 
Bombasine, bombäfign, bomba- 
ii sin, der Yombafin.' | 

ombast, f. Bumbast. 
"Bombilätion, bombilähfden, 

. crac, fracas, das Bummen, Knal⸗ 

De bom bos, bourdonne- 
ment, da8 Befumfe, Saufen, Braus 

bombiffinos, 

—J Sean: "der | ara, 
I Bonaröba, caillette, die gepuste Hu⸗ 
re, Sefebel: 
Bond, bonnd, nmoeud, obligation, 

and; der Bereit; die Ver 
reibung ; gebunden, der Leibeigne. 
er die- Bande. . Bond- man, 

=. Bond-servant, Bond-slave, der Leib: 
47 eigene. Bonds-man, der Bürge. Bond- 

service, die Leibeigenfchaft. Bond- 
socome, der Mühlenswüng. 

Bondage, bondedfch, servitude, 
42 die Dienftbarkeit ; Haft; Verpflich— 

4 Ss bohn, os, arete, das Bein, 
42 der Sinochen, die Graͤte; Spule; der 
Würfel 10 make Bones, Umftände 
madem Bone-breaker, der Bein 
brecher, Meeradler. Bone-grace, der 
Feonnenbus, Augenſchirm Bone- 

4° lace, gemebte Gpigen. Bone-[paven , 
a5 —* Huf fpat; 
4% Böne, desosser , die Knochen aus⸗ 
i ne Ben: — in a 
F ai ley “y: I: Ark X. \ 
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Bolting-b ag, der Beutel, 

.Bomb-proof, bombenveft. . 
die ı 

bardier, der Bombardirer, Bomben: | 

bombardant, bombar- N 

nedf ch, ossement, das 

* 

‚Bonely, f. 

Boo 

B ömeless, sans os, beinlos; . 
Bonnily. 

to-Böneset, boh bnfett, rendaer, 
| — legen, einrenken, einrichten, 
Bönesetter, renoueur, der: Kinos 
chenleger, Eintenker, Eintichter. 

Bönfire,bonfeir, feu de joie, das 
Freudenfeuer. 
Böngrace, bongrähs, — 

das Sonnenhütden. 
Böniface, boniface, Bonifacius 
to Bönify, bonifei, bonifier, vers 

uͤten. 

Bönmot, bonnmot, bon möt, das 
Bonmot, der gute Einfall, Wig. 

Bönnet, bonnet, bonnet, aulötte, 
das Barett, die Kappe; das Bonnet, 
Ravelin; Beiſegel, die Boͤnnette. 

Bonnet a prestre, die Pfaffenmuͤtze. 
Bönnily, bonnili, gaiement, weid⸗ 

lich, muͤnter, derb, prick. 
Bönniness, gaiete, die Munterkeit, 

Derbheit. 
Bönny, bonni, jo, huͤbſch aArtig 

munter; beleibt, fett, Bonny=-e 
ber, die faure Buttermilch. 
u bohni, OSSEuR; Inochig , knoͤ⸗ 

ern: i 

Bönze, bonze, ber Bonze, indiſche 
Prieſter. 

Böoby, bubbi, nzigaud, der See⸗ 
Band Toͤlpel. 

Book, buck, livre, bas Bud. he 
is in my Books, id) habe ihn no— 
tirt; er iſt mir fhuldig. withone 
Boo aus dem Kopfe. Book=-bin- 
der, der Buchbinder. Book - debts, 

die Buchſchulden. Book-keeper, der 
Buchhalter. Book - keeping, das 
Bucdhalten. Book -learned, bele— 
fen:, Buchgelehrt. Book- — 
die Beleſenheit, der Schulwitz. Book» 
man; der Buͤchermenſch, Gelehrte 
Book-mate, der Buchgenoß, Mits 
ſchüler. Book-seller, der Buchhaͤnd⸗ 
ler. Book-selling, Book-trade; der 
Buchhandel, Book-worm, der Büs 
cherwurm. 

to Book, marguer par écrit, auffchteis 
ben, eintragen, to ‚Book down, eins 
ſchreiben. 

Boöokful, d'une wa lecture, be 
tefen, wortreic, 

Dsokish, buckiſch, studieus, bite 
cherſtolz, ſtubenhockend. 

Böokishness, attachement aux 
livres, die Buchgelehrſamkeit, das 
ftete Studiren. 

Böoly, buhli, Aorde, die Horde, 
Böom, buhm, barre, ver Baum; 

die Vorftange, Querſtange; der Gand- 
buſch, das Geszeichen. | 

to Boom, aller a toutes voilesz mit 
vollen Gegeln fahren, raſch Tegel, 
fortbranfen 

FE Böoming. 



Boo. 

B5ominge, A toutes woiles, mit vol: 
ten Segeln; die ſchnelle Fahrt. she 
comes Booming, 08 kommt mit vol⸗ 
len Segeln. 

Boöon, uhn, don, agreabie ‚die 

"Babe, Gnade; munter, fig, auge 
nehm. with a Boon grace, init gu⸗ 
ter Manier. 
gute Gefellfchafter, muntere Mann, 
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Boon companıon, Der! 
e3 

Baopssıbups, BSR" de mer, der | 
Heuteng. 

Bö61T, 
Boor-worm „ der Holzwurm. 

Boor ish, buhriſch, rustique, baͤu⸗ 

viſ 
Böorishly, rustiquemis ent, baurifch. 
Bdorishness, rustieite, das bauri« 

fche Weſen, die Grobheit. 

bupr, paysan, der Bauer. | 

a bubs, bouverie, der Kuh: 

fall 
Boor: buht, botte, portiere, profit. ; 

der Gtiefel; Kutſchkaſten; Die Beute, 
‚ver Muse, Vortheil, eberfchuß. to 
Boot, obendrein ,.üuberdiep! Booıs, 
der Aufpaſſer. Boot-catcher, 
Stiefelauszicher, Hausknecht:. 
Boot-hale, plündern gehen. 

der’ 

to | 
Boot- 

kaler,- der Purteiganger. Boot-hose, 
der Etiefelftrumpf. Boot-leg, der 
Stiefelſchaft. 
der Stiefelleiſten. —— 

Gttrippe. 
6 Böot, binttex; 

frommen, begaben. 
was hilft es? 

Böoth, —— die Bude. 
Boöoting, bottaut, 

servirs: 
what Boots it, 

frommend; das Nutzen, Gtiefeln; bie 
ſpaniſchen Stiefeln. 

Bootles i 5 — unnitz. 
»Böot u ae proie, 

rn Se 
} verlieren, unter der Dede fpielen, 
‚Bopeep, bohpihpycelimusette, Mum: 

die RER = 

mim. to. play at Bopeep, Verſteck⸗ 
ſpielen. 

Bérable, bohreb' l, a percer, zu 
bohren. ; 

Borächio, boräticho, sac-a vin, 
der Schlaud, Saͤufer. 

Börage‘, bourache, die Borage, 
— ‚bohräds, borax, der Bo: 

Bor Mel, bondehi das Bordell. 
Border, barıder, bord, ver Rand, 

Gaum; die Bränze. 
to Börder, border, graͤnzen, anfto: 
Ben 5 befaumen, befegen. North Ca- 
rolina Borders-upon Virginia, Nord⸗ 
Carolina fößt an Birginien. 

3örderer, habitant de frontieres, 
der Anwohner, ——— 

Bördering, bordant, gränzend, be: 
— das Gröngen; Relauienn, 

* Y 

Boot-Jlast, ER 
die ä 

ftiefetn J 

atile, ſtiefelnd; 

to play Booty, mit Fleiß 

'Böri — 

Borreé — miſsCrable, der Lumpenkerl. 

Béorsn older. chef de: —— 

Bot 
Börd-half- Benny, boprdhäps 
Bat etalage, ‚vasMarktgeld, Stand» 

Bra d-land, terre affectee & Pers. 

u ee Ta a u 

tien de la table} das ja 1": Pe Fa 
tö Bordr! age, piller 1 Dead) | 

die Bränze plidern. © 
ördure,'batdjer, bordure, der 
Rand, Die Borte. — 

to Böre, dv hrs peroer,. hai 
dringen, durchdtingen 

Bö Ööre, tariere, tron, Der Bohrer; 
To. Boreiträd,'der Hedimverbaun 

Boöre, porta, trug. ©. to 

Böreal, bohriel, boreal, nördlich. 

Böreas, bo hriäsy. boree, Boreas/ | 
‚der. Nord, Nordwind * 

Bè Br ee,  bourree, die, ———— ein 
anz. eh 

Börer, tariere,; der. Bohrer... TER 
per Fanta bohrendz, Ba | 

Bohren. .< | 
Boörn;' bahrn, ‚porte, ne, getragen; * 
——— v. to Bear. all charges’ 
on, nach allen Antoften. — 

I was, Born, ſeit meiner Geburt. my 
‚Born days, mein febtage. - 

Böroug! 1, Borow, borro, boure; # 

der leder, Burgflecken. 
English, das Lehnrecht des Juͤngern. 
Borough head, ver Dorfdeputirre, 
Borongh-holder, der. Morthafter. # 

ee 
Ki, 

Börrow, borro ‚ —— der Borg 
das Erborgle. Br 

to Borrow, emprunter ,' R Burgen, er— 2 
borgen, ! A 

Börrower, gui empruneds der Bor 
ger, Schuldüer. — 

Börrowing, eimpruntant, borgend 3 
Dos Borgen. 

te, der Burgemeifter, Worthalter 
Böscage, boßkedſch, — das 
— Buſchwerk. J 
sky, bocager, gebufchig. I 

Big bussom, sein, Ger Bnfend | 
Schoß, die Bruft. Basom ofa shirgf 
der Bruſtiſchlitz Bosom-enemy ,' dee 
heimliche Feind. Bosom-interest, die 

.gieblingsabfidt.  Bosom - sin, "die 
Schoßſuͤnde. Bosom-thief, der Haus I 
dieb. 

to Bösom, cacher, ins Her ſchliehe J 
‚geheim halten. F 
Arena, Böson, bossemain, der 
Bootsmann. 4 

Böss, bosse, die Budel), der Knau 
Knopf, Beſchlag, das Dicke | 
Ö3sage, bossage, der Ausfprun 3, 
Vorſtand. \ 

"Bössced, bossele, mit Buckeln. * — 
‚Böt, bot, ver. bouvier, der Eng iz | 

‚ling: Wurm in Pferden. A 
——— J 



St Bot 

Ino EUER botannikel, botani- 
| ue. botaniſch⸗ von der Kraͤuter⸗ 
= Funde... 
} Botinick, botanique, hotanifd). ‚Bo- 

ı tanicks, die Botanik, Kraͤuterkunde. 
ı Bötanist,. bottäanift, botaniste, | 

der Botanicus, Pflanzenkenner. 
Botanölogy, botanollodfji, bo- 
. tanologie;. die Pflanzenlehre, Bo⸗ 
Ar ya 
 Bötany, Bottäni, ERS die 

Kräuterkunde, Botanik, 

— ‚ der ‚Caviar, eingeiplane Ro: 

alt, botſch ER pięce, die 

— * 
bi Bote — flicken, Rüden; ; 

‚ werhungen. 
Ötcher, ‚rabaudeur, der Jickſchnei⸗ 
2.17 Pfuͤſcher. 
IAtching, — ee flickend; das 
licken. 

* otchin ey ‚en bousilleur, mit Stier 
“fen, fiimperhaft. 

—— en 

I: werke?" 
Bite, boht, amende, die Buße, 

"Böth,' bohdh, tous les deux, beide; 
beides. "Both by sea and land, fo; 

‚wohl % "Waller als zu Lande, 
‚to Böther, boddher, turlupiner, 

fcheren, Hudelm, zum Beften haben. 

Band, botryoide, ‚wie Wein; 
trauben 
Boattle, bott’f, bouteille, die Bou⸗ 

teille, Flaſche; der Heubuͤndel. Bottle- 
' brush, dic Klafchenbürfte. Bottle- 

" ‚eömpanion, Bottle-friend, der Zech⸗ 
IK bruder; Böttle-Hower, die Kornblu⸗ 
“me. 

| nafe. Bottle nösed, vothnafig , dick⸗ 
naſig. Bottle-sorew, der Korkzieher. 
‚to Böttle, mettre en bouseilles, auf 

füllen; bündeln, 
Pottler i somimelier , der Kellermeiz 
fter. 

öttling, mettant en bonteilles, 
auffuͤllend; das Auffüllen, 
Böttock, esse, der Hinterbacken. 

öttom, bottem, fond, der Hoden, 
Grund, die Tiefe; der Bodenfag, die 

naucl. {he Bottom of a siliworm, 
der Cocon. an the Bottom, am En— 

2 de, genau beſehen. at tlıe Bottom 
‚ ofa street, ’unten in einer Straße. 

to beat the Bottem of — Inne has 
ben, gruͤndlich  verftehen. _Bottom- 
 pit, der Abgrund, die unterfte Ziefe. 
Böttom, . fonder, — ſich 

Bere? aufwiceln. 
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— otärgo, boutargue, das Botar-’ 

 Böu g h, 

Beule, der Seen, r 908 Flickwerk, 

BG öte hy ulcereux , beulig; geſtuͤm⸗ 

Bottle-nose, die Branntweins⸗ 

-Böund, 

—39 der Kiel; das Schiff; der. 

Bou 

Böttomed, — * gruͤndete; ge⸗ 
gruͤndet; mit einem Baden: at—⸗ 
Bottomed , mit flachem Boden. 

Böttomless, sans fond, bodenlos, 
grundlos. + 

Böttomry, REEL Die Hodınerei. 

Bo oucher, poire de 'bouchet, vie. 
Zuckerbitne. 

Böud, baud, charenson,, der Wibel, 
Kornwurm. 

to Böuse, Budfdh, s ’enfler, ſchwel⸗ 
len, ausfahren. ; 
Böouge, enflure, die Geſchwulſt. 
Böuget, budſjet, bouge, die Reit⸗ 
tale; ; der Beutel, Sad, 

bau, branche, der Aſt. 

Bönglt, baht, achete, Knftes ges _ 
kauft. v. to Buy. 

Böught, noeud, der Bug, das Ges 
lenk. 
— bouillon, die Fleiſchbrů⸗ 

he; das Fleiſchgewaͤcht· 
Böulderwall, jettee, die Mauer 

von Kieſelſteinen, der Steindamm. 
Boul, .f, Bowl, _ 
Boulfter,, f. Bolster. TS) DAR 
to Boult, .f,.. to Bolt, | 
Böunce, bauns, eclat; der Krach, 

Knall, Laͤrm; knack, paff; bumps.. + 
to Böunce,. eclater, knaͤllen, kra⸗ 

chen, platzen, toſen; fprengen; ſprin⸗ 
gen; pralen.. 

B ouncer, vanteur, der Praler 8* 
mer. 

Béuncin 
ſend; 
lig, 

das Krachen, Toſen; quapp⸗ 
patzig * praleriſch, vermeffen, 

eclatant, krachend, tos | 

Böuncingly, avec Jracas, mit Laͤrm, 
aufſchneideriſch. 

Böund, baund, lie, band; gebuns 
den, beſtimmt, - © to Bidd, I wilE 
be Bound, ib made. mich anhei— 
(Big. we are Bonnd to ‚London, 
wir * auf London gefrachet 

bond,  borne, der Sprung, 
Aufſprung, Prall; die Schranke, 
Gränze. within _Bounds, mit Map. 
Bound = seiter, der Markſcheider. 
Bound-stone, der Markſtein, Schuffer. 

to Böund, baund, bondir, fprins 
gen, prallen ; büpfen; fpreigen, vea 
gen; begranzen, angranzen. 

Böundary;' baunderi, borme, die 
Gränge, Schranfe, 

Böunder, arpenteur, der Gränzaufe 
ſeher, Markfheider. 

Böunding, bondissent, ſpringend, 
regend, begrängend; das ‚Springen, 
Regen, Graͤnzen. Bounding.- stone, 
der. —— Schuſſer. 

Böundless, sans Ornes, 
los 

Böundle asness, Infinite, bie Granz⸗ 
eet 

graͤnzen · 

Boun — * 
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Bdanteéous, bauntfjios, liberal, 
‚  gütig, mild. 
Böunteously, 

tig, mild. 
Böunteousness, 

Gütigkeit, Milde. 
Bönntiful, bauntiful,. bienfai- 

sant, mild, freigebig. 
Böuntifully, genereusement , mild, 

reichlid). — 
Böuntifulness, largesse, die Milde, 

Kreigebigfeit. 
Böuntiheäd, 

Bounty, ——— 
Böunty, baunti, generosite, Die 

Güte, Milde; Gabe, Gutthat. Bounty- 
money, die Prämie. 

to Böurd, plaisanter, ſpahen. 
to Böurgeon, bordfjen, bourgeon- 

liberalement, gi: 

liberalitö,; ‚die 

Böuntihood, f. 

ner, Tnofpen, ſproſſen. 4 
Böurn, borne, ruisseau, die Graͤnze; 

der Bad. 
to Böuse, buhf’, tringuer, gehen. 
Böusy, enivre, benebelt. 
Böut, baut, coup, das Pal, Stuck⸗ 

chen; der Streich, Strauß; das 
Gelag. this Bout, diesmal. to have 
a Bout with one, einen Gang mit 

Jemand thun. 
Boutant, buhtent, boutant, zur 

Stuͤtze. 
Boutefeu, buhtfju, boutefeu, der 

Mordbrenner; Anhetzer. 
Boutisale, vente a bon marche, der 

wohlfeile Verkauf. 
Böuts rimez, bouts rimes, die End» 

reime. 
Bow, boh, arc, der Bogen, Bug, 

Bügel, die Biege; Schleife; das 

%od). Bow of a key, der Schlüffel- 
ring. Bow of a hilt, das. Kreuz 
am Gefaͤß. Bow-anchor , der Bug: 

- anker. Bow-bearer, der Holzvogt. 
Bow-bent, eingebogen. Bow - hand, 
die feınnende Hand. Bow-leg, das 
krumme Bein. Bow-man, ber Bo: 
genthhß. ‘ Bow-net, die Reuſe. 
ow-piece, das Bugſtuͤck. Bow- 

shot, Der Bogenſchuß. Bow -string, 
die Gehne. Bow-sprit, das Bugs 
ſpriet. Bow-waugh, wau wau! 

Böw, bau, r 
gung, der Büdling. 

10 Bow, bau, plier‘, biegen, beugen, 
büden, neigen; ſich biegen, fi 
buden. 

to Böwel, bauel, &ventrer, aus— 
weiden; eindringen, ins Innre drin- 

Rand. 
— entrailles, die Eingeweide, 

das innere; Gefühl, to have no 
. Bowels ,. gefühllos feyn. ’ 
Böwer, bauer, berceau, voüte, 

die MWölbung; Laube; der Maft: 

bau, reverence, die Verben: 

Böyishness, 

boy 

to Böwer, enfermer, einbauern, ein⸗ 
ſchließen. 

Böwery, plein de berceaux , voller 
fauben, , 

Böwet, Böwess, ‘branchier, der 
junge Habicht, Aeſtling. h 

to Böwge, baudfdy, percer, durch⸗ 
ſchießen. | ir | # 

Bowing, bauing,  pliant,. bie- 
gend, neigend; das Biogen; Nei— 
gen. Bit 2, 

Bowl, bohlt, godet, boule, der 
Be: ER al Bose San ; ae 
ugel; Sohle; der Kopf; Maſtkorb; 

ſechs See 4 
to Bowl, bohl, rouler, kugeln, 
boſſeln, kegeln; ſich Eugeln. well- 
Bowled, wohl getroffen. 

Böwler, joueur de boule, der Boſſe-⸗ 
\ 

ler, Segler, | 
 Böwling, bohling, roulant, boſ⸗ 

ſelnd; das Beſſeln. Bowling- green, 
die Bofjelflade.. x r 

Böwser, baufer, iresorier, der 
Seckelmeiſter. | MM 

to Böwssen, tremper, eintauchen, 
traͤnken, naͤſſen. * 

Böwyer, bojer, archer, der Bog⸗ 
ner; . Bogenfhüß. — 

to Böwze, baus, trinquer, zechen. 
Böwzy, enivre, benebelt. 
Box, .bod@3, boite, reduit, die 

Buͤchſe, der Kaſten; die Loge, des 
Eis; Das Hauschen; die Schrau⸗ 
benmutter ; ver Schlag; Buchsbaum. 
Box on the ear, die Dhrfeige. you 
are in the wrong Box, weit ges 
fehlt! dice- Box, der Würfelbecher. 
to Box-haul, umlegen, umwenden. 
Box-thorn, der Buchsdorn. i 

to -Böx,  enfermer ,.' souffleter , ein⸗ 

legen, einſchließen; ohrfeigen; ſich 
faͤuſten. 

Boxen, de bouis, buchsbaͤumen. 
Boxer, qui se bat 4 coups de poing,, 

der Hhrfeiger; Faupkämpfer. A 
Böxing, enfermant, souffletant, ein» 
legend, fauftend; das Einlegen, der 
Saufttampf. ve 

Boy, beuh, gargon, der Sinabe, 
Bube, unge, Foot-Boy, der La— 
fei. irom Boys, von Sugend auf. 
to be past a Boy, fein Sind mehr 
fenn. ü 

to Boy; — U enfant, Kinderei 
treiben. he Boys it, er tändelt. 

Böyhood, beuhhudd, age de 
gargon, das Sinabenalter, die Kin—⸗ 
derjahre. "a RT 

Böyish, pueril, knaͤbiſch, Pindifcy. 
BöyishAy, puerilement, naͤbiſch, 

kindiſch. 
Böyism, puéerilité, 

korb; biegende Muſkel: Buganker. |, die Kinderei. 
Böyh. 
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Boy 

"Boyh f. Boil. 
" Bp. abbr, Bishop. 

Zanken, keifen. 
Brabble, quorelle, der Zank, das 
Keifen. RR! 
ZBräbbler,. guerelleur, der Zanker. 
" Brabbling, guerellant, zanlend; 
© das Zanken. ; 
" Bräce, brehß, lien, crampon, 

‚couple, das Band, die Binde ; Bin- 
dung, Haltung ; Halter, Klammer, 
® der Hafen, die Strebe; Ruͤſtung, 

der — Das Paaͤr. Braces, 
die Braſſen, Segelſtricke. Braces of 
a coach, die Hangeriemen. Braces 
of a dosser, .- die Handhabe einer 

Butte. twenty Brace, zwanzig Paar. 
woBrace, attacher, ſchnallen, hef⸗ 
-. ten, balten, ſchnuͤren, ſpannen. 
Bräacelet. bracelet, das Armband, 
die Armſchiene. 
"Bräcer, brasgard, das Armſtuͤck; der 

Gürtel, die Binde. 
"Bräch, b ratfch, braque, die Brade, 
E . Bebe:, ’. ; 
"Brächial, bradjel, de bras, vom 
Arm. | | 
3 rächiated, aux bras, mit Ar— 
. . men, mit Aermeln. 
 Brächman, bramin, der Bradıman, 
Bramine. RN 
‚Brachygraphy, bradiggrafi, 

: brachygräphie, die Kleinfhreiberei. 
'Brachylogy, bradillodfji,bra- 
\„„ehylogie, die ‚Kurzrednerei, weni: 
gen Korte, Bündigkeit. 
Bracing, atiachaut, ſchnuͤrend; das 

Er = 

terlage; Klammer. 
Bräckish, saumädtre, etwas ſalzig, 
ſeewaſſerartig. — 
Bräckishness, qualité saumätre, 
die Galzigleit, das Geewaflerhafte. 
Brackman, brachmane, der Bra: 

j min. ⸗ 

Bräd, clou, der Bodennagel, Splint. 
{ se vantsr, pralen, auf: 

ht bragg, — — die 
Vralerei, der Siolz. Braggadocio, ng Pig 

I braggadohfho, fanfaron, ber 
= Sralhans. 
FBräggardism, fanfaronnade, die 
* ———— 
Bräggart, Brägger, braggert, 
br er, en fanfaron, großfpre= 

cheriſch, praleriſch; der Aufſchnei— 
der, Praler. 

u 

— — * f 
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4 Brägget, brägget, boissonde miel, 

© 30 Bräbble, "brabb'I, quereller, | 

Schnuͤren. 
‚Bräck, bräd, sel, paille,; das 

Salz, Salzige; die Grade, der 
Bruch, die Luͤcke, Breſche; das 

Bruchſtuͤck; der Fehler. 
"Bräckets. tasseauw, die Leifte, Un: 

$ 

Bra 

der Meth; Hippokras. 
Brdgging, 

das Pralen. 
Brägless, 

se vantant, pralend; 

sarıs ostentation, ; ohne 
Pralerei, beicheiden. 

Bragly, joliment, nett, huͤbſch, 
loͤblich. 

Braid, brahd, passe-poil, die 
Flechte, der Knoten; die Spitze; 

das Gewebe. 
to Braid, cordonner, flechten; auf⸗ 

ſpringen, aufſchrecken. 
Brail, breuil, die Beſchlagleine. 
‚Brain, brahn, verveau, das Ge 

hirn.  Brain-pan, die Hirnfchale. 
Brain-siek, wahnfinnig, unbefonnen, 
Brain-sickness, der Wahnſinn, die 

Abernheit. e | 
to Brain, casser ba tete, den Kopf 
zerſchmettern. 

Brained, au cerveau, zerſchmetterte; 
zerſchmettert; gehirnt, behirnt. cock- 
Brained, hair- Brained,, leichtſinnig, 
verwegen. spittle -Brained, wankel⸗ 
muͤthig. —— 

Brainish, farienx , tollkoöpfig, hef—⸗ 
tig. f 

Br v inless, ecervele, birnlos.  - 
Bräains, cervelle, das Gehirn; der 

Verſtand, Kopf. | 
Brait, diamant brus, der rohe Dias 

mant. 
Brake, brehk, fougeraie, brisoir, 

das Farınfraut, Farrugebuͤſch; die 
Breche; der Backtrog; das Gebiß, die 
Bremſe; Handhabe, der Griff. 

Brake, brehf, rompit, brach. 
v. to Break. 

to Brake, briser, bredyen. 
Bräker, broussaille, das Dornicht. 
Braky, epineux, dornig, ſtachlig. 
J— braͤmbel, AR ur 
Brombeerſtrauch, Strauch; Winters 
fink. Bramble-bush, der Brombeer⸗ 
buſch. Bramble-net, dus Finkennetz. 
—* bling, pingon, der Winters nB, 

Brämine,: bramin, 
- Brän, son, die Sleien. 
Bränch, brannſch, Dranche, der 
Zweig, At, Schoß, Arm; Armleuch⸗ 
ter; die Stange; dad Ende. Brauch- 
pease, die Stoderbien. 

to Bränch, jeiter des branches , ran: 
ken, auszweigen; Ranken machen, 
blumen; Arme geben, to Branck 
out, 1 verbreiten. 

Bränched, à branches, rankte; ge» 
rankt, gebliunt, Branched with 
gold, mit goldenen Ranken. Branch- 
ed candlestick, der Armleuchter. 

Bräncher, branchier, der Auszwei- 

der Bramin, 

ger, Stammvater; Aeſtling; Yunge 
Habicht. a, 

Bränchery, 



1 

Bra 

Brän * y, ramification, dns Afte 
werk, Gefafer. 

Bränchiness, —— de ra- 
meaux , die Neftigkeit, Fuͤlle, Breite. 

B rin ohin £, s’ etendant, vanlend, 
“ausbreitend; das RKanken, Ausbreis 
ten. 

Bränchless, sans branches, zweig⸗ 
los, kahl. 

Bränchy, branchu, zweigig, aftig. 

Bränd, braännd) tison, flötrissüre, 
der Yrand, Kien; Donnerfeil; das 
Brandmal; Schwert. 
die Rothgans. Brand'- iron, das 

— Sremneifen; der Dreifuß, Feuerbodk. 
Braud⸗· nevwy, nagelneu. 
to Bränd, fletrir, brandmarken. 
Bränding, flötrissant, brandmar—⸗ 
kend; das Brandmarfen. Branding- 

iron, das Brandeifen, 
Brändise, ver de terre, der Regen⸗ 
wurm. 

to Briändish, brändife, bran- 
ee ſchwingen, ſchwenken, daher 

ahren 

Brändishing, brandillant, ſchwin— 
gend; das Söhwittgen. Er 

Briän di shment, brandillement, das 
Schwingen. 

Brändy, brändi, brandevin, ber 
Branntewein. 

Brängle, bräng't, querclle, | ‚ber 
zanf. * 

to Brängle, quereller , sanken r fei- | 
fein. 

Br äingler - ——— der Zanker. 
SE ABB ENG querellant, zankend, das I 

en Zan 
ränk,. sarrasin, der Buchweizen. 
Brank- ursin, Bärenklau. 

‚ Brauny, de son, Eleiig, wie Kleien. 
to Brase, f. to Braze. 

‚ Bräsier, brehfjer, chaudronzier, 
‚die Sohlpfanne; der Kupferfchmied. 

& Brasil, Bräsil-wood,- Brasil- 
lette- wood, brehfil, bresil, das 
Brafilienholz. 

Bräss, braß, laiton, das Erz, Mef: 
fing; ehern. red. Brass, Kupfer. 
yellow Brass, Mefling. Brass - 
‚colour, die Erzfarbe * Kupfergelb. 

Birass- RT: falfches Gelo, Brass- 
ore, Galmei. 

Brässet; brassard, die Armwehr. 
— —6 melänze de cuivre, Die 

Kupfrigkeit. 
Bräassy, de. enivre, Eupfern, ehern. 
to Bräst, Sf. to Burst. 
Brät,.br Ast, foireums, der Balg, bie | 
Brut. 

Bravado, braͤwehdo, bravade, die 
‚Großpraterci, 
save, brehw, brave, tapfer, brav; 

koͤſtlich, Rath; der Wagehals, Ei⸗ 
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Brand-goose, 

pre 
Br — —— der Magen, das Ge⸗ 

en i. 

Bre 
] u 

ſenfreſſer; un die Vraleren Ok | 
brave! Bravo 

to Brave, braver, Trotz bieten; aus⸗ 
framen, trumpfen. 

Bravely, bravement, tapfer, brav;. 
ſtattlich. 

Brävery, bravoure, — ———— die 
Tapferkeit, Großheit; Stattlichkeit, 
Pracht; Pralerei; der Broß, \ 

Bravo, brave, der * Meuch⸗ 
ler 

Br Br; bra hin —— das 
Geſchrei, Gelaͤrm; der Bank, ander; 
Ningeltanz. 

0 Brawl. ulabanee freien, lar⸗ 
men; hadern. 

Bakwler ; elabaudeur,, der Sqhreier/ 
Zaͤnker— 
Brawling, elabandamg ; reiend, 

zankend; das Schreien v Ban en. 
Brawn, brahn, chair de verrat, 

chair ferme, der Eberz * Eber⸗ 
fleiſch, Pokelfleiſch; derbe Fleiſch; das 
Fleiſchige; ber Acm. 

Brawner,  verrat, das Schlacht⸗ 
ſchwein. 

Brawniness, parties — die. 
Fleiſchigkeit; Staͤrke, Haͤrte. 

Bıawny, —— membru ’ fleiſchig, 
muſklig ſtark. 

Bray, bräh, br aienient, das Efels 
— der Schtei, der widrige Laut; 

alle. 
to Bray, braire, pilsr; f teien, to⸗ 

ſen ſchmettern; zerſtampfen. 
Bräyer, broyon, der Shreierz Stam⸗ 

pfel, Keiber, die Keule 
Br: aying, brayant, pilant, fc reiend, 
— das Ehreien, erſtam⸗ 

| 

e 

‚weide, 

to Bräze, brehe; Er Puder, 
töthen; überziehen, harten. 

Br: azen, d’airain, ehern, metallen. 
Brazen face, die harte Stirn, ver 

_ Anverfhämte. Brazen -faced, unverz | 
ſchaͤmt. 91— A 

to :Bräazen, ötre effronte,‘ unver⸗ 
ſchaͤmt ſeyn. to Brazen out, durch⸗ 
ſeßen. -to Brazen dowm, niederz 
(ömettern. | 

Brazenness, effronterie, die. Erz⸗ 
artigkeit; Unverfchämtheit, ‚harte 
Stirn. 

Brazier, brefjehr, chaudronnier,, 
die a A der Kupferfhimied, 

Brasi 
Breach, brihtf@, — * der 

Bruch: das Lohr die Breſche; der 
Zwiſt. Breach of promise, die Wortz 
loftgteit. | ; 

Bread, bredd, pain, dus Brot. 
Bread » basket, der Brotforb; Magen. 
Bread »- chipper , der "Brotrafpeler, 

Deteen 
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Seckerburſch. Broad - corns:. das | Breast-hook, dag Bugſtuck. Breast- 
SBrotkorn. Bread-room;, die Brot; knot, die Bruffchlerfe. Breast-plate, 

=, ofammer. ——— Bere - der Kuͤraß, Beuſtſchild. Breast- 
20 Bread, emietter, einbroden, Brot: |  plough, der -Zorfitehel. Breast- 

1’. Schneiden; flechten. ' vopes. das. Mafttau. Breast- work, 
"Breaden, bredden, de pain, von | We Bruftiwchr. N 
De er H to Breast, brazer, gerade entgegen 

breddh, Llargeur, bie. gehen , trogen. | 

—11 

wi 

Brot. 
 Breadth, x 

" ‚Breite, Weite. Breöath, bredh, haleine, der Athen, 
"io Breik, brehf, rompre,  crever, JHauch, das Luftchen. & 
 \ouprir, brechen, reißen, löchern; J.Breathable, brihoheb’L, respi- 
—— zaäͤhmen; aufhalten, ſtoͤ |: rable, zu athmen. | 

2. tech; abdanken; Bankerott machen; | to Bräathe, brihdh, respirer,, se- 
bffnen, bahnen, anfangen. to Break cher, athmen, einhauchen; aushau⸗ 
. one's brains, Nopfbrechen machen. chen, duften; Lüften, trodnen; bi“ 
30 Break'theice, Bahn madyen. to fen; in Athen halten, jagen. to 
ir Break ground, pflügen, die Lauf; | : Breathe, after, tradhten nad) — to 
graben oͤffnen. toBreak‘ a horse, Breathe vengeance, Rache ſchnau— 
nein Pferd zureiten. to Break your best. to Breathe a word, mudien. 
©. Fast, fruͤhſtucken. to Brealt his si- | Breather, gui respire, der Athmen:- 
des, beinahe plagen. to Break com- de; Einhaucher, Eingeber. r 
„u pany, fi wegfchleichen. to Break | Breathing, brihdhing, . respie 
a jest, einen Gpaß machen. to’ Break rant, athmend; das Nihmen; Der 
.»loose, ſich frei machen. to Break Athen, Seufzer; daB Luftloch; der 
tee ausbrechen. to Break one’s JRuheplatz.  Breathing.- hole, dag 
belly with meat, ſich gewaltig über: Luftloch.  Breathing- place, die Ru⸗ 
5, daden. to-Break wind, ftreidyen lafz |. beitelle, : Breathing «time, die Raſt⸗ 
fen. to Break forth, hervorbrechen. zeit. R aha‘ 
10 Break from, fidy entwinden. to | Breathless, bredhlef, hors:.d’ 
Break in, einbrechen, überrafchen, haleine,, athemlos. nn 
‚x. eindringen. to Break in upon, über; | Bred, bred, engendre,. zeugte; ges 

» Kaufen, eingreifen, foren, unterbre- zeugt. v. to. Breed. Bred’up, aufs 
chen, zuplatzen. to Break into — gemachten. 
ausbrechen in — to. Break ‚off, ab- | to Brede, brihd, cordonner, flech⸗ 
brechen, ſich Ioswinden. to Break ten. E 
‚out, ausbrechen, ausfchlagen, geraz | Bredth, f. Breadth. 
‚then. . to Break through, durchbre⸗ | Rree, brih, taon, die Mefpe, Bremſe 
Pr hen, überfchreite Is. to Break up, Bree ch, brihtfc, cul,’eulotte, ver 
k ‚aufbredden, aufhören, feiern,. ſich Hintere, Steiß; die Hofen; Schwanzz 
aufloͤſen· to Break with — brechen Schraube. pair of Breeches, die Ho: 
.. mit ſich bereden ınit — Lk fen. to wear the Breeches, die Hoſen 

reäk, vnide, der Bruch; das Loch, | haben, das Gcepter führen.  Breeehes 
bie Deffuung, der Zwiſchenraum, das pocket, Die Hoſentaſche. 
‚ Epatium; die Pauſe; der Strich, | to Breech, mettre les culottes, fes- 
Querſtrich. Break⸗ neck, das Hals: ser, behoſen, anhoſen; Hoſen pau— 
brechen; die Gaͤhe. Break-promise; | . fen; die Schwanzſchraube einfegen. 
der — * “Break-vow, der reger Aura posterieure, das 
“.. Gelübdenbreder. Break-stone, ber Hintertheil; der Hintere; Schilling; 
ESteinbrech, Saxifraga L. — das Tauwerk. 

— — 

ee 

Breäker, gui rompt, infracteur, der $ to Breed, brihd, engendrer, ele= 
Yy Brecher, —— die Brandung, 9 ver, zeugen, gebaͤren; entjtehen, wach⸗ 
Breakfast, brehkfäft, dejeüner,das | - fen; aufziehen; erziehen; heden, aus⸗ 
Fruhſtuck, Morgendrot. brüten; erregen, ſtiften, erdenken. 
Mo Breikfast, .dejeäner, fruhſtucken. to Breed cattle, Viehzucht treiben, 

reäking, rompant, bredyend; das :0 Breed teeih, Fahne befommen. 
Brechen/ der Brud. Breöed, race, die Brut, Zucht, Satz 
#Brtam, brihm, breme, der Braffen. tung, der Stamm. .Breed-bate, der 
ro Bream, brihm, donner le feu, - Friedensftörer.. 
ausbrennen, reinigen. Breeder,. qui emgendre, qui eleve, - 

"Breast, breft, poitrine, die Bruft, der, Zeuger, die Gebärerin ; der Auf⸗ 
> backand Breast, der. Yarnifch. Breast- zieher. 
boneo, der Bruſtknochen. ‚Breast- | Breeding, engendrant, education, 
© ‚easket, die Rahbaͤnder. ‚Breast-clorh, seugend, gebürend; das Zeugen, Ge- 
„ ‚der Bruſtlatz. Breast - fast, das Zug⸗ bären; die Erziehung ; Lebensart. - of 
© .tam,  Breast- high, bis an die Bruſt. good Breeding, wehlgegngen,. von 
TE. EN itten 
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@itten, - birth is much but Breed- 
ing is more, Erziehen ift mehr als 
Gebähren. 

Breef, f. Brief, » N? 
Breese, faon, die Welpe, Bremſe. 
Breeze,’ brihs, Drise, die frifche 

Luft, der Windshaudy, Landwind; 
die Glutafche. | 

Breezy, ventoux , Luffig. 
Brehone, brihon, juge, der Rich: 

ter. \ 

— brihm, eruel; hart, grau 
ram. 

Bröndice, bremdis, brinde, 
Zutrunf, ‘to drink a Brendice, 
trinken. - 

der 

zu⸗ 
Brent, bröle, verbrannt, Brent- goose, 
“ die Rothgans. 
Brest, breßt, tore, 

Pfuhl. Brest-summer, 
lage, Rippe. 

die Scholle, 

der Stab, 
die Unter⸗ 

ret, “sole, 
Bre thren, breddhern, freres, die 

. Brüder, v. Brother. *— 
Breve, brihw, breve, die Breve; 

Das Breve. 
Breveer, Breviary, bremwihr, 
briywjari, Dreviaire, das Bre— 
vier; Der Auszug. - i 

Breviate, —— eætract, 
der Auszug, das Compendium. 

to Breviate, abréger, abkuͤrzen. 
Breviature, abrege, die Ablur⸗ 

jung. ) 
Brevier, 

Leitern. 
petit texte, die Kleinen 

Brevity, bremwiti, brievete, die 
Kürze: 

io Brew, bruhb, brasser, brauen; 
miſchen; ſchmieden, anzetteln. a 
storms Brews, ein Ungewitter zieht 
auf, as yon have Brewed so you 

| fen? bake, wie gefotten, fo genof- 
en. 

Brew, brassin, der Brau, das Ge: 
braͤu. Brew-house , das Brauhaus, 

Brewaxe, 
Getraͤnk. 

Brewer, brasseur, der Brauer. 
Brewing, Drassant, brauend; das | 

Drauen. 
Brewis, soupe d’.enfant‘, die Brot- 

f. Brier, 
breib, present pour corrom- 

pre das Geſchenk, die Beftechung. 
to Bribe, corrompre, beſtechen. 
Briber, suborneur , der Beitecher. 
Bri bery, corruption, die Beſtechung. 
Bribing, corrompant, beftechend; das 

Beftechen. 
Brick, brick, brique, der Bad- 

fein, Ziegel; das Brötchen. Brick- 
bat, des Stüd Ziegel. Brick - clay, : 
Briek- earth, die Ziegelerde. Brick- 

breuvage, das Gebrau, 
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BAädewell, 

Bridge, bridfd, 

Zweimaſter; Die 

Bri ") 

dust, das Ziegelmeht, ‚Brick - Ki, . 
Brick-kiln, die Ziegelhitte, Brick- 

der Maurer, layer, Brick-mason, D h 
Brick-maker,derZiegelftreicher. Brick- 
wall, Die Ziegelmaner.. to make 
Brickwalls, ‘ungefaut niederfhlin, 

mit Ziegen 
farb ——— J 

gen. 
to Brick, — 

mauern; ziege 
Bricken, briden, serengorger, 
gurgeln, fi brüften. | 

Brıckol, Bricole, 
cole, das Abprallen. 

to Brickol, Bricole, 
cöliren, prellfegen,. * 

Bridal, breidel, nuptial,) bräut⸗ 

to 

bricoler, bri⸗ 

lich, hochzeit lich; vie Hochzeit. Bridal 
bed, das Brautbett, Bridal dress 

"(attire), das Brautkleid. 
Bride, breid, epouse, die Braut, 

to give away the Bride, Brautvas 
ter ſeyn. Bride-cake, der Hochzeits⸗ 
fuchen. Bride-groom, der Brautis 

er, "Bride- man, 
Bride-stake, die Hochzeitsſtange. 

Bridewell; das Zuchthaus. _ 

der Steg, Lauf. 
die Shiffbrude, 
Brüdengeld. 

to Bridg © 

ſchlagen. 
Bridg 

te, 7. ze | 
Bridle, breid’TL, bride, der Zaum, 

Bügel. Bridle-hand, die Zaumhand, 
linke Hand, ISIN NER, 
to Bridle, brider, zaumen, zaͤh— 

men, vegieren; beſchraͤnken, haut 
halten; ſich hoch tragen. 

Bridler, qui bride, der Aufzaͤumer, 
Zwänge. BAHT | 

Bridling, breidling, bridant, 
zaͤumend; das Zäumen. | 

Bridon, bridon, die Trenſe. 

Brie, brih, taon, die Wefpe, Bremfe, 
Brief, brihf, court, brevet, kurz, 

knapp; das Breve, der Auszug, 
die Schrift. u: 

Briefly, brievement, furzlich. 
Briefness, brievete , die Kürze: J 

Brier, breier, ronce, der Strauch. 
sweet Brier, der Hagehuttenftraud), | 
wild Brier, die wilde Roſe. to be 
in the Briers, in der Patſche ſeyn. 

Briery, breiert, epineux, Dorz 
nig, ſtachlig. ae 

Brieze, brihs, 'brise, die friſche 
Luft/ der —— 4 
Brig, brig brigantin, pont, dee 

2 2% Sr de. Brig - bote, 
das Brüdengeld, — 

| Brigade, 

b ricko l, bri- 

gam. Bride-maid, die Brautjung⸗ 
der Brautdiener. 

maison de correction, | 
\ J 

— die Bruͤcke, 
ridge of boats, 

- Bridge - boto, das 
N 

faire un pont, eine Brüde 

et, bridfjet, drigide, Briz 

% 
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Bri 

Brigide, -brigehd, brigade, die 
% f Brigade. . x 

" Brigadeer,. brigadier, der Bri⸗ 

gadier. | 
 Brigand, briggend, brigand, der 
Srtraßenraͤuber. 
Brigandine, Brigantine, bri- 

gantin, die Brigantine. 
 Brigkt,\breit, brillant, hell, klar, 
glänzend, licht; überreif. it is Bright, 

es wird Tag. 
to Brighten, breit'n, biller, 
elaircir, heil werden, glänzen; er⸗ 
hellen, aufklären; glätten, poliren; 
verherrlichen. 
Brightening, éoelaircisgant, erhel⸗ 
lend; das Erhellen, Poliren. 

Braghtash, Luisaunt, glaͤnzig. 
Brighrly, clairement, hell, Klar. 
Brightness, breitneß, carte, 
die Helle, Klarheit, der Glanz, die 
« Politur, Be 

„Brigit, bridfjit, Drigide, Bri— 
gitterd: Ä vr 
Brilliant, brilljent, brillant, 

» glanzend, funkelnd; der Brillant. 
Brilliancy, Brilliantness, bril- 
Br splendeur, der Schimmer, Slanz, 

taat. 
'Brills, orins, die Haare an den Au: 

genliedern der Pferde. 
Brim, brimm, bord, der Kand, die 
—— up to the Brim, geſchwenkt 

voll. ve 
to Brim, border, remplir, vanden; 

anz voll füllen; ganz voll feyn, 
chweppen; brümnftig ſeyn. 

Brimful, tout plein, voll 
"Rand, .übervoll, 

’ 

Brimfulness, abondance, die Ye 
berfülle. u | 

Brıimmed, borde, randete, gerandet. 
 marrow-Brirhmed, mit ſchmalem 

Rande, 
Brimmer, rasade, das volle Glas, 

die volle Kumme. | 
Brimstone, brimfton, soufre, der 

Schwefel. a 
»Brimstony, de soufre, ſchwefelig. 
' Brinded, bigarre, ſcheckig, ‚gefledt. 
Brindice, brinde, der Zutrunk. to 

drink a Brindice ta one, c8 einem 
bringen, i 
Brindle, brind’L, pie, die Schecke, 

Scheckigkeit. in 
Brindled, f.-Brinded,. 
'Brine, brein, saumure, das Salz⸗ 

waſſer, die Late; Gee, Brine- pan, 
die Galspfanne. Brine - pit, die 
©alzquelle, 

to Bring, bring, porter, apporter, 
bringen, fchaffen, verurfachen, ver: 
mögen. t6 Bring word, Befcheid 
geben, to Bring an action, gericht⸗ 
kb Hagen ta Bring to pass, to 

bis an den 
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Bring to bear, ausführen, ins Werk 
richten. ‚td Bring to bed, entbinden. 
to Bring acquainted, befannt maz 
chen. 'to Bring about, anbringen; 
umfuͤhren, bewerfftelligen. to bring 
down, erniedrigen, entträften. to 
Bring fortlı, hervorbringen , aufftel- 
len; gebähren. to- Bring forward, 
befördern, treiben, to Bring in, ein⸗ 
bringen, änbringen, einleiten, eintreis 
ben. to Bring ın guilty, verurtheiz 
len. to Bring im not 'guilty, 1085 
fpreden. ‘to Bring off, abbringen, 
herausziehen, zurüdnehmen. to Bring 
on, anftellen, vortragen, vornehmen. 
to Bring to, aufhalten, fehren. to 
Bring under, unterwerfen. toBring up 

ı aufbringen, aufiwerfen, aufziehen, anz 
führen, | 

‚Bringer, bringer,: qui epporte, 
der Bringer, Ueberbringer. 
np, der Erzieher, Anfuͤhrer. 

Bringing, -apportant, bringend; 
das Bringen, | 

ringer 

 Brinish, breiniſch, sale, ſalzig. 
Brinishness, salure, die Galjig- 

keit. 
Brink, brinf, Dord, der Rand, 

Bord; die Nähe. on, the Brink of 
mariage, nahe vor der Hochzeit. 

Briny, breini, sale, falzig. 

Braony,breieni, brioine, die Zauns 
rübe, ae 

Brise, 'breife,. brise, taon, die 
Bremſe; Brade; Kühlung. Brise- 
vents, die Schugmatte, 

Brisk, brift, vif, feifh, munter; 
flinf, feurig. Ä 
Brisk, animer, anfeuern. to Brisk 

up, daher fliegen, friſch anruͤcken. to 
Brisk himself up, ſich aufmuntern. 

Brisked, brechet, das Bruſtſtuͤck, 
Bruftbein, 
Br kly, vivement, friſch, flink, weids 

ich. | 
Briskness, wivaeite, der frifche 
‚Muth, Frohſinn, das Feuer, 

Bristle, brift’£, soie, die Borſte. 

to Bristle, herisser, borften; ſtar⸗ 
ren, fträuben, fich ftrauben, to Brist- 
le up, antorkeln. ) 

Brist ing, herissaut, ftarrend, ſtraͤu⸗ 
bend; das Gtarren, Straͤuben. 

— — herisse, borſtig, wie Bor⸗ 
ten. 

Bristol, Bristol, Briſtol. Bristol- 
flower, die Lychnis. Bristol-milk,' der 
Kweswein, Gect. Bristel-stone; ein 
unschter Diamant. 

to 

„Brit, britt, poissan, der Britt, ein 
Fiſch. 

Britain, britten, bretagne, Bri—⸗ 
tannien; der Britte. Great- Britain, 
Grosbritannien. 

Britan, 



Bri 

Britan, Britänmie,; British, 
britannique, brittiſch, britanniſch 

Britany, bretagne, Bretagne. 
Briton, britannigue, der dritte, Bri— 

tannier. 
Brittle, britt’h, frele, brücig, 

Prümelig, fprödez weich, ſchwach. 
 Brittileness, fragilit die Zerbrech⸗ 
lichleit, Schwaͤche 
Brittly, fragilement, zerbrechlich. 
Brize, breis, taon, brise, die 

Bremfe; Brache; Kühlung. Brize- 
vents, die Schugmatte. J 

to Broach, brohtſch, embrocher,en- 
tamer, anſtecken, anbohren, anbre— 

«hen; öffnen, herauslaſſen, beginnen, 
aufbringen, aͤußern. this wine has 
never En Broasched, diefer Wein 
ift noch nicht angezapft. 

Bröach, brochez der Bratſpieß; die 
| Spider Sproſſe, der Stift; die Dreh: 
orgel. 

Brch cher, Broche, qui entame, der 
Bratfpieß; Aufbringers Einführer. 

Broaching, embrochant , entamant, 
. anftefend, aufbringend; das. An— 

ſtecken, Aufbringen. 2 
Broad, brahd, large, breit, weit, 

groß; aufgeihlagen, fihtlih, heil; 
dreiſt, freis rauh, platt; die Breite, 
Weite. Broad awake, völlig munter. 
Broad noon, heller Mittag. Broad 
cloth, feines Zub. Broad-ax, die 
Zinmerart. Broad-eyed, großaugig, 
hellſichtig. Broad - faced, mit brei- 
tem Gefiht, frei heraus. Broad- _ 
leaved,breitblätterig. Broad-shoulder- 
ed, breitfdyulterig. Broad-side;, die 

Seite, Lage; der große Bogen, Man: 
Datbogen. to: give a Broad-side, be; 
ſchieſſen. Broad-sword, das Schwert, I 
der Haudegen. "Bröad-stone, der 
Duaderftein. Broad-weaver, der Gei- 
denmeber. ; 

80 Bröaden, s’elargir, breit werden, 
fid) weiten. 

Broadl 
dreift. 

Broadness, largeur , die Breite, 
Weite, Dreiftigkeit, Plattheit 

Broadwise,, de travers, nad der 
Breite, querbin. 
‚Brocade , :Brocado, brokehd, 
+ brocard, der Brocat. | 
Brocade de brocard, 

wie Brocat, in Brocat. 
Brocage, f. Brokerage. 
Broch, dbranche, der Zweig. 
Brsöck, brod, blaireau, der Dachs. 
Bröcket, daguet, der Spieſſer, ziwvei- 
jähriger Hirſch. | | 
Brod - häalf- penny, ſ. Bord- 

half — 
i0,Brög, brogg, troubler, trüben, 

im Zrüben fiſchen. | 

, ) 

y; largement, breit, weit, hell, 

brocaten, 
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Geld. 

Bro 

—* Bring, troublant, trübend; "das 
ruben. | IR 2 

Brogwe, brohgf, sahot,. der Holz⸗ 
ſchuͤh; der iriſche Accent, die gemeine 
Sprache. eg Era. 

Broid, 'f. Braid. 1 

a hi breuder, broder, ftile 
ei. ——— 

Bröidery, Boderie die Stideren. * 

to Bröil, breul, griller, auf Dem 
Roſt braten, braten. Ba; 

Bröil, tumulte, der Larm, das Getöfe, 
der Aufruhr ne 

Bröiler, qui grille, der auf dem Roſt 
Brateude Ed; Ve 

Bröiling, grillant, bratend; Das 
Braten.’ ee 

Brokage, _f. Brokerage, 
Bröke, broßf, rompu, brach; ae 

brochen: v. to Brea i- ‚® 
to Bröke, brohf, faire le courtier, 

mafeln, troͤdeln; kuüppeln. Er; 

Bröken, rompu, gebrodyen, unterbros 
hen, verdorben. ©. to Break. "to 
speak Broken English, Englifh ra- 
Debrechen. Broken meat, die Tafel: 

reſte. to die of a Broken heart, vor 
Gram ſterben. Broken-bellied, mit 

„einem Bruch. Broken-footed, fahm. 
Broken-hearted, verhärmt. Broken-. 
wind, der Windbruch A: ya 

Brökenly, d’ une maniere coupee, 
unterbrochen, ſtuͤckweiſe. 

Bröker, courtier, der Makler, Tröde. 
ler; Kuppler. Brokers row, der 
Trödel. — ur 

Brökerhge, brobf’redfh, cour 
tage, bie Courtage, das Makelgeld; 
‚die Makelei; der Srödelhandel, —— 

Brömidgham, brommidfhem, 
billon, Birmingham; das fchlechte 

Bronchial, Bronchio, bronchial, 
von Ver. Luftrohre., nn a 

Brönchocele, brankpfihl, brons ' 
cocele, der Luftroͤhrenbruch, die Kehl: 
geihwulft. - RER ; 

Bronchötomy,. brankottomi, - 
broneotomie, der Gurgelfchnitt. 

Brontölogy, brontologie, die Don— 
nerkunde. Tas 

Brönze, bronn 
se, Klockenſpeiſe; das Erz. ; 

Brönzing, action‘ de bronzer, das 
Bronziren. ira Be 

Bröoch, bruhbtf&, ramayen, pier- 
rerie, das Gefchmeide, der Geſchmuck; 
das einfarbige Gemälde. Y | 

to Bröoch, orner de 
Sumelen zieren. 

1’, bronze, die Bronz 

pierreries, mit 
* 

Bröod, bruhd, convée, die Brut, 
Hetze, der Flug. Brooa hen, die. 
Bruthenne. J 

to 



—J Bröody, qui ooNve, 

J Baͤrenklau. 

Bröom, 

m. 
Bruder. 

— 

in 

— ——— — —— 

—— — 

* 

ze 

to Br'ö od, couver, bruͤten, auffls 

"rhreiten 00: 
brutig⸗ anffiz 

er ok, Br bE, ruisseau , Der Bad. 
Brook - lime, Bahbungen, Veroni- 
— beocabunga L: ‚Brook - ursine, 

to Brwöok, digérer, ver⸗ 
fc hmerzen, einfrejien. 

bruhm, gendt, der Ginfter, 
. das Genifte, Yfriemenkraut ; der. Ber 

fein Broom-land, die’ Ginfterheide. 
| Be -lime, ver Eyrenpreie, Vero- 

nica I. Broom - man, der Pefen: 
binder. Broom-woman, die Bejenz 
" Hinderin. Broom - rape, die Son— 
nenwurz, 
staſf. Broom? stick , der Beſenſtiel. 

‚ertragen 7 

| vo Broom, BRAYO » kehren, abfe⸗ 
gen... 
 Bröumy, plain de ‚gentt, voll Gin; 

i Bein brahd h, coxsume, die Kraft⸗ 

et: Bröthel-house, bro- 
Y rdhel, bordel, das Hurenhaus. 
 Bröthelry, bordelage, das ‚Huren: 

we en. 
Bröther, broddher, frere, der 

Brocher . - in - - law, der 
ESchwager 
 Bröth erhood, ‚fraternite‘, die Britz 

3 derfchaft. 
& Bro therly, en fröre, bruͤderlich. 
Bröught, braht, apporte, — 

gebradt. v. to Bring. he could 
nor be Brought to comprehend, man 
konnte ihm nicht begreiflich machen. 
she was Brought to bed of a ‚son, 
fie genas eines Sohns. 
Bröw, brau, sourcil, front, die 

Braue, Gtirne, das Gefiht; die Hör 
he, Spige; Keckheit. 
‚Das Gtirmende. to Brow-bear, mürz 
ee anfehen. Brow-beating, der 

njtre Blick. to Brow- bound, be=- 
ranzt, umbunden. Brow-sick, nie⸗ 

' Bergefcplagen ‚ verdüftert. 
“teBrö W> border , umgrängen, rüns 

‚dern 
Brö w ed, börds, à sourcils, ran: 

derte; gerändert; mit Augenbrauen. 
Bröwn, braun, drun, braun. 
Brown bread, ſchwarz Brot. Brown 
George, Commißbrot. Brown wo- 

man, die Bruͤnette. Brown study, 
die diftern Gedanken. Brown- 
wort, die Braunwurz; Brunelle. 

J Bröwnness,_ couleur brune, 
Bräune, 

ı Brö wnish, Druner, braunlic). 
* - 

9 

—— pflegen; hecken; aus⸗ 

Orobanche L.. Broom-. 

rovy- anti er, . 

die 

Bru 

.Bröwse, Bröwze, brau hs, brout, 
der. Sproß, das Laub. Browse-,, 
wood, das Strauchholz. 

to Bröwse, Bröwze, brouter, ab⸗ 
weiden, weiden. : 

Bröwsing, broutant, abmeidendz 
"Das Abmelden. 

Broy1.T Bro ik 0 
Bri 18 bote, pontonage, das Beiden: 

geld. 
to Brüise, bruhs, briser, quetfchen, 

zerſtoßen; wund ſchlagen. 
Brüise, bosce, die Brauſche, Beu⸗ 

le; Quetſchung, Wundheit. Bruise⸗ 
wort, die Balhwurg, ‘Symply- 

Bruising, rise ; auetfchend; das 
Quetſchen, Verwunden. 
zuit, bruht, brait der Laͤrm, das 
Berüght. | — 

to Bruit, ebruiter, ausſprengen. 
Brumal, beubmel, — River, win: 

trlih‘, im Winter. 
Brundgeon, Brungin, b ond- 
ei: Joireus, der Wicht, &ohrei 

Brunette, brunett, brunette, die 
Brunette. 
Brünion, bronnjen, brugnon, die 
Brunelle 

Pa tum I. 

Brunönian, brunobnien de. 
Brown; brewsifh, nach Browns 
Grundfägen. Be 

Brunswick, bronwie, Braun⸗— 
ſchweig. 
——— choc, der Schmiß, Schlag, 

Angriff: to stand the first Brunt, 
ok dem Riß fliehen, den Angriff abs 
halten. 

Brüsh, brofd, RER pirceau, die 
Bürfte, der Schwanz, -Pinfel; die 
Ruthe; der Kampf, Gtrauf. to give 
a Bruch, anfallen. Brush - ignakeil 
der Buͤrſtenbinder. Brush - wood, 
das Kart 9, Strauchholz. 
Brüsh, brosser; 'decamper , büts 
ften, wifchen ; anpinfeln; ſireifen, 
ftteichen, forteilen; ſchwaͤnzen. 10 
Brush away, to Brush off, wegwi⸗ 
ſchen, davon führen. to Briish by, 
ſtreifen, vorbeifliegen. | 

Bri usher, gıi bresse, 'rasade, 
Abbuͤrſter; Bas volle Glas. g 

Brüshine, brossant buͤrſtend, firei, 
fend; das Buͤrſten, Streifen. 

Brushy, pelu,vauch), haari 
Brussels, bruxelles, "Sr a. 2 
to Briistle, bross‘t, — knit⸗ 

to 

der 

tern, rauſchen. to Brustle up to, 
losgehen auf —. 

Brutal,; bruh vet, brutal, viehifch, 
chierifch. 

Brutäliry, brutaͤlliti, brutalite, 
das Viehiſche, die Thierheit; Grob⸗ 
heit; Unmenſchlichkeit. 

to 



DBru 

t0 Brütalize, bruhteleis, bru- 
taliser, viehifch machen; verwildern, 
viehiſch ſeyn en 

Brütally, Drutalement, viehiſch, 
wild, plump, unmenfchlid). - - 

{ thieriſch, 

ſinnlos; das 
Brüte, brubt, brute, 

wild, unſchlachtig, 
Thier, Vieh; der Grobian, Zölpel, 

to Brirte,ebruiter,, ausfprengen. 7 
to Brütify, brubtifei, rendre 

Drate, zum Rich maden. 
Brutish, brutal, viehiſch, 

grob, 3 
Brütishly, brutalement, viehiſch, 

wild, grob. 
Brütishness, brutalite, daß viehi- 

ſche Weſen, die Unfchlachtigfeit. 
Brutt, brott, sole, die Scholle. 
Bryony, bryoine, die Zaunruͤbe. 
Bub, bobb, Diere 

Bier. double Bub, das Doppel: 
bier. 

‚Bubble, bobb’L, bouteille, baga= 
telle, die Blaſe; das Undingz der 
Starr. : to make a Bubble of one, 
einen zum Narren haben. 

io Bubble, bouillonrer , aufwallen, 
ſprudeln; affen. to Bubble up, auf: 
wallen , Blafen werfen, , | 

Bubblez, gxi dupe , der Preller, 
Bubbling, böouillonnant; ſpru⸗ 

delnd; affend; das GSprudeln; Be— 
trugen, ’ — 

Bubby, bobbi, tdton, die Zitze. 
Bubo, bubon, die Weiche; venerifche 

wild, 

0. Benle. 
Bubönocele, bubonocele, der Ho— 

denbruch. . 
Büubukle, boutoı:, 
Buccanier, Bucoaneer,. bofe 
nier, flibustier, der Budanier, Gee- 

raͤuber. | 
Buccellätion, boffelläahfchen, 

buccellation, die Zertheilung in groͤſ⸗ 
fere Stüde. | | 

Buccutöxo, bucentaure, der Bucen⸗ 
taur. 

Bucu bock, bouc, lessive, der Bock; 
Waͤſche. Wildfang; die Baͤuche; 

Buck-ashes, die Laugenaſche. Buck- 
basket, der Wafchtorb. Buck-bean, 
der Bitterklee. Buck - coney, der 

4, Sammler. Buck - goat, der Geiß— 
bof. Buck - mast, die Buchmaſt. 
Buck-skin, bockledern. Buck-thorn, 
der Kreuzdorn. Buck-wheat, der 
Buchweizen, das Heidelorn. Bucks- 
horn, die Mafrele, Das Hundsgras. 
Bucks-horm - tree, der virginiſche 
GSumad). 

to Bück;,.cosser, faire la lessive, bo⸗ 

den, ftoßen; fi) begehen, befprin- 
gen; baͤuchen, wachen. 

Bucket, seau, der Eimer, to kick 
the Bucket, hinhimmeln. 

* das ſtarke 

die Finne, Flechte. 
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Budd 

‘to Budge, 

Buf 

Bücking, tossant, ftoßend ‚ befprinz 
end; das Stoßen, Beſpringen; die 
aſche. Bucking-time, Die Lauf: 

zeit. Burcking -tub, die Wafchkufe. 
— bod’L, boucle, die Schnal⸗ 

le; Lose. A ——— 
to Buckle, attacher , fchnallen ; ſich 

ruͤſten; ſich ſchmiegen, lauſchen 
legen; ftoßen ; anftoßen; fih 

raufen. “ —— 
Bückler, bockler, bouclier, der 

Schild; das Ruͤckenſtͤck. 
to Bückler, defendre, firmen, ver⸗ 
-theidigen, decken. Buckler-thorn, der 
Freugdorn. — 

Büuckram, bockrem, bougran, das 
Gteifleinen, der Schetter. * 

Buckrams, ail sauvage, der wilde 
Knoblauch, Ramfel. ., “ 

Bucksome, lascif, bodig, geil. 
Bucksomeness,.lascivete, die Geil: 

heit, Bockigkeit. 
Bucölic,. bjufollid, bucolique, 
bukoliſch, ſchaͤferlich; das Hirten⸗ 

edicht. 
Bud, bodd, bouton, veau d’ un an, 
De Sinofpe, das Auge; der Jaͤhr⸗ 
ing. Ko " — t 

to Bud, boutonner , Enofpen r feimen, 
ausſchlagen; pfropfen, impfen. - 
ıdded, boutonne, knoſpete pfropf- 
te; gefnofpet, gepfropft;. mir Sinos= 
en. TR, 

Badiıe, lavoir, der Wafdhtrog. 
to Büuddle, laver des mineraux, Erg 

wafchen. | } 
Buddling, lavant, wafhend; das 
Waſchen. ish, 
Walhkumme. — 

Budge, bodſch, fier, peau d ag 
neau, ſteif, protzig; das Lamms— 
fell; der Gauner. Budge - barrel, 
das blecherne Pulverfäßchen. - 

boxger, ſich regen, fort- 
‚gehen. don't Budge, nicht bier 
weg! | — 

Budger, qui bouge, der ſich rührt. 
Budget, bodfjet, bougette, die 

Taſche, der Beutel, Sad; die Fir 
nanzen. | 

Buddling - die 

Buff, boff, buffle, forme, der Büfs 
fel, das Buͤffelleder; Leder, die Haut; 
der Koller; fteif, hart, veſt blind- 
man’s Buff, blinde Sub. Buff-coat, 
Das lederne Collet be a a 

to Buff, battre, puffen, ftoßen. 
Büuffaloe, boffelu, ure, der Buͤf⸗ 

tel, ir. | 

Buffet, boffet, coup, buffet, der 

Buß, Saufihlag; Shant, Gent: 
1 NN 

mit 
der Fauft ſchlagen; fi) fanften, fi) 

balgen. | 
Buffeter, gui se bat, der Schläger. 

Aa 

t + — 

to Buffet, donner des pn " 
[4 



 Büffte,, boff’t;duffle, der Büffel, 
— Buflle-head, der Büffelstopf. Bufle-, 

headed, tölpifch, dumm. { 

2 blüffe feyn- ! 
© Buffoon, borfuhn, boufon, der 
(4 —— , Schaltsnarr. 
" the Buffoon, Poſſen reifen. 

ESchwaͤnke machen. | 
" Bufföoning, boufonnant, often 
treibend; die Poſſenreißerei. 

ha et, — 
ug, bo unaıse, DIE Wanze; Der 

—* en le - bear, der Popanz, 
Wehrwolf. to Bug-bear, bange ma- 
vwen Bug- word, Das Schreckens⸗ 

to Bugger, bogger, bougeronnor, 
3 "$naben —2 — 
Buggeérer, bougre, der Knabenſchaͤn— 
der. u 7 H 

" Büggery, sodomie, die Knabenſchaͤn— 
Bi pp — 
J punaisie, die Wanzig⸗ 

 Büggy, boggi, plain de punaises, 

= Bügle, bogg’l, verre,' die Glasko⸗ 
-  ralle, Bethe; der wilde Ochs; Guͤn— 

el, Aiuga E. Bugle-horn, das %ü- 
erhorn. 

"Bugloss, buglote, die Ochſenzunge, 
Anchusa L. | Kir 

to Buıld,: bild, bätir,. bauen. to 
I Build up, aufbauen, erbauen. 
- Builder, . gui batie, der Bauende, 

Bauherr, Baumeifter, 
Building, bätissant, bauend; das 

Bauen, Gebäude. — 

Built, bilt, bati, baute; gebaut; 
die Bauart, das Gebän. 
"Bulb, Bulbe, bollb, bulbe, das 

aamde ‚ die Senolle, Zwiebel. Bulb 
= lof the eye, der Augapfel. 
@Bulbäceous, Bulbine, Bül- 
7 bous, bolbafcyos, bulbeux, zwie⸗ 
belartig, knollig, rund. Bulbous 

e Zwiebel. 
— boltſchin, veau, das 

men an 
8 

J 

alb. 
Baulgaria, bolgähria, Bulgarie, 
17 die Bulgarei. | 
ITBulgärian, bulgarien, bulgariſch; 
44* der Bulgarıer. 
110 Bulge, boldfd, se briser, ſchei— 
17 tern, aufftoßen; fi bauen. 

Büulimy, bjuhlimi, boulimie, der 
2, Heißhunger, das Freßfieber. 
"Bulk, boLf, masse, gros, der Klum: 

IE pe, Körper, die Maſſe; Grüße, Men: 
17 ge, der Haufez Rummel, das Gans 
38, der Haupttheil; Worfprung, die 
Klappe; Ladung. by the Bulk, im 
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"to Büffle, etourdir, verblüffen, ver- | to Bülk, 

to play 

.t10.-Buffoon, boufonner, Poſſen reißen, 

"Bufföonry,boufonneriederShwant, 

‚Bull-dog,. der Bullenbeißer. 

traut, 
‚Bullace, bullis, prunelle, die 

Bullimonse, 

Bullion, 

Bum 

Ganzen. to break Bulk, vom Ban— 
zen abnehmen, die Ladung beftehlen. 
Bulk -head, die Querwand. - 

faire ventre, fi bauchen, 
vorragenz die Ladung beftehlen. 

Bülker, pwain publigue, das Gaf- 
ſenmenſch. 

Bülkiness, masse, die Maſſe, Men— 
ge , Größe. ; 

Bul k y; bolki, massıf, groß, ſchwer, 
maffiv. 

Bull, bull, taureau, der Bull, 
- , Stier; die Bulle; de der Widerfinn, - 

Verſtoß, Pudel. t6 make Bulls, 
widerfinnig reden. ‘ Bull - baiting, 
die Stierhetze. Bull-bee, Bull-ily, 
die Bremfe. Bull-beggar, der Po— 
panz. Bull-calf, das Yuttenfalb. 

Bull- 
eyed, ftieraugig. Bull-feast, das 
Gtiergeiedtt, Bull-finch, der Dom: 
pfaff, Gimpel, Bull- head, ver 

| Dafentopf ; Maͤuſer; die Froſchquap⸗ 
pe. Bull-trout, die Foͤhre. Bull’s 
pizzle, der Farrenſchwanz, Ochſen— 
siemer, Bull - weed, das Sloden- 

Schlehe, wilde Ochſenzunge. 
Bullary, saline, die Giedtrei 
Bullel, ‚son, bie Kleie; der Mehle 

beutel, 
Bullen, chenevote, der $ anfftengel, 
Büllengen, bateau, ein tleines Fahr⸗ 

zeug, 
Bullet, bullit, boulet, bale , die 

l Kugel. 
Bullied, abalourdi, polterte, poch— 

te; gepoltert, gepocht. 
t y Büllimony, me 

5 de grain, das Miſchkorn;, Mang- 
or. | | 

bulljon, dingot, der . 
Klumpe, die Halle, das Stuck (Gold 
oder Silber). | 

Bullition, bullihfchen, action de 
b ouillir , das Sieden. 

Bullock, bultof, jeune hoeuf, der 
Junge Bull, Farr, das Rind, Bul- 
— eye, das Ochſenauge, Kapp⸗ 

| 

Bully, bretteur, der Eifenfreifer, Ne: 
nomift; Kuppler. Bully -Ay, der 
euerfchröter. Bully +gamester, der 

Beutelſchneider. 
to Bully, bulli, abaloulir, pol: 

teen, pochen, toben; übertäuben, 
verbummen, 

Bülrush, jone, die glatte Binfe. 
Bulwark, boulevard, das Bollwerf, 

die Baſtei. Ä 
to Bülwark, fortifier,  werfchangen, 

beveftigen. 
Büm,bomm, cal, der Steiß Bum- 

bailiff, der Scherge, Stadtknecht 
Bum- 



5 

u; - 

bum 94 

»Bum-boat, das Marftboot,  Bum- 
fodder, der Arſchwiſch. Bum- 
brusher, der Hofenpaufer. 

Buümbard, bommberd, bömbarde; 
das kurze Gefchüg ; leere Faß; der 
Schlauch. 

Bumbasine, bombasin, 
bafın, 

Bumbaäst;bombäßt, phebus, die 
Baummolle; der Barchent, durchge⸗ 
naͤhte Zeug; Schwulſt, Bombaſt. 

to Bumbäst, bourrer, abſchmieren. 

der Home: 

Bumbästick, ampoule, ſchwülſtig, 
hochtrabend. 

Bumble bee, bourdon , die Hum⸗ 
mel. 

Büumble-kite, märe de ronce, die 
Brombeere. 

Hurenjäger. 
Bumkin, f. Bumpki in,” 

Bump, bomp, bum: cou 
Sur, Schmiß, Shlag; die 

107 B itmp so faire du bruit, 
‚bumfen ſchreien, tofen; ſchwellen. 

eule, 
der 

brummen, . 

Bumper, bomper, lampee, Der. 
Bumper, das Paßglas. v3 

Bumpkin,„ bomkin, — ———— der 
Grobian, Toͤlpel; Phebenkurbiß 9— 

B mpkäanly, en lourdaut, tolpiſch, 
plump. 

Buͤn bonn, ſouace, der —— 
Span. 

— bontſch, bosse, erape, ‚die 
Beule, der Knorren, * fer; das 
Gebund, ver Buͤſchel; die Traube. 
Bunch- backed, puclige 

to Bunch, s’ enfler, Ihwellen, ſtro⸗ 
tzen, auswaͤrts ſtehen. 

Bunchiness; 'tumeur, die Nnolligkeit, 
das — — 

Bünchy- bossu, hoͤckerig, kenocxig; 
knollig, traubenfoͤrmig; vuͤſchig 

Bundle, bond'l, poguet, das Bund, 
der Bündel, die Rolie, Bundle of 
‚papers, das Convolut. 

to Buuidle, empagueter, bündeln, bins 
den; packen. 

Bung, bong, 
Bung-hole, das Spundloch. 

to Bung;. bördonner , ſpùnden. 
to Bungleibong'l, saveier, hudeln, 

ſtuͤmpern verhumzen. 
Büngle, bevue, die‘ Stumperei, der 
Bor, Schnitzer. 

Biwungler, mal-adı oit, der Stümper, | 
vincer. 

Bunglingly, en savetier, ftlmper: 
haft, — 

Bunn, fouace, der Fladen, Span. 
Bunt, bont, voile erflee, der Auflauf, 
das Shwellen. Bunt - — das 
Ziehtau. 

176) Bi ü nt, ig enfler, — 

⸗ 

⸗ 

— 

bondon, der Spund. 

—* 

7 

Bur 

Bünren; Bünting, orten die 
Fettammer, der Ortolan. 

Bünter, bonter, chiffouniene, das. 
Lumpenweib, Gaflenmenfch. 

Buöoy,boaih, bouee, die Boy⸗ dis. 
Wahiholz, * Wahrtbune. 

to 5: uöy, appuyer, 
lichten, heben; ftügen; 

Buöoyancy, action de ‚floter, die 
Schwimmkraft. 
a ‚ flotant, ſchwimmend, 6 

en 

Bur, borr, bardane, die Kette. . he 
has a Bur in his throat, es fragt. 
ihn im Halle, ihn würgt a 
Bur-reed, die Igelskolben 

Burbot, equille, der Sriöting. 

1 Burden, borden, fardeau, bie 
Bümbler, bomblet, putassier, der ı Jar cau 2z 

Buͤrde; der Drud. 
tv Burden, ———— beladen, auf⸗ 
buͤrden 

Bürdener, ‚oppresseur, der. Ban, | 
HBedrüder. 

Bürdenous, onereux , laſtig J 
kend. 

Bürdensome, incommode, fäpig. 

Br — charges die he 
tigkeit. 

Burdock, borrdok, bardane, vie: 
Klette. 

Bir ea bittro hrbuream, der Shrib: E 
tiſch, das Pult. 

Burg, bo gen der Biirge | 
flefem 

Burgage, borgedſch— — 
das Buͤrgerleben. 

Burgamot, bergamote, die Verga⸗ 
motie. 

Bürgbote, pontonage, das Brucken⸗ 
geld. 

Burgeois, bordfjoa, borgeoisi, 
der Bürger, 
to Burgeon, vordſjen, bourgeon- 

4 ner, ausichlagen, knoſpen 
Bürgeon, bourgeon, die Knoſpe, das 
Auge. ———— lass ML 

Bi unges hip, bourgeoisie,. das vie⸗ 
gerrecht 

Burgess, bordfjes, —— der. 
Ba Apgeordneter eines Düsgene | 
eckens. 

war 

gr borg, bourg, der. Burglle⸗ 

Bürgher, borgen, bourgeois, der 
Bürger. 

Bürgers hip, — ——— das. Vir⸗ 

4 

ſchwim mmen; 

er © 

| 

4 

— 

Mn 

4 

re 

| 
bei 
7 

3 
3 

4 

- 

T 

J 
y 

3 

gerrecht. 
—— a a ca 

bourguemestre, ex Bürgemeiler, 
Mogt. ® 

Bürglar, voleur qui enfonce, der. 
Einbrecher. 

Bur lary, vol ou on a enfoned,, der 9 
Einbruch. 

Hurgraye,. 



Bur 

f 

| Bürgsäve,. borgräm,. burgräve, ) 
‚ber Burggraf. 

"Bür undy; Sorr; 
ogne, Bur gund, 
urgunder-Wein. 

J * — Btre 

ondi,  bour- 

* — — E 

. ‚enterre, zu begraben, zu verſtecken. 
 Bürial, berriet, ‚funerai les... ‚Die 
—* 

 begangnis. | 
B Aried, enter ne, begrub begraben. 

to Bur RR 

Begraber, Todlengraber. 

J jet iden. 
— qui trie, der Nopper; Ent 

eler.. 

Ar —— ue, —— poffierlich, 
9 &s 3 Te 

„at mid, “umfleiden. 
rli ness, 

Die Puffigkeit, Dieleidigteit; Das Ger‘ 

— 
> pen. urling- iron, das Roppeiſen. 
Burly, borli, röplet, puffig, DI. 
to Burn, bortn, bräler, brennen, 

verbrennen; heiß machen. to Burn 
away, abbrennen, to Burn up, auf⸗ 
brennen. 

Harn! brälure, der Brand: to Burn- 
bait, abbrennen, abſchwenden. 

tr. Burner, gui bräle, der Verbrenner. 
Burnet, pimprenelle, die Pimpinelle. 
‚Bürning,. brälant, brennend, heiß; 

J glaͤnzend mache, poliven; stangend 
werden... 

Bürnisher; 
vers Glaͤttzahn. 
PER HAR 8 Drunissant, polirend; 

> das. Pol iren. . Burmishing - stick, der 
Polirſtahl. 

‚Bürnt, bornt, dröle, brannte; ger 
br ur Burnt-offerin; 3, da3 Brand- 
pie 

Bürr, % "tendron, das Ohrlaͤppchen; N die 
» Roje; der nopf. 
Bozans- pipe, pulverin,. die pul⸗ 

— un oo. . u —* 

— — En 

: > 

terbirn; Kartärfche. - 
x Brenfe. Burrel-shot, 

‚das gehadte Eifen. 
; "Bürrock, levve, Das Wehr, 

Buryel- Ay ;ıdfe ' 
der Schrot, 

g Bürıne, Bjuhrin, burin, der Srab- 

y5 
. Bürrow, betr, —— trou der 

ourgegnez der 

abung; das Drgrabnik, Leichen⸗ 

9 

qui enterre, ar 

” 

to Be borcl, trier, noppen, aus⸗ I 

BB 

sh esk, Burlösgüe, borlefk, | 

re burlesque, bur; 

borlineß, —————— 

das der Brand. Burning : 
‚scent, die Frifhe "Spur. Burning- | 

| ‚glass, das Breunglas. 
. 10 Burnish, " bornif croütre, 
u nbrunir,, ‚fidy ausbreiten, wadfen; 

Drunisseur,, der Poli⸗ 

perblchfe. 
> Bürsage, borredfch, bourache, 
! Die Borage. 4 
Biuürrel beurré rouge, die rothe But⸗ 

1 Biicthen,; fiBurden. 
; triant, noppend; das Nop- ı 

‚Büshel, 

Bus 
z 

Marktflecken; die Kaninchenhoͤhle. 
to Burrow, se retirer ,' eintriecben ; : 

untergraben‘, wühlen. 
Bursar,. borfer, boursier, der Sur- 

jarius, Schatzmeiſter, Rentmeiſter, 
Schaffner; Stipendiat: In 

Bar se, bourse, die Borfe. 
Bürser,' Ar Birsar: | 
Bi =) t, borft, ‚eelat, dus. plan, 

Berſten; der Ausbruch, Krach; Riß; 
Brud. Burst=bellied, einen Bruch 
habend. "Burst- WORR, das Bruch⸗ 
Braut. * 

to Burst, erever, ER berften, — 
plagen, aufſpringen; ſprengen; auf⸗ 
ſprengen; ausbrechen; entſpringen; 
ploͤßlich kommen to.) Burstforth, 

Merl A um fi. greifen. to Bin'st 
‚out a laugking, eine lade auffchla⸗ 

en, 
Burst, ereva, platzte; geplatzt. 
Bursten, creve, geplagt, gebrochen. 
Bürstenhess, herniesder Bruch 
Burt,vborrty limande, die Scholle, 

der Pladteis. 
J ei 

Burton, das kleine 
Schiffſeil. 
— demeure, die Hohle; der Vohn⸗ 

platz 
to Bury, berriy, enterrer, 
"benz vergraben, begraben. 
Bur ying,'enterrant, begrabend; das 
+ Begraben, » Begräbnif. Busying- 

place, der Gottesacker =. 
Büsh, bufch, buissonr „der Biſch, 

Buͤſchel; Kranz; Fuchsſchwanz; Sta 
Benring. to go about the Bush, 
um den Braten hergebens £ 

petite .cordey 

eingra⸗ 

.to Bush, crafire en buigson, buſchis | 
werden, zu Buſch ſchlagen. 

bufchel, boisseau, : 
Scheffel; die Nabenbuchſe. * 

Bushi iness, quäntite de bwsson, die 
Buſchigkeit. 
Bushment, Buisson, er Gebuͤſch. 

Bushy,. touffu, buſchig. 

Büsied, bissi' jur ocsupe, beſchaf⸗ 
tigte Sbeicpäfti - to Busy. 

Busiless, BR ühbefräftige, 1 

Ye ardemiment, geihaftig, bi: 

Busimess, bisß’neß, affaire,.das 
Geſchaͤft, der, Betrieb; dee Handel, 
die Sache, to havea Business, treiben. 
vorhaben, to set tıp for Business, 
ſich fehen, ein Gewerbe anfangen, to 
mahe somerhing your Business, 
Ko etivas angelegen jepn laſſen. to 
do tlie Business of some bod i⸗ 
nen zurichten, vom Brot beten. 
what- Business do you have here? 
was habt Abe ch zu fchafien? 

Buüsk, 

der 



Bus 

Büsk, boff, busc, das Blanlſcheit. 

Büskın, bottine, ber Halbftiefel; Co: 

thurn. totalk in Buskins, tragen. 

Buüskined, bottine, in Halbftiefeln, 

im Cothurn. 
to Büss, boß, baiser , küſſen. ! 

Buss, baiser, das Mänlden; Kaͤtz⸗ 

chen; die Buͤſe. 

y6 

Büssing, Daisant, kuͤſſend; das Küf- 
en. | 

Bir boft, buste, die Büfte, das 
Bruftbild; 
haufe. 

Buüstal, 

fens. — 
Bustard, outarde, die Trappe. 
Büstle, boft'L, fracas; der Laͤrm, 

das Geraͤuſch, Getöfe, der Auflauf; 
he! munter; | 

to Bustle, faire fracas, lärmen, to⸗ 
fen, toben. 

Büstler, brouillon, 
Shreier. 

Büste,’f. Bust. — 
to Busy, bissi, occuper, beſchaͤfti⸗ 

der Holzſtoß, Scheiter⸗ 

de bücher, des Scheiterhau—⸗ 

der Lärmer, 
4 

en. 
B 2 SY> biss i ’ occupe, geichäftig, 

leibig ; Busy-body,. der Brenn: 
Windkopf, Nührum., 
der Projectmacher. 

Büt, bott, mais, gue, aber, fondern, 
"allein, außer, nur; als eben. I don't 

- doubt But, ich zweifle nicht dah. che 
last step But one; die worlegte Stu⸗ 
fe. not one But owes his origin, 
feiner, der nicht feinen Urſprung ver— 
danft. But for her, wäre fie nicht. 
But for his sufferings, wenn er nur 
nicht litte. 

Büt, f. Butt. 
Butcher, bot 

Schlaͤchter, Fleiſcher; 
Butcher -bird, der 
Buicher-row, die Fleiſchbaͤnke. 
'cher’s broom, der Maufeborn. 
cher’s-meat. das frifehe Kleifch. 

usy - brain, 

fer, EM der 
Zerfleiſcher. 

But- 

to Butcher, tuer, massacrer, ſchlach⸗ 
ten, mezeln. 

Bütcherliness, cruaute, die Blut: 
gier, Moͤrderei. 

‚Butcherly, sanguinaire, blutgierig, 
henterhaft. 

Bütchery, boucherie, carnage , bie 
Mesig, Fleiſchbank; Schlädterei; das 

, Megeln, 
Butler, bottler, 

Kellner, Mundſchenk. 
Bütlerage, 

des vins etrangers, die Weinftener. 
Bütlership, charge de sommelier, 

das Kellneramt. 

But- 

sommelier, der. 

Keunmorder, . 

bottleredfh, droit, 

Bhtment, abouement, der Aufdruck, | 
‚Halter, hi 
Bütt, bott, botte, bout, die Buttez 

das die Ende; Ziel, Die Granze; 

# 

| 

Buz 

der Bump, Stoß. full Butt, Fopflingey 
gerade, Bnit-end, das. die Ende, 
der Kolben. a 

to Butt, heurter, bumpen, ftoßen.. 
Bütted, bornd, begränzt, umſchraͤnkt, 
Buütten, meule, das untere Ende am 

Hirſchgeweth. —— 
Butter, botter, beurre, die But— 

ter. Butter-box, die Butterdoſe; der 
Holländer. Butter-bump, die Nohr- 
dommel. Butter-buir, die Roßpappel. 
Butter-fly, der Schmetterling. But- 

.ter-llower, die Butterblumez der Has 
fenfuß. Butter-milk, die Buttermilch, 
Butter-print, die YButterform. . But» 
ter tooth, der breite Vorderzahn. 
Butter-wört, die Butterwurz. 

to Butter, beurrer, mit Butter be 
ftreihen, buttern; einbuttern. he 
knows on which: side his bread is 
Buttered, er kann mehr als Brot 

eſſen. | RER. 
Büttering, beurrant, bebutternd ; 

das Bebuttern: J— 
Büttery, de beurre, dépense, butte⸗ 

rig, butterhaft; die Speiſekammer. 
Bütting, heurtant, ſtoßend; das 

Stoßen. . * ——— 
Burtock, bottock, fesse, der Hin: 

tertheil, das Gatt. Buttockhs, die 
Arſchbacken. — J————— 

Button, botten, bouton, der finopf; 
die Sinofpe, das Auge. Button-fish, 
der Geeigel. Button-hole, das Knopf⸗ 
En. Button-maker; der Knopfmaͤ⸗ 

er. | | 
to Button, boutonner, zuknoͤpfen. 
Büuttoner, tire-bouton, der Knopf⸗ 

sieher. % ran TT 
Buttoning, Bottening, bouton- 

nant, zufnopfend; Das Zuknoͤpfen. 
Bittress, bottrefß, arc- boutant, 

boutoir , der Hufbrecher;. Gtrebepfeiz 
lern. die Stuͤtze —5 

to Buttress, appuyer, ſtutzen 
Büttshaft, Flüche, De6 ri ir 
Butwin k, vaneau, der Sibigry 
Butyräceous, Bütyrous, bot—⸗ 

tiraͤſchos, bottiros, de "beurre, 

butterhaft: "CR 
.Büxom, bockfem, saillerd; fin, i 

raſch; gluh, Lofe, ſcheimiſch 
| Büxomly, gaillerdement, flinf, Lofe, 
Büuxomness, gaillardise, die link 

heit, Munterkeit, das lofe Weſen. 
to Buy, beuh, acheter, kaufen. 
Buyer, acheteur, Der Kaͤufer. 

Buying,. achetant, kaufend; 
ee der Kauf. .....- —— 

to Buzz, 5088, bourdonner, fum; 
men, ‚fumfen; flüftern, ‘to Buzz 
about, herumpflaudern. Ä ‘ 

das Geſumſe; 

das 

’ 

Buzz, .bourdonnement, 

Geplauder, 
Büzzard, . 



- Buz 

Büzzard,‘buserd, der Bußaar, die 
Weihe; der Dummtopf. 
3 B uz ZEeTY, 

7. Hhrenbläfer. 
" Büzzing, bourdonnant, fummend; 
das Gummen. 

bon, bei, neben, zu, nach, für, mit, 
"auf. ‘he goes By the”name of — 

er führt dem Namen — they live By 
emselves, fie leben für fid. it is 

=  ina book By:itself, es fteht befon- 
„ders. angefäprieben. By yonr desire, 

auf aM Begehren. By this time, 
ijetzt Schon. By this time twelve- 
month, heut ein Jahr. 

- Bulk, im Großen. By the By, ne: 
benher, obenhin. B | 
ſtens By sea, zur Gere. do as you 

an dir handeln foll. By-blow, der 
Schlump, Gluͤcksfall; Baftard.- By- 

Seien, By-end, die Nebenabficht. 
* By-dish, die Nebenfchuflel, das Zwi- 

fhengeridt. By-job,. die Nebenar— 
' beit. By-lander, der Binnenlander. 
By-lane, das Beigäfchen. By-law, 

die Sagung, das Reglement. By-name, 
der Beiname, Efelname. By- Place, 
der Schlupfwinkel, die Nebenſchanze. 

By-sack, der Wadſack. By-stander, 

die Geitenftadt,. By-way, der Bei: 
weg, Umweg. By-word, das Sprich⸗ 

wort. By-work, das Nebenwerk. 
Byas, f. Bias. 

I Bye, f. By. 

N 

O. 

- 

‚ec, $i, e, wird vora, 0, u und 
” den Eonfonanten wie ein E, vor 
E06, 1 und y aber wie ein ß ausgeſpro⸗ 

= den. Cage; cell, civil, cork, 
.cube, cycle, cloak, ar l. 
kehdfch, Kell, Kiwmwil, kark, 
Pjuhb, Beik'l, Elohk, frei. m 
einigen Wörtern fpriht man es gar 

" nid aus. Victwals, I. wittels, 
"indict, [. indeit. Ch Hingt 

ni. In den aus dem Griechiſchen 
und Hebräifchen herftammenden Woͤr⸗ 

17 tern wird es wie Egelefen. Christ, 
I Choler, [, Freiir, taller. Dod 
47, bat aud der Gebrauch hierin einige 
17 Abänderungen gemacht. Go ift die 

- Qusfprahde von Archbishop, 
BE Bel D- LT X. A. 

” 

> 

gorneur, der Flüfterer, 

By; bei, par, de, a, pour, durch, 

| — © watch, nach meiner Uhr. By all 
% means, durchaus, freilih. By the 

and By, naͤch⸗ 

"would be done By, ——— wie man 

By-profits, die Sporteln. -By-road, | 
» By-path, der Nebenweg, Holsmeg. 

der Umftehende, Zufchauer. By-town, 

wie tſch. Chimney, l.tfwim 

Cäballine, 

_‚ Cabbage.- plant, 

Caicao, 

'Cac 

artihbifhop, und von Arch- 
angel, erfändfjel. Manderaus 
dem Framzöfifben unverftünunelt 
aufgenommene Wörter haben 
fran oͤſiſche Ausfprache behalten, 3 

„B. Chaise, l.ſchaͤhs. 
Cabäl, kaball, cabale, die Kabba⸗ 

la; Cabale. Cabal-ıman, der Eaba— 
lenmacher , Ränfefchmieder, i 

to Cabal, cabaler, - 
fi ausfondern. 

Cabala,.fabbelä, cabale, die Ka: 

Cähaliers täbbetin, Men alıst, fa eli cabali 
Kabbatift. — 

Cabalen machen; 

"Cabalistio, Cabalistical, cah4- 
listigue, kabbaliſtiſch, zur Habbala 
gchörig. * F 

Cabäller, kaͤbbaͤller, cabaleur, 
der Cabalenmacher, Ränkefchmieder, 
5 — — von 

erden, aballıne a Adi —— des, die Roß⸗ 

ER e * cabaret, die Schenke. 
äbarıck, cabaret,. die 
Asarum J.. —— 

Cabbage, tabbidfch, chou der 
Kohl; Die Kofe; Cam Hirfhgeweih‘) 
die Nefte, Gchnigel, ver Abfall, 
Cabbage lettice, der krauſe Kot. 

die Kohlpflanze, 
Cabbage- tree, die ——— * 

to-Cäbbage, pommer, voler, 
legen, fi ſchließen; 

2 —5 — 
äbeliau, fabb’Iliy bli 
‚Kabliau. Re 

Cäbern, Cäbin, kebbern, feb- 
bin, cabane, das Hüttchen, Cabis 
nett, die Kajute, Lagerftatt. + > 

to Cäbin, enfermer, in 
‚nen; einfperren. 
Cäbined, enferme, fperrteein; einge 

ſperrt; hüttenhaft. 
Cäbinet, fabbinet, cabinet, das 

Gabinett, die Kammer. Cabiner 
council, der Cabinettsrath. -Cabi- 
net- maker, der Runftfchreiner. 

Cable, kehb'l, cable, das Kabels 
tau, Schifffeil. Cable's lengtli, die 

6 — 120Klafter. 
ablish, brossailles, das Geſtraͤuch⸗ 
die Reifer. i —— 

Caboshed, décapité, gekoͤpft. 
Caburn, fi de carret, das Schiffs 

garı. — 
Cacafüego, kakefjuhgo 

brave, der Eiſenfreſſer. 4 ; 
| fatao, cacao; die Cacav. 

Cachectical, Cachectick, fü 

Köpfe 

faux 

in die Holle | 

Hütten woh⸗ 

ihre 

tedtifel, cacochyme , ungefund; 
mit boten .Güften, kachebtiſch. 

Cächexy, fäfetfi, « { 
aa Boͤsartigkeit der Säfte. 

% aahın- 

i, cacochymie, die 



GCac 

Cachinnätion, Päfinnähfchen, 
"  gelat de rire, das laute lachen, Ge: 

wicher. 
to Cack, Päd, chier, Baden. 

a-bed, der Bettlader. 
Cäcker el, f. Cackıel. | 

to Cäckle, cagueter, gadern, ſchnat⸗ 
tern; fichern. 

Cäckle, caquet, das Gegader, Ge: 
fdynatter. 

Cack- 

95 

| 

'Cäckler, qui caquete, der Schnatte; _ 
rer, Gaderer; ; das Huhn. . 

Cäckling, caquetant, gadernd, 
fhnatternd; das Gadern , &chnat- 
term, 

cCä ckrel, cacarelle, 
Heerfcheißer. 
BR mical: Cacochymick, 
käkokimmikel, cacoehyme, 
boͤſen Saͤften, — 

Cäcochymy, #üf ofimi, encochy» 
mie, DIE Bösartigfeit der Säfte. 
acou, cacao, die Cacao. 

Cacöphony,' fetoffeni, cacopho- 
nie, die Katophonie, der Uebelklang. 

to Cacuminate, feljuhbminat, 
hausser, aufgipfeln, zuſpitzen. 

Cadäverous, kaͤdaäwweros, ca- 
 davereux, aashaft, aaſig. 
Cäddaw, choucas, die’ Zohle. 

Cäddis, ver de paille, das Zwirn⸗ 
band, Gebinde; der Strohmurm: 

Chüe, kehd, prive, caque, zahm, 
firre; Das Faͤßchen, die Tonne. 
lamb, das Yauslamm. 
der Strohwurm. 

to Cade, apprivoiser, zahm halten. 
Cäadence, Cäidency, kehdens, 
kehdenßi, cadence, 
der Zonfall, Fell; —— die 
Abnahme. 

- Cadent, tombant, fallend. 
‚Cadet, tedett, cadet, der Cadet, 

_ jüngere Bruder, 
Cadew, Cädworm, kehdiju, kaͤd— 
Ber ver de paille, der Stroh⸗ 

der Heuteng, 

Cäde er, fadfjer, revendeur, | der 
— Hoͤker. 

PER fodi, cadi, der Rn Nich⸗ 
ter. 

Cädmia, cadmie, ber Galmci. 
Cadüce, caduce, ver Caduceus, | 

Schlangenftab. 
Cadüke, tedjupf, caduc, hinfällig, 

kraftlos. 
acias $i his 08, galerne, der 
Rordoftwind. 

C 2 city, aveuglement, die Blind: 
eit. 

Catlibate, celibat , * Eheloſig⸗ 
keit. 

Caer, zille, die Stadt. , 
. Taetsarian, |. Cesarian,. 

mit | 

Cade 
Cade woım, 

die Gadenz; 

BEN 

-Cälc ar, carquese, der Calcinirofen. 

Cälcinatory, creuset, der Calcinir⸗ 

to Galeine, Cälcining, f. to Cal- 

Cal 

Caesüura, fijuhre, kesüre, die Ca⸗ 
ver Zeilenfchnitt. R 

Caftan, faften, cafetan, der Naftan, 
das Ehrenkleid. 
Cäg, caque, das Faͤßchen. 
Cage, kehdich, — der „Rift 

Bauer; das’ ehäge. Cage- wor 
die gebrochne Arbeit. 

to Cage, mettre en cage, einbauern, 
'einftecten f einhafien. 

Chiman, füimen, caiman, der Kais 
man, das Krofodill, 
to Cajöle, kedfj oh l,cajoler, ſchmei⸗ 

cheln befchwagen. 
Cajöler, cajoleur ‚der Schmeichler. 

— Air — das mm 
— ſuͤße G 

öling, —— —— das 
—* Schmeicheln. 
CAisson, cuisson, bie Bombenfifte; ; 

Unterlage. { 
Caitäff, eh htif, scelerat, der Lum⸗ 
perhund Schurke. 

Cake,te b f, zäteau, der Kuchen. 
“ C ik e, se coler, sufammenbaden. 
älabash, källebäſch, calebassı, 
—9 Calabaſſe der Flaſchenkuürbis. 
Calamanco, calamande, ver Kal⸗ 

mank. 
Cälamary, calemare, die Meer⸗ 

ſpinne. 
Cälamine, calamine, der Galmei. 
Cälamint, alamente, die Kalaminth, 

Katzenmuͤnz. 
Cälamite, ———— der wilde Knob⸗ 

laud). 
‚Calämitous, tälammitos, cala- 

miteux , jammervoll, — 
Calämitousness, Cal amity; 

calamite, das Elend, die Trübfal. 
Cälamus, roscau, das Rohr, der 

Schilf; Calmus. Be: 
Caläsh, caleche, die Kaleſche. 

Calcärious, calaire, fallig. Calca- 
rious earth, Slalferde. 

Cälceated, kaͤ Uſhiated, ——— 
se, beſchuhet ‚in Schuhen. 
alcedönius, Cilcedony, cal 
cedoine, der Chalcedon. 

to Cälcinate, kaͤllßinaͤht, sh 
ciner, verkalten, verzehren; 30 tale 
werden. 

“ älcinatin g —— verfalßend ; Fi 
das Verkalken. 

Calcinätion, calcination, die Ber 
kalkung. 

tiegel. 

cinate, Calcinating. 
to Cileulste, kaͤrlkju laͤht, cal 
ER ‚ rechnen, berechnen, anfegen. 

Cälculating, calculant, berechnend; 
das Berechnen. 

Caleulätien, 



} 

Cal 

wel eulktion ‚ caleul, die Rechnung, 
Berechnung. 

Rechenmeiſter. 

nen. | | 
 Cälcule, calcul, die Rechnung, An⸗ 
= gabe. : f 
[ ——— Cäloulous, grave- 

leux, fteinartig, grandig, fandig; 
am Steine Franf. N * 

- Cälculus, pierre, der Stein. 

Kochtopf, Keſſel. 
——6 keleſch, caleche, die Ka— 

. [ F eſche. 
Caledönia, fälidohniä, Kaledo— 
nien, Schottland. | 
" Caledönian, faledonifch, ſchottiſch; 
der Kaledonier, Schotte. 
 Calefäction, kalefeckſchen, ca- 
.- action, die Heizung, Erwärmung. 
‚Ca 
: aufs: erwärmend, heiß machend. 
‚to Calefy, Füählefei, chauffer, hei: 
zen, erwarinen; heiß werden, erwär- 

der Kalender, ' 
Cälender, calandıe, der MWibel; 

Glander , Gpedtäfer; Salander, 
die Warmpreſſe; Der QZuchbereiter, 
— 
Cälender, calandrer, Tuch preſ—⸗ 

ſen; Waͤſche plaͤtten. 
Cälendrer, calandreur, der Tuchbe⸗ 

reiter, Preſſer. “ 
‚Cälends, calendes, die Calendaͤ, der 

erftie Monatstag. at the greek Ca- 
lends, am St. Nimmers Tage. 

Cälenture, fallentjur, fivre 
aAardente, das heiffe Klimafieber, Toll: 
" fiber. 
re caleche, die Kaleſche. 
Calf, Ba’f, veau, das Kalb; die 
f Wade. Calf’s head, der Kalbskopf. 
Callf's pluck, das Kalbsgekroͤſe. Calf’s 

! 
to 
j 

. maul. 
Cäliber, calibre, der Kaliber, Durch: 
meſſer. Caliber-compasses, der Ta: 

ſterzirkel. 
Cälice, kallis, calice, der Kelch. 

4 Cälico, Cälicoe, Pällißo, indi- 
 enne, der Zitz. 
Cälid, fällid, chaud, heiß, bren- 
nend. 

| Ealidity, felidditi, chaleur, die 
7 Hige. 

äliduet, caliduc, die Wärmröhre. 

Achlif, Cäliph, kehlif, calife, der 
1 Satif. it, 
NCaliphate, califat, das SKalifen- 
thum, Kalifat. 

—— 
Calightion, obscurcissement, die 

" €älculator, caleulateur, der Rechner, 

Cälculatory, de caleul, beim Rech⸗ 

I; 

"Caldron, Fahldren, chaudron, der 
} 

fäctive, Calefäctory, qui: 

"Cälendar, fallender, calendrier, _ 

“ mout, der Hundskopf, das Löwen: 

Cal 

Dunfelheit, Derdüfterung. 
Caliginous, feliddfjinvs, cali- 
gineux , dunkel, düfter. 

Caligraphy, f. Calligraphy. 
Cäliper, ſ. Calliper. J 
Cäliver, calibre, der Kaliber; die 

Hakenbuͤchſe, der Doppelhaken. N 
Cälix, calice, der Kelch. 

to Cälk, fa’f, calfater, kalfatern. 

Cälker, calfateur, der Salfaterer. 
Cälking, calfatant, calfeutrage, tal 
 faternd; das SKalfatern; der Hanf, 
das Werg; Nachzeichnen, Abdrudfen, 
Calking-ıron, der GStopfmeijfel, 

to Call, Bahl, appeller, rufen, fchreis 
en; berufen, fodern; nennen, fihels 
ten. what. d’ye Call him, mie heißt 
er doch? to Call names, Schimpf⸗ 
namen geben. to Call your game, 
fein Spiel angeben. to Call to ac— 
count, zur Nechenfchaft fodern. to 
Call to mind, fih erinnern, beden⸗ 
fen, to Call in question, in Zweiz 
fel ziehen. to Call again, wicder 
rufen. to Call aside, abwärts zie⸗ 
ben. to Call at, vorfonmen. to: 
Call away, abrufen. to Call back, 
zurüfrufent. to Call down, herunters 
vnfen. ‘to Call for, fodern, nadhfras 
gen. to Call forth, herausrufen,: 
entbieten, aufbieten. to Call in, here 
einrufen, widerrufen , einfodern, einz 
fprechen, fi melden laſſen. he Cal- 
led in (back) his word, er nahm 
fein Wort zurüd, to Call of, ab 
rufen, abrathen, abziehen. to Call. 
on (upon), aufrufen, anfpredhen, eins 
fprehen, befuchen. to Call over, 
verlefen. to Call out, herausrufen, 
herausfodern. to Call to (upon), 
‚aufeufen, ſich berufen. to cal up 
aufrufen, aufwecken, aufregen, citiren. 

Call, appel, der Ruf, Schrei; Schall, 
Stoß; Beruf, die Berufung, Ernenz 
* der Antrieb; Anſpruch; Die, 
er etung- to give a Call, rufen, 
fchallen laffen. within one’s Call, 
abzurufen, zu Befehl. 

Cällat, putain, die Hure. 
Caller, Bahler, qui appelle, der 

ufer. 
Cäller, fülled, putain, die Hure, 
Cällico, indienne, ber Ziß. 
Callıgraphy, falliggräfi, art 

de bien eerire, die Kalligraphie, das 
Schoͤnſchreiben. 

Callimänco, källimaänko, cala- 
mande, der Kalmank. 

Calling, Fahling , appellant, vo- 
cation, rufend; das Rufen; der Be— 
ruf, Stand, das Gewerbe. 

Cällipers, tallipers, campas 
— der Zafterzirkel, 
2 Callösity, 



2 j Br 

Cal 

callösitys, fäallobhfiti, durillon, 
die Echmieligfeit, Schwiele. i 

Giällous, fällos, calleux, ſchwie⸗ 
tig, harthaͤutig, die, verhaͤrtet. 

Cällousness, callosite, die Schwie— 
(igfeit, harte Haut, Dide. 

Cäillow, nud. nat, kahl, ungefiedert, 
Callow-doctor, der Marktſchreier. 
'Callow-maid, das junge Ding. 

Cällus, cal, der Eallus, Knorpel; die | 
Schwiele. 

.Calm, fa’m, calme, ftille, ruhig, 
ſanft; die Stille, Ruhe, Windftilie. 
afıer a storm comes a Calm, nad 

> Negen folgt Sonnenfcein. 
to Cilm, calmer, ftiilen, befänftigen. 
Cälmer,: qui calme, der Befänfti- 

er. f 

Cälming,- tranguillisant, 
gend; das Befänftigen. 
Cälmily, tranguillement, ftill, ruhig. 
up ness, tranguillite, die Gtille, 
NRuhe. 
Cälomel, calomel, dag ſechsmal ſub⸗ 

limirte Quesffilber. Alt 
Catorıfie, faloriffif, guiechauf- 
fe, erhigend, hitzig. 8 

Cälotte, calotte, die Galotte, Haube, 
Kappe. 
Caloyer,fäleuer, caloyer, der(grie— 

chiſche) Mond. VASE 
Cältrop, Cälthrop, thausse - tra- 
‘ve, die. Fußangel; Gtadelnuß. Tri- 
Binz i.. water Caltrops, der Froſch⸗ 

lattig. 
.t6. Calve, 

werfen. 
Cälves, ka'ws, veaux, die Kälber; 
Waden. his Calves are gone to- 
grass, mit feiner Mannheit ift es 
aue. Calves-snout, das Fomenmaul, 

»Antirrhinum orontium L.: 
Cälville, -calwille, der Schlotter⸗ 

apfel. | 
— g, velant, kalbend; das Kal- 

en. N / 

Cäilvinism/ calvinisme, der Calvi— 
niſmus. ER I 

Cälvinist, calviniste, der Calvinjſt. 
Calvinıstical, caleinien, 'calvis 

niftifch. ERS 
to Calumniate, kelommniaͤht, 
calomnier , verlaumden, ſchmaͤhen. 

ka’w, veler, Ralben, . 

Calumnihtion, calomnie, die Ber: 
laumdung. h 

Calummiator, calomniateur, der 
Verlaͤumder. 

Calumnious, felommhios, ca- 
* Jomnieux , verlaumderifd). 
Calumuiously, - calomnieusement, 

verlaͤumderiſch. ER; 
Cäilumny, Falloınni, calomnie, 
“oe Verlaumbung. 
Cälvity, fatwiti, chauvste, vie 

100 
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to Calvor, bleuir, blauen. 
Cälx, chaux, der Kalk. Ä 
Cälycle, petit calice, 

Blumenfeldh. 
Cälyculated, faflifjuläated 
 forme de=calice, felihförmig. _ 
Camaieu, famähju, camaleu, der 
Camee, Onyx. 

Cämarade, camarade, der "Same 
rad, Gefahtte. 

der Wechsler; ämber, cambiste, 

ering, cambre, gekrümmt, im: 

der Beine 

ren 

das Krummholz. 

Bogen. 
‚ Cämb 

Caämblet, f. Camlet. 
Cämbrian, cambrien, der 

er; aus Cambridge. , ., | 
Cämbrick, toile-de cambray, das 
Kammertud. - —— 

Came, kehm, vint, kam. 
Come. u CR 

Cämel, fämmel, chameau, das 
Sameel. Camel-driver, der flameels 
treiber. . 

Cämeline, de chameau, vom 'fas 
meel. ; u 04 

Ca melion, femihlien, cameleon, 
das Chamaͤleon. - 

Camelopard, femellopärd,ca- 
meleopard, der Kamelopard.“ 

Cämelot, f. Camled.. 

Caämerade, ſ. Comrade, 

Cämerated, voäte, gewölbt. 
Camerätion, voüte, die Wölbung, 

das Gewölbe, — 
Camisade, Camisädo, camisade, 

der Ueberwurf des Hemdes, nächtli— 
he Angriff. 

Camisated, pröt @ donner une ca- 
misade, mit ubergeiworfenem Hemde, 
angriffsfertig. | ö u 

Cämlet, camelot, der Kamelot, härz “ 
ne Zeug. NEN 
1 k, arrete- boeuf, die Haube: 

. 7 

Kambri; 

von to 

Hr 

Cäm-moc 
del, Ononis L. Se 

Cämomile, camomille, die Kamil—⸗ 
fe, Hundsblume. Camömile tea, 
Kamillenthee. BEN Er 

Cämcus, Cämoys, camus, platt. 
Camoys nose, die Gtumpfnafe. 1 

Cämp, Famp, camp, Das Lager. 
Camp-äress, die Feldmentur. 

to Camp, camper, camıpiren, lagern, 

. Campaigu, Campäin,fempäahn, EP 
campagne, die Ebene, das Blade 
feld; der Feldzug. RE IE 

Campaäniform, Campänulate, 
. fempanmifahbrm, fempäaunju=:’ 
bat, campaniforme, tlodenformig. ° 

»Campeche, Catmpesh, fem>s’ 
pihtſch, kempeſch, campöche,' 
Campeche; das Braͤſittenholz. 

Campéstrat, fempeftrel, cham-' 
Kahiheit, Glage. 
⸗ 

petre, im Felde, wild, rauh i 
HH Camphire, 



— 

Cam 
—— nahe ;:- 

Y 

eim phire, Famfi r, —Ek—— dei 
— Kam Campbire-tree, der Kam: 
© ferba 

$  Cäm — Camphorated, 
camphre ‚ von. Kamfer, N getähfeikt 
ämping, campant, campement; fa: 
gernd; das Lagern. 
—5 kempien, passe- fleur, 

bie \nchnis , Himmelsrofe. | 
äm ws, camus, camisole, 

| Rumpf; das Camifol, Wamms. ı - 
f Gin, Ba n, bidon, die Kanne, das 
J Trinkgeſchirr. 
to Cän, pouvöir, konnen. he Cu; 
er kann. 
Canäille, fenäbl, canaille, Das 

Gefindel, der Poͤbel. 
- Canäl, fanäll, canal, der Canal, 

die Rinne, Goſſe. 
 Canaliculated, Benallifjulä: 
5 ted, cannele, röhrig, ausgeholt, 
© 10.Canary, fenapri, se rejouir, 
J froh ſeyn, tanzen. 
 Canäry, canarie, die Canarieniuſel; 
2 der Candrienfeft. Canary-bird, ver 

. Sanarienvogel, Vogel, Schalf. Ca- 
. .nary-seed, der Canarienfame. 
ro Cäncel, fänßel, canceller, git- 

tern, umſchraͤnken; durchſtreichen; 
aufheben, vernichten. 
- Cäncellated, Cäncelled, can- 

celle, vergiitert, umjchränft ; durchftri- 
hen, h —— 

Cancde tion, 
—— 

Aufhebung. 
Cäincelling,.cancellant, umgitternd, 

| durchſtreichend; das Umgittern, Durch⸗ 
ſtreichen. 

cancellation, die 
Unguͤltigmachung, 

Fraß. 
to Cäncerate, prendre le ‚cancer, 
onger, um fi freſſen, den Krebs 

befömmen. HL 
Cancerätion, cancre, die Krebs⸗ 

werbung, der Fraß. 
- Cäncerous, chancreux, Frebsartig. 

äncerousne s 5 chancre, die Krebs: 
— artigkeit. 
 Cäncrine, 
- _ Erebsartig. 
" Cändent, ardent, glühend. 
- Cändicant, blanchätre, weiklid. 
\ Cändid, fandid 

—* 

—* — 
——— FR 

* n krin, d ecrevisse, 

. ehrlich, redl bider, offen. 
date, kändidät, candidat, 

er — Dienſtwerber. 
J date for glory, der Ruhmjäger. 
> Cän didly, candidement, redlich, bi: 
der, offen. 

Cändidness, candeur, die Redlich— 
eit, Biderkeit, Dffenheit. 

to Cändify, kaͤndifei, blanchir, 
weiß machen. 
Cäindiot, candiot, der Candier. 

— — 

⸗ 

I 

platt, 

zenlicht, die Lichter. 
 . Candle - mas- day, 

Cancer, känßer, cancer, der Krebs; 4 
Canescent, 

candide, „weiß, | 

de, 
Candi- \ 

L 

Can 

Candied, candi, Tandirte, tiberzus 
derte, ernftallifirie; fandirt, uͤberzu⸗ 
dert, kryſtalliſirt. 

Gandisätion, candis, die Kandi— 
rung; Ueberzuferung. 

Cändle, fänpd’L, "chandelle, das 
Licht, die Serge. Candle-berry-tree, 
der "Kerzenbeerbaum , Myrica Eu 
Candle - holder; der Eichthalter, 
Gpießgefell. Candle-light, das Ker: 

Candle - mas, 
die Lichtmeſſe, 

Neinigung Mariens. Candle - snuf- 
fer, die Lichtputze. Candle - stick, 

“der Leuchter. armed Gandie ssttak, 
der Yrmleuchter. Cändle-stuff, das 
Unſchlitt, der Talg. Caändleiwaster, 
der Tichiverfchivender, Räuber am 
Licht. 

Cäindock, mauvaise Kerbe: das un⸗ 
kraut im Waffer 
Cändor, Cändour, fänder 
an die Keinheit, Offenheit, 
eit, - 

to Cän dy; Bandit, Bank: kandiren 
einmachen, uͤberziehen, zuckern; kry⸗ 
ſtalliſtren, "anfchiefen. 
andy, candi, das Eingemachte, 
ckerwerk. sugar-Candy, der Zu 

ca n- 

* 

kand. Candy-tuft, = Bauernſenf/ 
Iberis L£. 

Cane, fehn, canne, das Rohr, der 
Stock; Stab; das ‚fpanifche Roͤhr; 
Zucerrohr Cane-bottom-chair , der 
Kohrftuht. 

tu Cane, bätonner, Gtofprügel ger 
ben, ausflopfen. 

Canel, fene El, cannelle, der Zimmt. 
Cänel-bone, Fehnellbuhn,zoeud 
de la gorge, das Gurgelbein. 

gris blanc, ie 
weißgrau. 
Cänibal, fännibel, sannibale, der 
Kanibal; Menſchenfreſſer, Bürger, 

Cä a ılly, en cannibale, kaniba⸗ 
life s 

Canıcmlar, fenicetjuler, canicu- 
laire, vom Hundsftern. Canicular 
days, die Hundstage. 

Canıne, fenein, canin,, hündifch. 
Canine appetite, der. Yundshunger. 

Caning,. tehning,  bätonnant, 
Gtodprirgel gebend; das Abprügeln. 
he deserves a Caning, der verdient 
Stockpruͤgel. 

Cänister, fennifter, känästre. das 
— die Theebuͤchſe. 
Cänker, Fü fer, chancre, der Schrös 

ter; die Baͤrenraupe; der Fraß, Krebs, 
Roſt; Die Hundsrofe. auker - bit, 
krebfig, vergiftet. Cauker-fy, Cauker- 
worm,‘ die Baͤrenraupe. 'Canker- 
rose, der Hanbuttenſtrauch. 

to Cänker, cauteriser, anfreſſen, anz 
fteden ; er vergallen; ne 

ann; 

ider⸗ 

ii 



Can 

Cänn, ann, bidon, die (hölzerne) 
Kanne. Cann-buoy, die Yale, See— 
tonne. 

Cinnmabine, de chanvre, hänfen. 
Cannal, Cannel, ſ. Canal, Canel. 
Cännibal, f. Canibal, 
Cänniken, petit pot, die Fleine 
NKanne. 
Cännipers, f. Callipers. 
Cännon, fänmnen, canon, die Kano— 

ne, das Stuͤck, Gefhus. Cannon- 
ball, Cannon -buller, die Kanonen— 

kugel. Cannon-royal, die Kartau— 
ne. Cannon-shot, der Schuß, die 
Kugel. 1839 

to Cannonäde, fennonahd,. ca- 
nonner , kanoniren, beſchießen. 

Cannonade), tanonnade, die Kano— 
nade, 

Cannonäding, canonnant, kanoni— 
rend; das Kanoniren. 

Cannouter, Cannonier, fen 
"norihr, canonnier, der. anonier; 
Büchfenmeifter. ı . | 

‚Cännot, ne peut pas, kann nicht. 
Canoa, Canöe, kenoh, canot, der 

Kahn, das Fahrzeug. 
Täinon, fännen,.canon, chanoine, 

der. Kanon, die Regel, Vorſchrift, 
das Geſetz; der Kanbnikus, Gtifts- 
herr, Chorherr. Candn - bit, das 
Mundgebiß. Canon -law, das kano— 
niſche Recht. | | 

Cänoness, Fännones,  chanoi- 
nesse, die Stiftsfrau, Chorfrau. 

Canonical, fenannifel, canoni- 
que, kanonifch, Rirchlidy. Canonicals, 
die SKanonikalien, der Chorherren: 
ſchmuck. * 

 Canonically, canoniquement, fa: 
Nnoniſch. | 
Cansönicalness, canonicite, das 
Kanoniſche. 
Tänonicate, canonicat, das Kano— 
nikat. — i 
Canonicity, canonicite, das Kano— 

niſche. 
Cänonist, kaͤnnoniſt, canoniste, 

der Kanonift. 
Canowizäation, fennonifäh- 
1 ei, canonisation, die Heiligipre- 

ung. a, 
to C N onize, fannoneis, canoni- 

ser , kanoniſiren, heiligfprechen. 
dnonry,Cä i 

‚Ki, kaͤnnenſchip, canonicat, die 
Kanonie, Ehorftelle, Dommwiürde, 

Canöoo, _f. Canoa. 
Caänopied, tüännopeid,...couuer 
.d' un dais, überhimmelt, mit einem 
Baldachin. 
XCanopy,fännopi, dais, der Baldas 

Hin, Sag yimimel, 
Canopy of heaven, die Dede des 
Himmels, Sternendede. 

Cänonship, fannen: ! 

Prachthimmel. 
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to Cänopy, couvrir d’ un dais, übers . 
himmeln. 

Canörous, kenohros, resonant, 
klangreich, fchmetternd. m 

Canow, f. Canoa. 

Cänt, Fänt, baragouin, narquois, 
encan, die Kunſtſprache, Gamers 
ſprache, Geefpradye, das Rothwelſch; 
Gewinfel, Gezerre; Kentern, Um— 
werfen; der Gant, die Verfteigerung. 
to sell by Cant,  verganten, ver- 
auctioniren. Cant-word, das Kunſt⸗ 
wort, der Golöcifmus. | BR 

to Cänt, carener, parler narquois, 
ummerfen, auf Die Geite werfen, 
fentern; unverftandlid plaudern, 
Kothwelfch reden, winſeln, quäten. 

Cän’t, fannt, ne peut pas, kann 
‚nicht. NE 

Cäntable, qui se peut chanter, ſing⸗ 
° bar. ; 
Cantäta, Pentähte, cantate, die 

Gantate, ; 
Cantation, ohant, das Gingen. 

Cänter, fänter, baragouineur, der 
Winfeler, Andaͤchtler; unverftändliche 
Vlauderer, Radebrecher, Sunftwört- 
ler; leichte Sallov. - 1 ir 

Cänterbury, fänterberri, can- 
torbery, Canterbury. Canterbury- 
bell, die Klodenblume. Canterbur 
gallop, der leichte Gallop. 

* i 5 thäride, cantharide, die fpani= 
e liege. ni FE 

Cäint —* canthus, der Augenwinkel; 
die Krinne. 

Cduticle, täntiEf’Ll, cantique, das 
Lied, hohe Lied. din; 

Cantiliver, fentilliwer, solive, 
der Rinnbalken. ur 

Cäntine, fäntein, cantine, das 
Flaſchenfutter. F 

Canting, narquois, quaͤkend; das 
63 Gezerre. Canting language, 
as Kauderwelſch, die Kunſtſprache. 

Canting-orew, das Gaunergeſindel. 

Cäntle, fLänt’l, chanteau, das 
Stuͤck, der Ranft. Ey 

to Cäntle, morceler, ſtuckeln. 
Cäntlet, morceau, das Ctüd, A 
Cäntlıng, morcelant, ſtuckend; das 

Stuͤcken. | ’ 
C an to, | chant, der. Gefang, das 
Bud. 

Cänton, canton, der Canton, Ber 
zirk; Stamm, die Horde. _ 
Canton, se cantonner, Halt mas 
hen, cantonniren; theilen. Fa 

to Cäntonize, fänteneis, diviser 
en eantons, vertheilen. 9 u 

Cäntred, cantred, eent villages, di 
Zent in Wales. * 
Cänvass, kaͤnwäß, canevas, exa- 
men, der Kanefaß, das Fe | 

x ; ack⸗ 

to 



En { i ° / 

J 

— Can ® 

Macktuch, Vortuch; das Sondiren, 
die ſtille Werbung. > 
wo Cänväss, examiner, eplucher, bri- 

"guer, fichten, prüfen, fondiren;. uns 
- terfuchen,, erörtern; Gtimmen wer: 
% ‚ben, cabaliren. _, * 
vassa bleé fanmweßeb’l, a 

unterſuchbar, zu eroͤr⸗ 

BR 

$ v  gxaminerz>. 
tern. 67 
ı Cänvasser, qui examine, der Uns 

terfucher ; Stimmenwerber. 
 Cänvassing, examinant, brigue, un⸗ 
> „terfuchend, Stimmen werbend; das 
5 Unterfuchen, Stimmenwerben, Caba- 

liren, _ 
 Eauy, fehni, 
rg, voll Rohr. 
- Cänzonet, fänfenet, chansonette, 
das Liedchen. 

plein de canne, roh: 

* 

* 

 Eäp, Fapp, bonnet, die Kappe, Muͤ⸗ h 
Be, Haube, der Hut, Dedel; die 
Hülle, Schale, Duͤte; das Gallion, | 

“ . die Spitze; Stange, der Toppmaft; 
die Eichel; das Hutabziehen. to pull 

one's Cap, einem den Kopf wafchen, 
einen ausfilzsen. Cap and bells, die 
Schellenkappe. black Cap, die Ca— 

“  Ioite. Cap a pe, Cap a pie, vom 
MNopf zun Füßen. Cap-case, Das 

- Hutfutter, Felleiſen. Cap - paper, 
das Padpapier. 
20 Cäp, couvrir, auffegen, aufſtecken, 

‚oben bekleiden; den Dedel (Hut, 
Müse) abnehmen; grüßen. to Cap 

verses, in Wechfelreimen freiten. 
 Capability,fapabilliti,capacite, 
die Faͤhigkeit. 
Oapable, kehpeb'l, capable, fahig, 
empfaͤnglich, faſſend. 

eds, capacite, die Faͤhig⸗ 
4* eit. ER: 

Capäcious, fepähfch 08, spacieux, 
geraͤumig, umfajlend. ' - 
 Capäaciousness, espace, die Geräu- 
migkeit, Weite. | | 
to Capäcitate, fapäfitäht, ren- 
drae capable, fähig maden. . 
Capäcity, capacite, espace, die 
Geraͤumigkeit, der Umfang, Inbe—⸗ 

A gen ; die Faſſungskraft, Faͤhigkeit, 
} ul Ruͤckſicht, Hinfiht, der Zus 
fand. .; 
Capärison,. fepärrifen, capa- 
2 — die Schabracke, Decke, das 

etz. 
to Capärison, caparagonner, die 
Schabracke auflegen; ausftaffiren. 
Cape, kehp, cap, collet, das Cap, 

3 — 5 der Kragen. Capc-town, 
Pie Eapftadt. | 
"Ciper, capre, cabriole, der Kaper; 
die Kaper; der Bodsfprung, die Ca— 
-.  priole. cross Caper, der Querſchnitt. 
- Caper-bush, Gaper-tree, der Ra: 

perbaum. | 

105 Cap 

chen, fpringen, hüpfen. 
Caperer,. danseur de eorde, der 

Epringer, Geiltanzer. 
Capias, kehpios, die Vollmacht 

zur Nollziehung. 
Capillaäceous, f. Capillary. 
Capillament, fepillement, ca- 

pilature, der Haarbuſch, die faferis 
gen Staubfäden. — 

Capıl 1 
haarfein. | 

Capillation, vaisseau eapillaire, 
die Hagrröhre, der Haarftreif. 3 

Capilotade, 
lotade, das fein gehadte, Nagout: \ 

Cäipital, käppitel, capital, am 
Kopfe; hauptſaͤchlich, vornehmſt, 

trefflich; peinlich, toͤdtlich; die Haupt⸗ 
ſtadt; das Capitaͤl. 
das Todesverbrechen. Capital letter, 
der Anfangsbuchftabe. NEM 

Capitally, principalement, criminel- 
lement, hauptſaͤchlich, trefflich; pein⸗ 
lid, auf den Tod. 

pitation, das Kopfgeld, die Steuer; 
Schatzung. | 

Cäpite, Fappiti, — — tenure im 
Capite, das Sronlehen. 

Cäpitol, Fappitpf, capitole, das 
Capitolium; Capitäl. 

Capitular, fepittjuler, capitu- 
laire, vom Gapitel;! der Sapitular; 
das Capitulare. 

to Capitulate, fepittjutäbt, ca- 
5 capituliren, in Artikel brin= 

n. 
C : itulätion, eapitulation, die Caa 

pitulation, der Vergleich. .. a 
Capivi-tree, kepihwitrih, co- 

paiba, der weiße Ballambaum, Co- 
paifera L. v 

Capie,kehp’f, cheval, der Gaul. 
to Capoc 

ſchleiern. 

paun. Capon's tail, der Baldrian. 

kappen, kapaunen. Pe > 
Capoöt,Bepott, capot, der Kapot. 
to Capöt, faire capot, fapotten, mat» 

ſchen. 
Capöuch, ſ. Capuch. 
Cäpper, fapper, bonnetier, der 
Muͤtzenhaͤndler. 

Cäpping, couvrant, aufſetzend, den 
Hut abnehmend; das Aufſetzen, Hut⸗ 
abnehmen, Buͤcken, Kriechen. 

Capreolate, keprihotäht, & 
fourchons, gablig, rankend, mit 
Ranken. | 

Caprice, Caprichio, keprihs, 
kepritſcho, caprice, die Grille, 
Raupe; Der Einfall, Schuß. 

Gapricions, 

lary, eapillaire, haarförmig, 

I to Caper, cabrioler,. Captiolen ma: . 

& 

eepillotahd, capi-. 

Capital.crime, 

Capitätion, fepitähfhen, cas 

h, fepatfc, devoiler, ents 

‚Cipon, fehp*"n, chapon, der Ka⸗ 

to'Capon, chaponner, verſchneiden, 

* 
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Capricious, feprisfdo8, capri- 
cıieux, launifch, feltfam, — 
apriciously, capricieusement, laus 
niſch, ſeltſam. 

Capriciousmess, caprice, der Ei⸗ 
genfinn, Die re 

Capricorn, fäpprifarn, capri- 
corne, der Steinbock. 

Capriöle, tapriohl, cabriole, die 
Gapriole, der Bocksſprung. 

GCäpstan, fapfan, cabestan , der 
Kabeſtan, 

„mäin Capstan, die große Winde. 
Cäpsular, Cäpsular Ys täpfchu:- 

‚ter, capsulaire, capfelformig. 
Cipsulate, Cäpsulated, 

me, eingecapfelt. 
Cäptain, fap pten, capitaine, der 
Hauptmann, Anführer; Gchiffer. 
aptain general, der Feldherr. Cap- 

tain of horse, der Nittmeifter. 
Captain lieutenant, der Stabshaupt⸗ 
mann. 

enfer- 

Cä piainry, capitainerie, die Haupt | 
mannicaft, st ‚Kreishuuptmannfchaft. 

Cäptaäinship, char 'ge 'de capitaine, 
die Hauptinannfchaft, Hauptmanns⸗ 
ftelle, Anführung; Kriegskunde. 

Cavtätion, kaͤptaͤhſchen, attrape, 
Aatterie, die Bewerbung, Erfchnap- 
pung; Schmeichelei. 

Cäption, kaͤp ſchen, prise de corps, 

—35 — Fang, die Verhaftung; der Haft⸗ 
befeh 
Cesar. tapfchos, 

verfaͤnglich; zaͤnkiſch. 
captieux . 

Captiously, captieusement,; verfäng- 
lich; zaͤnkiſch. 
äptiousnmess, finesse, die Verfaͤng⸗ 
lichkeit; Zankſucht. 

to Cäptivate, fapptimät, capti- 
ver, fangen, feffetn, einnehmen, ums 
garnen. 

C.ptivätion, prise, Das angen, 
die Finnehmung, Eingarnung. 

to Cäptive, ſ. to Captivate. 

Cäptive, füpptim, captif, kriegs⸗ 
‚gefangen, gefangen, eingenommen; | 

ver Berangene. 
Captivity, keptimmiti, captivite, 
fie Gefangenſchaft. 

tor, fäpter, qui prend, der 
Anger, Erbeuter. 

€ pture, faptfjur, prise, butin, 
‘er Fang; Raub, die Beute.  . 
puch, fapu 19) capuchor, die 

dutte. 
.. Capuüch, eapuehotener, bekutten. 
"apuchin, kapjuſchihn, capucin 

capuchon, der Capuciner; das En: 
‚pucen. 
„ar,ta’r, chatreite, die flarre; der J 
Wagen. Car-man, der Karner, Schub: 

kaͤrner. — der Wagenmeiſter. 
* 

die Ankerwinde, Spille. 

64 
— ka’ rbein, ———— der 

= 

Car 
= 

Garabiner. 
Carabinker, fa wbinider — 

binier, der Carabinier. ) 
Cärack, farrad, — die ‚Car 

rade, Krade. 
Cäracole, caracole, 

Richtung, halbe Wendung; Wendel: 
treppe. 

to Cäracole, caracoler; ſich haib wen⸗ 
den, ſich ſchlängeln. 

Cärat, farrat, carat, der Narat. 
Cäravan, arraman, ‚earauane, 
die Karavane. 

Cäravel, daravelle, die Garavele, * 

Cäraway, carvi, der Feldkummel. 
Carbonäde, Carbonado, ferbos 
nähd, carbonnade, die Carbonade. 

to Carbonädo, to”Carbonäde; 
riller sur des charbons, vr Kohlen 

„braien; ; zerhadfen. > 
buncle, fa’ ebonP 7 

bunkel, die Peſtbeule. 
to Cärbuncle, garnir descarbouckes, } 

mit Karfunfeln befegen; mit Bauten F 
behaften. 

Carbuucular, tarbonntjuter, ; 
d’escarboucle, karfunfelhaft. 

Carbuncnlätion, brouissure, der 
Karbunkel, Brand in Sinofpen. 

Cärcanet, fo’rfänet, collier, das 
Halsgefhmeide. 

Cärcase, Cärcass, fa’ rkas, car⸗ 
casse, der Leichnam; das Aas; „Ge $ 
tipp; Dr Trümmer. 

Cärce 
ge, das ‚DVerhaftgeld, Sitzgeld. 

Car cinoma,terfinohmäa, carcı- 
nome, der Krebs; das florn. 

Carcinomatous, fa’rfinommes 
t08, carcinomateux, frebsartig. | 

Cärd, fa'rd, carte, öarde, die. arte; 
Seekarte; Windroſe; Krempel. Card- 
assembly, die Spielgefellfhaft. Card: 
match, die Gpielpartie; Schwefel: 
farte. Card-room, das Spielgims 
mier, wi 

‚to Card, jouer aux cartes, carder, 
Karten fielen ; frempeln, fammen. 

Cär demomam fa’ rda mom⸗ car- : 
damöme, der Cardemom. 

Cärder, cardeur, 
Wollkaͤmmer. 

Cärdes, cardes, der Boden an Arti⸗ 
ſchoken. 

" Cardiac, Fa'rdiaf, passion car- 
diague, das Herzgefpann. 

Cardiacal, Cärdiack, Yardeie | 
fel,ta’rvdiat, cardiague, herzſtar⸗ 
kend 

Cär —— fa'rdia idfji, — \ 
"gie, ardeur du ventricule, das Herz⸗ 

C irdineh \ 
9 

och; ; Godbrennen, 

die dar 

escar- 
— charbon, der Karfunkel; Kar⸗ 

lage; ka'rßelidſch, — | 

der Kartenſpieler; 

rt u at ne 

* — —— 
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— 
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Cirain al, fa’rdinel, cardinal, das 
vornehmſte, ———— der Car⸗ 
dinal. Cardinal winds, die Haupt— 
winde. 

Cadrdinalate Cär dinalship, 
" eardinalat, das Cardinalat. — 

Card ing, ka’ rding, cardant, jeu, 
Karten — krempelnd; das Krem⸗ 

peln, Kartenſpielen; Spiel, die Kar⸗ 
Ten“ . 
E Pe RE kerduhn, cardon, 
Diſtel, Weberkarde; Artiſchoke. 
JF Care, Fehr, soin, die Sorge, Mühe, 
DR. Hut, der Zleiß, “die Pflege. 

are wıll kill a car, Summer macht 
graue Haare. to take Care, forgen, 
‚an Acht nehmen, fich hüten. have a 
Care! vorgejehen! are-crazed, ab- 

gehaͤrmt Car e-inchanting, Sorgen 
J 2 — „ Care-taking, ſorgſam; das 
Bemuͤhen. 

se — 

die 

RER 

to Cäre, avoir soin, — achten, ſich 
kuͤmmern; Luft haben. what do I 

* "Care? was gehts mid an? slie does 
not Care for yon, fie madt fi nichts 

aus Ahnen. 
10 Careen, farihn, carener, umle: 

‚gen, kalfatern; Burturgen, Balfatert 
werden. 

|  Caärker, karihr carriere, die Renn⸗ 
bahn; der volle Lauf. 

wc arter, courir, vennen, traben. 

Chreful, Fehrful, soigneux, ſorg⸗ 
j ein Ann adıtfam; forgend, bange. 
' Cärefnlly, soigneusement, forgfältig, 
—— —55 

. Cärefulness, attention, die Sorgfalt, 
Sorge, Achtſamkeit. 

 Careless,fehrles, nonchalant, forg: 
leos, nachläflig, unbehutfam, nicht 

Sachtend. 
c— sly, nonchalamment, forglos, 
j nachlaͤſſig, leichthin. 
" Cärelessness. ——— die 
Socrgloſigkeit, Nachlaſſi igkeit, Unbehuts 
E ſamkeit. 
‚to Caréss, kareß, caresser , liebeln, 

herzen, liebkoſen. 

Lucke. 
"Cärfax, kaͤrfaͤr, der 
Kreuzweg. 

. U eirgaisen, Cärgazon, Cärgo, 
a’rgefen, fa’rgo, cargaison, 

\ bie Sadung. 
Caribee, faribih, caraibe, die ka⸗ 

P ribiſche Infel; der Karibe. 
7 Caricature, farifetjuhr, cari 

cature, die Garricatur, das Zerrbild, 

 Cäri icous, tärrißos, de fic, feigen- 
artig. Capicons tumour, as Feig⸗ 
warze. 

carrefour, 

F Caröss ‚ caresse, das giebetn, die Lieb⸗ 
koſung. 
 Chret, fehret, manque, fehlt; die 

re‘ 
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‚Chries, fehriis, carie, die Fäule 
der, Beinfraf. 

Cäriew, farju h, petit chien marin, 
._ der Beine Seehund 

 Caring, kehring, soignant, ſorgend; 
das Sorgen. 

to Carine, ſ. to "Care 

Carinthia, carinthie, Kaͤrnthen. 
' Cärion, färrien, carogne, das Aas, 

der Racker; aaſig, aaſend. 
Garı ıösity, Farriossiti, carieure, 

die Faulnif, der Fraß. 
Cä Sur ious, farrio 81 carie, angefrefien, 

auf. 
Cärk, Ba’ eh, souci, die Sorge, der 
Kummer. 

to-Cärk,se ER ‚forgen, fi har: 
men 

Gärkinet, f. Carcanet.: 

Cärkass, ſ. Carcase. 

Cärking, se souciant, souci, 6 haͤr⸗ 
mend; der Kummer. 

Cärkne Rt F Carcanet. 
Cärle, fa' rl, rustre, chanvre, ber 

Kerl, Lummel; Fimmel, Hanf. old 
Carle, der Krippenbeiger. Carle-cat, 
der Kater. 

 Cärline, CHerRB: thistle, fa'r- 
leindhiſſ'l, carline, die Eberwurz, 
engliſche Diftel. 

Cärling, calingue, die Kielſchwinne 
graue Erbſe. 

Carlock, navette, der Rübfamen; ; 
Bauerfenf. 

Cärm, f. Carpy. 
Cärmelite, ur rmileit, karıne,der 

Karmeliter. 
Carmınative, ferminnetiv, car- 

minatif, vwoindtreibend, loͤſend; das 
Carmmativ. 

Carmine, fermein, carmin, 
Garmin. 

Cärnage, fa'rnidfd), carnage, das 
Gemegel, Blutbad, die Schlachtbank; 
das Wildrecht. 

der 

; Carnal, 29° vneh, charnel, fleiſch⸗ 
lich. 

Car nality, Cärnalness, -fer- 
nasliti, färnelnef, inclinatio 
—— die Fleiſchlichkeit, Sinn⸗ 
lichkeit. 

Cärnally, charnellement, fleiſchlich. 
Carnätion, ternähfoen, cou- 

leur de chair, oeillet, das ncarnat, 
die Fleifchfarbe; Gartennelte 

Cärnaval, —— das Carnaval, 
der Faſching. 
arnelion, Cärneol, fernih- 
lien; farniol, cornaline, der Car⸗ 
neol. 

Cärneous, fArnios, charneux, 

fleifchig. | — 
to Chırit farhifei, insarner, 

Fleiſch an egen; Fleiſch werden. 
Carnıöla, 

\ 

— 

J 



' 10-Cärp, critiguer, 

Car 
\ | 

Carniödla, Berniohlä, carniole, 
Krain. 
Carnivorous,fernimwmworos, car- 

nassier, fleiſchfreſſend. 
Carnösity, kernossiti, carnosi- 

te, der Fleiſchwuchs, das Gewaͤchs. 
Cäirnous, charneux, fleiſchig. 
Cirob, fehrob, carobe, die Garo- 

be, 132 Pfund; das Kohannisbrot. 
Carob-bean, Carob-bread, das Jo— 
bannisbrot. Carob-tree, der Zohan: 
nısbrotbaum. 

Cärol, färrol, ehanson, das Weih— 
SSR! der Gefang, Lobgefang, 

ube 
t0°Cärol, chanter, celebrer, fingen, 

jubeln, lobfingen, 
Cäros, carös, die ftarte Schlafſucht. 
Cärot, f. Camot. 
Carötid, kaͤrottid, carotide, die 

Halspulsader. 
Caröusal, feraufel, carroussel, 

das Carouſſel, Kingelrennen. 
to Caröuse, fe raus, faire carrous- 

‚se, hiedergießen, zechen. 
Caröuse, carrousse, der Guß das 

Gezech, Gelag. 
Caröuser, qui trinque, der Zecher. 
Caröusing, carroussant, 

das Zehen; Gelag,. 
Cärp, fa'rp, carpe, der Karpfen. 

fpotten, fticheln, 
tadeln. to. Carp at, beſpoͤtteln, aus: 

höhnen. 
Cärpenter, fa’rpenter, charpen- 

tier, der Zimmermann. ‚Carpenter’s 
„work, die Zimmerarbeit. 
Cärpentiy, charpenterie, das Zim⸗ 

mern, Zimmerhandwert. 
Carper, censeur, der Tadler, Gpöt- 

ter. Er 
‚ Cärp et, tapis, der Zeppid), die Ta- 

pete; Fußdecke. to be on the Car- 
et, auf dem Tapet feyn , im Gange 
eyn. Carpet- knight, der Stutzer, 

Bierling. 5 
—— tapisser, tapeziren, uͤber⸗ 
egen. . 

Cirpin ‚ eritiguant, tadelnd, fcharf; 
. das Tadeln, Epotten. — 
Cärpingly, d’un air moqueur, mit 

Tadel, Bößnifh. \ 
Cärpus, carpe, die Handwurzel, Vor⸗ 

derhand. : 
Cärpy, carpin, die Hagbuche. 
Cart, Car. ) 
Carsack, Cärrat, Cärraway, 

. Carack, Carat, Caraway. 
Carrter, f. Career. 
Cärriage, kaͤrridſch, 
woiture, conduite, das Führen, Kah- 
ren; -Kortbringen; die Fuhr, das 
Zuhrwerk, der Wagen; das Gepäd, 
die Fracht; das Benehmen, Betra- 
gen, Verhalten, die Manier. beast 
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zechend; | 

transport, 

Can 

of Carriage, das Laftthier. Carriage 
away; das Davonbringen, der Ge⸗ 
‚win. (er: 

Cärried, kärrid, porta, mena, 
brachte, fuhr; gebracht, gefahren. . ) 

Cärrier, fä 1 

mann, Kaͤrner; Bote, 
Cärrion, f. Carion. 
Cärrot, fartrot, carotte, rousseau, 

die Möhre, gelbe Wurzel ;.der Roth⸗ 
kopf, Rus. | 

Cärrotiness, poil roux, die Rothe, - 
haarigkeit,, —— 

Cärroty, roux, rothhaarig, fuchſig. 
Carröusel, aröusel, „ra 3 
C A on, joueur, der. Spieler, Würfe 

er. 

to Eee te färri, Porter, mener, con- 
uͤh duire, fuhren, tragen, fahren, brin⸗ 

gen, treiben; davon bringen, erlanz 
en, gewinnen; mitführen, anhaben ;, 
ih betragen, fid nehmen. they 
shall not Carry it so, fo follen fie 
nidt weglommen. to Carry a cau- 
se, einen Proceß gewinnen. to Car- 
7 a town, eine Staͤdt erobern. to, 
arry the day, die Schlacht gewin⸗ 

nen, obſiegen. to it high, Carı | 
ftolziren. an horse that Carrie: low, 

‚em Pferd, Das den Kopf hängen 
läßt. to Carıy away, Dabon tra= 
gen, mitnehmen, irre maden. to’ 
Carry forth (Out), fhautragen, us 

fern, vortragen. to Carry off, weg⸗ 
tragen, vertreiben, fortnehmen. to) 
Carry on, antreiben, betreiben, fort» 
ſetzen, fördern. to Carry through, 
durhführen, durchfegen. to Carry 
up, hinauf führen. 
Maͤhrchenerzaͤhler, Gtadtklatfcher. 

Cärrying, portant, führend, tras 
gend; das Fuhren, Tragen. P 

Cart, fa’rt, charette, chariot, bie 
starre; das Fuhrwerk, der Wagen) 
Cart-house, der Gchuppen. Cart- 
horse, Cart-jade, das Zugpferd, der 
Karrengaul. Cartrut, das Fuhr—⸗ 
gleis. Cart-taker, der Wagenmeifter. 

2 agendeden 
Cart-wright, der Wagner, Gtellz 
Carr-tilt, die Base, 

mad)er. ner 5 
to Cärt, mener > attacher & une. cha- 

rette, fahren, färnen ; auf einen War 
en fegen; an eine Slarre binden. x 

Cärtage, f. Cartouch. Be 
Cawte-blänche, fa’rtblannfd, 

carte blanche, das Blanket, die 
Bollmadt: 

Cartel, kartell, 
der Vertrag, die Herausfoderung. 

rrıier, porteur, voıtu- 

rioer, der -Bringer, Führer; Fuhrs 

Va der | 

freie 

cartel, das Gartel, "a 

Carter, fa’rter, chartier, der Rärs . 
ner, Zuhrmann. Y 

Cartesian, kaͤrtihſjen, cartesien, 
carteſianiſch; der Cartefianer. 

arthusian, 

* 
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 Rarthusian, kertuhſjen, ehar- 
 treux, der Carthäufer. — 

— Cärtilage, kartilidſch, cartila- 
ge, der Knorpel. 

nous.fartiladfjinnios, farti- 
— fjinos, cartilagineux, knorp⸗ 
9 ” 

: —— Cartöon,fartuhn, car- 
son, der Earton, die Patrone. 

" Cartotuch, Cartöose, Cärtra- 
8 Cärtridge, kertuhtſch, ker— 

uhs, Pa’rtridfch, cartouche, die 
llange Rolle; Pulverrolle, Patrone; 
| Kartaͤtſche. | 

- €ärtulary, archives, dad Urkun— 
denbuch; Archiv. 
- Cärve, quarante arpens, der Ader, 
die Hufe, 
to Carve, fa’tw, couper, graver, 
ſchneiden, hauen; fchnigen, einbauen, 
ſttechen; vorfchneiden, to Carve your 
- own fortune, fein Gluͤck felbft bil: 
= den. 
© Carvel,f. Caravel, 

> der Schniger, Aushauer, Kupferſte⸗ 
„ber; Vorſchneider. 

4 Cäarving, coupant, sculpture, hau: 
send, ſchnitzend, vorfchneidend; das 
Hauen, Schnigen, Vorfchneiden; das 
Schnitzwerk, der Kupferſiich. 
‚ Cäruncle, kärronk'l, caronoule, 
die Drüfe. 
Cärway, f. Caraway. 

Caryate/Caryätide, ferriäht, 
a — — tid, cariatide, die Karya— 

IE ..:£10€. 
Cascade, Beffahd, cascade, der 

Wafferfall. 
to Cascade, jetter, ausfprigen, fal; 
Ten laſſen. 

Chase, fehBs, eui, casse, cas, das 
Sutter, Futteral, Gehäufe, die Schei- 
Be; die Hülle, Dede; das Behältnif, 
Aeußere; der Kall, Umſtand, anal 
Caſus; Rechtsfall, der Betreff. im 

Case, falls, dafern. ’t is all a Case, 
es ift alles eins. 
she Case, es betrifft ein Fraͤuenzim— 

mer mit, in a good Case, im Wehl: 
fein, gefund. to Case- harden, här- 
ten, ftählen. Case-knife, das Fü: 
n chenmeſſer. Case-shor, die Kartaͤt⸗ 
, ſche. Case- worm, die Raupe, das 
" Spinftinfete. _ h 
wo Case, mettre dans un etui, einftes 

| N den, einhanfen; umgeben, uͤberzie⸗ 
177. benz; abftreifen; Fälle fegen. 
4 Cäisem ate, casemate, die Cafematte ; 
Schiebhſcharte; Höhlung, Rinne. 
Cäisement, chassis, der Fenſterfluͤ⸗ 
gel, das Schoß. 
Erseous, de framage, kaͤſig. 

Ber 
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Cartıilagineous, Cartiläg 121 

Carver, sculpteur, eeuyer tranchent, | 

there is a lady in 

Gas 

Cäisern, fässern, caserne, die Cae 
ferne. ; 

Cäsh, kaͤſch, caisse, argent, die Kafs 
fe; Buarfchaft, das Geld. ready 
Cash, baar Geld. Cash-keeper, der 
Kaffirer. 

Gashier, 
Kaſſirer. 

to Cashire, keſchihr, casser, caſ⸗ 
firen, aufheben, abdvanfen. 

Cashiring, cassant, kaſſirend; das 
Kaffiren. | I 

Cäasings, kehſings, bouze sechee, 
der trodne Kuhmifl. ' 

Cäsk, fall, tonneau, casqgue, das 
Tab; Getränt; der Helm. . 

— 5 kaſket, cassette, das Kaͤſt⸗ 
ei, 78 ; 

.to.Cäsket, enfermer, verwahren, vers 
fchließen. | J 

Casque, ſ. Cask. 
Cäss, cassandre, Kaſſandra. 
to Cass, to Cassäte, f. to Cash 

ire. 
"Cassätion, faffühfhben, cassa- 

tion, die Kaffirung , Aufhebung. 
Cässada, Cässavi, faffada, faf- 

famwi, cassave, die Kaſſava. 
Cässaware, casual, der Kaſuar. 
Cässia, Fasfchiä, cassie, die Kaffia. 

fefhihr, caissier, der 

Cässidony, stecas, der franzöfifche 
Lavendel, Stoͤchas. 

Cässioberry, fäsfdhoberri,the, 
der Güdfee-Thee. 9* 

Cässock, soutane, der enge Rock, 
Leibrock, das Gummarium. 

Cäss-stave, douve, der Pipenſtab, 
die Faßdaube, 

Cäss-weed, panetiere, die Hirtenta⸗ 
ſche, das Taͤſchelkraut. 

to Cäst, kaſt, jetter, dessiner, wer⸗ 
fen, aufwerfen; auswerfen, ablegen, 
von ſich geben ; ſchieben, ſtoßen, ſturzen; 
umwerfen, niederbringen, beſiegen; 
uͤberwiegen, niederziehen; fallen Lafa 
fen, misgebähren; entwerfen, abs 
reißen, zeichnen, gießen, modeln; 
berechnen, durchſinnen; betrachten, 
befihtigen ; fi werfen, krumm 
werden. to Cast a mist, blauen 
Dunft machen. to Cast. the 
feathers, ſich maufen. to Cast a 
criminal, einen Miffethäter verur—⸗ 
theilen. to Cast am account, eine 
Rechnung auffegen. to Cast, one's 
nativity, einem die Geburt ftellen. 
to Cast about, herummwerfen, über: 
finnen. to Cast against, vorrüden. 
to Cast away, wegwerfen, verfchleus 
dern, Schiffbruch leiden. to Cast 
yourself away, ſich zu Grimde rich» 
ten. to Cast behind, surädwerfen, 

vorſpringen, to Cast a look behind, 
umbliden. to Cast | ch umſehen, 

by, verwerfen. ta Cast down, Nies 
ders 
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derſchlagen, demuͤthigen. to Cast Cästling, avorton,: die en 
‚forh, auswerfen, verbreiten. to geibesfrucht, der Sterbling. 
“Cast in, eihwerfen, beiführen. to | Cästor, kat Or, castor , der Bieber; 
Cast off, abwerfen, ausziehen, ab— Bieberhut. Castor and Pollux, die 
legen, abdanfen , fahren lafen. to den aa ein feuriger Dunst auf 

Cast out, außwerfen > ausftoßen. to a Maft ON hat, der Bieber⸗ 
- Cast, np, aufwerfen, anfchle en, 
aufichlagen , ausbrecihen. to Cast or, ean, ‚te ohrien, castoree, 
upon, fchieben auf —, anfdlagen, das Biebergeil.» ’ 
hinvechnen. to Cast yourself upon, 
ſich auf — verlaſſen. 

» Cäs — forme, der Wurf, Full; 
‚ die Form, Lage, der ——— die 
Gattung, Art; Probe; der Streich; 
die Kaſte. measuring Cast, das 
Wurfmaß. t is a measuring Cast, 
es geht ins Blaue, es ift ungewiß. 
Cast of tlıe eye, der Bil, das 
Blinten, ufchielen. Cast of green, 
was ins rüne fallt. to be at the 
last Cast, ‘am Boden feyn, ausge— 
ſpielt haben. 

Cäst, Cästed, 
EAN: 
fen. 

Jette, warf, ſtieß, 
geworfen, ——— entwor 

Cast-away, Cast-off, wegge⸗ 
worfen, verſchlagen; der Auswurf, 
gi abfchlagige ANtnoore Anwei⸗ 
ung. 

Ca dstanet, kaftänet, castagnette, 
die Gaftagnette, Klapper. 

Castellaın, Castellan, kaſt el⸗ 
Lin, chätelain, der Caſtell an, Schloß⸗ 

vogt. 
 Castellany, Dansk die Schloß: 

vogtei. 
to. Gastellate, "rohateler umbauen, 

einfaflen. 
Cäster, qui jetie, der. Werfer; Rech— 

ner; Nativikaͤtsſteller; die Caraffine. 
Cästeril, Castrel. 
to Caästig ate, taptigät, chätier, 

zuͤchtigen. 
Cästigatruig, chadtiant, zuͤchtigend; 
das Zuͤchtigen. 

‚Cast ig ation, chätiment, die Zuͤchti⸗ 

/ Cästing, 

‚gung, Verbeſſerung. 
Cäs tıgatory, pour chätier, zum 

Zuchtigen. 
jettant, werfend entwer⸗ 

fend, berechnend, überwiegend; das 
Werfen, Entwerfen, Berechnen, Ue⸗ 
berwiegen; Purgiermittel. Casting 
voice, Casting vote. die entfcheiden- 
de Stimme, der Ausſchlag. Casting- 
house, die Gieferei, dos ‚Chmeh- 
hans.  Casting-net, das Wurfgarn. 

Castle, faß'l, chäteau, das Schloß, 
Gaftell; der Roche. Castle - gate, 
das Schloßthor. Castle - keeper, 
der Schloßvogt. 
ſpaniſche Seife. Castle - ward, 
Burghut, Burgvogtei. 

‘20 Cästle, roquer, rochen. 
Cästled, chätele, mit Schloͤſſern, ge⸗ 

thurmt. —* 

Castle-soap, die 
die 

— 

‚to nn ate, 

Castrametätion, faftramitäh; 
ſchen, castrametation, das Lager⸗ 
ſchlagen 

kaäͤſt raͤht, ——— 
verſchneiden, verftummeln verhun⸗ 
zen. 

Casträtion, "castration, das Ber? 
ſchneiden ‚ die Verſtuͤmmelung. 

Cästrel, crecerelle, der Wannenwer 
ber, Falk e. 
astrensian, keftrenfjen, 

. camp, vom Yager. 
' Casual, tahfjvel, casuel, — 

ungekommen verunglückt. Casua 
word, Das Nomen. 

| Chsual ly, casuellement, zufällig. 
Casualness, hazard, die Zufaltigkeit, 

der Zufall. 
Casualty, cas fortuit , die — 

keit, das Ungefaͤhr; der — 
die Verunglücfung. 

Casuary, casual, 
Kaubvogel. 

CAsuist, casuiste, der Eafuift; Ge⸗ 

wiſſensrath. 3 
Casuıstical, kaͤfjoiſtikel, casuis- 

tique , cafuiftifch. 
Casuistically, en casuiste,, caſui⸗ H 

ſtiſch. 
Casnistry, science des casuistes, —9*— 

Caſuiſtik. 
ſ —— 

der Caſuer: ein 

Cäsule, 
Cat, fatt, chat, der Kater, bie Ka⸗ 

be; Hure. Cat to her kind, 
und gleich geſellt ſich. Cat in. 
der uöbertäufer, Ausreißer. to 
Cat in pan, überfpringen, um hob 
gen.  gib- Cat, der Kater. Caro’ 
nine tails, Die neun Stränge, der 
Willkommen. Cat-a- mountain, die 
——— Cat - call, Cat-pipe, 

te Schreipfeife. Cat- fish; die See⸗ 
faße. Cat-mint, Die Kagenmünze, 
Nepeta L. Cat’s-eye, das Kaßens- 
auge, Gonnenange. Cat’s-foor, der 

. Kugenfuß, Erbepheu. Car’ s-tail, der 
Katzenſch wanz, das Kaͤtzchen. 

Catachresis, fatafrihfis, ca- 
tachrese, die SKatachrefe, der. Auf⸗ 
zwang. 

Catachrestical, kaͤtakreſttkel, 
improprey verdreht, ezwungen. 

Cätaclysm,tatätlifm, inondation, 
die. ueberſchwemmung x 

Cdtacomb, tuatntohm, ' caltacom- 
be, die Katakombe,: Erohöte, 

Catagmätick, 
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-Catagmöitick, 
ſtend, ſtaͤrkend. 
"Catal,- f. Catile. 
 Cartal&psis, catalepsie, der Schlag, 
, die Starrfuhe. 
Cätalogne,. fätalof, 
der Katalog , das Nerzeihniß. 
 Cätamite, fätameit, bardache, 
. „der Weihling, warme Bruder. 

catagmatigue; anve⸗ 

: Cätaplasm, cataplasme, das Kata⸗ 4 
plafma, Kraͤuterpflaſter. 

.Cä taract, kat taraft, cataracte, 

der Katarakt, Wafferfturs; Gtaar. 
j Catärrh, — * ——— der 
Haupt ſtarke Schnupfen. 

€ it — Catärr RR us, catar- 
 " reux , katarrhaliſch, fluͤſſig. 
 Catästrophe, fätäftrofi, cata- 
= strophe, die Katajtrophe, legte Wen; 

„dung, Entmidelung. 
"to Cätch, fatfcy, prendre, fangen, 
faſſen, ergreifen, erwifchen; überfals 
De Be fchnappen haſchen; anfteden. 
"go Catch cold, ſich erkaͤlten. 
- Catch a fall, einen Fall thun. to 

Catch hold of, fih anhalten, er⸗ 
- greifen... to Catch at, nachſchnap⸗ 
"pen. to Catch up, auffangen. 
Cätch, prise, captüre, proie, der 
"Rang, Griff; Raub, die Beute; _der 

Zug, die Schnelligkeit; Schnappe, 
der Anflug ; Flug, das Fluglied, der 
Kanon; die 
fpiel, der Raubvogel,. Fanger; die 
faher, by Catches, abgefest, wech⸗ 

felsweiſe. Catch of: a lock, der 
Schließhaken. tolive upon the Catch, 
ein Gtrauchleben führen. to lie 
upon the Catch, auf der Lauer lie: 

| en. Catch-bit, der Echmaroger. 
x Catch- fart, der Nachriecher, Lakei. 
Catch-Ay, der Fliegenfänger.. Catch- 
poll, der Packan, Hafer. , Catch- 

penuy, die Geldfchneiderei., Catch- 
word, der Cuſtos. 

‚Gätcher, gu prend, 
Hafer ; Fangbeutel, Hamen. 

Cätching, prenant, fangend; Das 
Fangen, it is Catching, es ftedt 

| a an. j 2 a 

Cate, ſ. Cates. 
Catechetical, fätätettitel, de 

7. catechese, katechetiſch. 
Catechetically, de oatechese, kate— 
chetiſch. 
to Cätechise, Fätäfeis, catechi- 
ser, fatedyifiren, befragen. 
" Cätechiser, qui catechise, der Kate: 
1 latente: 
" Cätechising, catechisant, katechiſi— 

‚rend; das Kutechifiren. 
Cätechism, fatefifm, catechisme, 
der Katechifmus. 
 Cätechisı, catschiste „ der Katechet. 
_. 
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catalogue, 

10. 

eine Jacht; das Feder: 

der Fangerz 

Gat 

Catechtstical, de .catechese, Late 
chetiſch, fragweiſe. 

Catechumen, . kqaͤtekjuhm en, 
catechumene, Der Katechumen, Yehrs 
ling. \ 

Catechumenical, 
nikel, 

kaͤtekumen— 
de catechumene, von den 

Lehrlingen. — EEE 
Categöoricak fätigorrißel,; cate- 

georique , Eategorifch , beftimmt. \ ‘ 

Categörically, catesoriquement, 
I "rategorifh, ansdrädlih.. — 
Cit Ber Pattigorri, eatesorie, 

die Karegorie, Klaͤſſe, das Praͤdica— 
ment 67 ‚ERT, ; 
Catenarian, füatenährien, em 

 _ chaine, eg i 
to Gatenate, snchainer, fetten, vers 

fetten. - 
Catenation, enchainement, die Ver— 

kertung. | 
Cäter, fehter, gnatre, ponrvdyeur, 

die Vier; der. Einfaufer,  Provwiants 
meiſter. Cater-cousin , der weitläufe 
1, tige Wetter, Tiſchvetter.  Carer- 

pillar, die Raupe; der Raupenklee. 
to Cäter, approvisionner , verpropis 

antiren. ! i 
Cäterer, pourvoyeur, der Einkäufer, 
Vroviantmeiſter. 

, Gäteress, depensiere, die Ausge⸗— 
t ziberin. 

Cäterwaul, sabat de chats,, das 
Katzenconcert, tolle Gefchrei. 

to Caäterwaul, Batterwahl, mi- 
auler, miauzen, grölen‘, Schreien. 

Cäterwauling, miaulant, mia:le- 
pient, miauzend, grölend; das Mis 

auzen, Grölen: 
Cätes, kehls, friandises, die Spei— 

fen, Leckerbiſſen. | i 
Cathärtick, Cathärtical,:Pä: 
tarrtid, cathartique, pürgierend, 
abfühvend. - 

'Cathärticalmess, cathartigue, das" 
Abfuͤhrende. J— 

Carhedrahbkadhihdrel, cathedrale 
biſchoͤflich, ſtiftsmaͤßig; die Domkirche 

Cathedrätick, contribution d’ evd« 
que, die Biſchofsſteuer. 

Ctäheter,. faddhiter,- 
der Katheter, 

Cätheterism, catheterisme,' die Ope⸗ 
ration mit dem Katheter. 

Cathöolicism, kädhollißiſm, ca- 
tholicisme, der katholifche Glaͤube. 

Cätholick, fäddholick, carholi- 
a katholiſch, allgemein; der Sias 
iholik. 

Cathölicon, kädhollikon, car 
tholicon, Die Panacee, Univerfals 

arznei. 
Cätkin, chäton, dag Kaͤtzchen; Moos 

an Nußbaͤumen. 
Ca tlike. 

catheter, 



i 

Cat 

Cirlike, comme un chat, katzen—⸗ 

Cäitling, gros couteau, das Moos; 
Sergliederungsmefler. 

Catönian, fetonnien, de caton, 
catonifch. { r 

Catöpsis, vue courte, die Bloͤdſich— 
tigkeit. 

Catoöptrical, 
xtriſch 
Catoptricks, catoptrique, die Ka— 

toptrif. 
Catöptromaney, catoptromancie, 

das Wahrfagen durdy einen Spiegel. 
Cätsup, fättfop, marinalde avec 

des champignons, Schwaͤmme in 
Salzbruͤhe: ein indiſches Gericht. 

to Cätterwaul, f. to Caterwaul. 

Cättle, fätt’L, betail, das Dich. 
-Cavalcade, kaäwälkähd, caval- 

cade, der Reuterzug. 

Cavalier, famwälihr, cavalier, der 
Cavalier, Reuter, Ritter; brav, bie: 
der, ftolz, frei. 

Cavalierly, cavaliörement, herriſch, 
ftolz, frei. 

Cävalry, fewwelri, cavalerie, die 
Neuterei, Gavallerie, 

to Cavate, Famwäbht, creuser, aus: 
hohlen. 

Cavation, kaͤwaͤhſchen, action 
de creuser, das Sellergraben. 

catoptrigue, katop⸗ 

Cäudle, ka hd't, boisson stomacha- 
le, chaudenu, 

Magentrant. | 
to Caudle, faire un chaudeau, Siraft- 

fuppe machen. 
Cäve, kehw, cave, die Höhle; der 

Keller. | 
to Cave, separer, im Seller wohnen; 

abreden, - 
Cäveary, caviar , der Saviar. 
Cäaveat, fehmwiät, avis, arret, die 

.. Erinnerung, Warnung; der Ein: 
ſpruch, Belchlag. to enter a Caveat, 
Beſchlag legen. | " 

Caver, defraudateur, der Dieb beim 
Hergmefen. ' * 

Cävern, kawwern, .caverne, die 
Hoͤhle. 

Cäverned, 
hoͤhlt. 

Cävernous, 
ler Höhlen. 

Cavesson, cavecon, der Kappzaum. 
Cauf, kahf, coffret perce, der Fiſch⸗ 

kaht, pris,. fing; gefan: 
gen. v. to he — auf⸗ 
gefangen, entzückt. 

Cäviare, Cavier, caviar, der Ka— 
viar. 

to Cävil, fewwil, pointiller, ſpitz⸗ 
findeln, ftreiteln, ſchikaniren. 

die Kraftſuppe, der 

plein de cavernes, vol: 

1 
' 

 orenx, gehöhlt, einge: - 
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Cavillätion, 

ch 

Cau 
— * 

CAvII, chicane, die Streitelei, Sot i⸗ 
fterei, Schicane. fin 4 

kewillaͤhſchen, 
pointille, die Widerrede, das Strei— 
teln, Spötteln. ! 

Civiller, fewwiler, chicaneur, 
ber Spigfindler, Sophift, Wortklau— 

Civilling, pointillant, ftreitel: 3 
ei 

Cävillingly, captieusement, 
faͤnglich, wortflauberifch. 
ävıllous, captieux, ſophiſtiſch, ver⸗ 
fanglid). ; 

Cavın, kewwin, cavin, der Hohl⸗ 

f cavite, die Hoͤh⸗ 
weg, die Vortiefe, 

Cavıty,fehmiti 
lung, Höhle, Kluft. 

Cauk, fahf, mirdir d’ane, das flek⸗ 
ö * Ye Une Sr 
aul, a L, coL ee; das e63 die 

Netzhaut; Kutte. * BRER | 
Cauldron, chaudron, der Keſſel. 
to Caulk, kahk, calfater, Ralfatern. 
Caulking, f. Calking. 
Cauliferous, fahlifferos, @ = 

ges, Etengel treibend. 
Cauliflowertahliflauer,chow 
 fleur, der Blumenkohl, h 
to Cauponate, fahponäht, tenir 

cabarct, ausfchenken, Wirthicyaft treiz 
hſeb'l, à effeciuer, 

| ver⸗ 

en. 
Causable, fa 

erwirfbar. 
8 kahſal, de cause, urſaͤch⸗ 
i 

Causaälity, kahſalliti, cause, die 
Urſaͤchlichkeit, Urfache —— 

Causa lly, fahfeli, de raison, rs 
ſaͤchlich, gruͤndlich. 

Causation, kahſahſchen, cause, 
die Verurſachung. 

Chusative, Eah 
von der Urſache. 

Cawsätor, Fahfäter, auteur, der . 
Verurſacher, Urheber. 

Cause, fahs, cause, die Urfache, dee 
Grund; die Sade, der Brocef. 

to Cause, causer, verurfachen, Toffen. 
he Caufed him: to write, er ließ 
(hieß) ihn ſchreiben. R 

Causeless, sans cause, ohne Urſache, 

ſet iw, causatif, 

grundlos. | 
Cäuselessly, sans cause, ohne Ur—⸗ 

ſache. — ' 

CäAuser, auteur, der Deranlafier, 
Urheber. 

Causeway, ‚Cäusey, fahsmwä, 
Bahfi, chaussee, die Chauffee, der 
Hohweg, Poſtdamm, Damm. 
using, causant, verurſachend; das 
erurſachen. 

Caustick, kahſtick, caustigue, kau⸗ 
ſtiſch, aͤzend; das Aetzmittel. Caus- 
tick stone, der Hoͤllenſtein. 

8 C A ut el, h 
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“ “Cäutel, Bahtel, cautele, die Behut⸗ 
J famfeit, Vorſichts regel. 
J Cautelous, kahtelos, eirconspect, 
—J behutſam; hinterliſtig. 

Cäutelousl R 

behutfam ; —* 
Canterizition, tabhtirifäh 

/ Aetzen. 
to Chuterize, kahtereis, caute- 
* riser, brennen, pfetzen. 
Cautery,, fahteri, .cautere, das 

« Brennen; Hrenneifen ; Aegmittel. 
Cauting-iron, |. Cautery. 

 Cäution, kahſchen, eirconspection, 
. avis, die Vorficht, Behutfamkeit ; Gi: 
\ endet: Buͤrgſchaft; Warnung, Re⸗ 

to 8* Aution, avuertir, warnen. 

 Chutionary, kahſchenerri, d’dta- 
‚ge, bürgend, als Geißel, 
TE kahſchos, 
behutſam, vorſichtig. 

' Cautiously, ‚avec circonspection, 
‚aputlam, mit Vorſicht. 

1% ch ntiousness, circonspection, Die 
—— Vorſicht. 

to Caw, kah, grailler, kraͤchzen. 
 Cawdle, f. Caudle. 
‘Cawlyf. Caul. 

c2 irconspect, 2 — Fr per ern "r 

- — 

Krokodill. 
to Cease, Bih8s,:cesser, aufhören, 

ablafjen, einftellen, endigen. 
Cease, cesse, das Aufhoren, Sterben. 
Ceaseless, sans cesse, unaufhorlich, 
fertig | 

Ceasing, cessant, aufhörend, endis 
gend; er Aufhoren, Endigen. 

Cecity, Beffiti, aveuglement, die 
[ Blindheit. 
 Cecutiene ßekjuhſchenßi, vue 

‚reourte,. die Brodfictig keit. 
Cedar, ßihder, * die Ceder. 

— — — 

dern. 
t0 Ceil, ßihl, lambrisser, taͤfeln. 
‚Ceiling, Bihling, lambris, täfelnd; 

das Tafeln; Täfelwerk, die getäfelte 
Dede. 

08fändin el, Gellendein,: eclaire, 
die Schwalbenwurz, das Schellkraut, 
Chelidonium L 

 Cölature, Belletfjer, ouvrage du 
. . burin, die Bildfchneiderei, das Ge: 
meißel. 
to Celebrate, fellebräht, cele- 
bbrer ‚. verherrlichen, preifen; feiern, 
= _ begehen. 

Celebrating, celebrant, preifend, 
feiernd ; das Denen) hear 

Ö Celebration, Bellebrahbfcben, 
m eelebration, das Preifen, die Ber: 

herrlichung; Beier. 

— Suse a er 

9— 

— 

— ⸗ — £ 

ee 

IT 

avec ciragaspection, 

ſchen, cauterisation, das Brennen, 

Ce 

ee en, der € Cayman: ein 

Cedrine, fidrein, de cedre, ce 

Cen 

Celtbrious, Belihbrios, celebrg, 
berishmt. 

DORT — avec gloire ‚.ruhitts 
vo 

Celebräousness, renommee, die 
Berühmtheit. 

Celebrity, filebbriti, gloire, 
celebrite, der Ruhm, reis; die 
Feier. 

Celtriac k, celeri, der Gelleri mit 
Knollen, 

Celerity, felerriti, celerite, die 
Geſchwindigkeit. 
C — —— ßelle ri, eeleri, der Sel⸗ 

eri 
Celestäal, fe leſtiel, celeste, —— 
ud; ; der Himmelsbürger, Gelige. 

&8 — d’une maniere ce este, 
bimmlifch: ! 

to Celes tify, Geleftifei, chan- 
ger en ciel, verhimmeln. 

Celestine, ßelleſtein, 
der Eoteftiner, 

Celiack, ihliäk, celiague, vom 
(im tnterteibe, 

Celibacy, Celibate, Celibate 
mess, Celibateship, Bellibefs 
fi, Bellibaht, celibat, * Ehelo⸗ 
ae Eheſcheu. 

‚Beil, die Zelle; Hütte, 
en Beller, cave, der feller. 
Cellarage, Belleredfc, cellier, 

cellerage, die Kellerei; das Sellers 
‚ geld, der Kellerzins. 
Cellarist, cellörier, der Kellner, Kel⸗ 

lermeiſter. 
er lar, cellulaire,| zellig/ zellen⸗ 

hart 
Celsitude, felfitiud, altesse, die 

Erhabenheit, Hoheit, 
Cement, Be mment, ciment, 

Kitt, die Loͤte, der Mörtel; 
Band. 

to Cement,  fimennt, cimenter; 
fitten, verbinden, | bevejtigen; veſt 
fenn, anhangen. | 

Cementätion, ciment, das Kitten, 
Verbinden. 

Cementer, gui cimente, der DO 
der, das Band, 

Cem&nting, cimentant, fittend; das 
Kitten, Verbinden. 

Cemetery, femmiterri, cime- 
tiere, der Kirchhof, Begrabnißplas. 

Cenatory, fennätorri, de la ce- 
ne, du souper, von der Xbendmahl- 
geit. 

Cenchrias, eresipele, die Roſe, der 
Rothlauf. 

ßenobittikel, c- 

oölestin, 

der 
das 

Cenobiıtical, 
nobitique, kloͤſterlich. 

Cenösıs, ßenohſis, purification, 
die Reinigung des Körpers. 

Cenotaplı, bennetaf, cenotaphe, 
das leere Grab, Ehrendentmal. 

Cense 
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Cinse, fennf’, cens, 
Schatzung. 
so Cense, tawxer,.encenser, beſchatzen; 

beräuchern, 
Censer, encensoir, das Rauchfaß. 

 Censor, censeur, der Eenfor ; Tadler. 
Censörian, Benfohrien, de .cen- 

.‚ seur, des Cenfors. 
Censörial, Censörious, fen- 

fohriat, ßenſohrios, critique, 
tadelfüchtig; der Tadler. the Censo- 
rious, die Splitterrichter. 

Censöriously, ez critique, ſtrenge, 
krittlich. 

Censöriousness, critigue, die Ta: 
delfucht, Krittelei. 

Censorship, censure, 
„amt; Eenforat. 
Censurable, fenfjoreb’TL, censu- 
„ rable, tadelhaft, zu ſchelten. 
Censurableness, 
‚„.rable, die Tadelnswuͤrdigkeit. 
Censural, 

» Censural roll (book) das Gteuer: 
buch, Zinsregifter, Satafter. 

Censure, fenfjer, correction, mer- 

die Steuer, 

das Cenſor⸗ 

curiale, die Gtrafe, der Verweis, Tas 
del; das Urtheil, — 

to Censure, censurer, tadeln, ſchel⸗ 
ten ; verurtheilen, $ 
Censurer, 

Heftrafer. 
Censuring, censurant, tadelnd, fra: 

fend; das Fadein, Strafen. 
Cent, ent, cent, das Hundert. 

six per Cent, zu fechs Procent. 
Cöontaur, Benhtahr, centaure, der 
J— Schuͤtze. 

Centaury, centauree 
güldenfraut, ER 

Centenary, fenntinärri, cente- 
\naire,‘ das Hundert; der Gentner; 

hundertjährig, Hundertpfündig. 
Center, centre, cintre, der Mittel; 
punkt; Bogen, das Geftell. Center- 

fish, die Meereichet.: Ach 
to Center, se tenir au centre, im 

Mittelpunkt feyn; in den Mittelpunft 
‚bringen; fid) vereinen, zufammenlau- 
fen; ſich halten, ruhen. 

Centesimal, fentessimel, cen- 
taine, das Hunderte. \ 

€ tesm, centieme, das Hundert; 
theil. 3 | 

Centifölious, fentifohlios, de 
cent feuilles, hundertblätterig, 

Centinel,. sentinelle, 
wade. Se 

Centinody, renoude, das Weggras. 
Centipede, fentipihd, centipede, 

der Hundertfußs eine Schlange. 
Cento, CEnton, centon, das Cento, 

Buͤntſcheckige, der Bettlersmantel. 
Gentory, |. Centaury. | 
Cen cral, central, im Mittelpunkt. 

‚ das Kaufend; 

maniere ‘censu- 

de cens, von Steuern. 

qui censure, der Tadler, 

at 

die Schilde 

‚112 

| 

J ‘ 

Ger 

‚Cöhtrally, au centre, im Mittels 
punkt. | N 

Centre,.f. Center, .Y 
Centrick, Cöntiical, 

im Mittelpunkt. u : 
Centrifugal, gentriffjugel,cen- 

trifuge, vom Mittelpuntt weichend..: 
Centripetal, centripete, zum Mittel: 

punkt ziehend. 

‚au centre, 

Centry, cintre, sentinelle, der Wölbe: - 
bogen; die Sacriſtei; Schildwache. 

‚ Centry-box, das Schilderhaus. 
Centuple,, Bemtjup’L, centuple, 

hundertfach. 
toCentüplicate, fentopplifäht, 

rendre centuple, yerhundertfachen, 
to Centuriate, Bentjuhriäht, 

diviser en centaines, in Hunderte theis 
len. 

Centurion, centurion, der Haupt⸗ 
mann. ‚2 PEST 

Century, Bentjuri, centarie, bie 
Genturie, das Hundert; Jahrhundert. 

l. 

Cephalalgy, Befältäldfgi, cẽ · 
phalalgie, das Kopfweh. i 

Cephälick,. cephalique, am ‚Kopf, 
für den Kopf. 

— 

Cepten, abeille mäle, die männliche 
‚Biene: \- 

Cerach, f. Ceterach. ° A X 
Cerästes, cerastes, die gehörnte Strg 

Schlange. 
Cerate, $ihräaht, cerat, die, 
Wachsſalbe, der Wahsumfchlag, die 
Wachsleinwand. 

to Cerate, cirer, wichſen. 
Cerätion, ceration, 
Weichung. 

to Cere, Bihr, cirer, wichſen. Cer& 
cloth , ‘die gewichfte Leinwand, das 
englifhe Pflaſter. — 

Cerebel, ßerrebel, cervelle, das 
Hirnlein. AR, 

Cerebrösity, ‘ ferrebrossiti, 
frenesie, die Hirnwuth. — 

Cerement, ßihrment, toile eiree, 
die gewichfte Seinwand. 2. 

Ceremönial, fertemo 

die Wäcfung, 

hniel, ce» 
remonial, feierlich, braͤuchlich; das 

Ceremoniell. 
Ceremönialness, ceremonie, die ae. Feierlichkeit, Förmlichkeit. 
Ceremönious, oeremonieux, feier 
I braͤuchlich; umſtaͤndlich; prunk—⸗ 

haft. 
Ceremöniously, avec ceremonie, 

feierlich, umftandlic, mit Gepränge. 
Ceremöniousness, air ceremo* 

nieux, Das Feierliche, Umſtaͤndliche, 
Geprange. a 

Geremony,-$erremoni,  ceremos 
nie, die Geremonie, der Braud), dig 
Feierlichkeit, das Gepränge. “when 

‚the Ceremony was over, ‚als die 
Trauung vorbei war, 

Gerilia. 



J A 

Eirilia, Cerilla, Berrillä, ee- 
Aille, das Cedille, franz. <: 
Cerote,f. Cerate. 

GCertain, ferten, certain, gewiß: 
Gertainly, certainement, gewiß. 

Certainn&ss, Certainty, certi= 
> £ude, die Gevißheit. - Fi 
Certificate, — ei TIERE, certi- 

‚ficat, die Beſcheinigung, der Schein, 
Certified, certifie, vergemiflerte; 
= vergewiffert.. 
"Certifier, fertifeier,. vertifica- 
>? teur,. der Benaseiattaen Merficherer. 
to CErtify, fertifei, certifier, ver⸗ 
gewiſſern, benachrichtigen, bezeugen, 

verfidern. Wr 
Certitude, ßertitjud, certitude, 
die Bewißheit. F 

ervical, berwikel, cervical, am 
3 Nacken. ek 

Cerulean, Ceruleous, ßeruh— 
lien, bleu celeste, blau, himmel- 

TCertlifick, gui fait bleu, blau ma: 

Cerumen, 
das Dhrenfchmalz. 
Cortse, ferruhs, certse, das Blei: 
weiß. > \ 

esarian,; Bifährien, ‚cesarien, 
caſariſch, Cafars, kaiſerlich.  Ge- 
sarian, section, der Saiferfchnitt. 

"to Cess, feß, cotiser, befihagen, auf: 
legen; ermangeln. 
Cess, cotisation, Vie Schatzung, Steuer, 
Auflage 
Cessätion;, cessation, das Aufhören, 
1 Ende, der Gtillftand, Schluß. 

| N essävit, plainte pour negligence, 
die Ermangelungsklage. 

"Gessibility; eftebittiti,. defe- 
7 rence, die Abiretbarkeit; Nachgiebig— 
1 ‚keit, das Zuruͤcktreten. : 
Messible, Beffib’L, "cessible, Ab: 
I tretbar; nachgiebig: 
Gessing, cotisant, beſchatzend; die 
Schaztzung, "7 e. Br 
Gession, ßeßſchen, cession 
£ ‚Weichen, Abtreten, Nachgeben. 
I@essionary, cessionnaire, abtretend; 

| ® der Banferottier. 

u 

das 

essment, f.Ces 
ICessor, cotiseur, der Befchagende; 
Ermangelnde. 
est te, der Gürtel der Venus. 

i 08, cetacee, 

17 Milskraut, - 
AfChäce,; f. Chase. L 
IChäd,ticdhäd, alose, die Aloſe, Eife, 
h Schade. 

DChäafe,tjcheh fi frottef, chauffer, 
warm reiben, erwärmen; erbigen, er⸗ 
47 Bailey D—y.1LT.X.4, 

\ 
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ßeruhmen, cerumen, 
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zuͤrnen; toben, wuͤten; ſich reiben, ſich 
wund reiten. 
Chäfe, chaleun die ass der Zorn. 

Chafe- wax; der Wahswäarmer: ein 
Beamter des Lord Kanzlers. 

Chafer, rechaut, die Kohlpfanne; Der 
Kaͤfer. 

Chäfery, ee die Gluteſſe. 
Chäff, tſchäff,  bourriers, die 

Spreii, det Kaff. Chaff-Anch, der 
Buchfinke. | 

Dingen; mwechfeln. a 
Chäffer, marchandise, der Handel, 

die Waare. 
Chäffering, 
delnd; das Dandeln. a y 
Chäffern, chaudiere, der Keſſel; die 
Wäarmpfanne.  . ,..: 

Chaffy; tf&häffi,. plein de pailles 
fpreuartig, voll Spreu: 
Chäfing,tihehfing, chanfant, 

reibend, erhitzend; Das Keiben, Krhizs 
en. Chafing-dish, das Kohlbeken. 
Chagrin, ſchegrihn, chagrin, der 

Verdruß, Unmurp. EB 
to Chagrin, chagriner, ärgern, vera 
druͤßlich machen. 5 | 
Chain, tfhahn, chaine, die fette, 

Chain»=bullet, Chain-shot, die Ket 
tenfugel. Chain =lace, die Kettchenz 
Schnüre. Chain-wale, die Ruͤſte 
A enchainer;,: ahketten, feſe 

eln. MM 
Chaining, enchainant, ankettend; 

dad Anferien. In 
Chiir, tſchähr, chaise, der Seſſel, 

Stuhl; Sitz, Thron; die Saͤnfte. 

flying Chair, die Kaleſche Chair: 
bottomer, der Stuhlmacher. Chair 
man, ber Vorſitzer; Stuhlmacher; 
Canftenträger. Chair - woman ;. die 
—— or y i 
;haise, A ı chalise, die Schaͤſe 
Kaleſche. two wheel er ik 

Karriole. 
Chälcedony; fälfevdohi, ealce 

doine, der Chalcedon, 
Ghaleögrapher,.fältoggrefey 

chalcographe, der Kupferſtecher. 
Chalcögraphy, gravare, die Kup⸗ 

ferftecherkunft. 
Chälder, Childern tfhahder, 

mesure de 36 bbisseaux, das Kohlen: 
maß von 36 Scheffeln; - 2000 Pfund. 

Chaldron, tfhahpdren, 36,bois- 
sehux; fraise ‚de veau, 36 Scheffel 
Kohlen; das Gekröfe. 

Chäliee; tſchallis, cälice, der 

et ſchahr | ıalk, ahf, craye, die Kreide. 
to Chu ik ,‚ crayonner 346 ab⸗ 

kreiden; bezeichnen, entwerfen. 
1 ing, crayonnant, seichnends 
das Zeichnen, der erfte Entwurf, 

miarchandant , han⸗ 

to Chäffer, marchander, Handeln; 
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Chilky, de craye, treidig, von RETTEN kaͤmomil, camomille, 
Kreide, Chalky clay, der 9) ergel. die Kamille. 

so Chällenge, efhallendfd, de- 
‚fier, herausfodern, auffodern, mah— 
nen; beſchuldigen, einwenden, per: 
horreſeiren; anrufen. to Challenge 
a richt, ſich anmapen. 

Chi len ge, defi, die -Koderung, 
der. Anfpruch ; s — das 
eier die Einwendung, eriwer: 

Chefieng: er, qui defie, der Aus fo⸗ 
derer; Mahner , Huffoderer, An⸗ 
ſpruchmacher; Verwerfer. 
hällenging, défiant, 
dernd; dat Herguefodern, 

Ch ilo. t, tfhallot, echalotte, ver 
— die Schalotte 

Chalybeate, talibbiät, ferreé, 
ſtahlartig, mit Stahl gefchloaͤnngert 
Chalybeate - water, das Gtahlivaf- 
fer. Chalybeate spring, die Gtahl- 
quelle. 
in ade, ſchaͤmähd, —— die 

Schamade. 
Chamber. tfhahmber, ——— 
die Kammer, das Gemach, Zimmer; 

die Kaͤmmerei; das 
Feuerkatze. Chamber-fellow, der 
Stubenburfch. Chamber -ye, der 
Urin. 

‚topf. 
to Chamber, — wohnen, hau⸗ 

ſen; Kammer geben. 
'Chämberer, debauche, der Wuͤſt⸗ 

Ling. 
‘Ch um bering, residant, haufend; 

das F ger: Gaufen. 
Chamberlain, tfbhahmberlin, 

chambellan , der Kammerdiener; 
‚ Kammerling, Kammerherr; Kaͤmme— 

rer. lor hamberlain of the 
 honsehold , der Hberfammerherr. 
Chämderlainshi dignite de 

chambellan, die. Kammerer- (Kam: 
merberrn:) würde, 

'Chimbet, tfhämbet, botte, die 
Sranate, der Boiler. 

Chämblet, tſchaͤmb let ' WAR N 
- der Kamelot, 
Chämbrel, kaͤ mmrel, jointure de 

la cuisse poſterieure, das Gelenk am 
Hinterſchenkel. 

Chameleon, kemihtien, — 
das Chamaͤleon. 

to Chämier, to Chamfret, 
tſchaͤmfer, canneler Rinnen ma—⸗ 
chen, aushoͤhlen. 

Chämfer, :Chämfret, 
die Hohirinne, 

Chämfring, cannelant, cannelirend; 3 
das Canneliren. 

Chämidetr, f. Chambler. 

‚cannelure, 

Chamdis, end shamois, die. 
Gems. 

| 

Gericht; die 

Chamber - port, der Nacht⸗ 

4 Ichof. 
Chäncellorship, Cheäcchlo 

* 

to Chimp, tfhämp, Ber kau⸗ 
en. to Champ. up, aufrrefien. 

Champäiign, fdampahn, Cham 
aune, ampagne. 

Ch dmpaın ‚ Chäm ain- AT 
try, tfhbampän,-plaine, die Eder 
ne, das flache Land. 

Chämparty, assistance, "Der Vor⸗ 
ſchub bei einem Proceſſe/ die Sehus 
figfeit. 

| Chämpian, plat, eben, Aadı. 

herausfo= | 

Chämping, mächänt, fauend; das 

Ch ampignon, ſchampinnjon, 
champisnon, ber Pilz, Erdfewanm. 

Kauen. 
Chämpion, (ohne —* 

champion, eben, flach; Der Kaͤmpe, 
Streiter, Verfechter; das Himmels⸗ 
roͤschen, Lychnis L. Chanıpion- 
ground, das Bladıfeld, - | 

to Chämpion, fodern, trogen. 

Chinee, tfhbanf, hazard, der 
Edlump, Zufall, Fall, das — 
Ungefahr; der Erfolg, Aus an 
mereChance, ganz zufällig: i lc hance, 
der Anfall. to have a Chance, v 
gluͤcklich ſeyn, in den, Fall kommen.]! 
to take his Chance, es darauf wa⸗ 
gen. you mnst stand the Chancaf' 
of it, Gie men es darauf anfome]. 
men laſſen. to look to the main]: 
Chance, die Schickung erwarten] 
Chance - customer, der Einlaͤufer 
Chance - - game, das Wagefpiel, Hal 
zarbfpiel. Chance - guest, der zul 
fällige Gaſt. Chance- -medley, ber), 
unvoͤrſichti e Todſchlag, das Unge⸗ 
faͤhr, die Sleichgut: igkeit. 

to Chkuos, arriver, fi begeben, 
ſich zutragen, vielleiht feyn. -ıf any 
man Chanced to ask, wenn etwaß: 
Jemand fragte. I Chance to be 
there, id) war gerude da. he Chan- 
ced to-drop a word, ihm entfiel ei 4— 
Ausdruck. 

Chänceable, eihangeb’ — acch ; 
dentel, zufällig. 

Chäncel, hänfel; — 
Chor. 

Chäncellor, tſchaͤnnheler—, chan 
echer, der Kanzler; Praͤſident, Ober 
riter. lord high Chancellor, d den 
Großkanzler. C ancellor in the) 
ecclesiastical court,, der Weihbilhi 

ship, charge de“ chancelier, da ai 
Ranzleramt. . Aa 

Chäncery, tſchaͤnß ri, chanenl | 
rie, die Kanzlei, 
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‚Cha, 

E ehäncre,: fhänter, PAS der 
"Shänfer,. 

ſchankerartig. 

—F der Armleuchter. 
ändler, iſchaͤndler, — 

_  mercier „\ der ‚Hiöprzieher 1. Öreister, 

der Lichtkaften. . 
hänfrin, chamfrein, der order: 

ren big’ unter die 
hänge,tfcbebn (6 4 change, der 

J q, Wandel, Tau die Aen— 
derung; das Fleine Geld ; Agio, Aufs 
8; die Börfe; der Neumond, to 

pur ‚he. ange upon one,. einen 
ee? 

ei ang, 
t Ars ge,, changer, wechſeln aͤn⸗ 
F dern, wandeln ‚ taufchen ; anders 
"werden. to Change colour, 
entfärben. - the moon Changes, wir 
1 ‚haben Mondswechlel. 
Shängeable, tihehndfjeb’ l, 

changeéant, wandelbar, veränderlid ; 
ſchillernd. 

eableness, mutabilite, die 
" Bandelbarkeit. a 
hängeably, inconstamment, wan⸗ 

= delbar, veraͤnderlich. 
—— — variable, unveft, im= 
"mer anders. 
hä änge li ng, a enfant sup- 

Change - — der 

pose, 'niais, Das echfelding der 
Raufh; Behfelest 
I „ Wirbler; ‚Dununkop 
Chängel l, orchanette, die rothe Och⸗ 
N fenzunge, Anchusa L. 
“ hänger, changeur, der Wechsler. 
‚hä ing, tf 

fe wechſelnd; das Wechjeln. 
C Mn tſcho 
„der Meerbaͤrſch. 
Chännel, tfbhännel, canal, ver 
Canal, das Bett, Slufbett, die 
Sof, Ninne; —————— Channel- 
bone, das Gurgelb ein, 

den, höhlen, canneliren, riefeln. 
Chänt, tfhänt, 

IR ngen. 

ahäut, 
— 
hänter, chantre, der Saͤnger, Can: 
tor. 
B hanter 
Chänticleer; tſchäntiklihr, cog, 

W der Krahhahn. 
SG Beeren, tfhäntref, chantense, 

die Sungerin. , 
starr, Päallodfji, chaologie, 

get * vom Chaos. 

Nant der Geſang, 

* 

gu \ $ 

Chäncrous, f[hAnfros, chancreux, 

handelier, gend’ lihr, lustre,. 

— * * 
händey, Evente, das Cicpebepättnik, 

J theil eines eee von den Oh⸗ 

de Wetterhahn, 

—— chan-⸗ 

anna, perche de mer, 

 Chännel, canneler, NRinnen mas 

“ ehanter, 

die ” 

‚„ chantrerie, die Gantorei, — 

N 

— es “ 

* 

** 
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C h 10s, kehos, chaos, dag Shane, 
die Urmaffe; der Wirrwarr. 

"Chaödtick, fäattid, en chaos, chao⸗ — 
tiſch, verworren. 

Chäp, tſchaͤpp, crevasser, reif: 
fen, fpaltenz klaffen, auffpringen. 

Chip, crevasse, chaland, der Riß, die’ 
Spalte; der Sinnbaden; Käufer, 
$unde. Chaps, das Maul, die So= \ 
ſche. —— fallen, mit eingefalle⸗ 
nem Maul. 

‚Chipe, tfhehp, croc; bout de four- \ 

— 

reau, der Haken, Stachel, die Zun— 
‚ge, Das Hhrband d. A 
Bo tſchaͤppel, chapelle, ‚bie 

chasalans, tſchehpleß, sans croc, 
ohne a unhaltbar. 
—6 ry, Chapéllany, tſcha p⸗ 

vi, tfhapelleni, chapelle 
nie, die Gapellgemeine, der Capell: 
bezirk. 

 Chäpero n, chaperon, die Kappe, der -. 
Hut; Maͤdchenhuͤter, 
muhme. 

Chapiter, ſchaͤppiter, chapitre, 
er Nat das Gapitel; Capitäl. 

Chaplain, Chäp ara tſcha p⸗ 
ten, chapelain, der Capellan; Schiffs⸗ 
prediger. 

Chäplainship, charge dechapelain, 
das Capellanat. 

Chäplet, chapelet, der Kranz, Ro⸗ 
ſenkranz; Pfauenbuſch. 
häpman, tſchapmen, chaland, 
der Sunde ‚' Kaͤufer. 

die Kinder: 

‚Chäpmanry, chalandise, die Funds 

Chäppel, 
haft. 

f. Chapel. 
Chäp ter, ST Ten das Capitel. 
RR IT: au chapire, im Capis 

Chäptrel, chapitean, das: Capitäl. 
"to Chär, eich’ r, faire du charbon, 

‘Chär, petit travail, 

travailler & la journee, verföhlen; 
um Zagelohn dienen, brodeln. 

der Schar: eitt 
Fiſch; die Heine Hausarbeit. Char- 
woman, die Tageloͤhnerin, Scheuer 
Den 

Chäracter, färrefter,.caractere, 
reputation, dag Kennzeichen, Zei⸗ 
chen; der Schriftzug, Buchſtabe; der 
Charakter, Stand, die Winde; die 
Perſon, der Yeumund; das Zeug hiß, 
The Character of sanctity, der Sur 
der Heiligkeit. He bears a benevo- 
lent Character, man hält ihn für ei« IE 
nen guten Mann. 

to Chäracter, imprimer,, prägen. 
Chäracterism, caracteristique, das 

Merkzeichen ; die Charakterifirung. 
Characteristical, färrefterie 

ftifel, sarasherissigue, charakteri⸗ 

= Charae 
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Charneteristicalness, ce qui | 
caracterise, das Charakteriftifche. 

Characteristick,, caracteristique, 
charakteriſtiſch; die Charakteriſtik, Be: 
jeichnung, der Kennzug. a 

to Chäracterize, färreftereis, 
caracteriser, harakterifiren, bezeich⸗ 
nen, aufdruden, 

Chäracterless, sans caractere, cha⸗ 
rakterlos, unmerkt. 

Chäractery, caractere, das Zeichen, 
Merkmal, 

Chärcoal, tfhärkopl, 
de bois, die peureen Be 
Chärd, tfhArrDd, cardon, der Kopf 

von Blättern.‘ ‚Chards of artichokes, 
Artifchofenblätter. 

Chäre,'f. Char. 

eharbon 

GChärge, tfha’rdfch, charge, de- 
ot, die Laft, Ladung; der Auftrag, 
ie Mühe, Sorge, Aufſicht, das Amt; 

die Beſchwerde, Koften, Auflage; 
das Depoſitum, and, Mundel; Die 
Aufbürdung, Klage; der Angriff, 
Anfall; die Carricatur. I.am at 
Charge of it,, es geht auf meine 
Koſten. to sound a Charge, farm 
blaſen. to give a striet Charge, auf 
die Seele binden. 

to Chärge,.charger, Inden, beladen, 
auflegen, aufbürden; auftragen, an: 
verirauen; beichuldigen, anklagen ; 
bieten, fodern; auffodern, ausfodern ; 
angreifen, anfallen, ‚to Charge one 
for a thing, sinem wofür abfodern, 

Chärgeable, 
cher, onereux, laftig, koſtſpillig; ver- 
antwortlich. i 
to his account, es kann ihm nicht 
"zur Laft fallen. 

Chärgeableness, charge, die 
Laͤſtigkeit, Koftbarkeit. 
Chärgeably, cherement, koſtbar, 

theuer. 
Chärger, 
og plat, die Schale, das Heden, 
‚die große Schuͤſſel. 

Chärging, chargeant, beiadend, auf: 
- tragend, anklagend, angreifend; das 

DHeladen, Auftragen, Anklagen, Ans 
greifen, Charging horse, das Kampf: 

roß. 
Charily, tſchaͤhrili, tendrement, 

behutſam, ſaͤuberlich. 
Chäriness, tendresse, die Behuts 

famteit, Gorafalt. 
Chärıot, tfbhärriot,.chariot, der 

Wagen, das Fuhrwerk. Charior-race, 
das Wagenrennen. 

to Chäriot, charier, fahren. 
Charioteter, tfhärriotihr, co- 

cher, der Führer, Kuhrmann, 
i e,tfbärriteb'L, cha- 

ritable, mild, wohlthatig, liebreich, 
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1 Chärlatanry, 

tfha’rdfjeb't, 

it is not Chargeable 

, Chärr, f, Char. 

tfha'rdfjer,- bassin,. 

Cha 

\Chäritableners, charite, doubenr, 
die Milde, Ganftheit, Wohlthätigkeit., 

Chäritably, charitablement, mild, 
gurtig. | 
Chirier, tfbharriti, charite, die 

Milde, das Erbarmen; Almofen. im 
Charity, für Gotteslohn, umfonft. 
Charity begins at home, das Hemd 
ift naher als der Ko. Charityschool,, 
die Freiſchule. Re) 

to Chärk, tſchafrk, faire du char« 
bon, verfohlen, ſchwarz brennen. 

Chärlatan, fba’rlatan, charla- 
ta, der Marktſchreie. 
Charlatanical, ſcharletanni⸗ 

fel,charlatanesque, marktſchreieriſch. 
ckarlatanerie, die 

Marktſchreierei, das Klimpern. 
ChaAarlemdin, fharlemähn, char- 

lemagne, Karlmann, Karl der großes 
——— tfha’rls, charles, Karl. 
.Charles-wain, der große Bar. 
Chärlock, tfhärlod, moutarde 

sauvage, der. Feldfenf,. A 
Chärlot, charlotte, Charlotte. | 
to Chärm,.tfbha’rm, charmer, veis, 

zen, bezaubern, einlullen. 2: 
Charm, charme, der Reiz, Zauber. 1 
Charmer, qui charme, der Zauberer 5. c 

das Zaubermittel. my Charmer, 8 
aubermädchen ! j% 

Chaärming, charmant, jaubernd ; L 
der Zauber. Be 2 ch 

Chärmingly, d’une maniere char- 
.manze, bezaubernd, reizend. y 
Chaärmingness,  charme, der 
Reiz. a . 
Chärnel, t ſcha?rnel, de cadavras, I" 

mit Leichen. Charnel-house, das 
Beinhaus. N 

to Chärr; 1.0 Cha 7. 0.8 

Chärre, trente saumons de 7 lomb, 
dreißig Barren: .ein Bleigewidt. 

Chärret, Chärriot, f Chariot. 
Chart, tfha'rt, carte marine, die 
Seekarte. | ee 
Chärta:magna, färte maͤgne, 

loi fondamentale d’angleterre, die 
Charta magna: das Keihsgrundgefeg. 

‚Chärtel, cartel, das Eartell. 3 
‚Charter, tfba’rter, chartre, die 

Urkunde, der Gnadenbrief, Freibriefz 
das Privilegium, Vorrecht. Charter- / 
house, die Carthuſe. Charter-land, 
das Freigut. Charter - party, dee 
Frachtcontract, die Certapartei. 

to Charter, privilegier, privilegiren., 
Chärvel, Chärvil, MT. 

cerfeuil, der Kerbel. —11 
a ‚tihahri, soigneux, huͤtlich, j 

orgſam. ER 
‚Ch — e, tſchehß, chkasce, foret, die All 

Jagd; das Revier, Gehaͤge; die Rinne, 
innere Weite; der Fink. to give Äh 

Chase, 5 
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2 Chase, Yagd machen. in Chase, in 

fü 

ſetzen; einfaflen. , 
Chaser, chasseur, der Jaͤger, 
# eber; Emailleur. 

der Schlund. | 
Chast, Chäste, tſchehſt, chaste, 

keuſch, zuͤchtig, rein, Lauter. Chaste- 
trese, der Kloſterpfeffer, Vitex agnus 
albus L. Chast-weed, das Katzen- 
„. pfötlein. 
‚20 Chasten, to Chastise, to 
 Chastize,tfhäften,tfhefteif, 
 ehätier, züchtigen, zahmen. 

Chistening, chdtiant, zuchtigend; 
das Zuͤchtigen. 

hastisement, tſchäſtisment, 
exnatiment, die Zuͤchtigung. 
Chastiser, tſchäfteiſer, 

chätie, der Zuͤchtiger. - 

das Züchtigen. 
Chastitys tfhehßtiti, chastete,. 
die Keuſchheit, Reinheit. 
Chästly, chastement, keuſch, rein. 

Chastness, chastete, die Keufchheit, ö 
Keinheit. 

Chäsuble, kässob'l, 
die Safel, das Mebgewand. | 

‚Chät, tſchaͤtt, babil, chäton, das 
Geſchwaͤtz, die Laͤpperei; das Kaͤtzchen. 

wagen. Chat-wood, to hold Chat, ſch 
das, Reisholz. 

vo Chat, babiller, ſchwatzen, plaudern, 
ſchnattern. 

Chätelan, tſchaͤt te len, chatelain, 
der Caſtellan, Burgwart. 
Chatellany, tſhetelleni, cha- 
 tellenie, die Gaftellanei. 
Chättel, tſchattel, betail, bien, 
das Vieh, Vermögen. 
to Chätter, tſchatter, caguetter 
- elaguer, fchnattern, zwitſchern; Elap- 
“ pern. 
Chätter, gazouillement, claqguement, ' 
das Geſchnatter, Gezwitfcher, Geklap⸗ 

per. Chatter-pie, die Aelſter. 
Chätterer, babillard, der Schnatte⸗ 

rer, Schwäger; Seidenſchwanz. 
Chättering, caquetant, cagquet, 

fchnatternd, Elappernd; das Schnat— 
- tern, Geſchwaͤtz,/ Klappern. Chattering- 
ak der langge\hmänge Kibiz. 

Chätting, babillant, ſchwaätzend; 
das Schwatzen. 

80 Chive, f. to Cave. 
Chävender, tfhemwmwender, cha- 
bot, der Kaulbarſch. 
Chiw,tfhah, mächoire, der Kinn: 
baden, | 
10 Chaw, mächer, kauen. 

Be Flu t. Chase- gun, das Jagd⸗ 

se ghres chasser, jagen, begen, nach⸗ 

Nach⸗ 
äsm, tafın, vuide, die Lucke, Kluft, 

qui 

'Chastising, ehdtiant, zuͤchtigend; | 

17 _ 

chasuble, I 

Che 
Chawdron, tſchahdren, wipn. 

die Kaldaune, | / 
Cheap, tfhihp, à4 bon marche, 

mwohlfeil, gering. . good Cheap, guten. 
Kaufs. ‘to make yourself Cheap, 
fid) wegwerfen. dog-Cheap, fpDtts 
wohlfeil. vr — 

to Cheapen,tjhbihp'n, marchan- 
der, feilſchen; ringent. 

Cheapener,, qui marchande, 
Feilicher, Kaufer. Gele 
tapening, marchandant, . feils 

ſchend; das. Keilfchen. RT, 
Cheaply, a bon marche, wohlfeil. 

Cheapness, bon marche, die Wohl⸗ 
feiligfeit. N | 

Chear,tfbhihr, chere, humesur, die 
Speife, Hemwirthung; Freude, der Froh⸗ 
‚finn, Muth, das Juchhei; die Geberde, 
Miene, Laune. ‚to make good Chear, 
fih gütlih thun. of good Chear, 
gutes Muthe, heavy Chear, die . 
— — ‚what Chear? wie 
gehts ? & 2 

der 

t0:Chear, rejouir, erheitern, Muth 
machen, erfreuen; fich erheitern, wohl⸗ 
leben. .to Chear your heart, 
guͤtlich thun. how Chear you ?iwie 
gehts denn? to Chear up, kuftig'ma= 
chen, friſch ſeyn. Chear up! Inftig! 
friſchan! R | z 

Chearer, gui rejouit, der Erheiterer 5 
die Ergögung. 

Cheartul, tſchihrful, gaillard, 
heiter, munter. Brig 

Chearfully, gaisment, heiter, friſch. 
Chedarfulness, Chetariness, 

aiete, die Heiterkeit, der Frohſinn. 
Chearless, triste, freudenlos.. 
C e early, gaiement, heiter, froß, 

rifch. 

Cheary, gay, luſtig, munter, 
Chase. | Thlkt, Tourbe, der Des 

teug; Betrüger. to put a Cheat 
| — one, einen betruͤgen. 
to Cheat, tromper, betrügen. 
Cheater, fourbe, der Betruͤger. 

Cheating, trompant, betruͤgend; das 
Betrugen. 

€ » eatangly, par tromperie, betruͤg⸗ 
ih. - 

Check, tſcheck, choc, echec, pa= 
raphe, der Stoß, Abſatz, Einhalt; 
Anftoß, das Hinderniß, der Anfall; 
Berweis, die Zuchtigung; der Pas 
menszug, Schriftzug; Shaw. elerk 
of the Check, der Dberconirolleur. 
to go on Check, herumſchweifen. to 
ive a Check, - Einhalt tbum to 
eep a Check, im Zaum halten. to 

take Check, ſich ftoßen. Check - 
mate, Shadhmatt. to Check-mate, 
ſchachmatt machen, Check-voll, die 
Hofſtaats liſte. 

to 



Che 

to Check, reprimer, sarrkter, einhal; 
ten, hemmen, zaͤhmen; verweiſen, 
ſchelten; ftugen, ſtocken, anftoßen ; 
collationiren, controlliren, gegenrec)- 
nen. to Check one's talk, das Maut 
ftopfen. 

Checker, tſchecker, marqueterie, 
das Würflige, die Wirrfelarbeit ; 

‚Echasfammer. Checker‘ - board, 
das Schachbrett. Checker - wise, 
wuüͤrflig. * 

*20. Checker, marqueter, würfeln, 
Querlinien ziehen, bunt machen, wedp- 

Fettärben. Checkered; 
wechlelfärbig. their intimacy', was 
Checquered with many quarrels, 
bei ihrer Freundſchaft liefen viele’ 

« Gtreitigfeiten unter. { 
‚Checkt, reprime, hemmte, ſchalt, 

ftodte; gehemmt, gefiholten, ge— 
ot. | 

Checky, bigarre, würflig, fchedig. 
Chick, tf yihk, joue, die Bade, 

Wange. 
Schere einer Wage. 
door, die Pfoften. Cheek by: Jole, 
dicht bei, miündlih. Cheek - bone, 

re 

der Badenknochen. Cheek- Brafting, 4 
u das Kerbenpfropfen. 

die Schminke. j 
eeked, 4 jones, mit Baden.! 

blub-Cheeked, full- Cheeked, puf. 
Cheeked, 

x hollow-Cheeked, bhohlwangig. 
to Cheep, tf&iph, piailler, piepen, ' 

ſchiepem | 
‚xo Cheer, f. to Chear. B ; 
Cheese, tfdihf), fromage, der Ka: - 

fe... the. moon is made of green 

Cheek-varnis 

Cheese, in der Elbe ift kein Wafler. 
Cheese-bowl, Cheese-fat, Cheese- 
vat, der Stafenapf. Cheese- curds, 
der Quark. Cheese-lip, der Käfe- 
lab. 'Cheese- monger, der Kaͤſekra⸗ 
mer. Cheese-running, die Molken. 
Cheese-runnet, Cheese- wort, das 
Maldfrohb, Galium verum L. 

Cheesy, de romage, füfig.- 
Chelsea, Chelsey, ti&belfi, bs‘: 

invalides, Chelfea; das Invaͤliden 
haus. ‘to get Chelsea, ins Gpital 

. gelangen. h 3 
. Chely, tf&helli, pince, die Krebs— 

there. g 
' Chemise, fhehmihf’,' chemise, 
die Auttermauer. fire Chemise, dag, 
Brandhemd. 
OLé4qaquer, ſ. Checker. 
ro GChérish, tfberrifd, soigner, 

cherir , laben letzen, pflegen, erwaͤr 
men, wohlihun; särtein, werth hal- 
ten, ſehr lieben; liebherzen. 

Cherisher, gui soigne, der Mer: 
pfieger, Wohlihäter; Werihhalier, 
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Cherishment, soin, die flege, das 
Barteh, N NS 1 at ui. 

‚‘Ghern, f. Churn. ih * 

ausgelegt, 

Cheeks of a ballance,' die f. 
Cheeks of:a. 

peußbarfig, vollmangig. 

‚to Chest, enfermer, einfchliegen, vera | 

che —4 
Cherishing, soignant,' pflegend, 
on haltend ; das Pflegen, 5 
alten. Be. 

Cherishingly, tendrement, liebko⸗ 
ſend, fehmeichelnd, zaͤrtlich. 

Chéerry tſcherri, cerise, die Kir⸗ 
ſche; der Kirſchbaum; kirſchig, kirſch⸗ 
farb. winter-Cherry, die Juden⸗ 
kirſche. Cherry-bay, Cherry: aurel, 

‚die Sirfchlorbeer. "Cherry-pit, das 
Gruͤbchen. Cherry-stone, der Kir⸗ 
fhenftein, he does not care a 
Cherry-stone for it, er macht ſich 
feinen Pfifferling daraus, F 

Chersonese, kerſonihs, chers 
— der Cherjones, die Halbin⸗ re 

. e + 

‚Chert, tſchert, guarz, der Quarz. 
Cherub,tfherrob,.cherubin, ver # 

Cherub. ——— hu 
Cherubiec, Cherubine, tſchi⸗ 
ruhbik, tfberrubein, cherubi- 

. que,.herubhaft, engliſh. 
herubim, tfberrubim, cherus 
bins, die Cherublin. 

Chervel, tfherwel, cerf mal, 
der Hirſchbock. 5 a 

Chervil, cerfeuil, der Kerbel. 3 
to Cherup, f. to Chip, 
Cheslip, tfheßlip, pou 

die Schweinslaus.: = N 
Chesnut, tfheßnott, chätaigne, 

die SKaftanie; der Saftanienbaum; 
‚Baftarienfarb. ©, Chesuut - grove, 
Chesnut- plot, der Kaftanienwad. 

Chess, tiheß, echess, Schad), das 
Shadfpiel. Chess - board, Das] 
Schachbrett. Chess.- man, der 
Schachſtein. Chess-tree, der Scher⸗ 
balten. ET 

Chessom, terre meuble, die lockere 
Erde. — EIERN 

‚Chest, tſcch eßt, caisse, poitrind, die 
Kiſte, Lade, der Kaſten; die Bruſt. 
Chest of drawers, die Commode. 
Chest-founderod ‚ 'engbrüftig, übers 
titten. Chest-founderiug, die Engs 
bruftigfeit, der Dampfen.  Chest- 
nut, f. Chesnut, _ 

de cochon, 

"wahren. — 
Chösted, enferme, ſchloß ein; ein i 
— ; gebruſtet. broad-Chested, 
Ren breitbruftig, weig 
ruftig. © —— — 5 

——— ſchewwedſch, chevage 
‚die Fremdenſteuer. | 
Chevalier, ſchewelihr, chevalier, 
der Mitter, Cavalier. | 1 
Chevaux de frise, ſchewoh del 

frihs, chevaux de frise, die, ſpani⸗ 
ſchen Keuter. FETT 

ö Cheverihk, 



or Banden. Chicken - hearted, has 

‚che‘ 

Chöveril, tfhemwwetil, hevro- 
. tin, bie Ziege; das Ziegenleder. - 
—— tabiiau, der Kabliau. 
Chevron, chev on, der & parren, 
Balken. 

—* hevronet, chevronnet, der ‚halbe 
Spur en. 

| »o Chew, tfhub, myicher, kaͤuen, 
beiſſen; bedenten. he Chews .ıe- 

" venge,.er ſinnt auf Rache. 
Ch dw bouchee , der Mundvoll. 
„Chewing, mächant, tauend, beden— 

kend; das Kaͤuen, Bedenken. 
Chibbol,- f. Cibonl, 
‚Chicäne, fhıfayn, clicane, die 

Schicane. 
——— ic ane, ‚chicaner , Karate. 

Chici ner, chicaneury der Schica⸗ 
heuer; Sophiſt. | 
Pascausiy, chicanerie, das Schica⸗ 
niren. 

‚Chich, Chichling, tſchitſch, 
tſhitſchling, pois chiche, die Ki— 
chererbſe; —— 

‚Chick, Chicken; fi, 
: tſchick N, poulet, dus Kuͤchlein, 

uherzig. Chicken-pox, die Schaf: 
poden. Chick-pea, die Kichererbſe. 

 Chick-weed, der Hühnerdarnı. 
kicklen, poulet, das Küchlein ; 

die Feldwicke. | 
‚Chid, tſchid, gronda, Schalt; ge: 
fſcholten. 

"Chidden,. tſchidd' N, gronde, ge: 
ſcholten. 

‚to. Chide, tf&eid, gronder , ſchel⸗ 
ten, ſchmaͤlen, keifen. 

«Chider,.qui gronde, der Scheltende, 
Bank IH» 

—8 — tſcheiding, —— 
ſcheltend; das Schelten. 

gly sen Banden 5 
Schelten. 

Chief, tfhihf, chef, das Haupt, 
der Anführer, Chef; vberft, vorzüg⸗ 

AUlch. lord ‚Chief justice, der Ober⸗ 

mit 

richter. commander in Chief, der 
Dberbefehlshaber. | 

Chiefest, principal, oberft, vor⸗ 
nehmſt. 

Chiefless, sans chef, ohne Haupt. 
Chieily, prineipalement, vornehm- 

lich, vorzüglich, hauptſaͤchlich. 
hiefry,; cens, der Erbzins / vie Lehn⸗ 

2 ry rente. 

Chieftain,, chef, das Haupt; der 
Stammhaͤlter. 
hrevance, usure, der Wucher, das 

» Aufgeld. 
hier, f. Chive, 
Chilblain, tfhilblän, engelure, 

die Froſtbeule. 
Child, tjcheild, enfant, das Kind. 
with Child, Icwanger. 
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A to Chill, 

Big! a 

— Chi 

| Chila, * der Kindheit. from 4 
Guild, von Sind aufs to. get with 

‚Child , fihwängern. Child - bearing, 
die Riederkunft, das Gebähren.. past 

= Child Dbearinz, über das Bebahren 
hinaus. Child- 
Child =-birth,, die Geburt, 

bed , das Kindbeite: 

‚to Child, tfheild, ——— kin⸗ 
dern, gebaͤhren. 

Childed, enfante, gebahr; gebohren; 
beerbi. 

Childermass-day, tſhilder⸗ 
maßdah, les innocens, der Sitz 
deria 

Chyld Due tſcheildhud, enfan- 
ce, die Kindheit. 

Childish, Hmeirdife, enfantin, 
kindiſch. 
Childishly, en enfant, kindiſch. 
Childishness, enfantise, die Rinde 

haftigfeit, Kinderei. 
Ciidless, sans enfans , lindlos. 
Chyldlike,verßeildteif, en en- 
fant, kindiſch, kindhaft. 

Children, eihildern,chfans, die 
Kinder. 

Chiliad, eiltiäd, chiliade, die 
Shilinde, das. Taufend, Jahrtaus 
fend. | \ 

has ast, chiliastee, der Chiliaſt, 
Anhänger des taufendjährigen. Reichs, 

Chilifiestion, Chilifäetive 
* ſ. Chylifieation, Chylifactive 

chill, tſchitl, frilleux, talt, ſchau⸗ 
erlich; der Froſt⸗ Schauer. 

— 2*— frilleux , durchkaͤl⸗ 
ten, gefrieren ſchauern. 

Chilled, gele, gefror; erfroren. 
Chilling, froid, durchkaͤltend; der 

Rroft. a C ling. blast, eih alter 
Windfehauer. 

Chilliness,;, Chilness, Frisson, 
die Kälte, der Schauer. 

—* peu froid, kaͤltlich, frös 
fielnd. 

Chimb, feim, bout, die Kimme. 

Chime, tfheim, carillon, der 
Einklang ; das Gebeier, Klo *— 

to ‚Chime, tſcheim, carillonner, 
beiern , aufſchlagen, tönen; eintönen, 
ſtimmen. 

Chimera,, fimihräa, chimere, die 
Schimaͤre, Fratze. 

Chimer ei fimerrifel, chime- 
rique, fbimärifc, eingebilvet. 

Chim£rically, chimeriquement, [iz 
maͤriſch. 

Chiminage, tfhimminedfh, 
— Kae das Weggeld Dur einen 

orſt. 

Chen f. Chymist. 
Chimmar, tfbimmär,- simarre, 

der Biſchofsrock, Chorrock. 
Chimu °F 



Chi 

Chimney, tfhimni,  cheminee, 
ber Kamin, Schornftein. Chimney-cor- 
nier, die Feuerfeite. ar the ner: 
corner, ammwarmen Ofen. Chimney- 
sweeper, der Schornfteinfeger. 

Chin, tfhbinn, menton, das flinn. 
Chin - SIE: die Kinnbinde, Chin- 

cough, der Keichhuſten. 
China, tfheine, tſchehin, chine, 
 porcelaine, China; die China, Chi: 
narinde; das Porzellan, — * 
China⸗woman, der Porzellanhaͤnd— 
ler, die Porzellanhändlerin. China- 
orange, der Apfel Gina. China- 
root, die Fieberrinde, China. Chin⸗ 
ware, das Porzellan. 

Chinch, tſchintſch, punaise, die 
MWanze. 

‚Chine,,tfihein, echine, der Rüd: 
great, das Kudenftuf, Sreus. 

to Chine, erener, den Ruͤcken bre⸗ 
chen. 

Chinese, tſcheinis, chinois, cine: 
ſiſch; der Reit 

Chingl e, tfbing'l, 
Gries, grobe Sand. 

BR AE tfchink, crevasse, die Rise, 

gravier, Der 

der Spalt; Klimp, Klang; die Heine 
Münze. 

t0.-Chınk,'se fendre, fpalten, fprins 
en; Elimpern, klingen ; Plinfern. 
ıinky, crevasse, rigig, klüftig. 
———— tfhinn'd, d’un menton, 

mit einem Sinn. long - -Chinned, 
mit langem Sinn. 

Chint, Chintz, tfbin t, 
Aſchints, indienne, der Zitz. 
hioppine, fhoppim, soulier de 
dames, der hohe Schuh. 

Chıp, tſhip, coupeau, der Schnitz, 
Span. ’t ia Chip of the old 
block, es ift der (eibhafte Vater. 
‚Chip- ax, das BYreitbeil. 
5 Schachtel. 

10-Chip, decauper, ſchniheln, behau⸗ 
en; raſpeln. 

€ hip per, qui decoupe, der Schriger, 
Behauer. 
Chipping, " decoupant, chapelure, 

Ichnigend; das Schnitzen; der Schnitt, 
das Studhen. 
das Hadimeiler. 

Uhirägr a, firähgrä, chiragre, 
das Chiragra, die — 28 — 

Chirägrical, chiragre, am Chiras 
gra leidend. 

Chirögrapher, Chirögraphist, 
- fivaggrefer, chirogr aphaire, der 
— Vorſchriebne Schuldner. 

3— gra phy seing, Die Hand⸗ 
fchritt, das Schreiben. 

Chırölogy, firalkodfji, chiro- 
— die Handeſprache, Fingerfpra⸗ 

— 

Chip-hat, ber Baſt⸗ 
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"Chivalry, tfhimwmelri, ee 

Chip-box, 

Chipping - knife,: 

| Chizel, f. C 

KChböck, Chuck. 

Cho 

Chiromancer, fircomänßer, | 
chiromancien, der Chiromant. i 

Chiromancy, chiromantie, die Chi⸗ 
romantie. 

Chiromantical, 
chiromantiſch. 

to Chirp, tſcherrp, ramager, sire | 
ne pfeifen; erfreuen. 

de chiromancie, 

ramage, das Gesirp , Be J 
* der, Gepiep. 

Chirper, qui ramage, der Birpen, 
Pfeifer. e 

Chirping, ramageant, — 
dhipinẽ cup, das 

to irn tſcherr, —— givren, 

Chirurgeon, firordfjen, Chir | 
en, der Wundarzt. 

‚Chirnrgery, chirurgie, die Wunde” ; 
argneitunft. 

Chirurgical, chirurgique . cirur⸗ 
i 

— — tſchissel, ciscau, der. 
Meibel. 

to Chı 15 el, ciseler, meißeln. Fi 
"Chit,t Fi itt, chaton, rousseur, das 

Kagcen; ; der Balg, Muß; Keimn 
die Sproſſe. 3 
to Chit, pousser, feimen, fproffen.. 
Chirchat,: tfhitfhatt, cagues 

ver Shnidfhnad, das Geplauder, 
Geiseln of the day, friſche Reuige 
eiten 

Chitterling, efhitterking, i. 
pe, die Kaldaune. 

Chitty, tfo&itti, enfantin, fine 
diſch. ee das —— 
——— 

Chivalrous, tſchiwwelros, — 
chevalerie, ritterlich, mannlich 

ie, die Nitterfhaft, Risterwirde; = 
das Nitteriehn. 

Chive, tfheimw, filet, poiregu, der 
Staubfaden; Schnittlaud, bie kleine 
Zwiebel.” 

Chivet, eihimmet, bad; die 
Wurzelfafer. h 

Chivey, tfbeiwi, reproche, — 
Ausſchelten, der — I'’gave 
him a hearty Chivey, ich habe ihm 
den Text . gelefen. ; 

Chiving-bag. tfheiming in 
bougette, die 5 Reittaſche. 

hisel. 4 
Chlorösis;, Elovohfis, ehlorose 
die Bleichſucht. 

Chocolate, tſchako laͤht, choeo⸗ i 
lat, die Schocolade. Chocolate- stick, . 
ver Querl. 

Chöde, tſchohd, gronda , [halt 

cheix, exquis, 
v. ta Chide. 

de Wahl, ——— der Kern; die 
‚Sorge 

Chöice, iſcheuß, 



€cho’ 

ı N @orgfaltz; der Vorrath; auserlefen, 
trefflih; waͤhleriſch, genau. to be 

>. Cheice of —, farg ſeyn mit —, 
wohl verwahren. | 

Chöiceless, sans choix, nicht Wahl 
‚b..bend, gezwungen. 

c ih cely,ewcellement, erlefen, treff⸗ 
mans > GN 

Chöiceness, maniere delicate, die 
Erlefenheit . Sorgfalt, Feinheit. 

. Choir,-fweir, choeur, der Chor; 
- das, Chor. | N 

to Chöke,tfhohf, etouffer, wuͤr⸗ 
gen, erftiden; ftopfen, hemmen. to 

Choke up. verftopfen. Choke-pear, 
"die Würgbirne, Pille. Choke-vetch, 

. Choke-weed, die Stickwurz. 
Chsker, gui etoufe, der Würger, 
x Erftider; die Sperre, Mundfperre. 
Chöking, etouffant, erftidend, ſtop⸗ 

fend; das Erftiden, Stopfen.' 
Pr dpre, wuͤrgend, evftidend, 
herbe. Choky-pear, die Würgbirne, 
Chöler, foller, colere, die. Galle, . 
der Zorn. 
Choölerick, colerigue, choleriſch, 

| seltfuchtig, zornig, jahzornig. 
Chölerickness, colere, das Cho= 
eat Be die Zornmüthigkeit, Aerger⸗ 
—J 
Chölie, kollick, coligue, die Kolik, 
das Bauchgrimmen, die Darmgicdt. 

so Chöose, tfhuhf’, choisir, wäh: 
Ien, vorziehen, mögen. Idon’t Choose 
to follow your advice, id) mag 
hrem Rath nicht folgen, she can't 
hoose but weep, fie muß durchaus 

“ weinen, don’t you Choose more? 
‚beliebt Ihnen nibe mehr ? to Choose 

— out, ausfuhen. _ J. 
Chöoser, gui choisit, der Waͤhlende; 

wählerifh, ee. 
Chöosing, choisissant, wählend; 

das Wähle. 4 
zo Chop, tfhopp, couper, happer, 
.troquer, hauen, baden, fpalten, ſtoſ⸗ 

fen; hapfen, ſchnappen; flugs thun; 
Laufen, wechſeln, andern. the wind 
a about, der Wind fpringt um. 
to © op logick, difputiren. to Cho 
in, plöslih kommen. to Chop of, 
abhaden. to Chop up, wegſchnap⸗ 
pen. to Chop upon, überrumpeln, 
aufftoßen. 
höp, ‚tranche, der Schnitt, das Stuͤck; 
der Ritz, Spalt. mutton Chops, HYamz 
melfchnitte. Chop-house, dießarkü che. 

Chopin, ſchopihn, chopine, der 
Shoppen. 
et tfhopper, couperet, 

der Hader, das Hadmefler. 
Chöpping,coupant, troguant, hak⸗ 

Bend, ſchnappend, taufchend; derb, 
edeihlich; das Hacken, Schnappen, 
Kaufen, 

12 

'Chöps, 

Chopping-block, ber 

Chr 

Haublock. Chopping-kuife, das Harz 
meſſer. a. 

tranches, mdchoire, die 
Schnigel; Sinnbaden, das. Maul, 
die Mündung. to set one’s Chops 
a watering, sinem Das Maul waͤſ⸗ 
fern machen. — 

Chopit, tſchopt, coupe, troqué, ge⸗ 
hackt, getauſcht. v. to Chop. 

Chöral; fohrel, du choeur, vom 
Chor, fingend. 

 Chörd, fahrd, corde, die Saite; 
Sehne... 

to Chörd, monter: de cordes, be 
faiten. 

Chordpe, kahrdih, —— 
die Harnſtrenge. 

Chörion, kohrien, chorion, das 
Aderhaͤutchen 
Chörister, kwerriſter, choriste, 

der Chorſaͤnger, Saͤnger. 
Chorögrapher, koraggrefer, 
chorographe , der Landbeſchreiber. 

Chorography, chorographie, die 
Sandbeihreibung. — 
Ve N forograffi- 

felachorographigue, chorographiſch. 

Chöse, tſchohs, choisit, wählte; 
gewählt. v. to Choose. 

Chösen, tſchohſ'n, 
"wählt. ©. to Choose. 
Chough, tfhoff, 

Kraͤhe. 
Chöule, tfhauf, jabos, der Kropf. 
to Chöuse, Chöwse, tfhauf, 

duper, beliften,. aften. | 
Chöuse, mauvais tour , der Gauner⸗ 

| frei: Poſſen; das Aeffchen. 
Chöwser, qui dupe, der Betrüger, 

das Stniffgenie. 
Chöwsing, dupant, Affend; das 

Aeffen. | f 

choisi, ge⸗ 

choucas, ' die. 

to Chöwter, tſchauter, grom 
meler, murren, greinen. 

Chöwtering, grommelant , 
rend; das Murren. 

Chris, kriß chretien, Chriftel. 

PIE krifm, chröme, das-Galba 
1%) « . 

Chrismale, chremseau, das Tauf— 
haͤubchen, Wejterhemd. 
——— tory, ‚chrismal, der Dela 

rug. ; 

Chrisom, frissem, petit enfant 
bätise, das. Pleine Sind (das. inner⸗ 
halb eines Monats nad der Geburt 
ſiirbt). Chrisom-eloth, das Gegens= 
tüchlein, Weſterhemd. 

Christ, freißt, :christ, Chriftus. 
Christ-cross-row, das ABE Bud, 
Christ-thorn , der &techdorn. 

to Christen,  Priff'n,. batiser. 
taufen, Chsisten-name, der Taufe 
nanie- 

murs 

Christendom,; 



\ 

ehr 
J 

Christendöm, friftendem, ohre- 
tiente, die Chriftenheit. 

Chr istening, bätisant, 
taufend; die Taufe, 
Christian, Priftien, chretien, orift: 

lich ; der Eprift; Eyriftian. Christian 
name, der Vorname.  Gliristian- 

bateme, 

like, chriſtlich chriſtenhaft. Christian- | 
Bar ‚ der Ganftenträger 

Christianısm,. christianisme, 
Chriſtianiſmus; die Chriſtenheit. 

Christidnity, friftjennivi, chre- 
tiente, daß C riftenchum. 

to Chyistianiae, Arißtjeneis, 
christianiser, zum Ehriften machen, 

C . % stianly,\chretiennement ‚.hrift: 
iM). 

Christmass, 
die Weihnacht. 

erſte Weihnachtstag.  Christimass- 
ower, Christihass-rose, die ſchwar⸗ 

ze Nieswurz. 
Chr — Chri⸗ 

op 
4 Hr o hetick, fromätticd, chro- 
matique, chromatiſch, — Far⸗ 

ben betreffend; die Farbengebung. 
Chrömis, kro h mi 8, bröme, 

Braſſen. 
Chrönical, ero nnißel, ‚chronigue, 

chroniſch, zeitmahig; langwierig. 
Chrönicle, fronnik’l, chronique, 
— Chronik, das Zeitbuch. 

Chrönicle, chroniquer, — 
‚en; nad) der Zeitfolge beſchreiben 

c hrönıcler, ‚chraniqueur, der hrs: 
° milfchreiber, Geſchichiſchreiber. 
Chrönogram, fronnogram, 

ber 

frissmas, noel, 

christophle ; 

Christmass-day, dee. 

der 

\ chronogramme,, das Chronogramm; | 
die Inſchrift. 

Chr onogrammitical, krono⸗ 
graͤmarttikel, chronogr ammatigue, 
ronogrammatifd). 

Chr onogrdmmavist, qui fait des 
ION NED SONNE der Chronogramma⸗ 
tiſt. 

„Chr onöloger, Chrono Logis 
kronollodſjer, caronolo gue, der 
Ehronolng, Zeitkundige. 

* 

honolögical, tronoloddfji- | 
tel, chronologique, chronologiſch. 

Chronology 

rechnung.“ 
Chrondömeter, fronommiter, 

in 

tronollodfji,. 
chronologie, bie Chronologie, zeit I 

chronometre, der Zeitmefler, die Laͤn⸗ 
_gemuhr. 
Chry s, chrysostome, Ehryfoftom. 
Chry’salis, drisselis, —— 

die Puppe. 
Chry'sanutenon, — die | 

Goldblume: 
Elry'sdb, olj:chrysocole, . das Berg: 
gu Kr der em Borar. rt 

u 2 3 

4 
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to Church, 

chu 

Chry'solite, trissoleit,, ehry» 
solithe, der Chryſolith. 

Chry'sopoeia,chrysopee, die Gold, 
macherei. 

Chry’soprase, 
Ehrnfopras, 

Chuby tihobb, chabat; ‚der Kauf 
barſch; Zoͤlpel. Qlub cheghed, 
pausbackig. 

ehr —— der 

 Chubbed, Chübby, Joule, dies 
: fopfig, pausbadig., 
Chucks tfhod, Be, oh 

be, das Klucken; Hühnchen ver Kinn⸗ 
griff. ' Chuck - - farthing, das Grub⸗ 
— 

to Chuck, donner une ER un⸗ 
ter das Kinn ſchlagen ftoßen, ſchůp⸗ 
pen 

to Chückle, td o,; solar”: 26 
"rire,.caresser, ficyern, auflachen; klut⸗ 
ken; liebkoſen. 

Chiückle; rustre, der Srobian. “in 
Chuet, tfhuft, hachis ; das Ge: 2 

hadte 
Cha f F tfhoff, rustre, der Gtobian. 
Ch nffily, rustiquement, brummifch, 
—J— 

Chuffliness, rusticite, die Tötpefei. 

Chu ur iv; a tolpiſch, brum⸗ 
mij 

Chüm, tfdomm,, ' eamarade .de 
chanıhre ,„ tabac. à mecher „ der Stu⸗ 
benburfeh Pruͤntje, Kautabak. Er a 
hu mp; morceau, ber. RR, das x 
Stud. 

Chürch, tfhortfh, eglise > die 
Kirche. Church - ale, die für mie. 
Church - chopper, der Abgerallen ee, 
Church-discipline, die —35 — 

.» Church-litten, der Kirchhof. Church- 
martin, die Kirchenſchwalbe. Church- | 
orch, der Vorhof. Church-reeve, 
hurch - warden, der Kir, en⸗ aut | 

teſte. Church- woman, die Bi ſot⸗ 
lerin. Pr 

mener & Peslise, zur 
Kirche führen; von der Kanzel.danten. 
his wife ıs Churched, jeine Frau hat 
Kirchgang gehalten; | . 

Chürchiug, menant àl Yeglise, - re⸗ 
levailles, zur Kirche führend; a. „der 
Kirdigang, a | 

Churchnia n, mentbre De lise, epis- 
copal, der Geißkuͤhe; das Mitg ied 
— (engl.) Kirche, der Biſchoͤfuch ger 
nnie. 

Churl, tf&horl, rustre, ladie, der 
Bauer, Knoll, Filz. to puta Churl 
upon a —— Bier nach Wein 
(Thee nach Kaffee) trinken, 

Chürlish, brutal, ladre, grob, wild, 
cab hart kart; filzig, sähe. 

Churlisl yrr brutalomont, grob, 
rauh⸗ 

—— 
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t N „.owl, der Ziegenfauger. Churn-staff, 

Febldgrille. 

ble, Speiſen betreffend; eßbar. 

Chü 
art is h * ess, LERNENS: bie Grob⸗ 

heit Rauhigkeit, Härte, Filzigkeit. 

Churme,tfdborm, fracas, das Ge⸗ 
töfe, Gelärm. 

” Churn, tfhorn, baratter, fer: 
_ nen, buttern; ſchuͤtteln. 

urn, baratte, das Butterfaß. Churn- 

der Butterſtodel. Churn - worm,, die 

10 Che tſhuhſ! 1: OR, wählen, 
vorziehen, mogen. 

10 Chuütter, Haotter, 
Aalen, brummen, , fbnauzen. 

Chylaceous, kilaähſchos, 
are den Ehylus betreffend. 
Ch’yle, teil, chyle, ver Chylus, 

— Chylifäction, 
iifikahſchen killifeckſchen, 
— die Verwandlung in 

Mi chſaft. 
Chylifactive, Chylifäctory, 
* ‚Chylopoetick, chylifactoire, in 

; far verivandelnd. 
ylous, feilos, chyleux, von. 

ritafaft, wie der Chnlus. | 
 Chymical, kimmikel, chymique, 

chymiſch. 

mie, bynifh. 

ra gotter, 

du 

* 

do maniere de chy- 

‘Chy mist, fimmift, chymiste, ver 

Chymift, ge MEER 
-mistr ymie, Die, Chemie, 

Sheidetunf. h 
Chymosis, fimmofis, chymose, ’ 

der Geſchwulſt der a | 
‘to Chyne, tſchein, fendre, ſpalten. 

Cibärious, ibaͤhrios, mangea-⸗ 

— * 

— 

—* Le Biboll, echalotte, die 
„griebet € Echaloite. 
icatrice, kickätriß, cicatrice, 

die Narbe," ' 
‚to Citatrice, bicketreig, cicatri- ' 

“ ser, narben. ', | 
ver- \ 

me d’oeuf, der et 
ER icatrisive, fit: 
 Petreifent, cicatrisatif „ narbend, 
_ Narben laffend. 
Cicatrization, Bicketrifäh- 
ſchen, eicatrisation, die Naͤrbung. 

"Cicatrized, cicätrise, zugenaͤrbt. 
icely, Biß’li, seseli, der Külber: 
En Ferbelkern; Steinkummei. 
—2* Cich-pea, ßitſch, ßitſch— 

pih, pois chiche, die Kicher. 
"Cichling, gesse, die Sichererbfe; 

Seldwide 
"Cichoräceous, $ic2orahbfho$%, 

. ehicorace, von (wie) Cichorten. 
ae bicferi,chicoree, die Ei: 
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| Cierge, f 

Cingle, iu 

DORT. Wegwart. 

eip 

to Cienrate, hickjuraht; appra 
voiser, zahmen. 

Cicuratıon, ——— ‚die 
Zahmung. 

Cicuta, Bicrjuhter ee der 
Scherting. 

Cid, fidD, eid, der Eip,. Held.” . 
— ßeider, cidre, der, Eider, 
Dobftwein. , - 

Ciderist,.vendeür de — der Ci⸗ 
dermadher; Ciderwirth. 

Ciderkin, 
* Cider. 
to Ciel, ßihl, lanıbrisser,' tafen 
Cieling, $i li 19, lambris, das & Ts 

felwerk, die geiäfelie Dede. 
cher dſch cierge, die Kerze. 

Cilery, Bille r i, Feuillage, dus Laub⸗ 
werk. 
Cilrary, kun eriy ciliaire, an Aus 

enliedern. 
mh us, kiliefdos, de eilioe, 

har 
— ßimbel, 

Cymbel. 
Cimeli iarch, Gimeltiär®, tr&so- 
rier de Ü öglise,‘ der Garriftan, Kirche 
net, 

Cimeter, 
der Saͤbel. 

Cincater, gaingung önaire, der Funf⸗ 
ziger. 

Cincture, finktfj ur, ceinture, der 
Gurt, Gürtel, Amfang: = =: 

Cin der, finder, te; die ausges 
gluhte Kohle, Sabalıth- smich’s 

petit, cidre, der. ‚geringe _ 

eymbäle ; bie 

———— eimeterreh 

Cinders, die | ſchkohlen. Cinder- 
wech, der Aſchenbroͤdel. 

Cineräitiony eineration, die Wera 
aͤſcherung. 

Cineritious, ‚Finneriste 08, 
‘* tendreux, aſchha 

Cincerulent, Binnerejutent, de 
— aſchig. 

g6 ‚sangle, der Pferde⸗ 
gurt; Roöihlauf, m 

Cıinnabar, Cinober, ßinneber, 
cinabre , der Zinnober. 

Ciunamon, finndmon, cannelle, 
der Zimmt, Cinnamon - „vater das 
Zimmtwaſſer. 

‚Cinque, int, eind, fuͤnf. Cxanb- 
foil, das Funffingerkraut. Cinque» 

ports, die Fünf Yaden. Cinque-quatre, 
vier und fünf auf dem Würfel. Ciugque- 
spotted , funfgefleckt. 

Cion s Beion, rejetton, der Schoͤß⸗ 

ling, das Pfropfreis. i 
iperous, fipperovg, cxucurme,. die 
Enperwurz, das Enper; 3 a 

Cipers, Beipers, eröpe, der Krepp/, 
Seidenflor. 
—— ßeifer, chiffre, die Ziefer, 
ee der Buchſtabe, Schrift⸗ 
zu N 

ie 



Cip 

zo Cipher; chiffrer, calculer, rechnen ; 
in "halle fhreiben. 

Cipherer, qui caleule, der Rechner, 

Ciphering, calculant, rechnend; 
das Rechnen. 

‚ Cipres,f. Cipers. 

Circean, herfihän, de Circe, cir⸗ 
cäifch, der Eirce, Circean stye, Cir⸗ 
cens Gtall. 

wo Circinate, ferßinäht, mou- 
voir en eercle, runden; rund gehen. 

-Circinätion, mouvement en cercle, 
die Rundung, Munde ; Abzirkelung. 

Circingle, ferßing'l, ceinture, 
der Gurt, das Gurtband. 

Eircle, ßerk'l, cerce, der Zirkel, 
Kreis, Umfang. 
das Hoͤfchen um eine Warze. 

80 Circle, tourner autour, umgeben; 
umgehen, kreifen. to Circle in, ein: 
Schließen. to Circle in the polite 

.. world, 
'» Pommen. 
Circlied, en cercle, umgab; umge⸗ 

ben; kreisfoͤrmig. 
Circlet, porte-assiette, der Cirkel, 

“ King. 
Circling, environnant, umgebend, 
——— ? 

erfjut, circuit, der Um— Circuit, Bei | 
fang, die Runde, der Ring, Sreis- 
lauf Zirkelſchlag, Umſchweif; Canton. 
to make a Circuit, rund herum ge⸗ 

‚hen, Umſchweif maden. 
80 Circuit, tourner autour, rund um: 

gehen, kreiſen. 
Circuitter, ; 
meut en.cercle, der Kreisgaͤnger. 

Circuition, ßerkjuihſchen, cr 
euit, der Kreisgang, Umlauf, Um: 
fchweif. 

Circular, Berfjuler, circulaire, 
zirkelhaft, kreisfoͤrmig, umlaufend; 
eingefchranft, geiftlos. Circular let- 
ter, der Zirkelbrief. | 

Circulärity, forme eirculaire,. die 
Kreisformigkeit, der Umfchweif. 

Circularly, eirculairement, kreis⸗ 
, formig, im Zirkel. 

ler, circuliren, in Umlauf feyn, i 
Umlauf bringen. \ SE, 

Cıirculating, circulant, circulirend; 
das Girculiren. Circulating library, 
die Leſebibliothek. —— 

Circulation, ßerkjulaͤhſchen, 
 „eirculation, der Umlauf, Kreisgang. 
Cir culatory, Berrtjulät or i, cir- 
wenn ‚ dirkelig; der Cireulirkol⸗ 
er 

Circumaggerätion, ferfomäg- 
geraͤhſchen, elevation autgur, die 
Umdammung, 

Circle of a pap, 

in, der großen Welt vor 

Berfjutihr, quise 

‚20 Circulate, ferfjuläht, circu- ‘ 

124 

4 

ſenheit. 

Cir 

Circumämbiency‚ferlomämbs 
jenßi, circonference, die Umgebung, 
der Einfchluf. eh 

Circumämbient, environnant, um: 
gebend, einſchließend. DER 
Circumämbulate, ferteoms; 
Ammbjulät, faire le tour, ums 
wallen, * eh 

Circumambulätion, promenade 
al’ entour, die Umwallung. 

to Circumecise, ßerkomßeis, ei 
concire, beſchneiden. : 

Circumciser, Gerfomßeifer, eir⸗ 
conciseur, der Belchneider. j 

Circumeision, ßerkomßihſjen 
circoncision, die Beſchneidung. 

to Circumduct, ßerkomdockt, 
annuller , aufheben. Me 

i ßerkomdock—⸗ Circumdüction, L 
ſchen, cancellation, die Herumflih⸗ 

ferfomfi- 
‚ tung; Aufhebung. 
to Circumference, 
Ri n8, entourer, umgeben , einfchliefs 
en. FERN, 

Circumference, ceirconference,der 
Umkreis. 

Circumferentor, astrolabe, das 
Aftrolabium, ' Sr 

Circumflex, circonflexe, der Cit⸗ 
cumjler. EN Be — 

Circumfluence, ßerkommflju— 
ens, entourement d’eau, die Umflofs 

to 

Circumfluent, Circumfluonus, : 
coulart autour, umfließend. 1 

Circumforaneous, qui colporte, 
herumziehend , baufierend, 

to Circumfuse, $erfomfjuhs,.- 
repandre, umgieben, verbreiten. | 

Circumfusile, fertomfjubfil, 
ui peut etre refondu, umgießbar, 

ſch melzbar. — 
Circumfusionfertomfjuhbfjen, 

action de repandre,, die Umgießung, 
MHerbreitung. . - / N na 
Circumgyrate, ferfomdfji- 
räht, rou er, tournoyer, umtreifen, 
zufammenroflen. A 

Circumgyration, tournoyement, 
"die Umfreifung, das Rollen. 
Circumjäcent, ferfomdfjäbe. 

Bent, al’entour , umliegnd. * . 
Circumincession, ferfomihs 
ßeſſchen, circumincession, die Eine \ 
perfonung. / 

i ßerkomihſchen, 

to 

Circumition, 
action d’ aller à l’entour, das Her⸗ 
umgehen, f Hr 

Circumjovialßerfomdjohwiäl 
autour de Jupiter, um upiter ber. 

Circumligation, bandeau, die Umæ 
bindung, Binde. 
EN A ßerkomlok⸗ 
juhſchen, eirconlocution, das Hin⸗ 

und 



eir. 
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— Kon Herreden, Wortgedehne, der Um⸗ 
5, A * wei + . 3 2 

© Circummüured, ferfomjuhbr’d, 
© environne de murailles, ummauert. 

4 Circumnävigable,fertomnam- 
& wigeb’I, circonnavigable, umſchiff⸗ 
Pa bar. ı / | 

ger, umſchiffen, umfegeln. 
> Circumnavigätion, circonnavi- 
4 gation, die Umfegelung. 

die Umwickelung. 
 Circumpolar, 
den Pol her. 
Circumposition,ßerkompoſih— 
ſchen, action de mettre en cercle, 

die Kreisſetzung. | 
 Circumrasion, ferfomrähfijien, 
action de peler à l entour, die Be: 

ſchabung, Umſchaͤlung. er 
Circumrotätion, toürnoyement, 
das Umdrehen, Umlaufen. ; 

0 Circumscribe,ßerfomffreib, 
‚ eirconscrire, umſchreiben, beſchreiben, 
begränzen. 
ircumscription,ferfomffrip- 

ſchen, circonseription, die Umfchrei- 
>. bung, Beſchreibung, Begraͤnzung. 
“ Circumscriptive,ferfomffrip- 
tim, eirconsersptif, umfchreibend, 
B begraͤnzend. 
. Circumspect, circonspect, achtſam, 
behutſam, Scheu. 
N en or a an 
4 chen, circonspection, die tſam⸗ 
Bet, Behutfamteit. 
 Circumspective, circonspect, be= 

hutfam. 
 Circumspectly, Circumspec- 
N ely, avec circonspection, behut⸗ 

" Circeumstance, $errfomftens, 
— ER Pr der Umftand, Zuftand, 
= urall. 

Eu * cumstanced, circonstancie, ge: 

umſtaͤndet, beſchaffen. 
- Circumstant, etant @ l’entour, um: 

15 her befindlich. 
1 Circumstäntial, ßerkomſtaͤn— 

.. fohel, exact, umſtändlich; zufällig. 
— Circumstantiälity,ferfomften: 
1 fchalliti, detail, die Umftändlich- 
17 «feitz der Zuftand. 
" Circumstäntially, ferfomftän- 

17 »fcheli, en detail, umſtaͤndlich, zufäls 
177 fig, den Umftänden gemäß. 
7.) ei rcumstäntiate, _ detailler, 

17 Beumftanden; in Umſtaͤnde fegen. 
"= CGircumstäntiated, detaille, mit 

| Amftänden verbunden; befchaffen. 
to Circumvällate, fertommäl: 

17 Läht, reirancher, umſchanzen. 

Sa 
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"  ®e Circumnävigate, circonnavi- 

Circumplicäation, enveloppement, 

eirconpolaire, um 

Cit Ä 
a Pau“ 

Circnmvallätion, ßerkomwaäl— 
Labfchen, eirconvallation, die Vers 
fhanzung; Gircumvallationslinie. 

Circumvection, fertommweckts 
hen, tour, die Herumführung. 

to Circumvent, ferfomwennt, 
circonvenir, uͤberliſten. 

Circumventer, gui circonvient, 
der Lieberlifter, Schlaufopf. 

Circumventing, circonvenant, 
uͤberliſtend; das Weberliften. 

Circumvention, cireönvention, die 
Veberliftung, der Betrug. 

to Circeumvöst, ferfommweßt, om 
tourer, tings befleiden. 

Circumvoläition, _ferfommwos 
laͤ h ſch en, action de volr Ale 
tour , das Umfliegen. 

toCircumvölve,ferfommw olimw’, 
tourner, umwälzen, herumdrehen. 

Circumvolution,ferfo mi os 
luhſchen, circonvolution, die Um⸗ 
wälzung, Umdrehung, Windung. 

Cirque, $errf, eirgue, der Circus... 
Cis, ßiß, cecile, Caͤcilie. 

Cisalpine, Bissäalpin, cisalpın, 
dieſſeit der Alpen. 

Cisars,,Cisers, Bissers, ciseauæo, 
die Schere. 

Cist, Bißt, caisse, der Kaſten; die 
Huͤlle. 

Cisted, encaisse, eingeſchloſſen. 
Cistercian, Bifterfhben, 

cien, der Eiftercienfer. . 
Cistern, $iftern, cfterne, die Gis 

‚fterne, das Beden; der Kübhleimer. 
Cıir, Ritt, bourgeois, der Bürgery 

Spießbuͤrger, Philifter. 
Citadel, Bittedel, 

Gitadelle. $ 
Cital, Citation, feitel, fitähs 

Them, citation, die Citation, Vor⸗ 
ladung ‚ Anführung, Erwähnung. 

Citatory, feitetorri, de citati- 
on, vorladend. Citatory letter, bie 
ſchriftliche Citation. 

to Cite, feit, citer, eitiren, vorla⸗ 
den, auffodern, anführen. 

Citer, feiter, citateur, der Vorfo⸗ 

derer; Anfuͤhrer. 
Citess, fitteß, citoyenne, die Buͤr⸗ 

gerin, Staͤdterin. 
Cithern, ßiddhern, 

Cither. 

citadelle, die 

die cistre , 

Ciring, Feiting, eitant, citivend; 
das Eitiren. \ 

Citizen, fittifen, 
Bürger, Bürgerliche. 

Citrine, citrin, citronfarb. 
Citron, fittron, eitron, die Citro⸗ 

ne. Citrom-tree, der Citronenbaum. 
Citrul, melon d’eau, die Waſſerme⸗ 

lone, Angurie. 
Cittern, cistre, die Either. 

eitoyen, der 

City, 

cister- 



Cit 

City, bitti, eite, ville, die Stadt; 
ftadtifch, bürgerlid). hp 

Cives, feiws, poireau, der Echnitt- 

civette, der 
lauch. 

Civet, ßiwwet, Si: 
beth; die Ziberhfage, 

Civick, ßiw wiek, civigue, bürge— 
riſch. Civick crown, die Bürger: 

krone. 
Civil, ßiwwil, civil, bürgerlich, 

ſtaͤdtiſch; einheimifch, innerlich; hof: 
lich, fittig. Civil-list, die Civilliſte: 
das Verzeichniß der, dem Koͤnig zur 
geftandenien jährlichen Summen. 

Civilian, docteur en droit civil, der 
Eivilift. > ar 

Civilisätion,, $iwilifähbfhen, 
eivilisation, die Verfeinerung; Ver— 
wandlung in einen Ciobilproceß. 

Civility, $iwilliti, civilite, die 

feit. 
to Civilize, fimwmmileis, eiviliser, 

' perig machen, verfeinern. Er 
€ıvilly, Biwmwili, civilement, bürz 

gerlich; fittig, artig. 
Cıvism,, ftwwifm, civisme, das 

Bürgerthum, der Burgerfinn. 
Cizars, Bidser8,;ciseaux, Die 

Schere. B\ N ; 
Clack, lack, cliguet,, das Raſſeln, 

Klappern, Gellatih; die Raſſel; 
Stlapper, Stlatfhe. to set your 

- Clack a going, anfangen zu ſchnat— 
tern. »Clack-goose, die Baumgans. 

klatſchen. 
Cläcker, eliquette, die Klapper. 
Cläcking, cliquetant, Plapperndi; das 

$lappern. 2%: 
Cläd, kladd, habille, angethan. 
to Cläim, flähm, pretendre, Ans 

ſpruch machen, fodern, 
Claim, pretention, der Anſpruch, das 

Foderungsredt. to lay im to, 
in Anfpruch nehmen. 

Claimable, gui peut &tre pretendu, 
anfpruchlich, 

Cläimant, Claimer, gui pretend, 
der Anſpruchmacher, Anfoderer. 

‚Claiming, pretendant, Anfpruch ma= 
ı Send; der Anſpruch. In 
to Clamber, 

* Flettern. 
Clämbering, grimpant, Eletternd; 

das Klettern —— 
to Clämm, 

feimen; auf 
klamm halten. 

Clämmed, affane, hielt Hamm; ver: 
hungert. SR 

10 Clämmer, grimper, Blettern, 
'Clämminess, qualité visgqueuse, die 

Klebrigkeit, das Zaͤhe. 

Leimruthen fangen; 

10 Cläck, cliqueter, klappern, raſſeln, 

tlamber, grimper, 

klaͤmm, gluer, —— 
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Clämmy, visqueux, zaͤhe, flebrig, 
Cläimorous, flammoros, eriant, 
ſchreiig, tobend. 

Clämour, dameur, der Schrei, Ruf, 
das Getöſe. Se * 

to Clämour, erier, freien 
to Clämp, flamp, attacher, unters 
. nageln, anveften. iv 
Clämp, clamp, der Balken, die Latte; 
Wange; Sag, Haufe.— 

Clän,. 
Stamm; das Gelichter, 

to Olän, cabaler, totten. 
Clancular, flaufjuler, 
heimtich, verſtect. 

ClIandésti 
"destin , heimlich, verſtohlen. 9 

Clandestinely, clandestinement, 
insgeheim. | 

die Rotte. 

cache, 

das. Bechwirr. halt * 
to Cläng, sonner, allen, gellen 
ſchwirren; fchallen laſſen. * . L 

Clängor, son, der Schall, Gell, das 
Geſchwirr. ig 

Cläng ous, sonnant, fchallend, herz 
tönend. * BEN 

Clänk, klank, tintement, das Ges 
raſſel, Geklirr. — a 

to Clänk, tinter, raffeln, Elirren, 
to Gläp, Elapp, claguer, serrar, 

poivrer, Mappen, klatſchen, Enallen 5 
zuſchlagen, zuwerfen; anfügen, beve⸗ 
ſtigen; ſchnell ſeyn, daher platzen; 
anſchmieren, anſtecken. to Clap' 
spurs, die Sporen geben. : to Clap 
a trick, einen Poſſen fpielen. to’. 

before your eyes, Clap your hands 
fid Die Augen zuhalien. to Clap.in, 
to Clap into, einfchieben, einzwins 
en, einrechnen. 
lagen, anfchliefen. to Clap a’ 
seal upon, ein Petſchaft aufdruden. 
to Clap up, erfchnellen, beſchleuni⸗ 
gen, einpacken. to Clap upa bar- 
gän, zufchlagen, 
prison, einfteden. 

Claps éclat, coup, chaudepisse, der 
Klapp, Schmiß, Knall, Schlag; das 
Klatichen; der Plotz, Schlump; die 
Anjtefung, der Tripper. Clap of 
tliunder,; der Donnerichla, at one 
Clap,  urploglich. Clap-board, die 
Faßdaube; Schindel. — 

Cläipper,:claquet, marteau, clapier, 
die Klapper, der Kloͤppel, Klopferz 
Klatſcher; Kaninchenberg. 

to Claäpperclaw, El 
ronder , ſchelten keifen. 

Clapperdöngeon, fläperdons 
der . Lumpenhund, Dijen, gueux, 

Buſchklepper. | 
Cläpping, claguant, serrant, Naps 

pend, Flat 
hen. FE 

Cläpt; 
& 
# 

stine, tlandehtin, clan- 

Elang, ‚son, der Schall, Sell, | 

to EClap on, ans 

flanı, famille, der Sipp, 

* 

to Clap up in 

üpperklah,; 

chend; das Klappen, Klat⸗ 
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u 

ekipt, ‚elaque, ER — v. 
„u.to: Clap. 
Clären cieux. lärenfbup, — 
ceond roi d’ armes, Der zweite Wap⸗ 

a 
r 

- 

u 

— 

— — — 

J 

% to Cläriiy, 

 Clärifying, 

“ Clarigitiom, 

Be klaͤhrien, elaron., das 

eng 
are-obschre, farob ffiuht, 

‚elair obsceur, das Helldunkel.- 
Cläret, flärret, vlairet, der Ela: 

rer, (blaß) rothe Wein. 
Cläricord, FräreitabrBr clave- 

‚cin, der Flügel. 
larifieation 
Abklarung. 

dlarification ‚ bie 

lärrifei, 
abklären; aufklaͤren; ſich aufklären. 

slarifiant , klaͤrend; 
\ 

flärigäbfcen, 
elarigation, der Aufruf, "die Keptei- 

fatie 

das Aufklaͤren. 

arin. 
" Clärity,' Plärriti, arte; die: Klar: 

heit, der — 
Clärk, f. Clerk. 

Cry ent 'orvale, die Char: 
dei 

to Clish, Klafo, resonner , Se cho- 
quer, Tafeln, praffeln, ſchwirren; 
anſchlagen, anftoben, zuwider feyn. 

Gläs-h, "eliquetis, choc, das Ge 
rajjet, ‚der Stoß, Schmiß; Zank, 
Sireit.. 

Cläshing, resonnant, choguant, raſ⸗ 
felnd, enfchlagend; das Raſſeln, An⸗ 
ſchlagen. 

Cläsp, klaſp, —— agraffe, der 
Ur Win die Schnaͤlle, Keampe, das 

efperre, Schloß; Haͤkchen, die 
Agraffe; Ranke; der Audrud. Clasp- 

“ knite, das Eiafhlagmeier. 
t0 Cläsp, agraffer, $’ accrocher, an- 

haften, suheften; fih aukruͤmmen, er: 
reifen; andriden, umfaſſen. 

Cläsper,-agraffe, tendron, der Ha⸗ 
fen, das Hakchen, die Raͤnke. 

Cläsping, accrochant, hatend, eit- 
fallend; Das Halten, Einfaflen. 

Cläss, Elaß, classe , Die Klaſſe, der 
» Stand, die Reihe, 
to Cläss, distribuer en classes, klaſſi-⸗ 

ficiren. 
Classical, elassique, llaſſiſch. 
‚Slissick, classigue, klaſiſch; 

‘ Slafrifer. 
der 

to Clätter, flätter, claquer, raſ⸗ 
fein, klappern, klatſchen. 

‚Clätter, claguet, das Geraſſel, Ge— 
flatich, Clatter- coat, das Plapper: 
matt. 
———— claquant, raſſelnd; das 

Raſſeln. 

J Clavated, flämwmeted, garni de 
bouweles ,-wargig, mit Budelır, 

Cla Br >. | 

clarifier, 

ae 

cl® 

Cländent, klahdent ermant 
einſchließend. » wi R 
to Claudieare, Mlabbitäbe, boi⸗ 

ter, lahmen, hinten, 
Claudicätion, — das Hin⸗ 

ken 
Clive, tlehw, — — ———— v. 
3 

Clävellated, ffewwela ted, 
vele, von gebzanntem Weinftein. Cla- 
velläted ashes, die Pottaſche. 

Cläver, klehwer, melilot, der 
Klee. 

Clävicle, klaͤwwik'l, clavicule, 
das Schluͤſſelbein. 

Clause; tlahſ!, clause, der Aus⸗ 
jpruch, ‚die Sentenz; Clauſel, der 
Schluß. | 

Claustral, klahſtret, 
kloͤſterlich. 

Cläusure,’ flahfier, clöture, die 
Sperre, Elaufur. 

to Claw, Elah, 
frauen; zerreißen; 

elaustral, 

gratter, fragen, 
Agein, ſchmeicheln. 
1% 

Claw me and Ciaw thee, 
Wurft wider Wurſt. to Claw off, 
abnagen, durchfreſſen, abdrefchen, 
abſchutteln. 

Claw, griffe, die Klaue, Scheere, 
rote, der Frager. Cläw-back, der 
Kuttzenſtreichler, Fuchs ſchwaͤnzer. ‚roh 
awed,. gratte, fraßte; gekratzt⸗ 

Klauen habend. 
Clay, Elah, argille, der Thon, Klei, 
Lehm. Clay - cold, erdfalt. Clay- 

pit, die Lehmgrube. Clay-marl, der 
weiße Thon. - 

to Clay, enduire d argille, mit geh 
est ‚mit Klei Dingen, 

‚Cliyed, endait d’ .argille, bedeckte 
mit Lehm; mit Lehm bededt. —— 
sugar, der Farinzucker. 

Clayes, claye, die Hurde. 
Clayish, —— d’ argille, che. 

ig, kleiig. 
to Cleam, eLih m, gluer, leimen; auf 

Leimruthen fangen. 
Clean, tlihbn, zet, tout & fait, 

rein, fauber, alatt, blauk; gaußlich 
to Clean, nettoyer, reinigen, füs 

bern, blank macen. to Clean kuives, 
Meſſer Ichleifen. 

Cleanlily, neitement, tein, reinlich, 
fauber, i 

Cieanliness, nettete, Die Reinheit, 
c —— rg 

eanly, propre, proprenent, ein, 
reinlich, fauber, nett, Kchisklich. 

Cleanness, nzettete, die Reinigkeit, 
Neinlichkeit. 

to Gleanse, Plennf’, nettoyer, veis. 
— ſaubern, kehren, putzen. 
leanser, qui nettoye, der Reini— 
er, Auskehrer, Abwilcher ; das Abs 
—— 

Cleausing, 



Cle | 

Cleansing, nettoyant, teinigend; 
das Neinigen. | 

Clear, klihr, clair, hell, Mar, hei» 
ter; rein, deutlich; frei, ſchuldlos, 
fhuldenfrei, die Helle. to get Clear, 
los werden, durchwiſchen. to keep 

"Clear of, :unterlaffen, davon blei— 
ben. Clear-headed, hetitöpfi, auf: 
effärt. Clear-sighted, heilfihtig. 
3 most Clear- sighted, die helljten 
Köpfe. Clear - spirited, redlich. 

‘to Clear - starch , ftärfen, aufſtei⸗ 
en. 

vo Cie eclaircir, rendre, erhellen, 
aufklären ; - reinigen; lichten, loͤſen, 
befreien; hell werden; ‚auslegen, abs 
fahren; los kommen; vein haben; 
abmwerfen; verzollen. to Clear a 
shop, reinaus verkaufen. to Clear 
your debıs, abbezahlen. to Clear 
a title, einen Anfpruch. beweifen, 

I to Clear the weeds, BEN: Clear 
‘“ the road, aus’ dem Wege! Clear 
my house of her, ſchafft fie mir 
aus dem Haufe. he Clears but four 
hundred florins, er bat nur vier- 
hundert Gulden netto. to Clear up, 
erhellen , aufklären; hell werden. 

Clearance, flihrens, acguit, die 
- Reinigung , Ausleerung; Verzollung, 

der Zoll; Zollzettel. 
Clearer, rei 

rer, Aufklärer, Reiniger, ) 
Clearing, eclaircissant, erhellend ; 

das Erhellen. R 
Clearly, clairement , hell; rein, net⸗ 
to, klaͤrlich; gaͤnzlich, vollig. 
Clearness, clarte , die Helle, Klar⸗ 

heit; Reinheit; Redlichkeit. 
to Cleave, flihbw, fendre, se co- 

. ler, fpellen ; fpalten; berften, aufge: 
hen; fi) anhaͤngen, ankleben. 

Eleaver, couperet, der Spalter; 
das Beil, Hackmeſſer; Klebekraut, 

' der Slammerftraud). Aparine L 
Wood-cleaver, der Holzhader. 

. Cleaver, flewwet, f. Clever. 
Cleaving, £lihbwing, fendant, 

fpaltend, das Spalten; die Spalte. 
Clee, Elih, ongle, die Klaue. 
Clif, kliff, clef, der Schluffel, das 

Zonzeichen. * 
Cleft, kleft, fente, der Spalt, die 

Ritze. to Cleft-graft, in den Spalt 
pfropfen. 

Clefr, fendu, fpaltete; gefpalten. v. 
to Cleave. | 

. Clem, tlemm, clement, Clemens. 
Clemency, flemmenßi, clemence, 

die Gnade, Milde. u 
Clement, clement, Clemens; gnadig, 
mild, + 
toClench, Elenfd, f. to Clinch. 
so Clepe, Elihp, appeller, nen» 

nei. 
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ui eclaircit, der Erheite— 

Cli 

Clergy, Plerdfji, e’rge,, die Kle⸗ 
rifei, Geiftlichkeit. Clergy - man, 
der Geiftliche. \ 

Clerical, flerrißel, olerical, geifts 
lich. 

Clerk, Plerf, olere, greffler, com» 
mis, der Geiftliche, Gelehrte; Schreis 
ber, Gecretär; Gomptoirdiener. 

Clerkship, charge de clerc, bet 
geiftlihe Gtand, gelehrte Stand; 
das Schreibeamt. 

Clever, flewwery adroit, artig, 
huͤbſch ; hurtig, munter; tuͤchtig. 

Cleverly, adroitement, munter, ges 
wandt. Zu ch HE, 

Cleverness, dexterite, die Munters 
keit, Gewandtheit; Artigkeit. 

Clew, kljuh, peloton, der Kneul; 
Leitfaden. KW 

to Clew, embrouiller, ei binden, eins 
reffen. ⸗ 

Click, klick, coup, der Schlag, 
Schmiß. Click - dlack, ti@zta®, 
klitſch klatſch; das Geklapper, Ges 

-  plapper. 
8 Click, tinter, klappern; maus 

en. | ; 
Clicker, lourdaut de boutigue, der 

Ladenpaſſer. 
Clicket, cliquet, der Klopfer; die 
Klapper. 

Client, kleient, client, der Client; 
die Greatur. ' 

Cliented, ayant de cliens, Clienten 
habend, in Prari. i 

Clientele, Clientship, fleiens 
tihl, kleientſhip, clientele, die 

Clientenſchaft. 
Cliff, kliff, clef, pente, rocher, der 

Schluͤſſel; der Abhang, die Klıppe, 
Clift, Plift, fente, pente, die Ritze, 

der Spalt; Abhang, die Klippe. 
Climacter, fleimäckter, an clie 

materique, das Stufenjahr. 
Climacterical, Climactörick, 
tleimädterritet, kleimädters 
ri, climaterique , klimakteriſch. 

Climacterically, climateriques 
id. € J ment, klimakteri limacterica 

ly verging, auf das Stufenjahr zus 
ehend. | 

Climate, fleimät, climat, das Kliæ 
ma, der Erdſtrich. 

to Climate, resider, haufen. B 
' Climax, fleimer, gradation, dee 

SKlimar, die Steigerung. RN 
to Climb, to Climber, fleim, 
fleimer, grimper, klimmen, klet⸗ 
tern, erfteigen. 

Climber, grimpeur, der. fletterer, 
Steiger; die Waldrebe. hasıy Clim- 

- bers have sudden falls, wer body 
ſteigt, fallt tief. * 

Chbing, grimpant, kletternd; das 
Klettern. 

Eu Glime, 

; 



5 Amat. das Klima, 

fe) 2 inf, serrer , river, 
bal een; umſchlagen; nieten, 
i une 
— Ointe d’ 

: Mi: je Wortſpiel. 
2* attache, die Krampe, der 

itzler. 
wi 

einchinn, serrant, — padend, 
* das Packen, Umſchlagen. 

witticism, das wißige 

re 
ben; ‚verze 
5 

ren, 
‚ie g attacher, ankle- 

kingi, eluant,, lebend, 

FC fee 1er Clinical, Minnie, —* 
que, „ehe frank. 
to Clin int, a wirren, 
Dr 8 
c Fintement, das Gefchwier, Ge⸗ 

; era Ban, der Lahn die Flit⸗ 

1x Chipset pp, 2. 2 rogner, 
I perühren,, faften, „herzen; verkürzen, 
ee bef&hneiden, fippen. 4 

I Clippew ee der Kipper, Be⸗ 
ſſchneider Scheerer. 

beſchneidend; IC pP > rognanti, 

|| > das Be neiden; das Gchnigel. 
Clip t, round, beſchnitt; befchnitten- 
“ 9: to-Clip. 

\e liste Y elifter, lavement, das Kly⸗ 
—4 er. 

1 Sliver, f. Cleaver . 
1% —— A f. Clüke. — 

Chöathe, f. to Cloche.. 
* 43 klock, horloge, coin,: die 

J der Zwidel die Todtenuhr 
39 at. is.ir 0° Clock, wie ‚viel Uhr 

es ? Clock-maker, der Uhrma⸗ 
1% „der. Clock-making, das Uhrmas 
chen. Clock-work, das Uhrweek, 

die Zwickeln. 
6 Clöck, glousser, Muden, locken. 
elod, et dd, motte, der Kloß, die 
J Scholle; der Klump; Boden. Clod- 
S head, Clod-pate, Clod-poll, ver 
h ——— Clod-hopper , der Bauer. 

1%0 Clod, se cailler, herser, fidy Elum: 
pen, gerinnen ; eggen. 
f —* ae zrumeleux, kloßig, ae AR kepifch 

ICloff, —90 creux , die Kluft. 
]? to Clog,!tlogg, embarrasser, klum⸗— 
J ae Nr, fi anhängen ; befchweren, 
f den; ruhe ſtocken. 

——— patin de bois, die 
kalt, Beſchwerde; der Klog; Holz: - 
A: Ueberſchuh. Clog to ‚the 
\ tomach , das ed m. 

m Emmy D-yıA.T.X.A 

esprit, der. Am 

ei nee nt, clinguant, L. 

* Y a 

J 

‚Clösey, 

„to Cloom, kluhm, eollen, 

Clösely, Plo 

Glo 

C1o ggines 8 obstacle,. das Bes 
fhwerniß, Hinderniß. 

| Clogging: “embarrassant, Heihine 
vend: Auf a we 
3 HH pesant, klumpig/ 

2: 

| elöister, er ft eir, dot} das 
—— der Kreuzgang: die Umfaus 
N 

löister, enelottzah einklo⸗ 
nei, einſperren; mit Säulen ums 

ftellen. 
Clöistered;y:.encloitre, kloſterte ein? 

eingekloftert; einſam; mit Säulen 
_ umgeben. \ 

4 Eloisteral, a clottre, kloͤſterlich 
— — réli gieuse, die Kloſter⸗ 

frau, Nonne. 
| Clöke klohk, ——— der Mantel; 

Dedmantel. Clokewbas, der Man⸗ 
telfa®. Cloke-bearer, der Schlepp⸗ 

‘träger. Cloke ⸗ loop; die, Mantel! 
Schnur. Cloke-twitcher, der Mans 
telabfchneider, Gaffendieb, -' 

to Clöke;'pallier, umängen, bedek⸗ 
2 bemänteln, 

Clomb, flamm, grimpa kletterte. 
dv, to Elimb, 

ver⸗ 
kleiben 

c löse, £lobhf’, — serre, eb 
sion, verſchloſſen, vermadt, verbor: 
gen; weit, ſteif; dicht, enge, ſtraff, 
— kurz; hart, nahe; genau, 

arſam, karg; ſtill, heimlich; trübe; _ 
der Schluß, das Ende; die Pauſe; 

Einzaͤunung, Koppel; das Handge⸗ 
menge. SElose sits my shirt bat 
Closer is my skin, das Hemd iſt 
mir ‚naher. als .der No, a Close 
mouth catches no flies,,- ein träger. 

Mund erfihnappi nichts, , Close of 
night, der Einbrud), der. Nacht. 
Close jest, der. beißende Scherz. 
Close prisoner, in. enger \ AM) 
Close - banded, geſchloſſen. Close- 
bodied, eng, anliegend. Glose- 

'. cropt, Kahl beichoren. —— 
Close- handed, filzig, 8* Close- 
pent, eng verjchlaifen, Close-stool, 
der Nachtſtuhl. 

to Clöse, fermer , con.lurre, zu⸗ 
machen, fchliefen, enden, — 
ſen; zuſammengerathen; ſich ſchlieſ⸗ 
fen. to Close ın, einſchließen to 
Close up, verfchließen, verfiegeln, 
suheilen, to Close upon, befchließen. 
to Clöse with, ſich anſchließen, 
beitreten, ob werden, 

|’li, 'couvertement, 
enge, genau, beimtih) dicht. 

 Clöseness, klohſneß, reserve, die 
Berichloffenheit, Heimlichkeit; Ne: 
ftigfeie, Dichtheit, Enge, Nähe; 

j N sei Kargheit. 
Glöyer, 



Clo 

Eldser, qui conclut, der Endiger, | 
Befchliefer; Schiedsmann. 

. Clöset, Elogset, cabinet, das’ Ca: 
binett. Closet reasoner, der Gtu: 

benphiloſoph. 
to Clöset, garder, einfchließen, ver: 

wahren ; ins Geheim abhandeln. 

wine erting: gardant, einſchließend; 
das Einfchliegen; die geheime Ber: 
pgus lung: RR, 

Closh, klafd, courbaturs, die Steif⸗ 
heit, Rehe. 
Clösing,Plohfing, corcuant, [lies 

. send; das Schließen. 
Clöosure, flobfjor, eloison, der Eins 
ſchluß, Bezirk. 
Clot, Plott, grumeau, der Kloß, 

- Klump, die Maffe. Clot-bird, der 
Blauvogel. Clot- bur, die große 
Klettee Clotghead ‚„ Clot-pate, der 
Toͤlpel. 

to Clöt, se cailler, klumpig feyn, ge 
rinnen. De 

Cloth, klahdh, toile, .drap, der 
Zeug, das Tuch; die Yeinwand; De: 

de, Kleidung; geiftlide Tracht, 
Montuͤr. Clothes, Cloths, die Klei— 
dung, Waͤſche. a suit of Clothes, 
das ganze Kleid. to lay the Clorh, 
den Tiſch deren. Cloth-beam, der 
MWebebaum. Cloth-hat, der rohe 
‚Hut. Cloth-shearer, der Tuchſche— 
rer. 

to Clöthe, klohdh, habiller, Kleis 
den, befleiden, einkleiden. 

Clöthier, flohdhjer, drapier, der 
Tuchmacher, Zubhändter. 

to Clöthify, f.’to Clothe. 
Clöthing, klohdhing, Ahabillant, 

habillement, kleidend; das Kleiden, 
die Kleidung, | 

to Clötter, Platter, se cailler, 
klumpig ſeyn, gerinnen. 

Clotty, grumeleux, klumpig, kloſig. 
Claud: Plaud, nuase, die Wolfe, 
das Dunkel; die fhwarze Gielle, 

Ader; der Drang, das Gemühl. to 
cast a Cloud upon, trüben, bewoͤl⸗ 
fen. Cloud-bery, die Smwergmanl: 
beere. Cloud -capt, eingewoͤlkt. 

to Cloud, obseurcir, trüben, bewoͤl⸗ 
fen, dunfeln; ſich überziehen; aͤdern, 
flecken. x i 

Cloudily, sombrement, trübe, düfter, 
wolfig. 

Clöudiness, tems morne, die Wol: 
figteit, Srübheit, Dunkelheit. 

>; udless, sans nuages, wolfenleer, 
ar.’ 

‚Clöudy, morne, wolfig ,  trübe, 
dunkel. 

Clöve, flohw, gousse, clou de gi- 

130 

‚ Clöuted, 

‚Clump, flomp 

 Clu | 

Viertel eines Käfe. - Clove-gillyy 
Novwrer, die gefüllte Nee. vi 

Clöven, genau. gefpalten. 9». to 
Cleave. Cloven - footed, mit ges 
ſpaltenen Füßen. STORE. 

Clöver, klohwer, tröfle, melilot, 
der Klee, to live in Clover, im 
Grünen gehn, wohlleben. 

Clövered, couvert de melilot, in 
Klee, mit Klee bededt. 

Clöugh, Elofw, preipic, bon 
poids, die Gähe, das Geklipp; gute 
Gewicht. SE 

Clöut, Flaut, torchon, der Wiſch, 
Hader, Lappen, Flicken; das Vor— 
tuch, die Binde; Schiene, Platte, 
Clout on. the head, die Kopfnuß. 

to Clöut, racommoder, flifen; bins 
deln, umlegen; befchlagen, nageln. 

racommode, caille, flick- 
te, beſchlug; gefidt, beſchlagen; 
verdickt, gerounen. Clouted cream, 
der Zuderrahm. Clouted shoe, der 
benagelte Schuh, Didkopf. * 

Clouterly, lourd, plump, pfuſcher⸗ 
. haft. 
Clowd, f. Cloud. ä 
Clown; flaun, rustre, der Bauer, 
Toͤlpel; Ruͤpel. alearned Clown, ein 
Iateinifiher Michel Clown’s wound- 
wort, das Gliedfraut, Sideritis L. 

Clownery,: balourdise, die Bauern» 
art; Flegelei. ö a 

Ö ish, grossier, bauerlid, baus löownis 

rifch, plump. 5 
Clöwnishly, grossierement, bau 

rifch, plump. te 
löwnishness, rusticite, das baus 
rifhe Wefen, ‚die Flegelei. vr 

to Clöy, Eleu, clouer, souler, vers, 
nageln; erfättigen, überladen, bes. 

dmexent — * x 
oyless, .maigre, Das nicht ver- 

ſchlaͤgt, mager, Tparlic. a : 
öyment, soäl, die Gältigung, 

Veberladung. — 
Club, klobib, massue, club, écot, die 

Keule, der Rrürtel; das Kreuz, die 
Treffle; der Klub; Beitrag, die Zeche. 
Club-fisted , didfauftig. Club-law, 
das Klubgefeg, Fauftreht. 

to Club, contribuer, beitragen, mits. 
wirken; bezahlen, ausrüuden, blechen. 

Clubbish, lourd, plump, toͤlpiſch. 
Clubbishly, lourdement, tolpiſch. 
to Cluck, Elock, glousser, klucken, 

loden. — 
Cluckın 
Klucken 

Clüue, kljuh, 
Leiffaden. 

— 

g, gloussant, kluckend; das 

peloton, der Kneuel, 

, as grumeau, 
der Klump, Hlotz, Kloß; dide Haufen. 

to Clump, accemper, klammern, rofle, der Kloben, Kopf; die Ge— 
mwürgnelle, _Clove of cheese, das | zuſammennageln, beveſtigen. | 

a Clümpen 



Clu 

Clümper, masse, der Klum. 
lumpered, grumeleux, klumpig. 
lumperton, lourdaut, der Wah- 

— kopf. ur 

Clümping, lourd, maßig, unbe— 
huͤlflich. Rs 
( ——— gly, lourdement, unbe: 

Clümps, lourdaut, der Gruͤtzkopf. 
Clumsy, flomfi, gros, grossier, 
kurz, rund; plump. little Clumsy 
fellow, der Knirps. ar? 
3 1 Sera grossierement, 

A ft ig. j ’ ' 
r . 

nmsiness, grossierete, die Plump⸗ 

Clunch-fisted, Plontfhfifte®, 
 taguin, filjig. ” — 
Clung, flong, colle, klebte an; an— 
R t: vd. to Cling. Be 
Cluüung, refrogne, tenace, gedoͤrrt, 
verſchrumpft, verklommen; klebrig. 

20 Be secher,, tro@nen, ſchrum⸗ 
1% 1. re RD Fi j ö \ 

1. —— kloßter, amas, grape, 

1° der dide Haufe, Braß, Schwarm; 
17. Büufchel; die Sraube. black Gluster, 
 »Cluster-grape, die ar ga Trau⸗ 
be. Cluster of islands, die Inſel⸗ 

10 gruppe. 
Ito Cluster, amasser, 
1 Sammeln; fi ballen; wie Trauben 
1 - wacdten. : ©... / 
IClüsterlys Clustery, sere, en 
|| peloton, in Haufen, Di, trauben- 
IP artig, ; 
to Clutch, Flotfd, serrer, paden, 

allen, Plammern. to Clutch your 
and, die Hand zufchließen. 

— 

J 

Ze 
3 1 

1 Clutch-fisted, grobfäuftig; geizig. 
FElniter, Piotter, fracas, fi 
j j das Geröfez die tolle Menge, - 
Ei Clutter, ‚faire du bruit, tofen, 
II lärmen, zetern. 3 
‚ICluttering, fracas,' larmend; das 
| © Parmen, Getöfe ; der wilde Haufe. 
ICly‘, Elei, gousser, der Schubſack, 
A das Bed, Ba, 
HCly'ster, Blifter, lavement, das 
- Klyfier, Clyster-pipe, die Klyſtier⸗ 

u Ai: 

i Eoäßerwät, 

die Auf⸗ 

Coach, kohtſch, carosse, die Kut— 

} 
ML» 

amas; 

hire, das Fuhrgeld. Coach «house, 
AR 2 Coach = man, der 

Kutſche 
Behr tn carosse, futfchen ; 

in eine Kutſche ſezen. | 
Sached, en carosse, Purfhte; ge 
utſcht; in der Kutſche. 

plump, 

haufen, ver⸗ 

teh, erife der Griff; die Klaue. I 

oule, 

Coach-box, der Bock. Coach- 

ZZ —— 

— 

2 

au. 

‚13L . 

beiſtehend. 

 Coadunition, kond 

oa 

to Codet, Foäft, agir de concert, 
zuſammenwirken. — 
Coädction, ® 

der Zwang. | 
Coactive, foaftimw, coactif, zwin⸗ 

gend;. zufammenwirkend. 
Coädjument, foapfjument, as 

sistance, die Mithulfe, der Beiftahd. 
Coädiutant, guiaide, mithelfend, 

aäkſchen, contrainte, 

Coadjütor, foädfjuhter, —— 
juteur, der Mithelfer, Beiſtand; Coad⸗ 
zutor. ER ‚ 

Coidjuvancy, foädfjumwengi, 
‚assisiance, die Mithulfe, der Beis 
fand, : a ER, 

junihſchen, 
 reunion, die Vereinigung, der Zuſam⸗ 
mendrang. RL 

‚to Coagment, foagmennt, amasa 

to Goal, charbonner, 

Goa ler y; Rune de charbons, 

‚Coaly, foh 

‚Coapration, focptähfeh 

19» 

to Coiret, to Cöfretäate 

„ser, zuſammenhaͤufen. 
Coagmentäition, amas, die Zuſam⸗ 
IRINA N das Gehaͤuf. 

e, Coägulab ‚toägiulep’t, qui 
peut se cailler , gerinnbar, 

‚to Coägnlate, se cailler, gerinnenz 
gerinnen machen. 

Coagulatıon, coagnlation, die Ges 
rinnung; das Geronnene. € 

Coagulative, qui coagule, gerinnen 

‚Coägulator, gut coagule, das gen 
rinnen machende. 

| to Cöaks, Fohfe, f. to Cox. 
oal,Tohl, charbon, die Kohle, to 
carıy Coals to Newcastle, Waſſer 
ins Meer tragen, Coal- fish, der 
Köhler, Kohlfiſch. Coal-heaver, der 
Kohlentrager. Coal=- hole, Coal 

‚house, der Kohlenfpeidyer.  Coal« 
man, der Köhler, Kohlenhöfer. Coals 
mine, Coal- work, dus Kohlenberg⸗ 
wert. Coal-pit, die Kohlengrube. 
Coal-poker, Coal-raker, die Kohlene 
gabel, das Schureiſen. Coäl-stone, 
die hatte Steinkohle. Coal- mouse, 
die Kohlmeiſe. 

G 

Kohlen vvennenz 

die Ko 
lengrube, das Kohlenwerk. gm 

to Coalesce, foäleh, se joindre, 
gerinnen, zuſammenfließen. 

Coalescence, Coalition, foäa 
leſſens, foälifchen, wnion, der’ 
ufanımenfinß, Die Vereinigung, der 

mit Kohlen zeichnen, 

.’ Bund 
tooCoalize, f. ro —— 

li, plein de charbon 
voit Sohlen. # * 

— en, adap 
— die Anfügung, vechte Stel⸗ 

\ “Nr > koarkt, serrer, einengen verſchraͤnken. * ie Coaretätlon, 

- 



Coa | 

Coarctätion, restrietion, die Ein⸗ 
engung. 

Cöarse, fohrg; grossier, geob, roh, 
rauh, plump, gemein, 

Cöäarsely, grossierement, grob, roh, 
plump, re 

Cöarseness, grossierete, die Grob: 
heit, Rohigkeit, Plumppheit. 

Coartieulktion’„ Poartifolah: 
fben, artieulation, die Zuſammen— 
—— 

Coast, fohft, cdte, die Kuͤſte, das 
Ufer; die Seite. the Coast is clear, 

die Luft ift rein. Coase of lamb, das 
Nackenſtuck. Coast-mlary, ſ. Cost- 
mary,. ! i 

‚to Cdast, cdtoyer, an der Hüfte fah⸗ 
ron, landwaͤrts fegeln. RL 
Cönster, cotier, der Küftenbewohner ; 

Küstenfahrer, Kuͤſtenkriecher. f 

Cöasting, cöfoyant, an der Küfte 
fahrend ; das Küftenfahren. Coasting- 
trade, der Küftenhandel, 

- Cdar, foht, robe, cotte, cabane, der. 
Rock, lange Rock; die Staͤndeskleidung, 

der Stand; Pelz, Das Kell, die Haut; 
der Wappenſchild; die Hutte, Kote. 
great Coat, der Ueberrock. Coat of 

a arms, der Waffenrod, Wappenfchild. 
"Coat of mail, der Panzer. - to turn 
Coat, abtrüunnig werden. Goat-card, 
die Figur, bunte Karte. 

to Cöat, habiller, einen Rock anziehen, 
befleiden. 

Cöated, vetu, Eleidete; bekleidet, im 
Node, gehäutet. soft-Coated, glatt: 

Malig qush: Coated. rauchſchalig,J to Cöck, bander, retrousser, braver, 
ſchuppig. 

‘ro tages kohks, f. to Cox. | 

Cöb‘, Eobh, mouette, der Piaſter; die 
—Mewe; Spinne. rich Cob, der reiche 

Kauz. Cob-iron, der Holzbock, Brand⸗ 
“ bo. Cob-loaf,. der, Sladen, duͤnne 
"Kuchen. ° Cob-nut, 

* Cob-swan, der VBorderihmwan, Cob- 
‘ web, dad Gpinnengewebe, Geſpinſt. 
Cöbalt,.Eohbalt, cobalt, der Ko— 

— --boß. _ 
© 10 Cöbble, fobh'l, racommoder, 

flifen ; ftumpern. ; 
Coble, bateau, das Kuͤchenſchiff. 

Cöbler, savetier der Flicker, Schuh⸗ 
flicker, Stuͤmper. | 

Gobishop, kobisfhop, coövique, 
der Coadjutor; Weihbiſchof. 

Cöcaäo, f. Coeo. 
Coociferous, :Baffifferng, qui 
‚porte des bayes, Beeren tragend. 

Cöchaneal, kotſch 
nille, die Coſchenille, ver Scharlach⸗ 

7 
Cöchleary, Cochleated, kock- 

wis, Ihraubenförmig. 
TR 

fiäri, Eockliated, en forme de 

— — 

die Zelternuß. 

inibl, coche- 
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virginiſche Hagedorn. ‚Cock-stride, 

; 
‚€ 

® 

5 

— 

to Cöcker, nignarder, yärteln, lie⸗ 

‚Cöcker, qui aime les combats de 

Goc 

Cöck,todncog robinet, der Hahn 
das Männchen; der a 
yeuhaufen; die Gtulpe, Hutform; 
Aunge, der Zeiger; die Kerbe; der 
Machen; das mannlihe-Schamgien. 
dunghillCock, der Haushahn. Cock 
of the wood, ‚der Auerhahn. to ber 
Cock a hoop, Hahn im Korbe ſeyn, 
hoch krahen, ſich brüften. stories oß 
a Cock anda bull, «blaue Wunders 
maͤhrchen. to be cast at the Cocks, 
in die Pilze gehen. ı Cock sparrow, 
Das Gpyerlingsinännden. Cock-boatz 
das feine Boot. Cock-brained, hirn=. 

„bs. Cock-crowing, das Hahnenges 
Schrei. Cock-fight, Osck - Aghting, 
das Hahnengefecht. , »Cock-hörse, daß 
Stedenpferd ; rittlings,teoßig. Cock- 

„‚loft, der Hahnenbalke. Cock-masterz 
der die Haͤhne abrichtet.  Cock-mateh, 
die Wette beim —— Hah⸗ 

— 

nenpartie. Cock-pit, der Hahnenz 
plan, Kampfplag ; die Zauenfammers 
Cock-rockess, die Schabe, Motte. 
Cock’s comb, der Hahnenkamm, die 
Schellenfappe, der Hanswurft. Cock’s 
head, vie Efparzette, hedysamıum 

„onobrychis E... Cöck-shoot, Cock- 
‚shut, die Dämmerung. Cocks- 
tread, Cock's-treadle, der Hahnen⸗ 
tritt... Cock-spur, der Hahnenſporn⸗ 

der Hahnenjchritt, weite Schritt. 
Cock- sure, getroſt, wohlverficher 
Cock-swain, Cock-son, der Führer 
des Beildiffs.  Cock-weed;, 
Hahnenkraut, Lepidium Zus > 

Hahne ziehen; den Hahn ſpannen; ſtul⸗ 
pen, aufklappen; aufrichten, aufwaͤrts 
halten, aufſetzen; mudjen, trogen, 
fid) breit magpen. to Cock tlıe nöse, 
die Naſe hoch tragen. to Cock: the 
ears, die Ohren fpigen,. drehen, t 
Cock the match, aufbauen. to 
Cock up, aufjtülpen, auftlappen: 
ockäde, fodiehd, cognarde, bie 
ee Hutſchleife, der Feder: 

ufch. : a u 
Cockall, kockahl, \Vosselet, das 
Knoͤchlein; der Sangenohen. 

Cockatrice, kocketreis, basilic, 
der Baſilisk. ERS 2,09 * 
Cöcked, bande, ſpannte, ſtrotzte; ge⸗ 

ſpannt, geſtrotzt. Cocked hat, der 
Hut mit Krempen. Cocked -up 
nose, die Gtülpnafe. KA gi 

bein. 

i ur der Hahnenfreund, Hahnenzuͤch⸗ 
N EN Eee re 

Cöckerel, f. Cockrel, 9. 
Cöckering, mignardand, zartelnd; 
dag Bartelnı „unten Anal 
a 
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Möcket, fofit, eveille, acquit, lo⸗ 
fe, muthwillig, frech; das. Zollſie⸗ 
gel; der Zollſchein. Cocket-bread, 
Das Hausbrot. 2.24.0205. 
€ocking, bandant, Hähne ziehend, 
ſpannend, trogend; das Gpannen, 

74 bes r a x — 

Cöckish, laseif, buhleriſch. 
Cockle,fo@’l, petoncle‘, der junge 
> Hahn; die Kammmuſchel; — 
> hot Cockles, Haudplacker. Cochle- 
shell, die Maſchelſchale. Cockle- 
— die Wendeltreppe. Cochkle- 
weed, die Kornroſe, Treſpe. 
80 Cöckle, rider, blanchir, runzeln, 
falten; Ad runzeln, faltig werden; 
9 en drechſeln; 
given.’ — 

" rungelte,' ſchaumte; gerunzelt, gez 
ſchaͤumt; muſchelartig, ſchrauben⸗ 
foͤrmig. | 

It öckney, todni, badaut de lon- 
1 dres, mignot, der Mauerfreffer, Kuͤm⸗ 
melturk, das Gtadtfind, Mutter: 
ſoͤhnchen, der Zärtling. 

1Cockrel, eochet,.der junge Hahn. 
>öckt, f. Cocked. 

16800, Cöcae, Cöcoa, kohko, 
cacao, Cocos, der Cocosbaum. Cocoa- 

4 nut, die Cocosnuß. 
Cocguet, folett,.coguet, kokett, 
3 BO ‚bie Kokette, Buhlſchwe⸗ 
Ser. | R 
Bocqueätish, coquet, buhleriſch. 
Cocquätry, coguetterie, die So: 
— das Buhlweſen, die Liebe: 
lei. 

brannt. — 
Cöction,fadihen, cuite, concoc- 

I tion, dag Kochen, Baden; Dauen. 
Eod, fodd, cosse, merlus, die Huͤlſe, 
Schote ode; der innere Raͤum; 

| das Hprküffen; der Gtodfiih. Cod 
1" 6f money, ver Beutel voll Gold. 
Cod.- fish, der Stockfiſch. Cod- 
"pepper ‚der Piment, jamaiſche Pfef⸗ 
fer Cod-piece, der Hoſenſchlitz, die 

eftel. Cod’s head, der Ctodfifch, 
Dummkopf. Cod-worm, der Stroh: 
wurm. Cöd-wort, die After, das 

’ 

ternkraut. 

Schoten geben. 
dd , a cosses,; hülfete ein; ein— 
gehülfer, ſchotig. Codded-grains, 

Hülſenfruͤchte. 
20dder, gui amasse des lerumes, 

der Einfommler, von Hülfenfrüc- 

7 de, tohd, code, der Eoder, das 
Geſetzbuch. | 
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Cödieil, Poddißil, codieille, daß. 

" Keogen; die Hahnenzucht, Hahnen- , & | ; 

fhaumen, brän- I 

Cöckled, ride, en forme de vis, 

Ooetile, kackt il, cuit, gebaden, ger 

19 C6d, enfermer en eosse, einyütfen, 

Er O6 

Sodichk 2-22, | | 
ae: kohdil, codille, die Eos 

dille. TR | 
Codiniack, Eodinniäf, cotignac, 

die Quittenlatiwerge. re 
to Cöddke, fodd’L, cenire, ſanft 

kochen , abfochen, dampfen. 
odlin, Cödling, pomme & cui- 
12, merlüche, Deu Kodapfel; Schell: 

Cöe, fuh, cahute, die Hütte, Kaue. 
to Cöe, rocouler, gurren , gieren. 
Coefficacy, Coefficiency, fos 

ration, die Mitwirkung. 
Coefficient, coöfficıent, 

kend; der Coefficient. 
.Coeliack, ftliäß, codliague, vom 
Unterleibe. Coeliack-passion, das 

Bauchweh, der Durchfall. 

mitwir⸗ 

tiere, der Begraͤbnißplatz, Kirchhof. 
Coemption, koemmſchen, mono+ 

» pole, der Aufkauf. 

Coequaliry, Roitwalliti, coë- 
‚gelite, die Gleichheit. 

to Co er * koerrß, contraindre, 
einſchraͤnken, ftrafen. —— 

Cosrcible, contraignable, einzu⸗ 
ſchraͤnken un 

Co£rcion, foertfohen, coörcition, 
die en chraͤnkung, der Zwang, die 
Strafe ER 

Coerciye, coöreitif, einſchraͤnkend, 
ftrafend. RR 

 Coessentiaäl, koeſſennſchel, co- 
össentiel, gleiches Wefens. RG 

Coessentiality, coössentialite, die 
Gleichheit des Weſens. 
Co-estäte, Loeſteht, membre des 

etats, der Mitftand, 
Coetaneous,. 

temporain, gleicdyzeitig. 
Coetörnal, foiternel, ecoäternel, 

gleich ewig. 
oeterniıty, 
Ewigkeit. 

Coeval, koihwel, contemparain, 
gleiches Alters; der Zeitgenoß. 

to Coexist, fveffißt, coexister, 
mit eriftiven, zugleich ſeyn. 

coöternite, die gleiche 

daſeyn, die Coexiſtenz. 
Coexistent, coexistant, mit vor; 

handen. 
to Coextend, foelftennd, avoir 

la meême etendue, gleihen Umfang 
haben. 
ee ua 

leide Umfang. 
cätkee, Baffi ‚ caffe, der Caffee. 

Coffse-berry „die Cafferbohne, Cot- 

möme #tenduse, Der 

| fee-man, der Caffeeſchenk. ——— 

effidept, Poeffiihenfi, coope- 

Cocm a femmetierti, eime-. 
5e 

.Coetqual, Foihewel, cogeal, ‚gleich. | 

Coexistence, coexistance, dad Mit: 

X 

toitahnios, con- | 



Cof 

Coffer, koffer, cofre, der Kaften, 
Koffer, die Mifte; der Gchas, die 

‚ Rentkammer; der vertiefte Gang. 
to Göffer, encoffrer, einkoffern, eins 

fchließen. 16. Cofler tip treasures, 
Schaͤtze ſammeln. | 
eG tresorier, der Schagmei: 

ter, & . 

Coöffin, Paffin, cercneil, cornet, 
der Sarg; Das Buͤca breit, Nepofi- 
torium; die Düte; Paftetenpfahne. 
Collın - maker, ' Coflin - man, der 
Saͤrgemacher, Sarghaͤndler. 

to Coffan, mettre dans. le cercueil, 
in den Garg legen, einfärgen. 

Cog, togg, dent, intrigue, der Kamm, 
Zahn; Kniff, Byrus. Cog - ware, 

- das grobe Tuch. ' Cog-wheel, das 
Kammrad. a i 

to Cog, flatter, Eneipen, drehen; 
: Ihmeiheln; betrügen, lügen. to 

— Log upon, anſchwaͤtzen, aufhängen. 
Coögen cy, bohdfjenfi, force ur- 

gente, die zwingende Kraft/ Gewalt, 
Cogent, urgent, dringend, kraͤftig, 

überzeugend. 
Cogently, 

widerftehlib.  _ 
Cögger, kagger, 

Schmeichler, Yügner. 

Co gging, flattant kneipend, fchmei: 
chelnd; das Sineipen, Gchmeicheln. 
Cogging - gamester, 

.&pieler. 
oggle-stone, petit caillou, der 
Kieſelſtein. 

Cogitable, kadſiiteb'l, imagi- 
= nable, denkbar, eu 

Ps —* Ogitate, penser, denken, beden⸗ 
N“ en. j j 

Oogitation, pensee, das Denken, 
der Sedanfe. 

Cögitative, pensif, denkend, tief- 
ſinnig 

fortement, kraͤftig, un: 

flatteur, ver 

Cognäte, fagnäht, cognat, ver 
wandt (von Mutterſeite). 

Co gnations cognation, Die Ver⸗ 
wandtſchaft. 

Cögnisable, kogniſeb'l, adju- 
dicatif, wyruͤber erkannt werden 
kann, dem: Gericht unterworfen. 

Cognisance, comnoissance, indice, 
die Erkenntniß, Erfundigung, das 
Willen; Helmzeichen , Wappen. this 
falls under the Cognisance of phi- 

 losophy, hierüber hat die Philofo- 
phie zu richten. 

Togniske, konifih, autorise, ber 
Anerkannte, Berechtigte, 

KCögnisor, Gögnisour, adjudica- 
faire, der Verlaſſer, Abtreter eines. 
Grundſtuͤcks. 
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Coheir, foehr, coheritier, der Mitz 

der falfche 

'Cohe&siveness, 

Cohobätion, cohobation, das zwe 

Coi 

Cognition, Pognifhenr,connois 
sance, die Kunde, Wiſſenſchaft, das 
Wiſſen, Bewüßtfenn. —— * 

Cognitive, f. Cognoscitive. 
Cögnizable,: Cögnizance, f. 

Cognisable, a ee Be 
Cognominal, fognomminel, de 
meme nom, gleihnamig. ? | 

Cognominätion, surnom, der Zus 
name, Beiname. i — 
Cognöscence, bognoſſens, con- 

noissance, das Erkennen, die Erfenntz 
nih. ———— —— 

Cognöscible, connoissable, erkenn⸗ 
bar, . 1 — 

Cognöscitive, de connottre, der 
Erkenntniß, zum Erkennen. Cognos- 
citive faculty, die Erkenntnißkraft. 

Cögne, kahgk, petite goute, der 
Schluck, Schnaps. 

to Cöghe, boire 
fchnapfen. s Par 

to Cohäbit, Pohabbit, cohabiter, A 
“ mit bewohnen, beifanımen wohnen 
beimohnen, | 54 00 

Cohaäbitant, habitant de möme 
lieu, der Mitbewohner. 

Cohabitätion, cohabitation, Das 
- Zufammenwohnen; Beimohnien. 

„ 

la. petite goute, | 

y 
erbe. - “ — 

Coheiress, koehres, coheritiere, 
die Miterbin. * 

to Cohere, kohihr, convenir, zus 
jammenhangen; übereinfommen , fich 
ſchicken. BIN $ 

Coherence, Cohereney, kohih— 
tens, coherence, rapport, der Zus 
fammenhang, die Folge, Berbin; 
dung. — — 

Coh “ ent, suivi, zufammenhängend | 
übereinftimmig. | 

, Coherence, CGohesion, 

Cohesive, ſ. Coherent. 2 
| kohihſiwneß, 

coherence, der Zuſammenhang. 
to Cohibit, Eohibbit, empecher; 

abhalten, hindern. — 
to Cohobäte, kohobäht, cohober, 

doppelt abziehen, cohobiren. 

malige Abziehen.: 
Coöhort, tohahrt, 

Cohorte. h 
Cohoörtation, kohortähſchen, 

exhortation, die Aufmunterung. 
Coöif, Cöiff, Feuf, coiffe, die Yau 

be, Kappe; der Doctorhut. the de- 
ree of the Coiff, die Klaſſe de 
echtsgelehrten. a brotier of the 

Coif, ein Bruder Juriſt. 
Cöifed, caiffe, gehaubt, aufgefegt. f 
Cöiffure, teu djer,: coiffure, De 
Kopfpug, das Kopfzeug. 

cohorte, die 

x h 

Göigne 
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Cöigne, Ewein, coin, der Winkel ;- 
—— 

to Cöil, keul, mettre en rond, auf 
wickeln, rund legen. 
Coil, cable mis en rond, vacarme, das 
rund gelegte Tau; der Laͤrm, Das Ge: 

* 

raͤuſch. 
 Coöin, feun, coin,:monnoie, der Keil, 
+ Edftein, die Ecke; Münze, Präge, das 

Geld. ö 
I 20 Cöin, frapper, prägen, münzen; 
ſchmieden. BR 
'Cöinage, keunedſch, monrnoyage, 

ſchatz, die Munzkoſten; das Gepräge; 
die Ausgeburt, Erfindung. _ 
*o Coincide, foinfeid, coincider, 
zuſammentreffen,  einftimmen. to 
-» Coincide with —, einjchlagen in —. 
„Coincidence, koinßidens, coin- 
 eidence, das Zufammentreffen, die Zu= 

fammenfunft, Einftimmung. 
Coincident, coincident, zufammen= 

treffend, J9 8 
Coindicätion, koindikaͤhſchen, 

 ‚resultat egal, das Zuſammentreffen, 
| gleiche Ergebniß. 
'C6ine, f. Coigne. 
Cöiner, feuner, monnoyeur, der 
Muͤnzer, Präger, Erfinder, 

"Cöining, monnoyant, minzend, 
ſchmiedend; das Münzen, Schmieden. 

‚to Gojdin, fodfjeuhn, se joindre 
ſfſich verbinden. 
‚Cöistrel, feuftrel, homme neuf, 
> der Shüdterling, Neuling. | 
Cöite, feut, palet, die Wurffcheibe, 
‚oder Wurfftein; das Hufeifen. — 
Coition- koihſch 
das Zuſammengehen, der Zufammen: 
drang, Die Begattung. | 
‚Cöke, fohf, charbon de terre, die 
ı „ (abgeichwefelte) Steinkohle. 
'Cöker, ouwvrier, der Zagelohner, Ars 
beiter, Bootsmann; Fifcherftiefel. 
Coökes, fou, der Narr. 
Cölander, kollender, 

der Durchſchlag, die Seihe. 
Colarin, .colarin, ver, Hals am 
Doriſchen und Toffanifchen Eapität. 
Colktion, kolahſchen, das Durch— 
> feihen, Durchſchlaͤgen. 

2 Coölature, Eolletjur, colature, 
das Durchſeihen; Durchgeſeihte. 

Colbertine, Folbertihn, 
M  telles, eine Art. &pigen. 

Cölcothar, colcotar, 
maortuum. 
Cold, kohld/ froid, kalt, froftig, fühl. 
” Raltfinnigs; ſchlaff, matt; die Kälte, 
= der Froſt; Schnupfen. to catch 
"Cold, fih erfäisen, den Schnupfen 

#5 belommen, 
"Cöldish, un peu froid, taältlich, kühl, 
friſch. 

passoire, 

den- 

das Caput 
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roduetion, das Münzen 5 der Schlag: - 

en, accouplement, 

. &01 { 

| Coöldlv, BERN, RR kalt, frofti = 
—— — — öldness, froideur, die Kälte, 

„ ftigfeit, der Raltfinn. 
Cöle, Cölewort, kohl, chou, der 

, * Cole- lower, der Blumen 
ohl. —2 

Cöle-fish, Cöole-mouse, ſ. Coak 
fish, Coal-mouse, | 

Cölen, follen, cologne, Kölln. 
Colvbert, affranchi, der Freige⸗ 

laſſene. N 
Coölick, ollid, colique, die Kolik, 

Darmgicht. 
to CõoII. -embrasser, halfen. 
to Colläpse, follapps, tomber em 

ruine, zufammenfallen, ſich ſchließen. 
Colläpsion, folläpfdhen, con- 

strietion, das Zufammenfallen, Zuſam⸗ 
menzichen. k 

Collar, foller, collier, dag Hals⸗ 
band, Halseifen; Kummet, die Half: 
ter; der Kragen; das Rollfleiſch. to 
ei the Collar, fid) loswinden. the 
Collar of 55, Die. Ordenskette des 
— “Collar - bone, das 

M chluͤſſelbein. ARE 
1 to Collar, prendre par la gorge, 

beim Kragen nehmen, anpaden ; zu: 
fammenrollen. | 

to Colläte, Folleht, conferer, ver⸗ 
leihen, ertheilen; zufammenhalien, 
vergleichen, collationiren. 

Colläteral, follätterel, colla- 
teral, nebig, von der Geite; ‚parallel; 
der Seitenverwandte 

Colläterally, de cöte, heben, von 
der Seite, 

Collation, kollehſchen, collation, 
die Verleihung, Ertheilung; Der: 
—— Zuſammenhaltung; Er—⸗ 
riſchung, Vorlage. | 

to Collätion, collationner, collatio⸗ 
niren, » Ä 

Collatiticous, folfätifhos, mis 
enscmble, zuſammengebracht, zufams 
mengefhofen. _ —— 

Collätor, collateur, der Ertheiler, 
Patron; Wergleicher. 

to Collaud, Eollahd, Zouer, mit 
loben; hoch loben. 7 

Colleague, a collegue, der 
Eollege, AmtsgenoR. 

to Goll&ague, follih?, anir, ve 
gefellfchaften. 

Collect, folleft, collecte, die Col⸗ 
lecte. | 

to Collect, Foledt, recueillir, fame 
mein; bemerken; zufammenbringen, 
fchließen. 

Gollectaäneous, foledtahnigs, 
reoneilli, zuſammengetragen: 

Collectedly, foledtevli, 
semble, in Eins. 

CGollectible, 
ſchließen. 

en· 

à conclurre , zu 

Collsoting 
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Coll&eting, recueillant, fammeilnd; 
das Eammeln. 

Collection, folledfhen, collec- 
. tion, die Sammlung; dev Schlußfaß. 
Collectitious, folledtibfhos, 
 recnerlli, gefammelt, 
Collective, collectif, verfammelt, 

geſammt; ſchließend; das’ Gollecti: 
vum, 

Collectively, cöllectivement, ins 
gefammt, überhaupt, 

Collector, collecteur, der Gamthler; J 
Einnehmer. 
Colledge, f. College 
Collegatary, ——— col- 

legataire, der Miterbe. 
College, kolledſch, college, die 

Genoſſenſchaft, das Lollegum Gym⸗ 
naſtum. 

Cölleger, Hallen tier niembr6 de 
Ä —— der Collegiat. 
Collegial, Eottipdfjeh. callisial, 

des Collegium. 
ollegian, Eottindfjen,  colle- 
gien, der E ollegiat. 

Colltgiate, tolfihdfjat, colle 
ial, collegienhaft, akademiſch; der 
& -Collegiate. church, die J ollegiat. 
Collegiatkirche. 

Cöllegue, f. Cölleague, 
Cöller, f. Collar. 
Cöllery, Eohleri, charbonniere, die 

Kohlengrube,; das Kohlenlagerz der 
AR LHNAnBEL 

-Cöller, Fallet, chaton, das Eollet, 
der N aden; { a 

to Collide, Eo leihd, — zu⸗ 
ſammenſchlagen. 

Coöllied, olfli’d, noircı, ſchwaͤrzte; 
geſchwaͤrzt kohlſchwarz. 

Collier, folljer, charbonnier, ‚der 
„„Kohlengräber; Kohlenhaͤndler; So 
lenfuͤhrer, das Kohlenfhifl. 
Colliery, fi Collery. 
Colligition, fotti. äöhfiben, 

action de lier, das Zufammenbinden‘ 
Collimätion, Collineäation, 
'action de viser, 848 Zielen; Siel. 

ColIliquable, Eollidweh' l, fu- 
“ sible, {dmelzbar. 
ColMgquament, fonte, der Fluß,/ 

die Schmalte. 
Colliquant; follifwent, qui * 

quefie, ſchmelzend, aufloͤſend. 
to o Gölliquate, tollitwät, Zigue- 

‚fier, fhmelzen. 
Colliquätion, 

—8 6 die Aufloͤſung. 
Colliquative, kollickwetiw, 
— ſchmelzend, — 

Colliquefäction, kollikwefäck— 
en, en, en bie Zuſammen⸗ 

Ten. Pottihfjen, ala, 
der Zufammenftöß, 

colligquation, das 
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'Callogny, kollotwi, 

Collüsive, concerté, abgeredet ’ abz 

‚Cölmar, colmar; Colmar; die Manı 

Col 

to ———— kollokat, placen 
ſtellen, ordnen. 4 

Collocähtion,.disposition, die Stets 
tung, Ordnung. Pin 

C9 llock, seau, der Eimer. 
kollotkjuhſchen, J 

‚conference, die Unterredung, das een 
ſpraͤch 

to CollIògue faltopk, 
fhmeicheln, befhwagen. 

Collop; follop, tranche, das Stick 
Fleiſch, die Schnitte. 

Collöquial, totlohtwiet, de 
'eolloque, des Geſpraͤchs der Unterre⸗ 
dung. 

— 

— 
das Geſprach. | | 

to Cöllow,;' f, to Colly. 
Colluctancy, kollocktenßi, — | 

position, Vie Widerfegung, Streitig⸗ 
keit. 

Goll uetation, eollodtähfhem 
- debat, der Streit ‚ Widerftand. 

to Collüde, Lolljufd,. colluder, 
Hy verftegen, unter einer Dede 

ie en. B; 

Collusion, koltju pfien —— 
das Berftändniß, die Ablercuug 
there is a Collusion between them, 
fie fpielen zufammen unter der Dede 

gekartet. 
Cöllüusivel y collusoirement, abge⸗ 
redet. 

Collüsor y; collusoire, Verſandniß 
habend. 

to. Cölly, folli, noireir, Berufen, , 
ſchwaͤrzen. 3 

Cölly, noirceur, der Ruß, die 
Schmwärze. Colly- -Hower, der Blu⸗ 
mentohl, R 

Collyrium, kollieri om, callyre, 
die Yugenfalbe, das Augenpulver. 

nabirne. 
Cölogn;:de cologne, koͤllniſch J 
sion, tohlon, deux points, das 

Kolon; der Grimmdarm, ' —9 
Colonäde, follonahd, colonnade, 

die Colonnade, Säufenftellung 
Colonel, kollenel, colonel , der | 

Oberſte. J— 
Cölonelship, 

die Dberftenftelle, | 
toColonize, Eolleneis, ‚peuplerg 
— anbauen, bevöltern. u 

Colony, follomi, colonie, die Cor : 
lonie, Mlanzflatt, DIA UREn: 4 

Cölophony; colophone, das Kolos 
phonium, Geigenhars. 9 

Cologuintida, Fektirminstden] 
i coloquinte die Koloquinte. Ns 
Color ‚ f. Colour; 

charge de N Mi 

— Be { 
L 



‚ daöb; 
J Dh — 

** 
er orktion, kolloräpfhen, cD- 

— orisation , das Färben, die Sarben- 
‚gebung; "Farbe. 

Pr) Or fick, koloriffick, colorant, 
färbend, 
— — 
—0 

J 

— ——— Eotoffihen, colossal, 

zZ 

——— 

— 

n * ſcheinbar, zu bemaͤntein. 
F —— ou rably, specieusemenk, ſchein⸗ 
F— barlich. 
N Cöloured, colore, färbie; gefärbt, 
E "ORHt. 
— llerer, qui colore, 

der Aufputzer bemaͤntelnd. 

bend; das Farben; Colorit, Farben⸗ 
gemiſ 
Pen ‚Boloriste, der 

- ner, Meifter i im Eolorit. 

De — farbentos, durchfichtrg, 

Stuückchen. 
to Col t, Pohlt, bondir, herumſprin⸗ 

gen, ‚dahlen. 
20 ölt, ponlain, das Züllen.. 

| Colt-staff, 
x.» tooth, der Milchzaͤhn. 
"Cölter, kohlter, coütre, das Pflug⸗ 
meſſer, Költer, - 

laſſen. 

ſormig 
"Columb 

bier, das Ta ubenhaus, 

bine, das fdyillende Violet, die Tau⸗ 
teren ; Wlelei, Aquilegia L. 
ölumn, follom, colomne, die 
Säule; Colonne; Columne, 

Columnar, Colummnörian, fo: 

lonıne , faulenförmig. 
Lolüre, koluhr, colure, der Eolur. 
Colwort, follwort, choux verts, 
* junge Kohl. 
—— koliſih om, colisee, das 

J Co yſaͤum. 
Br fohmä, eoma, die Schlaf: 

u / 
* 

. Eomart, convention, der Vertrag. 

e 

colosse, der Kr: 

is J aum "riefenhaft. 
— Col lour, Poller, couleur ,; pretexte, 
I Farbe, der Anfteich; Schmud, 
J Schein, Worwand, ‚Dedmantel; die 
3 lagge; Gaitung- to be in Co- 
x lours, ein farbiges Kleid anhaben. 
J ‚the Golouss, die Fahne, Standarte. 
10 Colouzy colorer, färben, beman- 
ten, illuminiven; ſich farben, fid 
iR — einſchwaͤrzen. 
-,Cölourabte,.,Enllereb'L, speci- 

| Cöl * kohp, coup, der Schlag; das 
{ 

| 

4 

J 
J 

Col onring, Jcolorant , coloris, färz 

Farbenlen⸗ 

Colonrless, Pollerleß, sans. Töu- 

Colts- | 
‚foot, der Huflattig, Tussilago L. \ 

der Hebebaum. Coölis- | 

Cöltish, ‚folatre, kaͤ (bifch, ausge⸗ 

Co lubrine, de couleuvre, ſchlangen⸗ 
Pe a krumm, Tiftig, 

tolomberi, 'colonı- 

Cölümbine, Katiombein, eolom- 

lomner, Eollomnährien, en co⸗ 

— 

-Comb, fo 

Com . 

Cömate, camarade,. der Kamerad, 
Comaröse, fome tohe, comateux, 
a 

m, peig one, der Kamm. 

Comb-case, das Kammfutter. 
to Cömb, peigner, kaͤmmen, ftriegeln, 

frempeln. 
Combatfombät,combat, der Streit, 

‚Kampf, Das Gefedht. 
to Combat, combattre, ftreiten, kaͤm⸗ 

pfen, befämpfen. 
a AR fombetent, com- 

battant,, fechtend, ftreitend, gegenüber 
—— der Schlaͤger, Streiter, Ver⸗ 
echter. 

Comber,fohmer, qui peigne, der 
Krempfer , Wolltammer. 

toComber, embarrasser, beſchweren, 
belaften; verfünunern. >’ 

Cöombersome, embarrassant, 
füg, beſchwerlich, verdrießlich. 

Combinate,Fombinäht, fiance, 
verlobt. a 

Combinätion, ligue, die Verbin- 
dung; Verbundung der Bund. 

to Combine, fombein, combiner, 
combiniren; sufammenfrgen ' perbin- 
-den, zuſammendenken. 
ömbing, fohming, peignant, 
kaͤmmend; ; das Kaͤmmen. Combin 
cloth, das Achſeltuch, Puderhemd. 

Combining, fombeining, com- 
binant, verbindend; das Merbinden. 

Cömbless, fo mleh, sans crete, 
ohne Kamm. 

Comburgess,to mbordfjeß, con- 
 eitoyen, der Mitbürger. ". 
Combuüst, fomboßt, bralant, im 

Brande. 
to Combust, bräler , verbrennen. 
Combustib i e, combustible, brent: 

bar, verbrennlich. 
Combustibleness, cömbustibilite, 

die Brennbarkeit, Berbrennlichteit,' 
Combustion, fombofßtjen, in- 

cendie, der Brand; das Feuer, die 
Slamıne. | 

to Cöme, fomm, venir, fommen, 
hertommen; gedeihen, ausſchlagen. 
when all Comes to all, wenn.es um 
und um fommt. to Come to hand, 

angelangen, zuſtoßen, fi ereignen. 
when I Come to die, went der, 
be. slıe Comes, ihre Zeit ift. da. 

‚it does not Come to good, es gluͤckt 
"nit. it ‚Comes to my share, es 
‘fällt mir. zu, to Come to pass, fich 
zutragen: ‘to Come short, verfehs 
len, Darunter bleiben. to Come ta 
blows, ſich pruͤgeln. to Come about 
herumkommen, ſich wenden, fich zu— 
tragen. what. do you Come about ? 
was ſucht Ahr? to Come along, 
fortgehen, fortmachen. to Come 
asunder, aus einander geben to 

me 

laͤ⸗ 
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Come at, dran Fommen, erreichen, 
erlangen. to Come by, vorbei foms 
men, ‚erlangen, to Come down, 
berabfominen. I'll make his sto- 
mach Come down, ich will ihm den 

Kitzel vertreiben. to Come forward, 
zunehmen, wordringen. to Come in, 
einfommen,eingehen,einlaufen,fic) ein; 
Laffen,fich einftellen, nachgeben.toCome 
of,hertommen, abftammen,davon foms 
men, abgehen, ſich löfen, abweichen, 
to Come on, anrüden, fortgehen, an: 
fhlagen. to Come over, uͤbergehen, 
überireten, wiederholen. to Come 
out, to Come f£orth, beraustommen, 
herausgehen, vorrüden, vorbringen, 
vorireten; erfcheinen, ausfchlagen. to 
Come to, dazu freien, einwilligen, 
betragen. what does it Come to ? 
wie hoch beläuft ſichs? wozu hilft 
«5? it Comes,to the. money, es 

* beläuft fih zu fo viel. to Come to 
. and fro, hin und her gehen. to Co- 
me up, auffommen, fortlommen. to 
Come up to, auf — zufommen ,. fi 
nahen. to Come up with, erreichen, 
einholen. they cannot Come up 
with us, fie reichen uns das Waller 
nicht. to Come upon, auf — kommen, 
einfallen, anfallen. 

Cöme, venu, gekommen; Fünftig, 
naͤchſt. to Come, fünftig. this day 
Come fortmight, heut über vierzehn 
Zage. the butter is Gome, es but—⸗ 
teri ſchon. | 

Come, allons, ga, frifh! auf! nun! 

Cöme, pousse, der Keim, die Sprojle. 
Comedian, fomihdienw, icomedi= 

en, der Komödiant, Komoͤdienſchrei⸗ 
‘. ber. . — 
Comedy, fommedi, comedie, die 

Komodie, das Luſtſpiel 
Cömeliness, komlineß, bonne 

grace, der Anftand, die Artigkeit. 

Cömely, honnete, anftändig , artig, 
{ . angenehm. | 

Come-off, fomoff, pretexte, 'die 
Ausflucht, der Vorwand. 2 

Comer, fommer, qui vient, der 
(das) Kommende. the lest Comer, 
der zulegt gefommene. 

Comet, fommet, comete, der 9: 
mei, Schweifſtern; das Kometfpiel. 

Coöometary, Cometick, de some-- 
te, fometiih. 

Cometögraphy, fommetoggres. 
fi, cometographie, die Kometentunde. 

Comfit, Comfiture, fommfit, 
fommfitjur, confiture, das Con—⸗ 

-fect, Zuderwert. Comäht-maker, der 
Zuckerbecker. | 

@ömfort,;, Fomfort, consolation, 
plaisir, der Troſt, Das Labſal, der 
Beiftand; das Behagen, Wohlſeyn. 

135 Com 

to Cömfort, consoler, rejonir, #169 
ften, laben, erquiden, erfreuen. 

Comfortable, fommforteb’Ll,: 
agreable, troͤſtlich, erfreulidy, anges 
nehın. 

Cömfortableness, douceur, die 
Troͤſtlichkeit, Erfreulichkeit, das Wohl⸗ 

‚ agreablement, tröfts 
feyn, die a I 3 

Cömfortab 
lich, erfreulich, — it main⸗ 
tains him Comfortably, er kommt 

ganz artig damit amd. 
Cöomforter, qui console, der Tro⸗ 

fter, Erauider, ” 
Comforting, consolant, tröftend, 

erfreuend; das ZTröften, Erfreuen. 

4 

Comfortless, sans plaisir, rroftlos, 
unbehaglich. 

Cöomfrcey, Comfry, fomfri, con-. 
soude, die Wallwurz, Symphytum L, 

Comical, fommifel, comique, 
komiſch. — 

Cömically, comiquement, fomifh. 
Comicalness, maniere comique, dab 
Komiſche, die Spaßlichkeit. 

Coming, fomming, venant, kom⸗ 
mend, Künftig; luſtig, begierig; das 
Kommen, die Ankunft. Coming sto- 
mach, der 
'wornan, die willfährige Dame. Com- 
ing-in, die Einkunft, Einnahme. 

Comitial, komihſchel, 
ces, von den Eomitien. | 

die Artigkeit, Lebensart. | 
Comliness, boune grace, der Ans 

ftand, die Lebensart. — 
Comily, honnite, anſtaͤndig, artig, 

angenehm. ———— 
Cömlily, honnötement, anftandig, 

artig, angenehm. | ! / 
Comma, 

Strich. 
Commänd, fomma’nd, comman- 
dement, der Befehl, das Gebot; die 
Herrichaft, Gewalt, das Commando; 
die Ueberſicht. 
die Lofung, das Treffwort. under 

virgule, 

gute Appetit. Coming | 

e tomis 

Comily, kommiti, bonne grace, 

das Komma . dee 

word of Command, 

Command, commandirt, abgerichtet. 
to Commänd, commander, befehlen, 

ebieten ; beberrichen, commandiren ; 
überfehen, beftreichen. he Commands 
my purse, er. fohaltet über meine 

. Borfe. — 
Commänder, commandant, der Ge⸗ 

bieter, Befehlshaber; Commendant; 
| Bewer: ; die Handramme; Bein— 

ade.. 
Commändery, commanderie, vie 

Comthurei. 
Commänding, commandant, befeh- 

lend, beherrfchend, beftreichend; dag 
Befehlen, Beitreichen. Commanding 

saspect, der Machtblick. i 
Command-- 
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Commandment, 

100 
encer, anfangen, erſt werden. to 

= Commencement, debut, 

‚Commensälity, 

C om 

commpndement, 
das Gebot; die Gewalt. 

 Commändr ess, commandante, die 
‚Gebieterin, Commendantin. 
—— commanderie, 

Comthurei. 
 Commaterial, 

‘ de la möme  matiere, son gleichem 
Stoff. 
— kommeteri— 

alliti, möme matiere, die Gleich— 
heit des Gtoffs, der gleihe Stoff. 
POWER orable, 

reb'L, memorable, denkwuͤrdig. 

die 

— Yo Cemmemor ate, fommemmo; 
rat, * mention, erwähnen P me: 
den ; feiern. 
ein emorätion, miention, 
Erwähnung, Meldung ; Feier. 

die 

Commeömorative, de memoire, alt: 
denkend, erinnert. 

ommence, kommennß, com- 

 Commence doctor, promopiren., 
der Anz: 

‘fang, die — 
to Commend, kommennd, louer, 

empfehlen; toben. ' 
Commendabl e, louable, emofehl⸗ 
bar, loͤblich. 

Commeéndabl 
vpfehlbar, loͤbli 
Commöndam, commende, die Pfrun⸗ 

de, Commende. 
Commendatary, commendataire, 

der Commendatar, Interimsverwalz 
ter. 

Comm endition ;‚ fomenndah: 
A 8 en, louange, die Empfehlung, das 
J— 

Comméndatory, kommende⸗ 
torri, de louange, empfehlend. 

c ommender, gui Tone ‚der Empfeh- 
fer, Cober. 

c ommcending, louant, empfehlend; 
das Empfehlen, Loben. 

fommenfalti: 
ti, compagnie de table, die Tiſchge⸗ 
noſſenfhaft. 

, louablement, em: 

‚Commensurability, fommen:- 
fjurebilliti,. commensurabilite, 
die Ermehlichteit das Verhaͤltniß. 

a mensurabte, komennfju— 
reb’L, cöibtensürable; ermeßlich, 
in Verhältnis zu ftellen. 

to Comme nsurate, tommenfju: 
ra ht, mesurer, ausmeffen. 

Comme6nsurate, proportionne, et: 
meßlich, angemefien. 

Commensuratel proportionne« 
ment, angemeſſen, verhältnißmäßig. 

Commensuration, mesure, 70- 

portion, das Ermeſſen, Verhaͤlt⸗ 
m 

miete 4 

fommemmos 
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‚Com 

Cömment, fomment, rommehtai- 
-re, die Anmerkung, Auslegung. 

to Cöommen t, conımenter, Auslegung 
maden. 

Cömmentar y, commentaire; 
‚ Kommentar, die Erklärung; das Ta⸗ 

gebud). ; 
Commentätor, Commentor, 

commentateur, ‚der Ausleger. 
Commentitious, imagine, erdich⸗ 

tet, erſonnen. 
Cöommerce,\fommers, commerce, 

der Handel; Umgang. 
to Commerce, commercer, handeln 5 

umgehen. 
Commercial, fomerrfc&el, de 

commerce, vom Handel. Commer-, 
cial “tr eaty, der Commerztractat.. 

Commere, fomeht, commere, die 
Mitmutter, Gevatterin. 

to Commigr ate, emigrers init aus⸗ 
wandern. 

Commigräition, emigration, die | 
Yuswanderung. N. 

Comminätion, menace, die Dro— 
hung. 

Comminatory, fominnetorri, 
comminatoire, bedrohlid). 

to Commingle, möler, vermifchen; 
fi) mengen. i 

Comminuible, tomin njuib’l, 
‘diminuable, ‚serreiblich. 

to Comminute, fominjubht, 
eo, zerreiben, pülvern, zerſto— 
en. 

Comminütion, diminution ,' 
‚Zerreibung, Verdünnung. 

Commiserable, kommissereb'l, 
miserable, erbärmlid). 

to Commiserate, fommisses. 
räht, avoir pitie, ſich erbarmen. 

Commiserating, ayant pitie, fi 
erbarmend; das Erbarmen. 

Commiserätion, pitie, ‚die Ers 
barmung. 

Cömmissariship, charge de com» 
missaire, die Commijjarftelle, 

Cöommissar y‚tommifferi, coms 
missaire, der Abgeordnete, Commiſ⸗ 
far; Proviantmeifter. 

Commission, fa mmiffden, 
commission, die Commiſſion; 3x 
Aufirag , die Vollmacht; Etelle, 
Amt; die Beftallung; Seaedung- 
every shot has its Commission, 
jede Kugel hat ihren Treffer. 

to Commission, to Commi 
sionäte, comimettre, charger,, 
auftragen; aborönen, bevollmacs 
tigen. 

Commissioned, Commission« 
ated, commis, ‚trug auf, bevoll⸗ 
mädtigte; aufgetragen, bevollmaͤch⸗ 
tigt, beftallt. to be Commissioned 
Auftrag haben. 

die 

OR 

ber) 



u 

.Commodi 

Stadtrath, 

Com Com 

Commissioner, famiffbe:- [| Commonalty, communaute „die 
Net, commissaire, der Commillar, Gemeinfhaft; das Bolt, org 
Gommiffionar. the king's «high Molk,. der Haufe: 
Commissioner, der fonigliche Statt: Commoner,fommener, — 
halier, des communes, der Gemeine, Bur⸗ 

Commissure, kamiſſcher, com- 
 missure, die Fuge. 
t0.Gommit, fommitt, commettre, 
zufammenftellen 5 übergeben, anver: 
trauen; vechaften, binfegen;-beger | 
ben. to Commit upon, anthun. 
10 Commit violence on fortune, das 
Glud bei den Haaren, herzichen. 

Commitmeni, emprisonnenent, die 
Berbaftung ‚der Verhaftsbefehl; bie 
Begehung. 

Committee, Fomitti, comite, 
die Commiſſion ‚ der Ausſchuß. 

Committer, gui commet, der Beger 
hende, Verbrecher, 

Committible, facie a commettre, 
‚begehbar‘, leicht zu begehen. 

to Chmmix’ mmids, 
vermijchen zuſammen ruͤhren. 
ommixtion, Commixtnr e, 
— die Miſchung. 

Commöde, tommohd, commoda, 
die Haube, das Kopiscug- 

Commödious, Eommohdjos, 
commode, bequem, tüchtig; nuͤtzlich. 

Commödiously, commodement, ee 
quemlich, nuͤtzlich, fuͤglich. 

Commoödıousness, osumadite, 
die Bequemlichkeit, der Kruse. . 

ity, fomodditi, 

meler, 

pro» 

APR marchandise, die. Bequemlich⸗ 
keit; "der Vortheil, Gewinn; die 
Waare. 

Commodöre, kommodohr, chef 
Admi—⸗ d’ escadre, der Cammpborr 

ral. 
Common, fommen, commun, ge: 

mein, allgemein, gemeinfchaftlidh 5 ge= | 
woͤhnlich; unadelich; Das Gemeinde- 
ſtuͤck, die Gemeinweide, Allmende; 
Generis Communis. Common-prayer, 
Das Firhengebei. Common -sense, 
der : Nee Common. 
report, die Vollsſage. in Common; 
gemeinfchaftlic), zum Beſten. Com- 
mon-touncil, die Buͤrgerſchaft der 

Common - law, das 
Common -» place, der 

* 

Herkommen. 
emeinplatz. 

das Collectanenbuch. 
leas, das. Obertribunal. 

shore, der Cloak. 
to O on, pivre en commun, in 
— — haben; gemeinſchaftlich 
eben. 

Common- 
Conimon- 

om momwable, commun, gemein: 
fhafilid.: > 

Commonage, fFommenedfd, 
droit d’ usage, das Gemeinderecht. 

\ 

Common -place-book, 

-t0:Commüune, 

| 
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——— ; vom Unterhauſe; 
haber 

Commoning, divant "en commun, 
in Gemeinſchaͤft lebend; das gemeinz 
ſchaftliche Leben; Die Gemeinde, 

Commonition,fommonihfcden, 
admonition , die Erinnerung, Erwek⸗ 

kung. 
Odin o nly; fommenli, commu- 
nement , gewoͤhnlich, gemeinhin. , y 

Cömmonmess, etat ordinaire, die 
Gemeinſchaft; Gewoͤhnlichkeit. 
ommon Ss, tiers etat, 

nen, 

die gewoͤhnliche Koſt. house of Com- 
mous, das Unterhaus. — 

Cöommonweal, 
wealth, kommenuiht, 

‚fen, Bublicum. Common - wealth's 
‘man, der Patriot, 
Commorance ; Cömmoranpyı 

demeure, der Aufenthalt. 
Commorant,' “habitant, ı 

wohnend. - 
Commorätion, fommoräh« 

ſchen, demeure, der, Aufenthalt, 
Commötion, kommohſchen, 
emoßion, die Bewegungs der Auf 
ftand. 

Commötioner, kommohſche⸗e 
ner, rebelle, der Larmer J Aufruh⸗ 
rer, 

ta Commörve, Eommuhn, trou⸗ 
bler,, rühren ‚ beuuruhigen. 

tomjubhn, faire 
part, mittheilen, fi mittheilen. 

Communicability, ko mjunike— 
billiti, communicabilité die Mit⸗ 
theilbarkeit. 

Commünicabl,fommju P nis, 
teb’l, communicable, mitzutheilen, 
erlangbar. 

Commünicant, qui communie, der 
Mittheiler, Communicant, 
to,Commünicate, communier, mit⸗ 
theilen; Gemeinſchaft haben. 

— —— komjunikah⸗ 
ſchen, communication, die Mit⸗ 
theilung; Gemeinſchaft, der ufam⸗ 
menhang, Umgang. a door of Com- 
munication, eine Mittelt BER I 
haye had Communication with her, 
ih habe mit. ihre zu thun gehabt. 
evil Communication ‚ bofe Geſell⸗ 
ſchaft. 

komjuhnike— 
mittheiliſch, 
to be Gom- 
municative, - 

tiw, communicatif — 
re n kn ae 

\ Mirin⸗ 

die Gemei⸗ 
das Volk, der dritte Stand;— 

Common-. 
fomzs 

menueldh,' republigue, die er 
publik, ver Staat, das gemeine Wer 

ſeßhaft, 

2 

R 
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— —— ſich gern mittheilen, of⸗ 
fenherzig ſeyn. I 
Er unmicativeness, ingenuite, 
Die ‚Sreigebigkeit, Seenmüthigkeit, Ge: 
ſelligkeit. 

* Pos union, omjupnien, com- 
© munion, die Gemeine; Gemeinfchaft, 

Glaubensyurtei ; das Abendmahl. 
-- Comnruniom- cloth, die Altardede. 
‚ Communion-cup, der Keldy. Com- 
‚ munion - table, der. Altar, Nacht⸗ 
Mmahlstſch. 
0 m m J n 1 t y 

2 
ü communaute, die Ge: 
Gemeinheit r. Bürger 

c 

_ Commutability, fomjutabil- 
2 fiti,salienabilite,, die Wechſelbar⸗ 
+ keit, Veraußerl ichkeit. 
‚Com müutrabl 

‚alie enable, wechfelbar, peräuferlich. 
‚Com mıutation, commutation, die 
El der Tauſch, das Loͤ⸗ 

4 Commitative commutatif, aus⸗ 
Br wechfelnd , taufchend , im Tauſch. 
2 to Commüte, komjuht, chang ge, 

- taufchen, wechfeln, auslöfen. - 
E Commütnal, mutuel, wechfelfeitig, 
re fommpaft, contrat, der 

WVroergleich, Vertrag. the social Com- 

fom padt, — compacte, 
RR Ann dicht, weit, gedrungen; buͤn⸗ 

"gen, verbinden. 
ee äctedness, compacite, Die 

pacte, eng, dicht, veſt; ‚bündig. 
Co mpäctness, . Compabtedness. 

Bauart. ° 
I Compi 2s,tampehdfjes, ‚systeme, 
| das Gebau, der In 
| J Compagination, kompehdfjinäh- 
4 — etruoturs das Gefuge, der 
ME: au. - 

Cömpan sbläße 9, "sociabilite, die 
‚Geiclligkeit. | 
ömpaniable, we gefettig. 

SCompänion, kompä nnjon, com- 
/ — der Gefährte, Genoß, Ges 
A, ele; Geſell, Burſche. 

mpäniona bl e, ‚sociable, gefellig, 
umgaͤnglich. 
ompänio nkbly, sociablement, ge: 

„reis, umgaͤuglich. 
änionship,- train, die Geſell⸗ 

„iöat ; das Sefotg. 
ompeni, compagnie, 

‚ die Üeufdate; Lomagne; Innung; 

⸗ 

e komj uhteb’ I»; 

10 — äct, retrecir , zuſammen en⸗ 

* Dicrheit, ‚Beftigkeit, Gedrungenheit. 
" Compäcting, retresissant, . zufams 
J menengend; ” 3 daß, Zuſammenengen 

Verbinden. 
N Cömpäeily, Dune maniere com- ‘ 

Comp dctureg jointure, die Bindung, 1 

| 

Ifr 

f 

k 

F 

z 
= 

x 

J 

2 

‚Comp: 

i comparaison, die Dergleichumr, 

ıCompärt 
— der Societäts-Eontract. | ; 

mpäct, 

‚Com 

Com N u 

= 

Menge der Haufe. Good Company, 
feine Leute; \ der gute Geſellſchafter. 
— —— ein luſtiger Bru⸗ 
er. 

to Company, acconmpagner, berzleis 
. ten, fidy abgeben, 
ren est mmpärah’ l, 

comparable, vergleich bar) 

' Cömparabl y, corhparablement, vers _ 
gleihbar; vergleihungemeife, 

Compärative, famıper rat im 
comparatif, vergleichend ;z im‘. Ver⸗ 
gleich; der Comparaltiv. 

€ ompär atively, comparativa ment, 
in Bergleid). 
re e, fompehr, compar aison, 

die ergleichung, dan Gleichni 3. 

to Compare, comparer, vergl :ichen. 
aring, comparant; © rd 

hend; das Bergleihen, ı | 
‚Compärisons Fam yare Fen? 

das 
Verhaͤltniß; die Compgratior , in 
Comparison of — in Vergleich mit 
beyond Comparison, HaperSY chlich, 

weit Darüber. 
‚to Compart, kampa rt, com PR 

abtheiten, 

+ 

2 

ar tim eni', com 

heilung, da 3 Feld, 

die . 

partiment, * € Abt 
Stuͤck 

‚Compartition,  intersector. „ 
Abtheilung, der Durchſchnitt. 

Cömpass, fommpes,.eircuüt, bous- 
sole ,. der Umfang,. Bezirk, reis; 
Umweg; Compaß. — 3, pair 
‚of Compasses, der Zirkel, _ Ce ER 
say, die Laubſaͤge. 3 

‚te Cömpass; entourer, umfaf' en, eins 
fchließen, umgehen; erſtrebe 5: voll: 
‚enden. . 

C% smpassing, entourant, u afaffend; 5 
dus Umfaffen. ; 

Compässion, tampäsich en, pitie, 
das Mitleid. 

to Compäs sionate; uwoir Pe ſich 
erbarmen. 

‚Compdädssionatey. quia das mit⸗ 
leidig. 

Compässionately, ver Pitie, mit 
leidig. | 

Eoinpaternity, ——— die Ge⸗ 
vatterſchaft. 

Compa tibility,. Fompätibil: 
liti, compatibilite ‚tie Berträgliche 
feit;- Beftehbarkeit, der Beſtand. 

atible, fomprıttib’tl, com- 
atible ” verträglicy, oeſtehbar paſ⸗ 

ſend. 

Compätibleness, f. Compatibi- 
hity. 

Compäribly, d’uns maeniere com- 
patible, verträglich, b eftehbar. 

‘ mpätient, 



# 
— Com 

Comphtient kompehſchent, ge 
souffre en möme tems, zugleich lei: 
dend. 

Compätriot, kompähtriot, com. 
patriote, der Landsmann, 

Compeer, kompihr, compöre, der 
Mitpair, Genoß, Bruder; Gevatter. 

to Competer, s’accorder, fi pajlen. 
to Compäl, fompell, forser, nos 

thigen, ‚zwingen; - treiben; unter: 
jochen. | 

Compellable, qu'on peut forcer; 
jwingbar. 

Compellätien, contrainte, 
‘ strophe, der Zwang; die Anrede. 

apo- 

Compeller, qui force, der Zwin; 
gende. | } 

Compelling, forgant, zwingend; 
das Zwin en. 
Bet tommpend, abrege, 

der Auszug, kurze Begriff. 
Compendiarious, succinct, abge: 

kürzt, kurz. ; 
Compendiosity, fompendios- 
fiti, Drievete, die Kürze, Gedrun- 
genheit. } 

Compendious, fompenndjos, 
succinct, kurz. 

Compendionsly, 
kurz, kürzlich, | 
ompändiousness, brievete, die 

Kuͤrze. —— 
Compändium, fompenndiom, 
'abrege, der Auszug, kurze Begriff. 

Compensable, fompennfeb’t, 
reparable, erjegbar. 

Succinctement ; 

10 Compensate, compenser, 
fegen, verguten. ER 

Compensation, compensation, der 
Erfas, die Vergütung. 

Comp&nsative, qui compense, etz 
fegend. 

so Compense, compenser, erfegen, 
verguͤten. A 

i10°’Comperendinate, kompe— 
renndinät, differer, auffdieben, 
verfchieben, ausfegen. 

Comperendinätion, 
Aufſchiebung, der Verfchub, 

t0o Compete,fompiht, concourir, 
mit werben, auch anhalten. 

Cömpetence, ©Cömpetencey, 
fommpetens, compeience, neces-, 
saire, die Kompetenz, Zulaͤnglichkeit, 
Gtatthaftigfeit ; Das Evforderniß, 
Ausftommen. to enjoy a Compe- 

..zence, gut zu leben haben. 
Com 

lich, bequem. 
Competently, competemment, zu⸗ 

laͤnglich, —B bequem. 
Competible, fompeitib'l, conve- 

nable, mitftandig, beſtehend, ange: 
meilen. | alle 

er⸗ 

etent, competent, zulaͤnglich, 
ftatihaft, hinreichend; paſſend, ſchick— 
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'toCom 

Complaisänce, 

'Cömplemental, formel, foͤrmlich, 

Com 

Compe£tibleness, conformite, die | 
Angemeſſenheit, 
ftehn. 

Competition, tompetihſchen, 
competition ‚ die Mitwerbung, der 
Anfprud. to put in Competitiom 
wich, entgegenftellen, in Vergleich 
bringen. RT re | 

Competitor, fompettiter, com- 
petiteur, der Mitwerber; Praͤtendent. 

Compilätion, kompilähſchen, 
compilation, die Sammlung, Zufamzs 
menftoppelung. J 

to Compile, fompeil, compiler, 
compiliren, zufammenftoppeln; fans 

meln, adfaffen. 2 
Compilement, compilation, die 
Zufammentragung; das Gefchreibfel. 

Compiler, compilateur, der Com⸗ 
J— Zuſammenſtoppler, Samm⸗ 
er. 

das Zuſammenbe⸗ 

‚Compili n g, compilant, fammelnd 5 

3 
das Sammeln, Verfaſſen. 

Compläcence, Compläcency, 
fomplehbens, complaisance, das. 
— ——— die Gefaͤlligkeit; Behaglich⸗ 
eit. 

Compläcent, complaisant, gefällig), 
höflich. 

lain,fomplähn, se plain- 
dre, flagen, ſich beilagen, ſich bes, 
ſchweren 

"Complaäinant, complaignant, ber 
Kläger. 

Complaäiner, qui se 
Klagende, Stläger. . } 

Compläining, se plaignant, plain- 
‚te, Hagend; Die lage. . 
Complaint, plainte, die Klage, Ber 

Ihwerde; Das Uebel, der Schade. 
» . fomplifänß, 

complaisance, die Gefälligkeit, Höfa: 
lichteit. ER 

Complaisänt, 
Faliig, höflic. es 
omplaisäntly, complaisamment,: 
gefaͤllig, höflich. ——— 

Complaisäntness, complaigance, 
2 ‚gefällige Betragen, die Hoͤflich⸗ 
eit. 

to Compläne, 

plaind, der 

2 

Compläanate;; 
fomplehn, aplanir, ebenen, gleiy 
machen... N 

Compleat, f, Complete, 
Complement, 
complement ‚ somble, die & Anzung, 

Bollfommenheii; das Complement; 
der Gebraud), Das Compliment. 

feierlich. 
Complete,.fo 

ö 

mplibrt,. complet, 
poilftandig, ganz, velliommen; aus, 
‚gefeilt, vollendet, uf 

'complaisant, ge⸗ 

komplime at, — 

Erfüllung; Fulle, der Decks: die). 

te .2 



Com. 

“ e Com pi ete, completer, vollenden, 
j “ vollftandig machen. 

gaͤnzlich, durchaus; vollfommen. 
- Completement, accomplissenient, 
= „die ervollfommung ;.: Bolllommen= 
B..Deik).. - 

ACompleteness, perfection, 
WVolikommenheit. ee 
 Gompletion, achevement, die Er: 
4 Kama Vollendung; Vollkommen⸗ 
N eit. 
Complex, ftommpleds, complexe, 
recueil, zufammengefegt, allgemein; 

die Sammlung, der Snbegriff, Ums 
2 fang: : ; | 
 Complexedness, 

die 

complication , 

- keit; Verworrenheit. 
 Complexion » fomptietfcıen, 
 "complexion, teint, die Zufanımen- 
tragung, das Gehaͤuf; die Beſchaffen⸗ 
heit; Das Temperament; Anſehen, 

die Farbe. 4 
- Complexional, de temperament, 
h ar dem Temperament. Complexio- 
I \ virtues, Temperamentstugenden. 

Com plexionall y, de temperament, 
nad dem Temperament; umfafjend, 
zuſammen. 

I Complexioned, complexionne, be⸗ 
17 Schaffen. well-Complexioned, von 
1» guter Beichaffenheii, von guier Farbe. 
1’ Cömplexly, tommplefsli, con- 
10 —— zuſammengeſetzt, ſaͤmmt⸗ 

id). 
1 Complexness, f. Complexedness. 

Complexure, kompleckſchur, 
" jonetion, die Zufammenhäufung, Ver: 

binoeung. — — 

1  plaisance, consentement, die Will: 
faͤhrigkeit; Willfahrung ; das Ja. 

1 Compliant, complaisant, willfaͤh⸗ 
u rig gefallig. | 
110 Complicate, 

embrouiller, verwideln; zujammen: 
471 fügen, verbinden. . FREI 
Cömplicate, compligue, verwidelt, 

4. verbunden. 5 
1 Cömplicateness, etat compliqué, 

2 1 erwideltheit, Zufammengefegta 

I Complicätion, complication, die 
Verwickelung, Verbindung; Gewirre, 

4. Gewebe. Complication of figures, 
die Gruppe. 

4 Cömplice, famplis, complice, 
der Mitſchuldige. 
—— kömpleihd, consenti, 

1 47 gemillfahre. v. to Comply, 
we tompleier, qui con- 

47 Sabruder, 

I 

% 

' 
- Completely, completement, völlig, 

die Zufammengefegtheit, Umfaßlich⸗ | 

Compliance, fompleiens, com- 

tamplifäht, 

143: 

— 

I sent, der Willfährige, Mantelträger, | 

Com. 
2 ! 

Compliment, fampliment, com-. 
pliment, das’ Compliment. 

to Compliment,  complimenter, 
complimentiren, bewilllommen. 

Complimental, fomplimenta 
tel, ROH ‚ complimentenhaft, hoͤflich. 

Complimentally, poliment, com⸗ 
plimensenhaft , hoͤflich. * 

Cöomplimenter, famplimenter, 
complimenteur, der KComplimentens 
mader, Hofmann. 

Cömplimenting) complimentant, 
complimentirend; das Eomplimentis 
ren. 

Compline, fomplein, complies, 
die Somplete, das Gebet, Ende, 

to Complöre, komplohr, lamen- 
ter, mitweinen, mitklagen. 

Cöomplot, fommplot, .coniplot, 
das Complott, Berftandnis, die 
Rotte. 

to Complöt, fomplott, complo- 
ter, complotiren, zufammenroiien. 

Com plötment, complot, die Zus 
jammenrottung, das Complott. 

Complötter, . conspireteur, der 
Derichworne, Rottenſuͤchtige. 

to Comply, fompleis, consentir, 
s' accommoder , willfahren; folgen, 
ſich rien. »she could not Comply 
with. him,, fie konnte ſich nicht im, 
ihn febien. I Comply with your 
offer, ich ſchlage cin. You shall 

.. be Complyed (complied) with, 
man wird Ihr Begehren erfüllen. 

Complyer, qui consent, der Wills 
fahrige, der Jabruder 

Complying, conseniant, willfah- 
rend; das Wilffahren. 

Component, Eompohnent, qu 
compose, ausmadhend. Component | 
parts, die Deftandiheile. Ä 

to Compört, fompohrt, conve- 
ir, ſich vertragen, benchmen. 

Compert;,Compoörtance, 
tommpohrt fompohrtens, 
vconduite, das Benehmen. 

Compörtable, convenable, ſchick⸗ 
li, erträglid). ak Me 

Compörtment, f. Comport. 
to Compöse, fompohs, compo- 

ser, zuſammenſetzen, verferiigen, dich⸗ 
ten; ſetzen, ftillen, beilegen „ ſchlich⸗ 
te, ordnen; ausmachen. Ä 

Compösed, compose, ſetzte, ſchlich⸗ 
tete; geſchlichtet, gefest, beruhigt. 

Composedly, tranguillenent, ge⸗ 
fegt, ruhig, gelaſſen. 

Compoösedness, tranguillite, 
Gefegtheit, Belafjenheit, Nube. 

Composer, gui compose, der Vers 
et Verfaͤſſer; Setzer, Tompo— 
niſt. 

Compösing, composant, ſetzend, 
ſchlichtend; das Gegen, ehlih:en, 

3 Verfer⸗ 

die 
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Verfertigen. Cowposing stck;'der 
Winkelhaten. 

Composit«, f 
se, zufammengefegt. 
Compostition, kompoſihſchen, 
"composition, die Zufammenfegung, 

ufammenftellung „ der Zufanımen- 
ah ;. das, Machwerk; die Dichtung, 
— Beilegung, der Ver— 
leich. Me ; 
IR Fompossitiw, 
 compose), zufammengefeßt. 
Compösitor, compositeur, der 
Setzer; Componift. * 

Composs&ssor, ‚fompoffeffer, 

- compossesseur, der Mitbefiger. 

Cömposw, kompoſt, engrais, der 
ADunger 

duͤngen — — 
Eompösture, engrais, der Düns 

ger. e \ : 

Compösure, fompohfjur, eom- 
position, tranguillite, die Zufammens 

ſetzung, Verbindung, Anordnung; 
das Gange; die Faſſung; der Ver: 

gleich; Auffag , die Dichtung. 

Comp otätion, buvette, dag Zechen, 
Gelag. : * RR 
Compound, fompaund, compo- 
se, zufammengefegt; die Mifchung, 
Maͤſſe; das Gehauf, der Schwalch. 
to Compound, composer, zuſam⸗ 

mienſetzen, verbinden, ordnen; aus: 
machen; vergleihen, gut wachen, 

‚befriedigen. 
fault, die Scharte auswetzen. 

' Compoundable, gui peut &ire com=_ 
pose, miſchbar. 

Compoumder, qui compose, der 
Zuſammenſetzer, Verfertiger; Ver—⸗ 

gleicher, Friedensſtifter. 
to Comprehend, kamprihennd, 

comprendre, faſſen, begreifen. 

Compreéehénnsi bIe, comprehensible, 

faßlich, begreiflich. 
Comprehensibly, comprehensible- | 

ment, faßlich, begreiflich. 

Comprehension, famprihen: 
fien, comprehension, ber Begriff, 
die Faſſungskraft; der Umfang; die 
Synekdoche. It surpasses my Com- 

"prehension, 
Horizont. 

Comprehensive, qui comprend, 
in ſich faffend; umfaſſend, nachdruͤck⸗ 
lich, koͤrnig. 

Comprehensively, expressir 
men:, in fi fallend; umfallend, 
nachdruͤcklich. 

Comprehensiveness, enmphase, 
der enge Yınfang, Die Gedrangtheit, 
Kuͤrze. —* in 

ompossit, compo- 

t0-Compso.st, Eompoßt, engraisser, 

to Compound for his } 

es geht über meinen 

T4E \ 

* 

ru a ee 

— 

* 

promiſſoriſch, ſchiedsrichterlich. 

nung; nett, geſchmuckt. 

 Cömptness, politesse, die Zierlich⸗ 
keit. — J 

"Comptröll, tontrohl, controle, 

'Comptröllership, charge de con- 

Com "A 

to Compräss, kompreß, compri® 
mer, engrosser , sufamuntendrüchen; | 1% 

umfaffen, ſchwaͤngern. LATEIN Re 
Cöompress,fampres, compresse, die 

Eompreffe, das Polfter. 1, ER 
Compressibiliry, Bompgeffis 

billi ti, compressibilite , die Co | 
‚prefiibilität, Mreßbarfeit, das enge 
Zufammenliegen 0 

Cömpressible,compressible, zus 
fammen zu drücken, preßbar 

Compression, Compressure, 
fomprefihen, Fom prefiher 
compression, das Zufammendrhden, 
die Preſſung, der Drud, © 

to Comprint, famprinnt, röims. 
primer , mit einander drucken; nach⸗ 
druden. 1 NEEEER EL. 

to Comprise, Comprize, fams 
preis, contenir, begreifen, ent? 
halten. a En 
Comprobätion, preuve, det Be 

weis, a te. 
Comprofinise, fompromis, .com-. 

promis, ver Compromiß, die Einwil- 
ligung, der Vertrag. to puta thiäg 
in Compromise, eine Sache Schiede 
richtern uͤbertragen. 

to Cömpromisez;  comprometihe, . 
Scıeedsridhter annehmen,"fidy beru⸗ 

fen einwilligen; beilegen- 0 
Compromissörial, Eompro-. 
miffohriel, conpromissaire, coms 

omprovincial, fompromwins. 
[hel, comprovincial, aus gleicher . 
Provinz; landsmaͤnniſch. — 

to Cöompt, kaunt, compter, rech⸗ 
nen, zaͤhlen. wel a a N 

Cöompt, compte, poli, die. eds 

Cömprible,fauntib’l, comptable, ’ 
verantwortlich, untergeben. 

. * — 

contrainte, ‚das Ge enregifter, Ge⸗ 
Den ; der Widerſpruch; die Einz 
Ibranfung, der Zwang; die Auf⸗ 
fiht, Gewalt: without Compiroll, 
‚ungeswangt. to be at one's Comp- 
troll, unter Temanden ftehen. "> 

to Comptröll, contröler, contrain- 
‚ dre, gegenrechnen; widerſprechen; 
wingen, zwaͤngen; beherrſchen, Yufa 

ficht haben... te be LEN 
Comptröller, fontrohler, con- 

tröleur,. der Controlleur, Gegenfchreis 
. ber 5 Xuffeher, Gewalthaber. 

troleur, die Eontrolfeurftelle; Auf⸗ 
ſicht, Gewalt. Er a.‘ 

Comptroölling, controölant, genant, 
gegenrechnend, zwingend; das Gegen 
reihnenz der zZwangg 

Compuüulsatively, 
3 - 
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 Cömptlsatively, kompotlfe— 
— 

"Com püulsatory; — antrei⸗ 
bend, zwingend: ompu 
 oarh; der gegwungene Eid. 
"Compülsion, fompoltfien, con- 
trainte, der Zwang, Antrieb. 
23 ‚omp ulsive, Compnulsory, con- 
J engine ‚antreibend, zwingend ; 
SEIT TE | | 

"Compulsively; Compulsori- 
hy, forgent, mit Zwang, treibend. 
Com pulsiveness, contrainte, die 
Gezwungenheit, der Zwang. 
Compünction, fomponfiden, 
 componction,\ das Stechen; die Zer- 
Enirfhung, "> Ä 

tion, zerknirſcht, leidevoll. 
Compünecvive, faisant desremords, 

zerkmrſchend, reuweckend. 
Sompurgätıon, fo 
fen, a die eidliche Be: 

Fo ftatigung, Ehrenreitung. 4 
Compnrgätor,) qui. justife, 

calculable, zu berechnen, überzähls 
Dar: ; 07 
Compütant), 

| F "rechner. | 
I’ Computktion, Compüte, tom: 
I vputahſchen, fompjuht, compte, 
1; die Berehnung, Rehnung: 
| o Compüte, compter, rechnen , be: 

qui compte, der Ye: 

rechnen, überfchlagen. _ h 
Compiter, calenlateur, der Berech— 

ner, Rechner. . 

! 8 ner, Kerhenmeifter. 

1. der Kamerad, Geführte. | 
{ J L on, fonn,. coup, töntre, der 

Im Schlag, Groß; Das Contra. the 
_ prog and Cons, die Gründe für und 

J wider. — 

to Gon, frapper, npprendre, ſchlagen, 
17 ftoßen; wiſſen, können; ftudiren, aus: 
I, wendig lernen. 

fe, Glandula pinealis. 
{ 
7 

a 

WKoncamerätion, voäte, die Wol: 
47 bung; das Gewölbe, der Bogen. 
Ro Concätenäte, fontärtenä hi, 
17 enchainer , zufammenterten. 
AK oticatenätion, enohainement, die 
17, Berkertung. ' 

NM oueavätion, Acıion de rendre, 
17 ereux, die ee 
17 Bailey D=-y, 1, : 3 X: 4. 

— ⸗ J 

 tiwli, par force, gezwungen, mit 
Gewalt. * — 

X mpünctioüi 5 ‚plein de cöomponc- 

I Compütiing, cömptant, rechnend; 
i j das Kennen. = 
ICompittist, talenlateur, der Rech: 

No Concamerats,fonfammiräty 
47 voiter, woͤlben; wolbförmig bilden. | 

lsatory 

mporgäh- . 

der 
Sreiſchwoͤrer, Zeuge, Gemährsmann. 

ompthtable,fompjuhteb't, 

ömrade, kommrehd, camarade, i 

IKConariou, corarion, die Zirbeldrü: 
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Cöncave,Pontehmw;, concave, con 
cav, hohl, rundhopl, vertieft. 

Concaveness,Concävity,fonns 
fawnef, fontaämwmwiti; concavi- 
te, das Hohle, die Hölung, Hole. 
oncavo-concave, fonfehwos 

fonntäan;,'concave de eöte et Waus 
. tre, hohl auf beiden’ Geiten. 
TConcavo-cönvex, cofcade d’ un 

cöte et convexe de l' autre, hohl und 
erhaben: { 

Coxncävous, Ponte 
cave, concav, hohl. 

Concaävously, avec une concavite, 

bwoe, con 

bo * N 2 ce } r f 

to Conceal; fanfihl, cacher, vera 
bergen, verheimlichen. 

Concealable, a cacher, I verheim⸗ 
lichen. J FRE 

Concealedness, sceret, die Heima 
lichkeit. 

'Contealer, receleur, der Verberger, 
Hehter; 
ver. ot 

Consealment, acıon de cachen, 
ee Heimlichkeit; Zus 
ucht. En u 2 — 

to C oncede, kanßihd, accörder, 
zugeben, einraͤumen, geftatten | 

Coneceit, foffıht, idee, avıs, der 
Begriff, die Idee, der Gedanke; die 
Meinung; der Einfall: to be out 
of GConceit, überdrüfjig fenn. to put 
out of Coneeit, aus dem Kopfe brins 
em — 

to Concrit, Ponfiht, nagtner 
meinen, glauben, wähnen. 

Conctited, imägine, wähhte; ge⸗ 
a ; eingebildet, geziert, gelimn⸗ 
telt. 

Concebditedly, singulierement, tina 
vildiſch, ſeltſam, arıllenhaft. 
Conceitedness, ajfeclatior, die 

Einbildung, der Dünfelz die Gezierta 
_ beit, Kuͤnſtelei. 
Conceitless; 'eiöurdi, 
unbeſonnen. 
Coneeivable, fanfihbwebrt, cons 

cevable, gedenkbar, begreiflidh, 
Tonceivableness, ce qui est con 
ren. die Gedenkbarkeit, Begreifs \ 
ic it: 

Conceivably, d’ une maniere con 
cevable, gedenfbar; begreifih, 

to Gonceive, fonfihw, condeno- 
ir, imaginer , empfangen, ſchwanger 
werden; faſſen, begreifen; fich den⸗ 
ken, dafür halten; befchlieken. s 

Conctiver, gui conroit, Der Faſſen⸗ 
we, Begreifende. 

Conctiving, ebacerant, empfäts 
gend, faſſend; das Faſſen, die Ems 
pfaͤngniß. | 

Concent Panfiennt, concert, die 
Harınonie, Einftimmigfeit: f 
k | ‚to 

Heimlicpkeitsträmer; Spuͤ⸗ 

gedankenlos, 

ü 
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to Coneenter, consentrers concen⸗ 
triven, zufammenbringen, zuſammen⸗ 
richten. 

to —* centrate, fankennträt, 
concentrer, concentriren, zuſammen— 
ziehen. 

Concenträition, fanfenträß: 
fen —— die Zuſam— 
menziehun 
—— Coneentrical, 
fanßenntri £, concentrigue, glei- 
chen Mittelpunfte. 

Concep 4 kanßeppt, concept, der 
Entwurf, 

Conceptacle, kanßepptet' l, re- 
—— das Hehaltnif. 

Conceptible, concevable f begreif⸗ 
ich, faͤhlich. 

Conception, tanfenpf&en, con- 
ception, idee, die Empfaͤngniß; der 
Begriff, Gedanke, Verftand; Einfall; 
die Meinung, false Concgeptich, das 
Mondkalb, = 

Conceptious, kanßeppſchos, 
fecond, fruchtbar; ſchwanger. 

Coneceptive, susceptible, empfaͤng⸗ 
lid. 

Concern, fanferrn, a 5 pei- 

ne, der Betracht, Betreff, Die Anger 
legenheit; Wichtigkeit; Gorge, der 
Kummer, I haveno Concern with — 
ih habe nichts zu ſchaffen mit — 

to Coneern, concerner, se chagriner, 
betreffen, angehen ;. fi befümmern ; 
Gorge madyen, to Concern yourself, 
ſich abgeben. 

Concerned, interesse, betraf, fum: 
merte ſich; betroffen, bekuͤmmert. his 
life is — — es gilt ſein Le— 
ben. he refuses to be Coucerned, 
er will fih nicht Damit abgeben. he 
was a little Concerned, er hatte et⸗ 
was im Kopfe. - 

Concernedly, avec CRRRORNORENE, 
angelegentlic), ſorgſam. 

Concerning, concernant, betreffend; , 
/ wegen, über, 
Eoncernment, interdt, consequence, 

peine, Die a a das Ber 
ſchaͤfft; der Beträcht, Bezug; die 
Theilnahme; die Bekuͤmmerniß, Sor⸗ —4 

e, der Eifer. 
Concert, fon aßert, concert, 

Eoncert;z die Einſtimmung; das Derz 
- ftandnig, ‚ die Abrede. ım. Concert, 
einverftanden. by Concert, einmu⸗ 

thig. 
to Concert, konße ert, eoneerter, 

aanſtellen, ordnen; abreden. 
Concertätion, konßertahſchen, 

debat, der Streit, Zwiſt. 
Concertative, onferrtetiw, 

querelleux , fireitig, ftreitfücdhtig. 
Concerting, convertant, abredend; 

die Abredung · 

das 
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Coneession, tongeifcrenz. ‚per 
mission, ‚bie Einraͤumung, 
Ne Derglnfigung;” ac 

Conc6ssionafy, fo nßeffhonäts 
vi, accorde, bewilligt. 

Concess ively , par concession » er⸗ 
laͤßlich; nachgiebig. 

Conch, fonf, congue, die Mufcher, “ 
Cöonchoid, Ponfeud, eonchoidd 

die Kondoide, Muſchellinie. 
Conciliable, ar A Ari l, ä 

concilier, vermittelbar. di , 
Conciliar, de — ein Eoncilis 

um betreffend, 
to Coneciliate, Fonbilliät,. — 

eilier, acquerir, vertragen, verjöhneng 
verfhaffen, erwerben. 

Coneciliätion, reoonciliation, ‚gäin, 
die Verſoͤhnung; Verſchaffung/ Er⸗ 
langung. 

Conciliator, conciliateur, der. Ver⸗ 
mittler. 

Conciliätory, coneiliateire, aus 
fühnend, vermittelnd. 

Concinnate, Pa nfinnät, pro- 
pre, ſchicklich, fuglich, nett. 

to Concinmate, arrangers OrdNEN, 
nett machen. 

Concinnateness, ehr 
roprete, die Shidligkeit, ANad⸗ 
eit, Artigkeit. 

Concinnous, fa nbinnos, pro-⸗ 
pre; füglich, ſchicklich, nett. RE 

Concise, fatßeid,,coneis, kurz, ge 
drungen. 

Concisely, suceinotement, kurz ge⸗ 
drungen. 

Conciseness, coneision,. ‚die 0 
drungenheit, Kürze. 

Concision, fan sihfien, raccour« 
cissement, concision, ‚Die. Abfchneis 

‚dung. Befhneidung, Verhauung/ Ab⸗ 
kurzung; Kurze. 

Concitätion, 4 tonfiehhfhen 
commotion, die Erregung.  - 

Conclamätion, „..kontlümänp 
ben, concdaı — > der Ausruf⸗ 
as Sreudengefüprei,.. 

Conelave, Fonflaw, 
das Eouclase, Gemach 

to Conclüde, fanflj uhd, con« 
clurre, fchliefen, enden; einfließen; 
beſchließen; entſcheiden, beſcimmen, 

verpflichten. 
onecludency, 
Schluß, die Folgerun 

Coneceludant, decis], entſcheiden 
buͤndig. 

Concluding, concluant, ſchliebend 
das Eötiehen, 

Coneludirz;ly, deeisivement, enfine ' 
‚ntfheidend, zum Schluß. 
‚onclüsible, qui s’ ensuit, 

eonilane, 

on: + de 

sul 
ſch lieben, ſchlußveſt. 

A Conelusion, 
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Conclüsfon, kan!luhfien, con- 
a \. elusion, der Schluß, die Folge, "das 
Ende; die — Eutſchei⸗ 
dung; der Verſuch. 
— — qui PERS TER ſlie⸗ 

ßend, folgernd; ſchlußveſt · 
Some 
i- Schluß, bündig. 

solidite, justesse, 
ne Schlufrichtigkeit, Buͤndigkeit. 

oneoägulate, fon Lragnin 
— t, coaguler, in eine Maſſe rin⸗ 
gen; gerinnen | 
or cor ulatien,- eo@gulation, 
B. en 3 ammengerinnung, Einsiver- 

ung. 
27% — et, konkock t Aigéner, 
| verdauen; Aautern; reifen. Concbc- 
"red maliee, Aögefätumte Bosheit. ©’ 
BREMEN? onfocf: 

— eetion „die Verdauun 9; 
eifung: ° 13 
—— tonkoller a⸗ neme 

——— gleichfarbig. 
Concömitance, Month - 
cy.tontommitens, "concomitan« 

ec, die Begleitung, Gemeinfe haft. 
Concömitant, concomitant, beglei- 
tend, mitwi end damit verbunden; 

der Begleit 
OR OA hi „. enschibid, in Be: X 

‚gleitung. * 

⸗ 
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en  CONns. 

auteruug; = 

sıvely, mar condlarre, sum | 

ÖComedmitar e, accompag gner, be 
A mie da fenn. 

ncord, konnkahrd, konkbrde, 
die Einracht Harmonie; ; der Ver⸗ 

a © 3 * 
to Ber cörd, Eontap vd, s'accarder, 
einſtimmen. 
Concördance, 

— 

konkahrdens, 

PEN EI EN. VERE 

ie a 

concordan:k, die Einpeligteit, Leber: 
einfimmung; Goncordany. 

c oneördant, concordant, eintraͤch⸗ 
tig, nftinmig. ar 

| c oncordate, concordat der Ver⸗ 
trag Vergleich. 
oncörporal, 
‚incorpore, gieichleibig; einverleibt. 

10 Concdrporate, incorporer, ein: 
verleiben; ſich vereinigen. ' 

Concörpörätion, 
die Einverleibung. 

eöhtahepure, | 

incorporation, 

Concourse, tonnfohrs, concours, , 
der Zulauf, die Berfanmlung , Men: 
ge; der Vereinigungspunkt; ciftand. 

Concremätion, fonfrimäb- 
..Iden, brälement, die Verbrennung. 
Cöncrement, Fonnkriment, mas- 

se, der Zufammenfluß, die Maſſe. 
Concrescence, fonfreffensg, 

composition, der Zufammenwuchs, 
die Entftehung. 

Cöncrete, founfrit, coneret, zus 
> fammtengefegt, Pörpetlih, concret; 
das Consretumy Die Mafle,  * 

er 

Con 

to Concrite, fonfriht, se form 
mer en mässe,‘ gerinnen, anſchieſ⸗ 
fen, zur Malle werden; sur Mafle 
maden. 
On ere telys en on ; concret, 
maſſig. 
Concretness, conerétion, die Ge 
rinnung; Koͤrperlichkeit. 

— — konkrihſchen/ con- 
crétion, die Gerinnung, Verkoͤrpe⸗ 
rung; die Maſſe. 

Concretive, coagulant,' Maſſe mas 
end das Gerinnen befördernd, — 
ditend. N 

Concreture, konkrihtiur, nee, 
dad Gerinnfel, die Maſſe. 

Gonechbimage, tontjubingdfdy 
conenbinage, der Eoncubinat, die 
Kebsehe. 
oncubine, fonnkjubein,. com 
‚eubine, die Heifchläferin. — 

to Conetlcate, Eonkotttät, fou- 
ler , écraser, zetiveten. . 

Conculeätion is EBD (ri be 
Iben, action de fouler , ‚die, Zer= 
tretuig. 

Concupiscence, fonfjußs 
piffens, concupiscence , die. Bes 
gierlichfeit „Begierde , Fleifcheeluft. 

Coneupiscent, Coucnpiscen- 
tial, — begierlich, wol⸗ 
luͤſtig. 

Concupiscible, coneupiscible, bes 
gehrend. 

to Concur, konforr, concourir, zu⸗ 
ſammentreffen, uͤbereinſtimmen; mits 
wirken, verbunden ſeyn. 
onceurrence, Concuürr encys 
konkorrens Föntorrenßi, con- 
eurrence, die Zuſammenkunft, Alebers 
einftimmung; "Zuftimmung, Mitwirs 
kung, der Beitritt Beirachz gleiche 
An — die Mitwerbung. 

Coneurreäüt, concurrent,, übereiitz 
ftimmig , mitwirkend; Der’ Nebenums 
fand; Mitwerber. 

Coneüss, Concüssion,' eontoß, 
konkoſſchen, secousse, concussion, 
der Gtoß, die Er a ; "der 
Druck, die Plackerei 

Concussionary, konkoffa oner⸗ 
ri, concussionnaire, erjchugternd, 
drüfend. | 

Conclissive, secouant,: erſchut⸗ 
ternd, 

to Cond, Eonnd, conduire, fteuern, 
lenfen, anweifen. 

to Condemn, fondemm, — 
ner, verdammen;, verurtheilen; ver⸗ 
werfen, tadeln. 

Condömnable, Eonbemhineb" [,: 
——— verdammlich verwerf⸗ 
li 

Co na emnätion, condamnation, 
die Verdammung Ri Berwerfung. 
Ka Condemnatory, 
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Con ds emnatory, _condamnaloire, 
verdanimend, verurtheilend. 

Condemner, gui condamne, 
WVerurtheiler; Tädler. 
Cond&mning, condamnant , 
‚dammend; das Verdammen. 
Gonde nsable,  fondenmfeb’L, 
“qui peut se condenser ; gerinnbar, zu 

verdiden. 
to Condens ate, cöndenser,; ver: 
dien, dicht machen; ; dick werden, 
gerinnen.. 

Cöndensäti on, condensation; 
Verdickung. 

to Condense, f.to Condensate, 

Con dense, epais;, Di, dicht, ge 
ronnen. 

| Co ndenser, condensateur, die Com: 
r prejlionsmafchine. 
Condensity, dinsiee, die Dichtheit, 

® Geronnenheit. 
Con der, fonnder, Qui montre.le 

cours des harengs, der Neringfpäher; 
Anzeiger. 

"toCondescend, Eondeffennd, 
® Veöndescendre, ah herablaſſen; will: 
“fahren, geruhen. 
——— Condescen- 

" dency, condescendänce, die Her: 
ablaſſung; Willfahrung, Milde. 

Condes eending, 
ſich herablaffend ; die Herablaffung. 

Condescendingly, avec ‘condes- 
cendance, herablaffend ‚ gefällig. 

Condes cension,.. fondeftenn: 
fjen,. condescendance, die Herab— 
laſſung, Willfährigkeit. 

Condescensive, 
herablaſſend. 

Condign, kondein, con ligne, ges 
hoͤrig verdient. 

Condigness, eordig nite, die Ver 
dientheit Angemeſſenheit. 

ẽ ondingly, <PRÄIBREIRENF, gehörig, 
werbient, 

der 

ver⸗ 

die 

\Csndim ent, tonndiment, assai- 
sonnemimt, die Würze; Brühe. 
Cotdig ciple, tondiffeip’ l, con- 

disciple, der Mitſchuͤler. 
ko Co'ndite, fondeit, assaisonner, 

würzen, einmachen. 
Conditement, cvondit, Das Einge⸗ 

machte, die Latwerge. 
Condition, kondihſchen, con: 
 dition, die Bedingung, der Vertrag, 
Gontract; der Zuftand , Siand, Die 

Bewandtniß, Veſchafekheit Eigen⸗ 
ſchaft. to bein a weak ——— 
ſich ſchwach befinden. 

to 

bedingen, ausmachen. 
"Gonditiomal, conditionnel, 

* der Zuſ ad. 

condescendant, 

‚condesvendant, 

Condition,'faire des an | 

bedin⸗ 
Ki he ‚die Einföxan- 
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Conditiondlity, Fondifhonak 
€ kn , limitation, die Bedingtheit, 
—— ——— 

Con: ıtionally, conditionnellement, 
bedings weiſe. 

Conditionary, fondifhonär« 
ri, conditionnel, bedingt. 

Conditiomate, determind, bedingt, 
beſtimnit. | 

to.Conditionate, mettre des condis 
tions, hedingen, beſtimmen. 

Conditioned, — machte 
aus; Fi r „veihalen ü 

Con ory, Eondohlätorri, 
de del ance, cond.lirend. a Con- 
„dolatorg ‚epistle, . ein Condolenz⸗ 
brief. 

to Bra tandoh 19 se condou- 
loir , betrauern ; — ng Beileid 

„Peseugen: 
Condölement, — die Betrůb⸗ 

niß, Trauer. 
ondolence,Condö 1 eance, 
‚tondohlens, condglEanoe, die Con⸗ 
dolenz das Beileid. 
Condler, qui vient se ‚sondonloir, 

der, Eondolirende. 
Condöling, s' affligeant,. condotis 
rend ; das Eondoliren., 

Condonätion,. tondonähfden 
pardon , die Verzeihung. 

to) Condüce, Eondiuhh, \serbir, 
führen; ; nußen, fordern, 

Condücible, — ‚behütflich, 
\ dienfam. 
Condücibleness, usilite, die Nüps 
lichkeit, Dienlichkeit, 
Condüucibly, profiiablement, ve 
BELLHT, ‚ dienfam. 
ondücive, Condu civeness, 
f. Condueible, Conducibleness. 

Cönduct, konndokt, eond ite, das 
Geleit, die Führung, nfnhrung, 
Verwaltung; Das. Heiragen. 

to Condüct, fondodt, 
führen, geleiten; verwalten. 

Conduc ter, f. Oondnetor, 
Conducting, ——— führend 

das Führen. 
Conductitious, tondodtihe 

ſchos, loxe, gedungen.. 
ae aucken. Fondodter, gui con- 

duit, der Sührer Begleiter Anfuh⸗ 
rer; Verwalter. 

Conductress, femme, qui conduit. 
die Fuͤhrerin; Verwalterin. 

Cénduit, kondit, conduit, die 
Rohre; Waſ erleitung. Conduit-pipe, 
die Roͤhre, Schlange: , 

Conduplioätion, kondoptitah— 
id en, dupliectio die —— 
ung 

ne 3: kohn, cone, der Kegel. 
C > ey, tonni, lapin, das Kanin—⸗ 

en. 

c 

Maar 

% 

conduire, 

t@ 
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726 Confabulate, fonfäbbjulät, 
 F ecäuser, plaudern, fihmagen. 
I’Confabulation, entretien, 
Geplauder, die Interredung. 
& 7 onfäbulatory, en causant, im 

. Gefhmwäg. 
 Confarreation, confarreation, das 
Nucheneſſen; die Verlobung. 

LCönfect, konnfekt, confiture, das 
wer@onfert: 7". % 
20 — konfeckt, confire, ein: 

das 

Bi ma ei. h : 

Confeetion, konfeckſchen, con- 
" fiture, das Eonfect, Eingemachte; die 
Mixtur. * 
Confectionary, Conföctioner, 
sseonfiturier, der Zuckerbaͤcker. 

IConfederacy,. fonfeddereßi, 
17 eonfederation, die Verbuͤndung, das 
Buͤndniß. 

20 Confederate, s6 confederer, ſich 
17 verbünden. | 
— re der Buͤnd⸗ 

1 ner, Bundsgeno, Verſchworne; Mit: 
I $chuldige. Man ' 
| 20 Counter, fonferr, conferer, un— 
terhandeln, vergleichen ;  eriheilen, 

verleihen; mitwirken, beitragen. —D——— 

renve, die Unterhandlung, Conferenz; 
N Dergleiaung N 
Conferred, konferr'd, confere, 
unterhandelte, verglich, verlieh; unz 

1  terhandelt, verglichen, verliehen. 

I Conferrer, qui confere, der Unter: 
I händler, Vergleicher; Ertheiler. 
‚Conferrin 8 ‚ conferant, unterhan- 
delnd, vergleichend, ertheilend; das 
1 tinterhande n, ergleichen, die Er- 
theilung. | 
I to Confess, fonfeß, confesser, be⸗ 

| ef — geſtehen, beichten; Beicht 
1° boören. 
1Confessed, confesse, befannte; be: 
 Mannt, eingeſtanden. it is Confessed, 

1° Sedermann weiß. -, Ä “ 
IContessedly, reconnu, 
1° den, befannt, 
IcCon fessin &, confessant, bekennend; 
1° das Hekennen. 

I Confession, confession, dos Ges 
I fandnik, Bekenntniß; Glaubensbe- 
4 Fenntniß; die Beichte. 
 echair, der Beichtſtuhl. 
‚Confessional, Confessionary, 

IN tonfeiffhonätl, 
© ri,,confessionnal, der Beichtſtuhl. 

I Wonfe&ssor, cönfesseur, der Beten: 

eingeftans 

der Pater Beishtiger, 
4 Confest, Confestly, f. Confes- 
47 sed, Confessedly.' 
I Konficient, fonfifhent, efkca- 
17 ee, wöirkendy'roirtfam, | 

1a: 
j 9 
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| Cönference, konnferens, confe- 

Confession- | 

fonfeffhona: ! 

ner; Beichtvater. father Confessor, 

Con 

Confidant, Ponnfident, sonfs 
dent, der Vertraute. de: 

to Confide, fonfeid, se fier, vers 
trauen, ſich verlaffen. 1 

Cönfidence, fonnfidens,' con- 
‚ fiance, das Zutrauen, Vertrauen; 
re ah Biderkeit; Dreiftigs 
eit. 

Cönfident, assure, confident, vers 
trauend, gewiß; zuverfichtlich ; dreift; 
der Weriraute. Iam Confident, ich 
weiß geibiß. 

Cönfidently, avec assurance, ges 
wiß, zuverfichtlichz; dreiſt. 

Cönfidentness, confiance, die Zitr 
verfichtlichkeit,, das Gelbftvertrauen. 

Configuräition, fonfigjurähs: 
ſchen, ronfiguration, die Zufams 
menftellung; Aſpecten. 

to Configure, fonfiggur, fer 
mer, geftalten, bilden. 

Confine, fan fein, qui confine, an⸗ 
gränzend; die Graͤnze. 

to Confine, Fonfeihn, confiner, 
angränzen; begränzen, beſchraͤnken; 
einjverren. 

Confineless, sans bornes, ſchran⸗ 
kenlos, unbegranzt. | 

Confinemeßt, contrainte, prison, . 
die Einſchraͤnkung, Einfperrung, Haf 
Gefangenſchaft. 2 Ai 

Gonfiner, habitant de frontiere, 
der So die Thierpflanze, 
vophnt. 
NA tonfinniti, voisina* 

ge, die Nachbarſchaft. 
to Confirm, fonferrm, confirmer, 

bepärfen, beftätigen, befräftigen ; fir⸗ 
meln. | | 

Confirmable, Fonferrmeb’tl, 
demonstrable , erweislich, ' 

Confirmätion, tonfermäh« 
fen, confirmation, die Beſtaͤtigung, 
der Bemeis; die Zirmelung. 

Confirmator, qui confiırmes 
Beſtaͤtiger, Zeuge, 

Confirmatory, fonferrmetors 
ri, confirmatif, bejtätigend. 
‚onfirmedness, corfirmation, die 
Bewährtheit, Veſtigkeit, Staͤrke. 

der 

Confirmer, qui confirme, der Bes 
träfriger, Zeuge. £ 

Cowfirming,, confirmant, beftäti- 
gend; das Befiatigen. | 

Confiscable, fonfißteb’L, con« 
fiscabte, einziehbar, verfallen. j 

to Confiseate, confisquer, confifcis 
ven, einziehen, 

Confiscation, vonfiscation, die 
Einziehung. 
Cönfit, fonfit, confiture, das Con⸗ 

feet , Zuckerwerk. \ . 
Cönfitent, pinitent, der Befennende, 

Beichtende. NN 
* ‚Gorfiture; 

\ 
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Cönfiture, fonnfitjur, confiture, 
das Zuckerwerk, Eonfect. r 

to Confix, fonfids, affermir, be: 
ae veſt machen. — 

Confligrant, fonflähgrent, 
brülan®, brennend, feurig. j 

Conflagration, Eonflegraß- 
fbhen, ineendie, der Brand, die 
Feuersbrunft. 

Coufläation, fonflähfchen ‚fon- 
te,.der Zufammenfluß, die Einigung, 
Schmelzung. 

Conflexure, fonfledfjer, cour- 
bure, die Beugung, Wendung. 

Conflict, konnflikt, conflit, der 
Kampf, Gweit. 

to Conftliet, fonflidt, combattre, 
kaͤmpfen, fchlagen, ftreiten. 

Confliering, combattant, Tüm: 
pfend; das, Kampfen. 

Cönfluence, Cönflux,, Con- 
flüxion, fonnfliuens, konn— 
flofs, konflockſchen, confluent, 

‚ 'eoncours, der Zufammenfluß, die Men: 
e, das Gedrange, ver Zulauf. 
oblentz stands at the Coniluence 

of two fine rivers Re Coblenz lau: 
fen zwei ſchoͤne Fluͤſſe zuſammen. 

Cönfluent, confluant, zuſammen⸗ 
fließend, fi drangend. 

Confluxibleness, 
Ruante , die Klüffigfeit. 

qualite con- 

to Conform, foufahrm, confor- 
mer, bequemen, anvafjen; ſich be- 
auemen, ſich richten. 

Conform, conforme, gemäß. 

‚Conförmable, conforme, gemäß, 
angemeſſen; folgfam. 

Conförmably, conformement, ge: 
maß, angemeflen. 

Conformätion, A Eike die 
Gleichfoͤrmigkeit, Paßlichkeit; or: 
mung, Geſtaltung. 

Conförmer, Conformist, con- 
formiste, der Aliglaubige, Dutchodor, 
Mitgefinnte. | 
onförming, cönformant, beque; 

mend; das Bequemen. 

Conförmi ty, conformite, die Gleich⸗ 
formigfeit, der Beſtand. 

» Gonfortation, -confortation , die 
‚Stärkung. | | 

-t0o Confound, fonfaund, oonfon- 
"dre, verwirren, vermengen ; beftürzt 
macen, verdugen, befhamen; ver: 
derben, vernichten. 

Conföunded, confondu, verwirrte, 
befhamte; verwirrt, beſchaͤmt; ver: 
henfert, veriradt, 

Conföundedly,horriblement , ver: 
„zweifelt, abſcheuͤlich. ; 
Conföunder, gui 3 der Be⸗ 
| fdhämer, Unrubhfifter, rderber. 

y 
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Conföunding,. confondant,.. ver⸗ 
wirrend, befhamend;. Die Verwir⸗ 
rung, DAARMMUNG. PER TR, 

Confraternity, fonfräaterrniti, 
confraternite, die Bruͤderſchaft. 

Confräobtion konfrikähſchen, 
action de frotter 5. das Zuſammen⸗ 
reiben. Ri er sy 

to Confrönt, konrfronnt, con 
fronter, confeontiren, gegenuͤber ftels 
a. > zufommenhalten,; gegenüber. 
ehen. —n— u 

C ß nfrontation, confrontation, die 
Gegeneinanderftellung, Gegeneinans 
derhaltung, Vergleichung. 

Confrönting, confrontant, con⸗ 
frontirend; das Gegeneinanderftellen, 
die Bergleichung. | 

to Confuse, kon 
verwirren, 
verblüffen. 

Confused, confus, verwirrte; vers 

fjubs, confondre, 
vermengen; beihamen, 

wirrt, veriworren, beſtuͤrzt. F 
Confüsedly, confusement, verwor⸗ 

ren, unordentlid. FARBEN E 
Confiüsedness, confusion, die Berz 

worrenheit, Unordentlichkeit. 
Confusing, f. Confounding, N 

Confüsion, konfjuhſjen, con- 
fusion, vie Berwirrung; Beſchaͤ— 
mung, Beftursung; das Werderben,. 

Confutable, fonfjuhteb’L, "qui 
peut etre refute, widerlegbar. ; 

Confutätion, zefutation, die Wir 
derlegung. 

to Confüte, 
‚derlegen. 
Confnting, refutant, widerlegend; 
das Widerlegen. _ J— 
Conge, ſ. Congee, 
to Congeal, fond 

frieren, gefrieren. f 
Congtalable, qui se congele, ger 

frierbar. ——— 
Congealing, congelant, gefrierend, 

das Gefrieren. 4 
Congealment, 

fon fi uht, rofuter, Wir 

fiihl, eöngeler, 

14 j ’ 
congelation,. die 

— ; Gerinnung; der Klump. 
Congee, ftondfjih,conge, der Ur— 

Laub, Abfchied; die Begrüßung, Ver— 
beugung. Congee d’elire, die Wahl: 
erlaubniß. —— 

to Congee, prendre conge, ſich beur⸗ 
Lauben ; fid) verbeugen, , Y— 

Congelätion, fondfjelähfhen, 
congelation, die Gefrierung. the 
point of Congelation, der. Gefrier⸗ 
punkt. BE, 

Congener, Congenerous,fptts 
dfjihner, fondijennerüs, con- 
genere, gleichartig, gleich, ebens 
burtig. ER ; | 

Congenerousness, ‚homo eneite, 
nie Gleichartigkeit, Gleichheit. 

-Gon genial, | 
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i: bonn sen:dl ity, 
et Bondfjiniälliti, "Fondfjihni: 

| 10 Conglö 

* Co löbe 

Con 4 

Congeniäl, Bondfiihniel, eon- 
genere; — ig, aͤhnlich. 

ig Be 

elnef, homogeneite, die Sleichartig: 
keit, Aehnlich =“ „Verwandtſchaft. 

"Congenite, tondfjennit, ne en 
möme tems, ——— angebohren; 
der Milchbruder; ‚groilling ing 
B enitor, 

jumeau, der Zwilling. ® 
Congeon, fon dfjen, Pe der 

llessee:. konger, congre der 
Meeraal. 
Con; eries,. fondfjihries, eon- 

 gerie, das Gehäuf, Gemengſel. 

hoͤufen, ſammeln. 
—— ong£östible, qui peut etre amasse, 
> aufzuhäufen. 
Congestion, congestion, die Haͤu⸗ 

19. fung, Sammlung, der Schwulft. 
- Cöngiary, Pondfjiärri, com 

" giaire, die Schenkung, Babe. 
‚20 Congläciate, tonglähfchät, | 

congeler, gefrieren. 
————— tion, koͤnglaͤſchaͤh— 

ſchen, ers frag das Gefrieren. 
ate, fonglohbät, 

rouler ensemble, kugeln, zuſammen⸗ 
ballen. 

w 

I 

* 

ondfjenniter, 

"20 Congest, fondfjeßt, amasser, _ 

Conglöbates eonglebe,  geballt, - 
maffiv. 

Con ————— en pelöton, ku⸗ 
ballenhaft. 

lobäation, conglobation, die 
re Ruͤndung. 

onglohb, rouler 
ensemble, fugeln, — 

ſich ruͤnden, kuͤglich werden. 
„20 Conglömerate., Ponglomme: 

rät,\mettre en pelotte, aufknaͤueln, 1 
_ aufwideln. 
onglömerate, conglomere, zu⸗ 
ſammengewickelt: 

'Conglomerätion, action de met- 
PR en — die Aufwickelung, Mi: 

ung 

10 Gen flhritare, kongljuhti⸗ 
nät, coler, se prendre, zujammene 
—— gerinnen, fi ſchließen. 

Conglutination, conglutination, 
die Gerinnung , Zufammenheilung. 
Conglütinative, qui conglatine, 

aufamisönhellend. 
Con glütinator, remöde qui con- 

glutine, das Heilmittel. 
Congrätulant, fongrattjus 

> tent, qui felicite, fü wuͤn⸗ 
ſchend. 4 

to Congrätulate, feliciter, Gluͤck 
wuͤnſchen, ſich freuen. 

* Congratulation, PER der 
— Glůckwunſch. 
RL 

| 

> 

n Gon. 

Congrätulatory, de — 
Gluͤck wuͤnſchend. 

to Congree, kongrih, Are d'ac⸗ 
cord, einftimmen. 

to Gongreet, fongriht, se saluer, 
fih grüßen. 

Cöngregate, fon ngrigä Hı as“ 
‚semble, verfammelt ‚ dicht, en 

to Cöngregate, assembler, » serfam- 
melms fi verfanmeln. \ 

Congregätion,fongreg Enke 
congrögation, die — Ge⸗ 
meine; Kirchenleute. 

Congr egational, decongregation, 
von der Gemeine, öffentlich. 

Congress, fonngref, congrös, ren- 
contre, das Zufammentreften, Ge⸗ 
fecht; ‚die Derfammlung, Geſellſchaft, 
der Eonigref. 

Congressive, kongreffiw, de 
congres, fi verfammelnd. 

to Congrüue, fongruh, s’accor- 
der, übereinfommen, gemäß ſeyn. 

Cöngtuence, tonngruens, rap⸗ 
ort, bie — Gemäß: 

yeit. 
Congruent, conforme, uͤbereinſtim⸗ 

mig, gemäß, ſchickl 
ongruity®@Cöngrumens, fons 
rubiti, konngrument, con- 
ormite, die ‚Vebereinjtimmung, Schick⸗ 

lichkeit; Buͤndigkeit. 
Cöngruous, konngruos, confor- 
"me, ubereinſtimmig, gemäß, ſchicklich. 

Be conformement, ge⸗ 
maß, ſchicklich 

Conical, tonnitel, conique, füs 
nifch, ke elfoͤrmi 

Co a al ve de —— conique, ko⸗ 
nm 

Cönicalness, forme de cone, die 
Kegelformigteit. 

Cönick, conique, koniſch, Fegelförmig. 
Conick;, die Lehre vom Konus. Co- 
nick section, der Kegelſchnitt. 

to Conjeet, fEondfjedt, conjectu- 
rer, muthntaßen, vermuthen. ’ 

Conjeetor, conjectureur, der Vermu⸗ 
ther, Errather. 

Conjecturable, Conjectural, 
comyectural, muthmaßlid). 

Coujecturälity, conjecture, Die 
Dermutherei ‚, das Muthmaßen. 

Conjeeturally, conjecturalement; 
muthmaßlich. 

Conjeetuxe, fondfjedtfiur,con- 
Fe ‚ die Muthmaßung, Vermu⸗ 
thun 

to Co 7 dcture, comjecturer, muth⸗ 
maßen, vermuthen. 

Conjecturer, qui _cenjeckure, 
der Mutbmaßer. 

Conjecturing, conjectarant, mtb: 
maßend; > das — 

GConılerous 
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 Coniferous, fonifferos, £onis 
feres’ zapfentragenpd, 

to Conjabble, Fond fjobb’t, dis- 
courir, verabreden, beſchwatzen. 

to Conjdin, fondfjeuhn, joim- 
dre,, vereinen, verbinden, gefelten; 

ſich verbinden 
onjoimt, joint, verbunden. Con- 
jomt degree, die Gerunde. | 

c onjöintly, conjointement, in Berz 
bindung, gemeinfchaftlich.. 

Conjugal, Fonndijjugel, conju- 
gal, ehelich, Conjugal -knot, dus 
Eheband. 

c Ga ugally, conjugalement, | ehe: IRRE J 

to Gönjugate, fonndfjugät, al- 
lier, conjuguer, verbinden; chelich 

. verbinden; conjugiren. 
c i njusate, allie, vereint, Dazu ge: 
. ortg. 
Conjugatin 8, alliant, verbindend ; 
das Verbinden. | 
onjugation, fondjugäbhfchen, 
ien, conjugaison, Die Verbindung ; 

RKonjugation; das Paar. 
Conjunetion, fondfjontfden, 

corjonction, die Verbindung; Eon: 
- Junction. ; 
vsowWjumctive, 
conjonctif, verbunden, im Verein; 

der Conjunctiv. | 
Conjun etively, conjonstivement, 

in Verein. J | 
onjuuctiveness, cönjontion, Die 

‚ Berbundenheit. Mar | 
Conjüunctly, conjointement, vereint, 
‚sufammen. 
„onjuncture, fondjonnftfjur, 
„bie Verbindung; Gelsgenheit, Um— 
Ba der Zeitpunkt; Die Gemäßz. 
Jeit, 

Conjuraätion, fondfjurähbfcben, 
‚sonjurgtion, Die Verſchwoͤrung; Be⸗ 
ſchwoͤrung. 

to Gonjure, kondſjuhr, conjarer, 
beſchwoͤren; innig bitten. to Conjure 
down, wegbannen, 1o Conjure up. 

herbannen, citiren. 
© onjü rement, conjuration , 
Beſchwoͤrung 
Conjurer, fon ndfj urer, conju- 

rateur, der Beſchwoͤrer, Wahrfager, 
Day; R \ — — — 

Conjuring, kondſjuhring, con- 
jurant, beihwörend; das Belhwoz 
— 

to Conn, ſ. to Con. | 
Connäscense, fonnäffeng,zais- 

sanse commune, die Mitgeburt, Gleich: | 
biriigkeit; das Zufammenwachfen. 

Connäte, konneh t, ne en même 
tens, mitgebohren, angebohren. 
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kondfjonktiw, h 
Connoisseur, 

Connmundrum, 

die \ 

Conordical, 

Con 

Connitural, fonnehtjürek;innd 
naturel,, angebohren , natürlich, vers 
wandte, | 4 

Connäturally, originairement, ur⸗ 
fprunglich, von Natur. ©. 
——— Connätural 
ness, similitude, die Naturlichkeit, 
Verwandtſchaft. — 

to Connect, fonnedt, lier, zus 
fammenhalten, verknüpfen, verbinden; 
zuſammenhaͤngen. 

Connectively, en commun, 
— ———— gemeinſchaftlich. 

Cörned, Fonn’d,»appris, wußle, 
lernte; gewußt, gelernt. ©. to Con, 

Connexion, könneckſchen, con- 
nexion, der Zufammenhang, die Ber: 
bindung, N 

Connexity, tonnedfiti, 
nexite, die Borbundenheit. 

Connexive, de connexion, verbins 
dend, ' Ay 

Connictätion, konniktaͤhſchen, 
clin: d’ oeil, Dee Wink. 4.2.» 

Connivance, fonneiwens, con 
nivence, Vie Nachſicht, Ueberſehung; 
das Zuminfen, El 

to Connive, fonneiw, conniver, 
winken; nachfehen, leiden. 

Conniving, connivent, nachſehend; 
das Nachſehen, die Nachſicht. 

konneſſehr, con- 
noisseur, der Kenner. a ne 

Connoisseurship, air de co 
noisseur, die Kennerihaft, das Ken⸗ 
nerwefen: | , 

to Cönnotate, fonnotät, noter 
aussi, einfließen, mit bezeichnen. 

Connotation, connotation, Der 
Einſchluß, Bezug. — 

to Connöte, koönnoht, noter aussi 
einschließen, mit bezgeihnen.- 

Connüubial, fonjuhbiel, conju-- 
gal, ehelich. N > 

to Connudate, fonnjudät, denu- 
er, entblößen. | | 

con⸗ 

versoquin, Die Schuade, der Einfall. 
Con ax ‚fonni, constance, Konftanz 

tin, Conny- wable, Eier-und Brannt⸗ 
wein. ER Lan 

Conoid, fohnoid, 
Konoide, der Aftertegel. 

(di tonvidpditel, «co 
noidal, konoidiſch, fegelhaft. J 

to Conquässate, tonkwäſſät, 
secouer, erſchuͤttern. 

Conquassation, 
ſchutrerung. 

to Conquer, konnker, conquérir, 

conoide, die 

secousse, die Er⸗ 

tononndromy 

erobern, fiegen, been — 
Cönquerxrable, konftereb’l, gut 

peut &tre conguis, uberwindlid. | 
Cöngquering, conquerant, erobernd; 

das Erobern. ü N 
Cönquerorn | 
% f 



I £onscientiously, 

% Cadet 

 Cönscionableness, 

sw 

© or 

Eöngweror, konkerer, conguereur, 
der Eroberer, Gieger. 

que fonfweft, ı 
die Eroberung, der Sieg ; die Beute, 
der Kaub, | 

 Consanguineous, Ponfangmins 
nios, cvonsanguin, 
Blutsfreund. 
onsangninity, consanguinite, DIE 

"Blutsverwandtfihaft. 

verwandt; ver 

| Clonsarcinätion, fonfarfinäh- 
Then, action d’ empaqueter, das 

ufammenpaden. en 
onscience, fonfhens, conseci- 

. .ence, das Gewiſſen, Benwußtfenn. in 
Conscience, aufs Wort. 

Cönscienced, de conscience, mit 
Gewiſſen. tender- Conssiended, von 

- zarten Gewiſſen, ffrupelhaft. 
Couseientious, fonfbient: 

ſchos, conscientieux, gewiflenhaft. 

ment, gewiljenhaft, mit gutem Ge: 
wi 
onscientionsness, 

die Gewiflenhaftigkeit. _ 
Cönsciomable, fonnfhoneb’Ll, 

sonscientieux, gewijienhaft, billig. 

K conscience, 

die Gewifjenhaftigkeit, Billigkeit. 
Conscionably, em conscience, gt: 

wiſſenhaft, billig. 
Conscious, fonfd 08, sachant, 

bewußt, wiſſend, kundig; ſelbſtbe⸗ 
wußt, ſchuldbewußt. 

Cönsciously, intérieurement, wil: 
ſentlich, mit Bewußtſeyn. 
Cönsciousness, connoissance, das 

Bewußtſeyn, der Bewußt. 
 Cönscript, fonnffript, conserit, 

verfammelt. 
Conscription, konſkripſchen, 
‚senrölement, das Auffchreiben, Die 

Regiftrirung. 
soconsecrarte, fonnfilrät, con- 

sacrer,. weihen, einfeguen; kanoni⸗ 
‘ “firen.. —* 

Cönsecrate, sacre, geweiht, heilig. 
Consecrätion, consecration, DIE 

Weihung, Weihe. Tan 
Cönsecrator, consecrateur, der Ein; 

- fegner , Heiligiprecher. 
Cönsectary, fonßelterri, corol- 
laire, folgend, berfließend; die Folge, 
der Folgefaß. | 

Consecution, fonßefjuhfcen, 
consöquence, die Schlußfolge, Reihe. 

Consecutive,fonfefjutiw, con- 
. seentif , folgend, nad. einander. 
Consöcutively, par consöquent, 

folglih, demnach. 
0 Consemimate, fonfemminät, 

. samer ensemble, unter Kinander faen, 
x vermiſchen. 

conquète. | 

conscientieuse- . 

conscience, 
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I 

“ 

"Consäentieut, 

Gon 

Consension, konßenſjen, 
cord, die Lebereinftimmung. 
to Gonsent, fongennt, consentir 

einftimmen, beipflichten; mitwirken. 
Consent, consentement, die Einftims - 

mung, der Beifall; die Mebereinftims 
mung, Gemäßheit; Einigkeit, Eins 
muth; Mitwirkung. 

Consentaneous, konßentäh— 
nio8, conforme, einftimmig, gemäß. 

Consentäneously, conformement, 
einfimmig, gemäß. | 

Consentämeousness, conformite, 
die Einftimmigteit, Gemäßheit. 

Fonßgenfhent, , 
gui cousent, einſtimmig, zuftimmend. 

Consenting, consentant, einftims 
mend; Das Einftimmen. 

Cöonsequence, fonnfetwens, 
conseguence, die Folge, Kolgerung, 
der Erfolg; Einfluß; Belang, pie 
Wichtigkeit, by Consequence, folg⸗ 
lid). im Consequence of a grati- 
fication, für ein kleines Geſchenk. 
matter of Gonsequence, die wichtige 
Gage. 

age 

Cönsequent, consequent, folgend; 
die Folge, der Erfolg. 
onsequential, konſekwen— 
ſchel, qui S'ensuit, erfolgend; fchluß⸗ 
mäßig, buͤndig. 

Consequeutıally, conseguemment, 
folglich, als Folge; ordentlid, in der 
Reihe. 9 

Consequentialness, cohérence, 
die Folgerichtigkeit, das Schlußmaͤßige, 
‚der Zufammenhang. 3 

Sönsequently, fonnfelwentli, 
par sonsequent, folglid, als Folge. : 

Cönseqwentiness, ‚coherence, der; 
Zufammenhäng. - ” 

Conservable, Ponßerrwep’t, 
a consehver, erhaltbar, zu bewahren. 

Conservancy, conservation de la 
pche, ‚die Erhaltung der Fiſcherei. 

Conservation, conserdetion, die 
Erhaltung, Bewahrung. 

Conservative,. qu vonserve, ere 
haltend, befordernd. 

Consetvator, conservateur, 
Erhalter, 

Conservatory, konßerrwäaä— 
torri, conservatoire, erhaltend; das 
Behaͤltniß, der Behaͤlter. 

Cönserve, konnßerw, conserve, 
das Eingemachte, die Conferve. 

to Conserve, fonßerrw, conser«. 
ver, confire, erhalten, bewahren ; 
einmachen. 

Conserver, qui conserve, der Er— 
halter; Einmader 

GConserving, conservant, erhaltend; 
das Erhalten, Einmachen, 

Consessiom, fonbeffhen session, 
die Sihung, Verfammlung. | 

Gonsessor; 

der 



Con 

Cons&ssor, assesseur, der Mitfigende, 
Beiſitzer. 

to Consider, fonfidder, consi- 
derer, betrachten, anfchauen; ermwaäs 
gen, überlegen, bedenken; achten, ers 
fennen. 

Conside»able, eonkidvdereb!t, 
considerable, anſehnlich, betraͤchtlich, 

wichtig, merkwurdig, von Werth. 
Consıderableness, importance, 

die Betraͤchtlichkeit, Wichtigkeit, der 
Werth. 

Considerably, considerablement, 
beirachilich, wichtig. 

Considerate, tonftoderät, dis- 
cret, bedachtſam, borfihtig, mäßig, 
billig. 

Considerätely, avec. discretion, 
vorfichtig, bebaͤhilich, mäßig. 

Considerateness, discretion,, die 
N Berfihtigleit Billig: 

eit. 
Considerätion, konßideräh— 

ſch en, consideration, egard, present, 
die Betrachtung, Erwägun ; der Be: 
tracht, die Rudiichi; Betraͤchtlichkeit, 
Wich igkeitz Achtung; 
gung. des Stuͤck Geld. this instance 

 caunot come within‘ general Con- 
sideration, Die} Beifpiel kann nicht 
für allgemein gelten. | 
gg Au ative, f. Considerate. 

Considerer, gui considere, der Er: 
wäger, Befchaner, Denker. 

Consıderiug, considerant, betrad)- 
tend, erwaͤgend; ‚das Betrachten, Er: 
wagen; annefehen. va, wegen. 

ro Consign, konßeihn, consigner, 
übertragen, anvertrauen, sufehreiben, 
aufteilen. 

‚Consignä tion, tonfignähfden, | 
consi gnetion, die Uebertragung An⸗ 

vertrauung. 
Consiguce, konßignih, 

der Geſchaͤftstraͤger, Ahent, Factor, 
Consigning, konßeihning, con-, 

das Ueber⸗ signant, uͤbertragend; 
tragen. 

Consignment, — 
consignation, die Uebertragung, Zur 
ftellung; ; das Gelieferte. . 

Cousimilar, fongimmiler, ras- 
semblant, ahnlich). 

to Consist, koͤnßiht, consister, be: 
fiehen; dafenn; Veſtigkeit haben. 

Conbistencde, Consistencoy, con- 
sistance, der Beſtand * das Weſen, 
Daſeyn; die Veſtigkeit, Dauer. 

Consistent, consistant, zuſammen— 
hangend, ne ah habend. 

Consistently, avec consistanee, 
veit, mit Be tand. 

Consistörial, “ onfifto briel, 
eonsistorial, confiftorialmäßig. 

! 

Entſchaͤdi⸗ 

agent, 
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 Cönsistory, Bonnbiftorrip eond 

* 

Gon 

. sistoire, das Conſiſtorium, die Ver⸗ 
N fammtung, das geiftliche Gericht. 

to Consöciate, Eonhohfdiät, 
associer, zugefellen, vereinigen, Mate 
binden ; ſich ‚gefelten. 

Theilpaber, Mitſchuldige. 
Consociation, —— 

Zugeſellung, Berbind: ng, 
die 

solable, troͤſtbar. 
Ito Cönsolate, konnfotat,— on- 

soler, tröften. 
Consolätion, ‚consolation, der 

Broft. 
«Cönsolator, tonnfoläter, eon- 

solateur, der Tröfter. 
Consölatory, Eonfollätorri, 
‘consolatoire, teoftend, troͤſtlich; das 
Troſtſchreiben. 

to Console, fonfohl, consoler , 
troͤſten, — 

Cönsole, konßohl, console, 
Eonfole, der Kragftein. 

die 

der Troͤſter. 
Consölidant, tonfoflident, 

consolidant, — heilend. 

dichten; zuheilen. 
— —— tion, consoltdarioi;: die 
Weſtigung, Dichtung; Heilung. 
Consölidative, qui 

heilſam. 
Consonance, 
konnßonens, consonance, die Zur 

‚Uebereinftimmung ; der Keim. 
Cönsonant, consonne, 

der Mitlauter, Confonant; eafantetig, 
gemäß; zu Kolge, nad. 

emäf. 
Cönsonantness, conformitd, ‚die 

Uebereinſtimmung, Gemaßheit 
Consonous, konnßonos, conso- 

nant, best. einklingend⸗ > 
monif 

Consopiätion, tonfoptähfeen, 
‚assoupissement, Die Einſchlaͤferung. 

"”Cönsort, konnßahrt, consort, con- 

Gatte; der Verbund; das Zuſammen⸗ 
ſeyn; Concert. Consort- — das 

Bluverſchiff 

zugeſellen, ſi ſich verbinden. 
Consörtable, —— vaßtic, 

angehörig. 
Consörtion, —— die Gefſeuſchaſt, 
Theilnahme. 

Gonsöund, konßaund, consoude, 

4 die Wallwurz, Sym a ya able 
on5p * 

Consöciate, associe, der Verbundne / 

der Um⸗ 

tonfohlebei, com 

Consöler, konßöhler, consolateur, : 

to Consoölidate, consolider, werten, | 

consolide, 5 

Cönsonancoy,, 

fammenftimmung, der Einklang, die 

daccord, 

CInsousatle d’accord, einftimmig, 

cert, der Gefährte, Genoß, Gefpons, 

to Consört, konßahrt, associer, | 

J 



a * 

Be: Con 

 Conspö&ctable, konſpeckteb'l, 
visible, fihibar, vorragend, 
N" Conspectuity, fonfpedtjupiti, 
Due, Das Gehen. EEE 
 Conspersion, fonfperfjen, ar 
\ ‚„rosement, das Sprengen. 
 Conspichity, Eonfpiljubiti, 

distinetion, die Anfehnlichkeit, Größe; 
Decutlichkeit. RB RR 
 Conspieuous, fonfpidiuos, 
.r @pparent, ſichtbar; anſehnlich; Deutz 
. Solid. to bear a Conspicnous figure, 

‚body hervorftechen,, ins Auge ftralen. 
Conspicuously,. d’une maniere 

u*%9 gs fihtbar, vorzüglich, deut: 

"Cönspicnousness,visibilite,lustre, 

Anſehen. 
Conspiracy, konſpirreßi, com 

9 spiration, die Berfhworung; Mit: 
wirkung. 
 CoBspivant, rer 

spirant, verſchworen, mitwirkend. 

" Conspirhtion, conspiration, die 
Verſchwoͤrung; der Verein, Drang. 

. Conspirator, fonfpirreter, 
. tonspirateur, der Mitverſchworne. 
Conspiratress, femme qui com 

spire, die Mitverſchworne. 4 
to Conspire, fonfpeir, conspirer, 

ſiich vereinen, eintreffen. 
‚ Conspi 

ſchwoͤrne; Anzettler. 
Conspiri | iring, conspirant, fih ver: 
ſchwoͤrend; das Verſchwoͤren. 

souiller, verunreinigen. 
 Conspurcätion, souillure , 
 Berumreinigung. 
Cönstable, fonnfteb’l, commis- 

saire de quartier,, gouverneur, Der 
GConftabel, Gerihtsbeamte; Policei⸗ 

die 

- Commendant. to over - run tlhıe 

. ausfommen. | 
Cöustableship, charge de com- 

missaire de quartier, charge de gou- 
verneur, die Konftabelfchaft, das Com: 

miſſariat, die Commendantenftelle. 
+ Cönstancey, fonnften$i, constan- 

ce, die Beſtaͤndigkeit, Standhaftigkeit, 
Beharrlichkeit; der Beftand; Die In: 

veranderlichkeit. | 
Constant, constant, beftändig, ſtand⸗ 

haft, treu; veit. 
Cönstantly, constamment, beftän= 

dig, ftandhaft, ftets. 
to Const£öllate, fonftellät, faire 

im eins Ieuchten ; ‚verbinden, 

183. , 

die Gichtbarkeit; Worsiglichleit, Das 

fonfpeirent, con- 

ſich verſchwoͤren;  zufammenhängen ; 
ver, conspirateur, der Ver⸗ 

— 

to’ Conspürcate, konſporrkaͤt, 

diener, Haͤſcher; Vogt, Auffeher; 

" Constable, nicht mit der Rechnung 

une constellation, zufammenfceinen, 

+ 

to GCönstipate, fonn 

Con 

Constellätion, constellation, die 
 Eonftellation, das Gternbild; 
Nerbindung. 

to Cönster, f. to Construe. 

Consternätion, consternation, die 
Beſtuͤrzung. 

i ſt ipaät, con- 

dJ 

stiper, verſtopfen, ſtopfen; verdicken, 
verdichten. 

Constipätion,. constipation, die 
Verſtopfung; Verdickung, Verdich— 
tung. | ER 

Constitneut,  Ponfittjuentz 
constituant, ‚ausmadend, weſent— 
lich; der Defiandtheil; Urheber; 
Abordner. 

to Céonstitute Bkonnmfitjut, 
constituer, einrichten, ordnen; ſchaf⸗ 
‚fen; abordnen, einſetzen, beſtellen. 
Cönstituter, qui constitue, der. Er⸗ 

richter, Stifter; Abordner. | 
Constituting, constituant, einrich⸗ 

tend, abordnend; Das Einrichten, Abs 
ordnen. iR | 
Constitution, fanfitjubfben, 

constitution , die Beſchaffenheit, Ver— 
| ranung, Anordnung, Einribhtung. the 
new french Constitution, , die neue 
frenzofifche Verfaffung. his bad Con- 
stitution, feine ſchlechte Leibesbe— 
Ichaffenheit, Kraͤnklichkeit. 

Constiturional fonftirjuhbfch os 
nach der Bes, 

verfaſſungsmaͤßig; aus: 
nel, constitutionnel, 
ſchaffenheit, 
madend. 

Constittutionally, selon la con- 
stitution, nach der Beſchaffenheit, 
verfaffungsmäßig. + 

Constitutive, fonnftitjutiw, 
constitutif, verordnend; ausmachend, 

weſentlich. 
Beſtandtheile. 

Cönstitutor, f. Consſtituter. 

to Consträin, fonfträhn, com- 
primer, eontraindre, zuſammenziehen, 
einengen, binden, drüden; zwingen, 
zwangen, einfchranten. 

Constraäinable, centraignable, 
zwingbar , unter Zwang. N 

Consträinedly, par contrainte, ge; 
zwungen. 

Consbräiner, ıt contraint, 
Zwinger, Einfhranfer =, 

Constraining, contraigaant, zwin⸗ 
gend ; der Zwang. / 

Consträint, contrainte, der Zwang, 
to Constrier, fonftridt, etrein« 

dre, sufammengiehen, einengen. 
Constrietion, Ponfrifihben, 

constriction, die Zufammenzicehung. 

der 

Constitutive parts, Die 

to Constringe, konfrindfh, fe 
to Gonstrict. A 

Constringent, fonftrindfjenf, 
constringent, zufammenziehend, 

to 

— 



Con 

«6 Constrüct, fonfttodt, 
struire, errichten, aufführen. 

Construction, konſtrockſchen, 
construction, bätiment, sens, Daß 

» Bauen, der Baus; die. Zufammenfez: 
sung ‚, Fügung, Conftruction;. Dei: 
tung, Auslegung ; der Berftand, 
Gınn. 

Constritotive, constraelif, conftrui- 
vend, fügend. 

Cons tr uctiveness, gualite d’ ötre 
construit, die Fuͤgſamkeit. 

Constructure, fonftrodtfjur, 
edifice, der Bau, die Baute. 

&o Cönstrue, fonnftru, construi- 
re, expliquer, conftruiren, fügen, 

con- 

verbinden; auslegen, deuten. to 
C oustrue into, wofür auslegen. 

Cönstruing, expliquant, aueles 
gend; das Auslegen. 

to Cöonstuprate, fonnftjuprät, 
violer , ſchanden, nothzishtigen. 

Co nstuprätion, viol, die Schän— 
dung. 
Consubstäntial, konſobſtänn— 
ſchel, — gleiches We: 
 fens, ‚gleichartig. 
Consnbstantiälity, fonfob: 
fänfchialliti, consubstantialite, 
die Gleichheit des Weſens, Gleichar: 
tiakeit; 

to Consubstäntiate, rendre con- 
substantiel , verwefehtlichen. 

Consnbstantiation ‚  konfob- 
ſtaͤnſchaͤhſchen, consubstantiation, 

‚die  Gleichwefentlichkeit, das in, 
Mit und Durd). 

Cönsul, fonnfol, consul,. \ Eon: 
ful; $ andelsbeamte, 

Consular, consulaire, confularifch. 
Cönsulate, Cönsulship, 
et ‚ das Confulat, die Eonful- 
ch 

to Consult, konſollt, ‚consulter, 
rathfchlagen , überlegen; rathfragen; 
beratben, Anſchlag 
bringen 

Cönsult,:Consultätiön, fonn: 

beforgen; in 

fott, konſoltaͤhſchen, —— | 
er! eonseil, die Berathſchlagung; 

Belblus, Beſcheid; die Rathsver⸗ 
ſammlung. 

Consulter, qui comsulte, der Rath⸗ 
frager. 

Comsulting, consultant, berathend; 
das Berathen. 

Consuümable, Fonfjuhbmeb’ {, 
— qui peut etre consume, verzehrbar; 

vergaͤnglich. 
zo Consume, consumer, verzehren, 

verbrauchen, durchbringen. 
Consumer, qui consume, der Vers 

zehrer/ Durchbringer. 
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con- I 

Contact, a 

Con 

Constumin consumant, verzeh⸗ 
rend; das tzehren. 

Const um m ate, Tonfommäh Conny 

somme, vollendet, vollfommen, , >», 
to Consummate, consonmer, voll⸗ 

enden, vollziehen. 
Consummatin consommant, 
—— das —5 Voͤllzie⸗ 
hen. — 

Consummätion, consommation, 
heine ‚ der Bollgug; das 

nde 
Cousumption, —— do; 
tonfommfden, consomption, bie 
Derzehrung, der Verbrauch, Ber 
—* ; die Auszehrung, Schwind⸗ 

Consumptive, C onsümtive, 
consomptif , zehrend , ſchwindſuch⸗ 
tig. I 2 
—— umtiveness, consomption, 

die Aehrtraft, Zehrung, Schwindſuch⸗ 
igkeit. 

— sutile, Consutiled, Ton 
fjwtil, rapiecete, genäht, ‚geitüdt. 

to Contäbulate, Fontabbiulät, 
plancheyer, täfeln, dielen ver⸗ 
kleiden. % 

Contabulätion, achiom de. Koh 
cheyer,, die Täfelung, Ueberbielung. 

toucher, 
das Berühren / der ir 

Contdäetiom, fontä i‘en, attou- 
chement, die Berkhrung. 

Contägion, Fontebdfjen, conta- 
. gion, Die Anftefung, Seuche, 
Contägio us, fontehdfjiog, CON- 
tag gieux, anſteckend, giftig ſchad⸗ 
ich· 

Contagiously, par infection, durch 
Anſteckung, peibakt. 

Contägiousmess, qualite conta- 
gieuse, das Anſtecken, die Peſtartig⸗ 
keit. 

to Contäin,. fontähn, contenir, 
— einhalten; in ſich faßen⸗ ent⸗ 

alten. 

Contäinable, qui peut. etre eonte- 
nu, enthaltbar, 

Contäining, haltend; contenant, 

"das Halten. ’ 
to Contäminate, PRO 0 

souiller , beihmugen beflecken; ver: 
fegen. 

Contaminätion, sonitlure, Die Be⸗ 
flefung. 

Contemerated, kontenmeraͤ— 
ted, gate, verlegt, befleift, ' 

to Contemn, fontemm; mepriser, 
verachten, 

Contemner, fontemmner, gni 
ineprise, der Veraͤchter. | 

Contemning, meprisant, verach⸗ 
tend; das Verachten. 

—* 0 
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* Contemper i  Bontemmper; to Content, 'contenter, befriedigen, 
moderer , mäßigen , mildern. begnügen, vergnügen. RI 
ohtemperament,. temperament, | Contentätion, contentement, die c 
5 die Mäßigung ; das Temperament. 
A 30 Contem peratt, temperer, mäßi- 

gen, mildern. 
ontemperätion, moderation, 

die Mi igung; Milderung; Sie | 
—3 fen 9. | 

t0 Contemplate, kontemmpflät, 
er contempler , beſchauen betrachten, 

finnen. | 
 Contemplä tion, contemplation, 

die Beihauung, Betrachtung/ Durch⸗ 
ſinnung. 
"Con tömplative, contemplatif, be: 
ſchauend, nachdenkend, tiefünnig; 

ſpeculativ. 
die Denkkraft. Contemplative life, 
zo Beſchauungsleben. 
Contemplatively, par  contem- 
wplatiön, beſchaulich, nachdenkend. 
Contemplator, 

un 

‚Contemplative faculty, . 

Fontemmplä: 
ter, contem ‚latenr, der Betrachter, 

enter. Seſchauer 
J Contémporal, Contemporany, 

Contemporary, fontemmpo: 
‚rel, fontemmporäri, contem- 
porain, gleichzeitig; der Zeitgenoß. 

to Contémporise, kontemmp o⸗ 
reis, rendre contemporain, gleich⸗ 

zeitig machen, vergleichzeitigen. 

Contempt, tontemmt, 
die ae 

Contsmptible, \ meprisable 5 ver⸗ 
+; aͤchtlich; verachtet. 
Conté«mptibleness, condition mé- 
prisable die Veraͤchtlichleit. 
Contemptibl ys  möprisablement, 

veraͤchtlich. 
Contemptuous, kontemmtſju— 
08, meprisant, verächtlich 5 verach⸗ 
‚tend, hoͤchmuͤthig. 

i Co ntemptuons ly „ meprisamment, 
‚verächtlich,, huchmitihig. 
ontemptuousness " 
das verachtende Weſen, 
muth. 

toc ontend, kontennd, debattre, 
freiten, beitreiten; = ftreben ankaͤm—⸗ 
pfen, wettſtreiten. 

Contendent, Contender, con- 
tendant, der Streiter, Gegner. 

.Conten din g, debattant, ftreitend; 
das Gtreiten. 

Contension, fontennfijen, con- 
tention, das Gtreben, 
ftreit. r 

A kontennt, content, con- 
ufrieden vergnügt; Die Zus 

insolence, 
der Hoch⸗ 

Mi 4 * ‚Der Anhalt, Umfang. Contents, 

#3 

a 
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— 

mepris, 

der Wett: ! 

ee table of Contents, Das 

a Donkes tätıon, 

| 

Zufriedenheit. 
Cöntented, contente, befriedigte; 

befriedigt, zufrieden , willig. 
ontentedly, tranguillement, mit 
Zufriedenheit, willig, gelaſſen. 

Contentedness, contentement, die 
Zufriedenheit, Begnügfamkeit. 

Contentful, satisfait, zufrieden, 
wohlvergnägt. 

Contenting, contentant,' befriedis 
gend; das Befriedigen. ' 

Contention, kontennſchen, con- 
tention, der Streit, Hader; das 

Trachten, der Eifer, Werrftreit. 
Contentious, , Fontennfchog, 

contentieux, ſtreitiſch, zankſüchtig. 
Contentious y, contentieusement, 

zaͤnkiſch. | 
Contentiousness,, 
deux „ bie Zankſucht. 

Conténtless, malcontent, unzufries 
den, mißvergnügt. 

Contentment, contentement, 
Zufriedenheit, das. Vergnügen. 

Gonter minous, konterrminos, 
contigu, angraͤnzend. 

Conterräneous, konterrähni— 
06, ..du möme pays, aus gleichem 
Lande, landsmaͤnniſch. 

Cöntest, kbonnteſt, dispute, 
Streit. 

to Gontest, konteßt, contester, 
| area beftreiten; eifern, wertei⸗ 

ern 

eypri t querol 

die 

der 

Contéstable, contestable, ſtreitig 
Contestableness, 
table, die Gieitigkeit. 

contestation, 

qualite contes- 

der 
Gıveit. 

Contesting, contestant, ſtreitend; 
das Streiten. 

Contestingly, par dispute, ftreis 
tend, durch Streit. 

to Counter, fonteds, feireun tis- 
Su, sufanımenweben, jufainmenreihen, 

ſtucken. 
Cöontext,fonntekft, ticen, zuſam⸗ 

mengefeßt, veſt; der Zufammenhang. 
Contexture, contexture, das Ge— 
webe, Machwerf 
Contiguätion, Fonfignähfcen, 

contignation, das Stockwerk, Geſchoß; 
Zummerwerk. 

Contiguity, gontigjubiti, con* 
tiguite, die Auſtoßung, Nahe; ver 
Bezirk. 

Contiguous, kontig juos, com 
* anſtoßend, angraänzend. lus 
chamber is Contiguons to mis, 
fein Zimmer ſtoͤßt an das meinige. 

Contig uou siy ‚ contigument, dicht 

zuſammen. 
Contiguousnesg, 
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 Continnal, fontinnjmel, 

in rt as 

Cou 

Contiguousness, contiguite, die 
Anfopung, Nahe. 

Cöntinence, Cöontine Boy, 
fohntinens, continance, die Ent: 

haltung, Maͤßigung; Enthaltfamteit, 
RMaͤßigkeit; Reihe, Folge. 
Cöntinent, continent, enthaltfam, 
mäßig; einhaltend , wehrend ; anhaͤn⸗ 
gend ; das veſte Land, 

Continential, Eentinennfel,, 
‘de continent, vom vejten Lande. 

Cöntinently,fon ntinentli,aveo 
- moderation, enthaltfam, mäßig. 

to Continge, fontindfch, tou 
cher, berühren, fih nahen; ſich ereig: 
nen, 

Contingency, kontinndienßi, 
dag Ereigniß, der moͤg⸗ contingence, 

liche Fall, Zufall. 
Contingent, contingent, zufällig; 

der Zufall; Beitrag, das Eontingent. 
Contingently, par hazard, 

‚lig, von Ungefähr. 
'Contingentness, hazard, die Zus 

fälligfeit. 

nuel, fortwährend, ftetig. 
Gontinually, costinuel m ftete. 

Continuance, durce, die Fortdau⸗ 
er, Dauer; Beharrligkeit. 
tinuance of time ‚ mit der Zeit. 

Continuate, continu, 
hen, vereint. 

Continuately, 
. unterbrochen, ſtets. 
Continuätion, fontinjuäh: 

Sontinuument 5 

ſchen, continuation, die Fortdauer, 
Kor: :fegung. 

Continuative,-continu, zuſammen⸗ 
haͤngend angeſchleſſen. 

continnateur, 

Sortfeger, Dauergeber. 
to Continue, kontinnju, conti- 

nuer, fortfahren, forifegen, verbin— 

der 

den; beſtaͤtigen; bleiben, perharren, ı 
dauern. > 

Continued, fuhr fort, continue N 

blieb; geblieben, forcgefegt ‚ forigez 
reiht, ununterbrochen. 

Continuedlvy;  continüment, toü- 

1 

\ 

sufal- 

conli- 

in Con- ' 

ununterbro⸗ 

un⸗ 

jours, ununterbrochen, fortwaͤhrend, 
ſtets. 

Öontinner, J—— IE 
continue, daB Fortdauernde, 

er, qui 

Continhity, fontinjuhiti, com. 
tinnite, Die fortgeſetzte Reihe, det Zu: 
fammenhang. 

-Contınuous, fonti njuos, eonti- 

nu, an einander hangend, ununter— 
brocpen.- 

© ontönement, f. Atonement, 

die Schreibſtube, das Compteir. 
* 

" Contöre, comptoir, der Rechentiſch; 

I 

} 

'Contr adicter,contradicteur, der Wis 

4 

8 

Contérsion, Contörtionykots 

to Contört, fontahrt, tordre, 

Contour, kontuhr, contour, dee. 

Contradiction, ‚entradichon;; der 

con 

tahrfjen, contorsion, die Drehun 
PT Biegung ; Ber 

drei] 
hen, Erummen, zuſammenwinden. 

Eontur, Umriß. 
Cöhn traband, Conırabanded, 
fonnırebahd, contrebande, coNs 
treband, verboten, } 

to Contraband, faire / 4 Pr 
de, contrebandiren,. einfiwärzen. 

Contract;« fonntiealt,- contrab,. 
verlobt, verfprochen; der Vergleich, 
Verirag ‚ Eontrgetz die Verlobung. 
Contract of, mariage; der Ehezärter. 

tolonträet, konträckt, öntracter, 
zuſammenziehen, einen * —* rum⸗ 

pfen, kuͤrzer werden; er 
contrahrren; handein Fam 30 
wohnen, erlangen. to’ Guntraet x 
friend-ship, Kreundfchaft ſchließen. f 
* Contract dehus j Shußen, ma⸗ 

en. 
Con ben etätionn — der Ber: 

gleidy, Handel. Contr actation-house, 
das Handelshaus, der Schütting.. 

Conträcrtedness,  retreeissement, 
‚bie Zufammengegogeiiheit, Abkürzung, 
Enge 

Co * ractib ility, — de 
retrecissement, ‚die SUEDREMENBEERDARE? 
keit, Abtucztichkeit. 

Conträctible, susceptible de con- 
traciion, zuſammenziehbar. 

Conträic tibleness,; f Gontpaeti- 
bilitv; 

Contr derile,. Tonteh etit; qui 
se \retrecit, ſich aufonsmmenzießend, 
krampfhaft. 

Conträcting, contractant, zuſam⸗ 
menziehend, bandelnd; Das Zuſam⸗ 
menziehen, Handeln. 

CGonträction, Eontraefden, 
contraction, die Safammenyehung, 
Verlurzung „Enge; der Krampf. 

Conträctör, eontr actant, der Eon⸗ 
Arahent; Lieferant. 
Conträcture, contraction das au 

fanmenziehen, Einlaafen. 

to Contradicet, fontredidt, con-; 
‚tredire, widerfprechen. 

Cöntradiet, contradiagion, Der Wider⸗ 
ſpruch. 

derſprecher, Gegner. 
Contradicting, „eontredisant, wie 
derfprechend ; dus W Widerſprechen. 

Widerſpruch, die Gegenrede. 7 
Contradietivs,Contradictory, 
kei >. eontradistoire, 

- wider⸗ 
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4 Re wider Brehend, gegenfreitend, zuwi⸗ 
derla I 

X incompati- _ 
=. bilite, die Widerfprecherei;, der Wi: 
derſpruch, die Unftatthaftigkeit. 
“  Contradictorily, fontredidto; 

Il ri contradictoirement, widerſpre⸗ 
EL. ER 
era repugnance, 
Ku die Widerſprechlichkeit; Widerſeblich⸗ 

\ eit. ⸗ 

Contr adistinction, fontredis- 
I tintfden, difference, die Gegen: 
17. ,unterfgeidung, der Gegenfas. 

7 to Contradistin — kontre— 
o. diſtingwiſch, ifférencier, durch 

on einen Gegenſatz unterſcheiden. 
Conır afissure, kontraͤfiſſchur, 

sontre-fissure, der Gegenbrud). 
"to Contraindicate, fonträinn: 
J J Difät, donner. un indice contraire, 

dagegen anzeigen. 
indice 

‚..traire, die Gegemanzeige. 
Contramüre, fontremjuhr,con- 
rtremur s die Vormauer. 
Contr anitency, fontreneiten: 
Bi, reaction, der Gegendrud. 

.Contr aposition, $fontrepofih- 
EL den, opposition, die Entgegenftel- 

ung. 
—— aregulär ity, fontrereg- 
Ri ulärriti, irregularite, der Wi: 

erſpruch gegen die Regel, 
Conträriant, fontrahrient,con- 
kei ariant, zuwiderlaufend widerſpre⸗ 

end 
8 kontrereihiti, con⸗ 

trarigte, ie Widerwaͤrtigkeit, der Streit, 
Widerſpruch. 

Cöntrar Nm fonntrerili, au 
contrair e, zuwider, widerwärtig ; hin⸗ 
egen. 

c öutrariness, contrariete, die Mi: 
derwartigkeit, der Widerftand. 

 traire, widerftrebend, entgegengefegt. 
Conträriously, au contraire, ent: 

gegen; hingegen. 
‚Cöntrariwise, fonntreriueis, 

au contraire, „im Gegentheil, umge 
‚kehrt. ) 

to Contrary, fonntreri, con- 
 trarier, gegen feyn, BERFIOIRECN, wis 

deripredhen. 
Flasie ary, contraire, widrig , zuwi ⸗ 

der, ſtreitend; das Ge entheil, Wi⸗ 
derſpiel. —— fi treitige Saͤtze. 
 Contrary to honour, ehrwiödrig. on 
„the Contrary, to the Contrary, da= 
gegen, hingegen. Contrary-wise, im 

egentheil. 
—— ast, konnträſt, 

ber, Contraft, Gegenſatz; Stteit. 
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Contxärious, fontrährios,con- 

contraste, 

Con 

to: ——— kontraͤßt, contras⸗ 
ter, contraftiren, —A— entgegen 
fegen. — 

Coniravallätien, tontrewäls 
laͤhſchen, egntrevallation, die Con⸗ 
Kenn, egenverſchanzung. 

to Contravene kontrewihn, 
contrevenir, zuwiderhandeln, uͤbertre⸗ 
ten. 

Contravener, gui contrevient, der 
Uebertreter. 

Contravéntion, rontrewen⸗ 
ſchen, contravention, die Zuwider⸗ 
handlung, Uebertretung. 

Cont rayérva,kontreje r we, con- 
trayerva, die Contra: Derva, Gift: 

wurz. Aristolochia Indica L.; das 
Gegengift. 

Contreetätion, fontredtäh: 
hen, action de manier, die — 
ſtung. 

Contr ibutary, kontribbjuter- 
ri, — zinsbar, ſteuerpflich⸗ 
tig. 

to Contribute, contribuer, beitra⸗ 
gen, mitwirken; erlegen. 
Contributing contribuant, beittas 

gend; das Beitragen.. 

Gontr ibution, kontribj uh ſchen, 
contribkation ; ‚ der Beitrag , die Mit 
wirfung; Gteuer. 

htiye, onttibs; u ki 
“qui contribue, beitragend,, förderlich. 

Contributor, contribuant, der Bei— 
„träger, Förderer, 
Contributory, qui contribue, mit 

wirfend, behülfih. 

to Contristate, fontrißtätycon- 
trister , betrüben. X: i 

Contristätion, tristesse, die Yes 
trübung, ® Betruͤbniß 

Contrite,konntreit, contrit, zer⸗ 
rieben, vernuͤtzt; zerknirſcht. 

Cöntriteness, contrition, die Zer⸗ 
knirſchung. 
— kontrihſchen, con- 

trition, die Zerreibung; den 
ſchung. 

Contr — fontreimeb’l,ima- 
inable, madbar, erfindbar, erfinn⸗ 
ar. ir 

Contrivance, fontreiwens, in- 
vention, ——— die Erfindung, ver 
Sund, Behelf, das Kunſtſtuck, die 
Kunſt; Erfindfamfeit, der Scharffinn, 
das Austlauben. 

to Contrive, fontreiw, inven- 
ter, eplucher, erfinnen, erfinden, ent⸗ 
werfen ; veranftalten, ausmittelit, zu 
Etande bringen, anſchaffen, anbrin⸗ 
gen. ill-Contrived, ſchlecht erdacht, 
uͤntauglich. 

Contr ıvement, f. Contriyance. 
' Gontriver; 



Con 

Contriver, inventeur, der Erfin: 
der, anfchlagige Kopf: Comtriver 
of a feast, der Ausrichter, Schaff— 
ner. 

Contriving, inventant, erfindend; 
die Erfindung. 

to Contröl, fontrohl, contröler, 
eontraindre , .gegenrechnen; wider: 

ſprechen; zwingen, zwängen; beherr⸗ 
fen , Auffiht haben. , 
ontröl, contröle,  contrainte, daß 
Gegenregifter, Gegenbuch ; ’der Wis 
derſpruch; die Einfchränfung, der 
Swang; die Auffiht, Gewalt. with- 
out ‘Control, ungezwaͤngt. to be 
Fre Control, unter Jemanden 
ehen. , | 

a eontraignable, uns 
termorfen; N 

Contröller, contröleur, der Eon: 
trolieur, Gegenfchreiber;  Auffeher, 
Gemwalthabers 

Contröllership, charge de con. 
tröoleur, die Controlleurſtelle; Auf: 
fiht, Gewalt. 

Contrölling,:contrölant, ' ginant, 
gegenrechnend,. zwingend; das Ge 
genrechnen , der Zwang. 

Contrölment, 
fiht, Gewalt; der 

ſpruch, Widerfland. 
Contröver, Contrövor, 
trohwer, gui controuve, der Er— 
dichter, Ausheder. 

Controversal, Controvärsial, 
fontromwerrfet, 

mäßig. 

Controversist, fonntromwerfift, 
controversiste, der Difputant, Pole: 
mifer. . 

q J 

Cöontroversy, controverse 5 der: 
Streit, Widerftand; Prozeß. 

to Controvert, fonntrowert, 
mettre en controverse, ftreiten, ve— 
freiten , disputiven. 

Controve£rtible, 
tibel, de controverse, ftreitig. 
Controvertist, controversiste, der 

Difputant, Polemifer. | 
Contrönul, Control. 
Contumäcions, kontjuhmaäh— 
Ms, refractaire,. halsftarrig, wi: 
derfpenftig. Wr 

Contumäaciouslrv, 
| halsftarrig ‚ widerfpenftig. - 
Contnmäaciousness, Cöntuma- | 

oy, kontjumahbfhofinehi, 
köuntjumeßi, opinidtrete, 
— TIER, MWiderfpenkigfeit; 

Kontumelious, | 
nr outrageux, ſchmaͤhlich, ſchimpf— 

Kon t um elıo us ly ,„ oulrageusement, 

ſchmaͤhlich, Ihimpfidy. 

⸗ 

J 

autoriie, die Auf: | 
Zwang; Wider 

Eon: 

fontromwer: 
-fjel, controverse, ftreithaft, ftreit= 

kontromerrs | 

opiniätrement, 

Die 

fontjumihli- 
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IE, "Con 

Contumeliousness, outrage, die 
Schande, Beihimpfung, 

Contumely, fonntjumili, im 
jure, die Bit at Um Schimpf. 

to Contiise fontju iler, quet⸗ 
ſchen, zeritoßen. ie 3 

Contusion, fontjuhfjen, contus 
sion, die Quetſchung, Zerftoßunz. 

Convalestence, Convaleöscens 
ey, Eonwäleffens, convalescence, 
die Geneſung. i 

Convalescent, convalescent, genes 
ſend. 
Conval-lily, fonnmwellilti, in 
‚guet, das Maiblumchen. 

to Conveigh, ‚f. to Convey. 

Convenable, fonwihnebT, con-. 
" venable, paſſend, tauglich; fuglich 
to Couvene, fonwihn, 8 assem- 

bier , zuſammenkommen, fi verfams 
mein; verfammeln, berufen, vorla⸗ 
den. en 

Ar j > . 
Convenience, Conyveniencyy 
konwihniens, Rep re We 
eonvenance, die Küglichkeit, Schick 
lichkeit, der Wohlitand; die Bequem⸗ 
lichkeit, Gelegenheit: © 0.0 

Convenient, convenable, ſchicklich, 
paſſend; bequem. Nat, 

Conveniently, convenablement, 
ſchicklich, bequemlich. J 

 Convenientness, convenance, die 
Schicklichkeit, Paßlichkeit. 

Cönvent, konnwennt, couvant, 
das FKlofter, der Convent. * 

to Convent, fonwehnt, conve⸗ 
nir, vörladen, ceitiren. R 
vu . .3 J J 

Conventicle, fonnmwentiftl, con⸗ 
venticuls, Die Verſammlung, Zuſam⸗ 
menkunft; der Eonventifel, die Ge— 
heimkirche. | er 

Conventicler, Fonmwenntif: 
‚ter, partisan de conventieule, der 
Conventikelhalter,  Gonventifelgän« 
ger. ä N | - nr 

Convention fonwenhfden, con-- 
vention, die Verſammlung, Zuſam⸗ 
mentunft 5; Derbindung ; Ueberein⸗ 
kunft, der Wertrag, 
national Convention, der Stationels 
Eonvdent. #5 

Conventional, conventionnel, con⸗ 
pentionell, verabredet. ° 

Conveutiomary, de convention, 
vertragsmaͤßig. — — 

Bit er sig membre de con“ 
vention, das Berfammlungsglied, der 
Zuͤnftler. An 

Conventual, fonwenntfjus 
el, conventuel, religieux, kloſter⸗ 
lich; ver Gonventual, Mond, vie 
Tonne, ST, 

to Converse, fonwerrdfch, abon- 
tir, condergiren ; zuſammenlaufen. 

Conyergenchy 

» 

die Abrede. 

| 



‚eon 

We viigenl ce, Convergeney, | 
\  eönvergence, das Aufommentaufen, | 
= — Zufammmenftialen. | 

Day? ent, convergent, convergi⸗ 
"rend — 

} onver sable, DES ELEIEE [, con- 
wersable, umgaͤnglich. 
BAT STER ERSTE afabilne, die 
Umgaͤnglichkeit. 
Conversa ly, d’ une manitre con- 

Convörsant, qui Convert, verse, 

- dig; handelnd, fi abgebend. he is 
b: — —— the anguage, die 
Eprache ift ihm geläufig. | 

{ onversätion, tonwerß ä 63 
| 8 cönpersation, der Umgang, 
eo — 

das Gef 
— ve * 
dom Umga ang, aus dem Leben... 
C6 Önverse, onnwers, commerce, 
4 OR Netionn‘ der aeg, die, Fun: 
de; der Kehrſwinß. 
t0oConvérse, Bonm errf'; ——— 

* conversation, 

| nvörsely,: tour @ — 
fehrt, — RR TG 
| Co: nversible,: f. FR 

ıCoh wersing 

„das Umgehen, 
orfrersion, tonwertfjen, con- 

* version; Die Umdeprung, Verwand⸗ 
lung, Belehrung. 
Conversive, — —— umgaͤng⸗ 
ei 
J fonnwert, converti , der. 
Bekehrte, Converſus. 

to Convert, fohmwerrt, convertir, 
1 umfehren, "verwandeln; kehren, ver- 
1. wenden; befehren; ‚fi verkehren, . 
P vérter, ‚convertisseur, der Be: 
1: kehrer, Profelytenmader, 

IConver tibiläty;w mutabilite, die 
Wandelbarkeit. 
—— tible, variable, wandelbar, 
zu verwechfeln. 
onvertibly, tour 4 tour, umge: 

kehrt, wechfelsweife, 
ouverting, convertissant, umteh⸗ 

rend; das umtehren. 
Öönvertite, f. Convert. 

Alönvex, fonnweds, convexe,rund: 
42 erhaben, — ber convere Koͤr⸗ 
ni: das Gewölbe, 

| & nen; ſich unterreden. Si 

onvexed, konweckſt, convexe, 
| gewoͤlbt, conver, 

| onvexedly, ‚en forme vonvexe, 
„ wölbig, 
onv xity, Conwekneis, con- 
Fee die motbung, | runde Erbe: 

ailey Des: — a 4 

* 

umgehend, bekannt, vertraut, kun⸗ 

Belanntſchaft/ Kunde; | 

| — umgehen/ Gemeinſchaft haben, F 

‚umge | —J 

‚ conversant, umgefiend; 

Con n 

to ——— konweh, — ———— 
führen, Muͤhren tragen, hinſchaf⸗ fen; beibringen, herragen abıres 
ten; zuſchanen mir theilen ; einzige 
ten, leuten. . to.Convey comtortz 

Troſt beibringen. he Con: veys is 
‚sense in plain woids, er trägt ſeine 
Ideen deutlich vor“ 

4 Conveyance, 9 nwehens, RER 
‚port, envoi, das Zufuͤhren Subrin« 
- gen; die Hebereragung, —— 
Das qupemert, For ſch ffunge 
die eganſtalt; Abſretun ibrifte - der Behelf ‚ die Hei: ulichkeit,. 

; Gonvreyancer,. eonwehänßer; j 
notaire, der eine Cefjion vermittelt, Landvermakler, Notarius.c 

Comveyer,:gui transporte der 
führer, Ueberbringer. “ Br 

k — 3— * transportant, zufuͤh⸗ 
vend, uvbertragend; das* Zufı 
Uebert tragen. > Men 

to Gonviet, Bonwidt, ————— ere, überführen, uͤberweiſen; wider⸗ 
legen. 

Co nvicty' cohvainen, uͤberfuͤ rt s 
9* Ueberwieſene, Miffethäter, — 
Conviction, konwidfden, — 

viction die Ueberzeugũ 
rings Wiverlegung, g a7 teberfühe 

* Eu oa un. 

HE ’Couvaziiy®,! ‚Fonvain — 
gegend; bündig. | ir 

Conviec Bir eness, ide daonle⸗ bexzeugende, die Bündigten, “io Convince, onwinnß, con- 
"Paincre, überzeugen; überführen. 
Convincement, conviction, »ie Ueberzeugung, der Erweis, se 

1 Convincible, demonstrable, | 5 uͤ 
zeugbar; erweislich ala 
omvyinmcing, convainguant, übers 4 seugend; das Ileberzeugem. 
onyincingly, tvidemment, 
zeugend, kraͤftig. ws: 
— Didence, di FJ ie Pan ugskraft, Augen eintic 

to Convive, fonweiw reg 
(hmaufen, bewirthen. 1. TER 

Convival, Convivia 
wet, Eonwiwmiel, 

fellfehafttich. 
Connhndr am, Pononhdrom, ver» . ‚söguin, die Schnake, der Schwanf. co Cöomvorcate, fonnw ofäty, conn voguer , sufammenberufen. 
Cönvocktien. convocation, die Zue 

fanmenberu un e Bu fung; V Tanınlung, der. 

to —— fon 
— 
onvokin &> convöguent, uam © nenosrfe tz‘ ds Rn # 

l, konw ei⸗ 
de regal, 9” 

w OhR, vonvoguer, 

. fen, 

⸗ 8 t® 

= 



Gon 

® 

io Convölve, to Convolüte, 
fonwollw, fonwoljuht, enve- 
lopper „ zufammenwiceln, aufrollen. 

Convolütion, enveloppement, die 
. BZufammenmwidelung ; Rolle. 
Convölvulus, bonwollwjulos, 

liseron, die Winde. 
Cöonvoy, kanwei, comvoy, das 

Geleit, die Bedeckung; Das Geleit- 
ſchiff 
to Convöy, fonmweuh, convoyer, 

geleiten, decken, fhügen. 
Conusance, fon niufens, con- 

| eich die Kenntniß, das Wil- 
en. 

to Convulse, fonwoltf’, agiter, 
erfhüttern, Zudungen madeır, 

Convulsion, fonwollfjen, con- 
‚vulsion, die Convulfion, Verzuckung, 
der Krampf, die Erfhätterung. Con- 

. vulsions of laughter, ein frampf: 
aftes Lachen. onvulsion fit, die 
ufung. | 

2 > convulsif , 
viſch. 

Cony, konni, lapin, das Kanin— 
hen. to Cony⸗cateh, prellen, aͤf⸗ 
fen. Cony -catcher, der Preller, 
GSpigbube. Cony-fsh, die Aalrau— 
pe; SKammaufter, Cony-borough, 
Cony - waıren, . da8 SKaninchenges 
hege. 

to Cöo, kuh, rocouler, gurren, gir⸗ 
Mi re 
Cooing;, 

Birren. 
Cook, fud, cuisinier, der Rod, die 
Koͤchin. Cook- fish, die Meerfchleie. 
Cook-room, die Schiffskuͤche, Cooks 
shop, die Garkuͤche. 

to Cook, faire la cuisine, kochen. to 
Cook up, aufmwärmen, aufmugen. 

convulfi⸗ 

rocoulant, girrend; das vn h 

Coökery, fuderi,. cuisinerie, die, 
Koderei, das Gekoch; die Koch— 
N R Ei 

Cool, kuhl, frais, Tühl, friſch; 
Faltfinnig ; die Kühlung. - 

to Cool, raffraicher,; kühlen, erfris 
fchen ; abkühlen, erkalten. 

Cooler, refrigerant, das 
Erfrifehungsmittel; Kuͤhlfaß. 

Cooling, raffraichissant, fühlend; 
das Kühlen. 

Cöolish, un peu 

friſch, etwas fühl. | 
‘Cöolly, tuhli, froidement, fühl, 

kaltſinnig. | 
Coolness, fraicheur, die Kühle, Kuͤh⸗ 
lung; der Kaltſinn, Kühlſinn. 
com, fuhm, suie, quatre bois- 
seaux, der Ruß, Rohlenftaub; Die 
Wagenſchmier; das Maaß von. vie 
Scheffeln. Te Ä 

Coomb, Zuhm, quatre boisseaux, 
das Maaß von vier Scheffeln. 

frais, ein wenig 
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Kühlende, 

Gop 
. Cöop,.fubp, poulailler, die. 

das Faß; der Huͤnerkorb. rs 
C6op, enfermer, to Coop up, einz 

ſperren, einfchließen. Lu 
Coopee, fupih, coupe, durchſchnit⸗ 
ten; der Knieſchritt, das Coupe. , 
Cooper, Fühper, tonnelier, der 

Küfer, Boͤttcher. I | 
Coöoperage, tubperedfd, tonne- 

lage, der Suferlohn, | 
o- öperäte, foo 

‚ päerer , mitwirken, F 
Co - operation, cooperation, die 

Mitwirkung. WELz —* 
Co -operative, coopérant, mitwir⸗ 

kend, behülflich. ——— 
Coöperator, foopperäter, 000 
Bar der Mitwirier, Mitarbeis 

$ er. 3 l . fi} - 

to 

' to pperät, c00- 

Cooptätion, fooptäahfchen, co 
optation, die Einwahlung, Auf—⸗ 
nahme. | la | 

Coordinate, foahrdinät, de 
meme ordre, beigeordnet. OR 

Coördinately, de meme ordre, beiz 
geordnet, in gleiher Kine. 

Coordinateness, rang egal, die 
gleiche Klajje, der gleidhe Nang.. 

Coordimätion, foahrdinähs 
fhen, rang egal, die Kebenord» 
nung, der gleihe Rang.» ..% 

Coöot, Euht, foulgue, das Wafler- 
huhn, der Rohrhaͤhn; Tropf. * 

Cop, fopp, sommet, das Gehäuf, dee 
Stapel, Gipfel, Büchel. Cop-land, 
die Landſpize, Naſe. 

Cöpal, tohpel, copal, der Copal⸗ 
Gummi, 

Copärcenary,..Etopa’ 
— inclivis, die Miterbſchaft. 
Copärcener, copartageant, der zu 
gleihen Theilen gehende Miterbe, 

Mitintereſſent. une‘ 
‚Copärceny, Copärseny, ind 

vis, die gleiche, Miterbfchaft. ıo 
hold au. esiate in Coparceny, ein. 
Gut zu gleichem Añtheil befigen. 

Copärtner, ‚fopa’trtner,. associe, 
der Mitgenoß, Theilnehmer, Hans 

benerri, 

delsgefährie. 
 Copärtnership, participation, die 

Mitgenoſſenſchaft, gleihe Theilnah⸗ 
me, Compagnie. | 

Cöpatzin, toppätimn, pointu, hoch⸗ 
geſpitzt. RER REN > 
Copäyva,fopähme, copaiba, der 

Eopaivi: ein Balfam. 
Cöpe, Fohp, „chape,-der Chorrod';, 
Mantel, die Dede, Copes mate, 
der alte Freund, das Brüdeichen. 

‚to Cöpe, avancer, -combattre, tron- 

— — 

reiten, kaͤmpfen, ſich wehren; er⸗ 
to wiedern; tauſchen, ſchachern. 

‘2 >ope # 
— 

ge; huͤllen, decken; hervorftehbens J 



\ 
4 

@öpel,: f. 

u faufchend ; das Hervorftehen, Gtrei- | 

4. Copulätion, 
Berbindung, 

.Copp 

Cop 

x ‘Cope "with your betters, eg mit vor⸗ 
nehmen Leuten aufnehmen. 

. Cope's mate. 

 Cöpier, foppier, copiste, der Ab- 
ſchreiber, Eopift; Ausfchreiber. 
Coping, fohping, avangant, tro- 

quant, falte, hervorftehend, ftreitend, 

ten, Tauſchen; die Kuppe, der Gier 
“bel, Vordrang. e 
Cöpious, fohpios, copieux, hau: 
- fig, überflüfjig, übervoll; wortreid). 
Cöpiously, abondamment, in Men: 
gẽ, haufig, — 5 

Cöpiousmess, abondance, die Men— 
e, Fuͤlle, ver Reichthum; die Weit: 

» Aäufigkeit, der Wortfhwall, ' 
Copisi, f. Copier. 
Cöpp; -f. Cop. 
Cöpped,Fopp’d, 
aufgeſpitzt bebuſcht. 
Cöppel, f. Copple. RR 
Copper, Popper, cuivre, das fur 
pfer; Kupfergefihirr , der Keſſel; ku— 
pfern. yellow Copper, der Meſſing. 

« Copper -nosei die Kupfernafe. Cop- 
per - pläte, die Supferplatte, der Pu: 

pferſtich. Copper-smich, der Ku: 
pferfhmied. Copper - work, der 
Kupferhammer, Copper - worm, 
der Holzwurm, Fingerwurm, Die. 

- Motte. Be 
| Cöpperas,.fopperas, couperose, 
per Bitriol. =’ 
Cöppery, de cwivre, fupfern. 

fi * 

Cöppis, Eoppis, 
1 N 

Cöpple, fopp’, coupelle, die Ca⸗ 
pelle, der Zeit. Copple-dust, Das 

Capellenpulver. Copple-stone, der 
Kieſelſtein, Flußftein. AS 

Cöppled, pointu, zugefpigt, kegel— 
formig ; bebuͤſcht. 

Cöpse, faps, millis, das Gehau, Un— 
» terhols, Gebuͤſch. Cöpses of a cart, 

die Wagenleitenn. 
t0 Cöpse, conserver,, auffliegen laf- 

fen, hägen. * N: 
Cöpnula, foppjule, copule, die 

Enpula. 
1.10 Cöopulate, foppjulät, accou⸗ 

pler, verbinden, paaren; ſich beis 
wohnen. 

accouplement, die 
Zufammentuppelung ; 

Beiwohnung. 
 Cöpulative, copnlatif, verbindend. 

1 €Esp „Eoppi, copie, exemple, die 
Abſchrift, Nachſchrift, Eopie; Hand: 

ſchrift, Vorſchrift; das Eremplar. 
Copy-hold, das Sinslehn. Copy- 
— der Zinspuͤchter, Meier. 

this touches your’ @opy-hokl, da 
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:Göpple, „KCopel - mate, | 

pointu, geftapelt, | 

Cördage, 

Cor» 

wirft du angegriffen. Copy-money, 
das Schreibgeld, — — Od 
purchaser, der Verlagshaͤndler. Copy- 
right, das Verlagsredht. 2 

to Copy, copier, apfchreiben, abzeichs 
nen; nachmachen, nabhahmen. 

Cöopyer, f. Copien, ' 
Cop — copiant , 

nachmachend; Das Abſchreiben, Nach⸗ 
machen. 4 

Coquelücho, kockeluſcho, coque- * 
lIuehe, der Keichhuſten. 
Coquet, fofett, coguet, buh—⸗ 
lexiſch, kolett; die Kofette, Buhl⸗ 
ſchweſter. FEN: u 

to Cogue&t, cogueter, Eokettiren, buh⸗ 
len, liebeln. N 

COquéutryx, coguetterie , die Kokette—⸗ 
rie, das Buhlwefen ‚ die Liebelei. 

Coquetish, Coquish, fotet- 
— kockiſch, coguet, buhles 
riſch 

Cöracle, korrek'l, nacelle, das le⸗ 
derne Boot. 

Coral,forräl, corail, die Koral: 
le; korallen. Coral-moss, das Kos. 
rallenmoos. | 

Cöralline, forrelin, corallin, Eos 
rallen ; das Korallenmoos. 

Cöralloid, Cöralloidal, coral- 
lin, torallenartig. 

Corand, forrend, groseille, die 
Johannisbeere. 

Corbe,ta’rb, courbe, krumm, ge⸗ 
bogen. 

Cörbeil, fahrbel, gabion, der 
Schanzforb. 

Cörbel, Cörbet, Cörbil, corbil- 
- Ion, das Körbchen; der Balkenkopf; 

die Blende, Niſche. 
Cord, fahrd, der Gtridt, das“ - 

Seil; Zau; die Slafter. Cord» 
maker, der Geiler. | 

to Cord, corder, binden, antauen, to 
Cord up, mit einem Sau: meffen.. 

kahrdedſch, cordags 
das Tauwerk. 

Cördeü, corde, band; gebunden, an 
geftridt.. Corded ladder, die Strick⸗ 
eiter. Corded up, mit einem Seil 
gemeſſen. | g 

Cordelier, Eordlihr, cordelier, 
der Srancifcaner , Cordelier. 

Cördial, fahrdjel, cordial, herz: 
ftärfend, herzig; die Herzſtaͤrkung, 
das Labfal. | 

Cordiälity, Cördialuess, 
— ‚ das Herzige, die Herzlich⸗ 
eit. 

Cördially, cordialement, herzlich, 
innig, vertraht, | 

Cördiner, kahrdiner, cordonnier, 
ber Schuſter. | 

Cördon, cordon, der Mauerkranz, 
Das Mauerband. ih 

La Cördovan, 

abf&hreibend, - 



— 

‚Cor 

kards 
J 

@ördovan, Cördwan, 
wen, cordouan, das Eorbuan. 

Corawäiner, te 
douanier, der Corduanmacher, Schu— 
ter; 

C ® e, Lohr, trognon, das Inmerſte, 
Mark, der Kriebs; s. das Herz. 

Coriäcedus, forishfhbios, de 
cuir , leverartig,. ledern. 

Coriänder, fovriannder,:corian- 
dre, ber Coriander. 

Cörinth, forrind h, — Ko⸗ 
rin:h; die Korinthe. 

Cor inthian, forinndbien, c0- 
rinthien,, korinthiſch; der Korinther. 

Cörk, fahrf, liege, bouchon, ber 
Kork, Kerkbaum; Giöpfek Cork- 
screw , der Korkzieher. 

to Cork, Verkorken, zuſtoͤp⸗ 
feln. - 

"Cörking, bouchant, verkorkend; das 
Verko rken. Corkin-pin, die Mad 

i nadel. 
Cörky, de liege, von Kort, korkig. 
Cormorant, aahrmoränt, cor- 

moran, der Waflerrabe, Schlingra— 
be; Vielfraß. 

‚Cormüdgeon, formodfjen, ta- 
gein , der karge Fils. 

Corn, fahr, bie, cory das Korn, 
Getraide; Huͤnerauge. — - cutter, 
der Veichdornfchneider. Corn-bottle, 
Corn-Hower, die Kornblume. Corn- 
chandler, ver Kornhaͤndler. Corn- 
held, das Rornfeld. Corn - flag, 

die Schwertel. Corn-floor, Corn- 
loft, der Kornboden. Corn-ma- 

„zigold, die “Ningelblume. . Corn- 
. mill, die Kornmuͤhle. Corn - pipe, 

das. Haferrohr. ‘ Corn -porter,. der 
| Korntrager. Corn -rose, die Klap⸗ 
..perrofe. “Corn - sallad , (der Laͤmmer— 

lattich. 
to Cörn, —— koͤrnen ſalzen, 

pöfelm 
Cörnachine po wder, cornachine, 

das Warwickſche Purgierpniner y der 
Pulvis de tribus. 

DNERAS e, inıpöt sur le bie, der Korn: 
ins. 

Cor — tahrnet, cornouille, die 
Gorneltirfche. 

Cornelien, fornihlien,. corna- 
line, der Carneol. Cornelian - cher- 
ıy; die Cornelkirſche. 

' Cornemuse, fabrnmjubs, ce corne- 
muse, der Dudelſack. 

Corneous, kahr nios, cornu, hor⸗ 
ni ‘ 

— fahrner,coin, der Win: 
kel ‚die Ede; Bucht. Corner-teeth, 

„die Haken. "Corner - ‚wise, geedt, 
diagonal, 

Cörnered, coude, geeckt, edig. thıree- 
— deiedig⸗ | 

. 

Br 

rdwähner, cor- | 

Cor 

Cörnet, fahrnet, cornet, cormbtte, 
die inte, das Horn ; der Yufz A Sri $ 
aba. Haube; Tüte; Roßlan⸗ 
serie 

Cornetter, qui sonne dw cornet, der 
Zinkeniſt. 

Coruiee, kahrnis, — der 
Kraͤnzleiſten, Ablauf: —— "rings 
der Kranzreif, | 

Cornicle,; petite vorne, das Hoͤrn⸗ 
chen, die Zacke. 

Cornicular, kahenidjufer, er 
corne, hornig, hornformig. 

Corniculate, cornu, Bl ‚ 3adig. 
Cornifick, forniffi qui fait des 
.cornes, Hörner machend. 
Cornigerous,  forni dfiervs ‚ 
corau , Horner tragend, gehörnt. 

o Cornub, fornobb, battre 14. 
‚soups de poing, Inllfeind f 
Br u cöpiae, tahenintohpit, 

‚vorne d’abondance, das Kullhorn. 
'Cornute, kornjuht, cornu,' cor- 

nard, gehoͤrnt, gefebnts ; der Hahnrei. 
‚to Cornüte, faire ‚eordard, hoͤrnen 

kroͤnen. 
C orn ut * ——— der Hahnrei. 
Corny, kahrni, grenu, corneux, \ 

koͤrnig, kornreich; hocnhart. 
Cörollar Eorcolerri, corollai 

re, das Forollarium. ‚ die Zugabe. 
Coröna, forohne, cohronnes 

Kranzleiſten. 
Coronal, forronel, — cou- . 

der 

ronne, am Wirbel; die Krone, dee 
Kranz. Coronal - suture, die Kron⸗ 
naht. San 

Cöronary, coronaire, Eronartig. 
“6: oronary arteries, Die Kranzadern. 
Coronätion, couronnemeuũ die Kroͤ⸗ 

nung. Se, 
|.Cörone, corone, die Borfpigung, 

der Forifag. *: 
Coöro el, d, Colonel. 
 Cöroner, fürronery coronaire, der ! 

Mordſchauer. -Coroner’s- inquest —* 
der Mordiham, Coroners Jury» 
zwoͤlf Geſchwoͤrne beim Mordſchhau 

Coronet, couronne, die kleine Kronen 
der Kranz im Wappen. 

Cörporal, fahrporel, co ‚porel, 
förperlid) , leiblidy ; der Corporal. 

Corporale, fo rporähl, edrpösal,; 
das Eorporale, Weihtuch, Meßtach. 

Cor por alıty, forporalliti, cor= 
porcite, Die Störperlichkeit. - . " 

Corporally, kabrporelli, cor- 
porellement, torverlidy , leibli 

Corporate, uni,en.corps, geförperty 
vereint. Corporate body, die es 
meinde, das Corpus, y 

Görporateness, communiute, die 
Vereintheit, Gemeinheit. 

Corpor ation, eorporähiden, — 
communauté „Die Gemeinde, Bürgers 

ſchaft, 



* 

FERNER ZT 
rs: 

# — — 

Cor 
) \ - K * 

chaft, der Gtadtrath; die Zunft, 
4. #&nnung.‘ Corporation - town, Die 

1  Xandftadt.. % REES 
1 ‚Corporäture, Porpprähtfiur, 

h — die Koͤrperlichkeit; Leibesge⸗ 
Ralt 

Corpöreal,"Eorpohtiel, corpo- | 
1. rel, föorperich. a 

Corpöreally, corporellement,: für= 

„perlie, — 
Corportitvy korporihiti, cor- 
poxreits, die Koͤrperlichkeit; Koͤrper⸗ 

welt. 
Corporification, Porpoeriäfi- 
kaͤhſchen, corporisation, die Wer: 
koͤrperung. 
wo Corpörify, korpohrifei, cor- 

riser,, verkörpert. 
| Cörps, Corpse, kohr, kahrps, 

' worps, cadavre, der Leib, Körper; 
1.» Leichnam; das Corps ; die Wade. 

— ab eprnten Bl. rin 
 ıpulence, die Fleiſchigkeit, Dide; 

Veſtigkeit. | 2 'Cörpulent, corpulent, fleiſchig, be⸗ 
leibt. 

‚Cörpus-Christi-day, karpos 
kriſti dah, fete-dieu, der Frohn— 

 leihnamstag. 
“ Cörpuscle, fahrpoff’L, corpus- 

cule, das KKörperchen , der Atom. 
Corpuscular,forpoßfoler, cor- 

pusculaire, koͤrperlich, 
 materialiftifh. 

masser, abreiben; zufammenfcharren. 
Corradiation, reunion des rayons, 
die Stralenvereinigung. an. 

to Correct, forredt, corriger, 
befjern, werbeffern, covrigiren, bes 
richtigen; tabeln, verweilen, zuͤch⸗ 
tigen, ftrafens 

Correct, correet, correct, richtig, 
fehlerfrei, 2° 

Correetin 8 ‚  corrigeanty berichti⸗ 
end gend den firafend; das Berichtigen , 

. Strafen» | a 
Corr&cetiom, korreckſchen cor- 

rection, die Verbeſſerung, Berichti: 
gung, Durchſicht; der Tadel, Merz 
weis; die Zuchtigung, Beſtrafung. 
house of Correction,, das Zuchthaus. 

‘ under Correction, unmaßgeblich. 
Corr&ctioner, pendard, der Zuͤcht⸗ 
Aingr Galgenvogel. 
Corröctive, forredtiw, torre= 

eif, verbeſſernd; das Verbeſſerungs⸗ 

orfectly, correctement, 
« fehlerfrei, 
Corr6eetmess, justesse , die Correct⸗ 

beit, Fehlerlofigteit. 
Coiröttör, correcteur, der Verbeſſe⸗ 

correct, 

ger. 

165 

Fe 

‚mechanifch r 

to Corräde, forrahd, frotter, a- 

_ Corroödib#s; 

Cor 

to Correläte, Borritühßt,dtre cör. 
relatif , fich gegenfeitig beziehen. 

: Cöornielate, forrilät, gui est com 
\ relatif , das Eorrelatum, Beziehende. 
'\Correlative, correlatif, fih gegenz 

feiiig beziehen. ; 
Correla tiyeues s, correlation, das 

gegenfeitige Verhältniß. » 
Correption, korrepſchen, censu- 

re, der Verweis, Tadel. \ 
to Correspöond, forrefponnd, 
. eerrespondre ‚ correfpondiren, Brief⸗ 

wecfel führen; jteben, paflen, ge⸗ 
maß ſeyn. to Correspond with —, 
mit — Briefe wechfein, enifprechen , 
sufagen. 

Correspöndence, Correspon- 
dency, correspondance, der Brief: 
wechſel; die Gemeinschaft, der. Um: 
gang, das Derftandniß; Die Ange: 
mefjenheit. 

Correspöndent,;  correspondant ,' 
NEN gemäß; der. Correſpon⸗ 

dent. N a 
Cörrespondently, conformement, 

entäpteihend ‚, palfend, gemäß. 
Correspönsive, conforme, ange⸗ 

meſſen in Verbindung 
Corridör, korridohr, corridor ,, 

der Corridor, Umgang, die Gallerie; 
der bederfie Weg. —— 

Cörrigible,forridfjib'E, corri- 
‚ gible, verbeſſerlich, zuchtfaͤhig. 
Cöorrigibleness, oorrigibihte, die 
Verbeſſerlichkeit. JJ 

Covrival, korreiwel, rival, der 
Nebenbuhler, Mitwerber, 
Corrivalry, rivalite, die Mitbewer: 

bung , der Wettftreit. 7 
Corroborant, Poreokborent,’ 

corroborant, ſtaͤrkend. 
to Corröborate, corrobörer, ſtaàr⸗ 
‚ten, Eraftigen; beſtaͤngen. 
Corroboration, corroboration, die 
Stärkung, Beftätigung. —— 

Corröborative, corröboratif, ſtar⸗ 
fend ; das Staͤrkungsmittel. 

to Corröde, Porrohd, corröder, 
zernagen, zerfreſſen er 

Corrödent, corrodant, zernagend, 
zerfrefend. "AH 

Corrodibility,Porrodibilliti, 
possibilite #äre corröde, die, Zerfrehs. 
bartert.ı | Sehr 

forrohdib’l, qui 
peut etre corrode, zerfrehbar: · 

Corröding, «orrodant ,; zerfreſſend; 
das Zerfreſſen. ' 

Corrody, deduction, der Abzug, die 
Einziehung. 

Corrosibility, f. Corrodibility. 
ı Cbrrösible, 4 Corrodibte, 
' Corrösibleness, f. Corrodibility. 

rer j; Berichtiger, Corrector; Zuchti⸗ Corrösion,borrohfjen,corrosiön, 
die Zernagung, Zerfreſſung. 

Corrösiviä 



Cor 

Corrösive, corrosif , zerfreſſend; 
der Fraß, das Aetzmitiel. 

Corrösively, d'une maniere corro- 
sive , gend, zerfreflend. 

Corrösiveness, qualite corrosive, 
das Aetzende, die Schärfe. 

Cörrugant, forrngent, qui cause 
.. des rides$ Rungeln machend. 
to Cörrugate, froncer, runzeln, 

fchrumpfen. 
orrugation, froncement, das 
Runzeln, Schrumpfen. 

Corrupt, Porroppt, corrompu , 
« verderbt, verdorben; faul; verführt, 
beftochen. 

to Corrupt, cörrompre, verderben, 
faulen ; anfteden, vergiften; verfüh- 
ren, beftechen. 

Corrüpter, corrupteur, der Werder: 
ber, Hetführer. | 

Corruptibility, 
Liti, corruptibilite, die Merderblich- 
keit; Beſtechbarkeit. 

Corruptible, forropptib'Tf, cor- 
ruptible, verderblich, hinfällig; ver; 
führbar, ——— | * 

Corruptibleness, corruptibilite, 
die Verderblichkeit; Beſtechlichkeit. 

Corruptibly, d'une manitre cor- 
ruptible , verderblich , beftechlid). 

Corruption, korroppſchen, cor: 
ruption , das Verderben , die Verdor— 
benheit, Faulniß, der Eiter,; Die 
Schande; Beftehung. Bin 

Corrüptive,, corrompant „ verder⸗ 
bend, anftedend. | 

forroptibil- 

Corruptless, incorruptible , unver: | 
derblich, unverweslich. 

Corruptly, par corruption, ver: 
derbt, ſchaͤndlich, beftochen. 
Corruptmiess,f. Corruption. 
Corsair, kahrſaͤr, .corsaire, 

Corfar, Geeräuber. 
örse, fohra, corps, der Leichnam. 
‚Corsespresent, das Vermaͤchtniß. 
Cörslet, Corselet, Pahrslet, 
‚corselet, re halbe Kuͤraß, das Bruft: 
ſtuͤck, der breite Gürtel; Pilenirer. 

Cortxzoal, fahrtitel, cortical, rin: 
dig, von der Schale ; auferlich. 

Corticatedssckahrtiläted, 
ecoree, wie Rinde, rindig. 

Corticöse, fortifohs, plein d'e- 
corce, vindig, voll Rinde, 
ortin,.f. Curtain. * 

Corvet, Corvétto, f. Curvet. 

en 

Cörvine, fahrmwein, de corbeau, 
von Raben, kraͤhenartig. 

 Corviser, formweifer, cordonnier, 
der Schufter. 

Coruscant, foroflent, lumineux, 
funkelnd, bligend. 
Coruscätion, lueur, das Zunfeln, 

Flammen, der Blig. 6 

N 
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ros, cory 

i Cösecant, 

| —n—— 

Cosi 

Corymbiated, forimmbiäten, 
arni de corymbes,  traublig, «mit 
rauben. ya." 

Corymbiferows ,. forimbiffes, 
ifere, Trauben tragend, 

mit Beeren. 7. = ————— 
Corymbus, forimmbos, coryms 

be, die Braube, Beere; Dolle, 
| Cöscinsmaney, koffinp mmeiis 

Bi, coscinomantie, die Giebdreherei. 
kohfitent, wcosecante ) 

ver Coſecant TER WE 
Cösen, koss'n, ſ. Cousin, 
to Cosen, ſ. to Cozem. | ER 
Coshering, droit de glte, das Eins 

kehrrecht, die freie Diiese, ee 
ösier, Eohfjer, ravaudeur, 
Slider. 

den 
YIPi SIEREN « 

Cosine, Eohfein, complement. dw 
‚rayon, der Coſinus. 
Cosmetick,: fofmettid, -cosme- 

tique,  ornement, ‚fosmetifch, - zum 
Pugen;, die Putzſache das Schoͤn⸗ 
heitswafler. 1% —* 

Cosmical, koßmikel, cosmique, - 
koſmiſch, von der Welt; mit der Son— 
ne aufgehend. - BEER,“ 2 

Cosmically, .-cosmiquementy mit 
dem Aufgang der Sonne. 

Gosmöogony,tofmoggoni, cas 
mogonie, die. Kosmogonie, Urwelt⸗ 

‚kunde; Urwelt, Schöpfung. 
Cosmöographer,tofmoggräfer, 

cosmographe, der Koemograph, Weltz 
befchreiber. a 
Cosmographical, fosmogräf 
rt k cosmographique, kosmogra⸗ 
phiſch. re 

Cosmogräphically, en cosmo-, 
graphe, kosmographiſch. Hase 

‚Cosmoögraphy, cosmographie, bie 
dosmographie, Weltbeichreibung.. 

‚Cosmöpolıite, Cosmopölitan, 
fosmoppoleit,kofmopolliten, 
cosmopolite, der Kosmopolit, ‚Welt: 
bürger * A 

koſſack, cosaque, der 
Koſack. a ae > 

Cösse, algebre, die Algebra. 
Cosset, agneau, petit, das Lamm; 
unge, der Yatfcherling. 

Cossick, d’algebre, algebraifch. 
Cost,;koft, frais, prix, der Preis, 

die Koſten; Koftbarkeit, der Aufwand 5 
Schaden. ir does not quit Cost, es 
lohnt die Mühe nicht. ’ . 

to Cost, coäter, Roften. | | 
Cost, coüte, koſtete; gekoſtet. 
Costal, eostal, von den Rippen. 

 Cöstard, foßtard, tite, pomme, 
die Bolle, der Kopf, Apfel. Costard- 
monger, der Hbfihandler, 

‚CGöstive, foßtiw, astringent, con- 
stipe , ftopfend; verftopft, hart, veſt; 
fnapp , fparfam. SE 

Cöstiveness; 



14 “fpillig, theuer. 

1 Bratene Schnitte. 

I cs 
. Cottäger,' Cöttarel, 

#4 
” 

* 
, i 

I 

A 

| % Cs t 

Couch, 
bett, Lotterbett, Yager; die Lage, 
Schicht. Couch-grass, Couch-weed, 

—* Couch- 

* 

- 

cos 

iveness, 

Koftfpilligkeit. 
östly, cher, 

Cöstmary, menthe, die Krauenmünz 
1.0 3e, der "Leberbalfam , Tanacerum 
] © Balsamita L. 
1 Costrel, flacon, die Flaſche. 
 Cöt, fott, cabane, die Kote, Hütte, 
der Stall; die Klunfern, Zoten. 
Cotaugent, fotändfjent, cotan- 
Sente, der Eotangent. 
Sc öte, Eoht, surpasser , üıbertref: 
T * en. - La 

Cötelet, ottlet, coteletie, ‚die ge: 

Coremporary,fotemmporerri, 
RER, ‚. gleichzeitig; der Zeit: 

R enoß. — 

— tland, terre qui appartient & une 
_ eabane, das Huͤttenland. 
Cotquean,fottfwin, jocrisse, der 
Topfkucker. 
ttage, kottedſch, cabane, die 

der Hüttenbewohner, Häusler, Inſte. 
tee effemine, weiberhaft, lap- 

piſch. 
ı Coöt torel, f. Cottager, * 
Cotton, kott'n, coton, die Baum— 

Cotton -thistle, 
die 

wolle; .der Kattumn. 
die Wegediſtel. Cotton - tree, 
Baummollftaude. "Cotton-weed, die 
Miefenwolle, das Ruhrkraut. 

to Cötton,' se cotonner, quadrer, 
wollig ſeyn, rauch fenn; pafien, über- 
eintreffen ; gelingen. | 

kaütſch, couche, das Ruhe⸗ 

das Hundsgras, Dueden 
fellow, der Schlafgeno 

10 Couch, coucher ,. legen, niederle- 
gen, anlegen‘, lagern; liegen, kau— 
ern; niederfallen; auffeßen; verber- 
en; den Gtaar ftehen. to Couch 

the spear, den Speer einlegen, 
Couch in writing, friftlid ver: 
faflen. 

"Coöuchant, kautſchänt, couche, 
liegend ‚. hudend. 

" Coüchee, kuſchi, tems de dormir, 
das Schlafengehn, die Schlafzeit ; der 
Nahtbefuh. 

Couchenill, kuſchenil, 
nille, die Cochenille. 

coche 

Cöucher, fautfder, greffher, der : 
Augenarzt; Schreiber , Factor. | 

Cöove,tohw, boulin,. baye, das Ob⸗ 
dad, die fichere Stelle, der Kafın, 
das Neft; die Bucht, Bai. 

— 

'constipation, das 
|. Stopfen, die Berftopfung; Sparſam 

Codstliness, cherte, die Koftbarkeit, 
koſtbar, koſtlich, koſt⸗ 

manant, 

to .3 

3 
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Covenant,fowwinent, eontrat, 
der Contract, Vertrag, das Buͤndniß. 

to Covenänt, convenir, eine werden,. 
fin vergleichen; geloben, befprechen. 

Covenantee, fomwinentib, com 
tractant, der Contrahent. 

Cöovenanter, fowwinenter, li. 
gueur, der Verbuͤndete. 

Covenous, trompesur, hinterlijtig. 
Coventry, Eoventey: eine Stadt. 
Coventry - bell, die, Marienflode. 

to Cover, fowmwe r, couvrir, decken, 
beveden, bergen, bemaͤnteln; befruch⸗ 
ten, brüten. | | 

Cover, couverture, couvercle, die 
Dede, das Gedeck, der. Dertel; Um: 
ſchlag; Schutz; Vorwand. Cover- 
lid, ‚Cover-ler, die. Bettdecke, der 
Teppich. Cover-shame, der Ded: 
mantel. Cover-slut, der Halbärmel. 

Covered, eouvert, bedeckte; bededt. 
Covered way, ber bedeckte Weg. 

Covering, couvrant, dedend; das 
Decken; die Bedeckung, der Dedel, 
he took hisCovering from his head, 
er nahm feinen Schanddedel ab. 

Cowvert, fowwert, couvert, abri, 
die Bedefung, das Dad, der Si— 
cherheitsort ; das Dickicht, ver Schlupf⸗ 
winkel; dag Gedeck; bedeckt, verbor- 
gen ; unter der Haube, vom Manne 
eſchutzt. Covert-baron, unter Auf⸗ 
fr des Mannes. GCovert-way, der 
jededte Weg. * 

Cövertly, couvertement, verborgen, 
geheim. i 

Covertness, etat convert, die Ber: j 

fomwmwertjuf, cou- 
_ borgenheit, Heimlichkeit. 
Cöverture, 

verture, die Bededung, Dede; der 
Srauenftand. . 

to Cöovet, fowmwät, convoiter, bes 
gehren, gelten ‚ erfireben. 

Covetable, convoitable, ſehnens⸗ 
werth. AT 

Covetise, Pomwmweteis, convoitise, 
* Begierlichkeit, Habſucht, Luͤſtern⸗ 
eit. 

Cövetous, fowmwetos, avide, gie⸗ 
tig, habfüchtig, luͤſtern. 

Covetously, avidement, gierig. - 
Cövetousnmess, apidite, die Gie—⸗ 

rigteit 5; Begierde, 
Gövey,fomwmwi, bande, der Bus, 

die Hetze, Brut. a Covey of par- 
tridges, ein Boll Rebhühner. 

Cöugh, fofw, toux, ber Huften. 
to Cöugh, tousser, huſten. 
Coughing, toussans, huſtend; dad 
Hu en. 

Cövin, Cövine, kowwin, cou- 
vine, das Verftandniß, die Cabale. 

Cöovin 5 ‚ passage, der bededte Bang. 
Cöul, faul, froc, cuve, die Kutte; 

der Zuber, 
3 Go u —1 d; 
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‘Oon 

Can, Thr 
Cöulter, fohlter, .coätre, 

Plugmefler, Kolter. “ 
Cöumeil, faunßil, conseil, concile, 

das 

das Concilium; Conſeil, die Der: 7 
ſammlung; der Rath; Advocat. 

© eommon Council, der Stadtrath. 
privy Council, der geheime Rath. 
"Council-board , der Rathstifch. 

Cöunsel, faunfel, 
Naih, die Berathſchlaͤgung; der 

Gade führen. to tak 
ſich weifen laſſen. to keep Counsel, 
Heintlich Halten... aus ec, 

to Cöoünsel, conseiller, taf en. 
Coöunsellable, docite, gefügig, zu 
berathen N a 
Cöunsellor, taunßler,. conseil- 

der, der Rathgeber, Vertraute; Kathy 
Katheherr; Geüfulent. , ! 

Counsellorship, dignite de'con- 
"seiller 

Cou 

| denſcheibe. 
denbuch. 

anrechnen, zurechnen; trauenz meinen, 
Countabl 
zahlbar. 
Cöuntenance, fauntinens, con- 
„tenance, visage,. die 
fung; die Geberden, 

Anſehen. 
ein huͤbſches Geſicht. to ‚give. Coun+ 

zenance, Vorfhub thun. to. keep 

Haltung, Taf: 
das; Gefiht; 

 KConntenance, Sarbeshalten. -to be 
‚out of Countenance, auſſer Faſſung 
ſeyn to "put outssof Countenance, 

‚io. make. in Verwirrung ſetzen. 
N Countenanse, ſich ftellen. I. was 
Four of'Countenance for him, er 

brachte mid) aus‘ der 
ſamte mid in feiner 
toCöuntenance,. soutenir, 
„echt balien, ermuntern, ſchuͤtzen, 

fügen , behaupten; 
Glanz geben ; zulaſſen, vergoͤnnen. 

Counseuatced, soutenu, da faron, 
cCutzte ſtutzte auf; geſchuͤßt, aufge: 

ſtutzt; von Anſehen ounte⸗ 
naused, von guter. Bildung. 
Countemancer, »protecteur , der 
Unterſtutzer, Aufrechthalter, Gönner. 

eele. 

Countemancing, soutenant, untet- 
ftügend ; das Yinterftügen. 

Counter, faunter, jeiton, contre, 
der Sahlpfennig; das Zahlbrett, der 
Nebentiih, die Zahlbaͤnk; Schul⸗ 
denbaft 5 zuwider, entgegen, verkehrt. 
Counter of a horse, der Theil des 
Pferdes zwiſchen dem Halfe und Bug. 

-. 

% 

J 

conseil,,, Der 
er⸗ 

ſtand; Moocat. to be Counsel, eine 
take Counsel, 

das Rathsamt/ Geheimrath⸗ 
7 ſchaft. { i ; f \ ) 

t, faunt, comte, compte , det 
Graf; die Zahl, Rechnungs Stun—⸗ 

Count-book , das Schul: 

20 Count, compter; zahlen ‚rechnen; 

€, qui peut etre compte,_ 

a pretiy Countenance, 

uns, ih | 

auf⸗ 

aufſchmuͤcken,/ 

* 

2 

1. 008 
Could, kud d, put, konnte, „8%. to 

u. as 

— 

Cou 

t0-Counter-act, fonteraädtseom 
trarier, gegenan handeln.. 

Cöunterballance, faun erbals 
len, contre-balance, das. Gegenge⸗ 
wicht. EN FILE! * 39 

to.,Counmterballance, konter— 

* # 

ballens, contre-balancer, gegen ab⸗ 
wägen ; gleich wiegen. 
Te N rar 

bbligation .donnee & caution, die Ges 
genverſchteibͤug 

tv Counterbuff, har DEN 
“repousser, zurüdfioßen, zuruckſchl 
‚gen. 

„itrecoup, der Gegeiftoß, Pral. 
Cöountercaster, kaunterkaͤ er 

‚„somptoriste, der Rechner, Pultſitzer 
Cöunterchange, faunter;: 
tfhandfdh, ‚contre- echange ,, def 

Tausch, / Wechſee 
ounterchänge, fonter 

IR aͤhnd ſch, echanger, 
ſchen. RE Uta 
Suntercharge, faunter 
tſch a' r dſch, recrimination, die. Ge⸗ 
genutlage. wg — 
to "Cöuntercharm,.. Paunters 
Afhaım, decharmer, gegenan zau⸗ 
DEREN 1 BROHDERNE En en, 
Cöuutercharm, conire-charme, der 

Gegenzauber. en 
Cöounter-chece $ — 
..obstacle, réêproche, der Gegenſtoß; 
Knoten; — — — — 
toCounter-check,fontertfhed, 

arreter,, gegenan ftoßen, aufhalten; 
vs gAenieh eich, > a a an 
Counter- compöne 

„kompoh 
componirt. 

Counter- 

eo 

‚to 

4 

genliſt. In 
Coünter-distinetion, fohter- 
„dijtinnefchen, exception, der Ge⸗ 

enjaß. kr —— 
to C Ounter-draw, konterdrah, 
„copier, nachzeichnznan. 
Cöunterevidence, ‚faunter- 
em mwidens, temoignage contraire, 

das Gegenzeuginß 
Cöunterfeit, kaunterfiht, con- 

trefait, on, nachgemacht, 
nadgedrudt, falſch, unaͤcht; das 
Nachgemachte, Verfaͤlſchte, der Nach⸗ 
druck; Verkleidete, Betruger. 

to Cöunterfeit, ir nach⸗ 
machen, nachdrucken, faͤlſchen, erlu⸗ 
en. ER Ar 

— der 
Nachaͤffer, Nachdrutker, Verfaͤlſcher, 
Heuchſer. PEN, 

Cöunterfeiting,.) ni 
nachnlachend; das Nachmachen. 
J 

1 

fr 
ar 

ne 7 Ar 7 * 3 

Cöounterbuff, Eaunberhäff con- 

austau⸗ 

k,kauntertſcheck, 

d, kaunter⸗ 
n d, contre-compone, contra 

kaunter⸗ 
nning, contres nesse, die ‚Ges 

RN } ER 2 K ⸗ 

contrefaisant,. 

h 

| 



— Fonterferr: 

men tusferment contraire; * Ge⸗ 
genaufgährung. 

etion, die Rachafferei Faͤlſchlichkeit. 
IC \unterfor en | 
——— 

EStrebe. 
— * fügne, 
By - eontre-fugue, die Doppelfuge. 

" Cdunter-gage,faunterge; did), 
"action de —————— die 
ag paflung £ {#3 | h 

— Age, Bonterachdfc, 
tt 

R Cöunterguärdy kaunterga’rd, 
" eontre-garde, das Schutzwerk, die 

Bollwerte wehre. 
BIETE: lath; fonterlä dh, ton- 
Aatte, die Begenlatte. 
Counterlishy fonterleiht,con- 
„trejour, das Gegenlicht. 

untermand, fauntermand, 
J 28 tre-ordre, der Gegenbefehl, die 
eg: Ymftoßung. 

untermand, fonterma’ ls; 

* fen; ve umſtoßen. 
er -march, faunter- 

| + . marrtichy contre-marche, der Ruͤck⸗ 
4. marfh, Ruͤckgang. 

1% to Counterm ärch, Eonter- 
| ma’ r A ‚faire une contremarche, 
' # hurüuckmarſchiren. 

Cöuntermarkg J——— re, 
eontre· marque, das Gegenzeichen, die 

Mt, un Gegenprobe, das. Nachgepraͤge. 

IB & — Ki gegen zeichnen/ be⸗ 

——— ame kauntermedn, 
MN die Gegenmine, 

% Bar termine, Pontermeihn, 
! "Neöntre“miner; gegen, miniten, gegen? 

en, 

de er, 
Gegenninirer. 

— —— er mi ning, 'contre- minant, 
“gegen minitend; das Gegenminiren. 
‚ Counter -mötion, fontermoh- 
Nenn, mouvement contraire, die 
Segenbewegung— 
— r-müre, kontermjuhr, 

contre-mur, die Gegenmauer. 
#0 Cdunter-müre, contre -"murer, 
gegenan mauern. 

"Counternätural, fonternät- 
Nitjiureb, contraire ya ie — wi⸗ 
dernatürlich. 
J nr Hteeneufy 

‚son Rrpos; der Gegeufchall. 

— —* 

* 

7 

bontreminour, der , 

— 
— 

* 

—— — — 

japfen= 

= ‚eontre-jaü, r,.den Zapfen aufpaſſen. 

contre-mander , abbeftellen widerru⸗ 

Countermärk, fonterma’r/ 

taunterfohrt) | 
der, Gegenpfeiler PR die 

Fonterfjuht, 

FE 

Got 169 Cou N 
nen; ud’ une ——— En kaunterohps 
ausse, na gemacht falſch 2 unadt, ning, ouverture ‚opposee, die Ge⸗ 
PT riſch genö| nung. 

Counterpacestaunterpehhrcom 
tre-mine ,; die. Gegenanftalt, 

Cöunterpain, Counterp aney 
„taunterpahn, courte-. pointe , die 
_ abgenähte Bettdecke. 
Cöunter; part, faunterpa' rt 
double, contre-partie, der Gegentheil, 
‚die Gegenfhrift, Gegenftimme, ‚Das 
u 
Cöunter- plea, Baunterp fi, rer 
‚crimination; Die Gegenklage, Replik. 

Göunter-plots, kaunterplot, 
»contre-finesse, der Gegenplan. 

t0-Counter-plöt, fonterplott, 
‚ contrecarrer , Gegenplan machen. 

Gyunter- -point, kaunterpeunt, 
contre- 

Abgenaͤhte Bettdecke. 
Cöunterpoise,;- Päunterpeuhs, 

‚ conire-poids, das Gegengewicht. 
to Counter-pöise, fonterpeuf’, 
‚eöntre-balancer, gegen abwägen; ge> 

2 ge wiegen, gleidy wiegen. 
ounter-pölson, contre - OHR. 
‚der Gegengift. | 
nei essure, fonterpref- 

ſchür, force cohtraire, der Gegenz- . 

druck. 
Counterprejeet,. 

dfjelt,. projet eoniraire, der Ge⸗ 
genanfchlag: 

toCounterpröve,fonterpeuhm, 
contre-tirer, abdruden. 

Counter-räil,. fonterräpt, doü- 
‚ble balustrade, das Gegengitter. 

to Counterröl, konterrohl, f, 
to Conirol. 
Counterrölment, f.Controlmeni, 

Counter-röund, fonterraund, 
contre-ronde , Die ‚Gegentunde. gs 

Cöunterscarp, Faunterfta’rp, 
contrescarpe, die Contreſcarpe. 

20:.Cöunter-scdarp, contrescarper, 
— 1 — einer Bruſtwehr verfehen, abda: 

en. 

GCounterscüffle, fonterftoffi, 
melee, das Gerange, Gebalge, 

Counter-security, konterfeks 
jubriti, contre-gage, Die Gegenber⸗ 
ſicherung, das Gegenpfand. 

to Cöuntersign, taunterßein, 
contresigner , neben unterfohreiben, 
contrafigniren. 

'Countersign, onterfeihn,con- 
tre-seing, die Nebenunterſchrift. 

Cöunter- stock, Counter-tälly, 
taunterftod, eontertätti, vo.n- 
— das Gegenholz, Gegenzei— 

en. 
Conuter-tenor, to ntertetuey, 

haute-contre, der Aft. 
Cduntertide 

gr 

oint, der „Eontrapunft; die 

konterproe 



Coth 

Cöuntertide, faunterteid, flux 
conffaire, die widrige Flut. 

Cöuntertime, faunterteim, 
“ contre-temps, das Contratempo , ber 

Gchniger; die/iingelegenheit. 
Cöunfterturn, fauntertörn, 
"changemenb; die Andere Wendung, 
Verruͤckung. 

10 Counterväil, konterwähl, 
'S etre equivalent, gleiches Werths fenn, 
aufwiegen; vergelten, 

nen. 
Cöuntervail, faunterwäl, egui- 
“wpalence.' | 
gengewichtz der Erfag, Lohn. 

Cöunterview, kaunterwjuh, 
Aat, ⸗ cote, die Gegenſeite, der Con⸗ 

traſt. in Counter view, gegenuͤber. 
to Counter-wörk faunteruorf, 
> contre-miner , .entgegenwirfen. 

v. Gräfin. ! 
Cöunting, faunting, comptant, 
x rechnend,. meinend; das Rechnen, 
Meinen. Counting-board, das Zahl: 

brett, der Rechentiſch· Counting- 
“houses dası&omteir.: .»% 
Cöuntless, innombrable, unzählig. 
Cöuntor, homme de loi, der Rechts⸗ 
gelehrte. J ed, 

Country, fonntri, pays, das Land, 
Naterland; die Gegend; ländlid. I 

“was in" the Country, id war auf 
dem Yande. my own Göuntry, mein 
Vaterland. im dur part of the 
Country, inunfrer Gegend. Country- 

“dance, der Bauerntanz, Contretanz. 
Cowitry-like, Tandlidy. Cöuntry- 

‘ man, der Landsmann; Landmann. 
Country-song, das Volkslied. Coun- 
try - bumpkın, Country - put,. der 

dumme Baner. EI RICHBN 
County, Faunti,  comte, die 

Graffchaft; der Kreis, die Provinz 
County-conrt, das Provinzialgericht. 
County-palatine, die Pfalzgrafſchaft, 
das hohe Landgericht. er 

Conp,f, Coop. 

C oupee,Euhpih, coupe, der Tanz⸗ 
ſchritt. 
to Couple,tapp’Tl, accoupler, kup⸗ 

peln, paaren, gatten; ſich paaren. 
Cöuple, couple, das 
— 
Céuplet, conplet, das 
Reimzeilen, Strophe. 

Cöupling, accouplant, 
Paaren; die Mafche. 

Paar; die 

paarend; das 
#- / 

Courage, korredſch, courage, ber 
Muth, das Herz. . 

Courägious, Eorrahdfjos, cou- 
rageux, muthig. 

Couräg 
herihaft. 

erfegen , loͤh⸗ 

Gegenwert), das Ges 

Cöuntess, faunteh, comtesse, die 

Paar, die Kup⸗ 

iously, courageusement, 
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Cou 

sourage, bie Courigiousness, 
Herzhaftigkeit. Bet 

Couränt, forrännt, courant, laus 
fend; gangbär; die Courante, arweekly 

 Courant of news, eine wocentliche 
Zeitung. a ET 

to Courb, Burb, se courber,. fi 
Abeugen RI. | 
Courd, fohrd, courge, der Kuͤrbiß. 

Courier, tuhrier, courier, der 
Courier, Eilbote. er? | 

I 
J 

Course, kohrs, cours, tour, dee | 
Eurfus, Yauf, Gang, Weg; die Reihe; ' 
der Abgang, Bortfoheiet; Wandel, die 
Weife, Mode; das Gegel, woman’s 

‚monthly Courses, Die monatliche 
Zeit. Course of humours, der Fluß, 

. Course of stones, Die Lage Geeine; 
main Course, das große Gegel. by 

" Course, wedfelsweife. by Course 
of — nn ec. Haus der Natur. 
ın Course, of Gourse, demnach, 
words of Course, ———— 
te. to take a Course, ‚einen We 
einſchlagen. to take a Course Int 4 
one,. Jemanden vorkriegen, "einen 
coram nehmen. to take a Course by 
law, vor Gericht ziehen, let.the law 
— Course, laßt dem Recht freien 

... ztauf. h a ee 
tö Course, courir, laufen; in Lauf 
‚bringen, hetzen, verfolgen; diſputi⸗ 
rei. —— 

Cöurse, f. Coarse. ER 
Cöursely, f. Coarsely. f 

Cöurser, fohrßer, coursier, der 
Nenner, das Tagdpferd; der Käger; 
— — horse Courser, der Koße 
einer. f 

Coöursey, tohrfi, coursie, der Koker, 
* n \ Y 

+ £ Fr 

Cöurt, Eohrt, cour, der Hof; Ges 
richtshof, das Gericht; der Borhof, 

Platz. Court of guard, die Wahe 
to make his Court, die Aufwertung 

machen. ‚to,make Court to, ſchmei⸗ 
cheln. Court-baron,. das Lehenge⸗ 
richt. Court-card, die bunte arte. 

'. Gourt-christian, das geiftliche Gericht. 
Court - hand, die Mdvocatenhand. 
GR "hole: voiue, hoͤfiſcher Wind. 

‚ Court - roll, das Archiv. Court⸗ 
yard, der Hof. | . 

to Cöurt, brigzer, werben, buhlen, 
liebeln; ficy bewerben, erbitten. 

Courtage, kortedſch, eourtage, 
das Makelgeld. 10 x 

Courtal, Portel, courtaud, dee. 
—* dicke Kerl, Knirps, die Baß— 

oͤte. Eh 2 
Cöurteous, fohrtjos, poli, höfs 
AUich, artig, gefällig, freundlich. 

Cönurteously, poliment, hoͤflich 
gefällig, freundlich. | — 

Cöurteousmess, 



1% der Kuharst. 

een. 

Cou 

© ur ve sniess, politesse, die 
i Hate. Gefalligkeit, Artigkeit, Freund⸗ 

lichkeit. 
oüurtesan, fortifen, fille de 

yoie, die Buhljchwefter, 
ec Bürtes Fort" fi, douceur , reve- 
— > fig die $ u ee en Ge: 

alligkeit, Bergünftigung ; eigung, 
—328 — eh of Eng ; 

Fe a ehe des Ehemanns.- 
10 Cöurtes faire la ‚reverence, ſich 
neigen, kni en ER 
edurcier, art; er, —— der 
Er mel Sofmanny die der 

0 urtin, ſ. Curtain. 
öürting „‚briguant,, mwerbend; komei- 
chelnd; 80 ——* Schmeicheln. 

Boustlae s, Bortläß, coutelas, das 
breite Meffer, der kurze Degen. 
Cöurtlik e, fohrtleit,poli, hoͤfiſch; 
a artig 

ES, kohrtlineß, poli- 
tesse, die Höflichkeit, Artigkeit. 

| Saichkeit, Artigkeit. 
| Bi Poss’n, cousin, der Vetter, 
| "die Muhme. second Cousin, 
1 BVetters (der Muhme) Kind 
‚Cousinshi ip» cousinage, die Better: 
» Schaft. 

der Wulft; Tragftein. . 
ICousuüu, tofuh, cousu, — 
lCoüut, kuht, foulque, Waſſer⸗ 
1 "rabe. 
ICouvert, tumwerrt, convert, das 
1 Dad. 
ICovy, f. Covey. 
|C0ow; fau, vache, die — 

Cow’s thumb, auf ein Haar. Cow- 
I blakes, der gedirrte Kuhmiſt. Cow- 
1 house, ‘ver Kuhſtall. Cow‘- herd, 
 Cow-keeper, Cow-man, der Kuhhirt, 
Kuhhalter, Senner. Cow-keeper’s 

-tune, der Suhreigen. Cow-leech, 
to Cowleech, Kühe 

arzneien. Cow· parsni varentiau. 
Cow-quake, der Kuh aden. Cow- 

‘+shard, die zerbrochene Scherbe. Cow- 
1* u die Schluſſelblume. Cow-turd- 
| % bob, die Kothfliege, der Köder. Cow- 
'E3 wheat, der Kuhweizen, Melampy- 

rum L. 
% ro Cöw, „intimider, 

ſchrecken. 
'Cöward, fauord, poltron, feige, 
Be blöde; ; die Memme. 

öwardice, Cöwardise, fauer- 
& - i6, poltronnerie, die Feigheit. 
öwardliness, — die Zag⸗ 

F— Em Hlödigkeit, 

bange machen, 

Suftdirne, 

des, 

oussinet, ossinet,, eoussinet, 

to a 

* =; tl dir — hoͤfiſch, ſchranzen⸗ 
a artig. 
ei H uns s — das Werben, | 

Bewerbung, das Freiwerben; die 
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toCower, s Gccroupir, kauen, 

Cowish, timidb, feige, zaghaft. 

. Cöxnouns, f. Coxbones, 
GCoöxoön, Cox -swain,. 

ce” 

€ ae lächemiont , feige, — * | 
art 

Cöwardship, poltronnerie A ’ die 

Feigheit, Memmenhaftigteit. —— 

eöwcomber, Cöwceumber, kau⸗ 
fomber, concombre, die Gurke, 

Cöwer, fauer, vacher, der Kuh⸗ 
hirt. Ey 

ktumm 

ſchret end; das 
— 

ſitzen, ſchief liegen. 
Cowing, intimidant, 
"Shreden. 

Cöwl, faul, cuculle, euve,. Die 
Mönchstappe; der. Zuber. Cord 
stall, die Zuberftange, 

Cöwry, fauti, cauris, ver Kauri, 
Sämätentonf, das. Mufche geld, .; 

——— kohks, flaiter, Ichmeichin, 
iebeln. 

Cöxbones, kocksbo 
bleu, meiner Sechs! 

Cöxcomb, tockskohm, fat, der 
Hahnenfanım, die Kappe; der Hafen- 
Fuß, Sch, —— — 

hn 8 / ‚enge 

Coxcomical, to &stomınikel,ien 
fat, gedenhaft, albern. 

Coxer, Lohtfer,. 
Schmeichler 

Cöxing, — ſchmeid — das 
Echmacheln. 

fatteur, _ der 

+ 

todfmwah d —— ockſwaͤhn Pirate er uhrer des 
— 1 
Leu prude, ers, ſittſam 
süchtig; fpröde, siniperlid». Bi; 5 

‚to Cöy; faire la prude, züunpern, fi 
gieven, ſproͤde thun; kirran, anlocken. 
oyly; avec 'retenue, zud viig, ſproͤde. 

. Cöyness, pruderie, die Gproͤdigkeit, 
Scheu, 2“ tigkeit. 

Cöystrel, feuftrel, autour, der 
gemeine Habicht. | 

. Cözy contr. Cousin. 
to Cözen, koss’n ER fangen, 

beruͤcken, taͤnfchen * 
Cozenäge, filouterie, die Taͤuſchung, 

der Kunfgeifl. 
Gözener, trompeur, der Betrüger. 
 Cözeniug, Rloutant, beruͤckeud; das 

Berufen. 
Cräb, fräbb, canore, pornme sauvage, 
pre, der Krebs, die Krabibe; der 
fan} mi das Hebezzug; herbe, 
auer; mürrifch, widerw artic. Crab’s 

es, Die Krebsaugen. Crab-fish, der 
Krebs. Crab-lonse, Die Filzlaus. 
Crab- stock, der Bildling. | 

Cräbbe re, raböteusc, berbe, 
*— 44 ſauer sopfilch ; holprig, 

ori b be dly, äprement, herbe, fauer, 
fanertäpfifeh holpri 

räbbedness, 



— 

— ‚finement, E 

Cra 

Cräbbednoss, äpretk, aigreur „„die 
Herbigleit, Saͤure; das mürriſche 
Wefenz „die Holprigkeit. 

Cr äbber, rat d’eauys die Waſſerratze. | 
enta;' vanteur, Crick,fräd, oa 

der Knack, Krach, Knall; der Ritz, 
die &palte; Fratze, —— Hirnwut Dr 
"der Wahnwig; das Pralen; der, ra: 
„ter, Ware; die Qu. Crack!’ Hui! 
"Shwappst Crack-bervy, die Kaufch- 
beere. Crack-brained, wahnwitzig. 
Crack -fart, Pah, ver Bauhmwind, 

4 

Schreier, politiſche —— 
Orack⸗ -hemp, Crack - -rope, den Sal: 
genvog Bere. 
to Cräck, craquer, fendre, vanter, 
en. Inallen; ; Ipringen ‚ plagen; 
"2naden, breden; pralen; ' 
„ fpalten, reißen; verruͤckt machen. 
"Crack a borle eins trinken. 

to 

to — — 

‚Crack out, uͤberlaͤrmen Furcht ein⸗ 
jagen. = 

Cräcker, qui crague, petard,' der 
Brecher, acker; Schwaͤrmer, die 
Rakette; der Praler; die Haarwickel. 

Cräcking, craquant, vantant, nat # 
end, pla gend, pralend; Das Kuaden, | 
Platzen, Pralen. 

10 Cräckle, frad’l, craqueter, knak⸗ 
kern, kneittern, knarren, berſten. 

Cräcklirig, craguetant, 
beritend 5 das Sinarren, Berſten. 

Craäcknel, 'eragdelin, die Bratſel, der 
Kringel— 

Cr äckt, vraque, fendu, gekracht, ge⸗ 
platzt, geſpalten, verruckt, bunterott. 

— —— rehdel, berceau, grille, 
die. Wiege; der Stapel; Roſt; Die 

Schiene. . Gradle of a lobsſter, der 
Hummerbaauc. „from my ‚Cradle, 
von meimer Kindheit her. 

„eloths, die Windeln, der Wiegenzeug 
-. Cradle-scy the, das Genfengeräft. | 
19 Cräidle, bercer, wiegen, ERRIDAFOET 
Cräft, krafft, inesse, metie 

UBER. pe „Kunft, Dass Gewerbe, Hain iR 
‚Beirug, die lift; Barke. there. 
Craft im, di lawbing , yedes Ding ef 
‘dert Fertigkeit. Craft’ man,..de 
Handwer ter. . ‚Cralt's - master, 8 
guöße Meijder,. "geichieie Mann. 

10 Cräft, jouer des tours, 

Rank: ſpielen. 

teugli. h 
Graftine finesse, . die ger tigkeit; 

Liſt, ie genheit, \ ; 
Cräfty, fin, ‚adroit, fertig, liſtig, ver⸗ 
ſchnist 

Uräg, Y r899, chignon, Precipice, 
der, Sia.fen, 043 Genck „die. Gaͤhe, 
Kippe, ber Fels. 

4 Cranium, kraͤhniom, 'eräne,\ bie 

‚Cradie- - 

Uriggen, 5 raboteux ; Amaweig N rauh, 
TUR 

fnarrend, | 

ar nr r 

Ni — 
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laͤrmen; R 

H 

‚to Cramyn ee Bu Dar“ 

die sirampe, Klammer. 

Er 

BO TRUE PANWDRRER Crägg inoss, | 
ER Hape die, Kuorrigfeit, anf | 

a — 

 Cräggys Craggee. 

rer, Se gorgers., | 
men ;.ftopf ma rue nudeln, volle 

pfropfen/ ſchwelgen. to Cram 
in, rinzwi nei —— en. einz 
‚ftopfen, to, Cram- down t tr 9 
hinunterworgen. aa 2075 
vramb, f. Crambo; 

Cr —— redite; der Kohl, a Ei 

Crämbling, — nerbrödelnd; 
vas Zerbröfeln. 1°...) an * 

Crämbo, jew. de rimes, Bat Rai 
ſJ piel. 

Crämmed, rempli. & ‚fo urn fopft 

* opfendy 
füllte; geftopft, gefüfte 

Crämming, remplissant, 
fuͤllend; das Gtopfen, Bullen. 

Cr Amp, rämp, crampe, crampon, 
die Krampe, Stlammer; Sperre; der 
Krampf; Enapp, een Cramp-; 
fish, der Krampffiſch. P- iron, 
die. eiſerne Klammer, 1a Eis 

to Crämp, cramponner, —— kram⸗ 
pfen, kneifen, zerren; eintl 
einengen, einzwingen; preſſen, zwaͤn⸗ 

gen. ‚to, Cyamp in, einpreſſen, eins 
Eu. to. FARB —— herausreiſ⸗ 
NE Re 

Crämpern, erampon, ie Farmer: | 
Klammer. . 4 

Crämping, cram PERS, frams 
pfend/ zerrend, klammernb; das 
Krampfen Klammern, zerren. 
Cr amponte, fraämpomih, eram- 

‚ ponne, uͤberklammert, mit ‚einer‘ 
Kruͤcke. cross Cramponee, Dom Kruͤ⸗ 
ckenkreuz — 

Crampöon, krempuhn, erampon 

—— kraäͤmpt, cramponne, ge⸗ 
ht," geflammert, erzvungen. . 

Auage, krehnedſch, droit de 
"Bl, Das ———— Krahngeld. 
er krehn, grue, der Keanich; 
Kahn; Ren ‚rane-fly; das Gar 
ſepferd — Libelle. Cranés bill, 
der Storchſchnabel. 
to Crane; lever mit dem Krahn he⸗ 
“ben, Ücieh.. .to'Crane ups aufwin⸗ 
den, ans Land heben; | 

Hirnſchale. J 
Crank, »trant, courbure , genous: 
‚vigoureux, die. Bindung, Kurbe, 
krumme Roͤhre, das Kniez- Wort⸗ 

Apiel; keck, fine, friſch rank 
to Cr änklie, tranth ‚sarpenters ſch 
winden / ſich Angeln⸗ ſchlaͤngeln. 
Cräankie, repli vie» Binanign Krane 

me), Aingelung, es 
| Cränkness 



Ä ‚ro Crawl, 

ER Fe Cra 
$ 

Bi vieuenr, die Keckheit, 
> Munterkeit, Rantheit. 
Crännied, kraͤnnied, fendu, eh 
9* tig/ gefpaiten, Amlig 
———— CTEVASSE , die Spalte, der 

od, räpp, —— sarrasin, das 

gold, der Buchweizen; ; das Geld, 
| — krehp/erepe, der Krepp 
ra: ulence, frappiulens, cra- 
— Der Kaufe, bie Betrunken⸗ 

** äpulous, crapuleux, Bern, 
* raufopfran? ‚ unmäßig._ 
Cräsed, fra rd , 1. Crazed. 
"10 Cräsh,.frä ſch, eraqueter, briser, 
Re. Ya ‚, tnattern, einbrechen; zer⸗ 

hihe, 
das fr ragen. 
— 28 Frahfis, crase, die Kra⸗ 
ſis; Das — 
Sen „grossier, did, grob; | 

‘ ‚Cr as. raffitjid, - 3r0s- 
 senr', die Die, Derbheit. 
————— delai, der. Bor 

ee: kraͤtſch, ratelier, die Yan, 
| fe; der Riß im Fuͤße eines Pferdes. 
Cravät, kramätt,: eravate, das 
| Halstud) ; die Binde, 
to Crave, frehbwy demander, bit: 
1% ten, fodern, geilen. . 
'Craven, paltron, feige, verzagt; der 

überwundene Hahn, die Menme. 
.10:Criven, krehw'n, 

verzagt machen, angjten. 
— —— demandeur, der Foderer, 
Placker; die Memme. 

‚cr; aving, frebwingy demandant, 
"bittend, fodernd; Das "Bitten, 8% 

dern. 
e eh 

gierig. 2 
"Crävıngness, humeur 
u Die Gierigkeit, Pladerei. 
Ir: aw,frah, jabot, der Kropf. 
Cräiwfish, ecreisse, der Bad 
=. Prebs, 

trik- 
to 

avec desir, anhaltend, 

insatiable, 

frahl, ramper, 
den, ſchleichen; wimmeln. 
Crawl fortlı,, auskriechen. 

—J 

| "Crawler, gui rampe, reptile, dev 
Kriecher , Schleicher; das Ungeziefer. 

ge awling, rampant, triegend; Das 
streben, 
‚er: äyer, fräer, craye, der freier: 

‚ein red Schiff. 

Barren 8. 
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brechen, en ſchmaufen, 
ſaufen. 
erish, BausmeniN das Kradjen,; 
\ Gettapper, n efnatker. 
‚räs eragüktant , krachend 

intimidery | 

Pen trahfifchr Korewisse, der 

Cre 

Crä on, frahon, crayon, der Blei⸗ 
ſtift ‚das Reifblei. 

to Orks kraͤhs, EN, affoib- 
lir , zerbrechen, zerftampfen; mahlen, 
pülvern; ſchwaͤchen, zerrätten. 

Crazed, froisse,. foible, zerbrach, 
pülverte; zerbrochen, gepülvere , * 
Rrüttet, verruͤckt. 
Cräazedmess, NER a, -; 
feiblesse, die Gebrechlichkeit der 
Wahnfinn. 

Grazy, Er ahfi, foible, infirme, 
—— kraftlos verrudt, wahn⸗ 

nig. 
Crialish, krihfiſch, f. Craw⸗ 

Creaght, kriht, troupeau, die 
„..Krift, 
* 

to Creaght, päitre, hüten, weiden. 

#0) sh, kriht craguer, knarren, 
tuirren, ſchwirxren. 

JQr2am, krihm, creme, ER der 
“Rahm, die Sahne; das Feine, der 
"Kern.  - Cream. of tartar, Eremor 
Ser:ari, Cream - face bleich, 

blöde. 
* Cream, se —— en cröme, ab: 
„rahmen; gerinnen, fi Hausen, 
On amy;,.de creme, voll Sahne, wie 

‚Bahne, 
Or sea. krihens, confiance, die 

* Zuverſicht; Falkenleine. 
'Crease, tridf, pli, ver Strig, das 

Dhr, die alte. 
to Cre£ase, marguer , lien bezeich⸗ 

nen, umbiegen, brechen. 
to. Creäte, trieht, oreer, ee 

verurſachen; ernennen. 
Creäting, ereani, eeſchaffend das 

Erſchaffen. 
Création, friäh ſchen; creation, 

die Erihaffung , Schöpfung: Verür⸗ 
ſachung; Ernennung; das Geſchoͤpf. 

— qui. cree, ſchaffend, ſchö⸗ 
pferiſch 

Creätor, friahter, ordateur‘, der 
Schoͤpfer. 

Creature, krih 
das Geſchoͤpf, 
Ding. 

“ 

tfjur, 
die Greatlir: - 

creatäüre, 

Dis 

. Creaturely, comme ereature, als 
Geſchoͤpf. 

Crebritude, ekihbritind, fre= 
quence, die Defterkeit, Pielmitize 
‚keit, 

Crebrous, 
mehrmalig, 

Credenda, fridennde, articles de 
for, die Ölaubenspflichten. 

Credence, Erihdens, creance, der 
Haube, Erevir, Leumund. 

Criedent, croyant, zutraulich, olaub— 
haft. 

Jräquent, oft, haͤufig, 

Crediutial, 

* 



Kı® 

"Gredüöntial, kridennſchel, R 
de creance, die Beglaubigung, das 
Ereditiv. 

Credibility, Predibiltiti, pro- 
‘ babilite, die Glaubwürdigkeit. 
Credible, treddib'l, croyaöle, 

glaubmwirsdig, glaublich. 
Credibleness, probabilite,' ‘die 

Glaubwürdigkeit. i 
Cr edibiy,.« dne maniere eroyable, 
glaubwuͤrdig/ glaublich. 

Credit, reddit, credi., der Ere: 
dit, "Stäubez, Ruf, das Anſehen; 
Wort. 

to Credit, erediter, croire, crediti⸗ 

— Hal trauen; glauben, Glauben ſchaf⸗ 

Cr —— honorable, glaubhaft, 
bündig; von gutem Ruf, unbeſchol⸗ 

ten, ehrſam. 
Créditableness, autorite ,„ Die 

Glaubhaftigkeit, Buͤndigkeit; Ehrz 
ſamkeit, der gute Ruf. | 

Greöditably, avec honneurs mie 
„Ehren. 
Creditive, f. Credential.. 
Creditor, kreddito t,. ereancier, 

. der Gläubiger. 
Creditiix),’ er&anciere, die Gläubi- 

irn, Fredjuliti, ER EN 
. die Leichtglaͤubigkeit. 
Credulous, kreddjulos, credule, 
leichtglaͤubig. 
re tous ness,cr edulite, die Leicht⸗ 
glaͤubigkeit. 

| Creed, krihd, creeo, fois das € Cre⸗ 
do, der. Glaube. 

Creek, £rihl, crigue, quai, .die 
Bucht, — Vorlage, der Damm. 

1o Cree craquer, knarren, knat⸗ 
tern. 

Creeking, craquant, enatrend; das 
Knaͤrren. 

Creeky, plein de criques, buchtig, 
abgeh hͤlt. 

ek, 

to Greep, fribp, ramper, riechen, 
to Creep iu, eintriechen, J ſchleichen. 

ſich ein ſchleichen. to Creep on. ‚(upon), 
beſch leichen uberkommen. 

er &eper, qui zampe, reptile, der 
Kriechling; das Siriechthier, Unge⸗— 
siefer ; der Grauſpecht; lleberfhuh. 

Greep-hole, echapatoire, das Loch, 
die Zuflucht; Ausflucht. 

Creeping, rampant, 
Kriechen. Creeping and crouching, 
Schimiegen und Biegen. 

ihyine, der Duendel, Feldkuͤmmel. 
Creepingly, tout lextement, krie— 

hend, fadyte. 
Creeple, Erifp l, 
Krüppel. 

‚Greet, kriht, eréte, Kreta. 

invalide, der 

kriechend; das 

Cr eeping 

[4 

Crevice, frewwis 9 

Crew, Beuh, 

374 i Bart. | 

CGremäition, frimähfchen, com | 
bustion, die Verbrennung. 

Crenäted, ——— Lentel zak⸗ 
fig, eferbt. 

8 renelle, frinell, mie ‚ 
R Zinnen, Neth ß 
wepane,.frihpäahn, gra in; die 
Mauke, Munke. ⸗ 

to ee Ereppität, raquen 
fnarven, Enaden, Eniftern. 

Crepitätion, erepitähfhen, 
craguenient, das Knarren, Kuaden, 
Kniſtern. 

Crept, krept, rampe, troch/ gekro⸗ 
den. v. to Creep. 5‘ 

Crepüscule, Erepoßfot, ‚erepuse 
eule, die Dämmerung. 

Crepüs culo Us; erepusculaire, dam: 
merig. 

Cröscent, freffent, 
wachſend; der halbe Mond. 

Crescive, croissant, ‚wacfend. 
Eress ’ Cd ses, eresson, die Kreffe. 
Cresset, falot, der Dreifuß; 5 Leucht⸗ 
thurm, die Bluͤſe. 

Crest, treft r crete, der Kamm , Schopf, 
— der 

er ineld, : 

croissand fs 

Strauß; Haarwuchs, die 
Hel moufch Crest⸗fallen, nied 
gend, verdutzt. Crestless J nd 

"Kamm, Wappenlos. 
"Crested, creté, mit einem Kamm, mit 

einem Helmbufd). 
Cretaäceous, fretäpfeos, "mil: 

de craye, kreidig. 
Cretated, krihtäted, craie, bes 

freidet. 
——— ero 

vasse, der Krebs; Riß, die Spalte. 
to J revice, crevascer, ſpalten J— loͤ⸗ 

e5n 

Crew, krjuh, chante, kraͤhte, ge⸗ 
kraͤht. v. to Crow. 

foule, troupe, der 
Haufe ‚ die Rotte, das Volk; ae 
volk, Die Maunſchaft. 

Crew ar fil retors, das seswirnte » 
Garn. | 

Crewet, \ das Stäfchchen v 
ı Ktrüglein. 

burette, 

.Crib, fribb, mangeoire, die Krippez 
ver Stall, die Hütte, | 

to Crib, — ⸗ —————— a, 
Cribbage » Cribbidge, fribs 
bidfc, jeu de cartes, Eribbage : : 
ein Sattenfpiel. 

Cribble, E£ribp’ (, 
Gied. \ 

Gribrätion, teibrähfihen, eri⸗ 
blement, das Sieben. 

Crick, Eric, erac,.crigue, das Knar⸗ 
— der ſteife Hals; die Bucht 8 

erible, das 

——— krickit, grillon, erosse, 
das Heimen, bin Grille; Der — 
Fangball. 4. 

io 
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Eon 

ſ. a BER 
7 pl Dr ſchrie; ge⸗ 

ſchrien KL to Cry... 
ner, freier, erieur , ‚der Schreier, 
Auerufer. „ 

em, BrS eim, 2 crime, das Verbre⸗ 
en, 

Lena: ef — leer berbrecheriſch/ 
Ffrevelhaft. 
‚rımeless, innocent, ſchuldlos. 
——4 krimminel, criminel, 

ſchuldi ſtrafbar; peinlich; der 
eher ; : 
ei iminally, criminellement , ſtraf⸗ 
bar, verbrecheriſch; peinlich. 

I Criminalness, crime, die Straf: 
barkeit, Schuld. 

#.Criminalty: cas criminel, die Hats- 
J ſa 

— — — Primihähfchen, 
| aAaccusation, die Befhuldigung, Ans 
- „Plage. 
 Criminatory, fFrimminetorti, 

.d’accusation, klagſam, befchuldigend. 
ri iminous, criminel, frevelhaft. 
© rıminously, erimincllement fre⸗ 
velhaft. 
Criminonsnmess, crime, die Fre⸗ 

velhaftigkeit. 
— osın, kri mmo fin, cramoisi, 

carmofin. - 
J —— krimp, —— broͤcklich, 

mürb e, ſchadhaft; der Kactor. to 
bein the Crimps, gefniegelt feyn. 
10 Crimple, frimp’l, chiffonner, 

Frünfeln, zerfiittern.. 
Crimpling,chiffonnant, zerknitternd; 
das Zerfnittern. to go Crimpling, 

fnickheinen. 
Crimpt, frise s gekräufelt. 
rimson, frimßen, cramoisi, car: 

moſin, hochroth. 
to Grimson, teindre en — 

roth faͤrben. 
rincum, Rrinkom, crampe, der 
Krampf. 

to, ‚Cringe,Prindfd, tordre, ram- 
- ‚per, frummen, ringeln; fid fchmie- 

en. 
in e, courbure, die Kruͤmmung, 

„. „ber Kagenpudel. 
— rindfjing, tordant , 

bassesse, krummend; das Krumnıen, 
der krumme Rüden. 

. Criniger ous, trinidfjeros, pe- 
lu, haarig. 

to Crinkle, frinf’[, tordre, fid 
ringeln, fi ſchlaͤngeln; ausbuchten, 
krumm gehen. 

Crinkle, repli, REN der Bug, 

} die Windung, Austrummung, 
Crinöse, Prinohf', pelu, haarig. 

" Crinösity, ehevelure, die S)aarig- 
„tet; 

u 

* 

Cıoa 

‚Cripple »,trippl',, estropie, der 
Kruͤppel; kruppeihaft, lahm. 

to Cripple, — * laͤhmen ver⸗ 
kruppeln. 

Cri Er leness, etat Ba ———— 

RA Kruͤppelei. 
Ba estropiant , solive, th» 

mend; das Laͤhmen; der Querbalker 

Crisiss-Ereifis, rise, die Kriſe, 
der Scheidpunkt. 

Crism, Brifm,-chröme, dad Salbet 
Disc, f. Chrisom.-  . 
Crisp, Prifp, "friable, eroguant, 

traus, zadig, krumm; kurz, knaſche⸗ 
rig/knapperig; mürbe, 
to Crisp, friser, rissoler, kraufein, 

winden, Aechten, fhlingen; bräteli. 
Crispation, rifpahichen,action 
de friser , das — die Kraͤuſe. 

Crispin 8, frisant, Rräufelnd, brö- 
telnd ; das gräufeln, Braͤteln. Cris- 

 ping-iron, das Sranfeleifen. Cris- 
ping-pin , die Zupiernadel, 

Crispisulcant gi 'trifpifolls 
ent, serpentant, fid) ſchlaͤngelnd. 

Crispness, frisure,; die K aͤuſe. 
Crispy; f. Crisp. 
Criss-cross-row, alphabet, das 
ABE. 

Criszal, krißtel, eristal der. Kry⸗— 
Hall, 
ee fritich, mangeoire, die 
‚Krippe, 

Criterion, ereitihrion, märgue, 
das Kriterium, Merkzeichen. 

Critical, frittifel, eritigue, Pris 
tiſch; haͤcklich liglich, bedenklich; 
enau ztadelſuͤchtig z entſcheldend 
ritieal hour ‚ die Schaferfiunve, 

Cr. ıticaliy 2.2 GT eritigue, kritiſch, 

achtſam, genau; figlich 4 
Criticalness, delicatesse, die Ge: 

Haniabdiv, Achtſamken; Bedenklich⸗ 
* 

' Criticism, eritigue, die Kunſtrich⸗ 
terei, Aeſthelik; das Urtheil, die Res 
senjion, Gloſſe. 

to Criticize, Frittißeis, critiguer, 
fritifiren,  beurtheilen ,  vecenfiren ; 
flügeln, tadeln. 

Critick, Erittid, oritigue, kriiſch; 
die Kritit der Frititen, ‚ Künfteichter, 
Beurtheiler; Klugler, Sadler, 

to Cröak, Eron®, cronasser, kraͤchzen, 
quacken, quärren, .gnurven. 

Cröak, croassement, das Gekraͤchz, 
Gequack, Gebrumm. 

Cröaker, qui croasse, der Nabe, Un— 
gludsprophet, 

Cr Saking, aroassant , kraͤchzend, 
quarrend, gnurvend; das Kraͤchzen, 
Quaͤrren, Guurren. 

Cröceous, trobsins, eroce, von 
Saffran. 

Grocirtatioh, 



Cro 

Crocitätion, kroßitähſchen, 
croassement, das Kraͤchzen, Quacken. 

Cröck, krock suie, pot, der Ruß; 
Hafen, Topf. Crock-butter, gefül- 

zene Butter. " 
to Cröck, noireir, berußen, ſchwaͤr⸗ 

zen. | 
Cröckerv;,'vaisselle, das irdene Ge; 
ſchirr. Crockery- ware, das Stein— 

ut. - 
Oral fradodeil, crocodile, 

das Krokodill. 
Cröcodilime 

dillen, 
Cröcus, frohfos, crocus, der Ga: | 

. fran, Krokus. | 
Cröe, roh, pince, jable, die Brech⸗ 

„de erocodile, kroko⸗ 

ſtange, der Kuhfuß ; Gergel, die Ninz 
n . e. Y | 

Cröft, frofft, petit elos, das Zaun⸗ 
fand, Gaͤrtchen. he has ne Toft ne' 

Croft, er hat niht Dad nicht Fach. 
Croisade, Créisado, frehfahd, 

„ croisade , der Kreuzzug; die Erufade, 
Crölise, freuf’, croisier, der Kreuz⸗ 

herr, Kreuzritter; Sreugpilger. 
to Cröke, f to 

Cröme, frohm, pince, die Bred: 
‚fange. : ; — 
röne, vieills, das alte Schaf; 
MRütterhen , 

Crönet, frannet 
das Sronhaar. 

"Cröny, frohni, vieux ami, der als 
te Belannte. Be Mer 

to Cröo, kruh, rocouler, girren, 
» gueren. 9 
Croöok, kruhk, e⸗roe der Haken; 

Schaͤferſtab; die Kruͤmme. bool 
and Crook, Fas und. Nefas. Crook-' 
back , der Puckel, Pucklige. Crook- 
backed, pudlig. Crook - shanks;, 
der Krummbein 

to Cröok, courber, Prim 
gen, ablenken; krumm fenn. | 
Cröooked, courbe, pervers, krumm⸗ 

te; . gefriimmt, krumm, chief, verz 
‚fehrt, verdreht. ART FT 
Cröokedly, d’une maniere perverse, 

Erumm, Thief, verdreht, widerfinnig. 
Crookedness, courburs, die Kruͤm⸗ 

me, der Schtangenlauf; Ppiiefel. 
to Cröokel, fruhfel, rocouler, 
girren, gurren. er | 

to Cröol, fruhl, grommeler, muürs 
ren, bruninen. ** 
Cröop,. croupier, der Handſtecher, 

Spulgehuͤlf⸗ NE 
"10 Cro0p, servir de croupier ,. Spiels 

gehuͤlf Bon: | 
Crop,fropp, jabot, bie, der Kropf; 

die Aehre, Spitze, Schmitze; Ernte, 
das Korn; der Stutz. Crop-eared, . 
mit geſtutzten Ohren. Crop - ful, 

Croak. -  ; - 

, erin de couronne, 

% | 
men, beuz 

; 

a 

176 
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to Crop, 
e 

C 

C 

Cröpt, ecourte, moissonne, geſtutzt, 

C 

C 

Cröslet, 

Crösly, C 

Croös s, Eroß, eroix, de travers, das | 
‚Kreuz; Noth, Leiden ; der Kreuger; 

fe, uͤberzwerg queer ſchi 
entgegen 3 »queer durch; 

verkehrt ungluͤclich 

birth, die ſchwere Geburt. ko play 

"fe, Galgen: "'Cross-bite, der Be’ 

let 

"Cross-match , 

‚Eheideweg. Cross - wind, der © 
»tehmwind, 

wurz, Senetio 
" toCröss, croiser,traverser, 

das Misgefhid.  Cross-graindd, 
wider den Etrid gehend ori, 

"path, Cross-road, die Qireerjtraße, der - 

Crö + 2 

ſatt. Crop-sick, Frank von Ueber⸗ Ladung RT) ——— 
ecourter, moissonner , abe 

kippen; pfluͤcken, mähen 
* 

ftugen, ) 
ernten; gewähren, tragen, — 
röpper, deourteir,' ————— 
der Ablipper, Schnitter; die Kropf⸗ 
0 FE 1 
röpping, ecourtant, moissonnant,; 
abftugend , erntend; das Abſtutzen, 
Ernten... IH. Mer Ri ! % 

geerntet. a — 
rosette, kroſett, crossatte, bie 
Verkroͤpfung, ausgefhweifte Einfaf- 
un | —* 

Krummſtab, Biſchofsſtab 
froßlet, Petite , 

frontal, das Kreuzchen; —— 
‚Crösness, ſ. Crossly ,. 

Crossness. a 7 ST 

dung. / 
rösier, frohfjer, ero 

kreuzwei⸗ 
s widri 9 

bh; gegenfeitid ; 
wunderlic ‚= eigenfinnig, ichs 

3 | „Cross acci- 
dent, die Widerwärtigkeit: Cross’ 

die eine Geite der — 
f 

at Cross or pile, Bild oder Wap⸗ 
pen fpielen.. Cross - bar’, die 
Aueerftange, das Fenfterkreuz. "Gross- 
bar-shot , die Stangenkugel “CHoss- 
beak,. Cross - bill, der: Kremvo— 
el. Cross - beam, der Nueerbäl- 

trug, Sallftrid, to Cross-bite, fan 
en, betrügen, . Cross-bow, die Arm⸗ 
ruft. Cross:cäper, der Queerfprung, 

die Capriole, der Queerſirich Cross- 
eloth, das Gtirnband.. Cross+ eros- , 

das mit Kreuzchen — 
Kreuz. Cross-day, der Uhgfirfstag. 
to Cross-examine, Querfragen thun 
Cross-floree, die Lilien, Cröss-fürnune, 

Cross - 

* 
- Cross Teak die Kreuzſtange. Cross- 

legged, mit kreuweig geſchlagenen 
Heinen. Cross-line, die Queer inie. 

die Wechſelheirath. 
Cross purpose, der Queerplan. Cross⸗· 
row, die Fibel. Cross-way, Cross- 

— ei 
‚Cross-wort, die Kreuz⸗ 

kreuzen, queer 
durchgehen; uͤberſetzen, überfahren; / 
kreuzigen, ſegnen; queer kommen, zus. 
wider fenn, hindern; hintergehen; 
queer liegen; anders feyn, to,Cross 
yourself, ſich ſegnen. to Cross the 

cudgols, 
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aka Gewehr fbedten, to 1 Erw ———— ART, kraͤ⸗ 
— the siver, .über den Fluß ſe⸗ — ſpannend; das Krähen, Aus⸗ 

Se Ben.’ to ‚Cross out, BR be: pannen. 
vieren.  Cröwn, kraun, couronne, bie Fro⸗ 

Y Crösset, 1: Croslet.. ne, der Franz; die Platte; der 
Crössly, de travers, queer, ——— Schopf, Wirbel, the Crown ot a 
widerwaͤrtig, verlehrt, gang andere, | hat, der Hoden eines Huts. Grown- 
ıCrössness, travers, die Queere, demesnes, die Krongin er, "Cröwn« 

das Widerfpiel; die Verkehr heit, 1  imperial, Crown- -ıhistle,, Die Kaifer 
U. . der Widerfinn. Erone., Grown-scab, der Igelshuf. 
” Crötch, krotſch, fourche, der Ha- | to Cröwn, couronner , fronen; rohe 

‚fen, die "Gabel, % ren, fehreien. 
 Grörcher, frotihet, crochet, ca- Crownation, couronnement, die 

price, der Hafen, die Klammer; Stü- Krönung: En 
2 te Brille, Fratze; ; Dis I Cröwner, ſ. Coronen, , 

I Cröownöt, pefite couronne ; die, klei⸗ 
jr Cröteying, krohtels, ne Krone; der Kranz im ESc ilde, 

ERiZ tiing, repaire, die Hafenlorz | Cröwning, couronnant,  tronend$ 
beern, der ———— das Kroͤnen. 
20 Cröuch, krautfß, se tapir, | Gröylstone, kreulſtohn, spalt, 
—— er, fid) ducken, ſich ſchmiegen der Spachkrykalt, A 
er ——— ſchme eln. to creep and to to Cr oyn, kreun, rear, vöhren, 
4 Crouch, fi ſchmiegen und biegen. , ſchreien. 
ers tapi, Porte-eroix, fhmieg: | Crüc ial, kruhſchel crucial, freue 
te fid, geht iniegt; Freuztragend. weite. 
—5 ‚ rampunt, ſich ſchmie⸗ to Grücikate, tourmenter „, quälen, 
| gend; das Shmiegen. | martern. 
Cro uchmass, Cr ouchmasday, Crücible, frubßib’l, creuse:. der 
" fete de laycroi% ‚' das Se ‚des —* Schmelztiegel. 

| i „Kreuzes. Cruciferous, frußtfferos, erum 
N fi Chowd, ° " eifere, Kriens tragend. 
| Eroü». ap sh frup, RE "Crüceified, tenhhifei’d,, run 

» croupe, das Kreuz; der Steiß, cifie, kreuzigte; dar igk 
Burʒzel. ——— — ——— 

1 Cronpäde,. frupä h v, croupade, das Crucifix. 
die N der euftfpring: ‚Grucifixion, frü bhifiefben, 

1; Cröw, froh, corneille, pince, die örucifiemene, die Kreuziguing 
Kraͤhe; das Kraͤhen; der Krahenfuf, | Crüuciform, er forme de crois, 

—** rech di e; der Gergel, die Rin⸗  _ freuzfürmig. 
ne; der am. Mes. to pluck a | to Crüucify, erupßifei, ‚erucifier, 

| ER Crow, ein "Sühuieben rupfen, einen kreuzigen. 
harten Stand haben, ſich für nichts Crüciiying, crucifi iant , Treinigend 
„abauälen. to give. the Crow a pıd- | das Kreujigen, 

4 —— die Maren maften.‘ 'Crow- | Crucigervus, erußidfieros, 
1% Bien; der wilde Meerreifig, Crow- erucifere, Kreuz tragend, 

41 Foot, die gußangel; Ranıkıket, Crow- I Crüde, fruHd, orud, rude, roh, un⸗ 
gi — scare-Crow, die Vogelſcheu⸗ reif, herbe, unverdaut. 
de, d er Wopanz. Crow-quill, die 3.Cr udely, rudement, rob, unreif. 

pa Rabenfeder. ‚Grow. »toes,. die Hyas I Grüdeness, erudite, die Rohheit. 
cinthe. Crüdity, erudite, die Rohheit, Un⸗ 

| 

Crow, Prob, chanter, kraͤhen, ylald Unverdaulichleitz das Scheu⸗ 
A pralen; weit gus ſpannen. to Crow 
4 "over, 2 ſchimpfen. to era dle, Frahpd'L, enilier, vera 
40r0wd, fraud, multitude, der Hau⸗ | dien, gerinnen. 
4 fe, die Menge, ‚ner Drang; die Fie⸗ | Gr nl » caille; geronmen, 
A — Grüe trubil, cruel, orauſam / 

Crıöwd, — forcer , drängen, hart, blutig. 
47, prejlen, voltftopfen ; weit fpannen, | Crüelly; eruellentent, graufam, 

to Crowd' the sails, mit allen Se⸗ | Cr üelty, Grüeln 088, eruaule, DIE 
geln fah ren. t0 Crowd in, einpreſ⸗ Graͤuſamkeit. 
Bien: 1 eindringen, ‚Grüentate, Pruhentät, eusang- 

J ©; öwder, Cröwdero, menettier, ' _ lanti, bintig. 
, 42 der” Fiedler, Crüuet, frubitz, hureite, das Flaͤſch⸗ 
—ag, krauding, pressant, ‚ben , ber kleune tung. 
ef" 32 das Drängen. to Grhise, Erubf", TE Ra 
40 Bail #y D—-y.1T.X,4. | M ine, 



“ 

to Crüunch, 

Crümple, 

Liu 

“rise, croisement, das Kreuzen, der 
Kreuzzug; 5 Krug. 

Cruiser, frubfer, croiseur, der 
Kremer, | 

Crüising, croisant, kreuzend; das 
Kreuzen. 
rum, from, mie, die Srume, 
Brofame, ‘ 

io Crum, to Crüumble, from, 
-Fromb’ i, emier, krumen, brocken; 
zerbroͤckeln, abbroͤckeln, zerfallen. 

Camel, frommencel, bourss, 
der Beutel. 

Crümmy, friable, trumig, brödlig, | 
weich. 

Critmp, courbe, krumm. 

der Kruͤnkel, die Kalte, Runzel. 
to Crumple, chiffonner, krunkeln, 

zerknittern; —— 
Crumpling, chiffonnant, einrun⸗ 

zelnd; das Einrumeln 
krontſch, craguer, 

knirſchen; zerkrachen, zermalmen. 
to Crünk, to Grunkle, fronf, 

fronf’L,- cerier 
ſchreien wie ein Kranich. 
c rupper, croupe, croupiere, das 

Kreuz, der Schwanzriemen. 
Crüral, Erubrel, ecrural, vom 

Echienbein ‚am Schenkel. — 
Crusade, kruſahd, Spende, der 
Kreuzzug. 

Crusado, cruzade, der Erufade; der 
Kreuzzug. 
to Gruse, fruhf', eroiser, kreuzen. 
Crüse, croisement, das Kreuzen; der 

Fleine Krug. 
Crüset, creuset, der Schmelztiegel. 
Crüsh, fro fc), crac, contusion, der 
Knack, Stoß, die Quetſchung. 
to Crüsh, eraser, Inaden, queifchen, 
drüucken, jermalmen. 

.Crushing, ecrasant, knackend; das 
cken. 

Cr ust, troßt, croüte, 
der Ranft, die Kruſte. 

to Crüst, se couvrir d’ une croüte, 
überrinden, ER 

Crustaceous, froftäbfcho8, erus- 
_tace, gelenkſchalig. 
Crustäceonsness,gualite — 

die Gelenkſchaligkeit. 
Crustily, troßtili, facheusement, 

beißig, ärgerlich. 

die Rinde 

C raıstiness, gualite d’ ecaille, dag 
‚ Rindige, Schaͤlige; bie Beißigkeit. 
Crüs ty, eroßteux, rindig, f alig; 

beißig, argerlich. | 
— krotſch, 

Krücke. 
to Grütch, bequiller, an Krüden 
gehen; Hunen. 
ruzado, Erufahdo, eruzade, die 
Cruſade; der Kreuzzug. 

EUER die 
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fromp’L, pli, bouchon, | 
| Crypta, fripta, erypie, die He 

; Cryptical, secret, verborgen, heim⸗ 

comnie, une grue, 

3 e, 

ESCHER kriſtel, erital, der Kry⸗ 

' Crystalline, Brißtalein, eristal» 

Cab 

Cub; 

to Cry, Brei, erier, pleurer, schreien. 
rufen, ausrufen; weinen, flennen. to 
Cry guittauce, vergelten, ı ta, Cıy 
down, verfcreien , niedertönen, berz 
bieten. to Cry out, ausrufen, freir 
gen, Weh freien. to Cry ups Übers 
bieten, erhöhen. 

Cry, cri, meute, der Schrei, Ruf; das 
Weinen; Gebell; Die Kuppel. out 
of Cry, weithin, wolfenan. 

Cryal, freiet, heron, der Reiger. 
Cryer, crieur,s yerfant, der Schreier, 

Ausrufer; Gerialf, Taubengeier. 
ıying, .criank, ſchreiend himmel⸗ 
ſchreiend; das Schreien, Meinen. 
Be: out, der Ausruf, Die Geburts· 
noth. 

Gruft. 

lich. 
Cr Fake Tiy., secretement, verbor⸗ 

gen, heimlich. 
Cryptogra phy, fripto, grefiy 

crypiographie, die kein chpar: r 
syptology, tripto [lodfii, 
langage par signes, bie Gcheimfpras 

lin, kryſtallen. I 
Crıywstallizätion, frifteti fähe | 
Ai en, eristallısation, die Kryſialli⸗ 

irung. 
to Urystallize, Erißtaleig, crisa 
.talliser, rnftallifiren ; ; gerinnen, zu 
Sroftalien anſchießen. 

stallomancy, cristallomantie, 
"die Krnftallfeherei, 
Cub, fobb‘, petit, das unge; elei⸗ 
x ‚Ding. bear’s Cub, der. ‚junge 
Sur. 

to Cub, metire bas werfen, = gebäs 
„Ten. 

Cubition, int ahſchen, coucher, 
das Liegen. 

Cübatory, tiupbetorri, eonchant, 
liegend. 

Cubature, ti uhbaß; ur, — 
der kubiſche Inhalt; die Kubikberech⸗ 

kjuhb, cube, der Kubus, E 
Würfel; die Kubitzahl, Ruhr Tor 
die Kubikwurzel. i 

Cubeb, cubebe, die Kubebe. 4J 
Cübick, Cubical, tkiuhbik, ii i 
bikel, cubique, kubiſch 

Chbicalness, cube, das Kubifche, | 
Cubicularsy, tubidjulerri, que 
's’a oh zum uf 
Cubiform, fjubhb Pen, eubi- 

orme , würfelformig. 
Cübit, eubit, die alte Ele: ı ıfa 

Chbital, l 



Cub 

eübiral, eubital, eifentärie: 

Hard zum Ellbogen. 
Euborc or | jocubigue, die Kubo⸗ 

Cüekold, 20 aut, coen, der Hahn⸗ 
— — on Bub 

1 De Cr ckoldi fatal‘: cocn, Horner 
machen, kroͤnen 

Cuckoldiusg ã* cocu, kronend; > 
mi ®; BE — 
Un ‚di res. 

BIT 

> intel, der Arum. Cuckoo- sorrel, 
Po Cuckoo -spittle, der 

folfät, en exculle, mit. einer Kap⸗ 
pe, fappenartig. "Cncullate flower, 

1 Be Wiwenzahn., = 
e EBucumber, Faufomber, concom- 

I Dre, die Gurke. 
QTucurbitaceous „. Enforbita- 

086, enrurbitace, ‚fürbisartig. 
er. ite, fiu 
2 ‚Kolben. 

fodd, partie — de la 
or ge, der innere Theil des Schlun: 

er 85 Köder; die noch nicht wiederger 
1 FauteSpeife. to chewiheCud, wie⸗ 
derkauen, uüberdenken. Cud- weed, 
nd⸗wort, Die erree das 
—1 KRuhrkraut, 
odden, kodden, * toͤlpelhaft; 
R ‘ * Grobian, Schlingel. 
I to Cnddle, E00’, se tapir, ſich 

naiv. bite, cabanı $ Shtinget; I Cu e, cabane, der ingel; 
ci Kajtıte 4: aut. t Podfjel, baten, der Knuͤt⸗ 
»tel, Yrügel. ‚to cross the Cudgehs, 
| das Gewehr ftreden. to be Cu gel- 
1. proof, — Schlag fuͤhlen. 
44 Te el, hätonner, prügeln. to 

opf zer: 
een. 
Cudg etlin &, batonnant, prügelnd; 
* Be elu, 

9 queue, röle, humeur, der 

your brains, den 

= wort, die Kolle; Stimmung. merr 

17 Cue, die luſtige Laune. 6 39 net 
| Eusı es if micht an mir. / 
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© ubitus, cubicus, das Bein von der 

Kubikzahl. 
⸗ Poding, bain, das Kiel: 
hoten. —— — tosk. der Tauch⸗ 

—9 ſchlagen, 

— Hahureiifh, | 

m, — ‚die, Hahn⸗ 
reif — Fels 

— * Cuck Se Cückows, 
v * d ucku uckoo- 

; = 4 —8 © — Cuckoo- 
‚dower — euckoblume. Cuckoo⸗ 

aufiſch. Cuckoo-gilli- 
den der Hederih.  Cuckoo- 

J 

—⁊ udefpeichel, 
KR ueguean, garce, die Hure. 

ucullate,: Cucullated, kju⸗ 

h o rbit, cucur dite, : 

nn das Ende; Zeichen, Stich⸗ 

Cul 

Cuerpo, ekwerpo corps, der Leib, 
‘ . ın Cuerpo, nad eteibin 
Ka Foff,. coup 3 poing, der 

Puff, Knuff, Sauftihlag; Baum, 
Auffohlag,, die Sranfe. they would, 
go’ to Cufts for ic, fie. wilden ſich 
darum balgen. 

BI ET I to Ch£f, donner des coups de poing, 
nuffen, mit Faͤuſten 93 aufs 

umborten. ı0 Cuff d Bra 
Iu Boden ſtrecken 

Caffin g battant à coups de polns, 
knuffend; das Knuffen. 

-Cuinage, fwein edfdy, action de 
divider; das Aufwinden, Aufbafveln. 

‚Cuiräss, fwir ß, cuirasse, ‚der Cüs 
. rab, Panzer: © 
! Cuirassior, kwiraͤſſihr, cuiras» 
sier, der Kuͤraſſier 
Cuish, Chiss, twifcd, 

.  euissart, * Beinſchiene. 
Cu lLera rolleredſch RER 

das Flo Braut. Ä 

twiß, 

‚Chlinary, untiäerti, de euisi= 
ne, vom Kuͤchen weſen. 

to Call, Eoll, choisir, ausmerzen, 
leſen, faugen. to Cull ont, auss 

merzen. 
Cuüll, lotte, ‚dupe; die Quappe; der 

Pinfel. 
Cällander, Pollen der, passoire, - 

die Seihe, der Durchſchlag. Cullan- 
"der - like, lödrig. | 

‚Cüller, qui choisit, brebis triee, bee 
Austefer , Ausmerzer; der Aus wuͤrf⸗ 
ling, das Merzſchaf. — 

'Cul. — kollibilliti, bon- / 
homie, die Prellbarkeit Gutmuͤthig⸗ 

keit, Argloſigkeit 
J olti b  bonhomny 

hinergehbar; arglos; ſchaͤſiſch. 
Cullüoa, folbjen, testicale 

Hode;, der Cam; das en öl 

; wirdig. 

Cullis, pasoire, bisqu 
A, ie — 2 

oppen 
8 olly foppen, 

5* bon de forge, der 

Cülm, toi, — — J RT 

'£ tolmifte ’ q 
‚Culmifer/, J &tengeln. 

nate, folminät, eu 

Kulminiven; hoch ftehen, pramı 

Dass 

⸗ 

uper > 

ımination, culmination, 

r ulminiren , der hoͤchſte Stand. 

Ipabilit folpäbiltiti, etas 

/ —— die Strafbarkeit a 

Culvable, kolpeb'l, coupadıe, 

ſtrafo — ſchuldig. * 

Culp bieness, etat conpable, 

—S 
Qulprat⸗ 



Cul 

Chlprit, folprit, accuse, der In⸗4 
quiſit, Nerbrecher. 

Cülrage, f. Culerage. 
Cülveh, Poltf&b, Danc..d’ huitres, 

die Buͤlte, Auſterbank. 
Chlter, coütre, das Pflugmeſſer. 
to Cultivate, foltimwät, cultiver, 

bauen; 
‘to Cultiyate an acquaintauce, Bes 
kanntſchaft pflegen. 

Cültivating ‚ eultivant.„. +bauend, 
anbauend; des Bauen, Anbauen. 

Gultivätion, toltiwäahichen, 
‚eultivation, ver Anbau, die Wartung; 
Veredlung 
Cültivator, foltiwäter, eultiva- 

teur, der Anbauer Pflanzer; Ver— 
beſſerer. 
ulture, kolltjur, culture, der Bau, 
‚Anbau, Landbau, Die Warsung; Eule 
tur, Gittenpflege: 

to Culture, eultiver, soigner, baten, 
“warten. 

Culvex, folwer, pigeon, die Tau⸗ 
be. Culver-tail, ‚der. Schwalben: 
ſchwanz / das Balkenband. 
Culverin, coulevrine, die Feld— 

ſchlang e. 
tg, Cumber, kom ber, embarrasser, 
"beichweren, belaften; verfümmern. 

Chamber, embarres, die Laft, Be 
ſchwerde; der Verdruß. 

Cumbersome, komberſom, em- 
„barrassant , läftig, beſchwerlich, ver⸗ 
drielich 

.Cümbersom ely, peniblement, lä: 
sg: beſchwerlich. 
umbersomeness, — die 
Seſqhwerlichkeit, tafigfeit, 
Tumbrance, ‚Reina, Die Raft, Bes 
cHwerde, 
— penible, ig, beſchwer⸗ 

nd in, tommin, cumin, Der 

to Cu \ De 
aa hiurgte Eiupmiulät, amas- 

Cumulätio. 
haͤufung. 

Cunctätion, 
‚retardement, dies Saerung/ das Zau⸗ dern. 
meter qui. hesı, -, der Zau⸗ 

— 9 — —— BR | 
ae Cuntiform,. ey, he 

junibifarm — me, keitförm 19. — — Cunörte, funett, cunette, der Waſ⸗ 

kunickolos, -plein 

‚fergraben. 

.de tronx , eur aoDhlen... 
unıeulous, 

te Cünn, f. to Cou 

accumulation, die Auf⸗ 

onktaſhen, 

anbauen, verbeflern, veredeln., | 
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Be 

to Cup, 

Cupp 

Cürable, Ejuhreb’L, 

Gur; 

h Cünner, fonner, wignot,, 
ſchnecke, der Mufheltiic. 

| Cünn ing, ae De werse, 
adresse, tundig, erfahren, geibidt: 
Fünftlich, fein ; Giftig, haͤmiſch, trug⸗ 
lich; die Kunde, Er ahrenheit; Fein 
heit, a a 
man, der Wahrfager, —— 
place, die Saıada) der Verſteck. 

"Chnnin g ly, adr — erfahren, 
geſchickt; kuͤnſtlich, Liftig. 

Cunningnéess, ge: die Argliſt, 
— ——————— der, Trug. 
Cunuy, lapin, das ‚Kaningpen. 
 Cuunüudrum, tonondrom, ver- 

coquin , Die Schnate, der 4 ne. _ 
, Cuntur, condor 3, — ‚Kom 

geier, 
‚Cup, fop d, Be at —— der) 

Becher, 8 — die Schale; der (pfel; 
Shröpftopf. they’ are Cup nd 
can, se find verttaute Sreunde. 

parting Cup, ‘der Abfchiedsirunf, 
Cup. earer, der Mundſchenk. HR 
board , der Schenfufh, Schunf. 
Cup- board, einſchließen, —— 
Cup-shot, Cup- RE, ‚benebelt,, 
beerunfen. 

ventouser , Torsofens 
ſchenken. | 

Cupel, f. Cup. - 
‚Cüpid, tjuhpid, — Chi, 
der Viebesgott. 
Gapadiıy fjupidditi, cupidite,, > 

die Begierde, Luft, der Trieb. 
2——— kjuhpola, domo, 

Kuppel. 
die. 

"Cüppel, fopp’l, coupklle, die Ca⸗ 
pelle, der Teſt. 

‚Cupped, 
ſchroͤpft. 

‚Cupper, ventouscur, der Schroͤpfer, 
Bader. 

ın 8> 

Das "Schröpfen, Oupping" ‚Blast, AR 
Schroͤpfkopf. 

‚Gupple,, /hn Cuppel. 
‚Cüpreoxs, Ejuhbprios, de euivre,. i 
..tupfern, kupfri 
ur, fo er, — der Köter, Scha⸗ 
ferhund. 

guer Kr 
heilbar. 

‚Cüurableness, etak ‚gusrissable, die 
Heilbarkeit. 

Cür aCy, Eiuhreßi, eure, Die Unter 
pfarte, Pfarre. 

Cürxate, cure,. der Unterpfatrer, ⸗ y 
Pfarrer. 

Cürateship, J———— 

„Curative, curatif; — von der 

| 
Eur. 

Crritor, Hurä 
Beforgen, Vorſteher, Vormund. 

Cuxrb, 

die Neem 

eine! 

ventouse , ſchroͤpfte; ge⸗ 

Cumning- 

reife” ' 

ventousant, ſchroͤpfend; 

bier, —— "der 4 



a EG." ii 

Er 

+ 

’IC Wr 

fette, der Kappzaum; 
 fhwulft. Curbs, d 
}o Cürb, gourmer, dompter, zwaͤngen, 
..zaumen, zaͤhmen; veſt halten, einz 
en ee 
Curbing, | domptant, zähmend, ein- 

| ſchraͤnkend; das Zaͤhm n, Einſchran⸗ 
ken. mn’. 

"Curd, Curds, forrd, Zait caille, 
die geronnene Milch, der Cab, Quark. 
10Cur 
... nen. machen: | 
to Curd e, kord’L, se cailler, ge- 

h b —* m. 41 
..,sky, ‚der geſprenkelte Himmel, die 
ee ——— 

rinnen; gerinnen machen. 

Cüurdys.ewills,.geronnen, die. 
Lürese Huhr)'%ure, remöde,: die 
Sorge; Eur; Heilung ; Arznei; Pfarre. 

to Clre, 

‚, Cruret, ödlrasse/ der Kuͤraß. 

: Cüurled, frise} perle;, 

‚ander Cure, in der Eur. 
Cure, unbeilbar ſeyn. 

guerir, saler, curiren, 
einmachen, -einpotelm 7 & 
Cüreless,-incurable, unhetlbar. 
Cü rer; medecin, der Arzt, Helfer: - 

to be past 

Curfeu, Cürfew, forfju, cowvre- 
 ofeu, der Feuerſchirm; Das Feuer: 
loͤſchen. "Curfew-bell, die Feuerklocke, 
Abendkloͤcke. 

CQuraa lity, tjurialliti, cour, train, 
dus Hofrecht; der Hofſtaat, Gepraͤnge; 

ESEchlendrian.. 
Cuüsing,s Huhring,'guerissant, 
"isalent, heilend, einmadyend; das 
Heilen, Einmachen. 
Curiosity, furiossiti, curiocité, 

die Neugier; Sorgfalt, Genauigkeit, 
Nettigkeit, der Puͤtz; die Seltenheit, 

„ das Gonderbare.i s 
Gürious,„Pjuhrios, curieuxg, neu⸗ 
gierig/ wißgierig; ſorgfaͤltig, genau; 

wierig, angſtlich, ſtrenge; ſauber, 
artig. LEDER — 
Cür * us Iy curiensement, neugierig; 

genau ſorgfaltig; artig, hübſch 
Cüriousmessz'f. ösity. "DW 
Cürl, fo 

Kraufe, i 
to Curl," friser; Träufeln, friſiren; 
kruͤmmen, winden; fich locken, walten, 
"to Curl down, in Locken fallen. .' 

ise; perle, Bräufette, wallte; 
‚ Herallt; mit Knotchen, ge: 

- gekrauſel 
perlt. 

Cuürlew, 
vogel: eine Schnepfe; 
wälzer: ein Kibitz 

J 
J 

der Stein⸗ 

Curling, frisant, perture, Präufelnd, | 
mellend ; das Krauſern, Wallen; die 

Bucke am Hirkhgsiweih. _ Curliug- 
- mon, dar Kräufrleifen, Cmrling- | 
sth iaferntjolz, 

| 
! 

d, se cailler, gerinnen; gerin⸗ 

heilen; ) 

tl, boucle, die Lot; das 

forliu, tourlien, der Brad: / 

"Tgı 

Cürb; Porkh, gourmette, die Kinn: | 
die Hufge⸗ 

Hufgefhwulit, 
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Lauf, Um 

/ 
(1 

’&Cur 
— * 

Curmndgeon, kormodſjen, ka- 
quin, der Knicker, Filz. 

Curm u dgeonly, avaricieux; knicke⸗ 
rig, filzig. 

Curnock, fornad, 'quätre bois- 
— vier Scheffel: ein Getreide⸗ 

Maß > — 
Curr; fi Cur. 

Be > 

Cürrant, förtan, gröseille, "bie 
Norinthe; Sohannisbeerei : 

CürrandHhiCireng 
Curranto, guzette, die Cotrante. 
Curre- fish, forrfifd, poisson, 

der Redfiſch. MEI? 
Cürrency,:-forrenßi, edurs, der 

uf, Gang, Curs Gangbars 
keit, Werth; das Papiergeld. 

Current,torrent, courant, cours, 
laufend, ‚gangbar , gültig; baar, 
courant; glaubhaft, befannt, preis: 
wuͤrdig; der Bang, Lauf, Werth; 
Glaube, das Worurtheil; der Steom. _ 
it passes for, Current, es iſt anges - 
nommen, es gilt baar. according 
to the Current. of most writers, 
nad) der gemeinen Meinung der 
Shriftfteller, I am not very Cwzent, 
ich bin nit redet im Gange. At is 
gone Curzent ;.e8 iſt dahin 

Currently, de mise, gangbar; guls 
tig; fortlaufend, hinftromend. 

Cürrentness, f, Currency. . _ 
Curried, forri’d, corroye, etrille, 
ER ſtriegelte; geglättet, ge 

— 

triegelt. 
Currier, korrier, qui etrille, cor⸗ 

_ royeur, der Gtriegler; Lederb eiter, 
FDetDRL. — 

Currish, de chien, huͤndiſch, beiffig, 
{ brummifh. RR —X 

Currishly, de chien, hundiſch, beiſ⸗ 
fig, brummiſch PS N 

Currishness, brutalite, das "hits 
i Pe Weſen, Brummen, die Beifſig⸗ 

eit. Kir ; Re) 

to Curry, forri, corroyer, etrüller, 
Rreicheinsunkätten: ſtriegeln, gerben. 
to Curry (favonr wirk ons 
einfhmeicheln. to Curry one's coat, 
Jemanden abprägeln. RE SE 

Currv-tomb, Eocritohm, Kirille, 
die Striegel. 72 Ko u, 

Currying, ‘ erillant, corröyant, 
ſtriegelnd/ gerbend; das Strfegetn, 
Gerden. ir 

to Cursa, forrf', maudire, fluchen, 
verfluchen; verdammen, ſtrafen. 
Curse,.maledietion, der Fluch, die 

Berdantuunif, 
Cürsed, f. Cüsst. 
Cursediy, ' Cürsedüess, f 

Cursily; —— 
Curship, force ö ip, basses:#, Die 

Hundſchaft, Gpeichelledderer, ir, exe 
traͤchtigkeit. 

Cürsiier, 



„Car 

Cursiter, Cursitor, forrfiter, 
elere, der Kanzleifchreiber. 

a rily, legerement; flüchtig, oben= 
in, 

.Oursoriness, legörete, die Fluchtig⸗ 
eeit, das Ueberhingehen. 

ursory, korrferi, leger, flüchtig, ) 
überlaufend, eilfertig. a Cur raory | 
view, ein Ueberblick. 

Curst, korrſt, mandit‘, flucht 

‚Curstl 1% ———— 
verzwe felt, abfheulic.n;, 

heit, Schaͤndlichkeit, —— 
MT f.„Curtsy.. 5: 

Ort, Borrt, court, kurz. 

10 Curräil, Portähl, dedurter, Hır- | 
zen, wöRhrzen, Tugen , kümmeln 2 be⸗ 
9 iden, verhauen. 
mrt 

on; Das Eleine dire Ding. Curtail 
orse Rn Stutzſchwanz. 

Our ail ae eeourtant, kuͤrzend, ſtuz⸗ 
u gend; das Kurzen, Stugen. 

Cr taım, fortan), ridean, Four eins, 
der Vorhang; Mittelwall, die Cortine. 
‚Curtaim-lecture, die rdinenptedigt. 
Curtamm-rod, die Gardinenftange. 
6 ürtain,; * de rideaux ‚. um⸗ 

angen, vings zustehen. 
cu * * rte in d, epee royale 
ER u pointe, das Stumpfſchwert, 

bert ohne Spitze — — 
Kate, Portäat,- raccourci, 

—7 
— kortaͤhfchen, raccour⸗ 
„.eissement , die Verlurzung. 
Cürteous, f. Courteous. 
Curteyne; f. Curtana.. . 
Cürtilage, korttledſch, 

courtage, das Nebenland 2 
garten‘; ‘das Makelgeld. 

Chymiz an, f. Courtesan, 

Curtlass, f. Cutlace. 

Curtsy, f. Courtesy, 

der Bei⸗ 

ao 

Curvared, forwetebd, courbe,. ge⸗ 
kruͤmmt, gebogen, 

c urvation, 
.de courber, das Krummen, Biegen. 

' Gurvature, fortwetjer, cour- 
‚bure, \ die Kruͤmme, der Ausſchnitt. 

Curve, forr w, courbe, krumm; die 
Krlinme, frumme Linie, 

to Curve, courber, krummen, biegen, 
Gr vet, formwett,: courbette, die 

Eurbeite, der, krumme Sprung. 
to Curvet, courbetter, frumme 
Sprünge machen, curbettiren, 

Curve —— courbeitant, curbetti— 
rend; das Curbettiren; der Re 

67% 
a ; verffucht, handlich, — 2— 

verflucht, 

urstues ‚Sis enormite,. die Berfucht- 

all; forrtiäl, courtaud, ION 
——— geſtummelt; der Baſ— 

ver⸗ 

eourtil. 

orwaͤhſchen, action, 

‚182 £ N 

— 

— 

u 

— 

— 

Sustomably; 

Gut Be 
\ 

Curvilineal, Curvilimear, Bora | 
wilinniel, Yurwilinnier, ‚eur- 
viligne, frummlinig. | 

Curvity, forrwiti, curvitd, die 
Kruͤmme. 

Cushion, koſſchen, couscin, das 
Kuͤſſen, Polſter. 

Cus hioneéed, mis sur un coussin, ‚ges 
PeIDerT; elagert. 
—8 op, pointe,. die Spitze ‚der. 

——— Chspidared, „Paintu, 
geſpitzt, ſpitzi 
———— lern — der Eiers 
rahm, Gierfäße, 
Cüstody, eoftedi, —— 
wahrſam, die —* url dt; veder⸗ 
fung , Hut. * 

Cüstom, ERBEN der 
Braush, die Bewohnheitz gundſchaftz 
der Zoll. Gustom#+free, 50 Zus, 
tom-house; das Zollhaus, die Matti 
Custom - house - ofliger „ der Zoll⸗ 

beamter 
Cüstomable; ordinaire,. ’ ebrauch⸗ 

lich, gewoͤhnlich, ublich. 
Cistomabbeness, ———— die 
— keit; — Fea 
keit. 

Cüs p omari 
koßtomeb li, — 
en usage, gewoͤhnlich, üblich. 

Cüstomariness, usage, die Ges 
woͤhnlichkeit, Häufigkeit. 

Customary, ordinaire, ebraͤuchlich, 
uͤblich; angewoͤhnt, im auge. 
Cüustomed, commun, ach. &, ges 
rg, gemeinz mit ‚Kunden Ders 

chaland,, der Kunde; Customer, 
Zollbeamte. 

Cüstrel, koftrely Raoon ,.- onjat, 
Die, ‚Slafche; der Knappe Croßbube. 
to Get, fott,couper, ſchneiden, hauen, 
gabſchneiden, flummeln;.- abheben ; 
dur — betvorbrechenz an⸗ 
ſtohen, ſtolpern. to Cut the beard; 
den; Bart fcheerem: "ko Curt corn, 
mahen.: 10 Cut capons,, -Fapaunen: 

Gus tvees, Bäume, —— be⸗ 
— — a sail, das Segel fallen 

J 3 — Ay ers, Ca voran ſchnei⸗ 
hgure, ‚Figur machen, 

—* tun. — —— lofen. co. 
ER your way, ' durhhauen. to 

. „Cut short, abkuͤrzen, ‚abweifen, uns 
terbrechen A erniedrigen , befchneiden. 
cold. weather Cuts ihe lips, von 
der Kälte fpringen die Lippen auf. 
to Cut down, abhauen, fällen, ums 

werfen, to Cut of, abſchneiden, abs 
hauen, ausfehliegen , ausrotten. to 
Ent off the provisions, die Lebens⸗ 

mittel auffangen... ‚to Cut offa vowel, 
einen Br abheißen. to Cut out, 

ausfchneir 
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VER 

— 

a 
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— ccc———— 
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& ut 

ausfchneiden ; atiftäche, 
—— he is Cut out fo 
matician, er it zum Mat 
* ebohren. to Cnt one ont 

ortune, einem fein Vermoͤgen 
fhnappen. to Cut up, artfhaue 
aufichneiden, vernichten. 
—* coupe, ſchnitt, hieb; geſchnit⸗ 
—— gehauen, beſchnitten; betrun⸗ 

en 
coupure, tranche, taille-douce, 

x der Schnitt, Hieb, die Schmarre; 
der Strich, Einfchnitt, die. Linie; 
der Canal; das Stuck, der Halm, 
: Splitter; das Loos; der Stih, Ku: 
* die Platte; Mode, Art; 

ben. Cut and long - tail, 
— es fällt. this is the s air 
"Cut, dies ift der kürzere. Weg. 
draw Cuts, ausloſen. he is of —* 
„same | gen er ift eben der Haare. 
"Cue-b ad, das BAER; Cut- 

ut- urse, 

re Cut - throat=. F 
u ie chindgrube. Cuts-splut- 

rail 9 vente liebe 
e 

Curineons, fjutähnios, — — 
haͤutig, —— in der Haut. 
— disease die — 

hedl, f. Cochineal. . 
ute, Bea: mount, ruse, der Moſt 
pisfindig, fein au. 

Ci ——— a ipiderme, das 
dunne Oberhaͤutchen. 
—— — —— Be 
fo tt la — as, der kurze Ga: 

bel, — inger. | 
cher, ottler, 'coutelier , der 
ME en — ‚sword-Cutler, ver | 

 Cntted, méchant, zantif böſe. 
Fa wife, die HR Sie⸗ 

Cutter, coupe, der Cutter; Aus⸗ 
. fhneider ,» Behauer ; Schneidezahn; 
. Das Schneidegeräth.. Cutter of the 
— der Yan irre bei der 

er.  stome utter, der 
"Stenihnäider, Bildhauer. 

Eütting ‚ cowpant, eoupere, ſchnei⸗ 
dend, bauend; deißend, fcharf; das 

- Schneiden Hauen;  Gefchnittene. 
Cuitiugs, die Schnitzel, Spaͤne. 
Cutting of the wood, ber Holz: 

"Schlag: stone- Cutiing, ‚die Bild; 
hauerarbeit. | 

Gutrle, Pott!l, scche, der Blad: 
Al, Zintennid; 2 das 

ftermaul, Cutile- fish, der Black⸗ 
® 
= 

der — ſch 
5 Me nelders Cut - i roal, | 

euchelmörder, Würger; wir 

‚185 
Cuz, koss, ſ. Cousin, 5 

E80 Zu 

d Szdrich, uwarien, gariſch. 

"Cyon,.; 

za 

Cwt., abbr, Hundred weight, der 
Eentner. | 

Cycle, beit, opel, der: Eirker, 
— Er: A 
Cyeloi eiflpid, c cloidı ie 

Cykloide, Kadlinte. Er * 
—— Siälohidel, Hadpelofle, 

Auen Ba. en- 
— die Ency —— 

junge Schw 
Cylinder 

der Eplinder — 

Aindrick, —— 
BT, iſch, 

 Cymär, bima'rt, sim is 
Schlepptleid, der fliegenden as 

Cymäitium, fimäßiom, A 

der Ablauf, Anlauf. 
Cymbal, 
Com mbel. 

er: 
der Saͤbel. 

 Cynänthropy, 'Ginänntropi, 
cynanthropie, die Hundswurh. 

Eynegericks, ßinedfjetticks, 
— —— die Weidmanusrechte, 
Tag kun 

0 26 
Den Enniter. j 

Cynical, cynigue, cyniſch. 
Eynörexy; Beinerreffi, cynore- 

xie, der Yundshunger. / 
cy nosure, sinnofjur, cynosure, 
der kleine Bar; Wegleiter. 

eien, rejeiton, der Neben⸗ 
foros r Ableger. 

Cyparet,cnas gris, die. Cyperkatze. 

Cyperous, Bipperos,»cacurme, 
die Enperwurz, das Enpergras. 

‚Cyph er, ah —— * die 

—— ee — die 
Cyhpreſſe. 

ER prus, cypre, Cypern; der Zrauers 

Cys 8* Cystis, Cys toma, ßißt, 
apostume, Die Eitergeſchwulſt. 

Cystick, cystique, cyſtiſch, enthal⸗ 
ten. Cystick arteries, die Gallen⸗ 
adern, ——— vein, die Pfort⸗ 
ader. 

Cystötomy, pratique d’ onwrir ‘les 
tumeurs, die Definung eines Ge⸗ 
ſchwuͤrs. 

C zär, Ba’r, czar, der Zar 
Czarina, Ozäress», ßarihn⸗ 

ßa'reß, kzarirs; die Zarin, — N 

\ 

Bimbel,. eymbale , s, > 

Bimmite er eimeterre \ 
N 

2 nid, cyaique, cywiſch R 



Dam Dab * 
a ve,.dagal, . eelahousser, 
D. 83 ‚nein, — übten. 

+ . ey -tail » die Dred chleppe, der 
n 

D, d. di, d, wird am Ende eines 
Worts fo. weich, als im Anfange, 3 n,dAhn, daigner, — 
‚ausgefprochen. Hand, did,gr ind, 
‚Yannd’, didd, greind.. 
ein harter Confonart darauf 

ſo hoͤrt man! es Yen —— Ay. 
“Handkerchief, bif, 
-tlinge wie fan 9 ee r 9 
uennedi. 2 ab rt. Doc: 

D. abbr. Hocter. 2. er. Theo: 
Dr: — Di vERahy ; 

rs Yanh, * nil 
, i ‚hue ‚Der arte, Dab 

[1 ppe5 Su 8 En ie Tauchente. 
Ro her „ eclabousser , tüpfen, 

win ihre befprügen. „wi. 
m; le, dbabb’L,, eelabousser, 

tiller, platſchen, mantſchen, wuͤh⸗ 

Arab Klump; ; 

- click, 

⸗eſtreichen, beſchmieren; ver etzen. 

Näbble vr, qui eclabousse,.der Plat⸗ 
“fer, Mahtfcher, Prufhers.s ,- 
— 

befchmiereud; das Wirhlen, Befchmie- 
‚ren. .yon will always be Dabbling, 
ihr fledt die Nafe in alles. 
Däbster, expert, der Meifter, er⸗ 
fahrne Mann 
Däce, denk, — der Heuer⸗ 

ling, Weißſiſch 

Ydcryl,;; dadtil, dartyle, der Dal 
tylus; die Dattel. 

Daotyliomancy, Dedtilljomen- 
J dactyliomantie, das Wahrſagen 
durch einen Ring 

Dactylögv, De StitEodffirdacry | 
lologie, die Fingerfptaher 

Dectylönomy, Serikonnen, 
deetylonomie, *P Fingerrechnung. 

Did, — addð, — papa, 
N Rata,. Napa, \ ’ 

Drdanaks bois poursi,. das faule 
Molz 
Dado, — tronc, der Würfel, 
— * wihdal, bi garre, daͤdaliſch, 

treich, bunt. 
De o did; daͤffedil, asphödile, die, 

berpeite Nareiffe 
ton Mit, dafft, 
ſtoßen. 
Dig, daͤgg, —— der Lumpe; 

Dolch, die Viſtole. Dag- lock die 
Klunker. 

to p de; befudelin;, audfubein, 
aba sen, to Dag sheep, den’ & 
fen die hufferfte Wolle: abfihneiden. 

Age Bay Paagert; poignard,,, der, 
al. atDagger' ——— Il 

fertig, kampfluſtig. | 

repousser * weg⸗ 

Bar 

„möorceau, bar- 

4 fuſchen, ſuͤmpern; BAHN 

— eelaborssant, wihlend,; | 

J Dälliance, 

Scha⸗ 

eruhen; vetftatten. 
Däily, Dähli, chague jour, täglich. 

| Daintily, daͤhntili, delicieuse | 
‚ment, miedlidy ,. leder , koͤſtlich, 
prunkiſch. Be 

Däintiness, * riandise, die, Nieds 
lichkeit, Leder haftigteit der Lecker⸗ 
biſſen; Prunf. d 6 

Däaintry, deventer, Deventer, —* 

Däin ty. friand, delicat, lecker, nied⸗ 
id), koͤſtlich; ; prumfi ib, weichlich, 

geziert; der Leckerbiſſen das Si Be, 

Diiry,, dahri, laiterie, di —— 
rei, Schweizerei; fubhweid⸗ a | 
kammer Dairy-maid, (ds 

maͤdchen. Dairy- house, & j ER 
haus, die Mil htammer. 9— 

Daisy, 1.,Datzy, 38 & 
|, Daiz, Dahs, dais, der Lhiomenwei, 

Baldachin. 
Däizy, margudrite, bie, Maguebe, 
—V — 

er-hen, de Heerhenn, rale, 
pet Wiefenläufer,, Wachtelfönig. vi 

i Dale, dehl, — vð5 Thal, 

badinage, 

Tiefe, 
| Diällep, f. Dany —— 

dalliens, 
das Tändeln, Epiel, Die Be 
der. Scherz; das’ garten‘, iebelirz 
‚gegen. der Aufihub. tobe at 

liance, Purzweilen, fanden. Es 
Dällier, badin, der Tändter, ‚Spaß: ' 

 : wogel; Zauderer, * 
Dallop touffe, der vif het⸗ ale 
Unkraut. 
10 Dally, dvälli,’ bädiner tändetn, 

kurzweilen, dahlen, fi neden; 303 - 
gern, versaudern. 

Dalmatick, ELLE Er dan 

tique, dalmatifch das wand. 
‚Dim, damm mere, digue, die Are, 

Mutter; der Damm; Deich. 1 > 
to D.Am; elever  umen digue, —— 
to Dam up, abdammen, — eindeichen, 
abſperren. 

!Dämage, dämmed ſch Ammage. 
der Schade, Verluſt, Rachtheil. 

to Dum,age, endommager,. beſchaͤdi⸗ 
gen, Ehavden leiden 

‚Dämageable 2 Bümmedfi er L " 
qui,peut. dire endomnia 86, au. bei 
— zart; ſchaͤdlich, nad Heil | 
J— Dämasine, dam 
-meßin, Dammıf'n, dedamas, von 
— die Damafcener Pflaume. 

‚Dämask, dimme damas, der 
.Damaft; die Mofcpuszofes Re 
linnen, der ceinendamaR: 

8 



Dam 

3 » Dämask, — 
blumen; bunt wirken; ; verſchlagen 
kaflem 

'D ämaskeni n 8: > eigene, u 
Damaſciren. 
⸗ ans daͤ h m, — 

Tea Hk y Alte. 

ei, "die achtviole. — 
to Da amn, dam m; ‚damner fi verdam: 

Pen ‚ verfluchen ; verfchreien. Damn 
‚this pen! vie rn Fever! 

 Dämnable,damnebpVt ‚ damnable, 
2: verdaummlich, verrucht. 

äimnablen Sa etat damnable, 
Berdammli * 

58 nably, damnablemont 
damulich⸗ verdammt. 
— demn ah en dam- 
—— die Verdammung / Verdamm⸗ 

— 
Dame's vio- 

s 

1% 
1: 
3 

ver⸗ 
5 
5 
N, 

* 

‚demnation , verdammend. 
Dämned, damm’d, damni, ver⸗ 
: kammite; verdammt. 

"Damniıfick, demniffid, perni- 
eieux düc verderblich. 

to Daämnif dammifei,. endom- 
mager‘, b eibädigen , verderben. | 
amnifying, endommagcant, be: 

€ Ihädigend; das Befchäbigen. 
Damnıng, dä 

verdaumend; Das Verdammen. 
1 Damningness,. qualite pernicieuse, 
I _Bie — aen 
| Diämoselsf. Darmsel 

1 Damp, daͤmp, — Ihiinide, 
| ber Dampf, Dunft, Nebel; die 
h Schlaffheit, Muthloſigkeit, Furcht; 

Jdunſtig, — ſchlaff, muthfos. 
wit. cast-aıl) 
es au ihm 8* 

to Damp, abattre, dämpfen, ſchwaͤ⸗ 
ER ederfchlagen ; feuchten. 

ämpish, un * humide, dumpfig, 
naßfalt. 

Dimhpishiness, dh ness, hu 
.. miditö) Das Dumpfige, Dunftiger · 

ı2D ro ‚matt, trübe, trüb- 
ſinnig. 
Dam sel.demoiselle, das Sraulein ; 

‚die Jungfer. 1 
Dämsan, Däms on; f-Damascene, 
D än,;daniel, Daniel, 

1 80 Därice; dans „ danser , tanzen. 
to Dance atien ande) gehorfamer 

Diener fen, herumtrippeln. 
ämce, danse, der Tangz. what a 
Dance has she led me! wie hat fie 
mich herumgeführe ! 
ancery,' danseur,, der Taͤnzer die 
SDamerin. 

'Dinc i1ug ,. dansant tangend dae 
Danzen. Dancing. master, der. Tanz⸗ 
meiſter VDaucing room. der Vanz⸗ 
boden. 

upon his héart; 
ı bange. 

die Dame, 

x 
4 1 hmmesnerky.üde 

ning, damnant , 
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m 

Dap 

zaͤhnt 
Dandelion, dendeleien, dent de 
‚lion, der Löwenzahn, 
Dändipr at, 
“der. Knirps. 

to Dändle, dann®’ 6 ner, 
ſchaukeln, hüpfen laſſen, © fpielen, 

taͤndeln. 
Dandler, qui dorlote, der Taͤndler, 

Schaukler — RE 
Dändlin & „ dorlotant , tandelnd ; 

das Tändeln, We 
Dändraff, J :Däns 

druff, dänndeef, erasse, die 
Schweißflette, der Schorf. Dandriff- ) J 
comb, der enge Kamm. 

Dane; dehnen, danois; der Däne, 
Dane-geld; "die Dänenſteuer. Dane- 
wort, der Zwergholunder, Sambu- 
ceus ebulus 4. 

Dänger, vehndfjer, danger ; die - 
Gefahr. 

to Danger, Porter risque e gefaͤhr⸗ 
den. 

Däng ———— s, sarıs danger, gefahrz 
frei, ficher. 

Dängerous, dehndfieros, dan- 
_ gereux, gefaohrlih,. 
: Da can gerousiy, dangereusement, ge⸗ 

rlich 
Au: — ousnes s, danger, die Faͤhr⸗ 

lichkeit. 
to Dän gle, dan ng , —— 
hängen, e— haumein flat⸗ 
‚tern. 

‘ Dängler, gui neniitle; der latte⸗ 
wu Damenkneht; ‚das Ange ange, 

der Degen. 

wo. 

— 

Dän dir n8, verkdillänt; haͤngend 
flatternd das Haͤngen, Flattern. 

‘Dan sling-knot, die Quafte, 
{ an g-wallet, amplement zur Ge⸗ 

nuͤge, geſtrichen voll. 
| Danish, dehniſch, danois, daͤniſch. 
Danishb dog, 
Dank, anne, 

mug, feucht. 

die Klabbe. 
humide, dumpfig 

Dre un peu humidd, etwas 

feucht. 
Danube, denjunß, danube, die 
Donau⸗ 
‚to Däp, dapp, pöcher a» la Mine, 
\, "eintupfen; angeln, oben fiſchen 
‘Dapätical, dapaͤttikel, 4u 
vBonne chere, leder, prafiend. # 
Däpper, dapper, vigoureixk , fin, 

burtig, gewandt. 
‚Däpperling, egrillard, das Buͤrſch⸗ 

chen, der Zwerg. 
Dipping, pöchant à la ülene; alt» 

gelnd; das ‚Angeln. 
Däp»te, vAapp’l, pommele, ar 

fhefig, bunt, Dapple-grey, apfe 
grau ’ 

to 

| Dähey) Ada die Gäge; ausge⸗ 

dandipraͤt/ ragot. * 



BE va’ rt, dard, 

Dap 

so Däpple, ponmeler; . fprenfeln, 
bunt maden. 

Däre, dehr, ablette, defi, der Weiß: 
fiſch; Sroß. to give the Dare, 
Troͤtz bieten, 
to Daäre, oser, defier, —— wa⸗ 

gen, ſich erkichnen; trotzen, fodern. 
10  Darxe larks ; Lerchen fcheuchen 
Stangen )- 

Därefulsifier, fe, t otzig. 
DAri ing, dDehring, o ant, magend , 
kuͤhn, rotzig. 

Lerchenblende. 
Diäriugly, hardiment, 

herzt, verwegen. 
arıngneissy hardiesse, die Kühn- 
heit, Kedheit, Verwegenheit. 

Därk, da’rk, obscur,. dunkel 
‚fter ; truͤbe; das Dunkel. D 

| = hted, truͤbaugig, ſchwachen Ge⸗ 
t8. 

to Därken,:da’rken, 
dunkeln; verdunfeln, Schwarzen. 

% 

kuͤhn, be: 

duͤ⸗ 

Därkening, obseurcissant, Düse 
felnd ; das Dunkeln. re 

Därk is $,. dans lobscurite,. ım 
Dunkeln, 

2 2a Ber die. 

* 

ark⸗ 

‚obscur cir, 

Därkliy,, obseurement , bunte, dis 
fter ‚ truͤbe. - 

Därkimess,. obsceurite, die Dunkel⸗ 
beit, Finfterniß. 

Därksome, sombre, finfter, truͤbe. 
Därktent, -chambre close, bie Ca⸗ 
mera obſcura. 
Därling, de’ eling, mignon,. liebſt, 
herzig; der Liebling, das. ‚ Schoßtind. 

to Därn,sda’rh, ventraire, ftoppen, 
ausbejlern. 3: | 

Därn, rentraitufe, das Beftoppte. H 
‚Därnel, ivroie, der Lolch, Schwin⸗ | 

deihafer. 
Därner, qui — der Auebeffe⸗ 

rer, ‚Stopper. 
Därning, rentrayant, ftoppend; "des 
toppen: 

to Därraim, därrehn, arran 
fteilen; ſich stellen, Ihle&rertig ie 

Darrein, dernierement f kurzli 
erſt. 

* 

Weiifch. 
t0 Dirt, darder, werfen, ſchießen. 
Däxter, dardeur, „der — 
Diärting, dardant, ießend; ; das 

Schießen. 
to Däsh, Dal, BR rEp- 

per, “meler, patſchen, platſchen 
klatſchen; Ichlagen, ſchmeißen; ber 
ſpruͤzen; vermiſchen, verfälfcben ; > ng 
veiffen, enimerfen. to Dash a 
sign, einen Plan foheitern maden. 
io Daslı in pieces, zerfchmettern, 
zerfrachen. to Dash against, anftof= 
ien. io Dash out, zerſchmeißen; 
überreichen, ———— 

der — J 

‚he was 

2 

<ioe 

— 
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| Dästar dy, 

‚Däuphim, 
 Dävy, dawi, david, David. 

MDaw 

so Dashed out of countenanee, fs 
verblüfft war er. 

Däsh, coup, der Patſch, Platſch, 
Klatſch; Schlag, Schmiß; Federzug, 
Strich; Zuſatz, Aufguß. at one 

‚ Dash , auf einmal. 
Däshin & , Jechaboussant , pxlatſchend; 
das Plaricen. 
Dästard, dafterd, poltrony feige, 

fchredhaft; die Memme. / 
to ie — to ———— 
 effeminer , feige machen, aͤngſtigen. 
— ea y Schar feiger — 

yo 
lächete , die Zagheit, 2 

Surchtfamleit. 
Dätary, dahteri, deberäbiii die 

Datarie, römifhe Kanzlei. 
Date, deht,.date, die Dattel; uns 
Datum, die Zeit, Friſt, Dauer; 
Mode. : Indian Date, die Damarins 
de. out of Date, aus der Mode, 
ungangbar. Date-book, das Tages 
buch. ‚Date-tree, der Dattelbaum. 

to Date, dater, datiren. FL, 

Däteless, sans date, ohne Datum, | 
nicht beniemt. 

Dating, datant, datirend; das Dar 
tiren. 

| Diätive,. daͤhtiw, datifs); der Di 
1. ti; 
to Diub;, f. to‘ Dawb. 
Diubıy; Danbr, 1% — 
Dawby. 

1 —— dahkos, dauans, die wil⸗ 
de Moͤhre. 

Däughter, dahter, ‚pille, die Toch⸗ 
ter. , Daughter in law, die & 
gertochter. — 

Schwie⸗ 

‚to Sarg dant, pouvanter, as’ 
ſchreck en. 

PDluntles s intrepide, unerfchroden.s 
Dauntlessness, Re 
Unerſchrockenheit. 

f. Dolphin 

— 

* 

Daw, dah, choucas, die ie 

A 

to Dawebe dahb, 

beſehzen; ſchineichein, beſtechen. 

to uw, souffrir, "Teiden, dulden y! 
verfchmerzen. 

‘Ca bowiller, fürs 
dein, Helfen ; ; tündyen, iberfchmieren, 

ıe 

Dawbs wlere he means tw — 
er tragt ſeine Verzierungen dick auf. 

Dawber; qui barbouille, der Be, 
Gnpfer; Schmierer; Schmeichler,  _ 

Daw bin g, barbouillant, klekſend, 
fchmierend ; das Klekſen, Schmieren, 
Schmeigeln 

Däwbry, artifice, das Runftftüd. 
Dawby, visqueux, ſchmierig, klebrig. 
Dawk, dahk, incision, “der Eins! 

fehnitt , das Lod). 
o Dawk, entailler, san ler⸗ 
bei, bezeichnen. 

to 

co 
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RE dahn, faire jour, 8 am: 
ment, ibimmern, tagen: . 

awn, aube, 
. Schimmer, Anfang. 

7 awning, pointe du jour,. dam: 
u Be: ‚die Dämmerung, der. - An: 

i 326 vah, jour, der Tag, die Seift. 
yytor -Day, heut. at this time of Day, 
* u dien Ya zeit, in dieſm Alter, .Ihare 
3 ay, 

J Be id. Day- “bed, ‚das Faul⸗ 

E Bann. Day-light, das & 
ae icht, der helle Sag. Day’s mai 

‚3 er Schiedsmann; Tageloͤhner. Day- 
‚S — Morgenſt Keri. Day-scholar, 
E — Day -Aly, . 

4 vie däpti,, journellement , täg: 

"to Däz ed ehr’, ‚eblouir, blenden, 
7 Diäzied, dehfid, de miearguerites, 
4 voller daßlieben bunt. 
1 0° Däzle, to Dääzle, däss’t, 

| h  eblouir , plenden; gebiendet feyn. 

 Däzzling, eblouissant, blendend; 
1. das Blenden, 

Dizzlin guess, ach eblouissante, 
1%, das BHlendende. 
1. Deaceon, dihten, EEE der Diaco⸗ 

nus; Almofenpfleger, Alte, 

| i niſſin, Almofenpflegeri 
ee — diaco- 
u, iatonat,, : Pilegeramt. 
‚ Deäd,dedd, mort, todt; leer, ode, 
9 „matt, ſchwach. the Dead, die Tod⸗ 
1. teil. in the Dead. of night, in. ſtock⸗ 
1%: ‚kilfer Nacht. as Dead as 2 doos- 
' 1 mail, maufetodt. - to ‚work for a 
|" Dead hoise, für gegeſſe enes Brod ar⸗ 

beiten. Dead drink, das ſchale Ge⸗ 
— Ahaus Dead fesh, Das faule Fleiſch 
4° 'Dea anz — ‚Dead 
’ Ka wu, er N Dead sleep, der 

Ar 

Schlaf. Dead nettle, die taube 
Niet Dead veckoning; der lieber: 

bias, die blinde Rechnung. Liead- 

1% 
todtend, druckend. Dead-lift, 

# oth.. 
| to Dead, to — 9 dedd, 
Di dedd’n, .amortir, ſchwaͤchen, taͤu⸗ 
— ben, daͤmpfen; erſterben, ermatten. 
 Dedädly,mortel, toͤdtlich; ſchrecklich, 
grauſam. Deddiy enemy, der Tod⸗ 

| «x 7 6 to take a Deadiy oath, Stein 
und Bein ſchwoͤren. 

eädness, amortissement, die Starr; 
heit, Mattigfeit, Erftorbenheit. 

| £ Det. deff, Jourd, taub, dumpf. 
4.80 Dedien, deff'n, assourdir, taub 
1 ‚machen, betäuben. 

J gr ish, dur d’ Forelle, harthörig. 

—— iz 

ne; 

die Dämmerung, der | 

es war einmal eine 

Day-break ‚‘Day-spring, EN, 

Aritihndee abe die Diaco⸗ 
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# one, einem mitſpielen. 

to Deärn, da’rn, rentraire, 

Dea 

ee sourdemenb; taub, dumpf; 
leiſe 

rk die Tanbheitz Deätness, 
Dumpfheit, 

to Deal, dihl, negdeter, agir, mits 
theilen, geben; werben‘, handeln ; ; 
verfahren, umgehen. to Deal by 

to Deal in, 
'Y'his painter Deals 

in distortions, dieſer Maler macht 
lauter verdrehte iguren. 

Deal, guantite, donne, sapin, der 
pet, die are das Kartengeben ; 

zu thun haben. 

Tannenholz. good ‚Deal, viel 
t is my Deal, ch muß geben. Deal- 

board, Das Tannenbrett. er 
to Dredibate, inet, blanchir, 

weißen; bleicyen, 
Dealkbation, Biätbähfhen, 

attion de. blanchir , das Weißen, 
Bleichen. ri 

D eaker, vihter, nögociant;, der 
Haͤndler, Gewerbsmann, flramer; 
artengeber. plain: ‚Dealer, der 

“gerade Mrunn. ! double Dealer, der 
Zweizungler, falfche Menſch. 
)ealing, agiant, core han⸗ 
delnd, verfahrend; das Handeln, Ber: 
fahren; Gewerbe; der Imgang, vie 
Bemeinfhaft. if yau have Dealing 
with'another, wenn noch ein andrer 
dazwiſchen ect. plain Dealing, 
ehrlich ; die Ehrlich. . 
eslt, dDelli, agi,“ handelte, ver⸗ 
fuhr? gehandelt, verfahren. hard to 

be Dealt with, ſchwer damit auszu⸗ 
kommen. 

Deambulition biamboläh- 
ſch en, —— das Gpasieren, 

Schlendern. - 
Dedmbulatory, diämbolätori, 

de prömenade, vom Gpazieren. 
Dean, dihn, doyen, der Decanus, 

. Dechant. 
Deanry, doyenne, das Decanat, die 

Dedyanei, 
Deanship, place de doyen, das De⸗ 

canat. 
Dear, dihr, cher, lieb, werth, theuer; 

o Dear, o Himmel! ger Se! Dear- 
bought,  theuer. ear - joy, der i 
Schwoͤger, Seländer. 

Deärling, dbarbi gr mignon, der 
Liebling, 

Dearly, dihrli, chörement, zaͤrtlich; 
theuer. 

unter⸗ 
flicken, zunaͤhen. 

Diarness, dihrneß, cherte, die 
Liebe, Zaͤrtlichkeit; Theure, Theu⸗ 
rung. 

Deärnly, da’ rnli, secretement, uns 
merklich, geheim. 

Deärth,öerrdh, cherte, die Theu—⸗ 
rung ; Leere, -der Mangel. 

i® 
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io Dearticulare, diartidjulät, 
diviser, zergliebern, zertheilen. 

to Deärtwate, dDia’rtjnät, dear- 
tuer, zerſtuͤckeln. 

Deich, dedoh, mort, der Tod; 
: :Death.- knelly, das Zodtengelänte, 
v Death-watch, die Zodtenuhr. HDeadh’ $- 
‚man, der Henker, Mörder. 
Desthf ul, mortel, : tödtlich, morde⸗ 
‚rich. 

Deäthless, —— unſterblich. 
Dedthläake, dedhle ick, comme la 
mnort, todesapnlich, wie todt. 
10 Deaunate, Diahrät, dorer, ver⸗ 
golden, Far 

‚ Deaurätions dorure, die Vergol⸗ 
dung.) 2: 

Deb, debora, Debora- 
aba ah eiigebs debaͤckaͤhſchen, 
'rage, das Toben, Gefaufe.. 
to Debär ‚deba’ K, exclurre, Aus: 

fperren, ausfchließen. to Debar your- 
self from no pleasure, fidy fein Ber: 

” — verſagen. 
to ebarb, veba’ r b⸗ oter barbe, 

entbaͤrten 
vo Debärk, deba' rk,  debargner, 
ausſteigen; austchifien, alisladen.. 
Debärr * exclus, ſchloß aus; aus⸗ 

geſchloſſen. v. to Debar. 
Debärring, excluant, ausfchliehend ; } 
das Husfchliegen. | 
to Debäse,.debehf', 

fe. 

anvılir, 

ſchen 
Debasement, avilissement, Ernie⸗ 

drigung, ESchmalerung, Zalfchung. 
« De asement. of coin, Die Mimzver⸗ 
—— 
D ebasern, qui ROHR, der Erniedriger, 
eg Faͤlſcher. 

D ebasing, aduissant , ſchmaͤlernd, 
faͤlſchend das Schmaͤlern Faͤlſchen. 
Debätable, Debehteb’L, dispu- 
table, ‘Areitig. 
to Debate, debeht, debattre, debat⸗ 
tiren, ſtreiten, diſputiren; überlegen, 
rathſchlagen; kannengießern. 

Diebäte, debaty' die ©treitigkeit; der 
Streit, Zank. 

Debateful, querelleus, ftreitig ; ſtreit⸗ 
ſuͤchtig. 

Debätemen 2; dispute, die Streitig⸗ 
keit; das Rathſchlagen. 

Debater qui deéebat, der Streiter, 
Iſputant. 

Diebäting 
[cbtagen ; Das Streiten, Rathſchlagen 

- Debating — die Diſputirgeſell⸗ 
chaft. 
— ebäuch, deba h eich, debaucher, 
wverfuͤhren, verderben, luderlich ma— 
chen; ſchwelgen, luͤderlich fepn. 

Diebauch,'dibauche, die Schwelge⸗ 
rei , das voäfte Leben 

Abattant, ſtreitend, rath⸗ 

etz \ 
Feen verringern, ſchmaͤlern, faͤl⸗ 
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| Debt, 

| Decalogue, 

Dec 

Debauchve, 'debahtfhih, 
bauche, der Würftling, — | 

Debäucher, dDebahtfher, debau- 
cheur, der Berführer, Kuppler, /, 

Debäuche ry, debauche, die Schwel: 
gerei, das wüfte Leben. . 

Debauchmen t, corruption, die Ver⸗ 
führung. — 

to Debel, to \ebellate, debelt, 
debel taincre, beſiegen, be⸗ 
zwingen. | 

D ebellation, deroute, die Bezwin⸗ 
gung. 
——— debenntfjlur,, de- 

bentar, der Hoderungszettel, fr die 
Note. 

Debile, debbit, oible, w 
mait, ohnmaͤchti hr 

{0 Debilitare, Debiltikäh | Hair 
blir, ſchwaͤchen ‚ entträften, — 
ten. 

Debilitäting, affoiblissant,. ent⸗ 
kraftend; das Entkraften. — — 
Debilitätion a debilitation,, j die 

Enikraftung, Abmattung.. 
Debiliry, Debilliti, lag, die 
Echwachheit, das Unvermögen. R 
Deboist, debauche, J— wiſt. 
to Deboist, f, to Debauch, 
Debonair, deb mAh doues olus · 

höflich, Freundlich. 
Debonäirity, Debon * 1 

honnetete, die ‚Sotiateh; Fre — 
keit, Hoͤflichk eit. 
ebönairly, doncement, zutig / hef⸗ 

lich/ freundlich. 
Deboshee, f. Debauchee, +. 

deit, dete, Die" Schuld. 
rison for Debt, das Schuldenge⸗ 

faͤngniß, der Schuldthurm. 
 Debted, detted, da, ſchuldig/ Ler⸗ 

bunden. 
Debtor, deiter, debiteur, der 

Schuldner. you are on the — 
side, &fe fiehen im Debet.. "° 

Debullition, - veeotlihparen 
bouillonnenment, das Aufſteben Auf⸗ 
wallen. 

Decacuminated, ver rjwpmis 
nated, &lime, abgetöpft, geek, % 

Decade, deFäd, decade, d e'Detade,. | 
das Bezehnte. 
ee deca- 

Mer dence, der all, die Abnahme, 
‚Decagson, deckegon, — das 

ehnec —* 

3 decalogue = die zehn 
Gebote, 

to Decäm'p, vetämp,. decamper; 
aufbrechen, 

Decämping, 
hend, das Aufbrechen X 

Deeampment, —— 
— 

derampant, aufbres 

der 
—⸗ ar 

— 5— 



Dee 

— dihkenaͤht, decanat, 
das Dekangt, die Dechanei. 

"10 Decoänt, defänmt, decanter, ab⸗ 
ſeihen, abziehen, abgiehen, 
f ecantätion, deeantation, das Ab⸗ 
A der Abguß. 
Deecänter, Deeäntor,' pota de- 
Kerr die Klaͤrkanne, Caraffe,. Ta: 

" Decanter “stand, das Fla⸗ 
gang, | 

dpitate, defappität, de- 
1%  eapiter, enthaupten. 
7— to Decäay, dekäh, baisser, se fletrir, 
„verfallen, verwe ten, verſchießen, er: 
ſterben; ſchwaͤchen, niederdrüdfen. 
5 deelin, der Verfall, die Ab⸗ 
nahme, Das "gerbtühen. to go to 
> De ca, verfallen, ſchwinden. 
—— 'er, destructeur, Der Verwuůͤ⸗ 

ſter, Zerruͤtter. 
 Decease, desihf, trepas, der Hinz 
tritt, das Verſcheiden. 

\eckas , mourir, vericheiden, , 
Kanye. dehibt, imposture, der der 

1 Atrug, die Liſt. ER, 

J D eirful, trompeur, — li 
gr hamiſch. 

Deetitfi ully, par —— trüg- 
lich, Lifig, Bamiich. — 

— 

J 

peut etre trompe, betrüglid). 

L trüglichkeit. 
| ——— deßrhw tromper. 

J IE % ichen, taͤuſche 

eceived, > en mich fehr. 
| Deesiver, trompeur, der Betrüger, 

Verfuͤhrer. 
nee g; trompant, betrügend; 

das Betrügen. 
 Decömber, deßemmber, decem- 

"bre, der Dennis; Chriftmond. 

cempede, sehn Fuß lang. 
| ‚De cömvirate,deßemwirät, de- 
| 2 " cemvirat, der Decemvirat die zehn 
I, Männer. 
"Dekcence, Decency, Diyßens, 

|  dihßenfi, decence, der Wohlitund, 
f Anſtand, die Schicklichkeit. 

4 Decennial, veßenniel, de dix 
j 2 ans, sehnjährig. 
Decent, dihpent, bienscant, an⸗ 

ſtaͤndig, yartig: 
4 "Decenily, deseniment‘, anſtaͤndig, 

artig. 

er Deveniness, decence, die Anſtaͤn⸗ 
17 v digkeit. 
4. ee Beni depepribiltien, 
1° possibilite d’etre trompe, die Betrug: 
| u barteit, \ \ 

u 
ER 
4 

J 
# 

J \ectitfulness, tromperie, das 
Truͤgen, bie Raͤnkemacherei. 
Deceivable, deßihweb'l, qui 

Dectivableness, illusion, die Ber - 

" vertekten, —— hintergehen, auf⸗ 
'l’am very much- 

Pneeempedzt ‚deßemmpedeh, de 
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Deeceptible, deep sehr, deces 
. vable,.betrügbar. _ 
Deeception, debeppſchen, trom⸗ 

perie, der Beirug. 
ae Mrd n. decevable, "bes 
teiglip. ae 

Deceptious, Deeeptive, De- 
"eeptory,deßeppfihos, deßepp⸗ 
tiw, depepptori, captieux, ber 
truͤglich. 

Decerpt, deferrpt, diminué ab» 
gebrochen, geminvert. 

Deceörptible, diminuable su ver: 
mindern: 

Decerption, diminatior) ‚der ab⸗ 
bruch , die Berminderung. 

Desertition, dispute, die Strei⸗ 
tigkeit. 

Decession, defeffihen, dipart, 
das Wegziehen, Ninfeiden. 

‚to Dechärm,detfha’ um, dechar- 
mer, entzaubern. 

to Decide, deßeid, deeider; ent: 
ſcheiden. 
| Decidence, veffidens, defenil- 

lure, das Abfaſlen. 
‚ Decider, deßeider, qui 

der Entſcheider, Richter. 
Deciding, deecidant, entſchewend 

u ne 

ws 

sun 

decide, 

> 

das Entſcheiden. 
eceiduous, deßidjos, en ruime; 
abfallig hinfaͤllig. 
eciduousness, ruine, das Abs 

vom Zehnten. 
aͤllige, Hinfällige. 

| nes al. 

to Decimate,d eifimät, decimer, 
zehnien; ausheben. 

’ Dein! Aktion, decimation, die Ver⸗ 
zehntung, der Zehnte; die Aushe— 
bung. 
| to.D eciph er, deßeifer, dechiffrers 
.  entziefern, entwideln, 
 Decipherer, dechi fraur, der Ents 

sieferer, 
Deciphering, dechiffrant , entzies 

fernd; das Entziefern. 
Decision, debihſien, deasion, 

die, Eutſcheidung. 
! Diecisiv 0% deßeiſiw, decisif, ent⸗ 

ſcheidend. to be Decisive, entſchei⸗ 
den, abfprechen. 

"Decisively, decisivement, entſchei⸗ 
dend. 

‚ Decisivewess, autorite 
das. Enifcheidende, j 

‚Decisory,f. Decisive, 
N Deck, def, tillac, das Deck, Nies 

de, Deck of cards, das Spiet 
Karıen. 

wDeck, orner, deden, bekleiden; zie⸗ 
ven, f mike. 

Decker, qui 
Shmuder. 

\Deckins, ornement deckend, ſchmuk⸗ 

docisiue, 

orne, der Deder, 

u kond; das Decken, Schmüden. 
WDeckt, 
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Deckt, one, deckte, ſchmückte; ge; 
det, geſchmuͤckt. 

deilähm, declamer,; 
— fat deden, ſchreien. 
Declaimer, declainateur, der De: 

- tlamator; Redner, Gchreier. ’ 
eclamätion, . deolamatior, die 

Secelamation, Prunfrede, das Ge— 
chrei. —* 

Declamator, ſ. Declaimer. 

Declamatory, deflämmetorri, 
declamatoire, derlamatorifch, wort= 
‚prangend. \ ; 

Declarable, detlähreb't, de- 
..monstrable , erweislich. 
—— detigrahſchende 
elaration, die Erklaͤrung, Anzeige; 
Klagſchrift. to make his Declara- 
— feine Sache anbringen. 
Koldr ative, deklaͤrretiw, de- 

.charatifs erklaͤrend, anzeigend. 
Declarator 5 ne 

zur Erklärung.” 
D ecläratory, Je slaratoire, erkla⸗ 

‚rend, auzelgend. 
ww Decläre,detlähr, declarer, ev: 
„Maren, ausjagen, verlaubaren; ſich 

erklaͤren. 
Dectärement, explication, die Erz 

klaͤrung, das Bei igniß, der Beweis. 
Dieclärer, qui declars, der Erflärer, 

‚Anzeiger. 
Decläring, 

das Erklären. 
deklardni erklaͤrend; 

‚Declen sion, deflennfjen, decli- 
Niederra⸗ Naison, die Abwerbung , Ra 

Ver 4143 ie gung, Abnahme, der 
iz, —8 
"Declinable, dekleineb’t, decli- 

: able, declinirber. 
Deelinätion, deklinahſchen, 
„‚deolinaison, Die Abweichung, Abnah— 
me; Reiguͤng, Biegung; Decling- 
tion. 

Declinätor, dee der Ab⸗ 

weichende; Abweichungsmeſſer. 
Declinitory, derlinatoire, vom 
Abweichen; der Abweichungsmeſſer. 

to Decline, deklein, declinen, beu⸗ 
gen; fib beugen, abweichen, abſprin⸗ 
gen, abiehnen, meiden; abwandeln, 
derhiniren; abnehmen, to Decline 

"zall thouglıts, jeden Gedanten aufge⸗ 
“ben. 
Decline, decia, die Abweichung; 

Das Niedergehen; die Abnahme, der 
Verfall. to be on the Decline, auf 
die Meige gehen. 

weichende Sonnenuhr. 
Declining, decliinant, beugend, ab⸗ 

wandelnd; das Beugen, Abwandeln. 
Declirity, “ Derlimwirt, pente, 

dir "bang. 

% 7 wur ] 

dectaration,. to Decompöund,, defompau 

k 
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— 

to Decompoöse,„delompohs, if. 

| to Decorats, dederät;, "deoorer, * 

to .Decortäcate, 

 Decörum, dekoh com; bienscanee, 

i Decrement, ——— dechet. 

Decliuer, cadran declinant,; die ab= -f 

‚Decrepıitation,. deerepitation, das. 

Dei 

Declivons defleiwog, penchaßti 
abhängige · 

to Decoet, Defodt, cuire, Boden, 
abfieden; verdanen. 

Decsetible, qui peut .etre euitsab 
fiedbar. 

Decoction, ‚decoction, der Abſud⸗ 
Decoetz.die Verdauung. 

F Deescture,„detodtrjury dicoeti i 
on, der Abfud, Decoet. AR. 

to Decolläre, deko llät, deooller, 
enthaupten, köpfen, 

Decollätion,. dicollarion, vie Ente 
bauptung. 

* 

to Decompound, , 
eco mpüsite,,. defompossit, “ 

"decompose, zweimal zufammengefest. 
A TE) 
Then, decomposition, die elima— 

tige Zufemmenfegung; ; Aufl ung, 
ecompöund, f. Decompösite, _ 

decomposer, zweimal sufammenfepent 
aufloͤſen, zerlegen. Er “ 
&Ecorament, d eckorement, or 

nement, die Zieede Verſ Hönerung: (A 

zieren, ſchmuͤcken. EL. 
'Desorätton, Detoränfchen,deco- 

ration: die. Vergierung ‚ Ausſchmin⸗ 
ckung. 

Decorator, der. Ver⸗ 
jierer, fi | 

Decörous, detoh 708, bienscant,; 
anftandig, gesiemend, 

dekah ritta im 
eeorcer, abi alens. >95: 

‚Decortication, action d dcorer, , 
die Abſchaͤlung. er: 

‚decar —— 

der Wohlſtand. 
to Decöy,bdekeub,. leurrer, loden / 
koͤdern. 

De cò yleunmre, die Lockung der Kös! 
der, Vorlaß. RS — 
gel. , Decey-duck 

‘to Decrt asey d eher ———— 
ſchmaͤlern, ‚vermindern; "abnehmen, 
fallen, Ihwinden. 
ecrtase, deer ‚oissement, der EN 
die Abnahme. eh 

to Deceree, defrih, — beſchlie⸗ 
ben, verordnen, zuerkenneu. 

Decre£e, deoret, das Decrét, Gefeb⸗ 
die Verordnung } der Beſchluß; das 
Vornehmen. 

ente. 

die Abnahme, der Verluſt. 
Decrepit, Ddefreppit, deerepis,, 

prebhaft, abgelebt. 
.to Decrepitate, befveppitätz 

decrepiter, verpuffen laſſen. 

Age Verkrachen, Prafielm 
Decrepitness, 



Deö 

ia Dasröginäde, 
Di ee ‚die Abgelebtheit, das 
Ben ver. 

» 
E otgeffent, deelinant ,' abnehmend; 
> „der abnehmende Mod. > 
 Deonetal, defrihiel,. 

das ecretäl, Geſehzbuch 
) Deecrktist, deeretiste, ber Decretiſt. 
"'De erttory; deeisif, entſcheidend. 

deertale, 

TE Nuf, die Nachrede, 
X 10 Deer' y,defreih, ——— verſchrei⸗ 
en, verrufen. 
‚ Decimbence, Decumbency, 
deko mbens, soucher, daß Liegen, 
die Lage. 

Decambiture, 
- 

defombitfjer, 
die Bettlägerigfeit; das Krant heits⸗ 

dorefe 
J rk ER ed o p —— deuple, sehn: 

4 Darin: 

H Dasmsion, 
ment, Der uf. 

Eutsurenaon . N ekortaͤhſchen, 
accourcissement, das Abkuͤrzen, Stu⸗ 

6u. 
I vo Decussate, dbefoffät, s’ en- 
1: en ſich kreuzweis durchſchnei⸗ 

en 

Be ussitio —— die Ue⸗ 
erkreuzun umpfung 

to Decyp Ben ſ. to Decipher. 

ion, hetjuhsien, decurion, 
Rottmeirter. 
betorrfjen, decoule- 

WE. 

..Nere, Lo 
u a dededorät, des- 
ne er, fhänden ‚ entehren. 
edecorätion, .deshonneur , 

Schaͤndung, Entehrung. 
Ded£corous, edeckoro s, hon- 

teux, ſchaͤndlich, ſchimpflich. 
edentition, dedentihſ 

die 

ben, 

: te Zahnen. 
to ar — vedoditat, dedier, 

widmen ,, weihen. 
U Bediente, ———— gewidmet. 

edicating, dediant, widmend; 
das Widmen. 

 Dedicätion, dedikaͤhſchen, de= 
‚ dicace, die Widmung, Weihung, Zur 
ſchrift. 
———— dDeddifäter, dedica- 

 _.teur ‚der Widmende. 
— J ica tory, dedicatoire, zuſchrift⸗ 

"Dediuion, dedihſchen, reddition, 
—* Ueb ergabe. 

Deduce,„dedjuhß, deduire, her— 
nn, folgern, folgen lafien, aus: 

uhren 
P educement, — die Schluß⸗ 
folge. * 

nz et Lu u BE — — 

ecrésdcent, Decrsssant, De: 

A 

'Deerial, defreiel, deori, der böfe | 
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Dedans, Deddens, dedans, das nz. 

—— der Zahnwechſel, das zwei⸗4 

Ded, 

 Dasd 

:Diamswor; bihmfteen juge, 

Deep, vihp, 

‚to Defäace, defehß 

Dedücible, #deduire so hersuleiten. 
Deduücin deduisant 2 herleitend 

das ‘Herleiten. 
Dedücive, 

ſchließend. 
to Deduct, dedod. t; —— ab⸗ 
ziehen 

Deducting, deduisant, } abzichendz 
das Abziehen. 

D eduction, ded re, Nele 
tion, der Abzug; die Schlußfolge⸗ 
Darleitung. 

Deductive, a deduire, herzuleiten⸗ 
Dedüctively, par — in 

Herleitung. 
dihd, ae | — 

That, Handlung; Urkunde, der Con⸗ 
tract, die Schrift. 

kess ‚sans fait; unthätig. 
to Deem, dihmy,'juger, achten, da; 

für, halten ‚„ meinen, 
Dr tem, opinion, die Meinung. 

gui linie, » herleitend, 

der 
Nichter. 

profond, tief; ; dunkel, 
 trübe, ernſt; Heflichtig, ſchlau, ver- 
ſteckt; die Tiefe,  Deep- „anoutlied, 
von ftarfer Stimme. 

to Deepen, Dihp'n; — ver: 
tiefen, duntein, truͤben. 

Deepening, enfongant,, vertiefend; 
die Verliefun — 

-Deeply, profondement, tief, — 
— tiefſinnig, ernftlich, * ſchwer, 
gar fehr. 

Deepness, profondeur die Tiefe. 
, Deer, dihr, bete fanve ; das Rothe 

wild ; der Hirſch, Das Reh. fallowr 
Deer, der Dammhirſch. red Deer, 
der Hirſch, die Hindin. 

ı defi: gurer , ent: 

‚ftellen; vertilgen, Ausrotien. 
ar Keim onit, de/igurement, die 

Entftellung ’ Schanbung ; Vertil⸗ 
gung. 

Defäcer, gui defi igure ‚„ der Wertil- 
ger, Berderber. 

1 D efäcing, defigurant, entſtellend; 
das Entſtellen. 

Derkillan ce, defählens, defaut, 
das Verfehen; Ausbleiben, die Ver⸗ 
abſaͤumung. 

‘to Defäleate, defallfät, defal- 
uer, abſchneiden, abbrechen, abs 
uͤrzen. 

Defaleätion, defalcation, der Ab: 
bruch, Abzug. 
melälkr befabll, T io Dehk 
 eate, 
Defamäition, defämähfchen, 

diffamation, die. Berüchtigung, Ders 
laumdung. - 

Defämatory, Defämmetorrt, 
diffamatoire, verlaumderifch, ehrens 
ruͤhrig. 

ta 



Def 

wDefäme,defehm, diffarner, beriich⸗ 
tigen, verrufen, verlaumden; laͤſtern, 
verunglimpfen. 

Defame, bläme, die Unehre, Schande. 
Defämer, diffamateur, der vafteret, 

Ehrenſchaͤnder. 
Defiming, diſfamant, — 

das Verrufen. 
to Defätigate, defättigät, fati- 

- guer; abmatten ‚ ermüuden. 
Defa tigation,. fatigue, die Ab: 

mattung, Ermuͤdung. 
to Default,defahlt, manquer, er; 
mangeln ’ wortbrü ig feyn. 

Defäult, defaut , der Mangel, das 
Verſehen, der Irrweg; Die. Ermans 
gelung, Bernbläumung r das Aus: 
bleiben, 

D efäulter; gui mangue; der Wort: 
bruͤchige, Ausbleibenvde. 

Deteasance, defihfens, abolis- 
sement,  defaite,: die Aufhebung, Anz 

guͤltigmachung / Annuillationsklaufel; 
Schlappe. 

De d easible, 
heben, 

‘ww Defeat, defiht, defaire, erle⸗ 
gen, ſchlagen; niederfchlagen, verei— 
rein; ungultig erklären, aufheben. 

Defeat, idefaite, die Niederlage, 
Schlappe; "Bereitelung, Vernich— 
tung 

Def: 5 ture, defisurement, defaite, 
die Entftellung, Verzogenheit; Nies 
derlage. 

to Pélegate,d effekaͤt, raj]ıner, 
Lantern „ abziehen. 

Döfeeatie, raffıne; helautert abge⸗ 
zogen. { 

a abolir, aufeu⸗ 

Detecätion, clarification, die Lau⸗ 
terung. 

: Defeet, defekt, defaut, der‘ Feh⸗ 
ler, ‚Mangel, * Gebrechen; Ver⸗ 

gehen. | 
10 —— ARTEN mangeln, feh⸗ 

fer ' 
Defeetibility, defektibilliti, 

ı defectuosite , Die ar ng bein | 
Detectible, defedrib't, defec- 

tueux, mangelhaft. 
Defection, defedf hen, defection, 

ber Mangel; Abfall, Aufruhr. 
Defective, döfectueux, mangelhaft. 

to be Detective, es verfehen. 
Defectiveness, defectuosike, die 

Mangelhaf tigkeit. 
Deteisance, ſ. Defeasance, 
Defence, defens,. defense, die’ 

Qeriheivigung, Verantwortung: Der 
Widerſtand, die Waffe, Wehr; ver 
Schutz, die Sicherheit; das Verbot. 

to Deience, dejendre,. vertheidigen, 
beveftigen. 

Defenceless,sans defonsa, wehr; 
ivs, ohne Schuß, 4 
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1 Defönsartve, defensif , vertheidi⸗ 

J 

Diet. . ! 

to »Defänd;'defennd, —* 
vertheidigen ſchuͤzen; verbieten. | 

Defendapie, a defendre, au ver⸗ 
theidigen, auf der Hut. ij 

Detendant,  defendeur, ' vertheidi: 
gend; Der Vertheidiger; Beklagte. 

“means Defendant, das e Dir 
gungemittel. 

Defender, defenseur ,, der Bertpeis 
diger, Merfechter ; Advocat. 

Detending defendant 7 vertheidi⸗ 
gend; das verikhen J 

Defändress, proiscirice, die Vers 
theidigerin, Verfechterim: —* 

gend, verfechrend ; Die Vertheidigung, 
der Schuß; das Gegengift. © j 

 Defens vble5‘a ‚defendre, au ver⸗ 
theidigen, haltbar. 
efensiblemessh. consistanse, bie j 
Verfechtbarteit; Haltbarken ir 

9— — 52 4 ———  de- 
ensij, veriheidigend, ſcutzend; dus 
Veriheidigen, der Schutz; das Ber: 
theidigungsmitsel. Defensive arııs, 
die Schußwaffen. 10 stand’ don | 
the Defensive: ; ſich versheiigend 
verhalten. — 

Deféusiv eIy, sur la — ber⸗ 
theidigungsweiſe. 

' Defenstess,  Beoielkeckän wi 
to Defer, d eferr, differer , deferer, 
aufſchieben, zögern; überlaffen heim⸗ 
ſtellen? willfahren to Defer iving, 4 
vorenihaleen & 

.Deference, defferens, defenchh 
die Achtung » Ehrerbietung: Rüde 

ſicht, Nachſicht; Heimftellung: im 
Defereuce to the ladies, den Frau: 
enzimmern zur tieb. to pay Deferencer 
in Ehren halten. - 

‘ Deferent, defferen t, deferänt, ger 
bogen, abführend in Richtungen; 
der Kührer ; die Richtung, Köfre, 
Deferred, deferr'd, dijfere, ſchob 

auf, fteilte heim; aufgeſchoͤben ya 
geſtellt. 
——— diff ‚Ferant, au jhrebend, Ä 

heimjtellend ; das Auffchieb Heim⸗ 
ſtellen. > 

Defiance, defeien®p‘ — Die. 
Ausfoderung; Fehde, ver Trog., 4 

‚Deficience, Deficieney, Ye: 
Ffiſſchens, defectuosite, die gehler⸗ 
Haftigkeit, unzulanglichteit, ver Man⸗ 
geh, 005 Sehlende, Defieit. to make, 
up foi?'a. Deticieney ,  emen: Ausfall 

abgleichen. — 
"Detxrcienit, defectueux, mängelpaft, 

gebrechlich, unzulaͤnglich 
not be ‚Deficient, ich werde nicht 
ermangeln. | 

‘to Deiie, ſ. to Defy, ' 2 
Detier, defeier, gu defie, DER 

& 

Ausfoderer, Pocher. 
* Detile, 



Def 

ö  Derile, Defilte, defeil, defi- 
" . tih,.defle, der enge Weg. 
„10 .Defile, defeil, defiler , viole, 
>. souiller; defiliren ; befleden, befudeln; # 
RAR? entehren. 

ö Dehil ement, violation, die Beflek⸗ 
x tung, Beſudelung Entehrung. 
"Den er, viole, der Belleder, 
Beſudler, ander. 
D: efiling, souillant , befleckend; das 

J Beflecke n, 
Definable, defeineh’t, ‚definis- 
 .sable, zu definiren, zu beftimmen. 
8: ‚to Define, defein, definir, Defini- 
J — adgranzen 1 bezeichnen R beſtim⸗ 

Graͤnzenſetzer, Beſchreiber. 
ei Definite, deffini t, defini, 

fimme, begranzt; das 

‚tat, 
Definiteness, etat. 5 dle Be⸗ 

ſtimmtheit Ar eit 
; definiſchen, .def- 

ber 
Definitum. 

— 
nition, die Definition, , Abmejjung, 
Be mmung. 
Penn, definnitiw, defiz 

1. ‚nitif, beftimme, gemejjen, ausdrüd- 
i 

I Detinitively, „Nöfnitivement, be⸗ 
ir ausdrüklich. 

Definitiveness, etat difini, die 
Beftimmtheit. 

Def agrabilitysdeflägräbilti- 
| 2 combustibilite, die Verbrennlich⸗ 

* 

en an 

Dell rable, defläggreb't, com- 
“ bustible, verbrennbar. 

"Defla Tition, deflagration, in- 
1 cendie, die Verbrennung, Ausbren⸗ 
Fr Werl Zeuersbrunft. 

el ct, defleckt, decliner, ab; 
— fic) neigen. . 
D efle tion, Defl&exion, De- 

4— flexure, defleckſchen, defleck— 
fhur, esart, die Abweichung; der 

15, Geitengang, Umweg g. 
D efloration, defloration , die Ent 
„Änngferung, Shandung; ‚Auswehl, 

Kern. 
Des 410 Deflöur, 

> laut, deflorer, entjungfern, ſchaͤn⸗ 
den; entadeln, verumzieren. 
ED eflönrer, qui deflöore, der Ehren: | 

37 .Ichänder. 
“Deflönrin Sg, deflorant, ſchaͤndend; 

I. das Shpänven. 
47Defluous, defljiuog, 

>. berabfliegend, ablaufend. 
Detlux, Er er deflocks, 
deffhock ſchen, decoulement, fluxion, 
der Abfluß: Buß, Schnupfen. 
uU u, deffi 1, joliment , 

BaileyD—y.1.T. X. 4. 

T BSP EBEN 

Te es 

— 

to Deflöwer, 

aröulant, 

8 
wader, 

Rue, qui definit, der’ Definiver, J 

nite treaty· ber. Definitiv - Trac- 
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1 

 Defriudine, 

to Der! ay, defrah, defrayer, frei 

Deg 
> 

Defoeättion, defidahfchen 
sonillure, die Beflefung, Verunzie⸗ 
rung. 

Deförcemenrt, defohrs ment, de 
tention, die Gewaltjamkeit, Vorent⸗ 
haltung. 

'Deföxceor, ‚Deför — —— de⸗ 
fohrßer, defohrfhent, usur- 
patenr, der Gewaltbraucher, Vor— 

'  enthaiter, 
to Deföorm, defahrm, Adfgürer, 

verunftalten , entitellen, 
Deform,laid, ungeftalt, haͤßlich. 
Deformation, enlaidissement, die 

Mer unſtaltung 
Defisrmed, defigurs, j verunfialtete 5: 

entſteltt. 
Deförmedly, defig gurdment: y 

ſtalt. 
Deför medness, laideur, 

lichkeit. 
Deförming, defigurant, entſtellend; 

das Entftellen. 
Deförmity, Ri 3 Ze 
—— 

Deförsor, eforceor. 

to Defränd, defrohd, — be⸗ 
truͤgen, ſchwaͤmen. 
Defraudätian, Defradähfhen, 

defraudement, die Ybirugung. 

unges 

die Haͤß⸗ 

iugefalt, 

 Defräuder, defrandateur , der Bes 
trüger. 

dire betraͤ⸗ 
gend; das Betruͤgen 

halten, bezahlen, beſtreiten. to 
Defray the expence of a marriage; 
sine Hochzeit ausrichten. 

 Defräyer, gui defraye,' der Freihal⸗ 
ter, Ausgeber. 

Defrayius, defrayant, frei halten; ; 
das Sreihalten. 

Deft, Rau, 'joli, RR wader, find, 

"Deftly, Jolimtent, wacker hurtig 
artig. 

'Defunet, defonft, defunt, verſtor⸗ 
ben; der Seuige. 

Defunerion, 
ben. 
N 

trepas, das Abſter⸗ 

defei, def, die Ausfode⸗ 
ung. 

to 'D efy, defier, herausfodern, fodern; 
trogen. 

D * fyer, gui defe, ‚der PrRaaNIO 
exrer. 

Defying, defiant, ausfobernd;. dus 
Yusfodern. 

De generacy dedſiennereßi, de 
generation, die Ausartung, Entar⸗ 
tung, 

to Degänerate, degenörer, ausar⸗ 
ten, entarten. 

Degenarate, degengre, entartet. 
N Degsnerareness, 



En 

Dogsnerateness, dlegineralion, bie 
Entartung, das Verderbniß. 

Degänerating, degenirant, ausar⸗ 
tend; das Ausarten. 

Degeneration, dégenérätion, die 
Ausartung. 

Degänerous, didjenneros, ig- 
noble, entartet; unedel, niedrig. 

De önerously, — une⸗ 
del, niedrig. 

to Deglütinate, deg (juttinä t, 
deglner, abreißen; loͤſen, entwideln. 
Degluütinktioen, degluement, die 
Ablöfung ; Entwicelung. 
eglutition, deslutition , — 
——— Verſchungen | 
Degradation, degradäahfhen, 
 degradation , die Serunterfegung, 
tr, Sao das Verderbniß; Ber 
fhießen, Vertreiben, Verbleichen. 

to Degrade, degrähd, degrader, 
en eigen / — entehren. 

Degrading, degradant, entwuͤrdi⸗ 
gend, abſegend; die Abſetzung⸗ Ernie⸗ 
drigung. 

Degradingly, ave mepris, herun⸗ 
terſetzend. don't speak Degradingly, - 

5 Sehe Gie mit Achtung. 
Desravs tion, charge, die Beſchwe⸗ 

rung, Erſchwerung. 
Degree, degrih degre, die Stufe, 

. der Grad, Eohritt die Gattung. by 
Degrees, ftufenweife, allgemay. 
egustätion, degoftä ſchen, ac- 
tion de goäter „das Koſten. . 

to Dehört dehahrt, — ab⸗ 
rathen, abmahnen. 

Dehortätion, vehahrtähfhen,. 
ER die Widerrathung 

Dehörtatory, de dissuasion, . ab: 
tathend. 

D ae örter, qui uidissuade , der Ybra- 

D eicide, dihikeid, deieide, der 
Gottesmord ; Gottesmörder, 

to’ Deject, depfiedt, abattre, nie⸗ 
derfchlägen ‚, bangen, traurig ma- 
Kr to Deject youself, traurig 

eyn. 
Dejeeted, abattu, b 

ſchlagen, traurig. 
Dejectedly, tristement, nigderges 

ſchlagen, muthlos. 
ejectedhess, abattement, Die Nies 
dergejchlagenpeit. 
eiecting, abattant, niederſchla⸗ | 
gend; das R iederſchla geh. 
ejection, abattement, die Nieder: 
gefchlagenheit; Abnahme; der Stuhl: 
gang. 

Dejecture, exerement,. der Stuhl: 
gang." 

Dejeration, dedfjerähfhen, 
prestation de serment, Die Eideslei⸗ 
ſtung. 

das 

angte; niederge⸗ 
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Deificktion es Binifitähfhenn 
deification , Die —— | 

Deiform,dihi Fa 5 rm deifügue, 
gottartig, yore —* 

to Deify, d ihifei, döifier, vers | 
göttern. 

Deifying, "deifiant, vergotternd 
das Vergoͤttern. 

to Deign, dehn, daigner, würdigen, 
geruhen verſtatten. N 

Deigniug, daignant, wurdigend: 
das Würdigen. 

to Deintegrate „deihtegeät, de- 
pecer , ichmälern , abftüden, 

ice: ous, derpperos, mere de 
dieu , die Gottgebaͤrerin. 

‚Deism, dihifm, deisme, der Deiſ⸗ 
mus, reine Gottesglaube. 

Deist, deiste, der Deiſt, reine Gets 
tesverehrer. 

Deitv, dihiti, deiie, die Gottheit, 
„der Gott. 
Dejugäition, redfjugähs 

ſchen; action de detacher, die Ab⸗ 
jochung. 

Delacer yadas deläfferähs 
Shen, action de dechirer , die Zer⸗ 
reißung. 

Delacrymätion, dBeläfrie 
m ah ſ chen, pleurs, die — 
nung. 

Delactä tion, action de seurer, die 
Entwohnung. 

Deläpsed, deläppft, tombe, ‚ge 
ſenkt. 

sion, chute, der Fall. 3 
to Due dDeleht, denoncer, bins 

bringen; angeben, verklagen. 
Delätion, denoncration, das Hinbrine 
gm; die Anklage. 

Delätor, denonciateur, der Angeber, 
Ankläger. 

Deläatory, qui denonce, angeberiſch, 
anklagend. 

to Delay, deläh, differer,, zoͤgern, 
verſchieben, aufhalten aufhoͤren; vers 
diinnen, to Delay yourself, ‚faumz i 
felig ſeyn, | 
elay » dilai, der Verzug, f Auf⸗ 

— 
Deläyer, qui differe, der Bögerer, 

Zauberer. \ 
Deläying, differant , sögernd; das 

Zögern. A 
Delectable, deledteß't, ER 

table, erfreulich, hold,’ angenehm. "6 
D eledsablewene. charme , die Ers ’ 

freufichkeit, Annehmlicpkei 
electably, —— erfreu⸗ 
uch, angenehm. 

Delectätion, — die Er⸗ 
freuung, das Mer nuͤgen. 

D elegacy, f. Delegation., 
Delegate, dellegat, —— ab⸗ 

geordnet bevdlimaͤch ugt der Abge⸗ 
AR 



ı Der 

‚Eommilfion.. 
to Delegate, 
ſenden; abordnen, bevollmaͤchtigen, 
uͤbertragen. — 

re TER 

————— — 

de 

€ 

men 
ſenduͤng, Bevollmaͤchtigung; Anwei— 

” dung. 
1D — deleniffikel, Jéni⸗ 
tif, Schmerzen ſtillend. 

to Delete, deliht, effacer, ausloͤ⸗ 
US fchen, tiigen, i ul —B— 
Delettrious, Deletery, dele— 
- tihrios,delleterri, pernicieux, 
verderblich, giftig, tödlich. 

- tion, die Auslöfhung, Vertilgung, 
"Delf, Delfe, delf, mine, die Gru- 
©. „bez Delfter. Waare Fayence. 
- Delibation, delibahſchen, gou- 
ter, das. Koſten; der Vorſchmack. 
-%0 Deliberate, detibberät, de- 
 Shiberer, rathſchlagen, überlegen, er⸗ 
Wegen. eh aa 
Deliberate, avise, bedachtſam, vor: 
+ fihtig; allmalig. > 
"Deliberately, sagement, überlegt, 
mit Bedacht. EP} 
ee — die 
Nathſchlagung, Ueberlegung. 
AN ee delibberätiw, 
|, avise, bedachtſam; die Rathſchla— 

f un “ R ri E 

| nei eratively, d’avis, bedacht⸗ 
j am, is —F 

| Delicaoy, dellikeßi, delicatesse, 
die Zartheit, Zeinheit; Nettigkeit, 
Miedlichkeit; Leckerheit; Delicateife. 

"Delicate, dellilat, delicat, köft- 
I ud, treflich, fein, art, ‚niedlich; 
4. teder, waͤhleriſch. 

— 

Delicateness, delicatesse, die Zart⸗ 

I heit, Zaͤrtlichkeit, Niedlichkeit. 
I Delicates, delicatesses, die Güfig- 
47 keiten, Ledereien.  '- 
4Delices, deleihes, delices, 

y Ergöglipfeiten , Freuden. - 
Delicious, dvelifhos, delicieux, 
 Böflich, trefflich, allerliebft. | 

4 Deliciously, delicieysement, köſt— 
& 9 trefflich. 3 
Deliciousness, 
Koſtichteit, 

sart, fein, leckerhaft. 

die 

bie 
die 

delices, 

Annehmlichkeit, 
Wonne. | 
yl Deligätion,deligähfihen, acti- 
47 on de lier, das Zubinden, Verbinden. 
M Delight, deteiht, delice, das Ber: 
17 gnügen, die Luft, Wonne, 
ro Delight, rejouir, ergögen, erfreu⸗ 

I en; ſich freuen,’ to Delight an read- 
1 5 ing, recht gern Iefen, 

\ 

3 
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bordnete. ecourt of Delegates, die | 

deleguer, f&yiden, wer: | 

Delegätion, delegation, die Ab— 

"Deletion, delihſchen, extirpa- 

Delvcaiely, delicatement , koͤſtlich, 

Da 

Delightful, Delightsome, de‘ 
leitful, deleitfom, delectablez 
PRDPBEID, — —* 
elightfully,Delightsomely, 
agreablement, ——— angenehm, 

Delightfulness, Delh 
ness, charme, die & 

- Annehmlichkeit. 
to Deliıddeate, delinniät, ebau- 

cher, abreißen, zeichnen, fchildern. 
Delineäation, delinniähfchen, 
„‚ebauche, der Riß, Entwurf, die Zeich⸗ 
nung, Schilderung. 
elinement, delinniment, le- 
nitif, die Linderung, das Yabfat. 
elinqwency,deliufwensi, de 
lit, das Verbrechen, die Mijfechat. 

Delindguent, delinguent, der Vers 

+ 
AR 

D 

htsome- 

tgöglichteit,, 

brecher, Miflerhäter. 
‚to Deliquate, dellifwät, fondre, 
Schmelzen, zergehen. | 
eliquation, fonte, das Schmele 
zen, Zergehen. 
elrgquinm, delidwionm, delique, 

"die Auflöfung, Zerfliegung. N 
Delirament, delirrement, deli- 

re, der Wahnſinn, Aberwig. 
re ate, delirer, wahnfinnig feyn, 

aſeln. us — 
Dalirätion, delirräͤhſchen, d4eli- 

re, der Wahnſinn, die Faſelei. | 
I Delirious,Delirous,delirriog, 

r®veur , wahnfinnig , aberwißig. 
‚Deliriousmess, röverse, der Wahna 

finn, Aberwiz 
Delirinm, delire, der Aberwig, das 
u. i ass 

elitigätion, delitigähſchen 
J querelle, der Hader, Streit. re 

to Deliver, Deliwwer, remettre, 
prononcer, delivrer, übergeben, eins 
geben, einreichen; liefern, einhändia 
gen, anvertrauen; abgeben, ſich ent— 
uſſern, ausrichten; angeben, herſa⸗ 

gen, halten; entbigden, accouchiren; 
erloͤſen, erretten, befreien. to De- 

‚liver over, to Deliver up, hingeben, 
überliefern, auslieſern. to Deliver 
‚our thoughts , feine. Gedanken Aufs 
teen ‚reine Meinung fagen. 

Deliverance, deliwwrens, de- 
livrance, die Webergabe, Lieferung; 
Befreiung; Aeuſſerung, Haltung; 
Entbindung. ’ 

| Delivered, remis, delivre, übergab, 
befreite, entband; übergeben, befreit, 
entbunden. to be Delivered of & 
child, eines Kindes genefen. 

\ Deliverer, qui delivre, der Befreis 
er, Erretier; Kundmacher, Herfager, 
Erzähler. 

Delivery, reddition, debit, accow- 
chement, die Uebergabe; Befreiung; 
Yeujjerung, Ausſprache, Haltung, Mas 
nier,; Entbindung, Niederkunft. 
N 2 ‘Dell, 



/ 

Dei 

Dell, dest, trou, daß Loch, die Gru⸗ 
be, 

Deltoide, deltoid, deltoide, die | 
deltaförmige Muftel. ö 
e-lüce, deljuhß, lis, 

"Flower deJuce, die Lilie. 
Delüdable, deljuhdeb'h, * 

on peut se moquer, hintergehbar. 
to Delude, deljuhd, jöuer, trom-, 

per, aufziehen , Ipoiten / hintergehen, 
verblenden. 
Delüder, trompeur, der Betrüger, 

Schlaukopf. 
D eluding, trompant, hintergehend; 

das — 
elve, delw, ne die en 

Lilien. 

Hoͤle. 
to, D elve, creuser, 9 saben. 
Delv er, gai creuse ee Graber.. 

Diöluge, Belljudfih, deluge, die 
Ueberihwerrmung , Flut, Sundflut. 

to Delnge, inonder; überfpwennmen, 
wegfchwemmen. 

Delving, delwing, creusant, gra—⸗ 
bend; das Graben. 
—— n, deljubfjen, trompe- 
rie, illusion , der Berrug, die Merz 

blendung, Vorſpiegeiung Taͤuſchung, 
der Wahn, das Blendwerk. 

Deluso cy 
betruͤglich/ verblendend. 

= 

illusoire, 

Delüsively, ülusoirement, betruͤg⸗ 
lich verfänglid. - 

-Delusiveness, —— die Betrůg⸗ 
lichkeit, der Irrwahn. 

.Demagogıue,- dvemmegoht, der 
Demagog, das Woltshaupt; der Aufs 

 wiegler, Nüdelsführer. 
De Asine vemahn, domaine, die 
Domäne, das freie Erbgut, der Lanz 

„desertrag. 
to Demänd;, dema' nd, demander, 
— be —— ; frag en. 
Demänd, demande, N Begehr, Fo⸗ 

derung; — Nachfrage. 
„Demända le, legitime , su fodern, 

‚ rechtmäßig. 
Me mindand demandeur, ber Fo⸗ 

derer, Kläger.  .; 
D emänder, qui demande, ver 50; 
“derer, Glä: ubiger; Frager, Nachfra⸗ 

gr 

Den änding, demar.dant, begehrend, 
fragend; das Begehren, Stagen. 

Demändment, .demande, die Kla⸗ 
ge, gerichtliche Foderung. 

ro Demtan, Demih tt, conduire, re- 
' jetier, verhalten, betragen: erniedri- 
‚gen, wegwerfen. 
emk&an; conduite,. domaine, vie 
Miene, Das Vetragen; die Domäne, 

. das freie. But. 
emeanour, ‚Demetanor, de— 

"mihan r, deportement, das Betra⸗ 
gen —— 
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to Demit, demitt, baisinh,. nieder⸗ 

to Demslısh, demolliſch, demo), 

| Demonology, demonotlodfji 

Dem — 

to Demöntate, dementät, en⸗ 
dre fou, toll machen; toll werden 

Dem ehtration, extravagance, , die 
DVerrudung, das Zollwerden. 

to Demeritr, demerrit, demeriter, 
verſchulden. 4 
Demerit, demerite, die Schuld, das. 

Merdienft. . 
Demersed, bemerrs’ d, noye, er⸗ 

ſaͤuft. 
Demersion, dem errfie N, ER s 
* noyer, die Erfäufuggr ! Einaw 

ung. 
Demesn e,;h Demaine. 
Demi, vemmi, demi, halb, Demi- — 
‚„ cannon, Die halbe Karthaune. De— 

mi-culverin, die ‚halbe Feldſ ange. 
. Demi-god, der’ Halbgott, em L E 
“ man, der Halbmenfch. | 
Demigr: atıon, vemigrähfen, 

emi gration ‚ die Auswanderung. 
Demise, demeif’, deess, der 
tritt, das Abſterben. ' 
to Demise, —— * verpachten; 

vermachen. 
Demiss demiß, humble, demuthi 
nachgebend. 

Demission, demisſchen, relache- 
RE die Abſetzung; das Nach geben, F 
Nachlaſ en. 

laſſen, nieberdriifen. 
Democracy, vemodreßi, demo- i 

‚ cratie, die Demokratie. ‘ 
Des erätıcal,.dem oßrättitel," 

democratigue, demokratifch. 

—* ſchleifen, niederreiſſen; ausbeu⸗ 
ein: 

Demö6lisher, destructeur , ‚der Zer⸗ 
ſtoͤrer, Verwuͤſter. x 

"Demölishin dimolissant, ſchlei⸗ N 
fend; Das & hlefen 

Demolition, dem olipfhem, de 
molition, die Einreiffung, zerfiorung, 

Demon, dihmos, mon, der Da⸗ 
‚mon, Genius; Geiſt; Teufel, | 

Demöniack, Demoniacal, de: - 
mohnied, demoneiefel, demoni- I 
aque, daͤmoniſch, teuftifch / beſeſſen; — 
der Beſeſſene. 1 

Demönian, demopnien, ——— 4 
lique, teufliſch. 4 

Demonscraey ‚ demonodreht, 41 
puissance des dmons Ai; ,- Geiſterge⸗ 4 
walt, Teufelsmacht. 4 

Demonolatzy, demon olletri, 
culte des demons, der SEEN 

die Zeufelsverehrung. — 

demonomamie, die Daͤmonenkun er 4 
Lehre vom Zeufel, | 9 

Demönstrable, yemonnfiten‘ l, 
 demonstrable, erweislich,. dDarzuthum,. 

Demönsir abi, # 



“= 

& 

pen. 

Dem 

—* emönstrab ı y; demonstrativement; 
‚ erweislich, unleugbar. 
to Demönstrate, dvemonnfträt, | 

demontrer, demonftriven, erweifen. 
h Demonstr: atıion, dDemonfträh- 
ſchen, demonstration, die Bewei— 
fu Aeufferung ; der Erweis, Au—⸗ 
—— 
D emönstrative, demonnſtre— 
‚tim, demonstratif, beweishaft, übers 
führeiid. | 

Dem nstrativ ely, Alyasswatj- 
vement, durch Bemeife, klaͤrlich. 
Diwsusisasinenes 5, . hewidence, 
Die Beweishaftigkeit. 
emonstrator,dem onfträ bter, 

. .demonstrateur , ‚der Beweiſer Erkla⸗ 
He; Aw) 

Demönstra Base: demonnfire- 
. torri,demonstratif, beweishaft, über: 

führend. 
Dem pt,® emmit f, jugen,: hielt dafür. | 

v. to Deem. 
 Demüleent, demolßent, Ast: | 

lient, erweichend, fänftigend. 
to Demur, dDemorr, hesiter, 

eit aͤuſſern. 
Demür, döute, der Zweifel, ‚Geru: 
„pel, Aufſchub. 
emure demjuhr, froid, ernſt, 

ehrbar, geſetzt, gravitaͤtiſch, fprade. 
wit 

üchten. 
to Demure, faire le fier, ernſt aus⸗ 

... leben , fpeode thun.. 
Demi — ‚Froidment, ernſt, in 

— Demüreness, froidewr, die Grabi- ; 
tat, Ehrbarkeit, Gteifheit. 
(io Demürr, f, to Demur. 
Demtrrage, demorréedſch, droit 

das Wartegeld die deneure, 
En Yoshaltumg. 

Dem shrer,' demeure, der Aufſchub, ' 

die Höle, Gru⸗ 

die "Sogerung, 
en, denn, cavern?, 

be, ver Yan. 
Dee f. Denial. 
Dendrölogy, dendrottodfijt, 
science des arbıres, die Baumkunde. 
to Denegate, f. to Deny. 

nier, 3 ha br zu verneinen. 
die Berneinung, Ver⸗ 

leu —* ai Mein ı die abſchlagige 
Antwort. 
Denver, deneier, gui.nib, der Ver: | 

seiner, Ableugner; Miderfprecher. 
enigr, venihr, denier; Ver De: 

"m mer,‘ framofifthe Pfennig. 
8 enigrai e, denergrät, oircir, 

' waͤrzen. 
lenigrärion, denigrä (den, 
action de Haren; Das SEchw rzen. 

ſto⸗ 
re ‚sweifeln,. auffhieben; Bedenk⸗ 

a. Demure aspect, mit Arm 

'Dentable, deneieb’T, qu’on. peut 

N 

as m m ne 

FR 

— 

— 

ug 

> 

'Denizätion, 

| Deumar 

Den 

Denis, denni 8, denis, Dionys. 1 
deniſaͤhſchen, 

ee die Berbürgerung. 
Dehison, Denizen, dennifen, 

aubain affranchi, der freie Bürger, 
Angebürgerte. 

to Denizen, affranchir , frei maden, 
das ——— geben. 

danemars, Dänemar!. 
Denominable, denommineb' [, 

qui peut etre nomme, neunbar, eva 
nennbar. 

to Denom i nate, re 
ernennen. j 

Denominätion, denorination, die 
Benennung, der "Name; ;’die Klafie, 
Secte. 

Denominative, ‚denominatif, nam⸗ 
haft, nennbar. RN 
enöminator, —— 

Nenner, Namengeber. 
Denominatrix, marraine, vie Na⸗ 
mengeberin Pathe 

Denotation, den btäbfben,. mar- 
‚que, die Bezeichnung, Anzeige. 

to Denöte, Dennht,.marguer, bes 
zeichnen, anzeigen. 

to Denöunce,dbenaunß, denoncer, 
—* anfagen, anklagen, verra⸗ 
then. 

Denöuneceement, 'denonciarion, die 
Anfagung Angabe, Anklage. 
enouncer, denonciateus ‚ der. An⸗ 
«geber, Anfager. . f 
enöouncing, denong ant, ‚angebend ; 5 
das Angeben. 

Dense, dennf’, dense, dicht, 9 
— nwseness, Aonsite, die Dichtig⸗ 

eit. 
to Denshire, denn ſchi hr, hräler, 

abbrennen, abfdhwenden. EN 

der 

Densitys denniti, denite, die 
Dichtigkeit. 

Deut, dent, dire, die. Kerbe, der 
Einſchnitt, die Marke. 

to Dent, denteler, Fersen, Macten. 
Dental, denteb, von den Zähnen ; die 

Wurmröhre. Denrat tüiker, der zahn 
buchſtabe. 

| Dented, denté, mit Zähnen, Behr 
zaͤckig. 

Dentel, Denticle, Dentil, ER 
tieule, der Zahnſchnitt, Kalberahn. 

Dentex: bremei, der Zahnbraffen. 
Denticulated, denti@juiaieh, 
‚dentele, zahnig, gesade. 

Dentieuläarion, wualite döntelee, 
das Gezahnte, Gekerbte 

Dentificatör, dentiffifäter, 
 rugine, der Zahuputzer. . 
Den tifrice, dDentifris, dentifrice, 
das Achnpulver, 

Deutition, re 
j 8 Zahnen⸗ 

"Din von, ſ. Deutel.. 
— to Denüdate, 



. Den 

to Denüudate, to Denüde, den- 
jubdät. denjuhd, denuer, ent—⸗ 
blögen, berauben, ' 

Denudätion, denudation, die nt: 
blößung, Beraubung. | 

Denunciation, denonfhäh- 
fben, degnoneiation, die Angabe, 
Anklage; Ankündigung, Androhung. 

Denumeiitor, denonciateur, der 
Angeber, Ankuͤndiger. 

to Deny, denei, nier, refuser, leug⸗ 
nen, verneinen, verleugnen, entfagen ; 

abſchlagen, verſagen. 
D enying, niant, 

Leugnen. | 
to Deobstruct, diobfirodt, de- 

boucher, öffnen. ; 
Desbstruent, 

"mittel. 
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leugnehd, das 

bs t diobbſtruent, 
qui debouche, öffnend, das Geffnungs- 

to Desppilate, dDioppilät, de- 
.u'boucher, öffnen. 
Deoppilätion, debouchement, die 
PERAS ' ' 

Deöppilative, gui debouche, öffs 
nend. 

"to Deösculate er diofkjulät, 
baiser, herzlich kuͤſſen. 

Deosculation, baiser, das Kuüſ—⸗ 
’ fen, \ \ 

to Depäint, dDepähnt, "depeindre, 
abmalen, fchildern. : * 

to Depart, depart, partir, affıner, 
ſcheiden; abgehen, abreifen, weichen; 

sverfcheiden. to Depazt this ‚life, 
aus Der Welt, gehen. “to Depart 
from, verlaffen, fahren laſſen. 

+, Depart with, abftehen von — 
Dapairt; depart, das Scheiden, 

to 
—14 

Weggehen, die Abreiſe; das Ver—⸗ 
ſcheiden. 
Depärted,parti, ging weg, reiſete 

ab zabgegangen, fort, verſchieden. 
Depärters, afıneur, der Scheider. 
Depärking, partant, ſcheidend; das i 
Scheiden. 
Depäirtment, departement, 
Faͤch, der Gefchäftstreis, das Depar- 
tement. 
Depärture,f. Depart, 
Depäscent, depaſſent, qui de- 

pait, abweidend, abfrefiend. 

das 

10 Depästure, depäßtjer, depat- i 
tre, abweiden, abfreflen. 

to Depänperate, | 
appauvrir, arm machen, abzehren, 

. ausmergeln. = 

das Armmachen, die Abzehrung, Ver: 
minderung. 

to Depeach, depihtſch, depecher,, 
abfertigen; 1os Laflen, gehn laſſen. 

Depesctibke, depedtib'!, wis 
TREU, zaͤhe. 

depähperät, Ä 

epauperation, appauvrissement, 

Dependance, Dependency, de 

Dependin 5: dependant, abhangend, 

Depilätion, bepilähf)“n, depi- 

Dep 

to Depeculate, depehjwlät, de, 
rober, entwenden, die. Kaffe bes 
ſtehlen. 

Depeeouläation, peculat, die Eita , 
wendung, Faffenbleberet. Be va 

to Dep£end, depennd, dependre, 
herunterhängen,. abhängen; hängen, 

ſchweben; angehoren, beruhen. to 
Depend on (upon), fid vwerlaflen, 

‚bauen, ſich getröften. she has 
nothing to Depen —— ſle hat’ 
nichts zu leben. people to be De- 
pended upon, zuverlaͤſſige Leute. 

pendance, sürete, der Anhang, die Ab⸗ 
hangigkeit; das Vertrauen/ die Eicher» 

eit. there can be no Dependance 
6 man kann ſich nicht darauf ver⸗ 
laſſen. RE BEA ZI 
Depändant, Depändent, depen- 

dant, abhangend, abhängig, Unter 
2 erthinch der Abhangling, Vaͤſall; Ans 
haͤnger. 5 — 
Depender, qui depend, der Unter⸗ 
worfene, Vaſall, Anhanger 

abhängig; hangig, ſchwebend, uner⸗ 
örtert. Depending upon, ſich ver⸗ 
laſſend —— 

Deperdition, deperdihſchen, 
deperdition, die Verderbung, Zer⸗ 
ftörung; der Verluſt. 

Dephlegmätion, Weflemmäh- 
ſchem rectification, die Abwaͤſſerung/ 
Rectification. ir 

to Dephlegm, deflemm, rectifier, _ 
abwaͤſſern, rectificirem 

Dephlegmedness,.etat de rectifi- 
vation, 098 Entwäflerte, die Rectifis 
cation. Ki RER 3 

to Depict, depickt, depeindre, ‚abz 
malen, fchildern. - — 

lation, das Haarausfalle he⸗ Haar: 
zupfen, Abhaaren. 

Depilatory, dbepilletorri, depi- ; 
latoire, enthaarend ; das Enthaarungs⸗ 
mittel. — du: 

Depilous, depeilos, depile, ente 
haart, kahl. TE | 

Deplantätion, deplaͤntaͤhſchen, 
action de deplanter, die Verpflanzung, 
Nerfegung. " S — 

Depletion, deplihſchen, action 
‚de desemplir, die Ausleerung. 4 

Deplörable, deplohreb’l, de 
‚plorable, beilagenswerth, jammerlich, 
Kraatic). | Ar i 

Deplörableness, !etat deplorable, 
die Kläglichkeit, Jaͤmmerlichkeit. 

Depiörably, eplorablement, bes | 
klägenswerth, jaͤminerlich. 

Deplörare, deplöre, im. Exend, 

Deplorstiom 

J 

klaͤglich. 
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Dep. 

& Diplorition lamentation, das Ber 
H klagen, Bejammern. 
20 Deplöre, deplohr, deplorer, 
I den bejammern, beklagen, beweinen. 

eplörer,' qui deplore, der Bewei⸗ 
Einer de, \Sammernde. 

/ D eplörin 5 deplorant, — 

Ausrupfung. 

— 

— 

D e * ört, f. Deportment. 

N 2 

IS 

Depssi 

w. Deplume, deplupm, deplumer, 
ssausrupfen,>berupfen. 
£ 29 Depöne, depohn, deposer, Nie: 
h derlegen, einlegen, zufegen.. 

„Entvolterer, —— * 
8— Depört, depohrt, Au ver⸗ 

hatte benehmen. to Deport Far 
self ſich benehmen. 

‚D e portätion, deportation, die Ber- 
„weifung. 
epörtment, conduite, das Ver— 

„halten, Berragen, die Aufführung, 
Manier, 
Depöse,depohf', deposer, nie: 

‚derfegen; abfesen, entfegen; ; ausjagen, 
Feugen, bezeugen; vernehmen. 
Depösing, * osant, er aus⸗ 
ſagend; Das Abſetzen, Ausfagen. 
——— dDepossiterri, de, 

positaire, der Depofitar, Sachinhaber, 
Bewahrhaber, etraute. 

"20 Depö6site, deposer, ‚ablegen, hin⸗ 
legen, niederlegen; beiſetzen; aus- 
thun, —— ausſagen, zeugen. 

te, depöt, Das Pfand; die 
Wahricart,. der — 

WDeposition, d poſihſchen, de- 
position, die %b sung, Entfegung; 
Ausſage. 
"Dep — depossitorri, de 
558 — Win⸗ 

;. Gewahrhaber. 
ne Semabrhe Depöst, f. Depo- 
—22 site, 

‚Depravätion, deprewaͤhſchen, 
‚de — die Verſchlimmerung. 
* rave, deprehw, depraver, 
* limmern verfaͤlſchen, verfuͤh⸗ 
ren. 

y * epr avedl * — depravation, ver⸗ 

dorben, verfaͤlſcht, verführt. 
Deprävedness, depravation, 
— Verdorbenheit, zalfclichten 
Depräver, qui,.deprave, der Ver— 
F derber ‚- Berfäticher Berführer, 
u 
— 

die 
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—————— deplumahſchen, 
"action de deplumer, die-Entfiederung, 

Depöowent, deposani,. der Ausfader, 
& Deponent; das Deponens. 
ro De pöpulate, depoppiulät, ‘ 
f dipenpler, entvoͤlkern, verheeren. 
D epopulation, depeuplement die 
——— ung. 

Par ator, qui dipeuple, Der 

| 

| 

u 

Dep 

D ep ravin ‚ dipravant, verberbend ; 
das Werder en. 

Deprävity, deprämmiti, depra- 
pation, die Verdorbenheit, das Ders 
derben. 

to Deprecatex depprität, sup» 
plier, abbitten, verbitten; fehr Dita 
ten. 

Deprecätion, deprecation, die Ab⸗ 
bitte; das Flehen. 

 Deprecative ‚ Deprecatory, 
Depprefatim, dDepprefätoerri, 
deprecatif, abbitiend, zur Abbitte. 

to Depreciare, deprihſchät, 
* deprecier, herunterſetzen verringern‘, ? 
entwürdigen.' 

to Depredate, deppridät, pil« 
‚ler, plindern , berauben. 

Depr edation, depredation , Das 
Nauben * Pluͤndern; die Verſchlin⸗ 
gung, Einzehrung. 

edätor, depredateur , der 
Räuber; Verſchlinger. 

to Deprehend, dDeprihennd,as- 
traper, aufgreifen, treffen; erwi⸗ 
fchen nettapven. . - 

Deprehensibledeprihennfib’ {, 
 appercevable, antreffbar, zu erwi⸗ 

ſchen; faßlich, begreiflich, | 
Depr eh 6nsibleness, qualite ap- 

percevable, die Ergreifbartiit, Habs 
haftigfeit ; Faßlichkeit, Begreiflichfeits 

Deprehension,deprihennfien, 
ıdecowverte, das Antreffen, bie Entdek⸗ 
kung; Erwiſchung/ Ertappung. 

to Depress, Depteß, deprimer], 
niederdruͤcken, niederſchlagen demuͤ⸗ 
thigen. 

Depressiom, depre ffben, de- 
Aare: ‚der Druck; die Erniedriz 
gung, Niedergefhlagenheit; Niede 
rung, Vertiefung. 

‚Depressive, gui deprime, nicders 
drudend, niederfch agend. 

Depressor, oppreiseur, der Nieder⸗ 
drüder A Bedruder. 

to Depretiate, fs to Depreciate, 
Depriment, deppriment, qui 

deprime, niederziehend. 
Deprivation, depri waͤhſchen, 

privation, die, Beraubung, Entzie⸗ 
hung; der Verluſt. 

Deprivativo,de preimetimw, gdi 
prive, beraubend. 

to Deprive, Depreiw, priver, be 
rauben, benehmen ; entjegen. 

Depriving, prisant, beraubend; 
das Berauben. 

Dept h, depdh, profondaur , die 
Tiefe , der Abgrund; die Breite. im 
the Depth of winter, mitten im 

' Winter. 
to Döpthen, depdhen, creuser, 

Bertieren. | 

Depthening, 



> 

Dej ‚ulsion, depollfjen, 

Dep 

Döptkening Hr thning E 
creusant, vertiefend; vos Vertiefen. 

tO + Depircelate r 

epuceler , entjungfer. 
rebut, 

da Abtreiben, Wegftoßen; 
Depulsory,'guirepousse, abtreibend, 

wẽgſtoßend. 
io Dpurate, depjiurät, purifier, 

laͤutern, reinigen. 
Dépurate, ‚Purifie, gelauterty, ge: 

jaubert. 
Depurätion, purification , die Lau: 
terung, Reinigung; ‚Das Augeitern. 
ou epiur e,depjuh t, purifier, laͤu⸗ 
tern, reinigen, fanbern. 

Deputätion,. depjutähſchen, 
eputation, die Abfendung, Abord- 

nung; Gelandifchaft, Abgeordneten. 
to Depuüte, dep jubt, deputer ; @ ab: 

ordnen, abfonderh, bevollmächtigen. 4 
| Deputy, Deppjuti,..depute, 
Abgeordnete, Abgeſandte; Gtellverire- 

ter; Statthalter, Deputy-manager, 
der” Vicedirector. 

to o Dequäntitäte, befwäntitat, 

amoindrir, vermindern, ‚abzwaden. 
to Deräcinate, deräßinät, de- 
 racıner, entwurzeln,; ausrotten. 
to Fe —— to Deräin, deraͤhn, 
 prouver, deranger , darthun, bewe, 
fen; ftören, verwirren. 
er aignment, Preuve, derange- 

"ment, der Beweis⸗ die Verwireung; { 
„Der Abfall ER 
Der: ay, deräh, valarie‘, das To: 
* Laͤrmen, der Tumult. 

to ere, pousser „ftoßen. 
Dax elict, dberrelidt, ‚delaisse , 
verlaſſen, liegen geblieben. _ 
iereliction, 'delaissement, 
Verlaſſung, Verlaſſenheit. 

Der: ick, derrid, bhierri, Dietrich, 
to‘ Dierıde, derceihd, se rire, ver="” 

lachen, verſpotten hoͤhnen. 
Dierider, mogueur 3 
Epaßvogel, | 

OBER z 
das Verladen | | 
erision, derihfjen,. 
die Werlachung,  Berfpottung , 
Hohn. ‚in Deidbn: fpotimeife. 

Der: ı1sive, Derisory, dereiſiw, 
Dereiferi, möguair, 
ſpoͤttiſch. 

Derivable, dereiweh’ }; 4 er 
ver, abzuleiten, herzuziehen. 
Derıvation), — —— die Ablei⸗ 

tung. 

der 

Derivative, berimmetiw, BR 
watif, abgeleitzr. 

Derıivatıvely, 
durch Ableitung, 

1 Derive,dereihw, deriver, ab: 
leiten , hetleiten ; herftammen ; über: 

par 

ij 

Depjuhßelät, 

der x 

die 

der. GSpötter, 

verladend; 

derision, 

u J 
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Dervise, derwis, dervis, 

-to Descend, verfenam, * 

—* 

— * 
* 

Des 
* 

liefern, verbreiten. 10 Deriveifrom 
nature, der Natur verdanken. 

Deriv er, qui dérive, der Ableiter. 
Deriving, derieänt, herleitend; Fr 

Herleien. ar r 
Dern,dern r oruel, grauchaft; grau⸗ 

jam, 
—* Er, rentraire, fionpen, ausbeſ⸗ 

ern, 
to Derogate, dereogät,. dkroger .' 

fchmälern, verunglimpfen , entwuͤr⸗ 
digen; entarten, he Dexogates from - 

1* ıle common (wmules;; er wirft, no. 
Schlendrian weg. 

Dero gate, dero 86» geſchmatert/ ent 
‚würdigt, 

Derogation, Serngähhhen, de» 
| rogation, die Schmaͤ era Verun⸗ 
glimpfung , der Sachthe 

Derogatıve, veroggerim, dene 
geant, nachtheilig. 

Der ögatorilv, d’une manibre iron 
geante, zum. DR ſchtheit 

Ders garor iness, derogeance ‚; der 
Abbruch, N a wg is 

Derögatory, dero ato mas 
cn, nachteilig. #7 * 

derd Der⸗ 
wiſch. 

Desart Br disert , die Wüte 
Descant, deffänr,' fredon, UL. 
cours, der Difeant, Geſang; Tril⸗ 
ler; das Gerede. 

‚to Descdut, veffannt — 
discourir , den Difeant en, tril- 
lern ; eine Rede DE Hard. 

"machen, 

abſteigen, niedergehen; ‚fallen, bei Heike 
fallen; einfallen, landen; fi herab» 
laſſen; abjtanımen , herkommen. to 

'" Descent into yourself, * in ſich keh⸗ 
ren. 
Des cöndable, DO an 

à descendre , abfteigbar , heimfalli 
Destcendant, descendant, der. ler 
fümmling. PTR 

Descendent, qui PR " abfleie 
gend, fallend, abftammend. 

Descending, deseondant, abſtei⸗ 
"gend, ab ſtammend; De Aopeigen PR 
Abftammen. ER 

Descensiön, erkennen, dose | 
cente, die Abtei Mm Abkunft; der | 
Fall, die Erned 

Destent, d Ach N descente, das 
an Niedergang; Fall⸗ 
Ben Big " Tiefe: der 

infail die Yandung; — der 
Stamm; Grad, das Gie 
to, Deseiphek 1. to° Senken: 
tv Desch J —J— decrirey 

beſchreiben. 
Descr rb er, ai dei, der Beſchrei⸗ | 

ber; 
De scribing 

J 
* 



Des 

De evsbin S, decrivant , beſchrei⸗ 
bend; das Befchreiben. 

"der Entdeder. 

‚seription, die Befchreibung ; Art. 
‚Di eseriptive, "descriptif,‘ beſchrei⸗ 

d. 
escry, d effrei, decouvrir , er: 

ken „enidesen. 
‚ decouverte, die Spaͤhe, der 

Fund. 

das Erſpaͤhen. 
fo 'Desecrate, a profa- 

N mer, ent en, 
Bi esecrät 

‚weihung. 
Ba bessert, desert, wuͤſt; die 

e 
Desert, deferzt, dessert, merilg, der 
Rachtiſch; das Verdienf. 

> 10 Desert, Beferrt, döserter,, ver⸗ 
b laſſen; ausreißen. 
Bu erter, deserteur, der Ausreißer; 

ni 
n D rang ‚desertant, | 
ra das Verla en, Ausreißen. 
" Desertion, deſerrſchen, deser- 

1 Fer das Austeißen; die Verlaſſen⸗ 
J eit. 
| —* Desertless, sans merite, verdienft- 

Bibi j 

| co Deserve, deferrm;, meriter,, 

verdienen. to Deserve well of — 
1 7) verdient machen um — 

J Deservediy ‚& bon droit , verdien- 
I „.tet Weile, nic Gebühr. 
Dr eserver, homme ‚de, add der 
WVerdienſtvolle. 

— 

verlaſſend; 

Desér vin de merite, verdienend t 
' « verdient ; Bas Derdienft. 
Deser * ly, ſ. Deserved 

j1 Deshabille, defabilt, 
| F * le, das Nachtkleid, Hauskleid. 

das trodnende ittel. 
"10 Desiccate, dessecher, auistrodnen. 
 Desiccäktion, dessechement, die Aus⸗ 

trocknung. 
Destecative,“ dessiccatif,, austrod⸗ 

nend. 
"10 Desiderate, defidderät, de- 

sirer’, verlaugen, bedürfen. : 
esidiose, deſiddiohs, pares- 

sau, trage, faul. 
to Design, deſeihn, 

‚." avbir dessein , beftimmen , zuweilen; 
x. im Schilde führen , vorhaben; ent— 

werfen, bezeichnen. 
nu - Desi 1, —— das Vorhaben, die 

— Aſcht; der. Entwurf, Man. 
ie  Designab a defeihneb’l, dis 
7 tinet 2 deutlich. 

Deserier, deffreier, qui decoupre, 

" Desoription,
 deſkrippſche

n, RE 

Drei, decouvrant , erfpähend; 4) 

on, pro anation, die Ent 

F * 

—1 
deshabil. | 

" Desiccant, ve ident, dessiceatif, 

dessiner, . 
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Design la) \gefignäsfsend > 
designation, dessein, die Beſtimmung, 
Abſicht; Bezeihnung, En. 

Designedly, de ſeihndli, a des 
sein, abſichtlich, mit Vorſatz. 

Designer, dessinateur,; der Mans 
macher, Entwerfer; Zeichner. 
Designing,\dejeihning, ayant 

dessein, ruse, vorhabend, be timmend; 
im Schilde führend, planvoll, argli- 
fig, trügeriſch, hinterliſtig; das 

Vorhaben, Beſtimmen, Bezeichnen. 
sıgnless,, sans dessein, unvor⸗ 

festich ‚ atglos. 
De ——— nles sly, sans dessein, ‚ohne rg. 

Desigument, dessein, die Abficht, 
der’: Plan Entwurf. 

Desirable, defeireb f; desirable, 
winschensiverch erwuͤnſcht, ange 

y nehm. 
Desir ableness! „agrement, 

Werth ‚ Das Angenehme. 
D esire, deſeir, desir, das Verlan⸗ 
gen, die Begier. e 
t0 Desire ‚ desirer, prier, verlangen, 

begehren, bitten. to Desire im mar 
ringe, — um — anhalten. | 
Desiredly,'a sowhait, nad) Wunſch. 
Desirver, qui desire, der Begehrer, 

Bitter. 
D esiring, desirant, verlangend; das 
Verlangen. 
—— ous, deſeihros, desireux, 
begierig. T am Desirous to — ih 
möchte gern — 

Desirousl y; — — begierig) 
ſehnlich. 

Desirousmess, — die Begier, 
Sehnſucht. 

to Desist, defif e}: se desister, 
abſtehen, abbleiben. 

Desistauce, —— * das Abſte⸗ 
‚ben, die Verzicht. 

Desisting, desistant, abfiehend; das. 
Abfiehen. ' 

Desitive, dessitiw, Final, endi: 
gend, endlich. 

Desk, deſk, das Pult, 

Pulpet. 
De solate, dessolät, disol, wuͤſt, 

oͤde, einſam; troſtlos 
to Desolate, desoler, verwüften, ver⸗ 

oͤden. 
Desolately, ‘en desolation, wüft, 

oͤde, —— troſtlos 
Desolateness, etat desöle, die Des 

de; Troſtloſigkeit. 
Desolation, Defotähfe en, deso- 

lation, die Verwuſtung; Dede; der 
Graus, day Elend. 

to Despäir, defpähr, desesperer, 
verzweifeln. 

Desphir, desespoir, bie Nerzweiflung, 
Bangigkeit. 

der 

puptire, 

Despäired, 



) 

_ Despöiling, 

Des 

Des paired, desespere, —— 
verzweifelt. ‚he is. Despaired 
the doctors, die Aerzte gebenihn ar 

Despäirer, de — der Verʒwei⸗ 
felnde, 

Despäirful, deeespärd ; verzweifelt. 

Despaäirimg,"desesperant, verzwei⸗ 
felnd; das Verzweifeln. 

Despäiringly, par desespoir, ver: 
zweifelnd. 

t6 Despitch, f. to Dispatch. 
Desperado, defperahdo, deses- 

pere, der Wagehaͤls, Tollkopf. 
sperate, deſperäͤt, desespere, 
ne ; toll, verwegen; ſchreck⸗ 

D esperately, 
EN ll verhenkert; waglich/ ſchreck⸗ 

DER SOHN. desespoir, teme- 
rite, die Berzweiflung, Berwegenheit, 

Waglichkeit. 
Dass deſperaͤhſchen, 

desespoir, die, Verzweifelung. | 

Despicable, defpiteb' l, mepri« 
sable , veraͤchtlich. 

Despicableness, eat meprisable, 
die Veraͤchtlichkeit. 

Despicably, dedai gmeusement, ver⸗ 
— — 

espisht, espite. 
re deipeifeh’ ei vil, 

Beractlic, ſchlecht. 
Despisableness, »ülete,. die Ver⸗ 

adhttichteit Schlechtigteit. 
‚to-Despise, deipeif’, 

verachten y verfchmähen. 
Despiser,.qui meprise der Verach⸗ 

ter. 

Despisin 5, meprisant, verachtend; ; 
das Merachten. ' 

 Despite,.te fpeit, mepris, ‚depit, 
die DBerahtung ; der. Widerwille, 

groß: in ‚Despite of me, mir zu 
Trotz. 

to Despite, morguor, aͤrgern, trohen. 
Desp ref, * in, rider: bos⸗ 

— > 
haft. 
J—— par zum 

Aerger. 
Despitefulness, malice, der In⸗ 
grimm/ die, Bosheit. 

Despiteous, malicieux , 
so Despöil, defpeul, 
‚plündern, berauben. 

depouillant, 
bend; das Berauben. 

D espoliätion, defpoliahfdhen, 
depouillement, die Beraubung. 

espönd, difponnd, perdre 
—— verzagen. 
2 öndence, Despöndeney, 

ponndeng, decouragenent, das 
2 der Kleinmuch, 

rimmig. 
epouiller, 

10 

N 

par desespoir, wer 

mepriser, 

beraus 

20 
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Destituteness, 

* 

2 „Neos 

Despöndent, dieouragegifn vers 
zweifelnd, niederfchlagend. 1 

to Despéusaté, ie onnfät, fir 
ancer , verloben. Er ? 

Desponsation,. . fiancailles,. . bie 
Verlobung, 9 | 

De 2% » Defpot, despöte 4J der 
Deipot } 

Despstick, Despoötical, defs 
pottid, B—— despoti- | 

S que, deſpotiſch, willtührlich, | 
Despstically, despotiguement, deſ⸗ 

potiſch. 
öticalness, des potisme, die 

Ungebundenheit wsintuprlickeit, Defe 
potie, 

Despotism, deßpot m, despo- 
tisme, der RL. — 

Despumätion, defpjumäh- 
ben, despumktion, die Abfchäus 
mung. 

to Despume, to Deipnmais,. 
Defpjuhbm, defpjumät, despu-“ 
mer, abfchaumen. j 

to Desquamate, deftwämmät, 
” ecailler, ſchuppen; abfplittern. 
Desquamätion, desguamation, das 
Schuppen; die Abfplitterung. 

D ve t, de ſſert, — der Race’ \ 
ti 

to Destime,to IRRE Get 
deßin, deßtinaͤt, dostiner, , bes 
ftimmen. 0 

Destinäitio n, destination, die Be 
ſtimmung⸗ 

D£s simy; deßtini, ——— die 

Beſtimmung, das Verhängniß, Schick⸗ 
ſal. the -Destinies, die Warzen: 
Destiny-reader, ber Wahrfager. 

Des titute, Defticjut, desti- 
es ö verlaffen, hülflog; entblößt, leer, 
aur. 

abandonnement, 
die Derlaffenheit, feere. 

Destitution, deſtitjuhſchen, 
— die Verlaſſung, der Mans 

kin. na 
iD estr Oy5 deſtreuh, 

zerſtoͤren, verwuͤſten, verderben. * 
Deströyer, destructeur, der Berflöe 

ter, Berderber. | 
Deströying, detruisant, serftörend ; ; 

das zerftören. ; 
Destructible,- deſtrockt ib'l, cor⸗ 

ruptible, — verderblich. 
Destructibil 5* deftroftibils. 

liti, corruptibilite, die Zerftörbarz ' 
feit, Verderblichkeit. 

Destruction, deftrodfhen, de. 
‚struction, Die Dermwüftung, Zerſtoͤrung/ 
das Verderben. 

Destructive, destructif, zerſtoͤrend, 
verderblich. 

Destructively, destructivement, 
. serftörund: y verderblid), 

Destiietiveness, 



T ‚Des 

tive, die Berderblichkeit , Schaͤdlich⸗ 
t. 

« 
_ 

ſtorer, Verwuͤſter. 
J Desudätion, deſjudaͤhſchen, Ha 
"2 smdation, das ſtarke Schwigen. 
fi Kan ED ee 

de „die ntwehnung, der Abgang 
D’esul kt, Deu, 
"pessoltarr., defoltohrios, 

| Im 
* regen e, een, prendre, 
hernehmen, entlehnen. 
PR Detäch, detaͤtſch, detacher, ab: 

= fondern, abfuden, detafchiren, Deta- 
 » ‚ched pieces, Auſſenwerke. 
J ‚ Detäc ment, detachement, 
Detaſchement. 
5—— detaͤhl, detail, die Verein⸗ 
zelung; Umftande, Amftandlichkeit, 

das Weitere, in Detail, ſtuͤckweiſe, 
— umſtaͤndlich. 
— #06 Detail, detailler, umftändtic) ma; 

Das 

A Be detähn, detenir, zu⸗ 

xuückhalten, vorenthalten , aufhalten, 
behalten, gefangen. halten. 
etainder, 

haftsbefehl, Gewaltzettel. 
ethiner, qui — der Aufhal⸗ 
Ye Behälter, das Be aͤngniß. 

Detaäinmen t, detention, der. Ruͤck⸗ 
palt „die Gefangenfchaft. 

decken, entdecken, betreffen. 
“Detecter, gar decouvre, der Ente 
decker. 
D eteeting, decouvr. ant, entdeckend; 

das Entdecken. 

verte, die Entdeckung, Angebung. 
.p etent, detennt, arrit, der Einfall, 

die Spannfeder. 
an etention, detentiön, der id: 
——— TOR tung: die: Behaltung, 
er 

Det Yan ve, qui debients zuruckhal⸗ 
tend. 
‚to Deter, deterr, detourner , ab: 

4 reden, 
em 20 eterge, deterdſch, deterger, 
37 abfegen; abfuͤhren. 

‚etergent, deterrdfient, 
Aeterge, abfegend, abführend. 
eteriorätion, dDetirioräß- 

fdben, deterioration, ‚die Verſchlim⸗ 
47. merung. 
iR ————— deterrment, decou- 

derniß. 

Des trü AT tven 5 $, DR ER 

U Destrüctor, destructeur, der ‚ger: 

— ei: f Ratterhaft, wan⸗ 

prise de corps, der Ver⸗ 

Detaining, déêtenant, surhihaltend, 
Ki altend;, das Zurüchalten, 

efan 

to Detect, detedt, decouvrir, auf: 

| Detection, Bereichen; decon- 

qui 

 ragement, Die Abſchreckung,/ das Hin⸗ 

— 04 

n 

 Determinätion, 

Det 

Detörminable, — — 4, 
qui peut etre.determine, beſtimmbar, 
zu erörtern, 
eterminate, ———— be⸗ 
ſtimmt, beſchloſſen, entſchloſſen; ent⸗ 
edeud 

6 Derterminate; ſ. t De 
‚termine, 
Determinatel determindment, 

beftimmt, gewiß, entfäfojfen. 
determinäh- 

hen, determination, die Beſtim⸗ 
mung, der Beſchluß, Vorfas die 
Entſcheidung. 
eterminative, determinatif, bes 
fimmend , entfcheidend. 

Determina tively ; deeisivement, 
beftimmt, entfcheidend. 

Determinitor, determinähter,. 
arbitre, der Schiedsrichter. 

to Determine, deterrmin,.dater- 
" _miner, beftimmen. , befchließen; ent—⸗ 

Iheiden; beenden, beſchraͤnken. tö 
Determine one in one's favour, eis 
nen für Jemand flimmen, 

to Deterr, f. to Deter. 
Deterräition,deterrä biden, 

action de deterrer, daß Ansgraben. 

Detärr img, d eterring, detournant, 
abfchredend; das Abſchrecken. 

Detersion, deterriien, evacua- 
tion , das Abfegen, Keinigen. 

Detersive, deersif, reinigend; das 
Reinigungsmittel, 
eterTsiveness, vertu ————— die 
Reinigung, das Abfuͤhrende. 

to Detést, deteßt, detester, verab⸗ 
ſcheuen. 
as abſcheu⸗ 

lich. 
Detestably, — abſcheu⸗ 

lich. 
Dietestätien, detestation, die Ders 

abſcheuung. 
Detester, qui deteste, der Verab⸗ 

ſcheuer 

detesta * — 

Detéstin Be detestant, verabfcheuend';_ 
das Nerabfchenen. 

to Detliröne, dedhrohn, dethro- 
ner, entthronen. 

Dethröning)‘, dethronant, entthro⸗ 
nend; das Entthroren. 

Detinue, 
un depöt reienu, Die SRRUIeFeEMNGS 
klage. 

Detonätion, Betonähfiben, de» 
tonation, die Verpuffung. 

to Deronize, dettoncis, detoner, 
verpnffen. 

to Detört, de t ahrt, detorguer, ver; 
dreben. 

to. Deträct, deträdt;  detracter, 
deroger, abzichen; benachtheili 

to Eintrag thun; verlaumden. 
4 

detinnj u, ‚action pour 

# 



Det 

tract from one's. rights, Jemands 
Rechten Eintrag thun. 

Deträcter, detractehr; 
trächtiger, Verlaumder. 

Deträcting, detractant, beeinträd)- 
tigend; das Beeinträchtigen. + 

Deträction, detraction, die Beein— 
traͤchtigung, Verlaͤumdung, Beſchim— 
vfung. 

De ur active, Deträttor Yy» inju- 
rieux , nachtheilig, ehreur uhrig. 

der Deein: 

Deträctively, injurieusement, zum | 
Nachtheil. 
etriment, dettriment, detri- 
ment, der Schade, Verluſt, Nach⸗ 
theit. 

Detrimental, 
prejudiciable, nachtheilig. 
etsimcntally, prejudieieblement, 

nad)! heilig. 
Detrimentalness, prejndice, die 

Nacht peiligkeit. 
Derririon, detrihſchen, action 

d’ user, die: Aoreidung, Vernutzung. 
to Detrüde, detruhd, chasser, hin⸗ 

abftoßen, berwerfei. 
10 Detruncate, detronfät,. de 

" maigrir, fiugen, abtappen, suhahen, 
behauen, 

Detrungation, uction de ‚demai- 
grir, die Abkappung, Das 2 Behauen. 

Detrnsion, deiruy fien, ‚action 
de chasser, die Hin PER ‚,. Ber: 

I ‚werfung. 
Deturbation, bite bADTM, 

degralation, der Niederwurf, Die Ev: 
niedrigung. 

Devastatıon, bewaftäbfichen, 
ravage,' die Verwuſtung, Derbee- 

rung. 
Deuce, f. Dewce.. 
to Develop, Diwellop, — 
per, enthüllen. 

Devergence, ERS PR pen- 
te, der” Abhang, Die Neigung. 

to Devest, diweßt, depouiller, ent: 
Heiden, blößen, wegnehmen, 

Devex, diweds N ‚courde 5 eingebo⸗ 

gen, niedergekruͤmmt. 
Devexity, courbure, pente, die Eiy- 

gebogeuheit, Nie derwaͤrtigkeit. 
10 Deviate, dihwiat, 

abweichen. 
Dviate, gui s' — abweichend. 
Deviätion diwia hſchen, devia- 

tion, die Abweichung. | 
Devıiaror Y qui.s’ ecarte, abwei⸗ 

chend. 
D eviic e, & € weiß, expedient artifi- 

ce, der Einfall, Anſchlag, Kunſtgriff, 
Behelf; die — ver. Reim, 
die Inſchrift, das Bild, full of, 
Devices, anſchlaͤgig. 

"Devil, deww’ ki; diable, der. Teu⸗ 

fel⸗ he Devil nahen sim,n der] 

J 
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betrimenntet, Ä 

felei. 
De a Ik; in, diablotin, das. Teufel: 

ei. 

Devilshi p; abi die Teufel⸗ 
ſchaft. his — ———— der Herr 
Teufel. 

Devious, dihwios, ecarte , abwei⸗ 

— 5 dewolliuterri, de 
s’ ecarter, Ph 

‚Devolution; 

‘ woremeant, die Verſchling 

Dev * A 
r d 

‚Teufel predigt Buße. Dach, Devih 
das MPetermanncen. Devil 
brsh, der Schwarzkummel. Devikfisb, 
der Seeteufel... Devil's gute, Die 
J—— Devil’s bit, der Teufels⸗ 
abbiß. 

Devilish, deww'liſch, J5 
rei ‚ verteufelt, vertradt ; unge 
euer 

Devilishly, diablement, teufliſch. 

Devilishness, hi die Deu, 

5 herumfchweifend, wid t pe Hingen 
höri 

to D N ce, dewei fi inventer, medi- | 
ter, löeuer, erfinnen erdenken, ver: 
muthen; ; bedeuten, vermachen. 

Devise, expedient, ‚devise , legs „die. 
Erfindung ; der — Kur griff; ; 
die Sufchrift, Devife, RUN 3 das 
Vermaͤchtniß. 

Devisde, deweiſih, le 
Bedachie , DBermäachtnißerbe, 

Deviser, beweifer, inventeur,; ‚der 
Erfinder, Angeber. 

Dleyising, inventant, leguant, erfins 
nend, verma Hend; das Erſinnen, Ver⸗ 
machen. 

Devisor, Devisour, 
der Erblaffer. 

Devitable, dewmiteb’L, gvitable, 
vermeivlih. 

Devitaätion, action 'd’ eviter, bie 
Vermeidung/ Entgehung. 

Devoöid, deweud, vuide, leer, 
baar. 

Devbir, dewahr ‚ rar der 
Dienft, die Gebühr, — 
to pay your Devoir to, ſich b ewer⸗ 
ben um —, aufwarten. 

to Devslv e, Dimollm, echeoir, nie⸗ 
derwälzen, niederrollen; übestragen; 
heimfallen. 

aire, der 7 

‚testateur, 

volutaire, der Erlanger: einer heim⸗ 
‚gefallenen Pfruͤnde. 

dewoljuhſchen, 
devolution, das Meberroilen; ; der 
Heimfall. 

Devörätion, deworähfhen, — 
ng. x h; 

to Devote, dewoht, devöuer; wid⸗ 
men, übergeben; perjluchen. — 

Deyöte, divoue, devot,' gewidmet, 
verflucht; der Froͤmmling/ Glciuser. 

De vötedness,, d —— die 
— * Weihe. 

Dev 0 A 6 



L a . 

. Dev 

E ee Devöto, dewotih, de⸗ 
wohto, devot, der Andaͤchtler, 

7: Froͤmmling 

J dewohſchen, devotion, 
e Weihe, Ergebenheit; Frommig- 

keit, Andacht; der Gottesdienſt. 
& Nest. dewohſchenel, 
J lein —— andächtig, gottes⸗ 
Es ienſili 
Derdtionalist,dewohf Hne 

‚Lip r — der Andachtier, Fromm: 
 Ter. 

 Devöt ionally, avec devotion, mit 
F An da —3 

Devour, bewaugr, devorer, 
ee. auffreſſ en, verſchlingen; 

er ſchöpf en... to. Devour your vexa- 
tion, feinen Aerger in ſich freſſen. 

DR urer, devorateur, der Der: 
Völinger, Dielfraß. 
eyöurin en; 

das Verſch ingen. 
 Devöuringly, goulument, gierig. 
De vôut, dewaut, dévrot, andaͤch— 
4 ‚tig, fromm; gleißnerifd). 
N De 'eyöutly, devotement, andächtig. 

1% Devöutness, devotion, die Andadt, 
17°» &nbeunft. ° 
17 Deusan, djuhfen, 
| ans, das fih zwei hr haltende 

O 
— djuhs, — der Terfet 
Daus. * 

‚ Deuterögamy, dju eroggami, 
Ns second lit, die zweite Ehe. 

Ex 

TR: 

deuteronome, das fünfte Bud Mofis. 
 Deuteröscopys sens cache,. der 

1% — Ein, die ‚verborgene Ab⸗ 

u ——— — - ponts, Zwei⸗ 

3 djuh, rosde, der Thau. Dew- 
= „be ‚die Thaubeere, Rubus caesnıs 

T. De: 'besprent, 'bethaut. Dew- 
Br bie Wamme,. Dew-lace, Dew- 

snail, die Wegichnede. Dew-worm, 
5 Regenwurm. 

betauchen. 
es. dju 8, — diantre, vie 
Zwei; der Teufel, Dans. Dewec 
„take it, hohl’s der Henker. 
— djuhi, couvert de rosce, 

thauig, feucht. ⁊ 
exter, dedster, dextre, die rechte: 

. „Eeite, 2 nein, bedstertiti, dexte- BE „ee die Geieidtichteit, uftlichteit, 
A Kunftfertigkei:, Hurtigkeit. 
1 Dexterous, f. Dextrous. 

IT Dextval, dedftrel, droit, recht. 
2 dextralit deffträalliti, söte 

B di oik, die ——— 

1° " Denterönomy, djuteronnomi, 

Pu rnit de deux 1 
Ja 

to Dew, mouiller de gese bethauen, + 
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"Dial, v 

Diacoustics, 

Dia 

Dextrons, deckſtros, — ge 
ſchickt, hurtig. 
* trously, adroitement, geſchickt, 

urti 
— 8 J die Ge⸗ 

ſchicklichkeit, Feſtigkeit. 
Dey,dee, dey ‚ der Dep. 
Diabetes, Deiebihtes, Hiabites, 

der Harnfiuß, das Dutchlaflen. 
Diabolical, deiebollikel, dia- 

boligne, teuflifch. 
Di : bölically, diaboligwement, teufs- 

liſch. 
— diablerie, die 
Teufeliee 

Diaeileiteos, -deiekälßitios, 
diacaleiteos, das Krebspflaiter. 

Diacäustick, deiefahfid, .da 
refraction , diafauftifch. Discanstick 
curve, die krumme Refractionslinie. 

Diaceönicon, deietonnifon, dia 
eonique, die & acriſtei. 

deicku tide, dia- 
coustigue , Die Diakuftif, Soalttunde. 

Diadem, deiedem, diademe, dus, 
Diadem , die Krone. 

Diademed, couronne, gekrönt. 
Diäderesis, deierrefi 6, dierese, die 

Syiventrennumg. 
Diagnasıs Diagnöstichdelege 

nohfis, Deiegnaßtid, diagnosti- » 
gue, das unteticheidugszeichen. 

22 onal, Deiäggomel, diago- 
‚ diagonal; die Querlinie. 

' Di MM = onally, diagonalement, diago— 
u chief duͤrch. 
lagkam, Deiegräm, diagramme, 
der A die Figur. 

t, cadran, die Sonnen 
uhr, "SiRibe, das Zieferblart. Dial- 
plate, das Ziefer' Hlatt, die Sonnene 
uhr. Dial-wheel, das Weilerrad. 

Diralecet, dei: feft, dialecte, die 
Mundart, Schreibart; Sprache, dee 
Ausdeuck. 

Dialecrical; Sdeieledtifet, de 
‚dialectique , diniektifch, logiſch. 

ed ‚ dialectiguement, lo⸗ 
iſch. 
—— beietektihfchen, 

dialesticien , der Logiker. 
Dinleetich, dialectigue, die Diakt 

tit, Log 
Die. deielin Omonigue, 

die Snomenit, das 2 6 vv 
Gonnenuhrem 

Diallist, veietift, faisenr de callrans, 
der Berferüiger von Gomnenuhren 

Diälogist, veralkonfiii t, qui fa 1) 
‚des dialozmes, der Dialogenmader R 
Zweiſpraͤdler. 

Dialogue, drielot, dialogus, dor 
Diakog, das Geiprirch, 

to Dia 5 sue, dialogiser, einen Diaz 
log machen; einen "Dialog halten, 

Diamargäriton, 



‘Dia 
f 

v 

Diemargiriton, Deiemargarrir 
ten, diamargariton, die Perlenmild). 

Diäümeter, deiämmiter, diametre, 
der Durchmeffer. 

Didämetral, Diamötrical, dei: 
ammiträl, deiamettrifel, dia- 
metral, diametriſch; gerade dich, 

Diametrically,  diametralement, 
gerade »durch. Diametrically oppo- 
site, ſchnurſtracks entgegen, | 

Diamond, dDeiemond, diamant, 
der Diamant. it must be aDiamond 
that cuts a Diamond, wie der Knaſt 

fo der Keil. Diamond -cutter, ‚der 
Steinſchneider, Juwelier. 
Diapäsm, deiepaßm, diapasme, 

das wohlriechende Pulver. 
Diapason, deiepahſen, diapason, 

die Octave. 1% 
Diapedesis, Deiepihdefis, dia 

pedese, die Austretung des Bluts. 
Diapente, diapente, die Quinte; der 

Fuͤnftelſaft. Fi 
‚Diaper, deieper, onvre, gebluͤmt; 

- . die geblümte Leinwand. 
*ioDiaper, margueter, bliimen, ftiiden. | 
Diaphaneiry, Deiefänihiti, die- 

: phaneite, die Durchſichtigkeit. 
Diaphänick,Diäphanous,Ddeies 
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fännid, deiaffenos, diephane, 
durchſichtig. 

Diaphoretick, deieforettick, 
—. diaphoretigue, ſchweißtreibend. 
Diaphragm, Deiefram;, .. dia- 

phragme, das Zwerdhfell; die Queer- 
' wand. { 

Diarrhea, deierrihe, diarrhee, 
die Diarrhoe, der Durchfall. 

Diarrhödon, diarrhodon, der Ro: 
fenfuchen. ENT IR 

Diary, deieri, journal, das Tage: 
bud). ® 

Diastole, deiaßtoli, diastole, die 
Dehnung. 

Diatressaron, dDeietefferen, dia- 
tessaron , die Quarte. 

Dib,f. Dab. 
Dibble, dıbh’L[, plantoir, frottoir, 

der Pflanzſtock; die Haue; Hurbürfte. 
‚ Dibstone, dibftohn, ricochet, das 
Steintippen. 
Dicäcity, Difäffiti, loquacité, 
die Medfeligkeit. - 
Dice, Deiß, des, die Würfel. v. Die. 

tlie devil is in the Dice, es geht 
nicht mit rechten Dingen zu.  Dice- 
box, der Wurfelbecher. Dice-player, 
der Wuͤrfler. S 

t0 Dice, jouer aus des, würfeln. 
Dicer,,.der Würfler. N 
Dicing,wjouant aux des, würfelnd; | 

das Wirfeln. 
Dick,did, richard, Richard. 
Dickens, diantre, der Daus, alle 

Welt! what a Dickens, was Henker. 

"Did, didd, fit, that. ©. to Do. 

 Dier, 

Diffämatory, diffämmetorri, 

DER : 

Dicker; dizaine, der Decher. { 
Bieckin, Dicky, richard, Ri ard, 
Dictany, dDifteni, dietamne, der 

Diptani. ee 
to Dictare, Diktat, dieter, Dirtis | 

- ren, vorfagen, eingeben. — 
Letate, precepte, das Dictatum; die 
Vorſchrift, Lehre; das Geflufter. Pr 

Dieotation, dicktaähſchen, action 
de dicter, das Dictirer ; Die Voͤrſchrift, 
das Geheiß. —* 

Dictator, diftähter, dietateur, 
hei Dietator, Befehlshaber, Gefeps 
geber. # EP | Dictarörial, diftetohriek, de 
dictateur , dictatorifc) ,. herrifch. "sg 

Dictıtorship, Dictäture, difs 
tahterſchip, a — 
ture, die Dictatur, Hocgewal „ARE | 

Diction, dickſchen, dietion, die 
Diction, der Ausdruf. RAY 

Dietionary, di@fohenerri, die» 
tionnaire, das Woͤrterbuch. 

Didäcdtick, Didädetical, dDidads 
til, didactique, lehrend, didaktifch. ° 

Didaäctically,»didactiguement, dis 
zaapsis, lchrend. +, 2 ET 
ıdapper, deideper, plonseon, 
die Dachente. —— — * 

to Didder, 

fchauern. N i 
to Die, deih, teindre, mourir, färben 5 

‚ fterben; ermatten. to Die away, hin 
finten , erliegen. wer 
1e,.teint, mort, de, die Tinte) Farbe; 
der Tod; Stempel; Würfel. Die- 
house, die Faͤrberei. 5 bi 

DirEss flamberge, Diego; die Klame 
erge. Harn 

Deier, teinturier, der Farber. 
Viers-broom, der Farberginft. Diers- 
weed, das War, — 

Däieresis, deierriſis, dierese, die. 
——— Be — RA 

22 * diese, das halbe Tonzeichen, 
Kre + ? ; An U, a 

Diet, delet, diete, die Diätz Koſt, 
Mahlzeit, der Unterhalt; Landtag⸗ 
Reichstag. Diert-drink, der Gerften« 
want, Welgen. - JJ 

* 

to Diet, nourrir, bekoͤſtigen, abſpei⸗ 

bidder. frissomner, 

fen; mäßig leben, Koft nehmen. 
Dietary, % regime , Diäterifich. .- 
Dieted, nourri,. fpeifete 3 gefveifel, 

in der Koft, der Diät unterworfen. 
Dieter, qui ordoune le regime, der. 

Beforger der Diät. % 
Dietetical, Dietetick deie⸗ 

tettifel, dietetique, Diätetifch. 
Dieting, Deieting, nourrissant, 

jpeifend, Diat haltend ; die Vorſchrift 

4 

© - . 

der Diat. 

diffamatoire, ſchmaͤhend. 2 
* to 

J 



Dif — 

10 Differ, differ, Be er, verſchie⸗ 
re feyn , abweichen; ſtreiten. 
ifference, Differens, : difference, 

EDER; Anterfchied; ; die Mishelligkeit 
* reitigkeit, Irrung. 
‚so®#ifference, differencier, Unter: 
R 8 ſchied machen. 
J — differene, unterfchieden, 

Fame... ‚differennfdel, 
‚differentiel ,. vom unendlid Kleinen. 

itefimalrehnung. 
| Dit 'erently, Diffrentii, diffe- 
©" sremment , verfchieden-, ganz anders. 
- Differing, different, 

abweichend; der Unterſchied, Streit. 
Br diffißit, diffieile, ſchwie⸗ 

| Diffteilmess, Diffißitneh,. difh- 
5 e Schwierigkeit. 
— t, diffrkolt, — 
2 ſaweerig wunderlich· Dit 

— eult in ixing, waͤhleriſch. 
‚olikenidy: difficilement, ſchwer⸗ 

Beer diffieulte , die Schwie— 

E Biifiae,niffeir, se. defier, mis: 
trauen. 
 Diffidence, diffidens, defance, 
7 das Mistrauen, die Schuͤchternheit. 
—v defiant, 

üchtern. 
en tl avec defiance; mis- 

trauiſch, ſhlhte ern. 
TIL ‚difinnd, endre, fpalten. 
WOLF. difiſſchen, action de 

Sendre, das Spalten. D 
'„Difflätion, dirtähfhen, dissipa- 
tion, das Berwehen. 
 Diffluene diffljuenfi diffu- 
sion, daß erflichen,, die Bu uff igkeit. 
DIEIuent uide, ʒerfließend, füſſig. 
— diffahrm, ıdiforme , 

| ngleic ; ungeftalt. 

| J mite, die Ungleichheit s. Haßlichkeit. 
Prf@isment, parte a 
— perte. de priviléges, 

egnahme ei Na amen. 
120: Dif at difjuhs, -repandre, 
| ; ra ießen, verbreiten. 
Diffüse, difus, weit herum, weit: 

ſchweifi ng 
iffüsed, repandu, verbreitete; ver⸗ 
55 unordentlich ‚ weirfchweifig. 

j en Diffusion, dif: 
| fiuhf'dneß, diffjubfjien, diffu- 
I en pi —— Zerftreuung ; 

eitſchwe eit 
"Di Finely, Diffuscdly, diffuse- 
ment, weit verhreitet, weitfchweifig. 

iffüstve, diffus, ergießbar; ergie- 
sen, äeriiselend; — weitläufg. 

us 88 

> 
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toDigest, 

— method (calculus) die 

Digestible, 

verschieden, 

mistrauifch) | 

to Dignify, 

‚Dignifiyng, 

Ä Di örmity, dDiffahrmiti, diffor- 

bifranns- 

Diffüsively,; —— verbrei⸗ 
tet zerſtreut. 

Diffus iveness, ſ. Diffusednefs. 
to Dig, Digg, creuser, graben, boh— 

ren, hohlen. 
Digest, deidfjeft, digeste, die Dis 

eita Pandekten. 
didſjeßt, digerer, ver⸗ 

dauen; orduen; eitern. to igest into 
a system, in ein Syſtem bringen. 

Digester, digesteur, der Verdauer; 
das Verdauungsmisiel; der Anoröner. 

a digerer , verdaubar, 
der vera, ‚fabig- 

Dige&sting, digerant, verdauend, an⸗ 
ordnend; Das Merdatten, Anordnen. 

Digestion, dDidjeßtjen, digestion, 
die Verdauung; Anordnung; Eite⸗ 
rung. 

Digestive, digestif, zur Verdauung; 
anordnend; das’ Berdauungsmittel. , 

Digged,digg’d, creuse, grub; 98 
graben, v. to Dig. 

ger, fossoyeur, der Gräber, grave- 
Digg er, der Iodtengräber. 

Digging, creusant, grabend;. das 
Graben. 

to Daght, deit, orner, aufſetzen, an⸗ 
putzen. 

Digit, didfjit, pouce, figure, dag 
Fingermaß (3/4 Zoll); der (äftronom.) 
Fall; die Zahlfigur. 

Digitate: 
wie Finger. 

Digladiation, diglädiähfßpen; 
massaere , das Senat, Gefecht. 

Digly h, digglif, diglyphe, ber 
Zweiſchlitz. 

Dignification, dignififähr 
(ben, elevation, die Erhoͤhung; Erz 
hebung ; Weredlung. / 

dignifei, elever, er: 
höhen, veredeln ‚Sserfhöänen. 

elövant, erhoͤhend; 
das Erhöhen. 

Dignitary, niterri, digni- 

taire, der antihe Dbere; Prälat; 
Stiftsherr. 

Dignity, diggniti,diemice, dieWur— 
de, der Kang, 2“ Anfehen. - 

Dignötion, d dor dis« 
tinctiony das — — 

Merkmal. 
to Digress, digreß, faire digres- 

sion, abweichen , abfchweifen. 
Digression, dieression, die Abwei—⸗ 
hung / Abfehweitung. 
igressory, de digression, ab- 

» aux doigts, gefingert, 

Iaweifend. 
— didſfjuhdikat, 

decider, aburtheilen, entſcheiden, 
unterſcheiden. 

Dijudicäation, decision, die Ent 
ſeidun das Yrtheil. 

4 DIE». 



Dik 

Dike e, deif, fosse, di gue, * Graben; 
Canat; Deich. Dike- -srave, Dike- 
reeve, der Deihgrav. 

to Dilde erate, Diläßerät, dechi- 
rer , zerreißen, — 

Dilacerktion, dilaseration , 
Zerreihung. 

to Diläniate, dilähmiät, dechi- 
rer, zerfleifchen, zerreißen. | 

to Diläpidate, dilappidät, di- 
lapider , durchbringen verſchleudern, 

verſplittern; verfallen. 
Dilapidation, dilapidation, die 

Nerichleuderung , Berichwendung , 
Geldverfplitterung, der, Verfall. 

Dilatabılity,, Diläatabilliti, 
dilatabilite, die ‚Dehubarteit. 

Dilätable, dilahteb'l, dilatabie, 

die 

dehnbar. 
Dilätableness, dilatabilite,. die 
Dehnbarkeit. 
Dilatation, dilatation, die Ausdeh: 

nung. 
Dilatätory, bilätäptori, dila=- 

tatoire, zu erweitern; aufſchiebiſch, 
hinhaltend; das Erweiterungewert; 
zeug; der Duellmeißel. 

10 Diläite, dilä ht, dilater » "ausdeh- 
nen, ausbreiten; ſich ausbreiten, aus⸗ 
kramen. 
Dàteſ. tor. 
Dilatiue, Ahlatant , 

das Ausdehnen. 
Dilätion, dilation, die Ausdehnung. 
Diläitor, gui dilate, der, das Aus— 

dehnende; das Erweiterungswerfzeng. 
Diet iness, Dilletorrineß, 
‚quabite dilatoire, die Aufſchieberei, 
das Hinhalten. 
ilatory, dilatoire, aufſchiebiſch, 

hinhaltend; das Erweiterungswert- 

ausdehnend; 

zeug. to be Dilatory, langfam 
feyn, aufichieben. women of Dila- 
tory teımpers, ſproͤde Damen. 

Vildoe, dildo, godemiche, das 

Würftben. . 
Dileerion. dileckſchen, dilection, 

die Liebe, Zaͤrtlichkeit. 
Dilemm ur, -dilemmey dilenme, 

embarras, das Dilemma, der Zwei— 
felſcAAuß; die Klemme, Verlegenheit. 

Diligence, Dillidfijiens, 
gence, der ẽleiß ‚ die Emſigkeit. 

Diligent, diligent, fleißig, emfig. 
Diligen tly » diligemmient, fleißig, 

emitg. 
Diligentness,, diligence, 

Anenbeit Emſigkeit. 
Dill, diltl, anet, der DI. 
Dilling. der Rachſproß, misnon, 

das Shoßkind. 
— diltzuhßid, clair, heit, 

ar 
to Diltueidate, 

eclaircir . erlähtern, erklaͤren. 

ze, 

dili- 

die Ges 

diljuhßidaͤt, 
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Diluter, dirsolvant, 

Dim 

Di 1 ucidäation, eolaircissoment, bie 
Erläuterung, Erklärung. 

Diluent, dilljuent, — 
verduͤnnend; das Verduͤnnungsmittel. 

to Dilüte, d ilj u ht, datromy ver⸗ 
duͤnnen 

Dilüte, Dilhtod; trempe, vers | 
dunnt. 

das Verdun⸗ 
nungsmittel. 

Dimeönsionless, immense,‘ 

Dimish,„dimmifd, sombre, dans 

— dimpel, fossette , das 

Dilution, attenuation , die Verbin, 
nung. 

Diluvian, ditjuhwien, de de- 
luge, von der Suͤndlut 

Dimy dim, sombre, dunkel, vblod⸗ 
ſichtig. Dim-sighted, blödſichtig 
— ımy 6 ff usquer, verduntein, Be, 

N: 
Dimension, dime nnfjen, — 

sion, Die Bermeff jung; das Map. 
uner; 

meßlich. A 
-Dimensive, qui ‚sert de imösure, 

. maßgebend. 
imetient, damefſchent, mesur 
rant ausmeſſend. 
imication, dimitähfhen) 
combat, das Gefecht, Hands enge, 

Dimtdiitto n; Dimidia ben, 
division en dęux, die Halbirung. 

to Diminish,diminnif@, dimi=- 
—— mindern; ſich mindern /abneh⸗ 
nen. 

Diminishin $, /diminuant, I 
—— an — 

ıimıinishin „ par diminution 
durch ——— — —* 

Diminishment, Diminütion,. 
diminnifchmenet, injuhe 
hen, diminution, bie m nberung, 

Verkleinerung, Abna 
Diminutive, VER Lan fire) did, 

. minutif, verkleinernd; das Berkleines 
— Diminutiv; Hein, winz 
zig 

Diminntively, 
Heinlih. © 

Diminutiveness, Petitesse, 
Kleinheit, Kleinlihkeit. 

minz 

en diminutif, Hein, 4 

‚die 

mernd. 
Dimissory, dimmifforri, 7 

missöire , uüberlaffend; ‚das Einwilli⸗ 
gungefchreiben. | 

Dimittiy, di mmiti, ——— der ger 
keperte arbeit. 

Dimly, obscurement, dunkel, truͤbe 
Dimmed, obscurei,'verdunfelte ; ver⸗ 

dunfelt. 
Dimness, damneß, obscurite,. die. 

Dunkelheit. 

ben; Maat. 
t> Dimple, former des fossettes, . 
Gruͤbchen hi; löcherig werden. 

Dimplei, 



$ en 

i Dim pled, aux fossettes loͤcherte; 
— — — mit fasste a 
i mply, plein de fossettes, Töcherig. 
a ar drelin , das Geklinge, 

Se ur: Schall. 
Bes en, geraſſ el. 

— 

die Dinarchie, Re —— ameier. u 
to Danpsmein iner, zu Mittag eſ—⸗ 

> fen ; zu effen geben. 
j Di Me 
—— 
© "sl: Piehrter‘' nklin⸗ 
—— J ftößen 5 ' — Ben 
A: — Kung Fang. 

ht 

)  Dingle, — da is hal. 

- Dining) derning, dinant, zu Mit- 
tag ejlend; das ittagsmahl. Di- 
„an OOm 5: das Speiſezimmer. 
Dinkespithel, dinkelsbuͤhl. 

ahl. 
ni meins coup, force, der Sälad, 

Streich; die Strieme; Kraft, d 
| "Mittels by Dint of, kraft, De 
‚to Dint, imprimer, einfcpneiden , 

marken. 
|" Dinumertiony dinjumeräh: 
E —35 n, oomptes die 
1: Dis cesan, 
1. ver" prätar 
* delbewohner 

10cess, ent, diocese, 
| » Didcefe, der Sprengel. 
Diöptrical, Deioppttitet, diop- 

ur.* trique ; dioptr Ih. 

- Diöptrick, ‚dioptrique , dioptriſch; 
I.» Bie Dioptrik. 'Dioptrick - glass, das 

1. Gehrohr. 
I to D P> Dip, tremper , tupfen, be: 

Is srühren,; taudyen; beneßen; — 
gerathen; verſetzen. "Dip chick· 

RB 

‚die 

‚die Tauchente. 
ipevalons ,'. ‚Deipettelos, ä 
deux petales , sweiblätterig. 

ß "Diphthone, dipptong, diph- 
1 thongue ‚der Doppellaut. 
u: Diploma, diplohme, diplome, 
I. das Diplom , die Urkunde. 
hi ‚Dipper,. Dipper,. plongeur, ber 
‚I, Zauder; Wiedertäufer, 
x Di ing, trempant, tauchend, tup⸗ 

fend; das Tauchen, Yuftupfen. 
h Dipt, trempe, tupfte; getupft. v. 

| Dire, — hideux, “gta, gräulich. 
Direct, diredt, droit, gerade, 

Mi recht; deutlich. 
; to Direct, diriger, ordonner, rich⸗ 
| ten, zielen, fteuern; angeben, wei- 
Be einrichten, anordnen; vorfchrei- 

let fortune Direct, das Schi: 
ſal mag walten. 

J Bailey D-yr. ’# T, X.A. 
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Din of. carria- 

fa‘ Bao Tngeng fallen, betauben. 4 

len dinnerki, —— 

dinettikel, cireulaire, Dir soru es$s;, — die gerade 

—83 — diner, das Mit 

de N, diocesain, 
Der "Sprengel; Spren⸗ 

Dis i 

 Direeting, dirigeant, richtend, vor⸗ 
i — ; das Richten, Vorſchrei⸗ 

J diregfchen, Areetion. 
| die Richtung, dee Gang; die Einrich⸗ 

tung, Anordnung, Anweiſung, Borz 
fr us, Adreſſe. Jireetioh-word, der 

— irective, qui dirigo, richtend, an⸗ 
‚ _ weifend. 
. Directly, droit, erade zu, ſchnur⸗ 

ſtracks; —— 

Richtung. 
"Director, directeur, der Director, 

Anweiſer, Yuffeher ; die Richtſchnur; 
der Gewiſſensrath. IR 

Diröctory, dire dtori, directoire, 
‚anweifend, leitend ; das Directorium, 
die Anweiſung; das Adreßbuch. 

Direful, veirful, hideux, ſchreck⸗ 
lich Fraufam gräulic. 

; Direfulness, ireness,.hom ' 
“ ireur, das Graͤßliche, der Graus, Die 
\ _ Graufamteit. 
" Direption, direppſchen, pillage, 
; "die eraub ng Pluͤnderung. 
Dirge derdſch, requiem, die Seel⸗ 
meſſe; das Grablied. 
‚Dirigent, dDirridfjent, 

rige, leitend, anweiſend. 

‚Dirk, derrf, poignard, der Dolch. 
to Dirk, gater, verderben rau nicht 
machen. 

Dirt, derrt, crotte, der. Dred, Koth, 
Schmutz. his Dirt will not stick, 

fein Shinipfen ſchaͤndet nicht. ; 

Dirtied, dverrtid, sali, beſchmutz⸗ 
te; beichmust. 

Dirtily, d’une manitre sale, ſchmu⸗ 
‚sig: 

Dirtiness, salete, die Schmusigfeit. 
—2 ty, derti, sale, ſchmutzig, drek⸗ 

i 

qui di- 

gt. 
-to Dirty, salir, befhmugen. 

Diruption, diroppſchen, 
» ture, das Brechen, der Bruch. 
Disability, dissebilliti, inca- 

pacite, die Kraftlofigteit, das Unver⸗ 
mögen, die Untüchtigfeit. 

to Disäble, difehb'L, rendre inca- 
pable, entkräften; abhalten. 

Disäbled, incapable, entkräftete; 
entfräftend , unvermogend , krank. 

to Disabuse, disebjuhf‘, desabu- 
ser, aus dem Traum heiten, zurecht 
weiſen. 

Disaccommodätion, dissek— 
kommodaähſchen, etat mal pre- 
pare, die Unbereitichaft. 

to Disaccord, disseckard, etro 
dissonant,  misftimmen, mishellig 

rup= 

eyn. F — 
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to Disaccustom, dissecko ßtom, | to Disallöw, Bissellauh r des 
desaccoutumer , _ abgewoͤhnen, ent— approuver, misbilligen, nic Eiger 
wohnen, ben, verwerfen. 

vo Disacknöwledge, dDissed- | Disallowable, inadmbsiible, "era 
nolledf&h, desavoner, nicht aner- werflich, unzuläffig. | 
kennen, verleugnen. 1 Disallöwance, "yissetauhens, | 

Disacquäintanee,dissedwähn:- desapprobation, die Mis billigung⸗ 
tens, faute de connpissance, die Une F das Nerbot. 
bekanntſchaft. Dis ahWin — roudäht, ver⸗ 

Disadvantage, Dissedmwan n⸗ 
tedſch, — — der Nachtheil, 

*Verluſt, Schade, 
to Disadväntage, prejudicier, be 
nad: heiligen , (& aden. 
isadvantageons,dissedwän- 
‚tehdfjo e desavantageux, nachthei⸗ 
dig, ſchaͤdlich. 
isadvantä eouel 
— mit Nachth 

Disad vantaägeousnmess, disavan- 
tage, die Yaıheitinfett © der Schade. 

Disadventure, dDissedwenns 
tſiur, revers, der Anfall, Quer⸗ 
rich, 

to Diraffeer Dise efedt, — 
abgeneigt machen Mis vergnuůgen er⸗ 

‘regen. the Disaffected to "the 
government, bie Misvergnügten. 

Disaffectedly, avec mecontente- 
„ment , abgeneigt, misvergnügt. 
Dis affectedness, mecontentement, 

die. Abgeneigtheit, Unzufriedenheit. 

23 desavanta- 
eil. 

 Disaffectiom, bissefedfhen, 
aversion, Die Abneigung, das Mies: 
sergnügen, der Widerwille; die feh⸗ 
lerhafte Beſchaͤffenheit. 

Disaffectionate, dissefeckſch e⸗ 
nat, mecontent, abgeneigt, misver⸗ 
gnuͤgt. 

Disaffectionately, avec degoät, | 
widerwillig. 
15A 

mens, desaveu, die Verneinung. 
to Disafförest, disseforreſt, 

rendre commun, das Forftrecht auf: 
heben, gemein machen. 

to Disagree, Dissegrih, differer, 
nicht. einftimmen f verfcjieden ſeyn, 
anders ſeyn 

Disagreeable, diesegriheb’L, 
desagreable, nicht einftimmig, ſtrei⸗ 
tig; “unangenehm ‚ zuwider, 

Disagreea bleness, desagrement, 
die Ungemäßheit, Gtreitigfeit; Das 
Unangenehme. 

Disagreeably, 
ftveitig , unangenehm. 

Disagreeing, different, nicht ein- 
ftimmend, verfchieden; s das Nichtein- 
fiimmen, der Streit. 

desagrement ‚ daB 
üble Nernehmen, ı.. die Mishelligkeit, 
Ber Streit. 

ffirmance, Dissefferr. 

desa $reablement, 4 

* Be we 

"10 Disänchor, disänn 

to Disappoint, Disepeunhnts. Ei 
Bi 
R 

I 

Di-Array,. confusion, die Nadtheitz 

iwerfend; das DVerwerfen. u ; 

U’ ancre, den Anker einne 
to Disänimate, disaͤn imät, de“ 

courager, entfeelen ;, nieberfchlagen. ' 

Disamimarion, disänimähs 
fben, dsconragement, bie Entſee⸗ 
lung; Niedergeſ fa beit: „u 1: ; 

to Disannul, bissennoll, ala 
ler, aufheben, nichtig maden.- 

to Disappear, Bisepihr, dirpa-, 
roftre, verſchwinden 

frustrer, manquer, ‚pereiteln, herums ; 
führen, nicht gewähren‘; „hintertroiat 
‚ben, haar ‚ beugeny: — 
ausbleiben. he will be Disappoint⸗ 
ed, es wird ihm mis linge * wvas 
Disappointed ofa carriage, i ielt 
ein gehofftes Fuhrwert —— how. 
was he Disnppointedi, wi wie fand er 
ſich —— Rd 
isap pöintinge 7 Frustrant , dereis 

teind. ‚ hintertreibend; das Wereiteln⸗ 
—— —— 

— ‚contretemps s 
 revers, das Fehlt Schlagen, Ausbleiben, 

die Vereitelung, der Querftrih; das 
Ungemach, Misgefhid, der, Unfal.t 
Disap ointment in love, die getä 
te gie ar 

Disapprobition,. diseprobähs: 
[ben, ——— die Misbilli⸗ * 
gung, der Tadell. 
Disappröve, disepruhmy Er 

approuver, — tadeln, ver⸗ 
werfen. —J u 

Disappröving,-  desapprouvanis! 
misbilligend; das Misbilhgen. J 

Disard, f. Diezzard. in 
to Disärm, disa’rım, — 

entwaffnen, entbloͤßen, berauben; das" 
Gewehr ftreden. 

Disärmin 5 desarmant, entwaff⸗ 9— 

nend; das Entwafnen. ; 
to Disarräy, disserräh, depouil- 4 

ler, entkleiden ı ausziehen; verwirs 
ren. 

to 

Verwirrung. [6 
Disäster, Disäßter, desastre, der 

Unſtern, das Unglüd, RR 
to Disäster, afliger, quälen, betruͤ⸗ 

eh lever 

Tea 

| 

' 

ben, entftellen. En ; 
Dısäastrous, 



. Dis 

ae Disäftros, desas- 
# — ‚unge cklich; traurig, ſchreck⸗ 

"Disästrously,. "malheureusement, 
Aunglucklich, traurig. 
"Disäastrousness, malheur, die Un— 
ſeligkeit das Deisgeftie, 
ee  D is ettennſchen, 
inattention, die Unachtſamkeit. | 

Disavöuch, Dissewautfd, 
se .dedire, zuruͤcknehmen, fi Losfas 
3 Be fih wegern. 
& nase, Dissewauh, desa- 
 vouer, nicht. geftehen, leugnen; 
nicht aneriennen ,. Sperwetfen. 
Disavöowa isayöwment, 

 „desav 
J "nung, Berwerfung. 
50 —— dis ah N h o⸗ 
re, priver de credit, des Anfehns 

eranben, 
sb Disb ind, disbännd, conge- 
Re en — en 

nen zerfirenen. DE 
Dis Rating, ‚con lan, abdan⸗ 

J der Bweifel, das Mistrauen. 
to Disbelieve, disbelihw, se de 

, mistrauen, bezweifeln. 
1: isbeliever, ne croit pas, der 
* wei er. RR, 

1; — ieving g, $e han bezwei⸗ 
felnd; das Bezweifeln. 
* Disbönch, disbenntſch, chas- 
8* — 9 vertreiben. 

nch, disbränntfc, 
Be abbauen ‚ verbauen. 

Disbud, disbodd, rejetioner, 
' 18  enifnofpen, die Schöflinge nehmen. 
10 Disbürden, disborrden, de- 

3 —J charger, entbuͤrden, ar to 
1 Disburden your heart, fein Hera 

iR ausſchutten. 
Jisburdenin j ‚ dechargvant ‚ ent 

1 bürdend ; das ebürden.” 
Dieburg, dishborrf’, debour- 

1 ser, auszahlen, auslegen, vorfchief- 
47 en. 

4: EEE t, deboursement., die 
J — der Vorſchuß. 

IDisbürser, gui debourse, der Vor⸗ 
1% Iibießenbe,. Auszahler. 
19 isc, tr Dis 

ADıiscälcea id, disfälfihiäteb, 
"1 dechausse, barfuß. Discalceated friar, 
47 der Barfüßer. 
Discalceition, diftälfhiähr 
Ffchben, dechaussement, die Entſchu— 
bung, Bas Schuhausziehen. 

28 Discälender, dis füllender, 
| Pr ea du calenerier, aus dem Ka— 

17 kenper freien, aus loſchen. 

, das Leugnen; die Verken⸗ 

kend; das Abdanten. 
10 Disbärk, disba'rk, debarguer, 
aus ſchiffen. 
Disbelief, Diebelihf, defiance, 

gr Dis 

F 

1 Disc£rnible, 

"Discernibleness, 

© 

to Disc#mp, f. to Decamp: 
to Discändy, disfändi, ———— 

ſchmelzen. 
to Discärd, diska'rd, kdarter, 

chasser , wegwerfen; ; abdanfen, ab⸗ 
fegen. 

Discärding, _chassant, wegwer⸗ 
a abjegend ; das Wegwerfen, Abe, 
egen. 

Discär nate®&, Dis Fa’ rnäf, dechar“ 
ne , Gitfleifht, 

to Discäase, disfehf, REN 
ausfchälen, enttleiden. 

 Disceönt, f. Descent 

Disceptätion, diffep capfden— 
dispute, die Streitigkeit. 

to Discern, 

appercevoir, unterſcheiden, beurthei⸗ 
len; erkennen, gewahren. 

Discerner, gui discerne, der Unter⸗ 
ſcheider, Beurtheiler, Kenner. 

differnib’t, ap» 
— unerſcheidbar, erkenn⸗ 

ar. 
evidence, die 

Unterfcheidbarteit, Sichtbarkeit. . 

Disceermibly, evidemment, untere 
ſcheidbar, merklich. 

Discerning, discernent, untefcheis' 
dend, — 
die Scharfſicht 

Disc£erning 1; y, wvec Pinetrationg 
ſcharfſichtig. | 

‚Disceriment, (discermement, 
Sharfiiht, Beurtheilungskraft. 

vo Diseerp, dDifferrp, dechirer, gera 
reifen. 

die 

Discerpible ‚ Discer peible, die 
visible , zerreißbar, zerbrechlich, 

"Disce: ann diiferptibile 
Liti, divisibiliteg die Zetreißbarteity 
Bruͤchigkeit. 

Discérption, diſſerrpſchen, 
division,. Die Zerreißung, Zerſtuͤcke⸗ 

- Tung. 
te Disehärge, dietſcha' edſch⸗ 

decharger , entladen ; ausluden aus⸗ 
ſtoßen auslaſſen, losſchießen; ſich 
enzledigen ‚ausfließen, auslaufen} 

. befreien; tosfpredsen ; entlaflen, ver⸗ 
abſchieden, aufheben; bezahlen, ent⸗ 
richten, abıbun; bredben , Springen, 
to Disclarge a volley, eine Salve 
geben. he has Discharged ıhe 
coust; er hat den Proceß gewon⸗ 
nen, 

Dischärge, decharge, das Losgen 
hen, Losbreiinen, der Ausbrud, Wiss 

Ruß, die Befreiung? Lost (predung, 
Das töfegetd; Die Entlafjiing, der 
Klein: die "Berahlung, Quittung, 

gl: Hehung. Discharge ol yonx 
olüce, die Abwartung ſeineg Amts, 

Dischärgen, & 

differ N, —— Ä 

das Unterjdeidenz | 

— 



Di 8 

Dischärger, qui decharge, der Vor 

fende ; Befreiende, Bezahler; Abfeu— 
rer; blader ; Traͤger. 

Dischärging, dechargeant, entla: 

oda ausjtoßend, bezsahlend; das Ent: 
aften, Nusftoßen, Bezahlen. 

Discinect, diſſinkt, pas ceint, une 
geguͤrtet, — en. a? 

to Discınd, di Fin nd, separer, 
zerfchneiden, zertheilen. ı 

to Discipher, ſ. io Decipher. 
Disciple; diffeip 
‚Schüler, Junger. 

to Disciple, discipliner, in Zucht 
halten. | Ar 
Discipleship, etat de disciple, der 

Schuͤlerſtand. Khan 
Disciplinable, diſſiplineb'l, 

disciplinable,, gelehvig , folgfam. 
Disciplinableness, docilite, die 

Gelehrigfeit. RER EN 
isciplinärian, diſſiplinäh— 
rien, disciplinaire, presbyterien, 
uchthaft; der Zuͤchtler, Zuchtmeifter; 
resbyterianer. —J— 

Discipline, diffiplin, discipline, 

die Difciplin, der Unterricht, Die Wif- 
fenfchaft, der Lehrkreis; die Zucht, 
Schulzucht, Mannszucht; Zuͤchtigung, 
Kaſteiung. 

to Discip 

‘L, disciple, der 

line, discipliner, in Zucht 
«halten, ziehen; unterweifen ; zuͤch igen. 

Disciplining, distiplinant, 
hend, zuchtigend; die Zucht, 

to Disclaim, difflahm, renoncer, 
aufgeben, entfagen, fahren laſſen. 

Discläimer, qui renonce, der Ent: 
fagende; Widerruf. 

Discläiming, renongant, entſagend; 
das Entfagen. — et 

to Disclöse, difktlohf', decouvrir, 
auffchliefen, enthuͤllen; ausbruten; 
hervorkommen, ſich Außern. 

Disclöser,, 

huͤller, Entdeder, Entwidler. 

Disctäsing, decouvrant, aufſchlie⸗ 
send; das Auffchließen. _, 

Disclösure, difflohfjur, decou- 
verte, Die — — 

Disclusion, disktuhſjen, debor- 
dement, der Ausbruch. \ 

Discolorätion, diskolleräh— 
. {ch en,changement de couleur, die Ver⸗ 
faͤrbung, Verſchießung, Entftellung. | 

t0 Diseölour, .disfoller, decolo- 
rer, anders farben, entftellen. 

zie⸗ 

Discölonring, decolorant, entſtel⸗ 
lend; das Entftellen. 

to Discömfit, diskomfit, mettre 
en deroute, zerftreuen, ſchlagen. 

Disceömfit, Discömfiture, de- 
route, die Niederlage. 

. to Diseomfort, 
affliger , tranten, betruben. 

ui decouvre, der Enter 

diſkommfort, 

242 Di 3 

. Diseomfort,\chagrin, ber Unmuthy | 
die Betriibniß. Rn 1 * | 

Discomfortable, inconsolable, in | 
tröftlih, traurig. 4 | 

to Discommänd, diffomennd, | 
blamer, tadeln, übel gedenfen. 

Discommendable, blamable, ta= | 
delhaft. MM Kö: | 

Discommöändableness, _repre | 
hensibilite, die Tadelhaftigkeit. : «| 

Discommendätion, bläme; ber | 
Tadel; böfe Ruf. „a TE | 

Discomm&ender,’ qui bläme, der) 
Tadler. Ü — 

Discomménding blamant, ta;, 
delnd; das Tadeln. —* 

diskomohd, to Discommöde, 
incommaoder, beläftigen. 

‚Discommödious ,: diftommohz 
dDj08y incommode, laſtig, ungelegen. 

'Discommödity, diskomodditi, 
incommodite, die Laftigkeit, Ungeles 
genheit.: Be er 5 

to Discompöse, disfompohf’,. 
‚ decomposer,, auflöfen ; verziehen, ver⸗ 
zucden; verwirren, beunruhigen, irre. 

- machen. | ie 
Discompösed, decompose, indispo-. 

se, löfete auf, machte irre; aufgeloßt, 
irre gemacht, betrubt, unpaß. 

Discompösedness, desordre, die 
Verwirrung; der Mismuth; die Un⸗ 
päßlichkeit, — 

Discompösing, decomposant, aufs 
töfend ; das Auflofen, Betrüben.. 

Discompösure, dDisfompohfiery, 
desordre, die Unordnung, Verwir⸗ 
rung; Verziehung, Verzuckung der 
Mismuth. ; IE 

to Disconoert, disfonßerrt, de“ 
concerter, verlegen machen; vereiteln.' 

Disconförmity, disfonfahrmis 
"ti, disparite, die Ungleichheit, Unges 
mäßheit. 

Discongrüuity, dbiftongrubiti, 
dissemblance, das Unpaſſende, die Un⸗ 
gemäßheit, Mishelligteit. 

Diseönsolate,  disfonnfolät, 
desole , troftloe. ° SEE 

-Discönsolately, inconsolablement, 
troftlos. , 

Discöonsolateness, Disconso«- 
: ation, desolation, Die Troftlofiga 
eit. : : 

Discontent, diffontennt, me. 
content , mecontentement, misver⸗ 
gnügt, unzufrieden; das Misvergnu⸗ 
gen, die Inzufriedenheit. —B 

to Discontént, mecontenter, miss 
vergnügt machen, beleidigen, ftoßen. _ 

Discontented; mecontent, misvers 
gnügt, verdrießlich, muͤrriſch. 

Discontentedly, avecchagrin, mit 
Mispergnügen, 

Discontentedness, 
N 



i Dis 
— ⸗ an — 

ii Discontentedness, Discon- 
2 rentment, mecontentement, die 

Unzufriedenheit, das Misvergnügen. 
 Discontinuance, Discontir 

nuation, diffontinnjuens, 

difton tinjuahſchen, discontinua- 
tion, die Unterbrechung, Trennung, 

das Aufhoͤren Liegenlaſſen. 
30 Discontinue, disktontinnju, 

| _ discontihuer , nit fortgehen, aufho- 
ren, einftellen, einhalten, ftoden; uns 

_ terbredyen ; unterlaffen. 
Di iscontinuin discontinuant, un: 

terbrechend, — ; das Unterbre⸗ 
en, Aufhören. a 

R ‚Dis continuity, dis kontinju— 
hiti, incoherence, die Unzuſammen⸗ 
7 angigkeit, Lucke. 
> sconvenience, disfonmwih- 

niens, disconvenance, die Ynftatt- 
haftigkeit, Ungemaͤßheit. 
Discörd, Discördance, dif- 
‚tahrd, distahrdens, discorde, 

* Uneinigkeit, Akiepelligfeit BZwie⸗ 
t; der Rist lang. 

— D; i — cordant, discordant, mishellig, 
muistlingend, nicht klappend. 
to 

| i vrir , entdecken. 
| Discoverable, qu'on peut decou- 

vrir, entdedbar. 

deckbar. 
Discöverer, qui decouvre, der Ent: 

deder; Kundfchafter. 
Di iscöverys 'decouverte, die Ent- 

defung. 
10 Discöunsel, diskauhnfel, dis- 
' “ suader , abrathen , widerrathen. 
to Discöunt, di 

discontiren,. abrechnen. 

der Abzug. 
I ro Discöuntenance, disfaunt’- 
I" nens, decontenancer, abfchreden, 
1 verunguͤnſtigen, beſchaͤmen. 
F iscöuntenance, froideur; 
RKaltſinn, die Verachtung. 
Disesun tenahcer, qui deconte- 
> nanee, der Misbilliger, Veraͤchter. 

; 20 Discöurage, diskorredſch, 
1 decourager, muthlos madyen, bangen, 

} — niederſchlagen, abſchrecken. 
Fr Discöuragement, diskorredſch— 

ment, decouragement, die Abſchrek— 
fung, das Abjehredungsmittel; die 

ur, Zagheit. 
—R qui decourage, der 

1 Abfchreder. 
| R cöuraging, decourageant, ab⸗ 
u —— * Abſchrecken. 

Discöurse, diskohrs, discon- 
l 1, rir, reden, ſprechen, ſich bereden, ab⸗ 
| ſprechen. 

* 

Discover, dDisfowwer, decou- ' 

"Discöverably, & decourvrir, ent: 

kaunt, ecompters 

Discöunt, ecompte, das Diskonto, 

der 

rg .. ‚Dis. 

Discödurse, discours, die Rede, der 
Vortrag, das Geſpraͤch; Geſchwaͤtz; 
die Ab andlung ; der Vernunftſchluß. 

Dis cöurser, qui harangue, der 
Redner; Denfer; Verfaſſer. 
Discöursive, FD par 

discours ,. geſpraͤchsweiſe; *5 

JJ— dis korrtjos, im 
civil, unmanierlich. 

Discourteously, ati, ud, 
manierlid). 

Discourteousness, —— die 
Unmanierlichkeit. 

‚Discour Fnkomichteite der Sri impo- 
1%) litesse, die Unhöflichkeit; der Misfallen, 

Disdous, dißkos, plat, breit, platt. 

to Discredit, distreddit, deeres 
diter „den Eredit nehmen, verunglim⸗ 
pfen; nicht trauen. 

Discredit, deshonneur, die Anruch⸗ 
tigkeit, Unehre der boͤſe Name. 

Discreditable, diftredditeb’ [, 
qui dieredite, ehrwidrig 2 beeintraͤch⸗ 
tigend. 

Discreditably, d’une maniere de- 
"eretitee, ehrwidrig, ſchandbar. 

Discrediting, deereditant, verun⸗ 
glimpfend; Das Berunglimpfen. 

Discreet, diſkriht, diseret, vor⸗ 
ſichtig, behutfam ; befcheiden. 

Discreetly, discretement, behutfam, 
befcheiden. 

Discreetness, disceretion, die Res 
—— der Verſtand; die Bes 
heidenheit 

Disct epance, dißkrepens, diffe- 
rence, Die Mishelligkeit ‚ der Streit, 
Widerſpruch. 

Discre pant, 
ftreitig. 

to Discrete, bißtriht, separer, 
fondern. 

Discrete, separe, gefondert, abges 
trennt. 

Discreteness, ſ. Discreetness. 
Disceretion, diskreſchen, disere 
‚tion, die Behutfamkeis, Weltflugheit, 
Schonung, Diferetion. to surrender _ 
at Discretion, ſich auf Gnade und Ins 
gnade ergeben. it is at your Discre- 
tion; es ift Ihnen ganz — A en, 

Discr etionary, diftrefh’neri, 
illimite, unbeſchraͤnkt, Kia Butdünfen. 

Discretive, dißkretiw, diseretif, 
fondernd, gefondert, 

Discriminable, disfrimmi- 
neb'l, à distinguer , unterfcheidbar. 

to Di iscriminate, distinguer, unters 
Icheiden ; abfondern. 

Distriminatemess, difference, 
die Derfchiedenheit. 

Discriminätion, distinclion, die 
Interfcheidung; der Unterfchied; das 
Kennzeichen, 

di[ferent ‚ mishellig, 

Discriminating 

„ 
u 



Dis 

Disoriminating, d 
terſcheidend, worfichlig; 
ſcheiden. 

Discriminative,diffrimmine 
"#imw, distinetif, unterfcheidend; cha: 

rakt eriſtiſch 
Disceriminous, diffrimminos, 
 eritigue, triiifch, gefährlich. 

Dischbitor y, diffjuhbitorri, 
pour s’appuyer, zum Lehnen. 

t0 Disc ulpate, diffollpät, dis- 
culper, entfündigen, losfprecyen. 

Discumbency, diffomb enki, 
meniere de coucher & table, Bar Pier 

gen bei Diſche. 
to Discumber, Disfomber, di. 
:charger, entledigen. 
to Discure, Disfjuhr, decouvrir, 
sentdefch. 
Discursive, diskorrfim, discenr- 
si bin 

gründlich; gefprachhaft. 
1$cur sively, par raisamaman); 
bimdig, gründlich. 

distinguant, uns 
a8 Unter⸗ 

* 

Disciur sory, disforrforiraison- Ä 
ne, bimdig, gründlich. 

Discus, dißkos, disque, die Schei⸗ 
«be, Wurfſcheibe. 
to Discuss, diskoß, discuter , zer⸗ 
chellen, jermalmen; erörtern, durch⸗ 

denken. 
Discusser, gui discuts, der Erörtes 

rer, Erforfcher. 
Discussion, diffofchen, diseussi- 
on, die geriheilung ; Erorterung. 
Di: cussive, Discütient} dis— 

foffiw, diskjuhſchent, discussif, 
zertheilend. 
Disdäin, disdahn, dédain, 

Widerwille, Ekel; die. Beratung. 

to Disdäin, dedaigner, verſchmaͤhen, 
verachten überhin. blifen. he does 
not Disdain, er entſieht fi nicht. 

Disdainful, disdahnfull, 
. daigneux, verachtend, hochmuͤthig. 
Dis —J lly, dedafgneusement, 
veraͤchlich 

 BDisdainfulness, dedain, das Ue— 
J—— ‚die Verachtung. 

Di isdaining, dedaignant, verach⸗ 
tend; das Herachten. 
isease, Disihf, ——— die 
Krankheit, Unpaͤßlichkeit; Ungemaͤch⸗ 
— foul Disease, bie ranzo⸗ 

— en 

to Disease, EIPOE: OUBR ‚ frank ma; 
chen, anftefen ; beunrubigen. 

Dis gas eadness, indisposition, 
Unpaͤßlichkeit. 

Disedged, Disedfj’d, hebere,ftunipf ; 
verblendet. 
mi isembärk, 28 

die 

dissimba’ re}, 

N, 

und her laufend; bündig, | 

der 

- 

barquer, ausiaiffen, — lan⸗ 
De I 
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Disı 5 

öter .l' amertume, ſußen. 
Disembödied, Dissimboddi’®, 

prive du ‚corpss entkoͤrpert. 
Disembö 
bouquer, ausfahren ; einfließen, ſich 
ergießen. 

eld,.etripe, ausgemeibet. 
‚to Disembröil, Diss 

debrouiller, entwickeln. | 
to Disenable, dissinehb’t, af- 
Loihblir, entkraften, untuchti 

to Disenchant, biesintihäunt, 
desenchanter, entzaubern. 

to Disencéourage, bissinfors 
redſch, decourag er, abſchrecken weg⸗ 
ſcheuchen; verſchreien. 

toDisencumber, dissinfomber, 
debarrasser, entbinden, 

Dir chim brance,dissinfomm- 
brens, ln ae die Entbindung⸗ 
Befreiung. 

to Diseugage, dies ingehdſch, 

ben; ſich loswickeln. * 

freit, frei. 

ment, 
Muße. 

engägin ‚ dögageant, befrei⸗ 
end; das Befr reien. 

föfen, entwideln. 
tö’Disenterr, bissinterr, diter- 

rer, ausgraben. 
to Disenthräl, diss indhrahl, 

delivrer, eutjochen. 
to Disenthröne dissindhrohm. 

dethroner, entthronen. 
to Disentränce, Dissintränng, 

revenir, fid) wieder befinnen. ’ 
‚to Disespöuse, diss eſpauſ, se 

chen zuruͤcknehmen, ſich rg 
to Disesteem, disseſtihm, 

priser, geringfhägen, verachten. 
Disesteem, — —— 

mepris, die Serin — 
Disfavour, dis 

ſtachtheil; die ege 
Disfavour,, — 

ſehen, unfreund 
unſtalten. 

 Disfävourer, qui contrarie, 
Widerpart, Untergraber. 

Disfigur: ation, 

uͤberweg 

Ungeftalt. 

— 

“ 
* 

5% 

to Disembitter, Bissimsitters 

ögue, bissimbohf, Be 

"Disemböwelled, bissimbaus 

Imbgeufr ' 

machen. 

degager, löstwideln, befreien, abzie⸗ 

Disengäged, degase, befreite; bes 

Disengägedness, Disengigo- 
degageniant, die ‚Sreiheitr | 

| to Disentängle, dissintänn HN 
debarrasser, aufwideln, loswi eln, 

dedire, zurucktreten, das Eheverfpres i 

me 

hwer, — 
die Ungunſt, Ungnade, der Unwille; 

ch behandeln; ver⸗ | 

der 

disfigjurähr | 
[hen defi igurement,. die Entpelungn? | 

‚to Disfigure, disfig gjur, dr | 
gurer, entjiellen, verunftalten ‚ bera | 

Disfigurem enG i 

; 



* 

lend; © das Entftellen.” 
3 20 Disförest, ehe rendre 

2 toDisfränchisedisfränntfdis, 
. v öter la en, Freiheit nehmen, 
WVorrecht rauben. 
IE, emient; privation de 

En anchise, die Entfreiung, der‘ Raub 
ar von Gerechtſamen. 
toDisfurnish, disforniſch, vni- 

© der, räumen, leeren. 
7. 0 Disgarnish, disga’ rnifch, de- 

% lößen. 
‚2 Disgärnishing, degarnissant, ent- 
biodend; das Entblößen. 
to Disglörify, disglohrifei, 

‚priver de la gloire, verunglimpfen. 
wo Disgörge disgahrdſch, ren- 
—J Au garge, austworgen, ausfpeien; er: 

Y Bun Ice, ‚disgrehß, dissrace, die 
Ungnade; Unehte, der Unglimpf, 
& impf; Unſtern. to bring a Dis- 
‚grace on, Schande maden. — 

1. ungnabden; verunglimpfen, ſchaͤnden, 
_entwürdigen. 

 Disgräceful, disgrehsfu [, in- 
| . fame,, ſchaͤndlich; ; unglüdlic. 

| Dis gräcefully, honteusement, 
ſchaͤndlich, nachtheilig. 

Disgräcious bisgrehfhoahen 
| N — widri ig; ſchaͤnblich 

Disgräde, disgrehd, degra- 
der; entfegen, entwürdigen. 
‚so Disgregate, dißgrigät, dis- 
Bere zeritreuen. 

Disgruntle,- 
EB En wehe thun. 
80 Disguäse, disgeif’, deguiser, 

j — —2* verbergen; zu: 
pilen. 

Dis guise, deghisement, \pretexte, 

disgronnt' J 

„Sein, Vorwand; Rauſch. 
I Disguisement, deguisement, die 
| * ‚Verkleidung; der Schein, Vorwand. 
Disguisiug, deguisant, verftellend; 

das Beritellen. 
Disgust, disgoßt, degout, der 

| N Ekel, Widerwille; Yerger. to take 
Disguss at, ſich ärgern kber — 

Sy 
— 

an; 
= 

— Dis 
& k 

 Disfigurement, disfig ine» 
Fee eh dissement,, die ntftels 
U * Be ftaltung. 
is guri ae defigurant, entftel- { 

_ commun, vom Forſtrecht befreien, 

— abnehmen, austragen, ent⸗ 

1 Ki Disgräce, disgracier, fletrir, ver⸗ 

 Disgräcefulness, iafamie, dic 
Schande. 
"Disgräcer, qui fletrit, der Verun⸗ 
Teöhrer. 
"Dis raein fletrissant , veruneh⸗ 

1° rend; Die erunchrung. 

. die Merkleidung, Vermummung; der 

Dis. 

to Disgüst, degoäter, anekeln ver⸗ 
drießen, ärgern. 

Disgustful, etelhaft; degoätant - 

widrig. 
Din tfulness, degoüt, die Ekel⸗ 

13 igfeit, Widrigkeit. 
Disgusting, —— anekelnd, 
widrig; das Ekeln. 
Dish, difch, plat, tasse, die Schüſf—⸗ 

fel; Tape , das Schaͤlchen; Gericht. 
he has ıt always. cast ın his Dish, 
es wird ihm immer wieder einge: 
brot. Dish-butter, Maibutter. Dish- 
olout, der Scheuerlappen, das Vor⸗ 
tuch. Dish-wash, Dish-water,, das 
Spulwaſſer. N | 

to Dish, dresser , servir, anrichten; . 
auffegen.. to Dish up, auftijchen. 

Dishabille, dissebill, deshabil- 
le, das Nahtgewand, die Hausklei⸗ 
dung; ungepußt, 

to Diehabir, dishäbbit, chasser, 
vertreiben. | 
RE RE disha’rmeni, — 

is sonance, Die barmonie, ber Mis⸗ 
Hang. 

to Disheärten, dishart’n,rebu- 
ters verzagt machen, abf hreden. 

Di isheärtened, decourage, verjagt. 
Disheärtening, rebrtant, abſchrek⸗ 

kend; das Abfchreden. 
Disherison, disherrifen, exhe- 

redation, die Enterbung. 
to Disherit, dis herrit, desheri- 

ter, enterben. 
Dis he eritor, qui dösherite, der Ents 

erbende. 
to Dishevel, diſchewwel, eche« 

veler, aus einander reißen, auflöfen. 

Dishevelled, echevele, loͤſete auf; 
aufgeloͤſet fliegend. 

Dishing, diſching, servant, con- 
cave, aufſetzend; das Aufiegen; aus⸗ 
getieft hohl. 

Dishonest,bisonneft, mal-hon- 
nöte, unredlich, ehrlos, handlich. 

Dishönestly, malhonnötement, uns 
redlich, ehrlos, ſchaͤndlich. 

Dishönestness, Dishönesty, 
malhonnötete, Die Unredlichkeit ‚Ans 
ehre, Schaͤndlichkeit. 

Dishönour, disonner, deshon- 
neur, die Unehre, Schande; Shmadbr 
Schmaͤ hung. 

to Dishonour,, dishomoren, verun⸗ 
ehren, ſchimpfen, ſchaͤnden. 

Diehéenourable disonnereb'el, 
deshonorable, ehrlos 4 handlich, 

ſchimpflich. 
Dishönourableness, TS SEWER 

bie Schimpflichfeit, Schande. 
Dishönönrably, vilainenment, ehr: 
* ſchaͤndlich, ſchimpflich. 

PpPAAhano urer. 



Dis 
MDishönourer, disonnerer, 
“ deshonore, der Entehrer, Ehrenfehln 

der, 
10 Dishörn, dishahrn, dter les 

cornes,, enthornen, die Horner. neh= 
men. 

Dishümour, disjuhmer, mau 
vaise humeur, die Mislaune, Unluſt. 

to Disimbärk, disimba’rf, de- 
barquer, fi) ausfchiffen, ausfteigen, 
landen. 

to Te disimboht, de- 
bouquer, ausfahren ; einfließen; ſich 
ergießen. 
isimprövement, disim 
pruhbmwment, deteriöration, die 
Verſchlimmerung. 

to Disincärcerate, voinkaͤrße 
rät, delivrer, tosferkern , eriofen. 

to Disinchänt, dasintſchaͤnnt, 
déesenchanteér, entzaubern. 
— disinklinäh:- 

ſchen, aversion, die Abneigung. 
t0 Disincline, dißsinflein, alie- 

ner, abgerteigt madyen , abwenden. 
to Disincorporate, disinkahr— 
he separer,, abfondern , ſchei⸗ 
en. 

to Disincöurage, Di sintor 
redſch, decourager, abfchreden, weg: 

ſcheuchen; verfchreien. 
Disincöuragement, decourage- 

ment, die Abtoprefung. 
to Disingage, f: to Disengage, 
Disengenuity, — — 

ti, mauvaise foi, die Falſchheit, 
Argliſt. 

Diem enuous, disindfiennju: 
98, dissimule, unredlich, falſch. 

Disingenuously, avec dissimula- 
.tion , unredlich, , falfch. 

Disingenuousness mauvaise 
foi, die Unredlichkeit, Falfchheit. . 

Disinhäbited, disinhäbbited, 
inhabite, unbewohnt. 

Disinherison, 
 exheredation, vie Enterbung. 
to Disenherit desheriter, 

‚erben. 
Disinhirt ting, desheritant, enter- \ 

bend; das Enterbei. 
to Disintängle, ſ. to Dis- 

entangle. 
Disäinteressed, f. Diin 

terested. 
Disinteressmennt, desinteresse- 

ment ‚.die Aneigennügigkeit. - 
Disintorest, disinnterefl,.d esin- 
‚teressement, die Uneigennuͤtzigkeit; 
der SKachtbeil. 

Disinterested, desinteresse, ohne 
Be! 7 unparteiifch ; uneigennuͤz⸗ 

Ki TEE I sans passion, 
unparteiiſch, uneigennügig, 

disinherrifen, 

entz 
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Disjunetiv 

Disliker, ‚qui bldme, der Tadler. 

Dis 

Disinteresteduess,. di 
ment, die Unpärteilichleit, 
nutzigkeit. 

to Disinterr, 
rer, ausgraben. 

to Disinthräl, disindhrahl, de 
livrer, enden \ 

to Disinthröne, disindhrohn, 
dethroner , ‚entthronen. 

to Disintränce, Disintränns, 
revenir, ſich wieder befinnen.: 

to Disintricate, Disinntrifät, 
— entwickeln, entwirren, 
loͤſen 

to Disinvite, disinweit, desim 
viter, abſagen. 

Disinvitätion, Disinwitähr 
hen, action de desinviter, die 

Abſagung. 
en abfas 

gend; das Ablagen 
to. Disjöin, disdfieun, dejoindre, 

trennen. 
Disjoining, dejoignant, trennendz 
das Trennen. 
to Disjoint, dis djeunt, dislo- 

quer, ausrenfen; zertheilen, zerſchnei⸗ 
var, zerſtuͤckeln; ausfallen, zerfal⸗ 
en 

Disjöint, demembre, zertheilt. 
Disjöinted, disloque > verrenkte; 

verrenkt, gertheilt 
disdfjudifäh- 

ressh- 
gen» 

dDisinterr, 0, 

desinvitant, 

Disjudication 4 
ſchen, decision, die Entſcheidung, das 
Urtheil. 

Disjünct, dispfjontt, separe, ges 
fondert, getrennt. 

Disjunction, dis dionnkſchen, 
disjonction, die Sonderung, Tren⸗ 
nung. 

disjonctif, trennend, 
dusſchließend; unvereinbar. 

Disjunctively, separemient, auss 
ſchließend; mit unterſcheidung /be⸗ 
immt. 

De k, Diff, disgue, die: Scheibe, 
Wurfſcheibe. 
iskındness,. diskeindneß, we 
chancete, die Unfreundlichkeit; Unart, 
der Poſſen. | 

Dislike, disfeiß, aversion, die Ab⸗ 
neigu na , das Misfallen. | 
to Dislike, desapprouver,, widrig 

finden, misbilligen, nit mögen. 
Dislikeful, degoütant F widrigz | 

unangenehm, 78 

to Disliken, disleif’n, rende 
dissemblable, unahnlih maden. 

Dislikeness, difference, die Unahn⸗ 
lichkeit, der Unterjchied. 

Disliking,  desapprouvant, miss 
re ; das Misb lligen, der Mis⸗ 
alle, 
! to Dislim b. 
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 Dismemberin 

Dis; 

Srer „zerftüsten. | 
to Dislocate, diflofäht,demettre, 

verrüuͤcken; verrenfen. — 
Dislocation, dislokähſchen, 
— die Verruͤckung; Verren⸗ 
ung. 

io per dDistodfh, decam- 
per, deloger, ausziehen , aufbreden; 

ausjagen, auftreiben, vertreiben, aus- 
raͤumen. — 

Dislödging, delogeant, aus trei⸗ 
bend; — Austreiben ; Wegziehen. 

i al, visleuel, déloyal, treu⸗ 
los, pflichtvergeſſen, rebellifch. | 

islöyall y; deloyalement, treulos, 
pflichtwidrig. Ze 
Dislöyalty, Dislöyalness, de- 

| — die Treuloſigkeit, der Unge—⸗ 
rſam. 

Dismal, dißmaäl, afreux, trube, 
graͤmiſch elend, ſchrecklich, unfelig. 

Dismally,. affreusement,: trübe, 
ſchrecklich ee 
ismalness, horreur, der Rum: 

“mer, ram, Graus, das Elend, 
to Dismäntle, dismäant’l, deman- 

teler, entblößen, ausziehen; abbre= 
hen, niederreißen. 

Dismäntling, demantelant, entblö= 
hend; das Eniblößen. 

to Dismäsk, dismäfl, demasquer, 
entlarven. 

to Dismay, dismäh, epouvanter, 
bange maden... 

Dismay, ‘terreur, die Bangigkeit, 
Furcht. Bi; N. h 

Dismäyedness, .epouvante , die 
Bangigkeit, Zagheit. ; 

Disme, dihm, dime, der Zehente. 
to Dismömber,. dismemmber, 

demembrer , zerſtuͤcken, zergliedern. 
‚ demembrant , zer⸗ 

ftudend; das Zerſtucken. 
Dismeömberment, demembrenment, 

‚die Zerftücfelung. 
to Dismiss,* dismiß, 
entlaſſen, erlaflen, fahren lafjen, ab: 
weiten. 

- Dismissing, renvoyant, entlaffend; 
das Entlafjen. | 

Dismission, dismisſchen, ren- 
voi, die Entlafjung, der Abfchied ; 
Urlaub. - - - 

tDismörtgage, dismahr; 
N a ſch, racheter , einlöfen. 
10 ismöunt, Dismannt, demon- 

ter, abjteigen, niederfteigen 5. abhe— 
ben, abjegen, abwerfen. 

Dismöunting, demontant, abftei: 
in ‚ abhebend ; das Abſteigen, Ab» 
eben. 

te Disnäturalise, disnättjure 
leis, denaturaliser, des Heimrechts 

‚berauben, zum Ausländer machen. 

212. 

| Disobedient, d&obeissant,. 

renvo ver, / 

Dis 

Disnätured, Disnähtjerd, dinar 
ture, unnatürlid. | “ 
Disobedience, disobihdiens, 

desobeissance, der Ungehorſam. 
unges 

horfam. ’ 
Disobediently, 

ungehorfam. 
Disobedientness, desoblissance, 
— Ungehorſam, die Widerſpenſtig⸗ 
eit. 

en desobissant, 

to Disobey, dis obeh, desobeir, uns 
gehorjam Fon ‚ nicht gehordhen. 

Dıisobey’d, desobei, gehordhte nichts 
nicht gehorcht. the king was 
Disobey’d, dem König wurde nicht 

- gehorcht. 
Disobe dp g, desobeissant, nicht ge⸗ 
horchend; der Ungehorſam. 

Disoblisation, disobligäh— 
ſchen, deplaisir, die Ungefaͤlligkeit, 
Unhoͤflichkeit. BE 

to Disoblige, disobleidſch, des- 
‚obliger, ungefällig. feyn, zuwider 
ſeyn; beleidigen. 

Disobliged, desoblige, ‚war unges 
Tallig; beleidigt. 

Disobliging, disobleidſching, 
desobligeant, unartig, unhöflid) , be— 
leidigend; die Lingefalligkeit, Unhöfs 
lichkeit. 

Disobligingness, manieres dures, 
die Ungefaͤlligkeit, das unhöfliche 
Weſen. 

Disobligingly, de manieres du 
res, Unartig , beleidigend. / 

to Disorb, disahrb, detourner, Aus 
der Bahn bringen. Ä ? 

Disörder, disahrder, -desordre/ 
die Unordnung, Verwirrung, Zer— 
rüttung, Unruͤhe; Unpaͤßlichkeit. 

to Disörder, déranger, alterer, Vers 
wirren, zerrütten; Tchaden verder⸗ 
ben; krank machen; erzuͤrnen; die 
Orden nehmen, abſetzen, aus dem 
Kloſter jagen. 

Disördered, dereele, verwirrte; 
verwirrt, verrüdt; liederlic) ‚, wüft. 

Disörderedness,\ desordre, die 
Verwirrung, das wüfte Weſen. 

Dieördering, derangeant, verwirz 
rend; das Verwirren. 

Disörderly, deregle ,“confusement, 
unordentlich, verworren; ausfchweis 
fend, wüft. Disorderly doings ,-bie 
Ansfchweifungen. n 

Disördinate, disahrdinät, de- 
mesurc, unordentlich. 

Disördinat ely,. desordonnement, 
unordentlid. 1 

Disörientated, disohrientä- 
ted, desoriente, disorientirt, ver» 
ruft, verfchoben. | 

to Disöwn, disohn, desavouer, 
nicht apgeftehen, leugnen ; miskennen. 

Disowning, 



Dis 

Disöwning, desavouant, nicht Au; 
gefiehend ; das Ableugnen. 

to Dispänd, dbispannd, deployer, 
ausſtrecken, ſpreiten. 

Dispamsion, dispannſjen, ex- 
‚ pansion, die Ausbreitung, Ausdeh— 
nung. REN 
to Dispärage, dispaͤrredſch, 

“ depriser, ſchmaͤlern, beeintraͤchtigen, 
beſchimpfen. 

Dispäragement, diſpärredſch— 
ment, avilissement, die Schmaͤle— 

‚rung, Beeintraͤchtigung, Entehrung; 
Misheurath. t isno Disparagement 
for you, das thut Ihnen keinen Ein: 
tra 2 r 

Dis Di ragxer, dedaigneur, der Schmaͤ⸗ 
lerer, Beſchimpfer. | | 
ispdraging, deprisant, ſchmaäͤ⸗ 

- fernd ; das Schmälern. | 

Dispäragingly, avec dedain, aus 
Verachtung.— | 

Disparate, dißpärät, disparate, 
difparat, durchaus verfchieden. Dis- 
parates, bie Mistheile. | 

Dispärity, diſpärriti, inegalite, 
die Ungleichheit, Unſchicklichkeit. 

to Dispärk,'dis part, deparquer, 
freien, auspferden;, öffnen. 

"Dispärpled,dispa'rp’Ld, eploye, 
‚mit. ausgefpreiteten Flügeln, 

Dispärt, difpa'rt, calibre, ber 
Kaliber. . 

to Dispärt, calibrer, durchtheilen, 
‚ trennen 5; richten. nr 

‚ Dispassion, difpäffhen, tran- 
quillite, die Gemüthsruhe, Unbefans 
genheit. Se 

Dispässionate, diſpaäſſchonaät, 
‚“ tranguille, undejangen „ gelaffen. 
Dispässionately, tranguillement, 

gelaflen, unparteiifd).. : 
to Dispätch, Difpatti ch, dep£cher, 

abferiigen, abthun; eilen. 

Bispätch,- expedition, die Abferti- 
gung, Depeihe; Eile; der Eilbote, 
Erpreife. | 

Dispätcher, homme expeditif, der 
Abfertiger, Eilfertige. 
Dispätchful, expeditif, eilig, ge= 
ſchwind. —— 
Dispätchfulness, 

die. Eilfertigkeit. 
Dispdärehing, depöchant, abferti: 

gend; das Abfertigen. 
to Dispe&l, difpell, disperser, zer: 
ſtreuen, verfcheuchen. 
Dispence, diſpenns 

Koſten, der Aufwand. 
eo Dispind, Difpennmd, depenser, 

verfpenden , aufmwenden. 
Dispensable, dont on 

sar, erläßlich, 

depöchement, 

‚ depens, die 

peut dispen-, } 

Zu 
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. Dispe 
lend, erlaſſend; das Vertheilen, Er⸗ 

Dipeopl 

to Disperse, difperf’, 

Dispersed 

.to Dispirit, 

to Displäce, displehß, 

Dis. 

Dispensäary, difpennferi dispen 
et ‚das Difpeafatöriiim ; — * 
um. 

Dispensätion, diſpenſähſchen, 
dispensation, ‚die Vertheilung; Vers 
ordnung, Einrihtung; Erlaffung. 
Dispensations of providence, Die 
Fügungen der Fürfehung. ! 

Dispensator, dispensateur, der Ver⸗ 
theiler, Ausgeber, Verwalter. 

| Dispönsatory, f. Dispensay,. 
to-Dispense, difpennf’, dispen-. 

ser, vertheilen, 'fpenden, verwalten. 
to Dispense with, zulaſſen, erlaſſen; 
muͤſſen, eutbehren. — EL 

der Ablaß, die Dispense, dispense 
Erlaſſung. [Reh > 
Dispenser, dispensateur , der Ver⸗ 

walter, Ausgeber. ——— 
Dispenses, ſ. Dispence und Dis- 

ense. | | 
nsing, dispensant, 

* 

verthei⸗ 

laſſen. 
to-Disptople, dispihp't, depou- 

pler, entvollern. —— 
er, qui depeuple, der Ent⸗ 

voͤlkerer, Verheerer. IB ah 
to Disperge, difperdfch, disper- 

ser, zerjtreuen. ke 
disperser, 

repandre, zerftreuen, vertreiben; verz 
breiten, austheilen. | SL, 

D P sp - rsed, disperse, zerftreute; zer⸗ 
reu er \ — 

Disp£rsedly, 
hin und wieder. 

ness, 

ga et I, zerſtreut, 

ſtreutheit. 
Disperseness, dispersion, die Eins‘ | 

gelheit, das Iſolirte. 
Disperser, qui disperse, der Aus: 

ftreuer. | | 
Dispersing, dispersant, zerſtreuend, 

ausbreitend; das Zerftreuen, Aus— 
breiten. - SUR SEE 

Dispersion, difperfien, disper- 
sion, die Zerftreuung. 2 | 

difptrrit, abattre, 
enigeijtern, niederſchlagen. 

Dispirited, disfpirrited, abattu, 
enigeijterte; entgeiftert, muthlos. 

Dispiritedness, 7 
Geiſtesſchwaͤche, Muthlofigleit, Unluft. 

Dispitous; diſpitos, »depiteux, 
verdrießlich, mürriſch. u 

deplacer‘, 
verfegen, verlegen; abfegen. 

Displacency, deplaisir, das Mis— 
fallen, die Misfälligleit; Unartligkeit. 

Displacing, deplagant, verfegend; 
das Verſetzen. | t- 

tv Displanı, Displännt,ndeplan- 
ter, verpflanzen, verſetzen; ausreihen. 

Displantatiom, 

* 

dispersion, die Zer⸗ 

— 

abattement, die 



Dis 

Displantition,displäntäh: 
» a en, extirpation, die Verpflan⸗ ET ZEIT 

— 

— 
J 

- ‚zung, Verfegung ; das Ausreißen. 
—2 Diepliy, Biepian, deployer,, 
‚ etaler, auslegen, ausfteden, auskra⸗ 
men, eur Schau ftellen, darftellen. 

x 

u. die Darfiellung, Schau, ber Kram. 
isplaying, etalant, auskramend; 

das Außkramen. _ 7 
Displeäsant, displessent, des- 

agreable, wisfällig, widrig. 

—— 

ispleäsantly, desagrsablement , 
misfällig, wird.  ......,.. 

-$0 Displease, dDisplihf’, deplaire, 
misfalien ; ungehalten feyn. Displea- 

‚sed, ungehalien. 
Displeasing, deplaisant, 

. "Tend; das Misfallen. 
 Displeasingly, desagreablement, 
miẽfallig, unangenehm. 
„ Displeasingness, qualite deplai- 
" ® sante, das Misfallen, Misfallige. 
"Displeäsure, Displesejer, de- 
1 laisir, das Misfallen, der Verdruß, 

as üble Vernehmen. 
wo Displöde, displohd, faire sau- 
ter, ſchmettern, fprengen. 
"Displösion, displohfjen, explo- 
2 sion, base Schmettern, der Knall. — 
20 Dispöil, difpeul, piller, pluͤn⸗ 
ERS 2. DAB 

20 Dispöne, dispohn, disposer, 
verordnen, feßen. 
' Dispört, —— ‚passetemps, 
Der Zeitvertreib, die Ergögung. 

40 Dispört, divertir, ergögen; fi 
eergoͤtzen. | 

misfal- 
— — 

r 

ee 

> + die Fügung, Verfügung, Einrichtung; 
—— ‚ der Gebraub; die Ber; 
forgung; Gewalt, Willführ, he is at 
nr Disposal, er fteht mir zu Gebot. 

#0 Dispöse, difpohf’, disposer, 
* „fügen, ordnen, einrichten, bereiten; 

vertheilen, ertheilen ; verfügen, ſchal— 
-ten, lenfen. to Dispose by will, 
sermachen. to Dispose of, anlegen, 

> brauchen, ausgeben, verwenden, an— 
7 ftellen; abjchaffen, los ſchlagen. to 

 Dispose of a matter, mit etwas ver: 
> fahren. ! FH, | 
" Dispösed, dispose, fügte, bereitete; 
7... gefügt, bereitet; geneigt, aufgelegt, 
gSeſinnt. F 

Dıispöser, dispensateur, der Erthei— 
ler, Berfüger, Lenker, Verwalter; 

Oberherr, Herrſcher. 
 Dispösing, disposant,‘fügend, bes 
= veitendz, Das Fuͤgen, Bereiten. 
"Disposition, diſpofihſchen, 

disposition, die Fugung, Einrich- 
2, tung, Deriheilung ;. Anlage, Nei— 

gung, Empjanghipieisz. Belchaflen: 
X ‚Herr, Sinnesart. 

Br 

2 

* * 

isplay, exposition, das Auslegen, 
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N Dispösal, diſpohſel, disposition,“] 

4 

das Walten, die Fü wi 
a 

Dis- 

Dispösitive, dispossitim, dA 
—5 entſcheidend, gemeſſen, zur 
Richtſchnur. — — 

Dispösitively, d’une maniere dis» 
positive, gemelen. 

Dispösitor, f. Disposer. 
to Disposs&ss, dispoffeg, d« 

possederz entw:ltigen, aus dem Bes 
ſitz fegen, berauben. ‘ ; 
ispossessing, depossedant, hers . 
auswerfend ; das Herauswerfen. 

Dispossession, depossession, ME 
Beſitznehmung, Vertreibung. | 

Dispösure, dispohfjur, conduite, 
Leitungs 

ung. Elellung, Ordnung, Ver 
‚to Bmäben, (de disprahf’, bldmer, 

ſchmaͤhen, fchelten, tadeln. 
Dispraise, bläme, die Schmähung, 

der Tadel. P 
Dispraäiser, gui bläme, der Schmäs 

her, Zadler, eferädhter. 
Dispraisible, Blamable, ſcheltens⸗ 

werth, tadelhaft. 
Dispräising, blämant, ſchmaͤhend; 

das Schmähen. 
Dispraisingly, desavantageuse- 

ment, fomähenb ‚ mit Tadel. ' 
to Dispreäd, dispredd, repandre, 

verbreiten, ausftreuen. -' 
Dispröfit, dDisproffit, perte, der 

Naãchtheil. 
to Dis profit, prejudicier, benach⸗ 

theiligen, ſchaden. 
Disprofitable, prejudiciable, nach⸗ 

theilig. 
Disproof, dispruhf, refutation, 

die Widerlegung. 
Dispropörtion, dispropohr— 
ſchen, disproportion, das Misvers 
haͤltniß. 

to Dispropörtion, mal assortir, 
' ungleich verbinden, aus dem Verhälte 

niß bringen. 
Dispropörtionable, 
pobrfhoneh't, 
haͤltnißmaͤßig. 

Dispropörtionableness, inega- 
lite, die Derhältnikwidrigkeit, Das 
Misverhältniß. 

Dispropörtionably, inegalement, 
unverhaltnißimäßig. 

Dispropörtional, Dispropör 
tionate, fs Dispropörtionable. 

Disprövable, dispruhweb'l, 
refutabl, widerlegbar; tadelnswerth. 

to Disprove, dispruhw, refuter, 
widerlegen ; misbilligen, tadeln. 

Dispröver, qui refute, der Wider 
‚teger, Gegner ; Tadler. 

Dispröving, refutaut, misbilligend; 
das Misbilligen. 

Dispunishabils,difponnif@ent, \ 
impuni, fraflos. 

difpro 
inegal, unver: 



Dis 

#0’ Dispürse, f. to Disburse, 
Disputable, difpjuteb’L, dispu- 

table, ftreitig. 
Disputant, disputeur, der Gegen; 

ſprecher, Gtreitier; Kathederheld. 
Das pathtion, diſpju taͤhſchen, 

disputation, die Diſputation, der 
Streit. TR N 

Disputätious, Disputative, 
ditpiutähbfhos,difpjuhtetimw, 
disputeur, ſtreitſuchtig. | 

Dispüte, Dispjuht, dispute, der 
Streit. 

to Dispüte, disputer, ten, 
tiren, durchfechien, zanken. ıf you 
Dispute my honesty, wenn Sie an 
meiner Ehrlichkeit zweifeln. 
Dispüteless, incontestable , ul: 
ſtreitig. Er 

Dispüter, disputeur, der Gtreitende, 
anter. 

Dispüuting, disputant, flreiteäd; das | 
Gtreiten. - ; ; 

Disqualificätion, diskwalli— 
frkahſchen, incapacite, Die Uns 
tuͤchtigkeit. a 

to Disquälify, diskwallifei, 
rendre incapable, untuͤchtig maden, 
unfähig erklären. . 

Disquälifying, rendant incapable, 
unluchtig madhend; das AUntichtig- 
maden. ' Mh an 

to Disquäntity, Disfwanntiti, 
dinminuer, verringern. 
Disquiet, diekweiet, inquiet, in- 

quietude, unruhig; die Unruhe, der 
Kummer. ı * 

to Disgniet, inguieter, beunruhigen. 
Disquieter, perturbateur, der Un— 

ruhſtifter. 
Disquiet 

unruhig. 3 
Disquietude, Disquietness, 

distfweietjud, dDistweietneß, 
‚änquietude, die Unruhe, der Kum— 
mer, | 

Disquisition, diskwiſihſchen, 
recherche,dietinterfuchung, Erörierung. 

to Disrank, disränk, degrader, 
entwürdigen, entjegen;: verwirren. 

ly, d’une maniere inquiete, 

to Disregärd, disrega’rd, me. 

ftreiten, diſpu⸗ 

priser, gering ſchaͤtzen, nicht achten; 
ſchlagen, ver: uͤberſehen, in Wind 

—5 nachlaͤſſigen, zuru 
Disregärd, mepris, 

zung, Nichtachtung. 
Disregärdful, meprisant, gering: 

fhasig; unachtfam. 
Disregär | 

ringſchaͤtzig, uachtſam. F 
Disregarding, meprisant, gering- 

ſchaͤzend; Das Geringſchaͤtzen. 
Disrelish,' disretlif )r degoüt, 

das Misfallen, dev Ekel. 

die Geringſchaͤz⸗ 

ully, avec mepris, ges ' 

J 
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, to Dissalt, 

Dissatisf 

. v 

1$' ) 

to Disr&lish, desapprouver, etelu, 
widern; widrig machen. 

Disrelishing, desapprouvant, 
efelnd ; das Ekeln. | 

Disreputable, disreppjuteb’tl, | 
honteux, ehrwidrig, ſchimpflich. 

Disreputation , \ Disrepüte, 
disrepjutaähſchen, disrep⸗ 
juht, honte, die Verrufenheit, ver 
böfe. Name, Schimpf. | 

Disrespect, disrefpedt, dedain, | 
die Geringfhagung, Bershtung sa 
Unchrerbietigkeit, n ' 

gering, 

D 

to Disrespect, mepriser, 
ſchaͤtzen; unchrerbietig behande 

Disresp&ctful, incivil , geringe 
ſchaͤtzig; unehrerbietig. — 

Disresp&ctfully, incivilement, ges 
ringſchaͤtzig, unehrerbietig. 

Disrespectfulness, ineinilite, die 
Geringſchaͤtzigkeit, Unehrerbierigkeit. 

isröbe, disrohb, ter la 
robe, entkleiden. a 7 

Disröbed, sans robe, entkleidetes 
entkleidet, ohne Rod. 

Disruption, disroppſchen, 
. rupture, die Zerbrechung, der Bruch, 

das Platzen. # 
diffahlt,, dessaler, das 

Salz benehmen, auswäflern..  . _ 
isfäction, diffätisfa 

ben, mecontentement, die. Unzus 
friedenheit, der. Verdruß. ? 

Dissatisfäctorily, facheusement; 
unbefriedigend, verdrießlich. 

Dissatisfäctorinmess, mecontentes 
. ment, das Unbefriedigende, Misver⸗ 
gnugen. SER 

Dissatisfäctory, deplaisant, uns 
befriedigend, verdrießlid). 

to 

to Dissätisfy, Diffättisfei, de. 
‚ plaire, nicht befriedigen; misfallen, 
Verdruß machen. — DE 

to Dissect, differt, dissequer, 
zerfchneiden, zergliedern. Bee. 

Dissection, diſſeckſchen, dissec- 
tion, die Zergliederung, Zerlegung. 

Diss&dotor, disseeteur, der Zerglies 
DER: men 

to Disseise, to Disseize, Dif- 
fihf’, dessaisir, den Befig nehmen „ 
ausfegen, vertreiben. Ki ER 

Disseisee, Disseizde, diffi- 
fih, depossede, der Ausgefegte,. 
Deririebene.. ° 

Disseiseress, femme 
de, die Vertreiberin. \ 

Disseisin, Disseizin, dessaisine, 
die Beſitznehmung, das Ausfegen. 

Disseizing, dessaisissant, ausſez⸗ 
gend; das Husfegen. 

Disseizor, diffihfer, qui’ depos- 
sede, der Befignehmer, Ausftoßer, Ver⸗ 
treiber, Ä 

qui deposse- 

Disseizure, 
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 Diss®izure, diffihfjur, desuisis- 
We —— die Beſitznahme, das Aus— 

0 en f 

to Dissömble, diffemb’L, dissi- 
 muler, vorgeben, heucheln, ſich ver: 

ſtellen; nerdeden. 
4 Dissembler, dissimule, der Heuch— 

’ 

PA =; 

Ri: ;* 
Dissembling, dissimulant, vorge: 

-  beud, fi veritellend, heuchleriſch, 
lliſtig; das Vorgeben, Verſtellen. 

Dis semblin&ly, en dissimulant, 
" verftellter Weile, heuchlerifch. 

to Disseminate, Diffemminät, 
.semer, repandre,  ausftreuen, ver: 
; fiteuen, ausfprengen. 
Disseminätion, action de repan- 

‚ dre, die. Ausftreuung „. Verbreitung: 

 Diss&eminator, qui repand, der 
Ausftreier. 9 

Dissusion, diſſennſjen, dis. 

R 

7 

— 

u un ae nes 

— ——— 

il 0 Dissent, 
— anders ſeyn, abweichen, proteſtiren. 

Dissentäneons,diffentähnios, 
‚ different, abweichend, verſchieden, 
wiorig. 

die Verfchiedenheit , Abweihung. 
1 Dissenter; zonconformiste, der an- 

. ders meinende; Heterodox, Noncon⸗ 
formift, Proteftant. ı | 

Dissentient, dDiffennfhent, 
schismatique, werjchiedener Meinung. 

 Dissentient meeting-house, die Ea= 
pelle der Heterodoren. 

Dissertätion, ee 
- dissertation, die Eroͤrterungsſchrift, 

PR Abhandlung, der Aufſatz. 
to Disserve, differrw, mal ser- 

vir, übel dienen, benadhtheiligen, 
 untergraben. ea 

' Disservice, differrmwis, pre- 
‚ judice, der Nachtheil, üble Dienft. 

to. be ofDisservice to, fchaden, hin 
„dern, im Wege ſeyn. j 

Disserviceable,däifferrmwißep!, 
 nmuisible , nadhtheilig. | 
isserviceableness, prejudice, 

die Nachtheiligkeit. 
to Dissettle, diffett’L, deranger, 

verwirren. - 
to Dissever, diffemwwer, sepa- 

rer, zertheilen, trennen. 
Dissidence, diffidens, discorde, 

: die Uneinigkeit, Zwietracht. 
Dissili ,ndge, diffilljens, action 

de se diſsiper, das Zerſtieben, Zer: 
platzen. 

AN 

— 17 sension, die Mis helligkeit, Zwietracht, 
das Misverſtaͤndniß. 

issensious, diſſennſjos, que- 
17 relleux , zaͤnkiſch, aufruͤhriſch. 
4 Dissent, diffennt, dissentiment, 
1. die EAN ‚, Heterodorie. 

ıfferer, anders meinen; 

E N » 7 

 Dissentäneotsness, difference , 

22 

Di ss i m u fi 
ſchen, dissimulation, die Verſtel⸗ 

Dis 

Dissilient, se dissipant , zerſtie⸗ 
bend, zerplagend. ia: 

Dissilition, diſſilihſchen, a 
tion de se dissiper , die Zerftiebung, 
Zerfpringung. 

Dissimilar, diffimmäler, dissi- 
milaire, ungleichartig. 

Dissimilärity, Dissimilim- 
de, diffimilärriti, diffimi 

. » Mtjudsdiversite „die Ungleichartig⸗ 
keit, —— 

Atıon, dviffimjuläße 

lung, Heuchelei. 
-Dissipable, diffipeb’L, sep 
rable Azu zerſtreuen, trennbar. 

‚to Dissipate, diffipät, dissiper,. 
zerftreuen,, trennen; durchbringen. 

Dissipating, dissipant, zerſtreuend, 
durchbringend; das Beate, Durch⸗ 
bringen. | 23 

| Dissipätion,diffipähfhen,dis- 

— 

"Dissociation,diffofd 

sipation, die Zerftreuung ; Durchbrin⸗ 
gung, Verfhwendung. —— 

to Dissöciate, Bittopfehiät, Sl= 
parer, auflöfen, trennen, ER 

i ah ſch en, 

separation, die Aufloͤſung, Tren⸗ 
nuͤng. 

Diss lvable, Dissoluble, dif- 
ſolAweb'l, diffoljub’L, disso- 
luble, auflöslidy, ſchmelzbar. 

 Dissolubility,diffoljubillitiy 
qualite dissoluble, die Auflöslichkeit, 
Scmelibarkeit, 4 

to Dissolve, dijfollmw, dissoudre, 
auflöfen, trennen, ſchmelzen; ſich 
auflöfen , zericpmelsen, zergehen; ent⸗ 
laſſen, aufheben... > e) 

Dissölyent, dissolvant, auflöfend; 
das Auflöfungsmittel. 

Dissölver, dissolvant, der, dasy 
Yuflöfende. 

Dissölvible, f. Dissolvable. ; 
Dissölving, resolutif, auflöfend 5 

das Auflöfen. 
Dissolute, diffolj uf, ‚dissolu , 

wuͤſt, ausfchmeifend, Lüderlih. 
Dissolutely, dissolument, luͤderlich. 

Dissoluteness, debauche, die Fü: 
derlichkeit, das wuͤſte Leben. 

Dissoltution, diſſoljuhſchen, 
dissolution , die Kuflöjung, Trennung 
Zerftörung, Aufhebung; Ausſchwei⸗ 
fung, Lüderlichkeit. * 

Dissonance, Dissonancy, diſ— 
fonens, dissonance,, der Uebellaut, 
der nn ‚, die Mishelligkeit; 
Verſchiedenheit. m 

Dissonant, dissonnant, mistlingend, 
mishellig ; verjchieden. 

to Dissnäde, to / Disswäde, 
dDiffwehd, dissugder , abrathen, 
misracheny widerrarhen. 

Dissuäder, 



Dis 

Dissurdeor, gui dissuade, der Wider: 
rather. 

Dissuäding, dissuadant, widerras 
thend; das Widerrathen. | 

Dissuäsion, dDiffwähfjen, dis- 
suasion, Die Abrathbung, Widerra: 
thung. 

Dissuäsive, dissuasif, abrathend; 
"der Widerrath, Gegengrund. 
Dissuäsively, en dissuadant, ab» 

rathend. 
Dissyllable, diſſillteb't, disyl- 

labe, das zweiſylbige Wort. 
Distaff, diftäaf, guenouille, der 
Moden, die Epindel, Kunkel; die 
Weiber. Distatf - thistle, die gelbe 
Dirt | 

- » Distäin, diffähn, tache, der Fle— 
— Makel; Ekel. ö 
10 Distäin, fletrir, beflecken, ver: 
unehren; anekeln, verabfcheuen. 
Distainful i 

veraͤchtlich. 
Distance, dißtens, distance, die 

Kerne, Weite, der Raum; die Ges 
mieſſenheit, udhaltung, Ehrerbie⸗ 
tung; Aneinigkeit. \at a Distance, 

von weiten, to keepat a Distance, 
fih nicht gemein machen. to be 
at.a Distance, uneins ſeyn. 

io Distance, £spacer, entfernen, 
aus einander ruͤcken; 
übertreffen. 
istancing, espagant, entfernend; 

das Entfernen. 
Distant, diftänt, eloigne, fern,.| ® | 

ı Distinctive, distinctif, unterſchei⸗ weit ab; abjtechend. 
Distäste, diſtehßt, degoät, der 
‚Ebel; Widerwille, Merger, Verdruß. 

to give Distaste, ärgern, Verdruß 
machen. 
gern, übel nehmen.‘ | 

10 Distäste, deplaire, ekeln; Argern, 
verdrießen, übel nehmen, 

Distästeful,, degoätant, ekelhaft; 
ärgerlich, verdrießlich. 

Distästefully, avec degoßt, mit 
Ekel, wibrig.: R k 

Distästefulness, degoüt, 
die Efelhaftigfeit, Widrigkeit, der 
Verdruß. 

‚ Distemper, diſtemmper, mala- 
die, trouble, die Exhlechtigkeit, Ue— 
belkeit; Unpäßlichfeit, Krankheit; 
Bosheit; Zerruͤttung: Malerei mit 
Waſſerfarben. BR 

to Diıstemper, 
verfchlimmern, verderben, zerrütten, 
frank machen ; trunfen machen. Dis- 
temipered, frank, zerriistet. 

Distemperate, intemperé, un—⸗ 
mäßig. | 

Distemperature, diflemmpe 
ratjur, intemperie, die Unmaͤßig⸗ 
keit, Unordnung; Unruhe, 
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Distich, dißtick, distigque, das Dir | 

‚ dedaigneux, mit Ekel, 

 Distiller, distillateur , der Difältie 

Distilment, .distillation, das Ges 

zuruͤcklaſſen 1 

to take Distaste, fi Ars 

| Distinguishäble, Diftinngmwis 
peut 

faire mal, troubler,_ 

1 ders, 

Dis 
{ —* u to Distend, diftennd, Ami | 

ausdehnen, ausftreden; ſchwellen. 
Distension, Distention, Diss 
tennfjen, diftennfhen, disten 
tion, die Ausdehnung, der Umfang. 

to Distörminato,.difterrminät, 
Bene abſondern, fcheiden, 

to Disterr, Difterr, deterrer, aus⸗ 
raben. — 

to Disthröne, to Disthrönize, 
disdhrohn, disdhrohneis, di= 
throner , entthronen. * 

ſtichon, yo geilen. —7 
to Distill, diftill, distiller, teöps 

fein, triefen; deſtilliren, abziehen; 
Ichmelzen. NIE 

Distillable, gui se peut’distiller, 
zu Hpllisen- ' Wr 

Distillätion, distillatios, fluxionz; 
das Troͤpfeln, Getrief; vie Diftillie 

rung ; der Fluß. 
Distillatory, zum Diftiliiren. 

rer, Brenner, ara — 
Distilling, distillant, diſtillirend 
das Diſtilliren J 

trief; gebrannte Waſſer. | 
Distinet, diftinkt, distinet, una | 

terfchieden, verſchieden; bezeichnet, 
gefleckt; deutlich, vernehmlih, 

Distinction, diftinffhben, de 
kinction, die AUnterfbeidung, Guns ' 
derung; der Unterfchied, Vorzug. 7 | 

dend, ſchaͤrfſichtig. 
Distin Sa Io distinction, mit 

Unterſchied, deutlih. Ber 
Distincıly, distinctement, beſon⸗ 

ders, deutlich. Be 
Distinctness, clarte, die Gonders 

heit, Deutlichkeit.. | N 
to Distinguish, diffinngwifd, 
distinguer ‚ unterfcheiden, abfondern; 

fe 4 

bezeichnen; urtheilen. 

ſch e b que Non distinguers 
unterfcheidbar; merkbar, bemerkfungss 
werth. Ba RR 

Distinguishableness, distinc« 
tion, die Unterſcheidbarkeit, Bemerk⸗ 
barkeit. J 

Distingwished, distingue, uns 
terfchied; unterfchieden, merkwürdig. ' 
Distinguished by —, kenntlich an —.' 

Distinguisher, qui distmgue, der 
Unterfeider;  foftematifhe Kopf; 
Kunftverftandige. . = : 

Distinguishing, distinguant, un⸗ 
terfibeidend; das Unterfcheiden. 

Distiuguishingly, ave di 
tinction, mit Unterſcheidung, bejons 

‚Distinguisl- 
— 



ER 

Re 

Distörsion, Ddiftahrfien, con- 
i⸗on⸗ Die Verdrehung, DVergerrung, 
F _ Verrentung. 
20 Distört, diftahrt, Lot ver⸗ 

drehen verzerren, verrenken. 
| ——— qui tord, der Verdre⸗ 

er. 
"Distertion, f. Distorsion. 

20 Disträct, difträdt, distraire, 
abkehren, ſtoͤren, verwirren, zerſtreu⸗ 

‚he: Distracts himself, er ift rafend. 

| Disträcted, ‚distrait, fou, ftörte, 
— gefört, zerſtreut, wahnz 

nnig. 
’ Disträotedl ‚en fou, zum Wahn: 

finn, mit Raſen. ' A 

Y 

9 

4 
‘ 

Io Dis: train; 

Di sträctedness,  distraction, die 
Abgekehrtheit, —— Zerruͤt⸗ 
tung, der Wahnwi 

Distrdetion, di 7 Eichen, dis- 
.. . traction, phrenesie die Zerſtreuung 

Zerrüttung; Das Weh, Leiden; der 
Ryan; das Sellwerden. he loves 

2 o Distraction, er ift "rafend ver⸗ 
ieh in fie, 

- Disträc tive, qui distrait, zerſtreu⸗ 
end, zerruͤttend. * 

diſrahn, aicgin 
extraire, wegnehmen, einziehen, aus⸗ 

Disträiner, — der Yuspfän- 
„ber, Hbnehmer.. 
Dis träinin ikinssant, wegneh⸗ 
mend; das egnehmen. 
listräint, saisie, ‚die Wegnahme, 

nbung. 
I trau — . Distracted. 

| E „pfanden ; fid) erbofen ; abprefien, 

f 

 Distr es —2 detresse, misere, 
der Arre Belag die Verkumme⸗ 

1. zung; — as Elend, die Klem⸗ 
me. of Distress, das Noth⸗ 

a ——— 
hasse E88, 4 

Arreft I egen; in A] bringen. 
een €, verfimmerte; 
} verfühmert, MM re end,  Distressed 
£: mind aud Arch ſchachmatt an 

b und Eeel 
"pi re en misere, in Noth, 
H elend. 
"Di str&essful, miserable, elend, \arın- 

j2 Selig, fümmerlic). 
to Distribute, diſtribbjut, distri- 

buer, austhcilen, vertheilen. 
"Distributer, distributeur, der Ver: 
[.\ theiler, 
Di istributin B> distr ibuant, verthei- 

= Iend; das Dei heilen. 
‚Distr Burton, diſtribjuhſchen, 

distfibution , die Austheilung, Ver— 
5 theilung; Abtheilung; Gabe, 

“RE > 

en; zerrütten, von Ginnen bringen. 
3 

j 
I 

\ 

—— verkuͤmmern/ 

nn ee 

H 

, Distrustful, 

$ 
5 en unans; . distinction, "Dis tributive, disiributif, vertheis 
das. Unterfchiedmacen. fend, abtheilend. .. 

Distributively, distributtvements | 
in Vertheilung, befonders, 

Distributor, distributeur, der Vers 
theiler, 

District, dißtrikt, distriet, 
Bezirk, das Gebiet, Landſtrich. 

to Distrüst, diſtroßt, se mefier, 
mistyauen, verdächtigen. 

Distrust, mefiance, Das Mistrauen, 
der Miscredit, 

der 

Di istrusted, soupgonnd mistraute, 
in Verdacht 

SOoupgonneuXx, miss 
trauiſch/ ſqhuͤchteru 

Ä Distr ustfully, aveg soupgon, mis⸗ 
trauiſch, ſcheu. 

Distr —— sonpgon; 
Mistrauen. 
Di istrusting, se — mis trau⸗ 

end; das Mistrauen. 
to Disturb, diftorrb, troubler, 
„foren, beunrubigen , veriwirren, 

das 

"Disturb, troubls, die Unruhe, Ver» 
geezung. 
Disturbance, dDifforbens, 

trouble, die Stoͤrung, Verwirrung⸗ 
Zerrittung 

Disturbed, ‚tronble, > forte; ; geftört, 
verflört, A 

Disturber, erturbateur , der Sloͤ⸗ 
. Ber, Friedens; törer, Deuter. 
istürbing 3 troublant, 
das Givren. r 

to Disturn, diftoren, detourner, 
ablehren. 

‚Disväluition, diswaͤlluaͤh⸗ 
ſchen, abaissement, die Herunter⸗ 
ſetzung, Misachtung. 

to Disvdlue, diswallju, ubais- 
ser , herabiegen, entwuͤrdigen. 

ftörend ; 

"to Disvelop, diswellop, deva- 
lopper enthuͤllen. 

Disunion, disjugnien, désunion, 
die Trennung, Spaltung, 

to Disunite, Disjuneiht, desus 
nir, trennen, fpaltenz los gehen. 

Disunity, disjuhbniti, desunion, 
die Yosheit, Geſchiedenheit. 

Disthsage, disjuhſedſch, desac- 
rg ‚ die Entwöhnung, Nicht⸗ 
übun 

to Dirk disjuhf', desaccoutu- 
ner, entwöhnen, nicht üben. 

Disüse, desaccoutumance, die Nicht⸗ 
uͤbung der Nichtgebrauch Abgang. 

Dis used, désaccontumeé, entwoͤhnte; 
entwöhnt, ungebraͤuchlich. 

to Disvöonch, diswautſch, com 
dredire, widerfprechen. 

Diswitted, Disuttted, 
verruͤckt. 

insense, 

D’ir, 



Dit 

D’ic, contre. Dö it. much good 
may d’ it yo, wohl befomme es 

E eu . 

Dit, dit, chanson, das Lied. 
Ditch, ditſch, fosse, der Graben; 

die Goffe. 
to Ditch, fossoyer, graben, Graben 

machen. 

Ditcher, fossoyeur, der Gräber. 
Dirching, TEWOYERE, grabend; das 

Graben. 
Dickyram il dittiramb, dithy- 
 rambe, der Dithyrambus, der Krafts | 

efan | 
— ra, ditirammbick, 

dithyrambiquo, dithyrambiſch/ wild, 
Zuͤgellos. 
Dition, dihfchen, domination, das 
? Gebiet, die Herrſchaft. 
Ditöne, deitohn, diton, die- ‚zwei: 

- »tönige Pauſe. 
Dittänder, ditännder, passera- 
„ge, das Pfefferfraut, Lepidium L. 

Di ttany, viren; dietdmne; der 
Diptam. 
J—— dittid, de musique, fing: 
bar; muſicaliſch. 
Di itto, meme, detto, deſſelben. 

Ditty, chanson, das Lied. 

Divän, diwann, divan, der Dir 
van. 

t0 Diväricate, diwaͤrrikaͤt, 
etendre, fid) fpreigen, fi ich fpatten; J 
abweichen. 

Divaricätion, division, die Thei⸗ 
tung, Scheidung, Zwiftigkeit. 

to Dive, deihw, plonger, sonder, | 
‚Duden, niederkriehen, Tauchen. 
Dive into, erforſchen, tief —— 
we cannot Dive into the art, 
"wir können das Herz nicht ergruͤn⸗ 
den. 

to Divell;; diwell, Adetacher,; ab⸗ I 
reißen, abfondern. 

Diver, dDeiwer, plongeur, der Dau⸗ 
her; Ergründer; Beutelſchneider. 
northern Diver, der Eistaucher. 
imber Diver, der Adventsvogel. 

‚black-throated Diver, die Polar: 
Ente, 

to Diverge, diwerdſch, diverger, 
. aus einander laufen; ‚abweichen. 
Diverging, Div ergent,divergent, 

aus einander laufend, divergirend. 
i —— d eiwers, rare, verſchie⸗ 

en. 

Diverse, different, verſchieden, man⸗ 
nigfach, vielartig. 

Diversificätion,dimwerfififähs 
ſchen, changement, die Abänderung, 

Abwechſelung, Mannigfaltigkeit, 
to Diversify, diwerfifei, diver- 

sifier, abandern, verfchieden machen, 
unterfcheiden, Durchweben, ' 
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' Diver sitive, 

to 

D iv 

Diversifying, diversifiant, aban⸗ 
dernd; das Abaͤndern. 

Diversion, diwerrfien, diversi- 
on, divertissemeht,” die Diverfipn Abz 

lentung, das Hinderniß; die Zerſtreu⸗ 
ung, Ergößung , der Spaß, he is. 
the Diversion of all his friends, 
alte feine Freunde lachen uber ihn. 

divertissant, : ‚ergös 
gend, lufiig. 

' Diversity, diversite, ı die: Verſchie⸗ 
denheit, der Unterſ chied, die Mannig⸗ 

faltigkeit. 23 
Diversly, eiwersli, divenlämtcht, 

verfchieden , mannigfaltig.- 
0 Divert, dimerrtj; divertir,' ah 
ziehen, abwenden; abgehen; ergögen, 

zerftreuen: 
‚Di iverter, qui divertit, das Berfireus | 

‚ende, Ergogende. 
Diverticle, detour, ‚der Abiweg, die R 

Aus flucht. 
Diverting, ——— abziehend, 

ergoͤtzend; ; das Abziehen, Ergösen. 
Divertin g ness, divertissement; die 

Ergoͤtzlichkeit, Ergögung. 
to Divertise, dDiwerrtis, diver- 

tir, beluftigen.. 
Divertisement, divertissement, die 

Luſtbarkeit, Ergoͤtzung. 
' Divertising, divertissant , beluſti⸗ 

gend; das Beluftigen. | 
‘ Divertive, 'diver tissant, beluſti⸗ 

gend. 
Dives, dei w es, ricke, der reiche 
Mann. 

‚to Divest, di we ßt, deoetir, enttlei⸗ 
den, ausziehen, entblößen. ir vi“ 
Divest you of all relish., es’ wi, 
Ihnen allen Geſchmack bene hmen⸗ 

Dive ested, depourvn, ‘ enttieidete z 
eentkleider, leer, bio 
‘Divesture, devetissemen, die. Ent⸗ 
kleidung 
to Divide, diweid, diviser Ha⸗ 
len, ein heilen, vertheilen; ſcheiden, 

fondern, trennen; zerfallen. 
‚Divideable,;, diweideb” Br divi- 

sibie, theilbar. 
Dividend, diwwidend—, dividende, 

der Antheil, Dividend.. F 
‚Divid er, dviweider, —— der 
Theiler, Eintheiler, Vertheiler; Dis. 

vilſor; Trennungsſtifter. 
Dividing, divisant, theilend, tren⸗ 

nend; das Theilen, Trennen. 
Diyvidus dimwidjuel, divisible, 

theilbar; gerheilt; gleichfaltig. 
Divinätion, diwinähfden, di- 

vination, Die Eingebimg, Wanrfas 
gung, Weißagung; Errathung. 

tö Divine, dDiwein, deviner, pre. 

dire, weißagen, wahrfagen; ahnden, 
errathen. 

Divine 



Divine, divin, theologien, göttlich, 
hhimmliſch weiß gend, — 53 
heologiſch; der Wahrſager; Theolog, 

Geifliche,. . 
- Divi nely ‚ divinement, göttlih, vom 
-  Pimmel. 
 Divineness, divinite, die Göttlidy: 
keit, Gottheit. 
 Diviner, diweiner, 
Wahrſager; Errather. 
© Diving, deiwing, plongeant, tau⸗ 
chend, grüundend,; das Zaucen, 
Gründen, Bentelfchneiden. Diving- 
" __bell, die Taucherklocke. 
 Divining, diweining, predi- 
= sant, woehrfagend, errathend; das 
Wahrſagen, Erraihen, . 
Divinity, dimwinniti, 

er 

> 

devin, der 

divinite, 
> theologie, die Bottheit ; Gottesgelehr: 
ſambkeit. — 
 Divisibility, dimwifibiltiti, di- 

17 visibilite, die Theilbarkeit. 
 Divisible, viwissib’L, divisible, 
Rs tHeilbar.i 7° 5 

I Divisibleness, 
Sheilbarkeit. BE 
"Division, dimwifjen, division, die 

I Sheilung, Abtheilung, der Theil; die 
Diviſton; das Theilungszeichen; die 
WVrerſchiedenheit, ———— der Zwiſt. 
 Divisor, diweifer, diviseur, der 
Diuviſor, Theiler; Austheiler. 

1 Divärce, diwohrs, divorce, die 
Ehefcheidung; Trennung, Abfonde- 

KL. ARERLE 
to Divanse; repudier, ſich fcheiden; 

| verftoßen; trennen; vauben. 
| Divörcement, repudiation, die Ehe: 

 Divörcer, qui repudie , der ſchei⸗ 
dende Theil, Verftober, 

| Divörcing, repudiant, ſcheidend; 

|"Diuresis, deijurihfis, diurese, 
F Abſonderung des Urins. 

divisibilite s. die 

w 

| iuretick, Diuretical, deiju— 
47 rettid, diuretigue, Urin treibend. 
]Diurnal, deiorrnel, diurne, jour- 
412 —* taͤglich, vom Tage; das Tage: IE u 

4 Diurnably, journellement, täglich. 
1Diuturnity, deijutorrniti, lon- 
I _ gue, duree, die Langwierigkeit. 
MWivulgation, diwolgähfchen, 

17 divulgation, die Ausfprengung, Ber: 
c breituͤng. 

4720 Divulge, diwolldſch, divul- 
47 guer, verbreiten, ausfprengen; fund 
machen. | 
"Divülger, gui divulgue, der Aus: 

37 fprenger, Kundmacher. 
r ıvu in 

hend; das Kundmaͤchen. 
Divulsion, vewolljjen, divulsi- 

= en, die Abreißung. 
177 Bailey D—y.1.T.X.4. 

s 
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g, divulguant, fund mas 

Doc 

to Dizen, deis’n, orner, auspu— 

rind, disgerd, etourdi, 
Schwindelkopf, Windbeutel: 
Dizziness, vertige, der Schwindel. 
A dissi, vertigineun, ſchwin⸗ 

delig. r J 
to Dieay, faire tourner la tete, 

fhwindeln, wirblich machen. J 
Doö;, dub, faire, thun, machen 

Schaffen; endigen; ftehen, paſſen; ſich 
befinden. how Do yfı Do? mie 

der 

to 

him, id) haſſe ihn nicht. ie would 
not Do, es ging nicht an, es reichte 
nidyt zu. a little won’t Do for. him, 
wenig hilf: ihm mihh she could 

'Do nothing with him, fie konnte 
ihn zu nichts bewegen. ‚come, Do, 
0, kommen fie. he had muclı- to 
Do, es ward ihm fauer. to Do open, 
öffnen. to Do a part ‚eine Rolle fpielen. 
to Do away, wegſchaffen. to Do 
into German, verdeutſchen. to Do 
on, anlegen. to Do off, abmachen, 
abziehen. to Do over, überftreichen, 
überlegen, to Do up, falten, ord⸗ 

en 
Ds, dub, drait, das Thun, Geichäft, 
" die Gebühr; das Gechu, Geraͤuſch. 

to keep a heavy Do, ein großes 
Welen machen, herumpoliern. Ihave 

‚ “done my Do, ib habe das mei— 
ne geihan. Do-all, das Factotum, 
der Gefchäftige. 

to Doöat, Doht, radoter, geſchoſſen 
er ‚ vernarrt ſeyn; heftig lieben; 
afeln. | 

Dobbin, dobbin, Hans: ein pferd.’ 
Doöbchick, f. Dab. | 
Doöbe,dohb, robin, Robert. 2 
Döbeler, plat, die große Schüjlel. 
Döced,dohfd, tympanon, das Yadz 

brett. 
Döcible, Doecile, dohßibel, 

dDoffil, docile, petebrig, lenkſam. 
Docibleness, Docility, doh— 
Bib’Ineß, dopilliti,  dociite, 

‚ die Gelehrigfeit. 
Döck,dvd, darsine, bassin, croupe, 

die Dode, das Werft; der Stumpf; 
das Kreuz, der Hintere, Das Schwanz- 
leder; Ampferkraui, Rumex L. dıy 
Dock, das Werft. wer Dock, das 
Becken. Dock - yard, das Schiffs-⸗ 
werft. ARE, 

to Dock, radouber, ecouer , einbrin— 
gen, in die Docke ſchaffen; ſtutzen, 
kappen; ſchneuzen, enterben. 

Doöcket,‘ esiguette, die Liſte, Das 
Verzeichniß; der Auszug. 

Doctor, do dfter, docteur, der Dot: 
tor. : Doctor’s stuff, die Arznei. 

to Doctor, medeciner, doctoriven, atz⸗ 
ma 

Doctoral 

befinden Sie ſich? I Do not hate 



Doc 

Döctoral, dockterel, doctoral, 
doftormäßig ; der Doctormantel. 

Doctoral ly, en. docteur, .doctots 

mäßig. —VV 
Döctorfate, Döctorship, docto- 

rat, die Doctorwuürde. 
Doctoring, medecinant, arzneiend; 

das Arzneien. 
Loctress, femme doecteur, die Doc: 

torin. rs ‘ 
Döctrinal, dodtrinel, instructif, 

. zur Lehre eghürig, belehrend. 
Doöctrinalfy, "positivement, 

Lehre, deutlich. ! 
Döctrine, docktrin, doctrine, die 
‚Lehre, der Unterricht; die. Willen: 
ſchaft, Gelehrſamkeit. 

Document, dockjument, doou- 
ment, precepte, DIE Urkunde, Beweis- 
forift; Anweifung, Vorſchrift; der 
Machtſpruch. N, 

Docwmental, dofjumenntel, 
de document, urkundlich; anweiſend, 
vorſchriftlich. 

toDocum ent, to D 
dockzjzument, dockjumenteis, 

. instruire, unterrichten, anweiſen; er⸗ 
mahnen, hofmeiſtern. 

wie 

Dodder, dodder,  öpithyme, der 
Dotier, die Flachsſeide, Cuscuta »L. 

Doddered, couvert d 
uberdottert, uͤberſchlungen. 

to Doddle, dod d'l, se trainer, wak⸗ 
kein, humpeln. BR 

Dodecagon, dodeckaͤgon, dode- 
cagone, das Zwalfed. x 

Dodeckhedron,dobbdetäihdron, 
‚ dodecaödre, das Dodekaedron. 
Dodecatemorion, Dodecate- 
mory,doddefetimohrien,dod- 
defetemmeri, dodecatemorie, der 
— das Zeichen im Thier⸗ 
kreiſe. 

to Dödge, doddſch, biaiser, her: 
umziehen, aufziehen, narren. 
Dödger, chicaneur, der Herumzieher, 

Raͤnteſpieler. | 
Dödgery, chicanerie, das Aufziehen, 

die Narrethei. \ 
" Dodging, chicanant, 

das Herumsiehen, 
Doadkin, fi Doit. ig 
Döe,doh, daine, affaire, das Weib⸗ 

herumziehend; 

chen, die Betze; das Gethu, Geſchaͤft. 

to Pôe, dub, ſ. to Do. 
Déer, duer, faiseur, der Thaͤter, 

Geſchaͤftige. thie Doer of the earl’s 
hair, der Friſeur des Grafen. 

to Döff, doff, oter, abthun; hin— 
ziehen. i 

Dog, 0099, chien, ber Hund; Hunds⸗ 
fern; das, Maͤnnchen; der Bock, das 
Geſtell. Dog of iron, Die eiſerne 
‚Klammer. „Dog-fox, der Fuchs. 
Dog in a manger, der übermuthige | 
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Geumentize, 

epühyme, 4 

NED — 

Tr er 
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R: 
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defutter. to make Dog’s .mear of, 
in Gtuden hauen. nun Din 

"to Dög, guetier, hinterhergehen, fot- | 

Doge, dohdfc, doge, der Doge.) _ 

verbrießlich. 

‚ Dögger,\doggier; dogre, der Con 

Dog 

Meidhatt, heis an old Dog as, er 
hats recht am Schnuͤrchen. I hasa 
og in his belly, ‚er ift-argerlidy» “ 

what, keep a Dog and bark myself? 
ich ſoll Seute halten und felbft arbeis 
ten? "an hungry Dog will eat a 
*358 pudding, Hunger rohe 
Bohnen ſuß. to go to’ she Dogs, 
in bie Pilze gehen. Dog-bolt, das 
Hundenehl; (ler, f&pefel, Dog- 

briar, die Hundsbutie, Dog-cheap; 
fpotimohlfeil. Dog-day, ver Hunds- 
tag. Dog-fsh, der Geehund. Doz- ' 
fiy, die Hundöfliege, Dog-hearted, 

„kalt, boshaft. Dog-hole, Dog-ken- 
nel, ‚der Yundeftall, das Hundeloch. 

‘ Dog-louse, die Schaflaus. Dog- 
latin das Huͤchenlatein. Dr “rose, 
die Nagerofe, , Dog's bane,, der 
Huhbelo)l, apocynum L. Dog’s- 

„.berry, die Hundebeere· Dog’s-beriy- 
tree, der Hartriegel. Dog’s-ear, das 
Eſelsohr. Dog's grass, Dog's-tooth,7 
dus Humdegras, der Hundézahn. 

. Dog-sleep ‚ Der leife, Schlaf: : Dog's# 
mercury, dns Hundabin ikraut, mer- 
ya Brenz un. Zu 1 Dog’s-weed; 

„Die Heinen Zwiebeln. Dogsmick,;der thckiſche Streich. Dog - nor, | der 
Hundstraß. Dogs wearyy; abgejagt, 
„jeher min}. Dag-wood, der, Counetz 
kirſchenbaum. Dog’s-meat, das. 

. gen; nachſpuͤren, auswitsern., - I or 
Doöga te do h gaͤt/ dogat, die Do⸗ 
Ageuwuürde. DR ER 

Dögged, dogg’d, "guette, bourrm, 
ſpurte nach; nachgeſpurt; fauertopfifch,. 

RT REEL CR 

D 088 — — J5—— ſauertoͤpfiſch, 
verdrießlich RER 

Döggedness, refrognement, das 
verdriesliche Benehmen: * 

hund, die Schntadei ') ” 
Doggerel,f. Dosgreh Ati 

Dögget, f. Docker, : ur, 1 5 

Dossish, dogaiſch, brutal; hun⸗ 
diſch, beißig, zaͤnkiſhhß.. 

brutalement, huùndiſch, 

J 
a 

Döggıshly, 
graͤmiſch. nee > 

Dözgrel, rimaille, ſchofel, -elend; 
der Knittelreim. Doggrel rlıymes; 

., inittelverfe. to speak Doggrel, kau— 
dervbelfch reden. 

Dogma,doggmA, dogme, das Dog⸗ 
ma, der Lehrſaßz. A, eh 

Dozmätick, Dogmätical, dogs 
mattid, dogmatique, absolu, doge 
matifch, lehrend; ausdrüdlich, vor⸗ 
ſchriftlich. 

Dogmätically, 



D og 

ie )ogm TER dogmati. uentent, 
| magistralement 5 dogmacif vor⸗ 
1 fchiftlich in Madifprücen. 
 Dogmäticalness, ton decisif,, das 
J * Worihrifttiche u Gedie— 
ut 
Dogmatist, egmätiß; dogmati- 
| seur, der Syſtematiker; Sy ſtems kraͤ⸗ 
| mer, Neulmug. 

t o Dögmatize, Bogmäteig, dog- 
tis — r bepaupten ; $ 

2 sing, duing, —— fait, 
E d; das Sun, die That, Bege⸗ 

ipeit das Betragen Geraͤuſch. 
PB e Doin gs theso, über die fchöne 
x luffuh Band: ’t is a Doing, es ge⸗ 
u es iſt in der Mache. in the 
F deed Doi ; ‚auf friiher That. it 
was your'Doing ; ihr habt es ange⸗ 

ee Sich deuttin, 
| „Jiard , A Deut, : eller. 

ar 

F 

Dök LE Si 

| die gunche — 
1Döl, dott, ‚ dörothee F Dorchen. 
40 glee, sfanft leiſe. a 
I Döle,» — don, der Kum⸗ 
J mer, das Elend; der Rain; die Aub— 
J t ——— Spende, das Almoſen; der 

I Re Ense e Schläge, ‚Dole-, 
Ä he Schmerzgeld. 
| n “BSle; —— vertheilen, ſbenden 

13 D Bleful, Dölesome, dohlful, 
doh— (sont, t ste, Eummervofl, traus- 
A Dot. "Doleful’aseent, der Jammer on. 

1 efully, Dölesomely, triste- 
F ment, Age + traurig. 

fe: ölef Iness, "Döl lesomeness, 
> tristesse, die Traurigkeit, Kuͤmmerniß. 
1Döliman, doplimen, doliman, 
ha der Dolman.: 
Dill, doll, (poäpte, Dorchen die 
X u 

7 dolfer, risdale, der haler. 
| al y, dorothsee, Dotdyen. 

4Dolor, dohler,  douleur,, der 
FE&cdhmer, Gram, Tammer. .·. 
Dolorifick, doloriffid, qui cau- 

42:se douleur, Schmer machend. 
Dilorous, doltoros, douloureux,. 

1% fchmerzlich, ſchmerzhaft! 
Dulörousmess, peine, Die Schmerz 

lichken, das Leid, 
Doölodur,fi Dolon 

IX ölphin, dolfim, Aakphin, der 
Das Meerſchwein; 
warzes Inſekt in 

FRelphin, Tuͤmmler 
Bes. ein ih 

IDs! ish 
wi 
Bei: Aen— benet, 

—1 ol , lourd, wtxno. piump— 

der Doͤlpel, 

dolpifch, pesant, toͤl⸗ 
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der Einſchnitt, 'D 

> 
J 

a 77 

* 

Perry 

‚to Do mehtkcater: 

to Domify, 

Do mination, domination, 

3 

Don 

.Dö — pesamment, toͤlpiſch/ fle⸗ 
gelhaft. 
ee a stupidits, die Plump⸗ 

heit , das töfpifche Weſen. br 
Doömabile, dohmenb' I, domptable, 

zaͤhmbar. 
Domain, domähn, Ach das 

Gebiet, der Brunds das Gut Bam 
mergut, die Domäne, 

Dome, dohm, döme, die Kuppel; 
der Dom, das Gebaͤude. 

 Dömesday, ſ. Dooms+dayı 
' Domöstical, do meßtäkel, dlomesm 
— Dust) einheimiſch *— —* 
ie”, 

— rivo 

haͤus lich machen, privat AR machen! 
; Domestick, "domestique , haͤuslich, 

einheimiſch, innerlich; privat; der 
Hausgenoß; Bedien e. J— 
animal, das Hauschier. Domestick 

„ occnrtenees, Die yauslichen Begeben⸗ 
heiten "Tandesvorfalle. 40% 
omacil,: bDommißit, domicileg! 
die. Behaufun: g,, der Wohnplatz. 

Dobmifeiz \loyepcot 
zaͤhmen. 

Beinan dom minenty dom 
ment , hevrichend. 

to Dominiauen domminät,: dom 
‚ner , hereſchen. > 

die etra 
ſchaft. — ö 1 

DGm inative, imperiene,. herriſch 
gebieteriſch. J 

Dominator; AR EL, der Herr⸗ | 
ſcher; das. herrfchende Geftirnun ck 

‚to Dominker, dominihr;z' (domia 
ner, hberrfchen, den Here ſpielen⸗ 

uͤberwaͤltigen. 
'"Doniineered, dominé hereſchte; 

geherrſcht. Domineered over übeva 
wältigt, unterworfen. 

‚Domintering, dominant, Herrfchend 
das Herrfchen. 

Dominical, domi —— — 
nical, forntäglich. Pominieal leer 
der Sonntagẽ buchſtabe. 

Dominican, dominiert, de“ Doris 
niraner. 

Dominion, Dominnfon, —— 
tion,‘ die Herrſchaft, Gewalt, das 
Gebien, 

«Do om, dan N, don. der Don, Herr vos 
to Deu vätiry anthum 
Dönary, dohneri, donationy, die 

Sirchengube, ‚das Meihgefchent , Ver⸗ 
ınachtmißs 

Donktion, Dosstite, 
nen, do nnetiw, 
Schenkung. 

donühs 
‚donation; die, 

Diündun, dondon, Bügnt, Die 
€ Schlumpe, dns Die we, Die 
— 

— 

* 



Dou 

Döne, donn, fait, gethan geſche⸗ 
hen, v. to Do. Done! 
It is Done, es ift fertig. When will 
ou have Done eating? wann wer: 
en Gie mit Efien fertig feyn? Do 

as you would be Done by. handle, 
wie man an die handeln foll. this 
Done, hiernaͤchſt. to be Done, zu 
thun, uͤbrig. there is no good to 
be Done, man kann nichts ausrichten. 

Donte, dohih, donataire, der Bes 
ſchenkte, Belichene. 

Doöonjon, dondfjen, ha 
Gefangenthurm; das Verlie 

Dönor, Dönour, dohner, dona- 
...teur, der Geber. Al 
Donship, donnfhip, nmoblesse, 

der Adel, das Gnädige. 
Dön’t, duhnt, contr. Do not. 

I Don’t love it, ic) mag es night. 
Do, f. Do. ; 

Doodle, duhd’L, baguenaudier, der 
Dudler, Thunichts, Schlenderer. 

Dool, colline, der Kain; die Anhöhe. 
Doom, duhm;, sentence, das Urtheil, 
„der Spruch, Ausſpruch; das Schick⸗ 
ſal, Verderben. Dooms-day, der 
Gerichtstag; juͤngſte Tag. Dooms- 
day in the afternoon, am St. Nim⸗— 

merstage. Dooms-day-book, das 
alte tehnbud.  Dooms-man, der 
Richter, Schiedsrichter, Beichtvater. 
to Doom, sentencier, richten, fprechen, 

veruetheilen. Ä 
Door, dohr, porte,-die-Thüre, ont 

of Doors, aus dem Haufe. within 
Doors, im Haufe, withour-Doors, 
auf der Gaſſe. next Door, neben an. 

‚to:lay at one’s Door, einem zur Laft 
legen. it lies at his Door, es koömmt 
auf.ihn. Door-bar, der Thürriegel. 
Door-case, das Thürgerüft. Door- 
cheek, Door-post, die Thürpfofte. 
Door-keeper, der Pfortner,. Thor: 

- fteher. 
Doquet, dockit, leitre executoire, 
‚der fohriftlihe Befehl, Gewmaltzettel. 
Dör, dahr, bourdon, die Hummel, 
Weſpe; der Schröter. 
to Dor, bourdonner , umſummen. 
Dorado, Dörce,.Dorte, dor aͤ h⸗ 
do, dahrs, dorih, dorade, der 

Goldfiſch, Sonnenfiſch; die vergolde— 
te Pille; der Stutzer. 

Dörian, Déoriek, dohrien, dor: 
„wid, dorigue, doriſch. 
Dörman, dahrmen, poutre, der 

Hauptbalfe; das Dachfenſier. 
Dormani, dahrmänt, dormant, 
—32— liegend; gelehnt, ſchief; 
eheim. 

3 er, Dormer - window, 
dahrmer, Iucurne, die Luke, das 
Dachfenſter. | ; 
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richtig! topv!! 

i J 

Dorsiferous, 

"Dossil, doff 

Dottard, arbre nain, der Zwerge 

Dot 
x r 

Dormlitory, dabrmitorri, doe=- 
„toir, das — der Schlaf⸗ 
ſaal; Gottesader. * A 

Dörmouse, dahr maus, lair, die 
Safelmaus, Feldrage. ir | 

Dorn, dahrn, raye, der Rode, 
Dörnick, tournai, Dornid: eine Art 
Sen J 

Dorp, village, das Dorf. 
to Dörr, f. to Dor, ee 
Dorry, ‚f. Dorado. A 
DS He hotte, der Tragkorb, das 

Keff. 1 11 
“ Dorsiparous, 

dDahrfifferos, dvahrfippäros, 
qui produit sur le dos, auf dem Ruͤ⸗ 
cken tragen . 

Dört, dahrt, bourdon, Dortrecht; 
‘die Hummel, Weſpe. * 

Dorter, Dörtoir, Dörture, 
f. Dormitory. 

Dose, dohf', dese, die Dofis, Por⸗ 
tion. 

'to Döse, doser,f$ mmeiller, verſchrei⸗ 
ben; eingeben, beibringen; doͤſen, 
fchläfern; betauben. Wr 

Doshy, doſſchi, Thendofi.. 
8 il, compresse, die Com⸗ 
preſſe, das Baufclein. 
Dosser, 1 Doreeki..u.. mia, + 
Doöst, doft, fais, thuft. ©. to Do. 

‚Döt, dott, point, der Kleds, Fleck, 
Punkt, die Marke, STE, 

to Dot, pointiller, bezeichnen, punk 
tiren. | + 

‚ Dötage, dohtedſch, röverie, die 
Vernarrung, Zärtelei; das Faſeln, 
der Aberwig, die Wiederkehr der 
Kindheit. ee 

Dötal, dohtel, dotal, vom Heu— 
rathegut. Dotal gift, die AYusfteuer. 

Dotard, dDohtard, radoteur, der 
alte Geck. 

‚Dotätion, dotahſchen, dotation, 
die Ausſtattung, Begabung. - 

to Döte, doht, radoter „ fafeln; ge⸗ 
ſchoſſen ſeyn, vernarrt ſeyn. to Döte 
upon, heftig lieben. 127. De 

Döted, radote, coiffes fafelt; gefa⸗ 
felt; albern, überfinnig. Doted upon, 
innig geliebt.» rn 

Döter, Döterel, vieux: fon, der; 
verliebte Narr, Hafe, alte Ged. 

Döting, radotent,. fafelnd, geſchoſ⸗ 
‚fen; das Fafeln, der Wahnwig. . 
Dötingly, a la folie, fafelnd, ges 
ſchoſſen, kindiſch. 
Dôhtingness, folie, die Faſelei, Zaͤr⸗ 

telei, Kinderei. — 
Dötish, dohtiſch, radoteur, laͤp⸗ 

piſch, kindiſch, thoͤrlich. —— 
Dotkin, Dottfin, liard, dee 

Deut. 3 

baum. — 
Détterel 



# : 

| Dötterel, Dötteril, Döttril, 

‘ 

m, 

dDottril, vieux fon, der verliebte 
Narr, alte Ge; Mornell. 
Double, dobb’L, double, dissimule, 
neopie, doppelt, zwiefach; zweideu⸗ 

tig, zweisingig, falid) , paarweife ; 
| | das Gedoppelte, Duplum, die Copie; 
das Doppelbier; die Zweidentigkeit, 

 finnig. 

t- Blatt einſchlagen. 

| | Battchbeit: der Trug. VDouble-biting, 
x Double-edged, zwetfchneidig. Double- 

dealer, der Zweizümgler, Raͤnkeſtifter, 
$ Betrüger. Double-dealing , der Be: 
trug. Double-entendre, der Doppel: 
-  finny die Zweideutigfeit. Double- 
 $aced, mit zwei Geſichtern. Double- 
s handed, zweihandig, mit zwei Wei⸗ 
fern, zmweideutig. Double -hearred, 

Double- minded, argliftig, doppels 
'to Double - lock, Doppelt 

umſchließen. 
to Doéouble, doubler, doppeln, ver: 

doppeln, umlegen, wiederholen; 
 Kreugfprünge machen, fi wenden, 
— andeln, herumfahren. to 
Double your legs, die Beine ein- 
ziehen. to Double down a leaf, ein 

Doönubleness, double, - fourberie, 
das Doppelte, Zweifadhe; die Zwei: 
deutigkeit, Falſchheit, Arglift. 
DGubler, gui double, ver Der: 
Doppler, Umfahrer ; die große Schuͤſ⸗ 
Er 
Doublet, dDobblet, doubler, pour- 
"point, das Paar, die. Dublerte; der 
Paſch; das Wanne. 
Döubling, doublant, verdoppelnd, 
umfahrend; das Merdoppeln, Umfah— 
ren; der Kreuzfprung. £R 
'Doublöon, dobluhn, doublon, 
die Dublone, | 

1 Döubly,dobbli, doublement, dop⸗ 
pelt, zwiefach; zweideurig, falſch. 

x 

dubt, dDaut, doute, der Zweifel, 
,Gerupel, das Bedenten. to make 
 Doubt, zmeifeln. to stand in Doubt 

of one, um einen beforgt feyn. 
to Döoubt, douter, zweifeln; befor- 
gen, argwöhnen. he Doubts of it, 
rer zweifelt daran. 

öubter, qui doute, der Zweifler. 
Öubtful, dautful, douteux, zwei: 

17 feihaft, ungewiß; argwöhnifch. 
Subtful y, avec doute, yweifel- 

haft, ungemwiß. 
SÖubtfullness, incertitude, Das 

Gezweifel, die Ingewißheit, das Be: 
denken. 
Öubting, Ddauting, „doutant, 
zweifelnd; das Zweifeln. 

@ R S btingly, douteusement, zwei: 
 relig. 

)ö ag tless, indubitable, sans doute, 
 zweifelfrei, gewiß, ficher. 
Döuce, f. Dowse. 

/ 

— — 9 

to Döuse, 

J | Dow ” 

Döucer, daußet, flan, daintier, 
der Eierrahm; die Geile, Hode eines 
Hirfches. yes, 

Doöucine, doxcine. die Ninnleifte, 
to Douck, f, to Duck. | 
Doöucker, f. Ducker. 
Döve, dohw, colombe, die Taube. 
Dove-cot, der Taubenföhlag. Do- 
ve’s foot, der Storchfchnabel, Ge- 
ranıum L. Dove’s - taıl, Dove’s- 
tail - joint, der Schwalbenſchwanz. 

Döugh, doh, päte,. der Teig. my 
cake is Dough, das Ding geht 
fhief. Doush-baked, teigig, un⸗ 

. gahr. Dough -hearted, breiweich. 
Döughtily, dautili, vaillamment, 

diftig, mannlich. 
Döughtness, courage, die Diftig- 

keit, Mannlichkeit. 
Doöughty, dauti, vaillant, diftig, 

mannlich. 
Döughy,dohi, päteux, teigig, une 
gahr, unreif. 
Döusabel, daufebel, dulcibelle, 

Dulcibella. 
ſ. to Dowseé. 

Dow; ſ. Dough. i | 
Döwable, duueb'L, qui peut £tre 
douée, Witthums fähig. 

"Dowaäger, dau edſjer, douairiere, 
die Standeswitwe, mit einem Wit⸗ 
thum. queen Dowager, die verwit⸗ 
wete Koͤnigin. 

Döwals, f. Dowlas. 
Döwdy;, dDaudi, gagui,dodu, die 

Schlumpe; qauatihlih, plump. 
Dower, dauer, doxuaire, dot, die 

Ausfteuer, Mitgift,. Morgengabe; 
Auen ‚, Keibgedinge; die Gift, 

abe. | 
Döwer’d, dote, ausgeftattet, bes 

gabt⸗ J 

D öowerless, sans dot, 
tet, geldlos, unbegabt. 

Döwery;' f! Döwer. . +, 
Dowl,daul, dwvet, die Klaumfeder, 

Dune. 
Döwlas, grosse toile, die grobe Lein- 

wand. 
Döwn, daum, duvet, der Flaum, 

das Zarte, Milhhaar, die Flaumfes 
der; das Sanfte; die Gänftigung 
Down - bed, das Schwanenbett. 
Down-feather, die Flaumfeder. 

Döwn, plaine, der Sandhuͤgel, die 
Düne, das platie Land, die Ebene. 

Doöown,.en bas, nieder, unter, ab; 
. niederwärts, herunter. upand Down, 
auf und ab. Down with him! zu 
Boden mit ihm! Down upon the 
nail, bei Heller und Pfennig, Down 
in your mouth, mundfaul, vedeichen. 
it will'not Down with me, id 
kann's nicht miederbringen. to go 
Down the wind, miederwärts fahr 

- ren) 

unausgeſtat⸗ 

— 



hinab.  . 
Downy,daumi, ‚cotonneux,. flau⸗ 

to DPowse, 

Doxslos : 
xologie, 

Döxy,g 
10 Dace, dohf', ‚, sommeiller , Döfen, 

ſchlaͤfrig feyn, Ihlummern, einſchlaͤ⸗ 

Drab, drabb, 

te Dräb, 
Dräbbler,. Dr 
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ren; in Verfall kommen. to lie Dr ichm, dramm, drachme, dae 
Down, im Kindbett liegen. Pown⸗ Drachma. — 
cast, niedergeſchlagen, Be Draäco,drado, drason, der Drache. 
Bam -fall, der Einſturz, Merfall. Dracıinoulus, vralomdjulog, 
own - fallen ‚ verfallen. Down- dracuncule, der Fadenwurm, die Dorr⸗ 
yred, niederkreiſend, Waſſer ziehend. made. ji 
ei; hill, der Abhang ahhangig. | Drad, f. Drekd; u A 1 
Dowu- look, der - mierergefchlagene 
Bl.  Down-looked, mit nieder; 
eichlagenen lien, Down- -lying, 
n Wochen liegend; das Kindbert. 
Down-+riglit, gerade nieder, ſeuk— 
recht; ofrenherzig,, gerade; hand: 

greiflich, deutli ‚Down + right 
nonsense, platter YUnfinn, Down- 
right thavwy, 
Down- -sitting, 
heſtand. 

volliges Thauwetter. 

to Döwn, humilier, erniedrigen,. de: 
müthigen.: 

Döwnward, dDaunuord, en bas, 
"penchant, niederwärie, nieder, hin⸗ 
ab; abhängig, ſich neigend; nieder: 
geichlagen , muthlos, 
ownward s, en bas, nieder, 

mig, wollig „weich, lauft. 

Döwre, Dowry,f. Dowsr, 
Döwse, dauf, sou/fflet, der Pump, 

Klapps, die Muulfcelle. 

plouger, — 
plumpen, einſtutzen; klappſen, vo DE 
‚feigen, 

f. Modes. owset, 
Döw-weed, dauwihd, * de 

chat, das Kagenpfoilein. 

er zebiprug). 
garce, die Vetiel, Mege: 

fern, beiauben, verdummen. to. 
Doze away his life, fein Yeben-ver: 
träumen, 
OZE, assoupissement, die Shhläftig: 
— Dummpeit, 
ozel» Dose L; das 
— ** 

bourdonnet, 

ozeling, maeniere de nuancer, eine 

Art Schattirung. 
Doözen, dos®s'n, na Pong das Dus 

zend. baker’s Dozen, dreizehn. 
Doziness, dohfinch, assonpisse- 
ment, bie Schlaͤfrigkeit, Traͤumerei, 
Kopfloſigkeit. 

——— ſchlaͤfrig, träger 

garce, guenipe, die 
Parc das Supra, Die Unfla⸗ 
terin. £ ; 

gargailler ; buren. 
abblet, 

das Beiſegel, geifegel, 
\ 

bonnete, 

das, Gigen, der Rus 

podfollodfji, .do- | 

’ 

ı Drake, 

Dräfiy, 

‚Dragoon, dregun dragon, 

‚Drainable, 

Draivuin 8: sechant, tranchee, able 

Dra 

Dr 498 d vaff, lavure, — ber 
Epuucht die Jauche; der Auswurf. 

Dr dffty — vilain. s did, 

fHnuhig; ſchlecht; mirriſch 
to l)räaft, drafft, tirery ſchleppen. 
Draft, detraite, fchleppend » zum 

Ziehen. Draft oxen, die Zugochſen. 
Driäg, dragg, crochät‘z ’ traineau, 

drunet, ‚die Schleife, Schleppe der 
.Shwaf; Hat, Wurfpfeils as oh; 

Zugneß, Drag-net, bas Zugned. 
to Des g,’trainer, — stehen, zet⸗ 

ven, ſchleppen; Auſtern fangen. j 
Dr rdgant, braggent, — ver 

Tragant. 
Dragged, traine, 808; gezogen ’ ge 
ſchleppt. 
Drägging, trainant, siehend,. ſchlep⸗ 

pend; das Ziehen, Schl eppen. 
to DPrägelée, dragg'l, trainer, erot⸗ 

ter, ſchleppen, ım Koth ne 

——— der Dredjaum; Shmüge 
« ige | 
Dri gg, radeau, das Flop. Bi 
Dragoman,dräg ——— 

der Dragoman, Volmetſch. 4 
Dr rägons vräggen, dragon, der 

Drache, Dragon- wort, die Drachen⸗ 
wurz das Natterkraut. — 5 

Dragonet, petit dragon,‘ der Keine, 
Draͤche; Spinnenfifd., 4 

Drigonish, Dr ägonl Like, faricn 44 
prachenhaft , fuͤr tol. 4 

Dragoner. 
to Dragöoon, 
nigen. 
Dra göoning, dr 'agonnant, En : 

nade , hegend; Das Hetzen; die Bra⸗ 
gonade. 

to Drain, drähn, sécher, egontten, 
ableiten; ausmellen, trodnen. to 
Drain one's purse, einem den Beutel 

fegen. 9 

dragonner, heben, pe 

Drain, tranchee, ——— 3 der 6: | 
ugs Canal, die Kume. J— 

dDrähneb’L, qu'on peut 
egoutter, abzuleiien , auszutrodinen. | 

Driiner, egouttoir Ader Ableiter⸗ 
Graͤbenzieher, Abdeicher. | 

tend, trockneud; Das Ableiten, Trock⸗ 
nen; der Graben, Wall ergang. | 

draͤhk, —— der Enz | 
erich. 

Dr ram, dramım, drachme, — dag} 
Dt rachma; der Schluck, Hieb, Schnaps. 

| to Dram, buv oiter, ſchlucken, ſchnapſen. 
at Drima i 



3 Dra 
x 

ma, Eoaüfpiek 7 
"Dramätie", 
Dräma,drähme, drame, das Dra⸗ 

»Bramstical;, Brasf 
—mattick dram attifel, druama⸗ 

. tique, dramaliſch. | 
- Dramäatrieallyı en 
4.39 tique , dramatiſch. 9 —4 
Dr iin artist, Drammetift, wnteur | 
‚dramatigue, dr Schanfpieiichreider. 

Dränk, dranf, buvoit, frank. v. to 
"Drink. - j i 

"Drä ‚dräpp, grosdrep, 
h * Such. 

forme .drama- 

8 das wollene 
"Drap- wort , die Epierftaude, 

2 Spiraea T. 

20 Dräpe, dDrehp, draper, Tuch ma- 
chen, webenz durchziehen. 
Draper, drapier; der Tuchhaͤndler; 
Kraͤmer. 21 

Dräpery, draperie, das Tuchweben, 
Tuchmachen; der Tuchhandel; das 

Tuch Zeug, der Stoff; das Gewand, 
die Bekleidung. Drapery - painter, 

der Gewandntaler. rn a 
‚Dräpet, dräppet, couverture, das 

Tuch ‚ der Ueberzug, die Dede. 
Drästick, draßtid, drastigue, wirk⸗ 
ſam / kraͤftig. * 
Drave, pechw) chassa , trieb, fuhr. 

” v to Drive, — Alp R 

Draugk, f. Draff, 
Drau ght, draft, trait, coup, des , 
sein, das Ziehen; der Zug; En | 
— Wgang; Abrritt; Schluck, 
Tran Kuh, Entwurf, die Skizze, 
Zeihnung z der Schuß, Ausfall; 

Strang; die Tratie, der Wechſel. at 
" a Draught, auf einmal.‘ Draught of 

‘ soldiers, das Detafchement. mend 
0 yonr Dranght, noch ein Schluͤckchen! 

a ship of small Draught, ein fiad) 
laufendes Schiff. to have a quick 

" Draught, reißend abgehen. Drauglıts, 
. "Draught- board, dos Bretifpiel, Das 

menbrett, - Dranglit-horse, das Zug- 
pferd. Draught-house, der Abtritt. 

> Draught's man, der Zeichner. ° 
"w0.Drawy,drab, tirer, trainer, dess 
iner ziehen, anziehen, aufziehen, abs 
. ziehen ausziehen; leiten, ſchoͤpfen, 

faugen, hernehmen ; zerren, fchleppen; | 
‚dehnen, verläuigern, fireden; nehmen, 

ausnehmen, ausfifchen, ablaſſen; ab: 
dringen; entiwerfen, abreißen, ſchildern, 

malen. to Draw the pen, die Feder 
" ‚führen. to Draw ıigh, anrüden. to 
Draw bit, abzaͤumen. to Draw near 

” ‚20 an end, zu Ende gehen. to Draw 
to head; ſich fpigen, aufeitern. to 

> Draw along, fortf&pleppen. to Draw 
"away, nurnehmen, entwenden, an:füh: 
sen, to Draw asıunder, trennen, zer⸗ 

reißen. to Draw in, einloden, bei: 
‚ führen, herzerren. "to Draw off, ab 

ziehen/ abführen 10 Drawion, ber: 
toden,Ihervorbringen ; nahen. to Draw. 
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over, uͤber iehen, herliberloden. te 
DravwWous, herausziehen, abfondern, 

auspreſſen, dehnen, verlängern. to 
Diaw ourayarıy,. detafchiren. to 
Draw tp, aufziehen, aufſtellen; ent⸗ 

werfen, suffegen, ordnen; vorfahren. 
. to Draw upon, ziehen auf, — 
Draw, tirase, lot, das Ziehen; der 
‘Zug; Das Voo8.  Draw-back, die 
Ruͤckgabe, der Ruͤck ollz Rabat, Das 
Disconto; der Kud.  Draw-beam, 
die Kreuzwinde, der Hafpel Draw- 
bridge; die Zugbrucke. Draw -can- 
sir, der Kenonmift. Dravwr-game, 
das noch einmal angefangene Epielz 
Draw: gear, das Buggei Herr. Drawr- 
latch ,' die Kettel; der Schaächſtein; 
Einbrecher, Hausdieb⸗ Draw -net, 
das Zugnetz. Draw-well, der Zieh⸗ 

brunn. 
Drawer, draher, tireur, tiroir, dee 

Ziehende, Zieher; Schoͤpfer, Zapfer, 
' Kellner; Zeichner; die Schieblade. 
Drawers, chest o£.Drawers, Die 
Commode. Diawer of a bird-cage, | 
der Trog im Wogelbauer. , pam of, 
Draweıs , die Nachthoſen. gold- 
Drawör ‚der Goldzieher. . taoıh- 
Drawer,.der Zahnaerzt. 

rawiıng,.drabing, tirant, attrac- 
tif, .lessein, ziehend, auziehend, ſchoͤpa 
fend, zeichnend; das Ziehen, Schöpfen 

Zeichnen; die Zeichnung, das Gemälde; 
die Kiefe. art of Drawing, Die en 
chenkunſt. rawing-hound, der Leit⸗ 
hund... Drawing- master, der Zeis 

chenmeiſter. Macring⸗ peu, die Neiße 
feder., Drawing-room,.das Vorge⸗ 

* mad) ; Nebenzimmer; die Sala. Draw- 

D 

ing-table, der Brieftiſch. =‘ 

to Drawl, draht, trainer, fchleppen, 
serren, dehnen. 6 

Drawling, erainant, ſchleppend, zer⸗ 

rend; das Schleppen, der ſchleppende 
Ton. 
Drawn, drahn, irö, dessine, 

egal, gezogen, geſchleppt; gezeichnet; 
ausgezogen, ausgeweidet, bloß; ‚offen, 
auf gleich, unentſchieden; bewogen, 

beredet. v. to Draw, 
Drawt; f. Draught. ; 
Dräy,dräh, haguet, die Schleife, 

der —— die Bierkarre. Dray- 
man, der Kaͤrner Dray-hoise, Dray- 
man’s horse, der Karrengaul, 
plongh, der Gchiepppflug. 

Dräazel,;, drägs“l, salope, das gar⸗ 
hige Menſch, der RNickel. 

to reäd, dredd, reldlouter, era 
ſchrecken, ſcheuen. 

Dreäd, effroi, redoutable, der Schrek⸗ 

den; die Furcht; ſchrecklich, furcht⸗ 
"bar, behr. Dread sovexeign, groß⸗ 

maͤchrigſter Herr. 

Dray- 

Dreädern 



Dregginess, 

Dre 

Dreäider, dredder, gui craint „der 
Rürchtende, Scheue. 
reäidful, dredful,. terrible,, 
ſchrecklich, furchtbar; heilig, chrwür; 
dig. 

Dr ne dfully, terriblement, ſchreck⸗ 
NAlich, furch bar. 3 
Dreidfulness, horreur, die Schreck⸗ 

lichkeit, Furchtbarkeit. 
‚Dreädless,.intrepide, furchtlos. 
Dreädlessness, intrepidite, die 

Furchtloſigkeit. 
to Dream, dreihm, songer, trans 
men. 

‘Dream, songe, der Traum. 
Dreamer, reveur, der Träumer. 
Dreaming, songeant, träumend; 

das Lraumen. Dreaming way, die 
Traͤumerei, Traͤgheit. 
‚Dreamingly, lentement, träume: 

riſch, traͤge. 
Dreamless, sans songe,, traumlos. 
‚Drear,drihr, crainte, die Furcht, 

Shen; mismüthig. 
Dretarıiness, horreur, Nie Kurdt, 

das Schreden, die Furchtbarkeit. 
Dreariment, efroi, die Furcht, 

Angſt; a 
Dreary, affreux furchtbar, ſchreck⸗ 

lich; nusmuthig, traurig. 
redge, dredſch, melange, tra- 
mail, das Miſchkorn; Auſternetz. 

to Dredge, saupoudrer, pecher, pül: 
vern, befirenen; filhen, fangen. 
redger, boite, pecheur d’ huitres, 
der Staͤuber, die Gtreubüchfe; der. 

Auſternfiſcher. 
Dree, drih, facheux, langweilig. 
»Dreery, |. Dreary. \ 

dreggines, fecu- 
lence, das. Hefige, Truͤbe; der 
Schlamm, Bodentag. | 

Dreggish, Dreggy,. feculent, 
befig, trübe, ſchlammig. 
regs, dreggs, lie, die Hefen, der 
Schlamm; Wnrarh, Auswurf. Dregs 
of wine, die Trefter, Lauer. 

to Drein, f. to Drain. 
Drench, drenſch, breuvase, der 

Schluck, Zug; Trank, die Arznei; 
Waͤſſerun 

to Drenc 
baden; waͤſſern, traͤnken; Arznei einz 
zwingen. 

:Dröncher, qui abbreuve, der Traͤu⸗ 
kende, Waͤſſerer; Eingeber. 

Drenching, abbreuvant, waäſſernd, 
traͤnkend; das Waflern, SZranten. 

',  Drenching-horn , das Traͤnkhorn. 
Dress, dreß, habillement, der Anz 

zug, Pus, Staat. * 
to Driss, parer, appreter, panser, 

zurichien, bereiten ; pugen, auszieren ; 
anziehen, leiden; verbinden, "to 

to Dream of a dıy summer, | 
Kalender machen, Luftſchloͤſſer bauen. 

LE äbbreuver, ſchwemmen, 
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Dress a. head, auffegen. — a horse, 
ein Pferd zureiten; ftriegeln. — the 
‚ground, den Boden 
geu. to Dress clothes, Kleider flifen.— 
a child, ein Sind windeln. 

Dresser, dressoir, cuisinier, qui pan- 
se, der Aurxichter, Bereiter ; Anricht: 
tiſch; Ankleider, Putzende; Berbinz 
der, Ehirurg.. Dresser of a vine, 
der Winzer. Dresser of meat, der 
Koch. Dresser-board, der Küchen⸗ 

— — Geſim⸗. * 
ressing, appretant, rant, paru- 
re, pansement An ankleibend, 
pugend; | 
Pusen; der Umfchlag, Verband, 
Dressing-room , das Ankleidesimmer, 

to Dretch, dret 
mern, träumen. PR | 

Drew, drub, ira, 309. 8. to Draw. 
to Drib, dribb, defalguer, kappen, 

ablippen. : 3 
to Dribbte, dribhb’l, -Aegoutter, 
baver, troͤpfeln; ſchlabbern, geifern; 
verſchuͤtten. —— ꝛ 

Dribble, f. Drivel. 
Dribbler, baveur, der‘ 
Geifermaul. 
Dribb let, chiquet, das Poͤſtchen, die 

— — Lepperſchuld. 
Dribbling, bavant, tropfelnd, gei⸗ 

* „. fernd; das Troͤpfeln, Geifern. 
Dried, drei’d, seche, trodnete; ges 

trodnet. v. to Dıy, 
Drier,„dreier, f. Dryer. 
Drift, 

der Trieb, Zug, Ungeftum; das Ger 
triebe, Geftober, Gehaͤuf | 

Drift, id merke, wo er hin. will. 
Drifts of ice, das Zreibeis. to go 
a-Drifı, treiben, ins ‚Weite geben. 
the ship is a- Drift, das Schiff 
treibt. —— 

to Drift, pousser, treiben, fliegen. : 
Drill, deill, touret, mapot, 

Hille, das Koch ; die Rinne, Aue; der 
Drillbohrer; Pavian. 
Drill-plough, die Saͤemaſchine. 

‚to Drill, fraiser, diseipliner, amuser, 
drillen, bohren; abrichten; zerren, 
hinhalten, fornen. to, Drill the time 

“on, die Stunden wegicherzen. 
Drilling, fraisant, bohrend, zerrend; 

das Hohren, Zerren. 
Drily, dreili, f. Dryly. 
Driness, dreines, f. Dryness, 
Drink, drin, boisson, der Trank, 
‚das Getränf. — 

to Drink, boire, trinken 

trinken, auf — trinken. to Drink 
down, vertrinken. to Drink 
austrinken. to Drink off, nieder 
ſturzen. 

* 

das Zurichten, Ankleiden, 

Id, röver, ſchlum⸗ * 

Geiferer, das 

drift, train, but, manese, 

‚ der Regen; 
das Ziel, die Abfiht. I perceivehis . 

die . 

Driil- box, 

\ 

de u > 

5 .betrinfen; 
fi) trinfen laflen. to Drink to, zus 

up, 
4 

Driukable, { 

earbeiten, »büns 
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:Dri 

‚»Drinkable, drimkeb'l, potable, 
trrinkbar, zur trinken. 

- Drinkard, Drinker, drinferd, 
P eg der. Trinker, Zecher, Gau: 

4:6 PR; | u 
. Drinking, buvent, trintend; das 
Trinken, Zeden. Drinking -bout, 

Drinking-match, das Zechgelag. 
Drinking- cup, der Becher, Drink- 

img -gossip, die nafle Schweſter. 
© "Drinking-song, das Trinklied. 
‚ 10 Drip, dripp, degoutter, triefen, 
traͤufen; tröpfeln, betröpfeln. 

* 

 Drip, gouttiere, die Traufe, das Ge- 
intfauf, - 

,‚Dripping, degouttant, 
das Zröpfeln; Bratenfett. Dripping- 

‚pan, die Bratpfanne,. i 
20 Drive, dreiw, chasser, forcer, 
treiben, jagen, heien, verfolgen; füh- 

ren, fahren; eilen, rennen; keilen, 
tammen; ſchuͤtteln, fchwingen. to 

“ Drive a nail, einen Nagel einſchla⸗ 
‚gen. to Drive the horses, fahren. 
to Drive at, nadjagen, nachftreben, 
drauf losgehen. I know not what 

. you Drive at, id weiß nicht worauf 
Gie zu wollen. to Drive away, 
vertreiben, wegjagen. to Drive in, 

„ eintreiben, einrammen, einfchlagen. 
to Drive off, abtreiben, abmeifen. 
but if you Drive me of ull 
another time, wenn Cie mich aber 
auf Die Zukunft vertröften. to Drive 
on, vorwärts treiben, vorhaben. 
Drive on coachman, fahr zu Kut— 

- fer! to Drive up, vorfahren. 
"Drivel, drimmwel, bave, der Gei- 

| le Speichel, Ro; Geiferer, Grau: 
’ art. . i 
t0 Drivel, baver, geifern; fafeln. 

Driveller, driwwler, baveur, 
der Geiferer, Zafelhans. 

'Driven, driwmw’n, chasse, getrie: 
ben. ©. to Drive. Driven snow, 
friſch gefallener Schnee. 

Driver, dreiwer, chasseur, me- 
neur, der Treiber, Kührer, Fuhrmann; 
Rammel, Schlägel: 

"Driving, chassant, treibend, fah- 
rend; das Treiben, Fahren. 

Drizzle, Ddriss’l, braine, 
Een: Hrebelregen, das Nies 
ein. 

3 rizzle, bruiner, riefeln, fprüs 
en. ‘ 

Drizzling, bruimant, rieſelnd; das 
Rieſeln, der Staubregen. 

4 »Drizzly, de bruine, fprühend, näf: 
| ſend, trübe, 
Droöil, dreul, bourdon, die Drone, 

Hummel. 23 
„to Dröil, cagnarder, Iungern, ſchlen⸗ 

dern, faullenzen. 
* 
V 

x 

tröpfelnd; 

der - 
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Drdit dreut, droit, die Gebühr, 
‚Abgabe. Ki 
Droöll, drohl, drole, die Poffe, der 
Ren Gauch, Poflenreißer; pofs 
ierlich. EL 

to Dröll, plaisanter, Scherz treiben, 
Poſſen reißen. N 
a. plaisanterie, die Schnake, 

ofie. 
Dröllung, plaisantant, Poſſen reife 

fend; das Poſſenreißen. a 
Dröomedary, drommiderri, dro— 

madaire, Der Dromedar. 
Dröne, drohn, bourdon, lambin, 

die Drone, Hummel; Maultrummel; 
der Lungerer, Faullenzer. 

röne, lambiner, dronen, hume 
men; lungern, faullenzen. 

Drönish, drohniſch, faindant, 
faul, müßig, traͤumeriſch. 

Drönishness, indolence, die Faul⸗ 
lenzerei, das ungern. 

to Dröop, druhp, languir, bins 
ſchmachten, abwelfen, fih harmen. 

Dröoping, languissant, langueur, 

fhmadiend, ſich haͤrmend; das 
Ehmadten, Hinbrüten, der Harm. 

Dröopingly, languissamment, harm⸗ 
voll, graͤmelnd. 

Drop, dropp, goutte, der Tropfe; 
die Perle, Bannıel. Top serene, 
die Gutta ferena, der Staar. to gi- 
ve the Drop to one, einen laufen 
laſſen, einem entwiſchen. Drop-stone, 
der Tropfſtein. Drop - wort, der 
rothe Steinbrech, Spiraea Filipen- 
Gele. Z., ; 
to Dröp, degoutter, lächer, tröpfeln, 

lefen, triefen, ‚fallen; finfen; fallen 
laſſen. to Drop an acquaintance, 
eine Bekanntſchaft aufgeben. ler us 
Drop the subject, wir wollen nicht 
mehr davon fpreden. to -Drop in, 
eintröpfeln, einfließen laſſen, einſtur⸗ 
zen. to Drop out, entmwifchen. to 
Drop off, fallen, abgejegt werden. 

Droplet, petite goutte, das Tropfs 
lein, die Thraͤne. 

Dröpping, degouttant, tröpfelnd; 
fallend ; das Zröpfeln, Fallen; Ab⸗ 
ledende. 

Dröopsical, dropfitel, Ahydropi- 
que, waſſerſuchtig. my case is Drop-. 
sical, ich habe die Kafferfucht. 

to 

Dropsy, hydropisie,: die Waflırs 
ſucht. 

Dröpt, dropt, dégoutté, tombe, 
ee ‚ lieb fallen; getröpfelt, ges 

fallen. 
Dröss, droß, ordure, die Schlacke, 

der Roſt, die Hefe; der Unrath. Dross 
of iron, der Hammerſchlag. 

Drössiness, ecume, der Unflat, die 
Unreinlichleit, Roſt. 

| Drössy, 



Dro 

Drössy,;. ecumeux unfauber, roſtig; 

werthlos. 
Drötchel, drotſchel, gagni, die 

Trutſchel, Schlumpe; der WEdhlingel. 
röve, drohw, —59 9 trieb, dv. 
to Diive. 

Dröve, drohw, tr oupean, die Heer- 
De, der Zug. 

Dröver, meneur, der Viehhirt, Vieh— 
händler , Mäfter. 

Dröught, draut, 
Dürre; der Durft., 

Droug htines s, secheresse, Die Dürre. 

Dröushty, 
Ä dürftig. 
Driöusy, f. Drowsy. 
Dröuth, f. Drousht. 

secheresse, die 

— 

aride, duͤrre, trocken; 

‚10 Dröwn, draun, noyer, ertran⸗ 
fen, erſaufen, ͤberſchwemmen, verfenz 
ken; leck machen, betrinken; betaͤu⸗ 
ben, daͤmpfen; ertrinken. 

Dröwnin noyant, 
das Ertrönten, 

10 Dröwse, drauf’, assoupir, ein⸗ 
ſchlaͤfern; ſchlammern/ fchläfrig ſeyn. 

ertraͤnkend 

Dröwsihead, drauſihedd, f. 
Drowsiness, j 

Dröowsilyv, draufili, lentement, 
ſchlaͤfrig, faul. 

Drowsiness, assonpissement, die 
Schlaͤftigkeit, Trägheit, Dumpfheit, 

Drowsy;, assoupi, ſchlafrig, ſchlaf⸗ 
trunken, Dumpf. Drowsy disease, die 

Sshlafſucht. 
zo Drub, drobb, rosser, prügeln, | 

ab: erben. 
Drub, coup, ber Schlag, Schmiß. 
Drubbing, rossant, pri end; das 

Prügeln. a sound Drub ing, eine 
verbe Tracht Schläge, 

Drudg 
| Br Kueht, Zunge, Selave, Pad» 

eſel. 

e, vrodfb, sauffre- douleur, | 

10 Drüud g® ‚se peiner, efeln, büffeln, 
ſich pladen: Auſtern fifchen. 

Driudger, drodfier, esclave, der 
Knecht, Zunge, Packeſel; Auſternfi⸗ 
ſcher; die Streubuͤchſe. 
Dee peine, die Sladere, 

Drudgin drodfjitg, se pei-; 
— ſi Er pladend; Das laden. 
Drudgin s-box, die Streubüchfe. 

Drudginzly, laborieusement, eines 
Pladens » fauer, mühfelig. 

Drug, drogg; drogue, Die Species, 
Apothekerwaͤare; das ſchlechte Zeug, 
Wrack. Ra 

to Drüg, möler, verfegen, beimifchen. 
Druggerman, drug oman, den \ iS ol⸗ 

netſch. 
Drugget, dr ogget, droguet, der 

Droguen 
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Dub 

Drusgist, Drügster, drogg iM 
droggfter, droguiste, der ——— 
—— 

Druid, druhid, druide, der Druide. 
Drum, dromm, tambour, die Trom⸗ 

mel, Pauke; ver ———— 
die Gpielgefellfchaft. 
der? Negimentstambour ; die Afiemblee. 

to Drum, battre le fambour, trom⸗ 
meln. 

to Drumble, dromb’ canatter, 
torkeln, watſcheln. 

Drummier, dDrommer, 
ter Srommelfchläger. 

Drumming, 
trommelnd; das Trommeln. 

Drumster, f. Drumnier, 

u. 2 

Drunk, dronf, dx, ivre, "than; ges 
trunken; ‚betrunfen.: to, get: Drunk, 
ſich betrinfen. ‘ever Drunk ever dıy, 
viel Trinken macht durftig. 

kard; 
der Srunkesboid,. — — 

Drunken, dronken bu, enivre,. 

getrunken; — naß Korff. 
Drunken disputes, Säuferzant, 

Drunkenly, en ivrogne, im Sau⸗ 
fen, betrunkener Weife 

Dr üunkenness,'. ivroeneie, die 
5 kenheit, der; Raufch ; die Voͤl⸗ 
erei 

Dry, drei, se troden, duͤrre; dur⸗ 
ſtig; herb. Dry-nuxse, die nicht fans 
gende Amme; Wärterin: to Dry- 

' nurse, ohne Bruft aufziehen. to TER: 
shaye, ſcheeren ſchneuzen. Dyyallodı 

trocknes Fußes, 
to Dry, secher, trodnen, dörren; ab⸗ 

zehren. to Diy up, abtrocknen, ver⸗ 
trocknen, ausdoͤrren. — 

Dryad, dreiad dryade, die Dryade. 
Dryes,. qui seche, ‚Der, das Drock ⸗ 

nende. 2 
Driying, sechant, tronend; * dus 
" Zrodnen. Dr ying-yard, ber Trocken⸗ 
platz 
Dryiy, sechemans trocenz matt, 
obenhin. 
DP— söcheresse, die Srodenfeit, 

Duͤrre. 
Düal, djuhel, — der Dualis. 
to Düb,d bb, ercer , fihlageny, eref⸗ 

fen; kapaunen; zum Ritter ſchlagen; 
auszieren, erheben, ernennen. 

Dub. eoup,: der Schlag, Trefi ; Ritter⸗ 
ſchlag. "Dub: -Iy, die Waflerfliege. 

Düubious, djubies, douteux, | zwei⸗ 
felhaft. 

Dü * ousl y 5 douteuscmient ar zweifel⸗ 
haft 

Duüubiausness, — 
Zweifelhafte, Die Ungewißheit. 

Dubitable/djuhbiteb' (,.doutens, 
zweifelhaft. 

Dubitatiom, 

Drum - major, 

bruit de kambour 
» * 

pronkerdy. iordgne, 

% 

das | 

J 



e 

'Dab 

in bitat f on, djubitahſchen, 
action de douter, das Zweifeln. 

Du btet, f. Doublet. 
Dücal, Diuket, duzal, herzoglich 

er 

Dncatoon, dodecun, ducaton, der 
Laubthaler. 

Dach, 5 ———— 
ie ſ. Dutchess. 

‚ Kopfhäugen. my Duck! mein Maus» 
&en! Duckand drake, der Hurfſtein, 

das Ropfmwerfen. Duck -bi Korhest, 
rs; Ber englifche Weizen. Duck-coy, der 

Körer. to Duck-coy, förnen. Duck- 
hunting,,der Entenfang. Buakee- 

# ged, dachsbeinig. Duck-meat, Duc 
* Seed., bie Wa erlinfe. 
—J to Duck, baisser, plonger, tauchen, 
& duden; fi biegen; Enten fangen. 
| Wuteroor. , Ducatoon. 

— ee er 

5 ** 

Ducker, plongeur, der Zauber, 

Büder, Kriecer. 
Di ucket, ſ. Ducat. 
ucking plong seant,  tauchend; 

buͤckend; das Suͤcken, Tauchen, Kiel 
i olen. Dueking- -stool, der Tauch⸗ 
| — 
D ückling, eanette, die junge Ente. 
Dückoy,f. Duck-coy. 
Mack! baisse, getaucht, gedudt. 

Diet, dodt, condait, der Gang, die 
Rinne; Kichtung. ' 

Daucı ile, dodtil, Auctile,, dehnbar, 

geihmeidig, biegfam. 
Düerility, Düctilness, dock⸗ 
tilliti, vo@tilnef, duetilite, die 

. —— Geſchmeidigkeit, Bieg⸗ 
amkeit. 

Pe — dodfjen, dague, ran- 
cune, das tilett; der Senf. «to take 

-in Dudgeon, grolien, übel nehmen. 
Diüdman, Dodmen, ‘epouvantail, 

der Popanz ‚die Scheuche. 
‚3 Die, R®ıub, dä, deite, ſchuldig, ge: 

bührend , gehörig; genau , befimmt; 
die Pflicht, Eyyußd, das Recht; die 

 %o Düe, siaegnitter, nach Verdienſt be: 
handeln, die Pflicht entrichten, vie 

ESchuld bezahlen. 

— — w ee 

uel, diuel, duel, das Duell, der 
Zweikampf. 

"10 Duüuel, se battre en duel, duel: 
liren, 

X Pen HAB Düellist, djueler, 
4 duelliste, der Ducllift, Schlaͤger. 
 BDuüelling, due, duellirend; das 

Zuelliren. 
Duello, diuello, duel , das Duell. 
by Duello, tampfgerecht. 

"Duüueness, —— ce qu)il faut, 
die Gebuͤhr, Richtigkeit, Genauigkeit. 

DPu cat, doder, ducat, der Ducaten. , 

uck, dVod, cane, die Ente; das. 

{ Abgabe. itis Due, es gebührt. to 
J 53 one his Due, einem fein Red: 
% u 1 un. 

Dum 

Duenna, djuenne, die 
Aufſeherin, Hofmeifterin. 

Duét, djuet; duo, das. Duett. 
Dug, dog, creuse, grub; gegraben, 
2». to Dig. 
Das. mamelle, die Zitze. 

Düke,djuhf, due, der Herzog. 

Dükedom, diuhkdom, duche, daß. 
Herzogthum; die Hergogswürde. 
Diulcarnon, doliernon, gene, die 

Klemme. he is at Dulcarnon, die 
Dofen ſtehn ihm am Berge 

"5 chmacklich, Dulcet, volf bet, bon, 
angenehm. 

Düleified, dotß zifeid, dulcifie, 
verfüßte; verfüßt. 

Dulcificäation, dolpifitäh- 
fbem,.dulcification, die Berfits 

Fung, Aus fuhung. 
to Dulcify, voltgifei, dulcifer, 

verfügen, ausfüren. 
Düleifying, dulcifiant, verfüßend ; 

das Verſuͤßen. 
Dulcimer, volfimer, tympanon, 

das Hafbrett. 
to Dulecorate, dollforät, 2 

rer, verfü hen: 
-Duleor: Atıion, 

Verfügung. 
Dulia, djuhlié, —— die Dulie, 

Verehrung der Heiligen. 
Düll, dolt, foible, hebete, lourd „ 

damifc), trage, ſchwer; ſtumpf, plaitz 
ſchwach, matt, dunkel; ——— 
raͤmiſch, mislaunig. Dullof hearing, 
— 52** the sale is Dull, es geht 
nibt ab. Dull-brained, Dull-p ated, 
Dull-witted, ſchw adföpfig, ungehirnt. 
Dull-head, der Dummkopf. 

»to Dull, hebeter, ftumpfen, betäuben, 
fhwähen, verdummen. 

duegne, 

edulcoration. „die 

Dullard, vollerd,- bene, der 
Dummeopf. J— ern 

Dulling, hebetant, ſtümpfend, ver: 
dummend; Das GStümpfen, MNerduims 
men, 

Dnlly, dotlli, durement, — 
ſchwach, dunkel, Dumm. 

Dulness, en»ourdissement, die Traͤg ⸗ 
beit, Schw erfälligkeit ; N 
Some; Dunkelheit, Dummheil; 
Mattigfeit, der Mismuth. 
3 dDjuli, duement, 

genau, 
gehörig, 

Dumb, domm, muet, ſtumm. to 
strike . Diwunb, to Dumb-found, 
ſtumm machen, den Mund fiov fon, 
betäuben. Dumb-waiter, der Dreh—⸗ 
tiſch, ſtumme, Knecht. 

‚Da mbiy,a la muetie, flumm. 
Dümbness, mxtisme, die Gtummpeit, 

Duüm p> dDomp, chagrin, das Gtau⸗ 
nen, Starten; Die Berlegenheir, Noth, 
der Verdruß. ro be in a Dump (in 

Dumps), 



Dum 

Dumps), in der Dinte fen, vor ei 
bin ftarren. 

Dumpish, dompiſch, morne tief⸗ 
finnig, verlegen, unmuthig. 

Dümpishness, melancolie, der Tief: 
finn, die Derlegenheit, der Iinmuth. 

Dümpling, —— petit 
boudin, der 

Dün, donn, J obscur, taon, 
creancier, ſchwarzbraun, dunkel, truͤ— 
be; die Bremſe, Welpe} der Mahner. 
Dun-bee, Dun-fly, die Bremſe, 
Welpe Dunneck, die Grasmüuͤcke. 

to Dun, importuner, mahnen, ans 
ftürmen. 
——— donuß, benet, der Duns, 

Dickkop 
Duncery, bötise, die Dickkoͤpfigkeit. 
Dunciad, donfhiad, Die Dun 

fiade, 
Düng, Dong, fiente, der Mift, Koth. 
a der Gtinffäfer. Dung- 

' farmer, der Sachtraumer. Dung- 
hill, ver Mifthaufe, Miftfinke; gemein, 
Dung-hill-cock, der Haushahn. 

zo Du 3 g, engraisser , dungen. 

‚ Düngeon, Dondfien, kachot) der 
Kerker, das Loch. 

Dunging, donging, ———— 
dungend; das Duͤngen. 

Düngy,,» ongi, boueux, mifig, 

Dünkir donnkerk, ———— 
Duůnkirchen. 

Dünner, donner, 
grobe Mahner. 

Dunning, importunant ‚„ mahnend; 
das Mahnen. 

Di unny, dur doreille, harthörig. 
Du * ical, A 

fopfig, tuınp finnig. 
Dün = — Duuce 
Duodecimo, djuodeſſimo, 

douze, Duodez. 
Düpe,: djuhp, dupe, der Tropf, 

Nart. to be a Dupe to — ſich an⸗ 
fiihren laſſen von —. 

to Düpe, duper, naͤrren, zum Beſten 
haben, ſchneuzen. | 
Duste, djuhp’l, double, doppelt. 
Diüplicate, djuplikät, double, ge: 

doppelt; die Doppelfchrift, Eopei. 
10 Düplicate, doubler, doppeln, 

verdoppeln ; wiederholen. 
Duplicätion, djup likaͤhſchen, 
‚duplication , die Verdoppelung, Sal: 
tung; die Falte. 

Düp icature, bjuplikebtfjur, 
pli, das Geoppelte; die alte. 

Duplicity, djup ciff 
das Gedoppelte, Gezweite; die Zwei— 

Maria — Zweizungigkeit, Falſchheit. 
Durabılity, djurebilliti, duree, 
die Dauerhaftigkeit. 

importun, der 
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donfifel, Zourd, dick⸗ 

fit, duplicits, 

‘Dut 
' 

Dürable, djuhreb’ I, durable, 
Dauerhaft, dauernd. 
urableness, duree, die Dauerhaf- 
tigkeit, Dauer. 

Dürably,‘de duree, dauerhaft. 
Dürance, dj uhrens, eınprisonne= 

ment, die Saft, der Gewahrfam f 
Zwang. 

Duration, djurähſchen, durce, 
die Dauer. 

to Dire, 
währen, 

Düreless, sans duree, vergänglid). 
Düress, djureß, durete, die „arte, 

der Zwang; Gewahrjam. 
Dürgen, dDordfjen, ragot, 
Pimmel, Knirps, Zwerg. 

During, djuring, durant, waͤh⸗ 
rend; Das Dauern. 

Dür * djuhrüti, 
Härte. 

Durst, dorft, osa, durfte, wagte, 
v. to Dare. 

Durt, f. Dirt. 
Düsk, doſt, brune, 
Dämmerung ‚ das Dunkel; 
tig, dunkel. 

usk, rendre obscur, 
grauen? verdunkeln. 

Duski obscurement , dunkel 
nA. 

Duskiness, —— die Duntel⸗ 
heit, das Grau. 

D * ish, obscur, dunkel, (hwärg- 
li 

Du / ky,.obscur, dammerig, dunkel ‚ 
duͤſter. 

‚Dust, doßt, Poussitre, der Staub, 
die. Späne; der Quark; die Maul 
f'yelle. Dust-box, die &treubüchfe, 
Dust-man, der Gaſſenkehrer. F 

to Dust, epousseter, beftauben; aus— 
ſtaͤuben, ausklopfen. 

Düster, torchon, der Wiſch, Kehr⸗ 
lappen. 

Düstiness, guantitd de — 
die. Staubigkeit. 

Dusty, poudreux, ſtaubi 
Dutch, dotſch, Ahollanı ver — 

diſch; der Hollander. Dutch-man, 
der Holländer. Dutch - woman, bie 
Hollanderin. 

Dutchess, dotſches, duchesse, die 
Herzogin, Duͤcheſſe. 

| Dütchy, dotſchi, Auch; das Her; 
zogthum⸗ 

"Duteous, Dätiiak, -djuhtios, 
djuhtifuf, obeissant, gehorfam, h 
folgſam. 

djuhr, durer, dauern, 

der 

durete ” die 

obscur , die 
daͤmme⸗ 

do duntein 

Ducifully, recpectueuſsement, gehor⸗ 
ſamlich. 

Dütifulness, soumission, der Ge: 
horjam , die Interthänigfeit. 

Düty, djupti, deveir, die ana; 
Schuldigkeit; Abgake, der Zoll. 

18 



0 Dwindle, dmwind’I, dechoir, 
| fhwinden. to Dwindle away, ver: 

ſchwinden. to Dwindle into — aus> 
Ei Vet: 
»- Dwın —— ‚ diminuant , ſchwin⸗ 
dend; das winden. 

1 0 Dye, dei, teindre, mourir, far: 
ben; ſterben; ermatten. to Dye a- 

1 way, binfinfen, erliegen. 
1! Dye, dei, teint, mort, die Tinte, 
| Farbe; der -Sod. | 
ı Dyer, deier, teinturier, der Faͤrber. 
—* „Dyers-weed, das Wan. 
Dyıng, teignant, mourant, teinture, 

der Tod; Gierbende.e Dying day, 
| ‚der GSterbetag. last Dying words, 

legte Worte.  - 
Dynasty,deinefti, dynastie, die 
Dhynaſtie, Herrſchaft. 
Dypticha, diptike, dyptiques, 

das Kirchenregiſter. 
1 Dyscrasy, diskreſi, mauvaise 
17 eonstitution, die Schlechtigkeit, Ver⸗ 
| dorbenheit. Ya 
4° Dysentery, dissenteri, dyssen- 
 _»terie, die rothe Ruhr, 
 Dyspepsy, dyspepsie, die fchlechte 

1 Pers J 1 Dysphony, difhculte de parler, die 
Baiase, 

] Dyspnota, dispnihä, dyspnee, 
17 die Engbrüftigkeit. K: 
4 Dysury, difjuri, dyssurie, die 

# Harnfirenge. 
E25 

I E£,e,i,e, wird in accentuirten langen 
Sylben ih ausgefprochen. Be,he, 

TER er ae 

nn 
> 

- mort,.farbend, fterbend ; das Karben; 

IE, 
nr 
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on Buty, er ſteht auf der Wache. | she, l. bihr hi, fhih. Co auch 
ı _ Duty-free, ;zollfrei. ©... 0}, Eyen, equal, Jesus, ihwen, 
-  Duumvirate, djuommmwirat, | ‘ ibtwel, dſiihſos. Ganz ent- 

 dunmvirat, das Duumvirat: Zwei: fhieden ih klingt es, wenn Auf eis 
 » herrenamt; die Gezweiſchaft. nen. dazwiſchen befindlichen Conſo— 
- Dwäle, dw ehl, morelle, der Nacht⸗ nanten ein ſtummes e folgt, als 
m.’ fbatten, Atvopa L. Here, mere,scheme, these, 
 Dwärf, dwahrf, rain, der Zwerg. lhihr, mihr, ſtihm, dhihſ'. 
Dvarf⸗elder, ver Niederholder. MWhereée und there find ausg en om⸗ 
J 5 nabot, zwergig, winzig. men, lies hueer, dheer. Wie ein 
x wärfishly, de nain, zwergenhaft. | deutſches E Lauter es in einfnlbigen J— s, petitesse, Die Zwerg⸗ Woͤrtern, die auf einen Confonant 
f ‚haftigkeit, Kleinlichkeit. endigen; und in mebrfulbigen, wenn 
- to Dwaänle,dwahl, river, faſeln. ‚mehrere Eonfonanten folgen, und bie, 

iz 10 Dwell, dwell, demeurer, woh⸗ nachſtehende Sylbe nicht verſchluckt 
onen, bleiben, ſich aufhalten. to wird. Als Bed, bred, end,pelf, 
© © Dwell upon a subject, bei einem servant, tender, lies bedd, 
Gegenſtande verweilen. bredd, ennd, peilf, ßerwent, 
- Dweller, habitant, der Einwohner. tender. Dob wird England, 
" Dwelling, demeurant, voohnend; | english, inglend, ingliſch 
das Wohnen, der Aufenthalt. Dwell- geſprochen; auch em und im, en 

17 ingihouse, Wohnhaus. und in, ofters verwechſelt. Stumm 
Dwelt, demeure, wohnte; gewohnt; ift das E am Ende mehrſylbiger Wörs 
2.910 Dwell. | | ter, und dient oft bloß zur Verlaͤnge⸗ 

rung der legten Sylbe: als Care, 
goose, subscribe, lies kehr, 
gubf', bobſtreib. Hievon find 
indejien die aus dem Griechiſchen ent: 
andenen Woͤrter ausgenommen, wo 
as e ſtatt des y 6 iſt. 3B⸗ 
Epitome, acme, [, epittomi, 
adımi.- Das in einem Stammwort 
befindlihe ftumme E bleibt au in 
den Zufammenfegungen ſtumm; , als 
Careful,gooseberry,L,Efehr- 
ful, guhsberri,.von Care und 
oose. Verſchluckt wird das E fehr 

oft, gleich der deutfchen Infinitiv⸗En— 
dung. Man lefe alfo 4. B. does, 

„toved,table, open, nit duhs, 
lowwed, tehbel, ohpen, fons 
dern, dos, lowwd,tehbl,ohpn. 
— Ea,ih. 3.28. Please, teaze, 
l,plihf’, tiHpf’. Wenn diefer Diph— 
tong vor d oder mehrern Confonanten 
fteht, fo Elingt er wie e oder aͤ. 23. 
B. Bread, learn, lies: bredd, 
Ia’rn So au Heaven, 
beww’n. Oft macht aud) ca zwei 
Sylben, ale Create, real, lies: 
krieht, ribel, Eau,ju. Beauf, 
I. bob. Ee und eo, ih. Eiund 
Ey,ihoder ch. Eu und Ew, ju. _ 

’E, ftatt ye. look ’E, feht! 

Each, ihtſch, chaque, jeder.. Each 
other ‚ einander. 

Eager,ihger, aigre,-fcharf, herbe, 
firenge, 4 heftig, ungeftim, 
gierig; frifeh, munter, 

'Eagerly, ardemment , fcharf, 
heftig, gierig, frifch, 

'Eagerness, ardeur, vivacité, die 
Schaͤrfe, Strenge, Herbigkeit; Hefs 
tigkeit, Begierde, 

firenge, 

Eagle, 



Kag 

Eagle, Iihg’L, aisle, des Adlrr. 
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Eärnestness, serierse , die Er 

Eaele- -eyed, harftichtig. Kagle- keit; der Eifer, die Emjigkeit. 
—* der up. Eagie-stone, der Ad⸗ Eärning, acyuerant, erwerbend; das 
J Eaglo-spoed, der Ablerflug. Erwerben; Die geronnene Til, der 

Eagler, aiglon, ber junge Adler. 
Bagre, marde, die Flut, das Schwel⸗ 

en. 
"Eam,ihm, once, der Oehm. 
to Ban) ibn, a.neler » lammen. 
"Ear, ihr, oreile, epi, das Ohr; 

Dehr, der Henkel; die Nehre. box 
‘ on the Ear, die Dhrfeige. over head 

tab, Earnings of heart, das wer 
geſtoͤhn, tiefe Wefuͤhi. 

Fürs aͤrrſch, terre a labourer / 
das Aderlond. 

Kärth, eroh, terre, die Erde, der 
Thon, das Land; der Fuchsbau. lıo 
is ılıe man ‚on Earth she — er, 
ift der Einzige, den ſie tiebt. Farıh=- 

and Ears, über Hals und Kopf, für 
toll, tief. to give Ear, to lend an 
Ear, Gehör geben, hinhören. to 
‚have the Ear of — in Gunft ſtehen 

apple, der Alraun, 5 BR 
gora L. Earth-board, das * Aa 
breit. 'Earıı-born, Earth- bre 

irdiſch, unadlig. Bartlı-bob, "Earth-. 
* — to fall (0 together by ıhe 
Bars, fih beim Kopfe iriegen. to set 
———— by the Bars, zufammen hez⸗ 
"gen. your Bars are not your own, 
‚ihr hört nicht vet zu.  Bar-land, 
das urbare Yand, der fer. Bar- 
lap, das Ohrlaͤppchen.  Ear-less, 

"taub, beihubt. ‚Ear-picker, der Ohr: 
Yöffel. Ear - shot, die Schaliferne, 
keep out of Ear-shot, weg, ihr folle 
"wicht hören,  Ear-wax, das Dhreh- 

worm , der Ne enwirm , lies 
Earth - -pea, die ilatterbfe, 
Eartlı- quake, das Erpbeben. 

to Earth, enterrer, se ter: er, vergra⸗ 
ben, einpflanzen, unter die Erde brin⸗ 
gen; ſich einſcharren, verkriechen. 

Eärtken, erdh'n, de terre, irden. 

'Eärthiness, terrestritd, u Erdi⸗ 
ge, Irdene. 

Bärthin g5> — — — eingrabend, 

Iſchmalz. Ear-wig, der Ohrwuͤrm, verkriechend; das Eingrabein Verkrie⸗ 
Dhrenbläfer. Ear-witness, der ch — —1 

renzeuge. Eärthling, mor tel. der Ervenfohny . ; 
to 'Ear, epier, labourer , Achren e 

winnen; aͤhren, Aehren leſen; pflu 
gen, ackern. 

‘Earable, ihreb’T, arable, urbar, 
tauglich, 

Raréd, laboure, enx epis, aux oreil- 
‚less ahrte, pilünsie, gepflügt;z mit 
Hehren, Ohren. jap-Eared, niit han⸗ 
genden Hhren. 

"Earing, epiant, Kehren gewintiend, 
Aehren leſend; das a yerttten, Freiheit; Yıinderung. 10 be at. onds. 

Aehrenleſen; die Ri uge/ das ve ge  Ease, es bequem haben, wohl daran 
— ſeyn: at héeart's Base, behaglich, nach 

ge | „grerdlioe 
» | Bärthly, erdpliy —— ih, 

leibli &, ſinnlich. to smell Earth 

nad) Erde riechen. not am Earthiy 
word, fein Gterbenswort. ——— 
ininded, itdiſch geinnt. 

Earthy, de terre, ewig, erdhaft, erde 
farb ; irdifch, körperlich, innlich 

z "Base, ih8, aise,. die Ruhe, Stille; 
Behäglipkeit,. das Wohlfeyn; "die 

41, arrl;- comte,' der Graf, : Wunſch. chapel of — —* Filial⸗ 
Bar Idoem ,„ sonie, die Gr af haft; a DIRER 1126 
 Brafenflend. ‚ ; to Bas e, Fond aise, beruhige it, file. 

Bärliest, arrtif, le plus matineux,. len; erleichtern/ Lindern, y Naben; der. 
am fruhe fen. freien. 

"idrliness, malıinee R" die. Fruͤhe, Easefulyihf’fu 9 tranguille,vubisy. 
Srupseitigfeit. friedlich. 

Barly,arrli, eh pa früne, zei⸗ Basel, ihfel, chevalei;. die Safer. 
ti: Fr R ei 

Easement, ipsment, De 
‚ntenty Die Erleichterung, Befreiung, 
Dequemlichteitz Der Abtritt. to do 
‚his Easeinent, feine N dothdurft ver⸗ 

richten 
'Easily, iHfiti, eisement, leicht, 

big, willig. | 
‘Easiness, aise, Die Ruͤhe Stille; ; 
AUnge wungenheit, Freiheit; Leichtig⸗ 

keit, Biitiglett, Sefaltigkeit. Easiness: 
of mind, Die Gemuthsruhe, der leichte 
Einn, Easikbse of aeg die Leicht⸗ 
are | 

to Eirm, ärrn, ac, erwerben, 
verdisiien, ernten; knarren, ſtoͤhnen. 
my bowels Baru, es jammert mic, 

E irnest, drraeft, serieun, eruft- 
“ ch/ ernſthage eifrig; der Ernſt; das 
Handgeld, Angeld; die Anwartſchaft. 
chey- were Earnest to know, fie hat: 
sen gern | gewußt. in good net 
öpte Scherz. Earnest-money, Ear- 

nesi-penny, DAS Handgeld, der Mieth—⸗ 
pfenig. 

Birn estly, sörieusemant, ernßtlich/ 
eifrig, Pan 

Earing 



| ‚Bas 

—— — geant, fittend; erleich⸗ 
=. ternd; Das Stillen, Erleichtern. 
J * ih ſt, est, Dft, der Morgen; 
J genland, die Levante, Aſien. 
Rh ande. East-indies, Dflindien. 
+ East-india-man, der Dfündienfahrer, 

J * Ster, ibfter, raqgues, Dfterm, 
© * Easter- eve, der Dfterabend, Easter- 
air, die Oſtermeſſe. 
E g, ostrelin, ber Hflän- 

hi ı Vest, öftlic), oſtwaͤrts. 
? nen gi. ihfiermohft, tout 
A L eſst, ganz in Oſten. 
Ei astern, del’ est, oſtlich⸗ morgen⸗ 

— 

Abfi,. aise, Leicht, bequem, 
Bu rubigs ‚ge gefällig, willig. 

ie elek eichtgläubig. Easy 
1° Ey: —* e spoken to, leutfelig‘, freund⸗ 
'B rar. ‚to male Basy, ‚beruhigen, bei: 
I# egeny be machen. 
FA — ir manger; eſſen, aͤtzen, 

* fen. ro. Eat his words, widerru⸗ 
fen. to Eat in (into), "einfrefien; 
zerfreſſen. 
ai 

and ausfaugen. 

fu, 3 

— — 

Eat- bee, Bat- hee, 
jenenfraß, Bienenwolf. ’ 

er ine 43 mange, aß; gegeffen. 
] ‘Eatable, ihtebb’ L, manßeable, 
| j eßbar; Das Eßbare. Batablẽs die 

aren. 
1: en, iht'n, mange, gegeffen, ge 
4 freien. worm-Eaten, zerfrefien. he 

| was Eaten up with melancholy, er 
* war abgezehrt von Truͤbſinn. 

] "Eater;mangeur, der Eſſer; das Aetz⸗ 

‚die Gartuche. 
— ihws, * die Ninne, 

Traufe. the Eaves drop, € trieft 
vom Dadıe. to Eaves-drop, vor den 
Thuͤren ftehen, am Fenſter horchen. 
Eaves-dropper, der Horcher, Auflau⸗ 

r. 
WF. 

— ebb, reflus, die Ebbe; Ab: 
4: ‚nahme, der Werfall, to be in a 

- " lowEbb, tief herunter ſeyn. 
" 107’ Ebb, refouler, ebben, ablaufen, 
arten i 6 

erman, pöcheur, der Fiſcher, 
Ebbſfiſcher. g 

4 ‘Ebbing, refoulant, ablaufend ; das 
477, Ablaufen, die Ebbe. Ebbing and 
— — Ebbe und Slut. money is 

$ "mittel,  heis a little Eater, er ißt 
| N wenig. Eater of man’s flesh, der 
5: en &enfeie er. 

Eatin mangeant, effend;, das € 
| % fen. iting-house, DaB Epeifehau 
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laͤndiſch. 
Eastward, ihſtuard, de“ Vest, 

I7  oftwärts. aha 
 Eastwind,. vent dest, der Oſt⸗ 
4 a 

to Eat up, aufejjen; ver: 
to Eat 53 a couniry,.ein 

 Eecopr otick 

1 .to Eche, f 

Ecl 

Ebbing van Howing, das Geld - 
kommt und geht, 

Eben, 'Ebon, 'Ebony, ebben, 
ebboni, ebensz das Edenhol;. Eh 
ny-tree, der Ebenbaum. ‚ 

Ebonist, ebeniste, der Ebenift, Kunſt⸗ 
tifchler. 

Ebriety, Ebriösity, ibreieti, 
ibrivssiti, ivrognerie, die Trun— 
kenheit, Völlerei. 

Ebrillade, ebrillähd, ebrillade, 
der Zuͤgelruck. 

Ebüllieney, Ebullition, ibolls 
jengi, iboltip ſchen, ebouillon- 
nement, das Gieden, die Aufwallung. 

E ccathärtick, purgatif, das Bura 
giermittel. 
Eccentrick, Eccöntrical, ek— 
genntri £, excentrique, ercenirifch; ; 

verftiegen, —D ansjchweifend ; 
ungewoͤhnlich. 

Ecdoen tricity, effen trigiti, ex-. 
centricite, die Entfernung vom Mit⸗ 
telpunkt; Abweichung, Auefchweis 
fung; Verſchiedenheit. Zur. 

Ecchymösis, ecchymose, das Maal 
auf der Haut. 

Ecclesiästes, — der Vre⸗ 
diger Salomo. 

Ecclhesiästical, Matifjjäßtie 
fel, ecclesiastigue, lirchlich, geiſtlich. 
—— couusellor, "der Kir⸗ 
chenrath. ee state, 
Kirchen ſtaa 

Ecclesiäs — eckli ſja ſtit ecols-. 
ge firhlich; der Geiftliche. 
Eccelesiästicus, ecclesiastigue, dag 
Bud Jeſus GSirach. 

'Eccop oe do X: i, eccope, der Schnitt, 
‚edoprottid, eca 

coptrique, das — Mer 

ver 

‚to Eke. 

Echinäte, Echinhted, itinäht, 
herisse, ſtachlich, igelartig. 

Echinus, ileinos, Kerissori der 
Igel; Geeigel. | 

Echo, ed», ‘echo, das Edyo, der 
Wiederhall. 

to PReh o, retentir, wiederhallen, wie 
derprallen; nachrufen, nachbeien, 

"Echoing, retentissant, wiederbaflend ; ; 
das Wiederhallen, der Wiederhall. 

Eclkirceissement,'eolair cissernent, 
die Aufklaͤrung Erklaͤrung. 

Ecläat, etlah, euat, der Glanz, das 
Auffehen. action of Eclat, die glaͤn⸗ 
zende ——— 

Péf«actick, eite Ati, eclectigue, 
eklektiſch, ausleſend. 

Eclögma, éclegme, der dicke Soft, 
die awerge 

Eclipse, etlips, éelipse, die Fin— 
flerniß, DBerduntelung. 

to Eclipse, eclipser, -verfinftern, ver; 
dunkeln; ausloͤſchen; beſchimpfen. 

Beliptiek. 



Ecl 

Beliptick, ecliptigue, die Ekliptik, 
Sonnenbahn; ekliptiſch. 

Bologue, echlock, eglogue, die Ek— 
loge, Idylle, das Hirtengedicht. 

Econdsmic, Econömical, ihk o— 
nommif, ikonommikel, dcono- 
mique, öfonomifch haͤuslich; haus: 
haltig, fparfam. | 

Ecönomist, ifonnomift, econo- 
me, der Oekonom, Haushalter. 

Ecönomy, economie, die Haushal⸗ 
tung; Einrichtung, Maßgebung; 

Sparſamkeit. 
Ecphonema, effonihbmä, excla- 

mation, der Ausruf. 
Ecphräctick, ecphractique, das 
Verduͤnnungsmittel. 

"Eestasied, edftefi’d, 
verzuͤckt, außer fid. 
Ecstasy, extase, die-Efftafe, Ber: 
zuͤckung; hohe Wonne; Wuth. 
%cstätic, Ecstätical, efftattif, 

efjtattilel,. extatigue,. efftatifch, 
des Entzudens, hingerifien, in. 

"Ectype, efteip, copie, der Ab: 
drug, die Copie. 

extasie, 

4 

Ecurie, ihkjuri, ecurie, der Mar: { 
ftail. 

Ecussön, e®o 
DBappenfchild. 

Edacious, idaͤhſch 
fraͤßig, fchlingend, gierig. i 

Edäcıty, idäſſiti, woracite, die 
Gefräßigkeit, Eßgier. 

‘E 5 — der, * de bois, das 
lechtholz; ein Fiſch. 

Er ish, eddi N refoin, das Nach⸗ 

ſſonn, écusson, der 

heu, Grummet. 
Eddy, mascaret, wirblig, zurudlaus 

fend; der Wirbel. Eddy wind, der 
Wirbelwind. '% 

Tdematose, edemmätdg, oed« 
‚mateux, [hwärend. & 

Edentated, idenntäted, edente, 
sahnlos. — —* 

"Edge, eddſch, tranchant, bord, 
die Schaͤrfe, Schneide; Ecke; der 
Saum, Rand, Schnitt; die Stärke, 

Heftigkeit, der Grimm; Scharffinn, 
—* Seine. to set au Edge, ſchlei-— 
en. 

chen. Edge-long, Edge-wise, längs 
der Schneide. Edge-tool, das ſchnei— 
dende Werkzeug. 5 

10 Edge, aiguiser, border, eggen; 
ſchaͤrfen, ſchleifen; faumen, verbraͤ— 
men; anhetzen, aufreizen; vordrin— 
gen. to Edge off, wegrutſchen. 

 Edged, aiguise, borde, ſchliff, faum: 
te, beste an; geſchliffen, ſcharf, ge- 
faumt, angehegi. two Edged, zwei- 
ſchneidig. Corsiea is Edged with 
promontories, Corfica ift mit Vorge— 
birgen umſchloſſen. 

vn) 
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10 'Edify, eddifei, edifier, bauen; 

08, vorace, ge⸗ 

Eduction, idodfden, action. de 

to set on Edge, ftumpf mas ' 

Kif 

Edgeless, emousse, ſtumpf, ohne 
Schneide. | 

Edging, edfjing, aiguisant, bor- 
dant, ſchleifend, faumend, anhegend ; 
das Schleifen, Saͤumen, Anhegen ; 
die Einfaffung, Umſteckung; der Rand, 
die Borte. 

Edible, eddibbel, 
eßbar, gut zu eflen. 

Edibleness, bont# & manger, die 
Eßbarkeit. * 

bon ä manger, 

Ediet, ihdikt, edit, das Edict, | 
Gebot. x 

Edificationyedififähfdgen, edi- 
fication, die Erbauung. > 

Edifice, eddifis, edifice, das Ge: 
baude, der Bau. 

Edifier, edifeier, edificateur, der - 
Erbauer, Belehrer. 

erbauen, belehren. 
'Edifying, edifiant, erbauend; das 

Erbauen, Belehren. ae 
Aedilis, ‘Edile, ihvil, edile, der 

Bauverwalter. ni’. 
Edıtion, edihſchen, edition, die 

Ausgabe, Auflage. 1 man) 
#Bdıtıioneyr, Editor, edihſche— 

ner, edditer, editeur, der Her—⸗ 
ausgeber. Er le 

'Edod, idodd, ouais, o jet 
to Educate, eddjutäht, dlever, 

erziehen. —— ——— 
Educäting, elevant, erziehend; das, 
Erziehen. 

Education, edjukaͤhſchen, edu- 
cation, die Erziehung. 1% 

to Edüuce, idjuhs, tirer, hervor: 
ziehen. Tai 

und 

tirer, die ——— — 
to Edulcorate, i dolttoràt, Aul- 

corer, ausſußen, werfüßen. 
Edulcorätiom,? eduleoration, die 

Ausfußung, Verfüßung. . 
to Eek, f. to Eke, — 
Eeh ihl, anguille, der Aal, Eel- 

backed, mit einem Nalftreif. Eel-pie, 
Eel-powt, die als die Aalpaftete. 
Eel-spear,, die Yalz raupe, Quappe. 

gabel, 
E’en, ihn, contre. Even. 
Eeve,f. Eve. | | 
Eff, eff, encore, gleich; abermals. _ 
'Effable,effäb’l, expressif, auss 

ſprechlich zu fagen. 9 
to Effüce, effehß, effacer, ausloͤ⸗ 

fhen, verwifchen, ausytreichen. 
Effacing, efagant, auslöfdend; das 

Ausloſchen. 

| | 

to Effäscihate, effaffinät, en- 
chanter , bezaubern. 

Effect, effekt, efets die Wirkung, 
der Erfolg, Gang; die Nichtigkeit, 
Wahrheit, 10 take Effect, —* 

gu 

J 



; 
N 

‚u 
gut gehen. "in Effect, wirklich. of | 

no Effect, vergeblih. in tharEffect, 
i in der Abfiht. Effects, 
- Baden, Habfcaften. 

to Effect, effectuer ‚bewirken. 

die Güter, 

ſcchwinglich. a 

ddie Bewirkung. 

 seace, wirkend; wirkfam ,, brauchbar. 
to be Effective, hervorbringen. — Er 

PR FRE 

lich, wirkſam. ä 
Effectless, sans effet, wirkungslos, 
"vergeblich. WR 

— — wi 

Bewirker, Hervorbringer, Urheber. 
Effectress, Effectrix, femme 

ferin/ Urheberin ' 

wirkſam, kraͤftig. 
I Bffectually, effcacemevt, wirt: 
ſam, kräftig. 

IT Effectualness, ef 
I MWirkfamkeit, Wirklichkeit. 

cacite , 

"fuer, bewirken, ausrichten. 
I Effeminacy, effemmineßi, effe- 
1 mination, die Weichlichkeit, Unmänn- 
lichkeit. —— 

Bffeminate, 
wveichlich, wollüfig. k 
| BEFeminare,efferiminät, cffe 

‘miner, weibifh machen; weibiſch 

“ment, weibifh , weichlich. 
Effemimateness,; Effemina- 
tion, effemination, die vweibifche 

Schwaͤche, Unmaͤnnlichkeit. 
Effervesce, efferweß, bouillon- 
ner, aufbraufen, aufwallen. 

Il Effervescence, Efferväöscen- 
ı ey, effervescence, das Aufbraufen, 
JF —* len. ———— 
Efficheious, effikehſchos, efr- 

20 cace, wirffam. 
I Effickciously, efhcacement, wirk⸗ 

I Etfickciousmess,  Efficacy, 
effitepfhosneß, effideßi, ef- 
ficace, die Wirkfamteit, Kraft. 

IEfficience, Efficiency, 
N eff r ſchens, vertu, die Wirkfamteit, 
' rafi. _ 
I Efficient, eficient, wirkſam, wir: 

1 face. 
to Effigiate, effidfjiät, efigier, 

eifigiaiion s effipfisäpfgen, ıEffigiation, effidfji en 
I representation, die Abbildung. { 
5 3 Bailey D—7.1.T. X.A. 

P | ' | 
A 
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 Effectible, practicable, thulich, er⸗ 

 Eifecting,; effeotuant, bewirfend; 

 Effective,efedtim, effectifs efh- 
— 

Bffséeagatively, effectivement, wirk⸗ 

 Effector, effekter, auteur, der 
| to Efförce, eff 

qui effeetue, die Bewirkerin, Schaf: 

 ‚Effectual, effektjuet, efficace, 

die . 

u to Effectuate, effedtjuät, affec- \ 

BE a - 2 

ne en 

effemine , weibifch, 

werden. j 
Effeminately, en femme; molle- 

1 Bend; der Urheber; die wirkende Ur: 

Bei 

Egg 
Effigies, "Effigy, effiddjeg 
——— efigie; Bas Bid. : P 

Efflation, efflähfohen, actiox 
de röter, das Aufftoßen. . 

Efflorescence, Efflorescen- 
* effloreffens, fleur, das Auf⸗ 
blühen; Geblüme, die Blüte; der 
Ausſchlag; Aufpüg. 

Efflorescent, Aleurissant, aufblüs 
hend, —* 

Fffluencee, EkfIvium, Efflux, 
effliuens, effluhwiom, ef 
flods, &coulement, der Ausflug, die 
Ausfliebung. | 

to Efflux, eflod@s, emaner, aus⸗ 
fließen, verfließen. —J—— 

Efflüxion, eflockſchen, émana- 
tion, die Ausfließung, der Ausfluß. 

ohrf, forcer, zwin⸗ 
gen , durchbrechen ; verftärfen. 

to Bfförm, effahrm, former, bils 
den, geftalten. - 

Efformation, formation, die Ges 
ftaltung ; Yusbrütung. 

Effort, effohrt, efort, die 
Muhe, Anftrengung, das Trachten, 
Streben. | 

Effössion, effoff&hen, action da 
deterrer, das YAusgraben. 

Effraiable, effrähjeb’l, efro« 
yable, erſchrecklich. 

Effrenätiom,effrenäahfchen, ma«. 
 niere effrende , die Zügellofigkeit. 
Effröntery, effronteri, efron«» 

terie, die Frechheit, der Trotz. 
to Effülge, effoldſch, rayonner, 

talen. ! 
Effulgence, effoldfjens, rayon- 

nement, das Gtralen, der Glanz, 
Schimmer. 

Effulgent, resplendissant, ſtralend, 
‘glänzend. Fi 

Eifwmability, efjumebilliti, 
exhalation, die Verrauhhung. ° 

to Effüund, to Effüse, efiohmd, 
effjuhs, epandre, ausgießen, ver⸗ 
ießen. | 

Effusion, effjuhfjen, epanchs- 
ment, die Vergiegung, Ausfhuttung ; 
Verſchwendung; der Verguß. - 

Effüsive, liberal, ausgießend , ver⸗ 
fchwenderifh. = ü 

Eft, eft, lezard, encore, die Eidechs; 
glei, wiederum. Eft-soons, gleich, 
jtrads , oft. | 

E. g., contr. Exempli gratia, zum 
Beiſpiel. 

E — egädd, ouais, ja wohl! freia 

to E 6, idfießt, 
werfen, ſich ausleeren. 

Egestion, -evacuation, 

Beer fs das Ei, Egg-Bsh Egg; 899, oeuf, das gg-Bs 
2 are ? ? 

evacuer, aus⸗ 

die Auslee⸗ 



Egg 
to Egg; inciter , higen, hesen. 
‚Egger, qui incite, der Anhetzer. 
‚Egging, incitant, hetzend; das He⸗ 

en. 
———— egg laͤntin, -eglan- 

tier, die wilde der, Hagebutten: 
ſtrauch. 

‘Eglogue, ediod,- eglogue, die 
Ekloge, Rh J Hirtengedicht. 

* oAism, ih go otiſm, egoisme, der 
Wake bie Selbſtigkeit, der Selbſt⸗ 
ruhm. 
ee t, egolste, der. Egoift, Selbft: 

otıze, ihgaceif, egoiser, | 
"fi anführen. 

108, insiene, 

ſch fenn, fein ng, 
Egregious,igrihödfj 
‚tree ‚ ungemein ; ; 
ſchreckl 

Egr — insignement, 
“ mein, 

waltig. 
gr egiousmess,, grandeur; 

ngemeinheit Auſſerordentlichkeit. 
Eotces. Egı essiton, 

das Wegkommen. 
FE ihgret, aigrette,.der weiße | - 

eiher, Ardea Gazzetia L. 
‚Egriotihgriot, 

jet, ſaure Kirſche, Koch firfche. 
‚20 Egr öte, egroht, faire le mala- 
"de, franfeln, krank thun. 
Egyptian, edſjiptſchen, egyp- 
„. tien, der Aegypter; Zigeuner. 
zo Ejäculate, idjadjulat, pous- 

ser, auswerfen, ausftoßen. 
Ejaceulaätionidfjadzjuläahbfchen, d 

ejarulation, das Auswerfen; der Aus- 
ruf FStoßſeufzer. 
äculatory, idjadju laͤtorri, 
jaculatoire, ſtoßend, ſtoßartig, ploͤtz⸗ 

Ye Ejaculatory Prayer das Stoß⸗ 
gebet. 
len ihder, 
'Eider-duck, die Eidergans,, 

edre, 

20 Eject, idfjedft, pousser, aus⸗ 
ftoßen, —— abſetzen. 
jeetion, idſjeckſchen, ——— 
die Ausſtoßung, Verwerfung; der 

Auswurf! 
Ejectment, expositinns. 

—— Ausſetzung eweifuſß 
Eigh > ech, ah, ei! ah! 

"Eight, aht, huit, at, 
Eighreen, ahti 5 N, dix-huit, acht: sehn 

Ei hteenth, dixhuitieme, der acht⸗ 
zehnte. 

Bightfoid, ahtfohld, foi 
au double, achtfaliig. 

Eighth, eedh, hiltiiike,, der. achte. 
Righthly, en: huitieme lien, ac» 

tens, sum achten. 

erftaunlich, 

ungez | 
erſtaunlich. you, are Egre- 

giously. mistaken, Sie irren ſich ge⸗ 

die 

egreß, 
egresſchen, sortie, der Ausgaugz 

die Eider. 

die (g e— 
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are die Weich: 7 

Ejulation, 

Elb 

Ri tieth, —— vingtieme,, der 
haigſe. 

Eighty, aͤhti, quätre — acht⸗ 
sig. 

‘Eigne, Ahn, aine, erftgebohren; 
unveraußerlich. 

Eilet-hole,' ihlethohl, oeillet, 
das Schnuͤrloch. 

Eir @narchy, ihrennarki, gou⸗ 
vernement pacifigue, das ſtille Reich, 
‚die friedliche Verfaſſung 

Eisel;ihfel, SED Ger Efig, die . 
Saͤure. 

Either, idher, r un.-ou r autre, 
ou, jeder (von beiden) ; — ent» 
weder, I .am weaker than Either 
of you, ich bin ſchwaͤcher als jeder 
von euch beiden: oh Either ‚part, auf 
beiden Seiten. 

ed fjutahſhen, la⸗ 
mentation, das Heulen/ — 

Eke, ihr, et mème, auch, noch Hr 
dabei. 4 

to Eke, dlargir, vermehren, vergröfs 
‚fern, ergänzen. ‚all Ekes, alles iR 
to Eke a specch, mit Rt 
‚Eike out, anſtucken. 

Eking, ihking, elar issant, ver 
„mebhrend, ET s Vermeh⸗ 
ren, Ergänzen. Eking + — das 

Exnsecunaco der ſtoß Auf⸗ 
Inder. 

Eläborare, etäbboräht, achent, 
ausgearbeitet, gekünftelt. 

to Eläborate, faire avec soin, aus⸗ 
arbeiten, ausklauben. 

Elaborately, avec soin, fleißig, 
muͤhſam. 

Elaborätion, erfestion, die Aus 
arbeitung; Das Es nſtſtͤck. 

Eläboratory, laboratoire, das La⸗ 
boratorium, die Werkſtaͤte. 

to Klänce, elännß, eu cer , aus⸗ 
werfen, hervorſtoßen, ſchießen. 

to Eläpse, — verlaus 
fen, ve ngehen, verfließen, .. . 

Elästie Elästical, eläßtid, 
elastique, elaſtiſch mit Schnellkraft. | 

Elasticity, Ebästickness, elä6s 
tigiti, eläßtidneß, ‚elastieite, 

‚die Elafticität, Shnellfraft. . SS 
Elite, eläht, altier, au geblafen, 
to Elare, elever., aufblähen, erheben, 
Elarerium, elätihriom, elateri- 
"um, die Ejelsgurfe. 

Elätion, etabihen, Serie, die auf · 
blaͤhung. * 

Elbogen, Malmoe. 
10 'Elbow. eilbo, coudoyer, herz 
vorſtehen; mwegftoßen. to Elbow his 
‚way, fid) durchdrängen. to Elbow 
out, hinausfchuppen. 

ERS w, coude, ver Ellbo en, Bug. 
at Eibow, bei der Hand, in der 
Naͤhe. Klbow of land, die Evans 



* ‚Eid 

en to, stand at ‚one's Elbow, nahe 
= Bei einem. ftehen. Elbow-chair ‚der 
; rmftuht. Elbowsgrease, die. Muftel, 
u a Anftreng ung.  Elbow - room ,. der 
ar Epieranm, die Bequemlichteis. EI- 

bow-shaker, der Würfelfpieter, 
— K —J ebd, — das Alter; ; der 
Ye. = 

‚@hder, elder,. aine, sureau, alters. 
der Heltere, Aelteſte; der Holunder, 
Holder; dag Euter. my Elders, Als 

tere. gente, our Elders, unfere Alten. 
’Elder qui tire sur Ddge, alilid. 

“EId ——— atnesse, Die Vorgeburt, 
Erſtgeburt; das Aelteſten-Amt. 

RId est,.le plus dge, der aͤlteſte. Eld- 

3 

— — 

est at play, der Erfte im Spiel. 
"Eleanore, Eleonore , Eleonore. 
„Elecampäne, ellifampehn,ıcam- 
— enule, die Alantwurzel, InulaL. 

st On eledt⸗ Au, gewählt, auser- 

* E. 66h dien, wählen, erwählen. 
—— * ch en,.elestion, die 
Erw hl; Gnadenwahl. 
le Be iv aus Y electif, wählend; dur 

„Wahl, Elective, kingdom , Elective 
— das Wahlreich. 
[ser ively, par choix, mit Wahl. 
Yo oladser, electeur, der 

Waͤhlende, Baͤhlherr; Kuhrfürkt. 
1 Electoral,, ectoral, in der Wahl; 
— 
— lectorate, lectorat, das Kuhrfürs 
| Meise. 
| af eetöress, Eleetr ess, electrice, 

die Wählende; Kuhrfurſtin. 
6 ip» .electorat, die Kuhr⸗ 
—— Arad 
&ctre, ‚ambre, der Bernfteinz das 

vermiſchte Metall. 
Zlöetrianl, dectrigus elektriſch. 
— ja teftriffiti, elec- 

e ‚trieite , Die tricitaͤt. 
lectuary, elecktiuaͤrri, elee- 

‚ tnaire, die Latwerge. 
‚leemösynary, elimossinerri, 

. aumonier, Det (mofenier ; von Almo⸗ 
*— lebend; umfonft , für Die. Armen. 

egancs, 'Elegancy, ellegens, 
— die Zierlichkeit, Anmuch, der 
res der Shmud, _ 

legant, elegamt zierlich, nett, 
niedlich. 
legan ıly ». <leganıment, zierlich, 
artig. 
Be, f. Elegance, 
legiack, elledf ame ste elegiaque, 
elegiſch, ſchwermüthi 

jEleey, ah MR gie, die Elegie, 
lement, el iment, element, das 

ki 
| ® 

‚ 

Element, der: Urftoff; Beftandrdeil; 
Anfangsgrund, 
"Element, former, ergeben, aus⸗ 
machen bilden. * 

J 
— 
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Elemö£ntal, Elesiänfkty. elie 
\menntel, elimenntäri, elemen« 
taire, elementariſch; natürlich, roh. 

Elementärity, premiera matiere, 
‚die Einfachheit, der Urfloff. : 
— ellemi, elemi, das Gummi 

Elem 
Elshch, elentſch, ar 

Heweisgrund; Trugſchluß. 
‚lenctical, convainquant, bündig. 

a elihat, pomme, der Cider⸗ 

ument, der 

Elephanksettikänt, — der 
Elephatzt; Das Elfenbein 

Elephahtiasis, ellifenteiefis, - 
elephantiasis, der Ausfab. 

Elephäntine, efifanntin,, ei“ 
phantin, elephantiſch; eifenbeinern. - 

to Eleyate, ellimwät, elever, er— 
„„böhen, erheben; erheitern. 

levate, — 
haben. 

‚Eleväatedness, hauteur, die Erhas 
benheit; Hochtrabenheit. 

ander, Die Eiihung) Ch ele= 
‚vation, die Erhebung, Erhabenhei 
Dh Würde; Yufftellung, FR 

Kr; 

eleve, tz 

evator, zwi eleve der Hebers 
ER Kite 

Er evatLory, elevatoire erhoͤhendz 
das Hebense, hehends 

Eleven, elewmwen, onze, eff. 
Kleventh. Onzieme , der, elfte. : 
——— en onzieme lieu, el 

ten 
'EIf, elf, lutin, nabot, der € 
"Kobold, Coukz, Zwerg. Re 
die HEN der Merchfelzopf. 

to 'EIf, dutiner, faire des pliques., vis 
moren , die Haare verfilzen, 

Elfin, de lutın, fpudifc, geifterhafg, 
— TA | 

ianor, eleönore, Eleonore. 
to Elicit, iiiffit, faire sortir, her⸗ 

auslocken. 
Elicit, tue, herousgezogen herge⸗ 

— Bi icitAtiony ısey Die raus⸗ 

lockung, —— * 
to Elide,ileihd, elider, zerbrechen, 

ſchwaͤchen, ausſtoßen. 
Eligibility, etlidgji balfäti &li- 

joilive, die Wählbarfeit, Wa Hifähige 
keit; der Vorzug, die Vorgi —— 
Eligible, ettidfjib’ u: eligible, 
wahldar, wahlfähig; vorzu iehen. 

Eligibleness, f. — 
Eliminätion, iliminahſchen, 

bannissement,. die Nemveifung,, Aus⸗ 
ſtoßung, Verbannung. 
a fonte, vie. Abſchmel⸗ 

Eliten ilihijen, lision, Dir T Trens 
yo Derb beigung Eliſion 

lixation, 



Eli 

Elixition, elixation., das Abko⸗ i 

beit, * 
Elıxir, ilickſer, elixir, das Elirir, 

die QDuintejlenz. 
'ElIk, elt, elan, das Elendthier ; der 

Schwan. 
Elke, yeuse, die Steineiche. 
Ell, eit, aune, die Flle: (13 a 9arb.) 
Ellipsis, ettippfis, ellipse, die 

Eilipfe. 
Elliptical, —9 elliptiſch; 

ausgelaſſen. 
Elliptically, elliptiquement, ellip⸗ 

tiſch. 
Elm, elm, orme, die Ulme, Küfter. 
Elöchtion, elofjuhbicben;, elo= 

eution, die Ausrede, der Vortrag; 
die Sprache, 

Elogy, Elögium, ellodfji, 
elohdſjom, elose, die Lobrede, 

to Elöin, eleu 5 n, eloignery ent⸗ 
fernen. - 

to Elöngate, ilonngäht, elonger, 
rufen, verlängern ; reichen. 

Elongätion, elongation, die Ver: 
lan erung; ‚Trennung ; ; gerne. 

to Elöpe, ilohp, s’evader, entlau⸗ 
fen ausbrechen. N 

Elöpement, &vasion, die Entiwei- 
Kung. 

Eloquence, elto@wens, 
uence, die Beredtſamkeit. 

Eloquent, eloquent, beredt. 
Eloquently, eloguemment, beredt, 
"Eloquentness, eloquence, die Ber 

redtfamteit. 
Else, ellf', autrement, autre, an 
‚ders, fonft; der. andere. 

Elsewhere, els uehr, 
‚anderswo. 

Elüucidary, ilju HEid erri, edair- 
" eissement,, die Erläuterung, 
to Elücida te, iljuhßidat, eclair- 

cir, erläutern. 
Elueidätion,. 

Erläuterung. 

ailleurs, 

Elüeidator, gui Keluircit , der Er⸗ 
Härer. . 

Zluceubrate, eljubfjubrät, tra- 
vaille, wohl ausgearbeitet. 

‚soElüde, eljuhd, eluder , Affen, 
verhöhnen; ausbiegen, abfpringen ; s 

entwiſchen; entfräften. 
Elüdible, qui peut ötre elude, aus⸗ 
— zu aͤffen. 

‚Elvelock, eltwlock, plique, die 
Mahrlatte. 
a er, petit congre, der Beine Meer: 
aal. 
RLves, elws, silphes ‚ die Elfen, 

v. Elf. 
'Elvish, de latin, ſpuckiſch/ geiſter⸗ 
Be teuftifch; boshaft. 

lvishness, Intineri ie, Die Teufelei, 
— 
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elo- _ 

eclaircissement, die | 

to Embärgo, 

‘Emb 

Eltumbated, elommbätep, erenes | 
lendenlahm. 

Elusion, eljuh fjen, elusion, bie 
Ausflucht, der Behelf, Minfelsug. 

Elüsive, illusoire, ſchlau, durch Aus⸗ 
uͤchte. 

Elusively, illusoirement, durd) Wins | 
kelzuͤge, verfanglich. 

Elüusory, illusoire, ſchlau, gewandt, | 
durch Winkelzüge. 

to Elüte, eljubt, laver, abwaſchen. 
to Elütriate, eljuhtriät, epurer, | 

abfeihen, durchfeihen, abfchwenmen. 
Elysian, elihfjien, elyfsee, elyſiſch, 

eliſaͤiſch. 
Elysium, elihſjiom, elyste, * 

ſium, der Himmel. 
Em, les, contr. Them, fie. 
to Emäcerate, A——— 

amaigrir, ausmergeln ; mager werden. 
Emacerätion, amaigrissement, die 

Ausmergelung,. Abzehrung. 
to Emäciate, emehf iät, amai- 

grir, ausmergeln, mager werden. h 
Emaciätion, amaigrissement, die 

Ausmergelung, Abzehrung. 
to Emäculate, emädjulät, net⸗ 
toyer, faubern, verwifden. 
Emanäition, emmänäpfgen, 

emanation, der Ausfluß. 
Emänative, Emänarory, em: | 

mäannätim, emmannatorri, 

emanant ‚ ausfließend,, herruhrend. 
to Emäncipate, emäan nfipat, 

Emanciper > entlaffen ‚ frei: erklären. _ 
Emancıpätion, ———— die 

Sreifpredung , Entlafjung. 
to Emärginate, -ema rdfjinät, | 

emarger,, abrändern. 
to Emäsculate,‘ imaßfjulät) 

emasculer , ent annen. 
Emäsculati " dmasculant , ent⸗ 

mannend; das ntmannen 
Emas oulätion B castration, die Ent⸗ 

mannung. 

toEmbäle,i mbeh l, emballer, ein⸗ 
packen, einbinden. 

to Embalm, imb ahm, embaumer, 
balfamiren. 

Em bälmer, qui embaume, „der Ball 
famirer. 

Embälming, —— balſami⸗ 
rend; das Balſamiren. 

to Embänk, imbauf, enfermer de 
digues, ‚eindeichen / dammen. 

to Em bär ‚imba'r, embarren , ſper⸗ 
ren, einſperren. 

Embärgo, imba’ rg 0 embargo, 
der Beſchlag. 

to Embärgu e, ” 
mettre en embargo ’ Beſchlag legen. 

to Embärk, imba’rf, embarquer, 
einſchiffen; verwickeln. he Embarks 
in ihe same: quarrel, er laßt ſich in 

den naͤmlichen Streit ein, 
Embarkätion, 

\ 



Emb 
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 Embarkition, Embärkment, 
 embarguement, die Einſchiffung. 
240 Embärrass, imbäarräß, embar- 
Hrasser, vermwirren, verwickeln; bes 
weren; verlegen machen. 
"Embärrassm ent,  embarras, die 
Ks Berwidelung; Klemme; Werlegen- 

7 \ t- « — 

10 Embäse, imbehſ, alterer, ver: 
xringern, verfäljchen. 
"Embässador, Embässadour, 
Br: embaffed pt, ambassadeur, der Ge⸗ 
- _fandte '. RER 
"Embässadress, ambassadrice, die 
EGeſandtin. 
"Embassage, Embassy, embäf- 
ſedſch, emmbaffi, ambassade, 
die Sefandtfhaft. 
10 Embättle, ımbatt’l, arranger 
en ordre ‚de -bataille, in Schlacht⸗ 
ordnung. ftellen, ſchlachtfertig ftehen, 

"10 Embiy,imbäh, renfermer dans 
une baye, indie Bai bringen, eins 

E. lanfena ie: | 
to Embellish, imbelliſch, em- 
bellir, verfhenern, ausſchmuͤcken. 

Embélläshing, embellissant, ver: 
1% fbönernd ; das Seekhönern. 
I Embellishment,  embellissement, 
die Sierde, der Schmud. hat 
I ’Embe er Ei = * b * Lie 

die heiße Afıhe.  Einber - day, der 
Pudkeniber 'Ember-goose, der Ad: 

ventsvogel Ember- week, die Qua; 
temberwoche. —* | 
"Embering, guatre-tems, der Qua⸗ 

1» tember.‘ » De | 
#0 Embezle, to Emb£zzle, im- 

bess'lt, .dissiper, verderben, verz 
faͤlſchen; verfhwenden; unterfchla: 

I’ gen.., .: 
imbesselment, 

dissipation, die Verderbung, Ber: 
 fhwendung, Veruntreuung. 

| Em bezzler, dissipateur, der Durch⸗ 
bringer, Weruntrener. 
‚Embezzling, dissipant, verderbend, 

"Is unterfchlagend ; das Interfchlagen, die 
Derfchwendung. 
Embläze, ımblehf', donner un 

| eclat, beglängen, austchmüden, be; 

Embläzon, imblehfen, Dila- 
M " sonner, blafonniren, bemalen ; erhe; 
Misen | 

4 

gr 

— 

vw 

— 

GEmbläzonry, blason,.das Wap⸗ 
„4° pengemälde. 
NEmblem,,emblem, emblöme, das 
I Sinnbild, | ) 
"to Emblem, representer,' finnbild- 
4 Lich vorjtellen ; bildern. 
NEmblemätick, Emblemätical, 
ul emblemättid, emblematique, em: 
I blematifh, finnbildlich. | 
vw 

J A 
u 
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Emblemätically, figurement, ſinn-⸗ 
bildlich. 4 — 

Emblematist, emblemmetiſt, 
auteur d’emblemes, der Emblematiſt; 
Bilderframer. RE 

Emblement, emb’Iment, reve- 
nu, der Ertrag. 

Emboödied, emboddi’d, incorpo- 
re, einverleibte ; verkörpert. 

to Embödy, incorporer, einverlei= 
ben, verkörpern; verdichten; gerins 
nen. ; * 

to Embölden, imbohlden, 
courager , kuͤhn maden, aufriſchen. 

Embolism, embolifm, intercala-- 
tion, die Einfhaltung; der Schalt: 

‚„_tagı das Schaltjahr. 
Embolus, piston, der Staͤmpel, die 
Kurbe. 

to Emböss, im boß, releveren bosse, 
erhabene Arbeit machen, auftteiben; 
einſchließen. 

Emboösser, qui relevs en bosse, der 
erhabene Arbeit macht. 

Emboössing, relevant en bosse, er; 
habene Arbeit machend; das Aufar⸗ 
beiten , Auftreiben. 

Embössment, relief, die erhabene 
— „Hervorragung, Erhaben⸗ 

eit., | 
to Emböttle, imbott’[, mettre 

en bouteilles, auffüllen; einbinden. 
to Emböw, imbau, faire en voäte, 

woͤlben. | 
to Emböwel, imbauel, eventrer, 

ausmweiden; in ſich faſſen. 
Emboöwelled, eventre, weidete aus; 

ausgemweidet; erfüllt. 
Embräce, imbrehf, embrasse- 

ment, die Umarmungz;. der Druck; 
Einſchluß. 
to Embräce, embrasser, umarmen, 

umfaflen; einfließen; ergreifen, an 
nehmen; drüden. to’ Embrace an 
occasion, eine Gelegenheit wahr⸗ 
nehmen. 

Embräcement, embrassemert, die 
Umarmung; der Umfang, Einſchluß; 
Druck, Angriff. x — 

Embräceour, Embräsour,: der 
ungerufene Zeuge, Nothhelfer. 

Embracer, qui embrasse, der Um—⸗ 
armende, Ergreifende. 

Embräcery, der Behelf; die Eins 
miſchung; Beftedung. 

Embrasure, embräſjuhr, em- 
brasurs, die Schießſcharte; Defrnung. 

to Embräve,imbrehbw, ambellir, 
fhon machen. 

Embring, guatre 
tember. 

to Embrocate, imbrofät, fo- 
—* mit Spiritus reiben, vaͤ⸗ 
en. 

teraps, der Qua⸗ 

Embrocäktion, 

EN# \ 



Emb 

Embrochtion, fomentation, bie 
Baͤhung, RN ;,. der Gpiritus. 

to Embröider, imbreubder, bro- 

brodeur, 
der , fticfen. 

Embroiderer; der Sti— 
der, die Griderin. 

Embröidering, brodant, ftidend; 
dos Sticken. 

Embröidery, broderie, das Ctid, 
werk 
to Embröil, imbreuf, brouiller, 

vermwirren , zerrütten. 
to Embröthel, 

mettre dans un bördel, 
„bringen. 
Embryo, Embryon, embrie, 
‚embrion, embryon, der. Embryo, 
das Ei. in Embryo, im Werden. 

Embryöotomy, embriottomi, 
„‚embryotomie, die gergliederung des 

Embryons. 
to Emburse, imborf’, rembour- 
„» ser, bezahlen ; einfterfen. 
‘Eme,ihm, onde, der Oehm. 
Emendable, imenndeb'el, cori- 

gible , verbeilerlich. 
Emendals, das überbleibende Geld 

im Capital der Zempelgefellfchaft. 
Emendätion, emmendaͤhſchen, 

correction, die Ausbeiferung ı ı Ber: 
beſſerung. 
Eu endäatOT, cor ecteur, der Verbeſ⸗ 

erer. 
'Emerald, emmeräld,. emeraude, 

der Smaragd. 
to Emerge, emerdfd, sortir , auf: 
„tauchen herausragen, 
men. 
Emergence, Emergency, eme r⸗ 
dfſjens, occurrence,. das Herausra— 
gen, Emporkommen; Vorkommen, 
Ereigniß, der Zufall. case of Enier- 
gency, der Ereignungsfall. 

Emergent, sortant, imprevu, her- 
ausfehend. emporkommend, . entfte 

" hend; ploͤtzlich; ie ‚, wichtig. 
’Em eril, emmeri euieril, 
‚Shmergel. 

*Emerods, Emer oids, emme: 
reuds, hemorrhoides, die Haͤmorr ho⸗ 

iden, goldne Ader. 
Emersion, emerrfjen, emersion, 

das Aufkommen, Herporragen, die 
Sichtbarwerdung. 

ins Bordell 

der 

‚mery, emmeri, emeril, Emme⸗ 
rich; der Schmergel. ZN 
Kan etiast imettifel, emetigue, 
 emetifch, Brechen machend. 
Emetically, en emetigue, als Brech⸗ | 

wittel. 
Emetick, 

mittel, 
Emötique, Das Brech⸗ 

'Emer, emmet, for mi, die Ameife. 
EDABERENT emi kaͤhſchen, etin- 

sellement, das Funken, SODANN. 

imbrahdhet, 

emporkom⸗ 
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4 Empännel, 

to Empännel, 

Emietion, emid| en er 
Urin, Harn. — 9 

Emigr ant, emigre, der Ausgewan⸗ 
derte. 

to. 'Emigrate, emmigrät, emir 
grer, austwandern, 

Emi gration, Emigration, die Aus; 
wanderung. - 

Eminence, 'Eminency, emmi- 
nens, eminence, die Hohe, Be öhe, 
der Gipfel; die Echapenpel, uͤrde⸗ 
der Vorzug; die Emineng. _ 

Eminent, eminent, hoch, erhaben, 

vorzuglich. most Eminent, hoch⸗ 
wuͤrdigſt. 

'Eminently, Eminemment, hoͤchlich, 
vorzüglich. 

'Eminentness, ‚Eminence , die Er⸗ 
habenheit. 

'"Emissary, emmifferi, emissalre, 
der Emiffar, chi, Rundfchafz 
‚ter; das Ausmwerfende, 
Emission, emiffden, 

die Ausfendung , Auslaſſung. 
to Bmit, emitt, pousser, 

ergehen 

mission, 

aus⸗ 
ige —— aſen 
ſchießen. 

Emm enagogue, ; emihnegopf, 
emmenagogue, sur Beloͤrderuũg DR 

' Btutumlaufs,. — 
Emmet,.emm: ein. Jourmi, die 

Ameife, 
to Emmtw, immjup,, enfermer, 

einjperren. 
to Emmöve, immuhw, ⸗veiter. 
aufregen. 

Emollient, imoltjent, — 
erweichend. Emollients, die erwei⸗ 
enden Mittel. 
Emollition, em oltihfchen,. amo- 

lissement, die Erweichbung. 
Emslumen t, imolljument, Mo⸗ 
lument, der Vortheil Nutzen. 

Emötion,. imohſchen, emotion, 
die Regung, Rührung, der Aufruhr. 

to Empäir, o Impair, 
to. Empäle, impeBl, 

empaler, pallifadiren,. 
anpfahlen, fpießen. 

alissader, | 
‚umpfählen; J 

 Empälement, — die um⸗ 
pfaͤhlung; das Spießen. 

Empäling, ee umpfählend, 
ſpießend; das Alnpfählen, Spießen. 

impanmel, creation 
des jures, die Ernennung der Ger 

ſchwornen. 
constituer ‚les jures, 

ernennen, vorladenz . , 
Empärlance, impa’ riens, inter⸗ 

doeutoire, das Interlocutörium, der. 
ſebenbeſcheid. 

to Empässion, impäffhen, tous, 
‚cher , rühren ‚ erregei. 

Empästing, empätemenk, das. Dies 
sanftragen. 

te 



‚»Empeach, f. to Impeach. 
to Empeople, impihp'L, incorpo- 

| Mk vereinen , verbinden. 
ımperess, empres, 

& — "Kaiferin. 
"Emperor, 'Emperour, 

tor, c.apereur, der Sailer. 

|’ *Emphasis,.. cmfejis, enphase, 
I: »ie Einphafe, der Nachdruck. 
ramehiie Emphätical, em: 

‚fattid,. emphatique, emphatifh, 
nachdrücklich. 

Emphärically * 
mit Nahpdrud, 

f Emphäticalness, 
 Nacpdridlichkeit, 
mphysema, emfifihme,. ——— 

empi— 
8 

—————— 

emphase, die 

dunfſen. 

ve, geſchwo 

— * — — eindringen. 
. Emp ire, emmpeit, em ire,- d08 
Ei, Kaiferthum ; _die Herrichaft, 

ewalt. 
J vire, die deutſche Reichsverfaſſung. 
Empiris Empirical, empirrik, 

empirrifcl, empirique, empiriſch, 

das Nausinittel.. 
| is er ‚empiriquement,, em⸗ 

Erfahrung; Quackſalberei. 

der Empiriker; Quackſalber. 
"Emplästerimpläßter, emplätre, 
das Mlafter. 
so, Fun PIABRSR« ‚emplätrer, bepfla⸗ 

Empläntick, gluant, klebrig, pflas 
er 

20 Emp —— implihd, accusar, 
„ belangen, eingeben; z fuppliciren. 

öy, impleub, employer, 
i Em ——— zu thun geben, 
thatig. macen 

Emylöy, emploi, das Geſchaͤft, Amt: 

a impleueb’L,. qui 
peut serdir, brauchbar. 

"E mplöyer, qui employe, der Braus 
her, Benuger. 

ÜfEm plöying, employant, braudend; 
das Brauchen, der Gebrauch. 

« ® — plöyment, charge, das Geſchaͤft, 
mt. 

io Empöison, impeufen, ompoi- 
+ sonner ; vergiften. 
 Empodisomer, empoisonneur, der 
3 —— Giftmiſcher. 
‚Bmpoisonment, enipoisonnement ’ 

die Dergiftung, 
en 

\ 
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insperaträee: 

.Empöwering, 

„seme, die Windgeſchwulſt, das Auf⸗ 

Bmph ysem Ar us ‚affeste d’emphy- 
i 

en. 
a umnicrede empertß, perser, 

constitution of tlıs Em-, 

erfahrungsmaͤßig. Empiie zemery, 

J Em neirieim, empirisme, die Empi⸗ 

Empirick, emmpirit, charla:an, 

Emr 

Emporctick,' Emporstical, 
— —— etape, den Handel 
betreffend, ale Hande sftadt. | 

Empörium, "Empory, emvohs 
riom,emmpori, etape, DR Kaufs 
ftadt, Niederlage. , N 

to Empörerish, a Re 
appauvrir, arm machen, ausmergeln. 

Empöver isher, gui appauprit, DEE 
Yusfauger, 

Empöverishmehtt, 
ment, die Verarmung. 

to Empöwer, impauer, autoriser, 
ermaͤchtigen/ Deootimächtigen, beredys 
tigen. 

autorisant, bevoll⸗ 
maͤchtigend; das Bevollmaͤchtigen. 

Empress, emp res, imperatrice, 
die Katſerin. 

Emprise, empreif' ı hazard, das 
Wagen. 

'Emptied, em ti’ d, vuide, leerte; 
geleert. 

appauvrisses 

 'Emptier, emmtjer, qui vuide, 
der Augleerer. 

"Emptily, vainement, leer, eitel. 
hei ptiness, veide, die. leere, Wüfts 

eit 

'Emption, empfchen, achat, der 
Kauf. 

Empty, 'emti, vuide, vain, leer, 
eitel, witſt. Empty-handed, a 
leeren Händen. 

to Empty, vuider, leeren, ausleeren; ’ 
ſich ergießen, auslaufen. 

'Emptyin 5» vuidant, leerend; das 
Ansleeren. 

to Empuür * imporp’ ba, teindre 
en pourpre, purpern, roth farben. 

to Empuzzle, impess’l, embar- 
 rasser, verwirren. ängftigen, klem⸗ 
men 

Emp em», empeiibme, empyime, 
der Grufteiter. 

Empyreal, empirriel, empyres 
empyreifch , himmliſch. 

Empyrean, em peiri hen, empyree, 
— das Empyreum/ der Vim⸗ 
me 
Empyreum, empirriom, empyreen 

das Empyreum;.die ? Sa . 
Empyreuma, empirjuhbmä, cm- 
pyreume; die Brandigfeit. 

Empyreumärical,empirjn te 
titel, empyreumatigue, brandig. 

Empyrösis,  conflagration, : der 
Brand 

Emrald, 
Smaragd. | 

'Emril, emeril, der. Schmergel. 
'Emrods, himorrhoides, die Haͤmor⸗ 

rhoiden. 
Emrose, anemone, die — — 
Bw Ty, emeri. det wma 

emrald, emeraude, der 

* 



Emu 

vo ’Emulate, emmiulät, 
nacheifern ‚, nachahmen. 

Emulation, emulation, die Nacei- 
ferung , der Wetteifer. 

Emulative, qui,excelle, Nacheifer 
erweckend; nacheifernd. 

Emulator, emulateur, der Nacheife⸗ 
ver, Mitwerber. 

toõ Emulge, 
auemelfen. 

Emuülgent, emulgent, ausmeltend. 

Emulous, emmjulos, Jaloux , 
nacheifernd, eifrig, eiferfüchtig. 
Emulously, 4 Venvi, ‚eiferfüchtig, 

mit Eifer. 
mulousness,  emulation, der 
Na eifer, die Eiferfudht. 

imiter — 

imolldſch, traire, 

Emu sion, imollfjen, emulsion,: 
‘der Kühltrant, die Emulfion. 
Emünctory, imonftori, emon« 

toire, das Kmunctorium, die Schei— 
dungsdruͤſe. 
;mundätion, imondaͤhſchen, 
nettoyement, die Reinigung. 
Emuschtion, action ———— 

die Abmooſung. Mile 
ilchen, Em 7 „emmi, 

Emilie. 
to Enable, inehbl, rendre capable, 

fähig machen, ſtaͤrken. 

‚Emilie, 

näblement, ..action de rendre ca- 
‚ pable, die Sahigmadung, Stärkung. 
to End et, inadt, disposer, etablır, 

verfügen, befchließen; ; vorftellen. 
E näct, arret, die Verfügung, der Be: 

ſchluß 
näctin _disposant vn 
das Ver gen. 

Enäctive, etabli, verfügt. 

verfügen ; ; 

Endetor, qui etablit, >“ Berfüger, 
Verordner. 

to Enämbush, inaͤmboſch, dres- 
ser des embuches, Hinterhalt machen, 
belauern. 

Endmel, inämmel, email, der 
Schmelz; ‚, die Slafur. 

to Enämel, cmailler, emailliren y 
fhmelen.. 
nämeller, &mailleur, der Email: 

lirer. | \ ' 
Enaäimellin .emaillant, emailli- 

rend; das -mailliven Schmelzwerk. 
to Enimour, inämmer, donner de 

l’amour, verliebt maden, feileln. 
Enarration, enaͤrraͤhſchen, recit, 
Die Erzählung. 

Gnatätion, inätäbfcben, action 
' de nager, das Herausſchwimmen. 
Ehlänter, inahnter, autrement, 

fonft, daß m. 
vo Encage, inkehdſch, mettre en 
* e, einbauern. 

ncamp, infanp; eamper 1a: 
— — ſich lagern. 
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 Enclösure, 

Enc! 

Encämpment,; campement, das Lae 
gern. 

to Encäve, infehm, encaver, ein⸗ 
ecken. to Encave yourselt, ein⸗ 
riechen. 

Enceinte, in finnt, enceinte, der 
Bezirk, Inhalt. 

Encephali, inßeffeli, vers enci=, 
phaliques,, die Würmer im Kopfe 

to Enchäfe, intſchehf, echau er, 
erhitzen, erbittern, 

toEnchäin,intfhahn, enchainer, 
anfetten, verketten. 

to Enchänt; intfhännt, enchah- 
ter , besaubern. 

Enchänter, sorcier, der Zauberer.” . 

Enchäntin enchantant 2 bezau⸗ 
bernd; das Sezaubern. ME 

Enchäntingly, ’, par bnikanünkiche; 
bezaubernd, sauber 

Enchäntment, ——— die 
Bezauberung, der Zauber. 

to Enchäse, intſchehs, euchasser, 
einfaſſ en. 

Euchaäaser, enchasseur, der Einfaſſer, 
Emailleur. 
Enchäsing, enchassure; einfaffend; 5 

die Einfafjung. 
Encheäson, ineibihfen, occa= 

sion, die Veranlaſſung. 
t0 Encircle, ingerrf’L, encercler, 

einzirkeln, umringen, ume eben, 
Encirclet, cerce, der Kreis, Ring. 
to Eneline, f. to Incline. 

to Enclöse, in£lohf’, renfermer „ 
enge befriedigen; einfließen, in 
Pu M affen. the Enclosed, der Eins 

Enclöser, qui — der Einha⸗ 
ger, Einſchließer; Umſchlag. 

inklohſjur, — 
die Befriedigung, Einhaͤgung, Ein⸗ 
ſchließung; der Umfang, Bezirk; das 
eingezaunte Feld; der Zaun, Das 
Gtafett, die Planke. 

Encömiast, entohmiäft, 
gyriste, der Lobredner 

Encomiästical, enko miaßtitet, 
panegyrique , Lobpreifend, © 

Encomidstick, panegyrique, lob⸗ 
preiſend; die Lobrede. 

Encömium, enkohmiom, — 
die Lobrede. 

— 

to Encömpass, intommpäß, en- 
tourer, umgeben, einſchließen, um⸗ 
ſtellen, umfahren. 

Encömpassment, Aka, der Um⸗ 
ſchweif. 

Encöre, ankohr, bis, ancora, noch 
einmal. 

to Encöunter, infaunter, rencon» 
trer, combattre, begegnen, entgegen 
kommen , behandeln ; anfallen, wider⸗ 

-ftehen, ftreiten, kampfen to Encoun- 
ter ' 



I Encöunter, 

Ene 

er an adventure, ein Abenteuer be; 
ſtehen. rend 

| rencontre, combat, das 
Begegniß, Zufammentreffen, der Bor: 
fall; Streit, zweikampf; Zufpruc. 
Encöunterer, qui rencontre,: der 

Angreifer, Widerfaher; Zufpreder. 

1) 80 Encöurage, inkorredſch, en- 
‚courager, aufmuntern, anfrifchen, 
befördern. © Ä 

Encöuragement, encouragement, 
die Aufmunterung, Beförderung, Un: 
terftügung. 

I Encöurager, fauteur, der Yufmuns 
terer, Unterftüger, Gönner. | 

to Encrekase, infrihf', augmen- 
ter, zunehmen, wachen; vermehren, 

„vergrößern. 
Encrease, accroissement, das Zuneh: 
‘ es Gedeihen, der Anwuchs; Ertrag, 

ucher. JF 
| Encreaser, qui augmente, der Ver: 

mehrer, Beförderer. 
Eneröach, inkrohtſch, empie- 

ter, ſich nahern, überfpringen, gieren; 
ſich anmaßen, Eingriff thun. to En- 
croach upon liberty, die Sreiheit 
beeinträchtigen. | 

Encröacher, usurpateur, der An: 
maßer, Fredling, Ufurpator. 

‚10 

Encröachment, usurpation, die 
” Anmaßung, der Eingriff, die Gewalt: 
‚.thätigkeit. Ä 
eo Encumber, intommber, em- 

barrasser, kümmern, behaften, be: 
fhweren; verwideln, hindern. to 
Encumber lag 35 with debts, 
fi mit Schulden beladen, 

Encumbrance, embarras, die Ver: 
kuͤmmerung, Befchwerde, Anhaft. 

Enceyclical, infidlifel, toar- 
noyant, im Kreiſe laufend. . 

Encyclopedia, engiflopihbdiä, 
‚vencyclopedie, die Encyklopädie, das 
Realwörterbucd. a 

Encysted, inßißted, enferme 
dans. une wessie, in einer Blafe. 
Eneysted tumour, die Baͤlgge— 
ſchwulſt. | 

"End, end, fin, bout,. das Ende, 
Letzte; Endchen; der Endzweck, das 
Ziel, an End, aufwaͤrts, zu Ber: 
‚ge. to get by the End, was ab» 

iegen, davon hören. ‘to the End 
that, damit. to no End, verge: 
bens. to make both Ends meet, 
zein aufzehren. shoemaker’s End, 
der Pechdraht. Emds-man, der Vor: 

kuaͤufer. 
to End, finir, enden, ſich enden. 
Endable, endeb’l, gai peut finir, 
. ‚endbar. ; 
to Endämage, indämmedfd 
endommager , ſchaden, beſchaͤdigen. 
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Endämagement, endommagement, 
der Schade, Verluſt. 

to Endänger, indehn difjer, ex= 
poser, gefährpen ; herziehen. 

to Endk£ar, indihr, gagner le coeur, » 
werth machen, reisen. ; 

Endearment, caresse, der Neiss 
u Liebe, Werthſchaͤtzung; Liebko— 
ung. 

———— indemm er, effort, 
die Bemuͤhung, Beftrebung. 

to Endeavour, s’efforcer, ſich ber 
mühen, ftreben, 

Endeävourer, gui s’efforce, der 
Streber, Mühanmender. 

Endecagon, indedegon, end 
cagone, das Elfed. 

Endemial, Endemick, indihe 
miel, indenmmid,. endemique, 
endemiſch, des Mole. Endemial 
disease, die Sandeskrankheit. 

to Endenize, indennis, affan- 
* befreien, das Buͤrgerrecht ges 
en. 

Ending, ending, finissant, termis 
naison, endend; das Enden, Ende;, 
die Endung. j 

to Endite, to Endict, Endite- 
ment, indeit, ſ. to Indite, In 
ditement, 

'Endive, endiw, endive, 'chicordez 
die Endivien, Wegwart, ! 

Endless, endleß, infini, endlos; 
unendlich. F 

'Endless ly, infiniment , endlos), uns 
endlich. | 
Endlessness, infinite, die Unend⸗ 

lidykeit. 
Endlong, endlon 9, tout droit, 

entlang ; geradezu. | 
'Endmoss, endmohft, a rebours, 

hinten vorn; am weiteften. . 
to Endörse; indahrf', endosser, 

indoffiren; bezeichnen, -überfchreiben:; 

Endörsement, endossement, dag 
Indoſſement; die Auffchrift. 

Endörser, endosseu, der ns 
doſſent. 

to Endöw, indauh, fonder, aus— 
ſteuern, begaben, 
ndöwment, fondation, talent, 
die Gabe, Zufiherung ; fhone Eigens 
ſchaft, das Talent. 2 

to Endue, indjuh, revitir, qus⸗ 
rüften. 

to Endure, indjuhr, supporter, 
aushalten, ansdauern, erdulden. 

Endürer, qui supporte, der Dulder. 
Enduring, sapportant, aushaltend ; 
‚das Aushalten, 

‘ Endways, enduäs, bout a bout, 

3 
endlings, zufammen. 

Endwise, endueis, debout, auf- 
recht, 

to 



T.ne 

#6 Pinecate, emhefät, massacrer, 
ertödten, umbringen. 

Endma, enihma, 
Klyſtier. 

Vuenity, inimitie, die Feindſchaft, 
Bosheit. 

En emy,'ennemi, ennemi, der 

lavement » das 

Feind. 
Energetical, Energetick, ene r⸗ 
dfiettifel, energigque, kraͤftig, 
nachdruͤcklich. 

Energy, € — energie, die 
Energie, Kraft, der Nachdruck 

to Enervate, Em Enerve, inerr 
wat * ener ver, entnerven. 

Enerväting, enervant, entnervend; 
das Entnerven, 

Enervation, debilitation, die Ente 
nervung. 
to ufimich; infammfd; af- 
Bauer. aushungeri n verhungern Inf; 

20. En füeble, infi bot, affoiblir, 
entfräften. 

En feeblin 8 affo oiblissant, entkraͤf⸗ 
tend; daS Enfträften. 
10 En 1% ft, infibf,: infeoder, bes 

lehnen. 
Enfeoffment, : infeodation, 
Lehnbrief, die Belehnung, 
ıo En " trer,infetter, —9 

feſſelr 

der 

Enlilide, enfitähd, enfilade, die, 
gerade Linie, Reihe. 

vo Enfiläde, enfiler, gerade durch⸗ 
gehen. 

0 Enfire, infeir, mettre le feu, 
amiunden. 

eo Enförce, infohrß, renforcer, 
„” obliger, ftarten, treiben; eiuſchaͤtfen; 

erzwingen durchſetzen. 
Enforce dly, par contrainte, — 
weiſe. 
Enförtement, force, contrainte, 

die Stärke, Gewalt; der Zwang; 
das Gewicht. 

Enförce a qui force, der Erzwinger, 
Durchſetze 
NEE Ainfaulder”d, me- 

le de erden unter Bligen. - 
ro En 

affranchir, befreien, losgeben, zum 
Hürger machen, naturalijiven. 

Enfränchismen ga: anchissement, 
‚die Freimachung Einbuͤrgerung. 

to Engage, ingehdſch, 
verpfanden ‚ ‚verpflichten; 

ſich -einlaflen, anbinden; 
"reisen; befchäftigen; wa en, es auf: 

„nehmen, ſich ſchlagen. his thoughts 

engasger, 
x 

einlajlen, 

i 

änchise, infrantfbis,. 

bewegen, | 

are 100° much Engaged, er hat 
rar viel zu denken. 
TH gagement, venrgagement, die 

Rerdfandıng / Nerpflichtung ’ a 
‚banglichleit; Berhähigung; ver B 

250 

® 

Eng 

Eng 
weggrunds das Gefecht. te "enter 
into an Engagement t0 —, fich ein⸗ 
Era ” —. 
— engageant, verpfandend, 

ee end, veigend; das Berpfans 
Den y Neizen. 

to Engäüol, imd fi ehl, emprisonmer, 
einkerkern. 

to Engärrison, ingärrifen, | 
proteger, bededen, fügen. - a: | 73 

tö Engender, indfjender, angen-. 
drer, zeugen, hervorbringen 7 „ brlz 
ten. 

Engönderer, ul ‚en PR: Di der 
zeuger, die wirkende Urfade. 

Engendering, Engendring,' 
engendrant, jeugend; die Zeugung. 

—— e, enndfjin, machine, die 
Maͤſchine, das Werkzeug; die Sprüge; 
das Kunftftäc. 

Euginter ‚„endfjinihr, ingenieur, 
der ingenieur. 

Enginery, endfjinri, artillerie, 
die Artillerie. 

to Engird, ingerrd, ceindre , ums 
gürten / umringen⸗ 

England, inglend, 
England. 

'Engle, eng'l, sot, ‚der Tropf. 

English, inglifch, anglois, eng⸗ 
liſch. the English, der ngländer.. 
English- mau, der Engl ander. 

to English, rendre en‘ anglois,. zu 
englifch machen. 

to Englut, inglott, engloutir, voll⸗ 
ftopfen verſchlingen. 

angleterre, 

‚to Engöre, ingohr, percer, durch⸗ 
bohren, 

to Engörge, ingabrdih, avaler, 
verſchungen 

to Engraf X, 
graͤf f t, enter 
gen. 

Engr ren & ‚ entant, ‚einpfropfend; 
das Einpfropfen. + 

rdftment, ERBE die Eins 2 
pi! opfung ;das Pfropfteis; der Wachs⸗ | 
thum, * 

to Engrail, ing raͤh l, dentelen, eing 
kerben, einzaden. 

to Engräin, ingrähn, ER, en 
"eramoisi, dunkel farben, abſchatten. 

to Engräpple;sin: —* 9— lutter, 
ſich rangen, ſich balgen. 

to Engräsp, tugrafpr saisir, eine 
+ greifen, paden. * 
t0 Ensrärve, ingrebwr graver, 
re graviren; begraben. 
Engräven, gravée, gravirt, geſto⸗ 

hei.“ 
Engräaver, Bra‘ der Sraviren 

Kupf ferſiecher. 
E —* avin &5 

das Graviren. 

to Engräft, ins 
; einpfropfen . ‚einpräs _ ; 

gravant, gravirend 1 

10 



— 

* 

ER 

E: 

'Enigm, E 

Bi; Eng 

Si; röss, X to Ingross.- 
Engrösser, 1. Ingrosser, 
so Enguärd, inga’rd, garder , be: 
wachen, beſchuͤhen. 
Engyscope, endfiiftohp, ‚en- 
.igyscope, das Vergrößerungsglas. 
to Enhänce, inhanns, encherir, 
» erhöhen, aufhäufen, vergrößern; flei- 

A Be ‚ auffchlagen. 
häncement, \  encherissement, 

die Erhoͤhung, Vergroͤßerung, S Stei⸗ 
„gerung... 

häncer, encherissenr, der. Erhoͤ— 
her, Ueberbieter Vertheurer. 

E nhän g, encherissant, erhöhend; 
das Erho ad GSteigern. 

ma, ehnim, enig: 
Mär — 5 2 ‚Näthfe 
nigmätick, es 
— gmät e i €, räthfel- 

mätical ly, eni gmatiquement, 
—— ſelhaft. 
Enigmatist,, eniggmetift, {ei 

‚seur d’ enigmes, der Näthfelma er, 
räthfeih sr: Medende. 

öin, indfjeun, enjoindre, 
einſ Arfen, Befehlen auftranen. x 

Enjöiner, * ra der Einſchaͤr⸗ 
* — rn ſche 
njoınıng.n enjoi nt, ein gr” 

fend; das. Einfchärf ne 
ny öinment, — der Befehl. 

joy, indfjeub, jouir, freuen, ° 
ER mohlleben , genießen. 
Eunjoys his mortification , fie 

Be an feinem Verdruß. 
3 eT,, qui jouit, der — 

Ber. 
Eniöying, jouissant, gehiehend; das 

‚ Genie Ben 
| E njöym ent, jouissance, der Genuß, 

PER 

die Kreude. 
10En indle, infinndt, allumer, 

anzuͤnden; entzünden, anregen. 
106 Enlärge, inla’rdfch, dlargir, 
„erweitern, vergrößern ,, ausdehnen; 

verbreiten, weitlaͤuftig fenn; 
„sffuen, frei machen, loͤſen. to En- 
Bes upon, ausführen. 

rgement, inla” rdfhment, 
‚dargissement, die Erweiterung, Ver: 
2 erung, "Meitläuftigkeit; Erlös, 

1 
Ele er, qui elargit, der Erweite—⸗ 
eier „Vergroͤßerer. 
En lärging, #largissant, Menernd; 
RR Eiiwenern. 
o Enlieht, to Enlighten, in- 
Leis, inleiten, eclaırer, erleuch— 
ten, aufflären, erheitern. 

B Enl ight ened, erlaire, klaͤrte auf; 
aufgeklaͤrt. die 

Aufgeklarten. 
the Enlightened, 

25? 

1 

Enörmously, enormement, 

} 

'Enlı 

Enr 

Enlighteher, gui eclaire, der Ers 
heller, Aufklärer, 

htening, eelairant, erleuch- 
.tend ; das Erleuchten ‚, Aufklären. 

to Enlink, inlint, lier,, binden, 
veften. : 

tö Enliven, inlei w’n ‚ animer, bes 
leben, ermuntern, erquiden. 

Enlivener, inleiw’ner, qui. e- 
gaye, das Belebende, Ermungerungs- 

mittel. 
to Enmärble,imma’rb’L, endur- 

ein, zu Marmor machen, verhärten. 

to Enmesh,inmefch, embrouiller, 
verfangen, verſtricken. 

Enmity, enmiti, 
Feindichaft, Bosheit, 

Eneagon, en niägen, enncagone, 
das Reuned. | 

Enneätical, neuvieme, der Neunte. 

to Ennöble,inn ohb* l, ennoblir, 
adeln ; veradeln; beruhmt machen. 

Enndblemen t, ennoblissement, 2 
Adeln ‚ die Beredlung. 

to Enddate, enngdät, J — 
entknoten, entwickeln. 

Enodätion, dinousment , die Aufloͤ⸗ 
ſung. 

Enormity, inahrmiti, enormite , 
die An eh du Erſchrecklichkeit, der 

„ Gräuel Freve 
Enörmous, inahrmos, enorme, 

abweichend, regelwidrig ; ; ungeheuer, 
ſchrecklich. 

inimitie , die 

unge: 
mein, ungeheuer, erſchrecklich. 

Enörmousness, enormite, die Un— 
gewoͤhnlichkeit, Schrecklichkeit. 

Enöugh, Enow, enofw, assis, 
genug. 

to Enquäire, inkweir, s'informer ,. 
fragen, fih erfundigen, unterfichen. 

 Enquiry, recherche, die Nachfrage, 
Unterfuhung; Auffpitrung. to make 
Enguiry, ſich 53 

to Enrage, inrehdſch, faire enra- 
ger, in Frei, regen, aufbringen: 

Enrägediy, en rage, in Wuth. 
to Enrange, inrehndſch, ranger, 
reihen, ordnen. 

to Enrank, inränft; ranger, rei⸗ 
ben, ſtellen. 

to Enräpt, Enräpture,wEnri- 
vish, inrappt, inräptfjür; 
inräwwifc) ‚transporter de joie, 
entzuͤcken. 

to Enrheum, inrihom, enrhumer, 
den Schnupfen machen, 

to Enrich, inritfch, enrichir, be⸗ 
reichern , ausſchmuͤcken. 

Enriching, enrichissant, bereichernd; 
das Bereichern. 

Enrichment, 
Bereicherung. 

enrichissement, die 
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to-Enridge, inridfj’, sillonzer, 
hoͤckerig machen, furchen. 
to Enring, inrinng, ceindre, um; 
ſchlingen. 

to Rnripen, ittreip'n, murir, reis 
‘fen. 
toEnröbe, inrohb, vötir, beklei— 

- den. 
tg Enröl, to Enröll, inropl, 

enregitrer,  enrolliren, einfchreiben ; 
verzeichnen; entwiceln. 

Enröller, qui enregitre, der Ein: 
ſchreiber, Verzeichner, Negiftrator. 

Enrölling, enregitrant, einſchrei⸗ 
bend; das Einfchreiben. 
Eurölment, enregitrement, das Ein; 
ſchreiben; Verzeichniß, Protokoll. 
to Enröot, inruht, earaciner, ein⸗ 
wurzeln machen. 

to Enréund, inraund, environner, 
umgeben, umſchließen. 

Ensämple, infämp’l, exemple, 
- das Mufter , Beilpiel. 

to Ensämple, donner 
Beiſpiel geben. 

to Ensänguine, infängmin, en- 
sanglanter, blutig maden. 

to Enschedule, infeddol, mar- 
” quer, auffchreiben. — 
to Enscönce,inflonnf, defendre, 

einſchanzen, deden, fihern. 
ro Enseam, ingihm, essimer, ein- 

füen, eindrüden; ausmagern,. aus⸗ 
mergeln. Ä RR 

to Ensear, inßihr, roussir, 'ein- 
brennen. 

to Enshield, inſchihld, courir, 
bedecken. 

to Enshrine,infhrein, enfermer, 
einkaͤſteln, einfchlichen. 

"Ensiform, ennfifahrm, en forme 
d’epee, ſchwertfoͤrmig. 

Ensign, ennfein,  enseigne, die 
Kahne; das Zeichen, Signal; Ehren: 
zeihen; der Faͤhnrich. Ensign-bearer, 
der Sahnrid. u |, 

Ensigncy, enfinßi, charge d’en- 
seigne, die Faͤhnrichsſtelle. 

to Ensläve,.inflehw, ‚faire es- 
.  clave, zum Sclaven machen. Fa 
Enslavement, esclavage, die ©cla- 

verei.. NE 
Ensläver, oppresseur, der Sclaven⸗ 

macher, Unterdrüder. 
to Ensnäre, infnehr, enläcer, 
verſtricken, fangen, berufen, ver- 
führen. 

Ensnärer, qui tend des pieges, der 
Derftrider, Verfuͤhrer. 

Ensnaring, enlacant, verftridend ; 
das Verftriden. 

to Enstall, inftahl, installer, it: 
ſtalliren, einfegen. 

pour exemple, 

to Ensue, infhuh, s’ensuivre, fols | 
‚gen, erfolgen: 
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Ensüing,suivant, folgend ; die Bolge. 

to Eusure, infhuhr, assurer, 
fidern, vergewiſſern; verſichern, aſ⸗ 
ſecuriren. 

Ensurer, assureur, der Verſicherer, 
Aſſecurant. 

Ensuring, assurant, verſichernd; 

Entäblement, 
das Nerfichern. 

Entäblature, 

intabbletfjur, intehbb’Lment, 
entablement, das Geball,. ” 

Entail, intähl, substitution, die 
beftimmte Erbfolge, das Fideicommiß. 

to Entäil, substituer,, die Erbfolge 
beftimmen, ertheilen. 

to Entäme, intehm, apprivoiser, 
bezaͤhmen. 

to Entängle, intäng’l, embrouil- | 
en verwideln, verwirren, verblüfs 
en. z fa Ve 

Entänglement, embrouillement, 
die Verwidelung, das Gewirre. 

Entängler, qui. embrouille, der 
Verwidler. — UIEER N. 

Entendiment, f. Intendiment. 

to "Enter, enter, entrer, immatri- 
“ euler, eintreten, eingehen, einfahr 
eistern; einführen, einbringen; einz 
tragen, einfchreiben, regiſtriren; ein⸗ 

laſſen, aufnehmen; „anfangen, vors 
nehmen; to. Enter the lısıs, in die 
Schranken treten. to Enter. the ar- 
my, in firieg gehen. to Enter a 
scholar, immatriculiren. to Enter 
your own name, ſich einfcpreiben. 
to Enter your appearance, ſich zu 
Protocolt nehmen laffen. to Enter 

into, eintreten, eindringen, fi ans 
‚nehmen, faflen. to Enter'into bond, 
19 verfohreiben.. to Enter into fa 
eague, ein Buͤndniß eingehen. he 

Entered ınto the pleasantry, der 
Spaß gefiel ihn. to Enter upon, 
ee vornehmen, überher 
allen. 

Enterable, entereb’I, gui peut 
entrer , einführbar, unverboten. 

to Enterchänge, ſ. to Inter- 
change. | te 

Entercourse, interfohrs, cor- 
respondence, die Gemeinſchaft, der. 

N. Verkehr. 
Enterdeal, interdihl, commerce, 

die Gemeinfchaft, der Betrieb. 
ntering, entrant, entree, eintre⸗ 
tend, aufrehmienb: der Eintritt, die 

Aufnahme. % 
to Enterlace, Enterlard, En 
terline, Enterlude, Enter- 
meddle, Entermingle, En- 
terplead, f, to Interlace, Inter- 
lard, Interline ete. Fa ” 

Enterocele, enteroffihl, ente- 
rocele; der Hodenbrud. | 

| Enterölogy, 
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re ienterollodfji, em- 
terologie, die Lehre von den Einge-. 

wei 
halos n enteromphale ß 

der Rab 
Enterpärlance, conference , die 
 Unterfebung ‚ Unterhandlung. 
nterprise, Enterprize, et: 

„terpreis, entreprise, das Unterneh- 
‚men. 

to "Enterprise, to 'Enterprize, 
entreprendre, unternehmen. 

’Enterpriser, "Enterprizer, 
Binnterniehler, entrepreneur , der 
Fk ir. 

Serie, 'Enterprizing, 
entreprenant, unternehmend; das lin 
‚ternehmen. 

. to Enterr,interr, enterrer, beer- 
..., digen. " 
3 soEntertäin, entertähn, entre- 

‚ tenir, unterhalten, ‚bewirthen; auf: 
„nehmen, hegen. 

-BEintertäiner, qui ntraticht; der 
* ——— Bewirther, Gaſtgeber; 

Brotherr 
a entretenant,, ‚unter: 

haltend ; das Ynterhalten. 
Entertäiningly, agreablement , 
! unterhaltend, angenehm, 

1 Entertäinment, entretien, die Un— 
terhaltung, Bewirthung Aufnahme, 

der Unter alt; ; das Gaftmahl; Zwi⸗ 
ſchenſpiel, Schauſpiel. 
——— Mtertifſchud 
entretisſssu, unterwirkt. 
to Enthröne, indhrohn, mettre 
“sur le troöne, auf den Thron fegen. 
Enthüsiasm, entjuhbfjiäfm, en- 
— der —— * — Eifer, 

"die eiſterung; warmeren. 

E nt — ie zn ———— der En: 
en Eiferer, Hitzkopf, Schwaͤr⸗ 
mer, 

ü Enthusiästick, Enthusiästi- 
— entjufjiäßtid, fanatique, 
\ enthufiaftifch , eifrig ı begeiftert, 

ſchwaͤrmeriſch. 
Enthusiastically, en fanatique, 
— ſchwaͤrmeriſch. 

-Enthusiästicalness, — — — 
. me, das Rate} Schwaͤrme⸗ 

— eier die Ölut. 
| Enth mem, entimim, enthy- 

meme , das Enthymema, der verfürz- 
te Schu ß. 

#0 Entice,inteiß, attirer, locken, 
ankoͤrnen. to Entice away, ablof- 

ten, abſpenſtig machen. 
—— instigation, die Anz 
föornung; das Keigmittel, die Lod- 
fpeife. 

Enticer, instigateur, der Anloder, 
Derführer, 
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Enti eing, attrayant , —— das 
Locken. 

Enticin gly: artificieusement, duch 
Lockung, reizend, verfuͤhrifch 

Entierty, inteirti, le tout, das 
Ganze, die Gumme. 

Entire, inteir, entier, gan; acht; 
aufrichtig. 

Entirely, entirement, gänzlich, voll⸗ 
ſtaͤndig. 

Entireness, totalité, die Gaͤnzlich⸗ 
keit, Fuͤlle, Aufrichtigkeit. 

Entitatively, entittetiwli, se 
lon. 1’ entite, weſenhaft/ weſentlich, 
ſelbſteigen. 

to Entitle, inteit’l, ſitele⸗ beti⸗ 
teln, berechtigen. 

Entäitling, intitulant, betitelnd, 77 
rechtigend; das Beriteln, die Berech⸗ 
tigung. 

Entity, enttti, entite, die Weſent⸗ 
lichkeit, das Weſen. 

to Entöil; intenl, — 
garnen, umzingeln. 

E töire, entouré, umgurtet, umge⸗ 
en. 

to Entömb, intuhm, 
beerdigen , eingraben. 

to Enträil, inträhl, marqueter, 
flecken, ſprenkeln. 

Entrails, enträls, entrailles, die 
Eingeweide; das Innre, die Tiefen. 

'Entr ance, entreng, entree, der 
Eingang, Eintritt, Anfang. to make 
his Entrance, auftreten, kommen. 

to Entr änce, to Entranse,it: 
trannß, eigtasier, entzuden, r hin 
reifen. 

to Enträp, in träpp, enlacer, fan: 
gen , verjtriden, 

to Entreague, intriht, intröguer, 
anfpinnen, Händel machen. 

to Entreat, intrihit, supplier, bit: 
ten, erfuchen; erbitten ; bei ndeln. 

Entreating, suppliant, bittend; das 
Bitten. 

Entreaty, supplication ‚die Bitte, 
das Geſuüch. 

Entremet, entremet, das Beieffen, 
die Beifchüflel. 

to Entrench, intren fd, retrancher, 
einfchneideh ; retranſchiren, verſchan— 
—* to Entrench ‚upon, Eingriff 
thun. 

Entrenchment, retranchement, das 
Retranſchement, die Verſchanzung. 

Entring, f. Enterin 
to Entrust, introßt,« ir be: 

trauen, anvertrauen. 
Entrusting, confiant, betrauend; 3 

das Betrauen. 
Entry, entri, entree, der Eingang, 
Eintritt, Einzug, die Einfuhr; das 
Einſchreiben, Protokoll, bill ofEnuy, 

das Zollverzeichniß. 

ensevelir, 

te 
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so Entwine, intwein, entortiller, 
einwinden, verflechten; verflochten 
ſeyn. 

129 — 9 injubilät, dissiper 
les nuages ‚ entwoolten, 

10 Enücleite, injubkliät, de- 
velopper,, entwideln, erläutern. 

Enucleätion, explication, die Er⸗ 
laͤuterung. 

to Envelop,inmwellop, envelopper, 
einhuͤllen, einwiceln ; füttern. 

to Envenom, inwenn on, enve- 
.nimer , 'pergiften ; erbittern ; verhaßt 
machen. \ 

“Enviable,e iwieb’ l, digned’ envie, 
neidenswerth. 

"Envier, enwier, 
Neider. 

*Envious,' enwios, onvieux, Neie 
diſch, misgünftig. 

’Enviously, avec envie, aus Neid, 
neidifch. 

envieux, der 
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nviousness, jalousie, die ‚Miss 
——— 
to Environ, inweiren, environner, 

umgeben; belagern, berennen. 
Environs, environs, die Gegend. 
ıo Enumerate, injumerät, de- 
nombrer, aufzahlen, herrechnen. . 

Enüumerating, denombrant, aufzäh: | 
lend; das Aufsählen. 
numeration,  enumeration, die 
Aufzählung, Herrechnung; — | 

Entumeciate, enonn|hiät, enon- 
cer, berausiagen, erklären. 

Enuneciätion, eronciation,' die Er: 
Pläarung , der Ausſpruch, Ausdruck 

Enunciative, enoneiatif, erflärend, 
ausdrüdend. 

Enünciatively, BIOPTASACHEOREAN aus⸗ 
druͤcklich. 

E nvoice, 
Factur. 

"Envoy,ennweu, envoys, der. Ge: 
ſandte. 

to Enure, injuhr, accoütumer, etre 
valable, ‚gewohnen; ; gewöhnen; ger 

er ven. 
Enhrement, Tabitassı, die Gewohn. 

heit, Fertigkeit, 
‚Envy, enwei, envie,. der Keid, die r'E 
Misgunft. 

to Envy, envier, neiden, beneiden. 
E nvying, enviant, neidend; 

Meiden, 
to Enwheel, inuihl, environner, 
umringen. 

das 

inweus, facture, die 

so Euwömb, inwuhm, engrosser, 
ſchwaͤngern, einkriechen. 
Euwr 

zeinwickeln, einhüllen, 
‘Eo lipileyiholipeil, eolipile, die 
Aecolipila, Dampfkug el. 

Rpacet, ih peckt, epaste, die Eyacten. 

to dp, inrapp, envelopper,, 

4 

'Epick, Ep pic, epigue, epiſche 

Bpi 

Bpkılan tpahl, epauls, bie Schul⸗ 

apa ulment, epaulement, die Vor⸗ 
age. 

Ep Pam, a, ifemmire, ——— 
die Ephemeride; bae eintägi yeaften 

Ephemeral,Eph pi fems 
mirel, ifemmirit, ephemere, eine 
tägig. 

Ephemeris, Ephömerides, ephe- 
wrides, das Tagebug), die Epheme⸗ 

tiden. 

Eph&merist, jonrnaliske; der Schrei⸗ 
ber eines Tagebuchs; —— 

Ephömeron, cphemäre, die Ephemes 
ride, das eintägige nfect, Epheime- 

. ron - worm, ‘Daß uferaas / der Tage⸗ 
wurm. 
———— ifialites⸗ eochemar, 

der Alp. 
Epic,!. Epick. IT: 
Epicärpium, Zpicarpe, "das Puls⸗ 

pflafter. © dr 
er ih pißihn, epicime, epie 

conif 
Epiceräscick; epieerastiqun, das 

Erweichungsmittel, 6 

poem, das Heldengedicht. RE, .. 
'E pin eppifjur, epicure, Ep is 

ur; der Epiluraͤer, Wo uͤſtling das 
— as — 6 ste 

pleurean;.ep pi juri als ee 
curcen, epikuriſch; der —— 

"Epicurism,epieurisme, der, Epituris⸗ a 
mus, Yang zur Wolluſht. 

to. Epicurizie, wivre en picurden, 
Epifuraer ſeyn, wollüftig I > 

Bucimmdchn RE en > ep i⸗ 
demmid, épidemique, epidemiſch/ 
anſteckend, ausgebreitet. 

Epidémagalness, ‚epidemie, | das 
Epidemifche, Derbreitete.. 
pidermis, epıderme,die Epidermis, 
das Oberhaͤutchen. 

Epidesis, bandage, das Zu binden; 
Ep i desm us; bandage, der Wernanb- 
Epigästrion, epigastye, ben s oner⸗ 

bauch, Unterleib. 
Epigliöttis, epiglotte, die, go 

auf der Luftroͤhre der 
pigram 5 eppigram, epi Me 

das Epigramm Sinngedi * eye 
Epigrammätical, Epigrammd- 

tick, epigremättißel, epigram- 
‚ matigue, epigrammifch. 
Brig! ämmatist, epigeäm m es 
till, epigrammatiste, der Epigram⸗ 

_ meypdichter. 
Epigraph,epp igraͤf, epigraphe, 

die Ueberfchrift 
Epilepsy„eppilep fir epilepsies die 
——— Sucht. 

ileptic, Epileptical, epie. 
er pptil, ‚epivptigue, BT, 

ogue 
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isod, 
* SR de: , 

and, ‚Episodigue, epiſodiſch; — 

iateur, der Verfaͤſſer eines Auszugs, 
Compendienſchreiber. 

Epi 

apilogue eppilot, epilogüe, die 

—— ep inihſchion, hymne 
omphal, das Giegslied. 

Ep DEx ny, epi ffö an v⸗ epiphanie, die. 
ke inung. | 
Epiphora, epiffor aͤ, spiphore, 
Pi ————————— 

hysis, epiphyse, der Anwuchs, 

ER) 

* 

En der Netzbr 
Epiplöick, Epiploiqus , som Netz. 
— “ epiploon , das Netz. 

iscopacide, ESTER, 
ER mord. 
| Episcopaey, epißkop pe Bir dpisco- 

at, die Stihofsmirde; biſchoͤfliche 
erfaſſun 

der 
2 

iscopal,. der. Anhänger der biſchoͤf⸗ 
Bet hen. Kirche, Epiſkopal, Bifchofer. 
‚piscopate, epißtopät, Eviche, ; 
** Bisthum. 

eppisod, —— die 

isodical, Episddick, epifod- 

fchoben. 
—8 epissedeis, episos age se oe > 7 20 
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; * innemvud 8 der Knochen, Yufz | * 

sr; ET, evipkoßipt, epiplo: 

.oerfeung, episcopal, bifchöflich. 1: 

P Arinsopalian, Episcoparian, 

i er — 

‚dien, nebenbei anbringen, einflechten. 
Epis pästick, epispastique, Blafen 

siehend. ; 
— epiſſ' IR eplire, die Evifel; 

das Shreiben. | 
BAR 08 lecteur , der. Epiftellefer; | 

Brieffhmierer. 
Episto ar, Epistolary, epißtos. 
u 7 — epiſtolariſch, brief⸗ 

Epistolary correspondence, 
— ji ‚Brich echfel. : I i * 

ıta eppi epitaphe zvdie 
abfehrift. / 
ithalsminmyepitälähmiom, 

| '_epithalame, das Hochzeitlied, 
‚Epithem, eppidhem, epitheme, 

‚der nafle Umfchlag. 
“ itheit, eppäbdhet, epithete , das 

eiwort. A 
"rei me, ihpidheim, epithyme, 
— Thymſeide. 

itome, epittomi, abrege, der 
rn Auszug. 
Epitomize, epittomeif), abre- 

are verkürzen, in Auszug bringen, 
 Epitomizer ‚ Epitomist, abre- 

le” 

"Epitomizing, abregeant, verür: 
send; das Merfürzen. 

"Epoch, — —A— 
oque, die Epoche, der Zeitpunkt, 

E gu 

Epopte;: —— ‚epopee; die 
Epopoe, das Heldengedicht. 

Epulätion, epjulahfcen, ban- 
guet, ver Schmaus. 

Bustich pulotigue, DAS Nase 
en ziehende Mittel. 

Fe eleichfer ikwaͤbilliti, égalite, 
Fan: Gleichfoͤrmigkeit. 

uable, ihkweb'l, egal, gleich⸗ 
ala 
'Equableness, egalite, bie Gleiche 
foͤrmigkeit. 

Rquably, egaloment , — 

Equal, ihewet, egal, gleich, anges 
meſſen, billig, unparieiifch,, gleich⸗ 
gültig. heis not my Equal, er iſt 
meines gleichen nicht. 

to Equal,. egaler „gleich machen v 
ausgleidyen; gleichen, übereinfommen. 

Equälity, itwälliti, egalite, die 
Gleichheit, Gleichfoͤrmigkeit ke puts 
himself upon an Kqualisy wıth.you, 
= sro fih mit Ihnen auf gleichen 

to anni, ihtweleis, — 
gteich machen. | 

Eqwalizing,'E quakling, egali- 
sarıt, ausgleichend; das ‚Ausgleihen. 

"Equally, infweli, egalement‘, 
glei, billig, gemäß. 

Equalmess, egalite, die Gteichheik. 
Equängular, itwängjuler, equi- 

angle, ‚gleichwintlig. 
Equanimity, | wänimmiti, 

serenite , der Gleichmuͤth. 
udnimous, ee 3 eg se- 

I ırein, -gleichmüchig. 
Equätion, itwähicen, auation 

die Gleichung. 
Equätor, iewähtor, 

der Xequator, die Linie. 
Equatörial, ifwetohriel, diö- 

quateur , vom Yequator, 
Equ£rry, itwerri, 

Gtallmeifter. 
Equestrian, itweftrien, eque$- 

tre, reitend, ritterlich: 
Equiängular, equiangle, 
— —— 

uicrural, „Eguierureibiwi 
— isoscele gleichſchenklig 
Equidistance, Eguidistaut- 

ness, ibwidißtens,  möme dis- 
tahce,, die gleiche Entfernung. 
— nt “quidistent, gleich 

** der 

ern 

Eq uidistantly, de möme distance, 
„lei fern. 

uiläter, BEquildreral, ik wi⸗ 
wo tter, equilateral, gleichfeitig. 
to Equilibrate,. tfwıleibrät, 
—— in Gleichgewicht bringen. 

uitibratiom, . eguiliöne, das 
leichgewicht. 

Equilibsigus, 

equateur, | 

/ 

gleich⸗ | 



Egu 

Kauilibrious, ikwileibrios, 
en equilibre, im Gleihgewidht. 

Eauilibrist, itwilibbrift, egui- | 
„„.bibriste, der Nequilibrift, | 
Equilibrium, equilibre, das Gleich⸗ 

gewicht. | 
Eqguimu 
.»equimultiple, gleich vervielfacht. 

Equinedcessary,ifwineffeßeri, 
egalement necessaire, gleidy nöthig. 

Equinöctial, ifwinodfdel, 
‚equinoctial, vonder Nachtgleiche; 
unter der Linie. 

Egquinox, ihfwinor, equinoxe, 
die Nachtgleihe, das Aequinoctium. 
Equinümerant, ikwinjuhme— 

rent, de meme nombre, von gleicher 
Zahl. 

to Equip, ekwipp, equiper, equip⸗ 
piren, ausrüften, kleiden, ausftaffiren. ' 
Equipage, edwipedfh,..egui- 
page , die Equipage, das Heergeraͤth; 

Gefolge. 
[2 . 

"Equipaged, equipe, alisgerüftet. 
Equipendency, ifwipenndens 
Bi, equilibre, der Gtillftand ; die Un⸗ 

 fchlüffigkeit. 
Equipment,etwippment, — 

Sefolge. 
Equipoise, ihfwipeus, egui- 

pement,, die Ausruftung ; das Gefo 

libre, das Gleichgewicht. 
to Equipoi 
Gleichgewicht bringen. 
Equipollence,. € 

equipollence „ der. gleiche Werth. 

Equipolleut, équipollent, gleich 
eltend 01 
Equipönderance, 

d ih s, poids egal, das Bleichge: 
wicht. — 

Equipönderant, de même poids, 
von gleicher Schwere. 

poids, gleich wiegen. 
Equipöonderous, de möme poids, 

gleiher Schwere, im Gleichgewicht. 
Equipönderousmess, meme 

poids, das Gleihgewicht. 
Equipping, 

pant, ausrüftend ; die Ausrüftung. 
Eguitable, edwiteb’l, e 

billig, unparteiifh. 
Equitab 
keit, Unparteilichkeit. 

 "Equitably, edquitablement, billig, 
unparteiifch. ( 

Equity, edwiti, equite, die Billige 
keit, Unparteilichkeit. 

Equivalence, Equivalency, 
ıtwiwwälens, equivalence , der 

gleiche Werth. 
to Equivalence, equivaloir, gleis 

bes Werths feyn, aufwiegen. 

ltiple, ifwimoltip’T, | 

O1S6, contrebalancer,, in$ | 

ewippolens, | 

efwiponn: 

& 

14 
R 

20 Equip önderate,; £tre,de möme_ 
1 Er&ct, droit, aufrecht, weft, \ erade. 

efwipping, «gu. 

quitable, 

leuess, equite, die Billig: 

2306 

„ 

ER 0 

$ 

} 

Ere 

Equivalent, eguivalent, eiches 
Merths; das Acquivalent. reg 
Equivalent to, aufwiegen. 

Equivalently, öguivalemment, glei; 
bes Werths. *5—* 

Equivocal, ikwiwwokel, £qui- 
DE ‚ zweifelhaft; die Zmweideutig- 
eit. RR 

Equivocally, ambiguöment 5 zwei⸗ 
deutig. Na“ 

Equivocalness, 
Zweideutigkeit. ua 

to Equivocate,' ikwiwwokat, 
user d'éoquivoque, zweideutig ſeyn. 

Equivocätion, duplioite, die Zwei⸗ 
deutigkeit. | a 

Equivocator, prevaricateur, der 
Zweideutler, Achfeltragr. 

Equivöguc, double sens, die Zwei⸗ 
deutigkeit, der Doppelfinn. , 

Era, ihre, ére, die Aera, Zeitrech⸗ 
nung. ** 

Er 2 ation, iradiähfhen, va 
yonnement, die Gtralenwerfung. 

to Erädicate, iraddifat, dera- 
» einer , ausrotten. BE 
Erädicating, deracinant, ausrot⸗ 

tend ; das. Ausrotten. m 0. 
Eradication, eradication, die Aus⸗ 

rottung. © ih 2 36 2 66 
Erädicative, veradicatif, ausrot⸗ 

tend, von Grund aus heilend.: | 
to Eräse, ‚ire hf’, raturer, austil⸗ 
9 ausloͤſchen. to be Erased, erloö⸗ 

ambiguite , vie 

* 

chen. * x 
Eräsement, rature, die Auystilduna, 
Ausloͤſchung. Lana 2. in Y 
Erchenbald, Ardimbad, Ere, ehr, avant gue, eher, ehe, vor, 

bevor. Ere long, in kurzem, Ere 
now, pordem.  Ere wlule, zurdeis 
et vor — 

to Er&ct,iredt, eriger, aufrichten 
aufführen ‚ errichten, —— una fi) 

„erheben. 3 

‚Erecting, erigeant , aufrichtend ; 
das Aufrichten. DER f * * 

Erection, ireck ſchen,  erection, 
die Aufrichtung, Aufführung, Ers 
richtung; Geradheit. publick Erec- 
ton, das Gebaude; der Pfahl, Gals 

en. 2 in RE, i 

E> ectness, rectitude, die Geradheit, 
— PRINT 
rector, qui erige, der Erridter 
Auffteller, re a —— 

Eremite, erremeit, hermite, der 
Einfiedler. | 

Eremitical, eremittitel, eremi- 
\ tique , einfiedlerisch. 
Eveptation, ireptäbhfihen, sor- 

tie, das Hervorkriechen. f 
Ereption, ireppſchen, ravisse- 

ment, die. Entreißung. 4 
Ergot 



E vg 

3. Ergan areas ER der- Spom, 

En 

I. 

* 

— Bot 

*Err 

"Errhine, 

nr 

| ness, etat errone, 

1°, 

die Ferfe. 
'Ersotism, ergoterie,, die. ‚Spigfin- ' 

delei, der Schulzanf. 
 Ering o,.irinnge, panicaut, 

Brachdiſtel Eryngium L 34460 

. Erisma, irißmä,- Et; der I 
. Gtrebepfeiler. 

Erie stic hl, contentieux, ftreitig. 

Erke, ee, oisif, faul 
 Ermine,ermin, hermine, das Her⸗ 

melin. 
 'Ermined, hermine, in, ‚Hermelin. 
Eine, 'Eron,.cabane, die Hütte, 

der: Schuppen ;. Aar, Beier 
Ernest, ernöste, Ern 

to Eröde,irohd, ronger, zerfreſſen. 

 Erogition,. errogähfhen, dis- 
tribution, die Vertheilung. 

"Erosion, iroh Be erosion, die 
Zerfrefiung, der Abfraß. 

‚to 'Err, — ——— irren, abirren; 

mrrable, erreb' [, sujet à errer, 
irrfam, f feh Ibar. 

—— u 
dm ty arken 

E and, D Vena message, der Auf: 
—— das e der Beſcheid 

Gewerbe. to run. Errands, 
fien ausrichten. to go on a 

sleeveless Errand, April 
Errand-boy, der Saufjunge, 
tand-gder, der Bote. 

nt, errent, errant, 
fährend. a knighr-Errant, ein fah⸗ 
render Ritter. 
PEN try, pelerinage, die Wander: 

haft, der zug. f knight- Erranıry , 
e fahrende Kitterfchaft. 

Krr) aia, errätk, errata, die Drud: 

Errätical, Erriticherrärtitet, 
erratique, in der Irre, wandernd. 

Errätically, c nfusement, irrig, 
unordentlid), gel 

'Erre, err, erre, * Bahn, Spur, 
Fährte, 

errein, 
Schnupfmittel. 
ring, erring, 

das irren. 

errhine, das 

errant, irrend; 

Erröneous, errohnios, errone, 
ierig. 

‚Erroneou sly, erronement, irrig, 
durch Irrthum. 

der 
Irrſtand, Irrthum. 
rror, "Biraur, 
der JIrrthum, Fehler. 
— ers, Die Roßwicke. 
Erst, erft, jadis, zuerfe; einft; * 
1 Erst while, vordem, — 
— T. X. A. 

er ror, erreur, 

die 

— — die Irr⸗ 

gehen. | 
Er 

irrend, | 

257. 

un 

— 
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Eruhescdence, Erubösceney, 
—— rougeun, die Scham» 
röthe. 

'Erubescent, rougeant * erroͤthend 
roͤthlich. 

‚to Eruct, irockt, roter, ‚aufftoßen. 
zuctätion, iroftähfben, rot 

das Aufſtoßen, der Roͤlps; Ausbruch⸗ 
Ausſtoß Auswurf. 
Erudition, erudihſchen, audi- 

tion, die Gelehrſamkeit. 
Erugino us, irubhdfjinos, erugie 
 neux, fupfrig, grünrofüg. 
Eruncation,, ironfähblchen, as 

tion de sarcler , das Ausgaͤten. 
Eruption, iropfiben,. eruption, 

der Ausbruch, Ausfall, Auswuchs. 
Erüuptive, qui perce, ausbrecend. 
Erysipela, erilippelä, erdsipele, 

die Nofe, Der Rothlauf. 
Paar ejtalahd, Arealäde» die 

rſteigun 
Es Ietopnn ffallop, petoncke, der 

BBAHNIE. Rand, 
ſche 
to Eswape, eſkehp, happer, ent⸗ 

rinnen entlaufen, entwiſchen. 
Escape notice, uͤberſehen werden. 

Escape, £vasion, die Ent wifchung, 
lucht; Ausfludt.:. he made his 
scape, er ergriff das Hafenpanier. 

Es cärgatoire,tas d’ EN der 
Schnedenberg. 

co 

| Rscärtol: ecartele, geviert. 
ı Escard :ic, Escharötic, effas 
W 4 % tif, escarrotique, kauſtiſch, brens 

——— ſchallott, Echalotte, die 
Schalotte. 

Eschar, eſktar, escarre, der Narben: 
nd. 

en. estſchiht, aubaine, der 
Era das 

to 
Drungeralleue Gut. 

scheat, echeair, heimfallen. 
Es — cier d’ aubaine, det 
.gtnagper, beinigefallenee Güter, Fiſ⸗ | 

Eschevin, esthewiin, echevin, 
der Schoͤppe. 

to Eschew, estſchuh⸗ FEN fliehen, 
meiden. 

Escort, eflahrt, — die Bar 
derfung. 

to Escort, vesfahrt,.escorter, be 
deden , geleiten. 
scört, eftott, droit, der Schoß. 

to Escöt, maintenir, befteuern, uns. 
verhalten. 

Escowäade,esfuäahd, escouade, die 
Korte, Corporalſchaft. 

Escöut, ——— espion, der Hor⸗ 

cher, Spion 
| Eseript, copie, die Abſchrift, Schrift. 
Escritoire,.eftrurohr, — 

das Schreibzeu 
3% — —— 

die zezaͤhnte Mu⸗ 
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Kscrödll, estr ohl, —“ die 
Rolle. 
—— eßku edſéh, ecuage, der 

ı Ritterdienft, das Lehnspferd. 
"Esounlent, esftjulent, 

eßbar, das Lebensmittel. 
Bsoutcheon, eskottſchen, ecus- 
"son, der Schild, das Wappen. 

Esnecy, droit d’ ainesse, die Erſtge⸗ 
burt. 

Espälier, efnatiter, espalier, das 
Spaͤlier, die —— 

aliment, 

'Esparcet, arcette, das Efpar: 
— der (Bari e Klee, Hedysarum 
Onobrychis L. 
Bene ſpesſchel, special, vor: 

zͤglich 
—A cially, Suriout, vornehmlich, 

beſonders. 
Esperänce, efpirännf, esperan- 

ce, die Hoffnung: 
Espial, ejpeiel, 

Spion. 
Esplanäde, efplenähd, esplana- 

de, die Eiplanade. 
Espöusal, efpaufel, d’ epousail- 

les, vom DBerlöbniß. "Espousals, das 
Verlobniß. 

Espöuse, epouse „die Braut. 

zo Espönse, epouser, verloben; ſich 
annehmen, vertheidigen. 
Esp Oousing, epousant, 

das Berloben, Verloͤbniß. 
so Espy, efpeih, epier, fpähen, 

ausfpahen ; erſpaͤhen erſehen. 
Es pying, epiant, erſpaͤhend; das 
enable. 

quire, ffweir, 
Shilatnapp ; Saueir. 

to Essärt, effa’ rt, essarter, aus⸗ 
reuten, ausſtocken. 
Essay, eſſaäh, essai, der Verſuch, 

die Probe; der Aufſatz. 
to Essay, essayer, verfuchen, probi- 
ren; wardieren. 

—8 t, qui fait des essais, der 
Verſuchmacher, Juuge Echriftſteller. 

Essence, eſſens, esgence, Das 
Weſen, Daſeyn; die Eſſenz. 
to Essence, parfumer, durchraͤu⸗ 

chern, x ge 
Basential — fenſchet, essentiel, 
weſentlich; das Weſen, Die Wichtig- 

feit. Essentials, Hauptfachen. 
Bassentialit effenfbälliti, 

‚u assence, DIE Sefenlihtei, Wichtig: - 
keit, das We 

Essentially, eſſennſcheli, essen⸗ 
tiællement, weſentlich. 

Essentialness, essence, die Me: 
fentlichkeit. 

Essöin;Essöine, effeun, exoi- 
ne, die. Eanan Digung wegen Eher 
haften. 

} 

espion, der 

verlobend 9— 

ecuyer, der 

* 

* 

* 

A 
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to Essöin, 

Estäche, estäche, der Pfahl. 

‚to 'Estal, J saisir, in — hs, | 

to Estate, etablir, ausflatten. Bi. 
: to Esteem, 

 Esteerh, estime, ‚die: 

, Esterling, ſ. Sterling und ‚Star 
jr lın } 

"Es ERSTEN ebtimeb' [, estimable, 

| to 'Estimate, apprecier, würdigen, 

' Estimätion, eftimähfcen, esti= 

- Estöver,.provision alimentaire, der 

‚to Estranges;) eftrehndf&,. all 

Est‘ 

rennen exoiner, gründlich ente 

‚to Estäblish, eftäbbtifc, —5 
blir, veſtſetzen, gründen, errichten, 
einrichten, verordnen / beftäti em ı! 

Estäblisher, gui etablit, der’ Stif⸗ 
ter, Gruͤnder, Verorduner 

Estäblishing, etablissant, einrich · 
tend; das Einrichten, | 

Es tiblishm eut, eft a bb Lit FR 
ment, etablissement,, Pa Eintich⸗ 
tung, Beregiing, Seh Ber 
ftattgung; der Grund, Sitz; — Ein⸗ 
kommen, — 

men. 
Estalment, saisie, der Befchlag. 

Estate, efteht, etat, terre, ‘der 
Stand, Zuflend; das Vermögen; 
Grundftid, Yand, Giß. man's Es- 
tate, das männliche Alter. the. 
chief point under consideration is 
an Estate, zu allererft muß für Brot, 

geſorgt werden. 

eftihm, .estimer, ach⸗ 
ten, (hägen; meinen, 

Achtung, och⸗ | 
ſchaͤtz ungg. vr ® 

Esteemer, estimateur , der Hoch⸗ 
ſchaͤtzer. 

ſchaͤtzbar. 
Estimablen es s, estime;‘ die Scha⸗ 

barkeit. 
Estimate, eßtimaät, EN ANNE 

die Schägung, — der ue⸗ 
berſchlag· 

berechnen. 

mation, die Achtung,/ Shägung, 
Hhrdigung ‚ Meinung: 

E stimative, eftima Lias d! Eesti‘ 
matıon, würdigend, jchagend. 

Estimator, appreöiatgur, der Shaz 
zer, "Berechnen, 

"4. Dal shtiimehr d’ eis, fommerz 
i 

Estiväation, ‚passetemps. Pi ete, die 
Ueberfommerung. : 

Esitopel,..exceptiony | die Einwen⸗ 
dung. 

geſehliche Unterhalt. 

Esträde; eſtraͤhd, estrade, die Ebe⸗ 
ne, Ejtrade. ; 

HR ensfremden * entaͤußern, ent⸗ 
alten. —— Gt % \ 

Estx ingemens 
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da 

Est‘ a ..% Eve 

GENE gem ent, alienation, “die. \Etymölogist, etimollodfjift, 
I: ‚Entfremdung, Entäußerung , Enthal- 5 —— der une, 
E Ping I to tymol ogize,, etimollods 
} „Estränger, ütranger , der Sremde, | Tjeis, ötymologiser, etpmologifiven, 

 Srembling. ableiten. 
-E strangıng, elienant, entfremdend ; 3, ‚Etymol 7: y', etymologie, die Ety⸗ 
— » das Entfremden. mologie, ae 
h Estrapade, efträpähd, estrapade, | ——— air h juent, evacuant, 
die Eftrapade, Wippe, - ausleerend, abführend, 

| Es trdare,vefftriht, copie, die ‘to Eyäcuate, evacuer, ausleeren, 
Copie. ausraͤumen; räumen; aufheben. 

Estripem Er. efribpment; de J.—— evacuation, die Aus⸗ 
gat, die Verſchlimmerung. leerung/, Abfuͤhrung; Aufhebung. 

"Estrich, Estridge, efridfe, to Evade, iwchd, Eluder, entges 
 autruche, der Strauß, hen, ausweichen, eutſchleichen. 
DE chtjuerri, bras de mer, | Eviding, eludant, evasion, entges-i 

die Mündung) Seebucht. J— Ni iurden 
vaga ıon, ı de-. 

——— e agice, ſieden, wal—⸗ tour, das Sc meifen, die Ausſchwei⸗ 

—— — itation, das Sieden, ee. ewiwen, jean Johann 

alten, Braufen. IEvanddbent ewäne Tent, fugi- ’ I PRIPR 

RR 2: ade ur, violant , die Hef⸗ ‚tif, ſchwindend; unmertlich. 
er urient, Nuh vient,. affame, Bo an evangile 

— Fe HA Evangelical, EIPEDTIGELIREN, 
freffend,' — 5% \ Ri evangeliig, cf 

| r Are ıst, ewandfjelift, evan- - 
| KB eeid, graver, aͤten, tar | — der Evangelift; Heidenbe⸗ 
1 —3 "Erch, friöhe,, die Brache; das Grum: — Evangeliser, das 

vangelium lehrer. 
— — — —— abure, ägend; A Evängely, evangile, das Evanges 
2 7 "Tium, . I Eternal, N ERSEHeL, eternel , ewig. 

ltoE ternalize, iterrneleif, eter- 
| niser „ vgrewigen. 
| Eiern ally,e ernellement, ewig. 

‚Evänid, ewännid, transitoire, 
matt, fhwindend, vergänglich. j 

Eväpor able, ewäpporeb' I, gi 
peut $’ Evaporer, verdunſtlich. 

—J ‚Eternesıdternel, esvig. to Eväporate, iwäpporät, 
4 Rute T% iterrniti, eternite, die s’evaporer, verdünften ; abdampfen, 

|to Eternize, eterniser, verewigen. Evaporktion, ewaäpporähſchen, 

Ether, ihdher, either, der Aether, evaporation, die Verduͤnſtung, Ab⸗ 
Himmel, die Heitre. dunſtung. 
28 eal; Etheéredus, idhihri- | Eväsion, iwehfien, Evasion, die 

el, idvhihriog, "ethere, atherifch, Entwifchung ; Yusfludt. 
himmliſch, heiter. : Evasive, ambigu, ausflüdhtig, in 
"Ethical, enphitel, öthiqus, ethifch, Winkelsiigen. 
er J Evasively, ambi nement, durch 

i ne: selon l’ ethique, ethiſch, Ausflüchte, mit Winkelzuͤgen. | 
ah morali Ehcharist, jukeriſt, eucharistie, 
| wihich, ethique, ethiſch, moraliſch. das heilige Abendmahl; die Dankfas 
"1 ‚Ethicks, die ehit,. Sittenlehre. gung. 

chnick, edhnid, Bayer, beid: | Eucharistical, iuferifitifet, 
its; der Heide: w* eucharistigue, euchariftifch; vom hei⸗ 
Ethnarc bi etlinarque, der Me: 15 Migen Abendmahl. 

eh gent. | Euchölogy, jufollodfji, euchor 
h) tholsgical, eddholodfjitel, | Mogue; die Sirhenagende. 

j — grhölogie , moralifc). Encrasy, jufrefi, 2ucrasie, der 
"A Erhölog v, edhollodfji, "etholo- Wohljtand des Leibes 
2 gie, die Moral, Sittentehre. Eudaemon, judihmen, bon de 
P Btiquötte, etifett, etiquette, die mon ,; der gute Beift. 
ii  Eriteite, Hoffitte. er Br ihbw, AR Ti soir, der Abends; 

ymolögieanl„iuettimolodfji- heilige Abend; Vortag. on the Eve, ' 
| | A &tymologigue, etymologifh. nahe daran. 

N Rz Evechurg, 

J N n. 

f ” 



Eve 

Evechure, grillon, die Felbgrille. 

Erection, eweckſchen, sortie, die 
Ausfuhr; Erhebung. 

Even; ihw’n, uni, egal, meme, 
comme, eben, gerade, gleich, maß: 

vet, ‚glatt, rein; gar, fogar, eben 
fo, aud, nur, Even on, gerade 
fort. to be (come) Even, abrech⸗ 
nen. to part Even hands, zu glei⸗— 
‚chen Shei en: gehen. to make Even 
at the year’s end, Ausgabe und Ein: 
nahme wett machen. Even- handed, 
unparteiiſch. 

Even, soir,'der Abend, Even- tide, 
die Abendzeit. 

"toEven;, egaler, even, gleidy machen, 
ausgleichen. 

Evening, ihmw' ning, egalant, 
gleichmachend; das Sleihmaden. 

Eveziing, soir, der Abend. 

Evenly, £galement, eben, gleich, ges 
rade, glatt, rein. 

Evenness, egalite, die Geradheit, 
Gleichheit ‚ Glätte ‚ Reinheit. 

Event, ewennt, evenement, die Ber 
ebenheit, der Vorfall; Hergang, 
—* at all Events, am Ende. 

to Eventerate, emwennteräht, 
eventrer, ausweiden, ausnchmen. 

Eyenti ful, ewenntful,  plein 
d’ &venemens , voll. Begebenheiten, 
abentenerlich. 

to Fventilate, untl ven- 
tiler, ausfhwingen, ſichten; durch⸗ 
gruͤbeln, erörtern. 

Eventilätion; action de ventiler, 
die Ausfhwingung ; Erörterung. 

Fventual, ewenntfjuel, eventuel, 
geichehlich, etwanig, Falfig. 

Eventually ‚ eventuellement , wie's 
‚fallt, dem Ausgange nad), 

Ever, emwm'r, toujours ‚ jamais, je, 
einft, immer. let the weather be 

Ever so.boisterous, wenn das Wet; 
ter auch noch fo ſtuͤrmiſch ift. 
and anon, zuweilen. - for Ever, im; 
mnerfort. 8 green immer grün; 
das. Immergrun. 

Ever dsting, ewwerläfting, per- 
‚petuel , immer dauernd; die Ewigkeit. 

Ev erlästingly, & jamais, immer: 
während. 

Ever lästingness, perpetuite, die 
Ewigkeit. 

Everliving, ewwerlimwwing, 
‚immortel , unfterblid). 

Evermöre, pour toujours, allezeit, 
immerfort. 

to Everse, iwerrs, detruire, um: 
ſtuͤrzen, zerſtoͤren. 

Eversion, iwerfjen, — 
die Umftürzung, Zerſtoͤrung. 

to Evert, iwerrt, renvorser, UM: 
kehren, umftürgen. 
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to Evince, ewinnß, demontrer, be: 

1 Evincingly, 
Ever 

N entman Neil. 

' lange Zeit. 

Evi 

Every, eww’ri, chaque, jeder * 
jedes. Every one Mb: — —* 
Jeder. Every twelve years, Mi 
zwölf Jahre. Every other day, ein; 
Tag um den andern. Every, where, 
allenthalben, 

Eügh, juh, if, der Eibenbaum. k 
vo Evestigate, iweßtigät, even- 

ter, ausjpuren, ausforfchen, . 
to Ericr, iwidt, evincer, prouver, 

überweijen; abprocefjiren, heraus⸗ 
winden. 

Eviction, preuve, „die eberführung, 
der Beweis; die AYbnehmung. . 

Evidence; ewwidens, evidence, 
temoin, Die Augenf Ba ichkeit, der 
Beweis, Das Zeugn e r Zelige. 

to "Evidence, prouver, beweifen, 
beibringen. 

Evidencible, demonstrable, \ ers, 
weislich. 

Evident, evident, offenbar, augen⸗ 
ſcheinlich, ſichtlich. 

"Eyidentiy, evidemment , . offenbar, 
augenscheinlich. 

Evidentness, evidence, die Yugen: , 
ſcheinlichkeit, —— 

vil, ihwel mauvais mal, übel, 
‚bofe; das llebel, Böfe; die Krankheit. | 
J — minded, tudi ch, übel eſinnt. 
Evil-⸗speaking. ve aͤumderiſch; he 
Berlaundung 
——— mal, übel, bbſe. In 

vilness, —— ‚das Höfe, 
‚die Hösartigkeit. 

weilen, erw Ellen; ; abgewinnen. 
Evincib le, demonstrable, erweislich. 
Evincibleness ; . demonstrabilite, 

die Erweislichkeit. 
Evincibly, demonstrativement, ers, 

weislich. 
Evincing, dimontrant z erweifend; si 

das Erweifen. 
demonstrativement, mit 

Beweis, uberzeugli 
to 'Evirate, ew rät, Emaseuler, 

viration, action d’ imaseuler, die 
; Entmannung. 
6b Evis serate, ewiſſera tacren. 
trer, ausweiden. 
Evitabl ewwiteb l, evitable, 
yermeidlich, 
'Evitableness, etat evitable, die 
‘ Bermeidlichkeit. 
to Evitate, ewwität, öviter, ver 

meiden, ausweichen. _ 
Evi itätion, action d’eviter, die Ders 
meidung. 
to Evite, eweit, eviter, vermeiden. 
Exiternal, ewiteren el, eviternel, 

überaus Lange. 
Eviternit y» dviternite , die überaus: 

Eülo sy 



Eul 

etery:; jutopfii, ini der Preis, 
j das dob, die Gegnung. 

J Fr irren 
— chätrer, verſchneiden. 

F —— ewokähſchen, EDOCa- 
tion, d die Herdorrufung. 

 Exol: 
Us alt. ewollw, divelopper, 
ER n, auffchlagen; auflöfen, 

Aution, developpement, die Entfal- 

2 
Bei aÄAnıe „ui 

- Eüpathy, jupedhi, pationeo, da 
Gernleiden; die Geduld im: _ 
Eipatonysijupet orri, eupatoire, 
der Waſſerdoſt Auen 

| Euphe nisch, jufemifm, — 
tion, gute Dietion/ der ur 

ii 
—X 

— 65 Fan bösen 1,; jufonnitet, enphol 
1° que, wohllautend. J 

* ai aaa bon effet; 
NDIDIH ER : 

I Euphr jufrefi, deufraise, de 
| Burhnuay, x Zi 
| ‚Eure; Yura,. si an ger 

"Phrope, jurop, europe) een 

ik — 
— era n, eur 

— ;Jur08) © vent 2% est, vera |
 

—“ — 
eurythmi \ 

n FU 

— 
1 2 werdung.”' 
JR vulsion, ewotffjen, wulsiom 
1." das Nusreißen. 
N vEwe, juh, brebis, die Schafmutter 
4]? Ewe- sah, das Pannen. in 

A agneler, lammen. 

J —— juer, aiguiere, der Buber, | 
das Waſſ —5 
wry, Sdrdelinge, die Geſchirrkam⸗ 
.: das Safelverieramt, 
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—— junuf, eunuque, der Ver⸗ 

ation,action de s » snvoler;'det | 

Ei ewoljuhſchen, evö- | 

ä — Aufreihung, Evolution, ‚der 

7 Evomıtion, action de iracher, die 

> Aus ſpeiung ss | 

 Eüuphn Aufoni⸗ Aphonio be 
12: Wohllanfst' sun; or | | 
| Frese iufal ——— 

orbe, die Wolfsmil — * 

die gute Bir | 

Fa A sia,' EButhänasy, ud 
— BT pci nor 

44 Tod. 
Ber Harn. die Gemüthsr 

I ur 

Bütr ——— die ordentuiche 

—— Juhtri, if, der Eiben- 

Exa 

to Ekäcerbate, eräßerbäf, aigrir, 
erbittern; verſchlimmern. 

Exacerbätion, aigrenr, die Der: 
ſchlimmerung der hoͤchſte Grad. 

Exacervation, entassement, 
Aufhaufung. 

E xact, erädt, exact, ‚genau, pünft; 
> Kipa, richtig. 
to Exäct, exiger, fodern; abdrin en, 
‘ eintreiben. to. Exact upon,. übers 

theuern, abprejien. 
Exäcter;sewacteur, der Foderer, Eins 

‚treiber ‚ Ausprejier. 
xaction, eradjchen,iextortion, 
die BrDerungyo ‚Eintreibung ; ; Erpreis 

die 

Briyrinader eräßti tiud, exacti» 
sit tude die Genauigkeit, Punktlichkeit. 
Ei y etkys exattement, genan puͤnkt⸗ 

ich. 
B xdaetness, exactitude, die Genauigs 

feit, Pünktlichkeit; ‚Rongteit, Re 
lichleit· ıs 

‚Exäctor, f. lan 
to Exäcuate, erädjuät, eiguiser, 

Sſchaͤrfen, fchleifen. 
acuätion, . erädjuähfchen, 

aiguisement, das Schärfen, Schleifen. 

0) Exäggerate, eradfierät, exd- 
gerer, erhöhen , vergrößern ’ übers 
treiben. 

F xaggeration, exageration, die 
Aufhaufung; Vergroͤßerung, Ueber⸗ 
treibung. 

J to Exägitate, erädfiitätz, agiter, 
ſchuͤtteln, erſchuttern; im Wallung 
bringen; plagen. 

— —— n,' agitation, Die Erſchut⸗ 
terung Wallung; Plage. 

cv Exalt, erahle, "enalter , erhe⸗ 
open, erhöhen; erfreuen; verfeinert, 
laͤutern. 

‚Exaltirion, ———— die Erhe⸗ 
—2 Erhoͤhung; Höhe. 
xältedy,exalte, sublime,. erhob; er⸗ 
re -erhaben; hingeriffen. .· 
Exältedness, hauteur, die Erha; 
benheit; der Uebermuth. 

Exalting, exaltant, erhöhend ; das 
Erhöhen. 

Examen, erahmen, examen, die 
Prüfung | 

‚to Ex Ins: Ihi ER erämm in, examiner, 
unterfuchent ’ ne s ‚befragen, 7 ver⸗ 
nehmen, ab 
Bxäminatr 44 examine, eraminirt. 
„Examinätion,T ‚Ramination die 

i Unterſuchung Pruͤfung; Verneh⸗ 
mung, Abhoͤrung. 

Exäiminator, Exäminer, erä m: 
minätor, etämminer), exami- 

| E 

= 20m 

Su. ,8 

nateur , der imterfucher, Frager. 
xäimining, ewaminant, ‚prufend; 
das Prüfen. 

——— 
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die Entfeelung; Nirdergeſchlagen⸗ 

⸗ 

Exänimous, 

Exa 

Examplary, eggfemplämi;seer 
empleire, eremplariich, mufterhaft; 
vorſchriftlich; das Beifpiel, 

Eximple, eränip’I,.exemple, das 
Erempel, Beifpiel, Mufter; die Mor; 
hrift. to set a Example, ein 

N geben. for Example, zum 
piel 

ei⸗ 

ei⸗ 

to Exämple, donner # exsemple, 
Beiſpiel see ; zum Beifpiel dienen, 
nu erangmwios, le, 

blutlos, bleib. i » 
Exinimate, eraänhimät, sans 

vie, entieelt, leblos; entgeiftet, matt. 
to Exänimate, dr Tu vie, entſee⸗ 
len; niederfchlagen. ' 

rivation de la vie, 

PPERERR, 
eran mi mo 8 N 

vie, entfeelt, leblos. 
Exännual, annuel, jährlich. 
Exanthemata, erähdhemmä tä, 
'exanthemes, »ie Hitzblattern Fin⸗ 
nen, Ausſchlaͤge. 

Txranthéematéus, —— 
ausgefahren, finnig. 

‚sans 

zo Exäntlate, erantlät, epuiser, | 
"aufziehen ; erſchoͤpfen. 
Exanılätion, epuisement, die A 

siehung ; Erſchoͤpfungt 
Exarätion, — — die Yusar: | 

beitung. 
Exärch, 
Exarch. 

Bxär Hate} erärkät, exarcat, das 
‚Erardat: 

erär t, exarque, 

a a BSR WR SCH PR 
„ii dislocation, die: Verrenfung. A 
to Exdsperate, eräßperäats irri- 
).ter „erbittern , erziienen; ſchaͤrfen. 
Exäsper he gui ürrite, der el 

bitierer, Erzürner. 
Exäsperating » irritant, erbitternd; Is 

das Erbittern. | 
Exasperatiom, provocation; die 

Erbitterung; Schaͤrfung. 
toy‘Exäauctorate, 

niedrigen. | u ; 
Exauctoi ation, "dei gradation, die 
Entfegung, "Yodantung; sh Erniedri⸗ 
gung. 

Eat — 
‚profanation, Die&ntweihung. 
ExcandescencgExcan escen- 

. cy, ertendieflens, rage, die Glut, 
„Hige, Entzündung. ., 
xcantaätion, disenchantement, die. 

de- . 
1 anlxeern, etferrn, öpreindre, augs 

Entzauberung. 
to Excärnate, erfärnät; 
.charner ; entfleiſchen abfallen. 

Excarnificatton,;: eria 'rniflie 
kaͤhſchen, ‚decharnement , die Ent | 

Reihung. # 

dr 4 

are ern. 

erahkfterät,. 
cong gedier, entſehen, abdanten; 3 er⸗ 
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1, Bxohrate, ertchwät, erenser, 
aushöhlen. 

Excavation, excavation, die Aus⸗ 
hoͤhlung; Höhle. 

to 'Excecate, eckfität, ——— 
blenden. J 

FExcetcähtion, 
Plendung, 

t0.Excked, erefihd, excider, übers 
ſchreiten, „"bergehen; übertreffen. 
"to Exdeed ‘your’ stay by Four days, 
pier Tage über die Zat ansbleiben. 

Exceeding, 'Achedantz. ocessif, 
uberſchreitend; aufferordentlidy, über: 
mäßig; das leberfcpreiten. J 
3 siy, —— aber⸗ 
‚mäßig sogar ſehr 
td Exeöl,vechfell, —— * 

ſtechen⸗groß · fenn uͤbertreffen J 
'Exeellen ces‘ 'Excellency, ech 
»febens, :eckfelenkignexeellence, 
die Vortrefflichkeit, Trefflichkeit der 

Adeb, die Würde, Groͤhe; Extellenzt 
by way. of Moellenee, zur Aus⸗ 
zeichnung. 

'Exoelkleniy —— wvorireftuch⸗ 
trefflich, vorſtechen d 

Exceldently; excollemment, vor: 
trefflid) , vorzüglich, Mer 

a : et —— —— die 
refflichkeit, Vorzuͤgli wesen 

Excel sity, hauteur, die — 
‚heit, Hoheit; J 

Excontfich xceutr * et | 
ſenntrick —— 
— d, ausſchweifend; unge⸗ 

* ‚opt, ee „.auss 
| ei, ————— lieben, 

A ———— ‚ die 

* Except against, ‚ei —— 
wer fen. 
— pt, Excé {ed Sl aus⸗ 

enommen, au Er e altz 
ih; nur wenn, es daß. a 

Exeeptin kormis "Benehmen; 
‚mit Ausna mes. 

Exception,. J— - 
ception, die ee Einwendung; 
Biderrede. to take Exception, ſich 
ſperren, nicht daran wollen.— 

Excepti onable,. etfeppfd F 
neb'l, sujet & caution , fteeitig,. tige 
lich/ zweideutig 9 Bari | 
——— € fepidos, delicat, | 
kitzlich haderſuchtig 
x ptive, d entephan;; ausnehs 
m \ iR | 

Ex.er ptle gs, sans, exception, unauss 
nehmlich, allgemein: zn | 

Exceptor, qui eontredit, ver Ein- 
werfer , Gegner, | 

preflen; abfondern. 
Exeerp, etierrp, ertrairen aus⸗ to, 
ziehen, excerpiven.. 0. 

Exoerpn 



0%; * 4 | 
De u 

f ve * 

das Auszie 
E Exoerptio —58 — die Auszie⸗ 

hung der Auszug. 
— 23 Br ex06s, das Uebermaß, 

der Ueber a: 
xoessive, ee enccessif; 

mein. „, 
\Excessively, excessivement ,. über: 

chwenglich, ‚all zu, auſſerſt. | 
N endssiv emess, vsupnerfluite, die 

Ueberſchwenglichkeit, das Uebermaß. 

| ettfbehnid, 
| changer, wechfeln, — EBEN ver: 
| 5 wei — en. En 
j Exchange, chänge, 
| Tauſch, Wechſel; 
—— die Borfe. 

der Wecſelorief 
egen. Exchange-broken 

— — 
EB SFr er, ‚changeur, banquier, 
I.» der Taucher; Wechsier , Bangquier. 
Exchängin 5 hangeant,. tauſchend; 

das Tau schen. 
Ex cheat, f. 
Bachiangz 

* 

4 
| toExchinge, 

bourse, der 
DTauſchhandel; 

bill of Exchange, 

Escheat. 
ekſchecker chi⸗ 

uier „. 

ur mnter. a of’Exchequer, das 
Ei zeceipt of IR PRENDET, 

ehe 
RER 

ise, ekßeiſt, 
t * ‚Exeise - - man, 

1% Bi, ; — snjet & 
| — male Ben: 
— hſien, — 

die Ausr ttung. 
1 Excitätion, effitähfcden, ei⸗ 

ation, die Erweckung, Anfeurung, 
| Ermunterung. 
| io Excite, efheit, exciter, erwe⸗ 

‘den; aufregen, anfeuern, ermuntern. 

hei. fe Sr; qui ‚päye 
r 
—S— die Acciſe, 

der Steuer⸗ 

al —“⸗ 

1... der Antrieb. 
| £ xciter — instig Faleur. der Ermunte— 
1 ve, Antreiber ; Beweggrund, Trieb. 
1 —— excitant, ecwedend; dus 
| Erweden. 
I-m,Exe him, ersttähm, declamer, 
| —— freien ; ; eifern. 

1. 
J 

‚m ,.cri , der Ruf, rei, 
East Y Ben qui, üecdame, er Schrei: 

| — 
das — diclamant, ſchreiend; 

ea lanahte en, 

& — — Haie wi ge 
chrei⸗ Rufe ihpen. ubnne. pri 

IE 03% 2 — 

F Ne >. 9 

F m; eerpt; extrait, ‚ausgezogen; das 
rcervt. 
— in „extrayant, ausziehend; 

ent, gar zu groß, unger | 

in Exchange, da: | 

Schasfummer, "Finanze | 
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to Exeöct, € 

. Excogita tion, 

to Excörlate, 

\ Excorticätion, 

.. 

|"Excitement, molif, das Reizmittel, | 

et 

' Excr Smtntal, 

EXc 

Exclämatory,. efstlämmet erh 
exclamatoire, fchreliſch, ausrufend. 

to Exclude, erfljuhd, esclurre,- 
ausichließen ; ausnehmen ; ausbrücen, 

Exclüuder, gui sxclut, der Ausfchliefe 
fer, Derwerfer. 

Excludine, ——— ausſchließend⸗ 
das Ausſchließen. 

Exclusien, erfljubfien, excl 
sion, die Yusfhließung , ‘der Aus 
flug; die Ausnahme; Ausbrisung, 
Geburt. 

Excli usionen, "f. Excluder: . 

Exclüsiwe, axclusif, ausfchließend, 
ausnehmend. 

Exclusivelys ' exclusivement , mit 
Ausſchluß, ausfchließlic. 

er k 0 «it, bouillir,; aus⸗ 
kochen. 

to — ertodfjität, 
imagıner,, ausdenken, ‚erfinne 

imagination Pr 

Entdefung, Erfindung. 
to Excommümicate, erfemj uh⸗ 

nifat, excommunier, auspbHehen, 
in Bann thum. 

die 

- Excommunicätion, excommuni- 
cation, der Bann, die Ausftoßung. 

erfohriät, ecor-. 
cher , abziehen, abrinden, ae 
ſchinden. 

" Excöriating, " &corchant, abziehen 1 
das Abziehen.. 

Excoriätion, &corchure, die Abzie⸗ 
hung, Beraubung. 

u erfahrtitähs” 
hen, action de peler, die Abs. 

ſchaͤlung. 
to Excreate, ecksfriät, ——— | 

» ausraufpern , auswerfen. 
Excreament, eckelriment, excerde 

ment , der Auswurf. 
etsfrimenntel, 

excrementeux,, auswürfig. . Excre-, 
mental parts, die Abgaͤnge. 

Excrementrtious, Excremen- 
tous, elstrimentif&o$, eis 
frimenntos, excrementiel, abgaͤn⸗ 
gig, unflaͤtig. 

Excrescence,. Excröscency, 
erfreffens, excrescence , der Aus⸗ 
wuchs, Hoͤcker. 

Exceretion, exkrihſchen, excre- 
tion, ei Auswerfung, der. Auswurf; 
die A bführung. 

'Excıetive, ectstritim, d’exere 
tion, abführend. 

 'Exeretory, eoscretoire, abrahperne, 
. we Haffend; \ das Abſonderungs⸗ 

e 

je 2 RR on exkruhſchiebel, 
souffrant, leidend, marterlich. a 

to NN Leiate, tourmsnter, mars 

einigen. An: BEorhoirtion 



N 

 Execration; 

Txo 

 Exrerlioiition, action de tourmen- 
ter, Die Peinigung Pein, Marter. 

Excnbätion, erkjubähſchen, 
veille, die —— /das Aufblei⸗ 
ben. 

to Exculpate, —— discul- 
per, entſchuldigen, ventfündigen. to 
Exculpate yourself, ſich weiß bren⸗ 
nen. 

Excur sion, erforrfien; exX%cur- 
sion, die Abfchweifung ; Ueberfchrei- 
tung; der ‚Austritt, die Ausfahrt, 
Luftfahrt, der Gtreifzuge . 

Exeursive, , vague, abſchweifend/ 
berumftreifend. 

Excetsable,ertfjuhfeb’L, exeusat 
bie, zu entf hutdigen,: verzeihlich. 

Ex cusableness, qualite excusable, 
die Merzeihlichkeit. 

Exceusarion, erfiufähfchen, ex- 
cuse, die Entfhuldigung. 

ExXcusatory,serfj uhfetorri,d'ex- 
"= cuse, entfehuldigend, 
0 Excuse, er ruht’ exveuser, ent⸗ 

ſchuldigen. 
Ex eüus e, excuse, die Entſchuldigung 
J kchseless, inexcusable, ohne Ent: 

ſchuldigung, unverzeihlich. 
*x suser, apologiste, der Entfhutz | 

_ biger, Werzeiher. 
Exctsing, excusant; entfehuldigend; | 

das Entfgutbi en. 
to Exchss, erfoß, cönfsguer; ein: 
‚sienen, vorenthalten ‚verfümmern. 

Excüssion, ‚onfiscation, die Einzies 
hung, Verfümmerung. 
aorabie, edfefreb’t, exXecra- 

bie, verfiucht, fcheuflih, abſcheulich 
Execrableness, detestation, „Die 
-Kluhmwürdigteit, Scheußlichfeit. 
Execrably, execrablement;: m vers 

ucht, abſcheulich 
— — — ——— maudire, 

verwuͤnſchen verfluchen. 
‚execration , die. Ver⸗ 

wünfhung ; der Auswurf. 
to Ex&ct, eredit, couper austöneis | 

den, 
Exection, action de — die 
Aeſchneidung 

to Execute,; erfefjutr er! 
ausführen, vollziehen, ‚bewerfftelligen; | 

abthun, hinrichten ; nuepfäuhgn. | 

Exe enter; ſ. Lxecuror. a 
‚.Executin g, executant, voßgiehend ; 3 
das iehen. 
"Bxecuhtion, erefiubfgen, —— 

cution, die Ausführung, ei 
er tung; Verwuͤ ung; ; der A br 

N 
bourreau, der — Vollſtrecker; 

Nachrichter; Todtſchlaͤger 

‚grelupfcener, 

4 
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Exe 

Executive, eredjwtimy’ enden - 
toire, vollziehend ; das Bollgiepende, * 
Auslbende u Werheug. 

Exscutor„eredjuter, executeur, 
der Vollzieger , Vollfireder. 1 

Executorship, charge "essöoutöur, 
die Obliegenheit zu voflsichen das 
Vollftrefungsamt, 

Exscutory, e%outoire,. vollzieh⸗ 
lich. 

Executr ix, — die Vollne⸗ 
herin, Ausführeri 1 

Exegesis, J—— — 
per Exegeſe, Auslegang Deutungss 
unde, 

|  Exegetioal, eridfiettifel,exdge 
\ tique, eregetifch,: deutend 
Exemplar, eremmplär, 

plaire, das Mufter. 
exe. 

 'Exemplarily,'e agfemptäritir 
exemplairement, mu t; —— 
riſch. ar 

rem plerikäen Bxemplari 
ty, qualite exem laire, die 
Lihleit, Rechtlichfeit. N‘ 9 

 Exemplary, fi Bali lary. 
'Exömple, 
— p! — tı in? 87 Beregung; 

oubte,die laͤuterun Be 4 
Abſchrift . he Page 
Ken er, erem 
 demöhtre ‚ der Erläuterer ——— 
Erhaͤrter. 

to Exömplify, erem pisfei, —* 
‚montrer par. des» 

. Baifpiel geben; zum Beiſpiel dienen, 
bewähren ; Eopei 5 

'Exem p Gi y ing 
fpiel gebend ; 47 Seiriet 

"Exempt, Exemt,£ 
empt, ausgenpm 1% 
Gefreite ß * | 

‚to — exemp J 
— verfchonen. ar; Laie r 

ptin 
: das Ausnepme fh: 
uximbrion Exedm ion, er öimms 

Then, exemption, die‘ er 
"Befreiung, Freipe 1 

| Bscheptirisae, ——— 
— — 2 abnehmlich FR Kemer, 

to Exenteratie, ereninterät, even- 
£rer, aus weiden/ ausnehmen. 

‚Exenferätion, action d’ dventier, 
die Yusmweidung, Ausna 

Exequial; erihfmiel, de "Yuneräil- 
les , vom" teichenbegängniß. 

Exequies; edfetmwis, obsögdes, 
Kae Leichenbegaͤngniß die, — 

er. “ 

nontränt,,, Bei 

ex 

Exercent, — — ———— Praticien, T 
‚ausubend; der Praktiker. 
to "Exercise, edferßei 8, exercer, 
üben, Anwenden, ausüben; 3 ge 
gung machen. 

Exercise, 

\ 

Mu ers 

f. Exänmp — > RR 

nlineten qui 

—— transcrire, . 

oe > Br 

exemptant, ? "andnehs 

ſchos, 



i 

3 Exfol 

E 
schien 

4 

'Exe‘ “ 
\ 

Bxercise, — die Uebung; 
Bewegung. 
Exercis — qui — der Uebende, 

Bxercising, — übend; die 
Uebung. 

Exereoitätio n, ererhitähfd en, 
Uebung. exeroics, Die 

 toExert, ererrt, "mettre- en ER 
Be ei außern; zeigen; brauchen; 

ſich beſtreben. 
en produisant,, außernd ; das, 

Existion, ererrfchen, & be die 
- Yeußerung: : Anwendung, Anftrengung. 
rd demands a strong Exertion .of 
— es iſt ſehr ſchwer zu glauben. 
— Ar erihlien action de.ron- 

—— ale Den, das Auf⸗ 
en» Yu 
lee 7 Liät, Ss ex 

an, a ittern. \ 
Bing exfoliation, die Ab⸗ 

iatıve,' liatif, abblät- 
ternd; das 

Ex — * 
verdu r, fluͤch 

Exh al a ie halaison, die Ver: 
j u Verd ——— der Dampf. 
E53 ale, sub exchaler, aus⸗ va an 

jer'! 

hat 

legen, 

= ıaFement, ur I die, Ausdun. 
— des Deww RICH, 4 

Aust » CP: iseri, er⸗ 
Rn * ee E — 

% —— erſchoͤpfend — 
an es babftien, ——— 
* Exhanstions, 
—J nr der — : 
33 ————— — uner⸗ 

twExhereda te, erhiprinät.deine 
hriber, en ra nee A 

Bsher sdtiomerbirinähfgen, 
“desheritance, die Enterbung,. 
* Bxhibit, — —— 

egen „ vorweiſen/ ausſiellen z zei⸗ 
gen, auſſern, von ſich geben. 

Ex hıbit, prodæction ——— 
Aus ſtellung .· eher 
Exhibiter, gw exhibe, der darle⸗ 

ger, Ausſteller. J 
Exhibiring, "eohiban, ausftellend ; 
das Ausftellen. 

"Exhibition, exibihſchen, acht 
„‚bition, pension, die Darlegung, Aus⸗ 
"ftellung ; das Gehalt, der Lohn, das 
nun, 

| Exhibitive, eribbitiw, vopre- 
sentatif, darlegend. 

F 

265 

| 

Exhörtaätive, 

Bxi 

Exöliary, 

Exo 

to Exhilarate, ephillärät, re 
. jouir, erfreuen, froh machen. 

Exhilarätion, rejoussance, die 
Erfreuung , der Frohſinn. 

to Exhört, erhahrt, emhorter, 
ermahnen, ermuntern. 

'Exhottätion, exhortatiön, die Eis 
mahnung, Zuredung. 

Exhörtator * 
exeitatif, ermahnend. | 
Exhörter, ‚solliciteur, der Ermah⸗ 
pp, tan“ 
F xhortin : F 'eschortant, ermahnend: 

das. Ermahnen. 
Exigence, Exigency, edfis. 
dfjens, besoin, das Bedürfniß der 
ae Notbfall. IR 

ent, 'expedient, der Rothfau, 
rc Roth, Klemme; das Nospmittel; 
'E ; ii enter, huissier der Aus ferti⸗ 
ger eines ‚Verhaftbefepts ; Gerichts⸗ 

2 
güity, eriginbieh , peu d’ im- 

‚ Portance, die 8 einheit, Geringfügig- 
eit. ro 

Exiguonus, erigajuns, mince, ges 
tingfügig. 

Exile, ereil, mince, Hein, dünne. 

Exile, effeil, exil, das Elend, die 
Perbannung; der Verbannte. 

to Exile, e@feil, exiler, verweilen; 
"verbannen.. 

Exilement, ‚exil, der Bann, die 
Verweiſung. 

Exiling, exilant, 
——6 335 

ition, erili en, action de 
——— das Aufſpringen. 
Exiliry, eril iti, peu .d’ impor- 

Lance, die lein eit, Geringfügigfeit. 

verbannend; das 

| Keime. erimmios, escellent, 
ausnehmend, vortrefflich. 
Exinanition, erinänibfen, 
v —— die Erniedrigung, der 

ru. 
10. Exis t, erißt,. Weister, eriftiren, 
da fenn. 

Existence,.erifteng, existence, . 
das, Daſeyn, Wefen., 

Existent, existant, da fenend, wes 
fentlich. 

Existible, capable d’ exister, des 
Dafenus fühig, md 

Existimätio 2,8 EP fi maͤhſchen, 
opinion, die Meinung , Achtung. 

"Exit, edfit, depart;) sortie, geht 
ab; der —— das —— der 
birnt to make his Exit, abtre⸗ 
ten, verfcheiden. 

Exitial, erifcel, pernicieux, vers 
derblich, todtlich. 

exodiaire, die luſtige 
Perſon, der Nachſpieler. | 

Exodus, 



— 

E 

10 

Exo 

Exmdus)’Exody,edfddos, ex- 
ode, Das zweite: Bud Mofis; her 
Ausgang. 

"Exolete, edfolit, use, veraltet. 
to Exölve,.edfollw, payer,:per- 
“  dre, begablen; verlieren. 

ıalous, ‚eomphale;, 
dabelbruch. 

to Exöonerate,eronnerät, ya 
ger, entladen „entbürden. 
Exonerating, dechargeant,' entla⸗ 

dend; das Entladen. 
Eronsratian. dechargement, 

Endladung, Nusleerung. 
Exöptab — eropp teb' l,. desirable; 
; erwuͤnſcht 

der 

die 

Exorable, ecſoreb' IR exorable, | 
erbittlich j 
— ess, grace, die Erbitt 
lichkeit. 
San Dinge ce;. ‚Bxgrbitan —3 

hrba tens, enormite, Die Ueber⸗ 
rein ? Ausfhiwcifung , das Ue⸗ 
bermaß. Exorbitancy. of pr oft, der 
un gar zu geofe Gewinn. 
xorbitant, exöhbikaut, 

„groB, uugehener. 
xorbitantly, exorbitamment, un: 
geheuer, übermäßig. 
Bean ineen f. Toorkiianeat 
to Exörbitate, exceder, iberfchrei: 

gar zu 

ten Pr überwiegen , uͤbertreiben. 4 
xordise, ſ. to Exorci⸗e. 

‚Exor eiser,’Bxoreist, edfor: 

feier, edforktft, exorciste, der 
Erxorciſt, Seifterbanuer: HE, 

Exdr cism, exöreisme, der Erorciß- 
mus, Die Zeufelsbeihwärung. 

to rd GiZe, eworciser, roccifireh, 
ausbannen; beſegnen. 
Exoncizi ng, eXoreisant, ausban- 
end; das Yusbannen, die Segenſpre⸗ 
"cherei. 
Ex ordium, erahediom, exorde, 

der Eingang. ME}: 
Exornätiong: Vembellissemene, J 

Ausſchmuͤckung 
Bxössared, eroffäted;. sans 05 

knochenlos. 
Exostösıs;!exostöse ;; die) Austret 

tung eines Knochens das Ueberbein. 
Exosseouß, * — ORDER os, 

. beinlos,. 
x 6 tie, — ——— * 
tiſch, ausheimiſch, Nnicht her gehoͤ⸗ 

die 

orig. Exotic plants „. fremde or 
waͤchſe. 

to Expand, erpannd, deployer, 
‚ausbreiten, ausſpannen. 

Expiänse, erpannf', etendue, der 
weite Raum, die Flaͤche, Dehnung. 

PFxpansibility; aupanınahlich | 
extensibilite , Die Dehnbarkeit 

‚Bxpäusible, —— [1 08: 
Fensible dehnbar. 
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to ExrDee turen 

‚Exp 

Expedition nerpei 

Exp 

Expänsion „etpannfien, EBEN, 
sion, die Ausbreitung, Dehnung; * 
Rat. 4% 

Expänsive, ash dehnend. 
to Ex patinte erpahfchiät, ey 

etendre, verweilen, ſich ausbreiten; 
loslaſſen J 9 ER + 9 NH 

Expätiati in g —5———— 
lend; das Werweilen ⸗ 

to Bihecr; erpedt,' attendie,. er⸗ 
warten, warten. —VV— 

Expectable,; erpetehly gu n 
eut —— eriwarten, vormuhe 
ar. re 

Expesctance, Expöctaneysät- 
tete, Die Erwartung, Anwartſchaft. 

Expe ectaut, — — wartend; der 
Hofer: ara 

Expeotitiom, attente, — 
tung. u NAT AH HZ 

Expecter, gui uttend; er type 
1 & | 

Expe Arinikn y attendant⸗ wartend; 
‚das Warten. in =» «m LER | 

eispedtorit 
eXxpectorer, ausſchuͤtten, ſich ·eroſie 
nen; auswerfen. und. ur. 7 

Expectorätion ET  expectorationg 
die Ausſchuͤttung; das Auswerfen. 

14 OT 

Expectora tive; — — 
uhr Ynswurföbefordernd, 

— &dience, Exptdiene 
pihdiens, ropriete, dis 
die Shidlihkei x Dienktlichteit, 
E xpedient, 
berondertic „dienlich; das erde 

tothmittel, der Ausweg. tobe'frnit 
ag in Expedients,. einen — 
gen Kopf-haben: ı 2 i 

ediently, 
lich dienlich/b 
———— 

Schicklichkeit, Tauglichkeit. 
Expeditate, exepedier, 

machen. — 

F 

ro: prementı, 3; 
ofen derlich. ii 

to Surtig 

to Exıpedite,. edspedeit,, — 7 
dier, beſchleunigen, erlei⸗ ab⸗ 
fertigen; ausfertigen; ſchne —9 un. 
Es pedisen prompt, leicht, nen, 
hurtig. 

'Bxpeditely,. —5 
dihſcheñ,⸗ * 
— Abferti umediviem, die Hurtig 
— BR +. ’ Yusfertic gung; 

Ritter sug Bug: bie auf Untet⸗ 
nehmung. 
Expedirious, — 
a huͤrtig/ forderfam,.... 
a vitenvenk, 
‚most -Expeditiously, forderfamit, ws 

89 

Expeditiousness, esspecitign, ‚Die | 
Hurkigkeit. 
so Bxpéb,. erpell, chasser , Alisttei- 
ben, verffoßen. -, 

{ Y 

etz 

expedient,.ı fariktichr 

— gr ie 

Hiktig. 

"Rxpellern, 



* Exp eu er; qui chasse, der Vertrei⸗ 

| Exp ling, ‚chassent, vertreibend; 
Rn rireiben. 

N, anegeben. —— 

depense, die Ausgabe, Koſten, der 
ufwand. to be at ihe Expense, 

" ausgeben. 
Expensefnl, * koſtbar theuer. 

xXpPS seless, bon marche, „ohne 
ee wohlfeil. 
‚xpensive, — cheuer; ver⸗ 
BEpchaiTen freigebig. 
Expensiwely, a erands ‚fraix, 

Sheuer; verſch wenderiſch 
Expensiveness, ‚depense, die Koſt⸗ 

barkeit, der Aufwand; die Verſchwen⸗ 
n ung. — 

— GR: expihrien 6, expe- 
ce, DIE Erfahrung, Probe. 

A ‚xperie 106, eprouver, erfahren, 

| ‚zverlucgen ‚erproben. , 

ſuchte; erfahren, verlucht. 
Erdesienber, qui expöriment,. der 
‚Berfuchmader, 

Experimen Werpertimen tepreu- 
‚ve, der Verfud. 

ſuch magen,. erptoben; ; erfahren. 
Experim ntal, erperimenntel, 

— — experimental, aus Ver⸗ 

Experimenter, erperrimenter, 
ES der Verſuchma— 

— erperet, expert, erfahren, 
—V der Kenner. 

Expertl Ja. ‚habilement, erfahren, 
kundig. 
— tness, habilete, die Erfahren; 

eit 

Exp iable, — expiable, 
abzubüfen, abſoͤhnlich 

10 'Expiate, efepiät expier, ab» 
buͤßen, abföhnen.. 
xp ia ti on, expiation, die Abbuͤßung, 

zͤhne. 
"Expiatory, expiatoire, fühnend. 
* epilätiong. —— ex” 

pilation, die Entwendung. 
Expirätion, erpirahidhen, eX- 

Piration z.die Ausdünftung, Aushau— 

N ‚der Ablauf. 

ahnen, verdunften; berſcheiden, fer 
| ri 3 verfließen, ablaufen , endigen. 
xpirting, expirant, ausathniend, 
— das Verhauchen, der Ab⸗ 

auf. 

end,erpennd,depenser, ver; | 
er | 
Expencoe, Expense, erpennf, 

xperienced,.expert, erfuhr, ver 

Ex 

to Experiment, „experimenter, Der: | 
to«Explöde, 

E: Be u ehr. „par experience, i 

RS Erloͤſſchung; der god; das 

to Expire, erpeit, expirer,, aus: 

Exp 

to —9 explaͤhn, ‚expliguen, 
auslegen, erlaͤutern. 

Explainable, explicable, 
bar. 

Expläiner, 
leger. Ä 

Explaining, expliguant, auslegend; 
das Erlautern. | 

Explanation, 

erklaͤr⸗ 

| ——— ‚der Aus⸗ 

exrplaͤnaͤhſchen, 
„explication, die Auslegung; der 
Sinn. t0 come to an ERPRIAGRN, 
ſich verfländigen. 

Explänatory, erplännetorri, 
explicatif , erläutern. 

'Expletive, ecksplitiw, —5—— 
tif, an Füllen. 

Explicable, eplicable, erlärbar. 
to 'Explicate, edsplikät, expli-, 

quer „ enunigelu; erklären. 
Explicati — explication, die Entz 
wickelung —53 | 
Fe icatiyey explicatif-,. 

[2 

> rklaͤ⸗ 

en BR —— der Ers 
„Häxer. 
E xp lıeit, erp. Al 1 it, explieite, aus⸗ 

drucklich, deutlich. 
icitly,, ernplieitenigut * 

drucklich deutlich.— 
Exp ENT clarte, die Ausdrcz 
Tihkeit, Deutlichkeit. Hr 

erplohd,. rejetter, 
fronder , auspochen; ausftoßen; aus⸗ 
merzen, verwerfen. 

aus⸗ 

—— er, frondeur , der. Auspos 
Der. 2 m 

Explöit, ervlent,, exploit, die 
Großthat, That. 

to Explöit, ewploiter, Thaten than. 
to Explörate, erplohrät, son- 
der , ausforſchen, — 

Explorätian,.erp J— 
recherche, die Erforfhung, Auskun⸗ 

digung. 
Explor htor, observateur , der For⸗ 

ſcher, Kundfafter. 
Explöratory,. erplorretorri, 

de recherche , fotſchend. 
to Explöre, erploßr, rechercher, 
„orte chen, prufen. 
Explörement, recherche, die Era 
forſchung, Prüfung; der Verſuch. 
— 25 ing, fecherbhäht, prüfend; 

das Prüfen. 
Explosion, erplohfjen, explo= 

sion, die Erplofion‘, ber, Ausbruch, 
Stoß, Knall. 

Explösive,d' explosion, knallend. 
Expönent, erpohhent, exposant, 

die Berhältniggahl, der Erponent. 
id Expört, erpohrt, fransporter, 
-ausführeh. 
—5 Exportätion, eff 

ok, erportähbfchen, expor- 
| Aa die Ausfuhr. I 

"Expörter, 



IR: 

Expörter, qui transporte, der Aus? 
führer, Merfender. 

Expörtin/g, transportant, ausfuh⸗ 
rend; das Ausführen. 

to Expöse, erpohf, exposer, aus: 
ſetzen, darlegen; ; bloß ſtellen „Preis 
eben; zu "Schanden madhen. to 

Pxyobe to desh‘, in Todesgefahr 
vringen. 

Expöswen, qui eopose, der Darleger) 
Ausfteller. * 

Bxp&sinßen 
das Ausſegen. 

Exposition, erpofibfhen, expo- 
'sition, die Lage; Arslegung. 

. Expösitor expossitor, 
prete, der Ausleger. 

to Expöstulate, erpoßtjufät, 
raisonner, rechten, hadern, ſich be⸗ 
ſchweren, ſtreiten. 

Expo stulating, ' debattant, has 
derhd ; Das Hadern, _ 

Expoös ulktion, debat, plklinte , 
die Beſchwerde; der Streit, Zzank. 
— — mplaignant der 

Haderer, Scheltende. ee 
'Expöstulatory, ‘de plainte, has 

dernd, ſich beſchwerend. 
Expösure 

die usjeih g 
ftellung, Blobgebung ; Lage. . 

to Expound. erpaumd, ex liquer, 
auslegen, entivideln ; unterfuchen. 

— ausfegend ; 

i nters 

Expöunder, interprete, der Aus⸗ 
leger. 

E 2 Sunding, expliquant, ausle⸗ 
gend; das Auslegen. 

Expröss,erpr tech, expres, ‚deutlich, 
ausdruͤcklich; ahnlich), —— der 
Expreſſe, Bote, 
to Express, exprimer, ausd cken/ 
auspreſſen; atisdtucken/ augen, vor⸗ 
ſtellen. 
3 essibl Zn ea auezu · 

preff en; ausdrue BEN | 
E xpressin exprimant, augbrü- 
end; das usdruden. 
Expr gssion, expresſchen, ex- 
— die Ausdrudung, ‚der Aus⸗ 
ru 

Expressiwe, expressif, ausdruͤckend; 
nachdrucklich kräftig. words Expres- 

sive, ftarfe Ausdrüde. 
Exprässivel Y: VER 

nachdrucklich. 
xpressiveness, 
Nachdruck. 

ener gie, 

Expressly, esspressemeut , ausdruck⸗ 
lich, gerade fü. 

Expressure,. expression, der Aus⸗ 
drud; die Aehnlichkeit. 

Exprest, exprime, drückte aus; aus⸗ 
gedruͤckt dv. to Express. 

to Exproö Brate, erprohbrät, * 

„procher, ausſchelten. 

AN ohfjur, exposition, - 
‚ Darlegung ; Gefahrz 

der 

a 

< 

to Expunge, erpom! 

" eiter, vege ma 

Ext 

robrätion, reproche; die Aus: 
(deftung,. | 

to Expröpriate, erprohpriät, 
ceder , ſich entäußern. 
Expügn, erpjuhn,, 

d’assaut, exſturmen. 
Expugnätion, erpo; — Ei Ben; 

‚ die mung 

— Ein in —— 
austreiben, Gere n. 

Expulsion, — jr F 
bung , Verſtoßung. 

Expulsiv e, expulsif, aut 
Expulsiveness, * ⸗ pulsive 

das Austreibende, 
Expunetion, erxponktſchen 

lition, die Ausmerzung, 

to “ prendre 

_ ausmerjen,. — w 
xpur 8 atıon 5 

8 

purgalion, die Keintgung; an | ing. 
urgatoryry, erp tr, 
— — — 

the Expurgatory index 5 den 
* yeiuif der“ ‚ver otenen 
Fee udeefen; Air 

ausgeſucht, aus e 

— malice, u, 
Bosheit. 

‘Exquisitely, ———— 
‚bündig „un gemein. 

Exq 
Ausbüundigkeit, 

Exscri Re ectfer ri pt, ‚topie, „die 
Abſchrift. t@ — 

to Exsibirwbe; eriösrtäe, if 
auszifchen.« mi, :,° AVom a 

Exsibilatiön, Hiflemeney die‘ us⸗ 
giſchung! —60 

Exsıiccant, eetfittenty gältiche. 
auströcdtend.“ 

to Exsıiccate, — 

er; 

Exsiocatiöm,‘ 'secheresse, ‚die Muss . 
ttodnung. AR, 

Exsiccative," dessichant, außteocs 
nend.i je 

Exspuition, Pr\ —— en, - 
astion de HRURERE Barb 8 

Exsüwetion,' effockfe EN, Hure 
ment, das Ausſaugen 

| Exsu — erndahſchen, —— 
Adation. Me gr 
Exsuffl Ation;' erof rüsisen, 
action’ de souffler , das Aug 
to a id. erofrölät, 
 souffter, pluftern. 
to Exsuscitate, eraffitär, ex⸗ 

en. 

Extanoy, eckftenbir gui wieve, 
Eh Hervorragen; ; Hervorragende 
hohe. 

Extant, extant, “aufragend; vor⸗ 
handen. 
——— ectſtaͤfid, extasic, ver⸗ 

uͤckt 
—— 



WR | 

Extasywextar, die Verzuͤckung; der 

ae ie; Extätical, ertättid, 
‚extatique, ekſtatiſch verzuůckt hinge⸗ 

Arte ———— 

Extomporel,Extempor Aneous, 
 Extemporary; ervemmporel, 
apbemperähntos, ertemperers 

ri, subit, aus dem Stegereif unvor⸗ 
bereitet. * 

Extemporally, sur le wm: un: 
vorbereitet. 

" Extempore. ertempori, sur le 
champ „aufs der Stelle⸗ unvorbe⸗ 

2) „.ü Ex TE 

j Extömpari iness, ‚impromptu, das 
Feiner She ytk arC 

xtempörize, ertemporeis, 
faire unvimpromptu , aus dem Steg: 

„reif reden, ertemporifiren. 
10 Extend, ertennd, “tendre, aus: 

>» 

dehnen ‚ssausftreden; ſich erſtrecken: J 
verkuͤmmern. 

Exteindens: qui étend, der Ausdeh⸗ 
ner; das Erweiternde. 

Exrän 2, extensible, dehubar 
Extending, etendant, ausdehnend; 
das Aus de nen. 

Extendles die Un⸗ 
begranzt heit· EN 

extensibilite, Die Dehnbarfeis. 
Extensibde, ertennjib'I, exten- 
-sible,; nben auszudehnen: 
Extensibl enes8,: vextensibilice > die 
Ausdehnbarkeity „is. 71, 

Extension, ersennfien, exten- 
. sıon , Die Ausdehnu 
Extensional, eten * weit, ausge: 

dehnt. | ö 

 Extensive, etendu, ausgedehnt, 

ı Extensiv 

0 

H3 Extenuating, 

40 Extörminate, 

weitſchichtig. 

wei 
Exténsiveness, grande etendue, 

der Umfang, die Weite. 
Ext£ensor, extenseur, der Ausdeh⸗ 

ner; der ausdehnende Muſkel. 
ae ertennt, etendue, der lim: 

9, 9, Bei; —* Weite, Dehnung f 
ckung, Ritheuung; 3 

rn gg 9: 
‚xtenuate, ertennjwät, * 

‚nuer,., verdiinnen, verkleinern, aus: 
mergeln, ausdörren. 

extenuant, 
nernd; Das, Merkleinern. 

verklei⸗ 

* * emuation, extenuation, die Ber: 
ei einerung, Verringerung. 

Exteriore ertih. rior, exterieur, 
außerlich. 

"Exterio rly, exterieurement, Außer: 
lic. e 

erterrminät, 
exterminer , ausrotten, vertilgen. - 

u 

buliny, ertenfibilliti, 

29 > de — etendue „ 
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Bxterminating, exterminanß,; ae 
rottend; Das Ausrotten. 

Exterminäation, extermination, die 
Ausrottung, PVertilgung. 

Exterminator, exterminateur , Dee 
. Vertilger. 
to Ex termine, ſ. to. Exterminate. 
Extern, External, exrterrn, 
ı externe, Aumwarlıg , außerlich. | 

aus⸗ E xternally, exterieuremeat, 
' wärts, aufßerlich. VER 
xtersion, erterrfjen, action 

i d'effacer ‚die Ausloͤſchung u 
to Extill, eftilt, degoutter, abs 
i PEN 
xtıllattön, action de degoutter, die - 

. Abträufung, m 
to Extim ulate, ertimmjulät, 

. ineiter , anfpornen. hs 
Extimulätion, incitation, die Anz 
ſpornung. 
Ex tinct,ertin ft; öteint; erlofchen, 

aufgehoben, geendet ; todt. 
Extinction; ertintfc en, ex⸗· 

tin tion, die Lrloͤſchung Erloſchen⸗ 
ei, Bertilgung. * 

4) Extinguish, ertingwifd, 
 eteindre, auslöfchen, verrilgen. 
Extinguishable, gai se peut 
 eteindre, erloͤſchbar, veriilgbar. 
Extinguisher, eteignoir, das Löſch⸗ 

urn. 

R% ıinguishing, eteignant, aus⸗ 
loͤſchend; das Ausloͤſchen 

Extinguisliment,, extinction, die 
ea Aufhebung; der Aogang, 
Mer 

to Extirpate,erterrpät, extirper, 
ausrotten, zerſtoͤren. 

Extıirpating, extirpant, ausrottend; 
das Ausrotien. 

Extirpaätion, extirpation, die Aus: 
rottung, Zerftörung. 

; Extirpator, extirpateur, der Aus: 
rotter, Zerftörer. 

 Extispicious, ertifpi bi D8, 
‚ d’extispice, wahrfagerifd aus den 
 Angemanen, 
to Extol, ertoll, elever, erheben, ' 

preifen. 
E.xıoller - qui loue, der Lobredner. 
Extölling, elevant, erhebend; das 

Erheben. 
Extörsion, f. Extortion. 
Extöorsive, ertahtfiw, tortion- 
‚maire, erpreflend. 
Extörsively, iniguement, durch Er; 

preflung. 
to Extort, ertahrt, extorguer, 

auswinden;z erpreſſen, erzwingen, 
Extorter, concussionnaire, der Ers 

preſſer. 
Extöortion, concussion, die Erpreſ⸗ 

fung; Geldſchneiderei; Vorenthal⸗ 
‚tung. 

Extörtion er, 
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Extörtioner, extahrſchener, Exträvenate,  erträwmwenät,. 
concussionnaire,'der Erpreſſer, Leute—⸗ sorti des veines, aus den Adern ge⸗ 
ſchinder, Wucherer. "I. drungen. 

to Extract,ertradt, extraire, aus: | Extraversion, eitrewerlien, 
ziehen; herausziehen, ausnehmen. action, de s’extravaser, das Heraus: 

Extract, edffträkt, extrait, der 
Auszug; die Abkunft. 

Exträstion, erträdfchen,..ex- 
traction, die Ausziehung ; AbEunft. 

Exträctor,, qui extrait, ber. Auge 
zieher. 

Extradictionary, 
Ihonerri, qui ne Consiste pas en 
mots, außerwortlich, wirklich). 

Exträgenous, Atraͤhdſiinoe, 
etranger, aus heimiſch. 

Extr ajud icial,ertrejudih ſchel, 
"  extrajudiciaire, außergerichtlich. 

Extrajudiei ally, extrajudiciaire- 
ment, außergerichtlic). 

Extramission, ertremiffchen, 
omission, die Yuslaffung. 

Extramundäneertremondehn, 
imaginaire, auße weltlich. 
E aneous, extrehnios, eran- 

ger, außenhaft, fremd, auslaͤndiſch. 
Extraordinarily, ertrährdi- 
nerrili, estraordinair ement, außer: 
ordentlich. i 

Extraördindriness, cas extraor. 
dinaire, Die Auperordentlichleit; Mert⸗ 
würdigfeit. 

Extraor diwery, "extraordinaire, 
außerordentlich ; insehnschtg, Extra- 

' ordinaries, UN. Koſten, 
das Ungeld. 

Extraparöchial, ertrep etob- 
fiel, hors: de la paroisse, nit vom 
Kirchſpiel. 

Extr aprovincial, ertrepros 
winnfchel, hors de la province, 
ver der Provinz, außer. dem Be; 
zir 

EXFarégular, extrereggjuler, 
haors de ia regle, außer der Hegel, 
Exträvagance,Exträvagancy, 
ertraww egens, extravagance, die 

Ausichweifung,, Hofweifung; s. Hef: 
tigkeit; der Unſinn. 

Exträvagant a esstravaganlj aus⸗ 
ſchweifend; naͤrriſch. 

Extrava gan tl y» eXiravagamment, 

ausfchweifend, narriich, 
Exträvagantness, ewxtravagance, 

die Ausfoweifung,, Unre gelmaßigkeit/ 
der Unſinn. 

to Exträvagate, extrauagner, aus⸗ 
ſchweifen, fajeln. 

ko Exträvasate, erträmwwefät, 
s’extravaser, aus den Gefaͤßen treten, 
austreten. 

Extravasation, extravasation, die 
Austretung. 

ertrüdhe- f 

— 

‚to Exulcerate, erolißirät, 

dringen. 
Extream,. Extrem: e, ertri hm, 

extreme, das legte, aͤußerſte, hoͤchſte; 
— fehr; genau. 

Extr&ömely, extrömement, außer, 
hoͤchſt, gar fehr: 

Extremity, estremmiti, exstre- 
mite, das Aeußerſte, DL = v dee 
höchſte Grad; das Ende. theExtre- 
mities of provoeation,..Die 4 weit, 
gehende Erbitterung. * In 

Bxtree;f. Ax- tree. | 
t0 'Extricate, et strifätz.dibar- 

rasser, heraus wickeln. ge 
Extricätion, action de debarras- 

ser, die Herausmwidelung. a 
Extrinsecal, ertrinnfi tet, ex 

trinseque, äußerlich. 

48 bh 

Extrinsecally, de dehors, ufers, 
lic, von außen. 

 Extrinsick, externe, äußerlich. 
to Extrüct, ertrodt, ‚bauir,“ aufs. 

bauen, errichten. 
Extrüctor, qui. bauie,.ber Erbauer. 
to Eixtrude, ertruhd, — de⸗ 

hors, ausftoßen. ———— 
Extrusion,. expulsion, ‚D r 

ftoßung. 
Extuberande, 

len  dtuse 

Bi vens, 

| 

— der. Shusiwichs N Hoͤcker, 
die Beule. 

Exuberance, Exuberaney, ex⸗ 
juhberens, 'surabondance;: die Ful⸗ 

‚le, der Veberfluß, Ueberſchwang. 
Exuberant, surabondant, fullereich, 

ſchwellend. 
Exüuberantly, abondanıment, reich⸗ 

lid, uͤberſchwenglich 
to Exuü 

fen, in Fülle feyn. 
Exuccous, ern dos, sec, ſaftlos. 
to Exwdate, to Exüude, ekſchuh⸗ 
dat, etfhuh d, eosuder, ausſchwi⸗ 
tzen; austreiben. 

das Ausihwigen, der  sudation, 

Schweiß. 

cerer, ſchwaͤren machen; — 
erbittern. 

Exul 

rung. 
Exulcer atory, hälst anf) ſchwaͤ⸗ 9 

ren machend. 
to Exult, erottt, —— le joie, 

frohlocken. 
Exnltance i Exufr ancy, "Ext 
tätion, — ans — 
die Wonne. 

berate., surabonder, überflies 

ul=: 

ceraätion, en, das. 

Schwaͤren, weſchwür⸗ die Erbitte⸗ 

| Exudätiön, eafhudähfhene- Y 



> 2 

y * Exüscitate, eroffität, 

| h * Re: eiäs, faucon niais, der 

_ ber 

„ Eye-bite, 

( 

\ % 

Bxu 

r 00° Birdadare; eronndät, deborden, 
‚überfließen. 

 Exunmdätion, debordement, ber Ye: 
das Heberlaufen.: —— — 
etffhuhpereb’ H 

f » — * uͤberwindlich. 
Exi uperance, trebuchant , das Ue— 
‚bergewidt. - 

eX%- 

eiter, rege machen. 
xüstion, eroßtjen, embrasement, 
die Verbrennung ‚ der Brand. 

"Exüuviae,retfhuhmii, depouilles, 
die Hille, das Abgelegte. 

Left: 
falke. Eyas-musket, der Neiifperber. 

| A ei, oeil, das Auge; Loch, Dehr. 
Eyes; die Brille. ‘dead-man’s Eyes, 
Dachfenſter. iron Eye, die Krampe, 

Hafen. with an Eye of green, 
‚grün fchattirt. „wich an Eye to.the 

interest of yonr country, mit Ruͤck⸗ 
fiht auf den Nutzen des Waterlandes. 

.. to look with an evil Eye, ſcheel fe- 
hen. Eyaz ‚ball, der Augapfel. to 

den Augen. begaubern. 
Ey erh er 
sia L 
Erg die hraͤne. a 

«@henleder. Eye;glance, der Blick 
Eye-läsh, die Yugemvimper, Eye- 

X Bent ohne Augen, blind. Eye- lid, 
a Augenlied. Eye-shot, der Blick. 

«20, be out,of Eye-shot, außer dem 
Sehchte feyn. Eye- sighr, das Geficht. 

-. Eye-sore, das Augengefhivur, Pfef— 
- ferforn, der Dorn im Auge. Eye- 

spotted, mit Augen ER Eye- 
string, der Augennerpe. 

wEye, envisager, beaugen, betrach⸗ 
en. 

"Eyed, eid, envisage, à yeux, betrach- 
tete; betrachtet; ofen black- Eyed, 

- Adwarzau ig. 
‚gig. Bogg e-Eyed, ——— grey- 
iyeü, grauäugig. pink-Eyed, blinz: 

àAuügig. squint-Eyed, fchieläugig. 
Byeler,; ‚eitet, oeillet,. das kleine 

tod, ——— 
‚Eyet, Eyght, eit, tlote, das Sn: 

jeldyen, 4 Warder. 
re, eirt, gruerie, das Haͤgerecht/ 

 Forftgericht. justice in Eyre, der 
teifende Nichter. chief justice in 

3 Eyre, der Oberforſtmeiſter. 
k ——— Eyrie,'aire, die — 5* 

Ki nJ 
En, —F 

—* eff, ‚ wird eben fo ſcharf, wie 
im Deu hen, ausgeſprochen, und 

lugentroſt, Enphra-, 
w,.die Augenbraue. 

ig 
ear- Eyed, triefäue 
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Fable, fehb 

F ä 

RER 

‚Fao 

wohl vom v rg Fire, 
chief, l. feier, dhihf. 

F. R. 8. abbr. Fellow of the royal so- 
ciety, Mitglied der Föniglichen So⸗ 
cietät. 

| Fabäceous, fäbapfcos, de feve, 
a pon Bohnen, 

b5’L, fable, die Kabel, das 
Maͤhrchen; Die Üug e. 

to Fäble, feindre, fabeln, erdichten; 
lügen. 

Fibled, Feint, fabelte; gefabelt, bes 
ruͤhmt. 

Fabler, fabuliste, der Fabler, Maͤhr⸗ 
henerzäßler, Fabeldichter. 

F — ng, feignant, fabelnd; das Ge⸗ 
a 

| Fäbric, fäbbrif, en, der Bau, 
das Gebäude, Machwerk. Fabric- 
lands, Gitter zur Ausbefferung der 
Kirchen. 

to Aönriedta, fabbrifät, fabri- 
guer, fabriciven, bewerkſtelligen, bau⸗ 
| mieden. 

 Fabrication, fabrication, die Bes 
werkſtelligung Auffuͤhrung; ; das Mach⸗ 
wert, ber. Ban, a 

to F’ibrick, f. to Fabricate. 
Fäbrile, Fäbbeit, de forgeron, 

von Schmieden, werimeifterlich. 
Fäbulator, Fäbulist, fabjuläs 

ter, fabjulift, fabuliste, der *— | 
beldichter. 
nlosity, fabjulossiti, * 

bulosite, die "Gabetpafeigten Fabelei. 
55 faͤpjul 05, fabnleux, 

fabelhaft. 
Yabulonsly, fabuleusement, fabels 
‚haft, gefabelt., 
abulousnmess, fabulosite, die Fa⸗ 
——— 

Facäde, faf hd, fagade, die Faf⸗ 
ſade, a a 

Face, fehp, face; visage, daB Ge⸗ 
i — Auntlitz; Die Geſtalt; Vorder⸗ 

eite; Fläche; Kühnheit, Dreiſtigkeit. 
Yace to Face, gegenüber, kecklich, 
how can you have the Face ? — 
könnt ihr fo ſchamlos ſeyn - to 
ve a Face, ausfehen. why this EL 
a l’ace, das fieht wonach aus. Face- 
painter, der. Wortraitmaler. Face- 
painting, Das Portraitmalen. 

to Fäce,envisager, faire face ,geras 
de anfehen, gegenüber ſeyn; Gefichter 
machen, grimaffiren s heuceln ; wens 
den, fi drehen; befleiden, einfajlen, 
to Face a coat,. Auffchläge auffes 
Ben. to Face a card, 3 en. 
this window ‚Faces the en, 
diefes Fenfier ‚geh: auf den ——— 
to Face down, keck behaupten. to 
Face out, unverſchaͤmt durchſetzen. 

Fäced, enwisage, de face, war gegen⸗ 
über,. wandte fi; gewandt, ge Hub 

et, 



Fa ' 

tet, eingefäht, umgefchlagen. ugly- 
Faced, ungeftalt. bold- Vaced, un: 
verfchämt. 

Facede,fäßchd, fargade, die Kafla- 
dr, Boroerieite 

Fäcele, füßel, Fasdote, die Zafele, 
welfche Bohne, Schminkbohne. 

Fiteless, fehßleß, sans visage, 
‚effronte, ohne Geſicht; ftirnlos, un; 
verſchaͤmt 

Föcer, faͤßet, facetio, die Zaffette, 
Ede & h 4 MIAr, 

Facete, Facktious, faͤßrhſchos, 
Mlicux. drollig, kurzweilig, munter. 

Eacetiously, plaisanunent, drollig) - 
munter. 

Facktiousness, plaisanterie, die 
Drolligkeit, Munterkeit. 

‚Fäacibe, fäffil, facile, leicht; leicht⸗ | 
glaubig; freundlich. 

to Facılitate,fäßi kliteht, faci- 
liter, ‚erleichtern. Er 

‘Facı li tatıng; facilitant, erleichternd; 
das Erleichtern. 

Facilitation action. de Yanibar, 
die Erleichterung. 

Faecılity,: faßiltiti, 
Leichtigkeit; Leichtgläubigkeit; Freund: 
lichkeit. | 

Fäcıng, fehßing, 
K; 

envisageant P 

. vis-a-vis, ‚anfehend, — 5 —J— 
wendend; das Anſehen, enuͤber⸗ 

ſeyn, die Vorderfeite, der un ſchlag. "der Bob — — die Hefen, >| 
Facınoreus, . fefinnoros, me- I to Fäg, fagg,.enri er, ermiden;, ab⸗ 

chant, frevelhaft, verbrecheriſch. 13 — 
Facinorousness;; mechangete, die 

Srevelhaftigkeit. er 
Fac-sıimile, ‚faefimmili, eopie, 
die Nachbildung von Driginalzigen, 
‚der Nachzug. 

Fi äct, fat, ER ‚die Shat, Shatfache. 5 
in Fact, wirklich, ernftlich. 

Fäction, fackſchen,  faction,‘ die 
Partei,.Rotte; der Tumult. ER 

Fäctionary, 2" Jacıton, von. der 
Partei, tottenpaft, 

Fäctious, füd 0 Br faetiauos, auf: | 
ruͤhriſch, rottent haft. 

Fäctiously, factieusement, aufr uͤh⸗ 4 
riſch. 
Fäetiousn es8, esprit factieux;; das 

unruhige Weſen, die Meuterei. 
Fäctist, poëte comique, der Komoͤ⸗ 

dienfchreiber. 
Factıtious, fetti ſſch 08, fuötiee, 

gemacht, kuͤnſtlich 
Factitiousnes s, artifice, die Kunft- 
lichkeit. 
Fäctor, facteur, der Factor, f 
Fäctorage.Fäctorship, fächkt e⸗ 

redſch, charge de facteur, die Zac: | 
torſchaft, Kartorei. 

Fäctory, factorerie, die Factorei; 
Kaufmannſchaft; Mannfartur.ı 
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Fädom, fäddem, brase, ee Baden i 

| : 5 die Sahlleiſte; das Enden Haupt 

to Fagot, Fäggot, garotter, büne 

to Ka nee fahn, — Ad 

line manquant, fehlend; das 

| = unfehlbar, 

Vad 

Factötum, e— re A 
das Factotum; der Packeſel. 

Fäcture, Fädshier, — — 
Verfertigung; Zabrif. 

Fdulty fa@olti, faculte, das 
' mögen, die Kraft, Fähigkeit, das. 

lent; die Gemüthsartz arulsägı. 41 ä 
 Faäcund, fafond, eloquent,.‚beredt. 
Fdcundi ty, elpguenoe, die Batpatı & 4 

heit 
Fiddle, faͤdd' l, fadaise, der Tandy 
die Lapperei, F 
to Täddle, dorloter,. Mänein; hat⸗ 
FL ſcheln De — ya i 
Fa er,. qui rlate e d e 
— — — zn J 

ig, dorlotant, t udelnd; 4 
Tandem. 5 pe ch 

to Fade, fehd, se fletrir —— er 
matten, vergehen/ vberbleichen — 

to Fädge, faddſch, —— 
—— Paſſe kommen .. 

ing, ding, mourant, wels. 
ten, kerar ſend; das Welken, > Die 

Verbleichung. never Fadiug — 
wandelbar 

die Klafter Tiefe, 
to Vadom, sonder, u aflern/ ergrei⸗ 
— peilen, — ib 

omın ondant er Di 
das Eee 2 grin a 

‚ rebut, der Auswurf, Rand. ke 

‚ ding; ; Der: Auswurf. \ 
age, ehdſch, conte, der Schwant. | 
Figot, faggot, fagot, das-Gebund; 
. der Blinde. 

ve zuſammenbinden . 
ihten;. 

len. Are 
to ae manguer, ban Herr: 4 

fehlen, maugeln; verlaſſen, unterlafe 
‚fen; reale plagen. *— 9 

ren; aufhoͤren, umkommen 
; * ail ofxhis word, fein: Sole mi 

halten. 
aıl,.defaut,: der Fe — Mangel; ehl⸗ 
s — Ein Fail, a 

une v. der Fehler. „never Failing, 

Failure, fähtj ur, faillite, fante. 
der Fehler, — die Unterlaͤſſung⸗ 
Ermangelung , das Falliment. upon 
Failure of which, widrigen Falls. 

Fäin, fahn, volontiers,.oblige, froh, 
gern ‚mit Freunden; gedrungen ; gend 

thigt. was Kain to ‚do. ich m 
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- 

ai 

ee gerhe,nid freute mich fo bavon zu 
* kommen. 

ſehnen, Ihmachten. 
inness,desir,, die Sehufucht. 

blaß, ’ Faint-hearted;, ® Fin 
’ blos. Faint - — —5 der 

c is — —— 
rg, Mn ohumädtig werden.“ 
Fiinti ng, — *— 2 we 

h ‚. (reinen infintend, ohnmaͤch ig; 
as bie Dhnmas:. 

y; llance, 

i Fainting fit, der Anfall, die Dhnmadt. 
h ain sieh ,„ foible , ſchwach, matt, 

aintish In DR foiblesse, die Schwaͤ⸗ 
Age, — tigkeit. 

"Fine poltron, ' der: Schwach⸗ 
Kings die temm Br, 
“ tl * Joibiement, ſchwach/ matt, I 
h trage, 

Filninsss.n — — die Schwaͤ⸗ 
che, RMatugke i3 Schwüle; Feigheit. 

räin, EM hu 
| billig, ehrlich; fanfı ; gutlio, freunds 
MR ti, gunftig; "die 

rmarkt 
„die heutigen Damen, 

1 Be ausfehen. 
1 Ehrlichkeit... io come a da 
18 Fair, das Salz nad) der Mahlzeit brinz 

en. Fair-conditioned , 

1 mon reg Morten, Fair-town, Die 
adt. 

wandernd. de ee der Cand- 
1: fahrer. 
IFairin 
1. die Mei —* 
—— faͤhriſch, bellot, artlich, 

| Fairy, jeliment,. de bonne foi, ſchoͤn, 
-artig, fanft, rei, ehrlich, ganz. 

Fair ness, "beaute, honnetete, die 
‚|? Schönpeit, Arsigkeit ; Reinheit; Ehr- 
34 Guͤte;* Sauf heit⸗ Freund⸗ 

keit. 
airy, fähri, fee, die Fee, Nym⸗ 

ul phe} der: Kobold, Gnome; Die Zauber 
j rin; feenhuft, zauberifch. Fairy-land, 
' Bi — eenland. — — der Alp⸗ 

Pe, 
{ jib’ I fäisable, thus 

mul ich, möt Alfan ie { 
4 Rt uh, fahodhj.foi, der Glaube, die 
i “Treue, ‚das 84 to have (put) 
| r Fajch in, Glauben beimejjen, trauen. 

1. Frith-breach , die Wortbruͤchigkeit. 
Baichful, FaHn funkt, pidele, getreu; 

mir gmubig, ehrlich.· the a die 
N) ’ Bai 3 D-y. LT. X.4 

— 

gutherzig· 
air⸗faced, wohlgeſtalt. — | 

* Fhin, souhaiter passionnement ; ſich 

int, fa Hit, feible, \hwach, matt; | 
‚99, ; 

ER Aueh, » flouet,. | ſchwach,/ matt, trage, 

honnöte, feir e, 

ſchoͤn, artig; rein, ‚heit, band; gut, 

choͤne; Meſſe, der | 
ft. the modem Fair ones, 

to put Fair, 
Fair dealing, Die 

‚after.the 

— 

1 7 faͤhrend— errant, fahrend, | 
— 

a das Marktgeſchenk, 

ET 

Fal - 

rm, Faith£ul-dog, der Haug⸗ 
und N 

Fi ithfnllyy ‚ fidelement, getreu; 
glaubig, ehrihh 

-Fäithfuliess, YSilelire, die Treue, 
Ehrlichkeit, 

Fiithless, infidele, 
glaubig. - | 

Faithlessness, infidelire, die Un⸗ 
treue, der Mirglaube. | 

Fiitor, vasabond, der Schuft, Lump. 
Fike, Fehr, cable mis au Pond: das 

gewundene Tau. | 

treulos Pi uns 

Falcade, fattapd, falöade, die gal⸗ 
ade. 

——— faͤttkaͤted, courbe, fichele 
formig, frumm. 

Falcäatıon, courbüre, die Kruͤmme. 
Falchion, fahlfhen, coutelas re- 

courbe, der Pallaſch. 
Falcon, 

das Falconnet 
Falconer, fahfner, fauconnier, 

der Falkenier 
Fälconet, " Fauconneau, das Falcon⸗ 

netchen. 
es fauconnerie, die Falken⸗ 

bei 
Fild, Fıilda, fahld, fahldä, 

pars, die Pferche, Hürde, 
Faldage, fahldedfh, droit de 

pacage, das Briftreht. 
Faldfeo, fahldfi, das 

Triftgeld 

f aͤhldſtaͤht, 
pied, der Kronungsfihemel. 

Filding, fahtding, drap grossier, 
das grobe Tuch. 

Fall, fahl, :chute, ruine, der Fall, 
das "Zaflen , Sinken; Falten; Derderz 

blairie, 

marches 

fahe 1, Jancon, der Falkz 5 

ben, ver Sturz die Yuedsriagez der 
Schutz, Abhangz die ge dee 
Herbft, das Na jahr; Fandımak von 
181/2 Ruß, to give a Tall, ſturzen, 
füllen. to get a "Fall, ausglitfchen. 

to FAll, fapyt, sone echeoür, fal⸗ 
len, finfen r ‚abnehmen; abfalleır, 
al zufallen, gerathen; ana 
angen, werden; fallen, finken laſſen, 
vermindern. to Fall to pieces, jera 
fatlen. to. Fall asleep, einſchlafen. 
to Fall a-orying, an angen: zu weis 
nen. to Fall'xo to your business, ſich 
an die Arbeit machen tn Fall rogeiher 
by the ears , Hindgemein ver— 
den. to Fall short, nicht sureichen, 
geringer fen, we Tall short. of 
proyvisions, Der Vorrath geht, uns 
aus: this Falls short of your me= 
ir, dieß tft euern Borzügen nicht ge= 
mäß. to Fall sick, krank werden, 
to Fall a sheriice, zum Opfer wers 
den. to’ Falk in love with — fi 
verlieben in — to Fall awav, abfale. 
fen, vergehen. "to Fall’ back, juris 
Br, fallen, 

u 

* 



Fal 

fallen, weichen, to Fall down a ri- 
ver, einen Fluß hinabfahren. to Fall 
from, abfallen, . fahren laſſen. to 
Yall in, einfallen , eintreten, beiſtim— 
mens. to Fall in at, hineittgerathen. 
to Tall in with, antreffen, aufftos 
fen; anlanden. is Walls in his gift, 
er hat es zu verfchenfen. it does not 
Fall in my way, es fommt mir nicht 
vor. to Tall off, abfallen, abgehen, 
ausfterben. to Fall on, über herfal— 
ten. to Fall.over, übertreten. to 

r Fall out, ausfallen, vorfallen, zer⸗ 
fallen. to Fall-outito ,. zufallen. to 
Fall out with one, fich) mit einem 
überwerfen. 
9— herfallen, 
Ta 

. gerathen. to Fall under, hingera= 
iben, hingehören. to Fall upon, 

„anfallen, auffoßen, anfallen, befal- 
‚. len, erfinnen. _ ü 
Falläcious, fällehſchos, frau- 

" duleux , Enger, truglih. 8". 
‚Fallaciousiy, frazululeusement , 

truͤgeriſch, truglich. n 
‚Fallaciousness, faussete, 

Trüuͤglichkeit, Falſchheit. Ur 
Fällacy, fallesi, tomperie, der 

Trug, KTrugſchluß. 

unternehmen. 

Fallen, fabl’n, tombe, gefallen. 
Tallen cheeks, eingefallene Baden. 

Fällible, fällib'L, faillible, fehle 

Fällibleness, 
bar,.irrig. 

“„Fallibılıty, 
Faltıbilliti, fallib’Ineß, fail- 

„olibilite, die Fehlbarkeit Irre. 

Falling 
fallend ; das Fallen, der Tall, TYal- 
ling sickness, 
Yalling out, zerfollend; der Zerfali, 
das Misverſtaͤndniß N 

'Fällow, -füällo, fauve, 
falb; brach; der Brachader. 
low buck , ein Dammhirſch. 
low held, ein Bragfeld. 

„toFällow, defricher, braden. 

jachere, 
a Fal- 

'Fällowness, friche, das Brachlie— 
‘gen, die Unfrugptbarteit. 
Faln, fahl’n, tombe, gefallen. 

Fälse, fahlf’, faux, fall, une 
wahr, wnächt, ungültig. False-bray, 
die Fauſſebraie. Talse conception, das 
Mondkalb. ‚False-dealer, der Betrüs 
et, Preller. 
Ra False muster „ der Blinde, 

© False verses, f&hlechte Werte. 
to Tälse, falsifier, verfalſchen, be: 
truͤgen, Firien machen. 
Falsehood,-fahlshud, fausseie, 

die Falſchheit, Lüge, der Betrug. 
Fäilsely, faussement, falſchlich, irrig, 

betrigerifch. Be 
Falseness, f. Falsehood. 

to Fall to,. sufallen, 
to, 

l to the leeward, unter den Wind - 

‚die 

‚fabliug,-tombant, chüte, 

die fallende Sucht. | 

a Fal- 

False fire, das Blid: 
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‘Falsifichtion,, / 

4 to Fämble, 

“Fame, f ey, renomn ee, der Ruhm, 
Be Mu 2 02 or 

'Fameless, obscur, inberuhmt. 

‚Familidrity, 

Famous, 

Kam 

Falser, impasteun,, der. «Betrüger, 
Heuchltert — — 

Fäalsifiable,fahlfifeich"L, gu'on 
peut Jalsifier, verfalihban. . N, 

Atic ee he Bere 
ſchen, falsifiegtion, ie Verfalſchung; 

 Widerlegung EZ ED 
Falsifier, fehlfifeier, falsifica- 

teur, der Verfälicherz Lügner. 
vo Falsity, fahlfifei,' Ch} fife „falsi PN 

— 5— ‚ lügen; verlegen; wider⸗ 
egei. — ———— 

rin g falsifans, verfälfäpend 5, 
das Snerfatfben. 6* De We; 

Falsity, f. Falsehood. "79 
to Talscr, fahlter, begayer, ſtrau⸗ 
cheln; ſtammeln, ſtocken; fi vers 

ſtoßen. 
Filtering, Degayement, ſich vers 

ſtoßend; Das Nerfofen. N 
Fälteringly, avec hesitation ſtrau⸗ 
chelnd, ſtoͤckend; mit Noch, muͤhſam. 

‚famb’T, Resiter, ſiam⸗ 
meln, ſtocken. ya ac 

Ruf, das Gerücht. 
Fäamed, fameux, berühmt. 

Familiar, femilljer, familier, 
intime , familienhaft, haͤuslich; ges 

‚ wöhnlih, gemein; vertraut „bes 
kannt; leicht, ungegwungen; ber 
PEST Freund; Hansgeift, Ko: 
Old, ee: * En 

Tamiliarness, 
femiljarriti, femiiljerneß, 
die Bertiaulichfeit, Der Umgang; die 
Kunde. REN 

to Eamiliarize, femilljereis, 
faniliariser, ing Haus bringen, bes 
kannt machen; Umgang haben. 

Familiarly, ‚familierement, ver⸗ 
traͤulich; gewöhnlich; Leicht. | 

Fämily,, ? samälinfanille, die Fa⸗ 
milie, das Hausweſen, Haus; Ge⸗ 
finde; die Gattung, Art. Farnily⸗— 
mansion, das Erbgebaͤude. Family-⸗ 
vault,. das Erbbegraͤbniß 

Fämine, fammin, jamine, 
Hungersnoth. 7 

to, Fämish, faͤmmiſch, afamer,f 
aushungern; verhungern. | 
Famishing, . afamane, 
gernd; das Verhungern. 
Fa — famine, die Hungers⸗ 

noth. ES Ru ns 
Famosity, famossiti, renoms 

mee, die Beruhmtheit, der Ruhm. 
Famoso, femohſo, ülustre, der 
Mann von Ruhm. | 
a} faͤ hmo 
ruhme, bernfen. 

Yamonsly;, aues 
berufen. RR 

viel 

verhun⸗ 

R ! fameux r be⸗ 

‚eelat ,. beruͤhmt, 
nr N 
Tamousness, 



Fam 

ausness, die Be⸗ 
et der Auf. ; 

Ed, * re "eventail, van, der Faͤ⸗ 
scher, N „die Schwinge) Wanne; 

der Schirm... 
to Fan, — vanner, faͤheln we⸗ 
Be man, worfeln. 

Ä due ‚Fanätick,. fanät- 
er] anatique, (hwärmerif. 
— Yen fanatique, ſchwaͤr⸗ 

HTENONMINIEE, 

meriſch. 
ranuias ti eism, fanatisme,: die Schwaͤr⸗ 

merei. 

— faͤnßiful, ———— ue, 
* — a geillenhaft. 
* ie ul r R —“ einbil⸗ 
R diſch grillen haft 
— 300 bizarrerie, die Eins 

bildun a 
S * ancy i/ imagination, pensée, 

„die. Idee der Begriff, 
Gedanke; Ein all, die Yaune, .Srille ; 
der Dünfel, das Gebuͤnten. he took 

A Fancy, es fiel ihm ein. according 

# er, der Grillenfänger. 
—J en 5 anf i in der Einbildung. 
80 Fäncy, S’imaginer, aimer, fi 
einbilden, erdenfen; meinen, waͤh— 
‚nen; fih in Kopf ſetzen, Sefhmad 

| finden ; lieben. 
| — temyle, girouette, der 
| Bempel: —J a Sie Dachfahne. 
| I Fänfaron, fä nferan, fanjfarox, 
der Aufſchneider. 

J Pau aronade, fanferonähd, 
13 Er ‚ fanfaronnade, die Auffchneiderei. 

1 Fäng, 
1 Klaue „der Dauer. 

- faflen. 
Kink ed. fangd, arme, ‚mit Hau⸗ 
* zer — a 

n e, ran ———— er Fun 

——— —* AR Teuerun: 
gen. 

'Fangle d, invente, BEER new 
——— aufgeftugt, neu gebacken. 

U Fängless, sans griffes, ohne Hauer, 
. zahnloe. 
Fängpt, ballot, der Ballen. 

DE ne fännjen, fanion, die Troß⸗ 
Q 

ii Fänned, fann’ d, evente, fachelte; 
Terre ©. to Yan. 

nuel, fannel, fanon, die Prie—⸗ 
ſerſcherpe, der Armſchurz. 
* anner, vanneur, der Worfeler. 
* änning, ventant, faͤchelnd; das 
— Fanning breezes, kuhlende 

= 

—— fanni, farchon, $rancifta, 
Sränzchen. 
ÄAntasın, fantafın, fansome, der 

Freak die Einbildung, | 

- to his Fancy , nad feiner Willkühr.: 

fang, grife, ver Fang, die 

10 sfr empoigner , fangen , paden, 
2 
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"Fantasy, 

‚Farewell, 

Far 

Fantistical, Fantästick, fans 
taͤßtick, ae, vhantaftifch, traͤu⸗ 
meriſch, luftig; grillenhaft ſeltſam. 

Fantastically,  capricieusement, 
phantaftifch, feltfam. 

Fihtästdealneens -Fantästick- ı 
ness, Fantästry, bizarrerie, die 
Geherei, phantaſtiſche Art; Abenteu⸗ 
erlichkeit, Seltſamkeit, Grillenfän- 
gerei. 

fäntefi, caprice, bie 
Phantafie ‚, Einbildung, Grille, Lau— 
ne. 

F 

Fäntom, fänntom, fantöme, der 
Spuck, dag: Hirngefpinft. 

Far, -fa’r, loin, cochon de lait, 
vorit, fern, entfernt; das Ferkel. 
Far off, weit weg. ‘ by Far, bei 
weiten, um viel. Far and wide, 
um und um. he condneted me as 
Far as the door, er begleiteie mich 
bis zur Thuͤre. the jest was carıied 
too Far, der Scherz mar uͤbertrie— 
ben. Far-famed;,. weitberühmt. Far- 
fetched, weit Hergehatt, geſucht. 
Far-gone, weit weg. Far gone in 
years, ſteinalt. 

‚Farce, fa’r$, are fatras, das 
Gehadte, der Miſchmaſch; die Farce; 
der Schwank, das Gaukelſpiel. 

to Färce, farcir,, anfuͤllen, ſtopfen. 

Fäarceical, de farce, poſſenhaft, nie⸗ 
drig, omifch 

Färcin, Färey, farßin, Farin, 
die Raͤude. 

Färde, faͤrd, fard, die ‚Schminke. 
Färdel, paquet, das Buͤndel, Pater. 

| Farding,'f. Farthing. 

Fardingal, fa’rdingel, vertuga- 
din , der Wulſt; Reifrod. 

Fare,fepr, chere, janal, die Spei⸗ 
fe, Koſt; Fuhr, Das Zußrgelp; "der 
Leuchtthurm. bill of fare, der Küs 
henzetieh, Marktzettel. 

to Faire, dire traite, fahren, bg, 
ergehen; Leben, eſſen und trinten. 
he Vares ıll, e8 gehr ihm ſchlecht. 

Fehruelt, adieu, lebe 
wohl! das Lebewohl der Wſchied. 
to bid Farewell, Abſchied nehmen. 
Farewell-letter, der Abichiedsprief. 

Farinäceous, farinähſchos, fa 
rineux , mehlig, von Diehl, 

to Farm, fa’rm,,prendre à ferme, 
pachten; verpachten; das Land bau⸗ 
en. to Farm out, in Pach han. 

Farm, ferme, das Pachtgut, der 
Meierhof, Pacht. -to Farmı-ler, to 
setiout in Farm, verpachten. Farm« 
dog, der Banerhund. 

Tirmer, fermier,, der Pachter, Lande 
mann. 

F Armerly, rustique, banerhaft. 
2 Färmiug, 



‘to Färrier, 

Pax ver, peteur, Der F 

— 

Far 

Färming,'pronant à fermo, ferme, 
pachtend, —— das Berpach- 
‚ten 5 die Pacht; der danbban. 

Färmost, fa'rmoh ſt, le plus loin, 
am weiteften, am fernften. 

Fiarn ess; distance, die Kerne. 
Farräginous, 

miele, gemilcht. 
Tarraigoö, farrähgoymelange, Das 
BE Gemenge. 

Färrier,. färrier, 
ufſchmied; Roßarzt. 

ratiquerl armand, arz⸗ 
neien; ; quadfa albern. 
arrow, faren, 

das Ferkel. 

marechal , 

cochon. de lait , 

to. F dLToWs cochonner , fertein, wer⸗ 
fen. 

Färsang, — die Paraſan⸗ 
ge: perſiſche Meile. 

Färset, caissette, das Kaͤſtchen. 
Fart, fa’ tt, peb, der Furz⸗ Fart- 

catcher „der Aufriecher. 
tol'art,. peter, furzen. 

urzer. ⸗ 
toFärthel, ferler,, aufwiceln, iefhl- 

gen. Tar {hel-bervy ‚Die Slunter... 
to Farther, fa ri ‚, acheminer, 
befördern, weiter bringem 
Farther, plus loin, weiter, ferner. 

v. Fi Farther- more, ferner, übers 
dieß. 

Färtherance,fa'röhereng, avan- 
cement , die Beförderung Aufmun⸗ 
terung. 

Farthest, le "lage loin, am weiteſten, 
am fernſten. ie: 

Rarthing,.fa' edhingr liard , der 
arthing, halbe Kreuzer, Dreiling. 
“arthing - deal’, das Viertel eines 

Ackers. Farthing’s- worth, für einen 
Farthing, die einige 

Farthingale, panier, der Reifrock. 
Färting,petant, furzend; Das Furzen. 
Far. undal, Färundel, quatrieme 

artie dan acre, das Biertel eines 

‚ers. 
Fäsces,- faͤſſes, ash, die Kafees; 

das Hund Stäbe; Ehremeihen. 
Fäscia, fäj KALT fascie, die Binde, 
der S Streif, 

Fäisciated,fäffhiäted, fascie, ums 
bunden, umftreift. 

‚Faseiation,punsement, der Berband. 
toFäscinate, fäfjinät, Jascher, 

bezauberit. 
„"Fascinätion, ‚Jascination, die Be: 

zauberung. 
Fascine, faßihn, fascine, die Fa⸗ 

ſchine, das Reisgebund. 
Fäscinous, füffinvs, ensorcelant, 

zauberiſch, verhert. 
Fashion, faͤſſchen mode — 

die Rode⸗ Ranier, Lebensart, Tracht; 
Art, Form. a man of good Fashion, 
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färr dſchinos ‚I 

der 

‚Fastine 

 Fästuous, 

Fat - 

“ein rechtlicher Mann. agentleman of 
Fasliion, ein feiner Herr. Fashion- 
monger, der Klee a . 

to Fishion, fag 'onner, ge a ven, bils 
den, —— — 

Fäshionab TE 
mode , MER A| ‚ manierli 
desinaßig. F ashionable ‚distemper, 
die Mo efrankheit, place for 
Fashionable resort, ein Di für feine 
Leute. 

Filhionabteness) mol! die Mor 
—— Schicklichkeit, gewohnliche 

>41 Art 
Täshiönably, 4 la mode | modiſch⸗ 

ftandesmäßig 
Fäshi ae ; „Jätfeyenen fagonneur, 

der Zufchneider, Bi 
Fäshioning "opel ‚geftaktend; 
das Geftaften. 

der Modethor, . Fäshionist, modiste, 

amarre, jerme, 
‚ Kleiderged F 

au, Seil, * 
Fast, fa’ft, jeüne 

vite, das Faſten; 
ft. da break Bi 

‚n Diet, 
ſtark, 3 Ichnell, o 
Fast, fruͤhſtcken. Faſstt 

irt an. Fast and loos« 
ast handed, far ‚ habfüch g 

to Fäst, jeäner, fa ten. OR 
to Fasten ,'attacher, veften „beveftigen, 

heften ; beibringen. Tasten a 
one’s throat, einen bei de Kehle an⸗ 
päden. to Fasten upon, au heften, 
ergreifen, beſchuldigen. 

Fastener, fa'ſtner, qui ttache, der. | 
Beveftiger. 

Fas in g, attachant, veſtend; das 
Veſten. 

‚Taster, jeäneur, plus ofke; der Saften- | 
halter; veſter, ſchneller, oͤfter. 

— feftidiassiti, de- 
dain, der nebermuth, Stolz, das Ue⸗ 
berhinfehen. 

Fastidiousfeftiddjosdedaigneux,. 
Ne fpröde, eigenfinnig, waͤhleriſch, 
ekel. 

Fastıdiou sly, Jastidieusement, ver⸗ 
aͤchtlich, ekel— 

Fas Re rose ‚Fäftinfjähted,pointu, T 
ipfüig , gefpißt., 
ARE a "fing, a jeun, faſtend; 
das Faften, Fasting-day ‚Der Faſttag. 
Fasting - gut, det leere Darm. 

F astly, , fermement , vet, * ſehr. 

Fäastness, fer mete f die eſtigkeit, 
Veſtheit; Veſte. 

aß ti uos, orgueilleux, 
ſtolz ſproͤde. 

Fät, fatt, gras, cuve, fett, die, duns - 
19; ; das et; Faß. ne fed , Fad- 
kidney’d, gemäjtet. Fat-guts, der 
Dicbaub. Far-wirred,doodid), did: 
Topf. | 

to Fatr,en graisser > fett machen, maͤſten; 
— werden. hir 

Fatal, Ä 



Fat 

ee 

». 

‘zen. Fatal * der Todeeſtreich 
. Fätalist, fataliste , ver Fataliſt. 

eb, fatalite, das Verhaͤng⸗ 
ER Schickſal; Ungemad), ungluͤck. 
et ai a 

| ee. ig , unglüdti 
\ une Er — —————— Schick⸗ 

— —& parques ‚die Schidfale; Schick⸗ 
„Parzen. 

| ter; SKirchenvater ; Trauführer. 
® 'ather im -law, der Schwiegervater. 
—— —3 die Donnerkroͤte / 

| scorpius, Li 
"io ER adopter , eineh Water e⸗ 

on on him, fie macht ihn zum Dater 
tes Kindes. 

‚nie, die? erſchaft. 
äth erle s33 sans pere; waterlos. 

— ‚Fä alness, Fätälliti, 
‘ ne 

Sg atalement , nothwendig / be⸗ 

Mt, ei —6 beftimmt, 

alsgo 
‚Fächer, fa’ vher, pere, ‚der Bater; 

‚ben; adoptiren. sheFathers her chıld 

:herho: 

ua “rhesliness;: fä’dherlineh, 
—— Aa — — 

ie 

Baterliche. 
rg vaͤterlich. 

a garen Wr Ziefe , Einſicht. 
Ben line , eg — J 

reifen; peilen, ergründen. 

Bere. ergrumdli d. 

rundlich ; unumfpannbar. 
Macidical, fetiddikel, fatidique, 

wohr fagend. 
feti fferos, 

verhaͤnglich unglüͤcklich, toͤdilich. 
— —— 

0 Eeligete; fatiguer , ermüden. 
| = Fatih ht, atigue , die Bes 
| fhwerde, das Muͤhſa fat; die Abmat⸗ 

‚tung, Ermuͤdung. 
Fati ie, —— muͤde machen, 

dr * ttling, be d tling, fa 9, bete grasse „das 
unge ap) * 
dıly, gras ‚ feitig, fett. 
dtner, fattne t, gui engraisse, der 

Maſter; Dünger. 
dım So graisse, die Fettigkeit, das 

dtred, Nograisse, mäftete; aemäftet. 

hätten, fatt'n, engraisser,, fett 
> maden, pen; büngen; fett werben. 
fa *4 

4 
— 

r 

_ 

l,fa’ dherhudd,pater- 

a — Er Bäterlickeit, ar 1 

9m, brasse , der 

Eirhom, ‚sonder , umklaftern er: 

nel —— — 

Fäthomless, impenetrable , —* uner⸗ 

dei es fättigeb’L, fatigable, \ Kid Rn 8 

| 

A 

— 

Fav 

‚% Färal sifätter, "fatal , — | Fättening, Tätting, engrais, mi 
y nothwendig ; > einig, ſchred lich un— ſtend; das Maͤſten die Maft. Fatten- 
’ J iR atal sisters „die Par: J - ing —— der Maſtſtall. 

Fätty, gras, fettig, feift,- ſchmierig. 
Fatuity, fätjuhiti, fatuité, 

Geckerei, Albernheit, Fafelei. 
Fätuous, fättjungystupide, dumm; 

wahnwißig,; nt 
Faucet, fahfet, faucet, der Hahn, 

Zapfen 
Et Chion, fahſchen, fanchon, der 

Palla 
Fa ufel, “ faufel ‚ die Fofelnuß, der 

die 

ynan. 
Faugh,fah,.f; Ru: weg! 
Farillons i fewil lbo s cendrsux. 
von Aſche. 

Taulcon, FTAulkon, fahl’n, fau- 
con , der alt; das alconet. 

Fäulconer,FAulkner „fauconnier, 
der Falconier. 

Fauleonr Ni, fahtenri, fauconneriz, 
die Falkenbeize. 

Fa alt ‚ fahblt, faute, der Fehler, 
—— to find Fault with — tadelf, 
efritteln.. ”t is mot my Fault ‚davor 

fann ich nicht. for Fault of a better, 
‚in Ermangeiung eines Beilern. to be 
in Fault, fehlen ’ Schuld haben. he 
is at.a Fäult, er trifft auf einen Kno⸗ 
ten. Tault - finder, der Krittlet, 
Tadler. 

toFäault, manquer, fehlen; tadeln, be= 
ſchuldigen. 

Fıiulter, qui manque, der hehlende ʒ 
Beleidiger. 

to Fulter ‚to Falter, 
Fiultily, mal, fehlerhaft. 

Faultiness, defaut, die Fehlerhaftig⸗ 
keit, das Fehlen. 

Faultless,- sans döfaut , ‚fehlerlog, 
—— 

Faulty, Dicieux , ‚fehlerhaft, ſchlecht, 
verſehen. 

‚Tavous,fehwer, faveur , die Gunſt, 
Gewogenheit, Güte, Gnade; der Lieb⸗ 
ling; das Andenken r bie Gabe / der. 
Dank, Minnefold; die Bildung. your 
Favour, ‘hr Geebrtes. wich Favour, 
under ‚Favour ‚ mit Erlaubniß. .. in 
Favour, zu Gunften, zum Beften, ta 
terıninate in Favour: of somiebody, 
glutlih ‚für ‚einen ausfallen. to bo 
ın one’s Favour, bei “jemand beliebt 
fenn. by the Fayour ‚ mit Hülfe, 
out of Tavour, verungnadet. 

to Fivour, favoriser beguͤuſtigen, 
* — unterftügen, aufhelfen z 

en. 
—n——— febwereb’ — avo⸗ 
—— guͤnſtig, — 
egen J 

Fivourableness, bonte, die Gewo⸗ 
genpeit, Gsfälligkeit. 

| Fivourably, 



= 

Fav 

#\vonrably j Fryprablement guͤn⸗ 
ig, gewogen, gefaͤlli 

Nic in Be; re 9— er “, favorise, bes 
unftigte, beehrte; begünfigt ‚ ausge: 

Anttet ,. gebildet, avoured, 
wohlgefta| t. may Ibe Favour ed 
with —- darf ich mir ausbitten? 

Fivouredly, de bonne grace, mit 
Gunf, mit Manier. ill Favour ediy, 
mit uͤbler Art, 

Fhvourer, 
Hufbelfer ; Anhänger. 

Fiıvo —— 
Guͤnſtling, Liebling! dish, 
das Yeibgericht. | 

Firourless, mal favarise, unbegüns 
figt; Au Gnade, 

Finrsen 
röße Kal. 

Fäussebraye, fahfbräa, fause- 
braie, bie Fauſſebraye. 

Fi austity, fahft 
otyefel, feit, der Wohlſtand. 

Fautor,fahtor,fauteur, der Goͤnner. 
Tautress, fahtreß, fauirice ; die 

Bönnerin. 
Fiıwn, febhn, 
—— Echmeicheln 

awn , faonner; —— 
*3 ſchmiegen, ſchmeicheln —* nzeln 
Tawning, cajolant, werfend, Khmmdis i 

chelnd; das Werfen, Schmeicheln. 
Fawningly,  servilement), 
chelnd, dandiſch 

ſchmeichel. 
ä zo d, f a x d, — behaart, 

Fıay, faͤh, for, fee, die Treue; Fee, 
Feie. 

‚Feabe, Fea-berry, fihb, fih: 
bervi, — die Stachelbeere. 

to Feague, fi 
Ihr 

Fe 
HYuldigung. 

Fear, fihr, peur, die Sucht, das 
Grauen; die Scheuche. for Lear, da⸗ 
mit nicht, 

to Fear, craindre, fürhten, ſchrek⸗ 
ken. 

erfchroden. 
Fearful, Mh I, ‚eraintif, furcht⸗ 

ſam; fuͤrchteli to be Feariul of, 
ſich fürchten vor — 

Fearfully, © 'aintivement, 
fan; für terlich. 

Furchterlichkeit. 
Fearing, craignant, fürchtend; das 

Fürchten. 
—A ar intrepide, furchtlos, uner⸗ 

ſchrocken 
ee sel y. hardiment, ohne garcht, | 

‚ONFEEREOWEN: 

qui. favorise, der Gönner, 

febmwerit, favori,’ der 

fahf'n, grosse anguille, der 

iti, Dbonheur ‚die ' 

aon ,. das Rehkalb; 

werfen; J 

ſchmei⸗ 

Fawningnoss, cajolerie, daß Ge⸗ 

furcht⸗ 

Fearfulness, fraxeur; die Sucht; 

En 

N. 

lty, fipetti, füauss, die Treue; | 

'Feared, craint, fuͤrchtete gefuͤrchtet; 
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hok,. Jouetter, peit- I 

> * 

——— 

7 en — % 

Fiarl &ssiness, intrepidin,Die — 
loſigkeit. N 

Feärn, färrn, fougere, das. darn⸗ 
kraut. E 

F u“ ar ? Ye plein de fougere, voll Garn va A 

FT —— Fässent, ‚ faisan, der. 
FBafan.. 

Feasable, rassinde, DT 
faisable, thulich, möglich. ar | 

Feasibility — His 
Fibikttti,ripfibrin ibilite, 4 
die Thulichkeit, Mög (id) 

Feacib ıY; possiblement , A eputich, 
moglic): 

Feast, fihft, fete, festin, das Feſt; 
Gaftmahl,. vor — ——— 
ney, das Hendgeld.. 

to least, re —— (hmaufen, praffens \ 
bewirthen r güttich thun. N 

Feaster, qui regale, der Schmauſern 
Praſf er; Bewirther. * 

Feas Ver enjoue, feſtlich froͤhlich. 
Feasting, regalant, (Ownaufend; at | 
Shmau ei. } 

Feat, — action,“ "le 
Heldenthat; flint Tai 

wunderſam. 
Feateous, fihtfjosy7 Propre,. — 

ber, ſchmuck Tnett. 

de feddh er, Iume, die Fe⸗ 
der; der Schlag, 08 Befichter. birds 
of a Feather k together, ‚glei 
und gleich gefeilt. A, ern. Feather- 
.broom dergederwiſc eather⸗driver, 
„der. Federſtaͤuber. eather- edge, die 
duntere Seite. Feather - make, 
‚Feather- -seller, der Federfchmüder. A 

to’ Feäther, garnir de plumes, fies 
dern; Federn bringen, anfulten, ſpi⸗ 
‚den! 'to Feather his nest, ſein Schaͤf⸗ 
hen ſcheeren. the cock Feathers the 
hen), der Hahn tritt die Henne. 

rF eäthere d, garni de — fieder⸗ 
te; gefedert, geſpickt. | 

Feätl ıerfew, Fendherfiu, matri=-# 
caire,. das Mutterfraut, Br 
Matricaria Parthenium 

Feitkerless, federlos, | 
nat. ® | 

Feätheriessmess, —— die See | 
derloſigkeit, Racktheit. 

feddheri, 

9 

deplume s 

Feäthery, 
plumes, Feb erde | 

Featly, fihtli, proprement, ſauber⸗ 
nett; geziert. 1 

Fearness,'»entillesse, die Sauber 15 
keit, Kettigfet, Geziertheiit. 

Feature, fihtfjur, trait, der Zug; 
die Gefihtsbildung. a 

to Feature, representer, äpnetn; dar 
ſtellen ‚abbilden. * 

Fe atured, forme, ftellte. dar; darge 
wort gebildet. well-F satured, wo 

geſtalt. 

garni. de 

I: Fiarer 

⸗ 



| * Fea *— 

———— fihwer;⸗ ‚faore, das Fie⸗ 
ber 

ro Favenidonner la fievre, das die B 
ber geben. 

- Feaveret, rette, das Fieberchen 
10 Freaze, fihf', defler, ausfafen; 
auf — 
to Febricitate,febri fitäat, avoir 
la fievre, das Sieber haben, 
Febriculose, febridj uLohs, 

febrieitant, mit dem Fieber Iuehafiet, 
Febrifuge, febrifjudſch, febri- 
„Fuge, das Sieber vertreibend; bie Arz⸗ 
“nei wider das Sieber, 

Febrile, fifbrit, febrite, feberifehr. 
fieberhaft. A 

— februerri, feorier, der 
) ⸗ Februar, Hornung. 

Feen Feculence, Pechlenoy, 
fihßes, fedjulens, lie, die Hefen, 
“der Bodenfaß,. Kusivurf. 
Feculent, ‚fecale , voller Hefen, trů⸗ 

unrein. 
DEE PREISE 
keit, Trüf 

2: un nut dv nd, end: frucht⸗ 

‚Fi e I dhri t 
He die Beftruchtung⸗ 

toTrFe 535 fekonndifei, e⸗ 
conder; be enn 

J fekonnditi, "fecon- : 
dite, dic. Sreuchtbarf eit«. 

| re ed, f * de — fuͤtterte, gefüttert, F 
| Fe toT 

\ Ray Yy Fed d ri, partisan * der 
D yeilhabe et; Anhänger, Bundesmann. 

Federal, renderel, d’ ‚alliance, 
"bundesmäßig. 

* ederary, u, der Bundsgenoß. 
Fig febderät, federe , verz 

"Föderative, fediratif, des Bundes, 
im AR nde, 
‚Fe fih, "ef ? droit, das Lehn, Lehn⸗ 
dr um; der Lohn, die Ge: 

uhr. 'ee-farm, das Erbsinslehn. 
%...Eee- nein: das Freilehn. TFec- 
%. til, das singefchtäntie Lehn. 
10 Tee, payer, bezahlen, befolden, 
ablohnen; beftechen. 
+Teeble, fihb'l, foible,, ſchwach. 
reeblenes⸗ fo basis, Die Shwähe 
Feebly, —* ſchw ach. 
j "Feed, 9 d, pays, besshlte; bezahlt. 
h v.to Tee, r 

Feed, fihd, ——— die Koſt, das 
1 utter , die Weide. 
be ted, nourrir; paftre, füttern, naͤh⸗ 
ren, weiden; freffen; eſſen, leben. 
ig upon 'herbs, bon Kräutern le: 

en. 
Fdeder, mangeur, 
Naͤhrera Eſſer. 

der Zutteret, 
deinty Feeder, dus 

— die He⸗ 

ion,, feondäahfhen | ' 

to, 

279 
Fi 

# 

‚Fr seing, 

-Feet, 

| Yel 

Lerermauk greedy —— 
Gierfraß. 

Teedi ing, \nowrrissant,. päture,, fut⸗ 
ternd, eſſend; das Futtern, Eſſen; die, 
Weide, Speife hish Teeding, das 
Wohlleben, vie Leckerbiſſen. 

Feegary, fantaisie, die; Schnacke, 
der tolle Streich. 

fihing, vay ant, bezah⸗ 
lend; das Dezahlen, der Yobn. Br 

to Feel, fibhl, sentir,. fühlen, em— 
pfindenz anfirhlen , befüplen, begrei⸗ 
fen. yon come to Feel-me, ihr wollt 
mid) ſondiren. it Teels soft, es MAR 
fi weidy an. 

Feel, toxcher, daB Tirhlen, Gefuht 

Feeler, gui sent, ‚cornichon, dev. Kühe 
lende; das Fugtborn. - 

Feeling, sentent: — fuͤh⸗ 
lend; hrend iebhaft das Fuhlen 
Gefühl, ; 

Feelin aly, 'sensiblement, mit Ges 
fühl, hlbar. 

Fiber pieds, die zuße. von 
oot. 

Föetless, sans pieds, ohne Fuͤhe · 
— fegg, joli, huͤbſch· 
„toFeswe,.f. to Feague. 
to Feigen, tehn, Finke, erdichten 3 

fi) ſtellen to leisen complianee, 
Willfaͤhrigkeit heucheln. Veigued 
treble, der Difcanı durch die Fiſtel 

Feignedly, ave einte,, erdichtet; fahlie. y f ch 

Feigner, dissimulateur ; der Erdi ch⸗ 
ter; Gleißner, Luͤgner. | 

Feignin ‚ feignant, erdichtend; das 
Erdichten, die Verſtellung. 
en: erdichtet; die Verſtel⸗ 

fung, Finte. 
ſ. Filander, Felander, 

Feldfares' feldfehr, grive, 
bunte Droſſel. 

to Telicify, to Felicitäte, fe 

tipifei, feliffitat, —— be⸗ 
gluͤcken; Gluͤck wünfchen. 

die Felieirätion „ı felicitation , 
n 

—— heureux, 

AB 

die, 

Gluͤckwuͤnſchu 
Felicitous, 

gluͤcklich. 
Telicitously, keureusement, gluck⸗ 

lid). 
Felicity, feliffiti, felieite, die 

Gluͤckſeligkeit das Wohlſeyn. 
—— fihlein, de chat, katzen⸗ 

ha 
Fell "Fellyfarouche, pean, grimm, 
granfam, wild, das Kell; Gleis, 

ell mache , der Kürfchner. Fell- 
wort, der Enzian. | | 

Fell, EIN el. v. #0 Fall. 
to Fell, abattre, fällen, umwerfen. 

he Telled him from his horse, er 
(his ihn vom Pferde. | 

* ——— 

der 



* 

— eures gleichen nicht. 

der Nebe imenfch. 

A Felony, fell 

Fel 

F&llable, felfeb’t, ben & souper, 
au Fällen , haubar, 

Feller, bucheron, der Holzfäller. 
Fellifluous, felliffluos, bilieux, T 

gallfüchtig. 
Yelling ‚felling, abattant, faͤllend; 

das 8: allen. 
ſ. Felness.- 

Kelloe, Felt, jante, die Felge. 
T'ellon, f. Talon. 

RK. fello, eoal, camarade, der 
Gleiche, Andere, defäpe: e, Hamerad, 

"Bruder, Benoh, das Mitglied; der 
- Gefell, Kerl, Burfde  Tellow of 
a college, der Collegiat. there is 
not your ‘fellow, in the world, “hr 

’ —— 

ellow, dag Broͤderchen, "der fidele 
Merl. °xo play the good-Tellow, 
x fivel fern , im Gaͤuſe leben Tellow- 
eomm.ner, der Genoß, Miteollegiat. 

Fellow-oreatüure, dag Nebengefhöpf, 
‚Fellow - debtor, 

"der Mifhuldige, Schuldengenof. 
Fellow - feeling, die. Gympathie. 
Fellow-guest, der Mitgaft. Fellow- 
heir, der Miterbe 
der Mitregent. Fellow - sufferer, 

der Ceidensgenof. Fellow-traveller, 
. der Reifegei ahrte. Fellow-wricer, der, 
Bruder Autor. ' 

to ee, -assortir, gleich ſeyn ſich 
paſſe 

Föllowlike, Fellowly, Felto- 
‚Leit, felloli, de camarade, beu: - 
Fidel collegialifch, 

Fel lowship, fellofhip, societe, 
die Bleichheit, Gemeinfchaft, Gefell- 

shaft, Verbindung. good-Fellowship, 
die Herzenshrüderlichkeit, Gaus md 
Braus. 

Felly, felli, jante, — die Fe 
ge; graufam, grimmig. Felly-min- 
ded, biutgierig, harthersig. ! 

Felmess, eruaute, der Ingrimm, die 
Grauſamkeit. 

»ı Belosde-se, fellodißih, suieide, 
‘der Selbſtmoͤrder. 

Felon, fellon,. felon‘, . ———— 

raufam, grimmig; der Miffeihäter; 
as Beingeihwär.. 

Felönious, felohnios, coupable, 
verbrecheriſch, boͤsblich verraͤcheriſch 
Felöniously, eriminellement, ver⸗ 

brecheriſch, 55 vercätherifch.- 
ont, felonie, die 

Feionie, das — die 
Mſethat. 
9 fellt, senti, führte; gefühlt, 

vd. to Feel. 

Felt, feutre, 008 Fell; der Filz, Filz⸗ 
üt, ‚Feli-maker, der Fzmacher 

Hutmacher. 
to Teit, ne ſitzen. 
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o Feer⸗⸗ fellt’r, Feutron ven k 

| ‚Fen, 

Fänce, ah cloture, das Geha es \ 

Fellow - ruler, } 

$ fraut. 

am Bedihein, 

Fen 

ilze 
J — die Ber 

lucke 
'F —“ fihmel, femelle, weiblidig 3 

das Weibchen r., die. Sie. Female - 
friend , die Freundin. Bemale ‚ser 
vant, die Magd 

Feme, hm, fenıme,; . das Weib. 
Teme -. covert, Die Derheirathete. 
F'eme-sole, die Ledige.. 

' Feminälity, Feminätt iin, na⸗ 
ture de ferıme , die Beiblic 

" FTeminine, Be. nid, 
weiblih, weibiſch; das en, 
Srauenzinimer. . 

Femoral, femmorel, & la Cuisse, 
von den Hüften. Femoral arteriess R 
die Huftadern. ; 

fenn, marais, dad. Der, dee 
Gumpf. T eu-berry. die ovsbeere, — 
Vaccinium vliginosum L.. Fens. 
cricket, der Erdfrebe. Tei-mein vie 

Marſchleute. Ten- sucked, moorge⸗ 
maͤhrt 

a 

ur 7m 

die Granze, Veſte ‚Sicherheit, 
Schuß; das Fechten. coat of Fente 
das. Panserhemb. "Fence of pales, 
‚die Pfaͤhlung. Fence-mouth, die a 
gezeit, Setzgeit. 

to Fence, enclorre, Sale — 
einhaͤgen, befriedigen, — 
ſichern, ſchützen; fechten. 

nceless, ouvert, unvermink., uns. \ 
verfchlofen. 

‚Fencer, gui feit des @ armes, der Geh? 
ter, Ei ae 

"Fencible, kenn ur ehr: i 
de defense, beſchuͤßbar, abzuſchließen. 

Fencing, enfermanb, 'escrime, eis 
hagend, fchügend, fechtend; das Eins { 
hagen, Schuͤtzen, Schten. eing- _ 
master, der Fechtmeiſter Fenoing- u 
school, die schfänler. der, ‚Beton: s 

‚den. 
to Fend, fennd," RR, 

7 difputiren. ‘ abmwehren, fig wehren 
to Fend off, oe J J 

:Fender, garde- cenilres, das Schut⸗ 
breit, die Schußplatte. a 

Teneration, Feneräbfhen, usu« : & 
re, der Wucher, die Ausbeute ** 

Féengreek, f. — 
Kenn; |. Pen, .., | 

Pennel, fennel, fenouil, der Fen⸗ ; 
hei.  Teennel- lower, der Edh warz⸗ 
kunmmel.  Fennel-giant, Das Sieden 

 Kenmush, Fenny, de marais, mon: | 
rig, mneſg 

Fenugree Fennygre eek, fen«. \ 
ju gzauͤrht, fenugres, dns Foͤnum graz 

” Tr: [ or d, 

3 



I.» ! 
J 

rest dubd ff das Seudum; 
* ehen 

"Frodal, fjunet, feodal, lehnbar. 
J Feodary, fiuderi, feudataire, der 

— Dr Bafall; Lehensverzeich⸗ 

to ——— fihf, infeoder, belehnen. 

feffi, vassal, der Be: 

chnie. 

ae feffe Ar donateur, der Lehns⸗ 
‘ rr. 

"tion, die Deiehn nung. Feoffment in 
h. trust, das ekomnmif. 
 Ferieity, J— fertilitè, die 

tigkeit. 

mig hieriſch. 

die Witdheir, Wuth. 
————— Feril, ſ. Ferrel.: 
78 ferriti, ferocite, die Bit 
a Em Grimm, , 
Per ‚ f. Firkin, 
Em wehren, fermennt, se fer- 

menter, —— in Wallung bringen. 
‚Ferme \ferrment, .‚ferment, 
das Gahrungsmittel, der Sauerteig; 
die Gahrung. to set in a Ferment, 

in Wallung bringen, 
—— ble fermennteb’ l, 

apable de rat PR 
 brauslic. 
* exmental, ‚fermentati f, gährfam. 
— fermentation, die 
BGaͤhrung. 

rmentative, fermenntetimw, 
Termenati gährend, Bahrung ma- 

end 

Fern; ‚rern 3 ‚Jougere, das Farn⸗ 
. Praut. 

das —— Srafilienhoig 
\ Fierny, plein de Mfangere voll Farn⸗ 
f fraus 
Ferocious, ferohſchos, feroce, 
wild, grimmig. 

— — Feroffiti;, feroeire, die 
4 Mildheit, Grinimigleit. 
hörrei, Ferril, Fer — ferrel, 

virole, der untere Ring. 
J Féerredus, ferrios, AH * ei⸗ 

a ie 

en 

ern. 
J ——— ferrit, furet, fleuret, das 
a, Breit, bie Sloreifeide, 
Er Ferret, jfureter, ſchnuppern, durch⸗ 

wuͤhlen; verfolg: N. 
F eIreter;, qui Surete, der reiijäs 

er; — Durchſucher; Ver— 
olger. 

feffment, infeoda- 

au fihrel, feroce, wild, ſchreck⸗ 

" Feriätion, feriähfhen, fete, die 
ier. | 

Ferin e, f ihrein, fe ces, wild, grim: 

‚ Terimeness, fihreineg, — 

Pernam * k-wood, fernambouc, 
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| 
res! - 

Ferreting, furetant, durchwuͤhlend ʒ 
das Dur ‚wirhlen. 

Ferrsage; » ferriedf passage; 
die lieberfahrt; ; das Fa prgeld. 

Ferruginouss ferruhdijinoss 
ferrugineux, eifenfarb, roſtig. 

Yerrugsinousness,-roui ure, die 
Roſtigkeit. 

Ferry, ferri, passage, bae, die 
Fähre, der Nachen. Ferry-man , der 
— Ueberfuͤhrer. 

to Ferry, passer dans un, bac fah⸗ 
ven; überfegen. 

Ferrying, passant, überfegend ; ; das 
leberfahren. 

‚Per tile,.fertäl, fertile, fruchtbar, 
trachtig. 

Fertilness, Fertility, fertic 
neß, fertilliti, fertilite, die . 
Fruchtbarkeit. 

to Fertilitate, Fertilize, ferr: 
tillität, ferrtileis, fertiliser, 
—— düngen, ſrangen 

Fe < rtilly, fertilement, fruchtbar, reiche 
i 

| Fervency, ferrwenßi, ferveur, 
die Inbruͤnſt, der Eifer, 

1 Fervent, fervent, bisig, heiß, in⸗ 
‚brünftig. 

| Fervently, fervemment, hisig,, ‚ste 
brünftig. 

Ferventness, ferweur, die Hike, 
Inbrunſt. 

edend hibig, eifrig. - 
Fi ET, ferrjule, ferule, Die Kir 
the , das Batzenbrett; Ruthenkraut. 

t0:Ferule, ferriuf, ehdtier , ſchla⸗ 
gen ; züchtigen. 

Fervour, ferwor, ferzeur, die Hi⸗ 
ge, Inbrunſt, der Eiier, 

Fescue, feftr U, touche, der Griffel. 
Fösets, reneeks, epautre, die Fa⸗ 

fen, der Epelt, Dinkel. 
Fesse, fe$, fascee; tie Binde, der 

Steeif, Quer alken. 
Fessed, fascie, umbunden. 
to. Fester, .feßter, apoöstumer, 

ſchwaͤren, eitern. 
Festering, - suppnration; eiternd; 

das Eitern. 
— feßtinat, en häte, cis 

19. 

F& tina ä hy, en häte, eilfertig. 
Festinäition, häte, die Eile, 
Testival, fehtiwei, de fete, feſt⸗ 

lich; ver Fefting. 
Testive, feßtrw, emjone, feſtlich, 

froͤhlich . 
Festivity, rekimmäti, enjous- 

ment, Die Fefilicykeit, das Feſt. 
Festivous, feftiwmos, enjoug, 

feſtlich, froͤhlich. 
Fesıoon, feſtuhn, feston, die Blu⸗ 

memdiiur, gruchtſchnur. 
Festucine, 

i 

' Fervid, ferwid, ardent, glühend, 



- 

* 

‘Fetlock, 

res 

Tistmeine, feftjufin, couleur dr 
paille, ftrohfarb. 

Testneouss feſtjuhlos, de pille) 
ſtrohern. 

Fer, fett, piece, bie Fetze, das Stuͤck. 
Tet ch „Feiſch, mene⸗. der Kniff, 
SGtreich Fund. * 

to Fetch, aller querir, höfen, ziehen, 
leiten; treffen; machen, bringen; er— 
reichen, austragen. to Tetoh a sich, 
erfeufjen. to Tetch a blow, einen 
Schlag verfesen. to Tetch a walk, 
fpasieren aehen. to Ferch a conı- 
pass (eirenir), einen Umweg nehmen. 
to Ferch a leap, einen Sprung thin. 

‘to Fetch again, wiederbringen, ſich 
erholen laffen. to Fetch down, herz 
unterholen, niederbringen , demüthi⸗ 

gen. to Tetch in, bereinbringen, 
‚einfodern. to Fetech of, wegbrin⸗ 
gen, abfeit ſchaffen. to Fett out, 
heransbringen, ausloden. to Ferch 
over, herüberbringen, anfornen. to 

Fetch up, beraufholen, einholen. 
Tetcher, gui va — der Ho⸗ 
Aende. 
Fétehing 8 allant querir, holend; das 

olen. 
ee fettid, puant, ſtaͤnkiſch, ſtin⸗ 

fend. 
Fetidness, puanteur, das Stinken | 

de, der Geſtank. 
fettlock, fano 2; das 

Hufhaar. 
‚Fetor, fettor, odeur, der 

Geſtank. 
vo Fötter, fetter, mettre aux fers 

feſſeln. 
Pörker ‚ entrave, die Feſſel 
ti» Fetrle, fett’EL, 

geſchaͤftig feyn. 
herumfingetn. 

faire !’ empeche, 
tö Fettle about, 

Ferns, fihtos, fäns, der Foͤtus, die. 
rucht. 

Teu, fiu, ‚ff. das Lehen. 
Ted, fiuhd, discorde , bie Fehde, 

der Streit, Groll; das Lehen. 
Tendal,feodal, (ehnbar; daß ‚Lehen. 
Feiudatory, feudutgire, der Lehens⸗ 

mann. 
Tever, ihwer, fiövre, das Fieber. 
tv» Fever, donner la fievre, das Fie⸗ 

ber geben, 
Feverst, fievrotte, das Fieberchen. 
'Tever few, ihwerfjü, matricaire, 

das Mutterkrant Fieberkraut Mani- 
caria Parıhenium L. 

T'dverish, fievreux , fieberhaft. 

Fererishness, elite fievreuse, die 
Fiebrigkeit. 

Teverous, febr ile, fiehrig, fieberartig, 
every, fievreux, fieberhaft. 
Fenillage,f uiltedfch, feuillage, | 

das Laubweit. 
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EE:e —T ort, ——— — ————— 

toFib, bourder, flunkern, lugen. 

* 

Fi ril, feibrit, ‚fibrille, 

‘Fictitiously, are in, 

‚Fidäling 

Fid 
* 

* J > 
« 

— 

blaͤtterfarb, br aungeib. 
' Fehtorer " Fu terer, vl de chi 

ber Humdemwärter., , ) 
Few, fiu, peu, wenig, wenige, in 
Few, kur, 

Te'wol, fjuel, chaufage, bie Feu⸗ 
rung, das Hrennhotz , ver Zunders“, to 

| au Fewel to tlıe fire, Del aut euer 
ießen. 
e'wel, nourrir le feu, ſchuren in 

Brand haften. 
Fe'v ots, FeYwmishin fi Us 
metß, fundes, der Bien 

Fewiess, fiuhne ‚ petit monbres 
die Wenigkeit. 

toFey,feh, debourber, (hlämmen. 

Plants, feients, iente, der Fuchs⸗ 
koth, Dachskoth. ji 5 id 

Fib, — Bourde, die Ae Schnurre, 
das Märchen, to tell oneaFib, — 
etwas aufbinden. 

[4 

Fibber, bourdeur, der Lügner, 5 

Fiber, Fibre, feiber, füre , die 
iber. 

chen, die Eleine Fiber, ds a = | 
Fiıbrous,' feibros, Fibreuse, fibrigp 

faferig. 
Fickle, fi’ l, volage ö flatterhaft. 

wankelmüthig. | 
Tickleness, ‚legerete — die Flatterhafa 
tigkeit, der geihtfinn. 
ickly.Jlegerement, flatterhaft ! wars —* 
kelmuͤrhige 

Fico, ficko, figue, die Feige. ‚to give 
one the Fico, — den Daumen 
weiſen. 
— hetit, Fargille thonern, 
irden. 
— fickſch en, Ketiom ‚bie Dichz 

tung, Erdichtung. N 
Fietitious, HEtihTchösyfeint, ers 

Dichtet, erſonnen; nachgemaht,  , 

aerdichten 
ter Weife. i 

 Fid,. fidd, olou., der Nagel, Cpliga 
pflo od. 

Fläde ; ddr L, violon , die Geige, 
Fiedel. Liddle- dock, der Geigen⸗ 
ampfer/ Rumex pulcher L: Fiddle- 
faddle, die Yapperei. Fiddle-stick, der | 
Fiedelbogen. Fiddle-wood, Das Geile 
genhols, Cicharoxylum L.  ° 

to Fiddle, joxer d«"violon , geigen, 
fiedeln ; taͤndeln. 

Fiddler, vioion, der Geiger, Fiedler, 
‚ Jouant:da violon, fri- 

4 eigend; das Geigen, Gepedelz;, 
143 ppiſch. 

Fidele, Adipr, ‚delle , treu. 
Fidelity, fidelliti, — die 
Treue, Reduchkeit. 

vole, 

to 



ee 

N 

% Fidhkial, 
tli i 

| Fidieiar 

BL Fi Bir, 

F; erce ly, ha 

v 

BAR... 

tiller ,: Se en, umr: ig ſeyn. 
— bis 

Adi u ib e ri, fidueieir & 
der. Depo tar ‚ Ererutor , Betraute; ; 

el, ferme, zu⸗ 

zgtäubig, suverfichtlich. 
Fie, f 

 Fiet,fihf, fief, das Lehen. 
Field, Ban: champ ‚das Feld, Ficld- I 

uftgrumgstag. Field-oficer, 

ei, f, pfui! 

day, der 
. der Stabsofficher. Trld- staff , Die 

ndruthe. Field-fare, die Drofel. 
Tielded s aux champs ; , auf. dem 

gelbe, 
Hnd, ennemi, feries der 

Feind, "Teufel, die Furie. 
Fi ierce,fihr 

jrimmig, gewal ig, ungeſtuͤm. 
urieusement ‚ wild ‚, un: 

eſtuͤm. 
cen ersish Ferecike, der Grimm, die 

Wuth, der Ungeſtuͤm 
Fieri-fäcias, eiirifähfches/der 

Befehl zur Nollziehung. 
Fieriness, feiirineß,  fougue ; die 
Hitze, das Feuer. 4 

jiery, heiiwi, ardent, fougueux, heiß, 
feirigngäßiornig. Fiery mature, Re 

Fleet ih, vesse, der Fieſt. 

to Fiest, vesser, fieften. ) 

Fife; feif, Are, die Queerpfeife. 

Fifteen, Afeihn, gninze, fanfzehn. 

Fifteenih, quinzieme, der funfzehnte. 

 Fifth, fif d hyleinguieme, der fünfte; 
das Fünftel, die Quinte. 

Fifthly, — fünftens. 
Fiftieth, Aftid d ‚cidguantieme, der 

funfoigſie. 
Fıfty, cinquante, ‚funfsig. img 

Fig,figg, figue, die Feige, Feigwarze; 
der. Zeigenbaum. a Yig for him, was 
kümmert mid der? Fig- -pecker. die 
—————— Tig-tree, der Feigen⸗ 
aum. 

to Fig, bercer, aͤffen; beſchwatzen; 
ſchwaͤnzeln. toFig one in the crown 
with. a story , einem etwas in Den 
Kopf fegen. to Fig up and down, 
2 und — 
— geri, fantaisie , die 
a — Streich. 
feit ‚ combat , das Gefecht, 

—— Treffen. 
t, sebattre, fechten, [olagen, 

ftreiten, ſich balgen. to Fight your 
way , ſich durchfechten. to Fight a 
battle, eine Schlacht Liefern. I must 
Fisht him, ih muß mich mit ihm 
ſchlagen. 
r; ighter, combattant, der Schlaͤger, 

*— 
Raufer. 

— | 

idge,to Fid En ſfidſch nee 

re arouche, rude, wild,/ 

Fil 

Figehtin er se: Battant, ‚ fechtend ; da 
Fechten, Hefecht. Fighting-held, das 

1% Schladhtfel N wi 
ıgment, ment, ertion dag 
Gedicht. — ” 2 f 

Figmensal, figmienntel, imagi- 
naire, erdichtet. 

"Figulate,figiulät, deterre, Möngn, 
7 irden. — 
igurable, figgiureb’L, suscep- 
tibie d’une seines‘ 2 P 

Figur abilivy, figurabilite, vie Bde 
famteit. ü 

* li iggjurel,figür, bifblich, *— 
girl 

Figurate »fig eure, eſtaltet, gebildet. 
 Figurate stone, der Bildſtein. 

Fi & uration,ehimere, die Seftaltung, 
Bildung; Einbilbung. 
Figurative, iggjuratimw igure, 
bildlich in Bildern, is 

Figur aively, figurement, in Bi 
bern, 

Figur ativeness, figure, die Bild⸗ 
lichkeit. 

Figure, figgjur, figure; chiffre, die 
Figur, Geftalt, das Bild; die Ziefer; 
das Horofcop. tocuta Figure, Staat 

‚ maden. Figure - flinger, der& Ster is 
deuter. 

to Figure, figurer, bilden, geftalten, 
ı. abbilden, vorftellen, 
Tiguring, figurant, PERUS- das 

Bilden. Ktäsf 
Filaceous ,fila 28 ‚com; 058 
r fils , von Faden. % wir 

Tılacer, Fıilaser, flleßer, en= 
Fıleur , der Inrotulant. 
A fillement, filament, die -" 

Rafer. 
Filamentons,fillemenntog, fia- 

menteux, faferig. 
Tılander, ArlenBee, filandre, der 
Wurm in galten. 

Filbert, filbert,naisette, die Lam⸗ 
iR Filbert - „hedge, der Haſel⸗ 
sau 

to Fülch, mt fd, escamoter, mals 

Flicher; filou , der Bemaufer. 
Fiılching, filouterie, maufend ; das 

Mauſen. 
Filchiugly, a la derobee , durch 

Maufen, — *8 
File, feil, Fils ‚File , ee der Fa⸗ 

ben, die Schnur; ; Reihe ; Liſte; das 
au, Die Seile, File- dust, der Zeile 
aub, 

to File, enfiler, defiler , limer ‚anreis 
hen, Heften, eintragen ; defiliven ; Feilen, 
3 toFile off, abfeilen. to Tile 

‚ aufreihen. 
ri) mot, « Feuillemort., 

Filer, feiler, limeur, der Zeiler, 
Pılial, 

= 



Fil 

Flick, filljel, fiial; wie ein Sohn, 
findlich. - 

Fılially, filialement kindlich. 

Filon, fifliahf fhen,filiation, 
die Sohnfcha t/ Kindſchaft. 

Filing feiling, enfilauß limant, an: 
reibend, feilend ; Das Anreihen, Feilen. 

“Tr as die Feilfpäne. 
to Fıl 
“fattigen ; ; voll: werden. to Fill up, 
ausfüllen, einnehmen, voll werden. 

Fıll, suffisance, die Fülle , - Genuͤge; 
Gabel. 
fein Maaß. 

Fille mot, ſ. Feuillemort. 

Filler,gsi remplit, timonnier , der An- 
fuͤller, Auflader ; Cüdenbüßer ; ;. das. 

Gabelpferd. 
Fillét, fillit, tresse, filet, die Bin: 
de, das Band; Stirndand; die Peifte, | 

der Keif, 
das Ro heifeh; Venbehn 

braten; Hopf, die Sle: 
faden. 

Ueberſchlag, ‚gegadte Rand; 
ck der Muͤrb⸗ 

te; der S Staub⸗ 

zo Fillet, mettre un filet, umbinden, 

frutie 
grehn, Rlligri, filigrane , die 

r 

— a Keif ſchlagen. 
Filligrane, Fı igree, 

ahtarbeit. 
Fılling, remplissant ‚ füllend ;_ das i 

Fuͤllen. 
Fıillip, fillip, chiguenaude , der Na⸗ 

fenftuber. 
to Fıllip, a nafenftübern. 
Fi Ily * ‚pouliche ‚ das Guutenfüllen, 

Fuͤllen. * 
Film, film, pellicule, das Haͤutchen; 

| die Kapfel. 
*o Film, 

überhäuten ‚, bededen. 
couvrir d’uns membrane, 

Fılmness, qualite membr "ansuse, die : 
autigkeit, Ueberzogenheit. 

Fil my, niembraneux , hautig, über: 
hautet. 

vo Filter, filter, filtrer , filtriren, 
durchſeigen. 
Tiiter, couloir ,„ der Durchſchlag, 

Durchſeiger. 
Filth, fil dh, ordure, der Kehrig, 
Schmutz, Koth, Unflat. 

Filchily, fitopili, salement, ſchmu⸗ 
Big, kothig, unflätig. 

Filthiness, ‚salete, der Koth, die 
Unfläterei. — 

Filtky, sale, ſchmutzig, kothig, une 

— trate, f. to Filter. : ' 
Filtration, 

" feigen, 
— hemp, fimm’ [-hentp, 

“ \ chanvre precore, der Fimmel Bajt: 
ling. 

Fimbriated, fimbriated, bordi, 
ae ſacn umbortet. 
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ni LL,remplir , füllen, erfüllen, 

he has käken his Fill, er hat 

‚to Find, 

Fine, fein, fin, bean, amen 

filtration, das Durch⸗ 

Fin BEN 

Fin, finn, nageoire, die gispfen 
— Fin-toed, mit Schwimm⸗ 
u en. t ’ 

— ——— feineb'l, amendable, ſteaf⸗ 
all 

Fiaal, feinel, final, endlich, (est, 
entfcbeibend, Pins‘ aim, ‚das End: 
ziel, 

Finally, feineli, finalement , end⸗ 
ich, zulegt, durchaüs. 

Finänces, finan nheg, inances, die 
Finanzen, Einfünfte, 

Financier, Ereuss br,. financier, 
der Finanzier. 

Finary,, feineri, nerie, der 
zweite Hammer, Feifchha ammer. 

Finch, finſch, pingon, der Finke. 
Finch.- -creeper, die Kohlmeiſe. 

feind, “trouver, finden 
treffen, erfinden, befinden; anſcha 

fen, aufbringen. he Tinds only the 
carriage, er giebt. bloß den Wagen 
bet; I cannot Mahä my heart, 
ih kann nicht übers var brin * 
I could Find in my heart, — 
te ſchier Luſt. Fin faule; ‚der 3 
ler; Kritiker. J 

Finder, Feinden, Rn — der 
Finder, Entdecker; Spurhund. 

Finding, feindin trouvant, ⸗ 
dend; Finden. J —* 

Fı * * findi, porn pünig, fee, 
erbe, u: 

port, fein, zart, ſchoͤn; ein, gel; m 
artig, nett, ſtattlich; die zes N 
Schuld, Geldbufe, Brüche 
geld; Enpe. im Find,” len 
turz. receiver‘of Fines, der ae 
Habe , — to Fine-draw, fein: 
nahen, verftechen. _Fine-fingered, 
kuͤnſtlich ige-spoken, von Burekı 
Augdruc. Fine - spun, Ent 
gen. Tine-shaped, wohlgeftatt. 

to line, epurer, mettre a ! ande,’ 
verfeinern, aufhellen, laͤutern klaͤ⸗ 
ve; um Geld ſtrafen; Ren — 
blechen. 

Fineable, f. Finäble.” FREE N 
Finelv, de. da belie maniere., fein, 

ſchoͤn fauber, artig vein, niedlich, 
ſtattlich. 

‚Fineness, beaute, finesse,'die Fein⸗ 
eit, Reinheity Schoͤnheit/ Sauber: 
eit. 

Fin ei, affıneur ‚plus bean, der Raus ? 
terer , Schmelzer; f&äner, nerter. : 

Finery, feineri, rarbre, die Statt⸗ 4 
Lichteit, der Staat, Putz. 

Finesse, ſineß, Fresse, die Feinheit, 
Liſt, Kante, | | 

Finew, finnj u, moisissure der 
Schimmel. a 

Fiuewed, moisi, foimmiig. 
Finger, 

 frang- ' 



ne 

Fin 

— wünpersfnge Ä —— der Finger; 
to- have a’Finger in the 

eine Hand im Gpiel haben. at 
. > „ your. Finiger’s end, an den Fingern. 
her ’s are lime- twigs, er hat 

inger. Tl! make you find - 
Fin ers, ihr Follt mir an die 
— nger - fern, der Finger: 
“pin er stall, der Fingerling. 

ro zer - sl ne, ‚der Pfeil tein, Be: 
J 
24 

— Linker, manien, .fingern/ betaſten; 
gti fpielen: 
—— fingerd, manit, finger: 
1.» —— ‚geringer! ı gegriffen, ent⸗ 
h ht - Fin gered, greifiſch, 

Fine — maniant, fingernd, grei⸗ 
Re Hua ingern, Greifen. 
— e -fangle, fin: glfäng’ [, 
| Br an die Lapperei, der Quicks—⸗ 

Pc, Antike, Prakene >, ‚ge 

* Elnteatiy, @ une ‚manier ⸗ —— 

 Finicalness, a Feterie, die Geziert⸗ 
| — Ueberladenheit. 

J ree laͤu⸗ 
— end, erle end; das Laͤu⸗ 

4 tern, , Erlegeh, 
- Finis, ya —* das Ende. 
\ to Finish, fin. Tb, fiir; enden, 
| < vollenden 5 verbrauben. 
Fi a: qui finit, ver Vollender, 

ri ee. ——— vollendend; 
bs Menden. to put tlie Finish- 

‚ stroke to — die legte Hand an- 
J 
— feineit, fini, endlich. 

FaMitéleéess, illimite, unendlich. 
| a le d’ une maniere finie, end⸗ 

1 

—— ————— borne, die Enlichkeit. 
Finitive; Annieiw, qui borne, en⸗ 

 „dend, begranzend. 
# Finitor, Finitude, finniter, 
IE‘ * nitjud, horison, der Geſichts⸗ 

Ep interne. finnteb, sans nageoiren, 
ohne Ben. 
"ımli ‚finnteil, comme des na- 
— wie Floßfedern. 
ned, aux nageoires, mit Sloffe: 

Fern; zweiſchneidig. 
Finn finni, aux nageoires, 
Floß edern, the Finny breed, 
Fiſche. 
inöchio, finohtſchio, feromil, 
‘der Fenchel, 
ner feiner, qui epure, der Laͤu⸗ 
terer, Ausbrenner. 
ipple, fippl, tampon, der Kern, 
Piropf. * 

mit 
die 

ya 

> das Deputat⸗Holz. 

Fis 

Fir, ferr, Fapin, die Tanne, der Kien⸗ 
baum, die Foͤhre. 

Fire, feit, fen, das Feuer; der Brandj 
die Brunft. to ser on Fire, in Brand 
ftecfen. ° wild Fire, die —— 
Fire-arms,. Feuergewehr. Fire-ball, 
die Senerkugel, Gransie, Fire-bote, 

Fire-brand, der 
‚Brand, Meuterer. Fire- -breathing, 

feuerſpeiend. Fire »fan, ver Zelters 
ſchirm. Firet- man, der Eprügens 
mann; Hitzkopf. Fire-new . nagelæ 
neu. — pluck, bie Feuerpumpe. 
Fire-ship, der Srander. Fire side. 

der Herd, Kamin. Fire-stick, der 
Span. Fire- wood, das Brennholz. 

to Fire, meitre en few, tirer,, abfeus 
ern; anfenern entzuͤnden; Feuer fürs 
en. 

FÜ rer, —— der Mordbrenner. 

Fıring, feiring, fixant, chaufage, 
fenernd, entziindend z die Entzumdung; 
Feurung, das Feuerzeug.” 

to. Firk,. fert, chätier , geißeln, 
züchtigen. ; 

Fırkin, ferkin, quatrieme partie 
d’ une „barrigue de biere, das Viertel⸗ 
faß, Faͤhchen.  Firkin- man, der 
Kofenthoͤker. —— 

Firm,.ferem, ferme, veſt, derb, 
ſtark, ſtandhaft. 

Färmament, ferrmement, irına= 
ment, das Firmament, ‚die Veſte, der 

“ geftirute Himmel.  * 
Firmamental,. fermemenntel 

de firmament, zum Firmament gehoͤ⸗ 
rig, am Himmel. 

Firmly, fermli, fermement, veſt. 
Firmness, fermete, die Veſtigkeit, 

Standhaftigkeit, Gewißheit. 
Firr, j. Fir. 
First, ferrft, römier, premiörement, 

der erfie; zuerft, voran. atFirst, ans 
fangs. First * last , über. Fur; oder 
lang:  First-cousin, das Geſchwiſter⸗ 
kind. First- fruits , die Erftlinge, 

Firstling, premier“ ne, der Erſtling/ 
Erfigebohrue. 

Pırstly, premierement, zuerft, erſt⸗ 
x 

Fir th; ferrdh, epouvantail, 
Popanz. 

Firy,feiri,.de. feu, feurig, heftig. 
Fisc, fiff, fise, der Sifeus, die Rent⸗ 
kammer. 

Fiscal, fiscal, die Rentkammer; vom 
Fiſcus. 

Fıiszig, fisdfjig, dard, toupie, die 
Yarpune, Aalpricke; der Brumm⸗ 
kraͤuſel. 

Fish, if, poisson, fiche, der Fiſch. 
Visiu- bone, die Gräte, "Fish-garıh, 
dus Wehr. Fish-hoock, die Angel 
Fish » ‚meil, die Fiſchſpeiſe. Lish- 

menger, 

der 



„WFistulousness, 

Bis 

N monger, ‚der Fiſchhaͤndler. Fislhu 
trowel, die Fiſchlellle.. 

to Fis h pecher, fiſchen. to Fish out, 
ausforſchen. en N 
Fisher, peöcheur, der Fiſcher. the 
‚king Tishen;' der, Eisvogel. „Fisher- 
„man, der Filber. RE. 
Fishery, ‚peche, der Sifchfang , die 
Fiſcherei. — 
to Fıshify, hichifei, changer en 
poisson, zum Fiſch machen. .. 
Fishful, fihfull, poissanneux, 
ſiſchreich ⸗· EN 
Fıshing, pöchant, 'peche, fifhend; 
“das File, die Fiſcherei. Fishing- 
‚hawk, der Weißkopf, Falke. Tishing- 
‚line, die Angelfchnur. 

. Fishy,; fifhi, poissonreux, fiſchig; 
fiſchreich. 

to Fısk, fiſk, branler, wadeln, 
ſchwenken, ſchuͤtteln; wanken, flüg 
ſehn. ‚to Fisk awav, wegwiſchen. 
to Fisk the tail, ſchwaͤnzeln/ geſchaf⸗ 
Aa um. * 

Fiskér, Jaſnéant, der Pflaſtertreter. 
Fisking, branlant, wackelnd, wan— 
kend; das Wadeln, Wanfen. Tisking 
gossip, die Stadtklatſche. * 
Fisque, fift, fise, der Fiſcus, die 
Nentfammer. | - - 

Fıssile, fiffil, qui peut ötre fendu, 
fpaltbar. 

Fissility,) Äffilfiti, gualiteVde 
pouvoir etre fendu, die Gpaltbar: 
keit. — 

Fissure, ſiſſchur, fezte, der Spalt, 
Rip. F — 

to Fıssure, fendre, ſpalten. 
Fist, fißt, poing, die Kauft. 
to Fist, pölauder, Inuffen‘, ſchlagen; 

anpacken. 
Fisted, pelaudé, knuffte; geknufft; 

gefauſtet. 
targ. is | 

Fisticknut, fiſticknot, pistache, 
arg 

elose-Fisted, engfäujtig, 

die Miftazgie. 0 90° © N 
Fisrieuff, fiftifoff, eoupde p9 * 85 

der Fauſtſchlag. 55 
Fistula, fißtjnfa, fistulesıdie Fi- 
ſtel, Rohrwunde. | 
Fistular, Fistulary, fißtiuler, 
.fißtjulareri, en pipe, pfeifenhaft, 

roͤhrartig. 
Fistulous, fißtjulos,. fistuleux, 
fiſielhaft. 

qualité fistuleuse, 
bie Fiſtelhaftigkeit. Mi 

Fist y; fihti, de poing, fauftig, mit 

der Fauſt. "Listy-cuify der Kaufts 
ſchlag. 

Fıt,fitt, propre, acces, cæprice, be⸗ 
quem, tüchtig, dienlich/ ſchicklich, 
fuͤglich, gerecht; der Anfall, Anſtoß, 
Paroxyſmus, die Ohnmacht; Der Eins 

fall, vie, Laune, ber, Uebergaug, Hinz 
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Fitch, fitf 

' Fitful, 

‚, Fıtter, gu 

'Fixidity, 

Pix 

+flugs - Bit for: 'seryice dienſif 
by Tits, dann und wann.. — 

drunken Fit, Fit, eine, Zeitlang. 
der Rauſch. * 
to Fit, aceommoder, ‚assörtir ,. ſich 

ſchicken, paflen; bequem machen, ‚zus 
riopten; ordnen, fortiven, verfehen. 
it does not Fit my turn, es ift mie - 
nach meinem Ginn. I camı Fit. you, 
id) kann Ihnen, aushelfen,. i0 Fit 
out, ausrüuften, ‚bemannen. to, Fit 
up, zurecht machen, aufputzen. 

ch, vesse, furet, die Wide; 
der IiItiiiiigg. 

Fitcehat,.,Fitcher, . F itchew, 
Fitchow, htihit, Rufe, fu- 
ne der tip, ar * 
"itchee, Fitchet, fiche, zugeſpitzt. 

er fittfull, wou Access, . 
mit Anfällen behaftet. ° - oh 

Fı t ly ‚ proprement, bequem), dienlich, 

fuͤglich, ſchicklich. En 
Fitment, commodite, die Bequem⸗ 

ichteit. ee 
Fitness, Fittedness, ‚proprietes 

die Bequemlichkeit, Schicklichkeit, 
Fuglichkeit. FE 

Ä prepare, der Anordner, 
Hereiter , Ausruͤſter. 

‚ Fitting, preparant N —— zu⸗ 
richtend, ſortirend; bequem, tüchtig, 
dienlich, ſchicklich, paſſend; die Zubes 
reitung, Bu Runde BR 

Fitz, fiß, füs, der Sohn. Titz-soy, 
der Koͤnigsbaſiand 

Five, feıw, eing, fünf, Fiv -fold, 
fuͤnffach. Five - foot, der Celle, 

Fuͤnffuß. Five-leaved-grass, das 
Alnffingerkeaut.. "3 wa er 

Fives, feiws, paume, die Fünfes 
ein Ballfpiel; die Feifel.. ı. 

to Fix, ficks, fixer, beveftigen, veſt⸗ 
ſetzen, heften ; beniemen; befchließen;. 
firiren. to Fix in, einpajlen. to Fix 
upon, fich entſchließen für — to Fix 
yourseif, ſich nieder laſſen. 5 

Fıxation, fix ahſchen, fixation, 
die Veſtſetzung, Firtrungz; Veſtigkeit. 

Fixed, fixe, beveftigte; .„.bevejligt, 
ausyemacht, Fixed star, der Fixſtern. 
Fixed. upon, erkohre 

Fıixedly, fixement, veft, ausgemacht; 
ktandhaft. ..;, Mess h 

Fıxedness, application, die Veſtig⸗ 
keit, Harte; Anhaltſamkeit, der Fleiß. 

Fixer, qui fixe, der Veſtiger; Bes 
ſchließer. 

Fixity, fixidditi, 
fickſiti, fixite, die Veſtigkeit, Halt⸗ 
ſamkeit. ——— 

Fıxing, fixant, beveſtigend, befchlies 
hend; das Beveftigen, Beſchließen. 

Fıxt,f, Fixed, ——— 
Fixure, fickſchor, direcion, die 

Achtung, Der Standpunft. 
j | Fiz-gig, 



er 

FR, J 

& 
sr: 

5* — gi 
4122, 

:Fiz 

Fisgig. 

der Sieft. 
0 Pizzie, vesser , fiefien. 

x v 

' ern ‚ bie Geißelüng. 
lie 

u Flag grancy, 

Flike, febt, 

Fizzler, vesseur, der Fiefter. 

ö Fizzling, vessant, fiefiend; das Fie⸗ 
r en, \ 
* äbbiness, bbineß, möllössa, 

die Schlaffheit. 
Fli bby, mouse, ſchlaff, ſchlotterig. 

FLIe, fühbil, Zeger, verwehbar, 
federleicht. 
FLAbIé, ſtaͤhb ei eventail, vÄn, der 

Fächer, die are ige. 
Fläocid, -fadfid, flasgue,' welt, 
ſchlaff, (hlotterig. 

accidity, 
Fidditi, fläckſidneb, foiblesse, 

. Pas Bete, , die Schlaffpeit. 
Fläg, ‚fa 18 y pavillon, glayeul, die 
‚Flagge, Sahne; Kliefe; der Schwertel. 

g 5 - scented. Flag, 
a broom, der Kebrbefen. Flag- 

hu £eather ‚die Schwingfeder. Flag-or | 
« ficer , der Slaggenoffizier. Flag-ship, 

das Flaggenſchiff. Flag-union, "die 
Beſanfſlagge. 
zo Fläg, Sabattre, erfälaffen; ermat⸗ 
„ten, erſterben; ſchlaff machen, nieder⸗ 

lagen; auslegen, pflaſtern. 
F ägelet„. Hadfjilet, fiageolet, 

die  Hctavflöte. 
Flagellätion, flädſjelähſchen, 

der friſche ag — tourbe 
— * 

lagging, gim ‚ qui se baisse, 
bien if, rl De das Shlaffe, 
Hinhangende. | : f 

Fläggingness, Flägginess, oie, 
blesse, ee Seine, 
nun flaͤggi, 

Flagitious, fladſj iſchos, 
hen, boshaft, bubite, ſchaͤndlich. 

gitiousness, mechancete, die 
„Beet, Schaͤndlichkeit. 

gon, flägge — die Flaſche. 
flaͤhgrenßi, ardeur, 

„der rad, / die Lohe, Brunft, Syn 
- brunft. 

nıe* 

Flag rant, ardent, notoire, brennend, 
„be; 5. hefiig, ſchreiend; anſehnlich. 

agrautmess, |. agranoy. 
F Fiasn: ation, ſagraͤhſchen, feu, 

der Braud. 
" Flail, fläahl, fldan, der Flegel. 

Fliir, ſJ. 84 
floson, etincelle „Die 

Flocke; der Zune; die Platte, Schicht, 
Flake fi ice, die Eisſcholle. 

J to Tläke,sepeler, zu sloden machen; 
zu Floden werden; ſich ſchichten, in 
Ann brechen. 

—— ſiss, ſise v5, 

ke diansts} när ] 

der Kalmus. 

ible, ſchlaff, mals, 

sen | 

—“ 

2 ER se R 

Ela 

E laky, foible, löste, loſe/ flockig; | 
— 

äm, flänm,.sornette, das Maͤhr⸗ 
ben, die Ausflucht, Lurre, der Bars | 

die Flamme; Lanzeite. 
to Fi. m; bourder, Mähren ſagen⸗ 

ſich durchluͤgen. 
Tläimbeau, flämbo, flambeau, die 

Fackel. 
F la me, flehm, flanıme, die Flamme⸗ 
Sanzette; Leidenschaft, der. Eifer. 

to Fläme, flamber, flamımen, lodern. 
H-Flaming, flambant, fiammend; das 

Slammen. 
Flamingly, terriblement, flammend, 

aufſteigend. Flaminghy impious, 
— ch verrucht. 

Flammability; flemmiebilliti, 
‚inflammabilite, die Brennbarkeit, Ente - 
zuͤndharkeit. 

ftaͤmmaͤhſchen, 
‚embrasement, die Entzuͤndung. 

Flämmeons, flanmios, Kambant, 
flaͤmmend, flammig. 
Flammifer ons, ffemmifferos, 

portant des fiammes, Flammen brins 
pe, fad elnd. — 

ammiyomons,. ſlemmiwwo⸗— 
mos, jettant des flammes, Flammen 
ſpeiend. 

Flamy, flehmi, en flanımes, flams 
mig, flammend. 

Flänch, fläntfch, flanchis, das Anz 
dreaskreuz. 

‘ Flanconade, flanconnade, der Stoß 
in die Seite. 

di, anders, flandre, Flandern. 

Flänge, fändfch, flanchet, 
Seit enſtuck, die Geitenfchraube. 

Flänk, flänt, flanc, die Flanke, 
Geite, Teiche,  Flanks, das Geiten- 
ſtechen, Ruͤckenlaͤhme. 

to Flänk, Hanquer, flanfiren, feits 
waͤrts befireihen, feitwärts deden; 
in die Slante fallen, 

Flänkard, länfärd, noeud au cöte, 
der Geitenfnote. 

Flänker, ‚flane, die Flanke, Streich⸗ 
wehrt 

to Flänker, ‚lane ner, mit Flanken 
decken, die Geite | uͤtzen. 

Flännel, flännel, flaneile „der 
Flanell. 

Flanting,bruant, die Goldammer. 
Flip, flaͤpp, — tape, Der Lap⸗ 

pen, die Klappe, Krenibe, Laſche, 
Klaifhez das Klappen, Baumeln; 
der Klapps, Die Maulſchelle; Mund— 
faule. Tlap of the wluüstle of the 
ihroat, der Wedel auf. der Yuftröhre,. 
Epiglottis. Ay-Flap, der Fliegenwe⸗ 
dei, Flap- -enved, mit Hundsohren. 

to I" läp ‚„ S’abattre, taper, klap rel, 

eintfihen, loͤhaͤngen; Stariden, ftir: 
ding 

das 



Fla 

gen; klapſen. to Tlap-dragon, heiß 
verſchlucken. 

Flipping, 
ſend; das Klappen, Klapfen. 
Fläre, fahr, raye, der glatte Roche. 

to Fläre, voltiger, eblouir, fladern, 
fodern, glimmen;, flimmern, blenden. 
laring, eblouissaut, flimmernd ; das 
$limmern. Flaring fop, der ſchim— 
mernde Ged. 2 Men 

Fiäsh, fla’fh, &dlair, pointe, der 
Flimmer, die Slanme, der Blitz; 
Flug, Ausbruah, Plotz, Hui; das” 
Anfchlagen, die Welle; der Einfall, 

Win; Wisting. Flash of lightning, 
der gaͤhe Blitz. Flash of the eye, der 

chnelle Bid, das Neugeln. 
» Flash, auf einen Augenblick. he is 
° "but a Flash ‚ es ift- nichts hinter-ihm. 
to Flash, reluire. eclater, auflodern, 
v glinzern, funkeln; hervorbrechen, plaz⸗ 

zen, widerprellen; aufſchlagen, flach 
— treffen. 

Fläsher, 
Witzling, Windkopf. ; 

 Fläs hily, subitement, flüchtig, windig. 
Fläshiness, insipidite, "die Wind: 

’ maderei , das laͤppiſche Zeug: 
Flishing,' röjaillissant, funkelnd, 

plasgend ; das Kunteln „ Klagen.» ! 
Fläshy, fla'ſchi, subit, fade, aufs 

bligend, ffimmernd; flüchtig, nich⸗ 
“tig, leer, Tappiich. 2% | 
Fläsk, fla’f£, flasque, die umflod)- 
tene Flaͤſche; das Pulverhorn. 

Tläisket, manne, der Waſchkorb. 
Flär, flätt, plat, fade, plaine, platt, 
“fach, eben; matt, ſchal; leiſe; rund, 

durchaus; die Plattheit s Ebene, Flaͤ⸗ 
he; Niederung, Untiefe; das. B mioll« 
Flat aud plain,: rein heraus. 

retendu bel esprit, ‚der 

bottomed'boat, der Prahm.  Flac- 
chested , mit 'platter Bruſt. Flat-. . 
footed, plattfußig- Flat-nosed, plattz 

naſig. Flar-long, Flar- wise, flaͤch⸗ 

lings, platt nieder. 
ro Flät, applatir, platt machen, breit 

fchlagen ; matt (ſchal) machen; platt 
werden, fid) ebnen. TE 

Flätly, toutinet, flach platt ‚eben; 
matt, ſchal; rundweg, platterdings. 

Flätness, platitude, die Plattheit; 

. 

Ebene, Flaͤche; Mattigkeit, Waflerige f 
eit, Leere, Schwaäche. 
to Flätten, f. to Flat., 
Flätterrflatter, plus plat, ecacheur, 

platter, fiacher; der Platter, Glaiter, 
Mlanirer. ER — 
co Flätter, flüätter, flatter, ſchmei⸗ 
1 ER 
Flätterer, flatteur, der Schmeichler, 
Flittering, flatteur, ſchmeichelnd, 

ihmeihelhaft; dns Schmeicheln. 

tapant,, Elappend, klap⸗ 

Flat-, 

bottomed, mit plattem Boden, Blat- . 

for af 
4 

* 
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ae 

‚to Fläiunt, flant, 

, Te palais, ſchmackhaft, woh 

 Flixen, de lin, fHlächfen, 

Rn 

Fle 

Flättesringly, flatiensemene, b: 
fhmeichelhaft, mit Echmeicbeln. 

Flättery, flatterie, die Schmeichelei. 

FIdttüsh, un pen plat, etwas, flach. 

Flätulency, flattjulenfi, fla- 
tuosite, Die Windf ht, Ytählingn de 
geblafenheit, Nichtigkeit, Windigfeits 

Fiätulent, flatueux, blahend, ges 
blaͤht; windig, nichtig. Z: edit} 

atuosity; ſ⸗ Flätulentness, F 
—— But 

Flätuous, flattiuos, Ratueu 
blahig, mit Blähungen geplagt. * 

Flätnousmess;f. Flatuleneoy. 7 
Flätus, fHäabtos, flatuosite, ‚der 
Wind, die Blahung. u L 

bouffir, flittern, 

ftugen, ‚mwedeln. RT 
die Flitter, der Fliunt, clinguant, 

Flitterſtaat: Sr 
Flaunting, pimpant, flitternd; das 

Slittern ; Die Goldammers —9 Yg 

Tlävour, lähwor, fumet, das Hoch⸗ 
gelb; die Schmadlidteit, der. Wohls 

Zeſchmack; Wohlgeruch.. 
Flivorous, faähworo ———— 

riechenꝛꝛ 
Fläw,flah, paille, defaut, das Bla⸗ 

fen; die Blafe, ver Kit, Knick; Gehe 

Ä 

ter, das Gebrechen; Aufwallen, dee 
Aufruhr. —— 

to FPlà w, briser, knicken, brechen. 
Fläwless, sans defaut, ungeknickt/ 

‚fehlerfrei. ne * 
FIAWn, flan, die Eiermilch, Sahn⸗ 

forte. : 
to Flawter 

ſchaben. * a ME 
Flawy, flahi, defectueux, mit Bla⸗ 
ſen, fehlerhaft. A N I 

Fläxs’flads, lin, der lade. Tlax- 
comb,"die Hechel. Flax-dresser, der 
Rlachsbereiter.  Flax-finch, ’ Plax- 
ince, ‘der Hanfling.  Flax-weed, 

"das Flachskraut. — 

n fachsartigs 
langdraͤtig. Flaxen - hair, das Flachs⸗ 
haar. RE 

to-Fiäy, Fläyer, fläh, f to-Flea, 
Fleaer. | UR® 

‚ flahter couteler, abs | Su 

den, abhanten;' Höhen. >" — 
Flea, puxce, Der Floh; vie Flaume, das 

"Schweinsfeit, Flea-bite, der Floh 
pi. Flea- bir, Tlea - bitten, fohigs 
gesupfelt , ſprenklig Fiea -bane, die 

Dirty, der Slöhpfeffer: "Flea- 

wort, das Hlöhkraut. ERS 

Fleaes, fHiher, &corcheur, der Schin⸗ 

der, Abdecker. every fox must pay. 
his own skin to the Pleaer, der Krug: 
eht fo „lange zw Wafler,, bis ee 

richt. ’ d 

* 

| to lea, flihy ecorcher, epueer, ſchin⸗ 

Fleaing x 
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-Fleckt, WERE 
‚Fled, Redd, fui, 

66 Flee;! 

| | ‚Fleer, —* 

nr 

} 

N 

Ir 

ee 7 

Fig, drehen, ſchindend; das 
ir | „Fleaiug -Honsd;, die Ab⸗ 

‚Eltak, Ripe, tresse, die Flechte, der 
— urn — 

ete. * 

Fl lein de puves, flot Se 
to nn leck er. Med, 

‚ter, tacheter , ce machen‘, heen, 

efleckt, ſprenklig. 
Hop, geflohen. ‚von 

* Fledge, fied ſch, remplumer , fies 
dern; werden. 

BT age, Fe dged, dru, gefedent, 

‚to lie ih, fuir, fliehen. - 
‚Flee 

olle. 

‚Fler an: ‚lainenx, fchor geſchoren; 

Fire ey — wollig, wolfreich. 
F Teer, fli vr: grimace das Greinen, 

Schmeicheln; der Spott, > 
wo Fleer, grimacer, greinen, gaffen; 

nte, 

Re 
eBerer, e Greiner, 

Schmeichler; Spötter. 
Ben er * 15» grimayant, greinend ; das 

F let, Fi h t, Aoue die Flotte; Laͤnde; 

i leicht, fluͤchtig; 
Ar Her. u Lan 

der 

ab me 
—— 

eilen, gleiten; ; treiben ; abrahmen, 
Fl weting, passager, eilend, gleitend, 
—— ; die Eile; Waſſerfahrt; das 
Abrahmen. 

F leetly, legerenen, flink, leicht. 
-F leermess, legerete, die Yeichtigkeit, 
Zluͤchtigkeit. 
legm,.lemm, ph 
‚ma, der wäßrig Hleim 

Fr ermatick, Ne fleggme: 
ed, A emmi, rar a bo phleg- 

matifc),; ‚ wäflerig, # 
egmatickne * phlegme, Nas 
Phlegmatifche. 
lemiın & flemming, flamand, der 

SFlamander. 
Bi emmish, de flandre, flämifch. 

lesh, ef chair, das Keifh. 

gme, das Mhleg- 

— 

Flesh- Are bie Sleifhfarbe, Flesh- 
. devouring, neitch effend. Flesh - fly, 
die S —— Flesh-hook, der 

aten, Kräuel. Flesh-meat, 
ar Fleiſchſpeiſe.  Flesh-monger, 

wer Fleifhhandter; Vermakter. Klesh- 
por, der Fleiſchtopf. . 

p —) . z. X. 4. ey 
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Fliam, Ri my flamme;: der Schnaͤp⸗ 

7 

deoe, flieh, toison, das Vließ, die f 

* ET wer ſcheren, berupfen, 

so Fleet, flotter, eeremer, flott fenn, 

Fli 

| 10 Flesh; engraisser, animer, Fleiſch 
' geben, mäften , fattigen ; Luft maden, 

treiben, abrichten; einmweihen. 
Fleslied, engraisse ‚-mäftete; gemäs 

ſtet; eingefleiicht. Fleshed in roguery, 
/ burd und durch voll Buͤberei. 
Fleshiness, fleſchlneß, 
eharnne, die Fleiſchigkeit. 
Fleshless, decharne, entfleiſcht, Mae 

er. 
pie shliness, sensualite, die zleiſch⸗ 

lichkeit, der Weltfinn. 
Fles hly, charnel, fleiſchlich, thierifch, 
wollüſtig. Fleskly given, dem Fleiſch 
ergeben· 
Fleshment, aiguillon ‚ der Trieb, 

die Gier. 
Fleshy, charnu, fleifchig. 
Fletcher, fletſcher, faiseur de 

leches , der Bogner. 
Flew,fljub, Filet, babinie, das Garn; 
— Talhe, das vide Maul; bie . 

abbe. 

w, vola, fuit, flog, floh. v 

qualite 

F . toFly: . 
 Flewed, fljuhd, hppu, ——— 

ſchnauſig 
Flexänimous, feränni mp8, tou⸗ 

chant, herzruͤhrend. 
Flexibilit y, fteribilliti, flexibi 

lite, die Biegfamteit, 
Flexible, fleckſib'l, flexible, bieg⸗ 

fam, fentfam. 
Flexibleness, flexibilite, die Biegs 

ſamkeit. 
Flexibly, so lement, biegfam. 
Flexile, flef r k, souple, biegfam. 

| Flexion; fleckſchen; flexion, die 
Biegung, Richtung. 

Flexor, muscle qui retreeit, der zu⸗ 
eg} NEN. : 

Tlexuons, ckſch uo s, . courbes, 
ſchlaͤngelnd, 6 

Flexure, fleck ſchur, courbure, das 
‚Biegen, die Biegung , ver Bug. 

to'’Flicker, f, 10 Flutter., 
Flie, Flieland, f. Fly. 
Flier, fleier, —9* ant, balancier, das 
„ben, der Fluͤchtling; die Unruhe, , 

lapper; die Flucht, doppelte Treppe. 
Flight, fleit, fuite, vole, der 

Flug, Schwung; die Flucht ; Brut. 
to put to- Ylight, verjagen, weg— 
&beuchen. Flight-shor, der Meile: 
chu 

Flighty, —— etourdi, flüchtig, 
„free  fliegfam. 

imflam, Hinkam bagatelle, als 
bern; das alberne Zeug. 

Flimsiness, flimfine$ß, souplesse; 
das Loſe, die Lockerheit, Dünne; 
Schwacheit. 
ee mince, 108, loder, dünn z 

wach, kraftlos. 
Aineh, flinſch, cesser, gauchir, 

—* weichen, wanten, zucken; abftehen, 
7 meiden; 



Fli 

meiden; Ausfluͤchte fuchen; ſchnelletn 
ſchnippern. to Flinch in word, fein 
Wort nicht halten. 

Flincher, tergiversateur , der Wars 
felhafte, Muthlofe, Wortbrücige. 

‘ Flinching, tergiversation, wanfend; 
das Banten Sonippchen. 

Flinder, ecat, das Bruchſtuck, der 
Splitter, Ba 

Tlıng, lardon, der Wurf, 
Schuß; dobn, die Stichelrede: I must 
have a Flingat him, id) muß ihm 
eins anhängen. 

to Kling, jetter, werfen, ſchmeißen; 
einen ſchießen; fchlagen, aus 
dylagen. to Fling away ,.wegmer: 
fen, durchbringen, Davon laufen. to 
'Fling dovwm, ger en zerſtoͤ⸗ 
ren. to Fling of, abwendig machen, 
irre führen. to Fling up, fahren 
— prengen. 

er, flinger, qui ‚Jette, der 
Ber ende, Hoͤhnende. Ä 

Flin * jettant 
Werfe 

Flint, Y lint, caillou, der: Zeuerftein; 
. Riefel. 

Flinty, dur ‚ tiefelig, kieſelhart. 
Flip, flip, boisson, cordiale, $lipp: 

Bier, Brantwein und Zuder. 
Flippant, flippent, .egrillard, 
leicht, achug ae leihtfertig, 
ſchalkhaft. Flippant tongue, das 
Plaudermaul. 

flüchtig, 'Flippäntly 
(ofe, leicht ertig. 

Flıppan tness, legerete, die Reicht» 
fertigteit , Fluͤchtigkeit, Leichtigkeit. 

to Flirt, flerrt, fretüler, gausser, 
ſchmeißen; raſcheln, wipſen, "herum: 
ſpringen; ſticheln. 

Flirt, Neal drolesse, der Schmiß, 
Streich, Jaſt; das Raſcheln, Fliegen; 
die Stichelei, der Stich; die Buͤbin, 
Metze; Florettſeide. 

#Flirtation, flerta hſchen, remue- 
ment, das Raſcheln, Wedeln. 
M flitt, eveille,, flint, 
to, Flit, demenager, fliehen, verlau— 
‚fen, hüpfen, Flattern. 

Flitel 1, flitic), fleche, die Speck⸗ 
feite, das Stuͤck. 

werfend; das 

vivement 3 

.»to Flite, Fleit, quereller , — 
zanken. 

to Tlitter, f. to Flutter. 
Flıtter, flitter, lambeau, der 

Hader, Lappe. Tlitter-mouse, die 
Kledermaus. 

Flıx, flick s, duvet, der Flaum; Durch: 
“fall, . Flix-weed, das Sophienkraut, 

"der Wegfenf. - 
FIéat, floht, radeau, liege, die 

Flut; das Kofi, Flotte, Shwimmende, 
der Kork. to be a Floar, flott ſeyn. 
Float⸗ boat, das Holzitog. 
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to Flög, fl 
hauen. 
FIogging. — fouet,, 

for 
Fler tdity Ä 

E lo 

lotter, ſchwimmen; wer 
ben, wankeln; wäflern ; 5* 

Flöatage, flohtedf@, flotie das 
Ehwimmende, Wrack. 

Flöating, flottant, ihwimmend, wär 
fernd; Das Spinnen) Bo 
Wrack, Treibſtück 

Flösty, — a flot, fowimmend, 
—— 

Floccid, we Flocky, — 
Flock, flod, troupeau, Table, die, 

Herde Shafe), der. Bug, Haufe; 
‚bie Flocke, Lo e. hu 

to Flo ck, s'attrouper, fi ſammeln, 
draͤngen, in Haufen ziehen. 

to FIGAt. fl 

Flöcking, s’attroupant, concours, 
ng Hg das Berfammeln, der 
ulauf. 

Flöcky, en —— flockig. 
099, fesser, peifden, 

peit⸗ 
ſchend; das Peitſchen, die Staupe. 

Flood, flodd, Mux, die Flut, der, 
Waflerfturz, die eberfehrmemmun 
Flood of women, ‚der. Monatsfluke 

Flood-gate, Daß Waſſerſchoß die 
ESchleuſe. 

to FIGod, ——— uͤberfluten / übers. 
chwemmen. 

FE ook, fluhf, patte, die Schaufel: 
Plaͤtteis: 

Floor, flohr, ———— einge, der 
Sußboden Eſtrich; das Stodwert; 
die genne. 

to Floor, Be or. Dielen, iifein, 
pflaftern. 
iR doring plancheyant R pflafternd ; 3 
das — ; der SUBD PRO —8 

to Flop, flvpp, claquer clagen 
klatſchen. 

Flöral, ſlohrel, de Rore, zlorens — 
von Blumen. 
Floramour, fi ohremor, amaran- 
the , das Tauſendſchoͤn. 

Flöree, Flörey, flohri, ecume 
de bois, ver Schaum, die Blume 
des Faͤrbeholzes. 

Flöoren, florin d’or, der Goldgulden. 
 Flörence, florrens, florence, Flo⸗ 

renz, Slorentia; der floͤrenzer Tafft; 
florentiner Wein. * 

Fiörentine, flortentein, de flo- 
‚ rence, Aorentinifch , ver Sinrentinerz. 

die Torte. 
Flöret, fiohret, Neureite , das 
Hlümden ; ; Florett. ' 

Flörid, florrid, fleuri, — 
plühend. 

Flöridly, en fleur, blumig,. im. 

Flöoridness , flo— 
ridditi, florridneh, ‚brillant, 

- das Blumige; der Glanz, die Zierde, 
Herrlichkeit. 

ı Fler iferous, 



2 
Elöriferöus, 

tant des Neurs, blumenreich. 

te 

— 5 = 

ü 

— 

Flörm | florrin, florin, der Gut 

* Blank ts. fl ohrift, ‚fleuriste, 

Eu 
ef end. 
löry, En Be i, parado, das Ge⸗ 

pre tat. 
Flöscu lous; flo 

. de ‚flsurs , — 2 blumig. 

"Hi ta, flohte, flöttille, die ſpaniſche 1 
‚ Klotte, Silberflotte. 

Horifferos, Don 

Aorriulent, — 

ſtjulos, compose, 
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der \ 

4 

—— to Eat o; f» Floatage, to | 
x. Fleati# '; 
to Flöte; fopt, —— ſchaͤumen 

abrahmen. 
Fistson, ‚»Flötzam, flotſan, 
 otfem, trowvaille, das Strandgut. 
" Flötten, ecreme, abgerahmt. 
‚Flöud, fi Flood. 
‚Fl uk, lauf, ; atte, die Schaufel; 

der „Sünder. Flouk - wort, das Nas 
er belkra 

to eo une Raunf, se plönger, 
I platſchen, fkampfen, ftrogen; behän- 
"gen, beiroddeln. to Flounce about, 
x einher toben. 
* unce, ‚Falbala, die Falbel, Trod⸗ 

Fllünder, flaunder, carrelet, die 
Butte, der Fluͤnder. 
10 Flöunder, se debattre, fid) keh⸗ 

1x rer, Nic) ri £ en. 
| Flöuna ering, ebattant , fid) 
> fträubend, rangend ; ; das Straͤuben, 

en... 
euer Flower. 

ſlorriſch, flewir, 0 'Flöuris 
1. broder, amplifier, blühen, im Flor 

plinneln, fchnörkein ; bunt na> 
ſucken; herausſtreichen, beſchoͤ⸗ 

1 nigen; ftreichen ſchwingen; präludis 
‚_ ren, fallen Lajfen. 
"löurish, pardde, cadean, prelude, 
die Blüre, Friſche, der Glanz; das 
Blumenwerk/ Schnigwerk, Bunte, 
AN Vignette; das Bepränge, Be: 

5 angfel der Schnörfel; das Gekoſe, 
it iebelei; das Schwingen, Shwen: 
Bon Spiel, Praͤludium 
'löurish 54, feuri, grise, blühte, 

| nörtelte, ſchwang; gebluͤht, e⸗ 
er — 52* geſchwungen. Flourih- 
ua letter, der Bu ſtabe mit bun⸗ 
ten Zügen. 

4 Rn; 
lor ſtehende. 
ourishing, 

qui fleurit, der im 

florissant, bluͤhend; 
das Blühen; die Biume, der ev: 
u Be > 
48 Tlout, laut, railler, fpötteln, 

urchziehe en. 
8 

to Flöw, floh, couler, 

Flo 

Flöut ; “raillerie, das Geſpoͤtt. 
Flönt er, — ‚der Spötter. 
Flöuting,' raillant, ſpottelnd; ; das 

Spötieln. 
Flöutingly, par varllerie, foöttifch. 

iegen, flu⸗ 
ten, wogen; ſchmelzen; überf — 
men. 

‚Flow, flux, der Fluß, Zufluß; die 
Flut, der Strom, 

Pie wer fauer, fleur, farine, die 
Blume; Blüte; Zier, das Kleinod; 
der ern, die Auswanl, Bas Beier 
feine Mehl; die Neilte; Eiche. Flow- 
ers, ver Monatsluß. - Flower de, 
Bloß; die Shwerililie our ladies 
Flower, die Hyacinche. Flovrer- 
amour, Flower-gentle, das Tau⸗ 
Tendfhon, die Sammerblume 

to Flower, fleurir, figerer , blühen, 
Blumen haben; beblümen ; —— 
„pabren; ; mit Mehl beftre , 
Fılowerage, jlau’red b; Rleurs, 

das Gebluͤm, die Blumen, . 
Flowered; fleuri ® fleurs, Riubies 

gebluht, gebluͤmt. 
nenn ec, — 
Flöwerimess, Heurs, das Blumf e 

der Schmuck. ‚0 er 
Flöwering, florissant, BR hendy 

blumend; er Bluͤhen, Blumen, 
Flawery, flaͤueri, orne de fleurs, 

blumig.  .. | 
Flowins,flohing, conlant, fliefe 

fend; das Fließen; die Flut. Flow« 
ing wit, 1 ſchnelle Kopf. 

Flowin coulamment , fließend. 
Flowk, I: A 
Flöwn, Rob n, enfui, enflö, enta. 
ae ‚ entflogen » aufgeblafen. 

Flowry,. Flöwt,  f.- Flowery, 
Flout. 

Flüctuancy Hoktjuenfi, in» 
constance, u Schauteln r Schwanz 
ken, der Zweifelmuth, 

Flüctuant, Howeauent, Rottant, 
Ihmwantend, En ‚wefelmürhig, 

to Flüctuate Atjuät, flotter s 
Wellen ſchlagen, wogen, ſabutein 
ſchwanken. 

Fluetuatin; ‚ flottant, wogend r 
chwankend; das Wogen, Schmana 
en. 

Fluctuätion, agitation, das Wo⸗ 
gen, Schwanken, Steigen und Fal— 
en, der Zweifelfinn, 

Plüe, Ajuh, cheminee, devet, ber 
Rauchfang, die Roͤhre; -der Flaum p 
das Milchhaar, 

Fluellin, fljwellin,  veronigue, 
ber Ehrenpreis, Veronica L. 

Fiütency, fljubengi, volubilit, 
der Fluß, die Geläufigkeit, 

Flient, conlant , fießeud, geläufigz 
fluſſig; das fließende AT. 
Ta en ılys 



‚blu 

Yluen t{ly ‚ eoulamment, fließend, ge⸗ 

laufig. 
Fluentness, volubilite, der gtu6 4 

die Gelaͤufigkeit. 
Flüid, fljuhid, fluide, flüffig ; das 

Fluͤſſige. 
Tluidity, Fluidness, fljuiddi— 

ti, ftjubidneß, fluidite, die Fluͤſ⸗ 

igkeit. 
TE fliombomm: 

bertin, faindant, der Barenhauter. 

Elüummery, flommeri, gelde da- 
voine, das Muß, der Haferbrei. 

Flüng, flong, jeite, warf; gewor⸗ 
en. ©». to Fling. 
—— fljuer, fusion , der Fluß. 
Flürry, florri, coup, der Gtoß, 
Anflug. 

‘ Flurt, fr FUrt. Ei i 

0 Flush, floſch, saillir, rougir, 

ſtuͤrzen ſchießen anfahren; blaͤhen, 

faͤrben, roͤthen; erroͤthen; trillern, 
Laͤufer — en. 
teigen, giſchen. 

ri * — flux ; 
Farbe, Errötbung; Flut, der Lauf; 

luß, Ueberfluß ; Läufer, Triller. 
Jack ak — die gleichfaͤrbigen 

Karten, das Solo. Ehe A 

Flüsh, eeve, raſch, friſch; weich, 

eben; flott, reich. 

0 
J 

Flüshing, anfahrend, faͤrbend, er⸗ 

roͤthend; das Anfahren, Färben, Er— 

roͤthen; die Stadt Vließingen. 
Tlüster, floßter, rage, der Saft, 
die Hine, Wuth. & - 

to Flüster, önivrer ,:zutrinten, be: 

nebeln. Tlustered, halb betrunfen. 
Tlure, fjuht, fläte, die Floͤte, 

eife; Rinne. 
— * Anneler, rillen, caneliren, 

Flüter, Mateur, der Floͤtenſpieler. 
Yluting, cannelant, canelirend; das 

Taneliren; die Riune, Streife, 
EFlutter, flotter, tremoussement, 

‚das Geflatter, Geklapper; Schwan: 
ken, Wallen, der Wirrwarr. 

to Flutter, se irmousser, flattern , 
Happern ; ſcheuchen, ſiaubern; verja= 

gen, verwirren. 
Fluttering,‘se, 

ternd, verwirrend; 
Veorwirren. 
Te „.fjuwiettid, de 

eure, vom Fluß, von Flüſſen. 
Tlux, ode, flux, variable, : der 

Kup, Umlauf; Yusfluß, Auswurf; 
die Ruhr; unjtat, wandelbar., to be 
in a Flux, hinfhwinden ; faliviren. 

to Flux, fondre, donner le fiux de 

tremoussant, flat⸗ 
das Flattern, 

bouche, ſchmelzen, in Fluß bringen, 
den Speichelfluß erwecken. 
Fluxible, flodfib’l, qui se fond, 

Ihmelzbar. 

to Flush up, 'aufe | 

dor Schuß; die 

ne 

” werden. to Tly off, wegfliehen, los⸗ 

‘E Ly er, f. Klier, 

10 Föa l, pouliner, werfen, fohlen. 

to Tab, duper, foppen, hinhalten. to 

Föcus, fofos, foyer, der Focus, 

Fod 

Fluxibilisy, floribilkiti, fusi- 
 bilite „ die Echmelzbar eit. it Sur 

vasıon ſchmelzend; ' Schmelzen; 

die Speichelfur. J 
Fluxion, flockſchen, Auxion, der 

Fluß; die Anfinitefimalrehnung. _ 
Fly,.flei, miouche, diligence, die Flies 

ge; der Wedel, die Unruhe, Klapper, 
der Schwengel; Windzeiger; Die ge: 
fhwiude Ri ;Fly-blow; der lies 
gendreck; die Mu & ‚to F -blow. 

beſchmeißen. Fly-boat, ‚die kleine 

Plüxing, noeting, ondant, sali- 
ba 

Jacht. Fly⸗ cateher, der Fliegenfaͤn⸗ 
ger, Fliegenſtecher, die Grasmüde, 

10 Fly⸗ish, mit Fliegen angeln. Fly- 
Hap, der Fliegenwedel. Ply-wort, 
u Müdenfanger., Silene muscipu- 
a I 9 % 

to Fly, voler, fwirs: fliegen ; fpringen, 
plagen; —— — los ſchie⸗ 
Ben: -to Fly about, herumfliegen. 
to Yly abroad, ſich ausbreiten, rucht⸗ 
‚bar werden. ‚to Fly: at, anfahren, 
zuſchießen. to Flyyan, pieces, zera 
fpringen. „to Fly; in ,one’s face, ei⸗ 
nem trogen, ‚grob. belei . to Fl 
into a ‚passion, -entbrennen, heftig 

gehen. to Fly ons, ausſchweifen, 
„ausbredpen. to, Fly out insexpences,. 
zu großen Aufwand madgen. 

Flying, volant;,flie nd; das Flies 
gen. with Elying, eolours, mit Eh⸗ 
ven, voohlbehaften.. Flying. horse, 
das Zlügelroß. Flying pinion, der 
Perpendiiel, die Unruhe. Flying 
out, das Hervorragen. “ 

Föal, fohl, poulain, das Küllen, 
with Foal, trachtig. Foal-bit, Foals 
foot, der Huflattig. Aa 

F6am, 
Raum. 

to Foam, f. to Fome. RE E 
Fob, fobb, gousset, die Fide, Tas 
ſche; Uhrtaſche; Laͤpperei; der Sul 
trug. fat Fob, der Meine Dickwanſt. 
Fob-doddle, der. Lump, Narr. 

fohm, ecume, der Schaum; | 

Fob off, abfpeifen, laufen laſſen. 
Föcage, fohtedfd, fouage, das 

Herdgeld, . — 1 
Focal, Je foyer, vom Brennvunkt. 
Focil, focile, die Ellbogenröhre, dag 
Schienbein; die Armſchiene. 
Focillation, fohßillaͤhſchen 

soulagement, das Labſal, Hulfe. 

Brennpunkt. 
Fodder, fodde In fourrage, di 

Fütterung, das Winterfutter. 
to Födder, affourrager, füttern. 
Fö d derer, fourrageur, der Füttere) 

[4 

Foddering 

Y 



| % Fol 

* 4; da Berne Fowrrageant, fuͤtternd; 

zo o h inemi, der Feind. 
Ford —* 

‚hter, mauvaise odeur, der 
Ge 

oe 
das 

* Multard, regain, der. 
2 En, 1 Grummer, Na. 

sr —— it: ‚en brouillard, 
N ig, din ie, 
F ögg bie Bunte Sb ea iR das Nebli⸗ 

ie 

vice pa air, —— dick diniſ 
ögh, Föh, foh, gs ‚hub!, 

ir öible, feub‘ Lofer 
| eitesit: ld pr tjgı ers I 

E ae s, vainere \brAer ; wer⸗ 
| sen. enz —— —— 

ic n5 en rachen. 

| ‚* ı Me — Aeuret, 
I der urf, die hlappe; Fehl—⸗ 

* bitte, Das Blatt, Yaubz 

etus, der Embryo, , 
ind, 

I „wert Die: Folie 5) das Rappier. to 
Ä Nr 2 Foil, Er Bein amterfchlagen; 

„abziehen. Ir + AO: —* the: F'oıl, 
BELDENE ESSEN 

er Deifter, Sie 

1: Siling, — ... — — 

ut I; ‚gierend 5, ‚das 
| Beifen, u —— in, Bierang:-die. 
1 Sohn schen! reader 
11 ee der Stoß⸗ rg 
4 8e* war 

to Foiny porter ‚une botte, fiofen, ſte⸗ 
hen. SE ap — — 

1 — avec bottes, mit Stoͤ⸗ 
en 

J— foison "Be: Füße, 7 8 
* PR wisse, June,“ der dieſt⸗ die 

te var feuß 

u: fien; Kilian einfchieb 
Foistiness,: de der Gefant, 

AFöistings want, nd infend } die; en p fiefte ſt 

lFöisıy, piiint; inte, muffig. 5 
| Be 5 DR die Fat: 

die Hürde; 

01, En 

7, 

she 

9. RZ ‚ a 

a Fol Be das Pferch⸗ 

* rla, DR er false, tegen, 
| — htiet — chen. . to. Fol 
„up, uf amme; rle 

dage, — ‚droit * 
‚ara 2 das Triftiecht. 
lde er, plieur, der eende— Zuſam⸗ 

 menteger Schließer. 
\ 

bla, die: Sam. I 

| I 
J 

Ki 

By werten, forgers fir | 
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ihde er e a’ alliance, bun⸗ 1 

to F6llow, 

BER folt der, sectateur, 

am, 
to Foment,. fomennt,. 

Fon 

— 9 Zaun faltend, pferhend} 
das n, Pferchen. Folding-chair, 
- der elofubt ‚ Klappftuht. Folding- 
door, die Flügelthur, Lnpy<hür. 
Folding-skr een, die fpanifhe Wand. 
Folding stick, das Falszbein. 

"Foöle, f, Fo al. 
— us, foliapfho$, fenillu 

laͤtt 
re e, Fohliedfcdh, fenillage, das 

Laubwerk. 
töFöliate,fohliät, battre en feuille, | 

zu Blättern ſchlagen; mit Folie bele> 
gen. Foliated gold, das Blattgold. 
EEE fo iähfben, foliati-. 

on, Slätteriwude; das Schla⸗ 
‚gen 9 8 atternz; die Folürung 

Fr öliature, rohliätjor, feuille, 
Soeold = Silder-) Blatt; die 

„Slätterung, 
Fölio, fo fin," Folio. Folio, das 
„Blatt; der ie hr Foßo 5 mort, 
herbſtblaͤtterfarb, braungelb. 
Folk, fohf,.g sens, monde, — Rolf, 
"die Leute. gentle Folks, die Bors 
are: Folk-land, Das ‚niedere ter 
pen. : Folk-mi Re die Volksverſamm⸗ 
au das Aufge * 

licle, foltif’L, follicule, das 
Fk die Blafe, Samenkapſel, 
das Gehaͤuſe. 

follo, enirre, folgen, 
nachgehen; nachhaugen A to 
Follow witlı Var eyes, na EN? 

er 

—2 Nachganger, Nachtreter; 
te 

ER suivant, folgend ; das. 
5018 en. 

— Pole; der A Aberwig. 
rF 'öm fo bmen, ehnemi, der Feind. 
to Fom e, fohbm, ecumer, ſchaͤümen. 
Fö me, ecume, der 

‚Felt, folie,, die Thorheit, 

fomenter, 

baͤhen, erwärmen; pflegen, unterhäls 
en. 

RAN, fomentäpfhen,, 
fomentation, die Bahung, Erwaͤr⸗ 
‚mung. 

wg Fomöntor,fomenn 
ter, fomentateur, der Pfleger, Ber 
terhalter.. 

— — —— fomennting, a 
Krk — pflegend; das 

rain 95 ing, dcumant, ſchau⸗ 
mend; Das Schaͤumen. 

Fömy, &cumeus, ſchaͤumig/ beſchaͤumt. 
Fönd, .fannd, passionne, tendre, 

badin, gewegen, gern habend; ver 
+ — ürclic, vernarrt; (äppifch, al» 
“bern. she is Fond of him, fie iſt 

gut. you are Fond of oysters, ihm 
Si eſſen gern Auftern. 

. tr 
* 
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to Fond, dorloter, liebeln , zärteln, 
to Fond on, verliebt feyn. . 

Fond, fonds, das Capital, der Fond. 
the sinking Fond, die Tilgungstafle. 

Föondery, fonderie, die Giekeren, 
Schmelzhuͤtte. 

to F öndle,f. to Fond. 
Fondler, qui,dorlote, der Schmeid⸗ 

Verzaͤrtler. 
Föndling, mignon, der Siebling; 

das „gHohtnd. 
Föndly, passionnement, innig, herz: 
id, 5— laͤppiſch, albern. he 
Fondly imABineR.. er bildet ſich ge: 
iroft din. 

Fondness, passion, douceur, die In⸗ 
nigkeit, Zartlichleit, Wonne; Yiebelei; 
Zartelei Befangenheit, Thorheit. 

Fönt, fonnt, fonts, der Guß; Tauf- 
kein, 

Fontanel, fontenel, cautere, das 
ontanell. 

— od, fudd, nourriture, die Speife, 
‚Rabcung, das. Futter. 
—— abondant, nahrſam, reich⸗ 

lich. 
—— fuddi, alimenteux, nähr- 

am, € 

Fool, Fubk, sot, ber Thor, Narr. 
he has been made a Fool of, man 

hat ihn sum Beften gehabt. a Fool 
„withusa witness, ein ausgemadter 

* Narr. to play. the. Fool, dummes 
zeug machen. every man has, a 

in his sleeve, $edermann hat, 
feinen Gecken. Fool's cap, die Nar 
renfappe:  Fools Paradıse, Utopien, 
Schlargffenland. Fool - bom. n 
Narr von Bee Fool- — 
Dummbdreift, sellfuhn., , Fool- hardi, 
ness, die Durimdreiftigkeit, Tollkuͤhn⸗ 
beit. Fool- stomes,, das Knabenkraut, 
‚Orchys L. _ 

zo Fool, duper,, Se. moguer, narriren, 
naͤrren, Affen ,. —— ‚begaunern., 
„to Fool one.out of his money; ei⸗ 
"nem fein Si abnärren. 
Föolery, folie,, die Thoͤrlichkeit, 

Thoͤrheit; atze; Lumperei. 
Foöoling, dupant narrirend, betho⸗ 
rend; die Marreihei, Bethoͤrung. 
f'o0lish, fupli fd. simple, naͤr⸗ 

rifch LAppiieh, poſſenhaf 
‚Solishly, follement, naͤrriſch lap⸗ 
piſch poßierlid. ., 

1.6 oliıshness, "folie, die Narrheit, 

ſtarrethei. 
Fäo:, futt, pied,, Vase, der Fuß; 

das, Fußvolk; — Ende; der 
‚Gang, das Gangbare. I have the 
‚length of. his Foot to .a hair, ich 
fenne ihn auf ein Saar. oh Foot 

‚zu $uß. 10, set on Foot, in Gang. 
bringen. under Foot, unterm Preife. 
Foot by foot, allgemach. ray Foot 

* 

| 

63 
- 

J 

IF6 —— im ertinence, Die Gelz pp np 

—— ——— 

„and. anon, immerfort. Foot- ball, | 

‚Soldat. zu Auf. Foot-pace, der I 

Zube 

'stalk, der & — ‚Foot- stally 

to Foot, aller aypi 

— rescemele aux y ce 

 Fönting futting ware, gi 

 Föo:ling, peton y" 
’ Fop, fopp, freluguet, der Geck, R 

‚F Oppery, niaiserie die Lapperei 
F —— foppi [rare ori, 

F6 * pishly, follement, lappiſch/eitet, | 

‚Föppling, ‚petit fou, das. Naͤrrchen⸗ 
For. fahr, pour, de, car, fir, um, we⸗ 
gen; nach·, aus), zu, auf, an, mi 

. geachtet, wenn gleich; “denn ‚ weil. 

druck verlegen. 
daughlter, er will Ihre Tochter Haben. 
as For me, was. 

‘ aller BIETE Forthenonce, 
abſicht 

"mer; x u.may l'or me, meinethafz- 
ben} 

1) BB 

der Ballon. — der —53 
ſche. Foor-bridge, ber. san.  Poder 
geld,..die Geldftrafe , 
ausgefchnittenen allen Ber sie nie 
Foor-hold, der Kaum, Für die Fußes 
— man, der Fußgänger). Babe, 

fame Schritt, Kuba die 
dede. Food-pad, ag a pi ra fe 
su Fuß. — u othenläus 
fer. Foot-race, der Wett tlauf. Foot- 

das Fußgeftell, der Gteigbügel, Foot- 
step, der Fuß Lauren Die sone Et | 
stool, der Schamel, — iR 7 

uß gehen; den Bi, — 
—2 fpornen 3 fußen, ir —* 
beſohlen. 

den Fuß, beſohlte; — ——52 
mit Füßen. elören-Footed, mit ges 
fpnftenen Füßen. four-Footed, vier⸗ 
uͤßig 

fußend; vas — der Fuß 
ger Stelle; pur, 7 Kun. — 

‚ger a Footing, Fuß ran, ſich 
derlaſſen. matters are) on 
Footing, dieSachen ſi pe 

a 7 = 

‚Bhantaft.  Fop-doödle, der Lump, 
"Kart. Fop- — Löffler, Ha: | 
—*—— Hr. 

0 * der leere “3 

eitel, a bern. 

bern. 

ferei, Eitelkeit, 

betreffend, in Betraͤcht, als; troß, un⸗ 

a täste lor gallantay; Gefhmad an 
der Artigkeit. good For. nöthing, 
ſchlecht, untau gti. For god- 2- mier- 
ey, um Gottenh ey ra he is at: 
a loss For words, er —1 den Aus⸗ 

ers For, your 

ich betrifft. For 
want of, als angel an — not. For. 
my-life (ears),.bei Leibe nicht , um 

ih. "whäa: For? für was? 
warum ? whar,are.you For ? ? was 
beliebt Ihnen ? For:grief, vor Kum⸗ 

or exämple , sum. RM 

* 



‚For 

nicht. For what remains , übrigens. 
For shame, pfui! For onghrT see, 

f * viel "For all,’ob ſchon, 
wenn noch ‚ungeachtet. For all you, 
1 eu w&toß. there's a fellow For: 
nr "Has A 

you wa 
dummes 
weil. 

R "Förage, forred (6 ; Fourrage , die 
Er re 2 das — 

— 672 A: e, —— * fouragiren, 
R "auf gu ch weiden. 
FT rager, I redf se er Four — 

der douragierer. 
Föraging, fourrag geant fouragierend 

———— — 

— ñ 
en 

ing! For as mich , maßen, 

— 

tter gehen; f 

2: das Fourag teren. 
Forsminous, for&mmin 08, tröue, 

— ee defendie, ver⸗ 
Ri Forbid. 

| a Forbeir; ee cesser , % 

| nen, dulden, fidy gedulden; 
| . fen, nachfehen. Foibe t 
43 81T cahnöt Fourbear observing , id) 
4 "ask nicht umhin zu bemerken. 

I ‚tience, die Vermeidung, Enthaltung ; 
Enthaltſamkeit; Schonung, Nachſicht. 
Foeatanes 

geſchoben iſt nicht aufgehoben. 
Ri: arer, qui se en, der unter⸗ 

laſſer, Dulder; Auffaͤnger. 
orbearing, se retenant, meidend, 

8 \ fense s das. Verbot. 

terſa 

‚ner Weiſe, unerlaubt. 
Forbidder s qui defend , der Ver⸗ 

m ter an En 

H:For bidding, difendant , verhietend; 

4 4 — Roehade, f. to Fore- — 

duldere, - © to’ Forbear. 
— rer evite, vermie 

„den, geduldet » nachgeſehen. 
Foörce,f fohrß re. die füraft, S- 
„walt, Stärke; Macht, Heersmadt ; 
der Bang ,- die Noth.  Förces, die 
Truppen. by main Force, aus als 

—*5 je reduire, zwingen, 
treiben, pre; nz übermältigen, evoberh; 

Eau; neshzuchtigen. to Force a 

8 
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„ätis not För me, es iſt meine Sache 

‚einmal ein Kerl! go 
or. a simpleton ‚fort, 

| 4 en Br, fi enthal⸗ 

eartläßt 

| ehe ne forbehrens, pa⸗ 

no acguittante, auf⸗ 

„nachfehend ; u Deren: Nachſehen. 
— Forbid, f ‚erbid, defendre , ver⸗ 
| bieten; perpüten. godForbid, Gott 

ui „bewahre! 
MM orbiddanvei Ferbiddens de⸗ 

'Forbidden, defendu, verboten, un⸗ 

* orb ?dde: enlyy illicitement , verbote⸗ 

4* — das Derbieten, Derz- 

orbare, ferbohr, se retint, mied, | 

Fr anftrengen, durchjegen; durchbrechen, 

for 

| trade ‚Hunden preffen. to Force # 
word , ein neues Wort prägen. to 
Force away , megreijten. to Force 
down, niedertreiben „ hinunterftoßen. 
to Force forward, vordrängen, vor⸗ 
wärts ftoßen. to Force upon, aufs 
dringen, erzwingen, einguläten. 

‚Föreed, ‚foree, zwang, gezwungen. 
Förcedly, par force, mit Zwang, 

gewaltfai. 
Förceful, foh rßfull, puissantz.: 

ſtark, kraͤftig gewaltſam. 
rForce fullys, Ber — kraͤftig, ge⸗ 
waltſam 

‚Föreeless, foible kraftlos, unvers 
moͤgend; ungültig... 
Förceps; fahrßeps, bec de canne, 

die Zange: 
Förcer, fohrßer, ui force, piston, 
„ber; ‚Swinger, Zreiber , die Drud- 

flange ; das Kaͤſtchen. Forcers , der 
elican 

B cr bharhe hrßibe i effcate, ſtark, 
wirkſam;, guültig; heftig, gewaltſam; 

erzwungen. 
‚Förcibleness, violenice, die Gewalty 
Gewaltſamkeit. 
FòorcibIy, par force > ſtark, aewalt⸗ 
ſam, mit Kraft. 
Förcing, forcant zwir 
bend; Das Zwingen, Treiben ı 

| Force Fahrfipated| r 
formèé de pincettes, zangenformig. 

Förd, fohrd, gue, die Fuhrt ; das. 
Fahrwaßer. 

to Ford, gucer, SBORten: ne. R 

Fördable, foprdep’ [5 —— 
durchzuwaten, durchgaͤnglich. 

For ‘dableness, qualite guéable, die 
Durhwatbarkeit, Seichte. 

Fôrdage, Fordidge, fohrdenfd, 
droit de passage, das Faͤhrgeld. — 
81 watend; 

Yun 

gueant , das 

Före, Fohr ‚ avant, devanı , R vor, 
vorn, vorder. 

to Fore-advise, fohradmweig, 
‚<onseiller auparavant , voher rathen, 
warnen. 

to Pöre-appöint, foreppe unt, 
fıxer auparavant, vorherbeftimmen. 

toFore-2rm; fora’rm, armer Er 
avance, vorher waffnen. 

‚to Fore-böde,forbohbd, prösager, 
ahnden, vorbedeuten, weißagen. 

Fore-böder, qui presage, der Ahn⸗ 
dende; Prophet. 

Fore-böding, presageant , „presage, 
vorbedeutend, weißagend 5; das vor⸗ 
bedeuten ; Weißagen. 

Fore-bött, forbott, esse , der 
Schloßnagel, Voͤrſtecker. 

„For eby.toprbeihracatn neben an. 
ie 

end, trei⸗ 
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to Fore - cast, fohrba'ft,. preme- 
diter ; vorbedenfen r ausfinnen., ab- 
mejien. 

Fore*-cäast, prevoyance; der Entwurf, 

Dan; Norbedact. 
Fore-cäster, qui premedite , 

Planmadyer, vorher Bedenkende. 
Fore-cäasting,premeditant, entwer⸗ 

fend, vorbedentend: 2 das Entwerfen, 
der a 
Tore-cAstin ‚ avec revo ance, 
‚vorbedächtlic. # —— 

Före-castle, fohrkaͤſſ , chateau 
d’avant, das Nordercaftell, 
Fore-chösen, fohrifhohfenda 

“ — voreriefen. 
Fore-cited fohrfeited, dessüs 
„mentionne, oben erwähnt. 

to Fore-clöse, fohrtiohf', ex 
. elurre ‚ werfperren, hemmen. to Före- 
elose a mortgage,, ein Maud fuͤr 

verfallen erklären. "© 
Fore-conoetived, Fohrtoh- 
ſihwd, anticipe, vorgefaßt. 3 
Före- cours 212277 7773 misäine, 

dag Vorfegel. 
Före- Beh. ſ. Fores easele, BEER, 
to Fore- dem, fohrdih m oinen 
muthmaßen 
Fore-deeming, disifaneii wuth⸗ 
maßend; das Muͤthmaßen. 

io Fore-design, Fohedefeihn, 
„predestinor; vorher beftimmen. \ > 

to Fore- do, fohrduh, deroger, 
‚Abbruch, thun, benachtheiligen. R 
Fo re-döing, derogeant „ benachthei⸗ 

ligend; das Benachtheiligen. 
to Fore-döom, foͤhrdühm, prede- 

stiner , auderfehen. 
Före-door, fohrdohr, porte de 

devant, die Vorderthuͤre 
Foöre-end, fohrend, partie de di | 
want, das Vorderende. F 
Fi Ör e-fäng, ee achat par 
avance, der Vorkauf. 

 Fore-fäther, fohrfa’ dher an- 
‚cötre, der Vorfahr, Ah: 

to Fore-fend, forfennd, prövenir, 
verhüten, behrten. 

Före-finger, fohrfinger, index, 
der Zeigefinger. 

- Före-foot, fohrfutt, Pied de de 
vant, der Vorderfuß. 

För essront ‚ fohrfront, Jagade, 
die Borderfeite. 

io. Fore-gö, for oh, — yet °F 
der, vorhergehen; abſtehen, ab ten, 

* fahren laſſen. u 
Foregser,predecesseur, Pourööyeur;‘ 

der Borfahr, Vorweſer; — N 
Foregöiug,fo rgohing, preoedant, 

. cedant , vorhergehend, abtretend; das 
Vorhergehen Abtreten. 

Föregréouud, Ach ade: N 
der Vordergrund, 

der 
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For 

vermuthen ’ ahnden. 
"Före&hand,fo hrhaͤnn dr. devant, prö- 

oedent, der Vordertheil, das Vordere⸗ 
Bornehm e; ‚vorher, früher, > 
ee vr Pi de —— am. 

Vordertheil; fruͤh, er 
Före-l has, f — —— — 
gurne ; ‚Drei feit, un‘ —— 
eloth A— and.. * 38 

Farer hakdings fohrhoh ding, | 
prediction, das Weilßa —* al 
Dungs ö 

Foreigm, forrin, er. fremd, 
auslaͤndiſch; nicht hergehoͤr unde⸗ 
hoͤrig. ‚it is Foreign to eS8, 
es — nicht zu unſerer Sache. 

7TG6r eigner, Foreiner sforri=- 
ner, etranger's: Det, ———— —5 
laͤnder. PR 6, —* 

'Foveignauens, pirine * oig⸗ 
— die Fremdhrit⸗ ——— 

eit. 5 BEE 

wo Borecimdgine fohrimänfjin 
: Prejuger,, so — fe un 

‚WiFore-ju gs Tor —— 
ar  dvance , vorh her — 

De 

precben. — Kir) 
‚Fore- indging, ugeant, — 
ra das Ab — ru 
iheil. 

to Fore — fo enohy savoir 
: d’avance, vorher wi 7 
‚Fore- knöwable, Beben us 

gu’ on peut savoir d' avance „vorher 
zu willen. ur 

Forer- knowledge, Ah 
ledſch/ prescioncæ das 
ſen. a | 

Fore - knöwn, fobrnohn, u 
d' avance, vorgewußt: 1. © 
Före-land, fobrLänD, Pointe, Das 
«Borland. — 

‘t0.Foreläy, fohrtäh, — den 
Weg werlegen ; anzettelm > vi 

‘to Forelift, fohrlifft, dlever, vor⸗ 
heben aufrecken. on Rh 

Forelöin, sfohrleun, —* — — 
trop , durchgegangen. | 

Före-man, fohbrmäany ———— 
— der Vormann, De | 
Heu. 

För'e - mast, foheme ar man den 
"misaine, der Fockmaſt/ die 

Fore- mentiomed,' [opemenns, 
fden d, mentionnd dessus, v un 
dacht. 

‘"Föremost, fohrmoht, Prime { 
voran, zuerft; der erfte, vorne — 
first and Foremost, zw al 

‚to Fore- name, fohbrnehm, nam 
'mer auparavant, vorher nennen. 

: Före- ness, ſ. Fore-land. | 
:Förenoon, fohrnuhn, matin, der 
— ttag. ——— 

‚Fore E 
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ausbedungen. 
ran fohrränß, remier 

Rh „die, Morderreihe, das Border; 
lied, der Vorrang. 
— * reach,. fohrriptfe, 

. Före-room, fobrruhbm, re 

E Före.- skin, ohrffin, pr uoe, Die Borbaut. job r prep 

1»Fore- .ordhin, 

‚Fore- -prized, fohrpreif'd, eo⸗ 

—— fo —X li, devancer, 

Foore-run 

Fore-' Saw, r® 

‚to en u 9 

J—— oh befipengu prödoit, 
der Vorhe newer Spaͤher. 

‚Fores erh So yant, vorherſe⸗ 
hend; * or — * die Vorſich⸗ 

ti keit, BD ya no } —— 

to Foresbew;'fb bier dio, prea- 

26 Fore-shörten, font shahr, 

Bürzung: 
to Före -shöw, ! a6 Fork- shew. 
Föresight, fohrfeit, prevoyan- 

2 N 

forardäah 9F 
préordonner, vorher verordnen. 
8 * part, fohrpart devant, 3 
ha Voͤrdertheii, erſte Theil. 
ore-päst, fohrpa’ft, precedent, 

gr gangen, vorig. | 
Fo e=-porch, foͤhrpohrtſch, por- 

tail, der Vorhof. 
Fre, =possessed, Forpoffefft, 
—— voreingenommen/ befan⸗ 

J 

— vorbeireichen uͤberfegeln. 
——— e cated, ‚fohrribeited, 
‚susdit,. norher erwähnt i 

de devant , das Mordersimmer, 

74 avant coursur der 
orläufer, Vorbote. 

Före- sail, fohefäht, muisaine, das 
Vorfegel. BIT tab, m 2 

rIah, prate a 
vorher. 8. tö 

Jan ai \ 

to Bu en, fohrfih, — vor⸗ 
he rfehen fi richten. 

tor ug fopri@ehm, ya. 
re rougir beſchẽ | 

‚ger , vorher zeigen, worbedeuten. 

Före-ship, fohrſchipp ou⸗ 
— Berbirtheil des. Shi... © 
ten, räccoureir, verkürzen. 

Fore-shörtening, raccourcissant, 
verfürzend; Das Derkirgen, die Mer: 

ce, die Vorausſicht, Vorſorge. 
Foresightful, forßeitful,‘ pre- 

voyant, vorausfihtig , for fam. 
so Tore-signify, forfignifei, 

presager, vorher anzeigen, vorbe- 
deuten. 

| | 

r 
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l. Rokdkadricr, —————— Före-dkirt, fohrſtert, basgue, 
ge, die Voranzeige. der Echoß. 

F.orensick, forennfid, judieiaire, | t0 Fore-slick, to Fore +*sldw,, 
. gerichtlich. fohrſlaäck, fohrftoh, retarder, 

vernachlaſſigen, verzögern. 
to Fore- speak, forfpiht, com- 

mander. enchanter, worherfagen, vor⸗ 
aus bejtellen; befprechen, begaubern ; ; 
verbieten. 

Före -' speech, Mara 
avant· propos, der‘ Borberiht, Einz 
gang. 

Forespent, forfpentt, use, abge⸗ 
| nugt / verbraucht erſchoͤpft. 

Tore- spurr er, foefporrer, po— 
tillon, der. Qqtreiter, Vorbote. 

‘to Fore- wen forfpeih, decouvrir, 
vorerſpaͤhen. 

Forest; forreft, 

MWald.. Fprest-worl 
das daubgrum— 

SR, der - Kork, 
die —— 

‘to. Fore-scal, forflahl, — 

——— vor⸗ 

„antieiper s vorkaufen; vorgreiten eræt 
frühen. 

 For.es aller, monopoleur, der Vor⸗ 
kaͤufer. 

'Foreställin gs antieipant,, vorgrei⸗ 
fend; das Vorgreifen. 

Forestabm ent; antigipation, 
Vorgriff, Vorkanf. 

"Forester, forteftern forktier , der. 
Foͤrſter; Walobewohner: 

'Föoreswat, ‚Koreswart; fohr: 
ſw at, rempli de sueur , MED WIRT, 
überhigt, 

For ee: toheteht avant-goßt, 
der or chmack RE 

‚to Fore-täste,. forteh ft, goüter 
zn vance, vorfoften, vorher ſchmel⸗ 

en 

"Foretäster, gui i fait Peiai, der Vor⸗ 
koſter; er 

to Foreröl, fortekl, —— vor⸗ 
herſagen, vorbedeuten. 

der 

'Foreteller, — der Weißager, 
Wahrfager; 

'Fotetölling predisant, sorherfa- 
gend; das Borherfagen. 

‚to Fore -think, fordpi uf, preme= 
diter, vorher bedenken, voraus 
wiſſen. 

Före-thought, Fopevpaht, pre 
voyance 5 der Vorbedadht. 

‚Fore-töken, fortohten, signe, 
das Vorzeichen, Anzeichen. 
* Fore-töken, — vorzeich⸗ 

nen. 
For TEN fortohld, predis, ſag⸗ 

te vorher; vorhergefagt, - 
Företoothk, 

devant, der Vorderzah hn. 
Före-top, Dre devant, dir 

obere Worftand, das Zoupe, TFore- 
on mast,. die Borftenge, Sodjtenge. 

Fore: 

ohrtuhdb; dent de 

— 
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Fore-top- gällant- mast, die Vor⸗ 
bramſtenge. 

Fore -vouched, — ER FEEUD 
assure par avance, ‚vorher verfichert. 

“örewards formahrd, en uvant, 
boranz vorn; die Vorhut. 

Förewards, on avant, vorn, 
voran. 

to Forewärn, TS rn avertir, 
zuvor warnen, vorherfagen; verbieten, 
Yorewarned, Foxe - armed, Warnung 
fpart Rachren. 

Forewärning g, ‚avertissant, vorwar⸗ 
nend; Die. Vorwarnung. 

to For ewaste, foruehft, desoler, 
verwuͤflen. — 

10 Foreweary, foruihri⸗ fatiguer, 
abmübden. 

Forewelked, „fo ruel®d, söche, 

Före- vrheiel, fohrwept} roue de 
devant, das Vorderrad; der Vor⸗ 
trab, 

Före- wind, fohruind, vent en 
pouppe, der gute Wind. 

ı0o Forewish, foruiſch/ soukaiter 
par avance, vorher wuͤnſchen. 

Forewörn,foruohrn, use, abge: 
tragen, verſchoſſen. 

Före-yard, rohria' rd, avant-conr,' 
der Vorhof. 

Törfeit, fahrfit, amende, dedit, 
die Berwirkung, Geldfirafe; das Ver: 

brechen; der Reukauf. 
so Förfeit, forfaire, verſcherzen, ver⸗ 

wirfen. to Forfeit your word, fein 
Wort brechen, 

Förfeitable,fah rfiteb't, —* | 
"cable, verroiekbar, verlierbar. 
Torfeiting, Perdant, verwirtend; 

das Verwir e 
Förfeiture,/ ahrfitj uhr; amenide, 
2 —— der Verfall, die 
Strafe). 

T or gavdß, fargehmw, pardonna, 

‚vergab. v· io Torgive. 
ro Föorge, 3 er, ſchmie⸗ 

den; na chahmen, ver (che n; unter: 
fchieben. ER 

Förge, forge, die Schmiede. 
För orgeur, der Schmieder, 
——— Verfaͤlſcher. 

* 

* örgery;, fordfjeri) falsification, i 
die Schmiederei, . das Nachmachen, 
Handnachmachen. 

4 

vo Porgét fergett, ouhlies ver= | 
geilen: . 

Forgetful, oublieus, vergeßlich, 
ſorglos. —A 

Forgetfully, par oybli, aus Ber: 
„geflenheit. — 
J— eetfulmess, amblis das. Ver⸗ 

en, die Vergeßlichkeit. 
For getreny qui wublie, * Berge 

fer, Bergebliher ı 

* 

Forg£tting si onbliant; ; ——— 
das Vergeſſen. 

‚Förging, föhrdfjin 1. foi scan; 
ſchmiedend; das Schmie * 4: 

to Forgive; fergiwm, pardennen: 
vergeben, verzeihen, erlaſſen 
"orgiven, fergiww'n, ———— 
verziehen, erlai jen. ‚not 10, he For- 
given, unverzeihlich 

‚Forgivemess, pardon, die serjeir' 
dung, Erla apung., Yräg, 
orgiver,: qui'Par —— Ber: 
seiber, Erla er. MW 0 J 

‚Forgivin dere eihend; ' 
das Berzeihenn —A—ã— 

‚Forgöt, fergott, oublia, vergaß; 
„ vergeflen. © 10 Forge. rw see | 
ges tten, oublie, — never 

e Forgotten ae 
1% “Forhatl, ferhä harasser,. 
er ı, martern, 

IR rk, fohrt,) tfourehettes diex Babel; ® 
Spige , Widerfpige: Fork#fish ‚wer 
Shwertfiih: Fork head, die Spiße.. 

‚to Förk,_se föurcher,’'gabelig fpal; 
' ‚ten, ſchoſſen. to Fork out, re 

fpreizen. 2 ARE 
‚Förked, foarche, gabeligr —— 

tz —D— 
RR en ‚forme deyfünrehe, gar 
belig, zweiſpitzig — — 

— Fourähe, das Gabel⸗ 
die Doppelſpitzz.. 

FGTKét, fourchette, das " Gabeidhen. 4 
‚Förky, fourchu, gabelig, gefpalten. 
"For ler, ferlett‘,'perda., verloren, ' 
J fertob Er — werbor; 
verloren 
Forlörn; forte en, Sabunlonnd, ; 

verloren, einfam, entrinft. -Forlorn 
hope of.an''army, die verlörnen Liz 
ften, vorderſten —— 

Forlörnness,.aba ndon, die Beufo 
venheit, Dede. IE —— 

to Forly, ferlei, Nee ih —— 
überliegen, vorliegenn. 

Form, Fahrm, forme, classe,; die: 
Form, Geftaltz Formel; der Eis, die 
Saſſe; Bank; ‚Klafle- — dag” 
Mufter, ‚die Vorſchrift, di * rbild. 
in due Form, gehörig... orm’s 
sake, Scheine halben. — is. the 
Form of the hare, hier hat ſich der 

10 Ro gedruͤckt. 
to Form, former, formen, bilden, ge⸗ 
ſtalten; ordnen, reihen⸗ ſtellen; era; 
Banken, einrichten 2 { 

‚Föormalys-fahbr mel, formel, foͤrm⸗ 
Ulich, regelmäßig, orden lich, puüͤnkt⸗ 

lich; ſcheinbar geziert, ſteif 
‘For malist, for ——— der nlen 

Zieraffe. 
Formälity, formältiti, ‚Forme- 
‚lit, die Form, Görmlichlert,s Der 
Schein; Staat, Pru uf. —VV ——— 

a — 

J 

* 



— — 
a 

| 4 — ee 

For! 

 w-Förmalize,, fahrmeleis,. sa 
Me geftalten; formeln. ex fih 

Staat machen; empfindlich 
eg Groll fajlen. 

(ally, avec ormalite, rormche 
I m Schein. 
Meter s, f. Formality. 
Formätion, ‚formation, vie Form, 

Bildung, Hervorbringung. 
Förmative, fah vmetiw, forma- 
er » bildend, plaftifch. 
Former, fahrmer, gu forme , der. 

Geftalter,. Urheber. 
—— Tapamer pröcedent, vorig, 

* 

# Form erly, autrefois, vormals, ehe⸗ 
den 
je Formidable,; fahrmideb' 1, for- 
12 \(midable, fürchterlich, eg 

en.es s, "gualite formi- 
eotbarteit, der raus. 

|E- a —— Nune maniere for⸗ 
fürchtetfich. 

J bene" Ela bildend; dag 

| — informe, geſtaltlos; un⸗ 
EB kalt, An 
gi mösity, fahrmossiti, beaute, 

ie Schön! —— 

m ee TI 

7 ARE vorſchriftlich; 
au ie die Norfchrift. 

‚Fozmule, tabemjul ‚formale, die 
vmel, rift 

rmos h ‚premier, der vorderſte er⸗ 
suerft 

ahrminterri, 

10 "rnicate, fahenität, paillar-, \ 
r, huren 

MR — —— die a 

Ornicator, paillard, der Huren. Ai 
——— Paillarde, die Hure. | 

—28 etranger, fremd, | — 
Auslant 

20 Eorsäke, forbeht,_ delaisser, | 
verlaſſen, aufgeben, ausreißen. 
Forsaken, delaisse, verläffen, auf⸗ 

eben 
— qui abandonne ‚der Ver: 

laſſer, Ausreißer. 
F orsaking, delaissant, verlaſſend; 
"das Verlaſſen. 

to Förse, fahrf", 
"den, befcheeren. J 
Förset, BE HA das fü en. 
308 farſuck, Aaigsa, ver⸗ 
ließ; verlaſſen. v. to Försake, , 

Forsöoth, farfuhdh, ‚en verite, 
— traun haltz,ei ja wol! 

FO RARLeR ER farfwehr, se.par- 
—3 abſchwoͤren, verſchwoͤren; falſch 
ſwoͤren. 
Forswe arerz, — * Mainz 

eidige. 
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ro ‚gner), BE 

For, 

ı Forsweiring, "parjure;' verſchwoͤ⸗ 
rend; das Verſchwoͤren, der Maineid, 

‚Eorswöre, farſwohr, se — 
verſchwor. 

Forswörn, forfwahrn, parjure, 
verfhworen;- der Meaineidige. Fors- 

| worm A abgefagt. 
Forces dus Sort, Be ; * er fobet, 

— nung He beveftigt. 
Förth, fohrdh, dehors, en avant ,. 

her, —— heraus; vorwaͤrts, vor; 
fort, aus. Koxth !) weiter! from! 

‚‚Forth,, ‚ber von — from this time 
Forth, hinfort. < to —— Forth, ans 

Licht — to goFor ausgehen. 
to set Forth, ı ausgeben; verreifen. 

" »Eerth-coming, :; vorhanden, bei der.- 
ERS die ————— der Auftritt. 

rth-issuing, hervorgehend. Forth- 
BEER zu. Forth-with, ſo⸗ 

I. 

= 

Fortiech, faͤhrtidh, quarantieme , 
‚der wierzigfte. 

or tifiable, fahrtifeieb’ f, 
qu'on peut fortifier, zu beveftigen:‘ 
en fabrtifitäh: 
i Shen, ha den die) Beveſti⸗ 

gung; Wertung, Schanze; GStärfung. 
" Föortifier; fahrtifeier, ui. fors! 

tifie, der Veftungsbauer ; B Berlä rker. 
to Fortify, fa rtifei, fortiſter 

beveftigen, ſtaͤrken. 
‚Fortifying,. fortifiant, beveftigend, 

Fr beſtaͤrkend; das Beveſtigen, Beſtaͤrken. 
ı Fortilage, befroi, das Blockhaus. 
, Förtin, fohrtin, fortin, die 

Schanze. 
" Fortitude, fahrtitiud, force, die 
h Gapferlein Geiftesftärke, der Starf- 

muth. 
 Förtker, fohrtlet, fortin, das tlei⸗ 

ne Fort. 
‚Förtnighr;. Faprtneit, guinz —* 
ours Bierzchu Tage, zwei Wochen. 
Fortress, faͤhrtr eß, forteresse, die 

Beftung.- 
’ Fortuitous, fartjuitos, fortuis, 

ungefähr, —2 
BRorinitousl fortuitement, van‘ 

Ungefähr, wu Zufell, 
-Fortuitousness, accident, Die Du: 

faͤlligkeit das Ungefaͤhr. 
‚ Föortunate,fahrtjunät, heureuot, 

„glüdlic) , beglüdt. 
'F ‘ * unately, heureusement, glüd: 
’ N 

 Fortunatencess, bonheur, die Glüͤck⸗ 
ſeligkeit. 

' Eortune;s fahrtjun, Jortnne, bien, 
jortung; das Geſchick, Slüc, * 
al; Nermögen; s: Die reift, 

«Fortune , von ‚Ungefähr. good Er 
tune; dag Gluͤck. i Fortune, das 
Unglüd, she is-a Fortune, fie hat 

Ver mo⸗ 

2* 

Fr. 

—— 
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 Röorwardly 

Tössel, ſ 

For 

‚Dermögen = fie ijt eine Geldbattie 
Portune book, "das Traumbuch, 
Wahrſagerbuch. Yoortune-hunter, der 
Glüdsjäger, Geldbeuter. vo Tortune- 
tell; swahrfagen, vorbedeuten. For⸗ 
tuhe-teller, der Wahrfager } die Si: 
geunerin. Tor — wahrſa⸗ 

gendz das Wahrſagen. 
to Förtune, arrıvör, J reussir, ſich 

eignen, geſchehen; gluͤcken. 
Tortunedyreussi;, J—— ſich; ge: 

ſchehen; dbegluͤckt 
For ty; faßrti, ‚guarante‘, biersig. 
Forum, fobroem, — das Fo⸗ 

vum, Gericht/ der Markt.” 
to Forwander 
‚errer , irren/ herumſchweifen % 
Forward, fahruard, on avant, 
‚dmance, härdk; worn, vorwärts, fort, 

weiler; fruͤh, porſchnei⸗ hurtig, Ar | 
rig, bereitwillig; forderfam , 
Bachethum. a Forward, man‘ — 
world, ‚der ‚fein. Gtüd gemacht hat 
Forward fruit, die fruͤhreife Frucht. 

To) eo Vorward, fortfahren, vor ſich 
gehen ‚ emporkommen, zunehmen. 

‚put Forward, befördern ‚ antreiben. 
"10 'set ‚korward, weiter" ann ort⸗ 
reiſen. 

tor J avanter, befrdärn;; des 
ſchleunigen, fovefchaffen, fpediren. 

Tor warden, (qui @dance; der Befoͤr⸗ 

ts, | 
derer. 

„uprom tömient, 
vorſchnell, Dede eifrig. 

Yor wardn.ess, progres, empresse- 
‚ment, die frühe Keife, ’ das Fortkom⸗ 
men; der Eifer, Fleiß, die Bereit⸗ 
willigkeit Munterkeit; ——— 
—*9*— zutaͤppiſche Weſen, die Dr 

eit. 
laͤßt ſich gut damitsan,. es ki; 59 
fertig. 

Föorwar ds,f. Porrard} 
Foss, Fösse, foß, fosse der Gras] 
‚ben.  Fosse-way , ber: Heerweg mit 
Gräben; BE eömilce Landſtraße. 

öcel. 

ausset,, der Hahn, Zupfen: 
offi —* fossile, ausgegraben; 

Fossit- salt⸗ das Br. 

Fösset;.- 
Tössil, 

Das Soffi, 
ſalz. 

to Föster, foßter, elever , nourrir, 34 
naͤhren, pflegen, aufziehen, wehlthun, 

onger F'riend,: no longer Foster no 
Bein Geld mehr, Bein Freund mehr. 
Foster - brother, der Milchbruder, 
Foster - sister , die Milchſchweſter. 
Foster-father, ver Pflegevater· Foster- 
mother, Foster-dame,: die 
mutter. Foster-child, ‚das Pflege⸗ 
find... Foster-nurse, die Saͤugamme. 
Foster-earth, der naͤhrende Boden. 
—— -land , das Land, wovon man 
ebt, 

Yegen | 

arwannder, r 

* 

it is in good re es 4 | RT: 
“| Found, fäund, Pentontre, ber und, ;; 

J 
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i | 

Foundation, 2 

to Fbunde?: faunde 

You 

| Fosterik ſt'redſch, non 
re ,+da8 ea die Pflege. 
‚ Fösterer, noumissier,, der Eenäpter, | 
flegevater, Wohlthäter. 
Fostering, 'nourrissant, nA end; 

pflegen ‚ mild; das Ernähren, die, 
Prlege: 

' Föcheers foddher, fourrage; vie 
gitterung: 

 Fougide, fogahd; Fongade, die 
Klattermine. 

Fought, faht, combatti,. focht: ge: 
fochten. dv. to Fiehu aa 

Fougkten, contröserse;. flreitig: ! 
to Foul, faul, salir, trüben ‚ belu⸗ 
sur befehmugen.; —3 

1*8 ul, sale, vilain, fhnöde, 
arftig, —— trube — 

— J———— sau on 
a. ; * veneri ers wei 
‚Foul weather; ter. 
"Foul paper, die Aladde fr ul w 
: Tofe Worte, Foul: — 
Spiel. here is Foul pläy in it, 4 
geht untichtig dabei Re Foul means, 
grauſame Mittel, Font: ‚be Br 
"man, pfili hber ‚den! Fonl- im; 
radle and fair in,the saddle, 

“ofen Buͤben werden tuͤchtige 
t is good Sshin in Foul wa 

Truͤben ift gut fihen. Foul- m 
haßlich von Sefiht, Foul mouthed, 
verlaumderiſch/ voller Shellworte. 

‚Fr Suling,: ‚selissaut, ‚befudelnd ; 3 das 
Beſudein. (7 

Fi öully, viläinement, >» sog, feine, 

ſchaͤndlich falſſh. 7 
Fou ness,,salete, der Sch 
Befleckung; Garſti af 
ern fit, —— A 

Bit... % 

Glüucsralt. { 
war 

ri sum % Zrompe * fand; ; gefunden. »; E 
to 

to ri wadı Jene; 
gründen, err ichten, 
— faund 

ondation, die Gruͤndung 
Grundl [ge , —RX ANZ Srundfap; 5 
das Etipendium. - ;, 

Föunder, fa under, ondeur , 
dateur, der Gießer; Er nl 
— Angeber; die Sta PP Res 
he. Founder of.a, 

f wirther. „eyery. one is.the Founder, , 
of his own RE wie mans treibt, N 

‚couler 3— 
‚fo gehts, 

r 
fond, surmencek , verfin? AR misglüs 

9 uͤberjagen/ reh machen; — 
9 

"Föundered, coule. a fond, surme- 
ne, verſank, überjagte; im Einten, 
uberjagt , veh, we 7. — 

öundery, 

g: 

In: Pr | 

ER ung un 

3 

\ 

es 

RR 5 
St,.. der Des; A: — 
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Lou 

aling,. faundling, . ‚enfant 

ital, das Fundelhaus. 

Damss: — — 

we: ful,. plein de sources, quel⸗ 

to Fou E „pause, fioßen. PD 
Four- 

x — Four - eornered, vierecki 2 
. Four-score , adtzig. Four-fooie 
—— 

ziemeg Der — 
Fôurteéeen thly, en ‚quatorzieme lien, 

zum Diergehnten. . 
th, + £dh), quatrieme, der 

aller das Viertel; die Quarte. ig Zen * * rc er" 

"das Geflügel. — * 

— ee 
—— —— 

3 3) m ta Zu 2a 

EEE DLR GE TE 

— &, das San 

— ge ellend; Das Vogeiftellen, die Wo- 

und,. Fox-evil, die ; gucsjucht, das 
——— Fox-gloves, der Fin⸗ 

Eng 7 DE 

to Föwl, chasser aus oiseaux, Kor 

ing, chasse aux —— Voͤ⸗ 
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3J dery. Ipndeie die Gießerei. r 

4 * Yen dant, gießend, gruͤn⸗ 

4 G Has Gruͤnden. 

„der — das Sindeltind, 4 

a = es N fondatrice, die Stiftenin. ; 

'oaun ‚tainless, sans source, quel⸗ 

ig. How-wheeled, vierraͤde⸗ 

Ein 

Föxship, A ite.de renurd, die Fuchs⸗ 
artigkeit, Schlauheit. 

Föy, feu, foi, vie! Treue; der 2 
fhievsichmäus. —— 

to — ——— {> 0 Foil.. 
Föyling, — der ve eihes 
Hixſches im Graſe. 
Föoyn;,f. Foin. 

ae 1 Föyrerer,loureur,; der Land trei⸗ 
F ou ’ fe un en, — fortaine > —** FR : j 

der Guß; Ou Pio ſt6 Foist.  * 
, — — 8 , Fontaine, | vo Fräct, frädt, ‚casser, zerhre⸗ 

der Quell, Urſprung; Eyrings hen. 
um“ ‚Fountain-head, der Urquell. Fräction, eraädfen, — 

der Bruch; Zwieſpalt. | 
Fräctionals ———— rom- 
pa, im Brud, —— zwiſtig, 
unbeſtaͤndig 

Fräctionally, en ‚fraction, ‚im 
—** Br, quatre, vier. Brud), zweiftig,, undefiandig. H 

double, wen tig. , Fourfold, vierz ! — 3 

fach. Four - five, zwanzig · Fon ar ig, RATE ſcho arg gneux, 

Fräctiously, hargneusement, zank⸗ 
ſuͤchtig. 

’Fidctionsness, han ür, hargneuss 
die Zankſucht 

———— ‚fowbe, der Schein, Fräc Brig) fra € ef Ur, fracture, 

22 der Bru 
hr di der Auf⸗ to Fracture, casser, brechen. 

er Tu  Frägil, te fradfjilnfre- 
Fon er 5 i ‚gie, brechli ſchwach. F 

u ; Bein, anktonsei); Frag EHE radjilliti, hir agiſitẽ 

— ———— en 
die Brechlichkeir. 

Föurteen Re ttindh, quator- ‚Fragment,,ftagg ment, fras- 
ment, das Sraginen!, Bruchſtuͤc; der 
Reſt, Abhub. 

Frägmentary, de fragment, frag⸗ 
mentariſch, ſtückenhaft. 

Fragor, frahgor, fracas, das Kra⸗ 
Föuxthl quatriemement, piertens. den, Geknatter. 
Foutra, er A quark “ Fragrauce, Fragraney, frah 
Föwl, aul, volailie, wer Vogel, grens, odeur sunve,. ber Wohlge | 

ruch, ſuße Duft, 
Frigrant, odoriferant, wohlriechend, 

gel ſtellen, ‚Vogel ſchießen. duftend. 
Fowler, oisefeur, pierrier , der Bog: | Frägranılyy avec bonne odeur, füß- 
ler, Vogelſteller, Sr andier; * dufdend. 

Fragrantmess,ı bönne odeur, der | 
Wohlgeruch. 

Fräaighr, fraht, free, die Stadt, 
jagd. Fowling-picce, Die Vogel: Sadıt 19. 

flinte to Fraighr, freter, befrachten, be; 
Föx, fods, nl. der Fuchs. Fox- laden; Taften. 

1% gase, der Fuchsbaig Fox-chase, Fräaig h ter, affreteur ‚ der Befrach⸗ 
die Suchsiagd. Fox-dog, der Dads- ter. 

Fraighting, fretant, befrachtend; 
Das Befrabien. 

gerhut, Digitalis L. Fox-huncer, | Fraäil, a fragile, cabas, ge⸗ 
ih der Fucesjager Landjunker. Fox- brechlich, bwädh; die Binfe; der 
45 mil, der Eu Hsihwanz. Fox-ırap, & . Binfentorb, an ee, \ 
um. ————— Fräilness, Fräil ty, frahlneß, 
3 to-F6x, enivrer, berauſchen, bethören. —— fragilite, die Gebrechlich⸗ 
Ä Föxing, enivrant, beraufchend ; Das keit, Schwachheit; 5. der Irrihum, 

Berauſchen. Fehl. 
Fräischenrn, 

J 

SU 



Tra 

Fräischeur, Fraicheur , die Srifhe, 
Kühlung. 

Eräise, beignet au lard, der Speck⸗ 
pfannkuchen, 

wrimbois e, framboise, die Him—⸗ 
beere. 
Frame, ker chassis, cadre , for- 

nıe, der Rahm, das: Gehaͤuſe, Ge—⸗ 
tell; die Form, Geſtalt; das Ge 
aͤu; die Einrichtung , Bewandiniß, 

der Derhalt. Frame of ordnance, 
die Ravetc. Frame of mind, der Ge: 
mithezuftand. Frame for jewels, das 
Quwelenfäftchen. out of Frame, 
übermäßig, in Unordnung. ı to bo 

out ‚of Frame, unpaͤ ich fepn. 
Frame - knitter, der Strumpfwirker. 

to Frame, fagonner, bilden, ent⸗ 
‚werfen, erſinnen; fabriciren, bauen, 
verfertigen, fcymieden; ; einrichten, 
einfugen. to Frame arälleiy;' ein 

. Stud aufpflanzeı. 
Främer, qui ‚fararna, der Geftalter, 
. Verfertiger Einrichter. 
Framing, fagonnant bildend, baus 

end; das Bilden, Bauen; Holzwert, 
die Zimmnerarbeit. 

Främpold, Främpul, 
p r Id, Koks: verdrüßlic y 
riſch. 

Fränce, frännß, france, Frank⸗ 
reich. 
Fränces, frangoise, Franciſea. 

Fränchise, frantfhis, immu- 
nite, die Freiheit, Gerechtfame, das 
Vorrecht die Gerichtsbarkeit. 

to Fränchise, afr anchir, befreien, 
frei laſſen. 

Fräncis, franßis, frangois, Franz, 
Srancifca. - 

Franciscan, frenßißken, fran- 
ciscain, der Francifcaner. 

Fräncolin, francolin, das Hafel: 
| bahn, Birkhuhn. 
Frängible, frandfjib'L, fragile, 

zerbrechlich. 
Frängibleness, fragilite, die Zer⸗ 

brehlichkeit. 
Frängipane, fraͤnd jipaͤhn 
frangipans, das wohlriechende Leder, 

Handſchuhleder, 
Franion, frähnien, galant, 

Galan, galante Mann. 
Frank, frank, frane ‚ liberal, frei, 

offen; freigebig; ; ber Franke; Koben; g 
Sean Sraneifen. Frank-almain, das 
dirchengut. Frank-farm, Frank- fee, 
Frank-tenement , das Freigut, Frei— 
Ichen, Trank-fold, das. Srifirecht. 
Yrank - incense, ver. BWeiyraud. 
Frank-law;, das geſetzliche Necht. 
Frank-pledge,, die Shrgihaft der 
zehner. 

4 
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:-Fraud 

‚Fraught, 

" Freakish, - 

Fre 

to Fränk, a ffranchir, ® aister, 
——— frei er: ne 

„ 

Fränklin, bailli, der Vogt, Hofe 
meijter. . 

Fränkly, franchement, frei, frei 
heraus, freigebig. 

Fränkness, franz ise, die Brei 
thigkeit; Freigebig eit; Freiheit. 

Fräntick, franntid, . ou, wir 
thend, unfinnig, abe — 
tick disposition, der W 

Fräntickly, en 
unfinnig. ART ik 

Franticknmess, rage, die Knferei, 
der Wahnfinn. — V — J 

Fräpe, frahp, ——— die Menge: wi; 

Fräppish, fra» Pils, — 
brummiſch J raͤmiſch. 

Fraternal, 
bruͤderlich. 

Fratrnally, aternellemont, brů⸗ 
derlich. 

Fraternity, Frätereniti,, terni- 
te, die Bruͤderlichkeit; Verbrade⸗ 
rung, — Au — 
nity, das ganze a en 

Fr —J — 
de, der Brudermords; Beuderniieder,. 

-IFrand, frahd, fraude, ver Trage | 
Fraudful, trů zuch 

trugeriſch. 
Fraudfully, Frauduleusemene, trügs 

lic), truͤgeriſch. 
Fraudulence, rien, 

“ frahdjulens, tromperie, die Zriiz 
gerei. 

Fraändulent, ‚frauduleux , — truge⸗ 
riſch, truglich. 

Fraudulently, 
truͤgeriſch, trüglid). 

ulentness, tromprrie, die 
Truͤglichkeit/ Trugeret. 

fraht, charge, ‚charge, 
befrachtet, beladen 2 f wer ; E Die 
Fracht Ladung. 

to-Frauglt, charzer, befeachten, ber 
laden. 

Frauduleux , 

frauduleusemient : 

'Fraughtage, Frabtedfc, charge, 
die Fracht; Fradtgebühr. 
wars, frah, combat, der Strauß, 

Sampf,; das Balgen, 
to Exdy;, effrayer, s’ erailler, er: 

ſchrecken; vernutzen, verzerren. 
 Frea, friaͤ, Zreia, Friga, Frija: eine 
— Goͤttin. 

Freak, 
Kate, Quinte, 

to Freak, mar Tee ſprenkeln. 
fripfi quinteux, 

N } fragenhaft, feltfam phan⸗ 
taſtt 

Fr * kıshly, capricieusement gril⸗ 
lenhaft, ſeltſam. 

Freakishness, 

rärerenel, fraterneh, 

frihk, quinte, die Srilte, | 

] 

4 
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Be, ! 
(a 

fe 

=. blatterig. © pie 
12 rn fredd, pain, der Friede, 
IT Frederick, fredderid, frederic, 

hi Ber: 

1: 

we 
’ a 

Dr 

IE BL frei 

il» Sp} 2 v x 

17 to make one Free;.zum ® 
WMeiſter) miachen; | to make Free, 

"with, ich" über — hermachen, mit 

4 Freeing,. 

Fre 

am, frihm, Tre 
ger 

3 16 Fream, grogner > fhnaufen, grun⸗ 

Pröckte; free’, EEE die 
‚Higblatter, Sproſſe, der Fleck. 
” ckle —— de rousseurs, flek⸗ 

‚blatterig. a ; | > 
| N Frech le du ess, rousseur, die Fleckig⸗ 

keit. — 
Fröckty, margue de rousseurs, fleckig, 

“ 

rer . 35 E 
Free, frih, libre, france, liberal, 
Fred; erlaubt; a. ‚ ‚offenher= 

ebig; befreit, gefreit, privi- 
ree‘ from’ care, forgenfrei., 

uͤrger 

— ſpringen. to make Free with 
‚your ooustitution , feine Gefundheit 
Aufs Gpiel fegen. -T ’ make you 
Eiee'sof the cellar, ih will Ihnen 
den Weinkeller anweifen. Free - booter, 

‚der Sreibeuter, Seeraͤuber. Free- 
booting die Freibeuterei. Free- cost, 
die Freiheit von Abgaben. Free -fold, 

” 

üben. Free-hearted, offenherzi 
7: —5 Free-hold, Free-tenem 

Free- tenure, das Freilehn, zins⸗ 
“freie Gut. Free-holder, der fand: 
eigenthumer, 
der Sreie, Freigelaffene, Bürger, 
Free-mason, der $reimaurer, Free- 

. masonry,' die Freimaurerei. 
wminded, in Gemüutheruhe. Free-shool, 
Die Freiſchule, Armenfchule. - Eree- 
spoken , frei im Reden. Tree-stone, 
der Quaderftein. Free-sußar, der 
oftindifhe Zuder. Free-thinker, der 

eidenfer. Free-thinking, das freie 
. Denten, die Rreidenterei. K’ree-waıren, 
das Jagdrecht. | 
to Free, rendre libre, befreien. 
" Free theriway , den Weg öffnen. 
Freed, frihd, afranchi, befreite; 
"befreit. Freed - man, der $reigelaffene, 

Pr» 

Freed-stool, die Freiftäte, 
' Fröedom, frihdom, liberre, Die 

Freiheit, das Vorrecht. Treedom 
"of city, das’ Bürgerrecht. Freedom 
of a company, das Meifterrecht. 

; ecke, befreiend; 
die Befreiung. 

Freely, librement, frei, freiwillig, 
freimüthig, freigebig. 

Freeness, sincerite, lberalite, die 
7 Breibeit; greimüthigkeit; Freigebig⸗ 
Er eit. A 

jachere, der Brach⸗ | 

1 — 

das Triftrecht. Free-footed, auffreien 

Freiſaſſe. Free-man, | 

Free 

oO 

u ar 

| ‚805 
 ®rdakishness, boutade, die Wunz | 
B derlichkeit, Fratze. 

1 Fren, etranger, 

\ 

h 

Fr EN ent, freguent, 

t0.Frequent, fritwennt, 

Fre * 

Frdeze, frihf?, frise, der Fries, 
to Freeze, geler, falten, durchkaͤlten; 

frieren, Palefeyn.s Ä 
Freczed, frise, gekraͤuſelt, frifire. 
— frigad, fregate, die Fre— ne 4 
Freight, fräht, frets die Fracht, 

Ladung. ande ns ge . * 
to Freight, Fröighrer etc. ſ. 
‚to Fraight, Fraighter etc. 

rang‘ enune , der Fremde; 
das Weibehiln. | ——— 

French, frenſch, frangois, franzoͤ⸗ 
ſſch; der Franzofe. the French, die 
Franzoſen. Pedlars French, Roth 

welſch. French- man, der —— 
Fonech- woman, die Franzoͤſin. 
French ‚bean, die welſche (türfifche) 
Bohne, French cowslip, die Aus’ 
titel. Freuch honey-suckle, der 

ſpaniſche Klee Erench-horn, dag 
Waldhorn. Freneh., pox, \Freuch 
disease ,.die Franzoſen, Denusfeuches 
Freuch marigold., die Sammtblume. 
French wheat, die Hirſe. ji 

to Frenchify, frenf&ifei, fran- 
+ eiser; franzöflten. 7» ° 
Frentick, frentid, freneri ue, Wüs 

thend, ah unfinnig, wahnwitzig. 
Frensy, Frenzy, frenfi, frenesie, 
‚der Wahnfinn, die Tollwuth, 

Freguence, Frequency, frih: 
kwens, reiteration, multitude, die 
Haͤufigkeit, Defterkeit; die Menge. 

aͤu ⸗ 
reich, fleißig. —— aaht 

requen- 
ter , oft befuchen, ‚oft — 

Frequentable, fritweinteb’t, 
sociable, umganglich. 

Frequentative,frifmwen ntetimw, 
frequentatif, Das Frequentativum, 

Frequenter, qui freguente, der Ber 
ſucher; Hausfreund, Kunde, 

Frequenting,, „frifwennt 
Frequentant, oft befuchend; 
Beſuchen. ri 

Freguen tly,. fribfwentti, fre- 
quemment, haufig, mehrmals. 

Frequentness, f, Frequency, 
Frescäde, freffahd, frais, die Kuͤh— 

lung, Scatti kei { er 
Fre. co, frefto, fresgue, frais, das 

Freſco; Die Friſche, Kühlung. 
Fr e3 h, ft eich, recent, — 9 

friſch⸗ kuͤhl, neu; das Friſche/ ſuͤße 
Waſſer. Fresh water, füßes Waſfer, 
der Neuling. ‚Fresh-man, der Reit: 
ling, Fuchs. 

ing, 
das dfiere 

‚to Fröshen, frefih'n, dessaler, &x- 
frifchen, ausfrifhen. che wind 
Treshens, der Mind wird jtärter. 

Fresher, freſchet, ang. d! au 
douse, ber Teich mit füßen Waffer, 

- Sreshly, 

\ 
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Frée Iy, ricernment, friſch, fühl, 
munter; neuerdings. 4 

Freshness, fraicheur, die Friſche, 
Kühle, Munterkeit Neuheit. 3 

80 Fre, frett, ronger,-s’ &railler, 
bouillir, chagriner, b ige, freffen; 
‚reiben, eingraben, eihftreichen, aufs 
freihen; gahren, wallen; erſchut⸗ 
tern; abgehen, abfallen, ſich abſchaͤ⸗ 
len; nergeln, ärgern; ſich haͤrmen, 
erboßen. 

Fret, detroit, agitation, touche, cha- 
rin, die „Meerenge; das Wallen, 

Sähten, Draufen; der Nerger, nz | 
Burg — Steg; die Rinne, 

oͤhlung; das —— — die er— 
abene Arbeit. "Fr 

grimmem) 10 put oue in a Fret, 
‚einen: böfe machen. Fret- work, die 
erhabene Arbeit. 

Fretful, frettfutt, ‚chagrin, Ars 
gerlich, zornmuͤthig, geamifh. 
Fretfully, d un'dir chagrin, ar⸗ 

gerlih, verdrießlich. 
Fretfu Iness, hameur chagrine , die 

Yergerlichkeit, der Iinmuth, das mür: 
rifhe Welen- 

Fretted, ronge, chagrine, fraß rärs- 
gerte, grub ein; gefreſſen, geärgert, 
eingegraben, _ RENT 

Fretting, romgeant, chagrinant, frei: 
ſend, eitigrabend; das Stellen, Ein: 
graben. . | 2 

Fretty, eisele, mit erhabner Arbeit. 
Faagable,fréieb'l, friable, zerreib⸗ 
ich, broalich 
Friability, Friableness,;frei- 

ebilliti, freieb’Ineß, friabilite, 
die Zerreiblichkeit, Broͤcklichkeit. 
Friar, freier; "moine, der Frater, 
Mond. Hia cowl, die Mönds- 
tutte; Moͤnchskappe, Arum probo- 
scidium L. er 

Friarlike,Friarly, freiegteiß, 
freierli, de moine, mönchiſch, Elö- 
ſterlich; fubenhodfh. 

Friary, freieri, confrairie, ver 
Monchsorden; das Kloſter; Plöfterlich ; 

Fribble, muguet, der Stuger, Ha= | ſenfuß. 
io Fribble, fribb’I, se moquer, fein 

Spiel treiben, foppen. 
Fribbler, damoiseau, der Spoͤttler, 

Haſenfuß, Vogel, 
Fribbling, captieux , neckiſch, ver: 

fanglich. DR: 
Fricassee,Fricassey,Fricassy, 
frikeßih, fricassee, die Fricaffee: 

Frication, Friction, frifäb: 

Shen, frickſchen, frottement, vie 
Reibung. Yale 
Eııday, freidäh, wendredi, ‚der 

Freitag, good Friday, der Charfrei⸗ 
109» ‘ > | 

ers, das Bauch: 

to Fridge,friddfch, fretillör hüpe 
fen, fpringeN.to Fridge one against 
another, gegen einander froßen. 

to Frie,f, to Fıy. 5 
Friend, freund, ami, der Freund, 

to make Friends, ſich vertragen. te 
drink Friends, Freundſchaft trinken. 
wherever yon see your Friend trust 

/ your self, Gelbft ift der Mann, 
to Friend, assister, befreunden, beis 

ftehen. N A 
Friended, assiste, favorable,, and 

bei; beigeftanden ; geneigt, guͤnſtig 
Friendless, sans amis, ohne Freund; 
geächtet. an £ 

die Freundloſigkeit. ’ 
Friendliuess, bonte, die Herz⸗ 

id, — ſanft. 
Friends 

die Freundſchaft, Verwandtſchaft. 
that's in Friendship, bleibt- uns 
ter uns, — 

Frier, RR — — EN 

Frieze, frihf?, frise, dee Fries 
Friezed, frise, geträufelt. 5 
to Frig, frigg, fretiller, büpfen, 
Na der ho enreißer = 
rıga, !. | 

Bi 
% 

Frea. 

‚Frigefaction, fridſjefackſchen, 
nie er hei ‚ die Erkältung. 

Frıigefied, fridfjefeid, zele, er⸗ 
kaltet. Br 

Frigeratory, glaciere, die Eis— 

| grübe. —* — AR * 
richt, freiht, epouvante, der 

Shred, das Grauen; Scheuſal, 
Schreckniß. to, take Fright, ſcheu 
werden. * — * 

10-Fright, to Frighten, freit, 
freit'n, epouvanter, ſchreè en, ban⸗ 
gen. to Fright away; wegfchreden, 
verſcheuchen. nee 

Frighted, Frightened, epou- 
vante, ſchreckte; gefchredt. Frighted 
out of his wits, wahnſinnig vor 

; Ang t. — — 

Frightful, freih tfull, epowvan- 
tabls, ſchrecklich, graͤßlich. 

Frightf Re * effroyablement, ſchreck⸗ 
li ’ ra lich. 

Fragh en Iness, horreur, Vie Scheuß⸗ 
lichkeit, Schredlichkeit- 

" Frighting, epouvantant, ſchreckend; 
dar Schreden. | 

Frigid, fridfjid, froid, Falt, fro— 
ftig, matt. 

J Frigidity, Frigidness, frida 
ji dditi ‚.feiddyi dn eß,  froidenr, 
die Kalte, Sroftigkeit, der Kaͤltſinn 

Krigialy, 

die Freundin. Friends, gut Freund. \ 

j 77 h 

FTriendlessness, manque d’ amis, . 

Friendly, serviables freundſchaft⸗ 

1ip, frenndfchip;amitie, ' 

 Frigat, friggat, fregate, die Fre⸗ 
gatte 

\ 
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ne le mt ne un 

1“ Stuͤck Fleifch, 

u a Pur 

Fri | 

eriei diy, froidement, Batt , Feoftig. 
Fri —— freigoriffick re 

— gori ältend 
to Frill,, ill, frissortner, dauern. 

rim, Be über, feih; friſch, — 
— folks, Fremde 1 der Be 

df range, ei 
Anke, ZN Bau fe; Ki —* 4J 
uges ‚for candlestieks —— 

en um Leuchter. ‚Fringe - ‚mäk 
ber Vortenmirker, y 

— mr r in ge: franger, beſetzen befran⸗ 

“= — feipperer,. 
der Troͤdler. 

Zrovdelfram; Unrath. 
Erfrisk; frift, "gumbade; ‚der Aupf, | 
E\ 36 Subektanz.. J 

EGSirudler 
 Frisket, frisquette , der. Rahmen! 
55 s, gaiete, die "ist, 
Mun | 

Fri 18 — Hlpfend)) Tuftig,. y 

to Frist,. di ift, prolonger, Friſt ge 
' Bin ‚auffe * 
— Et —— die; Fritte: mit J— 3 Kun fi Sand. 

1 ae das Haff, der. 
—— die Mündung; das S lag⸗ 
Holz, Sejtripp. 

Friti Lary, fritilteri, frtillaire, -Fröntatedit darge et rond; 
die Raiferfrone.; 

\Fritinaney, frittinengi, frin- | 
gÖtement, das Pipfen, Zwitfchern. 

‚Fritter, fritter, ‚beignet, das 
die Schnilie; 3 

Kloß, Kuchen. 
to Fritter, dissiper , 

zerbrechen. 
| Ersarcioun, friwwolos, —— 

werthlos/ lappifch,, kahl. 
"Fri ivolousl 
vole laͤppiſch/ vergeblich. 
 Frivolousness,'frivolite, das Laͤp⸗ 
piſche/ die man 
F-Frize,friht 'r frise,‘ der Fries. 
"to Frizzle, frisg'l, frisoter, Bräu- 

feln, feifiren. 
. Frizzler, Friseur, der Kraͤusler, Fri⸗ 

firer,. 
" Frizzling, frisure, kraͤuſelnd; das 

Kraͤuſeln. —* 
Frö,froh, de, la, ab, weg. 
% Fro, auf und a 

to and 

rm ohly; frobb timobbti, | 
* tellementquellemene , ſo ſo ſo Hin. 
re ok; ad, PX der Frack Enup: 

‚be Rock, J ‚insel 8 
Bailey 2 — 1.1 J A.d 

5 

er, , 

Fripier, 

'rippery, fripperie, der. Trödel, | 

— biwfen ſprin⸗ 

18 k er, etourdi > „der. Sideitopf, | | 

u —— 

der 

‚gerfehneiden, | 

une maniere frir 

PR 

Fr o 

Frög, fto0g9 Fenohille, der oſch; 
trat, ana Frog- bie, Ser 
Srofchbiß, hydracharis L. 

Fröise, freusg, beignet au Hand, der 
Spedpfannkucen. r 

Fröliok, froftlid, gaillard, ail- 
lardise, ünfig, froͤhlich die Ruftbats 
keit der: Spaß, die Schnurre. 

to‘, Frolick,  plaisanter, ſpaßen, 
ſcherzen. 
— licklyjigaierment, fröhlich, Us 

tig. 
Frolicksoms,froltitfom, gail« 

lard, luftig, fpaßhaft. 
»Fro Fr ksomeness;. 

die Luſtigkeit, das Spaßen. 
Fröm, fromm, des —— von, 
aus, vor. ' Fiom among (between), 
aus. From , ämidst‘ mitten. aus. 
From before me, von mir weg. 
From thenlife, nad) dem vebens " lie 
does nöt hide any! thing- Frott me, 
er verbirgt“ nichts vor mir. she. 
kept me From coming; ſie —— 
derte mich zu kommen 
ed frondahfchen, die 

feuillement , das Abftreifen. - 
Fr —— fr ondifferos,. 
"verdoyant, belaubt,“ 

>Frönt, fronnt, front, die * 
Vorderſeite Frone. Tröns-böx, die 
Vorderloge, große sogen Em rare, 

die Vorderreihe 
‚wo Front, faire tte, born denn,“ ge⸗ 

genuͤber ſeyn; irogen, angreffen 
| Frontäal, frontal, der Sopfumfchläß, 

die Kopfbinde; der Stirnmagkel. 

gaillurdise . 

# 

‚vorn 
breii. 

-Fronted,’ ien front, in Fronte. ir 
Fööntier, Fröntiere,- Feontjin, 
frontiere, die ‚Sranze. 

Fron ting, Wwis-a-vis, gegenfiber, 

trogend; Das Gegenüberfenn;Xupen. 
Fröntis iec6, Frontispı oe, 
fromti pie, frontispiee , die Bors 
derferte;.der Tiiel, das Titelkupfer. 

Fröntless,'efhonte, ſtirnlos, unver⸗ 
ſchaͤmt, frech 

Fröntler, — das Stirndand. 
Frontön, frentong, fronten, der 

Fronton, Thürgiebel, 
Fröppish, froppiſch, boudeus, 

mudifch, wiberlich. 
Frösen, f. Frozen. 
Fröst, froßt, geld, der. Froſt. 

glazed Frost, das’ latteis. white 
Frost, der Reif. Frost-bitten‘) ans 
—— Frost-nail, der Eienagel. 
rost-work , das Geftorne. 

Froösted, gele, befroven , bereift. 
‚Fröstily, "froidement, kalt, frojtig. 
Froöst ine 55, gelee, das Froſuge, der 

Froſt. 
eiskalt. 

a — 

Frost, ‚de gelöe, froſig, "€ ar 



Fıro 

Ze 

‚E26 eh, frodh, eoume, Bee Schaum; ) 
‚die Säpverei; weich, ‚Eraftlos, matt. | 
w Fröth, eeumer, — — aufſchaͤu⸗ 
men. 

Fröthily, avec — Gaumig / 
laͤppiſch. 
— hiness, 2 era die 

Aufſchaͤumung; Leere, er N ae 
‚‚Fiothy, ecumeus, ſchaͤumig, appiſch/ 

matt; 
— franms, früser, kraͤu⸗ 

ein 

"Fnouginess, salete, die Muffigkeit. 
Fröusy, Fröuzy;) fraufi, sale 

.. muffigv. sh trübe, ’ 
Pro öw, froby.hollandoise, die Grau, 
Hollaͤnderin. | 
ke frohward, reuöche,. 
launiſch, wunderlich, — koͤp⸗ 

ni Al: herement, — 
wunderlich,/ koͤpfiſch. 

Fri öwardness, *— ——— das. 
Muͤrriſche, der Eigenfinn, der -Zroß. 
ke frauen, coinyider. Keil. 
-to Erown, fraun, froncer.le sour- 

I cil, fauer fehen, Runzeln ziehen. for 
‚s'tune Frowns upon him, das 

if ihm zuwider. 
Pro own; froncement,, der. mirsiige 
 Blid die Runzel. 

‚Eröwnin 8; air chagrin, ſauer ſe⸗ 

hend; das Sauerſchent 

— 

En — * ass 

Fröwningly, d'un air. ‚chagrin,i 
fauerfihtig, murriſch. ae - F 

‚Eröwy,Frozys MmEtpusy.ı Ks F 
Fronens frobfiin;sigelds: gefroren,! 
neifig.,Erozen np, zugefroren. Kronen] 

sea, das Fismeer. . | 
—— fer⸗ ——— fr 

tilo, fruchtbar, traͤchti 
Fruen ication;) J— 
ſchen, ertilité, die Befruchtung, j 

Sruchsbarteit. 
‚to Enüctify; frodtifei, Bares 
ner, befrudten; Frucht bringen, from: \ 

| men, > 

‚Eructudsit feodtfjuossiti,, 
fertilite, die Srugtbanteit 

Früuctuous, 
fruchtbar, en 

Frugal, früubhgel,jrug val, haͤuslich 
maͤßig/ einfad). 
Frugality, frug Altiti, frugalite, 

Mäbigkeit, Häuslichkeit. f 
Frügally, feubgeli, frugalement, 
mäßig, RN ) 

Frü galness, frugalite, ‚die Maͤßig⸗ 

Bir. = En 

keit h 
Fr ugiferous, fewdfjiferos, fer- 

tile, fruchtbar. . ‘ 
Frugıferousness, feruilite, ‚die 

Sruchtbarteit, 
Fruit,fruht, frait, die eu; i das i 
— der Ertrag ürst — die 

— 
* = 

s . 

frodifjiuos, fertile, "| 

Fıry — 

Keſtin Kmaten. Fruit + bearer 
„ber Fruit - ove; die IE: 
von O0 ebäumen. ruit- —8 r 
Obſthaͤnd 

Fraitage, Trug: din, — 
„die Fruchte, d 
Fı uiter er, raten { ver on 

ter, 
Friitery, frwiterie, 
er die Hpfttammer, * 
‚Fruitfül, PER BERN 22. — 
fruchtbar, ergiebig, vorih 
Früitfully, fertilement, ar. 

'FErhitfulmess, fertilices die. & cht⸗ 
barkeit, Fülle. Ax 

Fruition, fenifhen, — 
der Genuß. 
Früftive, fruhit iw, jouissant, ger 
—— —* 

‚Früitkess, fruhtteß, —— ⸗ 
—— fruchtlos. —5 * 

Pr Witl lessly, inurilement, rl 
: Früitlessness, inztilite,die hd 

; TE, , ‚+ ’ 

loſigkeit. 
vum; Fromm, vepletid felt, 

—— cu m 1 $ 
a 08, fromentacce tor % ee 

senarcig.,. 
-F v6 — ent y> fi omientie, der Pe 

* re ’ ‘ } an, v 

Frümness, fr froitneht teplätion, 
die Fleifchigkeit, Fertigkeit. 
10 Frump; fromp, — ver⸗ 

ſpotten; Hoͤhniſch ſeyn. 
Fruüm'p, nioqueris, a ae "@pott, 

Hohn. 
‚Frumper; moqueur, > der Sroticc, 
x“ Masbobnen. . 5 
rumpingly, ar nd * t⸗ 
tiſch zum n J gu : 

Früusb; fee for Fourchette, der SALE - 
"Gtral, die Gabel. 
RN h, froissen, zertreten, ermat⸗ 
es KR; 4 

fro fra nios 
vain, vergeblich. son — 

Fr wsträneonsiys * Rau ergebe 
7 

Frustr: kneous, 

lid). 
‚Frustrate, froßträt, ty! wainy, ver 

geblich; nichtig. % 8 
to Früstrate, frustrer, vereitefn, Ders 

nichıen. 1 
"rusträtion, privation, . die. Verei⸗ 
telung. 

‚Frustirative, Fr us iratory, rom 
peur , vereitelud , aufhebend. .... 

ehem frojtom, fragment , das 
Stuͤck. 

Frutescent; fruteffent, en & 
brisseau , wachſend, irauchartig. 

to Fays frei, frire, fricasser,| braten, 4 
roͤſten/ ſchimoren ſch melzen. Ichave 
le fish... to Fıy,oi habe. gang F 

ua Sa uf ven alte, RIM 1 
>‘ «&k.r\ 

2 
x : Sud er yLi ‚s 
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BET 

bie: Bratpfanne. . 
 „ Fıying-pan into the fire, aus dem 

wi. ehem Ei 
= 

— — —— 

* 

Be ie on 

WR b 

eg ———— 

“ 

47 

‚die / — 

ri 

Füd 

— giiel, 

"Fügh, fob, 

| E 

N Fulfräught, fulfrabt, 

Fıy 397 'Ffum 

ray >, fricassee,, der. Nogen 5; Die ı Füulham;- folthem, — ls 

86 34 Gewimmel, der togens die ham; der- falle Würfel, Fullam- 
Kornrolle; der Noftbraten. gocdiy barley, bie Bartgerſte. 

ute Geſellſchaft. 
yine: aha Fo bratend; 

Braten. Frying -pan, 
Bere to fall out Sofa he 

* in die Traͤufe kommen. Ba 
‚ Frith. ; 

Fü f. ‚Fob. 

fen; on freihen, bemänteln. 

# Ri cus, fiuhtos — die Schmin⸗ 

9 
das Tang, Felſengras. 

- ben , begießien; zechen. Fuddle-cap, 
F Vollzapf, naſſe Bruder. 

Sauf aus. 
dler, ivrogne, der naſſe Bruder, j 

I 

® 

a 6 fi uedſch, —— das Herd⸗ 

ubare, fjutkt, NR hi 

— — 

u ie: header, poids de plomb, } 

% Fadale,. foben, enivrer, beze⸗ 

Fuliginons, Fiulidfjinos, fulis 
. gineux ; rußig 
Eulimart, putoissidie Stinfrase, 
Full, fult, plein,nentier, voll; vollig, 
‚ganz, recht; die Fülle, Genüge yd 3 
Ganze. Full voice, die ſtarke Stim⸗ 

„me. ‚Full of words, wortreic) ge⸗ 
ſchwaͤtzig to look Full in one's ta» 

‚ce, einen gerade.anfehen. Full df 
 semptiness, voller Leere. of." Full 

age, „mündig. ; Fall well; 
wohl. ‚Fuli of fehr oft. in tue 
Full, zo the Full, vollaus, völlig. 
Full, dıawe: (speed), [porenftreichs. 

- Full price, to,.the Full, zum Bols 
len. Eulls bodied , di. Fnll- “cry, 
laut ſchreiend F faced, ſtark 
von ‚Gericht, plunſchig. Full-fed, 

Fi uddling, ent bezechend; Das ; 

Bela 
LER foddſch, fumee, der Trug, 

die Aufichneiderei, der Wind. 

> %o Fiüdge, derober, begaunern, maus 
fen; anfihneiden, mindbeuteln. 

an Fewel, 

J —— Fuddling-bout, das nafle | 

— 1m 

ARTEN fjugaͤhſchos, passa- 
— | Inn wandelbar. 

z4 Gut 1 

“s : 5 i iy * u h 

ie e der Unbeſtand. 

Fü ile, f fiu 
3 chwur. 

gitive, 
"kön ‚ fliehend, fahrend; der Flucht⸗ 

i — Nndfahrer 
— f. Fugacity. 
ügue, frühl, fugue , die 

Fu ciment, ———— 
der Ruhepunkt, die Stütze. 

to Fwlfil, fu cit, accomplir , er⸗ 
‘ "Füllen ,. bollbringen ‚ vollziehen. 
Fulfilling, accomplissant, erfullend; 

das Erfüllen. 

fiudfi 

uge. 
appui, 

charge, 
ſattſam verfehen. 

Füulgency, foldfjenfi, — 
der Schimmer , Glanz. 

*Fulgent, Pal gid, foldfjent, 
eoLd jiid, ah ſchimmernd/ glän: 
zend, leuchtend. 

Fulgentness, Fulgidity, splen- 
‘ deur, der Schimmer, Glanz. 

‚Fulgous, follgov, lueur, der Glanz, 
Bl, das Licht. 

UF ulgurätion, ER EN 
e clair, das Blitzen. 

aciousness, fju— Aa 
ſchosneß, vitesce, 

BE len, das O
hr⸗ 

itiw, fugitif, + 

am © 4 

dick, übervell. all - dress,.der gan⸗ 
ze Any, Full-nigh, ſchier. 
= N Be — walken. 
Fullage, fulled oulage; der 

Walkerlohn 
'Füller, aller, fouion, der Walter; 

‚voiler, ©. Full,; Fuller - sẽate der 
— 8qualus sqnatina . 
Fullers* das Wollkraut, Ver. 

bascum Thapsus L.- Fullers- — de, ' 
 Fullers-weed, die Weberdiftel, Dip- 
sacıs fullonum — 

Fullery,! fulleri, foulerie, die 
Walkmuͤhle. 

F.ul’lang, fonlant, walkend; das 
Walten "Fülling ‚mil, die Walk 
muͤhle. 

Fally, fulli, pleinement; off, voͤl⸗ 

en f olfminent, fulmi- 
— donnernd. Bi 
to F ülminnte, follminkt,. fal- 

miner, donnern, tofen, krachen; ver: 
puffen. 

Fulminätion, „Fulmination k das 
Donnern; Verpuffen; der Bannſtral. 

Fülminato ry, fulminant 1 don: 
nernd. 

Fulness, fullneß, plenitude; die 
Fuͤlle. 

Fulsome, folfom, degoütant, el: 
haft, fhmusig. 

Fulsomely, d'une’ maniöre degon- 
tante, ekelhaft, ſchmuͤtzig. 

Fulsomeness, desagrement die 
ereibartigteit, ver S Shmug; die Zo⸗ 

Fülvid, folwid 2x, rot | 
braunroth.. Di hi: 

Füumado, fjuhmäado 

der geräucherie Fifch. , poisson fums, 

image, fiumedſch, Founge, das 
ie 

Fumatoxry, 

recht 
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Tümatory, fjübmätorri, fılmb- f 

terre, der @rdrauch, Fumaria L, 
to Fümble, fomb’l, patiner, fin: 

ern, grabbeln, tappen; läppern; 
ottern. to Fumble along, 

tappen. to Fumble ‘up, 
einfalten, zuſammenhunzen. 

lee } 
chlecht 

Fumbler, patineur, der Befingerer, 
Zutaͤppiſche; Dachshund. 
Fumbling, 

Tappen, Sckingerh, 
'Fumblingly, mal-adröitement, làp⸗ 

pifch, plimp, ö 

patinänt, tappend;z das 

Firme, fjubm, Fuer, der Kaud, 
Dunſt. to’ be in a Fume, 
Braten ° 

aufges | 

‚20 Fiim'e, fumer, raͤuchern; rauchen, 
dunſten; toben. to-Fumeaway, ver: ' 
dunſten. to Fumeup, auffteigen, aufs | 

Jumces, der Mift, : 
foßen 
Fumet, fjumett, 
Koth, Dünger. 

Ps 

Fumetrte, fumet, der Hochgeruch, 
die Wildbruͤhe. 

Fumid, fjubmid, 
dunftig, 

Fumidity, Fiimidness, Fumi- 

fumenx, raudig, : 

"mess, fjumidditi, fjuhmidneß, 
.. fumee, die Raͤucherigkeit. 
Fumiferous, Fumigant, Fü-' 
mifick, fumeux, dampfend. 

20.Fümigate, fjumigäht, fumi- 
ger, raͤuchern, eindampfen. 

Fumigätion, fumigation, dag Raäͤu⸗ 
ern, die Baͤhung, dag Dampfbad. 
Fuümingly, en rage, tobend, im J 

Fümiter, Fumitory, f, Fuma- 
tory. | 

Fümous, Fümy, fjubmoe, fjub: 
mi, fumeus, tauchig, dunftig a zur- 

le, Kurzweil, das Maͤhrchen; der 
Steif. Ä 

‚to Fun, bourder, furzweilen, Poſſen 
treiben; fchnellen, aufziehen; preilen, 

belügen to Fun up, breit ſchlagen, 
beſchwatzen. 

Function, fonkſchen, fonction, 
die Verrirhtung, das Geſchäft. 

Fund, fonnd, fond, der Grund; das 
Kapital; die Bank. 
undament, fondement, fonde- 
ment, der Grund; das Geſaͤß. 

Tundamental, fondemenntel, 
ondamental ‚ des Grundes, weſent— 

‚Gb, hauptſaͤchlich. Fundamental 
lavss of the empire, Die Reichs— 

grundgeſetze. 
Fundamentally, fondamentale- 

ment, im Grunde, urſprunglich, we— 
fentlich. 

Fundamöntalness,  fondensnt, 
die Wefeuslichkeit, Urgruͤndlichkeit. 

Füngous, 

| Füridus, fi 

Für 

Fin dition, fondähfden fonitd- 
tion, die Gründung. “ 

Füuneral, fjuneref, ee, 
‚nebre,, der Leiherpomp, das Leichen⸗ 

" begängniß; Grab; Teihenhaft: " Fu- 
neral expences, die Leichenkoſten. 
Funeral sermon, die Leichenprebigt. 

Funtreal, Fünerary, fjunihtis 
al, fiuhnerärri, funebre, leis 
chenhaft, traurig. Funerealpile, der 
Scheiterhaufen 

li 

ſchwammig. 
Fungös ity, Füngousness fots 
gossiti, fonngosnes, qualits 

'spengieuse, die Shwammigkeit. 
Fungus, fongos fongus , de 
Schwamm; RT 

Füunicle, fiunid’[,. corde, bie 
Schnur; Safer: . | 
Funicular, fjunidjuler, funica- 

laire, faleng: ——— Fe 3 
Funk, font, famer, der Dampf, 
Stan. er 

to Funk, fumer avec force, paffen, 
Taback dampfen; einſchmauchen. 

Fünnel, fonnel, entonnoir, der 
Trichter, Die Röhre; Feuermauer. 

Funny, 
ſpaßhaft. 

Fur, forr, ſourrure dos Fell, der 
Pelz. Fur-cap, die Pelzmuüße. Fur- 
cloak, der Pelzmantel. Fur-wrought, | 
von Pelz. ER 

to Fur, fourrer, pelzen, füttern, übers ' 

fiurahſchos, enclir 
sieben, 
Furäcions, 

au' vol, diebiſch. 
“5 ; . —— 

JFurbciousness, Furäcity, fiuz nig. 

Fin fonn, bourde, die Poſſe, Schnal: rabichosneß, fjurafjiti, vole 
rie, bie Dieberei, das Diebawefen. 

Füurbelow, forrbilo, falbala, die 
Kalbel, das Gebrame, der Einf. 

to Fürbelow, falbalasser, bejegen, 
verbranten. da a 

to Furbish, forrbiſch, fourbir, 
pöliren, pugen. ERERI 

Furbisher, fourbisseur, der Polis 
rer , Schwertfeger.. 

Fon est, funeste, traurig /ſcheuß⸗ 

"fongos,  spongieus, 

fonni, bouffon, poſſierlich, 

Fürbishing, fourbissant, polirend z 
das Poliren. 

Furcätion, forkähſchen, fear 
chure, die Sabelförmigteit, 

. Furch®e, fourchu, gabelig. - 
ER 

Furchel, armen, die Deichfellehne. 
Furfur, forfor, teigne, der Grind, 
Furfuräceous, forforaͤhſchos, 

teigneux, grindig. Mr’ 
Füries, fjuhris, die Zurien. von 

Fury. 
hrios, farisux, wiss 

vend, vafend, es 
'Füariously, 



8 ie x 3 

hei: u — — 4 raſend, 
mig. 

iousmess, furie sn J Be die Ruth, 

Pa Fort, ferler, sufammenioit 
E; fein, einziehen, beihlagei. 

5 Kürlin gH ‚ferlant si Inziehenda 
2 2 einziehen ih. 
4 9 Aonge, forrtong, ee As 

ve — achte <heit einen engl. ) 

wlough, Fortoß,. conge, der Ur 

8 ee! Bouillie de  froment, der 
MWeisenbrei. 1,32)” 

J ——— es for neßr Journaise , der 
Sfen; Keſſel. 
10 — 
—— 

J era 
urmish, forni ournir, ver⸗ 
ar ausrüften ; ;. hergeben ‚ zuſchieſ⸗ 

„fen; .begaben, zieren 5 möbliren. ro 
urnish one with wine, einem ben 

Wein liefern, - 
$urn 5 Pourvoyeur, der Schaff⸗ 

ner, Ausrüfter. 
urnishing, ern verſehend; 
das Verſehen. urnishings, das Hause 

eräth. -, 
Furniture, fornitfjur, 

‚meubles,. das Geraͤth Ge 
Mo ein. 
Furr, f. Fur... 

| Fairen, for ———— Beiden ge- 
fuͤttert. 

x 5 

haler, ‚auspampfen. 

arniture, 

—— die 

j Pürriet? — — ————— ! fourteur s der 

Pelzer, Kuͤrſchner. 
* Fi — —— fuͤtternd 5 das 
x 

iv Farrow, sillonner, furchen. 

J — * en fourrure , fellig, 

’ ee fo — ulterisur, au-dela, 
| ferner ‚ weiter ‚ jenfeitig, — ————— 

I am never the Further off for that, 
das foll mic nicht hindern. on the 

- * Further end of, jenfeit. Further- 
1 mosg, am weiteften, - 

il. to Further, avancer, fördern , , Weis 
ter bringen, aufhetfen. 

1 Fürtherance, fordherens, pro- 
| grös, die Förderung, der Sorte ang. 

u 

— 

rFthere, protecteur, det Befoͤr— 
derer. 
" Fürthbering, avangant, foͤrdernd; 

dasKördern. 
Fürthest, Fordhef, le plus loin, 

der wertefte, am weiteſten. the Furthest 
' way abont isthe nearest way home, 
‚der nächfte Weg iſt nicht allemal ver 
befte. ai Furshesi, aufs längfte. 

* 

975 

fournage, 

= glittern, 
\H Für ow; fo rro ‚, sillon, die Furche, 
inne. Finrow-weed, die Quecke. 

399, 

a 

>= 

Fuss, 

| | 

Fur 

Ay: fortimfursifs verſtohlen 
eiml 

Faurti vely 3 Serkinantnt, DerRoblen 
heimlich. 

| Füruncle, fjuronft, faronele, die x 
Blutf hwa mare, 

Fury, fiuri, Fe die Wuth, Tolle 
heit, ver Grimm; Gähzorn, die Hefe 
‚tigkeit 5 Zurie,, Biagerin. — —— 

Fürze,forf’ ‚ .bruyere,. ber 
Stadeiginft, das ‚Pfriemenkrane, die 

‚ Heide 
Fürzy,plein de bruyeres, vol Sta⸗ 

heiginſt; heidig. 
Fuscation,.f reftäbfhen f obseurt 

eissement, die Verdunkelung. 

to Füse, fju I ‚fondre, ichmetzen. 
Tuste, fju ‚ fusee 5 fusil , die 
— ER der Zünder; die 

int e. 

| Fuselier, fjufilihr, fasilier, der 
€ 

Fable, finfidt, ‚ fusible, fdhinelga. 
ar 

| Fusibility, a fusi- 
bilite, die Schmelzbarkeit. 

Füsil, fjufil:, fusil , vie Junte ʒ 
Spindel; ſchmelzbar, fluͤfſig. 

Füsion, fjü RR usion, das 
Schmelzen , 9 Fluß. 

foß, fracas, der Rumor. 
Fi ussock, dondon , die Schlumpe;, das 
vide Menib. 
Füst, tik für, der Schaft ;. die 

Muffigkeit. 
to Fust, corner, muffig ſeyn, fiinfen, 
Fustian, foftjen, futaine, phebus, 

der Barchent; — ———— Schwulſt, 
Bombaſt; —— ſtig. Fustian-an-ape, 

der Pluͤſch, Tripp. 
Fustick, Füstock, foſtik, fustet, 

das Herbholz. 
to. Füs tigate, foftigät battre; 
pruͤgeln. * 

Fustigation, action de battre, das 
Vrüuͤgeln⸗ 
Fus ulırianfo kitährien, gueux, 

der Stänfer, Lumpenhund. 
Fustilug, ſ. Fussock, 
Fustiness, puanteur „die Nuffgkeit, 

der Stanf. 
rı Aa ty, fofti, chanci, muffig, ſtaͤn⸗ 

1 

Rütile, fjuhtil, futile, ſchwatzhaft; 
laͤppiſch. 

Futility, Fütilness,fjutilliti, 
fjuhtilneß, futilite, die Geſchwaͤtzig⸗ 
feit; väpperen, 

Futtocks, fottoßs, courbatons, die 
Rippen, J——— 

Füture, fjutfjur, à venir, Künftig; 
die Zukunft ; das Zuturum, for the 
Future, lünftig« 

Fütnrely, al’ anvenir, fünftig. . 
x Futur ıtion, 



Ft Ir Gag! Ei, 

Fürurition, Yuturition, die Kunf⸗ gnish,) u ten gwedſch nz 
tigfeit. PN: viſch. 
iriry, fjusjuhriti y avenir, Ga gäbb-, beo, das men Ka 
die Zukunft, Künftigleit. "Mund. ifp: of he Gab, 

wert, Manlleher, + 3 Püzsball, ——6 ‚tie de ro Gab, Eee 5— in i loup , der Wofift. +; Gäbarägey — — F see, 
a: Pr , der Lichter; das 48 ea 

— Gabardine, bber — 
J ——— ab⸗ 
faßen / gergupfen „‚auffitegen —* —e— Neiſemantel, 

tel. 

Füzzen, ——— Oberen g5BBErt, baıl; das Dei 

ae Hr 
Pu 7 

Seife. * wa plauber, Mährdsen, der F 
— DR!” Ania Geabe —— 

Fyrıtch,, — — die Rerreng ſchnatter; Gextauder. 
Bucht, to Gabbleybabillai koinattern sit 
re N 0 a ſcher; ſchwatzen, plaudern. 
ET RR (a u j 84 »bler,;, babillar —* ——— 
Mi — EN a — eg atter ⸗ 

RE AER Khragendy das —— er 
an ——« J. A ai — 9 * Gabel, gehbel, — Ba e 

er ” oO Karen Eafpfteuon; Abgab LEEREN RD “ 

© 4 ir g. wird vor: ao,ust f Gibion‘, ah an 
Er wic eindeukicheng ausgeprocen. N&hanzlorb..e ya. 2 gar 

„Garden. gar. gms. guten; a Gabionädo, Ai. 
@rind, L..ga’uden, go, gont, nah, ge bionähdn,; — 

ot ten, greind. ‚Bore,i,undy |. — mit Sh a 
aufet es faft wie pas J——— 8 eh bl bord dun toit, — 

„mit vorgeſeßtem ſauften d. Gene, tage dach — Giebel, 
“Fous, gınger klingt ungefähr, =. — goaͤ bb lo dr eparon, Ren 
 bfjennerns, — do Gporms A 
gilt 9 vorzůglich Aur von dene ei | Gäd 5ähh ) re * 
—2— Wörtern, die aus der ——— tik (Stahl); der Griffel, Stab 
„.. pder einer andern Kur eab⸗ — bee, Gadı — breaget, — 6 ad- 
ftammen, In den aus der — die — Braſſe 

ones andern. nordiſchen Sprachen eittz Jito Gäd ttre ‚de pave, lat 3 
Gädder, conr zer „der ) lenderers 
——— abroad, der andt Mira 

IG —335 ——— chlendernd; dad 
N Schlendern. Gadding (gonsipu,t wie. 

Staͤdtklatſche. EURE Pr AT s ur © 13 st 

ner dune mani re rodanie, 

3 
! 

! 
lehnten Woͤrtern kungt das G auch vor 
ce und i ne das. bene .,.6e6 
"give,gild, girl gett iww, 
— — So auch eines 
Worts. Big, hang, wg, lieg 
bigg, Hang, Ping. — ſolche 
Woͤrter verlängert werden, ſo behält Ic! Blender, Ken —— * 

das G denſelben Laut desGtammworts 6 ätt, fer, gan ı karı PO 
„Biggest, hanger y ‚hangin 5 —— der Haken. Kr 
22 1, biogest, hänger, banging. Gäf {&%,, — — Gebautery Sander 
Die Endfplbe ge wird immer wie ein mann, gut Freund. 

auftes dch ausaefprochen. Badge, | Gaffer, Gättle, Gäffletyeperom,. 
str — age, lies baͤodfſch, der Sporn; Spanner, ; — 
ſtrehndſch, ehdſch. Dieſe Kegel | Gäg, 6498, ——— "a net: die 

‚ geht aud) in die Zuſammenſetzungen Manlbirne, Wü birne 3. Gagath. 
über, "Daher Singing, finging, | .Gag-tooch, der Ueberzahn 
von to Sing; und Singing, fin Gagäte., geggaͤht Be der. Ga⸗ 
dfjing, vontaSinge, Stumm iſt das gath, das Erdpech 
G meiftens vorm, n, hund.hr, als | io Gage. geh Au de jaug Äh ausmeſ⸗ 
phlesm, reign, high) light, fen, wiflren, aiche ve nd en. 

flemm, ehn heih leiht— — ge, er Bifieftad, Maps 
Gh Taufet wie ein afpirirtes deutſches | Se aan —— nd. „green » ‚Gage; die 
®. An augh und ough wird es wie | rabell 
ein weiches Fausgeſprochen Laugh, 6: ager,g ch dfj jet J laugour. der Aicher⸗ | 
Araught, cough, enough, lies Viſirer, Rojer. 
ha ww, drafft fofv;enoww.— | to Gägg; 8aͤgg — J——— knebeln. 
G u iſt meiſtens ein verſtaͤrktes nder I. Gags, baulön, der Knebel, 
‚weiches S; ns n ſpricht man es wie I Gig Ei 8. bäitlonuant, enebelnd; das 
sw aus, RER distim . Kucben. 

* 

nr 
— 

09 
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Gag 

F ae hnattern. 
| re ‚risillant, eri ; oie » gets 
‘ ssternd 5 das Gackern. 
Bazing.geh yfjing, jaugeant;'g 'ga- 

end, vifivend „hab Ver⸗ 
‚pfanden, Sfirenz, — 
— ch, 

# Beitzr men S 

Fan der * < ... p 

—* — 

taat. © 

wor, — 
ee jerd, ailarde, Die 

Satans er —72* 
Gl stree, ga hLEtih »Emniarins Ber 

endaum. J .u Wi %4, 

— bit, gatenzemkis, munter, 

— ſtat lich si 
hin, gain, der Gewinn; u 

ge sv ze to — 

N ren ‚gner, "gering; erlangen. 
3 — Ban obfiegen. "to en 

Be  shis — ſeine Abſicht erreichen. 

—— 0: Gaiu oue admittance, 
——— tor Gain 

on (upon angewinnen, abgerwinnen. 
. Wall over, erfaufen, an ſich ziehen. 
6Gainabbe, gahneb' eh —* peut 
u zugagner) zu. gewinnen„erhalibar... 
Gain Huedich, gagnages, 

das —— die Behörde, Weihe. 
 Gäiner, 'gügnenr ; der Gewinner. 
6 ainer Ygasmagen das Einkommen, 

- Die Behörde. » u. 
Brei cn gahneh, gaiete, die Mun⸗ 

terkeit; der Schimmer, Staat. 
 Gäinful, ee Die profitable, vor: 
theilhaft, ei 
Gäaim BAT id, EN 5 eintraͤglich. 

a Gainful mess, ‚avantage,: Die Ein; 
lichfeit; der Gewinn... 

6: das gu⸗ 3 ivi A pressentiment, 
* —X ne 
a 8» "sagn gewinnend;, das 

innen.· 

u 
en 
* 

— — 

— — 
m”. 4 5 

—— iarrilits. die Ge⸗ 

chende, Teich. 
2 ö 

er Bra 

N ter asay,gahn. 

ſprechend; das —— 
anne bontre wider, 

gegen... contrt. Against, 
—— gaͤhnſtend, — 

t 
6Grish, RN: selatant , blin- 

tend,. dlan ; minier; karte, HAPE: 
mich big. 

I. wider reiten. Ay 
Wi ,- —* rund ableugnen. 
J Gäinsayer, cöntradicteur, u Bi 

derſprecher, Gegner. 6 
Ganmnsa yimn g. onatr „wider- 

h 
— 

— 74 

FE 

— 

⁊ 

tr * ‚winside ‚geile, | 

en vorrucken, um Pr | 

Ser 

e, ER ı —— dal E 

alets die wncer⸗ 

nless;) pas Frofitables: gern. 

ah, contzdire) | 

E 
d 

u 

Be 

| Gälingal; 

' Gall, sah, fiel, die Galle der Gall⸗ 

u Gallaunt, 

Ga 

GäirishHness,- faux brillant, def 
Glanz; die Stunterkeitz Fluͤchtigleit; 
der. Uebermuth 

Gair, gaht, port, ‚demarcke, * 
‚Weg, Zurchgang, Bang. gang your 

| "Gait, geht eurer. Ziege 
‚Gälaotiths, älled@teites, "gar 

-Tactive, der Salaktit, Milchſtein, wei⸗ 
| „se Jaſpis 
Galig e, 'gafahd ſch, galloche, die 
re nr Helzſchuh. 

| Galän galänngel, galanga, 
E ver‘ 

4 — ——— voie lactie „die 
Milch ————— 

Gälbanum; gäftbenom, galba- 
I mm , Das: Galbanum, Mutterharz 

Gale gehl, »ent frais, die Kuͤhlung, 
der muntere Wind. sweer Gale, der 
Porſch. 
— ——— e, 
Galeaſſe, große Galere. 
 Gäleated, galliüted, cowert dum 

"casque, gebeimt. | — 

gaͤlliäs, ‚galeasse, die, 

E Galena, gaͤlihnmaͤ, galene, der Blei⸗ 
glanz 

| Gäleon, gällion, galion, die Gal⸗ 
lione. 
Galevriculate, gälleridjulät, 

couvert d'un chapsau , gehutet. 

gaͤllingel galanga, 
der Galgant. 

Daß. apfel; die Shramme; der Zorn, 3 
all» Gall- bladder; die Galtenblafe. 

nut, der Gallapfel. 
k to. J—— chagriner ‚ ecorcher), argern⸗ 

quaͤlen ſich aͤrgern, zurnen; fcheuern, 
verwunden. 

galkent, galant, gallant, 
fartlih, hau, wohlges hrav —* 

Wlan, Liebhaber, Buhler; that; der 
Stutzer. 

7 Gillanes; ‚ta? Gällantise, Hate 
le — Uedeln loffeln⸗ werben; 

Stutzer ſeyn. 
—— Kr elammen davfer, Are. 
U: ſtattlich. 2 

RPELTE Zalanteric, Big Tapfer⸗ 

ra Mtigkeit, Exarstichkeit, Erz 
Gillantry, galanteria, die Statt 

lichkeit; Ärti eis; der Edelmuth; die 
-Salanterie,. uperei, aulız 
äalleas, galliss, galdase, die 
Galcafie „ große Gailere. 
äallery, galleri, galerie, die Sal 

„terig, der lange Gang, 
‚ Gälley,.galii, galere, die @dlere, 

©alei. -Galley- -foist, die Galerenfufte: 
- Galley-pot, der Apothelertopf, Kiech⸗ 

6 

BBe: Galley-slave , der Galeren⸗ 
cla 

daNzara, galtjard,e saillard, Lustig, 
wroͤblich; der luſtige Kerl, Inftige Dun. 

Gälliardise, 



Gal 

Biälliardise, — die buſtig · 
keit, der Spaß. 

Gällican, gaͤlliken, —— gal⸗ 
Uran, fransöfich. 

Gill icism, zältihifm, gallieisme, 
der Galliciimus. 

Gal ligäskin, gallig 4ßkin, 
braies, Die Bruberbofen> der Flick⸗ 
ſchneider. 

Gallimhtia, gaͤllimahſche, 
matias, das Gallima: bias, der Unſinn 
Gallimäwfrey, ao mean 

galima/rce, das Gehoͤckſel, Gemengfel 
Gallinagoö, gallimebgo, — 

ge, bie Heerfchnepfe. 
Gallingrgahling,, (hagrinant, ecor- 

chant, Argernd, ſcheuernd; das Aer⸗ 
gern, Scheugtn. 

Gällion, galtjon, — die Gal⸗ 
Tiohe 

Gällior, galiote, die Galeote.. 
Gällipot, wort de f fayante, ber: Apo⸗ 

thekertopf/ Rechtopf . 
Gaällon, gallon, galon , die Gallone: 

vier DAR | 
Galoon, Galoon- lace, gaͤluhn, 
 galon, bie Salone, Borte, 

10 Gällop, gallop, galoper, mE | Gämmon, gammon, 
u piren. 

Gällop, galop, der Gallop. 
Gälloper, gui galope, der allopi- 
ter; das Salloppferd. 
allopin B» galopant, gallopirend; 
das Gallopiren. 

Gallöshe, gaͤlloſch, galoche, die 
Galeſche, Pa eek Ueberſchuh. 

wo Gällow, 8 al — Faire‘ peur, 
gransen. 

Galle. potence, der Galgen, Gal- 
low - clapper ‚ der Galgenvogel. 

Gälloway, bidet, 
Klepper, das Merdeen. 
ällowslasses, cuirasse, das 

Wamms Collet;, Iriſche Soldaten, 1 
Langknechte. 

6 allows, 
der Golgen; die Lehne; ver Galgen: 
fhwengel. Gallows- free, ‚dem 
* enigangen. © « 

lowse, courroie s der Hoſentra⸗ 
‚get, Me — a 
alos f. Galloshe; ; 

Gambäde, Gambädo, gembänd, 
gembah d D, RER EIN “ ‚gambade y 
tie. Ganı ef he,‘ ‚Stiefelette; ; "der Luft⸗ 
ſrrung; Luftſpringer. 

Gämbler, am De) 
"&picler, Saunen, Hneiper. 
Gämbliwg; sautant, ſpringend, ren⸗ 

nend. bliug Jıörse, dir Kenner, 
Gamboge, gembonödfd, das Gum: 
0 Da aim. Jo“. 
Gimbol, sämbor, 'gambaile, der 

yurfprung, H ae 

flou, der 

ali⸗ | 

312 

El Sur 

— 

Halloway; der 

gaͤllos, gibet, ahövalkt, | 

al: 

a3; 

u 

 Gämbre&l, 

. Gämie; 

— 

Gan 

to 1 Bimbole samladen, hipfen, hop⸗ 
fen, Springen. 

Gämbril, gäambrit, 
Jambe du cheval, der Schentel a 

erbalten. 
Gib: 

dunne Beine. Kahl DR 
ch m; jeu,. —J 

der Scherz, £ en h 
Wild; die Jagd, De 

der $ werf.” Game- 
»iGame-keeper, der | 

reuter, Game- — der 
kleine Hure. 

Hage⸗ 
die 

* 
to Game, jouer, fielen, randeln. 
Giielo.me;. ef 

€ 

hmßo u 

ſpieleriſch/ ik nd, neckiſch 
y, en — ſoieleriſch⸗ Geso méel 

netiſch. 
mesomeness, badinage,vas Ner⸗ 

ken, die Dahlere. 
‚Gamester — — — der 
Spieler, Spaßvogel hu 

 Giwing, —— eleud; —— 
len, Spiel. Gen die Spiel⸗ 
Shui. G amingrinsuse 1 Gämimg-or- 
— das Spielhaus 

‚ Gdämmier „gämmir, ‚dame, Stau. 
\ — * jambon, der 

Schinke; das. Trictrac. —— 
2 patter, die Ötwerhöfppace, das 
Rothwelſch Bm 

| Gämmort)ris, bie uft,. ‚der So. 

} Gämut,: gammot,'gamme, die Sca⸗ 
la, toten. to make one‘ with- 
out his Bahn H Bali farbatz 
ſchen. 

’Gän, eommenga, fing an. h 2. “ "Gin, 
für to Begin. 

to Gänelı, gantf, emphler, in die 
afen werfen; zerfleifchen: | 

Reh 1 men — —— — 
werfend; das Zerfleiſchen. — 3 
Gänder, gänder,jars, der Akute 
‚rich. Gander-goose, ‚das Knaben⸗ 
traut, Orchys L. Gander-mion 
der —— 1 das. Eheſpiel ai en 
Haufe. 

 Gändering, das Epefpieien v to 
a Gauderiug, extra RM be, 
außer Haufe ſpielen. 
ane-fısh,: gehnkih, y ‚ niguill, 
der Hornfiih,'die Meernadel, 

Gänet, gannet,’ rouges die Rothe 
gans. 
Gäng, gang; cliquie ‚Ber Hahfe, die" 
de, Rotte, Horde. 3 Gang- koerd,; 

‚das Legbrett. Gäng-way,‘ der Gang. 
1 'Gang-week, die Umgangewöthe, Bet⸗ 
woche. 

to Ging, s’en aller, gehen’, mwanfen. 
Gänglion, gänglieh, \ganglion, 
‚der Nervenknore; das Ueberveni. 
Gängrei, grand:corps, der Schwen⸗ 

Ediappe. 
ei Gängrene, 

gambs, pie die Kaufe, 

—* | 

— — — 



Gan 

re gaͤnngrin angrene. 
gi Krebs; ; falte and E 

———— werden; angefreſ⸗ 
RR en erde Us... ; 
 Glngzenoun, USE 

greneux „mit: en 
r angefrefien. 

2 „gannt, gand, Gent. 

Gintler,. gännttet, — der 
vWVa ſchuh; Epori;.die Spieß⸗ 
ruthen. to Fun che Gani et,! ‚Epieb: 
TE: en: ‚Laufen, 
‚Gäntlöpe, gannt!o 

ar“ 

—J das Gajatanfen, die Epiefruthen. 
 Gänz anfa, die sauva e, die 
J — 2 * 
J 10 N dijäht, emprisönner, ein: 

6 G:o fiäpt, Prlran!! das Gefaͤng⸗ 
J RE er Kerfer. Gaol- — de 
2 tung der Gefängniffe. " Gaol- 
. „fever, das Kerterfieber. rose, 
Mi ie a A Stod meiſter. 

* Gaoler,d jähler, geolier, der Ge: 
2 fangenwaͤrter, St meiſter Gaolevrs 
J fees, die Gebühr des Stockmeiſters. 
J A gapp, breche, vide, die Ritze, 

Deffnung, Das —* der Riß, Bruch; 
—* a au 

ne Eu: a'p, bäiller, Bauen: auf: 
Romanen ch öffnen; knarren; gaffen ; 

| nappen, irachten. to Gape at, maul⸗ 
I en. 

„gaffend; die Augenweide. 
e et, bailleur % der Gamer, Gaffer, 

ing, ga’ping, "bdillant, fente, 
— d, gaffend; das „Bahnen, Gaf⸗ 

fen; die Ritze, das Loch. 
— ar, arme, das Wehr. 

J air, machen; 
a’ r I ger Cy i 

1 86 Gewand, die Stact, der 

1, Ednitt; das Gefolg; die Schärfe, 
Feinheit. 
18 bage a'rbedſch tripailles, 
das Gedarm / Eingeweide; derinrath, 
Auswürf. 

—— a du Eventrer, ausmweiden, ab: 
yndern 

F Gärbel, planche, die Bodenplanfe. 
4 Gärbidge, Gärbish, f. Garbage. 
I to Gärble, ga’rb’f, cribler, ausfics 
ben , aus leſen, fendern, fichten: 

— elite, der a Kern; 
4 Xuswurf,, Unrath.  Garbles, 
Mr Korb, Untath. 
38 ley, qui crible, der Sichter, ar 
4 fondereo, ztniger, 0 
Gärbisue, eriblant; arend 

I » Eichten. 
J 

da⸗ 

ngrene, se gangrener, ſich ein⸗ 

rebs ben —J 

em zahn⸗ 

fagon , die Gar⸗ 

der 7 
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p, da guettes, | 

Gape-seed, mit offenem. Maul, ? 

"Gas. 

‚tenban. * 
to: Bang en, Be ‚Gartenbau ‚tel 
ben; Luft geben, ſonnen. * 
ärdener; jardinier , der Gärtner. 

Crane jardinage ; Garten 
bauend; der Gartenbau, die Gartz 

@4rbail,, a'rbeuf, trouble; : ? 
—— die tung, * 

ſ. Guard EN 

Dres, 94 — Ponte auftect, 
4 erh aben · N F 
G deu, garen,“ jerdin , der 
| Garten. Garden +monld; die Gars 

| tenerde. Garden⸗ ülloges der Gar: 

< 

F nerei. 

6Garderob 9 — ————— die Garde⸗ 
xobe, Kleiderkammer, der Kleider⸗ 

vprrath 
Er deviant, havr — der Torni⸗ 

v em 
2 

Gärdey ne, Gärdian, f. din? 
Gar ‘dmanger, a ‚tomendfjer, 
‚depense,, die peifefainnier. 

ıGär ahr⸗/ laine gr ossiere, die gro⸗ 
de Moite. 

to Gare, Jaire, machen. — 
ek: fish, ga hi, —— der 

Horyfiſch, die Meernadel. — 
| Gargane, gargahn, albran, die 
riechente. 
 Gärgarism, gargerifm, garga- 

risme , das Gurgelwaffer. | 
to Gargarize, gärgereif', garga- 

riser , m gurgeln. 
Gär get, gardijet, maladie des bes- 
tiaux , die Viehſeuche. 

Dr > 

— — 

—— —— 

— il, maladie des oies, die Ganſe⸗ 
euhe 
'‚Gärgillon, partie 
N coeu ur_d' un cerf, das 
Bi ı des Ki yes. 

le, garg'l, gosier, die Gur⸗ 
ae der Schlund; das Gurgelwaſſer. 

t0.,Gärgle, gargariser, gurgeln, 
— ſich gurgeln. 
— Ling, gargarisant, 
ae 

ernde Bach 
Vak gl ion, ganglion, 
— das ucberdein 
Gar gol,. lepre, die Finnen. 

 Gärish,._f. Gairish.., 
Gärland, ga’rlend,. guirlande, 

der Blumenfranz, die Fruchtſchnur; 
Krone. 

Gärlick, ga'rlif, ail, der Knob- 
lauch. ——— -sauce, die Knob⸗ 
lauchbruhe. 

Gärlicks, Gärlix, toile, die Goͤr⸗ 
lizer Leinwand. 

Gärment, garment, vetement, das 
Gewand, Kleid. 

Gärner, ga rher, grenier, der Korn⸗ 

rincipale dus 
zorne mite am 

1 

ja 

2 
3 
4 surgeluhs 3 

Cargling broo 

der Rn 

> 

—— 

boden, die Kornkammer. 
to 



Gar 

co Girn Ma ee au dreier, auf⸗ 
fhitteh; alt fheben. a 
Arnet, — das Cotta; der 
"Granit. J 
Gärnish, weni; — RE 
Yoenuey der Zierathi, Shmud, Ber 
“fchlagy das Seiftemer?; Geſchmeide; 

er —3 die —— wiltomn. 
to Gurnish, „„garnir, orner;' F 
J legen; Fate, er 
feln ; vorladen. 

Garnishee, Bar ich ir 
"der dritte Manıt Gequefter. . 
6Gärnisher, ga nifher, gar Ör- 
RL Ausichmüder ; 
‚Sheffner. 
6 äarnishin &, Ornaht! ſchmuckend, 
einricht end; „das ‚Shmuden Einrich⸗ 

—— 
ET N ‚assignation,, der 

Zierath, mu, die" Vorladung. 
if h ; 

Gärniturc ©, garnitfjur, RR TI 

re, ber Bug; die Garuu ur! 
arous, de marinade, wie — 
lake. 

"per fo Ihe San 
per, ſchottiſche San 
änret, garret, gu — bereite 

"Boden, die Dahft Re 
Garretker, netten re 
"eerivain, ‚der. Dachſtubler B Täteter. > 

Gärrison, gärrifn, sarkison, Die, 

Garnifon, Befagung. 
to Gärrison,, metire garnjson, be fej, 
gen, Beſatzung einie Bat &; us, 

Garrülity, gärtuh J 200 die, 
Geſchvahigt BE Dlauderet” 

Girrulows, gärculogy, ba Billard, 

Pas N eeibrväsig. 
Gärru ousmes —— Fa: 

haftigkeit. 
Gärter,. ga rter järtetidre , Ra 
‚Strumpfband , SHofendand,  _ 

t0 Gärter, metire es ‚farretie eres, = 
imbinden, die ala 1 an⸗ 
ziehen. ee 

Prs th, gerrdh, bende — die 
Leibesdicke; der 20 die S fe, 

." Garth - man, der Stfcher: J 
Gäs, gaͤß ER —* —— 
Gascöonad "gap onahd, Fasdon- 

nade, die Gaſconade, Praleree 
to Gascoun de, — pialen 
‘ auffchneiden. 
Gascöyn, gaffeun, cuisse‘ dB ders y 

" riere, der Hinterſchenkel 
| Gish, gafch, balafre, der Zienjebie, 

kurbe. 
I: ash, batafrer, narben, HEN 
Gäskin, gaͤßkin, inet ey 

derhöfen; der Ninterfchentek > 977 
to Gäsp; gaßp, respirer außepeihe, 
—— ſchnaͤufen, ir ar aus⸗ 
bi — a8 

Anrichter, J. 

504 Gau) . 

"Gäsp son der Athem; Pa 
Shane. & ie et 

ds pin gs respiranty nappen® s 
& appen 1 ren 

— — — 

4 

* 
Ne RETTEN 

garron, Didet, der Step: | 

Ä 

— — 

4 Gaude, gahd⸗ eg 

J 

\to Gäst,to Gästen, e ers, grau⸗ u⸗ 
jen , Grauen machen 

' Gastfüul, horrible, graurig. 
1 Gästlinein ‚gäjtlınef io honreur, 

das Granfen, Dre Gräplichkein. 9.2) K 
Gästly,.horrible, 53 TIERES: 

' Gästred, ;effnaye, grauist 
Gisırick, gasirique, gaſtri 
— * 9 
ästromanc D 

Sa ap m 
den Bauch. 

Gastr STERnT — — 
troraphiæ, das ———— 

Gastrtomn, gäftrottomi," in Bas 
t:otomie, das Bauhauffehneiden;, Fer, 
alferfchnitt. ,, 
ts aatt .obt int te, 

| ii, | — 
Gate,.geht,porte die | 
—— * RT 

Bunt. die er; ? Yale ung. 
Kouse, das — zefang 
— Berti — BEE —* 

ather, gaͤdbher, aucuront 
Falte, Maſche; —— A 2 

to: G.ätherzueuaillir, ‚assembler, ſam⸗ 
‚mein, ——— —— 

falten z pflucken, leſen ernten "gesı 
winnen, Juſammenziehen fi ſam⸗ 
meln,/ ſich vergroßernſ li * 
Gathen dd ſtaub dem: 
'. » Gather, He ind zuge anlagen. . * 

Gather to a cn to, 
Gather to. matter, — — eg 

.t0.a head, oben aufſchwellen, 
Be Frische Dehnen, —— Gatht Be 

es ift ein Auflauf, Sr 
' Gätherevy,. qui RR pince, der 
—— & ee, Echnitter⸗ 

Winze neidezehnnn... 
64 — —— Ye da 
! mehid; das Sammeln "x — 

lung. to make’a "Ca 15, um 
fanmenfegen., —66 

6 art ‚er? ne, die halbe, F 
EU een A 

rin, Der, Samarfnvendaurail 
Gättle- head, gatvthedd, eeer- 

le der Strohkop 
In — 5 — der yo, ne die 
SLHLeR : 

to Gäude;, se rejoair, 15 eifufigen. 
GäuderYyy pärare, der Siittenitaue.: 
Gäiudily, Jastueusement‘ 4 ——— 
futterhaft·. 

hust | G audiness, — das Serien, der 
Flıtterftaat = 
Sandy, gahdi,: — er le- 
Nte fimmernd/ Bi Sitjerus, ausge⸗ 

putzt; der u a das Sc f 

avVeo 



a. 375° Gem) 

rer J— donna, ab. von to iGazerrder, | jefetibri DE 
| ve, s — —* 2 der Zeitungsſch eiber; "Beitungstiäs, 
—* ga ww ir fribut — 2 das — ikon 
u Handvoll, der Bundel; Gazing, "geh 

A re kind, - die gleiche’ anftarcend; dns 8 Garih 
. 8 Saunen unter Brüder. 159 stock, das Sch — 
Bars de aut "de" payement:- en: merik!sile Bir, geruyhitgd ; der Rafen? 

2 — Nichtbeza hlug des *0 Gear, giht,, matiere,, adwair® ‚der 
Ä Zeig, das Gewatds Geſchirr Ges 
amwilod,. —— "ratn, die) Habe; der Eid; das Gleis⸗ 
das er af Di die Epik. head-Gear, die Hau 

12% a es "Gage: t BE ‚to.be in one's Gear, in‘ ‚gutem Zuge‘ 

we we er 
al, ” ſeyn. 

bnt ee ‚deckame, Biere, —J ‚sihfeny "singuliers fett? 
— u I Jam, 

6 ntlötsigantelet, der Dlanserhand: "Gear, giht r gen? "us, — up 
E: low: Sporn; die So iepruthen.. ‚to — J 

9 ‚ihe nGannılerı F den Hand⸗ GH "ge, dupe, der Gec 6 
: Yun —* vzfodern. 420) Iıo' Geck, duper-, anfühten/ berriigen, - | 
Ak aliy, ı L Maigrement, mer. ed ank s, danzic, Danzig. 

4 Bir, — BE - nu ae 160%E,° "Gte-ho! Di Mhob— di 

—...n 

| Er maigreur, ir; die Hager⸗ J ———— Sun! Wihoh! — 
ae F —— N ? — ig Gere,“ si reussir, a — 

— ga ntri, Mantiär s der 

—F N 0% Erf, Gear. ©" Se 
— gahping, on — ————— ? ‚oies,* die one 
.d —5 DO nen. Goose. 
nor, 00 gavotte, die Sr IGöff, Geffry,‘ fe, offene, 
— I seolfrei, Gottfried, Boy: 
w DE — die pperei. 63 ihr, vanldır, der ‚Geier. & 

a — Gandy ‚Gelabke, dfjellen’ ı gi ‚peut ge- 
(Gawi es jahe, —— der. ft acut; er gefrierbar. ER “rt a Geldtidows? dfielte- 
Giw iy, —— — ———— lap⸗ tein df jelaͤttinos, gelatineux , 
—— vie Gallert, zahe,.fulzig. 
* ee chi, "Betite 38 die But⸗ — gelld, argent, das Geld, Uns 

e 

5 
3 nn 

9% roh, mim: mannen; ftimpfen) ſtummeln. 
nr * 05 — send, geputzt; Geldable,; geldeb 4 chätrer, 

' J——— entmannbarz Reuerpflih- 
Da se? gaiete, der Froh⸗ 

nr al Fer Schimmer, | re — der Verfehneider. 
"Gelder -rose,'gelderroh]’, rose 

‚86 39 Kae PENIS 
ues$, f. a 

g — vn Die Gafe. " | to Geld, NENE verſchneiden, ent» 

'de'sneldres, der Waflerflieder, der 
S all, Viburnum opulus U 

" Geldink, "ehlbrehrit hongre, vers 
E —— das Verſchneiden; der 

Gelid, dfjellid, BANN kalt, eisfalt. 
Gelidäty, GewaHnss“ dfjelids 

diti, dfieflidneß, ; grand froid, 
die hohe Kälte. 

VELHETE9,,,) * — san- 
* ello, _ v wi & Kornelbaum, 
— 5 Be 6 m € 
h ", aitente,.der Starrblick, 
eu arten, S a "To stand 
(4 at Gaze, anjtarren,. RE, the 
i Cie ad onen, e- ound, der Gell dfjelli, “ elie, die Gallerte, 
gi ñ ‘ Gel y-br oth, die; raftbrühe, 
“2 — Rarren“ Raunen, bes I Gele, gelt, chätre ‚W hongre, ver⸗ 
Er sd; en % ſchnitt, verſchnitten; der Wallach 
* —— ül, gei regarde_ fixement, hin⸗ Aapaun; das Natıfaygold. | IenD tinnend. Gem, dyeMmm, Üpierre: precieuse, 
j azel B sahfel, gäzelle, die Gazelle. bouton , der Edelfteinz das Auge: 
| a2 or —5 — contemplateur, der to Gem, orner — 5—— ; bejegen ; 
er, uftatıner. Augen gerninnen. 

AB, Gassıre. agalett gazette, | Gemelliparous yodjemelippäs 
F ae "Zeitung. Löndon Gazette, die ros feisant des — Zwillinge 
Ina Hofzeitung. gebaͤhlend 

N, 



Gem. 

208 "Göminate,;.bfiemminät,, 
doubler , verdoppeln, wiederholen. 

Geminätion, repetition, Die Ver⸗ 
doppelung, Wiederholung. 

Gömini, djemf 
Swillinge, das, ;.0, Gemini! 
minsus, djemmind 8, double, 

do. pelt 
Gem ma, sel Zemme, das Gteinfalz. 
Göemmary,dj ——4 éorin, von 

Edelſteinen; das Schmudfäftchen. 
Gömmeous, dfjemmins, de gem- 

mes, von Evelfleinen, gemmendtig- 
Gemmösity,. vfjiemmossiti,na- 
ture de genime, das Gemmenhafte. 
G£mmow, dfjiemmo, double bril-. 
Tant, der doppelte Brillant. er 

Gemote;, cour de cent-juges;, das Ge⸗ 
richt, die Bankıder Hundert. 
Gendärmerie, s6ndarmes, 
„Dijenda’rmeri, dfieundayems,. j 
" gendarmerie, die Leibwache. 
Gendeı,. Dfjennder, genre, das. i 

Genus, Geſchlecht, die Art. 
10 Gender, engendrer „gegen 

hecken, hervorbringen; ſich begatten. 
Gęéneéalôgical, dfjennialodde 

‚file, enealogique genealogiſch, 
vom — er. 

Geneilagisı, —J—— 
„.genealogiste .i'der: Genealog [PR h 
\chlechtsfeuner. 

——————— diinialtodit, ee 
nealogie, die Genealogie, das Ge: 

ſchlechtsregiſter. 
Gönear ch, dfienniärf, .premier, 

pere, der Gtammvater. 
Generable, 
‚peut Etre engendre, erzeugbar. 

‚eneral, dfjennerel, general, 
allgemein; das Ganze; der General, 
Feldherr. in General, überhaupt, 
im: Ganzen. to take a General ieave,, | 

. überall Abfchied nehmen. 
Generalissimo, djenneräliffi- 

mo, generalissime, der Hberfeldherr. 
Gener ality, dfjeneraliti, ge, 

‚ neralite, die Allgemeinheit, das Ganz 
ze; die Generaliiät, der Generalftab. 
tlıe Generalit; 
lere, die de zeifenden Englander. 

Generall y, dbfjennerelli, ‚gene- 
ralement ; hberhaupt, meiſtens. 

Generalness,f. Generality. 
Generalship, dfjennerelfhip, 

generalat, die Generalſtelle. 
Generalty, ſ. Generality. 
Gönerant, dſjennerent, 

generative, die Zeugungsfraft, 
to Gönerate, djennerät, 

duire, gebaren, bervorbringen. 
Generation, dfjennerabhfcen, 

generation, Die Zeugung, Hervor⸗ 

vertu 

pro- 

eringung; Abſtammung; der& Lamm, 
ras defdiean Glied 
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km?) Jumeaux 3, bie 

dfiennereb’I, gu] 

Gen; 
:Geönerative, dſienneretiw, sr 

neratif , zeugend, forıpflangend. | 

IGeneoratars “„generäteur , Der Erseus ) 
‚ger, die Zeugungskraft. 

‚Genörical, Gensrick, dfjenew | 
rifel, vfjenerrit, generique ges | 
nerifch, von. dein Heſchle wiern. 5— 

‚Generically;)\ generi — als | 
Geſchlecht. er d: 
‚Gemerösityy' 'djenerossiti, ger) 

nerosıts, der Adel, ' Edelſinn, die 
Großmuth, 33558 nd 

inarons.d eNNErT OS, ginereux „) 
—* großmuͤthig,/ geiſer Afrei⸗ 

——— inireusement 0 
großmüthig, feigeig, 

‚Getieroksness), ———— die 
j Großmuth, Freigebigkeit. ww 
‚Gemesis, dfpennifis, — das 

erſte Buch Moſis. — 
Génet, Dfjennitnigenetz‘ ‚der. geiz) 

ter, das ſpaniſche Pferd; * eg 
ſche wilde Rage "0? x) 

Geneithliacal, djenedhteihätel, 
"geneihliague, vom Wativitärftellen. 

‚Gensthliacks, djenepdpliäds, 
"Benethliolögie, das Mtivitatſtellen. 

Genesthliätick, djeneddhliäte, 
\ ut — der Datvirärfiee 

ler. 
——— dfituihwa —* ginevre , 

‚Genf; die Wachholderbeere; der Wach⸗ 
holderbranntiwein / Genener. Pa 

‚Genial, ee Di re, 
jouissant ; genialifc), Harn: "7 traͤf⸗ 
tig, natürlich; froh. Kal: power,, 

1 Bie, —— 
| Geniality, d intättieh, humeur 

Ä — die — der Froh⸗ 
ſiun 

—— dfiipnielty, J jobiale 

„of < English travel- | 

ment; genialiſch natuͤrlich; munter, 

roh. 
RER. ‚afieniejutäten,' 
— tnotig, mit Knien, mit 
Abſaͤtzen. 

| Genieculition, ginuflexion , das 
Sniebeugen ; * Knotigkeit. 

Geniculum, dfjenidjulom, gu 
—— der Knote, Abſatz/ das 
me 

6Genio., dſjihnio, homme singulier, ; 
das Henie, der Sonderling. 
Geniögraphy,dfjinio gräfi,de, 
monographie, die Geiſterkunde. 

| Genital, djennitel, genital, 
f "der Zeugung; das Zeugungsglied. 
Geniting, passe - pomme , Der Fruͤ h⸗ 

apfel, Joͤhhannis apfel. 
6Génitive, dſiennitiw, genitif, 

der Genitiv. 
Genitor 5 ‚eniteur, der Erzeuger, 

ir — 

von, 

Varer; das Zeugungeglied. 
Genius, 

1 



— 
‚den 

s dfjihnioe, 

a 

Inge; "genie, 

"Art. das Eigne. 
Sehne, drlennte, f. Genet. 
r ——— f. Geniting. 

i 

= — FEN ARE 

ent, dfjennt,. f.. Gentle, 

fen, * 59 artig, ſchickli 
Genteelly; poliment, feim artig. 
6 

—— — ‚grade, die Feinheit, | 
" Gauberfeit,, das Hüuͤbſche, Ranier- j 

oc lide, Anftändige. 
‚Göntian, dDfiennfden,: — 

der Enzian, die Bitterwurz. 
N Gen tianella, 

entianelle, der 
1% „ws Himmelblau. 
— 
der Kode 

tillesse, die Artigkeit. 

denthum. 

herr angeRammt, erblich na⸗ 
tiona 

gurtig/ fanft, fromm; guͤnſtig, wohl; 
18 Bars, ind; die Mader ıhe Gentle 

| reader, der geneigte Lefer. Gentle 
and simple, vornehm und gemein. 
Gentlefolk, die Bornehmen. 

to Gentle, — adeln, vornehm 
machen. 

| Gentleman, dfjennt’ Imen, hom- 
‚me comme il faut, der vornchme 

Mann, Herr; feine Maun, Bieder: 
1. mann. to be born a Gentleman, 

von Familie feyn. he has more of 
the Gentleman, er ſieht feiner aus, 
Gentleman usher, der fammerdiener. 
Gentlemen of the livery, die Her— 

. zen Bedienten, Gentlemen of the 
"" jacker, die Herren Mattoſen. Gen- 

1  tleman-hours, d die ſpaͤren Nacht unden. 
Gentleman⸗ like, biedermaͤnniſch, an: 

I fandig, vornehm. to support a Gen- 
 tleman-like appea-rance, fid) anſtaͤn⸗ 

1: ‚dig enehmen. 
16Gentlemanly, dfjennt' Imenti, 
ıl comme il faut, anftandig, rechtlich. ° 
j Gentlemanship, dignite, das Hertz 

feyn, die Würde; Rechtlichkeit. 
Gentleness, douceur, das Vorneh⸗ 

a me, der Stand; die Sanfıheit, Ger 
H Kama Ynftändigfeit. 

u 

ttel, dfjentihl, Ei poli,' 

dfienfhenelle,: 
geldenzian ; das dun⸗ 

Gentil, DEREN, ver, die Made, ı 

'Gencile, dfjennteit, payen, der 

6 — — ——— gen- 

'Gentilism ; 'Paganisme, das Hei⸗ 

 Gentilitious, Hfjentitifhos, 

— dfjentittiti, agre- | 
"ment, der Adel, das Bornehme;'die 
# Artigkeit, Seinheit, Lebensart; das 

identhum. 
Gentle, dfjennt'l, gentil, "doux, 

vor ‚ von guter * blunft; edel, | 

N A ĩp 
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der 

+ Geift, Genius; das Ger! 
N nie, der Kopf; die Fähigkeit, Kraft: 

J 

ja 

Weodacıicdh Geod 

ie, die Geologie, 
6 ' 

Geo. 

‚Gentlewomah; —— lwu m⸗ 
men, dame, die Dame, daB Fraus 
enzimmer. | 

Gently, doucement, fanft, freund⸗ 
lich, gefällig, artig. > 

&sntdo. djentw hi gaure, der Gen⸗ 

‚Gentry, dfienntri, Hetfth Wöblkh 
„se, der Stand, das Nornehme; der 
Niedere Adel, Leute vom zweit 
Range; die Herren, feinen Leute/ 
ſchoͤne Welt. 
N Eile —— vfjinifeefhen, 
.,genuflexion, die Sniebeugung. 

‚Gentine, d fienn uin, naturel, rein, 
acht, wahr, natürlich ' authentiſch. 

Geénuinely, naturellement, act, 
wahr, natürlich, 

Genuineness, edited, die Baht 
"heit, — Lauterkeit. 

Genus, D Ka genre, das Ge⸗ 
nus, —— 

Geoc£ntrically, di ofenn trie 
' Kelly, | geotentrigquement, geocen⸗ 

trijch, vom Mittelpunkt der Erde. 
Geoeentrick, geocentrigue, geocen⸗ 
— gleichen Mittelpunkts mit Dr 

rde. 
Geodatsia, Geodesia, dfjig» 
dihfia, geodesie, die Geodejie, das 
Erdmeijen die Seldeheilun 2 

tical,dfjios 
Dettifel, Beodesigue, die Erbmefs 
rung. -beireffend. 

"als fry, dfjöffri, Beofroi, Gott⸗ 
vied 

Geoö grapher, difioggräfer, g6o- 
raphe, der. Geograph Er dbe⸗ 
es reiber. ; 
—— —— ÄRA, 
geographique, geohtan hiſch. 

Geogräphical geographique«= 
ment, — 

 Geögraphy, dfjioggräfi, geo- 
graphie, die Geographie, Erdbeſchrei⸗ 
bung. 

deshogy. dfjiollodfji, 
rdkunde. \ 

omancer, Dfjihomenfer, ges 
der Geomant, Punttier⸗ 

— Hindofaner. 

Q gdolo- 

mancien, 
kuͤnſtler. 

Geomancy; geomantie, die Eeo⸗ 
mantie. 

Geomänutiek, 

geomantique, eomantiſch. 
 Geömeter,d jiommiter, geomd- 

tre, der Geome: er, Meßkuͤnſtler. 
Geömetral, Geomätrical, Geo» 
mörrick, dfiiammerret,dfji os 
meterißet, Dijiomettrit, geome 
trigue, geomeiriich, 

Geometrically ‚ glomeer igucmant, 
geomemifh. 

Geömeirreian,s PMiometris 
den, geomeire, der Geometer. 

dbfjiomanntid, 



«Geo 

— bfiiommetreif,s 
‚„praliquer la, geomctrie, die Bgmen 

trie treiben, abmeilen, 
en mMietty, 

metrie, die Geometrie, 
„Geopönical, dfjiononnifet,) 

geoponique , zum Feldbau gehörig, 
‚Geopgnicks, 
* — ——— 
‚Geoör * 

‚org, or BT 
Meör gic 

— 

— ieſtorn 
die End ea 

Gedtick, triottie, terrestre, „die ! 
rde. befreifend.. -- 

verbe, die — Ben Hereb,g | 
" x Gerent, dfiihrent, portant, tra⸗ 

„gend, führend. 
erfaulcon, gerfapt’ 1, gerfaut, 
der Geierfalk. 

‚Ger man, dfjermen, germain, alle- $. 
manıd, Herwandt, teiblich; deutſch; 

„der Deutfihe. 
„ leibliche 2 

' German flute, die Huerflöte. 
., man. ocean, Die Jiordiees . 
Germänder,  vfiermännder, 

germandree,. der. Gamander, Bathen⸗ 

gel; dus. 2 —— Teucrium 
' chamacdıys, 
——— 

der 
lauch. 

water Ger ns: ; 

Ger many, Aiiermeni, allemagne, 
Deutfchland. 

Germe, germe, der Reim; Hahnen⸗ I 
tritt, - 

Germin, germe,. der Kein. 
to Germinate, Dfjerrminät, ger- 

mer, keimen, ausichlagen. 
Germinatiom,dfierminähfen, 
R ‚germination, das ‚Keimen, Ausſchla⸗ 

en. 

Ge 5 rm ing, bourgeon, der Schoͤß⸗ 
J 

Gerund, dfierro ad, ‚gerondif, das 
Gerundium. 

Gesses, dfijeffes, 
Zußbänder des Falten. 

Gest, dfjeßt, gesie, Die Chat; © 
„berde, Stellung. 
estation, dfieftähfch en por- 

— — die Schwangerſchaft, Traͤchtig⸗ 
eit 

to Gesticulate,. dfjeftidiulät, 
. _gestieuler, fidy geberden. 
Gesticulätion, gesticulation, , die 
Geberdung. 

Gesture, dfj eBtfj ut, geste,. die 
Geberde, Stellung, Haltung. 

to. Gesture, — Geberden 
machen. 

bandean Br ‚bie 

dfitommitri,, gio: | 

geoponique,, Nie Feld⸗ 

fiaheofe, george, Ge: | 

‚dfjahrdfjie, güorgi- 
J vom veisbau LEN, die 

eosco pie, 

cousin a der . 
Retter die leiblihe Baſe. 

Ger- 3 

tree- Germander, der 

x3 b3 

— 

2 

i 

\ 
} 

— 

Waſſer⸗Bathengel, Lachenknob⸗ 

| 

‚gen, 

I Gherkin, 

' Ghost, gohft, esprit, der Seift, 

‚a h,o 

‚to 6 “t, ‚acquerir, » e£ t, 

evenir, gerathen, gefangen; ß . faire, 

„kommen, ‚gehen ; erlangen, ie en, 
gewinnen, habe; jeugen,. nem 
— ‚bringen, laſſen werden. | 
Get by" 1cart, auswendig (fernen, to 
— frei madjen, — 

dein. to — better, A omme 
to Get wich cl ale, var gern. 
Get a fall, tu. alt’ a ‘10’ ‚Get 
abroad, beta ine" abe, Ms N 
to Get ıthe slip, 5 to ‚Get 
togeiher, ———— zuſam⸗ 
menfommen.  to..Get W "gefund 
werden. to Get ready, ferti m HER. 
to Ger done, machen laſſen, fertig 

‚ bringen. ;.19 ; Get drin 2 Becrunten 
werden. ‚what: .Ger ? 
was “ Bücher en Kr — 

gone! fort mit eu to Get 
RAN ANA Kid A 4 ——— 
to Get away; reatringen: ntziehen, 
wegkommen. to Ger down,. hinimterz 
bringen, ‚hinunterfeommen.. "0, Gat 
from, abnehmen, ablommen. to Get 

„An, einbringen, hineinziehen,. hinein⸗ 
G— nu 

einfchleichen.: to 
wegſchaffen, los werden, "6: * Kari 
anziehen, Darauf gelangen. ‚to ‚Ger 
out, —— — 5 her⸗ 
aus gelangen., to hinübers 

„bringen, überziehen, 
Get through, ——— durch⸗ 
fommen. ‚to. Get up, aufbringen, 
heben, auffteigen,. aufkommen. 

Getter, gerter, qui acquiert, pere, 

gehen. 

der. Erlanger, Verſchaffer er; Zeuger, 
Vater. 

Getting,a — RR Lo pro, fit, 
gelangend, fommend, erlangend, zeu— 
gend; das Gelangen, Erlangen, Zeus 
gen; der Erwerb, Geminft. ı 

„child is not of your Getting, i 
„lend nicht Vater zu dieſem Kinde, 
ew - gaw, siubgah,. ‚babiole, 
Sie Slitter, der Zund.. - 

Ghästful, gaͤßtful, —— grau 
tig. 

‚Ghirkin, — 
'_ cornichon, die Eifiggurte, RER 
Ghess,f. Guess, 
Ghittär, 

tarre, Ziiher. 
REITER gisserd, gesier, der. 
Magen. ar 

die 
Gecle; das Geſpenſt. 

to Ghöst, ‚rendre.l’ ame, den. Geiſt 
aufgeben; als Geiſt erfcheinen. 

Ghöstliness, gohftlineß, spirie, 
tualite, Die Geiſtigkeit, Geiſterlich⸗ 
keit. 

Ghöstly, spirituel, geifttich ; geiſter⸗ 

J—— | y 
mäßig, gefpenfterlich. 

be — en. to, 

- this‘ 

ita’t, guitärre, die Gin 



| 

| =. riefenh 

Nr ——— Sänfeklein. 

a >iddi iness, vertigez der Schwindel, | 
Br De, Drehen; die. Fluͤchtigkeit, der 

mi 
“ 

[4 * 

e; ‚gausser s 
‚befpätteln. 
iber, railleur, der Götter. 

\ Gibing, raillant, ſpottend; das ! 
‚m@potten. 
«Gibin, — en ale. ſpoͤttiſch, 
hohniſch 

De dfiibblets, —— das 

eiourdiment, ‚Gıid giddili, 

— im Kreiſe; verwirrt; uns 
nnen. 

5 giddi, verligineun, fbwind: | 
Eräfend; taumelnd, flichtig, , 

ta nnig; „ albern,  Giddy- brain- 
iddy -headed,. ſchwindelkoöpfig, 

kat; fing, Giddy-paced, mit tauů⸗ 
1 melndem. ? Schritt, wankend. 
‚Gier- diierraibg” l, 

ron, der Neih her. 
‚he- 

silt, gifft, don, ‚die Gabe, das Ge⸗ 
ſchenk, Vermögen. to have in his 
Gate, zu vergeben haben. 

en fted, doue, begabt, hochbegabt. 
Big, Dfjigg, toupie,. der Kreifel; 
6 die Geige; der Iuftige Tanz, | 
Gigaäntic, dfjiganntid, gigantes- 

: — stature, 
er Rieſenwuchs. 

Sp wir. 

Kr: 2} ER a das, bie Höhnerei, | 
‚Der Spott. } 

hehnen/ aufziehen, | 

1 
J 

* 

Gin 

„röflee, die Nelke. queen’s Gilliflower, 
die Rachtviole. "stock - Gillillower, 
‚bie Levkoje. 

Gilt, gilt, ‘dore, vergoldet; die Der: 
goldung. Gilı-backt, ayf dem Rüden 
J ‚Gilt-head, die Goldfo⸗ 

.. tele, F*- 
Gıilwort, scrophulaire, die Braut 

wurz. Serophularia L. 
SE dijimm, geutil, ſchmuck/ glatt. 

Gim-crack, die K — das. ſchoͤ⸗ 
ne Spleiwere. 

Gimlet,  gimlet, Joret , der 
Bohrer. 

Gimm al, machine, ‚den Griff, das 
Gefuge. 

Gi immer, machine, das Gefuge; 
junge Lamm. 
— Guimp. 
Gin bſjinn,  genievre, Webuchsh, 

der Genever, Wuahholderbranntwein; 3 
die Schlinge, Dohne; Pre * 3 
bank. Gin-Ash, der Zinnfifch 

Ginger, dfjindfjer, gingembre, 
„der. Sngiver, wild Ginger, der Zitt⸗ 
wer. inger-bread , Pfefferfuchen. 

ö 

* 

Gingerly, tout doucement , bedaͤcht⸗ 
‘Gh, lelſe, ſachte. 
Gingerness, dauceur, die Sacht⸗ 

heit, Sanftheit, Feinheit. 
Gin, gival, Dfjinpfjimwel, de gen- 
eine. vom Zahnfleiſch. 

Gin gle ; 

4 

5, ‚HGla L 359 . 
#. RE, 

Bin alima,' ufjäktleing;! Jaune | Sasha gan Haie gignntesg > 
— * Säddeline, dag neapolitaniſche Gelb. dus. Kiefenhafie. * 

F lan dfjeient, ‚geant, der Riefe. N Gigg-mill, dfigg AUT monlin A 
1 "Bi 1‘ die fon on, die Balfnu 
ER amtess, ‚ geante, ie iefin. | to, Giggle,. dfjigg! 9— ricaner , eg 
# u tlike, — — dſetent⸗ cern auflachen. 
Kor ' ‚Diieieneti, de Bone: rie⸗ —— ricancur, Er achmiant. 

I Gigglet, vilaine, die trunge. 
£ 6: en iss, & heit, Gilbert; das — dfjiggot, gigot,, hachis, 
| 28 te ‚hier. ib = cat, Ät, alte * —— das "Heingehadte 
1 ene 

—3 — BZ ——— ‚animal, das a 204 8, ——— aux ‚levres, 
"alte Thier. = der au wuljt von Sbferden. 

—* o Gibber, gibber, bara — re RA et {ufi kan 8 
nl — ah: Rothwelſch plau⸗ 1 Gi {el AR RT; Gilbert. 
* — |, a 1 6i ıld,% 
Bi berish, gibberifd, baragon- | to Gild, gild, Br vergolden. 
y — — Roihwelſch⸗ die Ser 5 ‚Horin, Ye Vergol⸗ 

der; Gulden | 
Ei Gihbe TEN ibbit, gibet, ‚Der Gal⸗ ildin &, doruse, vergoldend; das 
—— u⸗ aum, das Querholz. = Kergolden, die Dergoldung. 
3 Kun, Gibbe et,.pendre, bangen; bangen. ı Giles, djjeilsg, Jules, Silles, Zulius ; 
7 bier, dijibbihr, sibier, das Aegidius. 
no wild, Wildpretin,. EHEN dfiilkien, jnlienne, Ju⸗ 
® 6ı be gabble,..gibb’ (-gäbb' [, liane. 
— * set. Br Sanitiön Das Ge 1 Gill, * Jill, — ginn ER 

; er, tolle Zer 4 e poıssony SU 115 IT| “Die 

ER gibbossitin bass : Nierkelpinte; ———— r; die Schna⸗ 
Nudticte, TpBs, bo belhaut, den Kader, die dilapve; der 

eu 0.118, 087" bossu, pudlig, | Erdephen; das Krauterbier. -Gill-Ain, 
ud —N au fch end. | Die, ‚Kopffinne, - — 

ıllet, jalion, Surchen. * | 
— wer: dfjilliflau'r,. I 

— 
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Bingle; dffingl't, tintin, das Klim- | to_ Give, aimm, Jorner,ndeben, 
pern, Geklingel. ad „ ſchenken; ergeben, austragen shalten,. 

to Gingle, tinter, klimpern, Klingen, erkennen ; auflegen, zufugen nachge⸗ 
klingeln. °, ben, weich „werden, to Give an anec- 

"Gingler,\'giitinte, der Klingler, dote, etwas erzählen. 3 Give a 
Klimperer, h song, eins fingen. "to G ve a .de- 

Gingling, tintant, klingend; das ı scription of, beſchreiben. ro Give 
ungen, Klimpern. * ‘|. ‚a bearing, zuhoͤren. to a 

ei, -Ginglymoid, dfjinglimoid, gin- | (place, gronnd);, weichen, a 
22 von — — nachhaͤngen / ſich uͤberlaſſen 2, ive 

Ginglymus, ginglyme, die Beinfü: | & fall,. fallen machen. 10 Give of- 
x gung.” ee fence, befeidigen , ärgern. "to Give 

Ginner dfiinnet, mulet, der Klep⸗e | Joy Glück winfchen. " to Give leave, 
ver; Mauůtefel. ER erlauben, Urlaub geben. Give a 

Ginny, poule d’inde, die Truthenne. f call, rufen, to Giee che hand, den 
Ginseng, dfjinnfeng, ginseng,.|., Nang gebeit. to Give a sentenfe, ein 
die Binfeng, die Kraftwurgel.  — : Ursheilifürechen. to Give eredir, Cre⸗ 
‘20 Gip, dDffipp, eventrer les harengs, | dit (Hlauden) geben. to Give battle, 
Heringe ausnehmen, | die Schlacht liefern, en a 
"Gippo, jaquette, die Kope, Kate. . a portion, ausſteuern. 10 Give 
Gipsey, Gipsy, dfiipfi, deyptien. guess, errathen, vermuthen. to Give 

der Zigeuner, die Figeunerin, | 2,slip to one, fi von einem weg⸗ 
Girasol, dfieirefohl, girasol, die | T&leihen. to Give — ——— 
* Sonnenwende; der Sönnenſtein. nen, auffa en, to Give t € oath, 

Gird, gerrd, pincement, das nei: ſchwoͤren laſſen, den Eid zuſchieben. 
ven, Weh. by fits and by Girds, Jto Give your miud to, fid legen 
hin und her, öffmnte: | ii 4 auf, — ftarf denfen an. ie 

to Gird, ceindre, pincer, gürten, ums ' it for one, einem es zuerfennen. hay 

ſchließen; Eneipen, wefethun, fchmas | is. apt to Give, das Heu ſchw 
DER ————— J Ai 1 1: leicht. the weather Gives', es wird 

Girder, solive, der Bindebaffen. | fanft, es thaut. to Give again, 
Girding, ceignant, glirtend, knei⸗ wieder zuftellen. to N le | 

pend; das Gürten, Kneipen 4 geben, dahin geben, zur Trau fühs 
Girdle, gerd’T, ceinture, der Gurt, ven. to Give back, zurid geben, .| 

. Gürtel; Umfang. sword-Girdle, das | zurück weichen. to Give forth, her⸗ 
Degengehenf. Girdle-belt, der Leib» | Ausgehen, bekaunt machen. to Give | gut.  _ in, eingeben, eiireichen. to Give im | 

Girdler, ceinturier, der Sürtler. ! 2 name, Run ig ar 
ur, BL u Er er to Give in charge, auftragen, aus, 
—— at — Kreis — vertrauen. to Gide in ——— 
ar — . Jerk. nt, 1  anbefehlen. to Giye into, hineinge: 
Girl, gert, file, das Mädchen. - rathen, ſich befaſſen, beitreten. to 
Girlish, gerlifd), de file, mad: Give off, ablaſſen. ‘to Give on 

henhaft, jugend. ‘ FRLEN (upon), angreifen, anfallen. to-Gi- 

* 

Girlishly, en fille, mädchenhaft. ‚ve over, übergeben, dahin geben, 
Girlishness, puerilite, das Mad- | ergeben, verlajjen, abſtehen ab'rezen. 

henhafte, Tugendliche. 0... h  t9.Give ont, wuegeben, bekannt mas | 
to Gira, gern, bouder, ſchmaͤlen | Sen, ausiprengen,  nadygeben. to 
 Zeifein =, 2; Give out the next play, dis‘ olgenk 
Girrock, dfjierraf, aiguille, der "de Sud ankuͤndigen. to Give up. 

Horußſch. RR ] aufgeben, ergeben, hingeben, ange⸗ 
Girt, gert,,ceint, guͤrtete; geguͤrtet. ben , anyeigen. An EHER + 9% 
„2 10 Gird, 2, Re Given, giww'n, donae gegeben, 
Girth, gerrdh, sangle, der Gurt. | gehalten, zugerhan. he is mich 
to Girth, ceindre, guͤrten. Given:to 'pleasure‘, , er iſt dem Vers 
Gisard, |. Gizzard. eg gügen ſehr ergeben. „33,007 | 

Gise, geif', gauise, die Art, Manier. Giver. gımmwer,"donnenr, der Ge | 
to Gise, ceder, uͤberlaſſen, vermie⸗ 'ber‘, Gebende, RENT „sah it, 
212 Fa y ‘| Gives, Dijjeim’sy, fers, die Feſſeln, 

‚Gisle. gi88”L,, depot, das Pfand, Fußtande 
der Geſſſel. 16 gimwing, donnant, ges 

Gist, gißt, fond. der Grund, . bend; dag Gehen. une 
Gith, nielle, der Shwarsfümimel. Giulick, Dia if, jnliers , Juͤlich. 
Gittär, Gittern, gaitarre, bie Gi: | Gizzar d, gisse Tdygesier, der Mas 

tarre, Zither, Sn ge, be kreis his Giezard , er zer= 
* bricht, 



regt 

bricht fidy den Kopf. _ to lie * your, 
"Gizzard, nicht verdauen koͤnnen. 

EL Br mi 
— ——— 

ee 

—R — 8 Bu — 
lacial, glehſchinà acial, eiſig. 
—— giehfhiät, glacer, ; 

.“ vereifen. a 
Gläciation glaͤſchiaͤhſhen, 

die Vereiſung, Gefrie⸗ ongelation 

cis, die Abdachung. BRENNT, 
3 6laa, glaͤdd, froh. Jam 
“Glad, e8 iſt mir lieb. 
to Gläd, to Glädden, rejouir, er⸗ 

— 

— 

freien. - 
- Glädder, gui rejouit, der Erfreuer. 
Glide, glehd, clairiere, die Schnei⸗ 

"3e, der offene Pag, lichte Fled. 
 Gläader, glayeul, der Schwertel. 
'Glädfulness, glädfulneß, alle- 

- „gresse, die Froͤhlichkeit. — 
6 adıator, glädiähter, gladia- 
. ..teur., der Fechter. — 4 
'Glädly, gläddli, volontiers, froh, 

⸗ 

ze 

— 

le 1 31 Ri Ä 
; Bd ans; aie, die Freude. 
! 'Glädsome, gladdfom, enjoue, 
eh 15, 1: Se 
 Glädsomely, avec joie, fröhblih. | 
 "Glädsomeness, allegresse, die Froͤh⸗ 
RTL. 7 7 — 

Gläir, glähr, glaire, das Eiweiß; 
die Glafei. ! 7 
“10 ‚mit Eiweiß beſtirei⸗ 

ei. ; J 

6Glaixage, glaͤhredſch, glairage, 
die Beſtreichung mir Eiweiß. ' 

— — — 

Glafei, Hellebarde. 
Glänce, glännß, oeillade, der 

Schimmer, das Licht, der Blitz; Blick, 
die Meberfiht. at the first Glance, 

alsbald. 
to Glänce, eflleurer, anbliden, an— 
ſtralen; enftreifen, vorbeifliegen ;_feit= 

.  wärts berühren, wegfchnellen, über: 
+ hin fahren; ſchimmern, glänzen. 
 Gläncing, effleurant, überblidend ; 
das Veberbliden. 

- Glänzingly, en passant, uͤberblickend, 
+ obenhim. . | 
" Gländ, glanınd, glande, die Drüfe. 

|" Gläns, gtläns, gland, die Eichel, 
bp Bailey D-Y.L.T.X.A. 

"Gländage, glandedſch, glandee,. 
die Eichelleſe, Majtzeit. 
6Gldnders, morve, die Druſe. 
I Glandiferous, gländifferos, 
* ortant, des glands, Eicheln tragend. 
- Gländule, gländjul, glandule, die 

1°. Drüfe. N 
47 Glandulösity, glandjulossiti, 
a rau rasen ‚ die Drüfigkeit. 
Glandulous, gländjulos, glan- 

duleux , drüfig- 

‚ Gläbrity,, ee: chauvete, | 

Erg. | | 
 Gläeis, gla’kis, glacis, das Gla⸗ 

‚Gläive, glähw, javeline, die Gleve, 

Be 2, 

9 

Glie - x 

Gläre;, glehr, Zclat, der Schimmer, 
Glanz; das Funkeln; der Blick. 

to Glare, eblowir, ſchimmern / leuch⸗ 
ten; fcheinen ; blenden. 

Gläreous, glehrios, glaireux, wie 
Eiweiß, zahe, durchfidhiig. 

Glaring, eblouissant,' eines; 
blendend, auffallend ; das Schimmer, 
Bleuden. Glaring crime, das ſchrei— 
ende Verbrechen. J 

Giäss, gläß, verre, das Glas; Stun⸗ 
denglas; ver Gpiegel; die Gläfur, 
in halfa Glass, in einer halben Stun— 
de. Giass.- gazing, ſich ſpiegelnd. 
‚Glass - grinder, der Glasſchneider. 
Glass. house, die Glashütte. Glass- 
metal, Das gefchmolsene Glas. Glass- 
plate, die Glasplatte. Glass - wort, 
das Glasſchmalz, Salsola Z. 

Glassy,'de verre, gläfern, glafig. 
Glaucöma, glahfohme, glauco- 

ma, der — Staar; blaue Dunſt. 
Glave, glehw, glaive, das Schwert, 
‚der Saͤbel. 
——— glehwer, flatter, ſchmei—⸗ 

Glavering, flattant, ſchmeichelnd; 
das Sinai, x ; 

to Glaze, glehbf’, vitrer, vernir, 
glaſen, beglafen, glafiren; poliren, 
Ben ‚maden. 

Glazed, vitre, glafete, polirte; bes 
glafet, pohrt. /Glazed frost, das 
Sfatreis. 

Gläzier, glähfjer, vitrier, der 
Glaſer. * 

.Glead, glihd, milan, der Huͤner⸗ 
Beieh 

Gieam, glihm, rayon, der Gtral, 
Glanz. | 
— — rayonner,, ſtralen, leuch— 

en. — 
Gleamy, étlincelant, ſtralend. 
Glean, glihn, glane. die Nachleſe. 
to Glean, glaner, nachlefen. 
Gleaner, glaneur; der Nachleſer, 
R —— 

vaning, glanant, nachleſend; das 
Rachlefen. 

Glebe, glihb, glebe, die Scholle, 
- Stufe; der Kirchengrund, Hoden, 
Glebous, Gleby, glihbos, glih— 

bi, de tourbe, torfig. 
-Glede, glibDd, charbon ardent , die 

glühende Sohle, Glede - kite, der 
Hunergeier. 

Glee, glih, gaillardise, die Luft, der 
Scherz; luſtig. 

Gleetul, joyeux, luſtig, wohlges 
muth. 

Glèefulness, allegresse, die Luſtig⸗ 
keit. 

Gleek, glihk,musique, trican, die 
Mur; ver Spielmann; das Treſchak, 
—— drei gleiche Karten. 

uw 



'. Glisterin 

Gle 3 

to Gleek, railler, necken, aufziehen; 
dahlen, Furgweilen. | 

to Glen, glihn, Zuire, glimmen, 
to Gl£et, gliht, degoutter, troͤpfeln; 

eitern. 
Gleet, gonorrhee, der Zripper. 

Gleety, purulent, eiterig, | 
Glen, gleniu, vallee, das Thal, die 

Enge. 
Glene, glihn, cotyle, die Pfanne. 

Glew, gljub, colle, der Leim. 
Glib, g libb, coulant, glatt, ſchluͤpf⸗ 

rig, fſuchlig. Glib tongue, die ra— 
ſche Zunge. 

to Glıb, chatrer, verſchneiden. 
‚‚Glibly,iglibtli, cowlamment, ſchlupf⸗ 

rig, glatt. \ 
Glibness, volubilite, die Schluͤpfrig⸗ 
keit, Glätte, | 
to Glide, gleid, couler, glisser, glei; 

ten, fchleichen. | 
6 “ de, glissade, das leiten, Schlei- 

en. 

Glider, qui glisse, der Schleicher, 
Gleitende. 

Gliding, glissant, gleitend; das 
leiten. 

Glimmer, glimmer, Iueur,»der 
Schimmer, Glimmer. | 

to Glimmer, Zuire, ſchimmern, flim⸗ 
mern, daͤmmern. 
limmering, gui commence à pa- 
roitre, ſchimmernd, dammernd; Das 
Schimmern, ſchwache Lidht. 

Glimming, brälure, der Brandfleck. 
Glimpse, glimps, sillon de lumie- 

re, der Scheinblid, Schimmer, Blitz, 
das Blinfen. to give one a Glimpse 
of,‘ einen einmal hineinfehen taffen 

. 10 Glisten, to Glister, gliften, 
glifter, etinceler, gleißen, glänzen. 

Glister, lavement, das Klyſtier. 
Glister-pipe, die Klnftierfprüge. 

Glistering, luisant, gleibend; das 
Gleigen; der Schimmer. 

ingly, avec eclat, glänzend, 
gleißend. F — 

Glit, glitt, pus, der Eiter, Tripper. 
to Glitter, glitter, relaire, glaͤn⸗ 

zen, glinzern. re 
Glitter, ecat,. der Glanz,' Schim- 

mer. 

Glittering, luisant, glänzend; das 
Glaͤnzen. he 
Glitteringly, avec eclat, glänzend. 
Glöar, gi ohr, gras, did, zum Wunz 

dern. Gloar-fat, wunderfett. 
to Glöar, regarder -de travers, glu⸗ 

pen, fchielen, anftieren. 
s ſehr loary, excessivement 

fest. i 
gloht, lorgner, fielen, 

blinzen, glupen; liebaͤugeln. 

gras, 

to Glöat,. 

2 

a 

2 Glo 

Glöbard, alohberd, ver luisanı, 
der Kohanniswurn. 

Glöobared, glohbäted, globuleux, 
BED: / iugůg ERROR, — 

Globe, glohb, globe, die Kugel, der 
Globus, das Rund. Globe-daisy, 
die blaue Mafliebe, Globularia L, 
Globe -fisk, der Kugelfiih, Globe» 
thistle, die Kugeldiftel, Echinops L. 

Globöse, globohf', spherique, fug: 
lig, Eugelvund. 

Globösity, Globöseness, glo— 
bossiti, globopf'neß, r ur⸗ 

die Kugelrunde. Er | 
— glohbos, globuleus, 

t t. 

— globjuler, globuleux, 
kugligt. a GIobular substance, etwas 
kugligtes. 

Glöbular 
gelformig. R 
9 ularness, rondeur, die Kuglich⸗ 

iR... 
Globuläria, globjuläahriä, gl» 

bulaire, der Kugelumaranth, Gom- 
hraena L. — * 

Glöbule, Glöbuletr, globjul 
‚globjulet, globule, das Kügels 

ei. . J 

to Glömerate, glommerät, fo 
mer en peloton, aufwickeln, zuſam⸗ 
menballen. ee 3 

FGlomerition,glommerähfhen, 
action de former en peloton, die: 
— — Zufammenballung, Haus 
un 

ly, en forme de globe, ku⸗ 

g — 2* £ 
Glomerous, glommeros, mis en, 

eloton, aufgewidelt, geballt, 
Gloom, gluhm, obscurite, das 
Dunkel, die -Düfterkeit; der Gram, 
Srubfinn. 

to Glöom, £tre obscur, büftern, dun⸗ 
kein; ſich haͤrmen. * 

Glöominess, obscurité, die Duſter⸗ 
keit; der Truͤbſinn. 

Glöomy, sombre , dufter; trubſinnig, 
mismuthig, f[hwermiüihig. Gloomy | 
silence, Das dumpfe Schweigen. 

Glorification, glorififähbfchein, | 
glorification, die ri Mike 

to Glörify, glohrifei, glorifien I 
verherrlichen, preifen. ' | 

Glörifying, glorifiant, verherrlie | 
hend; die Berherrlichung. | 

Gioriösiry, gforiessiti, 
lorieux, die Herrlichkeit. 

Glörious, glohrios, 
a ‚ erhaben; ruhmredig. J 

Glöriously, glorieusement, herrlich, 
rühmlid). E J 

ousnmess, gloire, die Herrlidy- 

etat | 

glorieux, 

Glöri 
feit. 

Glöry, glohri, Ü \  gloire, der Ruhm, 
die Ehre, Herrlichfeir ; Glorie ‚ den. 
Glanz; Stolz; , die Pralerei, 

| ww 



j 

Glo 
> 

prolen. 

323 
so —* se faire gloire, ſich rühmen, | 

ri se glorifiant, rühmend; 
das Rühmen. 

Pe Glöse, Kto Glöze 
863 groß, lustre, glose, der Blanz, 

Anſtrich, Firniß, die Politur; Stoffe, 
Anmerkung. to set a 

poliren, aufglaͤtten. 
to Gloss, ‚lustrer, loser s anftreichen, J 

© glätten; ‚gloffiren , auslegen. 
\ Glossary: alofferi, glossaire, das " 

toffähter,: — 
N Aloffarium. 
Gloss: ater, - 

teur, der Ausleger. 

 Glösser, gloffer, Höksatenp” be | 
Bl Anftreicher Ausleger, She; 
liaſt. 

| is Y s siness, lustre, der Glanz, Auf⸗ 

lehnen 108 gräfer, 
‘ glossographe , der. Schholiaft. 

‚6 ossögraphy, glossographie, die 
65 | 

Gl ossöpetra, ‚$lossopätre, der. gun: 
* 

BR iron 

Gloss upon, 4 

ES 

a 

össy, gloffi, eclatant, glaͤmend, 
tatt, ſcheinend. 

Ku f: 10: Glowt; 
‚Glöttis, gloͤrtis, glotte, Das Zapf⸗ 
lein. 
ee gloww, gant, der Hands 
ſch 
to Glöve, enduire, Handſchuhe anzie⸗ 

ven uberziehen. 
Giöver, gantier, der Beutler, Hand: 

ſchuhmacher. 
to Glöut, f. to Glowt, 
to Glöw, glob, &tre embrase, gluͤ⸗ 

hen 
Glow, braise, die Stu. Glow=bird, 

1. Glow-worm, der Sohanniswurm, 
Glichwurm. 

‚Glöwing, erdent, gluͤhend; das Gluͤ⸗ 
hen, die Hitze. 

to Glöwt, glaut, se refrogner, kloz⸗ 
zer, ftieren, 

1Glöwting, bouderie, Elogend; das 
Klotzen. - 

to Glöze, gloht, eajoler, gloffiren ; 
| di liebeln, ſchmeicheln. 

öze, glose, eajolerie, die Gloſſe; 
Schmei elei, 

Glözer, Natteur, der Schmeidjler. 
I6Glözin 5 > sajolanı, fihmeichelnd ; das 

Schmeideln. 
| Giue, glijuh, —* der Leim. 
‚Bo Gläe, voller, leimen. 

lüer, Ye ceolle, der Leimer, 
ey, gljubi, glnanı klebrig, zahe. 
hing, collant, leimend ;das en. 
uis luant, Flebrig. 
um, Mi omm, * music, 

FB 

‚lu tton, 

Gno 

Glur, glot t, satiete, die Fülle, Satt⸗ 
heit; Veberfulung, el; das Stopfen⸗ 
de, der Halt. 

to Glüt, souler, fättigen, füllen „ver- 
ſchlingen; überladen, überfüllen. ro 
Glut your eyes, die Augen meiden, 
‚2 — your revenge, ſein Muͤthchen 
uͤhlen 

toGlutinate,gljuhtinät,accoler, 
gulammenfieben. 

Glutinätion accolade, das Zuſam⸗ 
menkleben. 

Glüutrinative; gljuhtinätim 
gluant, Elebrig, leimend. 

Glü tinous,sgliuhtinn Hglatineum, 
klebrig zaͤhe 
là ra nous ness, Glütinative- 

ness, qualite gintinense, das Klebri⸗ 
* Leimar ige. 
Glutted, glotted., gorge, fülktes 
— v.: to Glut. 

urtimg, gorgeant, füllend ; das 
Fuͤllen. 

glotten, gourmand, der 
Freſſer, Schiwelger, Praſſer; Vielfraß 

to Gluttonize, glotteneiſy, goin- 
frer, freſſen, — *2 — ſchwelgen. 

Glüttonous, glottenos, glonton, 
gefräßig, fchmwelgerifch. 

Glutton ously,englouton, gefräßig. 
— 

uttomYy, gonrmandise, die Freſſerei, 
y der. Heibhun er, bie Schwelgerei. Glüy,gljubi, glnant, klebrig, zaͤhe. 
Bir glinn, wallee, das Thal, der 

Plan 
— glißer, lavement , das 

yſt 
Guar, na’t, noeud, der ‚Knorr. 
to-Gnär, to Gnirl, na’r, 'Ra’rlz 

gronder, gnurren, 
—— plein de noeuds, tnorrig, 

notig 
to Gnash, maſch, grincer , Enirfchen« 
ker ds — ‚gringant, Aniefchend; das 

niefchen. 
Gnät, ’nätt, cowsin, die Muͤcke 
Gnai-Aower, das Knabenkraut. Gnam 
snapper, der Ridenſchnepper. 

Gnätho, nadho, parasite, Ki 
der Schmaroper. 

Gnathönical, näadhonnifel, 
‚parasite, Thmarogerifch, 
& Gnäthonize, 'n J——— 

ecornifler , ſchmarotzen. 
to Gnaw, nah, ronger, nagen, aba 

nagen, anbeiflen; zerfreſſen. 
Gnäwer, rongenr,. der Benager. 
vorn Kung ‚ rongeent, Nagend ; das 

ug 

to Gribbie, ’nibb’ * ronger, NA» 
PEN benagen anzwacken. 
nöme,’n hm, grome, der nom, 

J—— J 
xa enöwen, 



Gno 34 God 

Gnömon, gnomon, ‘der Zeiger, die u‘ "wagen. Go to! daran! Irwon’tGo 
Nadel, Magnetnadel, ' to the price ofit, fo viel fegeich nicht 

Gnomönical,'nomonnifel,gno- I‘. daran. 10 Go wugether, fich verſam⸗ 
monique, gnomonifd), von Gonnen: meln. ‚to Go togeiher'by the eärs, 

‘- uhren. we. * ſich raufen. to Go under, unterneh⸗ 
Gnomönick, ‚gnömonique, gnomo⸗ men. to Go up, hinaufigehen, auffteis 

nifch. Gnomonicks; die Gnomonif. |. gen. : to Go upon, ansreten ‚fd grins 
Gnöstick, noßtik, grostique, der den ‚.fußen.. t0 Go upon the high- 
NGnoſtiker. way, Gtraßenräuber ſeyn. to Go 
to Gö, goh, aller Igehen; Fortgehen ; upon tick; auf Eredit nehmen. to Go 

‚angehen, handeln ;gelten,gehaltenwer- | with child, fchwanger feyn. + to Go 
| det ‚to A — 5 en. to Go without, entbehren, nicht haben, 
“to law, fein Recht fuhen. to Go | Go, 90h, allure, der Gang, Lauf, die 

halves, zur Haͤlfte ſeyn. to Go-snip, Selle. —* is tı&.Go; fo gehe, das ift 
etwas a befommen, to Go wrong, die Mode. Goö-berween, der Unter; 

fid) irren. to Go about, umgehen, 1, ‚handler, Kuppler. Go-by, dus Leber» 

— 

* 

unternehmen, abwarten. Go about teeffen, Ueberliſten. to Bi one the 
s; your business, fummert euch um eure Go-by, vorbeifommen, hbervortheilen. 

Sachen. to Go about thebusli,einen |  Go-cart, der Gängelmagen. Go-down, 
Umſchweif machen. to Go abroad, | der‘ ug, Shlud 

ausgehen , bekannt werden. to Go % gi 4 eiillo Ä 
“ after, hinterhersgehen, folgen. to Gö mr. gohd, — a 
against, gegenan gehen, widern. this | 10 Goad, aiguillonner,, fortftoßen, an⸗ 
" Jiquor Goes against every body, | _ greiben. REEL 

Niemand mag diefen Branntwein. | Goal, gohl, bout,, das Maal, der 
to Go along, forigehen. ‚to Go aside, _ Pfal, King ; das Ziel, Ende. 
abwärts gehen, irre gehen, ausſchwei⸗ Gehe: i Guns 
fen. to Goasıray, ſich verirten. to gm" 8 
Go asunder, von. einander gehen, bez | Goar, gohr, pointe, der Geren, 

u 1 aaa 

. 

J 

ſonders gehen. to Goaway, weggehen, Zwickel. DE 
- davon — 2 to Go back 5 url Göat,goht, chevre, die Ziege, Geiß. 
Beben: abgehen ‚ umkehren to Go. he Goat, der Ziegenbod., oat-chafer, 

“ backward, zuruͤck gehen, fehlfdylagen. | Der Roßkaͤfer. Goad-herd, derZiegen- 
to Go before, vorher eben, den Rang N hirt. Goat-marjoram, Goat-beard, 

haben. to Go behind, hinterher gehen. Goats-bread, der ‚Geißbart, Trago- 
7 —— gehen zwiſchen pogon L. Goat- milker, Goat-sucker, 

treten. to Go beyond, überhingehen, | der Geißmelfer , Nachtrabe, Goat's 
‚vorbei gehen,übertreffen, überliften. to rue, die Seißraute, Galega L. :Goat’s- 
Go by, vorbei ehen, durchgehen, ver⸗ stones das Knabenkraut, Orchis L. 

gehen, gelten, fih nach richten. he | : Goat's thorn, der Bocksdorn, Astra- 
‚vw Goes by the name ofR. er führt den galus Tragacanthal. 

Namen R. to Go by the worst, den | Goatish, laseif, bodig, geil. 
‘  Kürzern ziehen. to Go down, hinunter: | Göb, Göbbet, gobb, gobbet, 

gehen„nieder gehen, verfallen. it will morceau, der Happen, Bilfen. 
Bso down with him, er wird es ein- |*to Gobble,gobb’L, gober, verfhlinz 
ſchlucken. to Go down the wind, | gen,hapfen. to Gubble up, binfudeln. | 
mniiederwaͤrts fahren, in Verfall fommen. | Gohbler, glouton, der Schlinger! ... 10 66 for; nah — gehen, holen, | Göbbling * —— udel⸗ 

ich. Ei fire — gelten, gelingen, gut ausfallen. | - haft, ftumperki vi ; 
to Goforth, hervorgehen, ausbreden. | Göblet, gobblet, gobelet, der Berl 

"10 60 forward, vorwär:s genen, fort⸗ er, die Srintfchale J 
— 

fkahren, zunehmen. to Go from, weg: | Göblin,Zutin, der Spuck, Kobold, das 
gehen, abſchweifen. to Go from his Geſpenſt. — J 

word, fein Wort nicht halten. -toGo | Göd, godd, dien, Gott, the Gods, 
in ‚eingehen, tragen. to Go near, nahe die Götter. God-a-mercy ; Gottes 
ehen, nahe fenn, im Begriff-fenn. to Lohn. God-bote, die Kirchenbuße. 

Bo off, abgehen, losgehen, abftehen, God-father, der Pathe. God-mother, 
.. fterben. to Go on, fortgehen , fort= diesPa:he. "God-child, God-son, God=| ( 

fahren, von Gtatten gehen, dauern. || daughter, das Pathchen. God-ward,} 6 
to Go over, übergehen, irverfeßen. to |: auf zu Gott, God-wit, die Gelbnafe, 
Go out ‚ausgehen, abweichen, zu Ende Glareola aegocephalus Al. God-wot, 

gehen, werden. t0Go through, dur» | / Gott-weiß. God-yeld, God- yield,]( 
gehen, durchleſen, aushalten. to Go Gott heif! x 
through with a business, einen Yan» | Godder, iris, die Violenwurz. 
del durchjeßen. to Go ro,5u—gehen, | Göddess, dessse, die Gottin. 

El Gödfrey 
J 

f 



God 

5 —— goddfri, geoffroi „Gott: 
2:55 e / * 

ried. FA) 

‚Gödhead; goddhedd, divinite, die 
Bohr uns 

Goödiess, impie; gottlos. 

* 

 Gödlily, pieusgment, gottfeiig 
 Gödliness, saintete, die Gottfelig- 
keit, Frömmigkeit: ne 
Gödling, petit dien, das Goͤttchen. 
Gödly, pieux; gottfelig, fromm.,.. 
lehnten — divinite, die 
G aft, Gottheit. fd 

 Gödwin, Gottwein. Du 
60 el, gohl, jaune , gelb. 
 Göer, 
Reiſende, Fuß nger. yoware a bad 

. set a-Gog, hegem, anreizen. 
‚t10Goöggle, « 

“Going, gohing, allant, gehend; das 

ben, - the meat is a Going , das 

Going back, die | 
Göla, doueine, das Karnieß. 
Göld, 
* Gold-beater, verGoldfchläger. 

“  fineh , wer Dompfaff, Gimpel. 

Goldſcheider. Gold - lower, der gold: 
ne Wiederthon, Trichomanes L. Gold- 

‘ foil, das Blattgold, Gold-hammer, 
die GBoldammer. Gold-headed, mit 

goldnem Knopfe. Gold-pleasure, der 
eindotter, Myagrum L. —— 

"der goldne Ring. the devils Gold- 
ae ‚der Rebenwurm , die Raupe. 
Gold-size , der Goldgrund. Gold- 
smith, der Goldfchmied, Bankier. 

* 'Gold-wire, der Golddraßt. 
wire-drawer, der Goldzieher. 

‚Gölden, d’ or, golden. the Golden 
rule, die Regula de Tri. i 

"Göldenly, d’ or, golden, pradtig. 
'Göldeney, Göldin, gohfdni, 
-.gohldin, dorade, der Goldfiſch, 
die Goldforelle. 
—— pomme, der Maulbeerap⸗ 

el, 
ee gohl, patte, die Pfote, Pat- 

[23 | ; 1 

' Gödlike, goddleif, divin, gött- 
lich, fromm. the Goadlike; die Pie: 

g D h et, allant A der Gehende, 

Bang. er 
Goöff, goff, menle, der Heufhober; 

lange Ball. Goff-stick,, die Rakette. 
668g, 9099, quisdesire, lüftern, to 

099’L, regärder de 
\ travers , ſchielen, anblinzen,, anftieren. | 

Goggle-eye, das Gtierauge, Schiel-⸗ 
auge. Goggle-eyed ‚ftier ‚Ichielaugig. - 

—* 
Fleiſch ſetzt an, wird riechend. Going 
"down, das en there is no }- 

uͤrfel Biegen. 4 

ohld, guhld, or, das Gold. 
Gold- } 

"beater’s skin , die Goldſchlaͤgerhaut. 
Gold-bound, in Gold gefaßt. Gold- | 

Gold- T. 
finder, ver Dredfeger. Gold-finer, der 
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» Gehen, derGang ;dieSchmwangerfchaft. | 
„I am Going, id) bin im Begeiff, will | 

Gold- | 

600 

Göme, gohm, cambouis, die Wagen» 
ſchmier, das Fette. 
Gomphiasis,gomfeihefis, fistule 
des gencives, das Wadeln der zahne, 
Gomphöma, Gomphösis, gone 
fohme, gomfonfis. gomphose, 

GR Einfügung Ni Zaͤhne. N 
Onagra,gohnegre, gona 
Kniegicht! —— 89 

Gondoela, gonndrle, gondole, die 
 Gondel. 5 
Gondole£er, Gondolier, gond os 

lihr, gondolier, der Gondolier, 
Gone, gonn, passe, gegangen, ver 

gangen, fort, hin, verloven, todt be 
" Gone, get you Gone, packt euch 

fort, he is Gone, e8 ift aus mit 
ihm. Gone is Gone, hin. ift bin. 
Gone with child, fhwanger. ‚Gone 
in drink ‚ betrunfen. : rd 

Goönfalon, gonfelon, gonfalon, 
Die Kahnen era. Fa ah 

Gönfalonier, 
Fahnenträger. | x” 

Gonorshea,genorrihä,gonorrhee, 
der Samenfluß 0. — Faid 

G50d, gudd, bon, bien, gut, fromm; 
ſtark, derbe; reichlich, vollig; gültig; 
das Gut; Gute, Belte, die Wohle 
fahrt; der Ernſt. "Goods, die Güter, 
Waaren, Habe. Good:bye, profit! 
uten Tag! much Good do it, wo 

befomms! for Good and all, in re 
tem Ernft, für immer. in Good 
time, bei Zeiten. a Good deal, ziem⸗ 
lidy viel. a Göod many, ein Haufe. 
a Good while, ziemlid) lange. Good 
health, das Wohlbefinden. Good 
luck, das Glück. Good turn, die 
'Gefälligfeit. Good breeding , die Le— 
bensart, der Wohlftand. Good nature, 
die Gutmüthigkeit,. das gute Herz. 

+ Good will, sdas Wohlmwollen. in 
Good earnest, in volligem Ernſt. I 
have a Good mind, id habe große 
Luft. he has sewenty ‚years Good, 
er ift volle ſiebzig Sahr alt. to be 
as Good as your word, fein Wort 
alten. to make Good, gut maden, 
eweiſen, durchſetzen, bewerkftelligen, 

dafür ſtehen, berichtigen. what is 
it Good for? wozu taugt e8 ? it is 
Good for nothing, es taugt z8 nichts, 
es iſt nicht zu brauchen. ıt does you 
no Good, es hilft dir zu nichts. Good- 
a-bearing, das Wohlverhalien. Good- 
conditioned, wohl beſchaffen Good- 
friday, der ftille Freitag. Good-hu- 
moured, bei guter Yaune, aufgeräumt, 
efällig. Good gracious, Good-Jläck, 

Bit Himmel! Good- man, der Bie— 
dermann, Hauswirth, Good- woman, 
die Wirthin, Mutter. Good -natured, 
gutartig, gutherzig. Geod- now, nun 
gut, er ja. 

Göode, 

e, die 
Ar) 

gonjalonnier z. der 
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Gàode, f. Goody. | "1 Görmand, gahrmend, gourmand, 
Göodliness, gudlines, beaute, der Schlemmer, Srejler. - R 

die Fülle, Genüge, Artigteit, Schön: | t0 Görmandize, gahrmend ei), 
heit, der Neis. —— ſchlemmen, praſſen, freis 

Göndly, bean, wohlbeſchaffen, voll, fen 
blühend, reisend; ibon, treffüch. co | Gormandizer, — ——— der Schlem⸗ 
make it Goodly, fauberlid) verfahren. sr — —* 

Göpdlyhood, gudlihud, grace, ee a gloutonnerie 
die Güte, Milde . Gnade... prajlend ; das Praffen. | | 

Göodness, gudnes, bonte, die | C 275% f. Gorze. 
An „Staͤrke, Kraft;  Gütigkeit, le blutig , übers 

ide. . 
Goody, guddi, Bonne. femme, die Görze, gorrf’ v bruyere, der Stech⸗ 

Gute, Mutter, Alte, inſt. 
Göodyship, qualite de bonne femme, gar * plain “ bruyere, ve we 
3: Der Mutterfiand, die Matronſchaft. 63 — — goßhaht,« ‚ der 

Göüoge, guhdfch, gouge, der Hohl: Taubenfalt. 
o: meißel, Das Stämmeifen. Gösling, Gösland, hin ge 
65 [9] ol, 9 uh l, lacune, der Deichbruch, g 088 de n dv, oison, Re, das Gaͤns⸗ 

die Brade. hen; Kaschen. 
ai guhf 0 carrean , die 16 65 aßpel ile, d 
Gans, das Ganſeſpiel; Buͤgeleiſen. ——— —* _ _- 

een Goose, die‘ fingftgane. Goose- I go Gö spel; evangeliser, die Bibel 
erry, die Stachelbeere. Goose-berry⸗ ‚ehren, fromm machen. 

u, der Stachelbeerſtrauch. Goose Göspeller, goßpeler, 7 lit 7 
Pr cap, ‚der Düummling. Goose - - giblets, | gil „ der ibelleſer; riſtus 

das Gaͤnſeklein. Goose- ‚grass, Das ——— — ſer; * — x 
Klebekraut, 'Galium aparine L. Göss, f. Gorse. 

Goöosander, WERTEND CC Feilen, | Gössamer, ooffemer, landres | 
» der Taucher. der mwollige Faden; die Herb tfloden, 
Görbellied, f. Gore- bellied. 1 der Sad onmer. 

.Görce, f. Gorze. Gössip, g0jfipseommire, der Ges 
Görd, gahrd, bourbier, der Pfuhl, vatter, die Gevatterin; Klatſche; der 
die Prüger 4 Zechbruder. drinking Gossip, Die 
Goör dian, gahrdien, gordien, got: echſ weſter. 

diſch. Gordian knot, ber gordiſche I ro ad pm ſ caquoeter, klaiſchen, ſchwaz⸗ 
Naote, Anftoß, die en zen; ſchmarotzen. 

‚Göre, gohr, sang —— das | Gössiping, caquetant, klatſchend; 
geronnene Blut, dide Blut; der Ge- 1: das Beklaiſch; der Weiberrath , Wo⸗ 
ren, Zwidel. Gore- bally, der die chenbeſuch Gevatterſchmaus. Pay 
Bauch, Didwanft, Gore-bellied, 6 ossipred, Gössiprw, comme- 
wanftig, dickbaͤuchig. Gore- blood, rage , die Gevatterihaft. 
das die Blut. Göstin goßting, gerance, die 

to Göre, heurter, piguer, ſtoßen, ſte⸗ Faͤrberrdihe der frapp. 
en, durchbohren. 1 68t, gott, acguit, parvint, erlangte, ’ 

Göred, pique, or ? ſtach; geſtoßen, gerieih, hatte, ward; erlangt, gera⸗ 
“gejtochen. then, gehabt, geworben. -v. to Get. 

Goörge, gahtdfdr 2 sosier, die Kehle, | Göth, gohdh, 5* der Gothe. 
Gurgel; der Kropf. Göthäm, gohd bem, — you men 

10 Görge, gorger; füllen, fättigen, of Gotham, Ihr Schöppenftädter! 
verfchlingen. Göthick, 90 — gothique, go⸗ 

Görged, de gosier, fättigte, gefät- thiſch. 
tigt; gehalſet, mit einer Kehle. Götten, gott’ N, avguis, parvonu, 
orgeous, gahrdſjos, cuperbe, erlangt, gerathen v. to Get. 
shimmernd, prächtig. Göud,gaud, guede ‚das Waid, 

Görgeously, superbement, prächtig. Goüdgeon, Gudgeon.. 
Gö vg eöusness, magnificence, der | Göve, gohw, meule, der Heufhober. 
Schimmer, da Rd cht. to Göve, mettre en meule , aufſcho⸗ 
Tal gahrdfjet, gorgetie, die bern. . 1 

berge, Das Hatstud) ‚ Der Kras | to Gövern, go wwern, gouvernör, | 
Rat regieren, hetrichen ‚ werwaiten, lei⸗ 

Görgon, gepraon; gorgone, die ten, feuern. 7 
Gorgone, Meduſe Gorgon’s head, Gövernable, gowwerneb’ I, do- I 

das Baina cile, zu regieren, lenkſam. | 
66* ernableness, 



} 
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6rableness, docilite, (die 
Lenkſamkeit, der Gehorſam, 
6Garvrernably, docilement, lenkſam. 
BGévernan ** gowwernens, gou- 
".wernement, die Verwaltung, Regie⸗ 
Be rung. \ : \ 1 

 Governänte, 
vernante, die Guvernante. 
e Göverness, gowwerneß, gouver- 

 . mante, die Verwalterin, Regentin; 
= Hofmeifterin, Guvernante. 
+Governing, gouvernant, regierend; 
das Regieren. 
 Göyernment, 
. "gouvernentent , die Regierung, Herr: 
J aft, Beherrfhung; Regierungs⸗ 
+ form. ER 
ı &övernor, Gövernour, gow— 
u werner, gouverneur, der Beherr- 
—5* * Regierer; Gouverneur, Statt⸗ 

halter; Steuermann; Hofmeiſter. 
6uge, 

R 

* 

owernaͤnnt, gou- 

f. Googe. , 
Gourd, gußrd, gourde, der Kürbis, 

die Kalabaſſe. 
Gsurdiness, guhrdineß, roideur, 
die Steife. 
Ga guhrdi, gros, did, ſchwuͤl⸗ 

I. ' | 
ee gorrnet, coucou, der 

Goust, guft, goät, der Gufto. 
. Gödut, gaut, goutte, die Gicht, das 

Podagraz der Gefhmat. Gout in the 
 hips, das Hüuftweh. Gout- wort, 

das Gliedkraut, die wilde Angelica. 
Göutily, en goutteux, gichtiſch. 
Göutimess, eat d 

das Gichtiſche, die Gihe. 
Göuty, gauti, goutteus, gichtiſch. 
Gouty disease, die Gicht. | 

Göwn, gaun, robe, der lange Rock, 
das lange Kleid; der Schlumper, die 

.. Kobe; der Habit. night-Gown, der 
Schlafrock. Gown- man, der Mann 

‘ im Habit, Staatsbeamte, Geiftliche, 
rzt Schlafrockshaͤndler. 

d’ une robe, im lan: 
t 5 

‚Göowned, vitu 
v.gen Rod. | 
— gaut, égout, die Cloak, Ab⸗ 
zucht. 
0 Göyster, geufter, se rejouir, 
ſich luſtig machen. 
‚Goözling, 1. Gosling. 
10 Gräbble,_graab’l, Patiner, 

rabbeln, befingern, betaften; zu Bo: 
en liegen. Ko 

"Gräbbling, patinant, grabbelnd; 
das Brabbein, ; 
"Grace, .grehfi, grace, Gratia; die 

Grazie, Huldgoͤttin; der Reiz, An: 
fand, Aumuth; Die Huld,-' Gnade, 

Gunſt; das Bratias, Tiſchgebet. good 
Grace, die Gunſt; Maͤnier, der 

un goutteux, 

. 
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gowwernment, 

Kuckuk. red Gourmet, der rothe 
Meerbraſſen. grey Gournet, Die 
‘ Meerfchwalbe,. 1 

 Gräacefulness, 

Gra 

- Anftand. days of Grace, die Reſpiet⸗ 
tage. to say Grace, bei Tifch beten. 
Grace-cup, das legte Glas. 

to Grace, orner, verſchoͤnern, ſchmuͤk⸗ 
ken, bemänteln; begnadigen, beguͤn⸗ 
ftigen , beehren. | 

Gräceful, grehßfull, agreable; 
reizend. | 

Gräcefully, agreablement, mit Reis. 
bonne grace, der 

Reiz. 1 
Gr’aceless, abandonne, ohne Reiz, 

ohne Gnade; gottlos, unverſchaͤmt. 
Gracelessness, etatabandonne, die 
Reizloſigkeit, Schamlofigfeit. 

Gräcile, gräffil, mizce, fhmäds 
tig, dimn. 

Gräcilent, mince, fhmädtig. 
 Gracility, gräßilliti, taulle min- 

ce, die Schmädtigfeit, Magerkeit. 
Gr’iacious, grehſchos, gracieux, 

veizend, angenehm, freundlich, lich; 
huldreich, anadig, günftig. 

Graciously, gracieusement, reizend, 
freundlich, huldreich > gnädig. 

Gr’'aciousness, grace, der Reiz, die 
Freundlichkeit; Gnade, Huld. 

Gracy, grehßi, grace, Gratia. 
Gradation, gradähfdhen, grada- 

tion, der Gtufengang, Fortſchritt, die 
Abftufung; Folge, Schlußfolge. 

.Gradatory, grädatorri, escalier, 
die Treppe zur Kirche 

Gr’iadient, grähdient, ambulant, 
gehend. - je‘ 

Graädnal, gräddjuel, graduel, abs 
geftuft, ftufenweife. 

Graduälity, graddjuälliti, pro- 
sression reguliere, ber GStufengang, 
Fortf dritt. 

Grädually, gradjuelti, 
"pas, Hufenmweife, allmaͤlig. 
to Gräduate, graddjuät, graduer, 
‚ mit Graden bezeichnen; graduiren; 

aufläutern,, veredeln. | 
Gräduate, gradue, der Graduirte. 
Gradu'tion, graddjuahbfhen, 
Deere ‚ der gortgang, Die Vered⸗ 
ung; ra Ä 

Gräff,!. Graft. 
Gräffer, gräffer, grefker, der 

Schreiber. 
to Graft, greäafft, greffer ; pfropfen. 

to Graft by approach, abjäugen: 
Gräft, ro. dag Pfropfreis. 
Gräfter, gui ente,.der Pfropfende. 
Gräfting, »greffant, pfropfend; das 
Pfropfen. 
Griail, grähl, grölg, das Korn, der 

Hagel, Kies, Schi. «= " 
Gr'ailing, ombre, die Xefche. 
Griain, grahn, grain, graine, das 

Korn, Koͤrnchen; der Gran; die Fiber, 
Ader, Narbe; der Grund, das Weſen, 
die Hant; Farbe, der Scharlach, 

Gaaius, 



Gra 8 
—8 « 

Grains, die Trebern. a knave An, 
Grain , ein abgefeimter Schurke. 
against the Grain, gegen den Strich, 
verkehrt, wider Willen.  Grain of 
allowance, fünf gerade, e 

Gr’ained, grenu, geädert, genärbt, 
genoppi, runzlig. - 

Nörner., \ 
Gramercey, gramerrfßi, grand 

merci, großen Dank! hilf Himmel! 
Gramineous, graminniosg, herbu, 

grafig. AN 
Graminivorous, graminimwo- 
ros, se nourrissant d’'herbe, Grad 

freflend. . . .. Bi: | 
Grämmar, grämmer, grammaire, 
“die —— Spraͤchlehre. Gram- 
mar⸗·schoob, die lateiniſche Schule. 

Gramm'rian, g rammährien, 
" granimäirien' R 
Eprahkundige. — 
rammätical, gramättikel, 

.. grammatical, N > 
Grammdätically, grammaticale- 

ment, nad) der Grammatik, 

Grammaticäster,grämmeti- 
faßter, mechant srammairien, der 
Shulfuhs, Sylbenſtecher. 

Grämple, gramp’l, homard, der 
Ceefrebs, Hummer. a 
rampus, grämpos, souffleur, 
der Jrordfaper, Orca. 

‚Granadeer,Gran'ado, f. Grena- 
deer, Grenade. | 

Gränadille, grännedil, 
‚.dille, die Baffionsblume. 
Gränary, granneri,. grenier, Das 
‘ Kornhaus, der Kornboden. 
Gränate, grännät, grenat, der 
„ Granatapfel; Granat; Granit. 
Gränd, gränd, superbe, groß; vor- 

nehm, hoc), ſtattlich. Grand - father, 
Grand-sire, der Großvater, Ahnherr. 
Grand-möther, Grand-dame, die 
Großmutter, Matrone. Grand -son, 
der Enfel. Grand-daugther, die En: 
kelin. Grand - day, der Feiertag. 

 Grand-duke, der Großherzog, Groß: 
fürſt. Grand-seignior, der Groß: 

. dert. Grand-sergeantuy, Das hohe 
Lehnamt. | 

grena- 

T 

Grändame, grandäm, grand’mere, . 
die Großmutter, Ahnin, Matrone. 

Grandee, grandih, ‚grand, der 
Grand, Große. — 

Grandevity„graändemwmwiti, 
grand dge, Das lange Leben, hohe 
Alter. 

Grandevous, 
vieux , fehr alt. | 

Grandeur, grandor, grandeur, 

graändewwos, trös- 

eclat, die Größe, Höhe, Würde, Herr⸗ 
lichkeit. 

Grüainy, grenu, voll Korn, voller | 

 Grange,gechudf “ ferme; der 
; Meigehef. “ — 

die Bewilligung, Erlaubniß, Verlei⸗ 

der. Grammatiker, 

giirte. 

‚Granulation, granjulah hen 

By 

Grandifick, grandiffil, guimend , 
grand, en erhebend. 

Grandiloquende,.‘ —J 
twens, sublime, das erhebene, d 
hohen Morte, Großſprecherei. 

Grandinous, grandinos, plein 
de grele, voll Hagel, haglihe. 

Gräandity, Graudour, Grm. 
: durey, f. Grandenur, | 

Gränite, 
„Granit. bo Ba en 23 
Granivorous, . graniwworos, 
..mangeant du, bled, sörner freſſend. 
Gränt,grannt, octroi, concession, 

grännit,. grenat,_ der 

hung; —— das Eingeſtaͤndniß. 
to Gränt,. aworder, bewilligen, ges 
währen, verleihen; geftatten, ein= 
räumen. Grant it be so, geſetzt e 
ware, god Grant, Gott gebe. I take 
it for Granted, ich halte es für aus⸗ 
gemacht. 2S8 

Gräntable,grännteb’l, qui peut 
ei; wccorde, zu geitatten, Zu vers 
eihen. | | 

Granteke, 8 rantih, concessionnaire, 
der die Erlaubniß hat, der Privile— 

Granting, gränfiting, aceordant, 
bewilligend, geſtattend; das Bewilli⸗ 

- gen; Geſtatten. Granting it was so, 
zugegeben e8 wäre. u... 

Gräntor, Gränter, donateur, der 
Bewilliger , Verleiher. 

Gräannlary, grannjulerri, 
nele, Bern wie. Körner. 

to Grännlate, grannjnlät,.gre 
neler, fornen, zu Koͤrnern machen; 
in Koͤrner fallen. 

* 

grer 

granulation, das Kornen, Zerkorne 
Gränule, grannjul, grain, das 

Koͤrnchen. EEE EIN OT 
Gränulous, grannjulos, grenu, 

voller Koͤrncheñ. — a yes 7 
Grape, grehp, raisin, Die Traube, 

Beere. bunch (cluster) of Grapes, 
die Weintraube..Grape-tlowvrer, Grape- 
hyacinth , der Traubenhyacinth. 
Grape - gathering, die Weinleſe. 
Gräpe-stone, der. Weinbeerkern. 

Gräpes, grapin, die Maute. 4 
Gräphical, gräffifel, exact, ge I 

nau, deutlich, lebendig. — | 
Gräphically, exactement, 

deutlich, Tebendig. BR. 
Graphömeter, ‚ gtäfommiter, 

graphometre, der Graphometer. | 
Gräpnel, gräppnel, grapin, der 

Fleine Auker, Drache; Enterhafen. 
Gräppie, gräpp’l, grapin, combat, # 
‚der Schiffshaken; das, Balgen, Haus 
fen, Schmeißen. 

genau, F —9 

to 
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. © within’ the Grasp, 
180 Zen saisir, greifen, paden, faſ⸗ 
fen. all 

NE 3: * ipfer, die Feldheime. Grass-plan- 

Gia 

anhaken, zufammenhafen; fi) balgen, 

& applement, Zutte, die Halgetei. 
a „. accrochant, anhakend, 
fid —5 das Anhaken, Gebalge. 
‚Gar ing-iron, der Enterhaken. 
to Gr ase, f. to Graze. 
Gras ier, ſ Grazier., 

fen, der Griff; die Handvoll. to be 
aft ſchon haben. 

Grasp all lose, wer. alles 
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Grasp, gtäfp, poignee, das Zugrei⸗ 

will bekoͤmmt nichts. to Grasp at, | 
nach — greifen, erftreben.. 
Gris 'er, 
Trachtende. 
Gräsping, saisissant, zugreifend; 
das Zugreifen, 

qui saisit, der Zugreifer, 

 Gräss, gräß, herbe, das Gras. to 
. * 

treiben. -Grass-hopper, der Gras: 

G " ii (turn) to Grass, auf die Weide 

'tane, die Schlangenmpurz. Grass-plot, 
| “ der Rafenplag. "Grass - weck, die 

ode 
to RR ondeser. begrafen, begrii- | 

nen. 

greht, grille, das Gitter; 

io Gr'ate, raper, Brincer, gittern, 
raspeln, reiben; knirren, fchwirren, 

ſchnarren. to Grate 

Zu ee 

.Grässiness,'herbosite, das Grafige, | 
Grässy, gräffi, herbu, grafig. 

., Gröüte, 
iX P ‚Der Koft. — 

Ar ie 

the teeth, mit 
‚den Zähnen knirſchen. it.Grates my 
.ear, es fchnarrt mir durchs Ohr. to * 

Grate up, vergittern; durchſchneiden. 
to Grate upon, durchhin fahren, ſti⸗ 
cheln auf — 

Gritetul. 
'sant, dankbar ; angenehm. 

Gr’atefully;, avec gratitude,, dank; 
. bar, angenehm. 
Gratefulness, agrement, gratitude, 

die Annehmlichkeit; Dankbarkeit. 
Griter, 

eifen. “ah 
Gratific'ation, ger fikaͤſchen, 

gratification , die Befriedigung, Ver: 
gitung; Freude; das Gratial, Dant; 
geld, Geihent, 

to Grätify, gräattifei, gratifier, 
befriedigen, vergüten; willfahren, 

nachgeben; goͤnnen. 
Grätifying, gratifiant, befriedigend, 
— 5; das Befriedigen, Will: 
ahren. 

Gratin, grehting, gui chogue 
DV’ oreille, treillis. reibend, Enirrend ; 
das Reiben, Knirren; Gatter, Gra- 

denlen, remembrance, das nagende Anz 

grehtfu it, réconnois-· 

grehter, rape, das Reib⸗ 

6Gràatis, 

Gratuitous, graͤtj 

Gratvlätion; grafjula 

Gra 3 

Grätingly,. rudement, knirrend, 
Ichnarrend, widrig. A 

grehtis, gratis, ohne Ent: 
geld. 

de, die Dankbakkeit. | 
Grätton, gräatton, refoin, 
Nachheu, Grummet. 

vr © ’ 

Grätitude, grättitjud, gratitu 

das 

u h it D8, gra- 

xuit, freiwilig ; willkuhrlich. w: 

Gratuitously, gratxitement, frei: 
willig; willipelic. 

Gratuity;largesse, das Geſchenk, 
die Verguͤtung. ' 1 

to. Grätuläte, grattjulät, felicir 
ter, Gluͤck wuͤnſchen. 

atjulahfsheny 
felieitation , ver Glüfwunfd. 

Grätulatory, grättjwiettori, 
de cöompliment, gluckwuͤnſchend. 

Gräve, grehw, grave, tombeam, 
ernſt, ehrenveſt; tief; der Gravis; 
das Grab. Grave-cloach, das Ster⸗ 
bekleid. Grave- dieger, Grave 
maker, der Kodtengraber.  Grave- 
olent, ftarf riechend. : Grave-stone, 
der Peichenftein. a 

to Grave, graver, suiver, graben, be⸗ 
graben; eingraben, gravirem, ftechen; 
zalfatern. YA NF 6 

Grävel, arawwel, ‘gravier, gra- 
velle, der grobe Sand, ‚Kies, "Gries. 
Gravel-pit, die Sandgrube. Gravel- 
walk, die Gandaltee. 

2 

to Grävel, cöuvrir de gravier, über- 
fanden; hindern, hemmen, verwir— 
ren. 

bean, unbegraben. 
Grävelliness,grammw’lineß,gquas 
» lite graveleuse, die: Sandigkeit. 

Grävelling,embarras, überfandend ; 
das Ueberſanden; SHinderniß, die 
Derwirrung. | 

Grävelly, graveleus, fandig, vol 
. Band. ech 
Grıävely, grebmli, 

ernit, ehrenveſt. 
Gräven, grave, gegraben, geftochen. 

v. to Grave, . 
Grävene'ss, gravite, der Ernft, die 

Keierlichkeit. 
Gräaver, graveur, Durin, der Gravis 

ver, Kupferſtecher, Gteinfchneider ; 
Grabſtichel. 

Gravidity, grewidditi, grosses- 
se, die Shwangerfhaft, 

Graving, geehbwing, gravant, gra- 
vure, eingrabend, ftehend; das; Gras 
viren, Kupferftehben, Steinfchneiden; 
Geſtochene, die Gravirung. Graving- 
tool, der Grabftichel. 

to Grävitate, grammität, gra 
viter, ſchwer fenn, niederdrüden. 

Grävitating, 

'Gräveless, grehbwleß, sans tom- 

gravement, 



mt 

Gra 

Grivitating, gravitant, niederdruͤk⸗ 
kend; das Niederdruͤcken. 

Giavitätion, leg 
gravitation, der Drud der Schwere. 

Grävity, gräwmwiti, gravite, die 
Schwere, das Gewicht; die Ernfthaf: 

Aigkeit, Feierlichkeit. center of Gra- 
vıty, der Schwerpunkt. 

Gravy, graymi, jus, der Gaft des 
Zleifebes. N 

Gray, grah, gris, bleireau, grau; 
der Dachs. Gray- beard, der Grau— 
bart. Gray - friar, der Kapuziner. 
Gray-hörse, der Schimmel. —* 

‚hound, das Windſpiel. Gray-mill, 
der Steinfamen, die Meerhirſe, Li- 
thospermum 
—— grah iſch, grisätre, graͤu⸗ 

id > | 
Gıayling, ombre, die Aeſche. 
Gräyness, couleur grise, das Graue. 
to Graze, grähf’, paitre, effleurer, 

ftreifen; grafen, weiden; hüten; ab⸗ 
weiden, frejlen; grünen, begrafen. 

Grazer, paissant, der Örafende, 
Grazier, grähljer, engraisseur de 

. Detail, der Biehmafter. 
Gräzing, rähfing, paissant, 

ftreifend, grafend; das Gtreifen, 
Grafen. 

Grease, 
Scheer; die Steife. ' 

to Grease, graisser, ſchmieren; beſte⸗ 
chen. 

Greasıly, salement, ſchmier 
Greasiness, graisse, Die 
tigkeit... 
Greasing, graissant, ſchmierend; das 
Schmieren. —— 
Greasy, de graisse, ſchmierig; fett, 

fleiſchig. Greasy heels, die Mauke. 
Great, gräht, grand, groß; ftolz; 

+. voll; das Ganze. a Great deal, recht 
viel. a Great while, recht lange. 

" Great age, das hohe Alter. Great 
with child, grobfihwanger. by the 
Great, im Ganzen, überhaupt. the 
Great horse, das Schulpferd. to be 
Great witlı one, bei einem im Brett 
fteben. Great grand -father, der Ur⸗ 
großvater. Great grand-son, der Ur— 
enfel. Great - bellied, ſchwanger. 
Great-hearied, beherzt. 

to Greaten, agrandir, vergrößern, | 
vermehren, . 

Greater, plus grand, größer, 
Greätest..le plus grand, der größte. 
Greätly, grandement, recht fehr, mit 
Größe. a | 

Greäatness, grahtneß, grandeur, 
‚die Groͤße; Fülle, der Stolz. 
Greave, grihbw, gröve, der Luft: 

gang; die Beinſchiene. 
Grectan, grihſchen, gree, grie— 

chiſch; der Grieche. 

ig. i 
Ehmie- 
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grihf', graisse, das Fett, I 

2077 

"Greenish, 

4+Gremial, 

Gre 

Greeismy,grihßifm, greeisme, der 
Graͤciſmus. A 

Grediron, f. Grid-iron. —* 
oe grih, grace, die Artigkeit, 

tt. 
Greece, grihß rece, Griechen⸗ 

land; der of, die Stufe. 
Greedily, grihdili, avidement, 

gierig. Ä 
Greediness, avidite, bie Gierigkeit. 
Greedy, avide, gierig. 
Greef; f."Geiefr) Tina 
Greek, grihf, grec, griechiſch; der 

Grieche. — — 
grec, ber Griech⸗ Greekling, petit 

ling, Naſeweis. 17 
Green, grihn, verd, grün; feifch, 

jung, unreif; weißlich; ungahr; das 
Grüne; Laub, Kuͤchengewaͤchs der 
Anger, die Aue. Greens, die Küchen⸗ 
fräuter, das Geinufe: Green-broom, 
der grüne Ginſt. Green-chaffer, das 
Kuͤchengewaͤchs. Green - finch, der 
Grünfint. ‚Green-goose, das Gaͤns⸗ 
hen. Green-house, das Gewaͤchs⸗ 
haus. Greengmeat, das halbgahre 
Sleifh. Green-place, Green-plot, 
der Raſenplatz. Green-sickness, die 
Bleihfucht. Green-sward, der Ras 
fen. Green-weed, das Waid. ' 

to Green, rendre verd, grün machen. 

i grihniſch, verdätre, 
gruͤnlich. —— 

Greenland, grihnlend, gronländ, 
Grönland, — 

Greenly, grihnli, verdätre, grüns 
lich; ſriſch unzeie: 0. 

Greenness,. verdure, das Grün, 
Präus, die Neuheit; Friſche, Munters 
eit. a 

Gröes, Greese, Gr&ez, grihs, 
degre, der Abja, die Gtufe. 

to Greet, griht, saluer, grüßen, bes 
grüßen, ee Ra 

Greeter, qui salue, der Grüußende, 
Greeting, saluant, salutation, gruͤ⸗ 

ßend; das Grüßen, der Gruß. 
to Greeve, f. to Grieve. — 
Gregal,gribgel, de troupeau, von 

der Heerde. BE 
regarious, grigährios, gui va 
en troupes, ſich zufammenhaltend, in 
Säuren. ®. 

Gregory, greggoti, grögoire, Gre⸗ 
vr 44 | l 

grihmiel, de giron, vom 
Shoe. _ | 

Gremil, f. Gray-mill. DEE 
Grenäade, Grenädo, grenahbd,‘ 
grenaͤhdo, grinale, die Gräpate. 
‚Grenadeer, Grenadıer, rer 

nevihr, grenadier, der Örenudier. 
grennas, grenat, ber 

‚Gres sah! — 
- Brandt. 
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Gre 

Gressible, greffiß't, marchant, 
ehend. 
eut, gruht, grenaille, die Grau⸗ Ser: 

F 
ER ar 

Grew, grub, devint, wuchs, wurde. 
"9. to Grow. 
Bromeh, f. ‚Gruel, 

. Grey, arih, ‚truite, die Forelle. 
Fer: gr ray. 

rice, greiß, degre, marcassin, der 
—— 

Friſchl 
n greihd, couper, ſchnei⸗ 

n 

 Gridelin, 

ERBE 
8 

riddelin, gris-de-lin, 
das Grisdelin, die Flachsbluͤtfarbe. 

—— -iron, griddeiern, gril, der 

FW vie — rihf en der Bram, 
Kummer, das Beid, W h. 

a a 5 a ves me to the very heart, es ſchmerzt 
Er mid) tief im Innern. to be Grieved, 

leiden, ſich harmen. 

das Fran en, Led. 
' Grievingly, avec douleur, ſchmerz⸗ 

haft, mit Weh. 
| — grihwos, affligeant, 

geulich, ſchreckl 
Griexousix, — mit Schmer⸗ 

sen, ſchreclich 
»Graevousness, "enormite, | der 

I merz; die Abſcheulichkeit, Schreck⸗ 
lichfeit. & 

| Grit, geiff, Rufin. Griff - graff, 
| „mit Net und Unrecht. 
‚Griffin, Griffon, grijfin, grif- 

1: _fons der Greif. 
| Grig, grigg, petite anguille, gail- 

lärd, der Peine Aal; die Wade: 
rn der Wildfang. 

Grill, grilf, ker das — 
das do Fenſter Cim Ballfpiel). 
De a hasıy Grill, geſchwind * 

‚Grill, 
— 

1 "Grillade, grillähd, grillade, der 
Koftbraten. 

| — grillos, gilla, das Di: 
e triolſalz, Brechmittel. 

. Ye, Grilly, grilli,. harasser, plas 
| gen, quälen. 

rim, grimm, refrogne, grimmig, 
| f  fbenflih 5 mitreilch , verdrießlich. 
F Grim -faced, ſanerſichtig, mit boͤſen 

Zügen. 
4.Grimäce, grimehß, grimace, die 
1° Berzerrung , das Gefcht. 

l) 

' 4 
r 

eo Grieve, gri w, ET kraͤn⸗ 
een, wehe thun, ſich gramen. it Grie- | 

griller, auf dem Roſt bra⸗ 

er}: 

‚ die Stufe; das Ferkel, der 

hi Grievance, grihmwens, grief, | 
die Noth, —— 

6 rievin chagrinant, kraͤnkend; 

u 

dm 5 berdriehlich ab= 

Grindle - stone, 

‚Gri 

‚ Grimälkin, ‚grimälfin, vieille 
‚die graue Mieke, alte Kage, das Ru 
e: mine j bi Sqh 

rime, reim, saleste, die wäre, 
der Shmus. ” 

to Grime, barbouwiller einſchmutzen, 
beſudeln. 

Gr imly, grimmli, d’un air ra 
[ro ne, fheußlich ; mürrifch, verdrieß⸗ 

Gr imness,air refrogne, die Scheuß: 
lichkeit; das mürtifche Weſen. 

Grin, grinn, grimace, piege, das 
a Shmugein; ; die Schlin⸗ 

to Grin, ricaner, blecken, greinen, 
ſchmutzeln, fletichen. 

to Grind, greind, moudre, mahlen, 
xreiben, jermalmen; wegen; drüden, 
quälen, to Grind the teeth, mit den 
ahnen friviben. Grind-stone, der 
Muͤhlſtein, Schleifftein. 

Grihder, greinder, emouleur, der 
Mahlende, Reibende, Schleifende; 
Badenzahn. 

Grinding, moulant, mahlend, rei- 
bend, wegend ; Das Mahlen, Reiben, 
Wegen. Grinding- -mill, die Mahl⸗ 
mirhle, Handmiı te. Grinding-stong, 
der Mühlftein, Schleifftein. 

ſ. Grinding- 
stone. 

Grinner, grinner, — der 
Zaͤhnblecker, Greiner. 

Grinnery, ricanement, das Zaͤhne⸗ 
blecken. 

Grinning, ricanant, bleckend, grei⸗ 
nend; das Zahneblecken, Greinen 

Grinningly, en ricanant, mit Zah» 
neblecen, pinfelhaft. 

Grip, gripp, egout,.der kleine Gras 
ben, die Rinne. 

Gr: ı1pe,.greip, poignee, der Griff, 
die Handvoll; der Kniif, Druck; Kum— 
mer, das Yeid,.die Noth; der kleine 
Graben. Grips, das Kneipen im 
Leibe, die Kolik. 

to Gripe, empoigner , zugreifen, pak⸗ 
ken, eipen zwicken. the shi 
Gripes, das Schiff faßt den Wind. 
Gripe- muney, der Knicker. 

Griper, greiper, _Ppince-maille , der 
Kneiper, Hnicker, Zus. 

Griping, gr eiping, empoignant, 
‚tranchees, . neipend, zwidend; das 
Kneipen, Zwicken, Leibweh. 

Gripingly, pressamment, eingrei⸗ 
fend „mit Weh. 

Gripingness, pincement, das Zwik⸗ 
fen, Baden; die Siniderei, 

Gripple, gripp’l, taquin, filzig; 
der Geizhalz. 

Grise, greiſ', degre, die Stufe, 
Griskin, grisfin, coteletie de pore, 

die Ehmeinscarbonade, 
Giisled, 



Gri 

Grisled, grisse’ld, tachete, ſprenk⸗ 
li 

Gr Pllmoge: grisslineh, di * 
mite, das Graufen, die Scheußli 
keit. 

Gr isly, affreus, ſcheußlich, = 
lic). 

Gri * sel, he 8 I, incarnadin, Gris⸗ 
hilde; hel fleiſchfarb. 

G6Grist, grißt, mouture, das Korn; 
Mehl; Bret. ir will hinder no 
Grist to your mill, der Hals bleibt 
Dabei’geborgen. 

Gristle, 
Knorpel. 

Gristliness, 
die Knorplichkeit. 

Gr istly, cartilagineux , Enorplid). 
Grit, gritt, ravois, gruau, der 

Gries, die Kleie, Grüße; der Zeil: 
ſtaub. 

to Grit, craguer, knirren, kniſtern. 
Grith, gridh, paix, der Friede. 
Grittiness, grittimeß, 

sablonneuse, das Koͤrnige, 
Sandige. 

ieſige, 

Gritty, sablonneux ’ kieſig, fandig, 
knitterig 

Grizzle, geiset, grison, ‚grau; das 
Grane. 

Grizzled; grisetd, Brom; 'grau, ; 
fprentlig. | 

Grizzly, un peu gris, graulid). ; 
Gröan, grohn, gemissement, das 

Geröhre, Geftöhn, der Geufzer, dumz 
pfe Laut. to fetch a deep Groan, 
she aufſtoͤhnen. 
to Gröan, gemir, vöhren, ſtoͤhnen, 

angen 18: Groan for, verla feufzen. 
nad) 

"Gröanful, ——— klaͤglich, jam⸗ 
mervoll. 

Gröaning, gemissant, röhrend, ſtoͤh⸗ 
nend ; das Rohren, Stoͤhnen. 

Groat, graht, quatre sous, der Grot, | 
4Pence. a Groat’s worth, eine Klei⸗ 
nigfeit. * 

| sh! — ſ. Grit 
Grobian, grohb ien, vilain, der. 

Grodian. 
Gröce; grohß,— grosse, das Groß, | 
wolf Duzend. 

Gröcer, wpicier , der Wuͤrzkraͤmer. 
Grcery, grohßeri, picorie, der 
Wuͤrzkraͤm. .Grocery-ware, die Kraͤ⸗ 
merwaare. 
— grogs/ der Grog: Rum mit 

Waſ 
— — Grögran, geoggrom 
en der Groaram, Famelhärne 

. eug - 

6: din, greum, aine, der Scham 

bug. 
Grömel, Grömmeh Groömwell, 
.f. Gr * -mill, 
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grißtl, cartilage, der 

‚ qualite cartilagineuse, 

nalite | 
& Grössness, grossierete, die Die, 

Grotöskly, _ 

Gro 

Grö —* 
junge. 

mousse, der Se 

Gröom, Bu m; valet, —— 
der Burſch, Diener, Aufwarier⸗/ Stall⸗ 

knecht; Braͤutigam. Groom of die 
chamber, der lammerbdiener. Groom 
of tlıe stole, ver Oberkammerdiener. 

Gr 00p; egout, die Rinne. h 
Gröove, gruhmw, rainure, die Kins 

ne, Füge; Grube. 
to Gröove, evider, aushöhlen. 
to Gröpe,grohp, tdtonner, grabz | 

bein, greifen, fingern, betaften. 
Gröper, patineur, der Grabbler, Be⸗ 

taſter. 
Gröping, tdtonnant, grabbeind ; das 

Graͤbbe n. | 
Gröss, grohf’,.gros, grossier, di 

fett, grob, dumm; das Ganze, Gros; 
Gr J Gr oss-weight, das — 
wi 

Gröss ly, grohſ' fi, groksiremn, 
grob, groͤblich. 

Grobheit, Dummheit. 
Gröt, Gröte, ‚grott, —— grot· 

die Grotte, Grot-maker, 
Gloktenbauer. 

Grotesk, groteßk, —— gro⸗ 

gras 
test. 

grotesquement, ’p 
test, 

Grötte, Grötto, grott, grotto, 
grotte, die Grotte, 

öröre. ger oh w, bocage, der Luſt⸗ 
wald, zugang ‚ die Baumallee." 
Grovel, grommwl, gr ud 
hen, platt Tiegen. 

G rovelin 
der — ‚ die Elritze 

Grövelling, groww Ting, ram- 
pant, kriechend das Kriechen. Gro⸗ 
velling eyes, matte Augen. 

to Gröul, f. to Growl. . 

to 

Ground, graund, moulu, maptte, 
gemablt. v to Grind. 

Gröund, graund, fonds , der 
Grund, Boden; Weg, die Weite, 
Grounds, der Bovenfag, die Hefen. 
to get Ground, überhand nehmen. 
to stand your Ground, den Plag 

behaupten. to bite the Ground; ‚ing 
Gras beiffen. Ground-ash, die jun⸗ 
ge Aeſche. Ground-floor, das Erd: 
geihoß. Ground-ivy, Gundermann, 
ce L. Ground-malt, die 
Zrebern. Ground-oak, die Heifter, 
junge Eidye. Ground - pine, das 
— Teucrium Chamaepitis 
L. Ground-plot, der Grund, Grundriß. 
Ground - plate, ‘Ground - sel, 
Schwelle Ground-rent, die Grunde 
miethe. Ground- work, die Grüns 
dung, Anfongsgründe, | 

ec 

groww'ling, veron, 

die 

der 



Gro 
—E— 

| ww Gröund, | onder, ‚gründen ’ be: 

gründen; auf den Boden ſetzen. to 
-. Ground the arms, das Gewehr pflan- 

nr I * zen. — 

E Gröundedly, solidement, gruͤnd⸗ 

das Gründen. 
. Gröundless, mal-fonde, gründlos. 
Gröundlgssly, sans fondement, 
grundlos. 

NER un z igkeit. 

⸗ 
Aling; Tropf. NER 
PER Gröundsil, graun- 

futilite, die 

8. Kreuzkraut r Senecio L. 
to Gröundsel, bätir les fondemens, 

verſchwellen. 
Groöundselling, graunfiling, 

Mr Be ’ 
-Ihwellen. Ba 
 Groüup, gruhp,.grouppe, die 
k F — 
20 Groüp, groupper, gruppiren. ABBEIET EEE EEE EEHERREÄLDETRUTNN 

I 8, die Grupade.’ _ j 
. -Groüuping, gruhping,. group- 
pant, gruppirend 5 das Gruppiren. 

Gröuse, € 
 srcolin, das Hafelhuhn. 
 Grout, graut, 'sediment, der 
\ 2.Shrot; 
Meth; 

| .. Zölpel, iefel. 
to Gröw, 
wachſen, auflommen; gerathen, wer- 
eo Den. to Grow into fashion, in die 

Mode kommen. 
‚use, abfommen. to.Grow upon 

night Grows on apace, die Yacht 
bricht herein. 

kanntſchaft gelangen. 
6Grower, grober, qui croft, das 
Wachſende. this. tree is a quick 
. © Grower, diefer Baum waͤchſt ge: 
ſchwind. 
Growing, croissant, wachſend, wer⸗ 

dend; fruchtbar; das Wachſen, Wer: 
0 ‚ud 
- teGröwl,graul, grogner, mum: 
men, brummen; kollern. . 4 
- Growler, qui grogne, der Brummer, 
20 Brummbart. 
" Grown, grohn, devenu ‚„gewad)- 
++ Jen, geworden.  v». to Grow. 
"Growth, grohdh, accroissement, 
der Wadısthum, Die Zunahme; Das 
Erzeugniß. Growih - halipenny, der 
Sehnte vom Vieh. 
"  @röyne, Corunna. 
ie, ’ 

E- %; ad 3 IN“ ; F 

© Gröunding, “fondant, gruͤndend; 

ing, goujon, der Gründ- | 

ar 166 senesson, die Schwelle; e ” 

verſchwellend; Däs Vers 

Fi 'Groupade, grupäbd, croupade, 

rouss, graußs, fran- | 

as ungegohrne Bier; der 
ödenfaß. Grout-head, ver I 

Kaulbarſch; Toͤlpel. Groutnoll, der J G 

gr oh, croitre, devenir, 

to Grow out ef. 

one, einem zu maͤchtig werden. 

10‘ Grow up into. 
"one's acquaintance, zu Jemands Be: 
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Gru 

Grub, grobb, vercoguin, nain, ber 
Negenwurm; die Raupe, Frage; das 
Perföndhen, der Zwerg. ı , 7 

to Grub, essarter, ausrotten. . 

Grubbage, grobbedſch, marre, 
die Haue, ' 

Grüubbing, essartant, ausrottend; 
das Ausrotten. Grubbing-ax, die 
Haue. Bd 

to‘ Grubble, grobb’[, patiner, 
grabbeln, tappen. ee 

Grudge, groddſch, rancune, der 
Sroll, Hab, Neid, die Scheelſucht; 
der Anftoß, Ruͤckfall. | * 

to Grudge, regreiter ,. envier, ſcheel 
ſehen, beneiden; ih ftrauben, mur—⸗ 
ven ;.anftoßen, befalien. to Gxudge 
no pains, feine Muͤhe verfhmähen. 

 Grüdgeon, grodN»fjen, son, die 
Kleien, das Siebmehl. 

Grudger, qui. envie, der Neider, 
Haller. 

Grudging, enviant, rancune, benei⸗ 
dend, ſtraͤubend; das Beneiden, 
Girauben; der Groll, Hab, Neid; 

$ Anſtoß, Anfall, Kitzel. 

Grudgingly, “rcontre coeur, mit 
Groll, murrend. 

Gruüuel, gruhel, gruau, der Welgen, 
Haberſchleim 
Gruff, groff, bourru, mürrfch, 

ſtoͤßig. Pe 
Gruffly, d'un. air rechigne, Müts 

riſch verdrießlih. © 1... 
suffness, mauvois naturel, die‘ 
Stoͤßigkeit, das mürrifche Wefen. 

Grüm,,f. Grim. 
to Grumble, grombel, grommeler, 

murren, brummen, guurvren; mur— 
meln, rollen, 

Grumbler, murmurateur, der Murr— 
bart. | 

Grumbling, grommelant, murtend; ‚ 
das Murren. 

Grüume, ruhm, 
Dide, eronnene, 

Klecks. 9J 
Grumly, ſ. Grimly, 
Grummel, f. Gray-mill, 
Grummess, f. Grimness. 

grumeau, das 
Kluͤmpchen N 

Grumous, gruhmos, engrumele, 
dick, geronnen. . 

Grumousmess, coagulation, die 
Geronuenheir, Die. 

Grum-pörter, »geompohrter, 
de charge, der ſchwere Würfel. 

Grunsel, f. Groundsel, s 
to Grunt, gronmnt, ‚grogner, grun⸗ 

zen. er 
Grunt, grognement, das Grunzen. 
Grunltter, grogneur , der Örunzende, 
Brummende, 

Grunting, \grognant , grunzend; 
Das Örunzen, Murven. 

| to 
} 



Gru 

to Grüntle, gronnt'l, grögner, 
grungen, murren. 

Grutch, f. Grudge. 
Gry, grei, racaille, die Lumperei, 

der Bettel. | 
Grype, Gryffon, Grypher, 

reip, griffan, greifer, grif- 
Im, der Greif. 

Guarantee, gjarantih, garant, 
der Gewäahrsmann, Bürge. 

Guäranty, gjärrenti, garantie, 
die Gewähr, Bürgfhaft.- 

so Gudranty, garantih, garan- 
'tir, Gewähr leiſten. 
Guärd, SE rarde, die Hut, 

; - Wache, Aufiht, Verwahrung, der 
Gewahrfem; Rand, Gaum, das 

Stichblatt. 
210 Guärd, rum hüten, fid) hüten, 

" bewachen , bewahren. 
'Guärder, qui garde, der Hüter, Ber 
wacher. * 
Gudrdian, gja’rdien, gardien, 

der Hüter, Schirmer , Auffeher, Vor⸗ 
mund, Vicar, Guardian angel, der | 
Schugengel. 

Guärdianship, curatelle, die Hut, 
der Schug, die Wormundfchaft. 

“Guardless, sans\defense, ſchutzlos, 
wehrlos. | \ 
Guärdship, protection, der Schuß, 
die Bewachung ; der Küftenbewaprer. 
Gübbings, gobbings, ecailles, 
die Schuppen von gefalzenen Kifchen. 

Gubernätion, gjubernähfden, . 
gouvernement, die Verwaltung, Res 
‚gierung. — 

Gudds-bobs, goddsbobbs, ver- 
'tu de ma vie, mein Sechs! 

Güdgeon, godfjen, goujon, der 
Gruͤndling; die Lockſpeiſe; der Tropf. 
to swallow a Gudgeon, es in ſich 
freien. h — 

Güue-gaw, gjuhgah, babiole, die 
Flitter, der Tand. — 

Guerdon, gerrdon, recompense, 
x der Lohn. Eee 

Guerite,. gerrit, guerite, das 
Schilderhaus. 

Guerkin, gerrkin, cornichon, die 
Eſſiggurke. | 
Guess, geß, conjecture, die Vermu—⸗ 

thung. Guess-work, die Muthmaße⸗ 
ven h 

. 10 Gu&ss, conjecturer, muthmaßen, 
vathen. to Guess at, errathen. 

Guéss er, qui conjeeture, der Muth: 
- maßer, Erratbher. 

Guéssing, conjecturant, muthmaf: 
fend; das Muthmaßen. Ä 

Buessingly, conjecturalement, muth⸗ 
maßlich. 

Guest, ge ßt, convie, der Gaft. 
ud, gett, guet, die Wade. _ 
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‚Guilder, 

\ u X 
Gui 

Gügas, gjuhgas, babiole, Die. 
glitter, ver Sant. Y I 

to Guggle, g099’I, faire‘ glou» 

slou, — —* Elhdern; haribein.. 

Güi, guy, Guido, Veit. BE 
Guidage, gjeidedſch, salaire de 

guide, der Botenlohn. HER 
Guidance, gjeidens, conduite, 

die Leitung, Aufficht. 
Guide, gjeid, guide, er Führer, 

Wegweiſer. 9 
to Guide, guider, leiten, führen. 

‘ Guideless, sans guide, ohne Fuͤh⸗ 
ter 2.4 

Guider, guide, der Wegweiſer; He⸗ 
ringebote,\ ——— 

Guiding, guidant, leitend; die Lei⸗ 
tung. x er 

Guidon, guidon, das Panier; der | 
Faͤhnrich. | OR 

Guild, gilld, eorps de metier, tri= 
but, die Gilde, Junung; das Buß 
geld, die Geldftrafe; Zubuße. Guild- 
hall, das Kathhaus. — 

to Guild, dorer, vergolden. N 
doreur, florin, der Vers 

golder; Gulden. Ks 
Guile, gjeil, fraude, der Trug, die 

Argliſt. N FR 
Guilleful, gjeilfutlf, trompeur, | 

trüuglih, arglifig. a 
Guilefully, frauduleusement, trügs 

io). h 

Guilefulness, fraude, bie Truͤg⸗ 
lichkeit, Trugerei. 

| Guileless, sans fraude, truglos. * 6Guiler, imposteur, der Betruͤger, 

Gamer. | 
Guillam, Guillemot, ggik 
lem, ggilmat, guillemot, das 
Waſſerhuhn. * — 

Guilt, ggilt, crime, die Schuld, 
Suͤnde, Miſſethat, das Verbrechen. 
Guilt-struck, ſchuldbetroffen. 

Gu ; 2 tily, criminellement, verbreche⸗ 
riſch. ne 

Guiltiness, crime, die Chu, 
Guiltless, innocent, ſchuldlos. 
G . iltlessly, innocemment, ſchuld⸗ 

06. — 

Guiltlessness, innöudrieh, die 
Schuldloſigkeit. * 

Guilty, ggilti, coupable, ſchul⸗ 
dig. ° co find Guilty,, veruriheilen. 

\ the Guilty tooth ,. der wehe Zahn. 
Guimp, Guimp-lace, gimps 
lehß, guipure, die feidene Spige. 

to Guimp, guiper, mit Geide duͤrch⸗ 
sieben. RL 

Guinea, Guiney, gginni, gui-” 
nee, Guinea; die Öuinee; Das Meer- 
ſchwein. Guinea -corn, die Hirſe. 
Guinea-dropper , der Guineenftreuer, 
betrugeriiche Spieler. Gninea-grain, 
das Paradies korn. Guinea - Bepper h 

22 
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{ a der anifche Pfeffer. ; Guinea -pig; 
das Meerfhmwein. Guinea - wheat, 
das tuͤrkiſche Korn. 
* 

wand. 
 Guisarm, hache, die Fleine Streitaxt. 

uilse, ggeil’, faron, die Weile, 
. der Braud) ; die Geftali. An 
Guitär, gita’r, guitarre, die Gi⸗ 
 tarre, Ziiter. _ 

 Guülch, Gulchin, gofltfd,goL 
tf&in, petit glouton, der Wanft, 

das Wänftchen. | 
Güld, Guldum, golld, goll—⸗ 
.-. dom, amende , die Geldftrafe, 

- Güle, giuhl, la St. Pierre, Petri 
=... Kettenfeier. — 
Gules, golß, gueules, das Roth. 

* 

er 

— 

zZ». 

E 

>. Meerbufen; Strudel; Schlund. 
‚Gulfy, plein de golfes, voller Meer: 

bufen,.poller Schlunde. 
Gull, gell, mouette, die Mewe; 
Meerquappe; der Schneller, Pfiff; 
Tropf. Gull-satcher, der Kniffma⸗ 

+30 Gull, attraper, Streiche fpielen, 
Echnellen. | ; 
‚Guüller, fourbe , der Betrüger. 
'Gullery, fonrberie, die Betrügerei. 
" Güller,, gosier, die Gurgel, der 
Schlund. 
6Gulley f. Gully. 
" Gulling, attrapant, fchnellend ; das 
Schnellen. a 
Gullishness, bötise, die Einfalt. 

"20 Gully, golli, bouillonner, gur⸗ 
ten, tolßern date 
Gully, egout, das Kaufen, der Ab- 
lauf  Gully-gut, der Vielfraß. Gul- 

ly-hole, das Schleufenlod. 
Gulösity, gjulossiti, gourman- 

dise, die Gefräßigkeit. € 
‚Gulp, gollp, gorgee, der Schluck. 
to Gulp, avaler, palpiter, ſchlucken; 

pulfen, Flopfen. - | 
I &Gulp Gulf. aa 
) Gum,gomm, gonmme, das Gummi; 
1: die Hngenbutter ; das Zuhnfleifch. 
I red Gums, Hitzblattern, Roͤthe. 
1 t0.6 * m, gommer, gummiren, auf: 
ſteifen. | 
em ssiiy.noim 

mineß,gommossiti, gommosi- 
te, das Gummige. 

I Gümmous, gommeux , gummig. _ 
"Güuümmy, gommeux,.wie Gummi, 
. mit Gummi, 
IGan, gonn, arme a feu, das Ge⸗ 

ſcchuͤtz ⸗ die Kanone, Flinte. Gun- 
©, powder, das Schießpulver. Gun- 
2 — Gun-powder-treason , 

die Konftabellämmer. Gun - shot, 
der Schuß. Gun-smith, der, Buͤch⸗ 

| ; 

 Guiniad, ginniäd, able, der‘ 

| Gulf, golif, golfe, gouffre, der 

ie Pulververihwärung. Gun-room, | 
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Gut 

fenfhmied, Gun-stick, der Lade 
ſtock. Gun-stock, der Kolben. Gun« 
wale , die Kanonenlage. - - 

Günnel,gonnel, canon, die Kano⸗ 
nenlage ; der Lauf. - Fa 

Günner, gonner, canonnier, der 
Kanonier, Konftabel. Ä 

Günnery, artillerie, das Kanoniera R 
mwejen, die Artillerie. e 

Günster, gonnfter, bavard, der 
‚Schiefer; das Plaudermaul. 

Gunter, echelie, die Rechnungstafel, 
M Scala. c® 2 a 
urge, gorrd r gouffre, der 
Schlund, Strudel. ii — 

Gurgion, gordſjen, farine groscière, 
das Griesmehl. 

to Gurgle, gorg’L, faire glouglom, 
‚gurren, kolkern. J 

Gush,gof&, saillie, der Strom, di 
Menge. 

to Gush, ruisseler , ftrömen, 
Gus h ing, ruisselant, ſtromend; das 
Strömen. N 

Gusset,goffit, gousset, der Zwidel, 
Gıst, F of t, goät, bouffee ; der Ge- 

ſchmack; Trieb; Schuß, Stoß; Sturm. 
Güstable, goßteb’L, agreable au _ 
got, zu Shmeden, Ichmadhaft. ⸗ 

Gustätion, goſtähſchen, action de 
goüter, das Schmecken. 

Güstatory, goßtetorri, coupe, der 
Credenzbecher. 

Guüstful, de bon goät, ſchmackhaft. 
Gusto, gpfto, goät, der Geſchmack. 
Güsty, orageux ſchußweiſe, —— 
Gut,gott,boyau, der Darm. greedy 
Gut, der Schlinger. Guts, das Ein⸗ 
eweide, Innere. Guts aud garbage, 
auter Magen. twisting of the Guts, 
die Darmgicht. Gut- scraper, der Fie⸗ 
delmann. " Gut-string, die Darmfatıe. 
Gut-ude, die Faſtnacht, Fraßnadıt. 
Gut-wort, die Zurbith , Thapsia L. 

to Güt, eventrer , ausweiden; aus; 
leeren. et 

Gütling, goulu, der Vielfraß, Durch⸗ 
bringer. 

Güttated,gottäted, humecte goutto 
a goutte, betrieft. 

to Gütter, gotter, couler, triefen; 
aushöhlen. F 

Gütter, .gouttiere, die Rinne; der 
Canal; Schieber. Gutter-tile, der 
Hohlziegel. 

to Guttle,gott'l, baffrer, verſchluk⸗ 
ken, fchlingen. AN 

Guürtler, baffreur, der Schlinger, Ver: 
fchwender, 

Gutrtulous, gottjulos, de goutte, 
tropfenhaft. 

Guttnral,gottju rel,guttural, mit 
der Kehle. Guttural letters , Kehl 
bucfiaben, 

@uttur almess, 



Y Gut 

Gintturalness, qualite d'âtre guttu- 
.„ral, das Durd) die Kehle, 
Gutturine, gottfjurim, goltre, 

„ ver Kropf. | 
Guy,geub, guy, sauvegarde, Guido; 

das Sau, Yeittan, . 
to Güzzle, 5088’l, lamper, nieder- 
gießen, zechen; fhlingen., 

Güzazler, ivrogne,, det Zechbruder, 
„Schlemmer. . 
Guzzling, lampant, gehend; das 
‚Beben. 
Gybe, dfjeib, Zardon, die Hoͤhnerei, 
„. der Spott. 
to Gybe, gausser, höhnen ‚aufziehen, 

befpotteln. TR 
"Gymnäsiarch, dfjimnäassiarf, 

chef de college , der Önmnaflard) , Ree⸗ 
oO 

tor, Director. 

d’une maniere gymnastique , gym⸗ 
naftifch, in (mit, Durch) Leibesübungen. 

Gymnästick ; gymnastique gym⸗ 
naſtiſch, von Leibesübungen; die Gym⸗ 

£ naſtik. 

6Gymnick dſjimnik, 
von Leibesuͤbungen. 

Re ni Auer uns un nern 

©. gymnosopkiste , der Gymnoſophiſt. 
+ Gymnospermousdfjimnofperrs. 
mos, à semence nue, mit unbeded: 

tem Ganten. >, 
‚Gynecocrasys dſinnikakreſi, 

‚gynecocratie, die Weiberherrichaft. 
Gypsy,dfjipfi, egyptien, der Zigeu⸗ 

. ner, die Zigeumerin.. 
‚Gyration, dſjeirähſchen, mou- 

venent circulaire, das Drehen , der 
Schwindel 

‚Gyre, dſjeir, 
... Kiviel, | erh 
:Gyred,cirenlaire,streifelig, in Sringen. 
‚Gyron, dfjirran, giron, der runde 

Raum, Schoß, Ymfang. (zu einer 
Wendeltreppe.). j N 

«Gyronde, dfjirenih, gironne, mit 
Standern. k F 

Gyronne, dſjirron, giron, der 
Staͤnder. 

toiGyve,dfje im, enchatner, fefjeln. 
Gyves, fers, die Feſſeln, Fußbande. 

H. 

H,h.ebtfb,%, wird in allen Acht. 
engliſchen Wörtern mie ein deutſches H, 
mi einer Aſpiration ausgefprochen. 
ur in den aus dem Rateinifchen und 
Franzoͤſiſchen abgeleiteten Wörtern ift 

28 meiftens kumm, ilonzr,henour, } 
l.aur, onner. Dagegen Honey, 
home, hold, L, honni, hohm, 
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Gymnästidally,dfjimnäßtiteli, 

gymnigue, 

cercle, der Kreis, 

Habitant, 

Hab 

hohld. Bor einem Eonfonantenwer« 
fummt es  gleidhfalle. Ri ghr, 
l. reiht, Mit einem C en, 2 
lautet.es tſch oder f. Chirp, 
mönarchy,ltfherp,m onhertt. 

Ha, bab ‚ha, ha! Ha, ha A . 
Haak, hühf, merluche, der: tockfiſch. 
Häb, habb, herbert, SUB" * © 
Häbeas corpus, hübbias Fahr: 

pos, privilege des prisonniers, die 
Aete, nah welder ein Verhafteter 
das Recht hat, auf die Unterfuhung 

“ feines Proceffes beim Oberhofgerichte 
zu dringen. re cn 

Häberdasher, habberdäffier, 
petit mercier, der Kramer, Kleinhaͤnd⸗ 
ler; Hutftaffierer. ae 

Häberdashery, mercerie, der kleine 
Kram, die kleine Waare. —* 

Häberdine, merlus sale, der getrock⸗ 
nete Stockſiſch. | BE 

Häbergeon, häbberdfjen, cor- 
selet, die Halsberge, das Bruſtſtuck. 

Habilement, Habilimeut, Ma- 
billement,habi Iliment, habil- 
lement, das Gewand, die Kleidung.) 

toHabilitate, habilkität, habı- 
liter, fahig machen , in Stand ſetzen, 
berechtigen, RN, , 

habilite , fähig ‚ im Habilitate, 

Stande, berechtigt. . 13 urn 
Habilitation, KHäbilitähfchen, 

habilitation, die Fahigmachung 
Hability, häbilltti, habilite, die 

Faͤhigkeit, Tuͤchtigkeit das Vermoͤgen. 
abit,hbabbit, Rabitude habit, ver 

Zuſtand, die Befchaffenheit ; Fertigkeit, 
Gewohnheit; Kleidung, das Kleiy. 

to Häbit, habiller, leiden, fi ana 
ziehen. EA — 

Habitability, etat habitable, vie 
Bemohnbarkeit. BUN SIE EHEN. 2 

Häbitable,häbbitep’L, habitable, 
wohnbar, bemwohndbar. 

Habitableness, «tat habitable, die 
MWohndarkeit, Bewohnbarteit, ° "| 

Häbitance, häbbitens, demeurs, 
die Wohnung, der Aufenthalt. 

abitant, der Bewohner, 
Einwohner. ha 

Habitation,hbabitähfhen,sejour,| 
die Wohnung , der Wohnplag. 

Häbitator, hHäbbitäter, habitant, 
der Bewohner, Einwohner. Pe 

Häbited, häbbited, habille, klei⸗ 
dete; gekleidet, befleidet. 

u 7 

. — ie 

rm 

‚Habıtual, habittfiuel, habitneiä | 
angewoͤhnt, zur Fertigkeit geworden, 
eingewurzelt. abitual drunkard 
der immer Setrunfne, 4 

Habıtually, habituellement, ange: 
wohnter Weile, aus Angewöhnung. I 

toHabi tuate, accoütumer » angewoͤh⸗ u 

nen, zur Fertigkeit GAgeE, * 4— 
abitude,) 



rt ieh 

mit iciäepäbbieju d, habituds, die } 
‚Fertigkeit, 

% Hib- — die Wertraulichleit; - 

68 

1965) 
u a ‚die 

hend; 

en — 
——— Bauen 4 

EI, 

serance echel; 
en r — » 
Ve, serancer , hacken; hecheln. 
* rangant, Juden, he: 

ei ni, niercäriwird, 98: 

für Jedermann, sum | 
ethpferd, die Hure. 

are, of „immer reiten, . 
Mi Mi haben. ' (dackner author, 

‚Hackney-., 
f' che. Hackniey- 
—* Hackney-man, 
jet. Hachney-whors; | 

Fr 

es, 
h en 7 ‚to Hncknoy 

— e ER ewöhnte: ge- 
| — gebraucht, 

—* F En a EL her. nassassin , ul 

Hi — At Hadte:; gehackt 
| = ad, ha atte, hätte;- 

— — * ea. 
i tergehabt. ;T Had 

er I 5 — 
‚so be Had, zu haben. 

id ohe be ra oruel ;; wäre fie Poranjam 
—* genen. 1 it frım his own } 
mount ich an; feinem eignen 

— — öl zu | merluche der 
Ka 

us ‚ Br. . 

con — emmahcher , fielen ’ mit einem 
Heft verſehen. 
Häfter, chican ur, der Stietenmacher; | 

Zungendrefcher. 
Häfting hr häht fielend; das | 
5% —— 
* hagg, sorciere, die Here, An: 

holdın ‚das ‚Sheufal. Hags, das 
laderfeuer, Die Haarflammen. 

vlläg;, —— ‚quälen peinigen, 
au hung 
Hägard, Higgard, gerd, | 
“ 'hagard, wis 55 

— 

wohnheit; Beziehung/ 

bnebb, hazarlı das— nee). 

tau —4 
Mia Ehe he; die Handhabe 

— —* 
— wilde Balte,. 
ER OS T. X.A. 

Hal 

H4es gg Ei ardly, vilainement haͤßlich, 
garſti 

Ha —* bäggäs, gros boudin, die 
ve BrAnT * FR 

gish, hHaggifchr laid, euß⸗ 
— garfigr Aue, ® 

!to Häggle;“. agg’t, marchander, 
hageln; baden, fiiummeln ; ; Dingen, 
markten, kuickern. 
Usg gler, bargnigneur, der Berhader, 

! Bertunmler; Kuicker. 
Hä g glin marchandant, hadend, 
endend; das Haden, Knidern. 

‚Hagiographa,-hädfjioggräfä,. 
hagiographes, die heiligen Schriften, 
— Bücher. 

rapher, — der 
Be che —— 
'Magne, hehgf, la haye, 
Hab. hab, ha, hah! 
Hail, bapl, grele, Heil! ge in 
Wohlfeyn; der Hagel. hail, 

brave boys, Gluck zu, brave Burfche! 
to be Hail fellow well. mer; ‘gut 
I: veund feyn. Hail-shot, der Karte 

chenſchuß. Hail-stone, das Hagel⸗ 
ikofn, die Schloſſe 

to ‚Haäil, en heler, % ein; zurus 
fen, grüßen, Glü wüniden. 
— * rief zu, hagelie; zuge⸗ 
Ka gehagel:, verhagelt. 
aky,.de grele, haglicht, von Hagel. 
le: hainaut, Hennegauͤ. 

Häinous, haͤ hnos, .atroce,, abſcheu⸗ 
lich, graßlich, boshaft. 
Ainously, horriblement , abſcheu⸗ 
lich, graͤßlich. 

Hiinousness, atrocite, die Abſcheu⸗ 
lichkeit, der Frevel. 

Hair, hähr chereun das Haar; der 
Gırid. to.a, Hair, auf, ein Haar, 
ganz genau, „against the Hair, ges 
gen den Strich, gerade zuwider, wirbt 

in a Hair's .breadih, nur ein Haar 
. vn to take a Hair of the same 
dig, fih einen neuen Raufch Faufen. 

Hair-bell,, die englifche 30 
Hair-brained, wahnwitzig berdre * 
Hair-bręom, der Borſtwiſch. Hai 
elotlı, Hr: shirt, das Haartud. 
Hair-hllet, Hair -lace, das Naarband. 

Hahired, aux.cheveux, behaart, mit 
Haaren. curl Hair ed, Fraushaarig. 
röugh Haired, Fauhaanig, zot:ig. 

Hairiness, hä hrineß, quantits 
de poi!, die Haarigkeit, dicken Haare- 
EA chauve, ER, DELL? 

a 
Häiry, velu, haarig, hären, 
Häike; hehk, breme, das Rot hauge⸗ 

der rothe Braffen 
to HAake, aspirer, ſchnappen, angeln 

ftreben. 
Hakot, ſ. Hake, 
Hal, Aal henri, Hein, aa 

bexd, 

Ner Hang. 



Hal 

Hälberd, bahtberd, hallebarde. 
9 Hellebarie. 

Halberdeer, halberd ihr, halle- 
bardier , der Hellebardirr, 

Udloyon, hälßiemy.haleyon, der 
Eispogel. 

»denstagy, die Stille.‘ 
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za Ebällow; hallo,‘ sandtiper , weis 
| 

‚Haleyon-day, ver Frie⸗ 

to.Itale, hebt, haler, fchleppen,' die: 
hen; zurufen, grußen. 

Hike, sain, geſund, in Wohlſeyn. 
Haäler, qui ale, der Schleppende, 
F "Bieheide 
Hilft, baff, demi. halb die Haͤlfte. 
we an hour, eine halbe Stunde, 
"Half past fives'halb. ſechs. a pound 
and a Halt, anderthalb Wfund. Half 

Yeasöver, toll und voll. Half-blood, 
“ Halobirn Half-blooded, ausgear- 
tb, — Half-brother, der Sief⸗ 
bruder. Half-bred, zweiſchlechtig, 

f Anjsölffönmien. Half-cap, daß Ruͤ⸗ 
«ten ver Muͤtze. Half- comm mion, 
das Abendmahl unter einer Geſtalt. 
—— die halbe Krone, der 

—Gulden. Half endeal, die. Halfte. 
Balf- faced, halb zu fchen,, mat 

bädig. Half-moon, der halbe Mond. 
“ Half-penny, der halbe Pfennig, Drei- 

er. ‘Half: pike, das Kurzgewehr. 
“iHalf-prioe, der halbe Preis. for less 

than Half- price, unter dem halben 
Werth. Half-sighred, kurzſichtig. 

Half-sphere, die” Halbkugel Halt- 
"Vstrained, unvolltominen. Half-sword, 

die Hälfte der Klinge. to be at Half- 
""swörd, ‚handgemein ſeyn. Half-way, 

in der Mitte, Half- wir, der Thor, 
Pinſel. Half-witted, nicht recht 9” 

Ihe 
— ut, f. —2— 
Hdlidom, hallidam, notre RN 
die heilige zungiran. 
ch ass,Jla toussaint, Alte Seelen. | 

J Hıling, hehling, halant, ſchlep⸗e 
pend, zurufend; das Schleppen Zu: | 

rufen. 
Halituous, halittjuos, fumenx, 

dunſti 
mil, are salle,, barreau, der Saal; 

die Zunftftube, ‚Amtftube; der ‚Ge: — 

ichtsfaal dag Gericht; Collegium. 
ommon Uall, das Kaufhaus. Hall- 

day, der Gerihtstag. 
Hall-place, das Gerichtshaus. 

Hall - house, | 

Hillage, hahledfc, droitdehalle, 
das Plaggeld, Etanögeld, Marktgeld. 

Hilliard, hahljerd, corde, das 
Ziehtau 

Hällibut, batlibot, plie, die Hell | 
bütte. 

Hällier, filet, das 8. Bogelneh, 
alloo,haluh, hare, halſoh! 

to H Lion, haler, hailch rafen, 1AEh 
en; anfchreien, anhegen. u 

Halter; 

to.Hammiel, 

Hain 
i 

heit, heiligen, yintına" 
Iällowing;. sanctäfiant 4» weihend ; 
das Meiheny die ARE — 

Halbacınaciom, baljwgimähe 
) 2 ei, Jane, das Derienaen der 
Schnitzer. 

Hal, hahm, tuyan de bed, der 
Halm, das Stroh j 

H;% — J * ver an, Hof 

Jung. 
ILL TE Sen 0 dabtening, rude, 

rauh, a der Kehle: 9 v 
Ye [2 

Halser, f ab ter üre, die 5 als 

Hals Tan 8; 1. Hal song. la 
Halsier, qui hale, der Bontzie aber j 
Halsomg, carcan,, ya, er “ * 
Pranger. RT 

Halstızer,:f. Hallen: Ar 
halt,.hahlt, yeah lahm, 
— Halt, — Das 

to Kalte faire‘ halte;; ——— 
anſtehen; hinken,/ la ei ‚fehl 

bahlıer, icoa, d 

‚sm Baldın reif, ruchlos. 

ins 

alten, 
ne; 

tex-sick, 

to Halter, enchephkrens ‚halftern, ders 
ſtricken. 

Haältere 
“ Hi 4 

d, | enchevätrd, haifterte; an⸗ 
gehalf ert, verſtrickt J 

Halktim'g, faisant halte, haltend/ hine | 
‚Eend; das „alten, Hinken. 

to Hälve, ha’ w, —— en 
halbiren. 

aha 

‚Hälves, ba’ wg, demidie RE 
v. Half. Halvesh hal 

» go by Halves, wir 
''to do. by Halves, halb verrichten, 
überhin gehen... 

Hälymote, hehlimo 
ciere, das — 532 

Him, bemm, jar 
Knieſcheibe; x ——— * 
kleine achteten Ham- =, strin 
Knieflechſe. to am-strin 
flechſen zer —— —— 

‚Bart. we 

gs: ® 

strung, ge ahmt,: 
Dam adryade, 'Häm — 

hamadryade, die Hamadryade, 9— 
nymphe. 

Hämated, hbammeted, . @ochn, 
halig, mie Zacken. 

to Himble, |. to Hammel. _ 
Hämbhes, ports; der Haven., 
Häme, Himes, m bepms, 
— das Kummet 
R ın, banımlin, bondin, 

Schöpienwurf. * 
Hämlet, bamm Let, hameau, 208 

Zeiler. 
bamm’L, ade des. 

jarrets,. Die Rueheälen zerſchneiden, 
lahmen. | 

Dorfeben, Der 

Himme 5 

9 

Hinken⸗ 

ug 

theilen uns darin, 

— 
mb die 

"aus 

Suhl en & 

\ 
N 

. 

— — 



: Ham 

- Hämmer; hammer, marteau, der 
Hammer; Aufſtreich; Die immer. 

- I yellow Hammer, die Goldammer, 
Wii ao: 0. to the Hammer, . verfieigert 
_* werden. ‘Hammer - hard, Hammer- 

- hardened, durch Schlagen gehaͤrtet. 
1 

#0 Hämmer, marteler, hesiter, haͤm⸗ 
— 
J ſchlagen; arbeiten, 

it 
ar 

— 

3 en; ftammeln, ftottern, ftocen. 
‚to Hammer out, ſchmieden, ausbil- 
den, ‘erfinnen. to Hammer upon, 

> bei — anftehen, an — kauen. 
 Hämmerer, qui martele ,; der Häm- 
merer, Hammerarbeiter, Schläger. 
Himm ering, martelant, haͤmmernd, 

— 

J 

ſtammelnd; das Yammern, Stammelu. 
ammering uppn, das Stocken, die 

zeunfgtußigtet. 0 
Häimmock, ha mmod, hamac, das 

oHangebeir " | 
Ham — hamper, hotte, der Wa—⸗ 
genkorb, die Flechte. 
to Hämper, embarrasser,, verſchlin⸗ 
© gen, verwidelny fangen „körnen, lo⸗ 
ie sel. h j “ I * 

Hàmpering, embarrassant,, verwik⸗ 

kelud lockend; das Verwickeln, An—⸗ 
Di (ofen. } 

Hämpsel, fs Hamler.. | 
Hämsoken, hamßok'n, effraction, 
“ der Einbruch. | 
|Hänaper, hännäper,  echiguier, 
1 die Schagfammier, Staatskaſſe. 
IH — nn$, hanche, der Rand, 

Bord, Auslauf, Abfag,  ' 
h, häntſch, hanche, die Hüf- 

| te, der Schenkel, das Hinterſtück, der 
u —— ale ER 
1Händ, hbannd, main, die Hand; 
1., Seite; Handbreit, vier Zoll; der Zei- 
1 ‚ger. to take in Hand, vornehmen. 
1.20 ‚take the law ‚Into your owm 
1, Hand, fic —— Recht ver⸗ 
ſchaffen. now in Hand, unter der 

der Rache haben. to have an ex- 
cellent Hand‘, vortrefflid) arbeiten. 

1.80 bear in. Hand, in Gewalt haben. 
1 to take a Hand at a game, mitfpie- 
„len. ımyjHand is in, id habe ein⸗ 
mal angefangen, my Hand is out, ich 
t abe nichts mehr damit zu thim. 
"Hands ‚off, weg da! a Hand, 
nr Dberftelle, I have it from good 

4 Hands, ich weiß es. guten Dres. to 
come to Hands, eingehen, einlaufen. 
| "atthe best Hand; wohlfeil. to make 
| "your. Hand, feinen Mortheil ziehen. - 

"out of Hand, auf der Stelle, Hand 
| jeye head, träge, obeuhin. Hand to 
4 Hand, vet, enge, eitiirächtig. Hand 
jendalave. ‚brüderlich, vertraut. heart 
"and Hand, herzlich, mit ganzer Geele. 

Aieven. Hands, glei, auf. ı Hand- 
barrow, die Trage. Hand-basker, der 
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15 Arbeit. to be in Hand with, in / 

Han 

Sandforb. Hand-bell, das Klöckchen. 
Hand-breadth, die Handbreit. Hand- 
eloth,. das Schnupftuch. Hand-cufk, 
die Handkrauſe; Handfchelle. to Hand- 
cuß, Handfchellen anlegen. Hand-fast, 
die Haft. Hand-fetter, die Handfeſſel. 
Hand-ful, die Handvoll. Hand-gallop, 
der kurse Galopp. Hand-gun, die 
Slinte.  Hand-maid, Halldemaiden, : 
die Magd, Dienerin. Hand-mill, die 
Handmuhle. Hand-saıl, das Hands 
ar Hand - saw, die HYandfage. 
Hand-serews; die Handfchrauße. Hand- 

sel, f. Hansel. Hand-speck, Hand- 
spike, die Hebftauge, Brebftange. 
Hand-stroke, der Schlag mit der 
Hand. Hand-vice, der Handſchrau—⸗ 
beftod.  Hand-writing, die Hand, 
Schrift. | 

to Händ, donner en. main, mener, an⸗ 

fallen, „berühren „ handhaben‘; einhan⸗ 
digen, einliefern, reichen, bingeben; 
bei der Hand leiten, führen. to Hand 
down, herunterlangen, überliefern. 
to Hand about, herumgebeu, herum» 
gehen: to Hand in, hinein helfen. 
to Handintu the coach, in die Kutſche 
eben. to Hand over, vüberliefern, _ 

bhinreichen. .to Hand out, herauss 
nehmen, heraushelfen. ; 

Händed, mene, aux mains, handhab⸗ 
te, führte ;/ gehandhabt, geführt, mit 
Händen, handig. left-Handed, linke, 
a two-Handed fellow, ein handve⸗ 
fter Kerl. .r0°go Handed, ſich bei 
der Hand faſſen. 

Haänder, qui .donne en main, der 
Ueberreicher, Lieberlieferer. 

Händieraft,f. Handy -craft. 
Händily, bandili, adroitement, 
behend, hurtig, geſchickt. s,\ 

'Händiness, 'adresse, die Behendigs 
keit, Fertigkeit. —* 

Händkercher, Händkerchief, 
2 ntgkert fchif, :mouchoir, das 
uch, Schnupftuch, Halsiud). hol 

Handkerchief,. das heilige Schweiß— 
tuch. . F 

Händle,hännd'l, anse, die Hands 
habe, der Griff, Das Heft, Gefaͤß. to 
take by the:right Handle, an des . 
rechten ‚Stelle anfaflen. 

'to Händle, manier, handhaben, üben, 
anfaffen, behandeln, handelt, treiben, 
vornehmen. to Handle the düt, is 
den Koh greifen. 

Händless, hHäundleß, sans many 
ohne Hand, ohne Hande. 

Händling, maniant, handhabend, 
handelnd, ‚das Handhaben, Handeln, 

Händsome, hännßom, beau, are 
tig, Ion, huͤbſch. Handsome is 
that Handsome does, fon iſt wer 

? 
%, 
a) 

ſich ſchoͤn betragt. 
Y2 ’ to Hindsome; 



Han 

to Händsame, rendre beau, fon 
machen, —— 

Hindsomely, joliment, artig, 
huͤbſch, zierlich. 

Händ 
feit, Schönheit, der Anſtand. 

Handy, bhanndi, adroit, mit der 
Hand; zur Hand; ferrig, rüffig, ge 
fhidt. Handy 'blow, der Schlag mit 

. der Hand. ‚Handy-craft, das Hand⸗ 
wert. “Handy-cräft’s-man, der Hand: 
werker. at. -wörk , die $ 
beit. Handy-dandy, das Aufw verfen, 
Producifpiel, 

to Häng, 
henten, bebängen ; ; bangen,’ ſchweben, 

-zandern. Hang him weg mit ihm! 
10 Hang by, an — hängen. to 

‘Hang back, Ti: fperren, nicht daran 
" wollen. to Hang down, herünter; 

bangen. to Hang leöse, fchweben, 
üttern. 10‘ Hangsout, a 

ausſtecken, behängen. to Hang up, 
aufhängen. Hang-dog, dei Salgen- 

gi 

ndarz 

banırg, pendre, haͤngen 

someness, beaute, die Artig- F 

ſcheim. Hang - man,’ der Senker. 
„Hang-nail, * Niednagel. 
Hänged, hanngd, pendu, hängte, 
— gehangen. 
Hänger, nnger, coutelas , dag’ 

Gehent, J Hentet, Haken; Hirkch- 
fünger, das Weidmeſſer. Hanger-on, 
der Schmarotzer. | 

Hänging ‚ haännging, pendant, 
tapısserie, 

angepange; die Tapete. Hanging 
matter, Hanging business, die Hals: 
ſache. ———— face, das —— 
ſicht. Hanging and marriages sol 
destiny, was ‚einem beſcheert iſt, muß 
ibm werden. 

—— * Haͤngen; 

* 

Hänk, bank, pelotom, der nanels, 
das Band, Ziehſeil; 
Neigung, Luft. 
Hank ich halte ihn bei feiner fchwar 
den Geite. . to have a great Hank 

der Hang, die 
I have him at a. 

upon one, viel über Jemand vermoͤ— 
over one, ei: . gen, to hold a Hank 

Hank: nem den Daumen aufdruͤcken. 
skain, die Straͤnge, Dode. 

10 Hänker, hanter, desirer, trach⸗ 
ten, lüftern, ſich ſehnen. 

Hänkering, desirant, ſich fehnend; ; 
das Eehnen. 

Häns, Hänse, hännf’, hanse, die 
Sanfe, der Bund, Städteverein, 
Hans-grave, der ‚Hansgraf, Obmann. 
Hanse-town,, die Hanſeſtadt. 

Hansedtick,yanfiattif, hansca- 
tique > 

Hanseatick town, die ‘Hanfeftadt. 
Hansen Kelder" haͤnnſinkelder, 
embryon, Hans im Keller, das Kind 
im Mutterleibe. 

Hinsel, haͤnnbel, etrenne, der 
BET: die Loſung; der erfie Ge— 

3 

% 

hanfeatifch , ‚von der Haufe. 

— — 
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"Häppernlet, f. Hapherlet, F 

Häy 
| glidlicer. rd; ur 
Happiest, De ft, Je ‚plus Am 

f Häppily;, par bonheur, ‚glüdlich, © | 

a" ug it, das 

‚Häppy ‚ bappin.,heureux , glüctich, 

Häpless, miser 

Bm par hazard, 

‚to Häpse,;. fermer, 

tlar: 

braud, to take. Hansel, das erfte 
Geld Löfen, 

to Hänsel, FRE den Handlauf 
geben; zum eviten mal —J ein⸗ 
weihen, hanfeln. 

Hänselling,, batnßeting, — 
nant, den Yandkarf gebend einwei⸗ 
hend ; ber Haͤndkauf, erſte rad F 
———— an er 

Häin’t, haͤnnt, mai: — —— 
Uave .not; «has mol, ng ich 
habe nicht. OT —— 

Hanssıh Hand Pi — BEN 

Häp, — der za 
das. it eigniß, 6 
ie zu a ey luͤcke. ha 

elan mirs,, a za der 
Zu ER — 

to Häp, arriver, ſich ser ereignen, fh 

sufkn ein: geſchehen ‚begegnen, ch 
should ‘Hap to come, wenn er hr 
kaͤnie 

Häpherlet,. 
couverture, die 

ufall, 
#3! r Tre © Dr 

Hüpvetlet, osss⸗ 
robe —— 
le, un unglucklich. 

icht J von 
ungefähr, 

to, Hd äppe, saisir, Fanägn ergreifen 
äppen, happ’n, arriver,,. 

——— ſich 3 tragen, Ich ef 
geſchehen, gerathen. 

pier, hbäppier, plus heurenz, 

reux;, der gluͤck hf: * 

Häpp iness bonheur, ‚Die Blüdfes 
Sue; die Freude. 

ſeelig froh... Arabiartlie, Happy, das 
glü liche Yrabien. Ki shöuld: —59 
en — ergnuͤ⸗ en 
machen. 16, 18 PPpYy: e a ze 
ihm glücen die X ee Ba 

Häpse, happs,' ‚fermoir , 
get, Einfhlag. 4734 13 

e an. ab⸗ 
halten. © 2 ; Mi 

Haräng, Haran ue, ha sn r 
Baer. die Rede, 3 — ig 

to. Harın gue, — seh 
halten; anreden. B 

Haränguer, bäränng er, härkid 
gueur , der Redner, Wortführer, = 

Härass, bärras, ‚ealamitei, Di 
Plage, Verwüftung. 

o Härass, harasser, abmatten, q 
jagen, plagen. R 

HWirassıing, harassant, abmatten ) 
plagend; das Abmarten, Magen. 1 

Härassment, harassement , dadı 
Abmatlen, Plagen. * J 

—— bi ing 



a ee 
isn Saat avant: 

J ee 6, et —— 

J———— — 
der fen halt 

je — * 

eg Pr} 

* 
7 

men, hegen. 
— —— ee Fe 

—— die — Zuflucht der 
BAER) sh 

un oure 

i 

T.. röceleur , ‚der Seherber⸗ gi 
2 viele heit, anigteit, d 

Fa öl - Gas we ——— Te Pe 
; —* HEN EM Borraue. Pe: a 4 Si of ayonm pieiföleihte Runge i; 

Ütanbbus Lessyiocame or siühne On: Har doc! RES rd "6, "bardano, ‚die eN — Herber NULL ORTE ya J Meike "u = 
De ee Ki ie — Be B a Berg). da 

— wit rd 
—— Hard 9 — — 

5 —— a) ühſal. 

af a Ar | Haäsı er —7 {er Hp Dreifk, 
Hard? c ee mei 4 veſt, ſtark. .Hardy- 

ae “ Hard be J —— — ———— 
Ye ve Kauf en, ahergı Gun lievre ‚der, Jafe. Hare-" 

ms er, Ye Be in ale Hare- 
- ' brain uchti unſtaͤt, unbaͤndig. 
—V — a — BER, Der — * — Mare } 

t dangen. Här und, der Audorn , die oßpolei⸗ 
Bi * Fl Mard to ' Sach hys Tr Hare- alien, die afette 
ke em ih) ot u J I arte, Haren pipe, das. Haſeigarn. 
6 ae; dv m u Te - 72200, er, ſenpfe er. Hara'zr 
* A Cars. DAS, 9 oͤhrleim Bupleuens 
—— are's- ettuce, die Hänfediftel 

Bi # ee sine dor Opntrang, On J — ee z de eben, Ana Büishprh 

ee Es ° A i i N. ii AN: ——— — die 
80t⸗ e Bo 
Aut -d-h ü Ale Be trier) ie —* ‚leurier , der 

Bin, ——— ande Bu $, 
ha Eigen halte Nitöncortan, 

5, i — labou- ke, eh Shrd e 
* erfe Rn Hard-mouih- 5 Hark, hHa’rk, eooutes, — horch! 
ni —— d-rowed, mit RB Härk, tHärken, f. to Hearken. 
viel ”Härd - wäre,” die Härl, ha’tl, filament, der Faden, 
R — rm ei — das Gefaͤde. 
En eh * Eifenträmer. "MHard- Ar ERDE, ba’clikin, arlequin, 

witted; See A d- wor a der 5 
arbeitfam, ' N ” 'Märlot, ha’rlet, Rear die Hure. 

10 Hard TE d’n, Dana rcir, Härlotry, putanisme, das Huren⸗ 
aͤrte tn; ver ke verharten⸗ weſen ‚die Yurerei; Hure, 
— 1V ha xm/nal, tort, das Boͤſe, 

u {rdener,' 2 —— der Haͤr⸗ Leid, unet der Schade. I intend 
tende, Abhärter. nöt to ou auy Harm, ich will 

Härdening, "endwrcissant, haͤrtend, ihnen fein eid Huf en. there is no 
"Beratende das 5 Härten, Verhärren. "\. Harm in it, * iſt nicht uͤbel gemeint. 

'Härdihead, : rdiho0d, f. Har- 
- diment. 
Mardil ha’rdili, 

kühn, ke, muthig. 

Hirdiment, har.iesse, die Kaͤhn⸗ 

Nhardiment, 

* 

—* 

‚Mar. 

Härdiness, — die 
heit, Dreiftige eit, Merwegenheir; f Yar- 
en figfeit, "Befihwerde, das Un, 

Fe 2 nn 

Hair a hy: ba’ vräfch. un peu dur, . 
haͤr lich. 36 

Bir diyss 50? — —— — 
ee ‚firenge, rauh; muͤh⸗ 

am, ner (are werk), kaum; * 
Ih ass‘ 

Hi äardness, 

3 ‚Rai 

siprt 

ud 

SANT 

dunete, diffeuleey die, 
Harte Strenge Voſtigkeit; Schwie⸗ 

Harm watch, Harm ‘catch, der Be— 
leidiger ſchadet fi * ſelbſt. 

to Harım, nuire, eeinträchtigen , ſcha⸗ 

ärmful, dangereux, ſchaͤdlich, böfe, 
N —— Forterte 

J 

den, verlegen. 
H 
| nachtheilig. 

MWärmfully 



Har 

Märmfully, dangereusement, ſchaͤd⸗ 
lich / boͤſe. 

Härmfulness, etat ENTE das 
Ed haͤdliche, Boͤſe, Naı theilige. 

Härmless, innocent, harmlos, arg— 
los, wohlgemeint, unfchaͤdlich ‚ Uns 
ſchuldig; chadenfrei. 
ärmlessly, innocemment, ohne 
Arg, unſchaͤdlich, unfchuldig; ; mit 

heiler Haut, 
ärmlessness, innöcence, die Un: 

ſchaͤdlichkeit, Unſchuld. 
Harmönica, harmonnikä, har- 

monica, die Haͤrmonica. 
Harmövica Harmönionus, 
oharmennitet, barmohnios, 

varmonieux , harmonifch, einftimmig, 
ein raͤchtig. 
armönıously, Körbhtnkneht, 
eier. einftimmig. | 
Harmöniousness, Härmony, 
— LI LE ELET, hba’rmomi, 
armonie, die Harmonie, der Gleich- 

ton, das Ebenmaß, die Hebereinftiim- 
mung, Eintracht. 

to Hirmonize, hba’rmoneif’, 
rendre harmonieux, in Harmonie brin⸗ 

„gen, einftimmig machen. 
arness, ha’rnef, harnois, der 

-Harnifch; Das Geſchirr. Harness- 
eleauser, der Harniſchfeger. Harness- 
maker ‚ der Harifhinader, Gattler. 

to Härness, harnacher , harniſchen; 
anſch ‚irren. 

Härnessi ne | "hernachant harni⸗1 
irrend; das Harniſchen, ſchend, anf 

Anſchirren. 
Hr p, ha'rp, we. die Harfe. Harp 

ef Aeolus, die, Aeolsharfe. 
so Häıp, toucher de la harpe, harfen, 
die Harfe Ipielen. to Harp always on 
the same string, inimer bei der al— 
ten. Veier «bleiben. to Harp at, ans 
fhlugen, anfpielen. to Harp on, 
greifen. 

Härper,. joueur de Barpe, der Harf⸗ 
„ner; Anſchlaͤger. 
arpıes, "har "pies, die Harpien. 

Härping, touchant, harfend, anſchla⸗ 
gend; das Sarfenfpielen, Anfchlagen; 
‚Der Ediffeharen. Harping- iron, die 
Harpune. 
Arpineer, 

penihr, harponneur, der Harpu— 
nierer. 

Har,oon, harpuhn, harpon, die 
Harpune. 

p10d, Härpsichord, 

—9— das Clavier. 
Hirpy, 
Har quebüss, ba’'rkwinoß, arque- 

buse, die Harkebuſe, sat nbüchfe. 
Haır quebussier, harkwiboßihr, 

arquebusier, der Harkebuſier. 

—— har— 

arpfifard, elavessin, der Flu⸗ 

ha’'rpi, harpie, die Harpie. 
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een 

un 

ae ann 

 Häirrowing 

 Härvester, moissonneur, der Ern⸗ 

 Häsard 

Haste, hehſt, häte, die Haft, a 

Häs 

to Härrass, hHärräf, harasser, ab» 
matten, abjagen ‚ plagen. 

Härridan, rosse, die alte Mähre,. 
alte Hure. 

Härrier, harrier, chien levrier, ‚ver, 
Hafenhund, Windhund. 

Harrow, barto, herse; —2* 
to Härrow, ‚herser , ec ee, 

plündern, quälen. to —* ups! 
aufreißen. | 

Haı bi ower, herseur , der Eager; Ha⸗ 
bicht 

‚ hersants:eggend , aube 
lend; das Es gen, Duden, 

Härsry, henri, Heinrich, Hein. 
to Häxry, 1. to, Harass. ' . 
Haärsh, ha" fh, rude, herbe, rauh, 

widrig, firenge, hart. 
Här shly,. rudement, herbe, rauh, 

widrig, ſtrenge. 
Härshness, rudesse, die H erigteie, 
ee /Rauheit, Widrig⸗ 

keit. 
Hirslet,f(.H Hasler. 
Hirevha’rt, ME der iſch 

ease, das Veilchen. Hartis horn, 
das Hirſchhorn; Hirſchkraut. Harts⸗ 
ro00t, die Barwitz, das Rosmarin. 

A 

Hart’s-fodder, Har’s- wort, ‚die 
Hirſchwurz, der Seſel. 

Härvest, ha’rweft, moisson, die 
Ernte; Früchte, der Eetr Harvest- 
a Erntefeft, tete, die 
Ernte. Harvest- man, der Schutter. 
Harvest-woman, die Gchnitterin. 

 Harvest-time, die Erntezeit. 
to Härvest, moissonner z „ernten, eins | 
‚bringen. 

tende; Schmitter. 
His, haß, a, hat. v. 

Has —— ſie iſt 
— 

Hisel, . Hazel 
to Häsh, haf ch en Hader, ki klein 

baden. 
Häsh, hachis, dag gehadte — 
Haäslet, bäßlet, —— das Ein⸗ 

geweide ‚ Gehänge, Gefching⸗ (eines 
Gchweins). 

Häsp, häßp, fermoir , der Riegel, 
Einfchlag. 

to Häsp, fermer, einſchlagen einhef⸗ 
ten, zuriegeln. 

to she 
— ar 

lässock, paillasson, 
matte, das wet 

Häst, haft,as, haft. 

der Eifer. to make Haste, eilen. 
the more Haste the worse speed, 
Eilen thut fein gut! 

toHäste,toHästen,hehft,pehft’n, 
presser, se hater, eilen; treiben, bes 
ſchleumgen. 

Hastener, qui se hädte, der Eilende 
asteming, 



E— 
u; 
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» ser hätant', eilend, kreis 

—⸗ 

J ening Hs ttock, hättod, gerbier, ‚die 
A end; Das — Treiben, Hocke, Mandel. 

Hiubserk, bahber®, haubergeon, 
die Halsberge, der Küraß 

vo Häive,.baww),lavdır, haben, hal 

m stily;: hehftibir a la häte, haftig, 
‚eilig, eilfertig Fheftig, hitzig⸗ 
Has tiness, romptitude, vie 9 BE = 

— ten; kriegen, nehmen? Uave me ex- ri Eile; zo ftigkeit, der Eifer⸗ cused, en:fehuleigen Sie mich. to 
Have a care, ſich in Acht nehmen; 
‚what aus wer v you Have, me 
return ,: was wollen «Sie, daß ich 

antworte? Have at yon, es gilt ‘hr 
„Neil. yon Have it rıght,, Sie has 
ben’s getroffen. do well and eve 
well ; wie mang treibt fo gehts. 

Hiven„»hehmw’n, avre, der Haven; 
die Freiſtart, 

Hävener, yehiwner, ‚Inspecteur d 
un pork, ‚der Havenmeiſter. 

Haver,. GBawwer, possesseur,‘ Det 
Habende, Jahaber, Beſttzer; Hafer. 

Hitghtily, bahtili, Jierement, 
Holz, vorneh trotzig. 

ois ee, der Fruͤhlm 
die —* fer Frucht, Fruhetbſe· * 

„Histlet, f. Haslet. 
Hast hehſti prompt, eili fig ; 
1 „bis en eifrig, Dale Bi; 

uhr eif. Hasıy in BER — I 
% ga At 
re %;5 tt, chapean , ‚der Hut 

band, ‚dHat- stiing s , ‚die 
"Hat-cas ©, das 9 tfirtteral. 3 

so Härvch, hatid),. "eclorre, brüten, | 
- eg aus hecken ſchrafſiren in 
—— — im. Werk feyn ,. fort= IH 

dl 
Hu ihn. 

&, Ecoutille, das Brů⸗ ch, 
das & hin Gatier, die Luke. 
— — chleufe, das. Wehr 

der boden, die ———— 
be under the‘ "Markhes, rumm ‚Li 
— NR dem Sruck ſtehen. 
—— ri Ba l,..seran, Die He⸗ 
er eintamm.  - - 
to urch el, serancer , hecheln. 
7 tärchellen, ha #ler, serancier, 
—— Hechle 
Haä et ing,. Werährant., bechelnd; 

ein. 
—— es. hätiwbet, c cognee, das 

— halbe Thür, 

| 
ei 

Haughtiness, fierte, der Stolz, 
Nebehnilth, Eroß. 

Hanghty, fier, ſtolz/ vornehm, uͤber⸗ 
muchig/ trotzig. 

Häving, bamwmwing, ayant, bien, 
habend; das Haben; die Habe) ‚ der 
Beſitz; das Betragen. 

Haviour, hehmwtdr, conduite, das 
Hetragen, die Aufſuͤhrung. 

to Haul, habt, — ichen, ſchlep⸗ 
pen. 8 

Haul, action de lirer, das Ziehen, 
Sihleppen. 

-Häauling, tirant, siehend, fchleppend; 
das Fichen , Schleppen. 

Beil, ‘die Art. Hatchet- Tace, das 
6 Et Hatchet-faced, ſtrie⸗ 

Hatchet-hevel, der 
‚Er am Ve — EIER das 
we Securidaca 

in ction.d’ eclorre, brütend, 
„ae das Briten, Schraffiren. 
ui ecusson, DAB Wappen, 

Hıulm, hahm, chaume, das Stroh. 
Hault, hahlt, halte, der Halt, 

Gtillftand. 
Häunch, hantſch, hanche, die 

Huͤfte, der Schenkel; Hinteriheil. / 
Haunt, hbant, repaire, der Aufents 

halt, befuchte Ort, das Lager, Neſt. 
where are his Haunts? wo hat er 
feine Gänge? 

to Haäunt, hanter,, oft — ‚ oft 

‘ 

4 

Bc 
* 

ur h t, * der Haß 
air, haſſen. * ſeyn; heimſuchen, eſchweren, 

5 hat, vie; gehe, verhaßt. plagen. 
f Aus u geh , odieux, ver= | Häunted, hbante», hante, beſuch— 

I Habt, ehä fig. te oft; oft - befucht, ‚heimgefucht, 
u y, odieusement, verhaßt, mit Geſpenſtern geplagt, verwünfct. 

this place is Haunted, hier gehts 
um. 

Häunter, qui hante, der öftere Bes ı 
ſucher, Heimfuder | 

frequentant , 

EA RER S, 
„Rerpäßter die 

ligkei 
We — der Hafler, eind. 

nalite Diss; ‚das 
Gehäff igkeit, Feindfe- 

— 

Häunting, hantise, 
* De. a, hat. v, to Have. oft beſuchend, heimfuchend ; das oͤf— 

"Hätin 8 hehting, haissant, haſ⸗ ‚tere Beſuchen, Heimſuchen. 
ſend; das Saflen. Hävock, hawwak, ravage, das 
murca, yehte td, wi der Haß, Gemegel, Morden, die Verivhftung. 
SGroll. to make Havock of, verwuͤſten, 
Mister, hätter, chapelier, der Hut⸗ durchbringen. 

to Hävock, ravager, metzeln, er— 
fhlagen „ verheeren. 

| ma cher. 

—— to Harass. 
Hinriant, 



Hau 
ri 

MNiuriant, hahrient, gobant, 

Luft ſchoͤpfend, ſchnappend. 
Haut, habt, Buenbn; eine Art 

Meerkatzen. 
Hantboy, bh ohben; — die 

Hautbois, Hoboe. 'Hautboy - sıraw- 
berry , die Moſchus = Erdbeere, 

Hiw,bab, house, maille, clos, die 
e: ue, ade ; Hecke; das Gärtchen, 

tick Land; —8* —— der 
leckk im Auge. Haw - der 

—533 Kirſchſink. Ein Alto, 
der Hagedorn, Weißdorn. 

to Hiw, hesiter, ba ſagen; ‚fodeny 
.. Anfoßen. 
Hiward, hawwaͤhrd, AS: der 

Gemeiahirt. 
Hivwk, hahl,e perwier, der Habicht, 

atfe; das Raͤuſpern. he is noither 
Tak nor bnzzard „ ar iſt weder 
F noch Fleifch Hayek — 
„mit einer Habichtenake. ‚Hayrk-owl; 
die Falkeule. Hawk-weed, ans: 20 

‚. bichiskraut , Hievacium £. 
to Hawk, chasser, hei: beien, 

auf der Faltenjagdfennz ſich rau⸗ 
hoͤlern, aus⸗ fpern, 

ſchreien. 
Vwker —— 

ausraufpern ; 3 

"Hiwkin g; chassant, fanconneri ie, 
beizend, ausränfpernd „ ausfchreiend; 
das Heizen Ausraͤuſpern, Ausfchrei: 
en. Hawking - bag, Ha wking- 
pouch , die Jaͤgdraſche. 

Hawse,hahs, wou,. Aa — am 
Schiffe für das Ankertau; der Pla 
gwifchen den Tauen. he has ke 
27 Hawse, er iſt mir in die Quere 
ge ommen. 

Hay ‚hab, 
das Garn, 

Grummet. 

eg das Heu; > der Zaun; 
reB: rowing May,'das 
io. dance the Hay, rund⸗ 

um tonzen. make Hay while*tlie 
sun shines, man Das Eifen 
fchmieden,, weil es warm iſt. Hay- 
oot, das Zaunrecht. 

der Heuſchoͤber. Hay - field, die 
Mahd. Hay-harvest, Hay-time, 
die Heuernte. 
der Heuboden. 
über. Hay- making, das Heuma— 
det. Hay-monds, der Gröephen. 
Hay-rick, Hay - “stack, «der große 
Heuſchober. 
der Gemeinhirt. 

Häzard, hasserd, —— das 
Ungefaͤhr, der Zufall; 
das Wageftüd ; s tod, Fenſter; az 
— Wuͤrfelſpiel. to run the 
Jazard, es darauf ankommen laſſen. 

io Häzard, hazarder, wagen, aufs 
Spiel (een, 

1..# 
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‚ver Höfer, 
———— Hauſtrer; Zeitungstraͤ⸗ 

Hay-eock,. 

Hay.- loft, Hay-mow, FE 
Hay = maker, dervF 

fay-shard, Hay-ward, 

die Gefahr, 

N 

Hea 
vo. 

| Aixssdüble, Häss ernebt, 2 
rajre, waglid) , Bühn.‘ 

"la Fr ve, Häzarder, jouenr, 
Wagehals, em eier, 

Häzar dons,# aza 

deux , —J der. 
Häzard ous —— ag 
al, gejät Ne 

— 7 Minh. 
Häzardıry, ienrite, DE Mervoe: ei? 

heit RN eit; das Ni De se 
— 9 ae anche, | ge 5 

e ale al 
to Fl Ben e ER ’ * 

fen , verdugen 
Hizel, h ehrt, Beh t 
„gaube; ige uno | 

en, das H han, 
die Safetinaus, Haz, 
Dammerde. . Hazel- d 
muß. 1 Hazel- tree, vr 
Hazel- wo v 
Are AN eg 
nußbraun, EN 
aD branme, 
Mor „Hebtin.de * 

—— 9— 

hen oat 

4 

die 9 
an der 

"'ofla riye 
voran; 
Head’ 
Véad ar 
„uber 5 
"matin” für, Mann, - 

ige." to be 
br) — ‚vor Be { 

d’ ears, J © 
Nund Kopf. & Ya to A 

ten of Head, . 
swine, zehn Stück & ine to’ Ber 
‘Head, überhand nehmen." to 
"a Head, eins werden, jich Tamm 
"to draw to a Head Nat erjai 
Eiter ziehen. to bring to a! 
auffhwären machen., RR. eH 
loslaſſen, Freiheit "geb to make; 
Head,.fid widerfegen. 10. take i a 
his Head, fid) einfallen —53 
ach, Head-ake, das Kopf Heide 
band, die Hauptbinde Head-borougk, 
der Dorfdeputirte. Head- a das 
Kopftuch. Head - dag, re Stirn⸗ 
riemen. BHead-dress, der — 
Head-tand, das Vorgebitge; einge⸗ 
haͤgte Land. Head- * lord, 
Eigenthumsherr. Head- line, 
— Head-long, Kopfüber, für 
'totl. _ Head - man, der Vornehmſte⸗ 
‚dag Haupt. Head- pence, Head- 
‚silver, dag opfgeld. Head-piece, das 
Tornehmite, — der Stirn⸗ 
riemen,, Selm, gute Kopf. Head« 
piece of acask, die Faßdaube. Heads 
piece of a book, die ae ? | 



re 

Ich velle. Head - quarters,. dag; 
— Head - roll, der 

erh are der ‚Scharf 
u. ‚Bartgendl. 

‚ Head-i 

u — 
* * rbeiter. 

PR: — Haupt an 
Ks eine Epiße ‚geben, bella 
gen zenshaupien , kapßpen 
Heiden, hbedded, conduit, Bettkte, 
‚führte any hefchlug:enibauntete ; an⸗ 
gefichr· eſhla en „enthauptet; mit 
— Kopfe Kot· Headed, tollkoö⸗ 

on erni Buin! | 
0. — —J— anf feit des tetes, 

Köpfe — Beſchlager; * Et: 
En x) Ar) 

u ke: NA a’r — * mör- 
ee stiaun , Di Se | 
— vedodilft, a ——— 

ü Ainvefonnen, ſtürmiſch * 
— Brucque, die 

ri —— 
— * — 

Ye t ‚  Unbefonnenbeit; das 
; Ein | Hide, Beraufibende. _ 

Head — sant, anführend, an— 
ſpitzend ent 
ren Alnſbisen Enthaupten. 

„da ädless, sans döte;) Fopfiok , DORF 
Beung unbefonnen. 
oädships heddfci 

ker Ober 
ip, primausdy 

telle, das Anfehemit‘ 
Heddy. eddi, teta; hi⸗ 
Big, ——J— Hoady 

31 SC a Sn 

—— 9— 
allen to Heal up, zuheilen. 
ae guerisseur,: der Heitende 

Bit; dad. Sei Imitten 
ea Tee Sy Wdarcan de. Halseifen, | 

Bar ranger. 
Hera 5 gubrissant , heilend; heit: 
*9 —— ‚Heilen p die Gene: 

ati 338 naar ©) Dr 

en ch, 5 
eit, —w 11 Health, das 

Uebelbe oh ‚ die —— 
Heslchin] „sain, gefumd » heilfam., 
Heälth£fully, —* 
ſund, heilſam. 
—— kulness, sante, die Geſund⸗ 
heit, Heilfamteit. 
"Heälthil heldhili, en hörne 

sante, geſu umd. 
— — sante, die Geſund⸗ 

| eit. 
.  Heälthless, 

‚trant, franklich, 
He älthy, sein, gefund. 
Heam,kihm, 'seconlihes, die Nach⸗ 

* cburt. 
n ap, 
Menge. 

infirme, ungeſund, 

hihph tas, der Haufe, 34 
» 

uptend,; das Anfuͤh⸗ 

belen; bei- 

ante, die Gelun⸗ 

en: bonne santé, ger? 
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Noad piece of a dodr,- die’ obere 

— — — 

H, & a. Ä m 
4 Ed ‚ re € 2 E 

— 
x 

t0:H$hap; ———— fammeln, 
to⸗ Heap up ,nauf anfen, verm 

Hiöaper; qui — der Auf hau — 
Vermehrer. x DI (6 ar f 37 J ) 

Haapi ing entassanti) ende 
Haͤufen. 8 Se 
9 py» amonceld, gehäuft n Mn Hau 

BEIDE 
to lidar, hihe, entendre hören, an⸗ 

das Horen ‚Buhörenn Verhoͤr Ges 

anhoͤren im: A ‚Hearing 

| Horcher. 

DSDrauermaal⸗ 

—J 

— ethorem Uean ⸗ Seinen 
ofen Namenahabeni ' Hear - — das 

Hoͤrenſagen/ Gerucht. 
N Heard, her 1 yientendushöttes gie 

bpris it wvas never Herdind — 
hat nie J gehänt. hat rageı 

Haar esys.bihran),i gut; entänd y der 
Hörer, Zuborer. dr‘ 

| Hearindh rating hoͤrend; 

hör. to gine one a —— ing einen 
vor mei⸗ 

nen Ohren. wir han 
‚to Hedirken, ho’ ein, weouten . sus 

hören, Gehör geben ud horchen 
Heärkener, ⸗dutorn ueber auhörer, 

(pair Jd— 

'Hedivkening, outant. uhörend, 
horchend; das Zuhören, Horchen 

'Hesirseg herrf +,chariot In der 
Leichenwagen, Hinnn wagen: a 

Wrabgeruft. 3 >: 
— ha'rt, coeur, DAS Herz nme 

nerfte, Beſte, Größte; die Kraͤft sweer) 

sHears) das Schaͤtzchen, Braͤutchen, Den) 
Liebſte. tor my Heart, gar zu gern. 
Icconld find, i —J Hearie 4 dh ütte 
große Luft. he cannot And'inı his 
—— nicht uͤber ſich ſeibſt. 
—— ausmendigs to the EAcart, 

⸗Hoeert, zu Herzen, im Innerſten 
— ıave ab Heart· —D nehmen, 

h kraͤ ‚diesspeaks, his Hearg, er 
agt esf teiycenfpri wie ihm zu Muth 

ift. his Heart is rea # to leapi into 
„his mouth, er weiß; fich 
nicht zu laſſen. out, of Heart muth⸗ 

los, matt. a piece,,of ground out 
-"of;Heart, ein ausgeimgugeltes Feld. 
-inygood Hearts; in gutem Stande. 
‚Heant-ake, das Herzreeh der Gran. 
Heart-break ‚; das, Herzleid. Han 

breaking, herzbregend; das * 
leid. Heart- burning, das Sod ik: 
nen; ber Groll, Grimm. Hoeart-ease, 
Heartis-ease , die Beruhigung; Herz⸗ 
ſtaͤrkung: das SGelängerjelieber. at 
Heart's-ease, . nad) BOEFSCRR END 
Heart - easing „, berubigend.,  -Heart- 
felt, . tief empfunden „ . rührend. 
Heart-pea, die Herzervſe. lHeart's- 
blood, das beite Blut, Leben. . ‚Heart- 
‚sick, fran? am Herzen, das Herzge— 
fpann habend. Ideant-sinking, die 
Kodfarande. Heart-sore, das Heri; 
geſchwur, der Summer, Hearı. 

strin« 
”p 

wor Freuden, 



Mea 

sfrins, die Hersfiber. Meartstruckg ' 
tief betroffen. Heart- whole, mit 
ganzem” Herzen, unvertiebt,' unent⸗ 
nervt, Heart-wounded, tief verwun— 

"dor, ſchmelzend verliebt. « gan 
Heärted,: ha’rted, d’un coeur, 

geherzt, mir einem Herzen“  faint- 
. Hearted, zagmülhig, feige. Higkt- 
Hearted, frebmichig, Luftig), wohl: 
gemuth.  publick-Hearted, patrio- 
tifh.  stout-Hearted, vet, kuͤhn, 
tapfer. Er | 

Heärtedness, gualite das coeur, die 
Beſchaffenheit des Herzens. _faint- 
Heartedness, die Feigheit, Schwach— 
mütbigfeit. light-Heartedness, der 

» Frohfinn. ‚publick-Hearteäness, der 
Patriotenmuih. stout- Heartedness, 

die Kuͤhnheit, Tapferkeit. 
⁊o Heärten, ha’rt’n, 
Muth machen, ftarfen, anfriſchen; 

' Dingen. to, Hearten up, anfenern, 
zureden. Rs m” 

Heärtening, animant, anfrifchend, 
- Düngend; das Anfrifihen, Düngen. 

Heärth, ha' rdh, foyer,:der Herd, 
Hearth-money, das Gerpgeid. 

Heärtily, ba’rtili, de bon coeur, 
herzlich; derbe, fehr. 
Heärtiness, sincerite, die Herzlich- Brit ‚ Ditenheit, Innigkeit; Munter— 

eit. ———— 
Heärtless, peureux, ohne Herz; zag⸗ 

haft, RE: | 
Heärtlessly, de läche, zaghaft, 

kleinmuhig. J 
Heärtlessness, pusillanimite, die 

Herzlofigkeit, Zagheit, der Klein⸗ 
muth 

Heäriy, ha’rti, sincere, gai, herz⸗ 
lich, innig, aufrichtig; froh, mun- 
ter ; tuͤchtig, derbe, ftark, he is not 
Hearty in your interest, es ift ihm 
nicht Exuſt mit dir.  Hearty-hale, 

herzſtaärkend. 
‚ Heat, hiht, chaleur, echauffure, die 

Hitze; Gahrung, der Eifer, Zorn; 
die Auftrengung, der Flug, Paufs die 
Syigblattet. at a Heat, m einer 
Shmr. 

so Heat, 'echauffer , heizen ji hitzen, 
erhigen; angeht, brandig machen. 

Heater, a chauffe, das Heiße Eifen, 
der Bolzen. 

Heath, hi 
Heide; da Geſtraͤuch; Heidekraut; 

peidelbeere. berr -bearing Heath, 
die Heidelbeerſtaude. Heath - bird, 

 Heath-cöck, Heath -pout, der Birk: 
hab. Heath-hen, das Birkhuhn. 
Heath - mutton , Heidſchnücken. 
Heachpehe ‚ die Vogelwicken. 

- Heathen, hihdh'n, payen, heid- 
nisch ; der Heide. J 4.1 
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' Haar heini sh, payen, heidniſch, 
‚Heathenishly; ‘de payen, heid⸗ 

anımer, 

dh, lande, bruyere, die. 

‚Hebetude, hebhiijud, etat obtus, 

Heb 

in — 
Heathenism, paganisme , das Hei: 

beschumn: 7 I. | Jh 
Heathy, hihdhi, plein de bruyöre, 
-heidig, " voll Heidekraute Heathy 
ground, die Seide, ale = khce » Sb 

Heathing, hihting, echauffant, 
hitzend ; Das Hitzen. vun 

Heave, hihiv, eiroation, Das He⸗ 
ben, der Hub, Aufſtoß, das. Schwel⸗ 
len; Keichen, Worgen; NHebopfer, 
Hcave - offering, das Hebopfer. 
Heave-shoulder, die Hebeſchulter 

to Heave, lever, virer, heben, aufs 
ſtoßen, ſchwellen, aufwinden, aufs 
achzen; keichen, worgen; ſchwillen, 
‚aufgehen. 0 Heave a profonund 
sigh, tief auffeufzen. to Heave ar — 
feufzen nah — . to Heave forıh, 
auffeichen. to Hcave over board, 
uber Bord werfen. to Heave up, 
aufziehen, aufpumpen; aufſchwellen, 
aufdehnen. en a A 

Heäven, beww’n, ciel, der Him⸗ 
mel. Heaven-begot, Heaven-born , 
Heaven-bred, vom Himmel ber, . 
bimmtifch: i 

Heävenly, ceeste, himmliſch. 
Heävenwärd,; Heävenwards, 
bewmw’nuahrd, vers le ciel, him: 
melwärts, hiinmelan. ' 

Heävily, be ivwili, pesamment, 
ſchwer; fhwerfällig, träge; ſchwer⸗ 
muͤthig. Bar — 

Hedvyinoss, pesanteir, die Schwe⸗ 
te, der Druck; die ES hjwerfälhigteit, 
Traͤgheit; Schwermush. “7 
eävy, hewwi, pesant, triste, 
ſchwer, Laftig, drhdend; fchwerfäl- 
lg, trage; plump, dumm, nieders 
geſchlagen, betäubt; (dwermüthig, 

traurig. it lies Heavy upön me, 
es drücke mich fhwer. it will fall 

‚Heavy. upon you, e8 ‚wird Ahnen 
Sehr. fauer werden. Heavy-headed, 

. diefkopfig, dumm. Heavy - houıs, 
‚die VYangemeile. re 

Hebberman, bebbermen, pe- 
."cheur, ver Fiſcher, Ebbfifher. 
Hebdomad,' hebbdomaäd, s« 
 mäine, die Wode. SI 
Hebdömadal, Hebdomadary, 
hebdommedel,hebdommeder— 
vi, hebdomadaire, wöchentlich. 

Heben, hebbin, ebene, das Eben 
hol;. , } 

to Hebetate, hebbität, hebeter, 
ſtuͤmpfen, ſchwaͤchen, matt machen. 

Hebevration, hebbitaähſchen, 
action d'hebeter, das Abftumpfen; die 
Giumpfheit, Mattigkeit, Blodigkeit. 

die 
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\ Heb 

die Stumpfheit, Mattigkeit, Bloͤdig⸗ 
eg. ae Fe As 
Hebraism, hebbraifm, hebrais- 

" me, der Hebraifmus, die hebraifche Nedensart. I 
Hebraist, Hebrician, hebbraus 
iſt, hebriſchen, hebraisant, Der 
Hebräet, des Hebraͤiſchen Kundige. 
Hebrew, haihbru, hebreu, hebraz 
iſch; Der Hebraer; das Hebräifcpe. 
Hecatomb, hecketum, hecatombe, 

die Hekatombe, hundert Dchfen, Das 
große Opfer. —9 
Heck, heck, ratelier, die Raufe; der 
Kaſten zum Lachsfange. | | 
Heckle, seran, die Hechel. 
— hecktitel, etique, hek⸗ 

tiſch, zehrſuchtig . er 
Hectick, etigue, heltiſch, zehrfuche 
‚tg; die Hekiit, Ausschrung, Zehr: 
4 u t — ſucht. 

Hector, heckter, —— Hek⸗ 
tor; der Aufſchneider, Eiſenfreſſer. 

10 Hectör, faire le fendant, trugen, 
Türmen, pralen, aufſchnelden; ben 

Waͤtrich fpielen. to Hecıor ont, ab; 
trogen. to Hector into, durch Dro⸗ 
Hung eitzwingen 

Hectoring, bravant, trogend, auf: 
- fchneidend; das Trogen, die Auf: 
Schneiderei. 3 

Hederäceous, hedderähfchos, 
plein de lierre, von Ephen, voller 

ER 20” 
Hedge; heddfd, haie, die Hede, 

der Zaun. to be ön the wrong side 
"ef ihe Hedge, vor der unredhten 
Schmiede ſeyn. Hedge-bird, Hed- 
‚ge-creeper, der Buſchklepper, Land⸗ 

vercher. Hedge-born, von Bauern 
—F NUedge⸗fumatory, der Hecken⸗ 
erdrauch. Hedge-hog, der Igel, 
Seeigel; Schneckenklee, Cactus. 
‘ Hedge-marriage , die Winkelehe. 

* Hedge mustärd, der Wegefenf. Hedge- 
'nettle, die Heckenneſſel. Hedge- 
note,‘ das Dorfligd, » die niedrige 
Schreibart. Hedge-pig, der junge 
“gel, Hedge - plant, 
rebe. Hedge-priest, der Dettelpfaf: 
fe. Hedge-row, die Baumhede. 
Hedge-sparrow, der Weidenjperling. 

“ Hedge-tavern, die Kneipſchenke. 
to Hedge, entourer de haies, zaͤu⸗ 

nen, verzaunen, ſperren; bepflanzen; 
feitwarts gehen, ſich Dufen. to 
Hedge in, einzaunen, einfchlichen. to 
Hedze in a 'debt. Waaren für 
Schuͤld annehmen. to Iledge on 
both sides, für und wider weiten. 

Hedger, faiseur de haies, der Ber: 
zauner, Heckenmacher. 

Hedging, faisant des haies, yäau« 
nend; dus zaunen, Hedging-bill, 
das Hagmeſſer, die Zaunſichel. 

die Wald⸗ 
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* 

' Höedfuluess, 

Hei 

Heed, hihd, Larde, atfention, die 
Hut, Wache das Aufmerken, die 
Acht ſamkeit, Acht, Achtung, Gorge, 

" das Gtreben, der Ernft. to give 
Heed, aufmerken. to take Heed, 
ſich vorſehen. — 

to Hed, ‚observer ‚ bemerken, beach⸗ 
ten, erivagen, belauſchen. 

Heedful, hihdfull, "attentif, auf⸗ 
are achtſam, vorſichtig, hüs 
end. ER 

 Heedfully, avec soin,. aufmerffam " 
vorihtig, behutfam. — 

att⸗ntion, die Auf⸗ 
merkſamkeit, Vorſichtigkeit, Hut. 

Heedily, soigneusement, adtfam;. 
behuifam. % 

Heiediness, f. .Heedfulness. 4 

J 

‚Hetedless, étourdi, achtlos, —97 
laͤſſig, kurzſinnig, unbehutſa un⸗ 
beſonnen. 

| Heedlessly, negligemment, ſorglos, 
laͤſſig, unbeſonneñ. 

Héedless wes s, vweégligence, die 
en Läffiglest, Unbefonnens 
et | — 

Heedy, hihdi, attentif, achtſam 
— bedachtfam. een 14 

Heel, hihl, talon, die Ferſe; der 
Abſatz, Knorr. to betake yourself 
to your. Heels, _to shew a pair of 
Heels, Ferjengeld geben, ausreifen. 
to set up a good pair of Heels, bie 
Heine tlihtig anftrengen. to kick up 
your Heels, fi aufbäumen , "hinten 
ansfchlagen. his heart went down 
to his Heels, ihm wirrde angft uud 
bange. to trip up one’s Heels ei⸗ 
nen ein Bein unterjchlagen. - to be 
out at Heel, Loͤcher im Strumpf 
haben; elend daran ſeyn. to lay by 
tlıe Heels, in den Stock legen, eins 
ferfern. Heel-maker, der Abfagmas 
her, Beſohler.  Heel-piece,. der 
lef. to Heel-piece, einen Fleck aufs 

fegen. ‚. | 
to Heel, pencher, fid neigen, was 

fein, kippen; tanzen, durchſpringen; 
einen Hahn ausruften, befpornen, _ 

Hreler, cog aux eperons, der wohls 
gefpornte Hahn, Gpornkaͤmpfer. 

Heft,.heft, poids, das Heft, der 
Gtiel; die Schwere,’ das Gewicht; 
der Druck, Stoß. 

Hegira, hidfjeire, hegire, die He⸗ 
gra, Hedſchra: Jahrrechnung der 
Tuͤrken | ! 

Hegler, f. Higgler. 
Hei-day; hehdaäh, qu ya-t-il, 

ei! hei! ih! 
Heifer, hefwer, genisse, die junge 

Kuh, Färfe. 
Heigh, heih, hola, holla! Heigh- 

ho: ah! ha! 
io 
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hey to 

er Q vad „Die 4 taͤrke. —* 
er LE it'n, relever, et: 
Ka ’ HeRen ; ver] Run ; veredein; 5 2; 

au 

Height x in’ ji BLEND erhöhend, 
F Sea ; das Erhöhen „, Veredeln; 

een het Able 
(id, grailich en Ha 

Heinonsiy; Ion Ban abſcheu⸗ 
lich graßlich. 

Heinousn ge LEER, di 
lichkeit, der J—— reve 
ae F —F— 
Weirsehr)” Enke Hi Eise neh 
'Neir, der Miterbe. Halle 
Ber: geroife Hp Pre —— 
‚der mul Nine Heirk Kerr 
das Erbſtuck/ die — el. F Ha 
to Heir, Kersteh erben. 
Heirdom, eh dom, — 

Erbe, Erb; it, die egh 
Heiress, 5) ritiere 5 die Erbin, 

reiche Maͤdchen 9 
Heirless, an Kar „erkt 
. .beerbt. 
Heir ship, R 
Kart Erbichafisre t. 

das 

v. to Hol 
eg ner 

der Söhne ale der & 
Helıchal ; Helicoid, 
Hihlifoid Hölteotde,; 

11:11:29 — 
alone De 
—— 

J Re; 

Heltroh; yeftiko 
Heliton, Mıffenberä, 

Heliocentrie., hitio 

nus heiten, „der 
‚re 

Gonne h 
Heliögr ar —J 

liographis 
Sonne," | 

Helioscope;, Higtioftepp: 1 he- 
lioscop&, der. Soͤnnentubus. 

‚Heliofiröope, töunesol , die Sonten- 
wende ; deu Sonnenſtein. 

Helispherioäl, hiliſfihrikel, 
——— ſchneckenformig um die 
Kugel gehend. 

hiliog graͤfi he- 

Helix, hihlir, helice, vie Shen: ' 
a der "Schnörtel; ‚große Bar. 

L,.hell, enfer, die Hölle. Hell- 
oe ; Helil-bred, höltifh. Hell- 
hound „der Höllenhund. 
der Höllengeier, Freßwanſt. 

‚Hellehore, hellibohr, ellebore, - 
die Nieswurz. 

Kine, Halle * m pt 

abſcheu⸗ 

| 
x ih: 

here “ Erdenftand, 

heliague, ‚mit y 

ee 
Ki sit entte | 

onmitr, € 
vie Sopnedenlimienngf : 

ehntrit, 
——— heliocenttiſch von der 

e ————— ‚ber, 

l1lell-kiie, "Helter-skel ter 
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Itöllenism, 
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errinifn ER EI 
Bi is ber, ‚Hal ana Pe 

'Hellenist, hellenistes‘ are  Balen 
griechiſche Jude. 

— —— a ala heilenitünen, b Ik 

He —* * 

Be] 1, 0 

A; . re 

f 

llespont,, 
sponte, der Bellen. 

Herilann eou * gen 
Kun abe 

abftheulid). Narr e 
Ausblr ne 55 | F % 

ahnen — 
das Hollifche, U neue Ka ir 

"Hellward, Are nfeh, 
ai un — in Br 

eilt helm wartet, Bi 
I die: —S 
F Baus to: nr ati — 

teuer ſitzen, regieren. Helitn% 
der — Mal Berl! 

‚toHelmy End teusen 
hr HET führen. 

— enter ——— 
casque , fieuerte; de 

— J— heiimet, F 
Helm. ir a Ri) 

‚)Hekmiichiek: bͤhit 
er hahl con tr: he will, er wird/ * an viren LinEB 

will, 
Heid, Heid), re hielt; gehalten. 

minkliigues wurnit de bend 
—— wider die Wilrineos] „hHnICH, 

„ade y Di 
5 Ste Dr 336 "on — 

au —— Bes. ———— 

to Ae 
fen, forchel 
‚heilen, n to. RN artablg ‚einem: 
darigen, Help yourself, —— 

Je uld o 
ichkonnte TR 

nat 

to Help for Lin. 
— — 

Is 
umh | 

‚can Help Io * 

"Help: 9 äh in | x te 

— ig 

einhelfen | 
urdelfen) beford An 5. elp- ‚Hnt, 
aushelfen, helfen. to dp 104.8 yet 
ſß chaffen. 

He Er. e ‚äide, der Heifer Abheifer/ 

Rél Ne Ar i; BOTEN TE " 
fam, willig. neiktanm,, R 

ehe Fr ’ dent , Hilfenb.n, das E 

Helpless, sansapp put, hütfteg, e clend⸗ 
— lahm⸗ contract. IB 

e 1 lessly , ſans ‚SRCOUrS 4, huͤlf 8 
a eilbar. N 

lessmess, Veen dies 
— ofakeiks Unvermoͤgenheit. 

einander, verw zorfen. 

Hélve, hbeilw, manche, der Stiel, i 
Helm, 

‚te 

cr 

u 
; Ieitenz’ Ä 

a8. F 

— J—— I vermehren; * | 
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en hetwesfariä,suise,Ses | 
vetien/ chweiʒ 

erie) helbwet tip, Ba 

bi 

€ ir * * enmanehs geſtielt, mit einem 

—— ſchweizeriſch. 
he, bulet em 
das Kaufpern J je; 

ren m; — 

Saum; 
hell, 

mmißrä 

Pak Npfiveh,. Die
 Miet; 

5 1 rei [, — 

He — — ein altes Maß von, 

— 
| | 

Haie wii Pharii® vonder 
Tg 

d’henis ae 17 Per 

das 9 ya, ‚Dig Haib ale. 
m och, hemmlok, ewigus , der | 

7 fPleinlotktsprudefir, die 
Shrerfingstame. Gonc LE EEE 
en! "Wr crach6, raͤuſperte, 
umte; geräufpert, geſaumt. 

ung, vraenant zrauſpernd, ſau⸗ 
end ;was Naufpersz@änkneni 

Hemonmhe es; Hisim. ssrhagys’ 
— — ſch hemmeredfji, 

Lemorragie, der Blut uß, Blutſturz. 
‚Hemorzhördal,bemmerenhvel, 
-hemorraidals von den Haͤmorrhoiden, 

won Kr golonen Ader. ns 
"Mie mio vhWoids‘,: 

üdes,die Hamdruheiden, gulone 
DOSs UCMURE 

p sihemp pichanvre der 

ug 

_Enyikoniium L. Alemp-olose; Hemp- 
 yardyillemp - plors der Yanfader, | 

euip-seed, der ankam! »Hemp-' 
era ‚der Hanfftengel. 

"He m pen, de chanvre,hänfen. Hempen | 
rogüs, der Galgenvogel. ©. 

‚Hemuse;: hihmjus, chevreau , das 
un Jalb. 
Hen, henn, poule, die Henne, das 

Weilbchen, die Sie. Hen sparrow, 
das Sperlingsweibchen. — die 
Pfau. Hen-bane, dag Bilſenkraut, 

» Hyoscyamus L. Han-bir, der Huͤh⸗ 
nerdarm. Hen-driver , Hen-harm, 
+ Hen-harrier, der Huͤhnergeier, Blei 

1er, raͤuſpern, I 
Bl cufen au zug anal en, 

J 

IK phere 5 isfihr, he 4 
a. bie a 1 
H N) alshemisferritel, ; 

Hem is ti ch, er em i Erik hömistiche, I 

Biiämerendef']; 

| 
emp - agrimony , der Waffervoft, 
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Sa yr. 

‚to Tenc'e ‚ucpecher, 

TEE 

2 

I My lady does not Rn 

REED 

— 

Bin 
| 

He >, 

jagt. Hen-honse, das Hüuhnerhaud, 
Hen-roost, die Hühnerftan e, Latte. 

Hence, bennf,dü ‚von Det, abe, 
von nün an. weg bier, from Hehce, 
——— a year, Hence s | 

ſchicken wegfchafn, fort ; 

— 
dorenavant , von nun an tünftig 

. from Heutceforth ;) von: nun ar,‘ 2 
— benf@p men, vulen, vet 

‚ein ’ 

Dienens ta n&s Ni 
to Men * DEmmd; sur angreifen, 
beinächtigen, 
He ndecagon, henvedegan, han 

desagane, das Eifel.) nr a > 
"Henn. Yı, henrieite , Jede sum 
to H enpeck, hend eck 'maftriser, 

trillen ‚ meiftern, ſchuriegeln 
np echt, gomweruä,per une femmess 

teilte; getrili: „ unter dem Pautoffel. 
—————— Tensi Heinrich. 
‚Hep, heyp, gratecul, die Hagebutte. 

 Hepttree, die —— der ——— 
tenſtrau je LEUTE * 

Iopikic ash p attit, 
hepatique, von Der Leber.. 

‚Hepatöscopys, ao 
paboscopias die Mahrſagung aus der 

und dem Eingemeiden. ———— 
Ge ‚heptetäpfhus 

Ey sept — mit een Kap⸗ 

ha u Fr on, \Heptärhdron,hepk, 
‚tasdre> das tzedren⸗ der Koͤrper 
| mit fies — 
'Heptiagon,;he Des 0m he tagone, 
disc iin. * 3 —* 
1 eptägona eptä aueh, ‚he , 
—— flebenedige 

Heptarchy,heppterfi,he 
‘die Heprarchie Heriſchafi von ſieben. 

Mer, here, la‘, son, sa; fi ie; ihr. 
\ Asßeadk “to Her zredei Eiß mit ihr. 

ER debts of 
au bezahle 

eptarchie, 

—6 gnadige 
ihre —— Er 

HERAUS, Her ed "heraut, der 
Herold. — Herald’ ‚office, die Ger 
sea er 
Heraldıy, blazon, das Heroldsamt; 
die Genealogie; nippent kunſt. 
Heraldship, — de heraut, das 

Herokösdint. , " 
„He rb,errb, here das Kraut! Mörb, 

ol grace, die Haute, Herb'- benner, 
das Benedictenkraut. Herb-breich, 
die Brombeetſtaude Herb-christopher, 
das Chriſtophstraut. Herbegerar die 
Angelife. Herb-paris, Herb-tr ue-love, 
die Einbeere, MWolfsbeere. Herb, 
porridge,, die Kraͤuterſuppe Hab, 

fait: Hen-heazted, 

” 

ſenherzig, ver⸗ irinity, das Je langer je lieber. 
Herbäceons, 



Her 

Herbäackous, herbähfch 0%, her- 
bacee, von Sräutern, zu Kräutern. 

ir ch erbidfid, herbage; die 
- Grafungz Weide, Trift; das Trift-⸗ 
geld, der. Öraszehnte, 

Hörbal, herrbel, traite de botani- 
que das Kraͤuterbuch. 

Hi erbalist, herbori iste, der Kräuter: 
kenner. | 
erbar; Äede, das Kraut, die | 
Pflanze. 

Herbarist, ſ. Herbalist. 
‚Hörbelet, petite herbe, das Kraut; | 

en, Pflaͤnzchen. 
Herbenger, ſ. Harbinger. 
er be cent, hberbefifent, herbu, 
‚grad. ſprießend, wachſend. 

rbıd, herrbid, herbeux, grafig, 
voll Kräuter, 

Herbiferous, herbifferos, den 
bu, Gras treibend , Kraut tragend. 

Sösbous; herbos, herbeux,; graſig, 
kraͤutervoll, grün, 

Her bulent, hberbjulent, herbeux, 
— voll Kraͤuter. 

rby, herbeux, krautartig, grafig. 
ah Herby suberance, eine Art FR 

Herculean, 
cule, berfutifi 

Herd, 
das. "Nudel; ‘der. Hirt. 
Herd’s - man, der. Hirt. | 

to Herd, aller.en troupe, weiden, zu⸗ 

Herd- “man, 

- „fammengehen , ſich gefeilen ; fanmeln, 
eine Herde machen, 

Here, bihr, ‘ci, bier. Here and 
there, hie und da.  Here's to the 
king, des Königs Gefundheit! es gilt 
den, König, ı Ülfere-abonts, Here- 
away, hier herum. Were-alter, nad) 

dieſem; Die 5 Here-at, hier: 

n. 

über, Here hiedurch Her e- 
from ,. Here- Br hievon.  Here-in, | 

hierin. Here - into, ‚hier hinein, 
»Liere - on, ; Here upon , bierauf. 
„Bere - out, hieraus. - Here -to,"Here- 

unte, hierzu. Here-ito-fore, vor | 
diefem ‚, vormals, 
mit. 

Her editable, hiredditeb’, here- 
ditaire, erblidh, 

Hereditament, irehbäkeinent; 
heritage, die Erbſchaft, das Erbgut. 

Tereditarily, birenditersili, 
hereditairement, erblid). N 

Hereditariness; hereditö die Erb» 
lichkeit,, das Erbrecht. 

Hereditary, hereditaire, erblich, des ie 
I. Hieroe, fü H 

Heroess, herroeh, ‚höroine, die 
Erbes. 

Herefare, ‚expedition, der Heerzug, 
die Heerfahrt. 

Heregate, attirail, das Heergeraͤth, | 
Waffengeld. 

Heremitical, DEFRIEHBUNE 
d’ hermite , einfiealerifch. 

HERRIN RER: d’ her- ) 
“ 

herrd, troupeau, die Herde, 

Here - with sıhie= | 
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- Heröical 

‚Her 

IHertsianch, herihfjerk, hird'siare 

* 

que, das Keberhaupt, der. Erzletzer. 
Her Be herrifi, heresie, die les 

Bere 377" 

ketzeriſch. 
ereticall y — kehe⸗ 
riſch. 

Herericalmess, hördtice das, fe | 
tzeriſche. * 

Heretick, bervesik, 
ketzeriſch; ‚den, — 

—— 

— J— rw, precıput, dag‘ see 3 upt, 
der Gewandfall,. ı 9 

Heritable, herritedt,. qui peut 
heriter , erhfähig. 

Heritage, D—— ‚heritage, 

ea 
das Erbgut, die Erbſchaf 

Hermäphrodite, 
dDeit, her "maphr odite, der $ Dermaphros 

‚dit, Zwitter, Das Mauummeih. t 
Her maphr oditical, bermefre- 

dittifel, hermaphrodite : zwi ters | 
"haft, sweifchlechtig. 

Hermetical, 
ne ttifel, hermetique, hermetifch, 

em 

metifch, TDG BT 
Here . Hermi 1: — 

Hiermit, heurmis, hermite , der 
Einfiedler,, Eremit; Alprabe .· 

Her mitage, hermitagen‘ ‚die: Einfier 
delei. ©. 

Hermitess, ferame, hermite, die Ein⸗ 
fiedlerin. 

Hesmisuchli bermittitel, her. \ 
mite, einfiedlerifch.- | 13 Hy 

Hermitory,.chapelle d’ hermite, die 
Einfiedler = Capelle. % 

Hermodäetyl,' hermadädtil, 
hermodatte, die Hermopafteh, ‚Hermo- 
dactylus —J9 

Bern, herrn, — ——— der Keiher. 
Her n- -hill, das Brudfraut, Her- 
niarıa L. Hern-shaw, ah Veiher⸗ 

ſtand, Das Neiherneft. 

Brud.. 
Hernious, hernios, hermieue, mit | 

einem Bruch behaftet. 
Hero, herro, heros, der. 9 ed. 
ierödian, herohdien, * FR x 

herodifc) ; der Herodianer. " Herodian 
disease, die SauljofnanEbesien De { 

erTO. i 

Heldin. 
Heroöical, bierohikek, 

heidenmütl ib heroiſch. 
R ‚heroiguement f helden⸗ 

muͤthig. 

— — 

heroi que, 

EB R 

j 

Hereiieal, herettißel, herötigue, | 

- Ri 

iſ 
Her m € Hall y, hermetiguemen,hers 3 

Hernery, heronniere, ‚der, Reiher⸗ 
ſtand 

Hernia,: herrniä, —9 



2 Her 

che der Heldenmuth. 
 Heroick, heroigue, heroifch, helden⸗ 
 „omiüthig, heldenhaft. ‚Heroick poem, 
das Heldengediht. . 
— — ——— pelden- 

u 
er ssch ness, NA; das. Hel⸗ 
denmuͤthige. 

RW: herroin,. heroine, die 

— ner | i Kris au; 

een: 3-20 
"Heron, |. Hası' ih 
x eronry; f. Hernery. - 

D 

Herpes, herpes, herpess der Roth⸗ i 

„aufs Blafenfhmwulft.. 
‚erring, hetring, hareng, 

.: Brig, pickled. Herring , ‚der gefal⸗ 
—J Hering. ‚red Henning, der Poͤck⸗ 

das ihrige. t isı a friend of Hers, 
es ift eine ihrer Sreundinnen, 

gerüft. 'Berse-like, leichen haft. 

* etzen/ beerdi 
— ——— De 

Be e ſelbſt, ihr ſelbſt; 5 
‘she erself, fie ift es ſelb —* 

"did it of Herself, fie, that es von 

| | Ben um, 

‚heiligen ,. verherrlichen. - 
(esitancy, hessitenfi, incerti- 

J——— 
esi ate, bessität, ‚hesiter, 

ſtocken, ſtecken —— anſtehen, zwei⸗ 
ein, unſchluͤſſig ſeyn. 

tion, das Stoͤcken, Zoͤgern wei⸗ 
|" fein, die aa — 

esper, 5 
| Er Heſperus, 
EStern 

riden.. 
Mi Hesse, het, hesse, Heſſen. 
ü ap: sian, heſſchen, hessien, hei; 
1» io; der Heſſe. 
!Hest, ordre, das G * 
Het ch el, atche 

teroflit, heteroclite, das Hetero⸗ 
a rs ’ Antegemäsipe Wort. 
[eteroclitical,vhetferoffitti; 

F lmabis 

8 

— — herofcite, ‚das Heroi⸗ 

der 

Herring- — die Hering⸗ 
ee 8 

—52 berrß, son, J Ahr, der, die, 

% 35 herſ chariot ————— der 
Leichenwagen; das Trauermaal, Grab⸗ 

tdo Herse, mettre slır le-chariot [nne- \ Pi 
"Dre, auf den aaa habe) bringen, | 

ſelbſt. she mmurders Herselt, fie dringt f 
ö 

,® Hery, herti, naeh: ‚verehrten, \ 

Be "das een f: zögern, die Uns 

! Hesitätion, Bessitänf&en, nel 

efper, etoile du soir,. 
Abend= (Morgen: ) | 

Hesperid es, hesperides, die Heſpe⸗ 

J— Heteroclite, het⸗ 

sh heteroslite, abweichend, unre= 

nF 

ar EA 

vign wu 

—X 

— 

— 

— 

* Be 

a — 

3 

—* 

Es: 

— 

I Hib 

———— hetterodor, heterö- 
doxe , heierodor,. andersgläubig ; die 

heterodoxe Meinung, der Irrwähn. 
"Heıerodoxy, eterodoxness, 

heterodoxie, die DEuamBBrie, abwei⸗ 

chende —— 
Heterogenea Hetero . 
 meous, persetänffihmiel, e t⸗ 

teradfjihnios, heterogene, un⸗- 
gleichartig, ‚anders beicyailen, von 
andrer Natur. 

Heterogenetity,. Heterogs . 
neonsuess,, etteradfjinibie 
ti, hetterad jihniogueß, he- 
‚terogeneite , Die Augleichartigkeit, 
Serhhiedenheit, abweichende Beſchaf⸗ 
fenheit. 

1erer Oscians, Hetexöscii, h e⸗ 
texrasſchiaͤn 87. höterosciens, die 

" Begenfchattler, Mölker mit, entgegen⸗ 
geſetztem Schatten. 

Hew, "u h ‚.teint, vie Sarbe f der 
Borwand. 

to Hew, tailler, hauen, baden, füls 
len ; behauen, aushauen. 

"Hewer, tailleur, der Hauer, Bes 
„br — Steinhauer; Zurufer, Herings⸗ 
pa 
ewing, taillant, hauend, behauend; 
das Hayen, Behauen. 

Hewn, taille, gehauen, behanen. 
'Hexachord, hechſakahrd, hex- 

. @corde, die Serte. 
‘Wexaedron, hedfäihdran, hex= 

aädre, das 5 eraedbron, der Würfel. 
EA En, Hexägony, heckſe— 
Feen beräg BE: ‚hexagone, 098 
Sechseck. 

Hexägonal, na 2 „ fechsedig. 
Hexämeter. her Ammıter, 

ametre , der — 
‚Hexangular, de six angles, ſechs⸗ 

winklig. 
Hexapdtalous, Herep ettelos, 
„ıhexapetale, ſechsblaͤtttig 
95 la, heckſeplaͤ, hexaples, die 
ſeche fache Bibel. 

Hexapod, animal de.six pieds, der 
Sechsfuß. 

Hexästick, h , hexastique, 
das iecsyeitige Gedicht. 
Hey, ‚, hö, hi, ei, hei, ip, Hey- 
day, behafa! I juhhe: das Juchhei. 
Tey-ho, ab, ha! 

Heöygh- honid, ſ. Hickwell. ., 
Hey- net, hehnet, fees, das, Jaͤ⸗ 

gernetz, Jaͤgergarn. 

eK” 

1 Hey:, be I — der junge Baum, 
das Nutzho 

Hiätion, veiähfoen, bäillement, 
das Gahnen. _ ; 

Hiirus, ctaht ns, lacune, die Cüs 
ce; der Kehlzwang. 

Hibernal, heiderrnel, d’hiver, 
winserlid. 

Hiberuiam, 



er: 

‚Hideous, hiddjes 

Hib 352 Hig 

Hibernian, — irlandiſch, Hi RO ER beieroggeäfen, 
ejriſch; der Irlaͤnder. auteur d’ un livre saint, a Nr 
6 Doeritis, hbicſchos, Schriftſteller. 

dockſchos pässe-pasi&, Hokus p polus, | Hierögraph Ys ante van 
—1 — — *82* beiligeẽ —— 
NHiſongbeket, ‚Hick:= Sup, Hierophant, h jeierrof Me 

bidaff, bidetj.hikopy hoquet, sl tra, der Sieroppant, Religio ter, 

Der ren RK he — ne iccou<h,!to. WR oque- 1er 6560P heier . 
ter, den dei Sluden' haben.» 7° 9— roscopie,. die? Hei Ka 
Hi ck, pitaud, der Tropf m’ 

Hickwall, Hickwell; 
— 5* 4 der @rinfpecht. ,“ | 

Mid Hid dv, Sehen, verbarg; verbor⸗ 
‚Hide. Hid- Shape, blind, $ Pat v. to 

linde Kuh. 
e, beidedfch, droit ab char- — — 

— ie — 
en, hidp' il cache, verborgen, 
Hide, 

Hi ehly, en ‚seeret , insgeheim. 
Hide heid, peauw, 40. sarpens, Die 
Hauk, das Fell; der Pflug, die Hufe, 
raw Hide, VPE Hure. 

„hoop, ‚Stur;) ‘Hide and seck, 
Verſteckens. Hıde-böund, angewach⸗ 
fer, ſtarr, ſteif, zaͤhe, 

geld, die. gſteuer 

voerſte ken derſtecke fenn. 

ſcheußlich ſchrecklich⸗ 

ſcheußlich. 

lichkeit, Scheußlicteit.” PS: 
"Hid er, 'Y 

fteiter, 
des: 5, Heiven, ae, bie Brei 
vftäte 

‚Hiding,‘ Heiding, — 
ſteckend; das Verſtecken 
‚plate, der Schlupfwinkel NN 

"Hie!Heiyieh, et‘ EUR, 
to Hie), bei, se 'hdter | 

thee, mad) Fer’ 
— arch, heierant, EHE Le} 
der Hierardyy, Das geiftliche Haupt:” 
der BHifhof, Papſt. 

Hierärchical, 
hierarchique, hierar chiſch. 

Hierarchy, 

ver⸗ 

Aiek 

Hide and 

farg.  Hide- 

‘to Hide, cacher , Bert gen 2 verbergeng. 

.. dsousness, ——— die Graͤß⸗ 

eider; — bache. der ‚ner: 

Abatiig. \ 
» 
; 

‚eilen. ’ Hie N 

ä 

® 

‚Heierärrtitet, E 

heierer ei, EARNEN 6 & 
‚die Ahrens ‚ das geiftliche "Negiz 
ment. 

Hier oglyph, heierogtiffy hiero- I 
glyphe, das Sinnbild, die Hero: r 
glpphe; ; Bilderfchrift. 

Hieroglyphical, heierogtiffi- 
fel, ‚hieroglyphique, VE 
finnbildtich. 

Hieroglyphioall 
glyphe, ——— ——— 
re yphic hieroglyphigue,; 
a ih: ; die Hieroglyphik, 
Emm ildslunde. 14, a 

 hiero- 

— 

hideus — graß, i | 

Hıideons — ——— gecßuch 

a SZ 2 

a 

Hi 

hee ed, mir yoben, 

ELTERN ST A FEEEER f 

gung. 

Higgled'y-p ie 

‚sler,' arogwärten, der Höter 13 Aus 

haben; groß, weit; ftark, heftig; 

to: Hiwgle, big 
Dingen, knickern; hace et 

— 
— hoiter Pol, 

uͤber einander, 

fü 55 Pe ie 
High, heih, haut, gran och er 

is 
"pradtig; ‚heuer. the wind ıs High, 
es weht.heftig., the pulse beats 
der Puls fhläs t . on Highl.a 
mwärie. from F Miele oben I: 
words, die ſtolzenẽ 
High ‚altar 

place, die Yuhöte 

der Sch 4 

5 er 
High dish, das ledre | he „he 
N er nacht "Ale boch 

n ich, mächtig zechen! 
High, 50% leben, t io ss — hi sie 
durchbringen; ‚co‘ — 
die Beine bach wer —* 
—* in Wonne. —— 

blaſen. Figh-born, vor 
(ie. High-built, hoch ebaut, et 

High - coloured, oßferig, ie 
cwned hochkoͤp geftulp 
designing, hodtrachtend. Hi; 
wohlgefüttert. Hi — der ed 
ber, Schwärmer, heflowm, Blig gh-" 
— au ebtafen, Ih chwülſtig. igh- 

aped, aufs — ethurmt. — 

ai Ban ' u 
hung, hoc hängend. 
PR » Gebirge, Hi — 

Imder, —— — 
ek isig, Mürmif 
mind ode Me le 
Hi —— der fie) 

KEN er De hochg ——— 
viest , der Hohe Prieiter, * — 
664 ih. Highäscented; ſtarkr 
High-seasoned, ſcharf gemi wegen: 
sighited, hoclictend, Aufı wärts ſehend. 
"High-spirired, fühh) in * tuogig. 

- High - stomached, Haren ‚ wähles 
riſch. High-tasted, yon ſcharfem Br 
ſchmack. High-treason, der Hochver⸗ 
rath. High-viced, frevelhaft, Hig 
way, die dandſtrahe, der Fuhrweg. 
NHigh-way⸗man, der Straßenräube 
High-way oh ery, der Straßenraub. 
Hish-wr oughr, gen; vollendet, ausger 
arbeitet, 

Hıgh er | 

- 



ito Himp, 

a A 

SR Hig 

Higher, heier, plus haut, höher. 
the Higher standing the lower fall, 
per Hoc feige, falle tief. 
A nr Ber ıghmost, heieſt, 

ii ae een le plus haut, der hoͤch⸗ 
j ſte. Highestbidder, der Meiftbietende, 

i  Highly,heili, srandemert, hoc, 
: — hoͤchlich. 
Highness, heihneß, hautesse, die 
H — Höhe, Erhabenheit. hisroyal 
> #Highness, Se.’ fünigl. Hoheit. 
 Hight, heitynomms, hieß; genannt. 
"Highty-tishiy, heici 
ar &tourdie, f i und blind, uͤber 

op" 5 E- als an. ae 
‚Higler, hi ler, coguetier, der 

a y Höfer, Aurtähter, ER 
. Higly, en coquetier, höferhaft; theus 

Halo, heiho, bequebo, der Mauer: 
meht, Nolpier © | 
‚Hilärity, urriti, enjouement, 
die Luft, Froͤhlichkeit. 
— alding, hildin 9, vil, der Scho⸗ 

felkerl, Das Lumpenweib. 
Hill, Hill, colline, der Hügel. up 

X 

a 

Hill, heugs ‚ aufwärts. ar the 
side, am Hügel. ' 
Hillock, hillod, petite hauteur, 
der Beine Hügel. | | 
Hillocky, Hilly, montueux, hits 

1 — — 
‚Hilt, hilt, garde, das Heft, Gefäß. 
I Hım, h im, dui, le, ihn, ibm; Den, 

dem.‘ ©. He. to Hım, ihm, 
to Himple, himp, 

himp'L, clocher, humpeln. 
4 Himself, himßellf, izi-möme, felbft, 
1. er felbit, ihn ſelbſt, ihm ſelbſt; fich, 

by Himself, für fi, allein. 
| Hind, heind, derriere, biche, paisan,. 
| > Hinter; die Hirſchkuh; der Kerl, 

Knecht. Hind parts, die Hintertheile. 
“Hind-berry, die Himbeere. Hind- 
calt. das Hirſchkalb. Hind-Hap, das 

1 Khinterfnct. - Himd-lez, das Hinter: 
„| «bein. to kick out a Hi ndleg, hinten 

ausfcharren. Hind- most, der hin: 
‚IS terfie, 

inder, hinder, derriere, hinter. 
* Hinder-feet, die Hinterfüße. Hinder- 

- most, der hinterfte. 
426 Hinder, hinder, empöcher, hin- 
4 dern; fchaden, verderben. | 
Hinderance, hbind’rens, obsta- 

edle, das | inderniß; der Schade 
Nachtheil. Zi * 
Hin derer, qui empcche, der Hinde⸗ 
rer; Anſtoß, Knote. 

indering, emp£chant, hindernd; 
das Hindern. 
Minderling, heinderling, vau- 
- rien, der verborbene Menſch, Tange: 

I. nidtes. 
Mr Bailey D-y.1T.X.A. 
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Hingeée, 

Hüuftweh. 

Hir 

 Hindermost, Hindmöost, hin= 
dermohit, heindmoft, 
der hinterſte. < 

Hindrance, f. Hinderance, 

dernier, 

 Hine, bein, valer, der Kerl, Knecht. 
the master's Hine, der Großknecht. 
Hine-fare, der Urlaub, Abfchied. 

hindſch, gond, principe, 
die Angel; der Punkt, vie Hauptſa— 
he. to be off de Hinges, verbogen 
fenn, fih zuͤrnen. 

to Hinge, fixer, courber, Yngeln ans 
machen, einhaͤngen; jich drehen, fich 
— to Hinge the knee, Enid; 
en. 

Hınt, hint, avis, der Wink, Fingers 
zeig; Die Anfpielung. to give one 
a Hint, einen merken laflen, to take 
the Hint, ſich gefagt ſeyn laſſen. 

to Hint, effleurer, Wink geben, ſtek⸗ 
fen, anregen. to Hint at, anfpielen. 

Hinting, efleurant, wintend ; das 
Winken, Anjpielen. 

Hip, hipp, hanche, hypochondrie, 
he! die Hagebutte; Huͤfte Lende; 
Hypochondrie, Milzſucht; hypochon⸗ 
drifh, milsfüchtig. Hips, die. Huͤf⸗ 
ten, das Hüftweh. Hip-gout, das 

Iip - shot, lendenlahm. 
Hip - wort, das Nabelkraut, Coty- 
ben L: 

to Hip, sauter, ehancher, hüpfen ; laͤh⸗ 
men. to Hip- hop, hüpfen. 

 Hipped, aux hanches, hüpfte, lähms 
te; gehüpft, gelaͤhmt; mit Hüften. 

Hippish, melancolique, hypochon⸗ 
driſch, milzſuͤchtig. FAR 

Hippo, .hypochondrie, die Milzfusht, 
Hypochondrie. 

Hippocentaur, hippoßentahr, 
hippocentaure, der Hippocentaur, 
Pferdmenſch; das Lnding. 

Hippocras, hippotras, kippo- 
cras, der Hippoeras, Yuitertrant. 

Hippöcrates, bippod@rätes, hip» 
pocrate, Hippokrates. Hippocrates- 
sleeve, der Filtrirbeufel. 

Hippöcrisy, hippodrifi, kypo- 
erisie, die Heuchelei. 

Hippodrome,hbippodrohm, hip. 
podroms, die Rennbahn. : 

Hippogriff, hippogrife, das Flüs 
gelroß, der Hippogrnf. — 

Hippömachy, bippommalfi, eom- 
bat & cheval, der Reuterkampf. 

Hippomanes, hippomanes, die 
Rachgeburt der Pferde; der Stech— 
apfel, Datura L. 

Hippopötamus, hippopotame, das 
Nilpferd. ala 

Hips, hipps, sciatique, die Hüften; 
das Huͤftweh; die Sıander. 

Hirculätion, herkjulähſchen, 
abondance de sarmens, das geile 
Aufſchießen, die Verblätterung. 
Z Hırcus, 

t 



Hir 

Hircus, herrkos, —— der Ober⸗ 
heil dee Ohrs; haarige Komet; die 

Ziege ein Fixſtern. 
Hire, heir, louage, gages, die Mie; 

the, der Kohn, Arbeitslohn. 

to Hin e ,-louer, enwager, vermiethen ; 
miethen, dingen; betechen. 

Hireling, heirling, mercenaire, 
dev Tagelöhner, Mierhling ; die Hure. 

Hirer, qui loue, der Miether; Ver⸗ 
miether. 

Hiting, louant, miethend ; das Mie: 
h ihen 

Hıirses herrf, —— die Hirſe. 

Hirsüte, heriiußk, velu, zottig, 
Eat 

I: ıle- berry, hert'l= berri, 
meure die Maulbeere. | 

Hi — ‚His, son , fein; deſſen. 
Au — 88 * iß, sifflement, das Ziſchen, 
Se 

ER as 5, siffier, sifhen, ‚to Hiss at, 
aysstfchen. x 

Hissin 8 sifflant, itälehe; Das. 
Ziſchen 

I Hift, chur, hſt! ſtill! 
Histörıan, Kiftohrien, historien, - 

Der Beichichtfchreiber, Geſchichtkundige, 
Historical, Histörick, hiftor- 

rıfel, 

riſch, geſchichtlich 
Bistoricall — historiquement, hi; 

ſtoriſch ———— 
| u Historify, biftorcifei, narrer, 

Geſchichte 5 erzaͤhlen. 
Bo oriographer, hiftoriog- 

a cas € JF historiographe, der Ge: 
ſchicht ſchreiber 

Hi i ston iography, historiographie, 
das Sefhichtfchreiben. 
J— F hiſtori, histoire, die Hi⸗ 

orie, Geſchichte. 
Histriönick, 

comedien, theatratifch, gauklerhaft. 
66 
traliſch/ gauklermaͤßig. 

Hi 1 

Srtoß, Streich, Treff; Fall, Gluͤcks— 
fa; Einfall, look to Bis Hits, 
fieh auf dein Eviel, 

to Hat ‚ ıfrapper, reussir, ſchlagen 
ſtoͤßen treffen; erreichen, gelangen; 
ausfallen, gelingen; eins werden. to 
Hit in the teerh, borritden. 

‚mie, eintreiden, heimleuchten 
Hit the.nail on the head, es gang 
genau treffen, to Hit a box on tire 
ear, eine Ohrfeige beibringen. Hit 
or wiss, gut oder übel, es gehe, wie 
es wolie, 
%o.-Hit.on, perauebtingen, darauf 
‚fallen. to Hit oik a secret, ein Ge— 

—— ablocken. to Hit out, wohl 

—3 

Histriönical, 
‚hsiftaionnif, biftrionnitel, de 

y, em comedien, thea- 

hit , ‚ coup, ‚atteinte, der Schlag, 

to Hit 
to 

to Ilıt against, BegeufoBen: 

Hiftorrif, historigue, hiſto⸗ 

1 

> 
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Hitch, 

| — ——— 
echel. 

to 5 itchel, serancer, > hechein. a \ 

Hitehing, accröchant, unfchlagend, 

 Hitting, frappant,. 

‚ Hittiy 

"Hive, heiw, ruche, der — 
ion, 

.Ho, Höa, hob, he, ho, heil 

get d, 

-Hoar ding, 

nr > 

MHöarse; hohrs, enroue, heiſer. 
. Ha 2:8 el 

h iIo arseness, Be, vie ei 

Hoa 
— DJ 

zu Gtande bringen, ‚ to.Hit kosener 
— einander ftohen. 
Lit, frappe, traf; getroffen. — 

to Hitch, hitſch, acerocher, auffanz 
en, einha en, umſchlagen; Eniden, 
& ftreiben; hin und her Beben 

Tüder. Hitch-butto: 

Ruck maden. x Sin. 
e € er g vie 2 

mwectelsweife.  ». 

crochet, 

biefhel, seran ’ die i 

herftreichend; das umfcplagen / Her⸗ 
ſtreichen. 

Hithe, beidh, / 
Schiffsland 

Hither, oidher, ich, ‚fa; hieher; 

ud, die Kay ‚ 

dieffeitig. Hicherand t hither, hiehen 
9— dahin. A * J ht —* 

Hit 1ermost, Mo r 
plus proche, am aa ‚bieher, 
Hitherto, jusques: ieh | hieher, Sim 

jeßt. 
Hitherward, de se. “edle, hieher⸗ 
waͤrts. 

Treffen. * 
-missy, 4 —— ref 

oder Fehl, es gehe wohl ode übel. | 

Bienentorb. Hive-dross, page 
nenbrot. 

to Hive, mettre —— les cs is 
einen Stof*thun, einfallen; i sufama- 
men feyn, haufen, | 

Hiverx, gardien d’ —— der Bie⸗ 
nenmann, Bienenmeiſter. 

ho! holla! 
there's no Ho with him, er iſt nicht 

zu bandigen. out of all Ho, ohne 
alle Maße. 

Usang hohn, pier re &.aiguiser, der, | 
Wesftein, Streihftein. ik 4 

Hoar, hohr, gris; weiß, weißgrau. 
Hoar - frost, der. Keif. Hoar - hannda 
der Andorn, Marzubium — 

hohrd, umas, der Sag, \ 
‚Borraih,, die. Fuͤlle. * 

to Höard, entasser, Schäge Sammeln, 4 
häufen. to Hoard up, aufhaufen. 

Hoarder, qui entasse, der, Sammler, 
Aufftapler, 

entassant , >“ ſanmelnd * 
das Sammeln. 

Hoöariness, h obrineß, Be | 
das Grau, Weißgrau, ‚ „der Schinmelz 
Keif. 

Ys.d’une voio enrouse 
heiſer. 1 

ſerkeit. 



Hoaı 

Höary,hohti, grison, chenn, grau, 
"weißgrau, weißlich; bereift, Ichimme 
en to grow Hoary, graue Haare 
-befommen, befchimmeln. 
Hoöase,Höast, f. Hose, Host. 
Hob, hobb, robert, rustre, Robert; 

„ber Bauerkerl, Grobian, Hob-goblin, _ 
der Kobold, Poltergeift, Hob-nail, der 
Hufnagel, die Zwede. Hob-nailed, 
mit Zwecken beichlagen. 

der Schlump , das Ungefähr, " Hob- 
— das Waldmaͤnnchen .. 

Hebble, hobb’L, clochement, der 
Knick, Das Kuickbein. 
Hobble 
—— EEE ET Te 

to Höbble, clopiner, humpeln, hol: 
pern. to H 

"to have a 

um humpeln. "to Hobble over, weg⸗ 
Hudeln, druͤber hinhunzen. _ 

Hobbler, 'bousilleur, der Humpler, 
MPfuſcher; Küftenteuier, Kleppermann, 

‚irländifche Solvat. —J 
AUsbblinsg, — humpelnd; das 
—— ee -Hobbling verse, holprige 
(> erſe a ra a —— 

Höbblingly, groössierement, holpe⸗ 
— lahm/ bbenhin a. 
Höbby, hobbi, bidet, rnstre, der 

Klepper; das Steckenpferd; der Per- 
schenfalt; Bengel, Flegel. Hoöbby- 
horse, das Stedenpferd. Hobby-like, 
kurz und dick, puͤmmelig. IE 

Höobit, hobbi —— der 
moͤrſer, die Schluͤſſelbuͤchſe. 
Hobler, ſ. Hobbler 

warn?! 

Hoöca, hoc, eine Art Kartenfpiel. 
to Hdc k, i 

Flaͤchſen zerſchneiden, laͤhmen 
öck, jarret, vin de Rhin, die Knie⸗ 
kehle, das Knieſtuͤck; Zäpfchen im 
Halfe; der Hocheimer, old Hock, 
der alre RHeinwein, Hock of bacon, 
der kleine | 
Hocks-tide, Hock-tuesday, der zweite 
Dienftag nad Dftern; Fefktag ’ Ban 

 dentag,  Möck-herb, die Pappel. - 
Höckamore, vin de Bhin, der alte 
Rheinwein. 
* Sn fache, verdrießlid , quer⸗ 

pn · RE 
‚Hoc — en colere, murriſch, quer⸗ 
oͤpfig. Ar Kl 
Höckettor, gentilhomme pauvre, 
. ‚der Serippenreyter, 

Höcksing, ıHöcking, :Hock- 
ing, action de couper le jarret, 

Aahmend das Zerſchneiden der Flaͤchſen. 
‚Höockster, goupeur de jarret, ver 
Stierbekaͤmpfer, 
Vlachſen zerhaut. 

Hob-ob,— 

obble a dance, ſtumper⸗ 

Feuer⸗ 

Hoboy., hohbeu, -hautbois," die | 
Hoboe. — ER | 

of y couper le jarret; die | 

Shinten. : Hock - day, 
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F 

- shaft tanzen. to Hobble about, her⸗ H 

t 

der dem Gtier die \ 

baden. x 
Hög, hogg, 

"Mo 

Högg 

Hoi 

Hocus pocus, hohkos, pofos, 
jonzleur, Hokus Poks; Tunkus 
Plemps; der Taſchenſpieler 

Hod, hodd, visedu, der Moͤrteltrog, 
die Kalkmulde. RE * 

Hoddy, enjone, fuftiy) froh, 
Hadge, heddfch,. roxer, Hoger) 
Ruͤdiger; der Bayer, Srobian. Houge- 

podge,das Bernengfei, Allerlei, Iiodge- 
sparrow, das Blerkehichen mr. gelven 
Augen, Sylvia gula plumbea Al. r 

Hodiernal; bodierrmel, dau- 
jourd'hui, hewiig. Be. 

Hodman,.hoddmen, gui porte le 
in his gait, knickbeinen, kurz |, mortier, der Kalkträger, Handlanger 

bei den Raurern; Mauerfreiier, Fuchs. 
odmandod, poisson a coquille, 
eine Art Muſchelfiſche — 
Se, hob, koue, die Haue, der Karſt. 

to Höe, houer, behaden. a 
0 

Hoeing, houant, behackend; das Be⸗ 
A; * 

| cochon, das Schwein, 
der Eber. . he brought his Hogs to z,. 
fair marker, er fan ſchoͤn an. Hog- 

'. badger, der Schweindachs. Usg⸗ 
core, Klog-stiy, der Schwemkoben. 'Hog-fish, sea-Hog, das Meerſchwein. 

» Hog-grubber, der Freshals.:. Hog- 
herd, der Schweinhir: -Hog-löuse, 

die Schweinslaus. Hog’s-bean, die 
Saubohne Hog’s - bread, das 
Schweinsbrot. Hog’s - cheek ,, der 
Sch veiner iſſel Hog's-fennel, Hog’s- 
root, der Saufenchel, Haarſtrang. 
Hog’s - llesh , das Sch bein leiſch. 
Hog's-crease, Hog’selard, das Shiveiz 
nefett, Schmalz... Hog’s-harsleis, das - 
Geſchlinge eines Sch weins.’, ..Hog’s“ 
head, das Ochshoftfaß. Hog’s-mush= 
room, die Saudiſtel. Hog’s-pnddingy: 
die Fleiſchwurſt. 
wash , Ver Spulicht, Schweinetrank 

Hogan mogan höhgenmohgen 
haut et puissaxt, hochmoͤgend 

Höggard, hoggerd, 
vase, der wilde Habicht. ’ 

gaster)\ "Hoggeral, 
Höyget, .brebis de deux ans, das 
zweijährige Schaf. 5 E 

Hoöggish, hoggiſch, de cochon, 
ſchweiniſch, ſaͤuiſch, gefraͤfig. 

u ; ggishly;, enicochon, fauifih , ge⸗ 
raptg. * 
9 hness, “tochonnerie, Das. 

Gauifche; Niedertraͤchtige; die Gefraͤ⸗ 
ßigkeit. 

! _ 

faucon sau 

| 1 .Högh, coolline, die Hohe, der Hügel. 
‚to Hockle, to Höcks, f: t6 Hock. N Hogo, Högoo, hohgo, Hohgu, 

haut goät, das Mautgout, der Hocha. 
geſchmack, Scharfe Duft. 

Hoiden, Hoidon heuden, gigme, 
208 Welbsmenſch, die Strunze. 

to Hviden, Polätrer, grobe Spaäße 
treiben, geil ſeyn, ſchwaͤrmen. 

As te 

⸗ 

Hog’s-wash, ‚Hog- - 

2: 



Hoi 

to Höise, heuf, guinder, hiſſen, 
heben, winden, ziehen. to Hoise up, 
aufwinden, aufichlagen. 

Höising, guindant, aufwindend‘;.das 
Aufwinden. 

to Höist, f. to Hoise, 

Höity-toity, heutiteuti, foldtre, 
‚windig, flüchti 
toity, what's here to do, alle Tau⸗ 
fend! was giebt.es hier? 

Holä, hola, holla! . | 
Höld, hohld, prise, fort, fond de 

cals, das Halten, Fallen, der Griff; 
"Hals, Widerhalt, die Stüge; Gewalt, 
Habe, der Befig; Verhaft, Einfluß; 

| 1 bien das Lager ; die Veſte; der 
ielraum. strong Hold, die Veftung. 

to lay (take, get) Hold of, ergreifen, 
fangen, erwiſchen, erihnappen. to 

ut in Hold, gefangen nehmen. to 
N a Hold upon, in Handen haben. 
Hold fast, der Hafen, die Klammer, 
Zwinge, der Ring; karge Filz. 

to Höld, tenir, contenir, jouir, arröter, 
halten, faflen, enihalten, haben; an: 
"halten, zuruͤckhalten, wehren ; behalten, 
"pefthalten, darauf beftehen, behaupten, 
veriheidigen ; Dafür halten, achten, mei- 

nen, [chägen ; bleiben, beftehen, dauern, 

‚ ausgelajjen. Hoity 

- 

„gelten ; abhängen, abftammen. to Hold 
water, waſſerdicht fenn, 
to Hold your tongue, ſchweigen. to 
Hold your peace, ftille fenn, fi) ruhig 
herhalten. to Hold.a wager, e8 hal: 
ten, wetten. to Hold in hand, hiu- 
“Halten, hinnärren. toHoldhis breath, 
den Athem an fi halten. ‘to Hold 
true, beftatigt werben. to Hold of 
one, von.einem zu Lehn haben, Temands 
Paͤchter fenn, von einemabhangen. to 
‚Hold back, zurüc halten, abwehren. 
to Hold forth, vorhalten, vortragen, 
prebigen.. ‚to Hold in, im Zaum hal 
ten, ſich enthalten. to Hold off, ab⸗ 
halten,. weghalten, ausweichen. to 
Hold on, forifegen, fortfahren. to 
Hold out, aushalten, ausftreden, aus= 

dauern, hinreichen, vorhalten, anbie- 
‚ten. to Hold out against, widerjtes 
ben. to Hold up, aufheben, vorzei- 
en, darftellen; ftüsen, helfen, auf- 

- halten; fich halten ,. beftandig. fenn. 
‚to Hold with one, e8 mit einem 

‚halten. \ 
Holden, tenz | 
Hölder, gui tient, der Haltende, das 
Haltende; der Vehnsmann, Wächter; 
Prediger. Holder-fortlı,. der Ned: 
ner aus dem Gtegreif, Prediger. 

Hölding, tenant, haltend, .behaup- 
tend, meinend; das Halten, Behaup- 
ten, Meinten; das Lehngut, die Nacht, 
Meierei; das Ehor.. Holding -forth, 
die Strafpredigt. 

‚ gehalten. 

— taugen. 
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Hol 
% 

Höle, hohl, trou ⸗ 
be, Hoͤhlung; ae, der Bruch; die 
Ausflucht. he always finds a Hole 

‚to ereep Outat, er weiß immer eine 
Ausfluht, to pick a Hole in one’s 
evar, Jemaunden Handel machen. 

Hölidam, holliväm, sainte vierge, 
die heilige Sungfrau. ar 

Hoölily, hohliti, saintement, heis i 9. Mi | 
Höliness, saintete, die Heiligkeit. 

das Loch, die Gru⸗ 

his. Holiness, &e ‚Heil eit, der 
Papſt. * 

Hollä, holloh, hola, holla! halloh! 
to Holla, crier, halloh rufen, fehreien. 
Hölland, holland, hollande, Hol; 

land; die hollandifche Leinwand. 
Hollihock, hollihod@; passe-rose, 
"die Rofenpappel, Alcea L. Mi 
öllow, hollo, ereux,cri, hohl; 
dumpf; falſch; die Höhle, das Hohle, 
tod, die Deffnung, Schlucht; das 
ae Geſchrei. to give a Hollow, 
Halloh fchreien. Hollow of. the 
hand, die flahe Hand. Hollow 
heart, das falfche 
zoad, der Graben, hohle Weg. 
low square, die gevierte Es 
ordnung, . 

. Hollow -hearted, von falſchem Herz 
zen. 
der Frdraudb. a N 

to Höllow,-creuser, crier, aushöhlen, 
PEN machen; * rufen, laut 
chreien. to Hollow in one's ears, 
einem vorfhreien. 0002, | 

Hollowlyy, avec des cavites, hohlig; 
falſch, unredlich. 

Hollowness, cavite, das. Hle⸗ 
Leere; die Falſchheit, Unredlichkeit. 

Holly, holli, hous, die Gtedpalz 
me, Dex L. MHolly’- but, Holly 
bunt, die Hellbutte _Holly-hock, 
die Nofenpappel.. Holly-rose, die 
‚Ciftenrofe, Cistus.L. Holly-tree, 
die Stechpalme. Holly- wand, die 
Spießruthe. 

Holm, hohlm, äle, yeuse, die In⸗ 
ſel, der Wärder; die Gteineiche. 
Holm-oak, Holm-tree, die Stein—⸗ E 
eiche. — 

Holocaust, hollofahft, holocau- 
ste, das Brandopfer. BE 

Hoölogrammon, Holograph, 
holographe, das eigenhandige Zeftas 

- ment, eigenhändige Document, 

* 

Holothuüuria, hbolodhuhria, ko— 
lothurie, die Geeblafe, der. Blafens 

Hölp, Hölpen, hohlp, hohlp'u, 
Iam aide, geholfen. v. to Help. 

finely Holp up- with you, id bin 
trefilich bei euch angekommen. 

Hölster, 

- 

etz. Hollow: 
Hol-: 
lacht⸗ 

Hollow-cheeked, hohl⸗ 
wangig. Hollow-eyed, hohlaͤugig. 

4 

Hollow -root, die Hohlwurzel; 

he 

Fl 



» 

N 

Hol 

Hölster, hohlſter, fourreau, die 
Uiſtolenholfter. 
Hölt, bocage, das Holz, der Buſch. 
Höly, hohli, saint, heilig; das 
‚Heilige. Holy of Holies, das Aller: 
heiligſte. Holy - day, der Feſttag. 

Moly⸗day time, De Serge. " * 
‚ghost, der heitige eift. Holy-oak, 

ie NRofenpappel. Holy-rood-day, 
Kreuzes Erhöhung. Holy - rhistle, 
‚Eardo -Benedicten. _Holy-thursday, 
der Himmelfahristag. Holy - water, 

das Weihmaffer. . Holy- water-stock, 
der Weihteffel. Holy-water-sprinkle, 
Holy-water-stick, der Sprengwedel, 
Big wedel. Holy- week, die Char: 
woche. FRBP 

Homage, hommedſch, hommage, 
‚die Huldigung, der Eid der Treue. 
E, pay his Homage, huldigen, ver; E u. 
Hömage, rendre hommage, hul; 

digen... 
Hoöomageable, hommedſijeb'l, 

sujet a I hommage, :huldigungs- 
prächtig. ; 
— vassal, der Lehnsmann, 

Bafall. 
Hoömbre, !hombre, l'Hombre. 
Höme, hohm, demeure, qui porte 

eoup, das Haus, der Drt, die Hei- 
math; heim, daheim, zu Haufe; 
derb, tuͤchtig, genau; frei, muchig, 
dreift, darauf los. at Home, zu 
Haufe. to go Home, nad Haufe 
gehen. to go to his long Hoine, 
zu Grabe geben. to hanker after 
Home, das Heimweh haben. it will 

' eome Home to you, es wird dir ein: 
getraͤnkt werden. it comes Home 

to you, es zielt auf did. to hit 
home, eins verfegen, den Nagel 

treffen.» to strike Home, eintreiben, 
"ins Bogfshorn jagen. he was brought 

‘ Home, der war abgeführt. cCharıty 
begins at Home, die Liebe fängt bei 
fiö felbft. an, . Home is Home tlıo' 
at be never so homely, eigner Heerd 
ift Goldes wert. Home- born, ein: 
eimiſch, angebohren; das Landes— 
ind. Home-bound, zu Haufe müf- 

fend, heimeilend. Home-bred, in: 
nerlich, einheimifh, im Lande gezo> 

en. Home-customer, der Haus— 
unde. Home-example, das einhei⸗ 

miſche (Familien) Beiſpiel. Home- 
expression, der derbe Ausdruck, Treff. 

- Home-felt, tief empfunden, in die 
Seele gehend, Home-jest, der beif: 

fende Sport. Höme- made, Home- 
spun, zu Haufe gemacht, im Lande 
fabriciet. Ilome-news, die Nach— 

richt vom Haufe, Gtadtneuigfkeit, 
Landeszeitung. Ilome- proof, der 

kraͤftige Beweis. Home-stall, Home- 
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Homiletical, 

. 

Hon 

stead, die Hausftätte. Home-thrust, 
der derbe Stoß, Seelenhieb. 

. Hömeless, sans demeure, ohne Woh⸗ 
nung, heimathlos. 

Hömelily, grossiörement, roh, uns 
geſchlacht, grob. N 

Homeliness, grossierete, die Rohig⸗ 
feis, Grobheit, Haͤßlichkeit. 

KReSmely, hohmli, grossier, roh, 
ungeſchlacht, grob, — 2 * 

MHomelyn, rale, der glatte Roche. 
Homer, hohmer, homere, Homer. 
Homeric, Hom£rical, bomer 

rid, homerique, homerifch. 
Hömeward, Hoöomewards, 
boymuard, chez soi, nach Haufe. 

Homiciıdal, Hommißeidel, ho- 
micide, mörderifch, —— 

Homicide, hommißeid, homicide, 
*F Mord, Todtſchlag; Mörder, Todt⸗ 

er. 

hommilettikel, 
sociable, homiletiſch; umgaͤnglich, ges 
ſellig, leutfeelig. J 

i la hommiliſt, auteur 
d’homelies, der Homilienſchreiber. 

Homily, homelie, die Homilie, geifte 
liche Vorlefung , Predigt. 

Homocentrical, Homo 
oentrick, homoßenntrikel, 
homocentrigue, von gleihem Mittels 
Buneh. 2... 

Homogeneal, Homogeneous, 
bomodfjihniel, Homodfjihz 
nivs, homogene, gleichartig, ho— 
mogen. 

Homilist, 

‚Homogenetity, Homogeteneous- 
ness, bomodfjinihiti, Homo 
dfjihbniosneß, homogeneite, die 
Gleichartigkeit. 

Homölogous, homollog os, ho- 
mologue, von gleichem Verhaͤltniß, 
—* pri Adi homolog, 
ei. 

Hom onymous, bomonnimos, 
homonyme, gleiches Namens. 

Homonymity, Homönymy, 
oemonimmiti, homonnimt, 
omonymie, die Gleichheit des Na—⸗ 

mens. 
" Homötonous, homottonos, uni- 

forms, immer gleich ftarf, ftets dafs 
felbe ä 

Höne, hohn, pierre aaiguiser, der 
Mesftein, Streichftein. 

to Höne, languir, füftern, ſich ſeh⸗ 
nen. 

Honest, onneſt, honzete, ehrlich, 
rechtſchaffen, redlich, treu; tugende 
haft, zuͤchtig. 

Honesty, honndtement, ehrlich, rechte 
ſchaffen ‚treu, zuchtig. 

Hönestness, honnötete, die Ehrlich⸗ 
keit, Treue. 

Hönesty, 



Hon 

Mönssty, -onnefti, honhbtete, die 
4 Ehrlichkeit, Redlichkeit, Nechtfchaffen: 

hei, Treue; Ehrbarkeit, Zucht, 
Keuſchheit; Monvraute, Lunaria L. 
Honesty-is the besı polioy, Ehrlich: 

keit ıp die bejte Politik, ehrlich wahrt 
am laͤngſten. 
Honey, houmi, miel, der Honig; 

das Suße, die Glätte. my Honey, 
‘sweet Honey, Schaͤtzchen, Zaub- 
en, Honey-apple, der Johannis— 
Apfel, Honey-bag; der Bienenma: 

en. Honey buzzard, der Bienen: 
‚fall, Honey-comb, die Wachsſchei⸗ 

smugiheibe Honey-combed, be, 
„mi: Zellen, locderig.. "Honey -dew, 
‚ber Honigthau. Honey-flower, die 
Honigblume, Melianıhus L. Honey-- 
less, ohne Honig. 
die Flitterwochen. 
das Geißblart. upright Honey- 
suckle, die Heckenkirſche. Honey- 

‚thief, die ſchwarze 
Honey-tongue, die glatte Zunge. 
Honey-wort, das Bienenfaug, die 

“ Roßpolei, R 

Honey- moon, 
Honey - suckle, 

to Honey, ‚emmieler, füß machen, 
den Güßen fpielen , liebeln. 
Honied, honnid, emmielle, honig 

reich, ſuß; mit Honig beftrichen 
onor, f. Honour, 

Honorary, onnererri, honoraire, 
Ehre bringend, zur Ehre, betitelt. 

Honorifick,onneriffid, honari- 
„figue, Ehre bringend, ruͤhmlich. 

. Honour, onner, honneur, figure, die 
. Ehre , der Ruhm; die. Ehrenftelle, 
. Wurde ; Zierde 5 Figur, das Bild. 
Honours, die Ehrenſtellen; Compli—⸗ 
men:e, Verneigung. lady of HRonour, 

. Die Ötautsdzme: -to do Honour, Ehre 
‚eriwelien. to pay Honour to a bill of 

. exchange, einen Wechſel honoriren. 
tolionuvur, konorer 3 ehren n beeh⸗ 

ren; erheben, preiſen; hoͤnoriren, be: 
zahlen. 

ANAGnourable, onnereb'l, hono⸗ 
rablo, ehrenwerth, ehrſam, ehren— 
voll; anftändig, ruͤhmlich, 
nehm, | ; 

Honourableness, gualite hono- 
 rable, das Ehrenwerthe, die Ehr— 
famteit; Anftandigfeit, Ruͤhmlichkeit; 

„der Adel, die Würde. 
Honourably,honorablement , ehren⸗ 

poll, anſtaͤndig, ruͤhmlich, edel. 
“ Honoöurer, onnerer, qui honore, 

der Ehrende, Verehres 
Honouring, honorant ‚ ehrend; das 

Ehren. 
'Höny,, f. Honey. ) J 
Hood, hudd, coiffe, der Aufſatz, das 

Kepfieug, die Haube, Rappe ;- der 
Docterhut. riding Hood, die Man— 

/ 

358 

Baumklette. 

Hoop, 

edel; vor⸗ 

Hoo 

'telfappe,  Hood-mah) blind , die biine 
de Kuh. 

to Hood, caiffer ;'die die Kappe auffegen, 
verfappen, verhüllen. =. 7° 

Hoöoded,encoiffe, verhüflte ; verhüllt, 
mit einer Kappe. 

to Hoodwink, hudduinf, ban- - 
‚ der, aveugler, verbinden , verhüllen, 
bededen ; blenden, taufchen, aufziehen. 

Hoösdwinked, Hoödwinkt, 
aveugle, verhullte,, blenvete ; verhilft, 
geblendet, blind. —— 

Hoof, huhf, sabot, der Huf die 
Klaue. to beat the Hoof, zu Fuße 
ehen. Hoof-bound, den HYufzwaı 

Babend. Hoof- cast, mit loſem Huf. 
Hooted, aux cornes , gehuft, mit 

* 

Hook, Hub, eroc, der Haken; die 
Angel, Fiſchangel, Thürangel ; der 
Kreuel, die Erumme Gabel, Sichel, das ° 

 Gartenmejler ; die Schlinge, Falle, 
shepherd’s Hook „der erumme dar 

- ferftab, to be off the Hooks, in Un⸗ 
ordnung ſeyn, erboßt fenn. to put 
off the Hooks, in Unoronung brin= 

gen , erbittern. “by Hook or by 
crook , fo oder fo, mit Recht oder 

Unrecht. Hook-land, das gepflügte 
tand. Hook-nose, die Habichtsnafe: 
Hook-nosed, frummnafg, 

to Hô o k, accracher, anhaken, häfeln, 
angeln, fangen. to Hook out, aus⸗ 
locken. — — 

Höoked, erochu, hakte, fing ; gehakt, 
gefangen; gekrmmt. Hooked-nose, 
die Habichtsnaſe. 

Höokedness, courbure : die Ge: E 
frummtheit, Krümme, 

Höokin 
gelnd; das Anhafen, Angeln. 

tod. Hoop-petticoat, der Reifrock 
Hoop-wheel, das Rad am Einfall, 

to Hoöop ‚relier ‚erier , mit Reifen um= 
geben, einfaflen, rund befchlagen, klam⸗ 
mern; fchreien ‚zurufen. tokloop out, 
wegſchreien. 

Hooper, tonnelier, cigne sauvag 
“ der Fabbinder, Böttcher ; Wiedehopf 5 

lay Hooper’s wilde Schwan... to 
‚hide, blinde Ruh fpielen. 

Höoping,liant,criant, mit Xeifen be⸗ 

hubhp, cerceau, huppe, der 
Wicdehopf;. Reif, Kreis, Ring; Reif⸗ 

— 
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8, acerochant, anhakend, ans 

— 

ſchlagend, zuſchreiend; das Beſchlagen 
mit Reifen, Gefchrei. Hooping-cough, | 
der Keichhuſten. 

Höopoop, huhpup, huppe » der. 
Wiedehopf. „EN g 

Hoörd, horde, die Horde... ' 

toHö0r; huht, huer, fchreien, rufen. 
| © toHoot ar, nachſchreien. toHootouu 

wegſchreien. 
Hoot, 

Hooting 
huce, das Schreien, Geichrei. 



Ho o 

Hoöoting, Auant, fchreiend ; das 

 Höop,bhopp, saut, houblon, der Yupf, 
.* Gprung; das-Gehüpf, der Tanz, Land⸗ 
"ball ; Hopfen. Hop-garden , Hop- 
* —— pfengarten. Hop-ground, 
das Hopfenfeld. I 

to Hop, bhopp, sautiller, mettre du 
' houblon, hüpfen , fpringen; humpeln, 
nt taͤndeln; höpfen, Hopfen an= 

thun. — — 
Höpe, hohp, esperance, die Hoffnung; 
Aue. A is Ei Hope, ee 
" $ bin. forlorn Hope, die verlorne 
eh, childwache. ech. zn 
to Höpe, esperer , hoffen, gewarten. 

' you are my friend I Hope, @ie find 
a ns wohl mein freund? he Hopes for a good success er verſpricht f einen 

' guten Erfolg. we Hope well of you, 
wir haben gute Hoffnung von dir. to 
.* Hope in god, auf Gott vertrauen. 
 Möpeful, bohpfull, de grande 
.esperance , hoffnungsvoll ; der junge 

' Menfh. -Hopeful ıs obstinate, das 
Juͤngelchen iſt eigenfinnig. 

hoffuungsvoll. | — 
öpefulness, belles dispositions, 

das Hoffnungsvolle, die gute Hoff: 

.H op 4 less, sans esperanoe , hoffnungs⸗ 5 mer. — 

Höper, qui espere, der Hoffende. 
worst De | ” 

I; Usping, Hodp: n.g, esperant, hof⸗ 
fend; das Hoften. 

 Höpingly „.en esperance ‚in Hoff⸗ 
nung. * 

‚Höpped,hoppt,sautille, houblonne, 
huͤpfte, hoͤpfte; gehüpft, gehöpft. 
Höpper, hopper, sauteur, tremie, | 
» der Hüpfende, Springer ; Trichter 
in der Mühle ; das Samenborbchen. 

Hopper-arsed , furz tretend , aus ze⸗ 
| waßhlen." to come off Hepper-arsed, 

„* mit.lahmen Beinen abtreten. 
 Hoppet, panier, der Fruchtkorb. 
u. ping, Sautillant, houblonnant, 

ıpf hoͤpfend; das Hüpfen, 

die Zube binden. 
Ha, — 
Hoögqueton,hoditon, koguoton, der 
ock mit halben Nermeln. 
+Höral, bohrel, Aoraire , 

. Stunde gehörig, ftundig: 
»Hörariness, qualite horaire, die 

Etimdigreit, Stundendauer. 
Hörary,hohreri,horaire, flimdis, 

ſtundelang Horary circle ‚der Stun 

zu einer 
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Hoöpefully ‚„ de grande esperance, 4 

pfend , 
opfen. 

to Hopple, bhopp’L, lier les pieds, | 

dentteis. Horary prayers ; die Stun: 
dengebete, Horn. 

14 

Hor . 

Hörd, hohrd, amas,, horde , der 
Schatz, Borrath , die Fülle ; Stell: 
kammer, der Verſchlag, Stapel; die 

orde. h ; 
to Hörd, entasser, Schaͤtze fammeln, 

häufen. to Hord up, häufen, aufs 
ftapeln. * 

Hordaceous, hordähſchos,d'orge, 
von Gerſten. 

Hörde, hohrd, horde, die Horde, 
der Stamm. 

Hörder, qui entasse ‚der Sammler, 
Aufftapler. 

Hörding, „ entassant,, jammelnd ; das 
Sammeln. 

Höre, hohr,'gris, weißgrau, grau; 
das graue Haar. Hore-frost, der 
Meif. Hore-hound , der Andorn, 
Marrubium L, black Hore- hound, 
der ſchwarze Andorn. base Hore- 
hound, der Wafler-Andorn. bastard 
Hore-hound , das Gliedfraut, Sideritis 
L.Hore stone, der Gternftein.- 

Horizon, boreifon, Aorizon, der 
Geſichtskreis, Horizont. 

Horizöntal,horrifonntel,hori- 
zontal; am Horizont; horizontal, was . 
gerecht. 

Horizöntally, horizontalement, ho⸗ 
rizontal, a 

Horizontalness, qualite horizon- 
tale, das Horizontale. ' | 

Hörn,hahrn,corne , das Horn; Fühls 
orn. Horn-beak , Horn-back, Horn- 

-fish, der Hornfiſch. Horn-beam , der 
Hornbaum, die-Hagebuche. . Horn» 
book ‚ die. Fidel‘, das ABCbuch. 
Horn-foot, hornartig , gehuft. Horn- - 
eld , die Abgabe vom Hornvieh. 
Be hoöoͤrnertoll, eiferfüchtig, 
rafend. Horn-owl, Horn=coot, die 
Steineule.  Horn-pipe, die Hornpipe, 

der Bauern (Matrofen) tanz. Horn- 
stone , der Hornftein. ‚Horn - work, 
das Hornwerk. 

Hörned, .cornu, gebörnt. Horned 
. goad, Der Steinbod, Horned seed,, 

der gehörnte Mohn, Horned snake, 
die Hornſchlange. 

Horner, cornetier, der Hornarbeiter; 
ornhaͤndler. — 

Hörnet, frelan, die Horniſſe. 
to Héörnifyhahrnifei, faire cocu, 
Hörner auffegen, frönen, —— 

Horny, hahrni, calleus, hornig, 
hörnern ‚ von Horn. Hormy coat, 
die Hornhaut, das Glas. " 

Horögraphy, hboroggrefi, horo- 
 graphie, die Beichreibung der Stun: 
den, das Sonnenuhrmachen. 

Hörologe, horrolodjg, horloge, 
die Stundenahr, das Stundeng as. 

Horolögical, herrotodſchikel, 
lwrolögique, von Uhren, an Lyra, 

liorologisallv 



Hor 

Horolögically, horologiquement, 
nach der Uhr. 

Horömetry, borommetri, horo- 
metrie, das Stundenmeſſen. 

Horöscopal, hboroßfopel, d’horo- 
une: ‚vom Horoflop , fiundendeute- 
rıld). 

Hoöroscope, horroftohp, horo- 
scope, das Horofkop 5 die Stunden: 
deuterei. 7, 

“ Horöscopist, diseur d’horoscope, 
der Gtundendeuter, J 

Hérrent, horrent, afreux, ftar: 
rend, Ichredend. ni 

Horribılity, horribilliti, hor- 
reur, die Schrecklichkeit. ng 

Hörrible,horrib’L, horrible, ſchreck⸗ 
lid), fürchterlich, entfeglich. | 

Hörribleness, f. Horribility. 
Hörribly, horriblement, ſchrecklich, 

entfeslih. A 
Hörrid, borrid, „affreux rauch, 
etis ER furchterlich, arg, 

greulich. a 
Hörsidiy., horribleieit, Thretic), 

fürdierlih. SUNRE RAIN 
Hörridness, horreur , die Schrecklich⸗ 

feit, Abfcheulichkeit. | 
Horrifick, horriffif, gui fait 

horreur, ſchrecklich, Schreden machend. 
Horrisonous, 

Hörror, Hörrour, horrer, hor- 
reur, das Grauen, Grauſen, der 
Schauer; Greuel. Honor of water, 
die Waflerfchen. le; 

Horse, hahrf, cheval, chantier, das 
ferd, Rob; die Neiterei ; hölzerne 
fel; die Unterlage, das Geftell, der 

Bock. gentleman (master) of the 
Horse, ver Gtallmeifter, TIL win 

the Horse or loose the saddle, etwas 
. Rechtes oder gar nichts. to take Horse, 
fid) zu Pferde fegen, aufſitzen. to 
‚sit a Horse, auf einem Pferde reiten. 
to Horse, zu Pferde. to sound to 

- Horse, zum Aufſitz blafen. they 
eannot set their Horses together, 

e fönnen fi nicht veriragen. Hoxrse- 
ack, der Sitz auf dem Pferde, to 

be on Horse-back, reitet. to get 
up on Horse-back, zu Pferde ftei: 
en. Horse-bean, die Koßbohne, 
huffbohne. Horse-block, Auffteige- 

biod. Horse -boat,- das flache Fahr: 
boot. Horse-boy,: der Gtealljunge. 
Hosse - breaker,, der Bereiter, Horse- 
chesnut," die Noßfaftanie,  Horse- 
cloth, die Nferdedede. Horse- collar, 
das Kummet. Horse-colt, das Kül: 
len. Horse-comb, die Striegel. 
Horse-courser,der Roßtäuſcher, Pferde⸗ 
verleiher. Horse - cucumber, die große 

1 
rüne Gurke. Horse- doctor, der 
oßarzt. Horse-dung, der Pferde⸗ 
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} ! „to Horse, couprir, monter, b 
horrissonos,.dun. 

ton horrible, von ſchrecklichem Slange. 

 Hörtative, hahrtetim, emeitatif, 

* 
# 

Hos 

mift. Horse- face, das grobe Senat 
Horse-fly, die Pferdefitege,. Flugel⸗ 
aus. Horse-foot, der Huflattich. 
Horse- guard, bie Leibgarde zu Mferde, 
Horse- hair, dag Wferdehasr. Horse- 
heal, der Alant, Imula heienium L. 
Horse -laugh, das pallyamiße Sachen. 
H rse-leech, die Koßigel; der Zahn 
fhmied. Horse-load, die Lädung 
eines Pferdes. Horse-lock, die Fels 
fel. Horse- man, der Neiter, Cavalles | 
rift. Horse-man -ship, die Keiterei, 

‚das DBereiten. Horse-marten, die 
Welpe, Bremie; Geierſchwalbe. Hosse- 
meat, das Pferdefutter. Horse-mint, 

die Rofmünze, Mentha sylvestris L. 
Hosse-physie, die Pferdearznei. 
Horse -- play, der. handgreifliche Scherz, 
die Zoten. Horse-pond, die Mferbe- 

ſchwemme. Horse-race , das Pferde: | 
rennen. Horse-raddish, derMeerrettig. 
Horse-shoe, dag Hufeifen; der Hu 
lattid). Horse- stealer, ber Pferdedieb. 
Horse-tail, Horse -willow, ber Pferdes 
ſchwanz,/ Katzenwedel, Eqnisetum 
L. Horse-tongue, das Zapfenkraut. 
Horse -trappings, das Perdegeſchirr. 

. Horse-way, der Weg zum, Keiten. 
Horse-woman, die Keiterin, 

beipringen; auffigen, reiten; berit= 
ten machen; auf dem Nüden tragen, 
Pferd fpielen. — 

Hörsed, hahrſt, monte, beritten. 
Be } — en a hen 

egend, auffißend; brünftig, roffig; 
dus Befpringen, Xuffigen.  Horsise 
mare,.die Stute in der Brunft. 

Hortation, hahrtahfihen, exhor- 
tation, die Ermahnung. | 

ermahnend;. die Ermahnung. 
Hoörtator y> exccitatif » ermahnend. 
Horticulture, bhabrtifoltfjur, 
jardinage „ der Gartenbau, die Gaͤrt⸗ 
nerei. “ 

Hortulan, hahrtjulän, de jardin, 
vom Garteit. Hortulan calender, 
der Sartenkalender- m ! 

Hörtulane, ortolan,. det. Drtolan, 
die Fettammer. a 

Höse, hohf’, bas, der Strumpf; die 
Dale ‚ das Höschen, die Büchfe, der 
— Hose-husk, die innere 
Hu e. n 'e e * 

Ho A; d, & bas, mit Gtrumpfen, mit 
Ho en, . VAR 

Hösen, bas,.die Strümpfe, Hofen. 
v. Hose, | 8* 

Hösier, hohſjer, marchand de bas, 
der Strumpfhaͤndler. | 

Hoöspitable, hofpiteb’l, hospita- 
lier, gaftfvei, wirthlich. ; 

Höspitableness, Aospitalite, die 
Gaſtfreiheit. — 

Héspitably, 



* 

Höspitabl 2 charitablement gaſt⸗ 
io. ; 

_ frei, wirth 
Hospital, hoßpitel, höpital, das 
Spital, Armenhaus, die Gtiftung. 
AR das Hoſpitalſchiff. 

Hospitaler, ministre d’ un höpital, 
„ber, Gtifisverwalter, Pfleger. ; 
Hospitälity, hofpitälliti, kospi- 

talite, die Gaftfreiheit. vokeep Hospi- 
‚tality, gaftfrei ſeyn. right of Hospi- 
tality, das Gaſtrecht. 

to -Höspitate, hoßpität, loger, 
Saft fenn, herbergen, haufen. 

“ Höspodar, hoßpodar, hospodar, 

Nôst, hohſt, höte, armee, die Hoſtie; 
der Gaſtwirth, Wirth; die Schaar, 
das Heer. 

to Höst, logers herbergen; muftern; 
fih fhlagen. ER 
— hoßtedſch, dtage, der 
teibbinge, .. 
Hostel, Höstelry, hoöotell, 

hohtelri, Aötel, der Gafthof. 
Höstess, hohſteß, hötesse, 

Wirthin. 
Höstesship, hohſteſhip, 

d. hötesse, die Wirthſchaft, 
ſchaft einer Wirthin. 

die 

ualite 
Eigen 

Hösticide, hoßtißeid, gui tue 
l’ ennemi, der Keindesmörder. x 

. Hoöstile, hoßtil, d’ ennemi, feind: 
lich, feindfelig, feindſchaftlich. 

Höstilely, Aostilement, feindſelig. 
Hostility, Höstilness, hoftil: 

titi, hoßtilneß, Aostilite, die 
Feindſeligkeit. 

Hösting, hohſt 
| gend ‚ mufternd, fechtend; das Her: 

ergen, Mußern, Fechten. 
Höstler, hossler, valet d’ ecurie, 

der Hausknecht, GStalifnecht. 
Hoöstry, hoßtri, eeurie, der Pferde: 

all, TE 
Hört, hott, chaud, heiß; hißig , hef: 

fig, brünftig; fcharf. to be Hot upon, 
- higig über 

theures Pflafter. Hot-house, die 
Badſtube, das Treibhaus. Hot- bed, 
das Miſtbeet. Hot-brained, Hot- 

headed, hitzköpfig, ungeſtum. Hot- 
cockles, die Handſchmiſſe, Hand: 
placker. Hot-mouthed, heißmaͤulig, 
halsſtarrig. Hot-pot, Das heiſſe Ge⸗ 
tiraͤnk, der Glühwein, das Eierbier. 
Hot-spur, der Tollkopf; die Kleine 
udererbfe. Hot-spurred, tollkoͤp⸗ 

fig, hitzig, geil. 
9 RT otfhpotfc, sal- 

I migondis, der Miſchmaſch, das Ge— 
> mengfel, Mengelmuß, Allerlei. 
"Hoiılı, pttli, avec chaleur , heiß, 

hisig, heftig, brünftig. 
Hötness, chaleur, die Hige, Heftig— 

keit, Wuth, Brunft 

ing, logeant, herber: 

r feyn. a Hot place, ein . 
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Hou 

Höttery plus chaud , heiffer. Bi: 
Hoöttest, le-plus chaud, der, di 

das heifiefte, bipigfte. & 
Höve, höohw, Jeva, hob. 

Hearve., — 
Hoövel, howwil, chaumiere, der 
Shoppen, die Hütte, Kate. / 

to Hovel, mettre en cabane, unter 
‚einen Schoppen bringen, imeine Hütte 
stellen. ö 
Höven, bohw’n, 

v. to Heave, 
to Hover, bowmwer, pancher, hans 

gen, niden, fchweben, wanken. 
Höver-ground, terre legere, der 
Pr oden. SR; i F 
vering, panchant, haͤngend, ſchwe⸗ 
bend; das Gängen, Schweben. 

Höugh, bod, jarret, die Haue, 
Hacke; Kniekehle. * 

to Hough, herser, behacken, umgra= 
ben, eggen; die Flechſen zerichneiden, 
[A men; beizen, den Falken fliegen 
aſſen. A 

H ein haul, montagnette,; der hohe 
ugel, s R 

v. to 

levs, gehoben. 

 Höulet, Auette, die Eule. 
Höult, bois, das Gehoͤlz, Waͤldchen. 
Höund, baumd, chien de chasse, der 

Jagdhund; Hund. Hound- bitch, 
die Sagdhündin.  Hound’s-tongue, 
die Hundszunge, Cynoglossum L. 
Hound-tree, die Hundsbeere. 

to Höund, chasser, beten, jagen. 
Houp, huhp, huppe, der Wiedehopf, 
Höur, aur, heure, die Stunde, Uhr: 

a good Hour, Gluck. to keep good 
Hours, ordentlich fenn. to keep bad 
Hours, unordentlih fenn. Hour- 
glass, das Gtundenglas. Hour-plate, 

“Die Uhrfcheibe; der Sonnenzeiger. 
“ Hour-wheel, das Stundenrad. 
Höurly, à tout moment, ftundlich. 
Housage, hauſedſch, louage, die 

Hausmiethe, der Miethzins. 
House, hauf’, maison, das Haus; 

der. Stamm, das Gefchledht; Hause 
weſen. House of call, die Herberge; 
das Bordell. convenient House, 
House of ofhce, das heimlidye Ge— 
mad). to keep a good House, einen 
guten Tiſch Führen. to keep open 
House, offne Zafel halten. tie House 
is thrown out at the windows, es 
eht bunt über E#,. House of par- 
ıament, daB Parlement. to be in 
the House, im Parlement figen. 
House-bote, das freie Neparaturhols, 
House-bread, das haus backne Brot, 
House -breaker, der Einbrecher. 
House-breaking, der Einbrud), eins 
bredend. House-cloek, die Hause 
uhr. House-eaves, die Dadırinne, 
House-keeper, der Haushalter, ns 
haber, das Haupt bes Haufes 2 * 

| aſt⸗ 



Hou 

Saftgeber. House- keeping‘, haus⸗ 
haltend, haͤuslich; das Haushalten, 

die Haushaltung, Bewirthung. House- 
»leek, der Hauslauch. House- maid, 
das Gtubenmäadchen. House-pain- 
ten, der Anftreiher. House-rent, 
der Hauszinss House-robbing, der 

»Hausdiebftahl, House-room, der 
Kaum im Haufe. to give one House- 
room, einen ins Haus nehmen. Honse- 

- ‚snail, die Hausſchnecke. House-taylor, 
der Tapezierer. House-top, der Gie- 
bel. House- warming, der Einzugs— 
fchmaus. 

#0 Höuse, loger, beherbergen, haus 
fen; einbringen, fiber ftellen; woh— 

‚nen. N j n 

.Höused, hauf’d, Zoge, hatıfete, 
brachte ein; gehaujet , untergebracht. 
no sooner was he Housed, faum 

war er unter Dade. >, 
Höusehold, haushohld, maison, 
* die Haushaltung; Familie, das Haus; 

der Hofftaat; haͤuslich, Household 
ods, die Hausgötter, Penaten. House- 

hold-stuff, das Hausgeräth. 
Hoöusel, cene, das Abendmahl. 
Wöuseless, sans maison, ohne Woh: 
nung, bloßgeftellt , irrend. 
4öusewife, hoswif, menasere, 
die Hausfrau;. Haushälterin; Näh: 
ade, ; 

Höusewifely, en menagere, haus: | 
haͤltig, wirthſchaftlihcc. 
Iousewifery, hoswifri, menage, 

‚ die Haushaltung, das Hausweſen. 
Housewifiness, epargne, die Haus: 
haͤltigkeit, Häuslichteit. 
Hoöushold, f. Household., : 
Housing, baufing,,ogis, housse, 

beherbergend,. haufend; das Beher- 
' bergen; 
Dach und. Zah; die Schabracke, 

Satteldede. RR | 
 Hoöuslingbell, carillon, die Abend⸗ 

mahlsklocke. 
Hpuss, housse, die Schabracke. 

io Höout, haut; huer, fchreien, rufen, 
to Hout at, nachſchreien, zurufen. 

Houting, huant, ſchreiend; das 
Schreien. ih: 

Houzing, f, Housing... + | 
Höw, bau,: comment, wie. How 
many, wie viele. How many soever, 
fo viel ihrer aud) find. How now? }. 
was folh das? as How, wesgeſtalten. 

Höwbe, Howbeit, haubi, hau: 
bihit, neanmoins, wie dem auch fen, 

. nichts defto weniger. 
Hlöwdye, N 

portes-vous? contt. how do you do? 
wie befinden Sie ih? : 
However,hbauewWöer, cependant, 

wie Dem auch ſey; wenigftens, doch, 
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’Hubbub, 

Huddle, 

die Herberge, das Hans, 

haudji, comment vous 

Huf ; 

indeſſen. Fliowever desirous I was, 
wie jehr mich auch verlangte. —* 

Hoöwitzer, obusier, die Haubitze. 4 
Höwker, hauker, hourque, der 

Huker. a 
to Höwl, haul, hurler, heulen. - 
H — hurlement, das Heulen, Ge⸗ 

eul. ee 

Höwlet, huette, die Nachteule. 
Höwling, hurlant, heulend; das 

Heulen. ’ — ——— 
— haup, huppe, der Wiede; 

opf. TE TEE 
to Höwt, f. to Hout. ae 
Howsoever, haußo ewwer, quoi 
quꝰil en soit, ‘wie es auch fei, auf 
irgend eine Art; do‘, How often 

. soever, wie oft aud). a 
Hoy, heu, heu, der Heu, vi 3 
Hoydon, gigue, das Weibsmenſch, 

Frauenftud. 42 
Hubble-bubble, hobbehbobbet, 

caquet, das unvernehmlidye Gefa wahl 
Gemummel. | ErME i 

tintamarre, der Hopphei, 
das Getöfe. ER / 

Hückaback, bodebed, damassure, 
das Damaftgewebe. ——— 

| Hückle-backed, bostu, puctti 
Pen SENSE 'hanche, das Hüfte 

vein. 45 

Hück-shouldered, hockſchohl⸗ 
de ** bossu, krummſchulterig, 
pucklig. —J— —— 
J—— .hockſter, revendeur 
der Hoͤker, die Hoͤlerin. 

to Hückster, revendre, höfern, 
‚ HodV’l, confusion, der 

Miſchmaſch, die Unordnung, u 
to Huddle, brouiller , werwirren, zu⸗ 
ſammenwerfen, überhin Hungen, übers . 

eilen, geſchwind abehun, Hudeln; her: 
gezogen kommen, anfliegen. to Huddle 
on,’ anfhlumpern. to’Huddle up, 

* 

vertuſchen. Der: 
Hüddler, bousilleur, der‘ Hudler, 

Eilferiige. - © , 
Huddling, brouillant, verwirrend, 

hudelnd; das Berwirren, Hudeln. 
Huüe, juh, teint, huée, die Karbe; . 

das Nachſchreien, Hoh; Der Steck— 
brief. om tlie greenish Hue, ins 
Gruͤnliche fallend. to make Hue 
and cry after one, mit großem Ge: 
fohrei. verfolgen, Steckbriefe nad: 
ſchicken. abc RIM 

Hüer, 'juer,quicrie, der Zufchreier, B 
Heringsfpaher. 

-Huüff, hoff, acces, fanfaron, ‚der An: 
fall, Schuß, Ungeftum; das Pralen, 
Ruͤhmen; der Sraler. to be ın a 
Huif, toben, to be upon the Huf, 
aufichneiden. - = 

to stuff, morguer, pauſſen, blaſen, 
blahen; ſchnauben, brauſen, trogen. J 

io 



Huf 

% to Huff and uf, fchnauben RR to⸗ 
ben. to Huff a» man at dranghts, 

 Hüffery 

Mär, morguant, blähend, ſchnau⸗ 

to 

* Hügel 5 extremement,. 

. 

"Ei 

* Stein blaſen. 
anfaron, der Schnauber, 
raler. 

J bend; er Blaͤhen, Schnauben. 
Hüffis —— if, ſchnaubend, 

„noch end. 
Hi uffis hly; y fierement Aue Gnaubend, 
trotzig. 
— — ——— das 

Schnauben, der Trotz, die Pralerei. 

Hüg, hogg, embrassade, die Umar⸗ 
» mung, 4 eh der Drud. 

ug, embrasser, fallen, vejthalten, 
“ ie Haan Anl ; herzen, ———— 

uͤtlich thun, pfle to Hug your- 
- — Freude an Man: ſelbſt haben, . 
Huge, huhdſch, vaste, weit, groß, 
‚ungeheuer, unermeßlich. 

ungeheuer, 
ungemein, gar fehr. 

Hu geness, grandeur demesuree, der 
weite Umfang, die — Groͤße. 
et t. A ı 
Fer Jinge 

ER to Hug. A 
Hi ug fü : hogg Y, , —— faßte, 

herzte; gefaßt, geherzt. 
‚Hugger-mugger, hogger— 

* er, en —— > Sur, But, 
>. yerfio fen, unter der Decke 
Hı ugging, embrassant, fallend, ums 

armend; das Failen, Umarmen. 
Hugk, —J 9, hugues, Hugo. 
Hüshenöt, buhtenott, huguenot, 
‚der Hugenott. 

Hüguenote, huguenotte, der Kodl: 
ö ofen, das Defchen mit einem Topfe. 
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Uuguwenotism, huguenotisme, der - 
- Hugenottenglaube, 
Hügy, !. Huge. 
Hüke, ’jupt ' — der Heuken, 

Mantel. 
hol, carene, corps, der Hulk, 
das Ganze, der Körper, Umfang; 

die Majje, der Rumpf, 
#6 Hulk, eventrer, ausweiden, aus: 
——— 
Hull, holt, cosse, die Huͤlſe, Schlau: 

- #0 Hull, cosser, 

- 

be, Schale; der Rumpf; graue Rall, 
die Aftermeve, 

flotter , ſchaͤlen, aus⸗ 
hiutien; treiben, ſchweben, ſchlenkern. 
—A cossant, flottant, aus huͤl⸗ 
ſend, treibend; das Aus hulſen, Treiben. 

Autlock; bonnete , das Beiſegel. 
Hülly, cossu, hulſig/ ſchalig, ſhlaubig. 
Hulver, hobwer, houx, die Gted: 

palme, der Stechbaum. f 
to Hum, bomm, bourdonner, hum— 

men, brummen, ſumſen,  murmeln; 
faufen, zujauchzen, to Hum and haw, 

u 

Hum. 

behüften, floden. 
brummen. 
Hüm, bourdonnement, hum, hem; 

das Hummen, Summen, Murmeln ; 
‚Gefaufe, der Sreudenlärm, Hum-bird, 
‚der Colibrit, — Hum-bug, . 
die Schnake, Schnurre. Hum-drum, 
ſchlaͤfrig, wüfte, dumm, brummiſch. 

old Hum - drum fellow, die alte 
Shlafmüge. 
— an, juhmen, humain, menfch» 

ih. 
J jumehn, Benin, freund; 

lich, leutſelig, huldreich. Humane 
learning die Humaniora. 

Huwmäne Iy,® avec humanite, — 
lich, lieblich. 

Hümanist, juhm eniſt, humaniste, 
der Humanift, Vhilolog, Lateinſchuͤler. 

Humänit jumäanniti, humanite, 
die Menfehbeit, 9) Menfhen; Menfche 
Hoteit, j Freundlichkeit, Sitten; Phi: 
ologie 

to Humanize, iuhmeneif, huma- 
niser , menſchlich machen , Gefuͤhl ge⸗ 
ben, geſittet maden, 

Humankınd, iumenkeihp, enre 
humain, das Renf chengeſchlecht, die 
Menſchheit, Menſchen. 

Humanly, juhmenli, 
ment, menſchli 

Hümanness, ſ. Humanity. 
Huümble, ommb‘l, humble, niedrig, 

klein; Bleinmüthig , zahm; demüthig, 
untergeben,. your . most Husnhlr 
servant, Ihr gehorfamfier Diener. 
Humble-bee, die Hummel. Humble- 
wmouthed, wortjgg. Humble-planı, 
‚das Fühlfraut, 

to Hümble, humilier, erniedrigen, 
demuͤthigen; herabwuͤrdigen, kraͤnken. 
to Humble himself, ſich herablaffen. 

Humbleness, "soumission, die Nie— 
drigkeit, er Kleinheit. 

Huüumbler, gui humilie, der Erniedri- 
ger, Denlthiger, Pfahl im Fleiſch 

Humbles, nombles, die Eingeweide 
des Hirfches. 

Hümbling, humiliant, demüthigend; 
Pas Demürhigen. 

Humbly, humblement, niedrig, klein⸗ 
I ‚ demmüthig." I most Humbly 
beg, ıch bitte gehorfamft, 

to Humeet, jumedt, 
feuchten, benetzen. N 

Humectätion, humeectation, die Be⸗ 
feuchtung, Benegung. 

Hümeral, juhbmerel, 
von der Schulter. 

Hımerus, Aumerus. 
bein. | 

Humicubätion,. Jjumifjubah- 
ſchen, coucher & terre, das Yiegen 
auf der Erde, 

to Hum over, herz 

humaine- 

humecter , ‚ 

humeral, R 

das Schulter⸗ 

Hamid 



Hum 

Utrmid, juhbmid, humide, feudt, 
naß. 

Humidity, jumidditi, humidite, 
die Feuchtigkeit, Naͤſſe. 

Humiliätion, jumiliähfcben, 
humiliation, die Erniedrigung, Demii: 
thigung. ale | 

Humility, jumilliti, humilite, 
die Demuth, Erniedrigung. 

to Hıimm, f. to Hum, kl 
Hummer, honmer, gui bourdonne, 

der Hummende, Gummende, Murm— 
ler; Zujauchzer. 

Hümming, bourdonnant, hummend, 
murmelnd/, zujauchzend; ftark, zu Kopf 

ehend ; Das Hummen, Murmeln, Zur 
ee "Humming-ale, das betau: 
‚bende Bier. Humming-bird, der 
Eolibrit, Honigfauger. | 

Hıummums, bain, das Shwishaus, 
die Baderei. 

MHüumor, f. Humour. 
Hümoral,jubmorel, humoral, in 

den Saͤften, an den Feuchtigfeiten. 
Hümorist, jubmorift, humoriste, 

der Iaunifhe Mann ,  fchnadifche 
Menſch, Launenhaſcher, Grillen: 
faͤnger. 

Hümorous, juhmoros, fantasque, 
plaisant, ſchnackiſch, ſchnurrig, lau: 
nig; launiſch, ſeltſam, wunderlich. 
in a Unmorous way, neckiſch. 

Hümorously, en capricieux, plai- 
- samment, ſchnurrig, 

niſch, grillenhaft. 
Hümorotsness, bizarrerie, lune, 

das Schnurrige, Gelifame, der Muth- 
wille; Spaß, die Yaune, Kr 

Hümour, juhmer, humeur, die 
Feuchtigkeit, Naſſe, der Saft; Angang, 
ug; Muth, die Luft; der Sinn, dıe 

- Gemüihsart, Stimmung; Yaune, Gril- 
le; Poſſe, der Streih. he is out of 
Humour, er ift nicht bei Yaune. every 
man ın his Humour, year folgt fei- 
nem Ropfe. - what is the Humour of 
this? was ſteckt eigentlidy dahinter ? 

so Hiımour, complaire, passionner, 
fi richten, willfahren, gu Danf ma; 
hen; nachmachen, geſchickt ausfüh- 
ren. to Huimour one's intention, 
einem den Willen thun. to Humour 
a thing, etwas con amore thun. 

Hümoured, favorise, dispose,, will; 
fahrte; zu Dank gemacht; von Laus 
ne, geftimmt.. good - Humoured, 
wohlgelaunt, wohlgefinnt. 

Hü mouring, aetſon de complaire, 
- willfahrend ; das Willfahren. 
Hümourist, f. Humorist, 
Hüuamoursöme, juhbmorfom, ca- 

ricieux, launig, ſchnurrig; muͤr— 
riſch, wunderlich. 

Hüumoursomely, me en eapricieux ’ 
launig; wunderlich. 
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paßhaft; lau⸗ 

Hun 

Hümoursomeness, fantaisie, das 
Saunige, die Schnurre; das Launi⸗ 
ſche, muͤrriſche Weſen. 9* 

Hump, hamp, bosse, der. Pudel, 
Höder. Hump - back, der Pudel; 
Pucklige. Hump-backed, pudlig. 

Hunch, honſich, protuberance, der 
Hoͤcker, Knorr, Auswuchs, Bor: 
prung. Hunch-backed, pudlig. 

ı0oHunch, coudoyer, pousser, cour- 
ber, vorftoßen, puffen, Enuffen ; zum 
Auswuchs bringen, pudlih machen, 
kruͤmmen. 

HWunching, ‚coudoyant, courbant, 
puffend,, frümmend ; das Puffen, 
Krummen. Maar 

Hundred, honderd, cent, canton, 
hundert; das Hundert, der Gent, 
Gau. Hundred -court, Hundred- 
law, das Gentgeriht, Hundred- 
fold, himpdertfältig. Hundred- head- 
ed, hundertföpfig. Hundred-weight, _ 
der Eentner. | I 

Hundreder, chef de canton, dee 
Hunderter, Gentgraf; Landgeſchworne. 

Hündredth, centieme, hunderte, 
hundertſte. er 

Hung, hong, pendu, hing; gehats- 
gen. v. to Hang, ee ir 

Hungärian, hongährien, ‚hon- — 
grois, ungriſch; der Unger. e 

Hungary, hongeri, hongrie, Yun 
garn, Ungern.  Hungary-water, das 
ungrifhe Waſſer. ki £ 

Hunger, bon ger, fein, der Hun⸗ 
ger. Hunger-bit, ger-bitten ,, 
verhungert, . abgezehrt. to Hunger- 
starve, verhungern Iaffen. Hunger- 
starved , verhungert. EB, 

to Hünger, avoir faim, hungern; 
Mangel leiden. ae > 

Hungerlin, hongreline, die alte 
ungrifche Tracht. — 

Hungerly, affame, hungrig, auda 
gehungert. 5 

Hungred, qui a faim, hungrig. 
Hüngrily, bongsili, avidement, 

hungrig, gierig. Yale —6 
Hungriness; faim canine, die Huns 

grigkeit, der Hungertrieb. 
Hüngry, affame, taguin, hungrigs 

mager, dürftig; karg, filjig. Hun« 
‚gry evil, die Sreßfucht. 
Hunks, honks, 

Hungerleider, Knicker. 
Huns, honns, huns, die Hunnen. 
Hunt, bonnt, chasse, Die angd r 

das Hetzen; die Kuppel, das Rudel. 
to Hunt, chasser, jagen, hetzen, nady= 

ſetzen; fpüren, ap to Hunt 
the stalls, alle Laden - durchlaufen. 
to hunt after, nadjagen, nachgies- 
ren, to Hunt out, erjagen, aufs 

‚ fpuren. RR | 
Hunter, 

ladre, der His A 



Hun 

 Münter, chasseur, der Jägers das 
Jagdpferd ; der Gpürhund. _ Hun- 

. „.ter's horn, das Jagdhorn, Hifthorn. 
Hünting, ‚chassant, jagend, nade 
ſetgend; das Jagen die Jagd. Hun- 
-ing-hörm, das Kagdhorn. Hunting- F 
nag, der Jagdklepper. Hunting- 

 moony der fteigende Mond. | 
Hüntress, honntres, chasseuse, 
ne 0 A. 

Huursman, hbonzmen, chasseur,, 
der Jager Jaͤgerburſch. | 
untsmanship, venerie, die Sa; 

| geh. ——— — 
urdle, hordel, claie, die Hürde; 

. ber Schanzforb ; die Schleife. Hurdle- 
work, das Flechtwert/ Korbgitter. 

wodlurdle, fermer de claies, einflech⸗ 
ten, umbürben. 
Bi etoupes, der Werg, die 

aben. ı 
Hurl, horrl, fracas, das Getuͤm⸗ 

‚mel  Hurl- wind, der Wirbelwind. 
to Hürl, Zancer, ſchleudern, werfen, 
-fdmeiffen. to Husl che ball, den 

Ball ſchlagen. to Hurl out, aus— 
"ftoßen, BT 
Hürler, qui lanoe, der Scyleuderer, 
Werfer, Ringer; Ballfpieler. 
Hürlibar, horlibätt, ceste, der 
Streitkolben, das Rappier, der Streits 
 riemen. ” 

| Hürling, langant, ſchleudernd; das I 
Schleudern. 
Hurly, Hürly-burly, horrti, 
hörrlidorti, charivari, das Ge— 
tummel, Getöfe, der Auflauf, Wir; 
warr⸗ rn u 

Hurricane, Hurricäno, hborri: 
#ehn, horrikehno, ouragan, der 
-Drcam. 2 | 

#Anrried, horri'd, precipite, trieb, 
fragte; ‚getrieben, geſtuͤrzt. ©». to 

urry. to be llurried into inyecti- 
‚ve, in Scheltworte ausbrechen. 
Hurrier, hortier, gui presse, der 

Treiber, Jaͤger, Verderber. 
urry, horri, presse, häte, der 
Drang, die Eile; der Lärm, das Ge— 
tinmmel, die Wildheit; der Haufe, 
Schwarm. in a Hurry, eilfertig, 

dm Se. to be in a Hurry, auf 
den Sprung ftehen, gejagt werden. all 

„bis’Hurty will come ı0 nothing, 
mit all dem Poltern richtet er nichis 
aus, | 
‚20 Hurry, presser, preeipiter , trei⸗ 

ben, jagen, huſchen, drangen. to 
Hurry away, wegeilen, entführen. 
to Uurry out, verjagen. 

Hürrying, pressant, treibend; das 
Treiben. 
Uärst, horſt, foret, die Horſt, der 

Hain, { j 
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| Hurt, Hort, mal, die Derlegung, 
Verwundung, der Schade, Nach⸗ 
theil, das Uebel. 
to Hurt, faire mal, wehthun, vers 

legen, ſchmerzen, ſchaden 
Hurt, blesse, that weh; wehgethan. 
‚he is Hurt at my.'rehisal, meime 
5 Weigerung verdriebz ihn.  , 
Hurter, qui fait mal, der. Derleger, 
Beſchaͤdiger. —— 

Hürtful, .bortfull,. nuisible, 
ſchaͤdlich, nachtheilig, gefährlich. 

 Hürtfully, pernicieusoment, ſchäd⸗ 
lich, gefaͤhrlich. 

Hürtfulness, qualitée nuisible, die 
Schadlichkeit, Gefährlichkeit. 

Hürting, blessant, verlegend; das 
Merlegen. : | 

to Hürtle, hor£'l, pousser, ans 
prallen, anftoßen ; klirren, Fechten. 

Hurtle-berry, hort’l-berri, 
' _  airelle, die Seidelbeere. 
 Hürtless, ınnocent, sauf, unſchaͤd⸗ 

lid) ; unverfehr:. 
Hurtlessly, sans faire de mal, uns 

Ihadlich , unverleg:. | 
 Hurtlessness, innocence, die Uns 

Ihadlichkeit , Unverlegcheit. — 
Husband, hoßbend, mari, der 
Ehemann; Laͤndwirth; Haushälter. 

to Hüsband, menager, einen Maun 
geben; als Ehemann behandeln; 
haushalten, wirthſchaften; ſparen, 
ſchonen, zaͤrteln. 
usbanding, meénageant, wirth— 
ſchaftend, ehemännlich ; das Wirth— 
ſchaften, ehemännliche Behandeln. 

Husbandless, sans mari, vhnefRanıı 
Husbandlyy,frugal, wirthſchaftlich, 

hausbaliig. Husbandly. service , 
der Srohndienft. 

Huüsbandmau, laboureur, der Lande 
wirch. 

Hüsbandry,;, hbofbendri,"äcono- 
‚mie, die Landwirthſchaft, der Acker⸗ 
bau; die Wirchſchaft, Genauigkeit, 
Wirchlichfeit. j 

“Huscarl, hoßfärl, wale, der 
Hausknecht. 

Hus e, juhs, eturgeon, der Haufen, 
Stoͤr. 

Hnsh, hoſch, chkut, ſcht! ſtille. 
Hush-money, das Schwichtgeld. 

to Hush, calmer, ſchwichtigen, ver: 
tuſchen; ftlle feyn. to Hush up, 
verruſchen. 

Hüsk, hoff, cosse, die Huͤlſe, Schale. 
to Hüsk, ecosser , aushülſen, ſchaͤlen. 
Huüsked, aux cosses, hulfere aus; 

ausgehulfet, hütjig. 
Husky, cossu, hulſig. 

"Hussär, hoffa'r, nussard, der Hus 
rar. — 

Hussgel, hbuffel, «exe, die Hoſtie, 
das Abenihnapl. 
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Hus 

rem. 4 
Hussive, Hossimw, etui & coudre, 
‘der Naͤhbeutel, das Nahzeug. 
Hi sa hossi, salope, die Schlam; 

, das garflige Menſch; Naͤhzeug, 
ie Naͤhbeutel. 

to Hussy, traiter de salope, ſchelten, 
ausnicke n. 
Hüstings, hoftings, 
Verſammlung, das Etadtgerict. 

10 Hiüstle, hoßt'l, pousser , forte 
ſtoßen. 

Hu swife, hoffimw, menagere, die 
Hausfrau, Wirchin; Schlampe. 

m; * uswife, meénager, wirthſchaf— 

Hürwäfel hoffimwli, en mena- 
geres. J——— 

Huswifer ‚bofflivri, &conomie, 
die Wirchfe aft; Haushältigkeit. 

Hüt, hott, Auttes: die Hütte, Ba⸗ 
racke. 
Hütch, hotſch, —— der Trog 

die Mulde; Getreidekaſten. 
to Huzz, 088’, bourdonner ſum⸗ 

men, ne ei murmeln, wiſpern. 
Huzza, hof fah vive, Hohoh! 

Juchhei! Huzza-man, der Zuͤjauch⸗ 
zer, Fuͤrſtenpreiſer. 

to Huzzä, erier de joie, juchheien, 
Zujauchzen. 
Hüzzy, f. Hussy. 
t0 Hy, hei, se’häter, eilen. 
Hyacinth,heieginvh, hyacinthe, 

die Hyacinthe; der Hyacinth. 
Hyacinthine, heießinndhin, 
Anhyacinthe, von Hyacinthen, wie 
Hyacinthen. 
Hyades, Hyads, heieds, hyades, 

die Hyaden, das Giebengeftirn, 
—— heielin, eristallin, kry⸗ 

ſtallen. 
Hybernal, 
winterlich. 
Hybridoöus, hibbridos, — 

weiſchlachtig. 
Uydatidée, heidaͤttid, hydatide, 
das Wafſſerblaͤschen. 
Hydra, heidre, hydre, die a 
Hydragogue, heidrego 

dragogue, die Waſſ er ——— 
—— 

dränlie, Hy —— hei: 
——— — —— —— 

Hydraulicks, 

peiberrnef, ‚Chiver, 

ligues hydrauliſch. 
‚die Hydraulik. 

Hydrocele, heidroßihl, hardeosi 
..  eele, der Waſſerbruch . 
Hydrocephalus,heidroßeffe 
108, hydrosephale, ver Waſſerkopf. 

Hvdrographer, heidroggrefer, 
hyıdrographe „ver Heichreibcs der. Ges 
waͤſſer, S Seelartenmacher. 5 
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so Hiüssel; communier, communici- 

Hydrögraph / 8 bie 

‘Hy dromaney 

cour, die. 

Hydromel, 

Hyp 

Hydrogräphioal,heidrogräffie ' 
tet, Bydrs drögrap Me ‚ von —* fie 
waͤſſ —— ————— 
* die Seekarte. 

heidro grefi, 
ie Beſchrei ung der 

heidrom enfi, 
en bie Wahrfagung aus dem 

affer. 
Hydromäntic, heidromännti, 

ydromantique, hydromantijch. i 
heidromel, hydron, 

m der Meth. y 
Hydrömeter, eidrommäte 

ıydronetre ‚ der Waffermeffer En m . 
Hydrömetry, hydrometrie, die Ho⸗ 

drometrie, das Waͤſſermeſſen. 
Hydröomphlalon, hydromphälds der 

Nabelbruch. 

ydro rap/ue 
Gewäjler. 

' Hydrophöbia, ‚beidrofo TE 
hydrophobie, die Wajlerfcheu. 

Hydröph.thalmy, Heidroff- 
talmi, bydrophihaiikie, die Woͤſſrig⸗ 
keit der Augen. a) 

Hydröpical, heibeonpitel, hy- 9 
dropiquę, waſſerſuchtig. 

Hy dropick ‚ medecine — Eh . 
dropisie, das Mittel. gegen die Waſ⸗ 
ſerſucht. 3 

Hydröpotist, hydropote, der Waſ⸗ 
fertrinfer. 

2 I 

. Hydr ostätical, Heidtofättikel, 
hydrostatique, hudroftatifch, 

Hydrostäticks, hydrostatique, die 
Hydroſtatik. 

Hydroötick, sudori iſiqus. das ſwweiß⸗ 
abet Mittels 

"Hyemal; heiimel, dhiver , wine 
terlich. 
Hyemätion, Heiimäpfhen, en- -· 

tretien pendant Vhiver, ‚Die ; „uswins x 
terung. 2 
AL Hyena, baten, Heiipne, ö 

hyene, die Hyane. Ei 
Hymen, heimen, hymen; Hnmen; 4 

das Hymen, Hantchenz; Pie &he. : TU - 
ymeneal, Hymenean, heintes ; 
nihel, heimenihen,nuptial, ho h⸗ 
zeitlich, ehelich; das Hochzeitlie 

Bymn, himm, —— der Hymnus, 
Preisgeſang. 4 

to Hymn, chanter des. ‚hymnes , lob⸗ J 
fingen. 4 

Hymnick, bimmit, — in 
Hymnen, preifend, J 

Hyp, } Hip. 
1 to Hyp, hipp, —— triste, hypo⸗ i 

chondriſch maden 
Hyberbole, heiperrboli, hyper- 4 
 bole, die Hyperbel. 
Hyper olical, heipervolliket, 

hyperbolique, buperbelifch. - 
Hyperboölicaily, hyperboliguement, } 

yperboliſch. 41 
Hyperböliform, 4 



ne, Ayp 
Hyperböliform, de. forme d’hy- 
 i perbole, hyperboliſch. | 
toHyperbolize,heiperrboleif”, 
sexagerer ,„ vergroͤßern, übertreiben. 

Hyperbörean, 
. scohyperboree, mitteladytig. 
Hypercritical,heiperfrittifßel, 
» hypercritigue, überftrenge,. 
Hypereritick, hypercritigue, der. 
Hyhyerkritiker, Erztadler. R 
Hyptrmeter, hypermetre, das Ve 
<sbermaß, der Kiefe. 00 
Hypersarcösis,heiperfärfohfis, 
„sureroissance , das wilde Fleiſch. 
Hyphen, heifen, tiret, der Binde: 

aha nt nit © 
Hypuötick, hipnottik, hypnoti- 
Huse, die Schlaf machende Arznei, 

»Hyrochöndria, hipofonndriä, 
“hypochondre; die Weiche, Dünnung. 

'pochöndriack, Hypochon- 
. — aͤk, hi po⸗ 
40 eietel,hypochondriague, von 

ei fu Biden Dopadenecid, milz- 

ypocrisy,‚,hipe.kfrifi,hypocrisie; 
Bde rel henpeitaten 358 
Hypocrite, 8 ppofrit,hypocrite, 

. der Heuchler , Gleißner. ETo8 
Hy} ‚Qcriti cal, Hypocritick, 
8 oßrittitet, spofrittif,hy- 
‚ pocrite, heuchleriſch/ gleibnerifch. 
Hypocritically., en. hypocrite, 
\ adt ich, gleißneriſch. 
Hypogästrıck, hi 

———— des Unterleibes. 
Hypogeum,hipodfjihom.hypo- 
„ee, das unter der Erde befindliche, 
Hypogaͤum. Eh, 
Hypomöchlion, ur omodlion, 
‚hypomochlion,, die Wagftange. 
Iypostasis, hipokrafis, hypo- 
stase, das befondere Wefen, die Per: 
ſoͤnlichkeit; der Bodenfas. _ 

Areas Frage hipofattitely }- 
ch statigue , wejentlich , perfonlich. 
RE hipodhinjuhſ', 

‚bypothenuse, die Hypothenuſe·.. 
Hypothesis, heipoddheſis, hy- 
»upothese ‚die Hypotheſe 
Hypothetical, hipodhettitel, 

u herrijt, .fores der 
»ein, 2 

Hyssop, hiffop, Aysope,, der 
me) 70) \ j 

Horft, 

OR L3430.,0 
u ysterical, hifterrißel, hysteri- 

‚que, bußerifeh. | | 
ystericalness,qualite hysterigue, 
das Hyſteriſche. 

Hysterick, Aysterigne ; hyſteriſch — 
die Arzuei wider Die Mutterbeſchwer— 

© „ben. . Hysterichs ; | die Murtoerbe⸗ 
=... fehwerden. | 

iperbohrien,. 

ipogaßtridr | 
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[8 Il. Detel, kreier, preier.: 

ngt es auch wie ei. 

1 

ar 

Hysterodele, hifterroßihl,Aiys: 
terocele, der Mutterbrud. 

|, Hyth, Hythe, heihdh, quai, die 
Kay, Schiffslaͤnde. 

7 

Isi ehr, der Vocal, hat eine fehr 
wandelbare Ausſprache. In ſtark bes 
tonten Sylben lautet es gedehnt, wie 
der weich geſprochene deutſche Diph⸗ 
thong er, ın kurzen oder ſchwach 
betonten Sylben aber ſchwach, ‚gleich 
dem deutſchen i. Vornehmlich ger 
dehnt klingt es in einſylbigen Woͤr⸗ 
tern, vor einem Conſonanten und 
— e.. Life, mine, ripe,’ 
‚hire, ‚l, leif, mein, reip—⸗ 
heir. Dies gilt gleichfalis in So», 
nofpllaben, die ſich auf ble und 
fle enden. Bible, trifiey 
l. beib’L,treif’l. Auch in mehrz 
folbigen Woriern, wo das. betonte 
I: eine. Sylbe vor einem Bocal 
I&ließt: Dial, erier, prior, 

VBor 
ld, mb und nd, 

Higlı! 
sight, sign. 'child,.climb,, 
"wind (Berbum), l. heih, ßeiht, 
sein, tſcheild kleim, neind, 
Der Plural von child, children,, 
hingegen wird tfchildern, und wind, 
(Nomen) uinnd ausgefproden. — 
‚Kurz, wie ein Deutfches i, oder noch 
ſchwaͤcher, aber lautet das I in furs 
zen einiylbigen Wörtern, als: dim, 

sh, sht, gn, 

PS fish/ink, give, live, l. dimm, 
fiſch, int, giww, limm; und 
in den Faͤllen, wo der Ton in mehr: 
‘folbigen Wörtern. auf einer” andern 
Sylbe ruht. Mälices markryäl, 
bürsal, a mallis’/ märihräet, 
berriel. Vor einem x und fo genz, 
den Gonfonanten ilieft man es beis 
nahe wie ein ſchwaches oͤ oder dunf:, 
lese; als-Bird,"dirt, shirt, 
—l bered, derrt, fherrt. Te, 

(. ih, Ausgenommen in einſylbi— 
gen Wörtern , die fi) Darauf envdi: 
gen. ‚Lie, tie, "L teih, teih, 
Go auch in den abgeleiteten Wör; 
tern, die von einem mit der Syl— 
be fy ausgehenden Verbum herkom⸗ 
men. 'Sıgnified von Sighifv, 
l, Bigniferd, Teu, Tew; J. jub. 
— Alle diefe Regeln leiden: viele, 
Ausnahmen , und die Auefprache der‘. 
1 ije ſehr verfchieden. 3 B. Oblige 

wird von vielen obleidſch, von 
eben fo vielen oblihdſch, von an- 
dern wieder obliddſch geſprochen. 

I ° 
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B, ei, je, mai, ich. 
poor I, ich Armer. 
oui, je, ja. 

Me ibb, isabelle, Sfabelle. 
‘Ibis, —— der Jhis: aͤgyptiſche 
Stor 
‘Ice, eiß, glace, das Eis. to break 

the Ice, aufeifer den Weg bahnen. 
wlıo wall break the Ice? 
will 

Ice bound, eingefroren. ‚Ice-honse, 
die Eisgrubes ‚Ice-spur „ der Eiss 
jporn. 

to ‘Ice, glacer ä eifen ' beeifen über= 
eifen, ‚einfrieren ; uͤberziehen, ber: 

zuckern; aufeifen, aufbauen. 

Yced, glace, eif'te, eiſ'te auf 

t is IL, id bins) 

uͤber⸗ 
duderte geeifit / aufgeeiſ te, übers 
uckert. 
Iceland, eistend, island, Island. 
Aoe lander islandois, der Islaͤnder. 
NAcelandiék, islandois , islandifch, 

Ich; idy moi,.idy. - Ich dien „ id) 
diene: Bappenfpruch des Prinzen von 
Wales. 

, Re menden ; iönjuhbmöon 2 su, 
neumon , det Ichneumon: die aͤgyp⸗ 
tiſche Dtter, Yohseionk -fiy, Die 
Schlupfweſpe. 

Ichndgraphy, iäfnoggrefi, ich- 
„„mographie, der Grundriß 
‘Ichor, eikor, ichor , der chor, Das 

Goͤtterblut; dDimne Waffen, —— 
fer, Gliedwaſſer 

Tchoro us,IEoroß, ichoreux mi: 
jerig , dünne ;.eiterhaft.: | 

Icht yogr aphy,iftio ggrefüde- 
. scription.;devpoissons ; die Beſchrei⸗ 
—D der Fiſche. 

Ichth 
thyologie , die, Ichthyologie Fiſch⸗ 
kunde. 

Ichthysphagy, ittioffäd fji, le 
manger.de poıssons, das Fiſcheſſen. 

7 ciole, eißiftl; jchuedelle de glace, 
der Eiezapfe. 

‘[ciness, eißineß, eat 
das Eifige,, viele Eis. 

Tec ing.. eißing ., glagant , beeifend, 
aufeifend , uͤberzuckernd; das Beeifen, 

Aufeiſen, Ueberzuckern. 
Icinglass, eißingläß, tale, eolle, 
—* Talk, Zalkſtein; Fiſchleim, Munds 
eim: 

Tcon,eikon, image, das Bild, Ge⸗ 
malde. 
Tconism,eitenifnm, representation, 

"etre glace, 

das Gemaide, die Darſtellung, deutliche 
Beſchreibung. 

Icönoclast, eifonnofläßt, ico- 
noclaste, der. Bilderfturmer. , 

Teconögraphy, „etkonoggrefi, 
iconographie, die Ikonographie, Bes 
fhreivung der. Bilder. 

mer 
das Wageftü unternehmen ? 

a 

—5 ‚iktiollodfji,ich- | 

— 

— 

a 

er 

Pa > ee en 

ag 2 

et 

 Identicalness, 

Identity, 

| Idiocy, | 
 Idiom, iddiom, idiome, — 

Idi ‚368 | | Au. 

| 

"'Icosaedron, 

Teonölarer, eitonolIäter, leons⸗ 
lätre, der Bilder⸗Anbeter. 

Iconölogy, eitonoLlodfji, ieo- 
nologie, ‚die. Ikonologie, ne! 
Bilderdentung, 

kofäihdran,. icos 
saödre, das Yofaedron. A 
—— 5 une 
ikterrikel, icterigue, gelbſücht 
gut in der Gelbfu dt Mn 

Icy, eibi, glace, eifig, gefroren; Ralt, 
froftig, träge, Joy .. Ei dam Eis⸗ 
meer. % 

vd, a) dyje —— j’ eusse, contr. 
1 would, ic), wolfte, mögte; I hada 
ich harte, hätte. Id ra * io 
wollte lieber ſterben. 

Idea, eidihä,- idee, die Zee, das 
Bild, der Begriff. 

Id dbal: eidiheh, ideal, idealiſch, vor⸗ 
„get, bildlich 

einer, ——E— 
—3438 ‚im Sinne. 
Identic, Identical, eidenntik, 
eidenntifel, identigue, identiſch/ 
einerlei. 

Identically, identiquement, ' ben: 
tiſch, ganz eben fü. 

f. Identity. ‘ n 
to Identify, eidentifei, er, 

‚Fer; ‚glei machen, unter, ‚Einen Be 
griff bringen. 

eiden ntitin identite, 
‚die Identitaͤt, das Einerlei, die Re 

eit. 

'Tdeot, f. Idiot. i 
Ides,weid's, ides, die Idus (es $ 
rom, Kalenders). 
shi acy, idiodräßi, ——— 

die ganz beſondere Enrichtung das 
Eigenrhumliche die Idiokraſfe 

Idiocrätical, idiokräͤttikel, 
idiocratigue, idioratif J— —— 
eigen. —* 

f. Idiotism. 

“ om, die. befondere Eprade, Mund⸗ 
art, der eigne Ausdruck. 
diomdätive al; —— 
d’ idiome, idiomatiſch, nach ein | 
befondern Mundart, ‚der Sorache 
eigen. 

Idiomätically, — — nach 
einer beſondern Mundart nach einer 
Eigenheit der Sprache. 

1diGpathy, idioppädhi, ——— 
thie, das ganz bejondere Yeiden, die 
Hauptkrancheit. 
diosyncrasy ‚ idioßinnfrefi, 
idiosyncrase, die Idioſynkraſie, ganz 
eigne Beichaffenheit. 
diot, iddrot, idiot, der Idiot, 
Dümmling, Pinſel, Tropf, Gtod. 

Idiotism, odrotiſm, idiotisme, 
imbecillite, der — die Ei⸗ 

genyeit, 



‚tal 
- genheit einer Sprache; Dummheit; 

> Einf ua tzie 
Tdle, eidl, oisif, frivole, muſſig, 
"träge; unnis, nichtig, eitel, Idle- 
 headed, albern, naͤrriſch. — 
to Ldle, fainéanter, deulenzen, muͤſſig 
—— waͤnzen. 
Tdleness, oisivete, der Muͤſſiggang, 
‚die Traͤgheit; Nichtigkeit, Eitelkeit, 
das Laͤppiſche; die Albernheit. 
Idler, faincant , der Muͤſſiggaͤnger. 
"Idly, nonchalamment, nu 
ſorglos; vergeblig), albern. to talk 
Alt phantaſiren. 

"Idol, eidol, idole, der Argett— Goͤ⸗ 
Be, das Bild.; Idol- worship, der 

. Bögendienft, die Abgötterei, 
ölater, eidoll 

der Gögendiener. 
2 ale tress, idolätre, die Goͤtzendie⸗ 
‘.nerin. Tan: IN 
to Idölatrize, eidolletreis, ido- 
"lätrer, Goͤtzen dienen, abgöttifch ver: 
a a N 7 | 

Idölatrous, eidolletros, idolä- 
" tre, gögendienerifch, abgoͤttifch. 
Idölatrously, avec idolätrie, ab-⸗ 

gortifh. | 
Idölatry, idolätrie, der Gößendienft, 
Bilderdienſt, die Abgotterei. 
Idolist, eidolif, idolätre, der 
" Göyendiener. 
to Idolize, eidoleis, idoldtrer, 

vergottern, anbeten, als Gott ver- 

Idoli x ed, idolätre, betete an; an: 
gevetet, hochverehrt. 
Idöneous, eidohnios, propre, be⸗ 

quem, gemäß, geſchickt. — 
Idöneousness, conformite, die Ge⸗ 
maͤßheit, Angemeffenbeit. 
Idyl, eidil, idylie, die Idylle, das 
Hirtengedicht. 
Idyliion, eidillion, idyllion, das 
Joodyllion, kleine Gedicht. 
1? iff, si, wenn, falls; ob. as IE, 
‘ ale wenn, als ob. without.lfs or 
‚ands, ohne Ausflüchte, 

ı Igneous,iggnios, ignee, feurig. 
Ignipotent, ignippotent, gui 
„ preside au feu, dem Feuer gebierend. 
Ignis fätuus, "ignisfatjuos, 
feu folet, das Irrlicht. 

to Ignite, igneit, embraser , in 
Feuer ſetzen, zuͤnden, glüben. 
nıtible, igneitib’L, inflamma- 

" "ble, zundbar, brennbar. 
Ignıition, igniſchen, ignition, das 

Zunden, Slühen, | 
Ignivomous,ignimwomos, 

Jettant des flammes, $euer fpeiend. 
Iguöble, ıgnohb’l, ignoble, un— 
‚edel, unadlig,. Fe 
Ignöbly, d’une maniere basse, un: 
edel, gemein. 
| Bailey D—y.1.T.X. 4. 
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ig, träge, 

ter, "idolätre,‘ 

111 
Ignominious; gneMinniee, 

ignominieun, ſchaͤndlich, ehrlos, 
ſchimpflich. 

Ignominiously,.igrominieusement, 
ſchaͤndlich, ſchimpflich. 

Ignominiousmess, ignominie, die 
Schaͤndlichkeit, Schimyflichkeit. 

Ignominy, iggnomigi, igno- 
minie, Die Schande, Unehre, der 
Shimpf. 

Ignoramus, ignorähbmos, niair, 
die Losfprehung wegen unzulänglis 
hen Beweifes; Der Unwiſſende, Jgiios 
rant. 

Ignorance, iggnorens, igno- 
rance, de Unnalfenbeie Unkunde. 
Ignorances, unwiſſentliche Fehler. 

Jgnorant, ignorant, unwiſſend, un⸗ 
Tundig. ignorant of the world, oh⸗ 
ne Weltfenntnif. to be Ignorant, 
nicht willen. he cannot be Ignorant, 

h er muß won willen. * 
Isnorantiy, par ıgnorance, ohne 
Wilfen unwiſſentlich 

Ignorantness, ſ. Ignorance. 

to Ignöre,ignohr, ignorer, nicht 
wiſſen. 

Ignöscible, ignoffibl, pardon- 
nable, —— 

'Tle, eil, aile, der Gang, Flügel, die 
Gallerie; Kornähre.. 

tiler-hole, eilethopl, veillet, das 
Schnuͤrloch. 

Tliack, illiäd, iliaque, von den 
Gedärmen. Iliack passion, die Darm- 
icht. 

I ed, iliade , die liade, 
Ilk, chagus, jeder, eben der, 
ehe contr. I will, ich werde, ich 

will. | 
'Ill, ill, mauvais, mal, übel, böfe,. 

ſchlecht; krank; ſchwerlich; Das Uebel, 
Ungluͤck; die Krankheit, das Leiden; 
die Bosheit. to fall Ill, trank 
werden. he can Ill away with it, 
es wırd ihm fauer, Il luck, das 
Ungif. Ill will, der Unwille. M 
atfected, Ill- minded, übel geinnt. 
Ill-boding, Ungluͤck bedeutend. . Ill- 
conditioned, ſchlecht beſchaffen il 
cöntrived, fehlecht erfonien, wunder⸗ 
hd. Il-fared,. unglüdlic. - Il 
favoured, Ill-jshaped, wugeftalt. 
Hl - favouredly, haßlich,  plump, 
Ill - gotten, mit Unrecht erworben. 
Tll-looked , von ſchlechten Anſehen. 
Ill-looked to, ſchlecht waͤhrgenom⸗ 
men. Iil-nature, die Bosariigkeit. | 
Ill-natured, boͤsartig, ſchlecht bes 
Ihaften. Ill-patched, ſchlecht vers 
bunden. Ill.» pleased, ‚udel zufrie⸗ 
den. ‚Sll-principled, von ſchlechten 
Grundfagen. Il-spoken of, in bös 
fem Gericht. 
Ar Illäsekbıymable, 



ıı 

jl#chrymable, iltädrimeb’t, 
inc apable de pleurer, unfähig zu pen 

nen, thraͤnenlos. 
ba pn 0 illäp»s, deoulement , der 
Eingang, Einfluß; Einfturz , Zufturz. 

to illaqueate, ılla 
barrasser , ‚beitriden, einfangen. 

Ilaquetion, illafwiähfchen, 
embarras, die Beſtrickung; Schlinge, 
der Fallſtrick. 

Tllation, illahſchen, consequence, 
der Ehluß, die Folgerung.. 

HirkV illetiw, illatif, 
Echlußfolge anzeigend. 

Illäau, dabie, iltahdeb'l, indigne 
Er louange, unruhmlich, unanſtaͤn⸗ 

IN ehaabıy ‚ indignement,, unrichm⸗ 
lich, unanftändig. 
Tlleetive, illedtiw, 

eine 

appas, 
lockend, reizend; die Locfpeife, Rei— 
zung. 

ittibget, illicite, geſetz⸗ 
— Reg unrechtmaͤßig. 

alıty, Illegalness, ille⸗ 
lies — illibgelneß, injustice, 
die Geſetzwidrigkeit, Unrechtmaͤßig⸗ 
eit, i 

Il N ezally; illegitimement gefegmi- 
drig, unrechtmähig. 

TIlEgib le, ilLedfii DL, pas lisible, 
uͤnleſer lid). 

1] lee gitimacy, illedfjittimeffi, | 
1% illegitimite, die Unehelichkeit, unehe— 
ige Geburt. 

Illegitimate, illegitime, unehe⸗ 
Kid). N 

Ille itimately, üUlegitimement, 
© amehelid. 
Illegitimateness, bitardise, die. 
N unehelichkeit, unehliche Geburt. 
-Tlleviable, illewwieb’l, pas im- 
 ‚posable, —— uneinfoderlich, 
nicht zu heben. 
an iberal,illibberel, chiche, un: 

voßmüthig, unedel, niedrig, karg. 
11 iberälity,illiberelliti, 

avarice, bie gemeine Art, iedrigkeit, 
Kargheit. ’ 

Illıberally illibberelli, en 
\avare, ungeoßmüthig;, unedel,. karg. 

Illıberalness,. f. Hliberality. 
"Illieit, iltiffit, illicite, unerlaubt, 

verboten. 
‚Illimitable, illimmiteb'tl, qu’ 

on ne 'sauroit limiter, unbeſchraͤnkbar, 
re 

imitably, sans bornes, unbe⸗ 
ſchraͤnkbar— * nzenlos, 
Illimited, — unbeſchraͤnkt, 

unbegraͤnzt. 
Illiımitedness, immensite, die Un— 

beichränftheit, Gränzenlofigfeit. 
ITllıterate, iltitterät, pas lettre, 

> Wirgelehrt, ungebildet, unwiſſend, roh. 

’ 

bewiät, em- " 

Hs 
Illiterately, indoctement,;, 

1 
P 

al 

Ima r 

un e 
ehrt, unmifjend. 3 u 
iterabeness; ignorance, die une, 

gelehrtheit, Unwiſſenheit. 
"Illmessyi — mal, ——— die 

Shledtigkeit, 
Krankheit; Bösartigkeit. Ex 

| Tllögical, illodfjitel, irraison- 
nable, unlogiſch, undernimftig. 

Illögicall y» irraisonnablement, uns - 
fo ailch. - 
to Tlude, itj ud, — —— taͤu⸗ 
ſchen, berlichen, höhnen, verfpotten. h 

to Illume,iljuhm, illuminer, er⸗ 
leuchten, aufheilen auffhmüden. 

to Illüminate, iljuhbminät, illu« 
miner, erleuchten, erheilen, aufklären, 
illuminiren, bunt malen.  _ 

‘Illuminätion, iljuminäbfchen,. 
illumination, die Erleuchtung, Erhel⸗ 

‚lung, Illumination; das dt, die 
Helle, der Glanz, 

Illuüminative, iljuhminetiw, 
illuminatif, leuchtend, zum Leuchten. 

qui illumine, der Era Illuminator, 

leuchter, Erheiler, Stluminirer. 
to Illumine, f. to Illume, , 
En ed exleuchtete; ers. | 

leuchtet, erhellt; getauft. 
Illusion, iljuhfien, illusion, die. 

Taͤuſchung, Blendung, der, Wa 
Illusive, Illusory, iljuh iw, 
iljubfori, — täufchend, zum 
Hlenden: 

to Illustrate, illoßträt,illustrer, 
erleuchten, beglänzen, verherrlichen ; 
erläutern, ‚aufklären. 

Illustration, illofrähfchen,.ex- 
plication, die Erläuterung, Aufklaͤ⸗ 
rung. 

Illustr ative, illoßtretiw, eX- 
plicatif, erlauternd, erklärend., f 

Illustrativel 
lauternder Keife. 

Illustrious, illoßtridg, lnstre, I 
berühmt, erhaben, vortrefflich. 

Illustriouslvy 

lustre, berühmt, erhaben, vortrefflich. 
Astriousness, 

trefflichkeit. 
pr eim, je suis, contr. Iam, ich 

Ns 

Image, immedfeh, image, das 
Bild, die Geftalt; dee. Image - ma- 

Image- wozship, ‚ker, der Bildner. 
der Bilderdienft. 

to Image, representer, abbilden; idee ; d 
aliſiren, erdenken. 
'Imagery, immädfjerri, images, | | 

das Bildwerk, die Geftaltung, Schi — 4 
rung; Einbildung. 

Imaginabie 
— denkbar, erfinnlich. 

das Schlimme; die 

— 

‚ pour eelaiteir, er⸗ | 

d’ une maniere ls | 

qualite uillustre, I 
die Erhabenheit, Berůhmeheit, Vor⸗ 4 

—7— imadfjineb' % ima- 
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Ima 

Imäginableness,’ qualite imagi- 
nable, die Erdentbarkeit. » 
Imäginant, qui imagine, denkend. 
 erfinnend,, - ‚ 

 Imäginariness, jmagination, Die 
Erſinnerei, Idealiſterei. 
Imäginary, imädfjimerri, ima- 

“ - ‚ginäire, eingebildet, idealiſch. 
Imagination, imedſjinahſchen, 

imagination, die Einbildung, Vorſtel⸗ 
lung; Erfindung; Einbildungskraft. 
Imäginative, imädſjiinetiw, 

imas inatif, erſonnen, erfinderiſch; ide 
‘ alifh ; einbitdifch., 
to Imagine, imädfjin, imaginer, 
ſich einbilden, ſich vorftellen; erſin⸗ 

nen; meinen, waͤhnen. 
Imäginer, qui imagine, ber Erden 
- =, N P " F ar SER ERt ! 

‘Imaging, immedfjing, represen- 
- tant, abbildend ; das Abbilden, £ 
-Imägining, imädfjining, ima- 

ginant, 1 einbildend; das Einbil- 
den, Vorſtellen; die Vorftellung. 

to Imbalm, imba’m, embaumer, 
balfamiren. 

Imbäalmer, qui 
famirer. 

Imbalmin 
rend; das Balfamiren- 

digues, eindeihen, Dämmen, i 
'Imbärgo,imba’rgd, embargo, der 
Beſchlag. nt 
to Imbär 
tre en embargo, Beſchlag legen, 
tö6Imbärksimba’rk,embarguer, eins 
ſchiffen; verwideln. 
Imbarkätion, Imbärkment, 

‚ embarguement, die Einſchiffung. 
to Imbase, imbehf', alierer, ver= 
* ringern, berfälfchen. | 
to Imbättle, imbätt’l, ranger 

s en ordre de bataille, in Schlachtord⸗ 
nung ftellen; ſchlachtfertig ftehen. 

Imbecile, imbeffil, imbecille, 
ſchwach, unvermögend.. 

to Imbecile, rendre imbecille, ſchwaͤ⸗ 
ben, entfräften. 
Imbeecillity, ‚imbeßilliti, im- 
« beaillite, die Schwadheit, Unvermo- 

E ar ⸗ 
to I bellisk, imbelliſch, embel- 

lir, verſchoͤnern, ausſchmuͤcken. 
IImbeläshing, embellissant, 

ſchoͤnernd; das Verſchoͤnern. 
Imbellishment, embellissement, 

A die Zierde, ver Schmud.- 
to Imbezzle, imbesus’l, dissiper, 

verderben, verfälfchen ; verfchiwenden ; 
» unrerfchlagen. | r 

Almberzlement, 'dissipation, die 
Verderbung, Verſchwendung, Verun— 
treuung. —8* 

ver⸗ 

e 

. 

Be: der Bal⸗ | 

‚.embaumant, balſami⸗ 

10 Imbänk, imbänfß, enfermer de 

0,t0o Imbärgue, met- 
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| Imbezzling, dissipant, verderbend, 

% 

Imb 

Iimb 

unterfhlagend; das Unterfchlagen, - 
die Verfhiwendung. 

to Imbibe, imbeib, s’imbiber, eitt= 
trinken, einfaugen ; traͤnken, anfullen. 

Imbiber, qui s’ imbibe, das Einſau⸗ 
gende. . — 

Imbibition, im bibiſchen, imbi- 
bition, das Einſaugen. 
to Tabitter, imbitter, rendre 

. amer, verbittern; erbittern. 
Imbodied, imboddid, incorpore, 

einverleibt; verkörpert. ; 
to Imbödy, insorporer, einverleiben, 
„verforpern, verdichten ; gerinnen. 

to Imboil, imbeul, bouillir, fies 
- den, wallen. - - 
tolmbölden, imbohlden, encou- 

. rager; kuhn machen, anfriſchen. 
toImbosom, confier, einherzen; ans 

vertrauen. — 
to’Imböss, imboß, relever en bos- 

se, erhabene Arbeit machen, auftrei⸗ 
ben; einfchließen. . | 

Imbösser, qui releve en bosse, der 
-erhabene Arbeit macht. 

08sing, relevant en bosse, er⸗ 
habene Arbeit machend; das Aufars 
beiten, Aufireiben. 

Imbössment, relief, die erhabene 
Arbeit; Hervorragung, Erhabenheit. 

to Imbound, imbaund, einipers 
xre — 

to Imbôw, imbau, faire en voüte, 
woͤlben. ji K — 

to Imböwel, imbauel, eventrer, 
ausweiden; in fich faffen. N 

Imböwelled, eventre, weidete aus; 
‚ausgemweidet; erfüllt. 

to Imböwer, faire un cabinet de 
verdure, lauben. : 

Imbowment, voäte, das Gewölbe, 
Bogendach. 

to Inıbräce, ſ. to Emhbrace. 
iImbraceour, Imbrasour, der 

ungerufene Zeuge, Nothhelfer. 
to Imbrängle, imbrang'l, im- 

pliquer, verſtricken. 
to-‘Imbricare, immbrifät, creu- 
h * aushoͤhlen; mit Hohlziegeln dek⸗ 
en? di 

Imbricated, oreuse, ausgefhweift, - 
ausgebogen. 

Imbrication, action de creuser, die 
Nuebshtüng, Ausſchweifung. 

to Imbröider, imbreuder, bro- 
der, ſticken. 

Imb y idery, broderie, das Stick⸗ 
etd, 

mbröil, imbreul, Drouiller, 
verwirren, zerrutten. 

to Imbrown, imbraun, embrunir, 
braum machen, braunen, umdüftern. 

tw-Imbrue,imbrub, tremper, be 
negen, beſudeln. \ 
Aa ‚Impruing,. 

to 



iImb , 

Imbrüing,trempant, beſudelnd; das 
Beſudeln. 

tolmbrüte, imbruht, faire brute, 
zum Dich maden ; viehifch werden, 

to Imbnhe, imbjub, tremper, ein⸗ 
tauſchen; ſchwaͤngern; einprägen, be: 

gaben. 
to Imburse, imborf’, embourser, 

bezahlen; Are u 
Imbursement, emboursement, die 

Bezahlung; —— 
Imitability, imitebilliti, qua- 

lite imitable, die Nahahmlichkeit. 
'Imitable, immiteb’L, imitable, 

nachahmlich. 
to 'Imitate, 

nachahmen. 
‚Imitating, imitant nachahmend; 

das Nachahmen. 

immiteht, imiter, 

Imitätien, her, imi- 
tation, die Nachahmung. 

Imitative, immitetiw, quiimite, 
nachahmend; nachgeahmt. 

Imitator,. imitateur, der Nachah⸗ 
mer. 

"Imitatrix, imitatrice, die Nachah⸗ 
merin. 

Immäculate, imadjulät, imma- : 
enle, unbefleckt. 

Immaäculateness, qualite imma- 
‚culee, die Fleckenloſigkeit, Unbefleckt⸗ 
heit. 
toImmänacle, immännge” l, en- 

chainer,, feſſeln. 
Immäne, immehn,. monstrueux, 
‚graß, ungeheuer, 4 

Immaneness, monstruosite, Die 
Graßheit, Ungeheurlichkeit. 

Tmmanent, immänent, imma- 
nent, befindlid) ‚ beiwohnend, ankle⸗ 
bend. 

Immänifast, iminnifen, pas 
manifeste, nicht offenbar. 

Immanity, immänniti, monstruo-, 
site, die lingeheuerlichkeit ; Graslich- 
keit, Grauſamkeit. 

Immarcessible, ima’ rßeßib'l, 
immarcessible , unverwelklich. 

Immar — ess, qualité im- 
marcessible , die Unverwelklichkeit. 

Immärtial,ima rſchel, pas mar- 
tial, unkriegetifch. 

to Immäsk, immaft, masquer, ver= 
larven. 

Immaterial, immetihriel,. im- 
mat£eriel, unkoͤrperlich; unmefentlid). 

Immateridlity, Immaterial- 
ness„ immaterialite, die Untorper; 

lichkeit; Unweſentlichkeit. 
mmaterialized, immateriel, 
Stoffs beraubt, untörperlich. 

Immaterially, inmateriellement, 
unkoͤrperlich, unweſentlich. 

Tumatéria te, immateriel, — 
lich, a Stuff. 

des 
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— 

Immé 

die Ungehoͤrigkeit, Verworrenheit. 

Imm 

to Immatriculate, immätrick— 
julät, immatriculer , einſchreiben. 

Im matriculätion, * immatricula- 
tion, die Einfchreibung. 

Imnisran e, | WEHR prema- 
ture, — eitig, früh. 

Immatuürely, 2 un⸗ 
reif, unzeitig. 

Immatürity, prematurite, die Nicht⸗ 
reife , Unzeitigkeit. 

Immeability,. immiabiltiti, 
impenetrabilite , die Undurchdring⸗ 
famteit. 

Imm edsurable, immess ureb'l, 
immense, unermeßlich; | 

Immechänical, imme BASE, 
pas mechanique, nit mechaniſch. 

Immediacy, immihbdjeßi, imme- 
diatete, die Unmittelbarteit, Unabs 
hangigkeit. 

Immediate, immißpjeht, imme- 
diat, unmittelbar, 

Immediately, 

Unmittelbarkeit; Gegenwart. 
dicable, :immeddißeb't, 

incurable, unheilbar. 
Immemorable, immemmereb’ l, 

pas memorable, undentwürdig. 
Immemörial, immemohri el, 

immemorial, undenklich. 
Immem örially, d' une maniere im» 

memoriale, undentid. 
Imm em örialusen temps imme- 

morial, die Undenklighkeit; das Alters 
thum. 
Immense, imesnf, immense, uns 

ermeßlich, unendlid). 
Immensely, nf BER Ä 

lich, ungemein. 
Immensehess,- lasaönere 

immensite , die Unermeßlichkeit. 
Immeänsurable, imennfiureb'l, 

immense, unermehlid). 
Immensurabılit 

Unermeßlichkeit. 
to Immerge, immerdfe, — vers, 

einsauchen, untertauchen. to Immer- 
ge into the world, in die Welt treien. 

Immerit, immerrit, indignité, 
die Unwuͤrdigkeit. 

Immerse, immer 4 plonge, ver⸗ 
ſenkt. 

to Immerse, ‚nlokeer, 
untertauchen; verfenfen. 

eintauchen, 

immediatement, uns 
”  mitielbar; fogteich. 
Immediateness, immelineeli., die 

y; immensite, die 

Immersion, immersion, die Eintau⸗ 
chung, Verſenkung. 

Imméethodicdal, immedhoddife, 
conjus, unmethodiſch, verworren. 

Immethodica Yy, 

unmeihodifch, ungehörig 5 vermworren, 
Immethodicalness, confusion, 

Imminent N 

confusement,Ä 



Inim 

Imminent, imminent, imminent, 
objchmehend ‚ nahe, drohend, 

Imminentness, approche, die Na: 
he, Bevorftehung. 

to Immingle, immitig'l, möler, 
vermiſchen. 

Imminution, imminjubfdßen, 
diminution, die Vermind erung, Ab; 

“nahme. 
Immiscibility, immiffibikliti, 

impossibilitd d’etre mele, die Unmiſch⸗ 
barfeit. 

Immiscible, immiffib'L, inca- 
pable d’etre mele, unvermifdbar. - 

Immission, immisfchen, injec- 
‚tion, die Einlaffung; Einfprügung. 

to Immit, immitt, faire une injec- 
tion, hinein‘ laſſen, einſprühen. 
‚Immixab le, qui ne se mele pas, un: 
vermifchbar. 
Immobility, immobilliti, im- 

‚mobilite, die Unbeweglichkeit. 

Immöder abe, imodderät, immo- 
dere, unmaßig. | a 

Immöderately, — — un⸗ 
mäßig. 

Immöderateness ‚„.Immodera»- 
tion excces , Die Unmaͤßigkeit. 

Immödest,immodDdeit, immodeste, 
unbeſcheiden, unverfhamt. 

Immoödestly, immodestement, uns 
beicheiden,, unverfchamt. 

‚Immödestness,. Immödesty, 
immodestie , die Unbejcheidenheit, Un— 
verſchaͤmtheit. 

10 Immolate, immolät, imnioler, 
‚ aufopfern, opfern. 
J mmolating, immolant, opfernd 
das Opfern, 
Im molätion, immolation, das Auf: 
opfern, die. Opferung. 
Immöment, imohment, peu im- 
 portant, unbedeutend. 
Imm öral,immovrrel, deregle, uns 
ſittlich; ſittenlos, ſch tedht. 
immöra ly, dereglement, unfittlich, 

j fittenlos. 
Immorälitr Immöralness; 

loſigleit. 
Immörtal, immahrtel, immortel, 

unfterblich. 
"Immortälity, Immörtalness; 
immortalité, die Unfterblichkeit. 
so Immörtalize, imahrteleis, 
1 — Auer machen, ver⸗ 

ewigen, 
Immört My. 

mtais, U unkerdt 
—— Hal. Äimuhmwer (, - im- 

’ meuble, unbeweglid) ; das Grundſtuͤck, 
Immobile. 
PA: aplanass, fermete, 
Unbeweglichkeit. 

gimadrteti, & ja- 

debauche, die Unßtelichkeit, Sitten⸗ 

die 
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| Immutability, 

* — 

Pr oo on 

* 

1pment, 

imp 

Iumörveshi y, fermement , unbe: ! 
weglich. 

Immuüunity, imjuhniti, immunite, 
die Freiheit; Gerechtſame, dasi Bor: 
recht, 

to Immüre, immjüuhr, murer, eins 
mauerh, Eibliehen, vermauern. 

Immitre, mur, die Mauer. 
Immüsical, imjufifel, pas musi- 

cal, Unmuficalifch. 
Immütable,imjubhteb’[, immua- 

ble, unveränderlich, unwandelbar. 
‘ Immütable-V 

ness, inihwsräbHlite ‚„ die Unwandel; 
barkeit. 

Immutably, immuablement, unver 
aͤnderlich 

Immutation, imjutaähſchen, die 
— Abwandelung. 

imp, 'greffe,, diablotin, das 
53530 der Soroße, Gproößling ; 
—* das Teufelchen. 

to Imp, greffer, impfen, pfropfen; 3 
einſetzen, anſetzen, vergrößern. 

to Impäct, impädt, ampaquater, 
zuſammenpacken. 

‚to Impäint, impähnt, peifidre, bes 
malen, anftreichen,, bemänteln. 

Impäir, impähr, diminztion, die 
Verminderung, Abnahme. 

to Impair, diminuer, ſchmaͤlern, 
ſchwaͤchen; abnehnien r ſchlecht wer⸗ 
den, verderben. 

Impäirer, qui diminue, der Ver⸗ 
derber. 

»Impairing, diminuant, ſchmaͤlernd, 
verderbend;z dasGchmälern, Verderben. 

die diminution, 
Schmaͤlerung, der Nachtheil. 

to Impale, impehl, palissader, 
empaler , pallifadiren , umpfahlen; 3 
anpfaͤhlen, ſpießen. 

Impäilement, empalement, ‚die Um⸗ 
pfaͤhlung, das Spiesen. 

Impaäling, empalant, — lend, 
ſpießend; das Umpfaͤhlen, Spießen. 

Impälpable, impälpeb’l, impal- 
— unbetaſtich, unfuͤhlbar. 

Impanaätion, impänahſchen, im- 
panation, die Verwandlung in Brot; 
Wandlung. 

to Impännel, impännel, consti- 
tuer,, auflegen, ernennen. 

to Impäraädise, imparrädeif’ / 
rendre fort heureux, ins Paradies 
verjegen, be eligen. 

Imparasyllabic, d’impaires sylla- 
bes „von ungleichen Sylben. 

Impär ity, imparr (ti, disparite, 
die NN "das Misperhitinid, 

to Impar impa'rk, encorre, 
hegen, einzaunen. 

Impirlance, interlocntoire, das In⸗ 
terloeutorium der Nebenbeſcheid. 

Imparsonte, 
%» 



Imp 

Imparsonde, beneficier, bepfründet, 
im Genuß, ; 

to Impärt, impa'rt, faire part, 
mittheilen, hingeben, verleihen, 

Impaärtial, impa’tfchel, impar- 
tiak, unparteiifch, | 

Impartiälity, Impärtialness, 
impartialite, die Unparteilichteit. 

Impärtially, impärtialement, un⸗ 
parteiifch. 

Impärtible, communicable — mitzu⸗ 
theilen, verleihbar. 

Impärting, communiguant, mitthei- 
lend, verlerhend; das Mittheilen, die 
Verleihung. 

Impässable, impäßeb’I, imprati- 
cable, unwegfam, unzugänglid. - 

Impässableness, impraticabilite, 
die tere Su M 

Impassi — ' Impässible 
.ness, impassibilite, die Yeidenslofig- 
feit, Wichrbeleidigung. N 

Impässioned, impäsfchend, 
lein de passions, sans passion; vol: 

ler Veidenfchaften ; ohne Leidenschaft. 

Impässive, impassible, leidenfrei. . 
Impaästed, impebhfted, 
ein erlKUfMEt, befchmiert; teigig, ver: 

dickt. * 
Impätience, Impäitiency, im— 
‚pehfhens, impatience, die Unge— 
duld ; der Eifer, die. Gierigfeitz Un— 
leidlichkeit. 
Imphtient, impatient, 
‚heftig, eifrig; neugierig. to be Im- 
“patient, ſich fehnen, gern wollen. 

‚ Impätientl 
duldig, heftig. 

Impatientness, impaiience, 
Ungeduld; Unleidlichkeit. 

Impatronisätiony possession, die 
Herrſchaft, der Beſitz. BR 
t0 Impätronize, impattroneif, 

mettre,en possession, zum Herrn ma: 
‚ben, in Bejig fegen. 

ie Impawn, impahn, engager, ver: 
pfaͤnden. Bas A 
Impeach, impihtſch,  obstacle, 

das Hinderniß. i 
to Impeach, 'aceuser, attaquer, an: 

Elagen, beſchuldigen, zeihen; anfech— 
teit, beftreiten; verhindern. 

Impeachabless«impihbtfcheb’l, 
qui merite d’ötre accuse, 

. tadelswerth, ' R 
Impeacher, aocusateur , der 
Impe®eaching, acrusant, 

gend; das Beſchuldigen. 
Tmpeachment, accısatien, 
klage Beſchuldigung. 
10 Ianpeärl, imperrl, 
“ler, beverten, perlen. 
Impeccability, imp 

impeccabilite, die Unſuͤndlichkeit. 

(äger. 

orner He per- 

- 

pdteux, 

anzuflagen, 

beſchuldi⸗ 

bie Anz 

ke en AT in penitent, impenitent, unbußfertig, 

die | 
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Luz 2 

ungeduldig; 4 
= 

En 

e@äsiltiti, A 

‚Imp&edim, 

‚to Impönd, 

"rin Ber föentmpertfeft Irpäarle | 
unvollkommen, mangelhaft ; das Im⸗ 

Imp 

Imp&ccable, impedeb’Il, impec- 
cable, unfüundlich. | 

Imp©ccableness, impeccabilite, die 
Unſimdlichkeit. 

Imped,immpt, greffe, impfte; ge⸗ 
impft. — 

to Impede,i 
hindern. 

mp i pp, emptcher, vers 

nt,impeddiment,- 
——— das Hinderniß. Im-, 
ediment, in speech, die ſchwere 
unge 

to Impel, impell, pousser, treiben, 
dringen. - 

Impellent, qui pousse, der Antreis 
ber, Antrieb, | 

impen nd 9— pancher, 
überhangen; obfchweben, Bevorjtehen, | 

Impöndence,approche, das Bevor 
fteyen , die Naͤhe — In 

Impendent, imminent, überhangend; 
obſchwebend, bevorftehend: 17 

 Impending, imminent, überhangend, 
— ; das Ueberhangen, Bevo 
tehen. Pe 2 

Fir un etrability, Impenetra- 
bleness ‚ impenmetrebilliti, 
impenetrabilite, die Undurchdringlich⸗ 

keit, Unerforſchlichkeit. 
Impenetrable, impennetreb'el, 

impenetrable , undurchdringlich, uner⸗ 

ve 

forſchlich⸗ — 
Impenetrably, impenetrablement, 
undurchdringlich. 
Impenitence, 'Imp£eniteney, 
impennitens, impenitence, die Un⸗ 

bußfertigkeit. 

Impenitently,,sars repentance, un⸗ 
bußfertig.: 

. * — J si me n en 

enitentness , impenitence, die 

\ 

J 

Pimp Bert 
Unbußfertigket | 

Impennous,impennos,sansailes, 
ungeflͤgeet. 

'Imperate, immpereht, moral, 
‚bewußt. : ‚Imperat« acts , ſittliche 
Handlungen. . _ ra ih 

Imperative, imperretiw, impe⸗ 
ratif, befehlend; der Imperativ. N 

Imperceptiblgsimpergepptibt, | 
imperceptible , nie finnlih,, uns # 
merkbar. BT 

Impers eprible ‚ess, qualite im- 
perceptible, Die Un erkli keit, Un⸗ 
begreiſihkeitttt 

Impiercepribly,imperceptiblement, # 
anmerti nicht ſinnuuch. 

.. perfect. N 
imperfection, imperfeckſchen, 
„„defaut , die Yuvoiltommenheit ; ‘der 
‚Mangel, N gi 

\ “ Imp tfectly, 7 

/ 
- 

* 



.YyaR 
* perfect imparfaitement, un⸗ 
——— — angelhaft J— 
en ‚imperfection , die 

“ ——— ommenheit. 
J—— * benuteee 4: 
Quon ne * nicht zu durch: 

ee a Air hloͤchern. 
————— impeerforaͤt, 
sans trou, undurchloͤchert, ohne Loch. 
ih} drtabyrimpihriet, inperial, 

Et Br; erlich, reichsmaͤßig; hewwifch ſtatt⸗ 
ee Bo? ‚ das Reis: 

Ze animergericht. ; miperial citx 0 Die 
J —— erh diet, der Reichs⸗ 
ag —— 7 die Baier: 

— ee 1, di Kaif } rı@alist „imperia er aiter= 
liche; Kaiferlic) gefinite. 7 0° 

‚imperiane impihrios, — 
ken ge ieteriſch. 

9* 

Im erjously 
„gepiererii 

Yolenıes s, — Bi 
——— = tolze Weſen. 

er re ji 
| J — unvergaͤnglich. 

er 
Tas per onatlı 

unñͤperfoͤnlich· 
Imp ers Biyibletmperfm pri l, 
Quine peut“ Te Bhre persuade nicht 
43 di —— chartli ſteifſinnig. 
— Imper tineney, 

a 

" impersonnellemdnt 

sthaftigkeit „ unfüglichkeit; Klei⸗ 
; un va 

tig, nunöthig „unfiglich ; ungereiind; 
— 2* ini — fee: ! 

mp ertiment Y> impertinemnient, 

ART. ungeteime, zudringlich. 
mpertinentn es8, ſ Impertinence, 

uns ertvansibslity, impenctrabi- 
die sinduchdringlichleit. - 

Amyervious. imperrwios a im- 
er unwegſam, ————— 

an pervious to che view, undur 
Rbavð /unerſichtlich. 

‚die Unwegſamkeit. 
ee 
——— a une femme, in den Roc Kr 
den, einem Weibe geben. 
—— — impetidfjinos, 
En aleux, — 
* petra mmpetre tl, impe- 
——— erlangen: 5 
to. — etratey. umpgirer ; ‚ erlangen, | 

N 1 
Al Fr 

* die ER 

ae Ford 64 

ar, imper onel,imper- 

imperrtinens, impertinence vie 

Ungereimtheiz ; ; Budringlc- | 

| ein, — ungehoͤt 

> 0 12 Bi Sy Ne Fasten neo 

Imperviousness, impraticabilic, 

Fe on, Ve das € 

— 

Tu 

4 

a 

J 
J 
u 

— 

— 

a; 

ieh: { 
“I 10 'Implieate, imptiteht, impli- 

kvto, ‚Im pP ınz 
ren her: I 

ion » en impie, 

. Imp 

- 

an 
ft a 

RR Bd Impdtuousness, 
impetfjuossiti, impetuosite, der 
Ungeftim, die Heftigkeit, 

Imperuons s impettinge, — 
tueux , ungeftum, heftig. 

| Im petuously, impetueusement, in? 
geſtum, heftig. 

’Impetus, Aumpitos,. impulsion, 
der Trieb, Schuß. 

Impierceäblejtimpihrßeb’l, in. 
penetrable, undurchdringlich. 

 Impiety B impe iiti, impiete > ‚die 

Ruchloſigkeit, —2 | 
to Impignorate,. impignoreht, 

engager , verpfäiden. 
Empignor atıan,: engagement, die 

Berpfandung. 
to Impinge, impindſch, ——— 

anfioßen, "Yegenfeoßen. 
‚uate, impingweht, 

‚en giaisser ‚ mäften. : 
a pious, impioß, impie, gottlos 
ruchlos. 

ruchfos, 
gottlos. 
pıIomwsmießg ,s impiete, di A NRuch⸗ 

lofigkeit, Bosheit. 
Imzpla; aabrliny. x implärapie 

ness, implaͤkebilleti, haine im 
plęsable, die Unverfoͤhnlichkeit. 

Tal kcabte, implehteb? — 
"eable, unverſoͤhnlich 
Im pl: a cably' L implasablemant ; In; 
"perfohnlich „ hart. 
toImplänt, imp Lamn trimplanter, 
einpflängen , r einpfeopfen. rt 

Implantätior, implantation, die 
Einpflanzung, Einpfropfung 

Impläusible,impbah fip’ly pas 
BORN unwaßefcheintic ' unihein- 
ar, 

toImplead, imptihd, ————— 
fan en; eingeben, ſuppliciren. J 
'Implement; impliment j outil, 

das Zubehör, die Nothwendigkeit; Das 
Geraͤth⸗ 

Inpletion ‚im plihfchen ’ ren 
püssage, die Anfüllung , Fülle, sr 

'Tmpke gi ‘immplex, implexe sı web. 
wickelt eingeflochten. 

quer, verwickeln einhullen. 
lication,implication , die Ein⸗ 

widelung heimahme; diegotgeruug 
der Folgeſatz 

Tmp Kerr ampbiffit simplicite; ein⸗ 
gewickelt, befindlich; hergeogen, abge⸗ 

leitet. Inplkai faith ‚dev: unbedingte 
Glaube hi 
Impli citly’, implicitementy einge: 
wickelt durch Herleitung gerolgert; 
‚plindlinges 
Impilosruuiön, imploraͤhſcheu— 

u. ‚imploravion, n An ſlehen, Anfuhen. 
J a4 

J 

* 



7 

Imp 

toImplöre, implohr, implorer, 
anfichen, anſuchen. 

Implörer, qui implore, der Anſte⸗ 
bende, Bittende. 
ne implorant , anflehend ; ; 

dav Anflehen. 
Imploy,Implöyable, etc. f.Em- 
B Employable etc, 

Impilümed,.impljuhbm’d, sans 
piurncgg federf 08. 

to Imply, 'mplei, impliquer, eins 
wideln , einſchließen; ſueßen fol⸗ 
gern. 

to m isdn, impeuſen, empoison- 
ner ‚ vergiften. 

In: pölar ilr, mpohlerili, non- 
roiaire, nit nad den Nolen. 

Impelite,imnpoleit, impoli, unge: 
fhniffen, unhöflich. 
mpoltitical, Impolitick, 
polittifet, imprudent, unpolitifch. 

Im politie ally, Impolitickly, 
imprud: mment, unpolitifch. € 

ness, imprudence, die Unpolitif, Un: 
vorfichtigteit. Spt 

376 

im⸗ 

In: politicalne-s, Impolitick- 

Impönderous, imponderos,sans 
poids, ungewichtig, leicht. | 

Imporssiey,imporossiti,densite, 
die Gedrungenheit Dichtheit. 
Impör ous,impphrn$s, RASBPFENS, 
gedrungen, weft, dicht. 

Impört, immpohrt, entree, im- 
portance, vertw, die Einfuhr; Wich⸗ 
— der Belang; Sinn, die 
fra rt; | 

to Impört, impobhrt, importer, 
dendter , einführen ; ; mit fi, brin- 
ge. bedeuten; verurfachen. it Im- 
ports, e3 liegt daran. 

> hierin liegt. | 
Impor tance, Impörtaney, im: 

pahrtens, importance , die 
“&olgerung ; 
Nutze. 

this Imports, 

Folge, 
Wichtigkeit, der Belang, ; 

Important, important, wichtig, er 
heblich. 

Impörtanıly, importamment, wich⸗ 
ti ccheblich.n 

Impoö srtantness,,, importance, die 
Wi Htigleit Bedeutſamkeit. 

‚Im pos tation, entrée, die Einfuhr. 
Im porrer impohrter, qui importe, 

der Einführer, Einbringer. 
Pier pörting. Rpportant, entree, ein- 

führend, bedeutend; des Inhalts; die 
Einführung ‚ Bedeutung. 

Impört'ess, imvahrtleßy pas 
“. d’importance, unwichtig. 
Impor tu — impahrtjuneßi, 1. 

2 

RETTEN Se 

* — 

importunite, Die Beſchwerlichkeit, der 
Ungeſtüm. 

Im ngeles 'tunate, ei : 

gen, beichwerlich ‚ Läftig; — — 

'Impöser, ‚gui impose, der Aufer⸗ 

Impossible, impoffib’ l impos- 

Imp 

Impdrtunätely, importunement, üh? 
a geftum, 
Impörtunateness, impörtunitß, der 

Ungeſtum. 
Importüne, ſ. A Se «A 
tolImportüune, impahrtjuhn, im- 

portuher, befdyweren ‚ beiä igen. 
Importünely, importunement, uns 

gelegen f (ai tig, unzeitig 9.549 
Importunin 5 importunant, ‚beläftis 

gend; das Belaftigen. 
Impöortunit ys, ÄnPlartuanäboh,. die Bes 

ſchwerlichkeit/ Laͤſtigkeit. aan 
toImpöse,impohf’, imposer‘, aufs 

legen, belegen ; auferlegen; aufbürz | 
den; bereden, belügen. to. bripose - 
upon ‚(On) one, einem aufhaͤngen, 
einen betrugen. 

Im pöseable, PR IN N L, qu'on 
peut imposer , ‚auferlegbar. 

E 
2. 

legende; Betrüger. 3% 
Impösing, — auflegend; 
das Auflegen. 

Imposition, im ————— im⸗ 
position, die Auflegung, Belegung; 

die Auflage, Blrdes der Betrug die 
Verblenduͤng; der Vorwurf. it would 
‚be an Imposition, on your generosi+ 
ty, hre Großmuth wurde Ban: 
Leiden. el 

Impösitor,f. Imposer. 
Impossibility, impoffibiklitiy 

impossibilite, die Unmoͤglichkeit. 

sible, unmoͤglich. 
Impössibleness, impossibilit, die 

Unmöglichkeit, 
Impossibly,. impossiblement , une | 
moͤglich. 

'Impost, immpobft, im) öt, die 
Auflage, Abgabe; der Auer ein, die 
Veberlage. N 

Impöstor, impoßter, imposteur 
der Betrüger. 

toImpöstumate, impoßtjumät,. 
apostumer , ſchwaͤren. h 

Impostumätion, Im; Östume, 
apostume, das Schwären, Geſchwuͤr. 

Impösture, Imposturism, i m⸗ 
poßtjur, impostjurifm,. im- 
posture, der Betrug. } © 

'Impotence, Impotencey, 
potens, impuissance, das 1 
gen, die Schwäde. 

'Impotent, impuisant 
gend, ſchwach; 355 

Impotently, em⸗nt, 
moͤgentlich, — 
Impotentness, le das un⸗ 

imm⸗ 
nvermös 

unvermö« | 

unvers —4 

vermoͤgen. 1 
to Impoverish, impommwerifa, Ä 

appauvrir, arm machen, ausmergeln. 
Impoverisher, qui appauvrit, DER 

Ausmergler. | 
' »Inipsveris br 



Imp 

Impöverishing, appauvrissant, 
„arm macend; das Ausmergeln. 
Impöverishment, appauvrisse- 
‚ment, die Verarmung. 
10 Impöund, impaund, enfermer, 
 einfperren. 
o Impöwer, impahıer, autoriser, 
‚ermächtigen, bevollmädhtigen, berech⸗ 

‘tigen. \ | 
Impöwering, autorisant, bevoll; 
"mädtigend: dag Bevollmachtigen. 
Impraecticability, f. Impracti- 

cableness. 
Impräcticable, imprädtifeb t, 

inutile, unthulid, unmeglich; unge- 
Aehrig, unlenkſam; unbraudybar. 
Iprcticableness, inutilite, die 
vllnchnfichkeit, Unmöglichkeit, Unlenk⸗ 
- famkeit , Unbraudhbarteit. Ä 

20 Imprecate,immprifät,mau- 
dire, verwünfchen , verfliichen. 
Imprecätiön, imprecation, die 

Berwinifhung, der Fluch. 
Imprecatory, imprecatoire, flu⸗ 
* chend. — 

to Impregn,imprihn, impregner, 
ſchwaͤngern traͤnken, füllen, fättigen. 
Impregnable, impregneb’t, 

imprenable, uniberwindlid). 
Impreghuably, imprenablement, un: 

überwindlich. 
Impregnate, .enceint., 

gert, gefättigt. BE 
to Impregnate, impreggnät, 
impregner, ſchwaͤngern, traͤnken, 
fuͤllen; einſaugen. 
Impregnation, impre nation, die 

| Sihrwängerung Fuͤllung; der Gaft; 
die befruchtende Kraft. 
Imprej udicate, impredfjuhdis 
Fat, non 

parteiiſch. ER 7 
Impreparätion, imprepäaräb-: 

geſchwaͤn⸗ 

en, etat non prepare, die Unvor⸗ 
ereitung, Unbereitſchaft. 

Imprese, imprihf', .devise, der 
Spruch, Neim, die Aufichrift. 

In press, impreß, empreinte, der 
Eindrud ; das Merkmahl; der Spruch, 
das Einnbild ; die Preiie. 

to Impress, —— 
drüden, eindrucken; au 
zeichnen ; preſſen. 
wi 

Eindruck auf Jemand machen. 
Impre&ssible, gui peut. &tre impri- 

me, eindrüdbar. 
-Ampression, impresfcen, im- 

pression, der Eindrud; Auforud, 
Drud, die Auflage. 

Impressure, impresfhur, em- 
preinte, das Zeihen, die Kerbe. " 

‚Imprest, imprime, drudte ein; eins, 
gedrudi , gepreßt, Imprest-money ,' 
das Handgeld, ’ 

, ein: 

pragen, be: 
to Impress one 

EEE 

prevenu, unbefangen, un: ’ ; 
gern | Impröoper, impropper, 

'Improperness, 

an unfavorable opinion, übeln 

mp ;, 

to Imprime,impreim, debucher, 
auftreiben, hetzen. 

Imprimerv, imprimerie, die Dru— 
; Be ‚ Buchpdruderei; das Huchdrus 

el. 

Imprimis, imprimmis, premiere- 
ment, Zuvörderft, pro primo, 

to Imprint, imprinnt, imprimer, 
eindruͤcken, aufprägen; drucken. 

Imprinting, imprimant, druckend, 
aufpragend; Das Druden, Aufpraͤ— 
en. 

RR A N impriss’n, empri- 
sonner , einhuften. ir 

Imprisoning, emprisonnäant,*eins 
haftend; das Einhaften. 

Imprisonment,imprigg’n- 
ment, ‚eniprisonnement, die Haft, 
das Gefaͤngniß. | 

 Improbability, improbäbiltli- 
ti, peu de vraisemblance, die Uns’ 
wahrfcheiniichkeit. | 

ILmpröbable, improbbep’t, pas 
probable , unwahrfcheinlid). i 

Impröbableness, peu.de vraisem- 
blance , die Unwahrfcheinlichkeit. 

Impröbably, sans vraisemblance, 
unwahrſcheinlich. 

to Improbate, improbat, des 
.approuver, misbifligen. 

Improbation, desaveu, die Misbil- 
‚ligung. 18 r 
Im p robity » improb bit; , mal- 

| ——— die Bosheit, Schlechtig⸗ 
keit. | % 

t6 Improlificate, improliffis 
"tät, feconder , befruchten, | 
Impröomptu, impromtju, .im- 

| Han ‚ das Impromtu, der Steges 
reif, r 

h id; i ki Pu 
re, WNeigen ;s NUntauglih; is 

leug re 
Impröperly, improprement, une 
‚eigentlich ; untauglic ; unſchicklich. 

-öperne:; impropriete, ‚die 
Uneigentlichkeit ; Untauglichkeit; Uns 
ſchicklichkeit. — —— 

to Impröpriate,improhpriät, 
infeoder , zueignen, belehnen. 

Impropriation,, benefice infeode , 
die Helehnung. BL 

Impropriätor, infeodataire, 
Belehnte, Pfrüundnen 

Im BSR DELGRF v im BED ei ti, 
impropriete, die Uneigentlichkeit ; 
Khidlichteit. a ee 

Imprösperous, improfperos, 
malheureux, ungluͤcklich. 

Imprösperously,. malheureuse- 
ment, unglüdlid).. 

Imprövable, impruhmweb’I[,gue 
lon peut ameliorer, zu verbeilern, 
Anbaus fähig. 

Imprövableness, 

der 
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Imprövableness, perfectibilite B ‚Impnlsive, impulstf, an oßend 
die Werbejjerlichkeit. treibend, R * 

Imprövably, ameliorablement, , ver; Impünely, impjuhnli, impund- 
beſſerlich. ment, ungeftraft, frei. . 

to Impröve, impruhmw, amäflo! 
rer, profiter , BENDER: erhöhen, 

veredeln, aufklären; fich, Aue Ih: 
nehmen. the similitude ma 

. proved, das Gleichniß * 
weiter getrieben werden. Tre 

. this moment, benuge dieſen Hugens 
blick. 

Im prövement, uns ne 
die Verbefferung, Erhöhung, Zunah: 
me, Verſtaͤrkung, der Fortſchritt, 
Gewinn Zuwachs; die Beförderung; 
Aufklaͤrung; das Hüffsmittel. 
Impröver.„imprubwet, qui, fait 

valoir, der. — 9 — Befoͤrderer; 
das Befoͤrderungsmitte 

Improvided, impromweided,im- 
prern, unverwarnt, unerwartet. 

Imprövidence, improwwi— 
dens, imprevoyance, die Unvorſich⸗ 
tigleit 

Impréviden ” ee undorz 
fihtig. Pr 

Impro viden tly b imprudemmäpt R 
unvorſichtig 
Impr A re tness, imprevoyance, 
“die er Da 
Impröovin 
* ——— ———— das Vexveſſern. 
Imprö vision zilntpto wärgen 

. preooyance 3 Dir Anvorſichti IrieN 
Imprüdenee, impaahdgns,imk 

prudence, die "Unweisheit,. —— 
tigkeit. u 

Imprüdent,. imprudents, uf At 

uñvorſichig 
Imprüdently, imprudenment, 

voͤrſichtig 
Imprudentness, N 2 die 

Unweisheit, Unvorſchaneit 
Impudence, Impudency,,im: 
pjudens, ——— Fi, imıpu- 
dence, die Iknverfhamiheit. 

Tmpu dent, RR ‚nuperfchämt. 
'Impudently, impudeinmett ,, 3; Lite 

verſchaͤmt. u, 
— Rn 

impjudifftz impjudenenes.,, 
ti, impudicite „; bie Unverſchamtheit. 

to Impugm, impjuhn,. — 
betampfen, angreifen. 

Impüugner, qui attaque der Loftrei Hi 
tet, Angreifer. 

Impugning, attagzant, betämpfond; ai: 
‚das Belampfen. 

‘Impüissance ‚’.imp} tuhiffen's f 
" impuissance, das Unvermögen), bie 

SOhnmacht. 
Impulse ö Impnlsion ; 
poLlf”, impofllijen, 
"der Antrieb; Stoß, Drug; Angriff. 

imm⸗ 

mpruhming, ame- 

: Maag Fi 

un⸗ 

impilsion, 
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Impünity, impunile, die Ungeftrafte 
heit, Freiheit. 

Impure, impjuhr, imp r, str; 
uñlauter, unzichtig; die Hure. 

Implirelyiu aveo impurett, — 
uñzuchtig. 

Impüreness, ‚Imp ur it am 
rete, Die tinveinigteit; una — 
Unkeuſchheit. 

to Impurple, imporp’ 7 
en pourpre, pürpern, roth f ben. 

Impurpled; empourprey purperie; 
gepurpert; in Purper. 

Impiürable ? impjuhteb’ Mi qui 
peut eire impute, zuzuſchreiben, Pr 
zurechnen. 

Impitabléness, suscepeibilite di im- 
putation, die Bufgreibligteit;, Bein 
legbarfeit, Schul. 

Imputktion ; impjuhtähfhen, 
inpstation, Die Ziſchreivung — 
meſſung; der Tadel. 

Imptvative,, —— "qui 
„est impute, beimefjend, beigemefjem 
to —— te,impjubt; imputer, zu⸗ 

fihreiben, 3 sure, Beim, an⸗ 
Elagen. - 

Im püter, acdisätbn: der Zurechner⸗ 
Tadlber, Anklaͤger. 

TImputing ‚ "unputant, surechnend; 

das Zuredinen . 
Impatr @s cibility, impjüttef; 
fibitlkiti, incorruptibilite,. Yu Uns 

2 verweslichleit. ER 
In, it, dans, &, par, pour, — sur, 
in / anf, zu⸗ bei, AN über, Küt, unter, 
nah, aus; ein, hinein... 4. get In, 

hineinbommen. - In chat, weil, da. In 
5 a machz tt, do fern. In and ont, 

- freund und feind, In ‚the country, au au f 
dem Lande er In, ‚praise,. zum Lobe⸗ 

appearance ‚dem Schein nad. — 
obedience, aus Gehorſa 'to’be 

verplichtet ſcyn. In 
writing an. In tkeafternoon, 

nadpmittags. In thenight, bei Nacht. 
‘five In the. hundred, Fünf von hun⸗ 
dert. tö be In liquors, berrunten 

feyn. In, time, mit der ger In 
yhont, Tucker 

to. ‘In, mettre dedans , — 9 * 
bringen, einfuͤhren; einernten; ein⸗ 
zaͤunen. y 

Inabılity, inmebiltiti, —72 3 
sance, die Unfaͤhigkeit das ‚Huber J 
mögen. 

{0 Inzble, inehb! [, mettre en eidt, 
—— machen, in Stand feßen N 

ed, tepable, machte faͤhig; 
faͤhig gemach, im Sta ide. N. 

“Tuxblement, 7 
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Inäbl ement, action de rendre ca⸗ 
pable, die Faͤhigmachung. 

b E. 8 mettant en etat, fähig 
machend; das Faͤhigmachen. 
Inäbstinence, inabbftinens, 
intemiperange, die Unen halifamkeit, 

Inaccessible, inaßjeffib' L, -in- 
accessible, unzugänglid). 

Inaccässibleness, situation inac- 
 cessible, die Unzuganglichieit, 
Inäccuracy, inadjureffi, inex- 
r ri die Sorgloſigkeit, der Leicht⸗ 

en 

Inäccurate; zes nicht ‚genau. 
Inaction, — chen, ‚inaction, 

die, Unthaͤrigke it. 
näctive,in adtim r indolent, un⸗ 
thatig. 
I nact , v ely ; d une maniere indolen- 

(nactiviry, Mnarkiminick, REAL 

len.e „die Unthätigfeit. 
Inidequate, inaddifmwät, dis- 

proportionne, unangemeſſen; unvoll⸗ 
ſtaudig. 
—* adequately, imparfaitement, un- 
angemeen, unvoltftändig. 

Inäde quatenedss, disproportion, Die 
„Unangemeffenheit, das Misverhalini. 
Inadmissible,inädmifl, ib!l,in- 

admissible, unzulaffig. 
Inad\ertence, Inadvertency; 
inadwerrtens inadvertence, die 
Bene Laſſigleit ‚das Der: 
ehen. 

‚Inadyertent, negligent, unachtſam/ 
hg 

En RN par megarde a um: 
achtſam, laͤßig. 

Inäffabie, inäffeb’ L, EI un⸗ 
geſpraͤchig, "ungefellig, unhoͤflich. 

Enäliemable, inehlieneb’L, in- 
"alienable, unveraͤuſſerlich. 

Inalimental, ind ———— pas 
‚ alimenteux, nicht nahrſam. 

Inamissible, innamiffib’l, in 
" amissible, unvertierbar, 
Lo Inämour, inammer, donner 

de l' amour, verliebt machen , feijeln. 
Inamouräto,innemorähtoyamou- 
“reüx, der Verliebte Galan, Buhle. 
Thane, ınahn, vnide, Leer; dig Leere. 
o Inänimate,inännimät, animer, 
befeelen, aufmuntern. 

Inin imate, inaning, unbefeelt, leb⸗ 
los. 

1J EB EEE etat inanime, die 4 
Leblofigkeit. 

“ Ina ıtL1on, innänihfchen, ina- 
adie Leere; Kraftloſigkeit. 

u Bi ity, in fi nnifi , Itulilite, die 

\ e 5 Eitelkeit, Nichtigkeit. 
4 n — io pP nitendi 

"wmdremie, Die umun, der Ekel. 

379. 

Inapplicability, inäipfitebils 

; 

I 

a 

%“ 

Fon: augurate. 

4 
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fiti, inutilite, Die uUnbrauchbarkeit, 
Untuchtigkeit. 

Inäpplicable,inäppliteb’, 
inutile, unanwendbar, unbrauchbar. . 

Inapplication, inapplication, die 
Srägheit, Unachtfamteit. 

Inärable, inarreb't, pas 4 ch 
bourer, nicht zu pflligen, brach. 

to Inärch,\ina’rifch, greffer en 
approche, abfaugen, pfropfen. 

\Inarticulate,innartidjulät,in- 
articule, unarticulirt, unvernehmlide - 

MHImartrceulately; dıune imanierelin- 
articnlee, unvernehmlid). 

Inarticulateness, — 
die Unvernehmlichkeit. 

Iwartificial, jzuartifisſchel, na— 
rurel, kunſtlos. 

Inar tificially,. sans arts funftlos; 
Inartificialness,etat naturel, die 
Kunſtloſigkeit. 

Inatten tion, ‚inattennfd en, 
‚inattention, Die Unachtſamkeit, ſtach⸗ 
laſſigkeit. 

I nattentive, inattentif, unachtſam 

nachlaͤßig. 
Inaudible, inahdibe X qui ne se 

fait pas ehtendre, unhörbar. 0: 
 Inaudibleness,' incapacite d’ &tre 

entendu, die Unhoͤrbarkeit. r 
inahgjurät,in- 

augurer, einweihen, einflhren; ; wohl 
beginnen. 

Inzaugurafion, inauguration die 
Einweihung, Einfitrun 

inaur Atıon, inahrä a acti- 
on.de dorer , die, Bergoldung. 

Inauspicious, inahfpifchos, 
malhevreux, ungluͤcklich, unter ſchlim⸗ 
mer Morbedentung. 

Inauspicious YY, sous de malheu- 
reux auspices, ungluflih, unter‘ 
ſchlimmer Vorbedeutung. 

Inauspi iciousness, mauvais an- 
"spice, das Misgeſchick, die böfe Vor⸗ 
bedeutung. 

Inbeing, inbihing, inherence, das 
Beifeyn ‚ die Unzertrennlichkeit. 

Inborn, innbahen, inne, anges 
bohren. 

Inbreathed, inbrihdh d, inspire, 
eingegeben. 

Inbıied, inbredd, inne, angeboh⸗ 
ren; einheimiſch. 

to Incage, inkehdſch, 
einbauern, einfperren. 

In’ca lescence, Incalöscency, 
intäleſſens, chaleur, die Erwar; 
inting. 

I nca lescent, devenant chaud, warm 
werdend, exrwarmend. 

Incamierhtion, intamerähfchen, 
N incamẽration, der Zuſchlag, die Mer: 

einigunqa 

encager, 



Ine& 
* 

einigung mit den Kammerguͤtern, Ein: 
ziehung. 

to Incämp, infamp, camper, las 
gern; ſich lagern, 

Incämpment, campement, das 
Lagern. \ 

Incantätion, inkäntähſchen, 
enchantement, die Bezauberung. . 

Incantätor, magitien, der Zauvertr. 
Incäntatory, magigue, jauberifch. 
to Incänton, imfannton, incor- 

‚porer, einverleiben. 
Incapability, inkehpebilliti, 
incapacite, die Unfähigkeit, Untaug— 

lichkeit. 
‚ Incapable, infehpeb’L, incapa- 

ble, unfähig, untuͤchtig; ungeraͤumig. 
Incapableness, incapacite, die in: 

faͤhigkeit, Untüchtigkeit. | 
Incapacious,infäpchfdhos, 

etroit, nicht geräumig, enge. 
Incapiciousness,  etrecissement, 

die Enge, Raumlofigfeit. 
to Incapäcitate, infepäffität, 
‚.rendre incapable, unfähig madyen. 
Incapäcity, incapacite, die Unfaͤ— 
higkeit, Untuͤchtigkeit. 
to Incärcerare, infa’rfirät,em- 

prisonner, einkerkern. 
Incarceräition, emprisonnement, 

die Einterferung. 
to Incärn, infa’'rn, incarner, in 

Fleiſch Heiden, zu Fleiſch machen. 

to Incärnadine,zinfa’rnedein, 
rendre incarnadin ‚roth farben. 

Incärnadine, incarnalin, fleiſch⸗ 
farb; die Sleifchfarbe, das Incarnat. 

Incärnate,Incärnated,infa'r 
nat, infa’rnated,incarne, Fleiſch 

| — eingefleiſcht, fleifchfarb. a 
‚devil Incarnate, ein eingefleiſchter 

Teufel. RE \ 
Incarnation, inka'rnähſchen, 
..ancarnätion, die Befleifhung ; Ber; 

körperung, Menſchwerdung; die Sal⸗ 
be zum Wachfen : des. Kleifcheg. 

Incaärnative,infa’rhetiw, in- 
carnatif, Fleiſch machend; die. Kleifch 
bervorbriigende Arznei, | 

Incartätion, intartäbfoen, 
incart, die Reinigung, Lauterung. 

to Incase, infehf', enfermer, ein: 
fließen, beveden. 
TAT inkaͤ 

wanghufig.. | 
— Be R inkaͤtinaͤhſch en, 

enchainement, die Ankettung. 
Incautioüs, inkahſchos, incon- 

sidere, unbehutfam, fahrlaͤßig. 

ß tel d/eneastele, 
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Incautiousl’y, negligemment, uns | 
behutfam. , 

Incantiousness; etourderie, 
Unbehutſamkeit. 

die — 

Ins 

Inckndiary, infenndierri, im- 
cendiaire, der Mordbrenner; Aufruͤh⸗ 
rer, Meuterer, RE 

‚ Incense, innfßens, emcens, das 
Rauchwerk, der Weihraud). Er 

to Inoense,infennf’, irriter, be⸗ 
rauchern; entzimden, erjiirnen, ents 
ruͤſten. 

Incensement, rage, Die Hitze, Wuth, 
Entroftung. 

Inceusin g, "irritant,. berauchernd, 

entzundend; das Berauchern, die 
I Entzündung. ; 
 Incension,inßennfjen, embrase- 

ment, die Zündung, Entzündung. 
Incensor, incitateur, der &rhiger, 

Anhetzer, Anſtifter. 
Er gen sory, encensoir, das Rauch⸗ 

af. a 
Incentive,inßenntiw, attrayant, 

ı aizuillon, veizend, treibend; der An⸗ 
trieb, das Reizmittel. Bi 

Inception, ingeppfhen, com 
mencement, der Anfang. 

Inceptive, commengant, anfangend, 
anfaͤnglich. Ei, 

Inceptor, commengant, der Anfan= 
ger, Lehrling; neue Lehrer. ° 

Inceration, inßirahſchen, inc- 
ration, das Waͤchſen; die Durchfeuch = 
tung. Harte 

Incertitude, ingerrtitjud in— 
certitude, die Ungewißheit. 

Incessant, inßeffent, continuel, 
unaufhorlich, ftetig. 26 

Incessantly, incessamment, unaufs 
hoͤrlich, unabläßig, immerfort, ftets. 

Incessantness, continuite, die Un= 
abläßigkeit. — 

Incest, innßeſt, inceste, die Blut: 
Schande. | A 

Incestuous, infeßtjuos, inces- 
tueux, biutfchanderiih; der Blut⸗ 
fhänder. a4 al 

Incestwously, incestueusement, 
blutſchaͤnderiſch. ———— R 
Incestuousness, inceste, die Blut—⸗ 

fhänderei, Blutfchande. ERW 
Inch, infd, ponce, der Zoll, Dau—⸗ 

menbreit. Inch.of candle, das End- 
chen Licht, die Auction. every Iuch, 
ganz und gar. by Inches, — 
nad) und nad), an Inch breaks no 
squares, Kleinigkeiten fchaden dem 
Großen nicht. I wont bate an Inch 

 ofit, id) laſſe keinen Pfennig nah. # 
Inch-meal, Zoll lang. byInch-meal, 5 
nad) und nad. % 

to 'Inch, menager, aller petit à petit, 
nad Zollen meſſen; ſparſam geben; 
langfam vorwärts gehe, ſich zuri EA 
hen; wegdrangen. to Inch out, a 
fargen, abfparen; zuruͤck Schuppen. _ 

to Inchain,intfhähn, enchainer, 
anteiten, feſſeln; verketten. 

Li 

to # 



Aue 

2 

* 

"Incident, Cie 
wohnlih; der Zufall, Umftand, die 

Ine 

- bezaubern, verzauberu. 
Inchänted, enchante, bezauberte; 

besaubert. an’ Inchanted castle, ein 
Zauberſchloß. 
Inchänter, sorcier, der Zauberer. 
n r antıng, enchantant, bezau: 
» bernd; das Bezaubern. 
nchäntingly, par enchantement, 
bezaubernd, zauberlich. 
Inchäntment, enchantement, 

Inchäntress, enchanteresse, Die Zaus 
berin. re 

Rn 

‚to Inchäse, intſchehs, enchasser, 
einfaſſen, emailliren. 
Inchäising, enchassure, einfaffend; 
das Einfach ; die Einfejjung. 
Inched, innfd)’d, de pouce, eines 
’ Selle, four Inched ‚ vierzölig.  - 

h a eier in, boyau cu- 
> lier, das Geſcheide, der Maftdarm. 
to Inchoate, innkoaht, commen- 

cer, anfangen, . 
Inchoätion, inkoähſchen, com- 
‚  mercement, der Anfang. 
Inchöoative,infohetiw, inchoe- 

eif, anfangend, den Anfang anzeigend. 
to Incide, inheid, diviser, zertheilen. 
'Incidence, Incidency, inn$i- 
dens, innfidenfi, incidence, die 
meidenz, Berührung; der Zufall. the 
angle of Incidence, der Incidenz⸗ 

incident, zufällig, ge: 

Nebenſache, Incident to humaniıy, 
. was Menfchen an ſich haben. 
Incidental, infidenntel, casuel, | 

ufällig, gelegentlich. 
ne lasntails. inn: 
fidentli,ingidennteli, incidem- 
ment, zufällig» gelegentlich, obenhin. 

'Incidentness, contingence, die Zu: 
fälligkeit, Gelegentlichkeit. 

‚to Incinerate, infinnerät, re- 
duire en cendres, einäfchern, ver: 
brennen. 
ncinerätion, incineration, die Ein— 
aſcherung, Verbrennu 

to Incırcle, —— encircler, 
einzirfeln, umringen, umgeben. 

Incirclet, cerwe, der King, Kreis. 
Ineircumspection, inßerfom: 
fpedihen, manque de cirvon- 
‚spection , die Unbehutfamfeit. 

Incised, inßcisd, incise, einge: 
ſchnitten. | 

Incision, infihfjen, incision, die 
Zertheilung, das Schneiden ; der 

Schnitt, 
Incisive, infeifiw, incisif, zer; 
theilend. 

— or, dent incisive, ber Schneide: 
zahn. 

die 
Bezauberung, Zauberei, der Zauber. 

to ar nt, intfhännt, enchanter, 

’ 

Inc 

Inetsory, incisoire, zertheilend, 
ſchneidend 

Incisure, inßiſjur, coupure, der 
Einſchnitt, Schnitt. 

Incitation, inßitähſchen, izsti- 
gation, das Antreiben, Anfpornenz 
der Antrieb. | 

to Incıts, inßeit, inciter, antreis. 
ben, anfpornen. 

' Ineitement, aigwillon, der Antrieb. 
Inciter, instigateur, der Antreiber, 

Anhetzer. 
Inciting, incitant, 

Antreiben. 
Incivil, inßiwwil, incivil, uns 

hoͤflich. 
Incivility, Incivilness, inciwi- 

lite , die Unhoͤflichkeit. 
Incivilly, incivilement, unhöflih. 
Incle, innE’l, raban de fü, das 

grobe Garn; Wollenband. 
Inelemency, inklemmenßi, s- 

verite, die Unbarmherzigkeit, Härte. 
Inclement, -severe, iwnbarınherzigr 

hart; raub, unfreundlich. 
Inelementmess, severite, die Harte, 

Unfreundlichkeit. Ä J 
Inclinable, inkleineb'l, e⸗nelin, 

geneigt; begriſfen. 
Inclinableness, inclination, die 

Geneigtheit, Begriffenheit. 
Inclination, intlinahbfchen, in- 
dlination, die Neigung, Liebe, Luftz 
Liebſchaft; Art, Faͤhigkeit; Abwei- 

ung; das Abrinnen. 
Inclinatorily, inflinnetorrili, 

obliquement, abweichend. 
Inclinatory, incline, ſich neigend. 
to Incline, inflein, incliner, nei- 

gen, beugen, treiben; fich neigen, ges 
‚neigt feyn, abgehen. | 

Inclining, inclinant, neigend; das 
Neigen. J 

to Inclip, inklipp, environner, 
eingreifen, einfchließen. 

toInclöister, infleufter, eloftrer, 
ins Klofter ſtecken. 

to Inclöse,‘intlohf', renfermer, 
einhagen, befriedigen, emichtierem, 
faflen. the Inclosed, der Gnſchluß. 

Inclöser, qui renferme, der Einhaͤ— 
ger, Einſchließer; Umſchlag. 

Inclösure, inklohſjur, olöture, 
die Befriedigung, Einhaͤgung, Ein: 
fhließung; der Umfang, Bezirk; das 
eingezäunte Feld; der Zaun, das Sta— 
fett, die Planke. 

to Inclöud, inflaud, obscurcir, 
bewoͤlken, verdunfeln. | 

to IThuclüde, infljubd, renfermer, 
einschließen. 

Inclusion, inkljubfjen, conclu- 
sion, die Einfchliebung. 

Incihusive, ineusif, einfhließend, 
eingeſchloſſen. 

antreibend; das 

Inclüusively, 
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Inclüsively, inclusivement, ein; Incommütable,infomjuhteb'f, — 
ſchließlich. '  incommutable , unveraͤnderlich. 

Incoägulable, intoagjuleb’l, | Incommütableness, incommuta- 
qui ne se caille.pas, ungerinnbar, 

Incoexistence, infoerißtens, 
non-coexistence, die Jicht z Miter: 
iſtenz. 

Incög, inkogg, incognito, incognit d, 
unbekannt. 

Incogitance, Incögitancy, In- 
cögitantness, inkodſjitens, 
legerete, die Gedankenloſigkeit. 

Incögitative, quinesauroit penser, 
nicht denkend. 

Incöognito, infognito, incagnito, 
incognito, unbetannt. 

Incohetrence, Incoherency, 
intohihrens, inkohihrenßi, 
ri die UNFOEUM MDENGIS- 
eit. 

Incoherent, vague, nicht Suhl, 

nicht | 
menhängend; locker 

Incoheren tly ' Pa zus, 
zufammenhängend. 

Incoh&rentness, incoherence, die 
‚Unzufammenhängigfeit. 

Incolumity, intoljuhmiti, se 
‚ eurite, die Sicherheit, der Wohlftand. 
Incombustible infombogtibt, 

incombustible , unverbrennbar. ° 3 

Incombustibleness, incombusti- 
bilite, die Unverbrennlichkeit. 

2 3 

Income,innfom, revenu, das Ein: ° 
foınmen. Income-tax, die Revenuͤen⸗ 
fteuer; 

Incommensurable,; infomenn 
fjureb’[, incommensurable, unbei: 
meßlich, unvergleichbar. 

Incommensur ability, Incom- 
mensurableness, incommensu- 
rabilite, die Unvergleichbarkeit, 

Incomm£önsurate, incommensura- 
ble, unbeimeßlich, unvergleichbar. 

to Incommodate, to Inucommö- 
deninftommobdät, infomohd, 
incommoder , beläftigen. "0" 

Incommödious, Infomobdjos, 
incommode, unbequem, Lajtig. 

Incommödiousl, y; incommodement, 
läftig. 

Incommoddit YIncömniddions 
ness, intomodditi, infomoh- 
djosneß, ‚incommodite, die Laſtig⸗ 

‚keit, 
er infomjus 

nikebilliti, encommunicabilite, die 
- Unmittheilbaskeit. 
Incommünicable, inkomjuhni— 

feb’l, incommunicable, unmittheil⸗ 
bar; verſchloſſen. 

Incommunicably;, incommunica- 
blement , unmittheilbar ; verſchloſſen. 

Incommi unicating, qui ne secom- 
munique pas, ohne Semeinihaft, 

bilite, die Unveränderlichkeit. 
Incompäct, Incompäcted, its 
tompädt, intompädted/ delie, 
unverbunden, en 

Incömparable, inkompereb'l, 
ee unvergleichlich. 

Incöomparableness, ualite in- 
comparable, die, Unvergteihlihteit. 

Incöomparably, in— — 
unvergleichlich. 

to. Incompass, intommpäß, en- 
tourer, umgeben N einſchließen, “Mills 

ſtellen, umfahren. 
Incompässionate,infampäfde- 

nat, impitoyable, unbarmherzig. ” 

Incömpassm ent; detour; der Um⸗ 
ſchweif. 

Incompatibility, Incompäti- 
'bleness, infompetibilliti, in: 
tompättib'ineß,. ‚incompatibilite, 
die Unſtatthaftigkeit, Unvertraͤglichkeit. 

Incompätible, infompättib' l,. 
incompatible,; unvertraͤglich, unſtatt⸗ 
haft. 

Incomp itib ly, incompätiblement, 
‚unverträglich; 
i3 
ſeb'lqu'on ne sauroit recompenser, 
Eumieiehbne ‚ unvezahlbar,. unfeäagbar.. 

Incompetency, Incömpetent- 
ness, infompitenßi, infompis 
tentneß, incompetence, die Untüc)» 
tigkeit, Unbefugtheit, Unzulänglichteit. 

Incömpetent, incompetent, untüc)s 
tig, unbefugt. 

Incömpeten tlys incompetemment, 
untauglid), ohne Zug. 

Incompetibılity, incompetence,, 
die u ufciclichfeit ‚Unfüglichkeit. — 

Incompetible,,gui ne convient pas, 
unſchicklich, unpaffend ‚ nicht gemäß. 4 

-Incomplete, INEIMEEHE impar- 4 
fait, unvollftändig. | 4 

Incompleteness, ya die 
Nnvollftändigfeit, 
Tom pr i 'intompleiens, 

indocilite, die Unwillfaͤhrigkeit, Hals: Fi 
ſtarrigkeit; Weigerung: | 
Incompösed, intompohf’d, ne= 
'glige, ungeordnet, berworren; thlotr> 

 terig. J 
Incompösedly, de ade grace, —J— 

verworren, ſchloͤtterig. J 
‚Incompoösedness, desordre, die Uns 4 

ordnung, Zerruͤttung. ar: 
incompossibility,infompoffi- 1 

billıti,impossibilite detre ensemble, 
die Unbeſtehbarkeit. | 

Imcompossible,infompoffibt, 3 
impossible d’&tre ensemble, unbe⸗ 

inkompenn— 

ftehbar, . 
Insompssrdre, 

— | 
* 
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Hei ——— intompohfjur, 
— die Unordnung Zerruͤt⸗ 

—66 inkompri⸗ 
— — incompr 'ehensible „un: 
J — egreifli 

 Ineomprehensibility,Tnce m- 
„ prehensibleness, incomprehen- 
" sidiliie die Unbegreifichkeit. 
"Incom rehensibly,d'n. e maniere 

incomprehensible ; unbegreiflich. 
a ra ans ptefß | 

fibilliti, incompressibilite, die Un: 
„seinengbarkeit. 

fib"L, incompressible , uneinengbar. 
 Inconctalable, inkonßihleb'l, 
on ne peut pas celer, unver 
| Ibar, 
Y Ba ckirkhie inkanßihweb'l, 
inconcesablo unfaßbar, unbegreiflich. 
Inconcéivableness, gualite incon- 
:. eevable, die Unbegreiflichkeit. 
Inconceivably, d’une maniere in- 
- concevable , unbegreiflich. 

 Imconeimnity, infonfinniti, 
disproportion , die Unpaßlichteit das 

Misverhaͤltniß. 
' — udent, intonttjuhden t, 
ou on ne peut inferer, ſchlußleer. 
Inconclü sive, Be — nicht 
— 

—J 

nicht bündig... © 
In comaklı eivenessj.; mangue ‚de 
Liaison , die‘ uUnbuͤndigkeit. F 
Inconcöct, 
konkockt, pas digere, unverdaut; 

ungereift. 
— —— ö intontodfihen, 
ar menque, de concoction, die Nichtver⸗ 
dauung; Unreife. iv 
u er in konkorring 
qui ne concourt pas , nicht zuſammen 
itreffend, widrig. 

‚Incondite,infonndeit, ‚impoli, 
roh, ungeputzt, grob, plump. 
"Inconditional; Imeanditio- 

nate, inkondifcdenel inkon—⸗ 
diſchenat, pas limites;unbedingt. 
— J——— intonfahrmiti, 
© _disproportion, das Misverhältnik, die 
N Abweichung. 
een u 

nettete, die Klarheit, Deutlichkeit, 
Unctnszuence ‚ Incongrüity, 

Änfonngruens, infongruhiti, 
„ Ancongruite, die unfüglichteit , Unges 
u reimtheit. 
Uncöngr uous,infonngruos,in- 
” congru, ak A ungereimt. 
In een: uousl Yys ımproprement, 

Aunfüuͤglich, ungereimt. 
ncöngruousmess,incongruile, die 
ab f Ungereimtheit. 

J Ingompressible, Infammmel-. 

In co weht siv ely, pas en: eomelnsion, 

‚Incomcöcted, in-- 

intonfjuhfjen, 

uhr —— z83 
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"Inconswlabhe ; 

Some 

ing 

Da EEE E73 nfonnertli, 
sarıs connexion , unzuſammenhaͤngend. 

Inconnexion, infonnedfwen, 
manque de connexion,diefosheit. 

Incöonscionable, inkonnſche— 
neb’l, sans cons:ience, ungewiſſen⸗ 

haft, ohne Bewußtſeyn. 
Incönsequenc e,Incönseguency, 
intonnfefiwens,inconsequence, die 
Schlußloſigkeit, Unbuͤndigkeit, Wahns 
folgerung; Albernheit. 

Incönsequent, impertinent, falſch 
geſchloſſen, —— unbimdig; albern. 

Inconsequently, foiblement, un⸗ 
‚bündig; albern. 
Bus Tasrahle, infonfiddes 

reb’Ü; peu considerable, unbebeutend, 
HENONG- 

Iuconsiderableness, petitesse, die 
Unberrächtlichkeit, Umwichtigfeit. 

‚Inconsiderabiy, de peu d’impor- 
tance, unbetraͤchtlich, unwichtig. 

Inconsideracy,info nbab döreki, 
“ »etourderie, die Undedachtfamfeit. 
J— nkonßidderät, 
eton di, unbedachtſam. 
‚In cons {ar erately, a la Vegbre) uns 

bedachtſam. 
— aten es, Inconside- 
ation;: etourderie, die Unbedacht⸗ 

Fainteit Ueberſicht. 
— 3 unseren ey» 
in? on$ — ‚incompatibilite ‚die 
Beſiandlo Feit,Unvertt glichkeit ; der 
Widerſ — g das Unpaſſende Un⸗ 
ſchickli 

Inconsi % tent, eb 4 — 
ſtandlos/ unvertraͤglich. 
Inconsisten —— d’une maniere in⸗ 

compatible ,. are Seßan unver⸗ 
täglich. | 

— — 

Inconsistentniess, incompatibilite, 
die Unvertraͤglichkeit. ot 

inkonßohleb' 
inconsolable , untröftlic. 

emes 3 „‚etat Inconso- 
labig „Die ‚Untröftlichfeit. 

Inconsölab ya inconsolablement,una 
troͤſilich. 

Inconsanancy,intonnfonenßi, 
dissonance, der Misklang. 

Inconspicuous,infonfpidjuog, 
imperceplible , unfcyeinbar , unmerk⸗ 
lich. 

Inceönstancy,Incönstantness, 
infonnftenßi,inkonnftentneß, 
inconstance, die Unbeftändigleit; Uns 
gleipheit. 

Incönstant, inconstant ‚unbeftändig, 
veraͤnderlich. 

Incönstant ly, inconstamment, unbes 
ftandig, veranderlich. 

Incons umableinktonfjuhbmeb't, 
gui ne peut pas etre consume, unaufs 
jehrbar, unverwuͤſtbar. 

In consüumptibl e, 
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Inconsumptible, infonfomm: 
ptib’l,gui ne peut pas etre depense, 
unverzehrbar, unverbrauchbar. 

Incontestable,infonnteftebt, 
incontestable, unftreitig. 

Incontestableness, solidite ‚ die 
Unwideriprechlichkeit. 

Incontestably, incontestablement, 
unftreitig. 

Incontiguous, infontiggjuos, 
separe, abgefondert. 

Incöntinence, Incöntinency, 
intonntineng, incontinence , Die 
Unenthaltfamkeit. N 

Incöntiment,incontinent, unenthalt, 
fam, unmäßig. 

Incöntimently, sur le champ, un⸗ 
enthaltfam; ſogleich. 

Incöntinentness, incontinence, die 
Unenthaltfamfeit. 

Incontrovertible, 
werrtib’L, incontestable , 
ftreitbar. 

Inconvenien ce, Inconyenier- 
ey; infonwi h niens,incommodite, 
die Unbequemlichkeit, Ungelegenheit; 
der Nachtheil. 

embarrasse, be⸗ 
laͤſtigt, beeinträchtigt. y 

Inconvenient, incommode, unges 
legen, laftig; nachtheilig. 

Incowveniently, mal a propos, 
läftig, nachtheilig ‚ sur Unzeit. 
nconvenientness, incommedite, 
die Fäftigkeit, Nachtheiligkeit. 

Inconyersable,intonmwerrfebll, 

in eo n t r o⸗ 
unbe⸗ 

insociable , nicht umgaͤnglich, unge⸗ 
ſellig. 

Inconyersablenes S, insotiabilite, 
die ungejeltigfeit, Ungeſpraͤchigkeit. 

mconvertible, inconvertible, un: 
umkehrbar, unmandetbar. # 
Inconvincible, infonwinßib't, 
incapable de conviction, unuber: 
zeugbar. 

Inconvineibly, d’une maxiere in- 
Fe de conviction , wnüberzeuge 
ih. 

Incöny,infonsi, ignorant, unkun⸗ 
dig, unerfahren; übel daran. 

Incoör poral,infahrporel, incor- 
porel, untorperlich. | 

Incorporäliiy, Incörporal- 
ness,infahrporaftliti,infahr: 
pore Ines, incorporalite, die Unkoͤr⸗ 
perlichkeit. 

I ncörporally, incorpörellement, un: 
koͤrperlich. 

Incor porate, intahrporät,incor- 
por:, untorperlich ; einverleibt, 

telncor porare, incorporer , belei⸗ 
ben, Körder geben; einverleiben, verei⸗ 
nen, aufnehmen. 

354 Ine 
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Inc örporating, incorporant, ber 
leibend , einverleibend; das Beleiben, 
Einverleiben. 

Incorporätion, incorporation , die 
Einverleibung, Vereinung, Aufnahme ; 
Errichtung, 

Incoarpöreal, infabrpohriehim 
corporel, unförperfid). 

Incor por eity, infahrporihiti, 
spiritualite ‚ Die Unkoͤrperlichkeit. 

"tolmcörpse, f. to Incor porate, 

Incorreetyinforredt, incorreck, 
incorrect, fehlerhaft, ungefeilt. 

Incorrecıily, d'une maniere incor- 
recte, ineokuedt n fehlerhaft. 

Incorr ectness, incorre.tion, die 
Sehlerhaftigfeit, 

‚In: corrigibies, intorcipfjib‘ L, 
incorri igible unbeſſerlich. 

Inceörrıigiblen e85;; incorrigibilitd, 
die unbe | 

Inceörrigibily, incorrigiblement ‚uns 
beſſerlich. 

Incorrupt,.Incorzupted, ine 
forroppt,,inforroppteb, in- 
corrompu, unverbprben ‚ rein; uber 
ſtochen. 

Incorrüptible;. incorruptible ‚ us 
verdetiih / unverweslich; unbeſtech⸗ 

Incorrup cibili ty, Incorrüp ii 
ı bleness,incorruptibilite, die Unver⸗ 

berblichleit, Unverweslichteit; >. Unber 
ftechlichkeit. 

Incorruptibly, d’une maniere ine 
corruptible, unverderblid, unver⸗ 
weslich; unbeſtechlich. 

Incorruption,info eroppf Yen, 
incorruption ‚ Die Unverderbt eit ⸗ 
Nichtverweſung. 
Incorru ptlys sans corruption,. uns 

verderbt, rein. 
Incorruptness ‚"incorruption , die 

Unverderbtheit; Unbeſtochenheit. 
Incounter, inkaunter, rencontre 
* combat, das Vegegniß, Zuſammen⸗ 

treffe, der Borfail; Anfall, Streit, 
Zweikampf; Zuſpruch. 

to Incöunter, rencontrer, —— 
tre, begegnen, entgegen kommen, bes 
handeln, anfallen, widerjtehen,, N ftreis 
ven, kampfen. 

Incöunterer, qui rencontre, der Ans 
greifer, Widerſacher; Zufpreder. | 

to IRCOUTRBET ınforredfüä, en-- 
courager, Sursee f anfriſchen; 
befördern. 

Incöoura gement, 'encouragement, u 
die Aufimumierung; Befoͤrderung/ Un⸗ 
terſtußung. 

Incowrager,; ‚Fauteur ‚ der Aufmunz 
terer, Unterftüger, Gonner, 

Incouraging, encourageant, aufs 
miuinterhd; Das Zufmunteen. Bahr 

ne: ko \ 
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erasser, verdiden. N 
" Incrassätion, incrassation, die Ver⸗ 
1; e dien | 
A 

2 
4 « 

F 
* 

* 

 Imerease, inkrihſ', accroissement, 
 recolte, das 

 thum, Anwuds; Ertrag, Wucper. 

10 Increase, augmenter, zunehmen, 
wachſen; vermehren, vergrößern. 

 Increaser, qui augmente, der Ver⸗ 
mehrer , Beförderer. 

 Increasing, augmentant, zuneh⸗ 
mend, vermehrend; das Zunehmen, 
WVrermehren. 2 
"Increäte, Increited, infrieht, 
 ‚ infriehted, ineree, unerfchaffen. 
„Incredibility, ..Incredible- 
 ness, infredibilliti, inkred— 
" "piblenef, ineredibilite, die Un— 
N glaublichkeit. ; 3 
- Inmeredible, infreddib’l, in- 
 eroyable, unglaublich. 

_ Incredibly, incroyablement, un: 
.  glaublic. " Be 
 Ineredulity, infredjulliti, in- 

eredulite, der Unglaube, die Hart⸗ 
.. glaubigfeit, Mn ; 
Ineredulous, infredjulos, in- 
ceredule, unglaubig, hartglaubig. 
Incredulously, d’une maniere in- 
| . credule, umataubie. 
I Imeredulousness, incredulite, die 
| Unglaubigteit, Hartglaubigkeit. 
1 Incremable, infremmebl,. in- 

combustible, unverbrennlich. 
"Increment, infriment, accrois- 

' sement, der Wahsthum; Ertrag ;_die 
aupabe 

‚26 'Incerepate, infripät, censurer, 
ſchelten. 
Tuérepation, censure, der Verweis, 

Tadel. | 
I Imerescent, infreffent, croissant, 
I der zunehmende Mond. 

to Incröach, introhtfeh, empie- 
4. ter; 1 nähern, uͤberſpringen, gie⸗ 

renz; ſich anmaßen, Eingriff thun. 

Inerſacher, usurpateur, der Anz 
4. maßer, Srehling ‚ Mfurpator. 
AAIncröaching, empietant, 
1 maßend; das Anmaßen. 
U Imceröachingly, en usurpateur, an⸗ 
maßentlich. 
Incröachingness, usurpation, die 

I me. , Dreiftigkeit, Weitgrei- 
fung. 
'In er achment,, usurpation, bie 

"I Anmaßung, der Eingriff. 
Iko Incrust, to Incrustate, ins 

I froßt, ineroßtät, inoruster, über 
"1 zinden , überziehen. 
17 Bailey D—y.1.T.X.4. 
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 i0 Inerdssare, inkräffät, in 

3 — ssative, incrassant, verdik⸗ 
Trend“ 

unehmen, der Wachss 

ih ans - 

Inc 

Incrustätion, inkroſtähſchen, 
incrustation, Die. Ucberrindung, der 
— 

to Incubate, infjubät, couver, 
brüten, auffigen. 

Incubätion, Imethbiture, inf» 
ju baͤhſchen, infjuhbitfjur, 
incubation, das Bruͤten. 

Incubus, inkjubos, 
der Alp. 

to Inculcate, infollfät, incul- 
quer, einſchaͤrfen; einblauen.. 

In ciılca ting, inculquant, einfchärs 
fend ; das Einfchärfen. 

Inculeätion, inkolkähſchen, 
action d' inculguer , die Einſchaͤrfung, 
der Unterricht. | — 

Inculpable, infollpeb’l, irrepre- 
hensible, unfträflich. 

cochemar, 

‚Incülpably, innocemment, unfträf 
lich. 
Incult, infoLft, inculte, ungebaut, 

 Inceumbency,infommb engi, 
action d’etre sur un autre, benefice, 
das Aufliegen; die Dbliegenheit; 
Pründe, der Genuf. Be 

Incumbent, beneficier, aufliegend, 
"obliegend ; der Pfründner, Beftallte, 

to Incumber, infommber, em- 
barrasser, kümmern, behaften, bes 

ſchweremn; verwideln, hindern. 
In cumbran ce, embarras, die Vers 
fümmerung, Beihwerde, Anhaft. 

Incumbrancer, infombrenßer, 
—— der Hafthaber, Glaͤu⸗ 

iger. 
to Incür, inkorr, encourir, einlau⸗ 

fen, einfallen, hinkommen; fi zus 
ziehen, über, fi ziehen., to Incur 
one's displeasure, einem widrig 
werden. 

Incurability, infjurebilliti, 
incurabilite, die Unheilbarkeit. 

Incürable, intjuhreb'l, incurable, 
unbeilbar. K 

Incurableness, inevrabilite, die 
Unheilbarkeit. 

Incürably, sans réemède, unheilbar. 
Incürious, inkjuhrios, nonchar 

lant, Iyapkne fahrlaͤſſig. 
Incurred, inforr'd, encourw, ge 

rieth hinein; hineingerathen. 
Incürring, encourant, hineingerge 

thend; das Hineingerachen. 
Incursion, inforrfjen, incursion, 

der Einfall, Angriff; der Gtreif, 
Streifzug. 

toIncurvate, inforrwät, cour- 
ber, kruͤmmen, beugen. | 

Incurvätion, inkorwähſchen, 
courbure, die Beugung, Kruͤmme; 
— 

Incurvature, 
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Ineurvature, Tusirwier, iu: 
gorrmwetfjur, inkorrwiti, cour- 
bure, die Kruͤmme. 

to 'Indagate, inndägät, recher- 
cher, forfihen. 

Indagätion, inde Aahſchen, ro- 
cherche, die Nachforſchung. 

'Indagator, indegehter, qui e%- 
anime, der Forſcher. 

to Indämage, indämmedfd, eu- 
dommager , ſchaden, beſchaͤdigen. 

In dämagem ent, "endommag vement, 
der Schade, Verluſt. 

Indämaging, endommageant, be: 
fchadigend; das Befchadigen. 

to Indänger, indehndfjer, ex- 
“poser, gefährden; herziehen. 
Indängerin exposant, gefü r⸗ 

dend; die Gehährdung. l 
zo Indtrt; inda’rt, lancer, werfen, 

fchieken. 
to. Indear, indihr, gagner le —5 

werth machen ‚ reizen. 
 Indeared, charmd ‚. machte. werih 

beliebt. 
Indearing,. charmant, reizend; das - 

Reizen. 
‚Ind&arment,. carssse,. die Aebko⸗ 

ſung; der Reiz, die Liebe, Werth 
ſchaͤzung. 

to als Yonz, indeiwwer,. * * 
forcer, fi bemühen, fireben. 

to Indebt, indett, _endetter, in 
. Schulden bringen; Derpflichten. a 
Indebted, indett e d,., endette, 
brachte in Sqhulden, verpflichtete; 
verpflichtet, verſchuldet. 
Indecency, indihßeußi, inde= 
Er, ‚die Unanſtaͤndigkeit, der Hebel: 

tand 
Indecent, indöcent, unanftändig un⸗ 

ſchicklich. 
Indeoen tlyy indeoemment, unanz- 

ftandig f unſchicklich. 
Inddcentness, indecence, die Un⸗ 
anſtaͤndigkeit. 
Indeciduous, indißiddiu 08, 

constant, nicht abfallend, bleibend. 

Indecimable, indeſſimebel, 
pas sujet aux dimes, nicht zehent⸗ 
pftichtig. 

Indeclinable, invdetleineb’tl, | 
‚ indeclinable, unabbeuglich, indechz | 

nabel. 
Indecorous, inde@orog,. messe- 

ant, unquſtaͤndig RAN IE 
Indecörnm, indelohrom, mes- 

seance, der Uebelſtand. 
Indecd, indihd, en verite, freilich, 
war, gewiß, 

Indefätigable, indefättigeh [, 
infatigable, unermudlich unaufhalt⸗ 
ſam, raftlos. 

* 

Indef6orible, indefedtint, ine, 

| Indöfinite, indeffinit, indifini, 

ide le, indell 1 indelibiten. 

Indemnificänfdi,i demnifiz 

\ 

Indefäti lass "nut bilis 
r te, die nermudſamteit / 

V „a iM bl fi ndel: tiga ‚ "infatier 1 
dem ’ —— — 
defeasible, Inds st 
‚indefihfib't, in» able 
‚treiblich,, — 55 a x 
Indefeasibly, — —— un⸗ 
hintertreibllch unverbruchlich 

Indefectibilinysindefe —* l⸗ 
F iti, indifeetibilice, Die: 

eit. 

— fehlerfrei — 

Indefönsible, indefennfib’ 2 
pas.tenable, nicht zu vertheidigen, 
unhaltbar. 

12 defen siblen es3, foiblasse, bie 
Unhaltbarkeit. 

unbeſtimmt, unbeſchraͤnkt. 

Indefinitely,. ——— unbe 
ftinint, ohne Schranken. ’ h 

Indefiniteness,, ea ‚indefn i» Die 
Anbeftimmtheit, Unbeſchran 

Indefinitude, indefingni jub, 
ER RER. Unbegraͤnzte 

Iudeliberate, Im RER 
ndelibberät unub 
—8 —— Kr ii 

naustöfhplig), u N bar, 
Imdelibleness, Br die 

Unausloͤſchlichkeit, ‚Unversilgbarfeit. | 
Indelibl hy d’ une manisre. indelidlle; 

unausloͤſchlich, unvertilgbar. 
Imdelicacy, indellikeßi, gros=' 

‚sierete, DIE ndelicatefie tiheit 
Grobheit. J 2 ”* * 
Indelicate, grossiers ohne Feinheit, 

gemein. 
Indelieately, grossitremant, ohne 

- Seinheit, grob, 

kaͤhſchen, .dedlonma ya ‚die, 
— ——— igling | 

Indemnrf y;’i nd mnifei, der 
ommager ; entfhädigen. 
demnit inilemnile, die Strafe 

— —* 3 — — act of in. 
‚ demnity, die Amnefie, 
Indlemönstrable, Endemonge 

fireb’t, indemonstrable, ——— 
Dar, uneroͤrterlich. 

gualits 
indemonstrable, die Unbeweis barkeit. 

Indent, indennt, z2ntaille, der 
Einſchnitt, die Kerbe; Ungleichheit.- 

to Indent, denteler, faire un contrat 
einzäbnen , auszaden; eingreifen, 

ſich fchliefen; vergleichen, contrahi⸗ 
sen; wackeln, torteln. 

Indentätion, 
2 
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—9 RE ein, ber ieh eber? 9 
"aA aa a Sufche, India red, 

indjſche Ro 
ea rnbltent — 

lo’ eigend, zeigend, 
Un i ndicate,.indifat, indiguer, 

en. 
J te, indieatif, an eigend. 
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— Ans 
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5 ir 

gun eh 
— a ndex ; Der Ansi- | 
ı, Del — ii ger; Inder, das 

—J }, Änderterei bir 

; Indifferent, ind 

"Indifferenily 

J 

1441 

"Indıgunation, 

Ind 
ur) indidetiw, Indican 
„if, anzeigend, weiſendz der Indi⸗ 
cativ. 
— J— ah KENN indie 

—* ———— zur Ameige merklich,’ deut⸗ 

— indifo, indigo, der In 
190, ; ; 

‚tolindiet, indeit, * to Indite, * 
‚Indiction,indidfcen, —— 

die Anzeige; der Roͤmer Sinszahl 
— Indis, indes. Tuvien die 
et ‚Indiess. Sſtindien. tlie west 

dies Wertindten. 
a „‚Indiffereney} 

indifferens, indifferemhizine 
‚slifference,i die Gleichguͤltigkeit, der 
lan; ; Gleichmuth⸗ die Unpartei⸗ 
ichkeit EN 8 7 

iHärene, gleich 
tig; BIN gu iunpavteiijch ; 
id, ziemlich; gemein, Ne has bien 
an Indifferent character, ‚er bat keia 

den ſonderlichen Kuf, 
a hans ie ind ereminent — 

et gi 9 gie mut MH ar⸗ 
teiiſch, leid lich a ng 

Ihd'vence, Indigehey, gene) 
5.4 eng, Anndidfjien Aal senoe, die ei! eit,, Annud, Ve 

en 

' Mangel; ®d 
I ae EN „ind vibfjinen, * — 

Trike eingebohren, ei! heinm iſch. 
n igent, inndfdfient, 
durftig bebürfet 

igently, 

—* durftig, 

indigent, 
‚sem; leer. 
une Maitire india 

zakat, 
Indigenthet s, f Indigence, N - 
Indigested, indidfje {ed 1 indie 

geste, uNgevtdnet, um gebilver; Ar 
verdaut zungeeitert. 

Andigestible, indidfjeßeib"tr 
gei ne se’ eut diser Dr, underdauli 

Indiz estibleness, Qualite ind 
'geste, die Unverdaulichkeit 

Indigsstion ; indidfjeßrfer 
di gestion ; die Nichtverdauuug⸗ 7 
berdauuchkeit 

23 

to Indigitate, indidfiität,. dis 
toöntrer, mit Dein Singer weifen r 

auftupfen; anzeigen, dariyun, _ 
gitätıon,.indidfjitähe, 

| ch il, ——— ar Auftu — 
en, die Apeiae ezeichnung. 
a in N; Indighe, nwiſt⸗ 

ſchimpflich 
ggnent, indigné guant;i n d i 

ungehaiten 
indignaͤhſch en⸗ 

na gnationg der Unwille, Zorn. 
Indig gun ity, indi ganiti, indignite, 
„bie — unanſtandigteit 
ſchlechte Begegnung r linart, 

— 535 — Indigo: der Tre 
digo 

ph » Indirten 



ind 

Indirdet, indiredt, indireot, uns 
gerade, fchief, von der Geite. 

Indir&ctlv, indirectement, ſchief, 
feitlings, feitwärts, nicht gerade zu. 

Indirdctness,'Indirection, ob- 
liquit⸗, die Schiefigkeit, Schiefheit; 

„der Umſchweif. 
Indiscernible,indifferrnib’t, 

imperceptible, ununterſcheidbar, un: 
bemerklich. | 
Indiscernibleness, 

die Unmerklichkeit. 
Indiscernibly, imperceptiblement, 

ununterfcheidbar , unmerflih. _ 
Indiscernment, .betise, der Un— 

versand. 
Indiscerptibility, indifferp- 

tibilliti, qualite indivisible, die 
Unzerreißbarkeit, Unauflöslichkeit. - 

Indiscerptible, indifierrp- 
tib’L, indivisible, ungerreißbar, un; 
auflöslich. | 

Indiscreet, indisfriht, indis- 
cret, unbedaͤchtig, unbefcheiden. 

Indiscreetly, indiscretement, uns 
bedaͤchtig, unbeſcheiden. 
Indiscretion, Indiscréetness, 
indiskreſchen, indiskrihtneß, 
indiscretion, der Unbedacht, Unver⸗ 
ſtand, die Unbeſcheidenheit. 
Indiseriminate, indiskrimmi— 

nät, confus, ohne Unterſchied. 
Indiscriminately, confusement, 
* ohne Unterſchied, durdy einander. 
Indispensable, Indispensible, 
; indifpennfeb’t ‚, .indispensable, 
unerlaͤßlich, unumganglid. _ 

Indispensableness, Indispen- 
'gibleness, necessite, die Unerläß- 

 Hchleit, Nothwendigkeit. | 
Indispensably, indispensablement, 
unerlaͤßlich, unumganglid. y 
to Indispöse, indispohf', indis- 

" poser , unpaßlid machen; verderben; 
abwenden. — 

Indispoösed, ındispose, machte un- 
paͤßlich; unpaͤßlich, abgeneigt, ver: 

drießlich, untauglich. J 
Indispösedness, Indisposı- 

tion, indifpohs’dneß, indif- 
pofifchen, indisposition, die Unz 
päßlichkeit, Werdrieglichkeit, Abnei⸗ 
ung. 2 
— 6 ‚indißpjuteb'l, 

incontestable , unbeftreitbar, unſtrei⸗ 

invisibilite, 

tige 
Indisputableness, qualite incon- 

testable, die Anftreitigfeit. 
Indisputably , incontestablement , 

unftreitig. 2% 
Indisputed,.pas dispute, unbeftrit- 

ten, unangefochten. 
Indissölvable,indiffollmweh't 

indissoluble , unaufloslic). 

1 
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"Indistincetness, desordre, die Ver⸗ 

er. 

"Indivisible, indimw 

N 

Indisturbance, indiftorrbens, 

Ind 

Tan Kate ab Sldr ‚. indiffolju: 
billiti, indissolubilite, die Unaufs 

Indissoluble,. indiffoljub’L, 
indissoluble, unauflöoslid. 

Indissolubleness, indissolubilite, 
die Unauflöslichkeit. — 

Indissolubly, . indissolublement , 
unaufloͤslich. ‚ht * 

Indistinct, indiftinft, confus, 
verworren, undeutlich. | 

Indistinction, indiftinff&ben 
confusion, die Verwirrung, da 
Nichtunterſcheidhen. 

Indistinctly, sans ordre, ohne 
Unterfchied., verworren. —* 

wirrung, Undeutlichkeit. 
Indistinguishable, indiftinns 
gwiſcheb'l, qu'on ne peut distin- 
guer , ununterſcheidbar. 

tranquillite, die Ungeftörtheit, Stille. 
Inditable, indeiteb’Ll, qu'on peut 

poursuivre en justice, verflagbar, zu 
belangen. | RR 

to Indite, indeit, dieter, denon- 
cer, abfajlen, ordnen; dictiren; bes 
langen, verklagen. = 

Inditee, indeitih, aceuse, der 
Derklagte. [TERN IR | 

Inditement, 
plainte, die Anklage. — 

Inditer, denonciateur, der Kläger. 
Inditing, denongant. abfaſſend 

verklagend; das Abfaſſen, Verklagen. 
Individual, indiwiddjuel, in 

dividu , einzel, untheilbar; das. In— 
dividuum, der Einzele. | every Indi 

vidual, Jeder insbefondere. 
Individuälity, indiwidjuälfi 

ti, existence Erde ‚die Einz 
heit, Zndividualität. 00m 

Indivıdually,‘ individuellement 
‚‚einzel,.individuell.: — 
toIndividuate, faire un individu, 

vereinzeln. FR a 
Individuation, äction de faire 

individu, die Vereinzelung. — 
Indiyidüuity,. indiwidjuhiti 

qualite inseparable, die Individuali— 
Bat. bw 

Indivisibility, indiwissibit 
IL indivisibilito, die Untheilbarf 
eit. BET 

indeitment, 

> 

x 

issib’l, i 
divisible, untheilbar, 

Indivisibleness, 
die Untheilbarkeit. | ig 

Indivisibly, indivisiblement, u 
theilbar. RE * 

Indöcible,Indscileindohfib’ 
indoſſil, indosile, ungelvhrig. ' # 

indocılity 

indivisibilite, 



Ind | 

AIndocility, Indocibility, In- 
ssıdöcibleness, Indoöcilness, 

indocilite, die Ungelehrigfeit. 
Indöcibly, 

ungelehrig. * 
to Indoctrinate, indodtrinät, 

endoctriner , unterweifen. 
Indoctrination, indocktrinä h— 

weiſung. 
’Indolence, 

|. dolens, indolence, die Gemaͤchlich⸗ 
I Reit, Traͤgheit, Laͤßigkeit; Unem⸗ 

pfindlichkeit. 
dolent, indolent, gemaͤchlich, traͤ⸗ 
1. 9% (ob unempfindlid). 
I Indolently, nonchalamment, ge 

maͤchlich, (Abi ‚ unempfindlid.: 
I’Indolentness, f. Indolence 
Ito Indörse; etc. f. to Endorse etc. 
Ito Indow, indau, fonder, aus- 
|. fteuern, begaben. | 
| ——— gar talent, die 
lı Gabe, . herung, öne Eigen: 
| ſchaft, das Talent / J 
ITadraught, inndraft; baie, der 

inlauf, Eingang, Schlich. 
ndrench, indrennſch, noyer, 

erfäufen. 534 
Indubious, indjuhbios, 

4 zweifellos. E 
'ITndübitable, 

sür, 

indubitable , unzwei⸗ 

' TR indubitablement, oh⸗ 
ne Zweifel. 

Hindübitat J 
tain, ungezweifelt. 
In ————6 
Zweifel. 
‚to Iuduge, indjuhß, induire, cau- 

ser, aufführen, anführen; mitführen, 
1. mitbringen; veranlaflen, vermögen, 
„bewegen, dahin bringen. 
dindüucement, motif, der x 

I Reizmittel, der Beiweggrumd. 
‚Iindücer, instigateur, 
J ſer, Urheber Änftifter. 
‚\indüciary, indjuhßierri, d’ar- 
1. mistice, vom Waffenſtillſtande. 
aindüuciate, indjuhfhiät, pre 

. somptif, vermuthlich, vermeint. 
Indüucing, causant, ur et ver: 

sl  mögend; das Anführen, Vermögen. 
10 Indüuet, indodt, mettre en pos- 

1 session, einführen, einfegen. 
I mdueting, mettant en passession, 

2 einführend; das Einführen. 
Anduction, indodfdhen, prise 
de possession , induction, die Einfüh- 
“zung, der Eintritt; die Induction, 

I Herleitung. 
Anductive, qui excite, vermögend, 

beredend ; herleitend, hergeleitet. 
MP Indue, indjuh, reväir, ausruͤ⸗ 

d’ une maniere indocile, - 

. fhen, endoctrinement, die Unter: 

Indoleney,.inn- 

e, indjuhbität, cer- 
y> sans doute, ohne 

Anlaf, das | 

er Beranlaf: | 
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to Indulge, indolldſch, choyer, 
nacfchen ‚ willfadren; verziehen; 
nachhängen; legen. to Indulge his 
wishes, feinem ®illen frohnen. 

Indulgence, indolldfjens, in- 
dulgence, die Nachſicht, Schonung, 
Milde; der Nachılaf, Ablaf. 

Indulgent, indulgent, nachſichtig, 
milde, gütig. 

Indulgently, avec douceur, nach⸗ 
ſichtig, guͤtig, gelinde. 
Indulgentness, indulgence, die 

Rachſicht —— 
Indült, Indulto, indollt, indult, 

die Bergunfigung, Hegnadigung. 
Indument, indjuhbment, talent, 

die Eigenfchaft, das Talent, 
Indürable, indjuhreb’L, suppor- 

table, erträglich. 
Indürance, duree, perseverance, die 

Dauer; das Ausdauern, die Geduld, 
Erduldung. Pi 

to Indurate, -inndjurät, endum 
cir, harten, werhärten , verftocen ; 
fi harten. 

'Indurate, endurci, gehärtet , dere 
härtet. | RN 

Induration, action d’endurcir, die 
Hartung, ee — 

to Indüre, indjuhr, supporter, 
aushalten, erbulden, ausdauern. 

'Indürer, qui supporte, der Dulder, 
Induring, supportant, ertragend; 

dus Ertragen. a | 
Industrious, indoßtrios, in 

dustrieus, fleißig, arbeitfam ; ab⸗ 
ſichtlich. Ya RT 

Industriously, 
fleißig, mit Fleiß. 

Industriousness, Industry, 
indoßtriosneß, inndoftri, in- 
dustrie, der Fleiß, die Arbeitfamleit. 

to Inebriate, inihbriät, enivrer, 
berauſchen, beihören. 

Inebriätion,- inibriäbfchen, 
ivresse, die Berauſchung, Bethoͤrung. 

Inebriating, enivrant, beraufchend; 
das Beraufchen. | 

Ineffabılity, imeffebilliti, in- 
effabilits, die Unausſprechlichkeit. 

Ineffable, ineffeb'l, ineffable, 
unausſprechlich. 

Inéetffablenmess, ineffabilite, die In» 
aus ſprechlichkeit. 

Ineffably, d’une manière ineffable, 
unausſprechlich. 

Ineffeetive, Inefföctual, ins 
effedtiw, ineffeftfjuel, inef 
fisace , unwirkfam, fruchtlos. 

Ineffectively, Inefföctually, 
inutilement, unwirkſam, fruchtlos. 

Ineff&ectualmess, ineficacite, die 
Unwirkſamkeit, Sruchtlofigfeit. 

Imefficäcieus, ineffrkehſchos, 
ineffioace, unträftig, unwirkſam. ; 

Ineffickciously, 

industrieusement, » 



ine 090 Ine - 
Ineffichciously, sans effet, un⸗4 

wirffam, 
Inefficäoionsness, Ineffica- 

ey, tneffifehbfdosmeh, incf 
ficke ßi, inefkeacite,; die. Inwirtſan⸗ 
keit, Kraftloſſgkeit. 

Inefficient, ineffiſchent, qui 
m affectue pas; nicht bewirfend. } 
Inelegance, Inelegancey,' i 

elligens, mangue d’ elegante, Dit 
Zierdenloſigkeit, Mangel an Reiz. 

Inclegant, sans elegence, ohne Sie 
. relälos. 
Insloguent, ineffofwent, pe} 

eloguent, unberedt/ unredneriſch 
ae EN inenarreb’t 

neh, \ineffabilite, die Unou rech⸗ 
lichkeit. — J 

Inept, ineppt, inepte, untüchtig) 
ungereimt, matt. 

— 

Ineptly, follement , uittüchtig., als }- 
bern, - i 

InFpritüde, ‚inepptitiud, im- 
BE die Untüchtigteit aibein⸗ 

eit, Albereie. 
Inequnäliey,i nitwaͤttiti inega- 

dite, die Ungleichheit, Ungemaͤßheit. 
Iner+ ability, inerrebitliti, iz- 

failüibilite, die Unfehlbarteit. 
Inerr — inet reb’ [, infaillible, 

| unfehlb at. : 
Inerxzablenes s, infaillibilite r die! 

Unfehlbarkeit. 
—* ızabl Fi s infailliblement ; unfehl⸗ 4 

Are. 
Inerrin iys sans errelr, ohne Seht. N 

“Inert, inerrt, löurd, trage, kunker 
t * 

Inescätion, iwe kaͤ u, pat, 
die Atzung. bid⸗ — 

— ——— — 
estimable, unfhäsbar. ai ıTty 

Inestimableneass, Prix. inesti- 
\ mable,, di —J——— un 
— Jane manicre inesti- I 

mable, unpyagbarı 9.0: Net & 
In<vitable, Fmote wireht, inevi- |) 

table, Uunvermeiblidi 

rn B 

ER 

; mftiätenes; das Nichtdaſehn 

| Inexptriende di): — une 

A 

Insvitableness, Inetirsbils 4 
Be inevitabilite, die un „ermeibliche E 
eit. 

Ansévitably, inebitablement, unvere N 
meidlich. 

In exoogirable, inertodfiitent 
inconcevable‘, unerdenklich. 

Fnexcuszble,; ihertjuhfeh' J in- 
sexcusable, nicht: zu eniſchuidigen. 
Inexeihsableuess, '£tat.. meoocu- 
able, die Unmerzerhlichkeit. 
Inexchs; ab 1 y, inenssudebjontänt, | 
nit zu entfchuldigen. 

Inewechti ost, eltern 
inexdetiong die Na meliziehung. 
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Inexhählable, inerhähtebkr qui 
yh peut pas s "exhaler , — 

bar, 

'Inexhäusted —9 ahſt — qui 
n'est pas epuise, ner ſchoö⸗ J 

Inexhänstible, inepuisablı Em 
ſchöpflich. #3 

‚Imexhh ustiblemesis * 
epulcablo, die Das ; 

Inexistence,, imeriktons, iner 
— 

Inexistent, qui n — ne 
Saſeyn, nicht — 2 3 

Inexorable, inedforebt," — 
exorable, unerbittlich 

Inexonableness,. —— die | 
Unerbittlichleit 

Inexorably, re a 2 
erbittid, 

Ingxpadience,.] EN; pldieney, | 
iney 55 impr 

an 
BE impropre, rer Ani | 

m» 

Kass —— ve die 
Unfmictichfeite — 

"Ine Perionce, in FE; Meen 
inexperience, die Umerfaßtenp: 

erfahren. 
Inexpért, ner obr pa — 

unerfahren, ungeͤht 
Inexpiable, inedfpieb!t,. in⸗ 

eopiable aa unerfetzlich, 
— | N 

Inexpiableness, abıbe inexpin 
Be Le Unaus⸗ 

nn 
sInexpia bly; ‚inexpiablenient , u 

verſoͤhnlich. — 
Incapleab ly;i nedfptieh li, ih 

satiebslement , unerfättlich. Rs 

In srxpliivable, i nedfp tie — 
 inexplieable, wäerflarbar. . 
Inexpliecableness, — ine * 
„plicable, die Unerkloaͤ ! 
Tuex plicably, — A 

unerklärbar. I 
Inexpr essibtfe, in erregte l, 
—— 2 Wwaieſ rechlich, uns 

ſagkich 
Imexpressi Klee walite inex- 

rimable die —J— it. 
T — — "une wantefe, 

xprimable, amt ag üb. 5 ; 
— a Anexp ne 4 

in — —— 
Iwextinguislia ble, un ert im 
r wilcheh't, iealingpibe unaus⸗ 
ee BR; 

Paiextirpablk, inerte erveb, I, 
gu este ext per; unverti 9 
bar. 

a — 6 
J van ) 
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Urweßissne, ine#fritent, in- 
„extric —— perhar — 

ar 
Ine: aplenks’s, etat Yin 

"eable, 0 a » 
— er abte,- inedihuhpen. 

IF insurmontable, - unuͤberſteig⸗ 
J beſiegbar. 4 

een ven, inoculer, imoen⸗ 

— i Hr, incursion , der! 
| Einfall, die Streiferei. 
"Infä ibılity, in altibilliti, 
* libilite, de Unfehlbarteit, Une! 

t. 
— infallib! L infaillible, | 

unfehlbaryuntrüglich. ; 
Infällible es » infaillibilis,, die, 

%; 
1 nei — ———— unfehl⸗ 

to H RE EEB ih), rendre infa- ; N 
me, verunehren, verſchreien. 

inf N ‚infemos, 
„ Non Be: 

per —— 
—— inn⸗ 
faͤmosne 6, in n AR, mi, ae | 
die — Schande, Jufamie. 
— znßi, enf fance, die 
Kindheit, — 
— infa dhef, PARTS, 

„de ‚sentencier, DIE —*2 Gerichts⸗ 
"barkeit. 
!infanı,infen t, önfent, infant, der i 
Infant; das 9 — der Minderjäpriz 

yı jugendfi 
— infaͤnnte, infante. die 
Infantin. 
Infänticide, inf Neiße, in- 
‚. fanviöbde, der Kinvermord.  _ | 
Ankanuhla, dur ara erfahtin, 
indiſch/ Find 
Tadanıny. 

das Fußvolk, Die 
Infäretioii, 

‚strucbiort\) die 

7 

nf entri, ‚infanterie, 
—5 
irfa’rticyen, ob⸗ 

Tu fdfer — J—— 'f, inz | 
‚fatigable, nhermiidigh. 

Tıiaaigableness, infatig eabilite, die 
Unenhudtiäpkeit: 

Juftärigably, infatie sablement, uns 
ermüdiich. 

roinfätuare, infätt fwät, enteter, 
beihören. - 

41 nfätruating, entötant, bethörend; 
das Berhören. 

Ri. ufaraı ib u, entetonꝛent die Be⸗ 
thoͤrung. 

Intaus iiug, er ’ —* 

"de rendre malhe: ureuR, das undlug⸗ 
lichmachen. 
Intessibie, ih figris‘ l, —— 

cable, eg 
A6r N 
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Infectiousness, 

‚änfame, | 
| to Infeofft, Anfihfr — be⸗ 

une maniere infa- } 

EEE RÄT) wo 

. Enf 
- 

‚to Inf&ct, infeckt, infecter, anſtek⸗ 
fen, vergiften. 

Infectin $7 infeetant, anſteckend; das | 
Anſtecken. 

"E Infectionm, infeckſchen, infection, 
- die. Anftekung, Seuche ;- der Geſtank. 

‘Infectious, Infective, infeds 
ſch De infedtiw, contagieux, ans 
ſteckend. 

Infe ctiouslyy‚'Inf&ctively, con-. 
„tagisusement ‚ anfterend.. 

Infective- 
‚mess, qualite contagieuse, das Ans 
fterendes,.der Gift, die Seuche. . 
ee infedond, sterile, uns 

fruchtbar 
— ——— ‚infefonnditi, sid 

riljke, die tin ruchtbarkeit. El; 
‘To, ‚Infeeble, infiHb' l, afoiblir, 

N. 
Inf elieirons, infeliffitos, mal- 

heureus, ungluͤcklich. 
I Infelieitousness, Infeliciey, 

inforcune, das Ungluͤck. 

lehnen. 
"Infeoffment, — der Lehn⸗ 
brief, Die Belchnung. s 
‚to Infer,inferr, inferer, conclurre, 
———— mit ſich bringen; herlei= 

. „ten, folgern. 
inference, innferens, conse- 

quence, Die, Kolgerung, der Schluß. 
Infersble, inferrib’L, qu on 

peut, inferer, zu folgern. 
Inferior, Inferiour,infihrier, 
„inferieur „unter, niedriger, geringer; 
der Riedere. Inferior to him, unter 
ihm, geringer als er. he is Inferiour 
to none, ,ihi, übertrifft keiner. 

IInferi or ity, infiriorriti, "im 
feriorite,, die. Niedrigkeit, Geringheit, 
der Unterwerth. | 

Infernal, inferrnel, infernal, 
en Inforzal stone, der Hoͤllen⸗ 

tein 
Inferred; infene,. fchloß ein, folgers 
a eingeſchloſſen, „gefolgert. 

ertile, in ferr til, infertile, un⸗ 
ar wir: 
Ar tileme 98; intertility‘ ins 
5 xetilneß snfertibliti, infer- 
tilite, die Unfruchtbarkeit. 

to Änfest, infeht, infester , anfeins, 
,‚ den, anfallen, quälen, unſſcher ma⸗ 

en. — ER 
Infestiväry, infeffim witi,man- 

ve d’ allegresse, die Unluſt, ver 
ram, 

Infestred, infeßter d, suppars, 
eingeritert. 

Infeudätion, infjudähfchen,; i in« 
feodation, die Belehnung 

'Infidel, innfidel, infilöhe, deriihs 
getreue ——— 

Infidölity, 



Inf 

Infidelity, infid —66 infideli- 
te, die Untreue, der Unglaube. 

Infinite, innfinit, infıni, unend⸗ 
lich, ungeheuer. 

Infinitely, infiniment, unendlich, 
ungemein. 

Infiniteness, infinite, die Unend— 
lichkeit. e 

Infinitssimal, in finitessimel, 
infinitesimal, unendlich getheilt. 

Infinitive, infinnitiw, infini- 
tif, der Infinitiv. 

Infinitude, Infinity, infinni— 
tjud, infinmitt, infinite, die Un⸗ 
endlicyfeit, große Menge. 

Infirm, inferrm, infirme, ſchwach, 
kraftlos. 

to Infirm, aföiblir, ſchwaͤchen ent⸗ 
kraͤften. 

Infirmary, inferrmeri, ia firine- 
rie, das Krankenhaus; Irrhaus. 

Yufir mity, Infirmness, infir- 
mite, die Shwähe, Schwacdheit, 
das Gebrechen; der SRWAIRUN, die 
Geifiesthwäche. 

Ian irmly, foi —— 4 4 4 kraft⸗ 
os. 

Infistul ated, 
«plein de fistules , voller Fifteln. 

to Infix, infids, fixer, einfteden, 
eintreiben, beveftigen. 

to Infläme, inflehm, enflanmer, 
anzlınden, entflammen ; fi entzuͤnden; 
auftreiben, fhwellen., 

Inflamer, qui enflame, der Entflam- 
met, Yuftreiber. 

Inflamin 
| hwellend ; das Entflammen, Schwel- 
en. 

Inflämmable, inflämmeb' [, in- 
‚flammable, entzimndbar. 
Inflammability, Inflämma- 
bleness, inflammabilite, die Ent: 
simdbarteit. 

Inflammätion, inflammation, bie 
Entzündung, der Brand. 

Infiämmatıve Inflämmatory, 
inflämm etimw,inflämmetorri, 
inflammatoire,, entzundend. 

to Infläte, inflebt, enfler, auf: 
ei ‚ aufblähen. 

Inflation, #nflure, die Aufblahung, 
Yufgeblafenpeit, ; 

to Inflect, infledt, flechir, biegen, 
beugen, flectiren. 

Inflection, inflexion, die Biegung. 
Inflective, qui peut flechir, bieg⸗ 

fam, 
Inflexibility, infleribilliti, 

"  inflexibilite, die Unbiegfamteit. 
Inflexible,infled£fib'I, infexi- 

ble, unbiegfam , unmwandelbar, . 
Inflexibleness, — die 

Unbiegfamteit. 

infißtjuläted,. 

‚ enflamant, enf Aammend, 
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| Inföormous, informe, ungeftalt. 

Inf 

Infle xibly, inflexiblement, unbieg⸗ 
fam 

BE U infleckſchen, infleri- 
on, die Bieg un 

“to Infliet, Auktial, infliger, vera 
hängen, belegen... to, Inflict a pu-; 
nishment upon, one, einen mit Stras / 
fe belegen. 

Inflicter, gui punit, ‚der Strafer, 
Urtheilsfpreder. 

Infiiction, infli@fden, inflicti- 
on, die Gtrafe. 

Inflictive, inflictif , verhaͤngt. 

Influence, innfluens, influence 
der Einfluß. 

to 'Influence, influer, Einfluß ha⸗ 
ben, einwirken; erwirken. 

'Influenecing, influant, enwictndg 
das Einwirken. 

'Influent, influant, einfließend. I 

Influential, inftuennfhel,din- 
fluence, von Einfluß. 

'Influx, Influxion, innfloßs,.. 
NUN confluent , der Ein⸗ 

to Tnfsia, infoh id r enselopper,. 
einhullen. 

to Inföliate, infohliät, couvrir 
de fenilles, beblättern. 

‚to Införce, —— to. 
Ehforce, Enfor cement. 

to inform. nfahrm, ——— 
beleben, duͤrch hregen; berichten, be⸗ 
nachrichtigen r unterridten. to Iu- 
form agatust, angeben, verklagen. 

Informal,infahrmel, d’ accusa- 
tion, von der Anklage; formlos. 

———— älity, Aullıte, die Yullizät, 
Unguͤltigkeit. 

Införmant, —— — der Be⸗ 
nachrichtiger, Enſender; Angeber, 
Kläger. 

Informätion, avis, die Nachricht, 
Kunde, der Unterricht; die Angedung, 
Klage. 

Införmer, den der Benach⸗ 
* richtiger Anterrichter; ; Kläger. 
Informida 

pas formidable, unfruchtbar. 
Inföormidableness, 

redoutable, die Unfurdtbarkeit. 
‚Införming, informant, beridtend 5 

diffor- 
das Berichten. 

Inföormity, infahrmiti, 
mite, die Ungeftaltheit. 

Införtunate, Anfebertiunät, 
—5——— unglü cklich. 

Införtune, infahrtfjun, infor- 
tune, das Unglüd. 

ble, infahbrmideb’ 17 

qualite peu 

EEE 

“ 

to - Infräct, infradt, —— 

brechen. J 
Infräction, ini A U in- 

frastion, der Brud). f wo 



| 20, Infrin chise, 

——— 

er 

’ 
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infcäutfäts, 
en. befreien, losgeben, zum 

rger machen, naturalijiren. 
“ Infrä nchi sement, — 
ment, die Freimachung, Einbürgerung. 
Infrängible, infranndfjib'l, 
* u’ on a peut pas rompre, unzer⸗ 

rechlid), 
Inirequency, infrihfmwenßi, 
 rarete, die UngsmöpAu@Teit,” Eel- 
tenheit. 

Infrequent, rare, a 
felten, 

In = dquen — ‚rarement, ungewoͤhn⸗ 
elten. 
nentness, rarete, die Un— 

gewoͤhnlichkeit, Geltenheit. 
to Infrisidate, infriddfjidät, 
faire geler , falten, gefrieren machen. 

tolnfrings,infrindfch,enfreindre, 
brechen, ubertreten. 

Infringementinfrinndfjment, 
infraction, der Bruch, die Yebertre- 
tung. 
nen, infracteur , der Brecher, 

liebertreter. - 
Infrözen, infrohſ'n, gele, einge: 

voren. 
Infundibuliform,infondibbju: 
J fahrm, infundibiliforme ‚ trichter= 

örmig. 
——— infjubhriät, furieux, 
raſend. 
Infuscatiominfoffähfden, ‘ob- 

seurcissement, die Verdunkelung. 
toInfüse, infjuhf’ ‚ infuser, ein⸗ 

ießen , einflößen ; einmweidyen , ein: 
izen. 

Infüsi bie i infusible, einflößbar ; un: 
Ihmelzbar. | 

Infüsing, ——— einfloͤßend; das 
Einflößen. 

Infüsion, infj uhfjen ‚ infusion, 
er Eingießung, Einisfung ; Einwei: 

ung. 
Infü * e, qui infuse, einmwirkend. 
to Ingage, Ingagement, f. to 
Engage, Engagement. 

Ingannation, ingännähſchen, 
sion ‚ bie Gaukelei , das Blend: 

Kern, ingeht, entree, der Ein- 
gang. 

Ingätherin ingäddhering, 
———— das „Einernten. 

to Ingeminate, indfjemminät, 
redoubler , wiederholen. 

Ingeminätion, redoublement , die 
Wiederholung, Verdoppelung. ” 

4 toIngender, f. to Engender. 
Ingenerable, indfjennereb’L, 

qui ne peut pas ätre produit „ uner⸗ 
zeugbar. 
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i Ingönerate, BEREITEN inne, 
pas engendre, angebohren; ungezeugt, 
ungebohren. | 

Ingenio, indfjihnio, sucrerie, die 
Zuckerſiederei. 

Ingeniösity, indfji niossiti, 
ee das GSinnreiche , Erfindfame; 
er Geift, Wis. 

Ingenious, indfjih nios, ingẽ- 
meux, ſinnreich, erfindſam. 

Ingeniously, ingenieusement, finns 
reich R erfindfa m, nie Kopf. 

Ingeniousness, genie, das Sinn⸗ 
reihe, Erfindſame; der Geift, Wis. 

Ingenite ? indfjen nit, naturel, 
angebohren. 

Ingenteel, indfientihl, malhon- 
nete, unartig, unfeitt;. 

In genuity,indfj injuhiti, adres= 
se, eandeur , die Kreimüthigkeit, Treu⸗ 
herzigkeit ‚ Ehrů keit; der Wi, { 

Ingenuous ‚indfjennuosyingenn, 
KeCimüchig, treuhersig; ; frei,von guter. 
Abkunft. 

Ingenuou sly, ingenument , freiz 
müthig. tell me Ingenuously > fage 
mirs ehrlich. 

Ingenuousnmess,  ingenuite, 
Sreimuth, die Hfienherzigkeit. 

Ingeny h en , genie, der’ 
Wis, 
ee Yinsfieät; verser , hineins 

tbun; niederfhluden. 
Ingestion, indfjeßtjen,injection, 

das Hineinthun; N Stiedertenluden, 

der 

RE inter, indfjinihr, ingenieur, 
en. 

'Ing ingg "tl, bardache ‚der warme 
Bruder; das Feuer. 

Inglöridus, inglohrios,deshonos 
rable, ruhmlos, uncuhmlid). 

Inglöriously, honteusement) uns 
rũhmlich. 

‚Inglörionsness, deskonneur, die 
Unrühmlichkeit. 

to Ingorge, ingahrdſch, avaler, 
fingen. 

Ingot, inngot, lingot,, der Guß, 
Klumpe. 

tolngraäff,tolngraft, ingräfft, 
enter, einpfropfen, einprägen, 

Ingräfting, entant, einpfropfend ; 
das Einpfropfen. 
räftment, entement,, die Eins 

? ropfung ; das Pfropfreis; ber Wade: 
thum. 

tolngrail,ingräßf, dudikfer ein: 
kerben, einzaden. 

Ingräiled, engrele gezackt, rund 
beſetzt. 

tolngraäin, ingrähn, teindre en 
cramoisi, dunkel färben ; abſchatten. 

to Ingrpplée, ingräpp“l, lutter, 
ſich rangen, ſich balgen. 

to 

* 



‚Ing 

to In dan. ingräafp,. saishr, eittz, 
greifen, paden. 

r undanfbar ’ 
Ingräte,ingrebt, ingrat, hoibeig; 

# 

Ingr ateful, ingrat , undankbar. 
to Ingrätiate, ingräbfhät,gag-. 

ner le:coeur, beliebt machen. ı 
Tugratitudie EEE ONE CHAR, in- 

gratitude sı die Alndankbarkeit. 

zo Ihgyäre; ingrebw, graver, it 
graben „graviren; ; begraben. «u. 

Ingraven, graue, gravirt y£ ge] 
 foden, 
Ingräver, graveur, der Sravicer, 

Eupferfiecher 
Ingr: AVEry. gravure das Gravicte, 

der Kupferſtich. 
In gr avin 8» gravant, gravirend; das 

Graviren. % In 

Kuss edient, ingeihdjensy: in-IE 
redient , der Beftgndtheil, das u⸗ 

BR die 3 — Fe * 
Tagress inngreß, — der Ein- 

gang, Zutritt. 
Ingr ession, ingres sihen, . Astion | 

d’entrer, der Eingang, Eintritt... 

to Ingröss, ingrohfö, grossoyer, 
—— — — in Berk 

groͤßern; an ſich ziehen; anftaufen; 
vorkaufen ; mit groben: Buchfiaben | 
ſchreiben. 

Ingrösser, i 

Schreiber großer Bucftaben. an 
Ingrössing,grossoyant, aceaparent,' 

aufkaufend, reinfchreibend z das Auf 
» kaufen , Reinſchreiben. 

| 
| 

\ 

r 

I 
K) 

h 
h 
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k 

{ 

Y 

grohher: ’ — 
„deur , der Aufkaͤufer, Vorkaͤufer; der 

a Se 

a N 

Tu grössment, mononale;: die Auf: N 
kaufung »Aufraffun Bemaͤchtigun 
a — Scpreiben. An großen * 
aben. 

Ingr uent,, i n ge uhents kauminent, 
einbrechend. 

mei 

SERBSTE FE ETU NG 

tolnguärd, inga td, Pe be⸗ 
wachen, beſchuͤßen. 

nguinal, ingwinel,inguinal, son 
der Scham. 

to Ingulf, to Tngulph,, ihgolff, 
engloutir, hinabfturzen; verſchlingen. 

to Tugurgitä ingocdijität, 
se gorger, verlätthgene voll Köpfen, ä 

outonner ie ,„ bie { Ing 
Berfhlingung ; 

ur gitätion, nf erki. _ 

Inhäbile, inabeil, —— uͤnge⸗ h 
ſchickt. 

to Inhäbir, inhäbbit, 
‘wohnen, en 

Inhäbitable,habitable, bewohnbar. 4 
Inhäbitance, in häbbiteuzs, ha- 
bitation, die Bewohhung, 

Inhäbitant, habitant , der Einwoh: 
Bi | 27 
Inbabitätion, habitation ‚die Woh⸗ 

nung; Bew huun 9) Sogn 

habiter, » 

nz 

— * 

— 

— — 

we * 

er 

ee 

h Inh öspäna ble,, 

 Inhar — 

Iuherende, Inh ereho 

— 

Inhesiom,, nie, [A Be 8 

Inh j 

‚In häbiter, habitant, der Bash, 
Einwohner. 

‚Inhäbiting, habitanı ‚wohnend; das 
zohnen. rare! 

to Inhäle, upesr, respier ee 
athmen⸗ 

— Inhdnoement, * to 
u 

);Inharmönions,: 
inhatcmonam ireringan rmohnios, 
discordant, un harmon 

Enhance, Enhancement, 

‚tolnhere, ee anz 
hängen, antleben Ir eigen — inh J 

i 
rens, inhihr nBi, in en die 
Anhaͤngung, An tebung , Ei 

eigen. 
Inhering, inherent, ankl d; das 

Anfieben.| Eon * 
«0 Inherit, ingerrit, 

‚verbeti,' beerben. 
Pe itable, hereditaire, erbte; 
Inheritance, inhe en8, heri- 
— die Erbſchaft Vi Erb⸗ 

I Ip erited, herite, erbte; Werben. 
2 a geerbt. 

Inheriter, Inherivor, heritier,, 
der Erbe. ra 

In heriting, Bart, eben das 
Erben. 

M Inhöritrix, Inheritwess, heri- 

tiere, die Erbin. — 

‚to Inhéxse, inberzf‘ 1. — be⸗ 
graben. 

In- 
herence. — RER RER 

to Inhibig,inhißbit, inhiber ‚ver: 
bieten; hem mens; Mir 

——— eten —— 
tion, das Werbot, nl, 

to Inhöld, Anbob contenir ,, etz 
halten. REN YrettbEh 

Inhölder,,. PER DL PE 
ber, Hausherr. 

inpaßpiteb‘ % 
| inhospitelier,. unmirthlich. 
ET rs gr —— 
tälity, inhoßpiteb’Ineß,.ins 
bofpitälfiti, iohaspitaliiswengäin: 
wirthlichkeit. 

Inhd spitahly, barbarement, ni 4 
wirthlich. 

Inhüman, inj uhmen inhumein, 
unmenſchlich. 

Inhum änitysini 
humanite, die inmenjchlichteik. 

Inhumanly, inhumsineament , un⸗ 

juhmät, injubm, enterrer , beer⸗ 
digen . 

J um nat ti on, enterrement, dia. Be⸗ 

erdigung. San 

enſchaft. 
Inkérent; inherent „ and yangend, 

IT 
heriter, 

3 der Inpar e 

Ne in- 4 

menſchlich J— 
‘to NR Inhumes ins 

Inbuming # 

J 



Wu 
— 

In h: 

—— g, enterrant , beerdigend; 
das Beerdigen. 

wo Injeet, indfjedt; injetter, ein 

« Inje &c ein g, injectant, einwerfend 3 

werfen, aufwerfen; einfprügen. $ 
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x Daß in werfeh.- 
Injecti indfiedicen, injection, 
* — Einſpruͤzung. 

Inimigabilien, inämitebittiti, 
pa anime sn ie unnahahm- 
 Uckeitashn =. 
Inimitabke; . animmiteb’ £> in⸗ 

imitable, unnadjahmtich. °: 

' Ink; | | 

Inn 

Intirtonen dis, injure, das Belei⸗ 
digende, Unrecht, die Schmägung. 

Iujur „ind iu ri, tort, injure, das 
Unrecht, der Rachtheil; die Beleidi— 
gung, Schmähung, Befhimpfung. 

Ya ınst, ind ſjo ht imiaste ungerecht, 
Injustice, indſioßtis, Änjustice, 
‚die Ungerechtigkeit; baistı 

int, enere, die Dinte. :Ink- 
horn, das Dintenfaß, Der Dinten- 
fteber. Ink-biock ,. der — 
Ink-stand, das Schreibzeug. 

to Ink, barbowillen d’encre, mit Dins 
te befudeln , bekleckſen, ſchwaͤrzen. 

to Imkindle, infinndLl, allunier, 
N anzunden; entzuͤnden, anregen. 

Imimitably Pe nimiteblement « un: | 'Inkiness, ee De lies d’en- 
J a —— cre, das Dintenhafte, bie; Schwaͤrze, 
| 5 Luise iniofj eun, erjoindre,. per * Var, 

; “ei en,. befehlen, auftragen: ß I Imkle, inmet, — 3 fl, das 
© | a e —— Wollenband. 

njöyment, f. Enjoymenuut i kling, zent, das Gemunfel. they 
Iniguiiitous;, intewi tos/ iniques| N had. Inkling ‚ fie. haben erg 

bosehaft; amrecht. 
a 2 Pa ig niquit J 
3 Pi — die Bosheit, 
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— to ıget an Inkling of a de- 
sign, ein Vorhaben wittern. 

Rute ‚gäte d’enere; dintig/ ſchwarz / 

— 0 

Anjt 

Tale nnifder, initial, anfänge 
lid), beginne 

Tuiriavey, Kiga, er rguf unge 

to — Änitier , einführen, eine '4 

wei 
5 

Inzrääet om, ini ſchiaͤhſche N, initia- 
tion Di 
der Unterr 

Innern, 
nahme, weihchd, heili 

Inj ee 
esagrement , "die Unannehmlichkeit. 

dicablo, indſjuhdikeb'l, 
pas & juger, Nicht zu beurtheilen. 
er / 9— 

e adiciaire, nit rechtsfoͤrmlich. 

d 

netiaonnditi; i 

— Ein ia ich | 

von der R 

REN 

judifchel, pas 

Injudicially, pas ———— 
nicht in Form Rechtens. 

Injudsorois Aind ſj ndifbos, 
imprudent ‚Wi J unbedacht. 

1 u — diieio J ang Jugement, Un: 
it 

3; KR ju usness 9 ‚impr Adence, der 
werſtand, die Unbedachtheit. 

Injünetion, indfjonffhen, in- 
" Jonctian., der Boefehl, die Vorſchrift; 
Ddas Interlocut⸗ to lay sro ne 
 Znae ons upon ohe, een par 
“einbinden. 
10 'Lı njure, indfjor, al ir, befei- 

je thin; | “digen, beeinträchtigen , 1 
bimpfen. 

Injurer ‚ offenseur, dor — 
Injürioirs ‚ tnofjufrios, inju- 
wieux , beicigigen? , ehrenihrig, 

"Aa jnrion sy, injürieusement, helki 

nr 

digender Weiſe⸗ ehrenruhrig · ur 

4 

10 Inkist, intip 

bef echt. 
'Inlagary, inte ggerri, restitution, 

die Entbannung Wiedereinſetzung. 
Iniaid, inlahd, —— einge 

legt, ausgelegt. un | 
Inland, innlend, interieur, das 
innere Sand;, landein, inlaͤndiſch. 
Inland-town, die Landſtadt. 

'Inlander, natif, habitent, der Ins 
laͤnder. 

to Inläpidate, inläppidät, petri- 
er , verfeinern. 

to — ge, to, Enlarge., — 
to Inlaw, int⸗ htablin, wieder 

aufnehmen, Herſtelien. 
Inlay, inläh, mosaigue, das. Ein: 

geirate; die Mufvarbeit; das bunte 
Di 

td — marqueter, einlegen, aus⸗ 

legen; beſetzen / 
Inlaying, margqueterie , einlegend; 

das Einlegen; die eingelegte Arbeit. 
Inleased„„in&ihf'd, ‚emlace, vers 

Heickt, verwirkten CE TIER 
"Inlet, innfeth, antrees der Eingang 

Einlaß, die Einfahrt, Definung. 
to Inlishten, f., —9 Enlighten. 

enröler, enrolli⸗ 
ven, anwerben. 

Tülbısting, 'enrolant, anmwerbend; 
dus Anwerben. 

'Talyı inli, en dedans,® nerlich. 
$ \m.alc, innmebt, ‚locätairg, der 
Einwohner „ Hausling , Hausgenoß. 
to be ihe Imwate of,,age’s — in 
ae Herzen haufen. 
Anıhos tnnmoh fir, seeretz "innerf 
u ir inm, auberge, Der Pe rad Bas 

irihchaus; — Jan. In, 
u LARRYO ’ 



Inn 

.Inm, ein MWiürfelfpiel. Inn-holder, 
Inn-keeper, der Gaftwirth. 

to Inu, .inn, loger, logiren; haufen, 
einbringen. 

Innäte, Innäkted, inneht, inne, 
angebohren, anbefindlich. 

Innäteness, gönie, die Angebohren- 
heit, Naturgabe. 

Innävigable, innawwigep' l, 
innavi igable ‚ unfchiffbar. 

Inn ivigablen es8, qualite inna- 
vieable, die unſchiffbarkeit, Unbefahr⸗ 

lichkeit. 
Inned, inn J mis dedans, enclos, 

brachte ein, zaunte ein; eingebracht, 
eingesaunt. 

Inner, innet, interieur, inner, in: 
nerlich, inwendig. 

Innermost,innermohft, trös-in- 
. terieur, innerft, 
Innocen ce, Innoceney, ir: 
nofeng, innocence, die Unſchuld, 
Unſchaͤdlichkeit, Einfalt. 

Innocent, innocent, unſchuldig, un: 
ſchaͤdlich; einfaͤltig, blödfinnig. In- 
nocents-day ‚ der unfchuldigen Kinder 
Tag. 

Innocently, innocemment, unſchul⸗ 
dig, unſchaͤdlich, einfaͤltig. 

Innodentness, innocence, die Un: 
ſchuldigkeit, unſchuld. 

Innotcuous, inn o ck ju o s, innocent, 
unſchaͤdlich, unſchuldig, fromm. 

Innöcuously, innocemment , 
ſchaͤdlich, unſchuldig. 

Innöcuousnmess, innocence, die Un⸗ 
Ib: adlichkeit, Unfchuld. 

to 'Innovate, innomwät, innover, 
Neuerung —— aufbringen, ver: 
aͤndern. 

Innovated, innove, brachte auf, 
veraͤnderte; aufgebracht, veraͤndert. 

-InnoväAtion, innovation, die Neue; 
rung, Veränderung. 

'Innovator, novateur, der Neuerer. 
Innsxious, innockſchos, inno- 

cont, unſchaͤdlich, unfchuldig. 
Innösxiousl y’  innocemment , 

ſchaͤdlich, unſchuldig. 

un⸗ 

un⸗ 

Innoxiousness, innocence, die Un: 
fchädlichkeit, Unſchuld. . 

Innudndo, injuenndo, Iueur, der 
Wink, Fingerzeig; die Angabe; Ver⸗ 
muthung. 
anämerablb, LEEREN t, 

h innombragg unzahlbar. 
Innüume —1 eness, -infinite, die 

Unzahlbarkeit. 
Innumerably, sans nombre, un: 

zahtbar.. 
Inntumerdus, injuhbmeros, in- 

nombrable, unzahlbar. _ 
Innüumerously, sans nombre, un: 
‚aahlbar. 
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| Innumerousness, infinite, 
Unzaͤhlbarkeit. a, m 

Inobservable, inobferrmweb’ [, 
Fair Aa nicht zu beobachten; 
unmerk 
a inobferswend, 

inobservance, die Unadhtfamkeit, Nach⸗ 
laͤſſigkeit. 

to Inoeulate, inodj ulät, Mnocu- 
ler, inoculiren, einäugen; einpfropfen, 
pelzen. 

Inoculätion, inofjuläfden, in⸗ 
oculation, die Inoculation, Eins 
impfung. 

Insculator, inod@juläter, inocu- 
lateur , der Einimpfer. 

Inödorate, inohdorät, sans odeur,, 
geruchlos. 

Imödorateness, privation d’odeur; 
die Geruchlofigkeit. 

Inödorous, inohdoros,säns odeur, 
geruchlos, 

Inodorousness, privation Bodenci 
die Geruchlofigkeit. 

Inoffensive, inoffei fi, —* 
nocent, arglos, gutmuͤthig, fromm 
Inoffensiv ely, innocemment , arg⸗ 

los, fromm. 
Inoffensiveness, innocence, die 
ORTEN: ‚Srommbheit, Sueoienig A 
ei 

Inofficious, in offifch 08, des- 
obligeant, ungefällig, undienftfertig, 

Inöfficiousness, meniere desobli- 
geante, die Undienftfertigkeit, 

Inopinate, inpppinät, —“ 
unvermuthet. 

Inépinateness, ce —— n’a pas 
attendu, das Unerwartete., 

Inopportüne, In DIERMOEFER FRI 
hors de saison, unbeqliem, Ungelegen. 

Inordinate, inahrdinät, dereglc, 
unordentlih. 

Inordinately, sans ordre, unors 
dentlich. 
nördinateness, excès, die Unor⸗ 
dentlichkeit. 

Inordinätion,inahrdinähfcen; 
tonfusion, die Unordnung ‚ der Mans 
gel an Ordnung. 

Inorgänical, imahr annitel, 
sans organes, unorganiſch. j 

Inorgänicalness, Inorgänity, 
privation d’organes, der Mangel an 
Drganen. 

“to Inosculate, inoffjulät, — 
' cher , ſich anminden, nd berühren. * 
Inosculation,inoſtktjulähſchen, 

contact, die Ynmundung, Anaftomofe, 
'Inguest, innfweft, 

die Unterfuhung, Nachfrage; Com— 
mißion. 

'Inquietude, inkweiitjud, in» 
quietude; die Unruhe, i 

to. 

erquisition, | 



d 

Ing 
5 Inguinate, inntwinät, souil- 
_ ler, befudeln, beſchmitzen, verderben. 

Inquinätion, intwinähfdhen, 
‚corruption , die Befudelung, Verder— 

* bung. 
Inquirable, infweireb’l, quon 
" peut examiner , unterfuhbar, zu etz 
fragen. 
——— inkweir, informer, 
BT fi erkundigen, unterſuchen. 

‘to Inquire after, for, about, fragen 
. nad) etwas. to-Inquire of, einen be= 
“fragen. to Inguire ‚into, unter= 
ſuchen. nr 
nquirer, gui sinforme, der Frager, 

Naͤchfrager, Unterfucher.. 
Inquiring, s’informant, | fragend; 

das Fragen. f 
Inquiry, intweiri, recherche, die 
Nachfrage, Unterfuhung; die Aufs 
ſpurung/ Gpürerei. 
Inquisition, inkwiſiſchen, in- 
—— die Unterſuchung, dus pein⸗ 

che Verhoͤr; die Inquiſition; das 
+ Glaubens gericht. 

Inquisitive, inkwissitiw, cu- 
5 —* neugierig, wißgierig, vor- 
witzig. 
Inquısitively, avec curiosité, neu: 

gierig, wißgierig. 
Inquisitiveness, 

eugier. 
Inquisitor, inguisiteur, der Befra:- 

er, Unterfuher; Snquifitor, Glau: 
ensrichter. We 

euriosite, . die 

so Inrıige,inrehdfc&h, faire enra- 
‚ger, in Wuth fegen, aufbringen. 

to Inräil, inrähl, environner de 
balustres, eingittern, 
to Inrävish, inrawmwifc, ravir, 
. entzüden. , p 
Iurävishing, ravissant, entzüudend, 
erſtaunlich. | 
Inrävishingly, d’ une maniere 
"Favissante, entzudend, erſtaunlich 
Inrävisiment, ravissement, das 
Entzucken. 
to Inrich, inritſch, enrichir, bes 
" reichern , ausſchmuͤcken. 
Inrichment, enrichissement, die 

Bereicherung. ' 
“Inroad, 'Inrode, innrohd, in 
cursion , der Einfall, Ueberfall, 

to Inröll, inrohl, enregitrer, en: 
rolliren, einfchreiben; verzeichnen ; 
einwideln. | 

20 Inröot, inruht, enraciner, ein 
wurzeln machen. - 
Insänable, infänneb'l, incurable, 

unheilbar. | 
Insanableness, 

Unheilbarkeit. 
In a anably, incurablement, unheil⸗ 

incarabilite, die 
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-to Inscribe,. inffreib, 

/ 

Ins 

4 
Insäne, inBähn, fou, unfinnig, 

toll. 
Insäneness, Insänity, it 
fänniti, folie,: die Unſinnigkeit, 
Kollheit. 

Insätiable, inßehſchiäb'l, im 
satiable , unerfättlih. . . 

Insatiableness, gualite insatiable, 
die Unerſaͤttlichkeit. 3 

Insätiably, d’une maniere insatiable, 
huerfätttic. — 

Insätiate, insatiable, unerſättlich. 
Insatisfäction, ingatisfad 
" fhen, mangue de satisfaction, die 

Nichtbefriedigung. 
Insäturable, infättjurebl, in 

satiable, unerſaͤttlich. i 
Insäturably, insatiablement, uner: 

ſaͤttlich. 
to Inscönce,inffonnf, defendre, 

einfchanzen, decken, ſichern. 
inscrire, 

dedier, einſchreiben, auffcpreiben, 
überfchreiben ; einzeichnen, bezeich⸗ 
nen; zufchreiben, widmen. 

Inscription, inſtrippſchen, in 
seription, die Aufſchrift, Einfchrift, 
der Titel; die Zufchrift. 2. 

Inserutable, inffruhbteb'l, in- 
scrutable , unerforſchlich. er 

Inscrutableness, gualite inscru- 
table, die Unerforſchlichkeit. 

Inscerutably, d'une maniere inscru- 
table, unerforfchlid. \ 

to Insculp, injfolp, graver, ein: 
graben, ftechen. 
Insceulpture,'nffolptfjur, 

sculpture, die Steinſchrift, das cin 
gegrabene Bild. 

to Inseam, infihm, essimer, ein⸗ 
faen, eindruüden; ansmagern, aus—⸗ 
mergeln. 

'Inseet,innßeft, insecte, das Ans 
feet, Kerbthier; Gewurm, Ungeziefer; 
der Yump. 

Insectätion, infeftähfchen, per- 
— die Verfolgung; Afterre⸗ 
ung. 

Ins = tator, persecuteur, der Mer: 

folger; Afterredner ; Rechtszaͤnker. 
Insectile, inßektil, d’insectes, in: 

fectenhaft. ee 
Insectöloger, infeftollodfjer, | 

entomolögiste, der Inſektenkenner. 
Insecure, infiljubr, en. danger, 
unſicher, ungewiß? 
Insecurity, danger, die Unſicher⸗ 

heit, Ungewißheit. 
Insecution, in ſekjuhſchen, per- 

secution, die Verfolgun 
Inseminätion, intemhähfchen, 

insemination, Die Einfaung , ‚Eins 
ftreuung, 

Insensate, infßennfät, 
unverftandig ; unempfindlid). 

Inseusibility, 

insense, 



Ins 

Insensibılity, ingenpibilkiti, 
die Unempfihdlichkeit ; $ insensibilite, 

der Unverſtand. 
Insönsible, ihkennkiht, insen- | 

stble,, unempfindlich, — 
ſinnlos; unmerklich. 
sible of her loss, fie fuͤhlt ihren 
Verluſt nicht. 

Insönsibleness, —— die 
Unempfindlichkeit ; ; Unmerklichkeit. 

Insensibly, insensiblement, 
empfindlich; unmerklich, allgemad).. 

Inse arability, inßepperchil- 
liti, inscperabilite „ bie Unzertrenn⸗ 
lichkeit. Ä 

she is Insen- ' 

uns 

— u inßepperept,- in 
_ separable, untrennbar. 
Inseparableness, 

die Untrennbarkeit. 

u 
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inssparabiliis, ' 

Inseparably, insepar ablement, uns | 
trennbar, 

Inseparat N —— 
getrennt, sufammen. 

10 Inserg, inßerrt,. inserer, ein: 
mengen, anſchieren einſchalten, ein⸗ 
ruͤcken. 

Inser — qui insöre, der Einſchalt er, 
Einrü 

Inser er 1 
‚ Einrhden. 
1 nsertion, nße 

tion, die Einhaltung, —— 

—* ee einrückend das 

to Inserve, ßerrw, Erd pärt, 3 
dienen, frommen. 

Inserviceable, #n wii — 
inütile,, undienlich, unbrauchbar; 
undienftfertig. 

Inservient, iv berrwient, utile, 
dienend, dienlich ‚behittid. 

to: TaER 2ER, inſchell, meitre dans, 
einſtecken, einfchliegem,: 

to Inship, infhipp, embargker; 
einfchiffen. 

toInshrine, in fhrein, enchas- 
ser, einkäfteln , 'einfchließen. 

Inside, innfeidy,.dedans, das In: 
wendige, Innere. 

Insidiator, inkidiähter, insidia- 
teur , der Nachſteller, Lauerer. 

Insıidious, in$idDdios, AT 
hin erliſtig, tücifch, lauerſam. 

Insıdiousl 
terliftig, tudike. 

Insidiousmess, fourberie, die Hin⸗ 
terliſtigkeit. 

“Insishr, innßeit, lumiere, die 
Einficht, Grimdlichkeit, Kenntniß. 

Insign, f, Ensign. \ 
— neigt, 

cancy, inßigniffikens, neant, 
bie Unbedeutſamkeit, Unwichtigkeit, 
Winzigkeit. 

Insigniflicant, de neant, unbe— 
deusend, ohne Bedeutung, gering: 

fügig. 

um: 

ri en — 

insidieuseinent ,. hin 
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4 

k 
to Inusnare,infue 

Ins 

Insignificantly, inubilemenk 5 une | 

bedeutend. 
Insignilicantness, ſ. ‚Insignis 
"ficance, ’ 

Insincere, infingipr, dissimule 
1 unaufrihtig, falſch, ER * 
m simcerity, disimu tion, n⸗ 
aufrichtigtett, Falſchheit. 

to Insinew, ——— ‚fortifi 

inbinnjuent, 
ſtaͤrken, kräftigen 

Iusinuant, ‘ 
Sinuant, einſchmei 

to Insinnäte, in * En Ai 
nuer,‘ eindeingen, tigen 
wiſſen thun sun en; noch Sc 

ang ein rin 
ein Rich ſchlaͤn 

Insihuatiug, 

end , ſich einſchmeichelnd; das ‚Eins 
ringen, Einſchmeicheln. 

Insinnätron, infinjuäh nr.‘ 
insinnation, die Kmuäptaen 
raihung; € Einſchmiegung , Eine ‚ 
chel ung, REIN wu 

Insinuaiye, insinuant , einſchmei⸗ 
Be A i — 
usinuator, er Ein⸗ 
Ka ‚h ei — il 

Insipi 4J e, Ulla». 

fhmacthaft, 9 En ala. 
Insipidiry,i ki, insipis 

ite, die Unfehmad daft — 
chmackt — —*531 ht“ ? 

Iusipid y, ippi dt 4, rdi,une 
maniere A. * aft — f hmadhe af a abge⸗ 

f. Ins 3 4 % 

ıp Insipidness, iditys "3, 
Insipience;+ — ins 
Bippiens, soltise, ‚der unserſtand, 
die Albernheit, — 

to Insist, infißt, insister „ ‚fiehen, 
ruhen; beftehen , Dabei dteiben;. vote ; 
harren, verweilen. to Insisw, 
Buchaus wollen, ‚wobei, ſtehen eis 

ei. 
Insistent, pose, ſtehend ruhend. 
Insisting, insistant,. vefehenps A 16 

Beſtehe * 1 
Insı5stute, inkißtjur, — 

die Gtaͤndigkeit, Ran * 
ingit jener ‚gialid do 

‚a avoir ‚point de soif, d 
figkeit. 

6° 

Einfenkung , Einpfrepfung. 
Insititious, 
..Idos,inkittiw, imprimé, ange 
aa ——— ya ? 
to’ inslave, inttebm, aire. e c Pe 

‚sum Sclaven Machen. — 
"Insliäve ment, erclavage, die Sela⸗ 

verei. 
Inslaver, oppresseur, der Sclaven⸗ 

macher, Unterdruͤcker. 
ehr, erlauer, ‚ bera 

Big ‚ fangen, berufen, verführen. 
In suar eT, 

ie. DER = 
—— inßiſchen, insition „ ie. 

Insitive, infitia, 



 Insn BER* ug tend ‘des pieges, ber 

} ak lence, 
? * in olence, der Trotz, Ueber⸗ 

5 —* 

BL 

> 

. Insp — „a 

Tuss 

erführer. 
enlagant, verftridend ; 3 

—— eh 
A ysinßnbreieti, ivrog- 

—* nmahigte Voͤllerei. 

Insnäri ng 

Insö le,ingohfchiab'l, inso- 
J ſenig: unvereinbar ‚une I Rt: 

Insö« d'une maniere insoci= 
⸗ —9 unvereinbar. 
RE eness, insociabilites die 

x 

"ale N. 
Insslät i 3 ——— das Sonnen. 

Tunsoleucy, inn 

enheit 
nce, braver, antrogen. 

1 FR u erlernt. uͤbermüthig ver⸗ 

'Inso mel „ Ansolemment ; über: 
mirthig, tt —— 
— insolence, das Tro⸗ Inso 

4? 

all 
tun bie sufet Hub’, insoluble, 5, 

2 

e Grobheit, nerehlendeit:. 
ın al [web in⸗ 

dar, unerklaͤrbar 
u — ——— 

„nes ollyub’inek, infotl 
"we ax — —— BCE: 
aufloͤs 
het Ya au ollwen hisinsakiı 

„2, Die, In olven * ea 

8 

vabilı 

genheit⸗ 
Ins nen ty, insolwable , Anfötvent, .. 5 
Insol lve ninmessy. insolvabilie ; die 
Inſolvenz 

Insomnipus, in kommmi, —J—— 
a des ——— ſchlaſtos mit Traͤumen 

behaftet. 

que,., ‚dermaben In dergeffalts  Tstanm 154 
to Ins ect, pet, surbeiller;) 
Auf ne — N oe. 

ben ;ncin- 

Be zumal Bhonaung; 
Anſich the first, Beer, Ruf 
den er en ® Bi, eh 

Taspectop,in ufpg& ter; uncilans 
der Auffeher, Befihtigere v0 © 

—— 

sion,in perrfjen, action 
d’arroser par dedans”, die Einfprens 
gung, Einftreuung. 

toInsphere, insfihr, türen, 
..J —— einſchließen. 
Iuspirable,inſpeireb' [, qui peut 

tre —— einzuathmen, ufoſin 
eingeblich. 

Inspiration, infpirabfchen, in- 

399; 2; 

x 1 „# naefelligfeit , ‚Unvereinbarkeit: ı | N 
to Inso ate, —6 — —— a 

Auflösbar;, unbeyahinar: ' 

ind u 

‚Inso mich, inkomotke, de orte, di 

x 

RB 

’ 

iration, bie&inathmung, Einslößn ng, 
.. Eingeb ebung. 85 

\ ee Anfall, Installer, 

‚AInsran lyannfentki, instamment, 

In ⸗ 

to Inspire, im peir, g pirer,, eins 
' athmen ‚einflö — eben, begei⸗ 
ſtern. this Inspiresithim with the 
desire, dies bringe igm die Luſt bei. 

Iuspirer, qui inspird,. der Linfloter 
Eingeber 

Ihspiring, — —— infdfend⸗ ein⸗ 
gebend; das Einflögen‘, Eingeben. . 

tolnfpirit, infpirvit,animer, ein⸗ 
—— beleben, anfeuern. 
*4 ting anmant, ———— 

das Anfeuern. 
talnspissate, infpiffätsepaisser. 

verdicken 
Inspissa tion R ‚£paississernent, ‚bie 
.Berdidung. 
Instabälityuin kabillieti,. hste« 

bilite, die Unveſtigleit Wandelbar⸗ 
eit. 

Instäble, i nftehb! L, instable, une 
veſt, wanbelbar, 

‚Instableness, instabilite, ‚bie ins 
beſti tigkeit, Wandelbarkeit 

inſtal⸗ 
iren, einfegen ‚ beftallen, 

Instaklätion, Imsrälment,‘ i Ns 
kaltähichen, inftahlment, in- 
Stallation „u die Inſtallatton, / Sin⸗ 
zung, Beſtallung 

In! all; g;in {ah Ling, installand,, 
infege — N Kor, 
HAMA: inne instance, 

dxem a — la; — 
peis das eifp 

Im Beilpiel, Li 
to Insrance, . 

der Be— 
for Insiance, 

‚eiter‘, des exemples, 
beweiſen "belegen. 

; Instaneing, hliegüant, ‚i belegenkiz: 
a6 Belegen. 

nıstan — ahtat 
Instant, { nuftent; — cou⸗ 
Arne dungend ufrig inſtaͤndig; in⸗ 

chend, uumiteelbat, gegennärtige 
Instant, Anstent: , der! Augenblick;: 
laufende Monat. onthe entien 
Instant, ‚den zwanzigſten dieſes. 
— tantangous,inftentähnios, 

mentane , augenblidtich. 
, In stantänepusly, dans un instant, 

augenblicklich. 

tout miaintenant, dringende nſandig; 3 
ſogleich. 

toln stat&ssinftäh t, placdh einfegen,; 
anftellen. 

Instaurätion, inftahbrähbfchen,: 
retablissement , die Herftellung , Bi 

 bereinfegung, Erneurung. 
Insiredd ‚inftedd, au lieu, ſtatt, £ 
an Statt. 
meiner, 

to Insteep, inftibpy, Kemper, ein 
tauchen, einweichen. 

‚Instep, 
4— 

4 

Instead of me, ſtatt 



Ins 

Instep, innftep, coR du pied, ber 
Kift, Spann. ‚high in the Instep, 
hochtrabend. \ 1J 

to TAstigate, innſtigät, ineiter, 
fpornen, hetzen, antreiben. 

Tuastigatinge, incitant, anhetzend ; 
das Anheben. f 

Instigätion, inftigahfhen, in- 
— ‚ die Anhehßung; der Ans 
tried. 

‘Instigator, —— instiga- 
nftifter. veur, der Anheber, 
instiller,, ein— 0 Instil, inſtill, 

tröpfeln, einflößen, ! 
nstillätion, instillation, die Eins 
tröpfelung, Einfloͤßung; der Tropfe, 

Instilling, instillant, eintröpfelnd 5 
das @intropfeln. 

to Instimulate, inffimmjulät, 
aiguillonner, ahfpornen, anreizen. 
Instiner, inſtinnkt, instinct, ats 
"getrieben; der Inſtinct, blinde Trieb, 

aturtrieb. | 
Imstincted, par instinct, durdy In⸗ 
9 ftinet. 

Instinetive, inftinftiw, par in- 
seinet ; inftinetmäßig , dus Inſtinct, 
durch Ahndungs — 

Instinctively, par instinet, aus 
Inſtinct, durch Ahndung. 

ro Institute,innftitju t, instituer, 
einſetzen, anordnen, ſtiften; unter⸗ 
weiſen. 

Institute, institut, principe, die 
Verordnung, Einrichtung ; der Grund: 
ſatz, die Grundregel, Vorfchrift; das 

Geſetz; die Inſtitutionen. 
Tastitution, in ſtitjuhſchen, in⸗ 

stitution, die Satzung, Verordnung, 
das Geſetz; die Stiftung; Einfesung, 
Einweihung ; die Umerweiſung. 

 Institurionary, infitjubfhe } 

nerr®, elementaire , von den Ali⸗ 
fangsgründen; elementariich. 

"Institutiset, innftitjutift,auseur 
derudimens , der Compendienſchreiber. 

'Institutor, innftitjuter, fonda- 
teur, der Einrichter, Stifter; Unter: 
weiſer. 

toInstruct,inftrodt, instruire, un: 

terweifen; einfagen, ftimmen. 
Instrücter, instructeur, der Unter: 

weifer, Lehrer. — 
Instructing, instruisant, unterwei— 

fend; das Untermeifen Ele. 
Instruction, inſtrockſchen, in-' 

struction , die Unterweifung, der Un— 
terriht, die Vorſchriſt. 

Instructive, instructif , unterwei- 
fend ; lehrreich. Pi 

Instructiveness, qualite instructi- 
ve, das Lehrreiche, | 

Instructor, instructeur, der Inter: 
weifer „Lehrer. 
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| Instrument, innſtrument, Fin 

Instrumentälity, inflru 

 Insulter, gui insulte , der 

Ins 

strument „das Werkzeug, Geräth , {us 
ftrument, 

Instrumental,inftru menntel, 
instrumental, inftrumental, dazu ges 
— —— N e * 
—* men» talliti, utilite , die Gerathlichkeit, 

. Vermittelung. pr J 
Instruméntally, inſtrumenn— 

teli, comme un instrument, « 
Werkzeug, behuͤlflich, vermittelſt. 

Instrumentalnmess, utilite, die 
Dienlicpkeit, Mittelichaft. 

| Insuccation,info@ähfchen,in- 
succation , die DVerfaftigung , Der: 

ſetzung, Verdickung. — 
ITnsucééssful, inforeßful, nt. 

reussi, ohne Erfolg, ſchlecht ausge- 
fallen, ungludlie. ” * 4 

tolnsue, inſchuh, s’ensuivre, fol⸗ 
gen, erfolgen. By 

Insufferable, infoffereb’L, in- 
supportable,, unerträglid, widrig. .: 

Insufferably, inswpportablement, 
unertraͤglich, widrig. — 

Iusufficience, Insufficiency, 
inBoffifhens, insufisance , die 
——— Untauglichkeit, Unzuläng 
Mu eit, — er 

Insufficient, insufksaxt, unfäbie, 
untauglich, —— RR fabigr 

ulanglid). 
Insufliciency,; 

"Insufticiently, insufisamment, un: 
fabig, untaugli, un 

Insufficientness, 
1 Inusufflation, inſöofflähſchen, 

"- action de souffler sur, das Anhau⸗ 
hen, Anblaſen. 

‚Insting,inihubhing,suivant, fo 
gend; die Folge. er N 

'Insular, Insulary, infjufer,. 
infjulerri,insulaire, infularifcy, 
‚von der Inſel. N. 

Insulated, isole, injelhaft, iſolirt, 
frei liegend. SR Pen, 

Insulse, infollf’, insipide, ungez, 
falzen, abgeſchmackt, laͤppiſch. | 

to,Insult , inollt, insulter, an⸗ 
pochen, aushöhnen, befhimpfen. 

Insult, insuite, ver Anfprung; Hohn 
die Beſchimpfung. .. ame 

t * Pocher, 
Aushoͤhner ‚Beſchimpfer, Belei— 
diger. L" 

‚Insulting, insultant, höhnend ; das 1 
Höhnen, Beleidigen. 

Insultingly, 
hoͤhniſch, veradhtlich. 

Insuperability, infjuperes 
billiti, qualite insurmontable , die 
Unüberwindlichkeit. 

Insüperable, infjubpereb’TL, 1 
insurmontable, unuberwindlich, uns 
uͤberſteiglich. 

d’un tor insultant, 

Insuperableness, 5 



y 

; 

& 

— 

% 

us 

F 
J 

Insüper EN B invinciblement un⸗ 
uberwin 

Auto» p ohrtedt, $ ‚ar 
| —— eaa unaus⸗ 

— as, eness, qualice | in- 
supporte die Unausſtehbarkeit. 

— — ————— 

—* 
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u wa yir 

Insurange, infhuhrens, assu- 

or, Bas: 

hi :ablemess „. force invin- 
‚sieible , ven Unuͤberwindli ichkeit, Un⸗ 

Ei uͤberſteiglichkeit. 

 rance, die Verſicherung, Aſecuranz. 
- Insurance-money ⸗⸗ ‚die Prämie, - - In- 
. surance-ollicd, das ae Eon: 

ptoir. * J⸗ 

 Insurancer, infhup: 
„nassureur „der Berficherer , 

Insure, inijhubr,. ussurer, 
jihern; dergewil ern; verſichern, .af= 

ſecuriren. 10 Be a number, —3* 
[8 zumm ehen. 
* Kr as assurser.,.D der Verſicherer, 
Aſſecurant. 

J—— ER informaun: 
teb’L, -insurmöntable, unuberfieig- 
lich. 

tert 

ven Ber, 

, assurant, verfichernd ; das 

Ins RE, insurmentable- 

* tactile, un 

ment, — as 
Insurräctt 

soulövement,- der ‚Aufitand,/die Eupoͤ⸗ 
rung. RT 

Aſſecurant. 

* 

x inßorredf&hen, 

Insusurrätion, action. de chucho- | 
ter, die Einblaſung, das Zinblafen. 

Intäctible,,intadtib'L, intacti. 
de, unfühlbar. 

Intiglio,, intälkjen. intaglio, der 
geſchnittene Stein. 

Intaıl, intähl, substitutign,. bie be: 
ftimmte Erb olge; das Fideicommiß. 

to Intäil, substituer, die Erbfolge bes ! 
ſtimmen, ertheilen. 

Im täugib ih 
ar... 

"to.-Intängle, intäng'l, Vs 
der, ——— —3 verbluſen. 
ntänglement,embrouillenient, die 
Derwidelung, das Gewirre. 

uni * „qui embrouilie, der va⸗ 
wi 

‚ embrouillant, ver: ‘I ntänglin 
Derwicdeln, wickelud; das » 

— able, intehfieb’l, je on I 
ne peut pas goüter, unſchmackhaft. 

h Integer, inntidfjer, tout, das 
A ‚Ganze, die Geſammtgroͤße. 

nkegtäl, A integral, 
‚ganz, — vollſtaͤndig; rechtſchaf⸗ 

F den; das Ganze. 
‚to Integrate, inntigrät, renou- 

 weler, ergangen, verneuen, ruͤckfuh—⸗ 
ren. 

Bailey D—y.1.T.X.4 

— Sutändfjih' * ine 
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4 er 

Rear are 
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Int 

Integrity, intes« riet, integrite, 

die % anzheit, Vollſtaͤndigkeit; echi⸗ 
heit Biederreit. 
5 integjument, bie 

‚ gument die Hülle, Haut. 
innteledt, —— 

das Erkenntnißvermoͤgen, der Ver— 
ſiand. 
kraͤfte 

ItéU⸗ ction, intele@fchen, in⸗ 
tellection, das Verſtehen. 
Ihtellective, 
‘tellectif , verftändig. 

Intellectual, inzeledtfjuel, in 
stellectuel, verſtandig; geiftig; der 
Verſtand. Intellectuals, die Berftan- 
deskraͤfte. Intellectual effort, Die 
‚Kopfarbeit. 

Iprelligenee, \ intellidfieng, 
intelligence, das Nernehmen, Derſtand⸗ 

nik; die Funde, Nachricht; der Mer: 
fand; die Intelligenz, geiftige Kraft, 

er Geit. 

pe Evrrefpondent. 
8 ency, f; Intelligence. 

tell igent, wiſſend, 
undig. 
\eellisential, rn 

)»£L, spiritue ge 19, ver andi 

Intelligen ıly, intellipfientit, 
ntelligemment ; Eundig, mit Einſicht. 

Tutelligentness, intelligence, die 
% Kar Verſtaͤndigkeit. 

I elligibility, } intellidfjiz- 
y lliri, clarte, die Deutlichkeit. 

Intelligible, intellidfjib'T, in- 
telligible, verſtaͤndlich, begreiflich. 

Intöälligibleness,; intellieibilites 
die Verſtaͤndlichkeit, Deutlichteit, 

Inte elligibly, intelligiblement, vera 
kandlic), deutlich. 

Intemer ate, intemmerät, pur; 
unbefleckt, unverfälfcht. 

'Intemperamenit, intemmpere> 
ment, intemperie, die üble Beſchaf⸗ 
fenheit. 

'Intemperance, Intemperancy, 

intelligent, 

intemmperens, intemperance, die 
Unmäßigkeit, Voͤllerei. 

Intemperate, deregle, unmäßig, 
unordentlich. 
Intemperatel y, dissolument, un⸗ 

mäßig ‚ ungrdentlic). 
Intemperateness, intemperance, 

die Unmaͤßigkeit, Unordentlichkeit. 
Intemperature, intemmpe; 
rätfjur, intemperie, das Misvers 
haͤltniß, die üble Beſchaffenheit. 

Intempestive,. intempeßtiw, 
hors de saison, zur Unzeit, nicht paſ⸗ 
ſend, ubel angebracht. 

Intemable, intenneb’L, pas. te- 
- nable, unhaltbar. ’ 

Ce to 

Intellects, vie Verſtandes⸗ 

in teleckt i w, in⸗ 

tällisgencer,; nounelliste, der Zei⸗— 

\ 



Int 

intennd, s Yappli uer, 
verftarten; Aufficht haben ; 

gefonnen feyn, 

to Intönd, 
fpannen, 
wollen, vorhaben, 

“meinen. 
Intendancy, intenndenßi, in- 

— — die Intendantenſtelle, Ober: 
i aufficht 
Inıendant,. intendant, der sie 

daut, Oberauffeher. 
Intended, intentionne, : hatte vor; 

vorgehaht beſtimmt, beabfichtigt. 
Intvendiment, — — die 

Ahtlamteit, 
Inten dment, intention, das Vor⸗ 

haben, die Abſicht; Bedeutung der 
Sinn, die Kraft. 

to Inténerate, inte nmerät, at- 
tendrir, mildern, erweichen. 
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Intenerätion, attendrissement , die 
Milderung, Erweihung: 

Intenibleintennib’t, Has tinabie, | 
unhaltbar. 

Inteuse, intennf’, grand, ſtark, 
heftig; $ angefpannt. 

Intensely, ardemment, ftark, heftig; 
mit Anſtrengung. 

Intenseness, intensite, die Staͤrke, 
Syeftigkeit, Anjivengung. 

Intension, intennfjen, intension, 
„die a il Anſtrengung der 
hoehe Frad. 

Intensive, attache, ſtark, angefpannt; 
innerlich. 

Intensively, infiniment, ſchr, ſtark; 
angeſtrengt; innerlich. 

Intent, intennt, appligus, gefliſ⸗ 
fen, emjig, erpicht. 

‚In tönt, .intention, das Vorhaben, die 
Abfcht , Sheinung. so 

‚dermaßen, um. 
Intention, intenufcen, inten- 

tion, das Vorhaben, die Abficht; An— 
fpannung, Angeftvengtbeit. 

Intentional, intennfhonel,in- 
tentionnel, abfichtlich, im Vorhaben, 

Intentional 
fihtlih , im Vorhaben, 

Intentive, intenntiw, attentif, 
gefliſſen, erpicht. 

Intentively, Intencly, attenti- 
vernent, gefliſſentlich eifrig. 

Inrentness, attachement, die Ge: 
fiiffenheit, der. Eifer. 

0 Inter, intert, f to Interr. 
Intercalar, Intercalarr, in: 

terrfaler, intercalaire, eitgefchat- 
tet. Intercalary day, der Schalttag, 
kritiſche Tag. 

to Intercaiate,interrfalitt, in- 
tercaler , einfchalten. 

Intercalätioninter talähfchen, 
intercalation, die Einſch altun ” 

to Inter — interßihd 
" ceder, eintreien, vermitichi, A un 
wenden. . s 

ly, par intention , abs. 

inter- 

ıhe. Intent, 

| 

to a 

Inter changeablek ess, etae recie ;| 

ya ie S- 

int 

Intero®ded, intereeie, trat ms vera 
mittelt, ‚he is Interceded for, es iſt 
fir ihn gebeten. 

Interctdent, guiinter öde, das Eins 
tretende, Dermiitelndgr 

Interceder, inter cesseurg der Ders 

mittler. 
Interceding, 

tend, vernittelnd; 
teln. 

to Intercep t, i ntetgen p#, inter». 
cepter, auffangen, unterstehen ‚ abs 
ſchneiden. 

Intercepting,. interceptant, 
fangend ; das Yuffangen. 

intercddänf ” eintre⸗ 
das Vermit⸗ 

auf⸗ 

Interceeptron, interßeppfden, 
interception, Die Auffangung. 2 Unter; 
bredung. 

Intercession,interßesfä — 
en die Bermittelung, Verwen⸗ 
dung, der Eintritt. 

Interedssor, interßeffer, inter- 
cesseur , der: Ber mittler, 

to Interchäin, interefhähn, 
en.hainer, zuſammenketten. 

ehndſch, 
echanger, vertauſchen rwechſeln 
wechſeln, Verkehr reiben. 4 

Interchänge, chan ge, tommerce, ae) 
Vertauſchung, Yuswechfelun "Bedf 

Tauſchhandel, Verkehr; die fee 
ſeitigkeit. 

Interchän geable, 3— Sen⸗ 
dfjeb’t, mutuel,‘ — ge⸗ 

genſeitig. 

progue, Die Wechfelfeitigkeit. 
Interchängeabily, —— 

gegenſeitig. 
Iuterchängement, chanse,: der 
auf, das Wechſeln, der Wechfel. 

Interceipient, interbippient,, 
gei intercepte, auffangend, bindend; B 

das Hinderniß. . 
Intercision, interbihfien,. in- 

terruption, die Unterbregpung. | 
to Inter ag — ee. ine 

" tercepter, unter ve abſchneiden. 
AL ion, in — ——— 

obetruction, Die Unter brechung ‚ans 
derung. 

Intercolum niärion, interfas 
ipnniüh f ben, entre=- cgloune- 
ment, die Cästlenmweite. ; 

tolnterecommeon, re 
avoir droit commun » sufammen eileny 
zufammen füttern, 

Intercöommening, droit eontmun, 
 zufammen füttend; die Tiſchgemein⸗ 

ſchaft, Gemeintrift 
to Inzercommüunibate, inters 
fomjuhnifät,s —— 

Eemeinſchaft haben, ſich mittheilen. 
—— 

die ——— BR 

Inter e6 Seal 
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 Intereostal, interfoßtel, inter- 
34 * co⸗tal, zwiſchen den Ripven. 
 Intercourse, interfohrs, cor- 
 „ respondance, die Gemeinſchaft, der 

17 Bericht. Intercousse of signs, die 
Zeichenſprache. | 
Inutercurrence, interforrens, 
participation, die Dazwifchenkunft. 

j Int ercurrent, passant entre, zwi⸗ 
ſchen tommend. —— 
 Intercnräheous, interfjutäh- 
 niosß, in ereutand, zwiſchen Haut 
and‘ ic. * | 

 Interdecal, interd ihl, commeree, 
12° die Gemeinſcha der Betrieb. 

nterdic er nnterdikt, interdit, 
das Led⸗ der Bann, das Inter⸗ 
Be ha | — 

I to Interdict, interdickt, inter- 
l, dire, unterſagen, in Bann thun. 
ein erdiction, interdiction, die In: 
. „.terfagung; der Fluch, / 

WVerbot, verboten. Ä 
17 to "Interess, f. to Interest. 

17 Interest, inntereft, interet, das 
17° ‚Sintereffe, „der Vortheil; Gewinn, 
Wucher, Zins; Eigennug; die Theil 
nahme; Gewalt. to make an Interest, 

"in Gunft bringen, gewinnen. to be 
in one's Interest, auf Jemandes 

15 @eitevfegn. to use your Interest, 
f 4 Fein Anfchen brauchen. -to put out 
* 

At Interest, auf Zinſen legen, bele- 
12 gen. Interest in a ’vessel, ein 
eva. self - Interest, der Ei— 

1° gennug. eg 
180 Interest, interesser, intereffiren, 
1 angehen, beireffen; rühren, bewe— 
‚| gen. to Interest yourself in a mat- 
ter, fidy etwas angelegen ſeyn laſſen. 

"Interesting, intereßting, inte- 
17 ‚ressant, betreffend, ruhrend, interef: 

> fant; das Berreffen, Inereſſiren. 
AiInterfeetion, interfedfiben, 
; 9 er: der Todſchlag, die Ermor; 
4177. dung. ' 

zZ J— interfedter, meur- 
17 trier, der Todfchläger. 

- 

we 

widerftreiien ; u 2 abgeben; ji reiben, anftoßen. to 
zuſammen gerarhen, 

’ 

Eintrag thun. 
Interference, interfihrens, 

I action’ de se meler, das Dazwifchen:' 
koitimen, der Zutritt, Die Einmi— 

47 Ihung, der Einfprud). 
WA Antertering, zuſammen gerathend; 
das Widerftreiten, Anſtoßen. 
ntertluent, Interfluous, in— 
rterrfljuent, interfljuos, cou- 
Aant entre dazwiſchen fließend, 
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48 Inter det OTy, interdit,: nad) dem 

fi) ———— to getan Interest, 

\ 

oO Interfere,interfihr, se möler, 

> Imterfere with an affair, einer Gache 

Int 
\ 

Interfülgengt,interfolldfjent, - 
luisant entre, zwiſchen leuchtend. 

Interfused, interfjwhf’d, ver“ 
entre, zwiſchen gegoſſen. 

Intergaping, interga’ping, 
hiatus, der Hiatus, Kehlzjwang. 

Interjacency, interd fiehßen:‘ 
Bi, interposition, das Zwiſchenlie⸗ 
en. 
— — Interj&cted, ii 
terdfjehßent, interdfjedter, 
entre deux , wien liegend, zwi⸗ 
fchen kommend, \ 

Interjection, interd ſjeckſchen, 
interjection, die Interjection; Zwi⸗ 
ſchenkunft. | —— 

Interim, innterim, interim, die 
Zwifchenzeit; das Interim. in the 
Juterim , deriveile. 

to Interjöin, interdfjeun, join- 
dre ensemble, mit einahder verbins 
den. 

Interiör, Interiour,intihrier, 
interieur, innerlich inivendig. 

Interknowledge, inter n’vls 
ledfc&b, connoissance mutuelle, die’ 
gegenfeitige Bekanntſchaft. ö> 

to Iuterlace, interleh$, sentre 
lacer , einwirlen, einfl ten. 

-Interläciug,‘entrelagant, einflech⸗ 
tend; das Einfledten. | 

Interläpse, interläpps, inter 
valle, der Derlauf, die zwiſchenzeit. 

to Interlärd, interla’rd, entre 
larder , durchfpicken, Ba 

Interlärding, entrelardant , Durchs 
ſpickend; das Duchfpiden. 

to Interleave, iuterlihw, met- 
tre des fenilles entre, durchſchießen. 

to Interline, interlein, erire 
‚dans l'inierligne, zwifchen ſchreiben, 

abwechſelnd Bien — un 
Interlineary, interlinhiari, 

interlineaire, zwiſchen geſchrieben, 
abwechſelnd. 

Interlining, écrivant dans Linter- 
ligne , zwiſchen ſchreibend; das Zwi⸗ 
ſchenſchreiben. N. 

Interlineätion, interliniäßs 
ſchen, interlineation, das Zwiſchen⸗ 
ſchreiben; Zwildengefäziebenes I 

to Interiink, intertiinnf; 'en- 
chainer , zufammenfigen. 

Interlocnhtion, vinterbofjußs 
ben, interlocution ; die Unterre⸗ 
dung ; das Beiurtheil, Juterlocut. 

Interlocutor, inferivdjuter, 
interlocuteur, der Unterredende, Mits 
ſprecher. J—— 

Interlöcutöry,#nterlocutoire , ges 
ſpraͤchmaͤßig; interlocutoriſch. 

to Inierlope, interlbohp, „usur- 
per, Eintrag ihun, verbotene Hand⸗ 
lung treiben. + 
.. Iunterlöperz 



"Intermediately, 

Intermediate — 

Jutermewing, 

Ink 

ku veräs per, interlope, der Edleich⸗ 
haͤndler; Boͤnhaſe. 

Interluchtion, RER ED ART 
ſchen, ebran.hement, das Auslich— 
ten, Aushauen. 

Interlücent, interljuhßent, 
luisant entre, zwiſchen ſcheinend. 

Interlud'e, innterljud,  inter- 
mede , das Zwifchenfpiel. 

Interluency, interljubenßi, 
interposition, das Zwiſcheufließen. 

Inrerlünar, Interlünary, in—⸗ 
terljupner, interljuhneri, 
entre la pleine et la nouvelle lune, 
zwifchen Boll» und Neumond. 

Interlünium, interljuhniom, 
ters entre la pleine et la.nowvelle 
lume, die Zeit zwiſchen Voll⸗ md 
Neumond. 
Intermarriage, intermär- 

tidfch, mariage hi die 
Wechfelpeurath. 

te Intermarr y, intermärri, 

s’entre-marier, Wech ſelheurath 
ben. 

to Intermeddle, intermedd’ I, 
se meler ‚ einmengen, fi ih mengen. 

Intermöäd dlier, entremetteur , der 

‚MWermittler, Anterhandler. 
Intermediacy,intermihbjeffi, 

interposition , die Vermittelung ‚ das 
Rermittelungsiwefen, 

Intermedial, intermibvjel, in- 
terniediaire, zwiſchen inne, 

intermihdiät, 
intermediat, im Mittel: 
diate hour, die Zwifchenftunde, In- 
termediate space, der Mittelraum, 

mediatement, 

ma⸗ 

im Mittel, vermittelſt. 
Intermtdium, intermihdjom, 

entredeux , der Zwiſchenraum. 
to Intermell, möler, einmengen. 
Interment, interrment, enter- 

rement, Die Beerdigung. 
intermöss, entrenıets, das Zwiſchen⸗ 

gericht, Beieſſen. 

mue, das Mauſtern. 

Intermigrätion, intermigräß: 
ſchen, emigration mutuelle, die ges 

genfeitige Ausivanderung. 
Intörminable, interrmineb’ L, 

sans bornes, ſchranlenlos unend⸗ 
Aid. 
Inter minate, injini, unbeſchraͤnkt. 
Interminktion, jintermindh: 
ſchen, menace, die Drohung. 

to —— allen interming’l, 

Intermission, intermisf 
entremdler , milchen; dazwifchen feym. 

ch en;, 

intermission, Das Uuterlaſſen; Auf— 
ind: ; die ae Zwiſchenzeit. 

—⸗ 
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Inter n, interrn,. — inner⸗ 

Interine- Internüncıo,, Änternonnfdns, 

intermjuhing, 
In — ding, Sentre-plaidant, 

ı 

Int 3— 4 

'Intermissive, intermiffiw, 
' par intermission, ftoßweife; * 
brochen, 

Intermissively, par intermision, 
ſtoßweiſe. 

to Intermit, intermitt, discon» 
tinuer , unterbrechen‘, abwechſeln. 

Intermittent, intermittent, nach⸗ 
lafjend , abwechfelnd, überfpringend; 

Intermitting, — ab⸗ 
wechſelnd; das Abwechſeln. 

to Iutermıx, inter mids, en» 
tremeler, uncermifchei 3 dazu — 
men, 

Inter mixt, mele s untermifcht. 
Intermixing, entr>me — unters 

mifchend ; das nei en. 
— ——— mixture,inter mieftjur, 
melange , der, Miſchmaſe ', Teig. 

Interm undane,. inter. one 
dan, entre les mondes, zwi gen den 
Welten. 

Intermural, intermjuhrely. 
entre les murs, zwiſchen Mauern. 

Intermütual, —— 
‚fjuel, mutuel, wechfel feitig. 

lich, einheimifch. * 
Internal, interenel, Änterne, in⸗ 

ner, innerlich. FR 
nn n. allysı intirieurement, inner⸗ 

IH. 

Internecine, internihßein ,, 
meur trier,, moͤrderiſch. 

Invernecion,- internibfe en N 
massacre, das Mort 

internonce, der Internuncius. 

to Interpäl; interpell;, inter» 
rompre , unterbrechen 2 dazwiſchen 
reden. 

Interpellätion, 3 ‚pellation,. 
die Foderung, Dorladung ; ; Zwiſchen⸗ 
rede. 

to Interp ———— interp lihd PR 
$ re dazwiſchen — 
mens 

Interpleader, competiteur, der Dans 
zwiſchen eintommt 

dazwiſchen einkoͤmmend; das Zwi⸗ 
ſchen⸗Einkommen. 

to Interpolate, interrpolät, 
interpoler , interpoliven fi einſchieben, 
verfaͤlſchen. 

Interpol ation, inter EG die: 
unterid chiebung, Serfälfbung. 

In terpolator, interpolateur s | der 
Verfaͤlſcher. 

In verpösal, interpobhfel, inter» 
vention, die Zwiſchenwirkung; Ders 
mittelung / Verwendung. 

to Interpöse, interpohf’, in⸗ 
torposer, zwiſ chenlegen; id einmenz 

ge 



Int 

2 "RR Ben Fr an, fi darein Shlsent- fe ver⸗ 
Wwenden, vermitteln. 
pa pösing:. interposant, ſich vers 

| wendend ; Das Vermitteln. 
F Interpostt tion,interp ofir 

— en, Er die Zwiſchen⸗ 
5 ft» Bermittelung. 
IE Inverpret, interrpret,'in 
| ° terpröter , deuten, auslegen, bolmer) 

* 

* nterpretable, explicable , erklar 
Es ha > 

nterpretk ion, interpretation 
die Deutung , Auslegung. 

; # Interpretätive,, interrprifed 
| © tim, interpretatif; ausgelegt , durch 
2 7 Deutung.  ° 

| Interpratatively, interpretative- 
) _ ment, ausgelegt , ducd) a i 
1854 Anter reter,interrpriter, im 
IE — der Ausleger, Dolmeiſ 
} em preting, interpretant; 

... tend; "das Deuten: 
{ Hinverpünerion * interp onk⸗ 

ponctuation, ie Interpunc⸗ 

ram. « 

| en Intern, interr g Amterzer » beer⸗ 
10 digen. © 
| Interreign ee.) inter-i 
I. regne; da Zwiſchenreich, Anterregnum.! 
J Interrex, interrer, interrex, der 

Inusenrmemwt,imterrme nt, enter- | 
‘  rement, die —— 
to Intée rrogate, terrogät, 
‚N interroger ,; yıbefragen, ’ 
In terroga tion, interrogatiön, die; 

| _ Sragzeichen. = ati 
j —— itorrogatif — 

gend; von der Frage; das Fragwort. 
j Ingernogasively » od’und :maniere : 

uter rogatory; „ interrogatoire, fra⸗ 
= gend; das Frageſtück 

* rompre, unterbrechen. 
Inter rüp t, escarpe, 
1 nterrupted 

nterbrochen, a daebroghen.. 4 
nterrüpter, interrupteur, der. Un⸗ 
en; ‚ Störer.., 

chroff. 

Interscind, interßinnd, cou- 
h a par interruption, zerſchneiden, ab- 

Hneiden, BREMER: 
wie? 9 

M 

t - er 
D 
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‚to Intersect, 

— 

to‘ Intersöil, 

Negenti ı 1.3. ? 4 

Intertextur e; 
 Sragesu- note of Interrogatiom,: daͤs 

4 interrogasive, fragweiſe.— 
4 — ator,, interrogateur, der 2 

| Frager Fragegeiſt. | 

„go Farssr ne interoppt, 'inter- 

par interruption, T 

es pling, interrompant, unter: | 
"bredsert ; Das Unterbrecen. F 
3— ptiö interopp, em, | 
© interrupi 5* 9 unterbrechung, Stoͤ⸗ 
ring; Paufe. 
————— interftaͤp pju: 

les epaules, zwifchen den 
Ei hut tern. 

Ä En k | 

to —— „ interflreib, 
ajouter entre deux lignes, zwiſchen⸗ 
fohreiben. 

Intersecant, interfihtent, gui 
fait une intersection, zerſchneidend 
zertheilend⸗ 

interfedt, entre- 
couper, durchſchneiden, ſich durch⸗ 
ſchneiden a 

Intessection, interßekſchen, 
intersection , die Durchſchneidung 
der Durchſchnitt. 

to Interseminuate, inter Gemm# 
' nät, eniresemer,, zwiſchen faen. | 

“to Intersött, interferrt, inter- 
caler , einfchalten ; einmengen, 

Intersertion, interßerrſchen, 
insertion, die Einfhaltiung, Einmen⸗ 

117 
— —— inter 1 0 ck, 

s’entrerchoquer, zuſammen ſtoße 
Intershöck, ühoc, der Aufarfimene 

fioß, Gegenftoß. 
interßeu 2 mettre 

une espöce sur l’autre, aufſchichten. 
to Intersperse, interfperrs, 

entremöler , einftreuen ‚untermengen. 
Inter spersion, interfperrfjen, 

action d’entremeler, die Einftreuung, 

intermengung. 
"Interstellar, interfteller, entre 

les etoiles, zwiſchen den Sternen. 
Intörstice, interrftis, interstice, 

der Zwiſchenraum die Zwiſchenzeit. 
Interstitial, interſtiſchel, d'in- 

terstice, mit Zwiſchenraum. 
intertedftfjur, 

Ventretissure, das Untermwirfen, Ein— 
, Gemenge, die Mannichfaltige 

eit 
to Intertwine, to Intertwist, 
intertweim, intertwißt, entre- 
lacer , verflechten verſchraͤnken. 

'Interyal, innterwel, intervalle , 
der Zwiſchenraum ' ie Pauſe. by In- 
tervalz u verihidenen malen. 

to Intervene,interwihn, surve« 
nir, zwiſchen kommen, vermitteln, 
beiftehen.: 

Intervenient,. interwihnient, 
u survient, zwifchen kommend, zu⸗ 
oßend. 

Intervention, interwennſchen, 
intervention, die Zwiſchenkunft, Vers 
miltelungs; der. Beiftand. = 

to Intervervo, interwerrt, inter 
‚vortir, umkehren, verkehren, umwerfen. 

In terview,itnterwju, entrevue, 
die Zuſammenkunft; der Beſuch; die 
Anſicht. 

to Intervölwe,interwollm, rou⸗ 
ler ensemble, zufammen wideln.. 

to Interweave, interuibw, en- 
trolacer, in einander weben, unterwir⸗ 

ken, vermengen. 
Interwdaving 

— 
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Interwtaving, entrolapant ;; ‚inter; 
wirfend ; das Unterwirken. 

to Inter wich. interuiſch, sou- 
haiter reciproquement, gegenwünfcen. 

Interwöven, interuohmw'n, en- 
‚trelace, verwebt ‚, vermischt. ©. to 
_ Interweave, “ 
Intestable, inteßteb'l, intestable, 

unfähig zu zeugen, unfähig zu teftiren. 
Intestate, ingeftät, intestat, ohne 
Vermachtniß. 

Inıestible,f. Intesthhle; 
Intcestinal, inteftinel, intestinal, 

von Eingeweiden, 
Intsstine,inteßtin, intestin, in? 

nerlich, heimisch, Entestines, die Ein; 
gerweide, Gedaͤrme. 

t0 Inthral, indhraht, 
unterjochen, drüden, 

Inthralment, asservissement, die 
Knechtſchaft; Pladerei, das Drangfat. 

to Inthröne, Inthronize, 
dhrohn indhroneif’, meitre sur 
le tröne, auf den Thron fegen. | 

In ie indhroniſäh— 
ſchen inthronisation, die Shrenfi 

rung, Erhebung, 
10 In:ice, inteiß, 'attirer, locken, 

ankornen. to Intice away, abloden, 
abipenttig machen. 

Intiecement, instigation, die Ankoͤr⸗ 
nung; das Neizmitiel, die Lodfpeife. 

Inticer, instigateur, ber Anloder, 
Werführer, 

Inticing, inteifing, attrayant, 
lockend; das Locken. 

Inticingly. ar Hficieusement , durch 
Lockung/ reizend 

‘Intimacy, L untimeßi, intimite , 

die, Ver raulichkeit, ver genaue Um— 
gang, die Freundſchaft. I’was one 
of his Intimacy, ich war auch fein 
Mer rauter. 

to Intimate, inntimät, donner a 
entendie,- infinuiven, anzeigen, an; 
beiten, benadrichtigen. 

‘In timate, intime, 
‚traut;.der Vertraute. 

“Intimately, intimeiment, innig, ver: 
traut. 

- "Tntimateness, intimite, die Innig⸗ 
keit, Vertraulichkeit. 
Intimaring, donnant a entendre a: 

auzeigend; das Anzeigen. 

Intimätion, intimabidben,. avis,. 
die Anderung, Anzeige, Weiſung 
der, Fingerzeig. 

"Intime, intei Mm, .interieur , inner: 

lich. 
to Intimidate, intimmidät, in- | 

timider, 1.9 machen, einſchuͤchtern, 
in Zurcht ſetzen. 

Intimidition, intimidation, 
Erſchreckung, das Entſetzen. 

die 

asgervir, 

in⸗ 

innerlich; ver⸗ 
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Inträctableness, ‚ humue 

* 

Intire,inteir, ale gang; aͤcht; 
aufrich tig 

I N Kuh ely, entierement, gänzlich, voll 
Andig. 

Intireness, totalite > die Gamuch⸗ 
keit, Fülle; Aufriptigkeit. 

to Intitle, inteit’l, intituler be⸗ 
titeln, berechtigen. 

Intitlin R intitulant, betitelnd, ba 
rechtigend ; das Betiteln, Die Berebs, 
tigung. 

Intitulätion, intitjulähfen, 
intitulätion, die Ueberfchrift, der Titel 

"Into, inntu, dans, in; nad; ein, 
herein, hinein. to beat Into good 
manners, Lebensart einbläuen. to 
bribe Into secresy, durch Geid zum 
‚Schweigen bringen, to grow Into 
habit, zur Fertigkeit werden. 

Intölerable, intollereb’l, into- 
lerable, unerduldlidy, unausftehlich. 

Intölerablieness, exces insuppor- 
table, die Unertraglichkeit Unaus⸗ 
ſtehlichkeit. 
In»olerably, intolceublehie: uner⸗ 

traͤglich, unaus ſtehlich. 
Intöolerance,intollerens — 

lerance, die N reg a ’ Unduld⸗ 
ſambkeit. 

i téolerant, ————— Anduidſam. 
to Intomb, intuhm, ensevelir, be⸗ 

erdigen, eingraben. — 
to ’Intonate, int onac⸗ tonner, 

donnern. 
Intonätion, intonäbfchen, into» 

nation, das Donnern; s. Die — 
mung. .· 

to Intnsés, intohn, entonner, ale 
ftimmen; einftimmen; fummen, 

to Intörtsintahrt, —— dre⸗ 
hen, winden, ringen. 

ts Intöxicate, uns Mehr eni= 
vrer , beräufchen , bezaubern. 

Intöxicating, enivrant, 
ſchend; das Beraufchen. 

Tüahoxicu tion, interitäbfhens 
enivrement, bie Veraufhung, — 
berung. 

to Intongh, i ntofw, se abnglütit 
ner, sähe werden. - 

Inträctable, inträ @tebt, — 
traitable, unbiegſam, hart, roh. R 

ik intrai⸗ 

berau⸗ 

table, die. et Haͤrte, Ro⸗ 
higkeit. 

Intväcta bly 2; une ‚maniere intrais 
"table, unbiegfam , haͤrtiglich. J 
Intrado, inteahdo, entrée, der 
Einzug ; das Einkommen. 

'In trasls, innträls, tree. die 
Eingeweide; das Innere, die. Tiefen. 

to Intränce, intrännf, extusier, 
enizuden, hinreißen. ß; 

Intranquillity,in eränfwältitie 
inguietude, die Unruhe. 

Iutransitive 



int 

4 — — intrannßitiw, 
intransitif intranſitiv. 

| E Kr ‚eat l, immuabig, 
u 

8 to mträp, inträpp, enlacer, fan⸗ 
gen/ verſtricken. 

anjpinnen, Handel machen. 
Intreai, 
ten, erſuchen; erbitten. 
— 
"Bitten... 

Auıraty, 

ſchanzen. 
—— thun. ı | 
Intrenchment, EP SR dag 

Hetranfchement, die Verfchansung. 

.to Inn euch upon, 

Ad 

unerſchrocken, herzhaft. 
Be idity, intrepidditiz in- 

Bus, die Unerichrodenheit, Herz: 
— der Muth. 

pidement, unerfchroden, herzhaft. 
ſ. nrepidity. 

Antricacy, inntrifeffi, embar- 
1 — ras, das Gewirre die⸗ Derwidelung, 
1: ,,Shwierigiiu 
In micate; enntritäl, epineux , 

| A ‚nerwidelt: 
Der} Hartl N 

‚to ee embarrasser, 
© wideln. 
Flur: gabe y; 

brouillee, verworren, ſchwierig. 
"in trieateness, emlarras, Die 3 Ver⸗ 

worrenheit „Mißlichleit. 
trigue intrihk, intrigue, die 
—— Verflechtung/ der Wirrwarr, 

noten; Rank; Liebeshandel. 
—— intrieuer, anſpinnen, 
ame nahen, mit Pfiffen umge⸗ 

ver⸗ 

1; 

J 
10 

9 

un 

macher ; 3% pier. 
| per uing ar intrigues, mit 

Naͤnken, — vfſe 
——— 15 Inwinsecally, ſ. 
Inix irisie Intxiusica lly. 
Intrinseoaie, ſ. Inwicate. 

"Intrinsic, Intrinsical, 
Dr rinnfih, intrinnfißel, 
"_ trinseque , innerlid) , weſentlich. 
en interieurement , 
nerlich, inwaͤrts, weſentlich. 
— J intérieur, die In⸗ 
9 nerlichkeit, Weſentlichkeit. 
to Introdüce, introdjuhf,intro- 
4 duire, einführen, Imsroduce me to 
2 him, «machen &ie mich mit ihm be: 

ins 

in- 

in: 

Intransmitable, intransmjirh- 
nicht zu verwan⸗ 

to Intreague, intrihk, intriguer, 

intriht, saupplier, bite 

ating, suppliant,, bittend; das | 

supplication, die Bitte, 

0 In ah intren nich). retran- 
su.cher,. ‚einfhneiden ; vetranfchiren, Ein | 

ins. 

In trepid, "antreppid, intrepide, 

— — intreppidli, intre- | 

fhwierig, 

d’ une maniere 'em- 

Inıwiguer, äntrigueur der. Handels | 

u 

— 

— r 

Fe 

to Intros 

J int 

Introdhucer, introductenr , der Ein⸗ 
führer. . 

Introducing, introdui sant ‚ einfühz 
rend; Die Einführung, 
Introduction, introdockſchen, 

introdnetion, die Eiifuhrung, Eins 
leitung. 

Introdnetive, intronettim; t in- 
trodnetif, einleitend , vorlaufig. 

Introdwe\.or, introducteur, der Ein⸗ 
führer, — 

Intr oductory ö prealable, einleis 
tend vorläufig. 

‘ Intrög ERS TREE IE CU INN 
#htrde), der Fingang. ! 

Intröig introhit, introit, der Ein⸗ 
gang, Anfang. 

Intromission, intromisfben, 
intromission, die Einaſſung/ das 

Eindringen. 
t0.Intromuıt, intromitt, — 

entrer „ einlaſſen, durchlaſſen. e 
ect, introfpeft, rem 

arder dedans, hineinfhauen , prüs 
en. 

Introspectionintrofpetfden, 
regard dedans, Bas Hine nſehen, Die. 
Befich iglag peu frag: 

Intr ovenient,ititr pwihnient, 
qui enire, hineinkommend. 

to uirtıde e, intruhd, 8 

_ 

in gerer, } 

eindringen; ſich auforingen , uvͤbertau⸗ 
fen; Eingri thun/ ſich erwältigen. 

Intrüuder, importun, der Eindringer, 
Ueberlaͤſtige, ungebetene Gaſt; Beſi— 
Ber. fremden Guts. ; ; 

” ing?rant, ſich eindrin⸗ 
geud; ‚der & Eingeif, das Eindringen. 

Intrusion, intruhfjen, intrusion, 
der Eindrang, Ueberlauf, die Aufz 
dringung, Ueberlaͤſtigung. 

to Intrust, introßt, confier, bes | 
frauen ‚ anverirauen., to lutrust one 
wirh, bei einem einlegen, einem aufs 
suheben geben. 

Intrusting, 
das Petraneit. 

Intuition, intjtifchen, intuition, 
die Anſchauug; finnliche Erkenntniß. 

Inty — 

confiant , ——— 

Inthitive, intluhitiw, intuitif, 
intuitiv, anſchaulich. 

Intuiti ve l Yn intuitivernent, anfıhaus 

lic). 
Intumescence,Intumfscency, 
intjumefiens,  tumeur, das Auf⸗ 
ſchwellen, die Geſchwulſt. 

Intunable, intjuhneb'l, qu'on 
ne peut pas accorder, unſtimmbar. 

Inturgescence, intordfjeffens, 
enfiure „dag Aufſchwellen, die, Ges 
ſchwulſt. 

latuse, intjuhs 
Stoͤß; Die Quetſchung. 

contusion, der 

to 



Int 

to In wein e, int wein ‚ entortiller, 
einmwinden, verfiechien; — 
eyn. 
—— inwehd, envahir, anz 

falten, angreifen ‚ eingreifen: to Inn 
vadeé one's territories, einem. ins, Ge⸗ 

haͤge gehen. 
Invader, aggresseur, der Angreifer, 

Eingreifer. 
Invadıng. envahissement,, 

fend; das” Angreifen. 
Invaldscenoe, inwäleffens, 

\ vigueur, die Geſundheit, Kraft. 

N — 
angrei⸗ 
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Invalid, inwäaltid, invalide, kraft⸗ 
los unguͤltig, „aüsgedient , krank; 

/ der Invalide. " 
to Invzlidt ‚ to':Invälidate, in- 

valider, ſchwaͤhen; umftoßen. 
Invälidating, 

chend; die Enträftung, Umſtoßung · 
— invalide, der Invalide. 
Invalidity,inwälidditi, nullite, 

das Unvermoͤgen; Die Ungultigkeit. 
Inväluable, Anwaltjweb' l,inesti- 

mable, unſchaͤtzbar. 
Inväluableness, prix inestimable, 

die ‚Unfhägbarteit. : 
Inväariable, 

var iable, umwandilbar. 
Tuväriäbleness, invariabilite, die 

Unwandelbarkeit. 
Inväriably, izvariablement, unwan⸗ 

delbar. e N a 
Invasion, — invaſion, 

der Einfall, Anfall, Eingriff. 
Invasive, d' indasion, angreifend. 

‚to Inveagle, ſ. to Inveigle. 
10 rc inwed, entailler , ein⸗ 

kerben. 

inwehrieb’ * in⸗ 

ern 

invalidant; ſchwuͤ⸗ 

+ 

EEE 

4 

|, 

Imvective, inwedtiw, piquant 
invective , anzuͤglich, ſtichelnd, 
pfend; die Schimpfrede, Spott ſchrift. 

I nvectively, d'une NEE — 
te, anzüglich , beißend. · 

to Inveich, inweh, se Höchäiner, 
ſchelten, losziehen. 

: Inv eigher, gui,.se dechaine, der 
Scheltende, Schmähredner. 

Inveighing, 
"tend; das Schelten. 

to Inveigle, inwihg’l, enjoller, | 
anfornen, ſchmeicheln, verführen. 

Inveigler, enjolleur ‚der Schmeich⸗ 
ler, ‚Berführer. 

Inyeigling, enjellant, anförnend; 
das Ankörken. 

chim⸗ 

Se dechainant, ſchel⸗ 

to Invelop, in welLop, enveloppen, 
einhuͤllen, einwideln ; füttern. 

to Invenom, inwennom, en- 

verimer, vergiften; erbitiern; ver⸗ 
haßt machen. 
to Invent,immwennt, inventer, er⸗ 

finden, erdichten. 
Inventer, inventeur, der Erfinder, 
——— — 

Investigator, 

Inv u 

Inrenting,. inventant,. erſindend · 
das Erfinden. ur 

Invention,.inmw nfos 1b, inven⸗ | 
tion , die, Erfindung, Erdichtung. 

Inventive, inwenntim inventif,, 
erſinderiſch. 

—* n ventoy, inventeur,. der Erfinder, i 
Erdichter. 
Inventögially, inwento riet 

en inventaire , inbentarient 
Inventor innwenstorti, J 

taire, das npentariuny Fundregifter. 
to Inventoryy inventorier} ein n In⸗ 
ventarium machen: 4.05 

Inventress, inwenyt & 
„trice, Die Erfinderin.. - In: 

‚sion die timfehrung , Verfegung, 
to Invört, inwerrtjnenperser, um⸗ 
kehren, verkehren; verwenden. 
— rei ya —— umge⸗ 

HER run EM Ya 

Invertin: g» renneigant,) umteprend ; 
das Umkehren. 

"to Investy inmeht, —— beklei⸗ 
den, umgeben; belehnen; berennen. 
to Invest, gan wich, power = einen 
exmaͤchtzge ap) ame 

‚Inv estient,. IamW ehe) ent, rende 
tant, belleide d Er 

Investigab e, inmweßti ige? [, 
qui peut,ktre ‚deeouvert,, et chbar. 

to Investigaie, — erfor⸗ 
ſchen, ausſpahen . 

538 estigationy 
ſchen, recherche, Mi 
Nachſpaͤhung 

Br en; 
1e; 

aͤh⸗ 

ng, 
Far 

ve = üchereheu; N der. 
orſcher Spaͤ Bir 

si Ru esti Ing 3; ienptands Betfeivend; 
das Bekleiden. rs ae 

Investiture, nV ture, "ine 
weßtitfjur. Br tjur, in»esti- 
ture, die. Belehnung Einſetzung; 5 
Suveftitur ‚ das Patronatrecht. 

Iuve6s iment,suweßtment, wel | 
‚ment,, der Anzug, das Gewand. | 

EHE 

en 

fırarse, nun ersylimversesitinger 
- „kehrt, gegenſeitg. 
"Inversiıon,' inwereiieny inver- 

| Inyeteracy, inmwetse —— mail 
sınretere , DIE, inwurze 8 das Al⸗ 

ter; die Harincac der alte 
Schade. 
Inveterate, inveterdy hodalt, ein⸗ 

ewurzelt; hartnädig. 
nveterate, Inveterer, einwurzeln⸗ 

veralten. 
Iuvértéerateness, Inveteräti on 
-inwetterätneß, inmweterähs 

füsen, gualite inveteree, die Eins - 
——— Veraltung, Draht 
eit, 

to Invey, f. to Inveigh. —* 
Invidious, inwiddjJio®, odieun,. 

gehaͤbig; — 

to 

— 

4— 

is 
— 

* 
4 



Inv 

air; 
* eg verha 

1ousne ss 

—— —— 

J 35 inwidſſilen 
15% 1 die Unwach ſambkeit, Laͤßig⸗ 

9 
4 

L mali gnement, x ger 
t. 

Scheel⸗ 

| E ‚ro Invigora te, inwig 
wa förcer,, unter” nahen, 
Selen Mettigen. Se 

otration, re orcement, bie, 
4 J——— — 
18’ insineib e,inwinnfib'L, invin- 

£ — erwindlich· 

J— —— 
15 as v BA ibly, — unigbetz' 

1F Panel ble nmweioLeb’ Wingio 
F ale: unverörichlie, 

BEE olable ness, inviolabilite,, die 
— — 5* eit, AUnverbrůchlichkeit, 

Taolate, Inviolated, pas ven 
‚unverlegt ; unentweiht. 

„In viows, innwios, impraticable, 
unwegſam ungebahnt. 

io⸗ Inviron, inweiren, environner, \ 
umgeben; belagern, berennen. 
hvirows,ienvirons, das Umtiegende, | 

die Gegend. 
co Ihvisicade,-inw opti ät, gluer, 
ilberleimen. 

pr af, ren- 
verjüngen ; 

ibilite, die: 

J 

bly, inviolablement, unver⸗ 

un 

em —— 

= In 

visibrliee, die Unſichtbärkeit. 

unfichtbar. 

Unſicht batkeit. 
445 its —* 13 "imtiäiblement , 

rien amitaprhen ii 
4 tation, die Ein 

= AInvifatory mweltetoert;; invi- 
li +Niatöire, ‚eihlavend.o —* 

sollnvirie, inweit, inditer, einla⸗ 
den, locken. 

J Invitersgui invite, der Einlader. 

} \ Einladen. ' 
Invitin g 

. E iante, az 

brager, befchatten, 
7 Innınetion, inonkſchen, 

de gräisser, die Beſtreichung. 
Inundktion,inondähfchen, in- 

ondation, die Ueberſchwemmung. 
to ‘Inyocate, innwotät, invo- 
wer, — 

d’ une Haniiye attrai- 
Einladung, lockend. 

action 

— ** — 
*— J 

tmalignice, die Ger | 

5 TREE LT NET ar 

j Iwvissbility, Anwiſibittiti inf 

 Thrissihla,) ihm‘ Seib’L,, invisible, 

4 ern ey invisibilite, die | 

unficht: ' 

— —* 

— 

In vating., —— einladend; das 

Inumbrafte, inommbrät, om- 

—— ITE 
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In vo eition, invocation, die Anru⸗ 

fung. 
Invoice, innwens, fasture, die 

Factür. 
to Invokezsi jr wohf, — „ans 

rufen.» 9 
to Inv slmes kat, venelopper, 

einwickeln / verwickeln/ verwirren; 
enthalten, in ſich faſſen. 

In vo Ived, envelopp⸗ wickelte ein; 
eingewicdelt, Inv olvedä in debt, vera 

‚fhulvdet, 
Invölun tarily, in wellonterris 
li, involontairement, unfreiniillig, 
ungern. 

Invöoluntarines%, röpugnance, die 
SR le l Geswinigenheit ‚ der 
‚Widermille, = 

1 nvöoluntary, involontaifehient, uns 
freiwillig gezwungen. 

re: inwoljuhſchen, en- 
tortällement,, die Einwidelung J Ver⸗ 

wickelung; Huͤlle. 
to Inures, injuhr, PER TREE LE etre 
valable a Zewohnen; gewoͤhnen; gel⸗ 
ten. 

Inüre d , abeontume, gewohnte ; 
"wohnt. "Inured to misfortune, 
denveſt. 

Inuürement, habituile, bie Gewohn- 
heit, Fertigkeit. 

to Intrn,ilmoerrn, mettre dans une 

es 

lei⸗ 

13% 

‚urne, in eine Urne legen; beerdi⸗ 
gen. ah 

Inusitate;: injugfität, inusite, 
; ungewoͤhnlich ungebraͤuchlich. 
Inüusitately, contre la coutume, una 
gebraͤuchlich 
Imisäitateness, non-usage, die Ins 

gebraͤuchlichleit 
' Inustion, inoßtjen, 

brüler, das Einbreimen. 
Intutile, iniuh ti [l, inutile, unnütz / 
‚unbrauchbar. 

Inutility, injutilliti, imutilitd, 
die Unnuͤtzlichkeit, Unbrauchbarkeit: 

‚Ivuvüulnerable, inwollnereb'el, 
'invulnerable, unvermundbar. 

Tuvulnerableness, invulndfabi- 
—9 Unverwundbarkeit, Unver⸗ 
etzlichkeit 

to Inwall, inuaht, enfermer de 
 murailles, benanern umſchließen. 
Inward, innuard, interne, inner⸗ 

lich, inwendig, einwärts; innig; das 
Annere. 

'Inwardly, interieurement, innerlidy, 
einmärts. 

I 9 wardness, sincerite, die Innig⸗ 
eit. 

‘Inwards, en dedans, inwendig, eine 
warts ; das innere, die Eingemweide, 

to Inweave, inuibw, entortiller, 

action de 

einweben. 
to 



Iwo 

so Inwood,inwudd, encher dans. 
les bois, im ne bergen. 

so Inwräp, 
einwickeln, einhuͤllen. 

Inwrdpt, enveloppe H wii ein; 
eingewickelt. 

zo TInwréathe inribdh, ‚entrela- 
. cer einflechten; kranzen 
Inwrought,-inrabt, 

. eingearbeitet, eingeflickt. 
travaille, 

inrappı envelopper, \ 

Jonıan, Iönic, ‚eiohnien, eion: 

nif, ionsien, ionique ‚inch. 
Ipecacuinha > ippiladiuäh- 

na, ipecasuanha , die Specasuanha. 
Irascıbılity, Irascibleness. 
Iräscible, eiraffib‘ l, 

sornmischig , gallig. 
Iräseıbleness, humenur ER die 
An Galligkeit, Reiz bar⸗ 
eit 

Ire,eir, ire, der Zorn. 
ir ef usz Fäche, zornig, zürnend. 
Ir — avec colere, zornig. 
——— eirlend, irlande, Ir⸗ 

and, 

Iris, eiris, iris, die Kris; der Re— 
genbogen ; Augencirkel. 

‘Irish, eirif ‚ irlandois, iriſch, ir⸗ 
laͤndifch. Irish apricot, die Kartof: 
fel. Isish- man, der Irlaͤnder. 

1 Irk,erf, facher, aͤrgern, Franfen. 
'Irksome, er tfom, penible, Argere 
lid, verdriehtic. 

Irksomely, 
lich, verdrießli 

irascible, 

— —— aͤrger⸗ 

vksomeness, chagrin, die Ver—⸗ 
drießtichfeit. 

Mronyeiern, fer, das Eifen; eifern. 
white Iron, das Eifenbled. smooth- 
ing Iron) Hat Tnon, das Marteifen. 
pvessiug ren, das Birgeleifen. ons, 
Die Ge Iron-doubler, das Ge⸗ 
fängnib.- ‚olish the: king’ s Irons 
with one's ee, durch Vergitterte 

Fenſter fehen, 
in the fire’ than one, er sieht an 
mehr Seiten ugleich Iron’- bar, 
das ——— Iron -mill “der 
Eifenhammer!  Trdn:pin, Die Schlieſ— 
fe. Iron’ plasessudas Eiſenblech. 
Iron-sick, rofigui Avon -site,, der 
eiferne Arm... 
drat.  Iron- wort das, Gliedtraut 
Sideritis Li: # 

to ‘Iron, paiser,. bügeln, plätten; 
feflein. 

Ironäcal, eironnitel, ironique, 
tronifchr fpöttifch, , 

hie has more ‘lrous. 

Irong wine; der Eiſen⸗ 

Ir Ö ni ca 1l Y» ironiquement, ironiſch. 

Aroniusg, eirening, passant, bu⸗ 
gelnd; das Bügeln. 

"Trong, eironı, ironiey ‚die Itome 
Hoͤhnerei 
ATrsuy gerni, de fer, eifern. 
Ir FIR har der Irokeſe. A, 
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Irtadiance, Irradianey,iürrähs 
diens, Zumiere, das Anſtralen⸗ gun⸗ 

keln, bie Beftralung. * 
to Irradia J rayonner, ‚veftenlen, 

Irradiätion, rayonnement, vie Be 
fralung. 

Irräitionaly,.ir vafhonel, r irrai- 
sonnable, unvernunftig,. ungereimt. 

Iirätionally, 
werntnfitg, — 

Itrationality, ERROR 
‚nıanque de raison, die Unvernunft. 

Isreclaimable, irreflabmeh’t, 

/ 

incorrigible, 
verbefferlich. 

Irrecoucileable, 

unmieberbeunglich , ‚ uns 

irrefon — 
leb’L, ivreconciliable, unverfopn® x, 
‚unbeftehbar. 

Irreconchıleab leness, RE I 
ieconciliable, die Unverfohntichkeit, - 

k 

sans raison, u n? 

in 

— 

Irreconcäle ably h irreconeiliable- 
‚ment , unverſoͤhnlich. 

to Irröconcile, irreckonßeit, 
brouiller, entzweien, unverſoͤhnlich 
machen; 

Irr ecöwverable, irrekowwereb't, 
irrépacable, unerfeglich r ‚unmwiedere 
bringlich. 

Irrecöverableness, “irreparabili- Ä 
te, die iinnsiederbringlichleit. 

Irrecoverab ly, sans ressource, uu⸗ 
wiederbringlich. | 

Ir: echperable,irrefjuhpereb!t, 
| — unerſetzlich, unwieder⸗ 

bringlich 
Irreduci 
reductible, Un DOC unverkleis 

billiti, irrefrag ebilite, die Unwi⸗ 
derfprechlichkeit, Unanftößlichteit, 

Irrefragable,irreffrägeb’t, ir- 
‚refragaln Ve, unideripredylich, unums 
ſtoßlich. 

Irrefragably R 
unumſtoͤßlich. 

Irefutable, irrefjuhteb' —J —* 
ſutable, unwiderlegbaͤr, —*8 

Iivrefutableness, irrefutabilite, die 
Unmiderlegbarkeit, Unftreitigkeit. 

Irrefutably, irxefutablgment ine 
widerleglich/ umftreitig. 
Irregular, ivreggjuler, irregu- 

lier, unregelmäßig, unordentlich. 
Irregulärity, sirregjulärriti, 

irregularite, 
‚Unordnung. 

Irregularly, irregulierement, unre⸗ 
‚gelmäßig, unordentlich. 

Irregnlarness, ſ. —— 
to Irregulate, confondre, verun⸗ 

ordnen, verwirren, 
Irrelative, ) 

ke irredjubhibl, ir. 

inerlid, 5:3 
Itroducibleness, irröduetibilite, E 
"die ———— RT 

-Irref ragab —* irrefraͤgaͤ— 

— 

iröfragablement } 

die. Unregelmäsigleit, 
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Ba Irreligiously, 

12  Irremödiable, 
1.» ürremediable , unabhelflich 

Irr 

rsative, kkrettetiw;: sans liai- 
_ son keruglog, unverbunden, 

® ‚ Irreligion, irrelidfjen, irreli- 
gion, die Irreligion, der Unglaube; 

L die Ruchlofigfeit. 
Irreligious, irrebidfjos, irreli- 
‚gieux , ohne Neligign, ruchlos. 

. irreligieusement, 

ruchlos. 
| I —* as, an ess, irreligion, ‚die 

# ah Ruchloſigkeit 
Irstmeable, irrihmieb'l, irre- 
i parable, ohne Rüdtepr unwieder⸗ 

bringlich.· 
ibodteb— l, 

Irre: Beten * irreme- 
diable, die Unabheiflichkeit, Unheil⸗ 

“barkeit; 
Ydiably, 

ung 
Irremissi ie; x irremiffib’l, 

irremissible , unerlaßlich. 
Irremissibleness > irremissibilite, 
die Unerlaͤßlichkeit. 

Irr emissibly, inremissiblement, un: 
erlaͤßlich. 
eewahwebe l, 

inalienable, — eaLAIDhaN, unaban⸗ 
derlich. 
— irren aun’d, sans 
renom;. — 

Irreparable, irreppare b'l, üre- 
parable, unerfeg id). 

Irröparableness,,etat irröparable, 
die Unerſetzlichkeit. 

erſeßlich. 
'Irrepleviable, irveplewwieb'tl, 

irrecouvrable , unauslosbar. 
E. Ikrepr eh&nsible, irreprehenn- 

aus 
Bi = 

s 
fi 

2 Irresistible, irrefißtib 

fi bl, irreprehensible, untadelhaft. 
Ins epzehensibleness,_etat. irre- 

prehensibie, die Iintadelhaftigkeit, 
Sireprehöhtibly, irn6pre vensible- 

ment, —— 
Irrepresenta le,irreprefenn- 
“teb’l, incapable de representation, 

unvorftellbar , unbildlich. 
Irrepröachable, irreproh— 

tſcheb'l, irreprochable, unvorwerf⸗ 
lich, untadelhaft. 

Irreprövabie, irreprubweb’t, 
unb eſchimyfbar ta⸗ irréprélionsible, 

dellos. 
Irvesistibility,irrefifliibilti ti, 

irresistibilite „ die rg trade 
ft J irre- 

sistible , unwiderſtehlich. 
Trresistibleness, 

die Unwiderſtehlichkeit. 
‚irresistibilite, 

‚ Arresıstibly, irresistiblement, uns 
widerſtehlich. 

Irrösöluble,irressolju v’L,in- 
dissolublc , naufiosid 

irremediablement, 

Irreparably, irreparablement , un: 
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irr 
A 

Irresolubleness, indissolubilite; 
‘die Unaufloͤslichkeit. 

Irresölvedly, irrefollw’ dli, 
irresolument , unſchluͤßig. 

Irr esolute, irressoljut, irre 
ssolu ; unfchlüfig „ unentſchloſſen. 
Irresolutely, irresolument, 
ſchluͤßig. 

Iryrcsoluteness, [rresolttion; 
irressoljutnef, irrefoljub- 
ſchen, irresolution, die Unſchlüßig— 
keit, Unentſchloſſenheit. 

Irrespective,irrefpedtiw,in- 
dependant , nicht ruckſehend, unbe⸗ 
dingt. 

Irr espcetively, independamment, 
ohne Küsfehen, an fid) , unbedingt. 

Irvetrievable,irre ——— 
"irreparable, unerſetzbar. 
Irretrievableness, etat irrepa- 
»rable, die Unerfetzbarkeit. 
I Tretrievab y» irreparablament, 

unerſetzlich. 
Irreverence, irrewwerens, 
irreverence „die Unchrerbietung , Ges 
ringſchaͤtzung. 

uns 

Irreveremt, irreverent ; unehrers 
bietig. 
Irreverentl y> irreneremment, uns 

ehrerbietig. 
Irreverentness,: irreverence , die 

Unehrerbietigkeit. 
Irrteversible,irrewerrfibt, 

irrevocable , unwiderruflich uer> 
anderlich, 

Irreversibly, — un⸗ 
widerruflich, unveränderlich. 

Irrevocäble, irtewwoteb" [, 
irrevocable , unwiderruflich.“ 

Irı eyocableness,'irrevocabilite, 
» die Unwiderruflichkeit. 
Irrevocabl Fe irrevocablement , uns 

widerruflich. 
to Irrigate, irrigät, arroser, 

waͤſſern ‚ befeuchten. 
Irr igatı on, irrigaͤhſchen, action 

d’arroser, die Bewälferung. ’ 
Irriguous,irtiggjuos,humide,, 

waſſerreich/ feucht. 
Irr tion ,irrusfiensderision, die 

Verlahung, DVeripoitung. 
Irritable,irriteb’tl, aise Airriter, 
reizbar tislig. 

to/Irritate,irrität, irriter, reis 
sen, ftachelm ‚ entrüften. 

'Irtitated, irite, entrüftete; ent⸗ 
ruͤſtet, zornig. 

Irrisating, vritant , entrüftend ; 
das Entrüften. 

Irritätion, irritähfchen, irrita- 
gel ‚die Ersürnung ’ Entruftung 3 das 
heln. 

Jrroräition, rrorähfhen,.e 
roratiox , die BERBTFHIng ) Befprene . 
gung. 

Irruptiom 



ixrr 

Irrüuption, irroppfben, ir- 
" ruption, der Einbruch, Einfall, die 

Leberrumpelung. 
'Is,i6,est,ift, wird. heIs welcome, 
er iſt willlommen. he Is welcomed, 

er wird bewillkommt. he Is to be 
welcomed , er muß bewillkommt 

„werden, 
Isabölla, 'Isäbel; isabelle , Iſa—⸗ 
bella; SJMBeReMtAr u 
Ischiädi 

digue , an den Hüften, 
venv, die Huftader. 

Ischiadick 

schury, "Iseury, tfkjuri, 
ischurie , die Harnſtrenge. 

Ischwretick, istjwrettiß, 
" ischuretigue, Harn treibend; das harn⸗ 

treibende Mittel. 
Ysieleseifit’L, glagon, der Eis- 

zapfe. 
Msinglass, eifingläßj colle de 

. poisson , tale, der Fiſchleim; Talk⸗ 
fein, das Maricnglas. 
stone,'der Kalkftein. 

Island, eilend, ile, das Eiland, 
"die “infel, 

Islander, eilender, insulaire, 
der Inſulaner. 

ste, et, te, aile, die Inſel; der: 
Zwifchengang , Geitengang. 

% sle t, . 

Ilet-hole, das Schnürloch. 
Isöchsonal, eifofronel, iäco⸗ 

‚chrone, —— 
'Isolate 6 

lirt, abgefondert, einzeln, _ 
Isomeria, eilpmihrig, isomerie, 

die gleihe Theilung, 
Isoperimeter,eifüperimmiter, | 

isoperimetre , der gleiche Umfang; von 
glehhemtimfang. | 

Isoperime&tricäl,isoperimetre, von 
. gleihemiimfang. 
Isosceleß'; 6 ffilie,isoscele, die 

gleichſchenkliche Figur. | 
Isswe, iffhyu ‚\issue , lignee, fon- 

tanelle ‚ das Unsgehen‘, der Auss 
gang, Abgıng » Schluß; die Aus: | 
geburt, Abkunft, Nachkommen ; Aus- 
aben ; das Ungeld; Facit, Die Ein- 

Fünfter das Fontanell. the maiter 
in Issue, die vorliegende Gade. to 
join Issue, fortrucfen , an die letzte 
Inſtanz gehen, Issue - paper, das 
Kontanellpapier. 

to Issue, sortir, ausſchicken, aus: 
lafien, aitsgeben ; austommen, aus- 
laufen, ausfallen ; herſtammen. to 
Issue money, Geld ausfehren. to 
Issne am order, einen Befehl aus: 
ftellen. to Issue a botile of wine, 
eine Flaſche Wein zum Beften geben. 

"to Isstie forth, to Issue our , aus: 
fließen, herfommen, ausgeben. 

"Issueless, sans enfans, unbeerbt. 
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ick, IB Pia ddiP, ischia- 

Isinglass- 

eitet, tot, Das Inſelchen. 

issolahrted,isole,ifo- 

Jac 

‚ Isthmus,ißtmo8, isthme der Iſth⸗ 
mus, die Yandenge. 
Ir, ibyil, 00,.c&% 

bin’s. 

niſch; der Staliener. 
Ttalick, italigne, — 
I 8* ly,itteli,italie, Italien, Welſch⸗ 

and, | j 

Tech ‚sitfh ,' gale, bie Kraͤtze, ber 
Ansfchlag ; das Jucken, der Kigel. 

to ‘Itchy demanger, juden? 
Itchimg ‚„  demäahgeaison, judend ; 

das Jucken, der — — 
Itchy, galeuse „träßig.- 
Item, eitem ‚ iteny ferner, ims 

gleichen ; das Item, der Punkt; Zins 
gerzeig, 

to Iterate, itterät, rott⸗rer, wie⸗ 
derhofen. ie ! 

Iterant, reitärant, wiederholend. 
Iterätion, itterähſchen, reiteras 

tion ‚‚die Wiederholung. 
Itinerant, eitinneremfy sambu- 

lant, veifend , wandernd. Itinetant 
library, die Neifebibliothel: 

4 

befchreibung. 
"Its, it8y son, sa, ses, fein, deſſen. 
Iers.hte, ee 8 Ur 
Itseli,itfellf,du-möme,soi-möme, 

byItself, für fi. Shane 
‘Ivory, ei wo Bi ipoire ss das Eifens 

bein; elfenbeinern. 
FIvy,ei wi, lierre, der Epheu. Ivy 

owi, die graue Eule. nun u 
IE —— 

7 

J, j. dſja, 7, der Conſonant, wird 
immer auf gleiche. Art, d. i. unge 
‚fahr wie das frangöfifche g nor e oder 
i, mit einem davor ftehenden-Leichten d 
ausgefprochen. ‚Da in der. deutfchen 
Sprache fein Buchſtabe dieſen Laut zu 
erſetzen vermag, FR iſt er in diefem 
Morterbuche durch dſj auszudruden 

laſſen. James, journey,.l. 
djehms, dDjorni, oder dſjehms, 
dſjorni. Er OR WR En 

to Jabber, dfjabber, bredöuiller, 
ſchnattern, ftottern. “ 

Jäbberer, Dredouilleur, der Schnat⸗ 
terer, Stotterer. " a 

Jabbering, bredounillant, ſchnat⸗ 
ternd; das Schnattern. 

—* 

Ki I, ich 

Italian, itällien, italien, italiese 

 Itinerary,, eitinnerenri ‚ütine- ' 
raire , von Reifen; die Reiſe, Reifer 

“8, felbft, ſich. ‚of.Iiself; won felbft, 

verſucht worden ; doch muß manıfih 
woehl hüten , ihn hart ſchallen zu 

' Jaeent, dDfjchkent, couchant, lies 

Jäcinth, 



[3 
— 

Jäck, dfjäd, jeannot, valet, 
E: "eochonnet, tournebroche, tirebottes, 

..broc ‚jaque demaille, Johann, Hans, 
u Kerl, DBengel, Knecht; 

F 9 art, Naſeweis; das Maͤnnchen, Er; 
17 Der junge Hecht; Bol, Saͤgebock, 
— ah die Kraͤmpe, Zwecke, der Pflock; 
17° Wirbel, Tangent, Draͤht; Braten: 
wender, Gtiefelineat , die Winde; 
2, Slagge; Zielfuget, Boſſel; das Ziel; 
I Die Kanne, der Krug, Schlauch; das 

17. Banzerhemd, die ade, crafty Jack, 
IE; Der Pa aue Gaft. 
17°» in allen Saͤtteln geredt. Jack by 
17 bedge, !das Sinoblauhstraus ‚..der 
Wegeſenf. Jack will never make a 
#7 gentleman , Hans, bleibt ewig Hans. 

if —— —*9 so bad —— but * 
as bad a jili, der Bock taugt nichts, 

* * die Ziege iſt — er. Jack 
in abox , das Schadtelmanndyen. 

ER — — der Pinguin, die Fett⸗ 
© gans. Jack im (with) A Innıhosn, 
das Ixrlicht. Jack at a’pinch, der 
=: — — ae ante en 

daudy, der Affe, Maulaffe. Jack-ass, 
— et. "Jack - boot, der ‚Eotirier= 

Jäack-catch‘, Jack-ketch, 
der Sei fer, Scharfrichter. 'Jack-daw, 

die Dohle. Jack -line, die Braten- 
wenderihnur. Jack-pudding, der 
Hans wurſt. Jack-sauce, Jack-sprat, 

Ele der Narr, Pinfel; Jack-staff, der 
; Pi" Blnagenfod, x [ vr: e i j 

ätkal, at ,. Jachal , der 
Schakal, Goldwolf. ; 
äckalent, pauvre niais, der Ein- 
‚faltspinfel, arme Wit. 

Jäcker, dDfjädet ‚jaguette, das 
47. Wamms , die Jacke; das Panzer: 
Bi hemd. to beat one’s Jacket , einen 
ausprugeln. | 
= Jäckey, J 

17 Hans, Haͤnschen. 
Jacob, dfjehte 

tlıe 

— — — a 

* u 

28: 

—* 

— 

— 

— — 

— 

baques, Jacob. 

475 griehifche Baldrian, Polemoninin L. 
= Jacob*s-staff, der Jakobsſtab, Pilger: 
2. ftab, Stod: mit einem Bold. — 
2 I cobine,dfjädobein, jacobin, 

42... der Salobiner, eine Art Tauben, 
47 Jäco ite ,-dfjäfnbit, jacobite, 
“der Takobit, | 
ku cobus, dſjekohbos, jacobus, 
ber Jakobus: einẽ englifihe Gold⸗ 
, münze von Jakob dem erſten. 
 Jacticktiou, dfjadtitäfhen, 
. agitation, das Herumwerfen, Schnels 

 Ien, die heftige Bewegung, große 
a Unruhe. 

pi Faculation, dſickijulaͤhſchen, 
cetion de fetter des dards, das Pfeil: 
& ; ſchieben Werfen. 

tcky,dfjädi, jeannot, . 

Jacob’s ladder,, die Takobsteiter, der 

A 9 
atroſe, Bontsfnecht ;, Hanswurft, 

— 

ack of all trades, | 

-Jid 

Jakes, djeht 

fr 

Jan ‘ ,. Vaic Me 0 

£ -Jäcinth, hyacinthe, der Hyacinth. Ideulatory, dfjadjuletorri, 
jette, geworfen, geihoflen. = 

Jade, dfjechd, haridelle, coguine, die 
Maͤhre, Kracke; tolle Dirne, das wilde 
Mädel; die Metze, der Mus; ein 
grünlicher Edeljtein, eine Art Jaſpis. 

. 'sancy: Jade, das grobe Menſch. 
to Jade, surmeuer, abmatten, abja⸗ 

en, hudeln, quälen; erliegen , bins 
fallen, 

Jäded, sunmene, mattete ab, hudelte; 
nbgemattet, gehudelt. Jaded teeth, 

«die faulen Zähne. 
ish, de haridelle, lüderlich ; faul, 

handlich, niederträchtig. f 
Jäg, D1j999, dentelurs, die Zade, 

. sterbe, Er 
to Jägg, denteler, ferben, zahnig 
machen, aushaden, Ä 

Jagged, dfjaggd, dentelö, kerbte; 
gekerbt. F 
Jaggedness, dentelure, das Ge: 

kerbte, Aus gezackte. 
Jägg ing, dentelant,, auszackend; das 

Auszacken. 
rad... ki 

Jiggy, dentele,.geferbt, zackig. 
Jaıl, Dijahl, prison, das. Gefangniß, 

der Kerker. Jail-delivery, die Aus— 
— der Seiängnifie: Jail-fever, 
38 Kerkerfieber. Jail-keeper, ver 

Gefangenwärter, Gtodmeifter. 
to Jail, emprisonner seinferfern. 

Jagging-iron, dus Kerb⸗ 

.Jailer, geolier ‚der, Gefangenwaͤrter, 
GStorfmeister. Jailer’s fees, die Ger 
bühr des Stormeifters. | 

8, privez. der Abtritt, 
Jakes-cleanser, Jakes-farmer, der 
Schundfeger, Nachtkoͤnig. 

Jälap, dDfjältep, jalap, die Salappez 
Janr, Dfjamm, conserve de jus , die 

Eonferve von gefottenen. Fruͤchten; 
Dfofter a \ | 

Jämb, jambage , die. Pfofte, der 
Pfeiler. J 

Jämbıc, dſjambik, iambiquo, 
Be der Jambus, jambiſche 

ers. 
James, dfje hms, jagues, Jakob. 
io Id , dſjü mn serrer, klem⸗ 

men, drucken, zwangen, 
Jämock; f, Jannock. BRHRT 
Jane, dfjahn, jeanne, Sobhanne. 
Jänet-apple, Jäneton ſ. 

„ Jenneting. 
to Jängle, dfjänng’l, tinter, gue- 

reller, Elingein, wajleln, klappern; 
zanken, kreiſchen. 
Jängler, querelleur, der Zaͤnker. 
Jangling, tintant, querellant, vafs 

ſelnd, zankend; das Raſſeln, Zunfen. 
Jänisary, Jänizary, djjännk 
*jerri, janissaire, der Janitſchar. 
Jännock,djauned, pain d’avoine, 
das Haferbrot. 

Jänsenism, 5 



Jan 

Jänsenism, jansenisme, der Jan— 
ſenismus. hi 

Jänsenist, janseniste, der Janſeniſt. 
Jänt, dfjäannt, tournde, der Gang. 
to take a Jant, hingehen. 
Jäntle, ir der Poſſenreißer. 
Jänty, .Jeste, fludtig, munter, 

fuftig. 8* 
Jänuary, dſjaännjuerri, janvier, 

der Januar, Jaͤnner. 
Japdän,dfjäpäann, vernis du japon, 

Japan; japanifch; die japanifhe Ar: 
beit, dag Sadierte. Japan china, das 
gemalte Porcellan. * 

to Japän, vernisser, lackiren, firniſſen; 
‘ Schuhe ſchwaͤrzen. — 
Japanesée dſjappenihſ', japondis, 

der Japaner; japaniſch. 
Japänner, dfjapänner, vernis- 
. seur, der Lackirer; Schuhpußer. 
Japänning, vernissant, 
Supe fchwärzend; das Ladiren, 
Schuhputzen. 

Jape, dſjehp, conte, das Maͤhrchen, 
die Schnacke, Poſſe. * 

faire des contes, Mahrchen xo J a e, 
erzählen, etwas vormachen, ‚Pollen 
treiben. 

Jäponesa,f, Japanese. 
Jär, dfja’r, jarre, brouillerie, der 

Krug; das Geſchwirr, Knarren, der 
Miston; Streit, die Unbinigkeit. the 
door is on the Jar (a-Jar), die 
Shlre klafft, iſt angelehnt, 

to Jär, détoner, se brouiller, ſchwir⸗ 
ren, ſchnarren, knarren; mistoͤnen, 
ſtreiten, zuwider ſeyn NR 
Järdes, dfjärdis, jardon, der Kap: 

pen, die Geſchwulſt am Schenkel. 
Järgon, dfja'rgon, j \ ergon, die 

eigne Mundart, das Rothwelſch, Ge: 
Fauder, verwirrte Zeug. 

‚Jargonelle, d ı1ar9 onell, jargon- 
“ nelle, die länglihe Kochbirne. 

Jarr. Ikiresıı Jar, 
Jdrring, 'dfja’ring, -detonant, 
Bi H virtend, knatternd; das Schwirren, 

Knattern. 
Jasmin, dj4ßmin, jasmin, der 
Jaſmin. persian Jasmin, der fpam- 

be Holunder. — 
Jäsper, jaspe, Kaſpar; der Jaſpis. 
Jäss-kawk, dfjaß | 

niais, der Neſtling, junge Falke. 
Jatro-chymist dfjä:refimmift, 

iairo-chymiste, der Arzt, Der lauter | 
chemiſche Mittel verfchreibt. 
Jatrolsptick, iatroleptiyne » durch 

Auflegen won auffen heilend, 
Jdvarıs, Dfjawweris, javari, das | 

ameriiamifche wilde Schwein, 
Jävel, dDijamwel, vagabond, der 

Vandlaufer, Landſtreicher. 
co Jivel, salir, beilatjihen, beiprügen, | 

beſudeln. 
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lackirend, 

hahk faucon 

Jeg 

Jävelin, javeline, der Wurffpieh. 
Jäundice, dfjandis, jaunisse, die 
’ — 
äundiced, dſjandißd, icterigue 
gelbjüchtig. —— 

Jaunt, dſjannt, course, tournee, 
jante, ber Gang, Zug, Umlauf, das 
Umherſtreichen; die Kadfelge, - 

to Jäunt, courir, herum laufen, ums 
ber ziehen, ftreifen, 

Jäuntin es s ‚dijantineß, | entil» 
lesse, die. Slüchkigkeit,  Munterkeit, 
Luſtigkeit. © 1 ae 

— Jäuntle, fl Jantle. 

Jäunty, lese, riſch, Hücti 
munter. — a 2 

Jaw, dfjah, machoire, das Zahn 
fleiſch, der Kinnbacken. 

Mund, Rachen, Schlund. Jaw-böne, 
der Sinnbaden. Jaw-tooth, ver 
an Jaw-work, er Ay 

en. HN. „ 

der. 

Jay, dfjäh, geai, die Helfer, Dohle, 
der Heher. 
rt Jail. ar 5 

Jäzal, Jäzel, dfjassel, — pre- 
cieuse de couleur bleue⸗ der blaufar⸗ 
bige Edelſtein 

Jeälous, dfjellos, jaloux, eiferſuch⸗ 
tig, eifrig, wachfam, beforgt. he is 
Jealous: GE his honour N & hält auf 
feine. Ehre. b 

Jeälously, avec jalousie, eiferſuch⸗ 
tig, eifrig, beforgt. 00% 

Jeälousness, Jedlousy, dfjel- 
losneß, djellefi, jalousie, die 
Eiferſucht, 
Argwohn. 

Jear, f. Jeer. | 

—2 
— 

Wachſamkeit, der Eifer * 

Teät, dfjett, jais, der Gagat, das 
Erppey. | 

Jeer, d ſiihr, raillerie, der Epott, 
die Hoͤhnerei. to put a Jeer upon, 
beipotten, Beh 

to Jeer, reiller, fpotten, öhneır, 
ſchrauben, aufziehen. 10 — one, 
einen aufziehen. ee 
eerer, railleur „der Spötier, Sports 
vogel. - 

Jeering, raillant, ſpottend, aufzie⸗ 
hend; das Spotten, a — 

ſpottweiſe, Jeeringly, ironigwement, 

eif, Jeffexy, dfjeff, dfjeffri 
geofjroi, Gottfried, Friedchen 

Jegget, Dfjegget, saucisse, hachie 
‚ds poumon, die Brativurft; Das Luna. 
geumuß. 

Jehez&%kel, djibi fedel, ezcchiel, 3 
Heletich, Ezechiel. 
Jehövah, vVijihohwä, jehovak, 

Jehova. 
J eju ne; dfjidfjuhn, insipide, ; 

nuchtern, matt, fade, leer. ; 
Jejuneness 

? 



rn. Be 

 Jejtmweness,sierilite; die Nuchtern 
heit, Mattigkeit, Leere. 
. Jellied, dijjeili'd, de gelee, gal⸗ 
-  fertartig, geronnen. 
E ‚Ally, dfjelli, gelee, die Gallerte, 

der dicke Saft. Jelly of currants, der 
Fe efkbeihe: va 'Jelly-broth, die 
— ftbrühe, das Gelieferte. 
E Iemmy, dfjiemmi, jaquet , Jakob, 
5 — —“ der Jakobit, 
ah | rather 
“ Jennet, dfjennet,. venet, Hanschen; 
der Zelter, das ſpaniſche Pferd. 

ie Jenneting, passe-ponme, der Frühe 
apfel, Sopannisapfel. 
 Jeneva, dfjenihwe, gamevre, die 
..Wachhölderbeere; der —— 

bbranntwein. 
IE a „.dfjenni, PER ae Hann⸗ 
chen.  Jenny-wren , der zaunfonig. 
ie Jeofail, Jeofayle,. dfjiefäpt, 

a ‚erreur gu’on Lommet dans un plai- 
IE « "Gas W Merfehen. vor Gericht in 
17 ei — ung. 
+0 I6opard, vlieppard, — 

UK 5. 

J — ardı — die Faͤhrlichteit, 

Bw Ber Bageric Shertapt N, —— 

er Geierfalk. 
7 uer,f Jerken, 
Jah, dfjerrf, —— , elan, d r 

hniß, Stoß, Schupp, 
1. Rud, with a Jerk, plög 

give a Jerk, aufforingen ‚ auffippen. 
—* Fer, ruer, fehlagen, fioken, fhup- 

| pen; hauen, peitfchen 
4 Jerker, inspecteur de la douane, der 
I. Zellauffeher, Controlleur. 
| Jerkin, colletin, das Wamms, die 
ta ae) der Fall, das Männchen. . 

— — 

das Stoßen, Peirfchen. 
Jéerom, an jeröme , Hiero, 
= nym 8. 
#8 ancy, 

X — — 

—— dfierri, jeremie, Jeremias. 

dfiereom man, 
das Wahrſagen aus den 

n: fein geſponnene Garn. 
Jess, Oi ‚ ban 
des Falten. 
Jessamin, yamin, der Jasmin. 
est, Ddiieft,. plaisanterie, der 

i — Epuf. in Jest, aus GScherz. 
break (miäke) a Jest, Eder; trei; 

en. 10 maked'a Jest of, zum Ber 
' Een haben. wo put a Jest upon 

> one, Jemanden fchranben.. 'to take 
na Jest, Spaß verfte en. that's 4 
dest, ci nidt doch! Jest-book, Das 
‚ Bademecum, 

IE seopardons, dſieppardos, Aal 

I Jerking, ruant, ftoßehd, peitfchend; 
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Sprung, d' 1 

* — —— — laine file, Jerſey; das 
Jerſeh⸗Gar 

au, das Fußband 

Jib 

I to Jest, plaisanter, ſcherzen. 
Jester, boufon, der Echerzende; 

Spaßvogel, Poſſenreißer. Ungs 
Jester, ver Hofnarr. 

Jesting, plaisantant, ſcherzend; das 
Echerzen. it is no Jestiing matter, 
es iſt nicht zum Spaßen. 

J Su ngly, pour rire, ['yergweife, im 
er. 

Jesuit, dſjessuit, "jesuite, dep‘ 
Sefuit. Jesuits-bark, Jelnits-powder, 
‚die Sieberrinde, Duinquina. 

Jesuitical, Ddfjefnittifel, de 
jeseite,, jeſuitiſch/ tuckiſch. 

‚Jesuirically, en jésuite, jeſuitiſch. 

Jesuiticalness, russ de‘ jesuites, 
das Kefuitifche, die Jeſuiterei. 

Jesuited, dfjessuited, en jesuite, 
als Jeſuit, Tefuie geworden. 

Jesus, dfjidfos, Jess, Jeſus. 

Jet, dſjett, jais, der. Sa; at, das 
Erdpech; der Waſſerſtral; Vorſtand, 

die hergusragende Ede. 
to MH et, forjetier, roder, fpringen, vor⸗ 

ſpringen, herausragen; herumſprin— 
en herumlaufen; ſich drehen, fidy 

ruſten; ftoßen, Ka ern. to Jes 
‚upon ;: N beeinträchtigen. 
to Jet it along, Daher ſtapfen, ſich 
werfen. 

Jetsam, Jetson, dſjettfaäm, 
—28 —J n, trouvaille, das re 
„gun, Brad. 
Jet te, Dfjettih,, a die aufge⸗ 

worfene Erde, der Damm 

Jetter, dſjetter, quise wi, der 
fih im Gehen brüfter. 

Jetting, forjettant, ; vorfpringend, 
ſich bruftendz; das Vorfpringen, Brür 
fien, der ſtoͤlze Schritt. | 

Jétty, de jais von Gagat, wie Ga⸗ 
gat. 

dſiuh, juif, der Jude. Jew's- 
ears,. das Audasohr, der Holunder⸗ 
ſchwamm. ‚Jew’s-harp, Jow s trump, 
die — — das Brummeiſen. 

‚Jew’s-mallow, die Judenpap De 
" Corchorus L. Jew's-stone, der us 
denſtein, Echinit. 
Jewel, dfjmel, bijou,. die Juwele, 

der Edelftein, das Kleinod, 
Jeweller, dijibeter, jouailler, 

der Juwelier, Edelſteinhaͤndier. 
Jewess, dſzuheß, jaiwe, die Jidim 
Jewish, judaizue, judiſch. 
Jewry, dij uhr, Juiverie, das ur 

denland, der Gudenfig z Die Juden⸗ 
Iheft. .. | 

to Jıb, Disibb, ſpotten, 
höhnen. 

Jıb, putain , die Hure. Jıb-boom, 
Der vorderjie Üpel des Bugſpriets. 
Jib -stay, das Buͤgſpriettau. 

railler, 

18» 



Jig 

dfjigp, i 
Gäuernran 
Tänzer, Herumhüpfer. 

Bis gue, der leichte Tanz, 

to Jig, sauter, leicht Mensen, herum⸗ 
hüpfen, ! 

Jigger, bfjigaer, sauteur, der 
leichte — pringer. 

Jiggumbob, dbfjiganmbob, babi- 
ole, der Tand, das Spielzeug, die: 
RA iR ‘ ö 

M dijill, roquille, nenip 20, daß 
halbe Noͤßel; die ri — 

pe. Til-Mine,. das unflätige Weibs⸗ 
bild, die Trutſchel. 

-Jılt, Dfjite, ‚coquette , bie Buhl 
ichwefter, das Weibsbild, Menſch— 

10 Jılt, duper, foppen f Affen, naͤrren, 
bubteriich hinhalten. 

Jilting; dupant, affend, naͤrrend; 
das Achten, die Buhlerei 

a" in, f. Jimny. 
io Jingle, dijing'% tinter, klingeln, | 
klappern, klimpern. 
——— — tintement, 

laͤppern; die Kapper, Klee, 

— —J—— jeanne; Nehapme) 
Hannchen. 

10 — bondir, püpfen. 
38, dfjo, joseph, Tofepbistwt © 
oa oké. 
Joän, dſioaann, jeanue 

Hannhen. pope Joan die Paͤpſtin 
Johanna; — beſte Bauer. 

Job, dfiob b, job, corwe;. 
die Arbeit, Verrichtung, 
das Aemtchen, Die Bedienung; der 
DE SEERON NE Srobne; der Schlag, 

toß. to have a Job with a woman, | 
einmal’bei einer ſchlafen. 

maker, der leichte 

das —— 

Hiob; 
Seuer; gt 
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Fohääke, 4 

to Job, _frapper, wendre et Kr, 
ftoßen, ſtechen, bohren; hacken ı pie 

Ken; male 17, ſchaͤchern, wuchern; 
zu thun haben, —3 — 

Jöbber, dfjoh agioteur, der 
Arbeiter, — — Makler Wu⸗ 
cherer; Actienkrͤmer. heiis a good 
Jobber, er bedient die Weiber gut. 
Jobber - nol, Jobber - nowl; 
Dummfopf, Tölgen)s 

„to Jobber,: cagueter,’ 
ſchmatzen, — —— 

Jobbing, 

fernatterny 

„der I 

TE aglbtant ſte⸗ 
chend, — 5 bedienend; das Ste⸗ 
chen, "Mateln, Bedienen. 

to Jöbe, dfjohb, grönder, ſchelten, 
ausfilzen. 

 Jöckey, d-fjodi, maquisnon, der | 
—— Roßkamm; Preiler Be⸗ 
tr 

to Jöckey, daper, wettrennen, zu 
Roße turnieren; betrugen, taufchen, 
prellen. 

Jocöse, dfjokahf, plaisant, ſcherz⸗ 
haft, luſtig. 

Se, 

Joi 

— en badinant, ſcherzweiſe/ 
im Scherz. 

Jocöseness, Jocösity; dfjor” 
kohsneß, dfoeeen— ——— 
ment, die Scherzhaftigkeit/ — 
weile, 

Jöcular, Biiopejuter, yailleur, 
ſcherzhaft, kuͤrzweilig, Wflig" 

Jocularity, Jöcularness,d jo 
tjulereiti, 234 ulerneh, 
wart 2 nr eit Luſtig⸗ 
eit, der Spa 

J Goularlys en badinant, ſcherchaft, 
im Scherz. | 

Jocund, J plaisant, ſcher⸗ + 
haft, kurzweilig, 5 
ee re —— 

onnditi jockond Senjou- 
en die Shershartigteit v Kulige | 
eit 

Jöocundly, aaleniont ſcherzhaft, lu⸗ 
ig, "Joe, Jdey, dſioh, vfiodir Joseph, % 

Joſeph. 
to Jog, dſiog a9 —— ‚reiben, 
— ruͤtte nr, Ihn en, ft ſtoßen; 

hin und her flieg ugeln. A 
Jog on, forttreibe Ba n 
‚ber 

Js er —— der Sloß r das vi 
ie ‚atufforungst Knote/ die 

eit *— 

WS des er, qui marche: pesdmment, de 
aber, Wadler, Schle ? 

Jogging, poussant ,trei ibend,, to 
au 3 Dr Kam das —— 

uͤtrelu. be jugging or ogen > 
Vogel, friß oder hurbt.. 82 

to Jogg le, „muss gt, —J ſtoſ⸗ 
fen) — — ausfahren, auegleite 

Joggling,nbranlant, rittelnd, aus 32 
gleitend ; das Ruͤtteln, Ausgleiten. 

Sb namen — Johannes, 
J ‚poor John, * scan 

Iın-apple; ar Johannisap Am 
— — Bag: 
Kohannis rot, eratonia } | 

to Join,dfjeunz® joindre,. Side | 
verbinden , zuſamnenfugen/r nen, 
‚zugefellen; . ich verbinden, zu mmen⸗ 
ireten; sifamimengr eäitaenl) nahe — 
ſich fhlagen.. to Join battle, hande 
‚gemein werdeit. to Join in disconz- 

mitfprecen. to Join intere 
(fellowsnip), gemeine Sache mas 
hen. there I join ah you, ‚darin 
halte ichs mit euch. 

Jöoinder, association, die. Vereini⸗ 
gung, Zugeſellung. 

Jöoiner, dſjeuner, monuislor, der 
TDiſchler, Schreiner. 

jr öinery, menuiserie, die S Cohreiners 
arbeit. 

Jöining, joignant, verbindend, ver⸗ 
einend; das Verbinden, Vereinen, | 

Joint #9 

- 
v2 
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** — 

% \ 

“ 

— — Iõ im dſjeunt, jointure, charnitre, RE 
# 

die Fuge, DBiegung; das Gelent, 

Glied; Gewinde. to put our of 
. Joint, verrenken. to set into Joint, — Wan 

BE 
er 

keule. Joint-gout, das Gliederweh. 
joint- heir, der Miterbe. Joiht- “ 

. 

ELERRETERT * der Klappſtuhl. Joint-tenant, der 
WMWitpachter. 

t0 Joint, joindre, couper par les 
— 

nn 

zergliedern. 
'Jöinted, plein de noeuds, verbunden, 

. zufammengefügt; gelentt, eingelentt ; 
zergliedert. | 
öinter, warlope, der große Hobel, 

Jöintly, conjointement, fammtlig), 
REN a ER RE 

Jöintress, doxairiere, die Witwe 
mit einem Leibgedinge, 
Jöinture, dfjeuntfjiur, douaire, 

das Wirthum, Leibgedinge, die Ge— 
- gehfteuer.  Jointure - house, die 

>» Wirtwenwahnung. 
1 Jöist, Ddfjenjt, solive, der Quer: 
2. palle, | 
1. 16 Jöist, prendre betail à louage, 
Querbalken legen; in Pacht nehmen, 
I... weiden laſſen. 
1! Jöke, D ee plaisanterie, der 

- Echerz, Gpaß. to pur a Joke upon, 
>: aufziehen, befpaßen. | 
to Jöke, plaisanter, fcherzen. to 
‘ Joke upon, aufziehen, Spaß treiben, 

1 Jöker, »raillear, der Gpabvogel, 

a 

* 

Pete en 
er 

— 

er. er a / 
U Jöking, plaisantant, ſcherzend; das 
Mr Sieh .. .... * 
A Jöle, dfſjohl, Aure, die 
Wange, Bade; der Fiſchkopf, Die: 
A. ‚Eopf. cheek by Jole, dicht dabei. - » 

4 ea Joll, dfjohl, heurter, mit dem 
1... Kopfe ftoßen, ſchlagen, zuſammen⸗ 
MA. ftoßen. . * 
Jollily, dfjollili, plaisamment, 
. Iuftig, wader, munter. 
Jölliment, Jölliness, Jöllity, 
aillardise, die Luſtigkeit, Munterkeit, 

ai —* uſtigkeit. 

sl Jölly, Dfjolli, geillard, munter, 
WR ruftig; friſch, derb. Jolly blade, der 
u, uitige Bruder. 

Tolt, dDfjohlt, cachot, der Etof, 
MM - Shmiß, Buff; Dickkopf. Jolt-head, 
der Dickkopf. 
wu ro Jolt, cahoter, ſtoßen, ſchmeißen, 
Iſchuͤtteln. Li 
inf Jölter, qui cahote, der. Stoͤßer, das 

| 1 EStoßende. 
—tn, ‘cahotant, ſtoßend; das 

"all Stoßen. ö 

> #BaileyD-yLT.X.4 

‚einrichten. Joint of veal, die Kalbe: 

a: ess, die Miterbin. Joint-stool, | 

 jeintures, verbinden, zufammenfügen; 

verbunden, lee eins; | 

7 
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Jöne, djjohn, jeanne, Johanna, 
Hannchen. Jone is as good as my. 
Yady- in the dark, bei Nacht find alle 
Kuͤhe fhwarz. 

Jonny, dfjonni, jeannot, Hans, 
Hanschen. 1 hr 

Jonqual, dfjonfil, jonguille, die 
Jonquille. — 

Jörden,dfjahrd’n, por de .chamm 
— das Nachtgeſchirr, der Kammer⸗ 
DPI. a N 

Jös, Joshua, Jöshy, Ddfjoß, 
dfjoffhue, dſioſchi, josus, 
Joſua. 

:Jöseph, dfjofef, joseph, Joſeph. 
Joseph's flower, die rosh und gelbe 

Jössing-block, dfjoffing bio, 
montoir, der Block zum Auffteigen. 

‚to Jostle, dfjoff’L, coudoyer, rut⸗ 
- teln „ ftoßen; ringen, fampfen. 
Jöstiler, qui coudoys, ber Stöfer, 

Ringer. 
Jor, dfiott, fota, Youtte, das Jota, 

Fort, der Punkt, Tuͤttel. Lite Jor, 
das Punktchen. nor a Jot, nicht ſiehe 
das. every Jor of it, bis auf ein 

“Haar, alles zufammen.: L 
Jötacism, dfjohtäafifmy jotaris- 

me, der Jotaciſmus, die Selbfterwäahs 
nung, das Mach ſprechen. 

to Jouder, Dfjauder, ragötter, 
kauen, brunmen, ſchnauzen. 
Sudering,. ragottant, kauend, 
ſchnauzend; das Kauen, Schnauzen. 

Jöove, dDjjohm, jupiter, Jipiter. 
Jövial, dfjohwiel, enjoue, jovias 
liſch/ vom Jupiter ; frohmuthig Luftig. 

Jovialist, gaillard, der jopialifche 
Menſch, frohe Mann. — 7 

Jövially, joyeusement, jovialiſch, 
‚ frohfinnig. Ä HI 
Jövialness, gaiete, die Xovialität, 

der Frohſinn, die Luftigkeit. 
Jonissance, DdDfjuhiffensg, re 

jouissance, die Luſtigkeit, Luſtbarkeit. 
Joul, f. Jole. 
Jöult, f, Jolt. 
to Jöult., f. to Jolt. 
to Jöur, f. to Jonder, 
Journal, dſjornel, jozrnal, tage 

lich ; das Journal, Tagebuch, die Ser 
ſchrift. 

Journalist, journaliste, der Jour⸗ 
nalift, Journaͤlſchreiber. 

Journey, dſjorni, woyage, die 
Reiſe, Landreite, Tagereife Journey- 
man, der Kagarbeiier, Tageloͤhner. 
—— taylor, der Schneider— 
gefell. Journey-work, das Tagewerk, 
die Tagsarbeit, 

to Journey, voyager, reifen, wana 
dern. 

Journ e im g> voyageant, reiſend; 

das Reiſen. 
Da Jousz, 



— Judas, 

Jou 

Joust, bfjoßt, tournois; ‚dos — 
nier. 

to Joüust, joäter, turnieren, / Spender 
halten. 

Jöwl, f. Jole. 
Jowler, dfjohler, chien de chasse, 

der Jagdhund. 
J—— ing, f. Jöudering. 
Jöwtör, — ohter, poissonnier, der t 

Siiaführen, it händler. 
Jöy,bfjen, joie die Freude, Froͤh⸗ 

lichkeit, das Wohl, Heil. to wish 
(give) Joy, gratulireh, Gluͤck wuͤnſchen. 
it gives me Joy, es freut mid). my 

‚dear Joy, mein lieber Schatz! 
to Joy, rejowir, froh fenn, frohloden; 

erfreuen, erheitern; Gluͤck wuͤnſchen; 
genießen. 

Jö ovance, 
Frohfenn, die 

Jöoycez dfjeu 

‚dfjenens,, das 
ae 

Jodocus; Jocoſa 

joie, 

Jovful, dfjeuful, Joyeus, fröhlich, 
freudig, froh, 

Jöyfully, joyeusement, fröhlich, mit 
. Sreude. 
I öyfulness, allegresse, die Froͤhlich⸗ 

Freude.“ | 
Töylerr, triste,, freudenteer,, traurig, 
unluſtig. 
Jöyons,Ddfjeuos, joyeux, fröhlich, 

freudig. 
+5 yously, end froͤhlich, 

freudig. 
Jöyousness, joie, die Be. 
‚Kreide, das Feſtliche. 

ro Jöoyu, fi to Join 
Jöyst,.f. Joist. 
Tabarbı —— ——— die 

große Hausmurz. | 
NA vfjuhbilent, joyeux, 

jubelnd, frohlockend. 
ubrlatiaon, dſjubilahſchen, 

. Jubilation, das Jubeln, der Jubel, die 
Freudenfeier. 

Jhbile, Jübilee,dfjubiti, jubile, 
der Jubel, das Jubelfeſt, Subeljahr. 
J dſjukonnditi, agre- 
ee die Ergöglicpkeit Annehmlich⸗ 

Judäic, Judaical, dſjudaähik, 
‚dfiudäahitel, judai; be , judiſch 

Jidaism, dfjuhdai nt, judaisme, 
det jubifche Glaube, das Judenthum. 

to, Judaize,dfjuß HBaeit), Judaiser, 
judaifireii,. judeln, den Juden fpielen. 

dſjudas, jadas, “Tudas. 
‚Judas-tree, der udasbaum, indiani: 
ſche Pfeffer, Cereis siliguastrum L. 
Juddack, dfjoddod, becassing, die 
Haarſchnepfe. 

Judge, Dfiodofe, junge, der Rich⸗ 
ter, Entſcheider; Urrheiler. 
Judge of, eutfcheiden. 
'beln dge, der erite Beſte mag urt hei⸗ 
— Judge — der Aſſeſſor, Bei⸗ 

to. be 

ar auy body | 

| 

Jug 

pe "Indges, das Buch der Ride 
er 

to Judge, juger, uetheiten, richten, 
net entſcheiden . 

Judged, juge, urtheilte; 
abgeneiheii, entfchieden. 

Judger, juge, der Nichter, Finder, 
Judging ‚dfiod fjtn PH A 
ng. urtheilend ; das ihren, Urthei⸗ 
en. 

ment, das Gericht, der Nepts 
das Urtheil, die Entiheidung; das 
Gutachten, die Meinung; WM heiis⸗ 

kraft, der Scharffinn. day of Judg- 
ment, dag jüngfte Bericht. private 
Judgment, das Daflchalten. of rang 
Judgment, ſcharfſinnig, verftandig. 

den Spruch fällen. to form a Judg- 
ment of, beirtheilen. to —— 

„ment, zu Geri t Gen, rſeyn. 

J A es Gerichts ſtu⸗ 

be. I udgment-place, — 
der —— die Richterbank. 
Judicable, dſjuhdikebel,⸗— de 
ger, zu beurtheilen, dem — 
terworfen. R 

Judicative, f. —— ar 
REINE Dfjuhditetorri, 
cour de justice, gerichtlich; Pen je= » 
— die Gerechtigleit; der 3 yes 
richtshof. 

Jhdicature, dfjuhdikatſj jur, ju- 
dicature, die KRichtergewalt, ' 5 Ges 
richt, der Gerichtsho bet 

Judiciıal, — J——— d fj udifs 
. f&el, Aa ı judioiaire, 

erichtlich, richterli), rechtlich); vor⸗ 
— wenn — 

Jwdicıally, Jud iciarily, adıa 
ciairement,- gerichtlich nach dem’ 

Recht. 
Judicio 13, dffudiff 

"erfahren. 

ſinnig, verſtaͤndig. 
-Judicıo usnEyes, —— —— 

das Verſtaͤndige, die K 
fahrenheit, Vorſichtigkeit 

inch die 
Sch (ag einer Nachtigall; die Nahe 
tigall. 

| Tugal, dfjuhgel, conjugal, ehelich⸗ 
Juggle, dſjeggel, jonglerie, der 

Screich, Griff, das Kunftftüd, die 
Gaukelei; der Rank, Betrug, die Pill. 

to Juggle, joneler, 

5 Affen. 
| Jüggler, jongleus, der Tafchenfplen i 
N (ev, Gaufler, Nänfefchmied. Jugler’s 

box, der Becher eines Zojdfehfpieters. 
| Jugglin 

* 

"= 
3 

geurtheilt, 

Judgment, te R 

to give (pass, pronounce) Judgment, 

os, — 
cieuX, ſcharffnnig Ausg dig, klug, 

| Judiciously, judieiensemen, ſcharf⸗ 

ugheit, Er⸗ 

Jug, dſjogg, eruche Haunchen; Ko 
‘ache, der Dümpel; der 

Kunſt irdfe ma⸗ 
chen, ‚aus der Zaſche ſpielen; gauleln, 
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AN Fe 

Jug 
x Fagsline, jonglant, aus der Taſch 

fend,gaufelnd, aͤffend; die Taſchen 
ſpielerei, Saukeln, Betruͤgen 

lingl ar si durd Baiı 
et. betrin 

-Jugular, — eniuter,, ju ulaire 
von Der Gurgel, an der Droſſel. 
to Iu ulat e, etrangler , erdfo feln. 

Jugulätion; , ‚dfjugiulafchen; 
action d’ etran ler, das Erdrofieln. 
— dDfjuhß,sizs, suc, der Saft, 
as Rab 8, die Brii je. 
AR es, sans jus, er trocken. 

dfiuhkineh, abon- 
© dance.de.jus, die Saftigfeit. 

OL be u Ze Zu nn 
* N 
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et succulent, faftig. 
Jujub, ofjuhdioh, injebe, die rothe 
Bau fibeerg, hus L u 

io Juke, Srubr, jucher , ſich auf⸗ 
— kauern, i mederlaffen, hin⸗ 
v 

zu ap, Tilep,. dfiuhlep, Julep, 
2. der Yutepp. 
ng Iulian,dfj AH jnlien, Julian, 
Zauli⸗ene; julifch, julidniſch. Julian 

‚account, die julianiſche Jahrrechnung. 
exo juliers, Sich, 
-- Julio, jules, der Yulius: eine italieni⸗ 
a ihe Münze, von Z oder 4 Srofhen. 
 Julus, jule, das Kaͤtzchen, Schaͤfchen; 
u: Die Nacrviole, Velte, 
& J uly, d fjulei, juiller, der Julius; 
ulie Die 6 
Jum art afiud ma'rt, jumart, die 

&untarre: der Zwictter von einem 
fen und einer Efelin. y. 

Pe ee vfjombel, biseotin, Der 
Buderteig, vie Zuderbrätfel: 

to Junb °, dfjomb’l, confondre, 
—— vermiſchen, verwirren, 

verw en; durdy einander “gehen, 
‚verwirrt feyn. to Jumble togetlıer, 
ER einauder ftoren. | 

brouillamini, ‚der Miſch⸗ 
| mal, —— die Unordnung. 
Jiembler, bronillon, der Verwirrer, 
WVerſtoͤrer, unruhige Kopf. 
 Jumbling, confondant, vermengend, 

| verförend ; das -Mermengen, Verjtös 
L) rei. : 

r.” ‚me , das Vaftthier. | 
Jumentarious, Dfinmentäpri, 
"08, de betes de sonıme, „von Laſt—⸗ 
thieren: 

, Jump, dfjomp, saut, der Sprung, 
' upfz die Kippe; das Leibchen, der 

Je 

Kr umper. 

' 80 Jump, sauter, foringen r hüpfen ; 
flohen; übereinftimmen, to, Jump 

over, überfpringen, überhin hudeln. 
Jumper, sauieur, der Springer. 
“Tumping, sautant, ſpringend, hüp- 

fend 5 das. Springen, Hüpfen. Jum- 
Ping-jach, der Pinguin, die gettgans. 

* 
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Brriwen:, bfjuhment, dete de som- 

« 

jur 

Jüncate, Bliontät, 
Kaͤſekuchen, Zuderlab. 

Tuncous, dſjonkos, — — 
voll Binſen, binſenreich. 
Junction, dſjonkſchen, joncdion, 

die Berbindung / ‚Bereinigung das 
and. 

Junecto, jointe, die Junta, Ver⸗ 
ſammlung; Maſcopei, Cabale. 

Juncture, dfjo neefjur, jointure, 
conjontture, das Gelenf, die Auges 
die re das Eintreffen; 
die Begegnung, Fuͤgung, der Borz 
an. Junetwe of times, die Zeitz 
aufe, 

June, dfjuhn, jain, der Junius. L 

Jüunetin, passe-pomme, der Johau⸗ 
nis apfel. 

«Junior, »fjuhnior, posterieur, 
Jünger, fpäter, nachherig. he is my 
Junior, er ift nad) mir ing Amt ges 
Eommen, »- 

' Juniörity; djunio rriti, Poste- 
riorite, dag Juͤngerſeyn die Nach⸗ 
herigkett. 

‚Juniper, d finhmivery, ‚geneore, 
b.. der. Wacholder. "Juniper-beinyy'die 

Wachhofderbeere. Juniper-tree, die 
Wachhoiderftäude. Juniper - -lecue, 
der Auspuger. 

ı Junk, dfjonf, fil de carret, das als 
He Tait, Tauweit; kleine RER 
Schif 
Junket, —— — der 

Sahnekuchen, Zuckerteig; die Vedes 
‚rei, Nüferei, Schnebelweide; Neus 
fe, Aalvenfe. : Juiiker of’ wickers > 
der Binfenforb, Aalkorb. i 

to Junkerychercher"la! bonne‘ cherey 
nafchen, ſchmauſen, verledern. 

Junketting, bombance,, naſchend, 
ſchmauſend« Das Naſchen ER 
ten ; Naſchwerk. 

Juno, dfLUND, junon,; Juno.) ,., 
Junönian, BSumönie, Bänop 

wien, de junon, junoniſch. 
Junta,Junto,T. Juncv, 
Jupo, Juppon, dfiupe, er⸗ 
pen, jupon, Das Corſet, die Juppe. 

Jurat, dfjubrät, jurat, der Jurat⸗ 
Geſchworne, Schoͤpe. 

Jurätion,dfjurahfhen, presta- 
tion de serment, das Schwoͤren, die 
Vereidung. 

Jur atory, dfjuretorri 7 jura- 
toire, eidlich. 

| Jur dem, Jurdon, as eh, pos 
de chambre, Das Nachtgeſchirr, der 
Sammertopf. 

Juridic,Juridical, djur ddik, 
diuriddikel, juridique, gericht⸗ 
lic rechtlich, rechtsbeſtandig. 

gdteau, der 

Juridicallhy, Juridiguement, gericht⸗ 
A / —9* dem Recht. 

Juries 



Jüries 

Sıustice, 

Jur 

dBfinhris, füras,' die Ge: 
richte der Gefhwornen. ©. Jury. 

Juriseönsult,djuristonnßgolt, 
jurisconsulte, ber Nechtegelehrte, Aus 

mailen 
Jurisdietion, djurisdiefchen, 

jurisdiction, die Gerichtsbarkeit, Das 
Rechtsgebiet. akz : , 
Jurisprüdence, djurispru h— 
dens, Jurisprudence,' die Rechtsge— 

lehrſamkeit, Rechtskunde. 
Jhrist,-dfjuhrift, juriste, der 
Rechtsgelehrte, Juzß 
Jüror, Jurour, dſjuhrer, jaré, 
der Geſchworne. 
Jury, dfjuri, jure, das Gericht 
„der Gefbwornen, die Geſchwornen. 
Jury-man, ber Geſchworne. Jury- 
‚mast, der Nothmaſt. 

Jussel; d tioffel, zalimafree, das 
Eingeſchnittene, Hadfleifch. 
Jüst, dfjoft, juste, justement, ge: 
“recht , recht, richtig, wahr gehörig; 
‚genau; eben, nur, bloß. Just as, 
eben als. Just so, gerade fo. Just 

now, ſogleich, nun eben.. but Just, 
eben erſt. 
Just, joäte, das 
‚spiel. - 
to Just, joüter, 
Aſptelen 
Justice, dſjoßtis, Justice, die 

Gerechtigkeit; der Nichter. to do 
Gerechtigkeit ermeifen. in 

Justice, von Rechts wegen. Justice 
of peace, der Friedensrichter, Poli⸗ 
. geirichter. lord chief Justice, der 
Oberrichter. | 

wo Justice, administrer. la justice, 
Hecht ſprechen, Urtheil verfügen. 

Justicement, procedure, das ge: 
richtliche Verfahren ; die Gerichtsbar- 

keit. 
Jüsticer, dfjoßtifer, juge, 
Richter , Gerichtsverwalter. 
Justiceship, place de juge, das 

Nichteramt, die Richterftelle. 
Justiciable, dſjoſtiſſcheb'l, 
" justiciable, gerichtsbar, unter dem 
" Beridt. & 
Insticiary, dſjoßtiſcherri, 

justicier, der Gerichtsherr; Juſtitia⸗ 
rius. wir Ge 7 

Zurnier, Kampf: 

turnieren, Kampf 

der 

‚Jüstifiable, dfjoßtifeieb’L, 
qui se peut justifier, zu rechtfertigen. 

IJmstifiableness , leestimite , die 

N 

— „Rechtmapigkeit. 
Jüstifia ly ‚„ d’ane maniere legiti- 
me , rechtmäßig. Kr 

Justificätion, pvfjoftififäh- 
ſchen, jastification , die Rechtferti— 
gung , Vertheidigung 5 Yosfpredung. 

Justificator, Jüstifier, 
Bfjostifitähter, djoßtifeier, 
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qui justifte, der Nechffertiger, Ver⸗ 
theidiger ; Losfprecher. en Fi 

to Justify, dDfjofitifei, justifier, 
ER vertheidigen; losſpre⸗ 

en. | 
Justifying, justifiant, rechtfertigend, 

losſprechend; das Rechtfertigen oe 
fprechen. Hr Fe 

Justing, dDfjoffing, joätant, tur- 
nierend; das Turnieren. . 

to Justle, dfjoß’l, pousser, rin⸗ 
Bear fümpfen ; ſtoßen, drängen, ans 
ahren. to Justle out (off), aus; 
—— verbrngeee. 

Justler, qui pousse, der Ringer, 
N —5 * a N ; 
ustling, poussant, gend, ſtoſ⸗ 
ſend; das Ringen, &toßen. ‘ . 
Jüustly, dDfjoßtli, justement, ges 

| recht, mit Recht; gehau, gehörig: 
Justness, justesse, die Nichtigkeit, 

Genauigkeit ; Gerechtigkeit. 
to Jut, M to Jutty. wer 
Jute, dfjuht, jutlandois, der Juͤte, 
Juͤtlaͤnder. 

Jutting, dſiotting, forjetiant, 
— vorſchießend; das Borfchießen ; der 
Vorſtand. 
tö Jntty, dſjotti, forjetter, vor⸗ 

ſchießen; überftehen , ragen. rächen 
Jwety, soüpante, der Borfand, das 

Ueberdach. | * 
Juttying, ſ. Jutüng, 
Juvenile, dfjuhmweneil, dejeu- 

nesse , jugendlid). Ana 

Juvenileness, jeunesse, das ur 
gendliche, die Jugendhitze. 

Juvenılity,dfjumwenilliti, few 
de jeunesse, das Jugendalter, jugend; 
lihe Wefen, der Zugenpdfehler. 

Juxta-position, dfjortepofis 
hen, juxta-position, die Neben⸗ 
einanderjtellung, das Anſtoßen, Ans 
granzen., | 

K. 

K,k,tä, k, wird eben fo ausgefpros 
hen, mie das — K, auch, 
wie im Deutſchen, mir einem E vers 
bunden, Keep, brick, L Bihpy, 
brid, Bor einem n wird es kaum, 
oder gar nicht gehört. HKnee, 
now, knave, L’mih, 'nob, 

’nehw, | 
a, tab, grattes, fr. Claw, kraue, 
frage., Ka me, Ha thee, (claw me 
and Pll claw thee), diene mir, fo’ 

dien’ ich dir. 
Kaarl-cat, 

K 

faarlkätt, chat, ber 

Käbbala, 
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Kibbala, käbbelä, oabale, die | to Keel, zuider, abkühlen ; ganß Lese | 
Kabbala. ren, austrinken. * 
%i hKeelage, tihledſch, droit d’entree, f} f he ’ | ? ; 

Kale, fehl, jeunes choux, der jun- 
% al die Kohlfprofien. 

Käl endar,fällender, calendrier, 
der Salender, 

Kali, fähli, kali, das Kali, Salz⸗ 
“fraut, Salsola kalı L. ı — 
Kim,famm, crochu, krumm. ‚clean 
Kam, kim Ram, 

äntred, cent villages, die Zent, 
das Hundert, der Canton (in Wales.) 

A Kiärl, Kärle, rustre, chanvre, der 

.  Kel, Luͤmmel; Fimmel, Hanf. 
 Rarle-cat, der Sater, 

- Kästrel, orecerelle, der Wantıen: 
ER weher, alke. — 
Rate, Kätty, keht, Fatti, catin, 

Kaw,tah, eroassement, das Kraͤch⸗ 
sen; Keuchen. 

z0 Kaw, respirer aved peine, krach⸗ 
„sen; keuchen. | 
Hay, fäh, quai, die Kay, Lände, 
. Bühne, der Waflerdamm. 
Käyage, quaiage ‚das Kangeld. 

E verkehrt, nicht. 
gehauen nicht geftochen. | 

— 

Kayl,fäht, quille, der Kegel; das 
ar elfpiel; Grubenfpiel, vie neun 
oͤcher. | ste 

Rdal, kühl, choux, der Kohl. 
%“o Neck, Led, soulever, morgen, 

Wat, anefeln. 
aufiworgen; Ekel kaben. to Heck 

Köcking, soulevant, aufiworgend; 
das Aufivorgen. 
20 Keckle, fed’L, räler, rödeln, 

fih würgen, worgen; ein Tau mit 
Striden umminden. 

fees, menu bois sec, das 
Reisholg, durre eftripp ; der Schier⸗ 

+» Ding. 
Keck-shaws, keckſchahs, quel- 
"que chose, etwas, es ſey was es 

wolle. 
Keöcks sy,ftedfi, eiguö, der Gier: 
Bug, 

| 

Kecky 
das Schierlingstraut. 
‚fefi, en brössailles, wie 

Reiſer, ftrippig; wie Schierling. 

flink, rüfig. 
to Kedge, touer, mit einem ausge: 
worfenen Tau oder Anter auf einem 

Flaſſe bugfiren. 
dger, teddfjer, touens, der 

Wurfanfer, Bugſieranker. 
edlack,feddlad, moutarde sau- 
vage, der Felvfenf, Aderjenf. 
te, Bih, vaches, die Kühe. 

Der kedodſch, vigoureux, keck, 
friſch 

v. 
Cow. 
Heel, kihl, guille, cuverto,' der 

Kiel; SKielraum; die Wanne, Das 
7 Kühlfah; der Kegel, Keel-fat, das 

Kuhlfaß. Keel-rope, dag Kieltau. 
A, 

® 
—— 

das Kielgeld, Havengeld. 
to Keelhale, kühl hehl, donner la 

cale, kielholen. 
Aeeling, morue, der Goldſtriemer, 
Stodhie. "2 

HKheel-son, fi 
Kielfhwinne, 

Keen, fihn,aigw, piguant, subtil, 
ſcharf / ſchneidend, beilfend ; heftig, ber 
ierig ; Durchdringend, ftrenge; genau, 
ein; fcharffinnig, fpigfindig. he is as 
Keen as mustard, feine orte find 
"Schwerter. Keen-edged, mit ſchar⸗ 
fer Schneide, fein gefchliffen. Keen- 
sighted,, von ſcharfem Blick. 

toheen, aiguiser, f[härfen, wegen. 
Keenly, subtilement, dprement, ſcharf, 

heftig, ftrenge, gierig, fein. 
Keenness, aigreur,, subtilite, die 
Schärfe s eftigkeit, Strenge, Gierige 
keit, Feinheit. 

toKetep,fihp,tenir, garder, demeurer, 
halten, haben, —— erhalten, 
unterhalten, ernähren; aufbehalten, 
bewahren, huien 5; beobachten , aus= 
üben, feiern; verwalten, bauen, be= 
arbeiten ; abhalten , hindern ; zogern, 
fi aufhalten, lange feyn, wohnen; 
verharren, dauern. to Keepaschool, 
Säule halten, to Keep company, 
Gefelifchaft halten, umgehen, Gefells 
fchaft leiften. to Keep the field, 
im Felde feyn, das Keld behalten, 
to Keep at a bay, hinhalten, aufs 
ziehen, abfpeifen. to Keep to yourself, 
bei fi behalten. to Äoepitasecrer, 
eheim halten, to Keep silence, ftille 

Buch ſchweigen. to Keep a noise, 
Larm machen. given to Keep, in 
Verwaͤhrung gegeben , anvertrauf. 
to Keep in your own hands, felb® 
verwalten. to Keep touch (your 
word), fein Wort halten, to Kesp 
your temper,, fi halten, fib in 
Gewalt haben. ; to Keep yonr bed, 
das Bett hüten. to Keep a day, 
efttag halten. to Keep lodgers, 
immer vermiethen. to Keep his 

game , in der Fährte .bleiben, immer 
nachſpuren, warm halten. to Kee 
watch , Wade ſtehen. to Keap 
yourself dry, ſich nuͤchtern halten, 
fi vor der Naͤſſe bewahren. ıe 
Kecp a way, wohin geben, to Ke 

‚close, eng halten‘, fi fchließen , —* 
einſchließen. to Keep fair together, 
fi gut vertragen. to Keep faiz 
with one, "um einen hergeben, im; 
mer gut mis Jenand fegn. to Keep 
Jasunder, getrennt halten, geirenne 
leben. to ech awiy, abhalten, bei 
Geite ſchaffen, BG Davon machen. 
} [2 

bifon, carlingue, die 



Kee 

#0, Reep back, zuriuthalten, vorent⸗ 
halten , zuruͤckbleiben, abftehen. to 
Keep down, niederhalten, drüden, 
erniedrigen,. to Keep from, abhals 
ten vor —, verwahren vor —, vor 
enthalten, fich enthalten. he shall 
mot Keep it from me, er foll nich 

nicht daran hindern, er foll mirs 
„nit verfchweigen. he could not 

Keep it from her , er mußte ihr es 
laſſen. to Keep from the opera, 
aus der Dper bleiben. ‘to Keep in, 
innchelten , kurz halten , bäandigen, 
für fid) ‚behalten, zu Haufe bleiben. 
to Keep off, abhalten, abmweifen ‚ab=- 

ı fpeifen. to Keep on, fortfahren, 
- Dabei bleiben. | 
ſchließen, auslaſſen, hüten, draußen 

leiben, to Keep out of sighr, ver⸗⸗ 
„ bergen, fich verbergen. to Keep to, 

alten an, fih haltch an —. to 
eep under, unterdrucken, hart hal- 

“ten. ro Keep "up . halten , unter- 
ſtuͤtzen, aufrecht halten, ſich erhalten. 

.„to.Keep up a parade, 
führen. to Keep up with>one, mit 
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tu Keep out, aus⸗ 

großen Staat 

Jemand Schritt halten, mit einem 
a or tönnen. 
Réen, arde, prison, die Hut, Auf⸗ 
i Ba Surforge, Pflege; Gewahrfam, 
"Ha Rh ri. co. earn your own Keep, 

ur ſich ſelbſt ſorgen, ſich dar: 
bringen... = : 

Fiteper, fihper, garde, der Hal: 
tende, Hüter, Verwahrer; Wärter, 

Wächter, Auffeber; Sermiether Ver⸗ 
leiher; Foͤrſter 
scal, lord Keeper , 

der Stockmeiſter. Keeper of the 
touch (mint),, der Muͤnzwardein. 

 he.is her Keeper, er unterhält fie. 
HKeepership, ofice de garde, das 

Auficheramt, die Hut, Pfiegerichaft, 
die Verwaltung. TE LEN 

Keeping, gardant, garde, haltend, 
10 bewahrend; das Halten, Bewahren; 

die Haltung. to have in Keeping, 
in Händen haben. | 

Keeve, fihw,.cuvette, die Kufe, das 
Kuͤhlfaß. EN — 

to Keeve, renverser, umwerfen, um: 
ſtürzen. AR FREE 

Keever, onvette, das Kühlfaß. 
Reg, fegg, cague, das Faͤßchen, die 
Butte. 
‘Belder, kelder, cavs, der Keller. 

Hans in Kelder, Hanschen im Kel— 
ler, das Kind im Mutterleibe. 

Kele, f; Beal. 
‚Kell, tell, ooiffe , epiploon , die 

Netz haut 
Suppe. 

Kelp; sel extrait, das Aſchenſalz. 
MAölri, giroflee jaune, die gelbe Weil. 

\ 

Keeper of the great }. 
der‘ Öroffiegels | 

bewahrer. Keeper of the- prison, . 

; der Brennofen; die grüne $ 

| 

"Kelson, ſ. Keelson, seh 

to-Kennel, co 

der fteinerne Rand, das Gelander. 

Ker 

k 

Kelter, etat de ce qui est prit, % | 
ereitſchaft, Drönung. to be 

Kelter, fertig feyn, im Gange ſeyn. 
K,emb, femm, peigne, der Kamm. 

to KRemb, peigner,, fammen , ause 
fümmen. | u 

Kembo,tembo, orochu, geflemmt. ° 
to set your arms a Rembo, fid) die 
Arme Algen , fih groß mahen 

to Rémbo, faire le pot à deux anses, ' 
die Arme ſtemmen, groß thuny fich 
fpreizen. —— 5 

Ken, tenn, vue, der Gefichtstreig, 
die Gehweite ; das Häuschen „ die 
Hütte, a thing within Ken, etwas, 

das man erbliden kant. 2 Ä 

to Ken, appercevoir , erfehen, gewah⸗ 
teit ,. erfenirten.? 3 SG ren 

Henk, tenn?, berse,, dab um den 
Block gefhfagene San. u, "v 

henned, spyergu, gewährte; ges 
When \n 9 re u 

Kennel, fenni L,,meute, chenil; ruis- 
seau, die Kuppel, VE NE 
— Höhle, der Bau; die 

dife. a 
ucher dans la taniere, 

im Loche tiegen, in der Höhle liegen. 
Kenning, eppengevant, gewährendz; 

das Gewahren. withinmy Kenning,. 
fo weit ih. bliden kann... 

to Keppen, fepp'n, masquer ..vera 
toppen , verhüllem.: >; 2. 

hept, teppt, tenu, garde, hielt, 
zewporte eon bewahrt.. v. to 
Fıcep, to be Kept standing, keinen 
Eis bekommen. SEE N 9 

Rerb-stone, ferbftohn,margelle, 

Kerchief, fertfihtf,scousre- chef, 
das Tuch, Schleiertuch, der Schleier; 

Kerchiefed, Kerchieft, ferr: 
tſchift, couvert , voile , geſchleiert, 
— 5 mit einem Luche. 

Herf, entaillure, der Einfhnitt, die 
Kerbe;; der Haufe Late: vr 27 

Kerle, ferri, longe.de veau, das 
Ruͤckenſtuck, der Nierenbraten. | 

Hhermes, Fermis, kermes , der 
Kermes. 

Kern, fern, paygan, vagabond, der 
irlandifhe Bauer ; irlaͤndiſche Eol- 
dat; Landfireicher , Straßenraͤuber; 
die Handmuͤhle. 

to Kern, saupoudrer, se former en 
grain, formen , fi) fornen , Körner 
gewinnen; mit Salz beſtreuen. “ 

Kernel, fernil, noyau, glande, 
der Kecn; Sannzapfe ; die Drüfe. 
Kernel - water „der Perſico. Kernel- 
wort, bie Braunwurz Scrophu+ 
laria Le . 

| to 



= 
x Ker 

2 ‚so Kern dE; se —— en grain, for- # 
. »' tifier , N koͤrnen, Körner bekom—⸗ 

“men; ſtuͤen, pfaͤhlen, beveſtigen. 
# # 

RR Ze, crenelö, körnte fi), be; 
Be ſtigte; getörnt, beveſtigt; ausge⸗ 
—— ei ‚mit Shiesſch arten. 

 Fernili, glanduleuxy 
* —— — Kerne, voll Drüſen. 
eis, terrfi, gros. drap-, der 
— ein arıder wollener zeug. 
Kerti es f. Kürtle: ; 

Köshikefä, attrapd;, gefangen f er: 
tappt. dv. to Catch. 

Heöstrel, Beftrit j —— der 
Wannenweher: ein Nabihtlu 
re — * ketfch arc „die Kits, Jacht; 

Senter.. "bomb-ketch ‚das Bom— 
— 
Hammerling. 

— ——— 65 —— —* Keffel. 
Kettle-drum die Pauke. Ketilo— 

A 
— 

—* 
Fi 

— 

# 
% 

—* 

oder Pannenichmied.. —— dee 
el 8 

rw, tjuh, Bahn, das Sachwort; 
die Rolle Laune. 

Reéex, teds ‚voiguö,: der. Schier ling, 
das Schierlingskraut; Schilfrohr. 
% Key, fih, clef, guai, bouche, cha- 
E ‚ tom, der Schlüffel; —— — die 

Schließe; Clavis; Kay, Lande, der 
 Samınz | das Kaͤtzchen. 

Bye ae y-bit ; der Bart am GSchluffel, 
- cha ie, der Schlüffelring. Key- 

> Be 8% u ———— Key⸗stone, 
— ßſtein. J 

| ae tihedfh, quaiage, daß 
angeld 

Eylerkißt, t, chaloupe, die Schalupps, 
d 

e | engelure , „ die aufgebro: 

Nıbed,enge — Kibed 
 heels, erfro gi 

ibsey,.fibbft, panier d’osier, ber 
Weidenko 
ichel, atean, der Kuchen. 

WR. et ‚ coup de pied, der Stof, 

a ick inet un coup de pied, 
ınber , fioßen , mit dem. Fuße 

Se eh —— ſich auf⸗ 
ehnen. to K down stairs, die 

 greppe hinunter — to Rick up 
"your heels , ſich baͤumen, ſich fper: 
ren; in * Ewigkeit gehen. 

ÜKicked, fit, a qui on a donne des 
 eoups de pied , ftieß mit dem Fuße; 
mie dem uße geftoßen. Kicked up 

down ,„ hin und her gemworfen, 
milde gemacht« aufgegogen. 
ıcker, 
pied, der C toͤßer, der Fußſtoͤße giebt, 

jack Kerch ji Meiſter 

»drummer, der Pauter. Kettle-maken, \ 

to. be under | 
and Key, verfchloflen nt 

ui donne des. -coups de. , 
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Hieckimg,.donnant des coupe de pied, 
mit den Füßen floßend ; das Gtoken 
mit den zusen. Kicking against, das 
Ausſchlagen ‚ Wibderjtreben. 

Ricks,fids,coups, cigus, die Stöße; 
der Schierling. 

Rieksey-wichsey, kickſi uickſi, 
ee die Hergiraute ‚ das Ehge⸗ 

pons 
F Kickshaw,KRı aksho s kickſchah, 

ragout bagatelle, das Wunderbare, 
Abenteurliche ‚ Aiberne, die Laͤpperei; 
* —— f Durchein⸗ 

ne ſ. Bicked, 
Kid, idd, chevrean, BE der. 
. junge Bock; das Bockleder; der Buͤn⸗ 
del, das Keifig. Kuüd- — Kid- 
‚skin, das Bokleder. Hid- gloves, 
< Kid - skin - -gloves , die DOKTEDRENEN. 
„gandfonpe. 
o Kid, biequeter , Xunge bringen; im 
——— binden; aushoͤken. 
Kidder, regratier, der Hoͤker; fr 

kaufer, Kornjude. 
to Ridnap, fiddnep, TE des 

enfans „ Kinder fehlen; Menſchen 
ſtehlen, Seelen verkaufen. 

KRidnapper, fiddneger; "volsur 
‚d’enfans, der inderdieh, Menfchene 
dieb, Geelenverkäufer. 

Kidnappinmg, .enlevant les‘ enfans, 
Kinder he blend, Geelen verkaufend; 
a Kinderſtehlen, die Seelenverkau⸗ 
erei,. 

Kiduey,! fiddni,rognon, die Ries 
ve das Innere, die Art. he knows 
my‘ Hidney, er kennt —— ſo 
ganz. Ridney-bean, wie Welſche 
Bohne, Schunkbohne. Riney⸗ 
bean-tree, die Walderve, Glycine 
. ‚Kidney-vetch,, die wilde Boh⸗ 

te, - Anthyllis -L. Kidney -"wort, 
das Nabelkraut, Coryledon Z. * 

FKilderkin, fillderfin, demi- 
barrii, das Faͤßchen. — 

to Kıll, Pill, er, tödten, todt 
machen, ſchlachten. to Kill yaur- 
self wich meditation, fich zu Tode 
geüubeln. 

Killas, : Piltäs, ardoise, der 
Schiefer. 

Rıll- buck, fillbod,. chien de 
chasse, der Name eines guten Jagd— 
hundes. 

Kıll-cloth, kiltkta' 27 haire, das 
Haartuch, harne Kleid. 

Kill- cow, fillfau, fanfaron, der 
Greoffpreder, Eifenfreffer. 

Killed, fill'd, iue, todtete, ſchlach⸗ 
tete; getodtet, gefchlachtet. 

Killer, homi:ide, ver Todifchläger, 
Todter, Mörder. 

Rı ling, tuant, tödtend, ſchlachtend; 
das Todren, Schlachten. > 

Kile, 



Kil 
Kiln, filn, chaufoir, der Brenn: 

ofen, Ofen, die Darre., 
to Kılndry, filndret, secher dans 

un four, im Dfen trodnen,  dörren, 
darren. 

Rılt, f. Killed. 
Kimbo, f. Kembo. 
Kıni kam, fimfämm, & contre- 

poil, wider den Strich , verkehrt. 
Kimnel, fimnef, saloir, der Zur 

ber, das Faß zum Einfalzen. 
Kın, klin, genre, parentage, proche, 

die Art, der Ch 

wandte; verwandt; ähnlich, gleich: 
artig. he is no Kin to me,, er ift 
nicht von meiner Kamilie. 

Kind, feind, zenre, sorte, die Art, 
Gattung, das Geſchlecht; die Natur, 
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lag; die Verwandt: - 
Ihaft, der Gipp, Stamm; Ver— 

Belchaffenheit, in Kind, in Natura. 
every Kind of, jederlei. to grow 
out of Kind, aus der Art fchlagen.: 

Kınd, feind, bon, douse, gut, güs 
tig, freundlich, artig, angenehm, 
be so Kind, haben Gie die Guͤte. 

40. send your Kind wishes to +, 
freundlich grüßen laſſen. Kind- 

_ hearted, gutherzig, geneigt. 
Kinder, feinder, plus bon, plus 
- doux, gistiger, artiger, freundlicher. 
Kinder, finder, troupe, der Haus 

- fe, die Menge. Kinder of cats, die 
: Menge Kapen. ya \ | 
Kindest, teindeft, Ze plus doux, 

utigft, freundlichft,, artigft. 
indle, finnd’L, allumer, 

ter, zünden, anzunden, entzuͤnden, 
to 

eritflammen; glimmen, ſich entzünz . 
den, Feuer fangen; fchütten, werfen, 

- ‚unge bringen. | 
Kindlbed, allume, porte, i zuͤndete, 
warf; gezuͤndet, geworfen. 

or⸗ 

Kindler, findler, gui allume, der | 
Entzuͤnder, Entflammer, Anſchuͤrer. 

Kındling, kindling, allumant, 
zuͤndend, Feuer fangend; das Zün: 

den, Feuerfangen. 
Kındly, feindli, avec bonte, obli- 

g’amment; gleihartig; ſanft, mild; 
gutig, freundlich, artig. 

Rindness,feindtmeh, bonte, dou- 
ceur, die Güte, oneigteit, Milde, 

Freundlichkeit, Artigkei 
Rindred ‚„ Einnderd, parente, al- 
lie, die Derwandtfhaft, Sippſchaft; 
Verwandten; Nngehörigleit, Gemäß: . 
heit,. Gleichartigleit; verwandt, 

. gleichartig. 
Kine,’ Tein, mvaches, die Kühe, 
+ Cow. 
King, finng, roi, der König. Kings, 

die Bücher der Könige. King atarms, 
der Weppentönig. King ar draughıs, 
die Dame im Spiel. a King or a 
beggar, Das große 1008 oder lichte. 

Kitchen, 

Kit 

King-oraft, die Herrſchliſt, der Mar 
hiavelliimus.  King-onb, King’s- 
lower, ‚der Hahnenfuß, Ranunfel. 
King-like, föniglid), King’s- apple, 
der Stönigsapfel,  King's-bench, das 
Dberhofgericht; ein Gefängniß im 
London. King’s-evil, der Kropf. 
King's +fisber, die Geeamfel, der - 
Eisvogel. King -spear, die Gold; 

. wurs, Asphodelus L. 2 
to King, faire roi, damer, zum Ro: 
nig maden. to King a man at 

draughis, im. Damenfpiel, zur Das 
me maden. Ye a 

Kingdom, finngdöom, royaums, 
das SKönigreih, Neid. amimal . 
— — das Thierreich, F 

King r: royal, töniglid).- 
Kingship, fingf 

das Koͤnigthum, 
Konigsiwurde. 

Kınred, f. Kindred. - 4 
Kinsfolks, tinsfehfs, parens, 

die Verwandten. 
Kınsman, finnsmen, parent, der 

Perwandte. Ra uf 
Rinswoman, finsuummen, pa- 

rente, die Verwandte. .  : 
Kıntal, guintal, der Sentner. 
Kıpe,teip, Ale d’osier, das Weir 

denneg, die Keufe. BR 
Kirb, ferrb,'margelle, der fteinerne 

and, das Geländer. 

Rirtle,.ferrtil, jzpe, trousse de 
lin, das Wamms, Mieder; der Bal⸗ 
len Flachs, einen Gentner fchmwer. 

Kıss, fiß, baiser, der Ruß. heartıy 
Riss, der Shmag. * 

to- Kiss, baiser, füflen; ſich beruͤh⸗ 
ren, zuſammenſtoßen. to Kiss your 
hands to one, einem Kußhande zu: 
werfen. to Kiss the cup, nippem, | 
you must Riss the hare’s foot, neh 
men Gie mit den Reſten vorlieb. 

R Fe fißt, baise, kuͤßte; ges 
uͤßt. RES T 

A N) ern —* ; der Kuͤſſer, Kuͤſ⸗ 
ende; Immerkuͤſſer. ————— 

Ris bin baisant, kuͤſſend; das Kuͤſ⸗ 
ſen. Kissing-crust, der Anfloß, die 
Beruͤhrungsrindde. 

hit, fitt, petit baril, seau, poche, 
Ehrifioph, Koͤffel; der Milcheimer, 
uber, das Lachsfaͤßchen; die große 
laſche; Kleine Geige, Stockfiedel. 
e has neither Kit nor kin, er hat 

weder Kind noch Kegel. he is neither 

iv, royaute, 
die koͤnigliche acht/ 

L- 

Kit nor kın to me, er ift mir 
fto@fremd. Kit-kay, Kit-key, das 
Kaͤtzchen. | G 

KRitchin, kitſch'n, 
icuisine, Die Kuche. Kitchen‘ -boy, 
der füchenyunge.  Ritelin-garden, 
der Kiibengarienme®  Zütchen - maids 

© Ritchim« 



* 

$ 
% 
J 
4 + 
[7 

* 

— 
4 

Er‘ 

RR J Fr 

Ge 
23 a0 

= 

. & * 

> 

1 

MN 

Br 

4 

; 

Geier, Habicht; 
9— 

chem, 
KRive, 

 Kivering, 

ER 

sr £ 

! Knag; \ 

ndorrig, hödrig. 
; ei) 

J 

Kit 

das Kuͤchenmenſch. Kitchen - furni- 
ture, Kitchen-tackling, das Kuͤ⸗ 

chengeraͤth. Kitchin-stuſt, das Bra⸗ 
tenfett, der Abfaum. to do Kitchin- 
work , in der Kuͤche arbeiten. 

Kite, feit, milan, cerf-volant, der. 
Drade; Bauch. 

 Kite’s -foor, das Habichikraut, Hie- 

‚ gelbe Tabad. a) 
HKıtling, Kitten, fittling, 
! kitt'n, chaton, das Kaͤtzchen, die 

iunge Katze. 
to Kitten, to Rittle, 
—Junge bringen, werfen. 

itty, A catin, Käthe, Kaͤth⸗ 
rine. 

Pi vase au lait, die Gelte, 
der Eimer. h 

fimmw’ring, couverture, 

Die Dede, - ern 
to Klick, flid, faire un ‘petit brait 

aigu, Happern, raſſeln; picken; wege 
maufen, ftipigen; in der Thüre ſie⸗ 
ben, aufpafjen. to Klick up, ſchnell 

‘ weggreifen. 
Rlicker, lourdaut de boutigue, der 

Ladenpaſſer. 
RIicketing, 

melzeit. | 
so K,,näb, 'nabb, ronger, brouter, 
knappern, knuppern, zerbeifjen; kauen, 

freiien. 
näbbing, rongeant, 
das Knaͤppern. 

Knäck, mnaäck, tour, trantrant, co- 
: ——— der Griff, Handgriff, die 

unſt; Weiſe, der Schlendrian; das 
SGpielzeug, kleine Ding. to have a 
Koack ‚ar —, einen Griff haben 
auf —, ausgelernt fein in —. 

bouquiment, die Ram: 

zo hnäck, faire coraguer, Enaden, 
krachen laſſen, aufbrechen. | 

HKnäcker, ’nädfer, faiseur de 
 'babioles, cordier , der Knader, Nuß⸗ 
. Inader; Spielzeugmacher; Seiler. 
HYınäcking, cassant, knackend; das 

Snaden. 

Des Höder. 
’na 

L Knorr, nu 

Kuäagginess, gualite noueuse, das 
Knoͤtige, Knorrige, Hödrige. 

Kniggy, ’näggi, noueux, knotig, 

ndp, 'näpp, 

bottle, die Klapperroſe, der Feld— 
mohn, Papaver rhoeas L. Ruap- 
weed, die Flockenblume, das Tau— 
fendgüldenfraut, Centaurea 7. silver 
Huap-weed, die weiße Fludenblume, 

apıerblume. 

"Jacium L. Hite- foot tobacco, der 

chatonner, h 

knappernd; 

noeud, der Knote, 

, tertre,, der Höder, 
Hugel; die Spige, der Gipfel. Knap-:) 

näp, croquer, attraper, füacen, | 
brechen, aufdreden; prejien, knei⸗ 

OBER, 
Kitchin-wench, die, Küchenmagd, - 

u 

u 

* 

22: 

Kne 

pen; nagen, zerbeiflen; ſchnappen, 
ergreifen. 10 Knap at, nah — 
fchnappen. 

‚ Kndppish, näppiſch, hargneux, 
mürrifch, gramifch. 

Knappıshly, hargneusement, mür- 
riſch, graͤmiſch. 

to Kudpple, ’näpp’l, casser, brou- 
ter, knicken, fnaden; nagen, abfref- 
fen, abmweiden; zerfpringen, breden. 

Anäppy, raboteux , hoͤckrig, Enorrig, 
fnollig, uneben, warzig. 

HKudpsack, 'nappfäd, havresac, 
der Schnappſack. 

Knare, ’nehr, noeud dur, der 
Knorr. ‘ A ' 

Knave,’nehw, fripon, cogein, der 
Bube; Schelm, Schalt, Betrüger. 
Hınave at cards, der Bube, Untere. 
beggarly Knave, der Lumpenhund. 
to play the Knave, ſchlecht handeln, 
betrügen. Knave out of doors, das 
Aufjagen. Koave-child, das Büb- 
hen, Knaͤbchen. 

Anavery, nehwri, friponnerie, 
die Büberei, Schelmerei; Poſſen. | 

Knäavish, ’'nehwifd, fripon, fchel- 
miſch, bübifch, betruglich, leichtfer⸗ 
tig, loſe. Knavislı trick, das Schel⸗ 
— 8 6 rs 

Anavis ‚ en fripon, fchelmifdy , 
buͤbiſch, ——— 

AKnavishness, incination à la fri- 
ponnerie, die Schelmerei, Büberei, 
‚Leichtfertigkeit. i 

to Anetad, 'nihd, petrir, knaͤten. te 
Knead up, verfnäten. 

Kneaded, petri, knätete; gefnätet. 
Kneader, petrisseur, der Knaͤter, 

Knaͤtende. 
HKne a ding, petrissant, knaͤtend; das 

Snäten. Kneading-trough, der Bade 
BOB. | 

Anee, 'nih, genou, das nie; Knie⸗ 
holz; der Knote. Knnee-deep, Enietief. 
Knee-holly, Knee-holm,, die Kleine 
Giehpalme, der Mäufedorn, Ruscus 
‚L. Knee-pan, die Siniefcheibe. Knee- 
string, das Knieband, Gtrumpfband. 
Yınee-eribute, die Kniebeugung. 

Kneed, 'nihd, genonilleux, noueux, 
mit Knien; mit Knoten. im-Kneed, 

mit einwärts gebogenen „Knien. 
to Rneel, mihl, Ssagsmouiller, Mnien. 

to Kneel down, niederfnien. 
Kneeled, agenouille, kniete; gefnict. 
HKndeling, sagenouillant, merluche, 

Enicend ; das Knien; die Rothſcheer. 
Knel, Knell, 'nell, glais, die Tuo- 

tenklode, der Yuls; Klockenſchlag, das 
Gelaut. 

Kwelt,f. Kneeled. 
Anew, njub, sgut, connut, wüßte, 

kannte. ©. to know. 
Knic hy 



Kni 

Knick, mid, craqguement, das 
Knicken, Kuarven, Knirren, Knir—⸗ 
ſchen. 

to Knick, eraquer, knirren, knirſchen. 
HKnicker, claqguement, das Schnipp— 

ei, | 

Es knack, nicknaͤck, babiole, 
De GSpielseug, Spiehpert, X 
Hınick-knacketärian, ponpetier, 

dandin, der — Pup⸗ 
penkraͤmer; Taͤndler. 

Knife, 'neif, couteau, das Mefier. 
prunisfg Knife, die Sichel, das Gar— 
tenmefler. ‚cutting ( Hering) Hnife, 
der Schufteutneif. 

Knight, nei h t, chevalier, ‚paladin, 
der: Kitten; Kampe, Kampfer; Moh— 

rentopf. Kniglır of the shire, Der 
Deputirte der Grafſchaft. Knight of 

the post, der faliche Zeuge, Knight- 
errant, der fahrende Kitter. Kuicht- 
errantıy, Die fahrende Ritterſchaft. 
Knight- sharshal., der Hofmarſchall. 
Knighr’s - cross, die Himmeisrofe. 
Kuight’s-servioey. der Ritterdienſt. 

“land held.by Kuighr s- service , das 
Nitterlehen. 1107 

to HKnigeht,vereer chevalier , zum Rit⸗ 
ter ſchlagen. 

HAıniıghted; meihted, eree zu 
lier ; ſchlug zum Ritter; zum Ritter 

geſchlagen 
Kuighbihood, eihthudd, Pr 

valerl ie, die Ritterſchaft, Ritterwuͤrde, 
der Nitterorden. - 

Ruighb tin 8 reception de chevaliar, 
zum Ritter ſchlagend; das Stereo (a: 
‚gen, der Nütterfhlag. 

Knightless, 'nei tleßy‘ 
iehebalier , unritterlt 
Koigh ‚ıly ‚de chabalier 5 ritterlich. 
Ani kmitt duvrage fait alaiguilke, 
"das &eftri Fre; Stridiwerf. Kuit-ba 
die Wallwurz / Symphytum Es: Knıt- 
wark , das Strickwerk. | 3 

to hn fr, trieoter,, attacher, ftrifch; 
knuͤpfen, binden, vereinen. to Kuut 

the brows, die Stirne rungen. 
 Knit, tricote, attache, ſtrickte, knuͤpfte; 

geſtrickt, geknuͤpft. 
— nitter, 

Stricker, Dießtriderin. 
Rnitter, der Strumpfwirker. 
ee tricotant, ſtrickend, knirp⸗ 
fend; das Stricken, Knuͤpfen. Knit- 
—— die Stricnadel. Knitting- 

skeath, die Strickſcheide. 
Knittle, ’nitt’L, cordon de bourse, 
‚die Schnur, Beutelſchnur. 

K,nöob, nobb, Dbosse, houpe, der 
Knopf ; Knauf, die Nuß; die Quaſte, 
Zroddel, der Knote, Knorr: 

tr icoteur 3 

fr amıe-Wwor L- 

10 Knöb, se noner mit Knöpfen be> 
ſeßen; Knoten — — in Knoten 
lchießen, anfege 13 Pi 
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der 

Kno 

 K,nöbbed, none, noueux, beſetzte mit 

fest, angeſcht; knotig, Enorrig. 
K,nobbimess, nobbimehrqualite 

de ce qui a des bosses, 048 Knptige, 
sinorrige. | 

Knobby, noueux, enotig, — 
Knock, 'nod, coup, taloche, der 
tal Stoß, Schnel ller; das An⸗ 
lopfen. 

to Knock, frapper, ER Popfen; 
ftoßen, ſchlagen prallar — nellen, 
to Kuock one's braitout, todtſchla⸗ 
en. to Knöck at the door, ‚an die 

chüre klopfen. to Knock against, 
gegen — prallen, anfchlagen. voknmock 
own, tiederj ——— niederſchmeiſ⸗ 

fen. to KRaot 
auction, einem in der Merfeigerung 
sufchlagen. to Kuock down for a 
song, zum Gefange auffammern. to 
Knock off, abſchlagen, abihun, aba 
brechen. ro Kuock’u auftlopfen, 
aufprallen. 10 Knock nder the 
table, den Kürzern siehen. | 

Stößer, Echläger. | 
Anöockins, ‚Jrappant, hentai Hope 

‚ fend, ſchiadend, Pialend; ; das Llopfen. 
Schlagen, Fralle 

Knöckt, ’uofFt, 
ſchlug, Elopfte, pralkte; ‚aerhlagen, 
geklopft, geprallt, 

down to :one im- 

Senopfen, feßte an; mit Knoͤp en bes 

Knöcker,' marteat, der. Siopfer, 

— 

rappe,- heute, 

Anöil,.’nohl, "tertre, rave, der 
Höder, Hügel, die Spige; Ruͤbe. 

to Knöl nr sonner, lauten. — — 

Knölster, nohlſter, unaise de 
"jardin, Die Baumwanze, Holzwanze. 
Kuop. 'n0PpPpr. bouton, der Knopf, 

nunfel. ren 

Knot,’not ‚r noeud, bouquet, ERBEN 
der Hnote 
Knofpe, das Auge; das Band, die 

fe, Bündel; das Gelichter, die Bandes 

 bulruslı,. unnuͤtze Schwieri keiten er» 
heben. Knet- - berry, die Brombeere. 
Knot-grass, der ———— Poly- 
gonum bistorta L. 

to, Knöt, nouer, poüsser, fnoten, 
knuͤpfen, flechten; binden, vereinigen, 
verwickeln, Augen gewinnen, aus⸗ 
ſchlagen; Knoten befommen, ſchoſſen. 

Knötted, 'notted, none, fnptete, 
flocht, verwickelte; gefnoter, verfloch⸗ 

ten, verwidelt, 
Knötrily, diffeilement, Enotig, knor⸗ 

rig, verflochten. 

Knorrige⸗ Verflochtene, Schwierige. 
Rusétty, 

‚Verknüpfung, Verbindung; der Haus 

die Knoſpe. anld-Kuops, die Nas 

er, das Sinötchen; die ° 

“ running. Knoi, die Schlinge. gar⸗ 
den with, Konots, der zier ausges r 
feste Garten. to seek a Knot na 

Knörtiiness, inegalite, das K Snotige, 
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. \Knötty, ’notti, noneum, difheile, Anu rled, nonenx, fnortig, knotig, 

Tuotig, Mnorrig ; verfiochten, ſchwie⸗ ‚höserig. Be 

\ rigrbadüdh. — 2 gi Köned, fohn’d,. sachoit, wußte, 

‚to noh, Savoir, connoltre, 

8 nem to Know by sighu, ‘von Perfon 

— Se fennen. to hnow for certain, für 

gewiß willen. | — 
Aen wiſſen laſſen, einem zu wiſſen 

thun. erfe 
4 %to Know asunder, unterfcheiden. 

ennbat, erfennbar, zu wiſſen. 
P TRGS | . * 

e, connoisseur, der Kennende, 

WViſſende, Kenner. 
 Knöwing, ’nohing, sachant, cop- 

N Roissant, eclaire, bennend, wiſſend; 
© Bundig, gefhidt, bewanderr; ſich bes 

wubr; das Kennen, Wiſſen, die Kennt⸗ 
ni. nor Hnowing, unwillend. 

‚Faculty of Knowing, die Ertenntniß- 
. ivis not worth knowing, #8 

det | 
„ing on &, ders verfteht, ein Ausge⸗ 

apa 3 = 
—— 

Ei: 

Di. 
3* 

— 

Er 

„ sciemment , voifjentlicy, 

eilen, kennen; unterfdeiden, erken⸗ 

to let one Know, 

to come 10: Know , erfahren. 

> Minöwable, ’noheb’l, connoissable, 

unde nicht werth. a Know- 

"Know f Ay, 

i 
r 

— 
’ — owl, noh l, 'sonner, lauten, 

 Enowledge, 'moFledf&, savoir, 

.. Jbaft, Kenniniß, Kunde, Bekannt: 
ſchaft; Erfahrenheit, Geſchicklichkeit. 

ıowledge beforehand, das Vor— 
wiſſen, die Vorkunde. to my Know- 
»  Jedge, fo viel ih weiß. to have a 
. eamal Knowledge of, fleifchlid er⸗ 
FM — beſchlafen. 
to Änöwledge, reconnottre, erken⸗ 
Mein, anerkennen. 
‚Knöwn, nohn, su, connu, gehuft: 

‚gekannt; befannt. ifit should come 

wenn es ausfäme, 
10 K;nub, ıo Knubble, nobb, 
'mobb’l, battre, frotter, Tnüffeln, 

‚ prügeln, fchlagen. to Knubble one's 
 .. .chops, einem Kopfnüfle geben, 
"  HKntickle, Knucle, ’nod@’L, join- 

ture, der Knoͤchel; das Gelenk, der 
Abvbſatz, Knote; die Buckel. Knuckle 
t a leg of veal, das Knieſtuck von 

einem Kalbe. 

4J 
4 J —* 

— 

4 % R 
N a 
9 

« 

fih bücken; nadgeben. „to Knuckle 
down, fi unterwerfen. 

"#Knückled, qui a des noeuds, mit 

42 * 
IT Knuft,’woff, mal-adroit, der Bene 
* 

| N“ gel, Faulenzer. 
J #Knür, Kourle, norr, morte'l, 

1. noeud de böois, der Knorr, Hoden & 
er 

— — 

u gonnöissance, das Wiſſen, die Wiſſen- 

80 Knückle, se soumettre, ſich bie en, 

10 be Kmown, wenn es befannt würde, . 

Ei 

Nnöoöͤcheln, mit Gelenken, mit Abfägen, . 

Arimnel, 

ip, die Blafe, Geſchwulſt. 

r 
Köney, bohni, joli, ertig, huͤbſch. 
Köoom, Köornock, fuhm,tahr- 
nod, muid, der Scheffel. iR 

Köran, kohran, alcoran, der Koran, 
Aloran. 

folgen. | 
Are, juh, humeur, die Laune. 
HKuldee, f. Hyldee. | 
to Kyd;, fidd, savoir, wiflen. 
Kyidee, Fildi, cloitre, das Klyoſter. 
Kyrk,tert, eglise, die Kirche. 
Ayste, fißt, cercueil, die Todten⸗ 

kiſte, die Rohliſte, der Sarg. 
Behaͤlt⸗ Kystus, fiflos, Ayste, das 

L ⸗ 

5 ; 
* F 

Ist, ef, 2, wird, wenn man es hören 
läßt, wie ein beutfches Lausgeſprochen. 

Doch iſt es auch oft ſumm, und vers 
laͤngert in dieſem Falle gewöhnlich den 
vorhergehenden Vocal. Dies gefchieht 
in den Endungen’alf,, alk, lm, 
als: calf, balk, balm, Lfa’f, 
bahk, ba'm. Fault wird meiftens 
faht; soldier wird fohdier und 
fohtdjer gefproden. Could, 
should,would, wetudd, 
ſchudd, uudd. In .traveller, 
vietnaller: und andern Woͤrtern 
biefer Art Hört man Fein doppeltes, 
fondernnur ein einfaches l, trawmw es 
ler, witteler. 

Lä,laa, la, da! he! ſeht! 
— tah8, lacgs, der Strick, Falle 

vie. ! 
Läbar, Läibarum, labbär, Tabs 
berom, labare, das Manier. ; 

Läbdanum, 14abbdanom, lada- 
num, das Laudanum; grüne Gummi. 

Labefäction,;, labifadfhenm af 
toiblissement, die Shwähung, Ents 
kraͤftung. N 

to Läbefy, läbbifei, afoiblir, 
fchwächen ‚, entkraͤften. 

Läbel, Lehbel, lambeau, das Atts 
gehange; Stufen; die Namenplats 

. te; das Eodicill. 
Läbent, lehbent, glissant, gleia 

tend, entſchluͤpfend. 
Läbial, tebhbiäl, Zabial, mit den 

Lippen. Labial letters, die Lippen— 
Buchftaben. ? 

Läbiate, Läbiated, Zabie, mit 

Lippen, wie Lippen, Uppenfoͤrmig. 
Labiodeutal, 

nel, frimnel, saloir, der. 
Zuber, die Butte, das Zah zum Eins 

* 



) 
'Lab 

Labiodental, labiodenntel, la- 
bial et dental, mit den Lippen und 
PuRneR: 

Läble, f. Label. \ 
Läborant, labbotrent, chymiste, 

der Laborant, Ehemift, Apotheker, 
Läboratory, labboretorti, la— 

boratoire, das Laboratorium, die 
Werkſtaͤte. 

Labériéus, läbohrids, lahorieux, 
arbeitſam, muͤhſam. 

Laboriously, avec beaucoup de 
peine, arbeitfam, mühvoll. 

Laböoriousness, difheulte, die Ar— 
beitſamkeit; Miühfameeit. 

Labour, lehbor, peine, travail, 
die Arbeit; Bewegung; Noöthen. to 
be in Labour, in Noͤthen feyn. 

wo Läbour, travailler, s’efforcer, at: 
beiten, ſich anftrengen;fich quälen, ab- 
mühen; in Noͤthen feyn ; durchprügeln. 
” Labour under bad health, kran—⸗ 
ein. | 

Laboured, lehberd, travailie, 
arbeitete; gearbeitet, ausgearbeitet, 

’ vollendet. 
Labourer, lebberer 

Arbeiter; Pflüger. 
"Labouring, travaillant, travail, ar: 

beitend; das Arbeiten, die Arbeit. 
 Labouring beast, das Pajithier. 
Läiboursome, lebborgom, pe 

nible, mühvofl: _ 
Läbra, lahbra, levre, Die Pippe. 
Läbyrinth, läbbirint, labyrin- 

the, das, Labyrinth, der Irrgang; 
MWirrwarr, —— 

Läc, Läcca, lad, lade, lacque, 
der Gummi Lak, Kugellack. 

.Läce, lehf, lacet, dentelle, passe- 
ment, die Schnur; Gpiße;s orte, 
Sreffe. Lace-maker, der Kloͤppler. 
Lace-man, der Spigenhändler, Bor: 
tenwirker. | 

to Läce, lacer, galonner, rosser, fdynit= 
ren, zufchnüren; befegen, verbramen; 

abprügeln. . 
'Läaced,leh£ßd, lace, galonne, ſchnuͤr⸗ 
te, verbramte; geſchnurt, verbränt. 
Läcerable, laßeteb'l, gai se 

peut dechirer, gerreißbar. 
vo Läcerate, läßerät, dechiger, 
zerreiſſen. 
Läcerate 
Lacerätion, läßerabfcben, 

chirure, die Zerreiſſung; der Riß. 
'Läcerative, laßerätiw, gui de- 

chire, zerreiffend, reilfig. 
Lachess, laſche ß, lacheté, die Traͤg⸗ 

heit, Zeigheit. : 
Lachrymabund,edri 

plerrant, weinend, 
l.ichrymal, läd 

Dhranen faſſend. 

ouvrier, der 

d, dechire, ʒerriß gerriſſen. 
de- 

mebonnd 

rimel, lacryınal, — 

1428 
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‚Lachrymätion,läfrimähfhen,. 
action de pleurer, das Weinen, 

Lächrymatory, lädrimetteri, 
lacrymatoire, bethränt ; die Thraͤnen⸗ 
urne, - j j 

acing,lehßing,larant, galonnant, 
ſchnuͤrend, befegend 4 das Sonicen, 
Beſetzen. Mr 

Laciniated, läßinniäted, Zac 
nie, gezackt; gefaumt. i 

Läck, läd, besoin, der Mangel, die 
Noth. to have Lack, nit haben. 
Lack a day, o Himmel! Lack-brain, 

% 

Lack- wit, der Dummkopf. Lack- 
Lack - lustre, linen, Hemdelos. 

Glanzlos, 
to Läck, avoir besoin, bedürfen, mans 

geln, nihthaben; wünfden, begehren. 
äcker, wernis, der Golofirnig. 
Lacker - hat, der fchlappe Hut, 

to Läcker, vernisser,, ladiren. - 
Läcke s lädi, laquais, der Lackei. 

to Läckey, £tre laquais, Lackei ſeyn, 
dienen. — J— 

Läcking, manquant, besoin, man⸗ 
gelnd; der Mangel, * 

Laconic,Laconical,lafounnid;. 
latonnifel, laconique, | 
kurz, Eornig. ’ Beh # 

Laconically, laͤkonnikelli, la 
coniguement, Agkoniſch, TEA.) 

Läconism, laFfonifm, laconisme, 
.der Lakonismus, die Kürze. | 

Läctary, lüdtäri, lactaire, mils 
ig; die Milchkammer. 

Lactation, 
ment, das GSaͤugen; Gaugen. 

Leetoal, AREAL 2 
das Milchnefäk. 

Läcteous, läd 
ig, wie Milch. the Lacteous circle, 
die Milchftraße, * 

Lactescence, lakteffens, gua- 
lite lacteuse, die Milchigkeit. 

Es 2 ctescent,” laiteux, Milh ges 
end. | —6 

Lactiferous, kaktifferos, gi | 
porte le lait, Milch führend. the 
J.actiferous duet, der Milchgang. 

‚Lactific,Lactifical,la. tiTriß, 
Lattiffikel, luctifigue, Milch herz 
'vorbringend. | N; 

Läd, ladd, gargon, der Knabe, 
unge. ——— uni 

Laädanum, f, Labdanum. h 
Lädder, Lädder, echelle, die Lei⸗ 

ter , der Stufengang. AN 
toLade,Lehd, charger, tirer, laden, 

beiaden Ausladen, ausleeren. 
Làde, embouchure, die Muͤndung, 

Fuhrt. 
LAded, charge, belud; beladen. 
Laden, behſd'n, charge, deladen. 
‚adiug, cnargeant, cargaison, ladend; 
das Laden, die labung. bill af Lad- 

ing, 

lakoniſch, 

(attähfhen, allaite- 

r laptee, mildjig; | 

tios, de’ lait, mil⸗ 
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* das Connoſſement, der Fracht⸗ 

— —— — euillere Apot, aube, 
* große Löffel, Kochlöffel; die Schau 

ae: ful, ein Loͤffelvoll, eine 
ipaufeioon 

udy, a dame, die Lady; gnaͤ⸗ 
Gray, Frau von; Dame, our 

dy, unfre liebe Frau, ur Lady 
x  dutchess, die Frau perzogin —* 
— Ihre Gemahlin. ady- bed- 

rauen Beithrob, Ga- 
‚L..Lady-bird, Lady-cow, La- 

ah der torhbunte Maikaͤfer. La- 
J * ar —* Verkuͤndigung. Lady- 

aft. Lady-mantle, die 
ille Lady’s-bower, die Wald: 

— ady’s comb, der Nadelkerbel, 
Scandix L. Lady’s finger, das Wunde 
— Anthyllis L. Lady’s glove, 

— re el 

— une 

das Frauenhaar, Adian- 
a L. Lady’s laces,) das Flachs— 
Br Antirrhinum linaria, L. La- —* 

— R. milk, Lady’s thistle, die Frau— 
b a el. Lady’s seal, Die ſchwarze 
£ Stickwurz, ig T.; Lady ’s slip- 

er, der Frauenihuh, das Benifte. 
ady's smock, die Waſſerkreſſe, Car- 

5 damine L. 
 Eadyship, lehdiſchip, qualité de 

+ dame, die Damenfchaft, Herrlichkeit, 
Gnaden. her Ladyship, Ihre Gna— 

„den, die gnaͤdige grau. 
Big, lägg,. dernier, ur legte, hin⸗ 

„tere io techiefte. Lag- wort, die 
Sperilengmury Tussilago petasites L. 

e —* Läg, —— derriere, jandern, 
Zoͤgern; w en. 
“ld ch — Lagun, läggen, 
— — der — Ballaſt. 

"Lägger, Lägger, qui demeure der- 
J riere, der Zauderer. 
"Lagophthalmy, lägofftalmi, 

| agophthalmie, das Hafenauge. 
Lagoponas, lägoppunäs, tran-' 
Schees, das Reiſſen im Veibe. 

aical, Läpiket, faique, weltlich. 

"the Laical, die Laien. 
‚aicality, läifälliti, gualite lai- 
‚que, der Glienftand , die Weltlicpfeit. 

Reh laͤhik, Zaigue, weltlich ; der 
aie. 
Sid, laͤhd, mis, dispose, legte, ge: 

* legt, angelegt, vd. .to Läy, land 
Laid up, das Brachland. 

1 Läin,läahn, cowche, en friche, gele; 
en, liegend, brad), land Lain, das 

+ Btachland. 
| hir, Läire, lähr, reposee, das 
Wi Yager; der Viehhof. 
Bäird, (ährd, seigrieur, der Herr. 
‚Laiih, \. Lathe. 
10 
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»as Cungenftaut, Pulmonaria L. La- 

Lam 

Läity, Tahiti, /aioues, die Welt⸗ 
Fi ehr der weltliche Gtand; die 
Lat 

Like, Lehe, lac , der Sad; der See, 
die da che. 

to Lake, jouer, ſpielen. 

to Lim, lämim; battre, pruͤgeln. 
Lämb, laͤmm, agnean, das Yammz 

Sammfleifch. Lambs-lattice, Bal⸗ 
drian, Valeriana L. Lamb’s -stone, 

die lammsniere.. Lamb’s-tongue, die 
Schafzunge. Lamb’s wool, Laͤm⸗ 

mermwolle, Bier mit Aepfeln. 

to Lämb, apneler, batire, lommenz ⸗ 
pruͤgeln. 
Lämpbative, ORT en le- 
— leckend; durch Lecken; das Ge⸗ 
A. 

Lämbent, ([ambent, coulant, 
latre, gleitend » hinfpielend, vers hier 
gend; der zuͤngelnde Lowe. 

Lämbert, lambert, Lambrecht. 

Lämbkin, lämmlin, as gnelet, das 
“ammchen. 

Lamdoöidal, lamdeubdel, lamb- 
doide, wie ein Lamda. the Lamdoi- 
dal suture, die Winkelnath. 

Lamdoides, lambdoide, die Win: 
kelnabt. | 

Laäme,Tehm, estropie, lahm. 
to Läme, estropier,, laͤhmen. 

Lämed, 2stropie, lähmte; gelähmt. 

Lim ellated, l[ämmeläted, lanae, 
blä:terig, mit Laͤhn belegt⸗ 

Lim ely;, lehmli, ä det ‚ lahm, 
erbarmlic). 

Läameness, boitement , die — e, 
Schwaͤche. 

to Lament, lämennt, lamendaer, 
flagen, bejammern. 

Lament, lamentation, die Behklage, 
der Jammer. 

Lamentable,fäa mennteb’ l, päto- 
yable, Fläglic), jammerlich, 

Lamentableness, etat pitoyal le, 
«die Klaglichteit, der Kammer. 

Lamentably, pitoyablement, klag— 
lid), jammerlid). 

Lamentätion, tamentäbfeb eh, 
lamentation, die Klage, das Ce ıns 
mern. 

Lamented, lämennted, lanwsıte, 
jammerie; gejammert. 

Lamenter, faiseur de lamentatic ns, 
der Jammerer, Klagende. 

Lamenmtine, lä mmentein, lan an 
tin, das Lamentin, Die Seekuh— 

Lamenring,lamennting, lan om 
tant , lamentation, jammernd ; vas 
Jammern. 
am, Lämina, lammdn, 
läammina, lame, das Dion r Die 
Platie. 

io 
# 

* 



Lam 

#1. fminate, fämminät, couvrir 
delame, mit Blech beziehen, blätterig 
eyn. 

a lemminahſch 
action de laminer 4 das Blechſchla⸗ 
en. 

Lim: ing,lehming, estropiant, laͤh⸗ 
mend; das Laͤhmen. 

'toLämm, ſ. to Lam. 

Limmas, lammas, le premier 
d’aoäüt, Gt Peters SKettenfeier „der 
erſte Yuguft. at latter Lammas, am 
Et. Nimmerstage, 

L.imp ‚- laämp , lampe, die Lampe, 
Leuchte. Lamp-black , der Lampen: 

a PR Lamp- lighrer ‚ ein Leuchten 
verſorger. 
Lämpadary, Ös pederri,lampa- 

daire,, der Lampadarius, Süfter ; ; lam: 
penfiod. 

Lampidias,tempähdiägymeidere, 
das Flammenbild. 

‚Lämpass,Lämper s,B,ämperas, 
fampäs, (ämpers, lamperäs, 
lanpas , der Froſch, die Maulge— 
ſchwulſt. 

Bäinmpasse,lampaß,lampasse, zůn⸗ 
gelnd, mit flanmiger Zunge, | 

Lämpern, länıpern, petite, lam- 
proie, die Bride, Neunauge. 

en, 

- 

L en s patelle, Die Patelle, Zeller: 
muſchel. 

Lämping, brillant, funkelnd; leuch⸗ 
tend. 

Lampöoon, (em puh tchanson sati- 
rique ‚bes Spottgedicht Pasquill. 

to Lampéon, satiriser, pas quilliſiren, 
durchziehen. 

Lampoöoned,satirise, pasquillißtte; s 
pasquillifirt. 

Lampoöoner,satirique, det ſatyriſche 
Dichter, Pasquillant. 

Lämpr ay; Ldmpr ey, —— 
lamproie, die Lamprete. 

Läimpril, f. Lampeéern. 
Lanary,lähneri, magazin de laine, 

der Wollbopen. 
Länar, Länarer,'f. Lanner. 
Länce, fannf, lance, Lancelot; die 

Lanze; der Epeectreiter. 
Lauce- knight ‚der Lanzknecht. 

to Lance, »ercer,, 
— ſchießen; aufſchneiden , ſchrͤp⸗ 

Länced, perce x ftieh, ſchnitt auf; 
geſtoßen, aufgeſchnitten. 
— cely, avec la lance , mit der 

Lanze. 

Fancekha,i 

couper, ftoßen, 

Lancepesäido, länspifähdo,ans- 
pesade ‚die Latzzpaſſat, ber Gefreite. 

Läncer,läußer, Janvier, ber Lanz— 
knecht; die Lanzette. 

Läancet, lanzeite, die — das | 
x vab eifen. 

* 
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"Länded,lannded —— 

Lan 

to Länch, tanſch, lancr , moktra 
a lehu, elarudre , vom Stapel, laſ⸗ 
fen, fliegen laſſen, ſchießen, köfenz 
in die Cie gehen, fortfchiehen, bins 
fliegen ; ausſchweifen, fi vwerbreis 
ten. to Lanch out, ausſchweien⸗ 
fortſtrömen. 

Länched, — — ieſete: ges 
ſchoſſen, geföfet, Re 

Länching, Lauf iM. deine, 
Ba — "das he kös 
en 

to Läncinate, Kannpinse, au 
chirer,, zetreifien. 

Lancinition, lanfind 
action de dechirer , die Zerre y 

‚Dänd, lannd, terre, das. vand ie“ 
reich; Die vandfehaft, a Sit t. by 
Land. zu Sande. byL ıria 
zur Achfe. Land- beef , die 
unge, Borrago L. Land. 

Pe | 

heimifdy. Land-cape, Da: — 
birge. Land cheap sie ehr N aa 
Land-fall, De DR AR Entbet- 
fung. Tand- orces, Lan 
Arntee zu Lande,  Land- — der 
Landbeſitzer. —— uts⸗ 
feiffder. ‚Land-locked mit Laud 
umfloffen. Land-loper, der Land⸗ 
ftreicher , Mauerfrefler. Land- ie 
der Sgiefenläufer,, Urtygometra In 
Land - spaniel, der. Bar und. , 
Land-steward , der Fe mer. 
Land -taxe, die Grundjzeuer. Land- 
waiter, der Zollpaffer. ur k 

toL,änd, döbarquer ‚landen, ans dand 
bringen. 

and 
des terres, landere gelandet; Land 
habend. Landeéd propriety, Laͤnde⸗ 
reien. he is a Lande man, RE: 
Landguͤter. 

Ländgrave, tänndgrehw, land 
Brave , der Landgraf. 

Landgraviare fknnd cehwiät,. 
lundsrav at ,.Die Yandgea ſchaft. 
nding, debarguants descente, Tanz } 

deitd, antandend; das Landen. 
Liaudlady,: LanndLehdi, prop ri ; 

taire, hotesse, ‚Die Landdame, el⸗ 
frau; Gaſtwirthin. 

‚Ländless, sans terre, ohne Land. 

Ländlord, laͤnndlah Ed, propriee 
taire , höte ‚ der Örundherr, vande 
junfers Gaſtwirth. 

"Ländress, law reß, ————— 
die Waſcherin 

Ländry, Landriylasoir, die Waſche, 
das Waſchhaus. | 

Ländesape, Ländskip, fand 
— lanudſtap, 
Landſchaft. 

Lindward, !ünduardy ver 1a: 
terre, Eandivärts, ’ 

3 une, e 
Kb. | 
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| Lan 

Ben To tehn un rue, depik, das. 
J Fhen sh Gang, die Dur&gailer 
der fhmale Steig, Hedengang. 

+) make a Lane, lange Gaſſe machen, 
fi in zwei Reihen Heilen. 
Ba a petit faucon, 

l der kleine 
=: ängot, 

Riemen. 
"Lä : ngrel, „ange, die Kettenkugel. 

age, langwedicd, langue, 
His ee faır Language „. gute 
Worte. ill Language , die Unhöfs 
Achkeit ‚ Schimpfreden. the most 

injurious Langunge die bitterſten 
Schimpfworte. 

 Linguaged, laͤngwedſcht eæx- 
dans las langucs , von verſchie⸗ 

enen , Sprache en; beredt. - ill Lan- 

Angnt, cournoie,. der 

+ 

u 

Mi 

l 

Pu 

— 

— * en, 

— — — 

a 

— ——— 

er gen ed, und RAN 4 von ſchlechtem 

| Eingued, lang’ * Jlangus ; lang: 
züngig, zungelnd, ». 

. Länanes, (Anget, lanzguette, das 
Zünglein. 

E nid, tanngwid, languissant, 
ge ee , (hl. 
Län guidl y ’ fan guissamment, Matt, 

ſchwach. 
ı Läng Erde ess, langueur ’ lächsie, 

„die Mattigkeit, Zagheit. \ 

» Länguish, langwifd, langueur, 
‚die un: das ‚Samanten; die 
Sehnſucht. 
to: Läuguish, 

kraͤnkeln verfchmadbten , verhärmen, 
Länguishing,languissant, ſchmach⸗ 
© BR: bas Sdinabien. 

nguıshin y an nissamment, 

J—— m 8. 
ngshishment,Linguor,läng- 

wifſchment, längmwor, langueur, 
J das Chmaditen , Die Mattigkeit. 
& Länguorous, langworos, langou- 

⸗uso traurig murriſch. 
— wLiniate, —— deöhirer ‚ger: 

. Einitice, lannifis, manufacture 

änigerons, laͤnidſjeros, lani- 
— Wolle tragend, wollig. 
ink; Hanf, grele, mince , delie, 
E} anf, (oma tig; dünne, ſchlaff; 
"fchliht, a Lanlu makes a baık, 
"Ma erkeit bedeutet & wangerfchaft. 
Er -jawed, ſchmalb ckig, hunger⸗ 
Leid 

Een 

— laͤnkiſch, un peu grèêle, 
ſchlank, ſHwank, dünne. 

Länkly,dunemaniere deliee, ſchmaͤch⸗ 
0,60 j foff. « 
Län k ness$, Niuigreur,, die Schmaͤch⸗ 
N Ri J Schlaffheit/ Dunniebigteit, 
33 
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| ren % fhmadten, 

de laine, die Woltorbeit, der wollene 

* — 
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| Länner‘, —— lanier, der 
kleine Falk, Lanetenfalk. 

Lännier, lännier, leniere, das 
"Zau am Mat; ; * Schmitze das 
Riemchen. 

Länsquenet, tin Fegnetylansquox 
net, der, das Kanztnedt. 

"Lönt, tännt, urine, der Far. 

to L äni, uriuer), beharnen. 

"Länterloo, launterlu,. jeu er 
— das Lauterluh ein Karten⸗ viel r 

Länte:n, L iunshor n, lannterm 
 danterne ,. die-Laterne , Feuchte; der 

Leuchtthurm, Die-Warte, Baake, a 
dark Lanthorn eine Diebsleucte. ‘ 
Lantern jaws, durchſichtige Baden, 
jack in a Lanthorn „das Srrfit. 

Lanüginous laͤnuhd fiinos, - 
lanugineux , mi lchhaarig ‚, wollig, 
wei 

‚ Lap, läpp, bout, giron, Das Laͤpp⸗ 
lein; der & hof, Lap-dog, der 

oßhund. I. ap-eared, bamınelöhs 
tig. Lap- wing , der Kibiß. Lap+ 
„work , die übrrgefchlagene Arbeit, 
Das Sappengefledht. Lap-sided, übers 
bangend, Happend. 

to Lap, — ‚ envelopper , lecken, 
ſchlecken; wickeln; bammeln. to Lap 

"about, periumleden ‚ aufwideln. to. 
i Lap over, überhiäirgen , überwideln, 
eben to Lap up, aufwidein, übers 
lagen. 

‚Läpfiul, ce qu'on peut tenir dans le 
giron , der Schoß voll, Schurz voll. ı 

Lapicide,tüppißeid, tailleur da 
Pierre , der & Steinmetz⸗ 

Lapidable, Läppideb"t, nubils, 
mannbar. 

‚Läpidary, läppiderri, lapidaire, 
lapidariſch, in Steinz der Stein⸗ 
ſchneider, Juwelierer. Lpbidary 

verses, lapidariſche Verſe. 
to Läpidate, lappidät, Zapider, 

ſteinigen. 
Lapidation, lappidahſchen, 

lapidation, die Steinigung. 
Lapideomws, Lapid dios, pierreux, 

fieinartig: 
Lapidescence, lapideſſens, 

lapidifi: ation, die Verſteinerung. 

Lapidésden lapidiſique, zu Stein 
werdend, im} Verſteinern. 
pidifick, laͤpidiffik, — 

Jique, ver ſteinernd. 
Löpidist, tappidiſt, lapidaire, 

der Edelſteinhaͤndler. 
‚ Läpis, lehpis, pierre, der Stein. 
I Lapis lazuli, der Afurſtein. 

La 

ı Eäpped;'f, Lapu. vi v4 
‚ Läppes, (ap per, qui kiche, qui 

enweioppe, der Leder, Aufwickler. 
Lippet 

\ 
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Liärsh, Lirynx-Tree, la'rfd, 
‚larvinrtri, larix, der Lerchen⸗ 
baum, 

432 

Edppot, läppet, cornette, "pan, 
der Schoß, Zipfel, die Falte; der 

Lap 

lügel. PRO | 
L : ing, löchant, ledend; das Les | Lärvae,larmi, Zarves, die Larven, 

en, Gefpenfter. — 
Lädpse, läpps, bévue, ecoulement, | Lärvated, la'rwated, masque, 

verlarot. der Fall, Fehltritt ; Werfall. 
to L.äpse, s’ecouler, fallen, gleiten ; 

| heimfallen ; verfließen Laffen. 
Läpsed, dechu, glitt, fiel heim; 
heimgefallen, verfloffen. 
Läpt, läppt, leche, — — leck⸗ 

te, wickelte; geleckt, gewidelt, 
Larboard, la'rbohrd, bas-bord, 
das Backbord. Larboard watch, 
" das Backbordt quartier. 
ELärcency, la’rfenfßi, Zarcin, die 
Dieberei , Manferei. 

Lärch, Lärch-tree, la’rtfd, 
lartſchtri, larix, der Lerchen— 
„ baum. 
Lärd,la’rd, sain doux, der Eped; 

: das Schweinfett, Schmalz. 
to Lärd, larder, engraisser, fpiden, 

düngen. Be 
Lärded, larde, ſpickte; gefpiet, 
Lärder, Lärdery, garde.manger , 
die Speifefammer; der Speifefhrant, | 

Fliegenſchrank. s 
L,ärderer, depensiere. die Ausge⸗ 

« berin. 

Laryngötomy, färringottomi, 
Fe die Heffuung der Luft⸗ 
rohre. hi 

Läscar, läßfät, matelot aux indes, 
der indianifhe Matroſe. 

Lascivient, Läffıwmwient, fold- 
tre, luftig, dahlend. 

Lascivious,läffimmios, — 
dique, geil, wolluͤſtig; wonngli 

Lasciviously, laccivement, geil, 
mollüftig. 

Lascivionsness, 'impudicite, die 
Geilheit, Wolluft, Ausgelaſſenheit. 
aser-wort,‘ lehferuort, Aer- 
be qui porte le benjoin, das Laſur⸗ 
fraut, Laserpitium L. . 

Läsh, lafdı, sanglade, der Hieb, 
Streich, die Gtrieme; Schitze, 
Geifiel,. PVeitfche. to be under the 
Lach , gezuͤchtigt werden. — 

to Läsh, sangler, foustter, hauen, 
peitfchen; klatſchen; anbinden; durch⸗ 
hedyeln. to Lash out, ausholen, 

ausfhmweifci. N EEE 
Läshed, laͤſcht, fouette, hieb ges 
ip ai f ER 
 Läsher, fouetteur,., der Meitfcher, 

Klatſcher. Lashers, die Siehfeile. : 
Läshing, fouettant, peitichend; dag 

Lärding, lardant, fpidend ; das 
. &piden. Larding pin, die Spick⸗ 
nadel. i 

Lärdon, RS, lardon, das 
Stüuͤck Sped. — | hing 
Läre,lahr,.toxr, das Drehrad. Peitſchen. 
Lärge, la'rdſch, grand, etendu, | Läsk, Läff, foire, der Durdlaufz 
"weit, breit, ‚groß, reiblih; Das duͤnne Leib. 
Largo. at Large, weitläuftig, ein | to Läsk, Jouvoyer, laviren. 
Yreites. I vvrote te you at Large, 
ih Ichrieb Ihnen audfı 

. Large, mit allen Gegeln gehen. 
Lärgely, la'tdichli, amplement, 

meitfäuftig reichlich. EN 
Lärgeness, la’rdfhneß, gran- 
deur, die Weite, Breite, Große. 
Lärgess, largesse, die Mildigfeit; 

- Gabe, RE 
Largition, lardfiifhen, lar— 

gesse, die Beſchenkung, Austheilung. 
Lärgo,la’vg0,largo, das Largo. 
Lärinx, laͤrrinx, larynz, der obe⸗ 

re Theil der Luftroͤhre. 
Lärk, lark, alouette, die Lerche. 
sa Lark is better than a kite „oft 

- hat das Kleine den Vorzug. Lark’s 
heel, das Eifenhütlein, Acconitum 
L. yellow Lark’s heel, die türfi- 

ſche Kreſſe, Tropaeolum L. 
‚'spur, der Ritterſporn. 
Lärker, qui chasse aux alouettes, 

der Lerchenfanger. 
Lärmier,ta’rmicer, Jarmier, das 
Obdach, Traufdach. 

ıhrlid. to go, 

Lark- w 

Läsket, laser, die Schuury, Pige, 
Läsking, läßtling, louvoyant, las 

virend; das Lapiren, 
T äss % l a ß, ‚fillette, da3 Mädchen. 
Lass; lorn, der verlaffene Liebhaber. - 
Lässitude, läffi ’ Pag; g itjud, ennui, die 

Müdigkeit, Schlaffbeit. ° 
Last, la’ft, .dernier, der legte, das 2 

aͤuſſerſte, vorige; 
zuletzt, endli unlängft, neulich. 
Last year, das vorige Jahr. Last 
night, geſtern Abend. at Last, Zus 
u am Ende, Last ofall, zu als 
et. 
the Last save (but) one, der. Vor— 
legte. ‚chat is lost which co- 
mes at Last, beſſer fpat als gar 

legte, er 
9; 

niyt. 
Läst, la’ft, forme, lest, der Leiſten; 

die, Laſt; der Ballaſt. to set on the 
Last, uber Den Leiſten fchlagen. 
Last-maker , der Leiſtenſchneider. ! 

to L.äst, la'ft, durer, währen, daus Ä 
‚ ern, bleiben; uber ‚den Leiſten fchlas F 

gen; mit Ballaft Inden. | 
F Läsinge, 

Gr 

to the Last, bis ans Enve. - | 
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‚Astage, ‚la’ftedfch, Lest, das Laſt⸗ 
geld; ver Ballaft. ; 
to Lästage, lester, mit Ballaft la— 
bet RE A / — 
Lästery, rouge, eine rothe Farbe. 

‚ .ble, dauernd, dauerhaft; das Dau— 
„ern, die Dauer. 
Lästingl 
[re ‚hafı, beftandig. 

ästingness, durde, die Dauerhaf- 
. ‚tigkeit, Dauer, das Anhalten. 
Lästly, fa’ftli, derniörement, zu: 

letzt, endlich; neulich, unlangft. 

. Lätch, Lätfch, Zoquet, die Klinke, 
„der Drüder. 
to Lätch, fermer au loquet, flin- | 

| ‚ zußlinten, zudrucken, fchließen 5 fen 
ih ſch eren, 1273 — GE ER 

Lätchet, couroie, der Schuhrieme, 
Beeren mr | 

Late, leh £, 

ſpat; legt, vormalig, weilaho, ver: 
ſtorben; unlängft, neulich, jungft. 

of Late, neulid), kuͤrzlich. this ac- 
. 'quaintance ‘of ours is but very 
‚Late, di ve Belanntfchaft iſt — une ate, dieje unjere Bekanntſchaf 4 Latinism, lättiniſm, latinisme, —* neu, the Late king, der hoch⸗ 

elige König. 4 Late author, ein 
neuer (fürzlid) verftorbener) Schrift: 

. ‚fteller. -of Late years, feit einigen 
Jahren. Late-ripe, fpätreif. 

‚Lätebrous, lehtibros, plein de 
eavernes, voller Höhlen, voller Schlupf: 
wiukel. 

Lited, lehted, tarde, verſpaͤtet, von 
der Nacht überfallen. 

Lately, lehtli, recemment, neulich, 
unlangft, kuͤrzlich. 

Läteness, nouveaute, die 
"das Späte; vie Neuheit. 
Lätent, lehtent, cache, verborgen, 

geheim. 
Läter, 

. Sangfamer, neuer. Later-crop, La- 
‚ter-math, das Nachheu, Grummet. 
Läteral, latterel, lateral, an der 
Seite befindlich, von der Geite her: 
kommend. Lateral judge, der bei: 

| 1— Richter, Beiſitzer. Lateral 
branches, die Geitenzweige. 
Laterälity, latterälliti, cdte, 

1. das Geitenhafte, Geitenmwärtige, die 
Seite. * 
Laterally, Tat elli, laterale- 
ment, zur Geite, ei, neben. 

4 Läteran, lätteran, 'latran, das 
Sateranum; fateranifch. 
Lätest,lehteft, le plus tard, der- 
“ nier, der, das fpäterte, leute. of 
Latest, am legten. 
Läteward, lehtuard, tardif, et- 
Ä' en ſpaͤt. Lateward hay, das Spaͤt⸗ 
— u. 

Bailey D=y.1T.%.A. 

L ästing, la’fting, durant, dura-⸗ 

dernier tard feu, | 

ſpate Zeit, 

lehter, plus tard, ſpater, 

a ——— 

RT 

4 

y» perpetuellement ,. dauer⸗ 

* 

——— Lat 
Läth, ladh, Latte, four,. canton, 
die Latte; Drechſelbank; der Diftriet 
von mehrern Hunderten in: einer 

Grafſchaft. Lath-back, der lange 
Menſch, Schmwengel. Lath-brick, 
der Scheunen iegel. Lath-work, das 
Lattenwerk, Stafert. 

to Läth, Jatter, mit Latten befchla> 
en. 

ER lehdh, tour, grange, die 
Drechſelbank; Scheune; Kühe, 

Lathed, ladh’d, Late, beſchlug 
mit Latten; mit Ratten befchlagen. 

Läther, [ädher, ecume, mousse, 
der Geifenfhauim), Schaum; dicke 
Be, 

to Läther, mousser, savanner, ſchau⸗ 
“men, 30. Schaum fohlagen ; einfeifen. 
Läthing, lattant, lattis, mit Lat⸗ 
ten beſchlagend; das Befchlagen mit 
Ratten ; Lattenwerk. — —— 

Lätin, laͤttin, lalin, lateiniſch; 
das Lateiniſche, Latein; der Lateiner. 

Lätine, latin, das Latein 

to Lätine, latiniser, ins Lateinifche 
uͤberſetzen, gu Latein machen. 

der Latinifmus, die lateinische Res 
densart, i 

Lätinist, latiniste, der Lateiner, Las 
teinkundige. 

‚ Latinity, [ätinniti, latinite, das 
Latein, die Latinitaͤt 

to Lätinize, lätrineif’, Zatini- 
. ser, lotinifiren. ‚ 
Latinized, latinise, latinifirte; la⸗ 

tinifirt. { 
Latiröstrous, lätiroßtros, ou 
. * bec large, mit breitem Schna⸗ 

el, 
Lätish, le 

was ſpaͤt. 
Lätitancy, lättitenfi, etat de 
n. ‚qui se tient cache, die Verborgen⸗ 

eit, 
Lätitant, cache, verftedt, verbor- 

gen, geheim. 
to Lätitate, läattität, ötre ca- 

che, verſteckt ſeyn, verborgen liegen. 
Latitation, f. Latitancy. 

Lätitude, lattitjud, latitude, die 
Breite, Weite, der Umfang; die 
Polhohe; der weite Sinn; die Un— 
eingefhränftheit, Ungebundenheit. 

Latitudinärian, '[(Attitjudis 
nahrien, latitudinaire, ungebun: 
den, ins Weite gehend, freigeiftiich ; 
der es im weiten Sinne nimmt, reis 
denter, Fveigeift. 

Lätrant, labtrent, 
beliend , zankiſch. 

Latria,(ätreiäd, latrie, die Anbes 
tung, 
WE 

htifch, un peu tard, es 

qui aboie, 

-L.atrocinätion, 
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Latrocinäition, | Lätrociny,' 
letroßinahſchen, Lättroßini, F 
pillage, die Raͤuberei, Dieberei, | 

Lätten, lättn, laiton, das Mef: 
fing; meſſingen. ' | 

Lätter, lätter, dernier, fpäter, 
legt, neuer. Latter frmits, Die 
-Epätfrüchte. Latter spring, der 
fpate Fruͤhling. im these Latter 
ages, in dieſen neuern Zeiten. Latter- 
cerop, Latter-math, das Nachheu, 
Brummet. 

Lätterly, dernierement, zuleht, ge⸗ 
gen das Ende. 

Lättice, lättiß, treillis „ das Git- 
tier. Lattice - like, gitterartig. 

‚. Lattice-window, das Gitterfenfter. 
 Lattice-work, das Gitterwert, Trall⸗ 

werd, 
to Lättice, treillisser, gittern; ver⸗ 

gitzern, uͤbergittern. | 
Lätticed, treillisse, wergitterte; ver⸗ 
gittert. 
Läva, lümwwe, lave, die Lava. 
Lavätion, laͤwähſchen, davement, 

das Walchen, Abwaſchen. 
Lavatory, lawmweiprti, lawoir, 
der Waſchplatz, die Waſchbank, Wär 
Re. Das Wefchwarler, die Wa: 

ſchung. 
Lvatrine, läwmwetrin, lapois, 

ver Waſchplatz, Waſchboden. 
Làud, lahd, louanges, laudes, das 

Lob, der Preis; Das Lob Gottes. 
to Läaud, lower, celebrer, loben, preis 

fen, rühmen. | 
Läudable, lahdeb'l, louable, lo⸗ 

benswerth, loblich ruͤhmlich. 
Läudableness, etat de ce qui est 

louable , die Kuhmlichkeit, Lobens— 
wuͤrdigkeit. 

' Läudably, avec louange, loͤblich, 
ruͤhmlich. | 

 Lanudanum, [sddänom,  lauda- 
num, das Yaudanım, Dpiat, der 

Sclaftrunk. 
Làaudative, lahdetiw, celebrant, 

lobend, preifend. * 
'Läaudes, Lauds, laudes, dag Lob 

Gottes. 5” 
Läve, lehw, sediment, der Boden 

Ray Man... 
to-Lave, laver, se baigner, wa—⸗ 

ſchen, überwafchen; waͤſſern, benez- 
‚zen; ſchoͤpfen, ausfhopfen; baden, . 
ſich baden. »- | Ä 

to Laveer, lewihr, louvoyer, la⸗ 
virenz fich drehen. 

Laveering, louvoyant, lapirend; 
das kapiren. 

Lavender, lämmwender, lavande, 
der Lavendel. french Lavender, das 
Stoͤchat kraut, Stoechas L. to lay 
up in Lavender, zum Winter ver; 
wahren, aufheben; vwerjegen, dere D 

* 

Läunäress, landreß, blanchis- 

pfänden. Lavender-spike, die &pies 
fe, Gpielenard. Air 

Laver,lehwer, lavoir, cuve, dab 
Waſchbecken; der Waflereppid. 

to Läver, laver, arroser, waſchen, 
benegen, befprengen. RER 

to Läugh,lamww, rire, laden. to 
Laugh outright (out), überlaut Tas 

‘ den. to Laugh to scorn, verla— 
chen. to Lauglı ar, belachen, vers 
lachen. ‚to Laugh from the teerh 
ourward, .greinen. to Laugh in 
your sleeve, ins. Faͤuſtchen laden. 

Laugh, ris, das Lachen, die Lache. 
en le, Iäwmweb’l,. risible, 

a er 1 + pin h 

Läughed, ri, .ladte; gelacht, 
Laughed at, verladite; verlacht. 

Läugher, rieur, ber Lader, das 
Lachmaul. rs. 8 

Läughing, lawwing, riant, ris, 
lan; das Sachen. he fell a 

. Laugbing, er ſchlug ein Lachen auf. 
Laughing -stock ,. der Spott, das 
Gelächter, der Hahnre. 

Läughingly; ‚gaiement, lachend, 
unter Lachen. BRD 7 

Länght, |. Laughed, unz7s 
Läughter, bawter, ris, daß 6% 

later. > SU RE 
e 

— 

| Lävish, la w wifch, prodigue, lofe, 
frei, ungebunden; freigebig, ders 
ſchwenderiſch. to be Lavish with 
our tongue, zu frei. im. Runde 
eyn. er * 

to Lävish, prodiguer, verſchwen⸗ 
den. to Lava ae nicht ſcho⸗ 
nen, durchbringen. 

Lävisher, prodigue, der Verſchwen⸗ 
der, Duchhbringer. aus, 

Läyıshing, prodiguant, verſchwen⸗ 
dend; das Verſchwenden. 

3 an R shly, follement, verſchwende⸗ 
ro. - r RE 

Lävishment, Lävishness, pro- 
fusion, prodigalite, die Freiheit, Un⸗ 
"gebundenheit;” Verſchwendung. J 

to Läunch, lantfd), lancer, mettre 
al’cau, s’etendre, vom Gtapel laſ⸗ 
fen, fliegen laffen, ſchießen, löfen; 
in die Eee gehen, fortfchießen, hin- 
fliegen; ausſchweifen, fich verbreis # 
ten. to Launch forth (out), forte # 
ſchießen, ins Weite gehen, toLaunch F 
into the world in die weite Wels 7 
gehen., | et —— 

Läunch, esquif, das lange Boot, 
die Barkaſſe. FRE 1 

Laund, lahnd, plaine, die Ebene, 
der Platz in.einem Gehör 

‚ Läunder, lander, lavvdır, der Wafz 4 | 

d fertrog,, Die Eifterne. 
e 

‚sense, die Walcherin. “ 
rkaundıy 

| 
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 Läundry, Tandri, lavoir, die Wi- 
fe, das Wafchhaus. a 

to Launge, f. to Lounge. | 
Auréate, fahr iät, laureat, be: 

-  forbeert, poet Laureate, der Hofe 
EAN ET 8 ; 2 
— J— oↄn lahriaͤhſchen, eat 

Aae ereation d’ un mattre⸗ &s - arts, 
* die Belorbeerung, Behntung, Pro⸗ 

motion. Wr ; . . h 

Läurel, larril, laurier, der Por 
beer, Lorbeerbaum. 
Läureled, farrild, 
riers, belorbeert. „ 

, Läurence, fahrens, Jaurent, Lo⸗ 

orne de lan- 

REN RER, Mi 
Lauriferous, Tarifferös, qui | L 
‚produit du laurier, Lorbeeren tra⸗ 

Läurustine, fähroftein, laurier 
 sativage, der wilde Porbeerbaum, 
Liäw, lab, loi, droit, das. Gefeb; 
> Hests Per äbrocch. eivil Law; das 
. bürgerliche Recht. common Law, 
das Gemeine Net, Herkommen. 

. Law of nations,, des. Volkerrecht.. 
Law of merchants,: das, Handels- 
recht. doctor in Law, der Doctor 

ESchwiegervater. goöd in Law, 
rechtsguttig. to go to Law, einen 
. Proceb anfangen, Elagen. T’ll take 

‘. the Law on you, id will. mit euch 

mart, reprisals). das Necht der 
KRepreſſalien. to follow the Law, 
* Die Kechte — learned in the 

Law, ber Rechtsgelehrte. Law*day, 
der Gerihtstag- Law*dog,. der 

‚ten find. Law - expences, die Ge: 
richtskoſten. Law-suit, ber Proceß. 

16 Law; couper la plante des pieds, 
die Ballen an den Fuͤßen Anstämei: 

‚denn. ß 
Law£ul, lahful, lögitime, geſetz⸗ 
4 geiegmäßig, vechtmäßig, ——— 

” m 

Lawfully, legitimöment, gefegmäf; 
1% rechtinaͤßig, guͤltig. 
Läwfulness, justice, die Geſehlich⸗ 
„ feit, Regelmaͤßigkeit, Gültigkeit. 
Lawgiver. la 
‚I der Gefengeber, 
Law -giving, Bor des loix; 
geſetzgebend, geſetzgberiſch. 
Lawless, lahles, injuste, geſetz— 
dos, ohne Geſetz, unabhaͤngigz unge: 
ſeslich/ geſetzwidrig, unrecptmäßie. 
LAWIes Iykontre les toi, ohne 
Geſetz, gelestvibig; unrechtmaͤßig. 
Liwimaker, ſ Lawgiver; 
Liawn,: Ar linon der 

freie lage 9 

5 

plaine, 

ia #98 

der Rechte. father in Law, der. 

gu «Gerichte gehen. -Lavr_ of mark | 

Hund, dem die Ballen ausgefchnit- 

giwer, legisiateur, | 

„Lay 
die feine Leinwand, das Klar, Schlei⸗ 
ertuch 

Lawny, de linon, von feiner Lein⸗ 
wand, * 

" Lawrence, Laureéneé 
 Läwyer, lahjer, komme de röbe, 
der urift, Rechtsgelehrte; Advocat, 
A 

Lax,läds, Idche, flux, los, unges 
bunden, offen, weit, Tchlaff, dünn, 
Inder; laxirend, den Durchfall has 
bend; der Durchfall, die Diarchse, 
»xation, tsrabihen, acıon da 

. „lächer, die Löfung, Losbindung, Era 
ſchlaffung; Loderheit, CShläfrheitz 

Offenheit. 9 7 
„axative, ladfetiw, laxatif, er# 
oͤſſnend, laxirend; dus Yarativ, Yura 
giermit?el. 

le ventre, das Laxirende; die Kraft 
zu laxiren. * * 

Läxe, las, saumon, der Lachs— 
Sılm. S Ä 

Läxiry, Eixness, laͤ kfit lads⸗ 

e vente, die Losheit Schlaffheitz. 

Öffnung, der dünne Leib. ei 
Läy, tab, Iaigae, der Raid; welie. 
Lay -bröcher, ‚der Yaiendrider. Lay 
‚elder, der Kicchenättefte, Lay-man, 
der Late; Gliedermann. 
die Miftfifte. | 

die. lage, Schicht Reihe das Mies 
fenland, Keiland, der Kleigrundg 
die Werte; das Lied, der Gefana. 

Lay, tab, cöwcha, tag, 8. to Dad 
to Läy, lab, mettre, disposer, ponz 

dre, tramer, legen, ſtellen; mädenz 
einrichten; fillen, Tindern, befänfttz 
en; loͤſchen, daͤmpfen; ſenken, ab⸗ 

hen; verbinden, vergleichen, ausſin⸗ 
hen, anlegen; auflegen, ſchieben, ver# 
aͤngen; wetten, fegen. Lay 
lows, Gibläge geben, to Lay: 

claim; Anfpruch machen, 16 Läy- 
a ghöst, einen Geift bantich. to ' Lay in one's dish, einem einbroden.. 
to Läy the -cloih, den Sifh dedenz: 

E "ro Lay Alar, ro’ Lay along, nusbreiz 
ten, miederfchmeiffen. töLäy for ark 
exeuse, dur Entſchuldigung angeben: 
to Lay snares, hlingen ſtellen. to 
* asleep, einfchläfetn. to Lay ak 
stake, aufs Spiel fegen. to Läy A 
wäger, eine Wette ſtellen, werten: 
Tu Lay Sonietling, fd) wette. ra 
her oda for; nachſtellen, anflauern: 
to Lay A woman; einer Kindbetterin 
beikehen: to Lay old of, ergreifen eKoppei Wen | BEER anpafen; Io Lay y verſonſten. ‘a i" 39 hady wastey Ser * 

⸗ 

„Läxativeness, pouroi ds Tächer - 

neh, etat de ce qui est lache, Cour&- 

Lockerheit, Dffenneit, Weite; Leibes 

Lay⸗tall 

ſenken, Füchfen; anwenden, braue 

— 

“EN 

Läay,täh, couche, gasenre, chansomp 



Lay 

to Lay siege to, belagerm toLay a 
scheme, einen Plan maden, veran— 
ftatten.. to La 
mercy, fib auf Gnade ergeben. to 
Lay abont, um fid) greifen, andringen, 
to Lay against, einwenden, beſchüldi⸗ 
en. to Lay asıde (apart), bei @eite 
egen, fahren laſſen, dufgeben, to Lay 

at one, nach einem Schlagen, einem 
vbeiwollen. to Lay away, to Lay off, 
ablegen, weglegen. to Lay. before, 
vorlegen. toLay by, beilegen, aufhe⸗ 
ben; ablegen, übergeben. to Lay 
down, nicderlegen, aufzahlen, vor: 
zeichnen, zur Grundlage machen, to 
Lay down as a rule, zur Regel ſez⸗ 

‚zen. to Lay down your life, fein 
. Reben bingeben. to Lay for, nach⸗ 
ſtellen. to Lay forth, ausftellen, zur 

.Schaurdegen. to ‚Lay your-self 
forth, ſich ausbreiten, wiel fagen. 
to Lay in, einfoammeln, eintragen, 

verwahren. to Lay in for, nadhftel: 
len, zu fangen fuchen. to Lay on 

-. (upon), anlegen, auflegen, anwen⸗ 
‚den, anfchlagen, toLay a command 
on, Befehl geben, einknuͤpfen. to 
Lay violent hands on yourself, ſich 
ewaltfam umbringen. his heart 

.- Lays on, ihm pocht das Herz. to 
* Lay over, überlegen, belegen. to 
Lay out, herauslegen, ausgeben, anz 
fegen, ſchauſtellen, -aufopfern, to 
‚Lay out money, Geld anlegen. to 
Lay out a ground, ein Stuͤck Land 
einrichten. to Lay out in expences, 
verfdywenden, to Lay out for, ſich 
‚bemühen um. — to Lay io, nahe 
legen, umlegen; Schuld geben, zu= 

< fegen, habe fommen. to Lay_to 
heart, zu Herzen nehmen. to La 
together, zufammenlegen, verglei- 
chen. to Lay heads together, 
die Kopfe zufammen ſtecken, 

rathſchlagen. to Lay under, unter: 
. werfen. to Lay under obligation, 
verbindlich machen. toLay up, auf: 
heben, verwahren. to Lay up land, 

"Rand brad) Liegen laſſen. to ‘Lay 
‚up a fleet, eine Flotte abtafein, to 
Lay one up, einen einfperren, einen 

franf machen. — 
Laàyer, laäͤher, couche, rejetton, der 

. Legende, die Legerin; Das Lager; bie 
Loge, Schicht; der Mbleger, Das 

Senkreis. briek-L.ayer, der Biegel: 
decker. this hen is the best Layer, 
diefe Henne legt am beiten. 

Laying, lähing, couchant, legend; 
das Vegen. a hen past Laying,-eine 
Henne, die nit mehr legt. 

Laäyland, labland, jauchere, das 
Weideland, Yrachland, 
Laystall, labftahl, woirie, der 

Mifthaufe, die Miftgeube. 
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‚,Läywing - plower, rien 

ourself at one's | 

* 

fich be= - 

' Lizily, lehfili, en 

| t0 Leach, trancher, vorfchneiden, zer⸗ 

| Leächer, Eedcherous,; "Liek- 

4 Lead, tih 

to Lead, 

Lea 

pläuer, vanneau, der Kibi 
Lazar, lehfar, lepreux, der Laza⸗ 

ug, Yusfägige. Lazar-house, das 
Lazarett, Spital. 

Lazaretto, lassaretto, lazaret, 
das Lazarett, Spital... 

Lazeröle, Leferohl, “azerole, die 
Lazerole, Crataegus azarolus L. 

Läzer- wort, lähferuort, herbe 
ga: porte le benjoin, das Laferfraut, 
aserpitium L, 

träge, ſchlaͤftig. ai 
aziness; pareßse, die Faulheit, 
Traͤgheit, Laͤſſigkeit. 

Lazing, paresseux, ſchlaͤfrig, lang⸗ 
ſam, träge. — 

Lazule, Lazuli, Läzulstone, 
Lahfjol, Läsfjuli, Läahfiols 
ſtohn, pierre d’azur, der Laſur⸗ 
ein. ar 

PN zZ Y ‚„ tepfi, ‚faineant ‚ päresseux, 
faul, träge, muͤſſig, läflig, fohläfrig, 
verdroffen. Lazy-bones, der Faus 
lenzer. Be 

Lea, tih, prairie, die Koppel, das 
eingehägte Yand; die Wildbahn. 

Leach, f. Leech, ih: 
L&ach, lihtſch, besogne, die ſchwe⸗ 

re Arbeit. Leach-trough, der Trog 
zum Trocknen des Salzes, 

paresseux, faul, 

legen. 

: cheryetc. letſcher, letfberos, 
letiberi, f. Lecher, Lecherous, 
Lecherf etc, EL 

Leäd, Ledd, plomb, toit, das Blei. 
Leads, das Yleidadh. white Lead, 
das Bleiweiß. black Lead, das 
Gpiefglas. Lead-mine, die Blei: 
tube, Lead -ore, das Bleierz. 
lack Lead-ore, das, Warlerblei. 

Lead-wort, die Bleiwurz. 
to Lcäd, led), enduire de plomb, 

verbleien, mit Blei überziehen; fütz 
tern, auslegen, bekleiden.. | 
® d, debut, main, die Ans 
fuhrung; das Vorangehen; die Vors 

hand. to have the Lead, die Vor—⸗ 
hand haben, to take the Lead, An⸗ 
führer fenn, den erften Schritt thun. 

Lihd, mener, guider, fiih⸗ 
‚ven, leiten; anführen; vermögen, be⸗ 
wegen. to L a sedentary life, 
ein figendes Leben führen. to Lead 
into a mistake, zum Irrthum . vers 
‚leiten. ‚to Lead the way, voranges 
hen. to Lead a dance, aufführen, 
vortanzen. to Lead a side (away), 
abwärts führen, wegführen. to 
Lead in, einführen, zurechtweiſen. 
to Lead on (along), atileiten, ana 
loden. to Lead out, ausführen. 

| to 

na 



Lea 

‚0 Lead: out - of the way, irre füh- 
ren. to Lead by force, fihleppen. 
20, Lead up, aufführen. Lead-man, 

ormann, Vortanzers i 
 Ledded,tebded, coupert de plomb, | 

uberzog mit Blei, fütterte; uͤberzo⸗ 
gen/ gefüttert 
 Leaden, Ledy'n, de plomb, won 
Blei; ſchwerfaͤllig, trage, 
Leader,tihder, guide, conducteur, 

der Fuͤhrer Anfuͤhrer, Leiter, Weg: 
weiſer: Erſte, Vormann. 

0 gands, der die Vorhand hat. Leader 
© at bo wls ‚der zuerft wirft. 
 Leadin 

Ing man, der Anführer, erſte Mann. 
Leading card, die erfte Karte; Liead- 

ding ‚quality, die vornehmſte Eigen: 
R ß ——— question, die Zu: 
frage. ‚Leading -sirings, das Gaͤn— 
gelband; der Laufzaum. 

5, .trait ‚der Dauptzug. 
 Leat,,kihf, fenille, 
Blatt; 

Leading 

‚shall ‚make him 

„fen. » Leaf-bud,-die Blätterfnofpe. 
 Leaf-gold, das Blattgold. Leaf- 
+» „silver,,das Blattfilber. Y 

to Leaf, porter des 
gewinnen, ausſchlagen. 

blaͤtterlos, entblättert. 
Leafy, lihfi, euillu, 

I% 
I 

t 

„Bund, das Buͤndni 
Meile, Geemeile, 
der Bundbrüchige, 
to League, se liguer, 
Buͤndniß machen. 
 Leagued, ligue, verband 

|. bunden „ verbindet. 
| Le aguer, lihger, 
ber Bündner, Bundsgenoß, Bunds⸗ 
1 werwandte ; die Belagerung. Leaguer- 
17 ,Ambassador, der Gefandte. Leaguer- 
17 wit die Geldbuße für die Beſchlaͤfung 
| einer Leibeigenen, 4 
| Ar ak,liht, voie d’eau, der Led, die 
17 Nige. to spring a Leak, einen Led 
I 5, befonmten. 

eague - breaker, 

In laufen; Waller ziehen, einen Leck ha⸗ 
- ben; auströpfeln laſſen. — 

rechnung fürs Lecken. 

end, auslaufend; das Leden, ‚Aus; 
laufen. 
m. 

Leader at 

' ß, lihding, menant, prin- 
os eipal, führend, anfuͤhrend, leitend; 
das Führen, Anführen, Leiten. Lead- 

battant, das 
attchen ; der Flügel. double 

eeat das Zweiblatt, Ophrys.L. X 
turn over a new , 

Leaf, er foll mir ſchon anders pfei⸗ 

‚feuilles , Blätter | 

‚Leafless, lihfleß, sans feuilles, 

blätterreich, 
. „beblättert; laubig, belaubt; Blätter: | 
— haft. —J 8 Gr) wi 

League, lihk,ligue,'liene, der | 
F die framzoͤſiſche 

fid) verbinden, 

ſich; ver⸗ 
ligueur ,» siöge, | 

1720 L&ak, couler, ce tröpfeln, aus⸗ 

Leakage,tibkedic, coulage, das 
In Ledwerden, der. tes; die Leckagie, Ab⸗ 

eaking, Lihling, eoulant, let: 
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Leaky, lihki, percé à l’eau,' led, 
loͤcherig, mit Ritzen / durchlaſſend, zer— 
lumpt; ſchwatzhaft, offen. 

ihm, desse, éclat, die Leine, 
der Kuͤppelſtrick; Blig, Schein, Schims 
mer. | 

Lean,lihn, maigre, sterile, mager, 
duͤrre; elend, armfelig;- das Magere, 
"Lean as a räke, der Schmachtham⸗ 
mel. Lean -iaced, Lean - looked; 
Lean - visaged, mager im Seficht. 
Lean - fleslied,; mager, abgezehrt. 

to Lean, pancher, 's’appuyer ,'lehs 
nen, dangen, anliegen; ſich fügen, 
fih neigen; fich verlaffen. to Lean 
over, überhängen. to Lean to; fi | 
neigen zu. — toLean to in opinion, 
der Meinung beipflichten. to Lean 

‚to one’s case, einem durchhelfen, ſich 
Jemands annehmen. to Lean upon, 

ſich ſtuͤtzen, fih verlaffen auf — ©» 
Leaned, lihn’d, pauche, lehnte, 
neigte ſich; gelehnt, geneigt. >... 
Leaning, panchent, Lehnend, ſich 

neigend ; das ?ehnen, Neigen.. Lean- 
ing-staff, der Krüdftor, ; Leaning- 

stock „die Lehne, Stüge.» =: L 
Leanish, lihniſch, maigret; etwas 
mager, hager. 8, 
L&anly, Lihbnli, maigrement, maz 
ger, duͤrre, armfelig. er 
Leannes, maigreur, die Magerkeit, 

Dürre, Armfeligkeit, * 
Leänt, lennt, f. LRaned.— 
L£ap, lihp, saut, nasse, der Sprung/, 
das Gpringenz Beſpringen; Die 
Gpringweite, der Gag; die Fiſch⸗ 
reufe; der halbe Scheffel. by:Leaps 
fprungweife. Leap-trog, die Star 
tion: ein Slinderfpiel,  Leap- year, 
das Schaltjahr. y Co 

to Leap,;*sauter, fpringen,. huͤpfen; 
wegfegen; beſpringen, decken. „he is 

ready to Lieap out of his, skin, er 
möchte vor Freuden aus der Haut 
fpringen. en 

Leaped,.saute, ſprang; beſprang; 
geſprungen, beſprungen. 
Leaper, sauteur, der Springer, Taͤn⸗ 

zer. , i j ae = 

Leaping, sautant, ſpringend, be⸗ 
fpringend; ‚das Springen, Beſprin⸗ 
en. ent 
—— f.. Leapeee 
to Leärn, lern, apprendre, lernen; 

vernehmen, horen, erfahren. ILearn 
from this, ich erfehe hieraus. to 
Learn wit, Pflüger werden. 

Leärned, lernt, appris, savant, 
lernte; era gelehrt. the Learned, 
die Gelehrten. : 

Leärnedliy, savamment, gelehrt, 
wiſſenſchaftlich, * * 

Ledrnex, ecolier, der Yehrling, Schuͤ⸗ 
ler ; Neuling, Anfänger, 

R 

eärning. 
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savoir „ lernend; dag Lernen/ die Ber 
lehrſamkeit, Kunde, 

Leärnt, lernt, appris, lerne ge⸗ 
lernt. 
—2** lihſ', bail, die Verachtung, 
Vermiethung; Yachtzeit, Miethzeit; 

Frift, Dauer, ıtolet by Lease, ver: 
pachten. Lease-parol, die mündliche 
Nermiethung. 

20 L&ase, louer a ferme, elaner, nien- 
tir sı verpachten ß en ; MHehren 

leſen, nachlefen ; lügen. 
Loaa er, lihfer, ram der Aeh⸗ 

renleſer, Mactefer.” | 
————— i h ſch, lesse, — die 

Kuppel, der Riemen, Gtrid, Ne | 
Leash of greyhounds, vie 

© Kuppel (drei) Windhunde, Leasli of | 
Band. 

hares, drei Hafen. 
to Ltash, attacher , korpein zufam⸗ | 
v mesibinden. 
Leasing, lihſing, —* —— } 
enger mentant, vermiethend, nach⸗ I 
ak luͤgend; das Verwnet⸗ en Na: I 
leſen, Lügen. 

Leasour, tihfers baillcür, der Ber, 
8. pachter, N, 
Leassce, Leifih, admodiateur, der h 
Pachter Miethsmanm, , 
en. r, Lihft, moins, nicieäre‘; der, 
Ndas kleinſte, geringfte, wenigfle; am 

wenigfen; das kleinſte Ding, Dem 
s 

at tie hen, der Atom. at Least,' 
u Least, at Least+wise, zum wenigſten. 
not 'in'the Beast 
not the Least, nicht im wänbenen 

Least;t. Lese.’ ©. 
Leasure;sf. Kaisuke, 
easy 

ſchla 

cheuer. 
EN eäther, läddh et; eair, das Leder I 

ls 
shoes are made of mı nning Leather, | 

Leather ! 
Leather $ 

: bortle, der Schlaudy. " Leather-dres- 
Leather- 

die Hautz Das Rauche; ledern 

2 pilegt: davon zu kaufen.” 
‚3 bag,:'der lederne. Beutel. 

ser‘, ‚der ‚Vederbereiter. 
headed , dumm. "Leather - -jerkim, 

das lederne Wanms, Koller. Lieatlier- 
mouthed, mit Zähnen im ‚Halte, 
Leatlier:- seller,. der Lederhandler. 
Leather- -sling, der Nieiem 

Tieäthern, 
dern, von Leder. 

Leäthery, vesschublant & duieuir „ie 
»eraztig, wie Leber. E 

Leave, 
Urlaub, die Erlaubniß; der Abichied 
by your Leave, mit eurer Erlaubniß, 

ou have your Leave, es fieht Ih— 
zen rel, To give Leave, erlauben. 

to take Leave, Abſchied nehmen, fich 

durchaus nicht. 

Aihfi molasse, loder Ame, 

Iaddhern, de cuir le⸗ 

iihw, permission, congé der” 
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Leirning, bernina}) — 

— 

Leaven ed, — 

Leaves, — ——— — Käse, 
-perläßt. 'v. to Leave, .- | 
"Leaviness, — 
ei feuilles, die — Belaubt⸗ 

eit, Mu RER 
Leaving, tih hwin — uit- 

* 8— —— 

mn tlatterhäft‘ taubig: ri 

R wo Dech, 

Ditarh, lihdh, grange, bie Scheune, 

Le cherousness, lascivite, das 

UL ec 

beurlauben. Leave-taking;' bas Ab⸗ 
ſchiednehmen. 
to Leave, laisser, quitter, taffen, ders 

laſſen, hinteriaffen uͤberlaſſen, ablaſ⸗ 
‚fen, aufhören. to Leave speaking, 
aufhören zu reden, to Leave at ones 
disoretion, einem freie Hand geben, 
this I Leave with my reader, dies 
überlaffe ih dem Lefer. to Leave off, 

bleiben laffen, einhalten, aufhören. 
‘to Leave. out, auslafjen, aus ſchlie⸗ 
fen , vergeſſen. 

Leaved, feuillu, mit Blättern, mit 
Flügeln. ‚broad-Leaved, breitblätt 
tig. two=Leaveäd ‚gätes, Thore wit 
zwei Flügeln. — 

Leaveny. Lenten; Tevain, die des 
fen, der ae das Gahrungs⸗ 
mittel 

to©L6aiven, fersienten) 

gehren laffen; faurenblähen
. 

föuert. +" va) 
Leaver, Lihwer, —— 
der Veriaſſerz Ausrei et, * 
———— Ara * 
Leaves, lihws; Tail; Die tät,‘ 

ter; Flügels ww. Beaf. to‘ .. Er 
theleaves, durdsblätterne 

- das Laffen, 
Sr "Beavings, die Reſte Ueberbleibſel. 
Leavy, lihwi, fewillu , blaͤtterreich, 

tant, er ‚ verlä 

letſch lecher , leden/ ve⸗ 
lecken 

Löcher. ketthery — der 
Hurenjager, Wuſtling, Leer. 

to Lecher, gt 3 huren uider⸗ 
lich leben 

Lecherous, let ſcheros 
luͤderlich, huriſch, verbuhlt. 

Lecherously, lascivement, lader⸗ 
De Dee un su re lic; unzüidhtig. 

‚renteben, die Unzucht, —— 
Lecher- wit, |. Lotherwit. * 

Lericheripilaseivits, die 
Anzucht, Lüderichleilsn tt" > 

Leetern, le ern, Latrin das 
Pult/ Singep 

Leetion, le en, Iepon} das Le⸗ 
fen, die Yesart. 

Leeture, beetfjur;, Hepon, mercıs- 
- riale, das Leſen, Vorlefen; die Vorle⸗ 
fung; Predigt; Strafpredi Er der 

Worweis, Ausputzer. eursain eeture, 
die Gardinenpredigt. reader of Lew 
tures, der Vorleſer, wrofeier. 

de ——— 

Verlaͤſſen, Aufpören. 

Iaseif, i 

2 
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ts'Beeturo, reprimander, Vorleſung 
° halten, ein Collegium lefen; unter— 

. weifen, belehren; hofmeiftern, mit 
Worten ferafen, ausfhelten 
2 Löetnrer, ledtfjurer, lecteur, 

der. Vorleſer, Eollegienleſer, Profeſ⸗ 
> sforsNtebenprediger, Kapellan, Kate⸗ 
chet, Helfer. 
Lectureship, ledtfjurfdip, 
..lecture, das Norleferamt, Profefjorat; 
Helferamt, bie Katechetenftelle, 
L&cturin g, reprimandant , vorle⸗ 
2 em unterweifend,. hofmeifternd; das 
Vorleſen, Unterweiſen, Hofmeiftern. 
Led,ledd, mene, guide, führte, lei⸗ 
tete; geführt, geleitet. Led- horse, 
‚das Handpferd. rl 

Ledge, leddſch, rebord, ver auf- 

icht das Lager. 
to Ledge, couener par terre, nieder⸗ 
N. ORT Kap, — 

Ledger, leddfjer, grand; livre, 
das Hauptbud). : 5 

Lre, fi ih, lie, die Hefen, der Bodenfatz. 
‚Lee, lih, endroit oppose au A 

dem Winde 1 die dem Wi 

. "gegenüber ende Seite, - Lei. 16 

rome by thel.ee, vom Winde abkom⸗ 
men. to be in the Lee, ſich unter 

dem Winde befinden. to be under the 
Lee of the shore, windficher am Ufer 

liegen. to go by the Lee, to &ome 
off by the 
feinen Zweck verfehlen. Lec-board, das 
Gchwert. Lee-shore, das dem Winde 
——— liegende Ufer. to make a 

..d,ce-shore, unter dem Winde am fer 
hinſegeln. to Lee-fall, auf die Geite 
a en. ; LA { i Pr 

Leech, lihtſch, midecin, sangsue, 
ı der Arzt, * 

Schwellen de 
der Baud). "Leech-craft, die 

arsneilunde. Eeech-worm, der Blut: 
..igel. Leech-owl, der Uhu. 
Ro, 

arzt feyn, doctern. 
Löef,f. Lief. 
Leefang, 
3 gu Einziehen. ' 
Leck, Lihl, pöorreau, der Lauch. 

Leek-pottage , die Lauchſuppe. 
to Leer, lihr,. lorgner, guigner, 

ſchielen, blinzen, Geitenbtide werfen. 
4 to Leer upon, olficicten, feitwarts 

anflarrem. 0, 
Leer, veillade, der fchiefe Blick, Geis 
ntenblid ;' Duerblid ; das Yager. 

eering,.lih 

Anſchielen, der Querblick. 
Hero, 4,8 ero-vio l, libro, 

kihrosweiel, Lyre, die Leier. 

% 
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| Les 

ende Rand, die Leiſte; Lage, 

ee, den Wind verlieren, - 

— Blutigel; das 
| egeh, die Verkürzung, | 

Vie 

eech, medeciner, curiren, Vieh⸗ 

fihfäng, corde, das Zau | 

Le bring, lorgnant, an⸗ 
ſchlelend, Seitenblicke werfend; das 

Les 

das Dicke. 
to L&ese, lihſ, perdrz, verlieren, 

ng, perdant, verlierend; das 
Derlieren. % * el F 

Leet, liht, cour foneiere, das Ge⸗ 
richt, Erb⸗ und Lehngericht ; der Ger 

xichtstag. court-T.eer, das adliche 
Gericht, Lehngericht. 

| Ldes, lihs, die, die Hefen, der Sag 

 Leetch, f. Leech. 
Le&eeward, lihuard, Kerl vent, 

1 - nad dem Winde gerichtet. to fall to 
Leeward, vom. Winde. abkommen 
Leeward tide, . Fluth und Wind zus 
fammen. Leeward islands, die ans 

illiſchen Inſeln unter dem Winde. 
Left, Left, laisse, quitté, ließ, vers 
Rat hörte auf; gelaſſen, verlaſſen, 
aufgehört. v. to Leave. 

Left, left, gauche, lint. Left hand, 
‚die linfe Hand. to marry with. the 
Left hand, ſich zur. Linken trauen 

laſſen. Left-handed, link, linkiſch 
Left-handedly,, lint. Left-handed- - 

mess, das Linke, Linkiſche. 
Leg,legg, jambe, cuisse, das Bein, 

der Schenkel; die Keule. Leg of.a 
table, der Tiſchfuß. calf of theLes, . 
die Wade. Leg ofa flail, der Knup⸗ 
pel eines Flegels. to stand ‚upon 

„your own Legs, fih felbft unterhal⸗ 
ten. ‚io make a Leg, vortreten, ſich 
beugen. to scrape a Les, einen Kratz⸗ 
fuß mahen. Leg-harness, der Heinz ‘ 
harniſch. 

Légacy, leggeßi, lege, das Ver⸗ 
maͤchtniß, Legat. ac 

Legal, leggel,legal, legitime, ge⸗ 
Br geſctzmaͤßig, rechtlich, rechts 
mäßig. | | 

Legaälity, I[egälliti, .conformite 
aux ‚loix, bie. Öefeglihkeit, Necht- 

mäßigkeit. % 
20 Legalize, feggeleis, legaliser, 

rechtmäßig machen, gefeglich beftatigen. 
Legally,.,leggeli, legitimement, 

geſetzlich, En: ; 
Legalness, [, Legality. 
Legatary, leggatärri, Iegataire, 

der Vermaͤchtnißerbe, Mitbedachte. 
egate, leggeht, legat, der Legat, 
papfttiche Geſaͤndte; Abgeordnete. 

Legatte,|. Legatary, 
Legateship, lesation, der Legaten⸗ 

fand, die Waͤrde eines päpftlichen Ges 
ſandten, Geſand ſchaft. 4 

Legatıne,,legg atein, du legat, 

eines Legaten. Lcgatiac power, die 
Legatenmacht. 

Legation, legähſchen, lezation, 
die Geſandtiſchaft, papftliche Gefandts 
ſchaft 

Legator, legahter,.donatenr, der 
tegatmaher, Eblaſſer. 

Leg'd, 1. Legzed. 
Legend, 



Leg 
Ligend, libdfjend, Zegonde, die 

Legende, Heiligengeſchichte; Gage, 
das Märchen; der Aufſatz; die Auf: 
fchrift, Umfchrift. 

Legendary, leddfjenderri, de 
- legonde , legendenhaft, märdenhaft. 
Leger, ledfjer, grand livre, veft, 
"zum Grunde liegend, immer da be- 
findlich; das Hauptbud). Leger-am- 
bassador, der Bundsgefandte, blei— 
bende Gefandte, Leger-book, das 
Lagerbuch, Hauptbuc. | 

Legerdemäin, ledfjerdimähn, 
tour de passe passe, der Zufchenfpie: 

lerſtreich, Poſſen, die Gaukelei. 
„egergel 
are N je 

Legged, legg’d, jointe, mit Bei: 
— beinig, bandy-Legged, krumm- 

- beinig. - — 
Leghörn, legahrn, livourne, Bis 
vorno. 

L egibility; 

tete, die Veferlichkeit. u 
Legible;, ledfjib’L, lisible; leſer— 
lich, deutlich. | 

 Legibleness, nettete, die Leſer— 
lichkeit, Deutlichkeit. 

Tegibly, lisiblement , leſerlich. 
Legion, lihdſjen, .legion, die 
Legion; Mannfchaft , Menge. 
Legionary, lihdfjenerri, 1le- 

gionaire, einer. Legion; fehr groß, 
sahlreich. FE 

'Legislätiom®, ledſjislähſchen, 
“ logislation, die Geſetzgebung. 
Legislative, leddſjistätiw, 

legislatif, Geſetz gebend. Legislative 
power, die Geſeß gebende Macht, 

Legislator, Leddfjisläter, ke- 
gislateur,, der Geſetzgeber. 6.793 

Legislature, leddfjislätfjiur, 
legislation , vie Geſetzgebung, geſetz⸗ 
ebende Macht, Regierung; die Ge: 
eBe: 

Legitimacy,ledfjittimefi, 
legitimite, die ——— Aecht⸗ 
heit, eheliche Geburt. 
egitimate, ledſjittimat, le 
— rechtmaͤßig gebohren, ehe⸗ 
t » : 

= * ’ N, s © 

to Legitimate, legitimer, für recht⸗ 
mäßig erklären, ehelidy macen. 

Legıtimated, Zlegitimg, erklärte für 
rechtmäßig; für rechtmaͤßig erflärt. 

Legitimately, legitimement, ges 
fegmäßig, ehelich, Acht: 
egitimateness, f, Legitimaey. 

Legitimätion, ledfjitimäh: 
en, legitimation, die Erklärung } 

für ehelich; eheliche Geburt, Aechtz 
eit, | 

Legume, Legumen, leggjum, 
legiuhbmen, legume, wie Hülfen: 

itrucht, das Gemüfe, 

‚ Legerwit, ſ. Lo- 

Ledfjibilliti, ner | 
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| Lender, preteur, der Leil 

Len 

Legtminous, te juhmihdsy 
lesumineux, als E Hülfenfrucht ,; wie 
Hütfenfrüchte, ‚ba | 

ledfjer, % eidger,,Leiger, 
Leger. by} FR 

Leisurable, tihfjureb’f,: fait 
a loisir, bei Muße, gemaͤchlich  _ 

Leisure, fihfj ur, loisir, die Muße, 
Frift. to be at Leisure, Mufe has 
ben. Leisure-honr, Die ißige Zeit, 
Kebenftunde. — SREK 

Leisurely, a loisir, mit Muße, ge: 
maͤchlich, ——— BE s 

Leman, lihmen, concubine, das 
Liebchen, Schaͤtzchen, die Beifchläfer 
rın, AT — 

Bémbeck, ſ. Alembich. 
Lemma,temmä,.lemme, das Lem⸗ 

ma,. der Lehrfaß. Ba >. 
Lemon, lemmon, eitron, die fis 

monie, Citrone. water-Lemon , die 
Paſſionsblume. Lemon-tree, der 
Citronenbaum. a ee a. 

Lemonäde, lemmonähbd, limos 
nade, die Limonade, x * 

Len,tenn, léonard, Leonhard. 
to Lend, fennd, pröter, leihen, 

ausleihen; reichen, ertheilen. »to 
Lend out, ausleihen. 7: m 

* Aus⸗ 
leiher, Verleiher, Vorſtrecker. 
Lending, prötant , leihend; das | Lei⸗ 

hen. 
Length, lenngdh, longueur, die 

Laͤnge. at Length, lang, ausfuͤhr⸗ 
lid); zulegt. at great Length, mweit- 
läuftig.. whole Length, die Lebens 
‚geöße. to draw at Length, aus— 
dehnen, ausfpannen. he is come 
this Length, er ift bis hieher ges 
fommen. to go the utmost Length, 
zum Meufferften ſchreiten. I have 
the Length ef his foot to a hair, 
id) Fenne ihn von oben bis Unten. 

to Lengthen, fenngdvh’n, allon- - 
ger, s’etendre, verlängern, ausdeh⸗ 

. nen; länger werden, ab Behtien.-to 

Lengthen one's stay, länger vers 
rap Dr EEE r - 

Lengthened, allonge, verlängerte, 
behnte: verlängert, sebehnt: 

Lengthening, allongeant,, verlän= 
ernd, vdehnend; das Merlängern, 

‚Dehnen. 
db ient, lenitif, lin Lenient, 

‚ erweichend; dag dernd , milder 
Erweichungsmittel. * 

to Lenify, lennifei, lenifer, lin⸗ 
dern, mildern, befanftigen, ftillen. 

Lenifying, lenifient , lindernd, 
ftillend; das Kindern, Stillen. 

Lenitive, lennitiw, lenitif, lins 
dernd, fillend; das Linderungsmittel. 

- Lenity 



pe n 

Len 

. Leniry, lenniti, douceur, die Ge: 

* 

„ten fig die D 

— 

lindigkeit Sanftheit, Milde. 
Lenny, lenni, leonard , Leonhard. 

. Lens, Lens, Jantille die, Kinfe, das 

Linſenglas. 
Lest, Po — lieh; geliehen. j 

vd. to. Len d. i 
Leni: —— die Safe, Faſtenzeit, 

a 
t. Enten, u carörıe , 24 ‚der. Faſten. Len- 
„ten: feast , die 

Der Re 
„tidjuler,. lenntifahrm, lenti-, 
..enlaire, Linfenfö —8 
een gi ** ehtidfiinos / 
— peindig, raͤudig, fleckig 
entigo, enntigo, lentile, das 
eberminal die Sommerfprofie ; das, 

Si —J— 2 — die Linſe. 
Lentis k N Ientisque der Maftirbau m, 
‚die ie. 
Lentirw e, Ienntitj ud, lenteur, 

‚die Seägheit, Langſamkeit. 
Leäütner nntner, petit faucon, 
der kleine Falk, Lenneret. 
entor, tenntor,. tenacite , len- 

..teür, die ahi feit, das Zähe; die 
Tragheit, Nangiamteit. . 
—— tenace , sähe, 

img. > 
Dane ‚ lennweu, envoi, der 

Schluß, Ausgang, die Richtung. 
Leo, fibo, lion;, der Loͤwe. 
Hass ihd, ea das Wolf, die 

| ri ae ih, anıour, die Liebe. 
&onard,, lennard, leonard, Leon⸗ 
ard; der Venners, Feine, Falke. 
onine,- tihomein, leonin,, 

wenartig, Töwenhaft ; leoninifdh. "Le- 
‚onine verses , leoniniſche Verſe. 

Leopard, (epperd, leopard, der 
Leopard, Varver, Leopard’s - -bane ; 
die Gemswurz ‚ Doronicum L. 

Leper, lepyper, lepreusx , der Aus: 
fagige. Leper-fish, der Näudel, 
Re ſ. Lepröus. 

L 

— leppid, gentil, artig, nied⸗ 
ſcherzhaft. 

Eine idity, lepidditi, Bertillesp, 
| die Artigkeit, iedlichkeit, - 
Leporine, lepporein, de liövre, 
le U —— 

Leprose v08’d, lepreux, 
ausfägig. 

Leprösity, leprossiti, 
die Ausſaͤtzigkeit, 
unreine Beiſatz. 

Leprosy, lepprofi, 
usſatz. 

Leprous, leppros, lepreux, aus: 

lepre, 
Grindigkeit, der 

lepre, der 

[2 

mM ——“ Len 

ie: 

lö: 

Leprous: disease, der Aus: 
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Sure 

| Lessened, 

Lee 

| |L£prousness; lepre, bie —— 
keit, der Ausſatz. 

‚Lept, leppt, saute, ©. to Top. 
« fprang 5 geſprungen. 
Efeu, Terriy merctriale, — , 

Die Lehre, das. Penſum; der Ber; 
En ‚ Auspnger; das Gejchrei, der 

L’esinage, kessinedfe, —— 
die ——— der Hausfleiß. 

| Lesk Left, aine, die cham⸗ der 
Schoß: 

Tess BETT — kleiner weni» 
ger, minder, geringer; nicht fo. 
make WLess, ‚verkleinern, 
achten. 
eben fo viel, 
wohffeiler. 

to 

weniger 

for Less > — 

" Lessee, teffip, — der 
Pachter, Miethsmann. 

"Lessel, Leffet, — der ind: 
die Lofung. 

to Lessen,’tbeff’n, appetisser , 
‘amöindrir, werringern, verkleinern, 
ſchwaͤchen, ſchmaͤlern; kleiner werden, 
abnehmen, eingehen. 

amoindri ; verkleinerte; 
‚verkleinert, er 
Lessening, Leg" ning, amöindris- 
‚sant, verkleinernd‘, abnehmend; das 
DBerkleinern, Abnehmen. 

Les ver,’ biindige, geringer, Bleiner. 
Lesser,lefjer,-bailleur, der Ver⸗ 

miether, Verpachter. 
LéssSéron, tesa, camelee, das 

dorbeerkraut. 
Liesses, laissees, der Koth wilder 

Thiere, die Yofung. 
Lesson, dejf’n, leron, die Merle: 

fung,: das Verlefene; die Lehre, der 
Unrerricht, Die Vorlefung; Gtundez 
der Merweis, Auspuger ; Die Stim⸗ 
me. :to.read one a Lesson, einem 
den Tert lefen. 

to Lesson, instruire, unterweifen, 
belehren; vornehmen, ausmachen. 

Lessor,f. Lesser. 
Lest, left, d eur que, daß nidyt, 

damit nicht: pr aeg I am afraid, lest 
— id) fürchte, dab — — 

Ukgtaga. f. Lastage. 
to Let; fett, daisser, lächer, —* 

laffen, ablaſſen, uͤberlaſſen; vermie⸗ 
then; verleihen, verpaͤchten; hin⸗ 
dern, abhalten; ſich enthalten. Let 
us go, laßt uns gehen. to Let Fall, 
fallen fafien. to Ler ily, fliegen Taf: 
fen, losdrücken. to ‘ler fly top over 
tail, über und über purzeln. Let 
me die if it not be true, ich will 
——— wenn es nicht wahr iſt. to 

et blood, zur Ader lafjen. to Ler 
know, zu wiſſen thun, melden. to 
Let loose, loslafjen, befreien. to 
Let pass, to Let slip , fahren laffen, 

vorbeis 

/ / 

10 ‚Less, nit weniger; 



* 

Let bev 

vorbeilaſſen, entwiſchen⸗ laſſen. to Coabba age). ‚Lertite ; der ! * 
Let alone, allein laflen, gewähren wilde Lettice, der wilde Lactub 

laſſen, überlaifen. Ler me alone! | [sr ring, letting, laissant, 
for thar, uͤberlaſſen Gie mir das 'ıto 

‚Let down p‘ niederlaffen, "herunter: 
ſetzen, loͤſen, vabfpannen, daͤmpfen 
go Let in, to Let into, einlaſſen, 
einſchalten. to Let off, ablaſſen, 

verabſchieden. 
auslegen, ausmiethen. to u out 

to use, auf Zinfen legen. 
Let, Lett, laisse, loue, 

- miethete ; gelafjen, vermiethet,  Let- 
„blood, zur Ader gelaſſen. Let-in, 
das Pforten, Einfhaltungszeichen, 
Le de —— das — der 

Halt. 
Est, letive, haͤtitia. 
Uetany, f. Litany.i 
Letcher, let ſch er, — der 

Hurenjäger, Wuftling, Leder. 
Letcher ous, letſcheros, lascif, 
luͤderlich, huriſch werbuhlt. 

Letcherously, — Luder: 
lich, unzudtig.: 

Lötcherousness,L &rehery, 
WERBEN ERDE letfcheriy lascı: 
"witez; das Hurenleben die 5* 
Luͤderlichkeit e 
J9 Lih: dhea, —— toͤdtlich 
Lethargäcbidha worte, lechar- 
gique, ‚Nhlaffüghtig. 
Betchar she Hoss, löthargie, bie 
Eclaffuch 
Léthargied, leddherdfii' d,as. 
— tief ein ‚gefchläfert. 

Lethargy,, lethargie fr ‚bie Schlaf: 
ſucht. 

Lethe, lihdhi, The, der gethe; 
die Vergeſſenheit. 

to-Lett, bett, empöcher, hindern, 
abhalten ; ſich enthalten: 

Letted, empöche, hielt ab; 
- halten. 
Ylaınah letter, gui ae, der Pafz 
ſende; Vermiether⸗ Hinderer. blood- 
"Letter, der zur Ader laͤßt. 

Letter, letter,lettre, „der Buchftab, | 
en; | Die Retter ; der Brief, das Schrei 

atent , die Urkunde, Vollmacht. 
etter of attorne 

‚Letters, die: Wiffenfaften, Litera⸗ 
tur, Letter⸗ carrier , der Brieftraͤger. 
Letter-case, die Brieftafche. Letier- . 

Letter- founder „der Schriftgießer. 
learned, buchgelehrt. Letter-learn- 
ing , die Bucgelehrfamfeit.. 

to Letter, mettre lettitre, mit. Bud: 
Raben seinen, Lettern aufdruden, | 
den Titel machen. 

Lettered,lesttre, zeichnete mit Buch⸗ 
ſtaben; mit Buchſtaben gezeichnet; in 

der Citerasur bewandert, gelehri. 
Lettice, 

der Lattich, Lactuk, Salat, headed 

to Letout, auslajlen, | 

— J v r⸗ 

ehant, Laffend ‚abi altend; das. 
"  Aohalten. ‚Leiting-blood, das wen, 
+ Talent 0 
; Letty, Letti,. Titieh, Patitia. — 
Leéevént, Liwännt, levant, die Les 

oͤſtlich, won der. Yevante, ra 

levantiſch, won der Levante. L 
' tines „(die Einwohner der Levante, 

abge: 

die Vollmacht. 

lettis, laitue, Yatitia; 
3 

lewätor vi, ash der zufve: 
n frument Pr die nieder 

ra aheile der Hirnſchale a 
heben. 
J ntetgeg 

meßi, leucophieg Bmatie ; 9— Bl j- 
fucht. \ 

Levator, Levaror ‚ liwähter, 

| ber. : ein 
—* 

— Sogn un DL nme 

. Gleichheit; gerade ine Richt nur, 
das Richtſcheit; die Kichkung, Das Ziel; 

der —— to make Level, gleich) 
machen ‚' ebnen. every thing lies 
Level to our wish, alles e je ung 
nad) Wunſch. tso be upon eLevel, 
"in gleicher ee gewachfen ſeyn. 
to set-yonıself above the Level, 
——— en, —— 

nm einander, we — Level- 
range, der Kernſe u 

i io Level, applanir , .niv Wehen „gli 
macheit, chen, flach ma en, abi En 

| richten „AlelAN, en: ; die Blei 
einführen. 
* /Kanche ER to Level at, freben 
nach —, zielen auf. —, meinen. 
Level with the — dem Boden 
gleich machen, ſ leifen. 

Lévelled, anplani machte gleich, 
ebnete, niet te gleich gemacht ge⸗ 

ebnet, gezielt. 
Leveller,lewm’ ler, nivgleur, der 

a 

Gleichheit. 
Levelling, lenw’ fing, —— 

sant, ebnend, & 
einführend; das Ebnen, Bielen,.. 
führen der Gleichheit. 

Levelness, arplanisthinenee > das 
Ebene, die Gleichheit, gleiche $ öhe. 

Leven » le w wir, levain, ber Sauer⸗ 

Lever;, ti a levier — der Hebel, 
Hebebaum. 

" Leveren 

vante, der Dit, das Morgenland; 4 

Levdutine lew anntin,dwlevant, = 
evan- 

. Levee,fewwi, lever, das Auf hen, 
der Morgen ; Morgenbefud) , Auf: 

Wertung. lady" slievee, A sie, 
| Levee-hunter, : der unermů Ei = 

fhranz. 
Peer ieww’t;uni, min, | 

eben,. ach, gerade; erreichbar; > ei 
meſſen, genaß; die Ebene , 8, 

evel a cannon , Er 

‚Ebner, Sleihmadper, Einführer der 

end, die. Gleich! * 

— 
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J erpfuchtig. 

Lev 

Leveret, Tewwret,: — der 
junge Haſe das Haͤschen. 

Bewerock, ‚tew wrot,alouetts, die 

Les pe ih we t, son de trompette , der 
Teompetenftoß. 

Leviable,lewwieb’l, guise levs 
au heben „-aufzulegen 2 auszuheben. 

Deyiach an,limeiaphan,leniathan, 
* ichan das Krokodil; 

— y 

Levicd, lewwi’d, Zeus, hob, warb; 
‚gehoben ’ geworben. 5 

20 Levigate, lewwigät, leviger, 
XF abglaͤtten, zerreiben, zerpulpern. 

Leyigärion, lewwigähſchen, 

443 

der I 

"levigation,. die Zerenbung ı Zerpülz 4 
verung. 
— lewwiner⸗ Amior⸗ der 

— lpweit, kevite, der Levit; 
— 

um 

NEN 

Levitical, —— lövitique, 3 
OB une she prieſterlich. 

e Buch Moſis. 

Erw; Tevde ‚dab: ‚Heben, die 
—* ng, ’ Auflage; Aus hebung ei 
bung, 

SWL ; * eben; anheben ; aus⸗ 
Heben) a verben. 
Levyin 
met) bie Hebung, Auflage, Wer⸗ 

1. * w — hard) 
1. ewd, [fi ubd, debauche , Ksröle, 
* "tidertic), ſetenlos/ ausſchwetffend; 
ſtraͤſich, 6 
— al 

Bios afe. Pe 

ai 

— 

up hd fer ‚impudiqus, 
Wuͤſt ftling. 

‚tewwiti,legörete,diefeich- 
Bin 3 ee Unbeſtand die | 

5, levant z Ya hebend, I. 

m ir rar nn ae aan 

—— luͤderlich, ſit⸗ 

ER is impudicitö, die Luͤder⸗ 
it, das boͤſe a die Unzucht. 

Einer, ljuhet, huppe, der Wieder 

wet s,luhis,lokis, Ludwig. Lewis 
dor, der 2onisd’or. 
Lexieögraph er,teritoggräfer, 
leicögraphe, der veritograph r Schrei⸗ 
ber eines Woͤrterbuchs. 

cö grap hy, exicographie das | 
reiben eines — 
xicon, leck 

kun Fr veriton , Wörterbuch, 
Yin bbe,teieh’L, sujee,, ausgeſetzt, 

unterworfen. Liable töimpost, ſteu⸗ 

fot, dictionnaire, 

learn etat de sujetion, die 
Aiterworfenheit. 

—38 ‚ Feier, menteur, der Lügner, 

“to .ibel, 

Läbiäsian, Heibrährien, 

"Lib 
»” 

Eiard, Leierd, diard , ronanz * 
ns rothgrau. 

Isıb, Libb, demi-muid, der halbe 
Ecefßel. Lib-long , die Fette Henne, 
Crassula N AR, 

to Lib, libb, chätrer , verfchneiden. 
Libaition, leibäah fben, libation, 

das Abnippen, Koften ; Tranlopfer. 
Libbard, Libberd, lcopard, der 

Leopard. Libbard’s-bane, die Wolfs⸗ 
——— das Eiſenhuͤtlein. 

bhed, chatre, verfchnitt ;. ‚Ders 

— chutten. 
‚Libel,leidel-, libelle, das Libell, 

die Alagſchrift; Schmaͤhſchrift. 
d ifFamer , ſchmaͤhen, pas⸗ 

guiflificen. 
Libelter, feibeler, diffanateur, 
"Ver Qiböltenfchreiber j Pas quillant. 
Libelling, diffemant, . ſchmaͤhend; 3 

das Pasguillifiren. 
Libellons ‚„ Leibetoßs, diffama- 
———— Raggnglautiſch 
L ibe Aibberel, liberal, frei⸗ 

I * edel anſtandi 
Levi tious,lewittilos, Ievitigue, x 9; — 

das dritte 

——— 

Lirbleräliey, lipberälliti } libera- 
lite, die Sreigebigfeit. 

Liber 211 lib b B—————— 
RN ee anftändig. 

eralness, liberalite,” die Freige⸗ 
bigkeit. 

Liberdin, ſ. Libbard's s-bane. 
Libertiwe, libbertin,, libertin, 

frei , zuͤgellos; freigeiſtiſch; wüſt, 
ruchlos ; der Sreigelajfene; Freigeiſt; 
Wirftl ing. 

Libertinism, libbertinifm; 
libertinage , die Zuͤgelloſigkeit, das 

wünte Leben; die, ———— 
Liber ty» libberti, liberte, die 

Freiheit; der Bezirk, 
bibidinist ‚ libiddinift, u 

bauche, ber Wollüftling. 
Libidinous, {ibiddinos, lascifs 

wolluͤſtig. 
Libidino usly, lascivement, wol 
tu 
ee, s$, lascivite, die 
— keit, ee 

Lib eibrä, balance , die Wage; 
Libr el teibtel, d’une biüre, —— 

‚ bliothecaire , ver. Bibliothekar; Ab— 
ſchreiber. 
Library ‚leibreri,, bibliothöque, 

die Bipliothet , — Library- 
.keeper ‚der ‚Bibliothekar, 
to L ibrate, leibräat, balancer, 
wägen 5: im. Gleihgewicht halten, 
ſchwanbken laſſen. 
— ation, leibrähichen, ba- 

‚ lancement „.libration , das Wägenz 
Schwanfen. 

Libratory; leibretorri, d'un 
mouvernent.de libration, wnge 

L06 " 



Lic 

Liee,teiß,poux, die Päufe. b. Louse, 
J.ice-bane , das faufetraut. 

Licence, Dicense,.leißens, 
licence, privilegex die Gehe , Doll: 
macht ; Zügeltofigteit , Frechheit. 

t0 Licence,. leifeng, autoriser, 
bewilligen, bevöllmachtigen , erlau: 
‚ben, frei geben. 
Licenser,Tleißenfer, 

des permissions, der Bevol 
Sreifteller; Cenſor. 

Licensing, autörisant, frei gebend ; 
das Freigeben. . Licensing act, das 
"Eenfur 2 Edict. 

to Licentiate, 
permettre, ftei geben, geftatten. 

Lice&ntiate, liceneie , der. Licentiat. 
Licentiating,. permettani,'geftat- 
tend; das Geftatten. EN Ber 
Licentious, leißennſchos, licen- 
.„cieux, zuͤgellos, unbändig. 
Lic&entiously,'enlibertin, zügellos, 
urbandigiii AYy 03: | 

Licentiousmess, dereelement , die 
rapie Prien 
un + z 3 N - 

Dieh, lit]fd), corps mort, die Leiche. 
Lich-gate, das Leichenthor. Lich- 

ovwl, da8 Leihhuhn. "Lich-wake, die 
Leichenwache, der Gottesarer.  Lich- 
Wale, die Meerhirfe, der Steinfame, 

Lick, lid, petit coup, det Schlag, 
Schwapps. | 

9 accord⸗ 
maͤchtiger, 
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Leifennfhiät, 

— 

— 

to L ick, lecher, lecken. to Lick over, 
abputzen, ausfeilen.. Lick-dish, Lick- 

‘ sauce, der Sellerletfer. ‚Lick-stone, 
die Lamprete, Neunauge. 

Lickerish, tiderifh, friand, 
lecker, lederhaft. x | 
Lickerishness, "Lickerous- 
“ness, friandise, die federheit, Lecker⸗ 
haftigkeit. 

Lickıing, lechant, leckend; das Lecken. 
Lickorish, f. Lickerish, 
Lickt,.leche, leckte; geledt. 
Lıicorish, Licorice, li@orifc, 
lidoriß, reglisse, das Suͤßholz, der 

. Barenzuder. 
Lid, [1dd, comvercle, das Lied; der 

Dedel: 4 | 
Lie, leih, mensonge, lessive, die 

Lüge; Wauge. to'give the Lie, Lu— 
gi ftcafen. take me in-a Lie and | 

x 

lüge. 
Ang me, ſchlagt mich todt, wenn ih |. 

to Lie, mentir, coucher, lügen; tie: 
en. ſ. to Ly. 9 > 

Lief, lihf, cher, volontiers, lieb, i 
ern. I had as Lief go as stay, ich 

gehe jo gern als id) bleibe. 
Liege, lihdſch, lige, souverain, 

Luͤttich; der Lehnsherr, Fürſt. Liege- | 
lord') ver Lehusherr. Liege-man, der 
Lehnsmann, Bafall, | 

deibwaͤchter. 

Lif 
j 

Liegeandy, lihdſfjenßi ı ligene 
die Yehnspflicht ; das Herrngebiets * 

Lienterie, leienterrif, Jlienteri- 
gue, vom Durchfall, lienteriſch. 

Lientery, leienterri, lienterie, 
der Durchfall, die Lienterie, 

Lier, Leier, menteur, qui couche, der 
Lugner; Liegende, Laurer, 

Lieu, ljuh, lieu, Gtatt, in 
anftatt. Ir. 

Lieutenancy, livtennenfi, 
lieutenance ‚ die Yentnantsftelle, Leut⸗ 
nantſchaft; Statthalterfchaft. 

Lieutenant, lipvtennent, lieute 
nant , der Veutenant; Gtellvertreter, 
Statthalter. - Lieutenant "General, 
der General» Leutnant. - Lieutenant 
Colonel, der Dbrift = Leutnant. 

Lieus 

Lafe, leif;tvie,onae Sehen, „by the | 
‚X fi. Life, to the Life, nad) dem 

large as Life, in Lebensgröße. still 
Liie, das Stillleben, Yaud e. 

for Life, ums Leben, duf Lebenszeit. 
to give Live to, beleben. ‘to comie 
to Life again, ‘wieder aufleben. » to 
keep a heavy Life withone), eiuem 
das Leben ſauer machen, to keepa 
heavy Life at one, ein in sr. in 
den Hhren liegen. ee — 
‚warme Blut. Life-everlasting der 
Amaranth, das. Smmergrün.. Lä 
—— belebend. Life-guard, die 
Leibwache. Life-guard-man, der 

Life - like, wie leb 
“Liferlikins , bei meiner Sechs Lif 
rent, die Yeibrente. Life-strin "die 
Lebensfenne, der Nerve. Life-time, 
die Lebenszeit, Life-weary, lebens= 
MUDe. ine, a 

Lifeless, leifleß, inanime, leblos, 
ohne Leben, Praftlos, unwirkſam. he 
is. Lifeless that is faultless, ohne Feh⸗ 
ler ift Bein Lebendige. 0° 

Lifelessly, sans vie, leblos, kraft⸗ 
[08 , ftarr. = 1 ge 

Lift, Lifft, efort, der N | das He⸗ 
ben; die Laſt; das Ziehfeil, Schwung- 
tau. to give a Lift, heben, aufhelfen; 
ein Bein ſchlagen. at one Lift, ‚mit 
einem Schub, auf einmal. deadLi 
die Schwäade. to help one at a dead 
Lift, einem aus der Roth helfen. 

to Lift, /eversenlever, heben, luͤp en, 
aufheben, aufrihten, erheben; abhe⸗ 
ben, wegtragen. to Lift at a chin 
an etwas heben, etwadlüpfen. to Lift 
up, erheben, erhöhen. to Lift up 
with pride, mit Hochmuth ſchwellen. 

Lifted, leve, hob, erhob; gehoben, 
erhoben. je | 

Lifter, qui leve, der HHebende, Erhe⸗ 
ber, Aufrichter ; die Kruͤcke. 

Lifting 
das Heben, Erheben, | 

Ligament 

‚ levant, hebend, erhebend; | 

* 



—* 
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: Lig 

ament, liggäment, ligament, 
is s Hand; die Sehne, Flechſe; Faſer, 9 

ntal, Ligamentous, game 
stiggämenntel, liggämenntos, 

sn ligamenteux, fehnig, flechſig; faferig, 
zaͤſerig. 
Liga * liggen, ce qui est perdu dans 
un naufrage, das Wrackgut. 

Ligätion, ligähfhen, action de 
‚bier ; das. Binden, die Gebundenheit. 
igature, liggetfjur, ligature, 

Das Binden; die Gebundenheit; das 
Band, die Neftel, der Knote. 

 Ligeance,Ligeancy, lihdfijens, 
‚Lihdfjenßi, f. Liegeancy. 
Light, leiht, leger, leicht; Flint, 

hurtig; Düne, Klein, unbedeutend; 
a Ioder, frei; kraftlos, matt, 
feiht. Light matter, die Kleinigkeit, 
das Geringfugige. Light of foot, 
leihtfüßig. Light of belief, Leicht: 

„gläubig. to make Light (account) 
of atlung, to set Light by a thing, 

etwas gering ſchaͤtzen, in Wind ſchla⸗ 
‘gen. Light-armed , leiht bewaffnet. 

‚ Light-fingered,, fingerflinf , diebiſch. 
Lighr-foot, Light-footed, Light - 
heeled, — Light-⸗héaded, 
ſchwindelkoͤpfig, ſinnlos. Light-head- 
edness , der Schwindelkopf, Unſinn. 

Lieht Kearted, leichtherzig, frei, lu⸗ 
ſtig. Light horse, die leichte Reute⸗ 
rei. Light-minded, leichtſinnig. 

Light, leiht, lumiere, clair , das 
Licht, der Schein, Tag; die Aufflä- 
rung, Kenntniß; licht, hell, Har. 
Lights, die Lichter, Fenſter; Lunge. 
to stand in your own Light, fid) 

. im Lichte ſtehen. to bring co 
äght, ans Licht bringen. Light fire, 

‚das helle Feuer, die Flammen. Light- 
coloured, lichtfaͤrbig. Light-house, 

„der Leuchtthurm. Lighr-grey, hell: 
‚grau. | 

trouver, lichten, erleichtern ; abfteigen, 
ſich niederlafjen, ſich ſetzen; leuchten, 
erleuchten; anzunden; treffen; gera= 
„then. to Light frem (of) a horse, 
vom Mferde fteigen. to Light a candle, 
ein Licht anzunden. toLight the Are, 
Feuer anmachen; einheizen. to Light 
on (upon) a thing, auf etwas ftoßen, 

etwas antreffen. co Light up, er— 
‚Leuchten. | | 
Lighred,leihted, allume, descen- 
„du, trouoe, erleichterte, flieg ab, er⸗ 
Leuchtete, zuͤndete an, geriet; eis 
leichtert , abgeitiegen, erleuchtet, an: 
gezuͤndet, gerathen. 

‚80 Lighten, leiht’n, alleger, 
eclairer, lidyten, erleichtern, ausladen; 
erleuchten, erhellen, erheitern; leuch⸗ 
ten, blitzen. 

Se 

2 

er Light, leiht, allumer, descendre, | 

Lik 

Lightened, leihtend, allege, 
eclaire, erleichterte, erleuchtefe, bligte; 
erleichtert, erleuchtet, gebligt. 

Lighrening,leihintng, allegeant, 
eclairant, Eclair, exleichternd, erleuch⸗ 
tend, blitzend; das. Erleichtern „ Er— 

» „leuchten, Bligen; der Blig. Lighten- 
ing* before death, der Vorbote des 
Todes, 

: Lighter, leiter, plus leger, plus 
clair, gabare, leichter, Lichter ; der ' 
Lichter, das Lichterſchiff. Lighter- 
man, der Lichterfchifier. 

Lighting, allegeant, eclairant, ers 
leichternd, abſteigend, erleuchtend, 
anzuͤndend; das Erleichtern, Abſteigen, 
Erleuchten, Anzuͤnden. 

Lightless,leitleß, obscur, lidt: 
los, ohne Licht, finfter. — 

Lightly, leitli, aisement, legere- 
ment, (eit, los, obenhin; Hurtig, 

—behende ; leichtſinnig, unbeſonnen. 
Lighily come Lightly go, wie ge— 
mwonnen, fo zerromen. to talk Light- 
ly, ins Selag ſchwatzen, fafeln. 

Lightness, legerete, delire, bie 
Leichtigkeit, Raͤſchheit, Hurtigkeit; 
ders Leichtſinn, die Unbeſonnenheit. 
Lightness of belief, die Leichtglaͤu⸗ 
bigfeit. Lightness of the head, der 
Aberwig, das Delirium, 

Lightning,leitning, ecair, alle- 
gemoent, der Blig, das Bligen, die 

Erleichterung. ” 
* , Lights, lefis, poumons, die Lunge 
(son Thieren), 

 Liglitsome, 2 tom, eclaire, 
‚enjoue, lichthell, ſcheinend, klar; froh, 
heiter, munter. — 

Lightsomeness, élarté, die Helle, - 
Klarheit; Munterkeit, Heiterkeit, der 
Frohſinn. 

Lign -äloes, — — bois 
dalois, das Aloehol;. ar. 

Ligneous, liggniods, digneux, 
hölzern ; holzig. _ 

Lignum aloes, ſ. Lign-aloes. 
Lig.num vitae, lignommeiti, 

. .. bois de guayac, das Guajacholz. 
Ligure; lei 93 ur, Iyncurium, der 

Lynkur, Luchsſtein. * 
Ligwora figgubrt, böxillon blang, 

die SRMIGBTEFIe » das Wolltraut, Ver- 
bascum L, . F 

"Like, lei, semblable, conime, gleich, 
ahnlich ; eben fo, wie; glaublich, wahr: 
fyeinli. Like as if, gleich als ob. 
such Like, dergleichen. nothing 
Like, teinesweges. mothins Like so 
large, bei weitein nicht jo groß.. there 
is nothing: Like travelling, nichts 
geht über das Keifen. Like a foan, 
männlich." Like a’ getitleman, edel, 
vornehn. im the Like manner, eben. 

v4 

ſo. has is Like something, es flieht 
nach 



Lik 

nad) etwas aus. t is Like enough, 
es Scheint faft fo, es mag wol fenn. 
ihey are not Like of force, fie find 

ſich nicht gewachſen. Like will to 
Like, Gleich und Gleich gefellt fi. 

„Like cover Like cup, Like master 
Like man, einer ift wie der andere, ' 
your have done Like yourself, du 
bat did) deiner werth 
be Like, nahe daran fenn. he is Like 

to die, dr wird wol fterben. he had 
Like to have lost his place, er hätte 
beinah feine Stelle verloren. 

20 Like, leif, aimer, gert Haben, gern 
fchen, mögen, feiden mögen, gut feyn, 
Gefallen finden, biffigen. how do yon 
‚Like it? wie gefälit es Shen? I do 

verhalten. to 

= 

not Like the sänoe, id mag die Brühe 
nicht. John Likes Dolly‘, Hans ift 

Gretchen gut.‘ they are not such as 
you Like, fi2 find nicht nach ihrem 
Behmade. to Like ofa thing, jid- 
an etwas vergnügen, 

Liked, leil'd, ame, fab gern, bil⸗ 
ligte ; gern gefehen, gebilligt. it is 
a “u 1.ked of, = iſt — be⸗ 
liebt, man hat es nicht gern, 

Likelihood, Lükeliness, Leif- 
lihudd, leitlineb, .apparence, 

der Schein, Die. Wahrſcheinlichkeit; 
Aehnlichkeit; Annehmlichkeit. im all 
Likelihood, ſehr ENTE al⸗ 
lem Anſcheine nach. J 

LAKkely, leifli, wraisenblable, wahr⸗ 
ſcheinlich, vermuthlich; angenehm. 
very. Likely it may be so, wahr⸗ 

ſcheinlich ift es fo. 
to Liken, leile, comparer, ver: 

gleichen; gleichen. 
Likened, leif'nd, compare, ver: 

glich; verglichen. ' 
Likeness, leifnef, ressemblance, 

die Gleihheit, Aehnlichkeit; Abbil— 
dung, Kopie, Das Portrait; der 

Schein, Das Aeußgre. 
Likening,leifning, comparant, 

vergleichend; das Vergleichen. | 
Likewise, leitueis, pareillement, 
eben fo, gleihfalls, auch. 
hing, leiling, eimant, gras, 

egrement „»embonpoint, gern fehend;. 
efallend, angenehm; mohlgenährt, 
ett; die Neigung, das Belieben, Anz 

genehme, die Billigung; das Fette, 
die Fleiſchigkeit; der Perſuch. good 
Liking, das Mohlgefallen , die Luft. 
to your Liking, nad Ihrem Ges 
bmad. to get. Liking, Luft ger 

winnen. I have Likiug .to ıt, es 
gefallt mir.“ on’ Liking, auf Verſuch. 
ilac, Lilach, feilaf, Lilas, der 

ſpaniſche Slieder,  Syringa yulga- 
A x RE 
Liläcious, liläh 

lienhaft, lillenartig. 

D 

fhos, dei, le 
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'Limber, fimber, kam 

| . hound, der Gpürhund. 

 Limed, leimd 

Lim 

Lilied,. Lifti’dy ornd de lie, "mil 
Lilien bewachſen, mit a = 

Lily, lilli, lis, die Sitie. Lilyo 
the valley, Lily - convally, ©» 
Maibliimhen. Lily- dnfodi ‚ bie 
Nartifhilie Lily - livered, haſen⸗ 
herzig, feige. , Lily- white, lilien⸗ 
weiß; der Schornſteinfege. 

to Limate, leihmät, 
feilen, glatten, politen. ° 
imatnre, leimätfjur, Limure, 
ver Feilftaub, die Keilfpane, " 

Limb, fimm, membre, das Glied; 
der Kand. Limb-meal, ſtuͤkweiſe, 
in Studen. EEE RE nie 

to Limb, membrer, ‘dechirer, glies 
betr, mit Gficdern verfehen; zerglie⸗ 
dern, zerſtuͤcken ET WERT 

Limbeck, limbe?, alambie, der 
Diſtimr⸗ Helmm. 
Limbed, timm’d, de’ membres, 

dechire, gergliederte, verfah mit Glie⸗ 
bern; zergliedert, mit Gliedern, glies 
derig. , sirong - Limbed, frarfgliez 
derig. —E— 

le; ſchlank, 
imber-hole, geſchmeidig, biegſam. 

die Pumpenrinne 
Limberness, souplesse, 

heit, Biegfamfeit, J 
Limbo, limbo, limbes, der Limbus, 

die Vorhoͤlle; Hölle.» 7 | 
Lime, leim, giz, limon, chaux, ber 

Leim, Bogelleim; Kalt, Gteinkalt; 
die Linde; ſaure Gitrone. quick‘ 
Lime, Der ungeloͤſchte Kalt. Lime- 

Lime- der Sialkofen, die Ruͤſe. 
stone, der SKalffiein. Lime- tree, » | 
die Linde, Lime-rod, Lime -twig, | 
die Leimruthe. his fingers are Lime- 
twigs, cr macht frumme Singer. 
‚Lime-water, das Ralkwafler. 

to Lime, gluer, s’accoupler, leinien, 
pappen; verfireichen , verfütien‘, vers 
binden; berücken, fangen ; zuſammen 
haugen. a 

leimt, leimig. 
imer, leimer, limier ,‘ a Leit⸗ 

Spuͤrhund; Schweinhu 10, Sat 
ride, | — 

Limit, li 
se, Schranke, das Ziel, 

to Limit, limiter, einfchrähfen, be; 

| \ de limites, gu den Graͤnzen 

4 

ſchraͤnken, begraͤnzen, beengen; bes 
ngnen ARTEN ES 
Limitable, limmitebT, gui peue 
2 limite, begraͤnzbar, einzuſchraͤn⸗ 
ten. —  EE 

Limitanecus, limmitähßnios, 

— 

imitary, fimmiterri, limitro- 
phe, abgranzend, Schranken fiedend ; - 
ber Gränzors, das Granland, 

Limisktiom, 

filer, polir.. 

die Schlants 

Lime-kiln, 

Ä glnd, leimte; ges 

mit, limite, die Graͤn⸗ 

ebörig.' | 
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 Limner, 

hell, lauter, durdjichtig. 

| . Limping, clochant, 

 Lımpn 

— + 

Lim 

e| chraͤnkte; beſchraͤnkt. 
miıtin$, limitant, 
in Beſchraͤnken. 

ſchlag, Blendling; Meſtize. 
to Limn, fimm, peindre en migna- 
#ture, mis Woflerfarben malen, por⸗ 
traits malen, abmalen. 
Limned,limmDd, peint, malte; ge⸗ 
malt, 

Maler, Portraitmaler. 
Limning, limning, peignant, 

malend; das Malen mit Waſſerfar— 
ben, die Portraitmalerei. 
Limon, limmon, citron, die Remo; 
nie, Eitrone ; Aneınone: 
Limösity, leimossiti, eat li-⸗ 
. monneux, die Schlammigfeit, das 
Kothige. er 

Limous, Leimods, limonneux, 

Limp, limp, molasse, ſchwank, 
ſchlank; ſchwach, matt. — 
to Limp, clocher, humpeln, hinken, 

Enidbenen.  . , » 
Limpet, moule, die Tellermuſchel. 
Limpid, limpid, limpide, klar, 

Lımpidity, Limpidness, lim: 
"pidditi, limpidneß, limpidite, 

die Klarheit, Lauterkeit, Durchſich— 
tigkeit. 

Limpin, f. Limpet. 2% 
| moule, hin: 

fend; das Hinten, der matte Gang; 
7. die Tellermufcel. 
* pingly, en boiteux, lahm, hin: 

Limpitude, limpitjud, ſ. Lim- 
“ pidity. a ; 
— ess, souplesse, die Schlank⸗ 

heit, Biegſamkeit. ———— 
Limy,leimi, gluant, mit Leim be: 
ftrihen , Elebrig; kalkig. gr 

to Lin, Linn, desister, ablaffen, auf- 
geben, aufhören. rat 

Linage, 'f. Limeage. — 
Linament, linnement, charpie, 
die Wieke; Zaſer. | 
Linch, lisiere, der Rain, die Graͤnze. 
Linch-pin, linſchpin, aisse, der 

Adysnagel, die Lunſe. 
Linctus, linftos, medecine qu' on 
' prend en lechant, der Leckſaft, die 
s Siranei ‚ welche geleift wird, { 

nden, Lindentree, linden, 
indentrih, tilleul, wie Linde, der 

. 

”* 

i 
Ri 
Lindenpaum. 

| Be teim ligne, race, die Linie, der 17 Bid; Riß, Entwurf; die Keihe, die 
J \ 

limmited, Kmite, be⸗ 

beſchraͤnkend; | 

mmer, limmer, meeif, der Halb⸗ 

limner, peintre, der 
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Zimitätion, limmitahſchen, - 
itation, die Beichränfung, das Ab⸗ 

—fteten, | 
' Limited, 

ra 

I 
x 

: Linear, 

5 ng 

Lin 

Zeile; Reihe) Schnur; der Stamm, 
die Familie; Graͤnze; Are, Methode, 
das Sad) z die Linde; der Yein, Flaͤchs 
‚ship of ihe Line, das Linienſchiff. 
by Line, nach der Schnur. to keep 
in the Line, Schritt halten, your 

* " Lines, euer Schreiben... white Line, 
“die feere Zeile.  Länerseed „der feine 
fame. Line-tree, der Lindenbaum. 

to. Line, doxblers; -cowvrir,, —2 
entlaͤngs ſtellen, eine Linie machen, 
langhin beſetzen; füttern, uͤberziehen, 
decken; belegen, ſchwaͤngern, belaus 
fen. to Line yourself with hope, 
fih mit Hoffnung ftarten. to Line 
— purse, ‚einem, ben Beutel ſpik⸗ 
en, 

Lineage, linnie dſch, lignee, Die 
Yinie, das Geſchlecht, der Stamm. 

Lineal, Liuniel, lineal, in Yinien, 
linienweife;, abgemeſſen,  vorgeftris 
Gen; in gerader Linte abftammend, 
‚verwandt; ererht, augeſtammt. im 
a Lineal descent, in gerader Linie, 

Isineally, Linniellt en ligne droi- 
te, in gerader Yinie, Zi u 

Linealness, descendance en ligne 
— die Abftammung in gerader 
inte, 497 —“ 

Lineament, linniäment, trait, 
der Geſichtszug, Zug. . 

linniart, lineaire, aus 
. Linien beſtehend, linienformg. __ 
Lineation, lintiahfchen, regla- 

re, die Yiniirung , Bnienziehung, der 
Linienzug, die linterjtreichung. 

Lineature, irait, der Geſſchtszug. 
Lined, lein’d, danble, convert, 308 

lang, fützerie, belegte; kung gezogen, 
gefuitert, belegt. weil Liued, wohle 
enahrt, im Woehlftande. N 
ren, linnen,. f. Linnen. 
estock, leinftof, boute- fen, 

Die Zimdruthe, der Luntenſtoch 
‚ling, druyere, morue seche, 

die Haide, der gedörrte KEroditig), 
Ling- wort, Die Angelica,. Bruſtwur⸗ 
zel. 

Lingel, languette, das Zuͤnglein. 
to Lingersiimger, traıncr, iangwir, 

zaudern, zögern; harren, weilen; au⸗ 
tehen, fich befinnen: Ihmachten, ſich 
—— hiubruͤten, abzehren. 

Linger, ſ. Liuget. 
Lingerer, lingerer, longis, der 

zauderer. 
Lingering, lingering, trainant, 

languissant, zaudernd, ſchmachtend; 
langweilig; das Zaudern, Schmach⸗ 
ten. ö 

Lingeringly, lentement, zauder⸗ 
haftAlangweilig; langſam, allmalig. 

Lınget, linggt, fauvette,. ugoc. 
die Grasmuck B Eingußr Barren, 
Stab, 

Linge, 



Lin 
f 

Lüngo,lingo, langage, die Gpra= | 
de, das Rothweilfih. 

Lingot, lingot, lingot, der Ein: 
guß, Barren, Gtab. , 
Linguacions, lin gwaͤhſchos, 

habillard , geihwäßig, redſelig. 
Linghäciousness, Lingudcı 

ty, lingwäffiti, laguet, die Ned- 
ſeligkeit. 
Linguist, lingwiſt, savant dans 
les — der Sprachkundige, Lin⸗ 

uiſt. 
Liniment, linniment, liniment, 

die Salbe; das Streidpflafter: 
Lining, leining, doublant, dou- 
“"Dlure, befegend, fütteind; das Fuͤt— 

A RE a on: 
Link, linf, chainon, torche, bande, 

das Glied, der King, die Kette, Nei- 
he; Pechfackel, Blutwurft, Wurſt. 

“ Link-boy, Link-man, der Fackel⸗ 
. träger. 8 | 
to Lınk, enchainer, gliedern, Fetteln, 

verbinden, anhäfeln. 
Linked,enchaine, 

gefettelt, verbunden. 
Linking, enchainant, verbindend; . 

das Merbinden. re 
Linnen, linnen, toile, linge, das 
Leinen, die Leinewand; Leinen. Linnen 
Sloth, die Leinewand. Linnen draper, 
"der Leinhaͤndler. 

der Keinweber. 
Linnet, linnit, linotte, der Flach⸗⸗ 
finke, Hanfling. 
L pi - — — In s-pin, f. Linch-pin, 
Linseed, linnfihd, graine de lin, 
der Leinfame. Linseed-oil, das Leinol. 
Linstock, linftof, Doutefeu, die 

Zuͤndruthe, der Luntenſtock. 
Linsy-woolsey, linfi mwulfi, 

tiretaine, Petermann, »Bererwand ; 
halb Leinen halb wollen; nicht Fiſch 
noch Fleiſch. 

Lint, lint, lin, charpie, der Flachs; 
die Scharpie, Wieke. B 

Lintel, linteau, die Thürfchwelle; 
Rinfe. 2 | 

Linx, liny, linx, der Luchs. 
Lion,leion, lion, der Löwe. Lion- 

leaf, Lion’s-paw, Qömwenfuß, Leon- 
tice L. Lion’s den, die Loͤwenhoͤhle. 
L.ion’s foot, kretiſcher Löwenfuß, Ca+ 

: tananche L. Lion’s mouth, Löwen: 
rahen, Antirrhinum L. Lion’s 
tail, Lowenſchwanz, Phlomis Leonu- 
zus L. Lion’s tooıh, Loͤwenzahn, 
Leontodon L. Lion - sejant, der 
figehde Lsbve. 

Lioncel, Teinßel, honceau, der 
TUNBE- LOWER u..." 05,0: Bi 

Lioness,.Leieneb, lionne, die 
kowih 
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ip ‚tipp, lövre, bord, die Pippe, der 

fettelte, verband; | 

Linnen drapery, 
‚der Leinwandhandel. Linnen weaver, 

'Lıquoring, 

„Lir 

fand, to make a Lip, das Maut 
ziehen. his honour is Lip-deep, er 
fuhrt die Ehre bloß im runde. "Lip- 
salve, die Yippenpomade. art 

to Lip, baiser, mit Lippen berühren, 
füffen. * 
———— 

de lipothymie, ohnmaͤchtig, zur Ohn⸗ 
macht bringend, ———— * 

Lipothymy, lipothymie, die Ohn⸗ 
macht. En 

lipoddhimos, 

Lipped, lippt, qui a des levres, 
tippen habend. Era T sub 

y mäulig. hare-Lipped, hafenmäulig. 
blubber-Lipped ii TERHIHN ” * * 

Lippitudé, lippitjud, chassie, 

das Augentriefen. LT rg 
Liquability, Liquäableness, 
lidmwebilliti, Lidmweb’Lnch, 
proprieie d'une chose qu’on, peut lı- 
quefier, Schmelzbarkeit. . 

Lıquable, lifweb’fl, qui peut 
ktre fondu „ ſchmelzbar Anni 

to Liquate, leikwät, liquefier, 
ſchmelzen. — 

Liquation, Liquefäction, 
likwaͤhſchen, ülwifsdisen, 
liquefaction, das Schmelzen, die 
Schmelzung: — * 

litkwifei, liquefier, to Lıqueiy, 

tikweffen i,.h- 
ſchmelzen. 
Liquescenory, 

quefastion, die Schmelsbarkeit. 
‚Liquescent, lifweffent, qui se 

liquefie, ſchmelzend, fluffig. 
Liqueur, f. Liquor. 
Liquid, lidwid, liguide, liquid; 

fluffig; glatt, fanfe. a Liquid, ein. 
flüſſiger Koͤrper. Liquid-amber, der 

. Storgrbaum, Liquidamber Z. 
to Liquidate, lidwidäat, ligui- 

der, ſchmelzen, liquidiren,. 
Lägyuidätion, likwidaͤhſchen, 
— die Schmelzung, Liqui⸗ 
tion, 43; | 

quidite, 
" Liquidness, IRRBEhET. SENR? 

u 
widneß, likwidditi, 
die Klüfjigkeit, 

Liquor, lider, ligueur, das Nah, 
der Saft; das gebrannte Wafler, der 
Branntwein; das Getränf. 

to Liquor, ‚graisser, humecter, bes 
feuchten, ſchmieren. to Liquor boots, 
Stiefeln einſchmieren. Yo 

Liquorice, Liquozish, lideris, 
liderifch, reglisse, das Güßholz, 
der giquiritienfaft, Barenzuder.. 

Liquored, Liderd, humecte, bes 
feuchtete, jchmierte; befeuchtet, ger 
fchmiert. 

befeuchtend; das Befeuchten, 
"Liriconfäncy, Lirrifonfennßin 

muguet, das 9 SE a de 

lidering, humectant, ' 

— 

Lixipoop. 

8 



J Be 

—— —— 

Hauptſchmuck, Die Kapuze. 

Ba Tisän, caverne, die Höhle. 

N, grahityen, uſpeln. 
„grasseyeur, der Kiipler,.,. t 

£ 2 TE HIRENND A das 

sp gı * 
Yante ——— 

9— ine liste‘, er vie, le: lice, 2 4 
pe 

* pr, „grasseyement,, "and 

d’ une Ah 'gras- 

PR, das Fand der Hand, Saum; 
; ain; die Shranie, Gtänze. he- 
 " Siters the ists, er ‚tie in die, 

‚Schranken. 
‚to IH röler ; vouloir, ein reis 

ben, eurolliven, anwerben; fi anz 
werben. — Ki haben, Yapen; = bes 
8 —— orchen. 

a win ya — — ars 

. Bienan” "Ne BR. as he Lists, er 
‚ehe (6 nach feinen Gedunken· * 

istred, enrolle, voulu, earollirte, 

List: 

5 Lieb on,.lisbon, lisbonne, Liſſabon. ; 

— 

ur. 

— 

fe, da Verzeichniß; die 

ans luͤſtete; enrollirt, beſeßt, ge⸗ 

lüre 4 
Lis rel, tißtel,. bande, der, Streif, 
dgs taͤblein. 

* 
— ñ— Der Life’ ner, dbbktenr. der 

Zuhörer, Hetcher, 
‚List ening 

chen. 
'Lis ting, ehrollänt, enrollirend; be: 
ſetzend; Die, 
Lis tles. $, hi tie ß nonchalant, forg⸗ 

los; unluſtig/ verdroſſen. 
ess 1 gr REN winment; ver⸗ 

en forglos. 
essmess, nonchalance, die 

| * Verdroſſenheit, Gerglofigteit. 
‚zsts, BE veut, lies zeichnet ein, 

ge uftet ; die unten, 
—* Lit, Witt, ee tteffen, ftoßen. 
; to! Lit, iuto hinein gerathen. 

upon, aufſtoßen. 

— 

| "Lisehen, Litfben; höpatique, das 
Leberkraut, Hepatica L. 

Lie al;tieverel, Hlebak, buchſtaͤb⸗ 
lich, wörtlich. tlie Literal, die buch⸗ 
ſtabliche Bedeutung. 
er ality, fitteralliti, 

literal,, dev buchſtaͤbliche Verſtand. 
Literally, listeretli,.a da leiire, 
———— Bu: 

sens 

iveraln ut . Literality. 
iterar ittereeei, literaire, 

 buspäbı J 

—26 TERM. 
P ih! 

nr 

157 a ip’ 2 deonter, zuhören; 

‚ ecoutant, horchend; das 

Br sr eramiylätanie, Bi 8j- 

| 

i 
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lirri⸗ 
| ” pupptlierdpippiom, liripion, der 

J 

J der Befas, 1% 

1 

10 Lie} 

ie: , 
# 

kiiche ate, litterät, Er littera⸗ 
riſch, gelehrt. 

Literature, litter —— r, — 
ture, die Litteratur, Gelehrſamkeit. 

Lichar ge, Lithargy, liddhard—⸗ 
fji,. Athar ge, die Stätte, der‘ — 
ſchaum 

Lithe, leidb, souple, biegfam,, ge⸗ 
ſchmeidig; sähe, faul, verdroffen. | 

;sLitheness, leidhneß, souplesse , 
die Be r Geſchmeidigkeit, 
Schlankheit. 

Lither, — mou , lache, bieg⸗ 
ſam, geſchmeidig; ſchlaf ver⸗ 
droſſen. — 

Litherly, lächement , ſchlaff, faul, 
ol ven, r 
itherucss, paresse, die Schlaffe 
heit, Srügheit, Verdroſſenheit. * 

EEE Sa i. — 
Lithögraphy, leidhoggräfi 

lithographie, die € Erinnern. 4 
Lithomancy, a N „ 

lithomance, die MWahrfagung 
Steinen. 

ithontriptie, 770000322 
lithontriptique, dei ‚Etein aufloͤſend, 
zermalmend. 

Lithötomist, [eidhottomift, 
Üithotomiste, der Steinfchneider 

Lithötamy, lithotomie, die Kunſt, 
den Stein zu ſchneiden. 

Lithy, Ieidhi, sonple, ſchwank, 
biegfam, fanft, weich. . 

Litigant, fittigent, litigant, 
fireiiend, Proceß führend. the Liti- 
gant party, die Streitende Partei. 

to Litigate,' littigät, plaider, 
disputer, proceffirenz beitreiten, ver⸗ 
fechten. 

 Litigated, dispurz, ſtritt; geſtritten. 
——— disputant, Kreitend; 

das Sireiten ; der. Proceß 
Litigäation, littägähſchen, litige. 
Felt Rechtshandel Proceß, das Pros 

iven. 
Litigious, litiddj j08, litigieux, 

procchfüchtig , ſtrei füchtig ; jtreitig. 
a Litigious ground , em firitiiger 
Acker. 

‚Litigiously, en chicaneur, ſtreit⸗ 
ſuchtig ſtreitig. 
iriusnes s chicans, die Pro: 
3ehlundt, Streitfugpt. 

Litispendeüuce, littispenm 
dvens, litispendance, die Haͤngig⸗ 
feit, das Schweben des Proceiies, 

Lıtmoss, litiımos, blew, dus Lack⸗ 
muß. 

Litoral, fittoreil, de rivage, am 
Ufer, vom Ufer, 

Litote, Littoti, Zitote, die Litote, 
Verkleinerung. 
itten, Ligt’ny cimetiers , der 

Lirchhof. | 
2 FRE vr. Drete®, 



Lit 

Bitter, litter, litlöre, wentree, die 
Saͤnfte; Streu; der Wurf, die Brut; 
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das Werfen; der Kehraus, Wirrwarr, 
to make a Litter, die ‚Unordnung. 

alles herummerfen. 
to Litter, deranger, cochonner, ver: 

fen; fireuen, bewerfen, belegen; ver: 
wirren. 

Littering, derangesmt, cochönnant, 
werfend, verwirrend ; das Werfen, die 
Verwirrung; das Webgefted. 

Littie, litt’!, petit, peu, Bein, 
“gering; wenig.. a Little, ein Ba: 

a Little one, ein find. by Little 
and little, nad) und nad). never so 
Little, nod fo wenig. many a Litile 
makes a mickle, viel Körner machen: 

‚ einen Haufen, 

3 

Littleness, petitesse, die Kleinheit, 
3 neigt Geringfügigkeit, Niedrig— 

keit. | 
Littoral,littorel, derivage, am 
ne vom fer; Das Littorale, Ufer: 
land. | ’ 

Liturgy, littordfji, Ziturgie, die 
 Biturgie, der Kirchenbrauch. — 
Lv e, leiw/, en vie, lebendig. Live 

coals, glühende Kohlen, Live-ever, 
Live-lang, bie fette Henne, Cras- 
sula . .'- - 

to Live, fiwm,vivre, leben; wohnen, 
fd) aufhalten ; dauern. I Live in 
this street , Ich wohne in diefer Straße. 

to Live to see, erleben. to Live by, 
wovon leben. to Live on, to Live 
upon, wovon leben, fih wovon er: 
nahren. The butcher Lives by 

.. selling meat, ber Sleifcher lebt vom 
‚ Kleifchverfauf. I Live upon meat, 
3b nahre mich von Sleifch. 

‚ont, überleben, ableben. 
with, umgehen. 
dictates of religion, den Ge 

.. Religion gemäß leben. j 
Lived,liwmw’d, vecu, febte;gelebt; 
‘ lebend. Long-Lived , lange dauernd, 
short-Lived , von furzer Dauer, - 

Liveless, leiweleß, sans ‚vie, 
leblos 
Livelihood, f; Livehhood. 
Liveliness, leiwlineß, vivacitg, 
‚die Lebhaftigkeit, Munterkeit. 

Livelode, leiwlohd, nourriture, 
der Unterhalt. j 

Livelong, litewiong, durable, 
fang dauernd, langweilig. Thewhole 
Livelong day, den ganzen gefihlagenen 

to Live 

F h Tag., 8 r ann 

NLively, leimwli, »if, vigourenx, 
\ te6haft, munter, heftig, ſtark. he is 

the Lixely image of Is farher, er iſt 
das leibhafte Abbild feines Waters. 

Livelily,leiwlilt, vivemeut ‚Tebz 
haft, münter, heftig, ſtark. ; 

to Live , 

to Live up to the 
fegen der 

'Livered, fi 

'Livid, fiwwib; livide, wetterblau, 

Lo 

Livelyhood, leiwlihudd, nour 
riture ‚bien ‚inetier , ver Unterhalt, das 
Auskommen; Erbgut, Vermögen ; die 
Lebensart, Handthierung. Kr 

Liver,leiwer, livre, ber Livre. 
Liver, limwer, vivant, foie, der 
—— vo Leber. — iver,ein 
ugendhafter , wohlhabender Mann. 
bad — ‚ ein kafiechfier, he 

longest Liver , der Tängftlebende. 
Liver-colour ‚diefeberfarbe. Liver- 
coloured, Ieberfarb. Liver-grown, 
mit großer Leber. - Liver- wort, das 
Leberkraut, Hepat;ca etLichen L. 

im we r’d, cair-brun, 
leberfarb , bleib, white Livered, 
blaß, matt, feige. 00. 

Livering, liwwring, boudin de 
foie, die Leberwurſt. PETER 
ivery,liwweri,livree, die Ueber⸗ 
gabe, Uebernaͤhme; Befreiung; Ders 
viethung ; Livree; das Futter. to 
eep horses at Livery, Miethpferde 

halien._ Livery- man, der Bediente; 
a — Livery-stable, der Mieth⸗ 

all. 
LAves, leiws, vies, die Leben; Lebens⸗ 

beſchreibungen. — 
Lives,limws,vit, lebt. heLives, 

er lebt. e 

ſchwarzgelb 
Lividity, Lividness, 
liwwidneß 
gelbe Farbe. | 
— liwwing, vivant, vie, bene- 

lice, lebend, lebendig; das Leben, 
Wohnen; der Unterhalt; die Gtelle, 
Pfruͤnde. theLiving, die febendigen. 
she gets herLiving by spinningand 
carding, fie ernährt fich mit Spinnen 
und Kratzen. PR 

Livin giy ‚en vivant, bei Pebzeiten. 
— liwohnia,livonie, Lief⸗ 

and. | ER 
Livor,liwwer,lividite ‚die ſchwarz⸗ 

gelbe Farbe El RE DE 
Livre,leiwer,livre, derfivre: das 

franzofifhespfund. — 
ivy, liwwi tite-live, Livius; 
Op ee —— 
Kixiwial,  Lasasenee, Lori 
vious,lirimwwiel,lirimwwiäht, 
liriwwios,lixivieux , langenhaft. 
Lixivial salts, Laugenſalze. | 

Lixivium, lLiriwwiom, lessive, | 
die Lauge 3 ' 

Lizard, lissard, lezard,'die Ei— 
dechs. Lizard-Ash, Der Maderalfen. | 

‚Lizard’s-rail , der Eidechſenſchwanz, 
Saururus Z, Lizard-stone,. der Ei: | 
dechfenftein. ee 3 

Lizärdital, lifarditel, queue de) 
lözard, der Eidechſenſchwanz. 4 

Loòô, loh/ voici,; fiehel paul. 
* — ——— 

Liwidditi, 
‚ ividite, die ſchwarz⸗ 

4 

——— 
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Los 

Löach, ko here, loche, die Schmerle. 
Load, tohd „charge, tranchee, die 
+ Ladung, Laſt, Bürde, Schwere; der 

Graben, Minengang. Load’s man, 
E —— Load - star, der Nordſtern, 

geisjter -Load-stone, der Magnet. 
toLdad, "charker, laden, beladen,» 

| Eöaded, — ladete; geladen, be⸗ 
laden. 
5 qui charge, der Hufläder.. 

Loadin „chargeant, charge, ladend; 
das Beläden, die Yadung. 

Löaf, Lob; pain ‚der Laib, das Hrot. 
; oaf of sugar, der Zu derhut. ‚Loaf- 
„sugar, HYutzuder, 
Loam, ohm, terre grasse, ‚der 2 
Jr mıettre. de la marne, überz 

„ (ömieren ver — 
ruhe argilleux ehmig. g- 

Löan, fohn, 
leihe; Das Geborgte. 
Lean, ausleihen. I 

— f. to Lope. | 
Loath, oh d h N —— ungern, un⸗ 

willig, abgeneigt, 
Löstih,to Löathe, lohdh, 

‚avoir du degost, eckeln, aneckeln, hafz 
„fein. ILor ch it, mir edelt Davor. 

“ Loathed, Hesoltz, efelie; ‚geedelt. 

to put out to 

"to. 

Le Sather, qua En degoät,? der Eckler, 
Verabſcheuer, Sailer: 

Löachful, Lohahful, degoätant, 
| at — haſſend verabihent, gehaßt 
Loöarhing, degoät eckelnd; der Eifel, 
dergae ‚to beget a, Lostbing, 
Edel erregen. . 

Be g a U r Bi sly ‚avec de got, mit Ekeel, 

% Ju Y; ‚Lo b NY h di, RER verhaßt, 
esta] ch, mit Widenwillen, .. /.. 
Loaih hs ‚ degoüt, ver. Edel, Ab⸗ 
ſcheu, @iperwille. 

Löathsome, tohahfom, degoütant, 
ee verhaft. 

Sathsomenes ER 
bie EINE 

Lo cock, [o6b,Lobbtod, 

rustre, der Bauer, Srobian, Schlaps ; 
Regenwurm. Lob-like, plümp, grob. 
Lob -lolly, das Mengelmuß, Allerlei, 

Lob-worm, der Kegenwurm.. 
to Lo —— ſchlackern/ ſchlumpern. 
Löb Iobbi, portigue, das Vor⸗ 
— —* Vorhalle. 
Lobe, De j Ye: die 5 Jälfte der 
Lunge; der * das Laͤppchen 

J Loöbster,lobbiter, eorewiste de mer, 
„. der Auamer, Deerkrebs; Koihrod, | 
Löcal, Lohfel,'local , föcal, topiſch, 
örslic, räumlich, 
cälity,Löcaltess, tofä Miti, 

"Eobbeihe existence ‚locale, die, 
* ocalität, ra — 
Löcally,! N) a ti AR, 
aa ? ne 

prit; die Anleihe, Ri 

ir, 

EEE 

dent, 2: 

or 
R’ 

: Liocition, lokaͤhſchen location, die 
Lage, Stellung; Vermiethung. 

Löch; lock, lie, der Ger, Weiher⸗ 
Zümpfel. 

L-öche, Lohtfch, loche, die Schmerle, 
Löck, lo, serrure , touffe, flocon, 
das Schloß,/ der. Halen, die Spann⸗ 

kette, Kneipe; das Schleuſenbrett; die 
Locke, der Schopf; die Flocke. I haye 
him at a Lock, ich habe son beim 
Haar. to be under Lock and keys 
unter: Schloß: und Riegel ſeyn 
stood a queer Lock, es ſah ſchief in 
ihnaus. Lock- smirh, der Sdloͤſſer. 

to Löcky fermer a la clef, ſließen, 
zufhliehen, zumachen. to. Loch im, 
einſchließen. to Lock out, ausfperren. 
to Lock up, zufchließen. » 

Löcked, Ferme „..Ihloß ; sefchloffen, 
Locked jaw, ber. H innbadenzwang. 

Löcker,lodfer, armoire , die Schieb⸗ 
lade, das Behältmib, der S Schrand,Bort. 
Locker-gowlans; der ſuße Hahnenfuß / 
Foinus — 

Löcker., bracelet , 
BaENG ; Yımband, Kleinod. 

Löcking, fer mant, ſchließende das 
Schließen. 

Löckram,.lo@ram, wa 
die braune Gudleinwand, 
jaw’d, durrbackig/ hager. 

Löckron,, renoncule , die Farde Ra⸗ 
nunkel. * 

Liockt, fi Locked. 
EoevmHtiön, tofomohfoen, 

powwoir de chan, ger de. place, die 
; Hriveränderung. 
Loco=-mötive,lofo mohtiw, 

motrice,, ortverändernd. the Loco- 
‚mötive faculty ‚die Kraft frewilli⸗ 
ger Bewegung. 

gro ssiereg 

ockram 

L. ocusct,lohfoft, sauterelle, die Heu⸗ 
ſchrecke Locust-tree, der Heuſchrecken⸗ 
baum, die eigen eAcacie. 

Locution, tot fuhſchen, phrase, 
„bie Nedensact, — 
Léde lohd, charge, tranchee, die 

Ladung, Yaft ; der Sraben, Minengang. 
;Lode-manage, das Lootſengeld. Lode- 
ship, der Fifchertahn,.  Lode- work, 
bie Zinngrube. 

4 Lödesman, lohdsmen, lamaneur, 
der Loots. 

Lödge,.ladfd), loge, reposce,. das 
Logis, Kaͤmmerchen, die Hittte; das 

er. 
to oder ‚ loger, logiren wohnen, 

einkehren; beherbergen, einlegen la⸗ 
gern; hinbringen, haften; einſtecken, 
eingraben ; s DERIBADEHL in Gewahr 
geben; ſich merken. 

‘Lödged, loge, legie ein; einge legt. 
Taae fünen loge* 
| ment, das Logement; ; bie Stellunge | 
i TE ua 

Lodger, 

das Shlöähen, 

r 



Lod 

1.ödger, locataire, der Miethemann, 
Einwohner; Verwahrer. 

Ladsıng, lodfjing, logeant, 
chambre garnie, wohnend; die Woh- 

- nung, das Lager. to tako Lödgings, 
fi einmiethen. 

T.ort, tofft, grenier , das Stockwerk, 

der Boden. 
Léftily, lofftili, Rerement, hoch, 

erhaben, ſtolz. 
Loöftiness, fierte, hauteur, die Hoͤhe, 

Hoheit, Erhabendeit, der Stolz. 
Loöfty, loffti, haut, fier, hoch, er: 

haben, ſtattlich, ſtolz. 
Logl0gg, souche, tronc, der Stamm, 
das Scheit ; ver Lock ein Boot, Log- 
"board, der kod. Log-Line,die tod; 

leine, Log-man, der Holsträger. 
| Re das Campeſcheholz. Log 
book, das Tagebuh-- . — 

to Lög, Lögg, couper du bois de 
campeche , Eampefcheholz fällen. 

Lögarithm, -loggaritm, loga- 
rithme ‚der Logarithmus. 

Lögger 
tor, der Zölpel. 

" heads, fid) balgen. Loggerhead-duck, 
die Didfopfige Ente. 

Löggerheaded,loggerhedded, 
lourdaut, tölpelhaf. t. 

2 Loddfjik, logigue, die Lo— 
ie, DVernnftlehre, Schlußkunde; der 
— — —— J 

Logical, lodſiitel, de logique, 
logiſch. | 

Loögically, en logicien, logiſch. 
Logician, lodfjisfhen, logici- 

en, der Logiker. Logician - like, wie 
ein Logiferz vernünftig, Tpisfindig. 

Lögist, lodfjift, dogiste, der ko; 
gift, Algebraiſt. Kali 

Logistie, lodfjißtif, Zogistigue, 
———— mit Buchſtaben, Xo= 

\ 3 + j * 

— keal\topfi ißtifel, logis- 
tigue, logiftiich, algebraifh. 

Logösmachy, logommäli, logo- 
machie, der Wortftreit. 

L 16) h oO ch ‚3 l oh ock, eclegme ’E der Ne: 

faft, Bruftfaft. DAR 
Löin, leun, longe, die Lende; das 

Lendenſtuck, Nierenſtuck. Loin of 
veal, Kalbsmerenbraten. 

Loöined, aux reins, mit Lenden. 
weak-Loined, lendenlahm. 

to Löiter, leuter, tarder, gaudern, 
zoͤgern. 

Loöiterer, paresseus, der Zauderer, 
Saullenzer. | 

Loöitering, tardant, paresse, zau⸗ 
dernd; das Zaudern, Faullenzen. 
Loligo, loliggo, seche, der Black⸗ 

ı3 Lell, (oll, se pencher , hängen, 
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im Bette ſtrecken. to Toll out yonz 

head, loggerhedd, bu-- 
to go to Logger- 

'Löng, 

Lion 
| 

tongue, die Zunge hängen laſen. - 
L — tt —* —— De 
Lollhard, Faullenzer. BUN 

Löll-eared, folt:ihr’d, aux 
oreilles pendantes, mit "hängenden 

‚Dhten. Vera — 
Loölling, TLolling, "se  penchant, 

ludernd ; das Ludern. —9 
to Lollop, lottop, eα, lu⸗ 

dern, ſich dehnnn. 
Löme,lohm, terre grasse, der Lehm. 
Lömbard, tombatd; lombard, der 

Lombard, das Leihhaus, Pfandhaus, 
Lömbardy, lombardi, lombar- 
"die, die Loinbarde. 
Lömp, Löm’pe,tlomp, drbis, der 
 Rugelfiid. 7 2°, rRMRUR 
Löndon,:fonden, Tlondres, Konz 
don; von Fondon. ıhe London book- 
'sellers, .die Londner Buchhandler. 
London-pride, der Steinbrech, Saxi- 
fraga L. — | 

Löndoner, Londoner,  habitant 
de londres, der Fondner. * 

Lône, lohn, isole, einſam, einzeln, 
Lönely, Lönesome, lohnli, 
Iohn Bo m, solitaire , einfam, abge⸗ 
ſchieden. | — 

 Lönesomely,, solitairement , ‚eine 
ſamlich. 

Lönesomeness, solitude, die Ein⸗ 
ſamkeit, Abgeſchiedenhet 

‚long, long, lang, lange; 
langſam, langwierig, langweiltg; ſehn⸗ 
lich ; die Laͤuge. to go’ to yanr Long 
home, zur Ewigfeit übergehen. ere 
Long, vor furzem. all the day Long, 
den ganzen Tag über. Long ago, vor 
langer Zeit..this is the Long and ıhe 
short of it, fo ſieht es damit aus. 
I think it Long, die Zeit wird mir 
lang. ‚"tis Long of you, not of me, 
die Schuld ift dein, nicht mein. Long- 
boat, das große Boot, Lon -gangrel, 
der Langbein. Long-headed, fpiz« 
föpfig.. Long-jointed, mit langer 
Schenteln. Long-legged, langbeinig. 
Long.- lived, lange febend. Long 

eg, Grete Pangbeim. Loong-necked, _ 
. Janghalfigt, Long-sufferauce, Bong-, 

suflering, die Langmuth. Long- 

mig, zauderhaft. TomLong, R N ! 
"waisted, Tangleibig. Long-winded, 

 dangat 

| Sat 
‚to Lon LE brüler d’ envie, vera 

langen, fi fehnen, meugierig ſeyn. 
I Ne * id) moͤgte gern 
wiſſen. NEU FRE 

Longanimity, longanımmiitz 
longahimite, die Langmuth. | | 

Lönged, Long'd, desire, verlangte ;. 
verlangt. 4 

E Lönger, longer, plus long, langer! ° 
Lehnen, ludern. co Loll on a bed, ſich J no Longer pipe no Longet dance, 

| wenn 



‚Löof, —— % 

vorſehen. 

ook "back, zuruͤckfehen. 

Lon 

arm das Kind ftirbt, ift dis Freund: 
t a 

Longeste i⸗ uge ft, Te plus long, der 
laängſte. 
Lon evit: sEondfiewmwiti, lon- | 

er rn vie, daB. lange Leben, hohe Alter. 
f Gongimetz ondiiimmerti, 

trie, ‚die. Feldmeßkunſt . 
ng ging, 

‚vie, desir verlangend ; das Verlan⸗ 
gen, die Sehnſucht; der Geluft. 
Löngin ly, fongingli, paisson- 
inement, ehnlich, heftig, Ihmachtend. 

Longinguity,iond ſjinnktwiti, 
Fre ra weite Ferne, Weite; 

laͤng⸗ 
zur etw 

— die Er Laͤnge 
itudinal ondljiejußdi- 

MR ‚, lou adinal; —3 nach. 
neu Tongf on jlenmuyanl, 

HG 

Wand, cut! and Löngtail, 
einmal‘, wie ſichs paßt. °r1l 
c and LE ngtail; id) komme —— 

d —F 
er. 

Bear Vongukhs, au long, 
"Der Range nad." 
Lon wise, Ion wei au long; ; 

5 3 Ä j | to -Löom,:paroitre, zum Vorſchein der Yangenach. 
L —5 Dei: das Luh: ein — 

ten 
to 1905) Kali; u 

longing, brälant d“en- 
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L sn li 

ur er “ — A lonrd, pfump, - 

Löo ——— ern, ver 
pel, robian, Dummkopf. 
150 dr hale, hegtez gehetzt. — 

der Loof, "die Wind: 
;oof, Loof halten. - 

to —— to nor up; serrör la vent, 
an den Mind bring en. 
Look, Tube, re Bed air, der Bid, 
das Anſehen, ſehen, die Geſtalt. 
„Looks, die Geberden, das Gefiht. 
 Lookssout, die Lauer, dag Lug ins 
Pad ha on the Look-out, ‘auf 

der Lauer liegen. to ke good 
Jdook- ont,‘ fi: wohl um miehenns Mich 

Look-out man, der‘ AA, 
ter: 

to Löok, regarder, auoirl’ «ir, fehen, 
blicken, Ichauen; anſehen; ausfeh en. 
“Look! fieh! to Look .abont; ua 

n, beachten, to Look afterz nah — 
eben, ſuchen, —* hüten, to 

to Look 
Eee upon, erwägen. to Look big, 

bruſten. to L,ook down, nieder: 
ſehen, verachten, zo Look for, fuchen, 
erwarten, to Look into, bineinfehen, 

| J erwägen. to Look like, aͤhnlich ſehen. 

* 

2 

—2 

Loo 

to T.ook'on, to Look upon, anfehen, 
zufehen, fchägen, dafür halten, to 
Look over, uͤberſehen, Durchgehenz 
t0 Look out, aussehen, ſuchen, ſpi⸗ 
ren. to Look ont for remedies, fid) 

nach Hülferumfehen. 10 Look 0, 
zuſehen, in Acht nehmen. to Look 
up, suffehen. to Look up ‘to one 
nach Jemand hinfehen, ſich einen zum 
—F ter nehmen. to Look one’s head, 
aufen. F 

' Löbkewätrn,f Lukewarm. 

Looked, regarde, ſah; geſehen. ill. 
Tooked,-ibel ausſehend. vel 

Lookéd, gut ausſehend. Looked 
for, erwartet, not Locked for, uns 
erwartet, 

‚Löoker, de, d } 

Lön — nhheiab: Da A aA an var. Fegerar De OR 
Looker on, der Zufchauer. 

‚Looking, resandant, ſehend, ausſe⸗ 
hend; das Eehen, Ausfehen: Look- 
ing- glase, der. Spiegel. Venus’s Look- 
ing-glass, die Klockenblume Cam- 
panella T. a apı aa. der 
— 
. Looked. 

Lom, luhm, metier de tirscrändk 
| die Lomme/ Mergns ; der. Weberftuhl, 

‚Meberbaum; das Werkzeug, Toonı- 
earth, der: Lehm. Loom -.gale, der 
frifche Wind, 

kommen, zu fehen jeyn, ausjeben. 
‚Loom ing, dehors, das Gewahrwers 
"den ; Sichtbare, die Auffenfeite. 

ih soon, luhn, ker hurmeur , der 
Fant, Bengel; die Yaune, Stimmung. 
EN Kubp, ganse, die Schnur, 
i Horte; der King, and. Loop-hole, 
| das —— die Schießſcharte, Aus⸗ 

fiihrt. "Loop - holed, mit Loͤchern. 
Loop-lace, die Borte. Loop-maker, 

der Poſamenierer 
Löope d, trau, mit voͤchern, umbortet. 
Löord, Luprd;, paresseuxs, der Müf- 

figgänger, re 
Loose, luhbf’, läche, delie, dissolw, 

los, ſchlaff, koder, weit; ſchweifend, 
weitfhweifig; frei; fiderlich aus⸗ 
ſchweifend; nachlaͤſſig; ſchwankend; 

die Schlaffheit, Freiheit. to break 
Loose, ſich losbredyen.. toget Loose, 
frei fommen. to give a Loose to 

+ your indignation, feinem Unwillen 
du ft machen. to grow Loose, (08 wer= 
den, lüderlid) werden. to hangl.oose, 
nachfchleppen. to let Loose, los 
laſſen, frei laffen. to be let Loose, 
feinen Willen haben, toben. Loose- 
strife, der Weiderich, Lysimachia L. 

to Löose, lächer, partir, löfen, be: 
freien; (ariven ; die Anker lichten; 
verlieren, ſ. vo Lose. 

Löosed, lackhe, loͤſete; gelöfet. 
Loöosely 



Loo 

Ldosely, Luhf’li, dissolument, 
Los, —* luͤderlich. —9 

koLöosen, Luhf’n, acher, defaire, 
Löfen , nachlaſſen; trennen; larıren ; 
losgehen, aufgehen. | 
Sosened, läche, madte los; los 
gemacht. — 

Löoseness, Luhf’neh, reläche- 
ment, courg de ventre,‘ die Yosheit, 
Er der Leichtſinn; Durch⸗ 
all, 

Loosening, lächent, loſend, aufge: 
hend; das Loͤſen, Laxiren. 

Loover, luhwer, lucarna, die Luke, 
das Dachrenfter. BEN 

Lop,„Lopp, branche taillee, der Floh; 
das Gezweig, todte Holz. 

My OP monder, beſchneiden, behauen, 
appen. - > — 

——— lohp, sauta, ſprang. v. to 
Leap. wor 

to Löpe, echapper, wegwifchen, da= 
von gehen. ' 

Lo lopp’d, monds beſchnitt; 
beſchnitten. 

Löpper, qui taille les arbres, der 
Baumfchreiber. 

Loppiug, emondant, beſchneidend; 
das Beſchneiden. Loppings, die ab- 
gehauenen Hefte, | We 

Loguäacions, lotwahfchos, ba- 
billard, ſchwatzhaft, geihmwäsig. 
oquaciousness, Loguäcity 
lotwahfhosneß, Lofwaffiti, 

 babil, die Schwashaftigkeit. 
Lord, lahrd, seigzeur, der Lord, 
Herr. in the year of our Lord — 

im Jahr Ehrifi — the Lord of 
ihe year, ber regierende Planet. 

‚the house of Lords, das Hberhaus. 
the Lord chief justice, ' der Lord 

.Dbderrichter. the Lord chamberlain, 
‚Der DHberlammerherr. Lord of: the 
manor, der run. „err, Zinnsherr. 

2 Lord - like, wie ein Lord, 
riſch.  Lord’s-day, der Tag des Herin, 
Sonntag. LE 
to Lord, regenter, den Lord machen. 

.. to Lord ıt, herrſchen. zoLord over, 
beherrſchen. 

Lördane, Lördant, faindant, der 
Muſſiggaͤnger, Tagedieb. 
6g, petit sei 
bein, Herrſchen. —— 

Lördliness,: lahrdlineß, han- 
: ‚teur, die Stattlichkeit, der Stolz, 
‚Das Herrenweſen. | S 

Lördling, petit'seigneur, das Lord; 
chen Herclein. 

.Lordiy, altier, wie ein Lord, ſtatt⸗ 
lich; herriſch, ſtolz. — 

Lördship, lahrdſchip, seignen- 
rie, bie Vorofchafi, Herrlichkeit; Herr⸗ 

your Lordship, Ew. - ſchaft, Gewalt. 
Herrlichkeit. 

454 

Löser, Luhfer, gui perd, ber Ber 

gebiete: 1 

gneur, das Lord 

Lot. 

Löre, lobt, lekon,perdu, Poren & 
die Lehre, Weisheit — 

Lörel,lohrel, miseräble, ber ver⸗ 
lorne Menſch, Schuft, Shure, —_ 

to Löricate, lorrifät, armer 
couvrir , überziehen, verpanzerms, 

Lörim er, Loöriner, Torrimer,. 
Lorriner, eperonnier ‚der Sporer, 
Sporenmacher. Bu Dr a En 

Löriot, Lorrigt, loriot, der Brlms 
ſpecht. 

Lorn, lahrn, perdu, verloren, 
to Löse, Luhf’, perdre, verlieren, 
verſpielen, einbüßen;“berauben. to 

Lose ground, weiden. to Lose 
one's longing, feinen Wunſch nicht 

erfüllt fehen. 10 Lose your debts, 
‚ unbezahlt bleiben. to Lose your 
soul; ertftarren. to Lose your way, 
fi) verircen. to make one Lose, 

‚einen um — bringen, 000° 
Löseable, Luhfeb'b, gui peut dtre 
‚perdu ‚verlierbat." ı. «m 7a 

Losel, [o8$l, ventre paresseux, der 
. faule Bau, Nidtenus. , U. 
Lösenger, lossendfjer, flatteur, 

der Schmeichlhe. — 

lierer, Verluſt tragende, . I am a 
Loser by it, ich büße dabeiein. 

Losing, luhfing, perdant, -vers 
lierend; 
Luft. 

74 

a Losing bargain, ein Berluft: 
hundel, Sr / 

Loss, loß, perte, der Verluft, Schas 
„de; Untergang, Verfall; Luchs. to 
:g0 (come) by the Loss, Schaden 
leiden. to be ata Loss, verlegen feyn, 

„nicht willen wie, heis at a Loss to 
a out, er weiß nicht, wo er fuchen 
Di. . — J 

Löst, Loft, perdu, verlor; verloren, 
dahin, he is Lost, er ift hin. she 
is Lost to all sense of shame, fie: 
bat keine Scham mehr. better Lost 
than found, daran ift nichts verloren, 

"Löt, lott, lot, sort, das 2008; der 
Antheilz das Geſchick. this comes. 
to my Lot, dies fallt mir zu. tocast 
Lots, das Loos werfen. to draw. 
‘Lots, die Loofe ziehen. to pay scot 
and Lot, Gteuern und Gaben ent- 
richten. Aires | | 

'Löte, Löte-tree, loht, loht⸗ 
trih, Zctus, der Lotos Zirgelbaum, 

. Celtis L. Lote-berry, die Lotos⸗ 
beere. - Bl ı £ 

Lötb, lohdh, @ regret, ungern, vers 
drofjen. I.am Loth to tell you, ich 
mag Ihnen nicht lagen. 77 00 

to Loth, dvoir du degoät, eckeln, an⸗ 
eckeln, halfen. ‘ i “ 

Loöthsome, degoütant, edelhaft, vers 
habt. | N 

— 

das Verlieren; der Ver⸗ 

# 

Lötherwin 



. . Lot 

Lötherwit, loddheruitt, amen- 
e de quelgu’ un qui abuse d une.es- 

elave, die Geldbuße für Befchlafung 
einer Schavin. | 
Lötion, lohſchen, lotion, die Ab— 
# —— Spuͤlung; Reinigung; das 

a - ö \ 

- Löttery, lotteri,'loterie, die Lot⸗ 
terie. Lottery⸗ ticket, das Lotterie: 

Lévage, lowwedſch, liviche, das 
Liebſtoͤckel, Ligustioum L. 

LGvain, lowwen, louvain, 2: 
wen. | 

Löud, lauhd, haut, laut, laͤrmend. 
Löuder, plus haut, lauter, 
Löudest, le plus haut, der lauteſte. J 
— » & haute yoix, laut, gel- 

Lö — ess,.foroo, die Sautheit, der 
RS RO 

Löve, lowiw, amour, die Liebe; 
Minne, Liebſchaft; das Liebchen; 
Amor, der Liebesgott. in Love, ver: 
liebt. 10 be in Love, verliebt feyn. 
to fall in Love ‚ werlicht werden. to 
make Love, fid bewerben. out of 
"Love, überdrüffig, feind. Love and 
a cough cannot be hid, Liebe und 
Huſten find nicht zu verbergen. for 
Love or money, für Geld und gute 
Worte. for ıhe Love of God, um 

" &ottes willen. Love in a mist, Die 
Paſſionsblume. Love-apple; der Lie- 

“ besapfel, Lycopersicum L. Love- 
darting, Liebefivalend. Love- feast, 

das Liebesmahl. Love-ſit, die Min: 
sewut. Love-lorn, ohne Geliebten. 

. » Love-monger, der fuppler, Love- 
potion, der Viebestranf. Love- 

powder, das Yiebespulver. Love- 
"sick, liebefranf. Love-snit, die Be: 
2 ng. Love-»toy, das Minnege: 
fen. ie 

to Löve, aimer,; lieben, lieb haben, 
gut feyn,. gern mögen. there is 
— — betier#ich habe nichts 
Lieber. 

.Loved, aime, liebte; geliebt, 
Lövelily, aimablement, liebehswerth, 

‚veizend. 
Löveliness, lowmlinef, aere- 

nıent, die Liebenswürdigfeit, der Heiz. 
Lövely; aimesle, liebengwerth , rei: 

Löver,lomwwer, amant, amateur, 
“per Liebhaber, Verliebte, Freund; 
Dilettant ; das Rauchloch. 

 Lövesome, lowwfom, aimable, 
‚ tiebenswerth. 
Löough, «tod, dac, der Bee; das 

24.7 Blendiicht. 

Loving, Io wwi ng, aimant, gra: 
. sieuX, amour, liebend, zartlic) ; das 

Lieben, die Liebe. la 
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'to-Lounge, 

Low 

"Lovin ely; gfacieusement, verliebt, s 

zärtlich, freundſchaftlich. 
Loövingness, tendresse, die Siebe, 

Zärtlihfeit, Gonftheit. * 
Lonisd'ör, lui dohr, loxisd'or, der 
nee \ Pe — 

Launge, laun ‚long gigot, der 
Sangbein ı Retel. ER 

aineanter, ſchlottern, 
herumliegen, faullenzen. to Lounge 
‚out, verfaullenzen; · 
Löunger, layundfjer, faineant, 

der Faullenzer, Müfigganger. 
- Löur,’Löurdan, lsurrlaurden, 

paresseux, der Laur, Müfiggänger. 
to Löur,  abaisser, bangen. lajlen, 

fhlumpern; trübe fenn, i 
Löurdy, lourd, plump, unſchlach⸗ 
‚tig. 
Det Laurgjulerri, em- . 

poisonnement. de TV eau, vie Ber: 
giftung eines Waſſers. 

e 

-Lourım &, Couveri, haͤngend; finſter, 

mürtifh. Louring weather, trübes 
Wetter. 

"Loöuse lauf), pou, die Laus. Louse- 
wort, das Laͤuſekraut. ! 

to Löuse, epoziller, laufen; ſich 
laufen. 

Löusily, laufili, chetivement, lau; 
fig ‚. lumpig, Eniderig. 

Löusiness, abondance de poux, die 
Lauſigkeit, Filzigkeit. 

- Löusy, pouilleux, laufig, lumpi 3 
fniderig. ‚Lousy disease, die Laufe 
krankheit. 

Lôut, laut, rustre, der Lump, Scho— 
—— | 

to Löut, se baisser, übertölpeln; fi 
buͤcken. — 

Löutish, lautiſch, un peu lourd, 
etwas plump, toͤlpiſch. 

Löutishly, grossierement,, plump, 
toͤlpiſch. | 

Löw, Lob, bas, vil, niedrig, tief, 
klein, geringe; feicht, kurz, wohlfeil; 
feife. he ıs low, er ift herunter, 
Low regimen, bie. fnsppe Diät. 
Low tricks, Stiederirächtigkeiten. 
Low.*+ bell, die Kangklode. Low- 
born, von gemeiner Abfunft. the 
Low - countries, die Niederlande. 
Low - land, Marſchland. Low- 
rated, mwohlfeil. l.ow-spirited, nie; 
dergeſchlagen, traurig.  Low-sunday, 
Quaſimodogeniti. 

to Low, baisser, mugir, erniedrigen; 
brüllen. | 

Lowe, loh, fanme, die Lohe, 
Flamme. 

Loöwer,tlober, plus bas, niedrigen, 
tiefer, leifer. » the Lower honse, Dis 
Alnterhaus. 

Löwer, lauer, obscurite, die Dite 
kerkeit, Trubheit. 

! 



Low. 

to Löwer,Tlober, diminner,abais- 
ser , niederlaffen, nieder halten; dam: 
Brett: fallen, abnehmen, 
milk witlf water, — mit Waner 
verlaͤngern. 

to Löwer, later, se co dun⸗ 
‚stem, truͤbe werden, ſauer ausfehen, 

1% öwerin g,_ condantz erniedrigend; 
trinb, werbifternd; das Ermedrigen. 

all nature wears 'a' E öwering coun- 
‚tenance , Die ganze Natur ——— 
auf. | 

Löwer in ely: . obscurement, rüe, 
"dürften. "5 

Löwermost, he ſt le plus |) 
‘bas, der niedrigfte , unterfte. ) 

L,öowest, loheft, le plus bus, ‚der 
—5 ef 

Lowing,. 

lend; das $ tan ’ Se deren.‘ 

Löwti Iy, io biitiy, —— ment, es 
müth big, kriechend a 4 J 

Löwliness, hupiliee,. die Domus, 
Semieptigung: 
Öw Fly ,, A 'humble “ demuthig/ niedrig. 

Lö own, la u n —— der Benget, 
Laur. 
as ess, I ob neh, — 

Niedrigkeit, Une get 
to:Löwr, laur, se. ——— ſich 
trüben. runzeln. 

die 

Lawring, coupent,. truͤb⸗ das Kun: 4 
zeln. 

Lowringly, lauringli,, — 
ment, trübe, dfifter , woltigaiunbi 

Löwrys obsenr, trübe, duͤſter. 
Loxo 

loxodromie, loxodromique, Die Loxo⸗ 
dromie; Kunſt in, fchiefer Richtung 
au fegeln ; > loxodromiſch. Loxodro- 
% tables, die torodromifchen Tr 
1% 

Löyals leuet, loyal, treu, pflichtig, 
gehorfam. 

Loöyalist, royaliste, der Loyaliſt, lie: 
= | er Getreue, Koͤnigiſche. 

18 eeenu Toyalemen:, 
treuli, pflihtig, gehorfam. 

Lö yalty, leuelti, loyaute, : die 
—* vᷣflicht igkeit. der Gehorſam. 
JJ—— | 
Loöyter; f. Leiter. 

 Loözel, Iosösel, faquin, der. N ichts⸗ 
nutz, Lump, Schuft⸗ 

‚Lözenge, lossendfc, 
die Raute, der Rhombus; ge 
Kucen.. 

L p. abbr. Lordship. 
u, f£ Loo. 

Lubbard, lobberd, faindant, der 
Därenpäuter Faullenzer. 

Luübber, lobber, gros pitaud, der 
Yaustnchr, 
Schlingel. 

456 

to Lower. 

mu issarık, brüfs 

& 

J vwomichk, Lodfodrommit, 

Enek, lod, ——— 

losange, 

Padträger; 3 een 7 

Luc: 

"Lübberly, pin, plump, nagehee 
belt/ trage, 
"Lübrica . Gupheitebnl * sen lu 
:. brigne, ihlüpfrig , ſch wanke 

‚to Lübricate, applanir ,ı. ale? 
‘ fchteifen ,. ſchlupf rich ma⸗ en⸗ 
Lubricious, ubritfhnstden, 

.gers fhlüpfrig, 310 19 2 

‘to Lubriecitäte, NUT 1 | 
a lubrefier, ſchlupfrig ma nu“ L 

‚Lubr ıcity,! lpubriſ — 
 stange, lubrieité, Die Schl pfeigteirs. 

der Wankelmuth 
‚Lübrick,leger; Iubrigie Korfeigr” 
r ſchwankend. 1% ei TEA! 
ee ‚Lu eifilah> 

ſich en | action, «d! pplanir,.. "das 
‚Shlüpfrigmahen, er — 

Li üce, Huhß, lu⸗ arreau, Lucie; 
die Lilſe; der Hecht. 
De en Toillaht , cheiz 

nen F Hy pra ig. — 

her, Luhhern, dimes|lucerne, 

5 a 

* 

Hi. —— wie, — Medicago L. 
Be —— —* Are | 

u ’ 
* 

* | ae, es | Haile 
® Won ußide 

Bibi Fi — 
ter, der Glan san lie dor 
re Hubh hifern. ‚Incifers ‚de 

Morgenſtern⸗ Lucifer. —— | 
\Enciter ot! lub ihfer » seele 
irant, Licht bringen‘ rend... 

usäıfick; liußi Fern ‚relwisant, | 
chtend. 

—* EIER Kinbhifelideig en 
leuchten. 

Luck, &lud, 
„ Luck for the fools, Sad 
i Frl usly. ie aͤrger Sri! 

Alt 
Euchkil u todili — 

vi von 55 — eku⸗ 
In. 1; 

‚Sn, en >} 

fine , 
or me, zu meinem fi , 

Livokiness, bonheum der Buße das 
Gluͤck. 

wektbess,, malheuseus M ‚oiue Sie; 
ungluͤcklich. rg 
% uckwar m,f: Kies — 
Lucky, lodi, heureux, ‚glich. | 
R Lucky hit, der. Gluͤcksfall. 
Lücrative, tjuhfretiw, Fa 
u eintraͤglich/ Beine vortheil⸗ 

—— 

Ba e, tjuhf’r, lucre, der Gewinn, 
zug. Y. 

Lucviferous, Luori ick, Lü- 
crous, (iutrifferos, Ljukrife 
fit, ljuhkros, —— — 
vortheilhait, 

Luctaätio N, 



EZuc 

g Luetätion, toftähfhen, Jutte, 
». ber. Kampf; das Ringen, die 

Inftrengung. ar 
twons, todtfjnos, triste, 

an nat fäglic. ; 
 ssLücubrate,lji HE; ubrät ; soild 

der, Iueubiren, Be Nacht arbeiten. 
 Lueubrätion ir 

bei. der kampes "01 3 .: 
, Eteubratory‘ Guptjusrätori, 

peoettäreng; Dex Nachtſtudiren/ von der 

Lucs; en 4 Uußfjutent, höher, 
j “heil, Elar ; deutlic). 
Ludit De par-bleu, jet 

K Ladibrious, tj udibbriog, ridi- 
{ al — —— zum Geſpoͤtt. 
% Ludrbuid ‚tjudibonnd, diver- 
| —— Bel kurgweilig 
— — oge liuh di⸗ 

N % — — Tab 
r ü Ic = s I plaisamment, s et 

I »; Eh ess,, — Aeix 
J aßlichkeit, da —* Are 

nt ifä e 
En ai 

M — as Ohr; der 

| MA va Rs Sie), Jerren, ſhlep⸗ 
pen, ziehe — nenn eder 

— PN Fb, Ne, —9* Ar u 

basage, das er , ö —— 
—* J——— {po 099" dv ‚tra, Herrte 

BE 
12 21. Nam 8; virailtan, 3 zerrend ‚dis 

I; F —— RR Ei: 
"..gjuhbros, Iugjuhbrivg, Zigu- 
i En traurig, — jaminertolt, | 

ENT 5) Yo 

16, 
. 

1 
3 

10 bull, Toll, endonmhir, bercer, ein: 
PR einfingen. 
L ullaby, lollebi, ae 

} pour bercer, das. Wiegenlied. 
| — Lnlled, Lofl'd, en rmi; lullte ein; 

eingelul it. 
lom bahao, —— 

— das Lendenreiſſen, Ridenmweh. 
I.umbar, Lumbarv, kbimmber, 
* kommberi, lonibaide, von den ven: 

I. ven, an den Yenden, 
17 

En 

— 
4 
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ı Lüumber, tomb'r; gros meublas; 
mairain, das Geraͤth, der $ ausrath, 
das. Behaufz Stuckgut, Gtabhotz. 

|. Lumber-garvet, Unihber-house, das 
Ä Kramhaus, die Plunderkammer % 

jr jutgubrahihem | 

"peilles, das Nachtſtudiren; die Schrift | ig 

En Umpy, grumelenoo, 

epack, der B Binz | 

; — Er eg tiede, 
dr AM.) Zusiıid 

A kewarmly, avec tiedeur "dans 
lädt: — 

14 —— essy tiedeur,, bie Lau⸗ 
lichkeit. 

to 'Ltumb er, entassor suns ordre, zu⸗ 

ſammenwerfen; ſich fihleppen, dehnen. 

N ical, I oh tifel, lombrir 
cal, ide 5 i 

Tu inary, [ju mi ne eri, Tumi 
J dag Licht; der Aufkläärer. 
Lumi imnatiom,..tjt minaͤhſchen, 
action de luire, das derchten die Er⸗ 

heilung. 
Lhminons, lj uhmin J——— 

lichthell, erleugtet, dsitniious matr 
ter, der Yichiftoff.. ei * 

Lumpys omp ‚masse; — der 
Klumpe, die Maſſe; das Stirck. 
a Lump»oi,sugar, ein Stuck user, 

I: „all in’a Lump,sufammen; auf item 
": Brefte. „by: {he. Lump , im“ Rum⸗ 
mel⸗ im Ganzen. 

Lummp,: prendre en eros, ‚häufen, 
zuſammennehmen; ſich anfeßend ı { 
umping, gross zuſammennehmend; 
das Aufhaͤufen; drudfend, Ihioce. 

'Esbwbish lbomp iſch lohrd, Mume 
pig; plump, ſchwer; träge, mbepilfe 
' fi), dumm. 
L.ümpish ly; Ben, ſchwer⸗ 

unbehuͤlftich, Dumm. 
— —5— ess4 lourdiss, die Ehwer⸗ 

faͤlligkeit, Plumpheit. 
tlumpig. 

unacy, Huhn chi, Phrenesie;' die 
Mond ucht, Dou wuth 

Lunar, Lunary, ljuhner u h⸗ 
n erdydun ire Mmondlich unter dem 

‚Monde. mhe Tainaty yeah, das Mona 
denjahr. IE IR ——— 

P tnatred,en link, wie ein hal⸗ 
ber: Mond⸗ Aperföemig. 

L.,tınariic, yuynanı t," ah, 

' mondfichtig, verelidht ; 3, der Monds 
 flhtiae, Verruͤckte· 
Lüwatieness, ab“ jr — 
Mondfſucht, Tollheit 
Lunierom, ljuhnahſchen, Iunai⸗ 
sonder Mondſchein/ ——— 
— Luncheon, lonufdh, 
Tonnfden, mörceau, bie Handvoll, 
das Stuck 

Lane,ltjuhn, lume, fi fültöre; der Mond; 
des Mondartigez der Wutſchuß; Kies 
men, die Schnur. \ 

TLuuette, Ijunett, demi-lune, der 
halbe Mond, die Brille; das Scheu— 

leder. 
Lüung,.lonng, poumon, ‚die Lunge, 

Lungs, die Lunge, Yungen. Lung« 
‚ grown,, mit angewachjener Lunge. 
18 ‚ung = wort, Lungentraut, Pul- 

die 

monazia L. 
Lünged: 



Lun 458 Lux 

Lünged, lonng'd, en poumons, | Lüster, f. Lustre, 
mit Tungen, wie Yungen. Lüstful, loßtfut, impudigus, wol. 

Lungis, londfjis, longis, der luͤſtig, ‚ geil; reizend. 
Laugbein, Schwengel. ' Lüstiully,) impudiquement,. woill⸗ 

Lunisdlar, ljunifohler, Janiso- 
laire, nah dem Monden = und Gon: 
nehlauf. 

Lünt, lonnt, möche, die Lunke. 
Uhhüts, Lubnjula, demi - lune, | 

der halbe Mond. 
Lüpine;ljuhbpin, lupin, die Wolfe: 

lortſch, — — guet, 
Jan, Bete, Matſch; das Berfted, 

die Yauer. to leave One im the 
Lurch, einen ftefen laffen: to lie 
upon the Luxch, auf der. Lauer fenn. 

to Lurch, gueter, gagner bredouille, 
belauern ; Bete machen; begaunern; 
verfchlingen. 

‚Lurcher, qui guete, basset, der Lau⸗ 
rer, Diebsgenoß; Dahshund; Der: 
ſchuinger. 

Lür ching ‚ guetant, belauernd; das 
‚ Belauern ; der Hinterhalt, 
1 nrdan, lorrdän,. faineant, der 

. Müffigganger, Holunte. 
ure, ljuhr, leurre, die Asung, 
Lockſpeiſe, der Köder; die Reizung, 

to Lüure, leurrer, enloden, veizen, vor 
halten... 

Lüred, 
richtet. 

Lürid, ljurid, livide, ſchwarzgelb, 
grau, duͤſter. 

‘2b Lurk, lorf, Ltre aux aguets, auf: 
lauern, lauſchen verſteckt liegen. 

Lurker, guet-a- pens, ber Bee 
—— 

Lurking, guétant lauernd; "das 
Lauern. Lurking - hole, Lurking- 
‚place, der. Schlupfwinkel, die Lauer. 

Luscious, Lushious, loſſchos, 
mielleux, fade, hochſuͤß, überfüß; 
wonniglich; eckelhaft. 

Lüsciousl ‚ aveo douceur,. hoch⸗ 
ſuͤß; edelhaft. 

Lusciousness, RER. 
qualite fade, die hohe Suͤßigkeit. 

Lüusern, Lisserne, f. Lucem. * 
Lush, Li, ‚opscur , dunfel, ſchat⸗ 

tig ’ ftar 

leurre, lodtez gelodtr abge: 

art, 
Lusk, Loft, ER müuſſig trage; 

der Faullenzer, 
/ Lüskish, oftiſch, lent, traͤge. 
Luskisluly, lentement, träge. 
Luskishness, lshtehr, die Traͤgheit. 
Lusörious, Lüsory, ljuhſoh— 

rios, ljuhſori, folatre, im Spiel, 
fpieleriih ; ſpaßhaft, luſtig. 

Lust, loßt, convoitise, die Luft, Wolz 
luſt, Begier; £uftigfeit. 

wo Lust, @onvoiter, gelüften, begeh= ! 
ren, lieben, 
Lusted, comvoite, begehrte; begehrt. 
% 

—“ 

* 

| Lustihed, ash and 

Lüutanist, fju 

| - 

ftig , veigend. J 
Lustfulness, incontinence, die Wol⸗ 

luft, Brunſt. - 
1 of ti⸗ 

hed, oßtri u dead, viyueur, die 
Munterkeit, Hafhheit, Kraft. 

Lustily, fortet ferme, munter, friſch⸗ 
ſtark, wader. 

Lustiness, vigueur , die Munterkeit, 
Derbheit, Stärke. ' 

Lüstless,.sans convoitise, ohne Bol 
luft; kraftlos. 

Lustral, loßtrel, Iustral, bei der 
Keinigung ‚ in der Weihe. "Lusmal 
water, das Weihwafler. 

' Lusträtion, loſt raͤhſchen, lustra »- 
tion, die Reinigung, Weihe. _ 

Lüstre, loßt’r, lustre, das Luſtrum; 
der Kronleuchter; Glanz, Schimmer. 

ı Lustrifical, loſtriffikel, rei⸗ 
nigend, in der Weihe. ⸗ 
Luüstring, Loftrim 

Iustre , der glänzende idengeug r- 
Glanztafft. 
ustrous, loßtros, Uster bins, glan⸗ 
zend, leuchtend, ſchimmernd. 

Lustrum, loßtrom, lustre, das 
Luftenm , fünf Jahre. 

Lust * vigoureux, friſch, munter/ 
ſtark, derb. . 

—J9 joueur de 
luth, der Lautenſpieler. 

| Lutärious, iatährins, gui wit 
dans\la vase, im Koh, tothartig, 
kothfarb,. 

Lüce, ijuht, luth. ist; die Raute; 
der weiße Lehm. Lute- player, der. 

Lautenſpieler. Lute-string, die gläns 
gende Geide, 

to Lüte, Ister,, Tutiren, verſchmieren. 
Lited, lute, verſchmierte; verſchmiert. 
Liutheran Liubteren, lutherion , 

der Lutheraner. 
Lütheranism, Ljutherenifm, 

lutheranisme, „das ‚Lutherthum, der 
gutheraitifimus. —— 

 Lüuthern, lovdherm, lacarne , das 
Dachfenfter, Kappfenſter. | 

Lü ting, ljuhting, lutant, 
ſchmierend; das Verſchmieren. 

Lütulent, J uhtjulent, — 
ie ) ſchlammig Ftrübe 

l 0 & 6, Lux, 80: büxate, 
lodfas, ——— verrenlen. 

Luxäation, todfähfhen,. de 
ment, die Verrenkung; Das Verrenkte. 

Luxe, los, luxe, der Luxus, die. 
Ueppigkeit, der Uebermuth. $ 

Luxürianoe, Luxüuriancy, 
togtiud Eiche, looflubrienbt, 

ä surabon- 

L 

"ver; 
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* ben; i 

" Lyemer, I 

a Lux 

„surabondance, die Ueppigkeit, der geile 
Wuchs; Ueberſchwang. % 
Luxüuriant, logfjuhrient, sura- 

‚ bondant, üppig, vollſchießend, geil 
wachfend. 0% — — — 
uxuriantness,'surabondance, die 
Ueppigkeit, der geile Wuchs, Luxus. 

to Luxüriate, logfjühriat, re 
..gorger , uͤppig —— geil aufſchie⸗ 
Pe, wüdern; praſſen. 

Luxuriety, [ogfjureihiti, sura- 
RT die Ueppigkeit; der Ueber⸗ 
un 

Luxürious, logfjuhrios, luxu- 
‚rieux ‚ uppig/ wohlhabend, wolluftig, 
ſchwelgeriſch. BR 
Luxüriousness, Luxury,., [09 
98 tiosneß, logfijuri, lumure, 
"Die Ueppigkeit, Geilheit, Wolluſt; 

Verſchwendung; der Ueberfing. 
80 Ly,to Lye, lei, coucher, mentir, 
Liegen; ſeyn, beftehen; bangen, ſchwe⸗ 

lügen. my.honour Lyes at 
stake, es kommt auf meine Ehre an. 
an action Lyes agaiust him, ein Pro⸗ 

ceß ſchwebt gegen A itLyes me in 
more money,.. 68. foftet mir mehr 
Geld. ıt Lyes in my way, es fommt 
mir vor; ic) kann etwas dazu thun. to 
Ly at, anliegen. to Ly about, her» 
um liegen. toLy down, niederliegen. 

"to Ly by, ftill liegen. to Ly in, im 
Kindheit liegen. to Ly under, unter; 
worfen feyn. toLy upon, befchweren. 
‘to Ly with, Beifchlaf halten. 
Lyceänthropist, leifänntropift, 

yianthrope, der Wehrwolf, Wehr: 

Hisinopie, ve Lyeänthrop ycanthropie, das 
Mpehrmwalfsivefen, die Wehrwolfswuth. 
yceum, leibihom, Iyeee, das 
ipcanm. 

Kreuzdorn. 
Lyecöniec, lei 
‚wölid. SR 
Lydian, fiddian, Lydien, lydiſch. 
. Lydian mood,- die abe Muſik, 
bange Metodie, das Geſtoͤhne. 
Lye, lbeih, lessive, mensonge, die, 
—— Luge. u 

to Lye, ſ. to Ly. 
eimer, limier, der Pet) 

fonnit, de loup, 

und. 
Lyer, leier, gui couche, mentenr,, 
der Lügner; Liegende, a Lyer in, 
eine Kindbetterin, ı 

- Lying, leiing, couchant, mentant, 
mensonge, hiegend, lugend; das Yie= 
gen, Lügen. „the Lyingin, das Wo— 

chenberrt. 

das Waſſer. 
so Lymphate, limmfät, faire 

enrager, raſend machen, 

fr Iymphe, die Lympha 

45 9. 

' Lymphated, enagd, machte raſend; 

»Lympheduct, 

Lyneuris, linkjuris 

Lynx, links, lynx, der Luchs. 

Mac. 

rafend gemacht, to 
Lymphätic, limfattif, Iympha“ 

tigue, furieux, lymphatiſch; das Inm= 
phntifche Gefäß; toll, —— che 
Lymphatie ducet, die Wafferröhre. 

vaisseau Iymphatique, die Wahlerröhs 
ve; der Waffergang. 

Lyncean, Lynceous, linnfiäan, 
Linn$ios, de lynx, luchs artig, 

luchsaͤugig. 

‚Lynehet, linnſchet, borne, der 
Graͤnzſtein. 

‚ Iyncurium, 
der Lynkur, Lucheftein. | 

Lynden, Bynden tree, linnden, 
linndentrih, tilleul, die Linde, % 

‚zu. 

Lyon, leion, lion, der Löwe. 
. Lyrestleit, Lyre, die feier. 
Lyrio,,Lyrical, firrit, lirri⸗ 

tel, Iyrigue, lyriſch; der Odendich⸗ 
ter. a Lyrie poem;, eine Ode. 

‚ Lyrist,leirtft, joueur de lxre, der 
Leierfpieler; Leyermann. Ä 
ysard, lissamd, Ikard, die 

— 

M, m,em, m, wird eben fo, wie das 
Deutfhe M ausgefproden. In den . 
Wörtern Comptroliund Accompt 
lautet es, wie ein N; daher fchreibt 
man auch, der Ausfprache gemäß, jetzt 
lieber Controuluw Account. 

'Maam, ma'm, f. Madam. 
— Madb, mäbb, salope, die 

Lyeium, liffiom, Zycium, der (| 
Schlumpe 

«the,Fairy Mab, die Fee 3 
‚Mäbbeid, mal habille, geſchlumpt. 

Mabbed up, angeſchlumpt, ſchlotterig 
'Mäc, mad, fiüs, Sohn. Mac-Wil- 

lem , 
Sohn. 

Macarönick, mäadäaronnif, 
macaronigue,: gemengt, macaroniſch. 
a Macaronick poem, ein machronis 
ſches Gedicht. 

Mac + William, Wilhelms 

* 

Macarô on, mädaruhn, petit mai- 
tre, Die Makarone; das Gemengfel ; 
der fuße Herr, Bengel. 

Macaw, Macaw-tirce, makah, 
makahtrih, der Mackabaum, Palma 
spinosa L,. 

Maccdäno, madänno, perroguet, 
der Maccano : brafilifche Papaget. 

Maäce, mehß, masse, macis, die Keu— 
‚Te; das Scepter; die Muscatblüte 
Mace-ale, gewürztes Bier, Mace- 

»bearer, der Gcepteriräger, Pedell. 
Mace-ıced, die Rohrkolbe, Typha L, 

tö 



Mae 

to Macerate, mäßcerät, macerer, 
ausmergeln, abmatten; beizen. 

Mäcerated, macere, mergelte aus; 
ausgemergekt.. 
dceratıng, macerant, ausmer⸗ 
gelnd ; das Ausmergeln, Abquälen. 

Macerätion, mäſferähſchen, 
 macdration, die Ausmergelungs Ab: 
zehrung, Heizung. 

Michelin, m d 4 e l i N malines, 
Mecheln 
Machinal, mädinel, machinal, 

mafchinerhaft. 
to Mächinate, mädinäht, machi- 

. ner, vorhaben, erfinnen, einrichten, 
Mach ination,, madinähfcen, 
‚machinglion, trame, das Worhaben, 
der Anfchlag, ‚die Hinterliſt. 

Maächinätor, 'mäadinähter, 
machinateur, der Werkmeifter, Anz 
ftifter. 

Michin e,m efdi h N, machine, die 
 Mafehine, das Werkzeug; die Zuru⸗ 
ſtung; der Anſchlag, Pfiff. 

Machineryi meihihneri, usage 
de machines, die Mafcinerie, Ein: 

tidtung, Gelenkun — 
Ma chinist, mef ihnift, machi- 

niste, der Maſchiniſt, 
macher. 

Mäcilen cy, ma fi Ten i, maigreur, 
die Magerkeit. 

Mäcilent, mäffilent, decharne, 
mager, 

Mäckarel, Mätkerel, Mäckrel, 
maderily mädril, maquereau, 
die Makrele; Das Waſſerhuhn. Mac- 

\ kerel-back , der, ————— 
Mäckled, ‚mäd'l’d, souille; be: 
fledt ’ gemisdrugt. 

Mäckler, —— der Haufirer. 
Macow, f. Macaw.. 
Macrocephalus, y mätroßeffer 
* * Tat, a. da tete „gr0850 ; der: Did; 

op J 

Micro cos m; mähkrofofn, 
macrocosnie‘, ‚bie, große, ‚Welt Pr die 
Welt. 

Macr olog By: meterbhfjr,. 
lissite, die Weitfhweifigfeit, das gang’ 
und Breite. 

Macronosia, N ma- 
ladie de longue duree, ‚die langwie- 
vige Krankheit. 2; 

Mäcro-piper, mädropeiper, 
poivre long , der fange Pfeffer. 

Magtätion, mektaͤ ſchen, action 
ng. des victinies „ „die Opfer⸗ 

tu 
reg udeinie, macule, der 

Fleck; Misdrud, die Maculatur. 
to Mäculate, mäadjulät, tacher, 

beflecken. 
———— Hackl befleckte; be⸗ 

fleckt. 

Maſchinen⸗ I 

pro- 
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‘ Mäd, 

Mad 

Maculäarion, metjulähfden, 
tache , die Beflekung ; der, ck, 
Makele i 7 * 

' Mäculatures, mäciutäuftöns, 
maculature, die Maculatur. es 

Mäculte,f, Macula, 

Mäeulous, Mäculose, PER | 
Ivs, plein de macules, fiedig, Der 
ſchmitzt. f 

mädd- y. insens6 , fou , 4 ‚oft, | 
wahnmwigig ‚, albern. to Tun ‚Mad; | 
toll werden. Mad-apple, der Toll- 
apfel. Mad-brained , gun 9-. 
Mad-cap, der Zolltopf, bier. - 
Mad-fit, der Anfall „die Schnacke. 
Mad-house , das Tollhaus. Mad-, 
man; der Tolle. Ä 

to.M4 —8 feire enrager , toll machen R 
toll werden, mwiüten. 
Ko m add em) mMädame, — 

J 

Madame! gnädige Frau} ‚Möhnfelt® 
Fräulein ! 

'Mädded, maͤßded, 'renidu fon, toll 
gemacht © 

to Mädden, f tere AR Sand. an 
‚Mädder, 'maddery "garance), der 

die Faͤrberrothe; toller: v. 
R 0 Tr h F 

‚Ma u Hin Ü, leplu⸗ insense 5 der ne. 

'M& addim 'E,hündant ou, toll machend; 3 
wie toll, der Tollſinn. to n 4 
Da ‚after a woinan,. Her 
en ſeyn. 

Maddish, maddifh,, un peu fow 
| [Dr Au lg en fo N 
‚Mäddishly, en fou s, für toll, ges 

‚ fait; N —— es 
— "he ad me do Ihr ee 
bat mir das geheißen. Made 
er —— er hat 173 umge⸗ 
ru 

| Madefäction, % mabvifä@fden, 
action de mouiller , die Befeuchtung, 

Benetzung. 
1 to Mideky, maddifei, Imouiller,. 

efe benegen, uchten. 
Madge, maddſch, mar u£rite, Mara 

garete. Make höwier, die Nadıtz 
eule; Nactläuferin. 
Mädid, maddid, moite, feucht; 

wärmlid), Linde, , A 
—— — madidditi, möiteur,. 
die Feuchtigkeit. 
toMadify, to Mäditate, mäbddis- 
‚fei, mädditäht, f. to Madefy. 

 Midly, mäddli, follement, tolly 
albern, wahnfinnig. 

Mädness, demence, fureur, die Toll⸗ 
heit, Wuth; der Unſinn. 

Mädour ’ maddör,. moiteur » die 
Naͤſſe. 

Madrier, medrihr, —— das 
Madrilbrett, die Bohle. 

Mädrigal, 



u 

n miasigal, 

Mad # 

das Mã I: Hirtenlied, 

Es Kai gas f as er Schafe. =: - 
Maeos, mahs, meuse, die Mans. 
wo "Mäffle, mäfft, 
FR a ‚ fiottern. 
Mäffler, — der Slammnter 

ffliı u g> Bredouillant, Kammelnd ; ‘. 

Mi apy mäggetipei, Bat, die. 
er, 

Agäzine, mä gefihn 
—— — — Beh 

sJ Rouen 

 Mägbote, ma boht, Malen pe- 
& ber das | anngeld die Sipp⸗ 

aan Sa der 

lagsot mägget, pe gets 

N Br ca ve: die Made; Grit: 
fe, 

“eine 
Mer inäggetinet, etat 

de ce ge est plein de vers, das 
—* von Riben⸗ die Grillen⸗ 

ver Wurm, a ‚Httle Maggöt, 

M aden; ar a Gi 
ai ma jet, mages, te Ma⸗ 

giec ; Zauberer, fi Sterndenter, Weifen. 
Mägical, enniitel: magiquo, 
i Jau beriſch. 

Ma ne ca ir y» magiquement, magiſch, 
zauberijch. 

— — madſjisfch 

M Y g if ot nr —55 quinteux, voller 

Migic, mantiit, , magie, die Ma: 
‚Ber Zauberkunft, Zauberei; magifch, 
auberiſch. Magic lantern, die Zau— 
berlaterne. 

M: ägism, Magnus. der Magifmus: 
— Religion Magier. 

isterial 'Magisterions, 
a ofj i J 

erriſch, gebieteriſch; ſtolz Ra] 
part; ı emiſch. 
agisiötıalness, air de madftre, 
das herrifche en 

Mag is eriall & 
1y, ‚en maltre,. —— IT 

xiſch. 
"Mägistery, mädfjifterri, ou- 

voir , mazistire, die Meifterfchaft, 
‚Herrihaft, Magifterwirde; das Ma- 
gifterium, 

—2 tr acy,mädfjift reßi, magis- 

. irature, ver obrigkeitlige Stand, "die 
Raths herrnſchaft. 

Migistrate, mädfjifträt, ma- 
sistrab, die Obrigkeit; vbrigkeitliche 
Perſon, der —21 Buͤrger⸗ 
meiſter. ep 

ve x 

mäddrigel, madrigal, j 

d8, mal.d’ itdhrdissement, 

bredouiller, 

. mara- h 

Zeughaus, die] 
RR REN > das Nepertorium, 

en, magi- ' 

‚ cien, der Zauberer, Schwarzkunſtler. 

isterious- 

” 

Dr 

4 
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Magua charta,. mägtte karte, 
rande chartre, die Maͤgna Charta, 

„,Sreibeisacte, das Reichsgrundgeſetz. 
Magnä Lie Grandeur, 
die Großheit. 

Magnanimity, Magnanimous- 
ness,ma nenimmttismagnäns 

nimosheh, masnanimite , die Groß⸗ 
muth/ Seelengroͤße. 
agnanimouns, magnanime, groß: 

| müthi 197 erhaben. 
Magnäntmously, mägnanimenent, 
PR. osmüthig. 

snet,:mäggnet, aimant , der 
——— 

ern Beh rk ee egnet- 
megnettitel, 'magnetique, 

a zuetifch. \ 
Mägnetism, ‚mäggnetifm, mag 

nelisme, der Magnetiſmus; die An 
siehende Kraft. 

Mägnifiable, mäggnifeieb’T; 
digne de louer , preiswurdig,, zu vers 
herrlichen. 

Magnifiecal, te 
figue, Herrlich praͤchtig. 

Maguificar,megniffifet,magni 
‚ das Magnificat ‚ der Lo —* 

ang. 
Magnificence, megniffißens, 

magnı icence, die Große ; 5 Herrug⸗ 
keit, racht. 

Magnıficent, magnifiyue, prächtig, 
herrlich, 

Magnificently‚megniffißenttli, 
magnifiquement, praͤchtig, herrlich. 

Magnıfıco, _.noble. venitien, 
Nobile, venetianiſche Edelmann. 

Maägnifier, mäggnifeier, pane- 
gyriste, microscope, ber Kobredner, 
Vergroͤßerer, Prater; das Vergrete 
rungsglas. 

to Magnify, mäggnifei, magni- 
fier , vergroßern , preifen , 'pralen; 
klecken. 

Mägnify’d, mägnifie, vergrößerte ; ; 
vergrößert. 

Mi gui £ yin 5, ma gnifiant 5 vergro⸗ 

Bernd; das Vergrößern. a Mag suifyınß . 
glass, ein Dergrößerungsglas. 

Mägmitude, maͤggnicjud, 
deur , die Größe. 

Mägpy, Mägpie, mägspei, Pie, 
die Aelfter. 

Mähim, ſ. Maim. 
Mahögan y, mehaggeni, acajou, 
Mahogany, von Mahogann. 

Mahömetan, Mahumeran, 
nebommetan, mahometan ‚, der 
Mahomedaner, 

der 

gran - 

‚Mahömetism, Mahumetism, 
' Mahumetanism, mehbommes 
tifm,mähomertenifm, miahome- 
tisme, der Mahomedanifinus, Die ma— 
homedaniſche Keligion, 

Maid, 



‚Mai 
Mdid, mähd, vierge, fille, die 
Magd, Jungfer; das Maͤdchen; der 
Meerroche; weiblich). a Maid servant, 

eine Dienftinagd. a Maid child, ein 
Mädchen. Maid-hood,.die Yung: 
ferfchaft. Maid - morian ,- Maid- 
‚marrian , der Narrentanz; verkleidete 
unge. Maid- pale, bleihfüchtig. 
Maid-paleness , die Bleichſucht. 

:Mäiden, mähd'n, fille, pucelle, 
die Magd, Yungfer , das Mädchen ; 
jungfvaulic). Maiden-head, Maiden- 
ood , die Jungferſchaft. Maiden- 

hair, das Srauenhaar, Adianthum 
L. Maiden - like, ſ. Maidenly. 
Maiden-lip, das Klebekraut, Valan- 
tia L., Maiden-rent, die Xungfern- 
feuer. RE 

i Mäide nly, de u aveo ‚pudeur, : 
) magdlich, jüngferlid) , zuchtig, zim⸗ 

perlich. | 
Majestative, Majestical, me: 
dfjeßtetiw,medfjeftilel,majes- 
tueux ; — 

Majestically, 
majeftatiich. 

‚Majesticalness, majeste, die, Ma⸗ 
jean: var. J 

Majestick, majestueux , majeſtaͤtiſch. 
Mäjesty; mäadfjefti, majeste , die 

Majeſtaͤt, Hoheit, Erhabenkeit. 
Mäil, mäahl, mailile, malle, das 

Ningelben 5. der Panzer, die Rus 
ſtung; das Selleifen, die Briefpoft. 
a coat of Mail, ein Panzerhemd. 
Mail - coach, die. Briefpofiiutjche, 
Mail-horse, das Poſtpferd. 

to Mail, couvrir. d’une cote de maille 
bepanzern, einhullen. — 

‚Mäile, meille, der Heller. 
Mäailed, armeıd’une cote. de maille, 

panzerie ; gepanzert, eingehullt; ger 
fleckt / re Iprentlig. Mailed up, einge: 

.Mäaim, mähm, matilation, estropie, 
die Laͤhmung, Verſtuͤmmelung; Be— 
ſchimpfung; der Fehl, das Gebre- 
hen; gelähmt, verſtummelt. 

to Maim, estropier, lahmen; ber 
fchimpfen. 

Maimed, estropie, lähmte ; gelaͤhmt, 
lahm. EG 

.Mäiming, mutilant,, laͤhmend; die 
Laͤhmung 

. Mäin, mahn, principal, gros, haute 
... mer, continent, hauptſaͤchlich, vor: 

nehm, geoß, weit, herrſchend; kern⸗ 
haft, ſtaͤrk, wichtig; der Haupttheil, I 
das Große, Ganze, der Stern; Die 
Macht, Stärke; Höhe, Das weite 
Meer; vefie Land; der Wagenkorb; 
die Mahne; Hand. Main body, das 
Hnuptcorps, Main major, der Ma— 
jor eines Regiments; Dberftwachmet: 
iter. Main sca, Die hohe Ger, Main 
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' majestueusement, 

'Maäister, f. Master i h 

Maize, maht', mais, der Mair 

Mak 

‚stream, ber. Hauptftrom. . the Mai 
of them, die meiften: von ihnen. as 
to the Main, im Betreff des Ganz 
gen. in the.-Main, im Grunde, über» 
yeah, upon the Main, am Ende. 

‚ with might and Main, . mit aller 
Kraft. _Main-guard, die Hauptwa⸗ 
he; Vorhut. Main-land, das veſte 

Land. Main-mast, der große Maft, 
Mittelmaft. Main-sail, Main -sheer, 
das Schönfahrfegel. Main-top, Main- 
top-mast, die große Gtenge. Main- 
top-gallaut, Main-top-gallunt-mast, 
die Bramftenge, - Main - yard, die 
große Rah. —— 

Mainly, principalement, vornehm⸗ 
lid, hauptſaͤchlich; ungemein. 
alnour, mähner, larein, das 
Geſtohlne, Raubgut. 9 

Maäinpernable,mähnperneb'l, 
qui peut etre elargi / 
caution, Bürgichafts fähig. 

MAi npernor, caution, Der Bürge. 
to Mainprise, mäbhnpreif’, 

cautionner, gegen Buͤrgſchaft frei 
machen, fi verbürgen. 

Mäinprise, cautionnement, die Frei⸗ 
lafjung. gegen Bürgfhaft. 

Mainswornm, mähnfwahrn, 
parjure,. maineidig. St 

une 

to Maintaäin, menteh N, mainte- 
nir, soutenir, erhalien, unterhalten, 

| ——— verfechten/ durch⸗ 
etzen. TA a ln 

Maintäinable, 

haltbar. RE 
Maintäined, maintenu, behauptete ; 

behauptet. —— ee x Bath 
aintäiner, gui soutient, der Erz 
halter, Verſorger, Behaͤupter. — 

Mäimtenance, nm 
maintien, bie Unterhaltung, der Schuß; 
Unterhalt... 000 rn Ä 

Major, mehdfjer, plus 8 and, 
major , größer; der Major; Dean 
Major- general, der Generalmajor; 

Majc 
hofmeiſtfhe. 

Mäjoram, madfjorem, marjolai- 
ne, ver Majoran, Doften, Origanım L. 

‚Majoration, medſjorähſchen, 
AR die Vergrößerung, Vers 
aͤrkung. “En 

Majörity, Medfjorriii, plarali- 
te, majorite, das Groͤßere; die größte 
re Zahl, Mehrheit; Muͤndigkeit, Dolls 
jahrigteit; Majorſtelle. 

Maäjorship, mehd fierfhipr 
majorite, die. Majorſtelle. 

surdifche Weizen. 
to Make, nieht, faire, composer,. 

machen; formen, zürichten; ausma— 
Pr N en 

moyennant 

mentehneb’L, 
soutenable, zu efhalten, zu behaupten, _ 

menntenens,. 

x-domo, der Hausmeier, Haus⸗ 

4. *8 — 



vorſtellen, ſeyn. th 

"ke much of, hoch 

* Mi: 

- 

„einen verfolgen. 
I 

N: 

verſiehen, achten, bewirken. to Make 
hr of, weggehen, wegeilen, davon wi: 

* 

Mak er % 

wirken, frommen, beitragen; abgeben, 

m 

e tide Makes, die | 
au tritt ein. to Make as if, fih 
ellen als wenn —. to Make abode, 

ſich zu. wohnen begeben, ſich anfegen. 
"20, Make the best, benugen. to Ma-- 
 scke the best of a bad marker, fi fo 
* gut benchmen als man kann, to Ma- 
Er N 

* 

en 

ke an assignation, ſich beftellen. to 
Make.complaint, Klage führen.‘ to 

"» Mäke a fool of, to Make sport of, 
zum Beften haben, fidy weiden an — 

ake people sport, Luſtigmacher Kto 
fenn. to Make friends, $reumde er⸗ 

werben. to- Make a good soldier, 
einen guten Goldaten abgeben. to 
Make an atonement ‚for, abbuͤßen. 
to Make water, fein Waſſer lajien. I 

‚10. Make good, behaupten, beweifen, 
‚ erhärten, vergüten, to Make land, 
Land entdeden. 10 Make gain af, 
gewinnen bei —. to Make - your 

escape, entwiſchen, fllichien. to Ma- 
achten, werth hal⸗ 

ten, ſchaͤzen. to Make light of, ge⸗ 
ing ſchaͤhen, fir ſchlecht Halten. to 

asie, eilcn. to Make a pen, 
eine Feder fchneiden. 19 Make use | 
‚of, gebrauchen, benutzen. to Make 

...a wonder, bewundern, ‚anftaunen. 
‚to Make free with, fih nicht keh⸗ 

to 
“ Make a litter, beſchmutzen, dur 
ren an —, geradesu behandeln. 

einander werfen. 10 Make amends, 
Strafe geben, büken. vo Make a loss, 
Berluft leiden. to Make shipwreck, 

.. 

 GShiffbrud leiden. to Make a stand, 
Stand halten, Halt machen. to Ma- 

e love to, liebeln, werben um —. 
to Make nothing, nichts ausrichten. 
to Make your way, geben - fahren, : 
dringen , fortfommen. to Make ac- 

- ‚count of, rechnen, ſich verlaſſen, hoc) 
fhagen. to Make a pass, einen 

Stoß beibringen. 
of, ſich beruͤhmen, ftolz fenn auf —. 

to Make sure of, für ſicher halten, 
als Eigenthum anfehen,. genießen. 
he Makes one_of them, er gehört 
mit dazu, er ift von der Partei. to 

Mabe against, zuwider feyn, ſchaden, 
to Make at one, auf einen zugehen, 

to’ Make after, fol: 
en, verfolgen. tor Vake away, weg- 

ſchaffen, durchbringen, die. Flucht 
nehmen. to Make away with yonr- 

„self, fi) umbringen. to Make for, 
begünftigen, recht feut; to Make 

for a place, fi einem Orte nahen, 
worauf zu wollen. co Make forth, 
forteilen. 10 Aake of, machen ans —, 

—— * 

* * 

to Make boast 
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gen; gelangen, erreichen; ſich wen⸗ 
Dei, worauf au gehen, richten; eilen; 

Ee 

£ ten. 

Mäker, me 

‚Maligma, mäläg 

‚Mal 
‚fen. to Make. over, übertragen, 1 

. anvertrauen, hinübergehen. to Make 
out, ausfinnen, erläutern, beweifen, 
verftehen. to Make one our of 

„bis wiıs, einen toll machen, um die 
Befinnung. bringen. to Make. up, 
ausmachen, beichließen, beilegen, ver: 

> fertigen, ausbejjern, erjegen, voll ma⸗ 
hen, ausfüllen, zurecht legen. to. 
Make up a letter, einen Brief fals 

to Make up your accounıs, 
Rechnungen ausgleihen, abrechnen. 
to Make up your mind, fih worauf - 
einrichten, 9 vornehmen, it Makes 
up fifty crowns together , 23 macht 
hundert Gulden zufammen. ses how 
she Makes up her mouütlı, feht wie 
fie das Mundchen fpigt! to Wake up 
to one, to Make towards one, auf 
einen zugehen. to:Make up for, ers 
fegen, die Stelle eiitnehmen. to Ma- 
ke with, fi) vereinigen, ſich einmi⸗ 
ſchen. 

Make, mehf, faron, das Machen, 
Machwerk; die Arbeit; Geſtalt, Form, 
Bildung; der Bekannte, gute Freund, 
das Gelichter. so much for the 
Make, fo viel an Macherlohn. 

Mäke-bate, mehthähtr, brouillon, 
der Friedensſtoͤrer, Meuter, Ohren— 
blaͤſer. 

Make-peace, mehkpihß, conci« 
liateur, der — — Ausſoͤhner. 

ker, faiseur, der Mas 
her, Verfertiger; Schöpfer; Dichier. 

-. watch-Maker, der Uhrmacher. 
Make-weight, mehkweht, sup- 

plement, die Zugabe, Zulage. 
Making, mehfing, faisant, mas 
hend, das Machen. ir is a Making, 
es. it in der Mache. 

Mälachite, mällefit, malachite, 
ber Malachit: dunkelgrune Edelſtein. 

Mal-administraätion, mäled- 
miniſträhſchen,  mal-versation, 
die Schlechte Verwaltung, der Unter⸗ 
ſchleif. 

Mälady, 
Krantheits | 

Mälaga, mällega, via de malaza, 
Malaga ; der Malaga. 4 

me, catapläme, 
der Urberfchlag , ‚gelinde Umſchlag. 

Mälanders, mallenders, malan- 
dres, vie Mauke. | 

Mälapert, mällepert, insolent, 
nafeweife, leichtfertig, ungezogen, 
muthwillig. to play the Malapeıt, 
ſich unartig bezeigen. 

Milapertly, insolemment, naſewei— 
fe, ungezogen. 

Mälapertiness, insolence, die iltt: 
art, Yafeweisheit, Ungezogenheit. 
Maläxate, maladfat, molli- 

fier , erweichen, geſchmeidig machen, 
. ; Malixation, 

mälfedi, maladie, die 

to 



Mal 

Mälaxition, | 

„‚gebehreit‘ das Maͤunchen, "der 
t. 

Male horse, der HYengit: 

gen, Mannsftantin.” 
Male-adninisträrion, f ‚Mal- 

administration, 
Maälecontent, Malecon erh, 
mehlfontent, 
ted, mecontent, unzufrieden /mis⸗ 
vergnuͤgt. 

Malecontentedly, avec mecon- 
tentement, unzufrieden, misvergnugt. 

Malecontentedness, mecontente- 
ment, die Unzufriedenheit, das Mis- 
vergitugen, 

Maledic:ed, meledidten, mau- 
dit, verflucht. 

Maledictedly, d4 une : maniere 
„ maudite, verfluͤcht. 
Maledıiction, meledickſchen, 
a ‚Die Verfluchung, der 

Male di etor meledidteri, ‚avec 
maledietion, Aucpend,. mit, Fluchen. 

Maleiaction, 
erime, die Lebelthar. 

Malefäctor, melefedter, 
faiteur,, der Uebelthaͤter. 

Malefeasance, mebitkihfens, 
mefait, Die Uebelthat, Miſſethat. 

Malefic e, mehlifis, injäare, die 
Hebeltäut, Bosheit. 

Maleficeuce, mäleffißens, 
malignite, DIE Boshaftigkrit , Bosar- 

M tigkeit. | 
Malefick, maͤle! fak, m \alfaisanı, 

boshaft, bösartig, chaͤdlich. 
Malenders, * ——— 

Malepr detice,' 
malversation , der böfe Dane, Un⸗ 
terſchleif. 

Malé«volence, melewwolens, 
malice, das Uebelwollen, * böfe 
Wilke, die Bosheit. Hp An! 

Malevolent, melewwolent, 
envieux ; EN y feindſeus 
ſcheelſuchtig. 

Malevolen ch, (ph 
willig, feindfelig. j — 
alevolentness, malice, 
Feindſeligkeit, Boͤswilligkeit. 

Malevolous, ſ. Malevolent. 
Malevolously, f. Malevolently. 
Malfeasance, f, Malefeasance, 
Mälice, ın alti $, malice, die Bos⸗ 

heit, Arglift, der Groll. 
-Malice, Groll hegen. 

* age 

gnement s "bos- 

die 

to Malice;- ötre malin, hafen an⸗ 
feinden; beshaft Deren; 

Male issue, 
das männliche Kim, der Schwertma⸗ 

mehlkontenn— 

melefädfhen, | 

mal- 

to bear } 
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mine, \ 

'«cridn de möllifier , dw Erweichung. 

Mäle, mehT; male, männlich, er 
na⸗4 

Male child’, der ‚Sinabe, Sohn, 

mäleprädtis, ’ 

‚Malkin,t 

| } 

Mal 

Mal 

Malicious, smelisfhos, "zieli- 
cieux, boshaft , tuckifch, teimbjeügh. 
ſchadenfroh⸗ y 

Maliciously;. valignemene * 
haft tuͤckiſch. 

— — mali BERN 7 nie 
Boshaftigkeit, das — Weſen, 
die Schadenfreude. nal baroe 

Malıgn, malein, malin‘, er re 
RE bösartig, anſteckend. Ri 

to Malvgny ‚envier;y tuckiſch behan⸗ 
deln fchaden, gefaͤhrden «u 

Malignancys' in cliggmenfiuma- 
lignite , das Tuͤckiſche, die Keindfe: 
lgteit; Bösartigleit, das Anſtecken⸗ 

Malı gn ant, malin, —— — 
ſelig, ſchaͤdlich; der Uebelgennte. 
Malignantly,par malive, boshaft, 

Höstt: ch, boͤsartig. 
Mali gnantnwess, fi Malignäiey. 2 

Ba 5 EZ} in geh: 
er Schadenfrohe am gr Ken 

role Tadler. * 
a ignity, mA ı9 with, La 19 

nile, die —3 A * 
Seinpfetigkeit N Shaden * 

J * ag 17, —* 
artigkeit. 

ah Fin, 
vantail, Mariechen Mieke; i ‚per 
wiſch; Die DBogelf eu. er 
all, matt, — mail, KT der 
a die Kolbe — das 9 el⸗ 

ie Mailbapı; der lag, ern. ih. 
Mall-siick , der Maititof,, 

MN mahl, man. Morlechen/ 

NRor⸗ 
to Mäll, battre dan — — mit 
ihnen Schlägel ſclagen an —2— 
tr 

M 

reffe 
„M ande mäallärd,. ‚cauard sau- 
‚oage, der wilde Eutrih. 
falleability r 
‚malleabilite, die Haͤmmerbarkeir, Ges 
ihmeidigteit, Dehnbarkeit. Yale \ 

 Matkeabie, möällied’T, ee er 
Hammerbar, behnbari ninsi?e . 
älblsabkenesays mellsabilite ; "bie 
Dehnbarkeit. 

to Mälleare,- 

loated, 
haͤmmert 

"mälled. mält'o, battu, ſchlug an; 
angeichlagen.- ey ra 

Mället, mället, maillt, der Sci- 
get, Mailſtock. ——66 

—8 allow, mäklo,. ER die. ways 
pel, Malya Zi rose-Mallow; die, 

| Rofenpapbef,. Gautenpappel. Mal- 
* low-tree, die vavatera. w- 

tlower-colaur brauuroth. — 
Milnisey, malmſa, malvoisie, der 
Matvaper; feine May nv. 

5 Para oabalogondom iu gel (439 7 

— 

mälliebiliiti, | 
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Mike tee 
licoton, die große gelbe. Pfirſche. 

Male, mahht, dieche, das Malz. 
5 Mal 

Malt 

/ 

4 der Malstrant, das Bier. 
Malt - kiln, die Malzdarre. Malt 

«” 

\ ker, bie "Xrebern, Malt - long, 
Malt-worn , die Schrunde, der Riß 

voam | neel. u 
‚to Malt, faire de la dreche, mälzen; 
— werden, zumalzen. 

AMStér, marchand de dreche,, der 
Mälzer, Malzmicher, ee: 
 Malvaceous,melwähfßhos, de 
la nature de la, maüve, von Pap⸗ 

“ peln; pappelarug 
: Malv ee 
"fen, malversation, daB betrügliche 

De 3 ven, die untreue/ der Unter: 
N 

Mämalnke, mämmeljuf, mame- 
An, der Mamluk, Abtrünniger 
 Mim, Mammd. minm, mes 
| —— die NRama Mutter, 

‚mäammeri, mammaire, 
! \ ehoͤrig n * 

— un * er, 
anſtehen, unſchluſſig ſeyn. 

. Mämmet, pöupee, N Puppe 
 Mimmiform, mämmifahbrm, 
‚" mastoide „ wie Bruftwarzen, zitzen⸗ 

hesiter 3 

form —— — 
 Mammellary, memmilleri, 

mammillaire, zur Brut gehörig, 
‘ warzenförmig.‘ Mainmillary veins, 
die Bruftaderiri | 

"Mämmock, mäimmof, bribe, das 
große Su, Brei ud, die Scholle, 

10 Mammock, 
reißen, erſtuͤckeln, zerfleiſchen. 
Mimmon, mammot, mammöne, 
der Mammon , das irdiſche Gut, 
Mimmonist, maminenift, mon- 

dain, ver Geizhals; Irdiſchgeſinnte, 
..  Weltbruders id: * 
Min, männ, homme, vaisseau, on, 

der Menfh, Mann; Diener; das 
Schiff; man, einer, Jemand. Man 
‘at draughts, der Stein im Brei: 
" Ber Man at chess, der Bauer im 

had +. Man of war, der Sriegs- 
mann; das Kriegsſchiff. old Man, 
der alte Mann, Greis. to lıve like 

‘a Man; vernünftig leben. to shew 
“yourself a Man, ſich männlich be- 
weijen, gelest feyn. to be your 

“own Man, fein eiguer Herr ſeyn. 
" every Man, ein Jeder. no Man, 
Niemand. to a Man, männiglich, 

- tinmüthig. - the good Man ot the 
house, der Hausvater. every thing 

what Man could do, alles was einer 
thun kann. if a Man may ask you, 
Aaily D-. I. T. A.  . 

echirer, brechen, 
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mir. 
— 

x Mäßer. Malt-mill, vie | 
fe; Malt-dust, Malt-thi- f 

2 

Man 

wenn man fragen darf, A Mair or 
a mouse; alles oder nichts. Mean- 

- bote, das Manngeld. "Man-child, 
das Hnaͤbchen. Man-eater, der Mena 
Re Man-hater, der Mens 
| enhajjer, Menfchenfeind. Man-kils 
‚ler, Man-queller, der Mörder, Tobts 
fchläger. ‘ Man -mender, der Mena 

ſchenflicker, Wundaͤrzt. Man-servant, 
der Bediente, Diener. Man-of-wars 
bird, der Sregatzeiupgel, Man’g 

estate, das männliche Alter. 
to Män, equiper, armer, bemanneng 

befegen; hörten, ‚beveftigen ; bedie⸗ 
ten, to Man a hawk, eiiten Falten 

abrichten. 
Mänacle, männe l, menotts, dag 

Handeiſen, die Feſſel. — 
to Mänacle, emmenotter, Handeiſen 

anlegen, feſſeln, krumm ſchließen. 
Mänacled, emmenotte, feſſelte; gea 
feſſelt. 
Mänage, maͤnnedſch, mane, die 

| ‚Verwaltung, Einrihtung, Kübrung, 
Handhabung; Megierung, Auffſicht; 
Abrichtung; Reitbahn, Reitſchule. 

to Mänage, conduire, menager, ver⸗ 
walten, führen, banshaben, eins 
richten; regieren leiten; brauchen, 
recht halten; Haus halten, jich eins 
richten; zureiien, zahmen, bändigen, 

abrichten; Ichoneti, fein ‚verfahren. 
.to Manage matters, einribhten, eina 
fadeln, Farien. 

Mänageable, männedfjeb’t, 
traitable, leicht abzuricheen, ges 
fhmeidig, lenkſam. 
änageableness, flewibilite, die 

Geſchmeidigkeit, Biegſamkeit. 
Mänaged, conduit, menage, verwal⸗ 

tete, richtete ein, richtere ab; ver⸗ 
walter, eingerichret,, abgekichtet, 

| Mänagement, männedſchment, 
sonddite, direction, die Nerwaltung; 
ren Handhabung s; Negietung 
eitung; iinterhandlung, ver Beier 

das Geſchaͤft; die Schonung, Fein⸗ 
heit, Geſchicklichkeit, Kunſt 

Mänager, mannedfjer, ‚directeurs 
der Verwalter, Eintichter, Pfleger, 
Behandler; Director, Unterhaͤnbler, 
Beireiber 5; Haushälter, Wirth, Spas 
ter. 

Mänageress, directrioe, die Ver— 
walterin, Fuͤhrerin, Divectrice, 

Mänagery, maniement, vie Verwal⸗ 
tung, ‚Eubeung, Betreibung; Hausa 
oe a , Gparfamieit; der ea 

Jbrauch, Das Anfaſſen, die Haltung, 
Mänaging, mäannedijtüg, con» 

dutsant, menagsant , veriwaltend) 
eintichtend, abrıchtend ; das Verwal 
ten, Einrichten, Abrichten. 

Manation, manahſchen, émana 

J 

— 

tion, der Ausfluß, Fluß. 
GE PN Manch 



Man 
Mänche, männfchy manche, der 

Aermel. 
Mauchenkel-tree,. mänfdie 
nihl trih, mancenilier , der Mans 
f&hinellenbaum, Hippomane .Z, 

Mänchet, nchet - bread, 
mäntfcbet, mäntfchetbredd, 
miche, das Gemmelbrof, Manchet- 

‘ lonf, die Semmel, 
Manchineel, f; —— 
to Mäncipate, mänfipäht, ren- 

dre esclave , abhängig maden; bins 
den, feſſeln. 

Mancipation, menßipahſchen, 
esclavage, die Abbaͤngigteit ‚, Unters 
worfenheit, Sclaverei. 

Män ciple, männßip’I, dépen- 
" sier, ‚der Haußhalter, Verwaͤlter, 
Oekonomus. 
ancusa, maͤnkjuhſe, die Mark: 
13 1/3 Schill. Sterl. 

Mandamus, mendahmos, man- 
dement, die, Order, der Fonigliche 
Defehl, 

Mändarin, manderim, maudarin, 
der Mandarin. i 

Mändatavry, mändetärri, man- 
dataire, der duch ein päpftliches 

_ Mandat eine Pfruͤnde erhalten hat. 
Mändate, mandaht, mandat, der 

Befehl, Aufira ; die Anweilung. 
Mandätor, mandahter, directear, 
der FOR ‚ Direstor, 
Mändatory, männdetorri, 

mandement, gebietend, befehlend, 
_ mit dem, Xuftrage. 
Mänderil, männdril, mandrin, 

die Dode, "Hohlvode. 
Mändible, mäanndib’l, mächoire, 

die Kinnbade. 
Mandibular, mendibbjuler, de 
jmächoires, zu den Kinnbacken ge— 
hoͤri 

Mändil, mandil,. der perſiſche Tur⸗ 
ban, Kopfb und. 

Mandilion, meudillien, -man- 
dille, der weite Rock, Dberrod‘, flie- 
gende Mantel, die Jade ohne Aer⸗ 
mielı 

Mändolin, maͤnd olin, mandoline, 
die Mandoline, Eleine Either. 

Mändrake, mändräf, 
gore, die Mandragore , der Alraun. 

Mänducable, :mänudjuleb’l, 
" mangeable, zu kauen, e&bar. 
to Mändncate, manndjufaht, 
mæ * manger, kauen, eſſen. 

Manducätion, mendjufäh-r 
ſchen, action de mächer, dag Kauen, 
Eſſen. 

‚Mändy, Mändy thursday, 
.mandıdhborsdäh, jeudi saint, der 

grüne Donnerſtag. 
Mane, mehn, criniere, die Mahne, 
Mane- comb, -die Siriegel, Mane- 

/ 

de 

mandra- 

"Män 

ee 

Man 

—— 

te 

Man 

* die Kopfdede, das Mahnen⸗ 

man ed, qui a une criniöre, gemähnt, 
mit einer aͤhne. 

Mänes, mahnes, mänes, bie Das 
nen, abgeſchiedene Seele. 

Manful, mannful, bare, mann⸗ 
haft, männlich, tapfer, herahaft. - 

M Pat ai y, vaillamment, mannhaft, | 
herz abaft- 

Iness,, Bravo, die Manns 
Koten Mannlichteit⸗ Herzhaftig⸗ 
eit. 

Maänganese, män 
ganese , Det Suutelen 

mans 

— 
ee — mangta En, meteil, 

das Mengkoru.. . 
Mänge, mahnd ($, =. Die Rau⸗ 

de, Kraͤtze, der Grind. 
Manger, mähndfjer, creche, man- 

;eoire, die Krippe, Der Trag. 
ive at sack and Manger, etanf 

‚haben. to leave. all at rack and 
Manger, alles im Stiche laſſe 

Manginess, mä di 1 di. 
mangenison, die R 

Mangınekel, f. ‚Manc 
to Mingle, männgl,.c« 
ſtuͤmmeln, ftuden, serhauen,. * 
heln, zerfeßen. 

Mängled, charcuté, — J zer⸗ 
fetzte; verſtummeit j Ansfehrn.y sehr: 

der (er, qui met en. piec 
Mer ge Zerfeger... * 

Mänglın charcut * verſtum⸗ | 
melnd; das Berftiumme 

Mängo, mangp, ji das ‚indes 
orientales, die IKangos eine oftindifcye 
Frucht. * 

Mängon, Mängonel, 
neau, die hp - 

Fripperie,. das Aufz 
bürften, Aufftugen, die Troͤdelei. 

Mangonizäation, mäi, onifähs 
ſchen, fripperie, das 
Aufftugen. 

"Mängrove, mängrohm, parstu- 
vier , der Mangelbaum., Mangrove- 
grape, die Seetraube. 

DL ARE Ye mahnofji, ‚galeuz, raus. 
dig, tragig.. 

Mänhood, man nhudd, 

ner. 
Maniac, Maniacal, mäahnief, 
mäneiebel, maniague, wahnſinnig/ 
raſend; der Wahnſinnige. 

Manichee, manifih,, manichgen, 
der Dianichger. 

Mänichord, männikahrd, ma- 
nicordion, das Clavichordium. 

to Mi änicle, f- to Manacle. 
Mänifest, männifejt, manifeste, i 

offenbar, bloß, unverdeckt, kund, au⸗ 
—2 | 

mangon- 

ufbi‘ en; 

wirilite, | 
die Menichheit; Mannheit, Mann ° 
tigkeit ; Das Mannsalter; die Maͤn⸗ 

. 

f 

2 



feste, offenbarte; geoffenbart: "© ’ 
K Man: ible m Btibl, 

offeitbaren, kund zu 

Man 

. 
22 

I 

u % ‚festement, 
und 

— 

— 

en Zee 

— 

ungefaͤhr. in like Manner, eben fo. 

genſcheinlich; das Manifeſt, die oͤf⸗ 
ende Erklärung. J—— 

to Mänifest, manifester, offenbaren, 
° fund machen, entdeden, . 
Manifestation, _nrenifeftäb- 
chen, ianifesiation, die Bekannt: 
madhung, Entbedung. 

Mänifested,.manni 

— 

feſt e d mani⸗ 

ıestible, 
‚a manifester, zu 

machen. a 
Mänifest 

menife 

#8 

offenbar, augenſcheinlich, 
fund. Tr ; F 

Mänifestness, evidence, "die: Au: 

it —— 
Maniféesto, menifeßto, mani- 

"feste, das Manifeſt, die oͤffentliche 
 sErflärung | ae 
Mänifold, männifohld, de plu- 

‚usieurs sortes, vielfältig, vielfach, mans 
nichfaͤltitg J 
Manifo Pie d,mannifohlded, gui 
»@ beaucoup | 
‚ten, vielfad). . —J—— 
Mänifoldly; maännifohldli, 

—— “ plusieurs foiss mannichfaltig, viel⸗ 

Mänif oldness, — die Man⸗ 
rnidfaltigteit, das Bielfache. 
Man ıon,;maenche au canon, 
y — eier Kanone, Me re 
Mäbiple, mannip.l, menipule, die 
„Handvoll; Compagnie, der Manipel; 
‚die Stola eines Mebpriefters am lin= 
en Arms Hi ar } i 

Manipular, menippjuler, ma- 
nipwlaire,ızueinem Manipel gehörig. 
Mankind, menfeind, genre hu- 
‚main, das Menſchengeſchlecht, die 
Menſchen. 
Mänless, männleß, sans hommes, 

ohne Mannfhaft, unbemannt, 
Mänlike, mannlei 
Gh, mannhaft . i 
Mänliness, mannlineß, Dbra- 
‚ppure, die Männlichkeit, Männcrart, 

as männliche Wefen. * 
AMAanly, male, maͤnnlich, mannhaft, 
maͤnnerhaft. 

Männa, mannd, manne, das Manna. 

die 

a — 

J= Mänued, , mann'd, eguipe, be 
- mannte; bemannt. 

- Männer, männer, maniere, cou- 
—stume, die Art, Weile; Bitte, Ma: 

nier; Geberde. Manners, die Git- 
. nten, Manieten , Lebensart. good 

'Manners, die Vebensart, Höflichkeit. 
in a Manner, ‚gewiflermapen , etwa, 

* 
WERE TEN 

in such a Manner that, fo daß. is 
- has no Manmer of doubt, da ift 

gar kein Zweifel. he leaves no 

ly, mäannifeftli, manı- 

© genfopeintickeit, Klarpeit, Kundlich⸗ 

de,plis, mit vielen Fal⸗ 

t, male, maͤnn⸗ 
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| Mäntoeau, 

Man 

Manners in the dish, er ißt alles 
rein auf. Mr 

Männered, de moeurs, gefittet, von 
Sitten. ill- Meinered , un gef ttet. 

Miuneri Hohe, „männerlineg;, 
eivilite, Das gefittere Bertragen, die 
Manierlichkeit, Hoͤflichkeit, Lebensart, 

poli, gefittet, ma⸗ 
Feinheit 

Mäunerl „civil, 
\ bori, anftandig.. 

Männekin, Männikin, männis ” 
nierlich, 

fin, petit homme, das Rannıchen 
Eerlchen, der. Zwerg; En 
Männi n8. manninmg,. equipant, 
 £quipement, bemannend; . das Ber 
mannen, die Bemannung; das Zage> 
werk, | * 

Männish, manniſch, mals, männ— 
lich), mannshaft, kerlhaft, verwegen, 
unverſchaͤmt. 

Männoper, maͤnnaper, Larein die 
eſſohlne Sache, die dem Died auf 
riſcher That wieder abgenommen 
worden. 

Mano meter, meuommeter, 
manometre, der Ruftmeffer, Mino⸗ 
meter. - ah 

Mänor, Mäunour, männor, 
manoir, fief, das adeliche Gut, Kits 
tergut; Landgut , Beſitzthum; Nevier, 
Manor in gross, die Gerichtsbarkeit, 

"das Amt, Manor-house, das Her— 
‚zenhaus. 
Maänoscope, f. Manometer. 
Mänse, mann, cure, demeure, das 

Pfarrhaus; die Wohnung, Kore. 
Mansiom mannfjen, hotel, seour, | 

die Wohnung, das Wohnhaus; Herz 
renhaus, Amthaus; der Aufenthalt. 
Mansion - house, das Wohnhaus 
Herrenhaus, die Vogtei. 

Mänslaughter, männflater, 
homicide, der Todtſchlag, Menfchens 
mord ; unvorfeglicher Todtfchlag. 

Mänslayer, männftlaer,  meür 
trier, der Todtſchlaͤger. | 

Mansuete, menfwiht, doux, 
a — ſanftmuthig, freundlich, 
5a + N 

Mänsuetude, maͤunſwitjud, 
bonté, die Sanftmuth, Freundlichkeit. 

manto, manteau, Der 
Weibermantel. 

Mäntel, ſ. Mantle. 
Mantelet, mentctett, manteline, 

das Mantelden; die Blendung, das 
Sturmdach. 4 ’ 

Mäntiger, männteiger, babonin, 
der Pavian. 

Mäntle, mantel, mante, tavaiolle, : 
der Mantel; lange Schleier, das Nez 
genkleid; Zauftuh. Mantles, die 
herum hangenden Enden -. der Helms 
deife. Mantle-tree, der Mantel um 
einen Kamin, 
682 to 



Man 

to Mäntle, enimitoufler, petiller, wer: 
—— verdecken; gaͤhren, brauſen, 
chaͤumen, wallen; ſtrecken, weiten, 
ausbreiten; fchwäarmen, faufen. 

Mäntlet, mA nntl et, manteline, 

der Mantel; die Blendung, Das 
Sturmdach. 

Miäntling, enmitouftant, lambre- 
gain: verhüllend, ausbreitend; das 
Verhuͤllen, Ausbreiten; der weit 
—— Mantel, die aufgeſchla⸗ 

gene Decke. 
Maäntoe, Mäntow, Mäntua, 

männto, manntfjue, robe de 
‚femme, der Mantel (für Frauen, 
zimmer)... Mantna-maker , der, Maͤn⸗ 
telmacher, die Putzmacherin. 

Mänual, männjuel, manuel, mit 
‘der Hand, —— * das Hand⸗ 
bud. Manual-sign, die eigenhaͤn⸗ 
dige Unterſchrift, Hand. 

‘Mäuualıist, männjuelifl, ouvrier, $ 

der Handarbeiter, Handwerker. 
Manübial, menjuhbiel, de bu 
tin, zur Beute im Kriege gehörig. 
Manübrium,. menjubbriom, 
— das Heft, der Stiel, Hand⸗ 

gri RAR 3 u. N. 
Manucäption, menjukaͤpſchen, 

cautionnement par eerit, die ſchriftli⸗ 
he Buͤrgſchaft. 
Manucäptor, qui cautionne par 

. serie, der Bürge durch Handſchrift. 
Manüdüction, menjudockſchen, 

guide, die Handleitung, Führung. 
.Manuductor, - menjudodter, 

yide, der Handleiter, Fuͤhrer; Ans 
; führer Vorgeſetzte. BILDEN 

Manufäctory, \menjufädteri, 
manufacture, das Fabriciren; die Ma- 

nufactur. u 
Manufäcture, menjufädtjur, 

manufaeture, die Manufactur, Ya: 
brik; das Fabricat, verfertigte Werk; 

die Fabricirung, Werfertigung. 
to Manufäcture, manufacturer, fa: 

briciren, verfertigen, verarbeiten. 
Manufäctured, fabrique, fabri- 
cirte; fabricirt. | 
-Manufäcturer, menjufädtiu: 

rer, manufacturier , der DBerfertiger, 
Nerarbeiter, Werfmeifter, Fabricant. 

Manufädceturing, mänufacturant, 

verfertigend, werarbeitend; das Ver: 

fertigen, Verarbeiten. | 
Manumise, menjumeif’, 

affranehir, frei laſſen, frei geben. 
Manumission, menjumiſſchen, 

affranchissement, die Freilaſſung, Frei: 
gebung, ’ 

to Manumit, menjumitt, 

affranchır, frei laſſen, frei geben. 
Manumitted, affranchi, gab frei; 

frei gegeben Ä 

to 
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" Märace; 

 MarAuding, maraude, 

M ar 

Manlrable, menjuhreb’, la 
bourable, anzubauen, urbar zu mas 

pam. tragbar. _ | 
anure,. menjuhr, engrais, der 
Dünger, Mift. 9 ” 

to Manüre, engraisser, düngen, mis 
ften ; bauen, anbauen. ' 

Mamüred, engraisse, düngte, lautes 
gedungt, gebaut. ; 

Manürement, culture, der Anbau, 
die. Verbefjerung, Eultur. | 

Manürer, laboureur, der. Landmann, 
Feldbauer. a: 

Manüring, engraissant, dungend, ans 
bauend; das Dingen, Anbauen. 

Mänuscript, mannjuftript;z 
manuscrit, das Manufeript, die Hands 
ſchrift; handſchriftlich. a Manuscript 
Virgil, ein Virgil in Manufeript. 

Mäny, menni, beaucoup, plusieurs, . 
viele; mand; die Menge, a great. 
Many ‚. fehr viele, eine große Zahl. 
Many times, wielmal: Many a man, 

mancher. as Many as, fo viel als. 
‚too: Many‘, zu viele, we are 106 

. Many by half, unfer find um die 
Halfte zu vie he is teo Many for 
me, er ift mir zu ſtark. a good Manyi 
ziemlich viele. Many ways, auf * 
lerlei Art. Many men Many.minds, 
fo viel Köpfe fo viel Sinne. Many- 
coloured, vielfaͤrbig, bunt. Many- 
cornered, vieledig. " Many-fHlowered,; 
vielblumig. Many-flowered lily, der 
tintifhe Bund. Many-feet, der Viel⸗ 
fuß, Polyp. Many-headed, vieltöpfig. 
Many-peopled, voltreih. » 

Map, mapp, carte, die Karte, Lanid- 
—— —— DEE! Wi 

to Map, dessiner, abzeichnen, ı ifs 
ſen, abzirkeln. er aa 

Maple, Mäple-tree, mähp't, 
mahp’!L trih, erable, ver Ahorn 
die Maßholde . u er { 

Mappery, mäpperi, art de dessi- 
ner, die Kartenmiacherei, Reißlunſt. 

to Mär, marr, gäter, verderben, be; 
ſchaͤdigen; verdünnen. - 

 Mära, maäabhrä, mare, der Pfuhl, 
Teich, Weiher. 

race, Märacock, maͤrreß, 
märreftof, grenadille, die Paſſi— 
onsblume, d 

Maräsmus, mäaräßnos, marasme, 
der Marafmus, die Auszehrung. 

' Marauder,märahder, maraudeur, 
der Marodeur, Landftreiher, Räuber, 
Bettler. 

udiı die Landftreis 
cherei, Nauberei, das Marodiren. 

Maravedi, merriwihdi, maravse- 
dis, der Maravedi, Heller. 

Märble, ma'rb’l, marbre,der Mar: 
mor, Marmel; Schufler, das Gwnells: 
kaͤulchen; marmorn, gemarmelt, war 

morirt. 



Mar 

morirt. done with Marble , marmo- 
rirt. Marble-cutter, der Steinpoli- 
rer. Marble-hearted, mit einem Syer- 
zen von Stein, hari, graufam. Mar- 
ble-quarry, der Marmorbrud). Mar- 
ble-slab, der Marmortifh. 

to Märble, marbrer, marmeln, mar; 
moriren. i | 

Maärbled, marbre, marmorirte; mar: 
morirt.. Marbled paper, das türfi- 
ſche Papier. | Ä 

Märcasite, märfefeit, marcas 
site, der Markafit. 
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Märcgrave, märfgrehw, mar- 
grave, der Markgraf. | 

Märch, märtfc), mars, marche, 
Frontiere, der Maͤrz; Mari), Zug; 

die Gränze, Marke. to strike up the 
March, den Marſch fchlagen. March- 
beer, das Märzbier. March - hare, 
der Märshale. 

to 
hen, ziehen, ſchreiten; aufziehen ; auf: 
‚ ziehen laffen, marſchiren laflen. to 
March on, fortziehen. to March 
of, abmarfdiren., to March out, 

Be 

Märch, marcher, marfhiren, ge: 

herausgehen, herausziehen. to March _ 
in the rear, den Zug fchließen helfen. 

Märcher, president des frontieres, 
: der Granzauffeher, Markfmann: - 
Märchet, droit de nuit d’ epreuve, 

das Rechtader Probenacht; die Ge: 
vbuͤhr für die — Probenacht. 
- (13 Edill. Sterl.) | | 
Märching, marchant, marfcirend 
ee "das Marſchiren, Auf: 
siehen. 

Märchioness, märtfbeneß, 
. marquise, die Markifin, Marcheſa; 
Markgräfin. 

Märchpane, märtfohp'ehn, mas- 
sepain, das Marcipan. 

j Märcid, märrfßid,  Alltri, welß, 
matt, verfallen; auszchrend. 

Märciomist, märfbenift, mar- | _ 
cioniste, der Marcionift. 

Märcour, märför, maigreur, die 
Abzehrung, das Verfallen. 

Märe, mehr, cavalle, jument, das 
Mutterpferd,, die Mährte, Stute; der 
Alp, Nadhtmahr. Mare - colt, das 
Etutenfüllen. Mare-faced, mit fla- 

- ber Gtirne. Mare-maid, die Sirene, 
+ das Meerfräulein. 
Maäreshall,tf. Marshal. 
Märgaret, märgeret, märguerite, 

Margarete. 
 Märgarite, märgereit, 

die Perle. 
— Märgarites, Märgaronet, mar- 
0 guerite, das Tauſendſchoͤnchen. 
‚Marge, Märgöent, ſ. Margin, 
 Märgery„ ma’rdfjeri, margot, 

Margarete, Grete, 

perle, 

Mar 

"Märgin, ma'rd fii N, marge, bord, 
der Rand, die Geite; das Ufer— 

 Märginal, mardfjinel, marginal, 
am Rande, mit einem Rande. al 
ginal gloss, die Randgloſſe. 

Märginated, qguia une marge, ger 
randert, mit einem * 

Märgrave, maͤrgrehw, margrave, 
der Martgraf. hie 5 

Margräviate, märgrammwiaht, 
margraviat, die Markgrafſchaft. 

Märjarom, Märjerom, mq’r= 
dDfjeram, märjolaine, der Majoran, 
Doften, Wohlgemuth, Origanum L. 

Maäriet, mähriet, campanelle, die 
Klockenblume. 

Marigold, mährigohld, souci, 
die Ringelblume, Calendula L. french 
(african) Matigold, die Sammtblu⸗ 
me, Tagetes L. 

to Märinate, märrinäht, mari- 
ner, mariniren, kalt einmachen. 

Märinated, marine, marinirte; mas 
rinirt, kalt eingemacht. 
Marine, märihn, marin, marine, 

von der See, in der See, vom See— 
weſen; das Geewefen; der Geefol- 
dat. Marines, Die Geetruppen. Ma- 
rine alps, die Meeralpen. Marine 
bodies, die Geeförper. 

Märiner, märriner, marinier, det 
Seemann, Seeſoldat, Matrofe.. Ma- 
riner’s compass, der Seekompaß. 

Märjoram, f. Marjerom, . 
Märish, ma’rifdb, tmarecageux, 

marais, fumpfig, moraftig; der&umpf, 
naſſe Boden. 

Märital, märritel, marital, che: 
männifch, ehelich. 

Märitated, marice, verheirathet, mit 
einem Ehemanne. 

Marıtimal, Märitime, merit> 
timel, märritim, maritime, von 
der Gee, an der See. Maritime 
affairs, das Seeweſen. Maritime 
state, der Geeftaat. Maritime town, 

‚die Seeſtadt. 
M&ärk, ma’rf, margue, trace, blanc, 

Marcus; die Mari; Marke, das 
Kennzeihen; Maal, Brandmaal, die 
Strieme, Schwiele; Spur, das Merf: 
maal, der Fußftapfe; das Zeichen, Hand⸗ 
zeichen, der Strich, das: Kreuz; Ziel, 
der Treff, Punkt; Kaperbrief; Kapers 
ſchiff. letter of Mark, der Kaper⸗ 
brief. he is quite beside the Mark, 
er ift weit vom Ziel, er irrt gewal⸗ 
tig. to hit the Mark, genau trefs 
fen. to miss the Mark, fehlen. Mark- 
man,: Mark’s - man, der “reffer, 
Schuͤtze. 

to Märk, marguer, marken, zeichnen, 
bezeichnen; achten, beachten, bemer⸗ 
fen. to Mark out, auszeichnen, alte» 

merzen. 



Mar 

merzen. to Mark with a höt: iron, 
brandmarken. 
Märked, marqué, bezeichnete; be— 
“zeichnet. 
Märker, marqueur, observatenr, der 

BHezeichner, Bemerker, Beobachter, 
Anzeiger; Marqueur. 
Märket, ma’rfet, marche, der 
Murkt; Jahrmarkt, die Meile; der 
Marktplatz, Handelsplag; Kauf, Ein- 
kauf, Mertauf, Handel; Preis; Ab- 
gang. to make a good Market, gut 
anbringen. göod ware makes quick 
Markets, güte Waagre verkaufe fich 
fetbfi. -elerk of the Marker, der 

— 

Marktſchreiber, Marktvogt. Market 
for cattle, der Viehmarkt. Market 

„for herbg, ‚det Krautmarft. Marker- 
 bell, die Marktklode. Market- day, 
der Markttag. Market - "folk, die. 

Markileute. Market-geld, der Marke: 
30% Market-house, das Kanfhaus. 
Marker.penny , das Marktgeld, der 
Shmwänzelpfennig. "Market. - place, 
der Markt, Marktplag. Market-price, 
Market-rate, der Marktpreis. Mar- 
ket-town, die Marktſtadt, der Markt. 
Market - man, der Handler, Einfäus 

.. fer.. ha used to.be ihe Marker-man, 
er pflegte einzufaufen. Market- wo- 
man, die Handlerin, Einfäuferin. 

to Märket, acheter, vendre, markten, 
zu Markt fißen, kaufen und verkau— 
fen, handeln. * 

Märketable, ma’rfeteb’I, mar- 
‚ chand, auf den Markt zu bringen, 

verfauflich, gangbar. | 
Märketting, ma’rketing, ache- 

tant, vendant, zu Markt figend , han— 
deind; das Beſuchen des Marktes, 
Handeln. Markettings, die Schwäne 

— 

/ 

selpfennige. 
ärking, marguant, \bezeichnend, 
bemertend; das Bezeichnen, Bemer⸗ 
ten. Marking-iron, 

Märkt, f. Marked. 

Kalkerde. Marl-pit, Die Mergelgrube. 
to Mär 1, marner, mergeln, mit Merz 

gel duͤngen; mit Rahbändern ums 
a JOB 
.„Märline, märlein, merlin, die 

Webelcine, das Kahband. Marline- 
spike, das Splitzeiſen. 

‘Märling, marnant, merlinant, mer; 
geind, ummindend ; das Mergeln, Im: 
winden. 

‚Marly, märli, plein de marne, voll 
Mergel, mergelartig. 

Mäymalade, Märmalet, Mär- 
„.melade, marmelad, märmelet,. 
marmelade, cotignae, der Quittenfaft, 
die, armelade: 
armorated, märmoräted, 

marbre, gemarmelt. z 
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Märriage, 

das Brandeiſen. 

Märl, märl, marne, der Mergel, die 

Mar 

Marmorstion, märmorähſchen, 
action de marbrer , die Marmorirung, 
das Marmeln, 2 

Marmörean,. märmohrien,: de 
marbre, von Marmel, marmorn.- 

Märmoset, marmofet, marmou- 
set, das Nefichen, der afeweis:, , 

Warmot, Marmoötto, marmdt, 
mäarmotto, marmotte, das Murs 
melthier, die Bergrage.., 

Marooning, meruhning, action 
;de mettre. a un desert, — 
an eine unbewohnte Kuͤſte. 

Mäarow, mahro, maraud, der Land⸗ 
fiteiher , Lumpenterl. 

M&rque, |, Marie wre, 
Märgquess, ma’rfis, a 

quise, der Markis, die Markifin. 
Märquetiry, ma’rfetri, margue- 

terie , die eingelegte Arbeit. 
Märquis, ma’rfıs, marguis, der 

Markis, die Markifin. 7° 
Märquisare, Märgnisdom, 
ma'rtifät, ma’rfisdom, mar- 
guisat, 008 Markifat. —— 

Marquisship, ma'rkiſchip, titre 

de margais, die Markis 
Marfiefiand. ER IM 

[4 

würde ı der 
— — 
3 

to Mirr, märr, gär, verderben, 
beſchaͤdigen; verdunnen 

Märred, gdte, verderbte; verderbt. 
Märrer, qui gäte, der Verderber, 

Belchädiger. . 
i märridſch, mariage, 

die Ehe, Heurath, Hochzeit. Marriage- 
articles, * Marriage-settlement, der 
Ehezärter. Marriagerbed,. das Ehes 
bett. —— das Hochzeit⸗ 
kleid. Marriage nik der Ehefeind. 
Marriage - g00d., Märriage - portion, 
die das 
—BD— Meaxrriage-⸗supper 
das Hochzeitmahlt. 

Märriageable,  märridfjeb’L, 
nubile, mannbar. 0 

Märriageableness, dge nubile, 
die Mannbarleit,. 2° 

tathete; verheurathet; ehelich. Mar- 
ried state, der Eheſtand. 

Märring, märring, gädtant, ver: 
derbend ; das Merderben. 

 Märriwing, cousin; ‚eine Müde auf 
Barbadoes. 

Märroquin, märro tin, maroquin, 
der Corduan. 

Märrow, marro, moälle, das Matt; 
der . Kern; Gefauͤhrte, Mitgenof. 

# 

* Parse 

.‚Märried, märrid, marie, verheu⸗ 

Marrow-bone, gr ; das » 
Knie. Marrow-fat, ‚ die gro 
ſche Eybfe.. — 

e engli⸗ 

Märrowless, sans moölle, marklos, 
ohne Mark, kraftlos, 

Märrowy; 
markig, kernhaft. 

Mräry, 

mäarroi, moölleus,., 



' Mar 

“= Miry; marri, marie, ‚Marie. a 
Mary, yes Marry,® i ja doch! 
%> —— come up, daß, dich! ei feht 

vechen nehmen ; ' werheurathen ; ver⸗ 
—* umaplen; trauen, copuliven. 
„ Mi AR m, Married, Es 

arr, ing, E mariant, eurathend, 
end; das Heurat en, Ver⸗ 

maͤhlen. 
Mar Ar m ürs, mars, Mars; das 

fu die Marſch. Marsh- elder, 
a erh olunder. 

Sum 
— der Marsh - - ground, 

den. Marsh-land, des 
pfland; Marfchland. Marsh - 

“.. mallow,;. denEibifh, die Sammtpap⸗ 
Fr = „Be: Althaea T. "Marsh- marigold, 
Y ie Dotterblume, Caltha L. Massli- 
a * —— der Biberklee, Menyanthes L. 

3 Märshal, märſchal, marechal, der 
$: Rarſchali, Marſchalk; Zeldmarfchall; 
J —— Hoffurier. lord earl 

‘der Oberhofmarſchall. 
Marshal of the king’s-bench, der Auf: 

——— Marshäl-sea, der Mar- 
— sſitz, das Marſchallgefaͤngniß. 

Ki 10 Maä rshal, ‚ranger, ordnen, ftellen ; 
keiten, anführen; vorauf ge hen. 

 Märshalle m rfche d, range, 
i — führte ; geordnet, ange: 

j. Märshaller, * 
— der Andrdner, Stellende. 

Mär rshallin ? rangeant, anordnehd; 
# das Anordne 
n en be ih marſchelſchip, 

"märechalat,' as Marſchallamt die 
ee 

rs’h fahr marecageux, 
b —— niedrig. 
— ee marı, faire, de der Markt ‚die 
Meſſe; der ey RB 
of Maärt, de Kaperbrief. 
—* Märt, traſiquey Handeln, 
4 „treiben, verſch —* 
J rtagon, —— af, martagon, 
— Bergliie, der tuͤrkiſche 

“ 

— — 

eler, qui 

FMärtem, Märtern,) märtin, 
ww Smart en, martre, der ‚Marder; die 

1: Mauerſchwalbe. — 
SAGE marf&hel, mertial, mar: 
Br vom Mars; ſoldatiſch, krie⸗ 

erifh , tapfer; sifenartig. cöurt 
ıtial, der Kriegsrath, das Kriegs: 

recht, Maitial pasciclee ‚ die € iſen⸗ 
theilchen. 

Märtialist, mia "efhetif; Buehrier, 
der — ESchlager. 

10 —— maͤrri, marier, Binz! 

| A „mar fh, , marais, ber Moraft, | 

— über, die Gefangniffe des Ober⸗ 

ertehr. letter 

Hahder 
u 

ge Martial law; daß Kriege: 

E 

f 

— 
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Märtinet,' 

. Märtyred, ma’ tterd, 

u: 

Mas 

Märtialled, ma’ efhetd, aguerri, 
zum Kriege gewöhnt, ‚ abgerichtet, abz 
gehaͤrtet. 

Märtialnmess, ma'rſchelneß, air ' 
mastial, das Sriegerifhe, Martia⸗ 
liſche. 

Martin, maͤrtin, martinet, Martin; 
. der - Marder; Die Mauerfehmalbe. 
Martin - mas, Martin - mas-dav, der 
Martinstag, TE November. Martin- 
mas-beef, das, geraͤucherte Rindfleiſch. 

* Märtinäte, märtinät, eines 
Verbrechens wegen nad) einer auswaͤr⸗ 
tigen &olonie berfegen. 

Imartinet, die Mauer⸗ 
ſchwalbe. 

Märtingal, marting el, martin- 
gale, der Sprungriemen. 

Mär tlemas, mäart’Imäß.:la Se 
martin, der Mattinstag. 
artlet, ma’rtlet, marlinet, 
merlette, die: Mauerſchwalbe; ; der Dos 
gel ohne Füße, 
artners,;, Ma’rfnes, marticless 

len feine Strick, Hahnenfuß, die Zugs 
eine, 

‚, Märtyr, ma erst, martyr, der Märs 
tyrer, Blutzeugei 

to Märtyr, martyriser, zum Marty 
ver machen; —— quaͤlen, mar⸗ 
tern. 

"Märtyrdom or rterdöm, mar- 
tyre, das Martyrthum der Mär: 
tyrtod. 

mart'yr ise, 

zum Märtprer gemadt, für die Reli⸗ 
gion gelitten. 

to Märtyrize, to Martyr. 
Martyrologist,. märterollos 

dfjift, martyrologiste, der Martyros 
(og, Verfaſſer von Martprgefhichten. 

Martyroöl 08Y» martyrologe, das 
Martyrofogium , die Lifte der Bluts 
zeugen. 

Märvel, ma’rwel, merveille, das 
Wunder, erh die Talape. 

to Märvel, s’emerveiller, ftaunen, ſich 
wundern. to Marvel at, anftaunen. 

Märvellous, marwelos, mer 
veilleum , wunderbar, erftaunlich. 

Märvellously, a ——— wun⸗ 
derbar, erſtaunlich. — 

Märvellousness, BR N das 
Wunderbare, Erftaunliche. 

Märum, märrom, marum, das ' 
raum ‚ dev Baldrian. 

Mary, mehri, marie, Marie. Mar 
old, die Ringelblume, Calendula I 

Masygtdee ‚ der Dave: 
Mascaräde, maffarahd,- masca- 

rade, die Mafferade, der Larventanz. 
Mascar ading, mäffärähiing, 

mascarade, verlarvend; das Perlars 
ven, die Mummerei. 

Mäsele, man ſtet, mean die Raute, 
Mäsculine, 



"Mash, mäfcb 

Mas 

Mäsculine, maßkjulin, maseculin, 
mdle, mannlichen Gefchlechts,, maͤnn 
lich; 
Ran bid. 

das Maſculinum; Maͤnnchen, 
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— 

Mäsculinely, en homme, männlid), 
mannbaft, 
äsculineness,:air masculin, die 
Männlichkeit, das Mannhafte. 

Maſche; 
Gemaͤtſch. 
to. Mäsh, möler, eeraser, mengen, 
miſchen, meifchen; zerftoßen; zerfülifen, 
matſchen. 

Miäshing, mölant, derasant, mifchend, 

, maille, melange, die 
das Mengfutter,. Gemifc), ' 

— B 

matſchend; das Mifihen, Matichen. Mashing-tub, der, Meiſchkubel. 
Mäshy, ma ch i mols, gemiſcht, matſchig. —— 

ask, maͤſt, masqune, die Maſke, Larve; der Maften all; Deckmantel, 
Schein, die Ausfuhr; der Schwanf, das Poſſenſpiel —* 
to Mäsk, masquer maffiren , verlar: ‚pen, vermummen, fich. verkleiden, ſich 

verſtellen. 
Mäsked, mäft’d, jmasque, maflirte, 
„„veritellte ſich; maſtirt, verftellt, 
—3 masque, der Verkleidete, die Mafke. Dar i Misking, masguant, verfleidend; das 
Dertleiden. Masking-habit, das Maf- 
feradenkleid, u... 

Mäslin, maßlin, meteil, gemengt; 
das Mengforn,, der Gries; 

Mäison, mehſe N, macon, der Mau: rer. free-Mason . der Freimaurer. Masoned, mehfend, maconne, ge: 
mauert. Er Dre Masonry, mehſenri, magonnerie, 

die Maurerei , Maurerkunſt; das 
Mauerwerk, 
asquerade, mäfferähd, mas- 
carade, die Maskerade, - 

to Masquer ä de&,:ötre masque, Mass: 
ferade halten; maftirt fenn. 
asqueräder, 
dete, Vie rafte. I : 

Mäss, mäf, masse, tas, messe, die 
Maſſe, der Flumpe, das Gehaͤuf, die 
Menge; Meſſe Mass-book, das 
Meßbuch. Mass-weed, das Meßges 
wand. — 

to Mass, grossir, celebrer la messe, 
häufen, verdiden, | leſen; einen Gag ftellen Cim Würfel; 
fpiel). 

Mässacre, mäffefer, massaere, das 
Morden, Meseln, Blutbad. 
to Mässacre, massaerer, Nieder; 

mebele, morden. 
Massacred, massacre, 
Ider; niedergemetzelt. 
Mässacring, massacre , megelnd ; 
das Meseln, Gemagel, 

meßelte nie: 

masque, der Verkleis 

verftarken; Meile 

N 

Mässing, mäffing, 

an 

ee: 

re hende Gimde, Erbfünde, 
sinew, die Hauptſehne. Master-stroke, 

". vettor. 

Mas 

Mässeter,. mäffeter, mädchelier, 
en der Kinnlade, Haus 
mu € $) j ru 2 jr 

Mässicor,mäffifat,massicot, dae 
Bleigeld, calcinirte Bleiweiß,  ., 

Mässiness,mäffinef,solidiee,das 
Defte, Dichte, Schwere, Maffive,die a / hr 

ssissant, r% 
celebrant la messe, ber | 
lefend ; das Verdicken, 
Massing furniture, das Meßgeräth.. 

Massive, mäffir, massif, maflio, 
53 dicht, ftark;- Elumpig, derb, 
plump. — 

Madssiveness, ſ. Massinoss. a 

Massone,Mässoned,mäffonih, 
..mäffand, magonne, mit Mauerz 

ftrichen, wie Gemäner, —J— 
Massy, f. Masive. a. 
Mast, mäft, mät, glandes, die Maft; 
Eichel; der. Maft, Maſtbaum, die 
Stange. En RE ER | 

Mästed, pourvu d’an mät, gemaftet, 
bemaftet. er es, 

Mäster, 3 ee #4 ro 
errſcher; 
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ſter, Herr, Beſitzer, Be 
Obere, das Haupt, der Borf 
Director; Lehrer, Lehrmeifter, Ober⸗ 
lehrer; Magifter; Virtuos; der Jun-⸗ 
fer, das Herrchen, Monfieur. Maste 
of the house, der Haushert. Masıer 
of the horse, der Stallmeiſter. Master 

of arts, der Ragifter, Master of the 
xrolls, er rs ——— 

eneral, der Feldzeugmeiſter. whats 
ever t am Misere alles was mein 
ift, alles was ich vermag. to be 
Master of a language, eiher Spraͤche 
maͤchtig ſeyn. are noryou your own 
Master ? haben Sie nicht freie Hand ? 
Master.- builder, der Baumelfter. 
Master - ‚unner, der Bü fenmei er. 

' Master-hand, die Meifterhand, der 
eſchickte Mann. Master-jest , der = 

N nkslpe „ Master-key, der Haupt? 
| cur l “Master-leaver, der entlaus 

ne. Diener. Master-like , meifterhaft, 
jerriich,, gebieterifh. Master-piece, 
Das Meiſterſtuck. Master- roor 
Hauptwurzel. Master-sin, die herr: 

. der Meifterftreich, Meiftersug. Master 
— Der Dberaufieher. Master- 

.. warden of the :niint, der Mungdis | 
Master- wort, die Meifter? 

wurz. — | 
to Mäster, maltriser, venir à bout, 

regieren, meiftern, in Gewalt haben; 
überwältigen, fi bemeiftern ; aus⸗ 
führen, gut machen. 

Mästerdom, ma’fterdöm, sup& · 
riorite, die Herrſchaft, Gewalt. 

Masterless, 

Master · 



Mas 

Masterless, sans maftre, opinidtre, 
herrenlos, frei; unbandig , hals⸗ 

arrig., 
 Mästerlessness, independance; 
entetement, die Herrnloſigkeit, Unab⸗ 
—— Unbandigkeit, Halsſtar⸗ 

xigkeit. 
nie ess, ma’jterlineß, 
‚grande habilete , das Meifterhafte , die 

5 ———— EL er 
Mästerly, en maitre, meifterhaft, 

meiſterlich; herriſch, gebieterifch. 
Mästership, ma'ſter ſch i p, mat- 
Miſse, autorite, coup de maftre, die 

Herrfchaft; Herrlichkeit, Srefflichkeit; N 
Mästery, ma’fteri,  superiorite, 

puissance, die. Herrichaft , das. Her: 
renrecht, der nu die Gewalt; die 
Kenntniß, wiſſenſchaftliche Uebung; 
der Muſterplatz. to ger the Mastery 
 ofa thing, etwas in Befig erhalten, 

etwas ganz erlernen. — 
Mästful, mäftful,plein de slandee, 
- maftreih, voll Eichen. EN 
‚Mastieätion, maäſtikähſchen, 
mastication, das Kauen. ey 
Mästicatory, mäßtifetorri, 

mastieatoire, zum Nauen; die Arznei 
zum Kauen. 
Mästich, Mästick, mäft 

mastio, ver Maftir; Kitt; das Sagen: 
"Praut. Mastick-tree , der Maſtix⸗ 
baum , Pistacia lentiscus L. 
Mästicine, mäßtißin,de 
‚von Maſtix, aus Maſtix. 

Mästwicot, ſ. Massicot, —— 
Mastiff, maftif, matin, der Kete 
‚tenhund ,. Bullenbeijfer. * 

":Mästless,,sarns mdt, sans glands, 
ohne Maft; eichellos. 

stlin, meteil, das Mengforn. 
'Mäsıy, f. Masuiff. 
Mät,mätt, matthieu,marton , natte, 

Matthäus, Martha; die Matte. Mat- 
‘ % bed, die Matratze. Mar-felon , das 
_ Raufendgüldentrauft, Mat-maker, der 

Mattenmacher. Mat-seller, der Mat: 
tenbandler. Mat-weed, die Matten⸗ 

binſen. 
to Mät, natter,, tresser, mit Mat— 

ten bededen ;. Matten macen, flech⸗ 
ten; in einander gerathen, sur Klette 
werden. 
Mätachin, mättekin, matassin, 

das Syerumfpringen, der Gaukeltanz. 
aradore, metedohr, matador, 

der Matador. 
 Mäich,mättfdy, möche, partie, die 
 . $nste, Zundruthe, der Dacht, Schwe— 

felfaden „das Schwefelholz; Gleiche, 
WPaſſende; Die Partie, Heirath; das 
Epiel, der Streit, mie Wette. 'risa 
Match ! ein Kauf} Topp! he has mer 

* 

‚mastic, 

it, 
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ung 

wirh his Mach, er bat ‚feinen Mann ] 

 Mätchable, 

, Mätched, 

Mat 

‚gefunden. a rich Match, eine reiche 
Partie. heis not his March, er. ift 
ihm nicht gewachſen. she is not his 

lock, das Luntenſchloß. Match-maker, 
der Partiemacher, Freiwerber; Lunten⸗ 
macher. 

to Mätch, convenir,apparier, marier, 
gen ‚ paflen, gemäß Eon, zuſammen 
beſtehen; zuſammen bringen, ein glei⸗ 
ches finden, vergleichen, paaren, ver⸗ 
heirathen ; gewachſen ſeyn, es auf⸗ 
nehmen mit, ſich widerſetzen; ſich 
gatten, gepaart feyn. the wolf goes 

‚to Match, der Wolf ift in der Brunft. 
he alone is able to March them all, 
er allein kann e8 mit ihnen allen aufs 
nehmen, 

mäatfiheb’rt., 
venable, zu. vergleichen, zu paaren, 
eg gehoͤrend, angemeffen, pafe 
end. ] 

' Mätchableness, conformite , die 
Vergleichbarkeit, Angemeffenheit, das 
Paftende 7 { 

h » matfh'd, convenu, 
apparie, gli), paarte, war gewach⸗ 
fen ; geglichen , gepaart, gewadhfen. 
’t is a well Matched; couple ‚- die 
Beiden ſchicken fid zufammen. to be, 
Matched, bei einander zu ftellen, vers 
gleichbar. not to be Matched, uns 
vergleihlich, unverträglih. ı 

Mätehing, m a tſchin 9, convenant 
—— gleichend, paarend; das 

leichen, Paaren. 
1 Mätchless, mätfchleh, nonpareil, 

‚incomparable, ohne Gleichen, unver: 
gleichlich, einzig. el 

Mätchlessly,incomparablement, Uns 
„vergleihlih. " °° ST 
Mätchlessness, propriete ‚d’une 

chose qui n'a point d’egal ‚die Unver⸗ 
gleichlichkeit, Einzigkeit. | 

Mate, meht, mat, matt, 
Mate, meht, compagnon, aide, der 

Gefährte , Geſpiele, Genoß; Gehuͤl— 
fe, Handlanger, Geſell; Gatte, die 
Gattin, master's Mate, der Ans» 
terfchiffer. surgeon’s Mate, der inter: 
mwundarzt. Er 

to Mate, apparier , egaler , matter, 
paaren, verbinden , fügen ;. ſich gat— 
ten, ſich paaren; gleichen, ſich — 
ſtellen; es aufnehmen mit, die 

' Epiße bieten; matt machen, unter 
fi bringen. 

Mateölogy, mätipllodfji, veine 
perquisition,, Die eitle Unterfuhung, 
Müdenfangerei, der’&ubtilitätsfran, 

"Material, metihrief,, materiel, 
essentiel , materiell, Eorperlich, fachlich ; 

weſentlich, wichtig, notlnpendig ; ons 
Maͤteriale, der Sroff. 

- Masch ‚ fie paßt nicht zu ihm. Match« 

con⸗ 
* 

Marerialism. 



mit 
Mattrialism, metihrielifm, 

raterialisme, der Materialifmus, die 
Geiſterleugnerei. Da 

Mat&rialist, materialiste, der Ma: 
terialift, Geifterlengner. 

Materidlity, metiriälliti, ma- 
terialite ,„ daͤs Materielle , Korper: 
le». . A a 
Maisrially, metihrieli,materiel- 

lic) , wichtig. / 
Maretrialness, materialite, impör- 

tance , dad Materielle, Körperliche; 
Weſentliche, die Wichtigkeit. 
Materials, metihriels, materiaux, 
die Materialien, nothigen Theile, ber 

Stoff, das Beräth. 2 

lement, matetiell, koͤrperlich; weſent⸗ 

Materiate, Materiated,metih: | 
‚ riät, metihriäted, materiel, von 

SRaterie, materiell, körperlich). 
Materiätion, metiriähſchen, 
aAction de faire de la matiere ; das 

Machen Des Stoffs, die Erſchaffung. 
Maternal, meserrnel, maternel, 

.. mütterlich, "Maternal love, die Mut⸗ 
teflicbes  «, | cr 

Matäörnally, meterrneli, mater- 
nellöment, mütierlid. 
Mat&rnalmess, maternite , die Müt- 
terlichkeit, das Mutterherz. 
Matörnity,meterrniti,maternite, 

die Mutterichaft , ver Mutterſtand. 
Mäth,mäaodh, fauche, foin, die Mahd, 

das Heu. after- Math, latter Math, 
das Grummet, Nachheu. 

Mäthemdrical,medhimättitel, 
„maihematigue, mathematiſch. 

’Matlemätically, medhimatti- 
Peli, mathematiquement, mathemaz 
tiſch 

met ematician, medhimetif: 
fen, niathematicien „ der Mathe: 
matiter. | | 

Mathemätick, medhimäattit, 
mathematique ,mathematiih. Mathe- 
maticks, die Mathematik, Wißkunde. 

Mäther, maddher, garance, der 
Krapp, die Karberröthe, Dh: 
Mäthes,camonillesauvage, die wilde 
Kalle EEE 

"Mithurin, mähdhjurin, mathu- 
rin ,dverkatlfuriner. 2: 

MY%tin,mättiny matin, der Morgen. 
'Matins ‚Vie Merten , Frühmeffe. 

Mätrass, mättreh, matelas ,!ma- 
tras, die Ratratze; Phiole, das Dir 
feillirglas. > SR 

Mitrice, mehtris, matrice, die 
Baͤrmutter, Mutter; Mairize. 

Miätricide, maättrißeid, ma- 
'tricide , der Muttermord ; Mutter⸗ 
moörder. * 

--Matricious, metriſſchos, de la 
matrice, von der Baͤrmutter. 
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deuten, Eitern. 

Mat 

Matricular, metridjuler, 'ma- 
tricule, die Matrifel; von der Mas 
trikel. FR 

to Matriculate, metridjulät, 
 immatriculer , einf&hpreiben, immatri⸗ 

euliren, aufnehmen. 2 
Matriculate, Matriculated, 

immatricule , immatriculirt, einge⸗ 
fchrieben. " oh 

Matriculätiosi,' metrickjuläh⸗ 
hen, immatriculation, die {mmas 

triculirung, Einfchreibung. j 
Matrimönial, metrimohmiel, 

_ matrimonial, vom Eheftande, ehelic). 
to go on a Matrimonial scheme, auf 
die Kreite gehen.) ENTER IR 
— RE de mariage, ehe⸗ 

ich. | aut 
Mätrimony, mettrimonni, ma- 

riage, der Eheftand, die Ehe. to 
commit Matrımony, in: den Ehe: 
ftand treten. — 7 

" Mätrix, f. Matrice. 
Mätron, mehtron, maftrone, sage . 

' femme, vie Matrone, alte Fran ‚alte 
Dame; Hebame 7,77. 

Mätronal, mäattrenel, de mätro- 
ne, ma ronenhaft, aͤltlich, bejahrt, 
ehrbar. ne 

Matronly, mehtronli, de matro- 
ne, matronenhaft, ehrbat.. 

Matröss, metraß, artillier, der 
Handlanger bei der Artillerie. 

"Mätted, mätte), convert de nattes, 
- mele, mit Ratten bedeckt; geflochten, 

verfiochten , verfilzt. SE 
Mätter, mätter, mätiörd," chose, 

sanie, die Materie, der Stoff die 
Bade, Urſache, der Gegenftand; Eis 
ter. Maticr of the fact, die That⸗ 

ſache. what’sthe Matter? mas giebts, 
wovon ift die Mede? what's the 
Matter with yon? was fehle ihnen? 
’t.is all a Matter to me, es ift mir 
ganz einerleis t is no Mattef, es 
thut nichts. I make’ no Matter of 
it, ic) mache mir nichts daraus. no 
such. Matter, fo ift es nicht nicht 
doch. to the Matter, zur Sache ge: 
PAAR a Matter of forty pounds, 
o ein vierzig Pfund, to grow to 
Matter, eitern. R} 

to Mätter, se saucier, importer, ach⸗ 
ten, 1% angehen laſſen; wichtig 
ſeyn, bedeuten, Daran Liegen; eitern. 

-18:Matters much, es iſt viel daran 
gelegen. u \ 

| Maättering, de consequence, puru= 
lent, bedeutend, eiternd; das Bes 

‚Mättery, qui suppure, eiterig, ges 
ſchworen. — BR. 

'Mätthew, maAtdhiu, matihien, 

; Matting, 



k 4 

Mat 

ꝛattes, tressant, mit Matten bedek⸗ 
end/, flechtend; das Ueberlegen mit 
Matten, Flechten, Verfilzen. Mat- 
— das Mattenwerk, die Stroh— 

N. A 
 Mättins, f. Matins. A 
Mättock, mättof, biche, marre, 

die Hade, Haue, der Karft. 
Mättress, mättref, matelas, die 
Matratze. 
Mätty, mätti, matthieu, Matthäus. 
10 Mäturate, mättjurät, mädrir, 

> 7 reifen,‘ reif machen, befördern, be: 

Eigen, ne... / 
- Maturätion, metjurähfdhen, 
ı®  maturation, das Keifen, die Zeifi- 
gung, Reife. Ä 
" Mäturative, mättjuretiw, gui 
ir : — reifend, reif machend, aufzie⸗ 
— n + — SR : 

M ture, metjuhr, mur, reif, zei⸗ 
J 

Kat, tige. \ aD NE 

to Mature,. f;.to Maturate, 
.» Matür —* metjuhrli, mürement, 
reif, reiflich, früh. . 
 'Mätüreness, maturite, die Reife. 
 Matüring, murissant, reifend; das 

a u 4 
 Maturity, metjuhriti, maturite, 
die Reife. — 

‚,Matutine, Matütinal, metju- 
tein, metjuhtimel, matineux, 

morgendlich, des Morgens. Matutine 
‚hours, die Fruͤhſtunden. 
Maud, mahd, matilde, Mathilde. . 

30 Maudle, mahdL, assoupir, be: 
taͤuben, benebein, verdummen, fchwer 
machen. NEE 
 Mäaudled, assoupi, »betaubte; be: 

taubt, halb trumfen: 
- Maudlin, mahdlin, madeline, ivre, 
Magdelene, Lene; das Leberkraut; 

weinſelig, begoſſen. sweet Maudlin, 
der Waſſerdoſt. — 

 Maudling, mahdling, assoupis- 
sat, benebelnd, zufegend; benebelt, 
i —— trunken. 5 

ugre, mahg’r, malsre, trot 
— Kar Willen. x Br N 
- Mävis, mehmwis, mauvis, die Gang: 

droſſel, Weindroffel; Mewe. 
10 Maul, mahl, rosser, ſchlagen, 
klopfen, ftampfen, prirgeln, 
Maul, maillet, der fchwere 
F chlaͤgel, Pruͤgel. 

— 

= 

EEE 
Ammer, 

AR & Maul+»stick, der 
gehnfior, Malerfioe. 
* kulkin, mahfin, manon, dcou- 
 „willon, epouvantail, Mariechen, Mic: 
= ke; der- Ofenwiſch; die Wogelfchen. * 

— 

Handkorb. 
to Maunder, mahnder, marmot- 
ter, murren, brummen, pochen. 

—— 
1 

— 
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Mätting,omätting, touvrant de 

:MAwn, 

 Maund,.mahnd, »mannequin, der 

May 

Mäunderer, grondeur, der Mur⸗ 
rende, Pocher, 

Mäaundering, zmarmottant, 
rend; das Murren. 

Maundy - thursday, mahndi 
dhorsdäh, jeudi saint, der grüne 

onnerftag. Ä 
Mausoleum, mahfolihom, mau- 

solee, das Maufoleum, prächtige 
Grabmal, 

mur⸗ 

"Maurice, mahris, maurice, Mo⸗ 
rize 

Mäuther, mahdher, jeune fille, 
das Maͤgdlein. f 

Mäw, mah, panse, jabot, der Mas 
gen; Kropf. Maw-worn, der Spul⸗ 
wurm. 

Mawd, T Maud. 

Mawlkish, mahkiſch, fade, de 
gohtant, ekelhaft, uͤbelſchmeckend, 
Matt. / 

Mawkishness, fadeur, das Efels. 
hafte, der matte Gefhmad.- 

Mäawks, maussade, die Miele, das 
Weibsmenſch. 

Mawlin, |. Maudlin, 
Mäiwm, Mäwmet, mahm, mah— 

- met, marionette, das Bild, die Ge— 
ftalt, Puppe. 

Mäwmetry, mahmetri, idolatrie, 
der Bilderdienft. - r 

Mäwmish, mahmiſch, sot, degoü- 
tant, laͤppiſch, kindiſch, efelhaft: 

Mawther, ſ. Maund, 
Mauther. 

Maxillar, Mäxillary, meril 
ler, mädfilerri, maxillaire, von 
den Siinnbaden. Maxillary bones, 
die Backenknochen. a \ 

Maxim, mäadfim, maxime, die 
Marimey der vefte Satz, Brundfag. 

MAy, mäh, mai, der Mai; Lenz; die 
Weibdornblüte. ‚May-bug, der Mais 
kafer. May-bush,' die Zwergquitte, 
Mespilus 'cotoneaster L, May-day, 
der erſte Mai. May-flower, May- 
lily , die Maienblume. May-Hy, die 
Maffergrille. May-game, das Mais 
fpiel, die Luft, der Scherz. to make 
a May-game of —, Scherz treiben 
mit —. -May+role, der Maibaum, 
die Maie. sheis a May-pole, es 
ift ein Hanbenftof. May-weed, die 
ftinfende Kamille. | 

to Mäy, mäh, pouvoir mögen, koͤn⸗ 
nen. it May be, es fen, es fann 
feyn. as like May be, fo gleich als 
moglich), you —* for me meinet⸗ 
halben. May it please your majes- 
ty, Emw. Maj. geruben. May-be, 

‚vielleicht , etwanig. 
Mäiyhem, Mäyhim, Mähim, 

f. Maim. 
Mäiying, mähing, action de cueil- 

lir des fleurs le premier de mai, Blu⸗ 
men 



May 
pi / 

men leſend im Mai; das Blumenle⸗ 
fen im Mai, der Maigang. 

Mayor, m ah't, maire, ider Mayor, 
Maier, Bürgermeifter, lord Mayor, 
der Büsgermußer von London. 

Mäyoralty, mäherelti, mairis, 
die Mayorswüurde, Mayorſchaft. 

Maäyoress, mähereß, femme du 
maire, Die Mayorin, Burgermeifter 
rin. i 

Mäzard, mässerd, gencive, der 
sinnbaden. 

Mazarıne, mässereihbn, mets a 
la mazarine, papier bleu, die Bei: 
ſchüſſel; gefüllte Torte; das blaue 

. Papier, Zuderpapier, Mazarine-blue, 
dunfelblau. 

to Mäze, mehf', embarrasser, ber 
ftürgen , irre machen , verbugen. 

.Maze, labyrinthe, embarras, der Irr⸗ 

gang, das Labyrinth; die Irre, Vers 
wirrung, Klemme. 

Mizement, embarras, das Staunen, 
die Hefturzung. a 

 Mazer, tasse de böis, der hölzerne 
Becher. 

Maäzing, embarrassant, irre machend; 
Das Irremachen. 

Mazy; embarrass£ labyrinthifch, voll } 

Irrgaͤnge; verwirrt, verdutzt. m 
Mäzzard, merise, die ſchwarze Kir: 

ſche. RR ; — 
Me, mib, moi, mid), mir. to Me, 

mir, ’t is Me, id) bis, for me, 

meinethalben. 

Meacock, mihlod, läche, effemi- 
ne, der Weichling, Zartling, Die 

Memme; memmenhaft, weichlich, 
feige. — 
— mihd hydromel, pre, der 
 gHeth; Anger, die Matte, Wiefe. 

Mead-sweet, f. Meadow-sweet, 

Meädow, meddo, prairie, die Wie- 

ſe, der Anger, Meadow-rue, Die 
Wiejenraute, Thalicrum L. Mea- 
dow-sweet, das Mehlkraut, die Wie: 
fentönigin, _Spiraca ulmaria L 
Meadow -safron, Die nadte Jung⸗ 
fer, Colchicum L. 

Meag, ſ. Meak. 
Meager, m 

hungrig, durre. A 

so Meager, amaigrir, mager machen, 

ausdörren. — 
Meagerly, maigroment, mager. 
Meagerness, maigreur, die Mager⸗ 

feit, Durre, i 
Meak, miht, faux, die Genie. 
Meal, mihl, farine, repas, das 
Mehl; Mahl, die Mahlzeic, Speiſe, 
das Futter; der Theil. Meal-man, 

der Meplmann, Mehlhandler. Meal- 
rent, der Mehlzins. Meal-sieve, das 
Sehlfieb. Zieal - time, die Ehzeit. 
Meal-tub, der Mehlfaften. 
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Meän.der, 

mibger, maigre, mager, 

Mea 

to M&al, fariner, befireuen, mit Mehi 
vermengen. aa 

Mealiness, qualite farmeuse, die 
———— 

Mea Hr mihli, farineux, . mehlig. 
Mealy-mouthed, mit Brei im Maul, 
mummelnd, verzagt im Reden. Mea- 
ly-mouthedness, der Brei im Muns 
de, das Gemummel, die Schuͤchtern⸗ 
Be Mealy-tree, der Mehlbaum, 
iburnum L. * 

Mean, mihn, moyen, bas, pauvre, 
mitten, mittel, zwiſchen; gemein, 
geringe, ſchlecht, elend; das Mittel, 
die Mittelzeit , Mittelfiraße, das 

Maß; der Tenor. Mean stature, 
‚der Mittelwuchs. Mean fellow, der 
ſchlechte Kerl, Knicker. im the Mean, 
derweile, indeflen.. Means, die Mit: 
tel, das Vermögen, by all Meaus, 
durchaus. by no Means, not by 
any Means, mit nichten, ganz Une 
gar nicht. by fair Means, mit Gu⸗ 
te. by foul. Means, mit Gtrenge 
im Böfen. by our Means, dur 
ung, mittelft unfer. Mean-born,/ 
von. fchlechter Herkunft. Mean 
spirited, niederträchtig. Meazi-time, 
Mean-while, Mean-space, in the 
Mean time, in the Mean while, 

mittler Weile, inzwiſchen. 
to Mean, mihn, entendre, inten- - 

tionner, meinen, verjtehen, andeus: 
ten, vorhaben. he Means to go, 
er will-weg. what did he Mean 
by it? was mwollte er damit ſagen? 

. to Mean honestly, es ehrlidy mei- 
nei. to Mean one ill, einem übel 
wollen. 

miännder, meandre, 
der Mäander , die Schlangenbahn , 
der rrgang. 

to Meander, sörpenter, ſich fchlan- 
geln, fidy winden, 

Meändrous, miänndros, lein 
de detours, màandriſch, fi ſchlaͤn⸗ 
gelnd, krumm, irre. RN 

'Me&aner, mihher, plus bas, 
gemeiner, geringer, ſchlechter. v. 
Mean, er — 

Meanest, mihneſt, le plus bas, 
der gemeinfte, geringite, fhlechtefte. 

Meaning, mihning, entendant, 
intention, sens, meinend, verfiehend;z 
das reinen, Derktehen ; die Meinung, 
der Verſtand, Sinn; die Gefinnung, 
Abſicht. well - Meauing, wohlwol⸗ 

./Lend, wohlgefinnt. Full of Meaning, | 
bedeutfam. "0... BETA 

Meanly, mihnli, bassement, ges 
ringe, ſchlecht, gemein, niedrig, mies 
dertraͤchtig; mittelmäßig, kaͤrglich. 
—— born, von gemeiner Ab— 
un t, — 

Meanness, 



‘ Mea _ 

2 amness, bassssse, die Solechtig⸗ 
keit, Niedrigkeit, Nedertraͤgtute 

Mittelmaͤßigleit. 
—— mihns, moyen, die Mit⸗ 

„das Bermögen ; Mittel, die Ur— 
he was a Means of my ruin, 

at. zu meinem Verfall gewirkt. 
eans; es wohin bringen. 

Meint, ment, entendu, meinıg; ges 

er * ar, ſ. Meer. 
Meärl, märt, merle, die Amſel. 

 Mease, mihf’, quantiie de cin 
'cens, das Haus mit Acker; das Ma 
von li hundert. a Mease of her- 

k: Fre € yo d 8. Measled, 
a Measels, Measles, mihfels, 

- rosgeole, Die Maſern; Finnen, Nar⸗ 

—— misetb 
geole, la 2* —** 

emaſert raudig. 

* — sli, madre, 
fleckig, fireifig, ge» 

| 

en 

majerig N 

ü 

—5* — 

nt 
 Meäsurabl e,messjureh’ [, mesu- 

. rable, mod meßbar, exmeßlich; 
ma 

 messüsablen ness, gualite 
mesurable, die: Mebbarteit, Ermeß⸗ 

lich, lich, mäßig. 

J Sylbenmaß; der Tact; die 
aßre — to bar Measure, den 

— (oa en. beyond Measure, 
über die jaben. to have hard 
' Mensures , einen harten Stand habe. 
to take your Measures, Mapregeln 

I: nehmen. 
| to Meäsure, mesurer, mefjen, abmej- 
I - fen; groß. ſeyn, halten, 
| mei 9* mMEessjurd, mesure, 
| ci emejjen. a Meäsured mile, 

1 

"ei 4 tige Meile. 

mense, unermeßlich. 
eäsurelessnes 5; immensite, die 

4% inermeßhcheit. 
— Meisurement, mesuragä, die Mef; 

» fung, Bermeflung. 
Werisuren, messjurer, mesureur, 

| Ih arpenteur , der. Meier, Landmeſſer. 
1 Meäsuring, messjuring, mesu- 
E „ mesurage, meſſend; das Mei: 
fen; die Meßkunſt. Measuring cast, 
der Richtwurf. 
mi miht, viande, aliment, das 
Fleiſch; Die Speiſe, das Futter, die 
Nahrung. boiled Meat, das frifche 

2 * roast Meat, der Braten. 
Ki . is Mear and driuk to me, ıd) les 
"de ‚ganz Davon, an egg full of Meat, 
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qui. a la rou- 

* etre 

mei keit. 
* ura bily, moderement ‚ meßbar, 

— messjur, mesure, das 

-Meäsureless, messjurleß, im- 

Med 

ein volles Ei. - after Meat comes 
mustard, Sauce hinter dem Braten. 
Meat - offering , ‚das Speisopfer. 
Meat-pye, Die Fleiſchpaſtete. 

to Meate, miht, mesurer. meſſen, 
abmeſſen. 

Meated, nourri, geſpeiſt, gefüttert. 

; Meathe, mihdh, hydromel., breu- 
vage, der Meth; Moſt, das Gebräu, 
Gerränt, 

to Meàaw, to Meiwl, miah, mi⸗ 
ahl, miauler, miauen, miauzen. 
Meazels,f, Measels. 
Mechänic, mefännid, mechani- 

que, artisan, mechaniſch, mit der 
„and; handwerksmaͤßig; gemein, 
Fiecht; der Handarbeiter, —— 

“ter. Mechamcs, die Mechanik, _ 

Mechänical, metinnidel, me 
chanique, mechamſch⸗ handwerkiſch, 
funftlos. 
echänically, mekaͤnnikelli 
mechaniguement, mechaniſch, hands 

Wwerksmaͤhig, gemein, platt. 
Mechänicalness, . michaniquei, 

das Mechaniſche, Gemeine, Platte, 
Mechanicia n, ‚ mechanicien , der 

Mechanicus. 
Méchanism, mecke nifm, mecha- 

nisme; der Mechanismus die innere 
Einrichtung. 

Mechöacan, mefohefen, mecho- 
acan, der weiſſe Rhabarber. 

Meeönium, melodniom,' meco- 
nium, der erſte Unrath, Kindeskoth; 

das Opium. 
Médal, meddel, medaille, die Muͤn—⸗ 
er, Mevdaitle, Schaumunze 
ledällick, medältif, de me- 

{ ae von. Muͤnzen ‚, numismatifch. 
Medällion, medällion, medail- 
Kat. ‚das Medaillen, große Schau: 

uͤck — 

‚Medallist, medailliste, der Münz: 
kenner. 
Org men De alle se meler , mi: 

| en, mengen; einmengen 
Backen! do not-Meddle wich RR) 
6 nicht mit ihm an. Medile 
not with wine i hiiie dich vor dem 
Wein, what have you to do to 
Meddle with physic? warum ſteckt 
Ihr die Nafe in die Medicin ?“— 

Meddled, möle, mengte, gab fid) 
ab; —— ſich eingelaſſen. 

Me&ddler ‚ meddler, entremetteur, 
‚der —— Haͤndelſucher, Nafe: 
wei 

Mséddléesome, meddetſom, int 
— einruͤhriſch, zutaͤppiſch, meng⸗ 
am 

Meddly, meddi, mölanse, fatras, 
das Liemengjel, Nubhrei; R gemengt 
vermiſcht, bunt. 

Me eddlin 5, 

— 7 I Su 

ul 

een 02 



Med. 

Meddlin Er se melant, mengend, fi) 
‚einmengend; das Einmen en, Abge⸗ 

ben. : it is not good Me dling a 
it, am beiten ift, man bleibt davon. 

"Medial, mihpiäl, intermedigire, 
mittel, mittelbar, 

Median, mibhdian, ‚mediane, in 
der Mitte, Median vein, die Medi: 

an Ader. 
Medidstine, midiaßtin, medias- 

tin, das Mittelfell, Bruftfell. 
Mediate, mediat, mittelhaft,. mit: 

teldar, im Mittel dazwiſchen 
to Mediate, moyenner, zwiſchen 

fegen, in die Mitte bringen; in Der 
Hirte ſeyn, zwiſchen ſtecken; vermit⸗ 
teln, beilegen. 

M ediately ‚mi hbiä tli, mediate- 
ment, mittelbar. 

Medistion; midiaͤhſchen, ‚md 
. diation , die Zwiſchenkunft, Einmit⸗ 
telung; — Vermitte⸗ 
lungz Fuͤrbitte 
— Aormi diaͤhter, — 

der Mittler, Ber Fuͤrbitter. 
Mediatorial, Mediatory, mis 
dietohritel, ——— de 

mnediatour, mittleriſch, zum Vermit—⸗ 
teln. Mediatorial othce dag Mittler: 
amt. 

Medihtorship, mi Diähterfchip, 
office de mediateur , das Mittleramt,, ; M 
die Wermittelung. 

Mediätress, Medihtrix, mi di⸗ 
aͤhtreß, midiähtrix, mediatrice, 

die Vermittlerin, Unterhaͤndlerin. 
Medic, Medic-Todder, meb- 

Dif, luzerne, der Gchnedenflee, vie 
Luzerne, Medic-vetching ‚ der ſpa⸗ 
nifche Klee, die Eiparzette, / 

Medicable, meddikebel, qui se 
peut gu£rir, heilbar, zu heffen. 

Medical, meddifel, medical, ‚mes 
diciniſch. 

Medically, medicalement, medick 
niſch. 

Medicament, meddikement, re- 
mede, die Arznei das Araneimittel, 

Medicamöntal,  medifemenn:- 
tel, medicinal, mediclniſch heilend, 

heilſam. 
Medicamen t a lly, medicinalement, 

mediciniſch; heilfam, = 
Medicäster, medifäßter, — 

‚cin d’eau douce, der Narrendocior, 
Quackſalber. 

to Medicate, meddifät, mixtion- 
ner, mit Arznei vermiſchen, verfegen, 
ic: waͤngern r beizen. 

Medicated, meddifäten, mio⸗ 
Honné verfete, fhwängerte; ver⸗ 
fest, geſchwaäͤngert. Medicated wa- 
ters „ Gefundbrunnen. 

Medicatiou, medikähſchen, 
mixtion, remede » Die DVerjegung, | 
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-Medicinable — 

Mediterräncau, 

Mitdium, — das 

\ Medtarı medler, nefle, die © üfper 

to Medle, Medlery 

FMedillar. 

Me&eekly,”mihkli, avec — ER; 

Mee - 

ing: das Arzneien De 
Eur. 

mediffineb ’t, 
efheace , heilend, heilfam, ‚wirkfam, 

Medıicinal, mediffimel, mediei- 
nal, medieiniſch, heilfam, zum Brau⸗ 

ei, VID ng 

Medicinally, medicinalement , mes 
diciniſch, zum Brauden. 

Medicine, meddißin, 
remede „die Medicin, Arznei; 
kunſt. 

to Medicine, medaciner, arzneien, 
verordnen, curiren; Reiten." 

Me&dick,:f. Medic. 
Mediery, mideiifi, 

Mittelſtand, das Mitieh, Ku 
der Durchſchnitt. Rs 

Mediöcrity,'medio —— 
ud der Mittelftand, die Pameinsns 

keit das Hrittelmaß. Bf 
isance/meddifeng, medisanze, 

9 Nachrede, das, Afterreden 
to Meditate, ‚meddität, —— 

überlegen, erwaͤgen/ bedenken nach⸗ —9 
denken, ſinnen. 132, 

Meditating, meditänt, erwäg, — 
nachſinnend; das Etwaͤgen, Nachſin 

ER 

Meditation, medi BAY * | 
ditätion , die Berach ung, — 
ſinnen, der Tiefſinn 
editative, nme dd „ die m 
tatif, tiefſinnig; Sal * 

edi j 
nien, mediterranee, | un 
inländifch; Das mittellandi he Meer. 

Medium, Mittel, der Mittelfas, Mit⸗ 
telgräd, die Mittelfiraße, tRrou, % 

‚the Medium of, vermittelft. zoo Mi 
serve no "Medium, gerade durgh 
gehen. 

small Median, Die Lazerole. 
tree, der Miſpelbaum. J 

— J 
Meddle, Meddler, Meddl ru) i 

Medüllergs — a 
tler, medolleri, medullaire, mare. 
fig, von Maͤrk Medullary zabstance. — 
das Marki u 

Meed, mi 
die Gabe. 

Meek, mihf, deux, humble, ſanft⸗ a 
weich, mild, freundlich, er —— 
den, demuͤthig, ſch Bi: 
mit fanften Augen, —— = ni | 
Meek-spirited, weichherzig, ſanftmů⸗ Ri 
thig , fuͤrchtſam. R 

to Meeken, miht’n, adoueir er⸗ a 
weichen, bejanfiigen, J 

88 récompense, der Lohn / | 

humblement, fanft, wei‘), —— J 
demuthig/ — 5 

, | — 



Mee. 

Meockness,. douceur, humilite, die 
ESanftmuth, Weichheit, Demuth. 
Meen,:mihn, mine, die Miene, Ge- 

. berde,. —* Geſicht. 
Meer,ı 'r,.borne, las, die Gräme, 
"der gelne treif, Rain; die Lache, der 
See. Meer-sauce, die Salzbruͤhe. 

Meter, ſ. Mere. 
Meere ENTYT borne, umgrängt, 

befehrantt. 
Meerling, fi Merling. 
Mi :erly, mihrli, pürement, bloß, 

auter, allein. - 
Mes. f. Meadovws. 
Meet, m iht, propre, tauglidy, brauch⸗ 
bar, nutz. IT shall be’ Meer with you, 
ich werde es euch gedenken. Sr 

to Meer; mibht, rencontrer, begegnen, 
zufammenftoßen , treffen, finden ‚-entz 

"gegentommen ; angreifen, verfammein. 
20 go to Meet one, einementgegen. ge: 

en. Tintend to Meet him to day, 
—* ſte zu ihm gehen. to make 
ch 'ends Meer, Ausgabe und Ein; 
— wett machen to Meer BE 
an accident, einen Zufall erleben... 
Meet with'a bad reception, (let 

‚empfangen werden. ‚to Meet with an 
' objection, ‚einem Einwurfe —J— 
"I shall Meev with him, ich wi 
schen finden 
Meeter, mihter, qui ——— der 
Begegnende, Zuſprecher; das Sylben⸗ 
maß, Metrum. 
—— g, mihtin Bu rencontraut, 

begegnend, verfammelnd ; das Begeg: 
- nen, Verfammeln; die Verfammlund, | 
der Zufammenfluß. Meeting-house, 

- das Derfammlungshaus, die Kapelle, 
re place, der Gammelplag, 

Me£erly, mihtli, a pro 05; tau ich, 
brauibbarz ziemlich. 7 
Meetness, propriete, Die Tauglich⸗ 
‚Leit, Schicklichkeit, Nichtigkeit. 

* megg, margot, Grete, Grete 

Ba im, mibhgrim, migraine, * 
be Kopfiveh, der Shwimde, 

10 DER ne, mehn, möler, vermengen, 
vermifchen. | 
wre „mehni, train, das Gefinde, 

efolg 
Mila, En sonde, das Such eiſen, 

die Sonde. 
Melanagögue, milenegohf, me- 
en gue, Die ſchwarze Galle abfuͤh⸗ 

— 
melancoligue, 
thig ; traurig, tragiſch 

Melancholily,' mellentollili, 
melancoliquement, ſchwermuͤthig, trau: 

mellenfollit, 
melanhotife, ſchwermuü⸗4 
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en 

gr gramjuchtig, 

to M 

— 

Mellifie, 

1 Mellifluence, 

' Mell 

Mel 

mellenkolliftz 
der. Melancholicus / 

Mielaucholist, 
melancoligue , 
Gräamler. 

Melancholy; mellentolli, me- 
lancolie‘, melancolique, vie Melancho⸗ 
tier, Shwermuth, Gramſucht, Zraus 
rigkeit; melanchoͤliſch/ ſdowermuüthig, 
graͤmiſch· Melancholy- thistle „die 

engliſche Diſtel, Carduus .eirsium L; 

Melässes, meläffes, melasse, die 
Ay ehr der — ae en er i 

Meldew, f ew. 
JH. Gr 

Meliceris, —— milieeri, 2 
das Honiggefhwür. 

Melicotouny, metfilottoni, mir- 
coton, die Quittez große gelbe Io: 
he; 

 Melilor, meltilot,. melilot , der 
Aa Sieinklee, 

iorate, mihliorät, ame- 
liorer ; perbeffern. I 

miliorähbfchen, 
amelioration, die Verbeſſerung 

Maltäriey, miliorriti, superiorite, | 
die Beſſer eit, der Vorzug. 

Melites, mellits, melitite, ber Mer 
lit, Donigftein. 

‚5 Miell, ‚mell, möler, vermiſchen, 
vermengen. 

Mellean, Melleous,. ! melliän, 
mellios, de miel, von Honig, wie 
Pong honigfüß. 

Melliterous, metlifferos, ‚qui 
produit du miel, Honig. tragend. < 

mellifik, ıgui ——— 
miel, Honig machend. 

mettifitähfen, 
art de faire du miel, ‚das Honigma⸗ 
De die Berfüsung: 

weit fiineng, 
‚Hux‘ de miel, das. Dontgfhepen; der 
Hoͤnigfluß. 

Meliifiunent, EA 
melliffljuent, smelliffituos, 
qui abonde..en miel von Honig flie⸗ 
hend, honigſuß. 

igenous, meblidfienos, de 
Vaspece de miel, honigariigs-. 

Meblitism, mellitifm, vin miel- 
leuss „ der Honigmwein, \ Y 

Mellow, melio, mau, mär, mürbe, 
weich, reif, ſaftig; fanft, nd⸗ einge⸗ 
weicht, betrunken. 

to Mellow,. mürir, mürbe machen, 
weichen; reifen. 

Mellowness, maturite, das Mürbe, 
die Weichheit, Reife. 

Melocotoon, f, er 
Melodious, melohdios, 
.dieux , melodiſch, lieblich. 
Melödious iy; melodieusentent, mes 

lodiſch. 
Melodiousness, milodie, das / Me⸗ 

lodiſche, der Eintlang. 
Melody, 

melo- 



Mei 

Melödy, mellodi, melodie, ‘die 
Melodie, der nl ‚ Anklang. 

Melon, — 28 melon, —— 

fondre, 
auflöfen; verdünnen, durchbringen; 
wegichmelzen, serihmachten, vergehen. 

Meltable;‘ melteb Re qui se fond, 
— 

'Meltacbleiness, fusibilite, die 
Schmelzbarkeit. 
slhrerszsimelter, fondeur, ber 
Schmeker. 

Melting, fondant, ſchmelzend z das 
— Meltings, die Th raͤnen. 
lelting house, die — ———— 

dresse, ſchmelzend. 
Melwel,-mellu el, — die 

Rothſcheer, der Schellfiſch. 
Member, member, — das 

Glied, Stuͤck, der Theil; das Mit- 
glied. 

"Membered, memberd, membre, 
„gegliedert, von Gliedern. 

embranäcecous, membrenah— 
ſchos, membraneux, von Membra- 
nen, atıg veſten Haͤutchen beftehend. 

Membrane, membrän, ‚mernbrane, 
die Membrane, elaftifche San 

Membräneous, Membranous, 
membtähnios, membrenos,f. | 
Membranaceous. | 

Memento, memennto, avis,, die 
Erinnerung ‚das Audi. 

Memoirs, mempa’rs, memoires, 
die Denkjchriften , Deutwürdigteiten, 
Aufſaͤtze, Nachrichten. 

‚ Memorable, memmereßt, me&mo- 
rable, denkwurdig, —— 19: 

Memorableness, ‘meorabilite, die 
——— Merkwuͤ —“ 

Memorably, memorablement, dent: 
würdig, merkwuͤrdig. 

Memorändum, memoranndom, 
memoire, das Merkzeichen, die Note. 

" Memorandum-book das Denkbuch, 
Taſchenbuch. — 

Memorative, memmorätim, mé— 
moratif, des Gedaͤchtniſſes, vom Er- 
“innerh. Memorative power, die Er: 
-innerungsfraft. 

Memörıal, memohriel; memorial, 
des Gedachtmifies, zum Andenken; das 
Dentmal, Denkzeichen, die Vote; das 
Memorial, die Denkſchrift. 

Memörialist, memobrielift, au- 
teur de mémoires, der Verfaſſer von 
Denkſchriften. 

to Memorize, memmoreis, met- 
tre dans Ühistoire, angeben, aufzeich- 
nen, Nachrichten fchreiben. — 

Mémory, memmori, mémoire, das 
Gedaͤchtniß, die Erinnerung; das An⸗ 

„(hm | 
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Mendicant, 

Men | 

denken; Gedenken. art of Memoryy- 
die Gedaͤchtnißkunſt. this is out ofn 
Memory, das ift mir entfallen.; to caft 
to Memory, ſich erinnern. — ** 
Memory, über Menfchengeden? ei. 

ite, memfit, pierre mem- _ 
phitique, der Memphit: ein Ouyr. 

Men, wen, homnes, vaisseaus, die 
Menfchen, Männer, Dannen; Dieners . 
Leute, Mannſchaft; Schiffe 

Menace,mennäß, menaes, die Dro⸗ 
hung ‚das Drohwort. 

to Menace, menacer, drohen 7 bes 
drohen. 

| Menaced, menace, drohte; gedroht. 
Möndser, menneßer, menacour, 
der Droher. 

Meltingly,. meltingli, aveo ten- -| Menacing,menneßing, —— 
drohend; das Drohen. 

Menage,menehfj', e, en 
— ; die ————— 
altung | 

1 Menagogue, mennegohf, möde- 
cine pour avancer les. regles des 
femmes, die Arznei zur. Beförderung 
der monatlichen Neinigung. 

to Mend, mennbd, reparery raccome- 
moder, retahlir, beſſern, ausbeilern, 
flifen; verbejjern , helfen ‚ verſtaͤrken; 

fich beſſern, geneſen. to Meud your 
pace, den Schritsverdoppeln. to Mead 
FOUR drauglit,. noch einmal trinken“ 
where will you Mend yourself? wog 
wollen Gie, es beifer teefe n? 

| Mönd able, mendeb’L, reparable, 
auszubejiern, verbefferlid. 

Mendableness, qualite ‚d’etre re 
parable, die Verbeſſerlichkeit. 

h Mendäcity, mendäaffiti, mentes 
rie da van Derlogenheit, 
Balfchheit. 

Mended, mended, repare, rd 
tabli, verbefferte genas; verbeſſert, 
geneſen. 

Meénder, mender, raccommodeur, 
der Ausbeſſerer, Flicker, Verbeſſerer. 

mendikent, men- 
diant, bettelnd, bettelarm; des Bett⸗ 
ler, Bettelmoͤnch. 

toMendicate, mendikät, mendier, B 
— * vettein gehen. 
ndicity, mendiſſiti, mendi-, : 
* der Bettelſtand, Dertelftab die 
Bettelei. 

Mending, mending, repdrant, rer ·· 
— — beſſernd; das Beſſern. 
to be on the Mending hand, in der 
Beſſerung feyns 

Menever, menewiwer, petit gris, 
das Grauwert; die Pelzmuͤtze. 

Menewe, ſ. Menow. 
Menial,mibhniel,domestigue, vom ; 

Gefinde, vom Hauswefen ‚ baueih; 
der Hausknecht, Diener. Menials, 
das Gefinde. the most Menial oflices, y 

die 



/ — 

* 

‚* ; 

"Men 

f * niedrigſten Hausdienfte N Magd⸗ 
-ar Sum eiten, E 

 Meninges, mennindfjes, me 
oo minges, die Hirnhautchen. 
- Meninx, menninfs, meninge, die 
> Hienhant. 
. Meni 

ein optiſches Glas, an einer Seite nt 
ur 

* Meno w, melino, veron, die El 

* itze. Bun di R i 

 Mensäalumennfel, a table, vom 
Diſche; bei Tiſche. Meusal conver- 
sation, das Tiſchgeſpraͤch. 

= Mensil, utensils, das‘ Hausgeraͤth. 
 Menstrual,menftruel,menstrual, 
monatlich; fließend, aufloͤslich. 

enstrupus, menſtruos, men- 
ar 

nigung abend, Menstruous eruption, 
die monatliche Reinigung. m 

 Menstruotsmess, menstrue, die 
monatliche Neinigung. : 
Menstruum,menftiruom, men- 
oo strue „das Menſtruum, Auflöfungss 

ww mittel, ° | Br 
 Menshrability, menfjurebil: 

liti, qguakite mesurable, die Meßbar— 
keit, Ermeßlichkeit. 

 Menstrable, menfjireb’l, me 
 surable, meßbar, ermeßlich. 
Mö&nsural, menfjurel,de mesure, 
vom Maß, am Maße ER 
t0Mensurate, mennfjurät, me 
... surer, meſſen, abmeſſen, vermeſſen. 
Mensuration,menfjurahficben, 

mesurage , das Meſſen, die Abmeſſung, 
Ausmeljung. 

 Meural,.menntel, mental, geiftig, 
in der Geele, innerlich; ' Mental 

.. power, die Beiftesiraft.» 
" M& a ly, mentalement ‚' geijtig , in= 
melih. °- 
 Mention, mennfchen, mention, 
die Meldung, Erwähnung, Anzeige. 
to make Mention ofJerwähnen, an⸗ 

geben. : 
to Möention, mentionner, erwähnen, 
melden, anzeigen, gedenken. — 
Meutioned, mentionne, erwähnte; 
erwahnt. 

 Meutioning, mentionnant, erwähs 
nend, meldend; 
Melden. 
‚Menuet, mennjuet, menuet, die 

Menvett: 
"Meplhitical, mefittifel, me- 

phitigue, mephitiſch, fiintend, giftig. 
eräceous, merahbfchos, »ur, 
lauter, klar, ſtark. 

Merdcity, meraffiti,purete, die 
Sauterkeit, Klarheit. 
Mercable, merrieb'l, qu'on peut 

acheter , im Handel zu braugen, 
‚Bailey D y: J. X, A. 

seus, meniffos, minisgque, 

erhaben, an der andern vertieft. 

Strual, monotlid) , die monatliche Rei⸗ 

das Ermwähnen, 
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Mércantant, merrkentent, mar 
chand , der Handelsmann, fremde 
Kaufmann. | — 

Mercantile, merrfenteil, mer 
cautil, meypantilifch, zum Handel ge⸗ 
börig. ın the Meacantile line, im 
Handelsfache. Mercantile pursuie, 
— Hanvelsbetrieb, , 
Mercat, negoce , der Handel ,. die 
G Handelfchaft. - ? | 
'Mercatıive, f. Mercantile, 
‚Mercature, merrketſj ur, nẽgoce. 

der Handel, Vertrieb. Er, 
Mercenariness, merrßenerineß, 

venalits, die Gedungenheit, das Zeile, . 
die rohmfucht.. | 

Mercenarv;, mercencire, gedungen, 
beſolder; feil, geldſuͤchtig; der Kohne 
ling, Mierhling. - BE 

Mercer, merrfer, mercier , der 

* 

8* 

Kramer‘, Seidenhaͤndler, Leinen— 
haͤndler. De 

Mercery, merrerie , die Krämerei, 
der Geidenhandel ; Sram, die Kleine, 
Waare. 

to Merchand, ſ. to Merchandise. 
Merchandise, mertſchendeis, 

marchandise, Die Waare, der Handel, 
vie Raufmannichaft. Gr 

to Merchandise, trafiguer , hats 
‚dein, Handel treiben. , 

'Merchandizing, trafiguant, hans 
delnd; das Handeln. i 

' Merchaut, mertſchent, marchand, 
‚der Kaufmann, Handelsmann. Mer 
chand-goods, die Kaufmannsgüter, 
Waaren. Merchant-man ‚Merchant« 
/ ship , der Kauffahrer, das Kauffahrs 
teifchiff, Merchant-railor,, der Galanı 
teriehändler, Barettkraͤmer. 

Merchahtable, mertf&henteb’f, 
‘ marchand., gut im Handel, gangbar. \ 
Merchantableness, cours, die 

Sangbarkeit, Brauchbarkeit im Hans 
del, Verdaufbarkeit. 

Merchantlike, Merchantly, 
merefhentleif, mertfhbentli, 
de marchand ‚taufmännifd , auf Kauf⸗ 
mannsart. 

Merciable, misericordieux , barma 
herzig. 

Mercıful, merfiful, misericom 
dieux , gnädig, barmberzig. 

Me&rcifully,,. misericordieussment, 
gnäadig; barmherzig. 

Mescitulness, pitis, die Gnade, 
—— ——36 

Merciless,impitoyable ‚ unbarmher⸗ 
zig, ungnädig, harı, —— 

Mercilessiy, impitoyabiement, ohne 
Gnade, unbarmherzig, grauſam. 

Mercilessness, cruaute, die Un—⸗ 
barmherzigteit, Härte, Unerbittlichz 
feit, Grauſamkeit. 
Hb.:' Mersuriah 



J 

* 

Mer 

Mercurial, mertjuhrielyaleere, 

vif, von Quedfilber, merkurialiſch, 

flüchtig, lebhaft ; das Merkuriale/ die 
Arznei aus Duecfilber. 

‚Mercuriaäle, merfjwriähl, mer- 
curiale , die Verfammüng des Par 
lements zu Paris; Anrede des —* 
ſidenten des darlemen⸗ an Die Advo— 
faren; der derbe Verweis, Auspuger. 

Merchrialist, merfjuphrielift, 
der unter dem Einfluffe des Merkurs 
gebohrne, merkurialiſche Dienfch ; Arzt, 
der feine Mittel mir KJuestfilber ver⸗ 

miſcht. 
Mercur ifiäktion) merkjurifi— 

‚.tabjfhben, action de mixtionner de 
ra die Vermiſchung mit und: | 
ilber 
— merrkjuri, 

Merkur, Merkurius, das Queckſilber; 
die Fluͤchtigkeit, der Unbeſtand; das 
Bingeltkraut, die Melde, Mercuria- 
lis T.; das Zeitungsblatt 5 der Zei⸗ 
tungsiräger. Mercury- woman; die 
Zeitungsfrau. 

Mercy,, „merfi, misericorde, die 
Ghuade Barmherzigkeit, das Mit⸗ 
leid NMifericordie. gate of Mercy, 

die Gnadenzforte. lord have Mercy 
upon us, Herr, erbarme dich unfer; 

Kyrie eleiſon! ery Mercy, o Gnade! 
to be at one's Mercy, it Jemands 
Handen ſeyn. the Mercy of the 
waves, Die Gewalt der Wellen, Merey- 

* seat, der Gnadenftuhl, u 

Mere,mihr, pur, borne, — bloß, 
lauter, allein; ber Rain, Streif, die 
Graͤnze; Rache , der. Gee. . Mere- 
stone, der Gränzftein. Mere- sauce, 
die Salzbrühe. 

Merely, Bari bloß, lauter, al 
fein. . 

‚„Meretricious, meretriffbos, 
de putain, huriſch, unzůchtig, luͤder⸗ 
lich, verführifch. 

' Meretriciously, de putain, bu= 
riſch, unzuͤchtig, verfuͤhriſch. 

‚Meretriciousness, faron de pu- 
tain, DAB — Luͤderliche, Ver⸗ 
fuͤhriſde 

Mer ıdıan, merid dien, „Meridien, 
der Mittag; Metidian , die Mittagsli- 
nie; Höhe, der hoͤchſte Grad; mittaͤg⸗ 

Nlich, ſuͤbich hech. ätis not caleua⸗ 
ted to our Aeridian, es paßt nicht 

für unfern Horizont, 
Merıdional, m e raBbJondl, meri- 
dional, mittägig, | üblich)... Meridio- 
nal journey, die Reiſe in Süden. 

Mer idionälity, meridjonalliti, 
cöte, de midi, die, Mittagelage, fhd- 
liche Anſicht. 

Meridionally, meriddio nelli,- 
. vers:le midi, gegen Mittag, ſuͤdlich. 
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das Nedt; der 

‚to Merit, meriter, verdienen,” to Me- | 

mercure, ‚ 

Merlin, emerillon, der Lerchenha⸗ 

Me 

'Merrily, nmerrili,‘ — 

Mé⸗Ary merri, erjoud, luftig/ 

Mer 

Merils, merrils, ——— das 
Muͤhlenſpiel, der neunte Stein. 

Merit, merrit , merite, das Ver— 
dienft, der Vorzug; Lohn; Auſpruch, 

rund, Die Belhafen: 
heit. to enquire into the Merits © 
a cause, einer Gache auf den Grund 
gehen. to make a Menit of, ſich 
morauf zu gute thun. 

zit of, ſich verdient machen um —. 
Me&rited, merrited, m£rite, ‚vers | 

diente; verdient. i 

Meritörious, merritohrinsmd 
ritoire, verdien lich. 

Meritörious Y> meritoirement, netz 
dienſtlich. 

Meritörionsmess, mierite, das h 
Derdienftliche, die Verdienftlichkeit, 

Meritot, merritat, brandillement, 
das Ehmingfeil, die Schaufel. | 

Merkin, merfin, poil postiche aus 
parties honteuses, das falſche Haar — 
der Scham. 

bicht; Schmerling. 
rlon, merloa, die, Zinne, das 

Stud der Bruſtwehre zwiſchen den | 
Schießſcharten. 
Mermaid, m ermähd, sirdns, DA 
NHeerweib Seefraͤulein, Die — 
Mermaids-head, der Meerigel. Mer- 
maids-trumpet , die Meerfchnede. 

a 

Iuftig, froͤhlich, ſcherzend, im Epab. 
Merri-make, merrimept, — 

tiſssement, die Luſibarteit au 
das Gelag. 

to Merri-make, se rejonir, ſchmau⸗ 
ſen, zechen, luſtig ſeyn. 

Merriment, partie de dibmsche, die 1 
Euftbarfeit, Luftigkeit, Fröhlichkeit. 
erriness, gaicid, der Frohſinn, 
die Luſtigkeit. RE \ 

frohe | 
lich; (herzhaft, ſpaͤßlich, kurzweilig. 
—— — der. Erzſpaß. to live 
Merry life, luſtig leben. to make — 
Meysy, ſich ergoͤhen, fi guͤtlich thun. 
to make Meıry wich one, einen 
fhrauben, feine. Luſt mit Jenanden 
haben. to be set on the Menm pin, 7 
feiten Sreudentag haben, einmal recht 
Injtig feyn. to sell a Merry penni- 

„worth, fpottwohlfeil verkaufen, Mer- 
ry andrew, der Hanswurft. Merry” 
dancers, die luſtigen Taͤnzer, da I’ 

Nordlicht. Merry tale, das Luftige 
Mähren, die Schnacke. Merr 
thought, der: Hochieitegedante; da 
Bruſtbein. J— 

M«⸗ Trsıon, merrfien, actiom. den 
pionger ABER leau, das Eintau cp El 
inter tauchen, 

Mes ara cum 



Mes 

sentere, das Meſenterium, Gekroͤſe. 
Mesardic, messerahik, mesarai- 

Mesaraic veius, que, vom Gekroͤſe. 
bdie Gekroͤsadern. 
 Mese, f. Mease. 
" Mesetemed, mifihm’d, ilmesem- 
Bloit, mid) düntte, es fam mir vor. 
Mestems, mißihms, il me semble, 
mich dünkt, es fommt mir vor. 
Mesentöric, messenterriß, mie- 
." senterigne, zum; Gekröfe gehörig. 
Mesenterium,Me&esentery, mess 
fentiyriom, messentertn,me- 
‚sentere, das Mefenterium, Gekroͤſe. 

Mesh, mefd, maille, die Mafche, 
das Loch, Auge. 
to Mesh, prendre dans les filets, ein: 
garnen, fangen, beftriden. 
Meshy, meſchi, maille, mit Ma 

schen, netzfoͤrmig, gejtridt. 
'Meslin, messlin, 
Miſchkorn. ENT: 
Mesnälity, Mesnalty, mesnal- 
 Titi,messnelti, droit seigneurial 

"  gui depend d’ un autre, die Afterlehns⸗ 
+ barkeit, das Lehn von der Hand eines 
 Bafallen. in + © | A 
Mesne, Mösne-lord, mess’n, 

A 

mess n lahrd, seigneur d'un fief. 
“servant, Der Afterlehnsherr, Vaſall 

eines Bafallen. | SEN 
s in, das Gefinde, Gefolge, sny, traın, 

die Mannen, 
Mesolabe, mefolahb, mesolabe, 
das Mefolabium: nftriiment, vie 
* mittlern Proportionslinien zu 

„finden. 
Mesoleheys, mefoljuhßis,pier- 

" re precieuse notre, der ſchwarze Edel- 
ſtein mit weißem Streif. ’ 
Mesolögarıcthms, mefologga= 
‚ritms, mesologarithmes , die Yoga: 
rithmen der Coſinen und Tangenien. 

Mesomelos, mefo mihlos, pierre 
. precieuse, der bunte Edelftein mit 
— unten ‚Punkten. 
Mess, meß, mets,; portion, pension, 
die Schuͤſſel, das Gericht; der An: 

"2 Mess, wir efjen alle vier zuſam— 
>. men: | j | 
t0 M&ss, faire pension, eſſen, Portion 
haben, zu Tifhe geben. to Mess 
“with one, 
Message, meffedfch, messare, die 
Botſchaft, ver Bericht, Beſcheid. 
‚Messel, meffel, leopard, ver Leo— 
pard. 
Messenger, meffendfjer, messa- 
+ ger, der Bote, Botichafter, Sefandte; 
a Tleberbringer; vaufer; Nathsdiener. 
Messiah, meffeia, messie, der 

Meſſias. 

meteil, Das 
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)-Mesara&tum, messerihom, mé- 

theil, die Portipn. we are allfourof 

Jemands Tiſchgenoß fen. ' 

| 
— 

Mor 

Messiehrs, me ſchu hrs ‚ messtenrs, 
meine Herren, Die Derren. 

Messmate, mefmäht, compag- 
non matelot, der Miteffer, Tiſchge⸗ 
noß, Schüffellamerad (auf Schiffen). 

to Messmate, amateloter, jum Ka⸗ 
meraden anmeifen, zu Tiſchgenoſſen 
maden, paaren. N - 

Messuage, meſſwedſch, maison- 
nette, das Vorwerk, Guͤtchen. 

Mestizo, metif, der SReftize. 
Mestlin, f. Meslin. 
M&t, mett, roncontre, begegnete, traf ' 

an; begegnet, angetroffen.‘ dv. to 
Meet. weil Met, ſchoͤn, daß wir ung 
treffen! they are well Met, fie ſchik⸗ 
fen fih 9: aufammen. he is Mer 
with , er dat feinen Mann gefunden. 
not to be Met with, nicht attzutrefs 
fen. this book is not to be Met 
with in the shops , dieß Buch ift im 
Laden nicht mehr zu haben. 

Met, boisseau, der Scheffel. 

Metäbasis, metabbaäſis, transis 
" tion, der Vebergang, Sprung. 

F Metäbola, Metäbole, metäbs 
| ‘bolä, ‚bo metäbboli, chanzgement, 

die Veränderung, Ummechfelung. 
Metacärpal, metefärpel, demee 

kacarpe, zur Hinterhand gehörig. 
Metacärpus, mesefärpos, me 

facarpe, die Hinterhand. 
Metächronism, miiädronifm, 
metachronisme , der Metachronifmus, 
Fehler gegen die Zeitrechnung. 

Metage, mettedſch, mesurage, dag 
Meigeld. —* Na 

Metal, mettel, metal, das Metall. 
Metallic, Metallical, metiäls‘ 

lit, metällifel, metalligue, mes 
tailifh, mtetallen., 

Metalliferous, metallifferog, 
metallifere, Metall’ erzeugend. 

Metällinue, metallein, de metal, 
metalliſch, metallen. 

Metallist, metteliſt, metallur- 
'iste, der Metallenkenner; Metallar⸗ 

beiier. 
Metallögraphy, metefloggre= 

fi, metallographie, die Beichreibung 
der Metalle. | 

Metällusgist, 'metällordfjif, 
metallurgiste, der Metallurg. . 

Metällurgy, metallordiii me» 
— die Metallurgie, Schmelz⸗ 
unſt. 

tö Merk Bi ize,toMetamör- 
p höse,m eremah r fi 8, metämor- 

phoser, verwandeln, umgeftalten. 
Metamoörphosis, meiemahtz 
“fefig, metamorphose, die Verwand⸗ 
lung, Umgeſtaltung | 

Me6taphor, mettefor, metaphors, 
die Metapher, bildliche Redensart. 
Ah 2 Métaphérical 

* 



5 Met 

Metaphörical, 
— metaphorifc) , bildlich, 
figiiriich. 

meteforrifel, 

Metaphorically, au figure, me⸗ 
taphoriſch, bildlich. 

Mctaphrase, 
mettefras, meteffrefis, meta- 

nette mie | 
i 

phrase, die Metaphraſe, woͤrtliche Ue⸗ 
berſeßung. 

Métaphrast, mettefreſt, meta- 
phraste, der woͤrtliche Ueberſetger. 

Metaphysical, mettefissißel, 
metaphysique, metaphnfilch. 

Metaphysiıcian,mette 
metaphysicien, der Metay 

‚metterf 

yſiker. 
Metaphysick 

phyſik 
Metsphysis, metäffifis, traus-. 
formation, die Umwandlung. 

Metaplasm, mettepläfm, meta- | 
plasme, die Verfegung. 

Metarärsal, metetarrfel, deme- 
tatarse, an der Fußſohle. 

Metatärsus, metatarse , die — 
fohlen 

Metäthesis, metättifis, meta- 
these, Die Berfegung. 

“40 Mete, mibt, mesurer, meflen, ab: 1° 
Mete- corn, das Meßkorn, 

in Korn. Mete-gavel, 
die Abgabe in Yaturalien. Mete-wand, 

mefien. 
die Schenkun 

die Mebruthe, der Mefie- 
tab. 

10 Meamiptyohäre, metem$i- 
tobi’, passer dans un autre corps, 

ssik, me- N 
5— metaphyſiſch; die Meta⸗ 

————— in einen andern Leib ver⸗ 
fegen. 

Metempsychosis,,metemßilohs 
fi8,, metempsychose, die. Seelenwan⸗ 
derung. 

Meteor, mihtior, meteore, das 
‚Meteor, - Sufizenben, die Erfcheinung. 
Met eorolögical, mitierolod: 

dfjifel, meteorologique, meteorolgs 
ai. 
ee mitiorolle- 
Bi 1 in ; meteorologiste ; der Meteoro⸗ 
Ing. 

Me t eorolog meteorologie 5 
Kunde der kuftzei 

Mi ettorous, mitihborosß, de me 
teore, meteoriſch, wie ein Luftzeichen. 

Merer,mibhter, mesureur, metre, der 
Meſer, das Metrum, Sylbenmaß. 

Meiheglin,midhegglin, hydro: | 
mel, Der Meth. 

Mechinks, midhinks, il me sem- 
bie, mich dunkt. v. me u, to think. 

Merhoad, meddhnd, methode, voie, 
die Methode, Weiſe, Art, Lehrart. 

Meihodical, medhoddifely me-. 
thodigue, inethodifch, ordentlich. 

Metliödically, methodiquement, 
mthodiſch, ordentlich. 
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iſiſſchen } ' 

die J 
ben, Meteorologie. 

2 ae 

‚Mew, mjub,- cage, mouelte, ver. 

Mewing, mjuhing, miaulant, clot- | 

| 

Mia 

to Methodize, medbbhodeif', ran- 
ger, gehörig ordnen , abfteden. ı 

Methodist, methodiste, der Methd: 
difer ; Methodiſt. 

Methöught, midhaht, il mesem- 
bloit, mid dunkte. v. me und to 
tlıink. | 

Metonymical, metonimmitel 
metonymigque , "metonymifd). 

Metönymy, metonnimi, meto- 
nymie, die Metonymie. 

Metop6scopy, metopoßfopi ir, 
metoposcopie, Die Phnflegnomit. 

Metre, miht’r, metre, das Sylben⸗ 
‚ maß, Merrum ‚, die Weife, 
Metrical,. meterikel, mötrique, 

metriſch. 
Metrically, mötriquement, metrifch, 

gebunden. 
Metropolis, metroppolis, mir 

tropole,, die Hauptſtadt — 

Metropolitan, metropotli eis, 
metropolitain,. von der Yauptftadt; 
der Erzbifchof. Metropolitan city, 
— Hauptftadt; Reſtdenz des Erzbir 

m op olitauship, diguite de. 
metropolitain, die —— Wuͤr⸗ 
de, das Metropolitanat 

Mettle, mett'l, bravoure, * | 

der Much, Eifer, die Heftk eit, 
euer. man of Mettle, der. —2 
he behaved with abumdance af 
Metile, er fprudelte gewaltig.’ Ki 

Mettled, Mettlesome, mett'l d, 
metelBom, courageux, fougueux, j 

feurig , heftig Pur. 300 
esomely, avec feu, eifrig/ 

feurig, muthig. 
Mettiesomeness, —— feu, das 

Eifrige, Feurige, der Muth, die Hef⸗ } 
tigkeit, 

Kaͤfich, Korb; die Meme; Barwurz, 
- der Bärfenchel , Atlıamanra L. 
kiug's Mevwrs; die Marftälle. 

Mew, miauler, muer, _cloftrer, | 
miauen; fi maufen, haaren, able 
gen; einfteden , fpercen. to Mew 

up; einſchließen, abſperren. 

to 

trant, miauend, ablegend, einſtek⸗ 
fend; das Minuen, RER ‚ Be 
ſtecken. J 

to Mewl, mjuhl, rien comme un 
‚petit. enfant; querren, quaͤken. 

Mezerion, mifihrian, mwzereum, 
der Kellerhals Seidelbaſt, Daphne 
mezereum L. 4 

Mezzo -tınıo, — — 
demi-teinte , die ſchwartze Kunſt. 

Maasm, meieſm, contagion, die 
Seuche, rn, der ichaduche 
Dunſt, Peſthauch. J 
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Mice, meif*, souris, die Mäufes v. 
Mouse. 

Mich, Michael, mid, midel, 
‚michel, Michel, Michael. Michael- 

mass, &t. . Michaelis.  Michael- 
....,mass- day Michaelstag.- 

to Miche, mitfd, sabsenter, ſich 
verſtecken, 

faulenzen. 
Micher, paresseux, der Faulenzer, 

. faule Knecht, Bärenhäuter. 
Miches, 
Lehnbrote. 
Miching, mitſching, paresseux, 

faulenzend, karg, filsig. 
-Mickle, midf!, grand , groß, viel. 

many a little makes a Mickle, aus 
‚Körnern werden Haufen. | 
Microcosm, meitrofofm, mi- 

 s erocosme, bie Welt im Kleinen; der 

Maul. 
"Microcösmical, meikrokoß— 

‚mitel, de microcosme, mikrokos⸗ 
miſch. 

— 

miches, die weißen Brote, 

aus dem Wege gehen, 

"Micrögraphy, meifroggrefi, 
nuerographie , die Befchreibung klei⸗ 

ner Se. — 
Micrömeter, meikrommiter, 

micrometre , der Mikrometer. 
Microscope, meifroftohp, mi- 

» croscope, das Mikroſkop, Bergröße: 
Be EEE 

' Microseopical, meitroffoppi- 
tel, microscopigue,, mikroſkopiſch. 
Mid, midd, milieu, mi, mitten; die 

Mitte. 
. Mıd - course, middfohrs, milieu 
Au chemin, die Halfte des Weges. 
Mid-day, middah, midi, ber 
‚Mittag; mitanig. 

Mıiddest, f. Midst. 
Midding, fumier, der Mifthaufen. 
Middle, mıdDdI, moyen, die Mitte, 

das - Mittel; mittel, mittelmäßig. 
Middle-aged, von mittlerm Alter. 
.Middle-most, der mittelfte. Middle- 

. sized, von mittler Große. i« 
Middling, mediocre, mittelmäßig, 

mittler Art. 

 MidniglHt, middneit, minuit, die 
Mitternacht; mitternachtlid, 

Mid-rib, mi-flanc, die Mittel: 

xibbe. 
A a f, diaphragme, das Zwerch⸗ 

+ 

Muͤcke. Der 
“Mid-land, middlend, mediter- 

‚rande, mittellaͤndiſch, mitten im 
Lande. A ’ 
 Mid-leg, mi-jambe, die Mitte des 
Bein 
Mid-lent, mi-caröme, die Mitte 
der Faſten. 

Midge, middfc, comin,, die 

Mil 

Mxd-sea, middßi, mediterrande, 
das mittellandifche Meer. 

Mid-ship, middſchip, milieu 
du vaisseau, der mittlere Theil des 
@diffs. Midship-beam, der Mits 
telbalke, Sauptbalfe. Midship-man, 

‚ der See⸗Cadet. 
Midst, middft, milieu, parmi, mit⸗ 
telſt, mitten; das Mittelfte, Die Mitte. 
Mid-stream, middftrihbm, mü- 
.courant, die Mitte des Stroms. 
Mid-summer, middfommer,‘ 

mi - ete, die Mitte des Sommers, 
Gonnenwente. Mid-summer- day, 
der Johannistag. 

Midwall, midduahl, lardere, die 
Schwanzmeiſe, Kohlmeife. 

Midway, midduah, mi-chemin, 
er Mittelweg, die Mitte; mitten 
nne. 

Midwife, middueif, sage femme, 
die Hebamme, Wehemütter. man 
en der Hebarzt,  Geburtss 

helfer. 
Beh wife, mettre au jour, jur 

Geburt helfen, ans Licht haften, 
Midwifery, middwifri, art de 

sage -femme, die Hebammenſchaft; 
Geburtshilfe; Beiwirkung, der Bei⸗ 
trag, 

Mid wäfich, en sage femme, hebams 
menhaft. N 

Mid’winter, milieu de l hiver, die 
Mitte des Winters, der kuͤrzeſte Tag. 

'Mien, mihn, mine, air, die Miene. 
Mifty, miffti,. hargneux, mur— 

riſch, verdrichlih. ES 
Might, meiht,.powvoir, die Macht, 

Gewalt. ; — * 
Might, pourroit, moͤgte, koͤnnte. v. 
to May. — Re 
Mıightily, grandement, fort, mäd)s 

tig, heftig, ftark, überaus, I was 
Mightily pleased, id war erftaunfich 

froh. 
u htiness, grandeur, puissance, 

die Macht, Gewalt, Hoheit. \ 
Mighty, meihti, puissant, mäche 

tig, gewaltig, ftark, kräftig. 
to Migräte, migräht, passer, wan⸗ 

dern, fortziehen. 
Migration, migräßfden, mi- 

ration , die Wanderung, der Zug. 
Milan; meilän, milan, Mailand. 
Milch, miltfd, @ lait, melt, Milch 

ebend. "Milch - eow, die Milchkuh. 
ilch- woman, die Gäugerin. 

Myld, meild, doux, paisible, fanft, 
gelinde, guͤtiz, freundlich, lieblich, 
mild, werd), zart. 

Mildernix, Mılderwax, mil 
dbernir, milderuax, grosse toile, 
das Segeltuch. 

Mildew, mildju, nielle, der 
Mehlthau ; Schimmel; Brand, Wurm. 

io 

* 



Mil 

Mehlthau überziehen, brandig ma= 
en, beſchimmeln, verderben. 

Mildiy, meildli, doucement, fanft, 
gutig gelinde, lieblich, zart. 

Mildness, douceur, die Sanftheit 
Sindigkeit, Lieblichkeit, Weichheit, 
Milde. 

Mile, meil, mille, die (engl.) Meile 
-(von 5280 $uß). Mile-mark, Mile- 
stone, der Meilenzeiger, Meilenftein. 

‘Milfoil, milfeul, mille - feuille, 
die Schafgarbe. | 

Miliary, millierti, miliaire, wie 
Hirſe, griestid. - Miliary fever, das 
Fleckfieber, Sriefel. Mihary glands, 
die HYautdrüfen. Miliary herpes, die 
Hautfieden, Blaͤtterchen. 

Milico, millis, milice, die Miliz. 
Miılion, melon, die Melone. 
Militant, millitent, 

ftreitend, Krieg führend. 
ılitar, ılıtary, 

militant, 

milliter, 
illitäarti, militaire, militariſch, 

ſoldariſch, kriegeriſch; der Soldat, 
das Militaͤr. Military chest, die 
Kriegskaſſe. Military architecture, 
die Kriegsbaukunſt. . 

Militia, milifche, milice, die Mi- 
liy, Kriegsmacht, Truppen, der fte- 
bende Soldat. Militia- man, der 
Kriegsmann, Soldat. € 
Milk, miif, Zait, die Milch. Milk- 

cow, die Milchkuh. Milk - house, 
die Milhlammer. Milk-livered, ha- 

-fenhaft, feige. Milk - maid, 

xeimer. Milk-porridge, die einge— 
brodte Milch. Milk-pottage, die 
Milchſuppe. Milk -score, die Milch- 
rednung. Milk - sop, der Milch: 
fRürfer; Hafe, die Memme.  Milk- 
thistie, Die Frauendiſtel. Milk- 
tooth, der Milchzahn. Milk-weed, 
die Wolfsmilch. Milk-wort, Milk- 
irefoil, das Milchkraut; die Kreuz: 
blume. — 

to Milk, traire, melken: faugen. 
Milken, de lait, von Mil. Milken 

dier, die Milchfpeife. 
Milker, gi trait, der Meller. 
Mıilkiness, douceur de lait, das 
Milchige, Milchartige. we 
ılkıng, 
reifen. 

Milky, milfi, laiteux, mildig, vol 
Mil: weich, zartlid. Milky juice, 
— —* faft, Milky-way, die Milch: 
raße. 

Mill, mill, moulin, die Mühle, das 
Werk, Getriebe, bie Praͤge. Mill- 
elack, Mili-clapper, der Klapper, 
Klipvel. * Wall - coe, der dayfen 
ii das Wehr, Mill-du 
der Muhlenſtaub. Mill-handle, der 

trayant, meltend; das | 

- dust, 
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to Mildew, gdter par la nielle, mit 

das - 
Milchmaͤdchen. Milk-pail, der Milde * 

to Mill, moudre, cordonner, mahlen, 

Mill 

- Millennium, Millenniom, mil- 

‚Miller, miller, meunier, der Muͤl⸗ 

‚Milliary 

'Mimical, 

Mim 

&tet;. Mill-ho per, ber Zrichter. - 
Mill-horse, das rüıhfenpferd.. Mill- | 

‚leat, der Mühlengraben. Mill-pond, | 
der Mühlenteih. Mill-stone, dee | 
Müuͤhlſtein. Mill - tooıh,, der Balz 
kenzahn. Mill-wright, der Mühlen: 
bauer. j 

reiben; walten, fdjlagen, prägen, \ 
auiden, | 

Millenäarian, millinährien, mil- 
lenäire, der Chiliaſt, Anhanger des ı 
taufendjährigen Reichs. 

enary, millinerri, 
naire, aus Tauſenden; Das 
taufend. - 

Millener, f. Milliner, 
Mi’llenist, f. Millenarian, " 
Millönnial, millenniel, mill« 

naire, taufendjahrig. Ä 

millö-; 
Jahr⸗ 

lenaire, das 
jährige Reich, | 

Millepedes, mileppides, cd, 
porte, die Affel, der Kellerwurm, Kl 
lerefel. : 

Sahrtaufend, taufends 

ler ; die Kliege. Miller’ schttle, die 
——— Müllers thumb , IE 
Kaulkopf. er ARTEN TAN 

Millesimal, millessimel, mill& 
sime, der taufendfte; taufendfaltig, 
taufendfach. | ä 

Miller, millit, millet die Hirſe. 
‚ millierri, pierre mil- 

liaire, der Meilenftein, Meilenzeiger. 
Millinary, milliwerri, de pa- - 
‚rure, pußhaft; dad Putzwerk, die - 

. Galanteriewaare, km um mn 
Milliner, miflliwer, cofffeuse, die 
Pugkramerin, Mobehändtern. man 
Milliner, der Modelramer, Galanz 
— — 4 

illinery,: f. ‚Millinary. —— J 

Million, mitten, million, die 
Million, taufend mal taufend. 

| Millionth, milliondh, millio- 
nieme, der Zehnhunderttanfendfte. - 

Milt, milt, lait, rate, die Milch; 
Milz. Milt-wort, Milt-wast, dag 
Milzkraut. i BE p 

to Milt, frayer, laichen, befruchten. 
Milter, poisson mäle, der Milder., 

‘Milvine, milwein, de vautour, . 
‚geierartig, von Geier. 

'Milwel, congre, der Meeral. 3 
Mime, meim, mime, der Mimug, 
Geberdenmacher, Poſſenreiſſer. 
Mimer, Mime. | * 
Mimesis, meimifis, imitation, 

die Nachgeberdung, Nachaffung. Pe. 
mimmifel, mimiqus, 

2 

® —* 

mimiſch. F J— 
Mimica UT en boufon , mimifd. 
Mimick,.do ufon, mimifch; der Mir 

—— wmiter/ 

x { | \ 
* 
J 



Mim 

FRERFERIR — — Naqhaͤffer, 
Poſſenreiſſer. 

— Mimick,mimmif, ———— 

m 

— TEASER 
7 ’ — a 

FR * 
— 

 Mimickr y; Bonjonnerie, die Nach: 
‚afreret, das Geberdenfgpneiden. 

"Mimdgräpher, mimpggrefer, 
"an ‚mimographe , der — reiber. 
s ‚Minacious, min aͤhſchos, lin 

de menaces, drohend. 
et 'Mindcity, mimesiti, ce ga Mae 
y “nace, das Drohende. 

| inatory, minnetorri,' 
2 5 gant ‚«drohend.- 
to. Mince, minnf, —— pallier, 

* F * 

— — 

— — 

mena- 

„nern, ins Feine ‚bringen; „arten, 
füßeln, Ffid) zieren. he Minces it, 
er write leiſe. 
Minced, hachs, hadte, ſchnitt klein; 
gehackt, "Bein geſchnitten; gezaͤrtelt. 

affects » klein hadend, fich 
zierend; das Kleinhacken, die Ziere— 
rei, Sustit et. 
eg legerement,, in Stüd- 
chen, bei firinem, nur fo ebef. 

| ; Mind, mein D,, esprit, envie,. das 
\ * 

die Seele; Luſt; Neigun Mei⸗ 
— das Be A 

EM — ——— nach meinem inne. m 
3 givas ıme,;s mit ahndet ·. 1 
1% ven a Mind, ee iR A 
Bi; a‘great "Minds, er ch 

ſelbſt hr —— to be ot a Mind, 
LER einer Meinung. ſeyn. he’ has his 
Mind now, er hat nun feinen Wil: 
fen, to put-in Mind of —, erin- 
— nern anı—. Ewon’t be put in 

—* ſeyn. to chauge your Mind, 
‚anders denken, ſich beſinnen. out er 
Mind,  vergefien , undenstich. 
comes into mıy Mind, es fallt ini 

‚it lies 'upom my Mind, es liegt 
aufdem Herzen. "Mind-strickeh, 

L Beretien, gerührt, 
o Mind, remarquer, avoir soin, mei- 
9 Sen, Willens fen; t bemerken, be— 

ſchauen, beobachten. I idon’t Mind 
it, sch mache mir nichts draus. Mind 
—— ‚own business, bekummert euch 

eure Sachen. never Mind it, 
2 faßt es gut ſeyn, tragt es nicht nach. 
warisd, intentionne, benterlte; be— 

 merft;gewillt, geſinnt. to be Minded, 
ne au PR feyn, Luſt "haben. high- 

\ aufftrebend, hochmuͤthig. 
# ‚ noble- Minded, edeldentend⸗ groß⸗ 
mit 
F fub; meindful, soigneux, 
% achtſam, gefiflen; eingedenk. 

indfully, meindfuliz attenti- 
vement. achtſam 
ieh 

er — 

Er 

“ 
» * 

— 
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nachaͤffen, nachahmen; Poſſen raſſen. 

Hein hacken, klein ſtückeln; verklei⸗ 

"Minerälo gY; 
Gemüth, der Sim; Verſtand; Geift, - 

Denken. to 

; Mind of it, ich mill nicht daran er: | 

gefliſſen f veinge- | 

Mi n 

Mindfulness, attention, bie Abe 
ſamkeit, Gefliſſenheit. 

Minding, meinding, remargnant, 
—5 merkend; das Meinen, de 
en 

Mindless, meind leß, een, 
unachtſam, uneingedenk; geiſtloe * 

Mindlessness, regligenee, die Alte 
achtſamkeit, Ohneforge. 

Mine, mein, mien, mein, der meinis 
e. a friend of Mine, einer meiner 

Freunde. 
Mine,'mine, die Grube, das Berge 

werk; die Mine. Mine-man, Mine- 
digger, der Bergmann, Hauer. Mine- 
pit, die Grube, 

| to Mine, mingr, graben, untergra⸗ 
ben, miniren. 

Miner, mineur, der Bergmann, Häuerz 
Minirer. 

j Mikes minnerel, mineral, dag“ 
Minerale; mineralifch. 

Mineralist, Mıinerälogist, 
Bi minnevelift, minerällodfjifl, 

minerelogue, der Mineralog, Erzkun⸗ 
dige, 

minerältodfji, 
mineralogie, Die Mineralogie. 

'Minever, minemwer, potit grise 
das Grauwerk. 

Minew, minnju, 'veron, Die En 
tige, 

‘to Mingle, ming!, möler, when 
mengen; fi) —— ſich abgeben. 

"Min * melange,, das 344 / a 
Miſch. Mingle- mangle, dus Ge⸗ 
mengfel, der Niihmaio. 

:Mingier, quiimöle, der Vermiſcher, 
Vermenger. 

Mingling, mèêlant, 
Miſchen. 

M iniature, minnitju t, mini. 
ture, die Miniatur; im Kleinen. 

"Miwiki iu, minwif in, petit, petite 

epikgle, winzig, ganz Mein; eine 
" Art Peiner Stecknadeln. 
Minbn, minnim, minime, nain, 

 blahtche, das Heine Ding, der Zwerg. 
Knirpe ; die halben Tacıs Note; Per 
tit; ‚goldgetb. -Minin - colour, dag 

des 

miſchend; das 

Goibselb. 
Minime, minnim, minime, 

Minnebruder, Sruncifcaner, 
Miniment, f. Muniment, 
Mining, meining, minant, minie 

rend, Untergrabend; das Miniren, 
Minion, minnjon, mignan: der 

Liebling , Gunftling, das Schaͤtzchen. 
Minio uly, en miguon, verzaͤrtelnd. 
Minionship, mignardise, die Lieb⸗ 

kofung, Schmeichetei. 
to Minish, minniſch, 

vermindern, 
Minious, minnios, tres-sombr&, 

mennigfarb, — — 

FRA 

inisten 



Mın 458 Mi ir 

Minister, minnifter,' ministre, miünbigfeit; tleinere Zahl, wenigern 
der Diener, das Werkzeug; der Stimmen. 
Staatsdiener, Minifter;  Geifiliche, ınotaur, minn otahr, mino- 
Priefter. 4 _ taure, der, Minotaur, das Ungeheuer. 

to Minister, fournir , servir ,. dar: Miuster, minnjter, cathcdrale, das 
reichen, geben; dienen, aufiwärten ; Muͤnſter. 

helfen, Mittel ſchaffen; den Kirchen⸗ Minstrel, minnſtrit, 'menttrier, 
dienft verwalten. 

Ministerial, mimiftihriel, de 
ministere, dienend, aufwartend; mit- 
ae minifterhaft; geiftlic), "ich: 

ich. 
urfache, Ministerial garments, Die 
Kirchengeraͤthe. Ministerial paper, 
—* Blatt von der Paͤrtei der Mini— 

er. 
Ministèrially, on ministre, die: 
in mittelbar, minifterhaft, geift: 
ich. - 

Ministerial cause, die Mittel | 

Ministral, minhiftrel, de mini- 
stre, dienerhaft, minifterhaft, pries 
ſterhaft. 

Ministrant, 
dienftbar. 

' Minis tratlon,' mi nifträhfben, 
ministere, der Dienft, die Handrei— 
ung, Aufwartung; das Amt, Kir: 
denamt, die 3 Verwaltung. 

Mıinistring,. minniſtring, four- 
missant, servanty "darreihend, die; 
nend, ‚verwaltend ; „das Darreichen, 
Dienen, Verwalten. * 

subalterne, dea 

Ministry, ninniferi ‚ ministere, 
der. Dienft, das Amt; die Beiwir⸗ 
fung, das. Zutreten; Miniſterium⸗ 
die Minifter. 

Miniver, f. Minever. 
Mınium, minnjom, vermillon, der 

Mennig. 
Minks, f. Minx. 
Minnekin, minnifim, mignonne, 

das Toͤchterchen, Liebchen,, holde 
Kind; die Puppe, der Zieraffe; bie 
Heine Stecknadel. 

* 

— min ning, ‚presage,) die 
* ndung einer Krankheit, Be Voremp 

Vorbote. Minning-day, das Ja 
feſt eines Verſtorbenen, die Gedãa * 

nißfeier. 
Minnock, f. Minnekin, 5 
Minnow, minno, DErONG die EL 

k ritze. 

Minor, meiner, mineur, feiner ; 
fein; minderjährig, unmündig; der 
Unmündige; Unterfag, Minor; Mir 
norit, 

to Minosate, meinerät, amoin- 
drir, verkleinern, verringern. 

Minoration, meinerabfhen, 
.»> action d’ amoindrir, die Verkleine— 

rung, Verringerung. 
Minorite, meinerit, mineur, der 

Minorit, Y 
Minörity, minorriti, minorite, 

die Kleinheit, Minderjshrigkeit, An: 

Minx, minks, 

der Ginger, Meiterfänger ; ; Hoflied⸗ 
er ‚, Spielmant. 

Minstvelsy, 
der Chor, die — 

18 Mint, mint, ment monnoie, die 
Muͤnze. Mint - man, der Munzer. | 
Mint- „master, Der Munmeiſier ser 
finder. 

to Mi int, monmoyer, munzen, prägen. 
Mintage, mintedfch, mÖnnoyage, 

das Münzen; gemünzte Geld; Die 
Muͤngebuůhr; ber Schlagſchatz. 

Minter, minter, monnoyeur , der 
Münzer, Münzmeıfter, 

Minnet, minnuet, 
Menuette. 

Minum, minnom, mignonette, die 
Schrift, weit „ Yyaloen Tacts 

Note 
Minüte, minjuht,- —— Kein, 

winzig, unbedeutend; —— a 
nal, 

Minute, minnit, late bie Ni % 
eritical ° nute; der erſte Entwurf, 

- Minute, die Scäferftumde. Minute- 
“book, die Kladde. Minute - glass, 

die Sanduhr. Minute-line ‚das tod, F 
die Schnur. } 

to Minute, minhit, 'minuter, PR 
werfen,. kurz —— to. Minute 
down, roh zu Papier bringen. 

Minüutely, mitjuhbtli,en detail, 
par ntinute, 
jede Minute. ja YE . But, 

Minuteness, — die BE 
heit; Genauigkeit MPuͤnktlichkei 

preciguse, Das. Meine‘ 
Ding, Puppchen; der Zieraffe, Mus. 

+ 

Mı- party, mibperti, ni. Pparti, 
alb getheilt. 

Me A ſe Mirobolan, 
Miracle, mirret’t, miracle,, das 
Wunder fi Wunderwerk. 

Miräculous, miraͤckjulos, mi- A 
.  raculeux, wunderbar, mwunderchätig. 

‚mitfacaleusement, Miräculously,; 
wunderfam, wunderihätig.. 

Miräculousness, miracle. "| 
Wunderfamleit, das Wunderbare, 

. Wunder, k 
Mir — mirad ohr, —— der 

Balco | ‚x 's 
Mire, in eir, fange, fourmi, der 

. Schlamm, Koh; die Pfutze; Ameis 
- fe. Mire-drum, die Rohrdommel. 

‚t0-Mire,;, enfoncer dans la boue, eins 
:bewerfen ; A ‚fdlammen;, - »befudeln, ; 

ſchmaͤhen, ——— 
⸗ 

banıle de — 

 menuet „die, 

haarklein, gang genau; 

die 

Mir ificah 

> 

; 
t 

al 



Mir’ 
— 

Mirifidal, miriffilel, admi- 
able, wunderthaͤtig⸗ wunderfam. 

Miriness, meirineß, dtat detre 
‚convert de boue, das 
Kothige. — 
Miring, meiring, enfongant dans 
la boue, einſchlaͤmmend, bewerfend; 
das Einſchlaͤmmen, Bewerfen. 
Mirksome, merkſom,  obscur, 

dunfel, trübe, dumpf. 
Miröbolan, mirobbolän,. miro- 

bolaen, die Mivobolane, Burgier- 
pflaume. RE 
Mirror, Mirrour, mirrer, mi- 
‚roir, der Spiegel, x 
Mirth, merdh, rejouissence, die 
‚Luft, Freude, der Krohfinn. 

froͤhlich, luſtig. 
irt 

-feit, Luſtigkeit. 
 Mirthless, triste, freudenlos. 
 Mirthlessness, trissesse, die Sreu: 

 denlofigkeit. 
Mirtle, mert’L, myrte, die Myrte. 

kot 
Misaccéption,miſekſeppſchen, 
mauuaise consruction, der Misver⸗ 

fand, die Verdeutu5ng. 
Misadventure, mifedmennt- 
Pur, revers, der Unfall, das Mis- 
geſchick. 

Mi 5 adventnred, malheureux, un: 
gluͤckli⸗ 
Misad > vice, miſedweiß, mau⸗ 

———— 
‚so Misadvise, mifedweif’; mal- 

Misäimed, mi 
falſch gezielt. 
isanthrope, Misänthropist, 

'missentrop, a ‚ 
misanthrope, der Menfchenfeind, Mi⸗ 

misanthropie , die 
ſanthrop. 
Misänthropy, 
 Mifanthropie, Menſchenfeindſchaft, 
Menfchenfchen. . 

Misapplicäktion, mifepplifäh: 
fben, mauvais usage ,. die Misanı 
sh, der verkehrte Gebrauch. 

‚for tho Misapplication of some pin, 
weil eine Nadel unrecht geftedt war. 

to Misapply, misepleih, applı- 
quer mal, unrecht deuten ,- verkehrt 

anwenden. DR 
Misapplying,appliguant mal, ver; 
„kehrt Anmpenbind ; das verkehrte Ans 
wenden. ' 

to Misapprehänd, 
.bennd, 

en. 

— 

En 

mifeppris- 
mal enfendre, misverfie- 

Schlammige, 

Mirthful, merrdhfulf, joyeuo, 

fulness, joie, die Froͤhlich⸗ 

conseiller, übel berathen, anfuͤhren. 
fahm'd, mal vise, 

489 

* 

* 2* meiri, fangeux, ſchlammig, 
19. — 

Mis 

‚Misap rehension, mifepris 
hbenntfjen, mal,entendw, der Miss 

X 

verſtand. 
to Misascribe, mifeffrei’b, at- 

tribuer faussement, unrecht zuſchrei⸗ 
ben , misbeilegen. a 

to Misassign, mifeffeihh, as 
signer faussenent,, er zueignen. 

t0:Misbecöme, misbikomm, ne 
pas convenir, übel anftehen, fi) nit - 
ſchicken. 

Misbecöming, mal - secant, . übel 
anftehend, unanflandig. | | 

* Misbegöt, Misbegötten, mis: 
bigpit, misbigott'n, illegitäme,  _ 
misgezeugt, unehelich. 

to Misbehäye, misbihehw, se 
comporter. mal, ſich ſchlecht betragen. 

Misbehäved, impoli, betrug ſich 
ſchlecht; ungezogen. he i 

Misbehäviour, misbihehwier, 
mauvaise conduite, das ſchlechte Ber 
tragen , die Unart, Ungezogenheit. 

Misbelief, misbelihf, erreur, 
‚der falfhe Glaube, Irrglaube, Miss 
glaube, Zweifel. FR 

te Misbelieve, misbelihw, £tre 
dans l’erreur, nicht glauben, nicht 
trauen, falſch glauben. TE 

Misbeliever, mecrcant, der Miss 
gläubige, Irrglaͤubige. 

Misboding, misbohding, mau- 
vais presage, Boͤſes weiſſagend; die 
üble Vorbedeutung. ' 

to Miscälculate, miskällkju— 
lät, mecsompter, falfch rechnen, ſich 
——— u 

Miscaleulätion,mistälfjulähs 
ben, mecompte, die Verrechnung, 

der Rechnungsfehler, 
to Miscäll, mistahl, appelle = 
fausx, unrecht benennen, zubenab- 
mien. | 

Miscälling, appellant à faux, un: 
” recht benennend; das unrichtige Bes 

nennen. 

Miseärriage,, misfärridfch, 
faute, mauvais succes, fausse-couche, 
das Misverhalten ; der. Fehlgang, 

Fehlſalag, uͤble Ausgang, die Der: 
ke ei Gehlgeburt, 

to Miscärry, miskätri, echouer, 
faire une fausse couche, mislingen, 
fehlgehen, umfchlagen, verunglüden ; 
fehtgebähren , abortiren. ıhe letter 
Miscarried, der Brief Bing 
the schip Miscarried, 

- fcheiterte. 
Miscärryin 8» echouant , fehlge— 

end, fehlgebährend ; das Fehlgeheit, 
—32 

to Miscäst, miskäßt, meécompter, 
ſich verrechnen, 

Miscelläne, miſſelähn, meteil, 

verloren. 
as Schiff 

das Miſchkorn. 
Miscellineoug, 



Mis 

Miscelläneous, miffelähnios, 
mele, gemiſcht, vermifcht, 

Miscelläineousness, melange, 
das Vermiſchte, Mannichfaltige, "Die 
Milhung, das "Bielertei, 

Miscellany, miffelenni, mis- 
cellanee , vermischt; das Gemisch, . 
Mielerlei, 
lancen. 

Mischänce, mistfbhännß, des- 
astre, der Unfalb, Querftrich. 

‚ Mischief, mißtſchihf, male ur, 
tour, das Unheil, Ungluck; der Un: 
fug, Nachtheil, Poren, ‚Mischief- 
maker, der iin luͤcksſtifter. 

to Mischief, r 
theiligen, Streige fpielen. 

Miscehievous, mistſchiwos, 
malivieux , nachtheilig ‚ ſchaͤdlich 
borbaft / heillos 
wiischterdusty 3 

nasstheilig, boshaft. 2 
Mischievousnmness, mechancetd, 

die Rachthelligkeit Schaͤdlichkeit, 
Bosheit. 

Miscibility, miffihietiti, mis- 
cibilite, Hi Wiſchbarkett. 

miffib’ J 
————— 

Miscellanies, die Miſcel— 

mülichdutentent 5 

"miscibie, 

Mis-ciration, miffithhfehen r 
fausss citazion, die terige Kuführung. 

to Miscite, miſſeiht, eiter 
faux ‚.roing anführen. 133 ) 

Misclaim, misklahm, fausse pre- 
tention, der‘ irrige Anſpruch, die 
felfche 9 Foderung. 

Miscömpntätion, miſtompju 

u 
a 

aire du mal, benach, 

— 

taͤh ſchen, mecompte, die Verrech⸗ 
nung. 

Miseonce it, miſtkonßiht, — 
die irrige Meinung, der Irrchum 

10 Misconceive, migfonfihw, 
mal entendre, unrecht faſſen, falſch 
begreifen. 

MISCoOncéption, miskonßepp— 
ſchen, fausse conseption, der Wahn: 
begriff ‚ Srerthbum, 

Miscönd uct, misfondoft, mau- 
vaise conduite, das Misverhalten , 
ergehen. | 

to Miscondüct, mistondodt ‚ 
mel administrer, bel verivalten, 
misführen ‚, verfchieben. 

Misconjecture, misfondfjed- 
tfjur, fausse conjecture, die falſche 
Vermuthung. 

Se Misconjecture, 
faux, Fatih vermuthen. 

Misconstiruction,misfonftrod:- 
ſchen, mauvais sens, Die irrige Aus— 
legung , Misdentung. 

to Miscönstrue, misfonnftru, 
interpröter mal, falſch auslegen, 
his ar RN ei, N \ [A 

conjecturer à 

4 
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‚Miscreant, 

% 

v 

Ito 
| 

i 

‚to Misdö 

Mis 

Miscönstruing; Bahn interpreta= 
tion, misdeutend; das Misdenten. 

to Mi scontent, mistontennty, 

“ 

rendre mecontent, ‚misvergnügt ma⸗ 
chen. 

Miscontinuanée, miskontinn— 
juens, disconkinuation, die Unter⸗ 
brebung, Ausfegung, Unterlaſſung. 

to Miscöünsel, misfaunßel, 
conseiller mal, uͤbel rathen. 

to Miscount, möcömpter, ſich ver 
rechnen. 

Miscéuuting, mecomptant, ſich ver⸗ 
rechnend; das Verrehnen. 

Miscreanuce, Miscreaney, 

mißfriens, mißfrienßi, mie 
ereance ,= Der URGIANUER Serglanbe, 
der Abfall. 

necrcant, der ‚Ang fau= 
bige, Abtrunnige; Ferruhte, 2 Sie 
wicht. 

Miscreite, d mis⸗ 
triaht, miskriähted, difforme,, 
misgefchaften, ungeſtalt, ſcheufalig. 

‚Misdeed, misdihd, mefait,. die 
Miſſethat, das Verbrechen. 

eo Misdtem, misdihm, Faire vor, 
fid) irren, verkehrt nehmen. 

to Misdemetan, misdimihn, ss 
mal comporier , ſich übel betragen. 

Misdemeanour, misdemihner, 

2 

forfait, das üble Berragen, Verbre⸗ 
chen. 

Misdevötion, misdewo hen, 
Fu sse devotion , die faliche dach _ 
Froͤmmelei. | —— SEE 

Misdiet, misdeiet, maiyais.ri- 
gime, Die, irrige Diat. a RE 3 

toMisdisiinguish, misdiftinng- 
wiſch,/ faire une fausse —— 
falſch unterſcheiden. 
Misdo, misduh, méfaire, un⸗ 

recht thun, fehlen, fid) vergehen.  * 
Misdöer, ddlinanenk der Verbrecher, 
Mifethäter, 

Misdöing, forf or Fait, ſich naht 
das Vergehen. 

Misdoubt, misdant, 

c. 

‚so 
doute, der Ärgmohn, Verdacht; —— 
fel, die Hut chluͤſſigkeit. 

Subt, se douter de, in Were 
dacht — DER EDNENE bezwei⸗ 
feln, ſtocken. 

Mise, meif’, mise, as⸗ das An⸗ 
tritts geſchenk; die Auflage; das Ends 
urtheil; die Koften, der. Ertrag. 
Misemplöy, 

employer mal , übel anwensen, mis» 
braucen. 

to 

Misemplöymeni, mauvais usagen 
der Misbraud. 
Miser, meifer, ladre, avare, der 
birge Filz, Knicker; Jaͤmmerling, 

Mıserable, 

misimpleub, 

! 

— * 

ee 
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Miserable, missereb’f, mi«rable,, 
 avare, elend, ungluͤcklich, jaͤmmerlich; 
Enicferik f filzig, chuftig. 

Miserableness, misere, avarice, 
Das Elend, die Erbaͤrmlichkeit; Filzig- 
keit, Schuftigfeit. 

Misera * miserablement, elend, 

erbarmlich, ſchuftig. ERS 
‚Miserere, miferihri, miserere, 

> 4 

ZA 
Zu 

ñ 

ne 

w 

©, verunftalten. - 
Misförtune, m 

- erbarme did) ; 
Darmgicht. en 
Misery, misseti, misere,. das Elend, 

die Noth, der Kammer. 
to Misesttem, mise 
ser, misachien , veradhten. 
to Misfäshion. miffät 

das NMiferere , die 

(hen, de- 
ögurer, verſchneiden, verhungen, ver⸗ 

derben. 
 Misfeasance, mi sfihſens for⸗ 
fait, die Uebertretung, das Vergehen. 
to Misiörm, misfa br, defgurer, 

| isfahrtfiun, mal- 
heur das Ungluck * Misgeſchick. 

Misgäve, mis geyWw, pressentissoit, 

vordeutete, ahndete. v. to Misgive. 
"20 Misgive, misgiww, pressentir, 

Boͤſes weifagen, vordeuten, ahnden. 
my heart Misgives me, mir ahndet. 

Misgiven, pressenti, geahidet. 
" Misgiving, pressentiment, ahndend; 

J 

1,3 

— 

Mishäp, m 
unfall, das Unglück. 

to Mishear, 

Mish 

das Ahnden. 
to Misgövern, misgowwern, 
gouverner mal, übel verwalten, ſchlecht 
‚regieren. a 
isgövernance, misgowwer— 
nens, mauvais gouvernement, Die 
Unordnung, vertchrie Behandlung. 

Misgöovernment, mauvais gouver- 
‚nenient, dereglement, die uͤble Wer: 
waltung, ſchlechte Regierung; Aus: 
ſchweifüng, das Misverhalten. 

Misgurdance, misgeidens, 
fausse direction, die Misleitung, Bere 
leitung. | bel 

to Misguide, egarer, misleiten, ver: 
leiten. A i R 

to Mishäppen, arriver malheureuse- 
ment, unglüdflicher Weife gefcheben, 
fehlihlagen. (“ 

/ mishihr, entendre 
mal, falſch hören, fich verhören. 

-mash, miſchmeſch, mölange, 
der Miſchmaſch. | 

to Misimplöy, f. to,Misemploy. 
. 10 Misinfer, ‚misinfert, inferer 

nal, irrig fhließen, unrecht übertra= 

10 Misinförm, misinfahrm, in- 
—— mal, falſch berichten. 

isinformätion, misinfahr: 
mahſchen, faux avis, der Mispe: 

richt, die falſche Nachricht. 

ihm, mepei⸗ 

is haͤpp, contretems, der 
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Misinförming,. informant mal, 
falſch berichtend; das failhe Bes 
richten. 

to Misinterprer, misinterrpret, 
interpreter mel, faljch auslegen, mis 
deuten. 

Misinterpretätion, miginterz 
pretahſchen, fausse interpretation, 
die falſche Auslegung, Misdentung. 

'Misinterpreting, interpretant mal, 
misdeutend;, das Misdeuten. 

to Misjoin, misdfjeun, joindre 
‚mal, ſchlecht verbinden, zuſaͤmmen⸗ 
hudeln. 

to Misjudee, misdfjoddfch, ja- 
ger mel, falſch urtheilen, falſche Mei— 
nung haben, 
iskenning, misfenning, va- 
ciliation, Die Wanfelrede, geſchraubte 

Ausſage. 
Miskiu, mißkin, 

haufe. — 
Miskönning,f. Miskenning. 

to Mislay, misläah) egarer, depla- 
cer , unrecht legen ; verlegen, verfra= 
men. to Mislay upon, zuſchieben, 

" andichien. 
Misläyer, qui deplace, der Verkra— 

mer, unrecht legende, 
‚to Misle, miss’[, bruiner, ſtaub⸗ 

regnen, fprühen. . 
to Mislead, mislihd, seduire, mise 

leiten, verleiten, verführen. ’ 

Mileader, ‚selucteur, der Migleiter, 
Merführer. 

Misleading, sedaisant, misleitend ; 
das Misleiten. 

Misled, misfedd, sednit, mislei- 
tete; gemisleitet. 9. to’ Mislead. 

Mislen, meteil, das Miſchkorn. 
u toe, miss'lto, gui, die Mi⸗ 

tel. 
to Mislike, mistleif, desapprou- 

ver, nicht mögen, misbilligen. 
; Mislike, deskpprobation, die Abneis " 

gung, das Misfallen. 2 

Misliker, desepprobateur , der Miss; 
billiger, Taͤdler. | 

Mıisling, missling, bruinant, 
fprühend; das Gprühen. Misling 
rain, der Staubregen. 

to Mislive, misliww, nivre mal, 
ſchlecht leben, fi übel aufführen. 

to Mismänage,, mismännedfch, 
menager mal, Übel verwalten, ſchlecht 

Jumier ‚ der Mifte 

Do 

behundeln. 
Mismänagement, mäuvaise vor- 

duite, die uble Verwaltung, ſchlechte 
Behandlung. 

Mismänaging, menageant mal, 
bel verwaltend ; das üble Verwalten. 

to Mismärk, misma’rt, marguer 
mal, unrecht bezeichnen. 

v 

to 
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to Mismätch, mismätſch, misal- 
lier, übel verbinden, ſchlecht zufam- 
menpaflen, unresbt paaren. 

Mismätched, mal\,assorti, 
ſchlecht; Schlecht gepaart. 

Misna, mißne, misne, die Mifchna. 
to Misnaäme, misnehm, nominer 

mal, unrecht nennen. 
Misnömer, misnohmer, accusa- 

tion faite sous un faux nom, die Kla⸗— 
geſchrift unter unrichtigem Namen. 

to Misobserwe, misobſerrw, 
observer mal, verkehrt beokachten, 
falſch bemerken. 

Misochymist, mifodimift, 
ennemi de la chymie, der Feind der 
Chemie. 

Misöogamist, mifoggamift, 
ennemi du mariage, der Ehefeind. 

Misögynist, mifoddfjinift, 
ennemi du sexe, der Weiberfeind. 

‘ Misogyuy, 
MWeiberhaß. _ 

to Misörder,misahrder, diriger 
mal, falſch ordnen, verwirren. 

paarte 

Misörder, desordre, die Unordnung, 
Nerwirrung. 

Misördered, mal, dirige, - ordnete 
falſch; unordentlich, ſchlecht geordnet. 

Misörderly, irregulier, unordentlich. 
to Mispell, to Mispönd, f. to 

. Mis-spell, to Mis-spend. 
Mispersuäsion, misperfwäh: 

fien, erreur, der falfhe Glaube, die 
irrige Meinung, 

to Misplace, mifplch$, deplacer, 
unrecht ftellen, verftellen, verkehren. 

Mispläced, deplace, ftellte unrecht; 
falſch gejtellt, übel angebracht. 
Misplacement, deplacement, die 

Herftellung, Werfegung, Verkehrung. 
Misplacing, deplagant, unrecht ftel- 

lend ; das Unrechtſtellen. ’ 
to Misplay, mifpläh, jouerafaux, 

falfch fpielen, fich verfpielen. 
wo Mispoöint, mifpeunt, faire des. 
fautes dans la ponctuation, falſch ins 
terpungircn, unrecht bezeichnen. 

Mispöinting, fausse ponctuation, 
falfch interpungirend; das falſch In— 

ierpuͤngiren. 
to Misprint, mifprinnt, faire 

des fautes d’impression, verdrudcn, 
Misprinting, fdisant des fautes 

d’impression, verdrudend; das Ver: 
druden, } 

. 210 Misprise, mifpreif', mepriser, 
irren; verachten. 

Misprision, misprisjjen, me- 
ris, negligence, die Berfaumung, 

Michtangabe ; Verabtung; Der. Ser 
thum. 

to Mispropörtion, mispropohtrs 
ben, proportionner mal, verhälts 
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haine des femmes, der 

Maissal, miffel, missel, das Meb- 
J— 

Mis 

Pi ordnen, durch einander wer- 
en. | —— 

Mispropörtioned, mal propor- 
tionne, ordnete verhältnißwidrig ; ver⸗ 

haͤltnißwidrig geordnet, 

Mispröud, mifpraud, arrogant, 
dummftolz. 

Misquotätion, misfwotäh- 
(hen, fausse eitation, die falſche 
Anfuͤhrung. 

to Misquöte, miskwoht, eiter 4 
faux , falſch anfuͤhren, unrichtig citi⸗ 
ren. 

to Misrecite, misreßeit, reeciter 
— faux, falſch angeben, unrecht her⸗ 
agen. — * TIL 

to Misreckon, misreden, me- . 
compter , falſch rechnen, ſi » ver: 

rechnen. se 
:Misreckoning, mecomptant, me- 

compte , fic) verredinend ;. das Wer: 
rechnen, die. falfche Rechnung. - 

to Misreläte, misreleht faire 
une fausse relation, falſch erzählen, 
unrichtig befchreiben. — 

Misrelation, misrelaähſchen, — 
_ faux rapport, der falſche Bericht. 

to Misremember, misremem- 
‚ ber,seatromper, fi) falich erinnern, 

fehlgehen. Sue“ | 
Misrepört, misrepohrt, faux 

rapport, der falſche Bericht die ir- 
— — * 

to Misrepört, rapporter AU 
falfch berichten. 2 f Ar 

toMisrepresent,misreprefennt, 
.deguiser , unrecht vorftellen ‚. verzeich⸗ 
nen, vermalen; falfh deuten, ver: 

drehen. | EN 
Misvepres entätion, misrepres 

fen — en, faux.expose, die un⸗ 
u Vorftellung, Misdeutung, Ver: 

' Drehung. : 
Misrepresented, deguise,: fiellte 
unrecht vor; gemsisdeutet. 2 
Misrepresenter, qui represente 

mal, der falfch vorftellt. - 
Misrule, misruhl, debandade, die 
rn +, Verwirrung, der Auf: 
ruhr, 

Miss, miß, demoiselle, fille, perte, 
die Jungfer, Mamfell, das En 
die Mebe; der Verluſt, Irrthum. 
Miss of the town, die Bafen: 
nymphe. N SI 

to Miss, manguer, miſſen, vermif- J— 

ſen, entbehren; fehlen, verfehlen; 
uͤberſpringen, weglafien; mistreffen, 
nicht anſchlagen; nicht vorfinden. 
to Missa step, ausglitſchen. to Miss 
fire, verfagen. 10 Miss your mark, 
fehlſchießen. 

buch. * 
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to Missay, miffäß, dire mal, 

.Mis-shaped,. | 
Aefigurs, verühftaltet, enttellt. 

verfprechen , fehlreden. 
to Misseem, miſſihm, deguiser, 

anders ausfehen, übel Pleiden. 
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ſich 

Missel-bird, miſſelberd, grive, 
der Miſtler, die Schnarrdroſſel. 

 Misseldine, gur, die Miſtel. 
Missen, ſ. Mizzen. 
toeMisserve, mifferrw, servir 
‚mal, ſchlecht dienen. ; 

\ gurer, verunftalten, entitellen.. 
;. Mis-shaäp 

Bor 

woMis-shäpe, miffhehp, defi- 

en, 

die | is-shapement, difformite , 
Ungeſtaltheit, Haͤßlichkeit. 
Mis-shäping, deéfigurant, verun⸗ 
ſtaltend; das Verunſtalten. 
Aissile, miffil, qu'on lance , de 
" trait, geworfen , zum Schießen. Mis- 
sile dart , der Wurfpfeil. Missile 

 weapons, das Wurfgefhüg. 

Missing, manguant, miſſend, feh— 
lend; das Miſſen, Fehlen. 
Mission, miſſchen, mission, ber 
 Cend, die Sendung, Gefandtfchaft, 

Miſſion. BR tn 
Mıssionary, Missioner, mif- 
fhenerri, miſſchener, mission- 
naire, der Milfivnar, Heidenbekehrer. 

Mıssive, miffimw,amissive, gefandt, 
geſchickt; geworfen, zum Schießen ; das 

endfchreiben; der Bote. 
Missletoe, ge die Mittel. 
to Mis-speak ,: 
gouiner, falſch fprechen, falfch aus- 
Firchhen radebrechen. 

to Mis-spélbmiſpell, epeler mal, 

* miffpinß,, bara- | 

falſch bucpftabieren;, nicht orihogras 
phiſch Treiben. 

Mis-spelling, epelant mal, falſch 
buchſtabierend; das falſch Buchſta⸗ 

bieren. 
Mis-spelt,, mifpellt, mal epele, 

fchledyt buchftabiert, unorthographifch. 
10 Mis-spend, mifpennd, depen- 

ser follement ‚ verfchwenden , verthun, 
verzehren. 

Mis- spender, qui depense mal 
a propos, der Verſchwender, Durch: 

bringer. — 
Mis-spent, depense, verſchwendete; 

durchgebracht. 
Mis-spöke, mifpohf, baragouina, 

ſprach unrecht. v. to Mis-speak. 
is-spöken, baragouine , unrecht 
geiprochen. 

Misstra, mifhuhre,extröme önc-' 
tion, die legte Selung. | 

Mist, mıßt, Drouillard , der Nebel, 
die düftre Luft, das Dunkel. scotch 
Mist, der dicfe Regen. to be ina 
Mist, umdüftert ſeyn. to go away 
in a Mist, heimlich davon gehen. 

Mis 

to Mist, deconcerter, ummebeln, tfls 
duͤſtern. 

Mistaäkable, miſtehkebel, qu'on 
peut mẽconnoitre, verkennbar. 

Mistake, miſtehf, meprise, bevue, 
der Misbegriff, Jtrthum, Das Betz 
fehen, das Misverftandnig, + 

to Mistake, meconnoitre, irren, fich 
verfehen, unrecht verfteher, miskennen. 
to Mistake your mark, fehltrefien. 
to Mistake one’s character , fid in 
Jemand irren. you Mistake me for 
another , Gie fehen mid für einen 

andern an. 
Mistaken, mécçconnu, geirrt, im Str: 

thum. I am Mistaken, id) irre. 

Mistäkenly, par beune, aus Vers 
fehen, irrthuͤmlich, jrrig. 

Mistäking, meconnoissant , irrend; 
das Berfehen. 
— gly;, par bévue, aus Ver⸗ 

ehen. 
to Mistäte, mifteht, representer & 
faux , irrig ftellen , falfch angeben. 

to Misteach, miſtihtſch, encei- 
gner mal, irrig unterrichten , falſch 
belehren. / 

‘toMistell,miftell,raconter a faux, 
falfch erzählen. ; . 

to Mistemper, miftemmper, de 
regler ‚’zerrutten, verwirren. An: 

Mister, mißter, espece, der Schlag, 
die Gattung, der Zeug. 

toMisterm, mijterrm, empoisonm 
ner, itrig nennen, verdrehen. 

Mistery,mißteri, mystere, metier, 
das Geheimniß ; — Geſchaͤft, 
die Lebens art, der Betrieb. 

to Mis-think, misdhinnk, trou- 
ver fort mal, verdenten, verargen. 

Mis-thöughtr; misdphaht, trou- 
ve mauvais, verdachte; verdacht. von 
to Mis - thiuk. 

Mis-thöught, mauvaise opinion, 
der arge Gedanke, die ſchlimme Mei: 
nung. 

Mis 5 miftili, obscurement ‚nebs 
licht, trübe, dunkel. 

| to Mistime, misteihm, prend»s 
mal son tems, jur Unzeit thun, die 

‚rechte Zeit nicht brauchen. 
Mistimed, fait àa contretems, that 

zur Unzeit; zur Unzeit geihan, nicht 
abgepaßt. 

Mistiness,mißtineß, vapsur nebus 
leuse , das Neblichte, Truͤbe. | 

Mıistion, mißtjen, mixtion, bie 
Hung. 

Mistle-bird, mift’[bevd, grive, . 
der Mijtler , die Schnarrdrojiel, 

Mis£le-tow, Mistle-toe, gui, 
die Miftel, 

Mistlike, 
neblicht, 

mißtleit, nebuleue; 

Mistöld, 
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Mistödld r "mistohld , raconte Ja 
faux, erzählte falſch; falſch erzählt,» 
v. to Mistell. 

Mistoök, miftud, se tronıpa , irrte, 
verfah fi. v. to Mistake. 

Mistress, miftriß, maitresse, die 
rau, Befigerin ; Lehrerin; Dane, 

Geliebte: Maitreffe. Mistress sucha 
one, Madam N. N. every thing she 
is Mistress of, alles was fie befigt. 

Mistrust, miftr oft, mefiance, das 
Mistrauen. 

to Mistrust, soupeonner, nicht trauen, 
mistrauen, bezweifeln. 

Mistrüustful,mefianet, mistrauiſch. 
Mistrus {full y,.par mefiance, mis⸗ 

trauiſch. 
Mistrüstfulness, soupgon , das 

Mistrauiſche, Mistrauen 
Mistrusting, soupgonnant, 

trauend; das Mistrauen. 
Mistrüstless, sans mefiance, ohne 
Mistrauen, geirofi. 

Misture, mißtfjer, melange, die 
Miſchung. 

Misty, mißti, épais, —— neb⸗ 
licht, trübe, dunkel. 

to WMisunders tänd, misonder:- 
fannd, entendre mal, misverftehen. 

mie: 

to Misunderstand one’s character, ſich 
in Jemand verfehen. 

Misunderständing, mesintelli- 
‚gence, misverftchend; das Misverſte— 
hen, der Misverftand, Irrthum, Zwie— 

ſwvpalt. 
Mis understood, misonder- 
‚ftudd,. mal entendu, misverftand ; 

.. misverftanden. 
Misb ua misjuhſedſch, abus, 

der Misbrauch; die Mighandlung. 
to Misuse, misjuhf’, abuser, mal- 

. traiter, misdrauchen; mishandeln. 
'Misuse, abus, der Misbrauch; 

Miztz handlung . 
Misüusin &, abusant , misbrauchend, 

mishandelnd; Das Mishraucen Mis⸗ 
handeln. 

io Misween,misuihn, juger mal, 
falſch urtheilen, mistrauen. , 

to Miswend, misuen YD,manguer, 
fehlgehen. 

Misw man, mismunmen,putain, 

to EN misreiht, ecrire 
faux, falſch ſchreiben, ſich ver: 
ſchreiben. 

Misy, mis s i, misy, das Miſo, der 
gelbe Atramentſtein. 

Mite, meit, calendre, pite, die 
site, Milbe; der Wibel, Korn— 

wurm; Heller, Scherf; das 320 eiz 
nes Grans. 

Mitzlla, mitelle, mitre, Die Bi⸗ 
ſchoffsmuͤtze. 

Miter, ſ. Mitre. 
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Miz⸗ — 

Aoa 
Mithridate, mi ohren 

date, der Mithrivat. Mirhridate 
mnstard;, der Bauernfenf, die wilde 
Kreſſe. 

Mitigant, mittigent, soilageant, 
lindernd, mildernd. 

to Mitigate, mittigät, mitiger, 
Lindern, mildern, erweichen. 

Mitigating, mitigésant, lindernd, ers 
weichend; das Andern Erweichen. 

Mitigation,mitigähfchen,adou- 
cissernent, die Linderung, Milderung, | 
Erweihung. 

Mitral, meitrel, mitral, von einer 
Bifhofsmüuße r mügenförmig. | 

Mitre, meit’t, mitre, ber Haup t= 
ſchmuck, die Infel, Sildofemge: 
Halfte des rechten Winkels (45 Grad); ; 
das Eingefuge, Verſchießen. 

Mitred, meiterd, mitre, mit. einer 
Biihofsmiige, infulirt. 

Mitten, mitten ‚ mitaine, der . 

6 ;  Slapphandfhuh. to 
handle without Mittens ‚ hart (grob) 
angreifen. 

Mittent, qui enooie, ſchickend, trei⸗ 
bend, wirkend. 

Mittimus,mittimos, — 
risonnsment, der Verhaftsbefehl. 

co Mi ıx, mids,. —— 
gen; ſich miſchen, ſich abgeben. 
we en,tas de fumier , der Mifthaus 
ren 

Mi ‘ — 8 melant, mifchend 5 das Wie 

Mixt, mele, mifchte; gemiſcht. Ei 
Mixtio n, midftjien, — die 

Miſchung. 
Mixtly, mickſtli, * - mele, 90 
— vermiſcht. 

Mixture, mickſtjur, —— die 
vernfching, Miſchung, das Gemiſch, 
die Mixtur. 

— laby- 
„rinthe, der Irrgang/ das Gewinde. 
Mizzen, mis$6'n, voile d’ artimon, 

das Befanfegel. ‚ Mizzen-mast,.der 
Beſanmaſt. 
Kreuzſtange. 

to Mizzle, miss’ t, bruiner , ſtaub⸗ 
regnen, ſpruͤhen. 

Mizzling, bruine, 
Sprühen. ER 

Mizzy,misei ı fondriere, d ner Sumpfy 
Moraſt/ Das Moor. 

Mnemonic, nemon nik, par rap- 
port a la memoire, vom Gedaͤchtniß. 
Mnemonicks; die Gerahtnißtunft. 

Moö6an, m v hn, emiscoment, die Weh⸗ 
klage. 

to Moan, 
befagen. 

Moöanful,mobnfut, lugubre, weh⸗ 
klagend, klaͤglich. 

ſpruͤhend; das 

genir, wehklagen , winſeln; 

Moanfuliy, 

nn ee A 

Mizzen - topmast, Die. 



— A 
Moa 

BE - x 

Blöanfullv, d’un ton plaintif, weh: 
kiagend, klaͤglich. 
> to Moap, mohp, f. to Mope. 
— Moat, moht, ſ. Mote. 
-»Mob„'mobb, foule, co:lfe ‚ das ge: 

meine Wolf, der Haufe, Poͤbel; die 
Nachthaube. 

10 Mob, s’attrouper, outraoger, insul- 
ter, fidy rotten, fih haufen; lermen, 
toben, wild. haufen; mishandeli, quaͤ⸗ 
"len, Buch auslaffen. a 
= Möbbed, mobb'd, outrane, rottes 
te fih, mishaudelte; zuſaminen gerät 
"tet, vom Poͤbel gemishandelt. 
y Mobbing, outrageant,' ſich zuſam⸗ 
menrottend, mishandelnd; Das Zur 
J ſammenrotten, grobe Mishandeln, die — 

Poͤbelwuth. 
Msbbisk, mobbiſch, tamultueux, 
poͤbelhaft, wild, grob; aufruͤhriſch, 
rn 
# Moöbbishly, d’une ianiere tumul- 

5 tuense,  pöbelhaft, grob, aufruͤh⸗ 
ni. 

- Möbbishness, maxieredela popn- 
I lace, die Poͤbelhaftigkeit, Grobheit, 
| das wilde Weien. i 
1 Mobby, mobbi, boisson faite avec. 
des patates, ein Getraͤnk aus Pataten 

gemacht. 
Möbile, mohbil, mobile, das be- 

wegende Ding; der Poͤbel, große 
"Haufe, das: Gefindel. 
' Mobility, mobilliti, . mobilite, 
die Bewegligkeit; Beranderlichkeit, 
I Slüchtigkeit, der Alnbeftand. 
1 to Möble, mobb’Ll, s’habiller fort 
mal, ſich nachlaͤſſig ankleiden, fih at: 

4°. Soioitern en 
1° Möcha-stone, mohfeftohbn, mo: 

chos, der Mochaftein, Dendrit. 
Mock, mod, jouet, risee, burlesgue, 

faux, der Spott, Hohn, Scherz, 
Pollen; das Aeffen, die Nachahmung; 
Raſche, das Auge; falſch, unadt, 
nachgemacht, ſcheinbar. to make a 
Mock of, feinen Spott womit trei- 
ben. Mock-bird, der Spottvogel, die 

Spottdroſſel. Mock:- citizen, der 
" Scheinbürger. Mock-Aght, das Spiel: 
gefecht. Mock-king, ver Schatten: 

enig, Kartenkönig.. Mock - lead, 
= Mock-ore, das Kapenblei, Kagenerz; 
die Blende, Mock- moon, der Ne— 
benmond. — *— der ſpani—⸗ 
ſſche Holunder, Philadelphus L. 
Mock play, der Theaterſchwank. 
- » Mock-poem, das Spotigedicht. Mock- 
praise, Das ſatyriſche Lob, die Ironie. 
% ae erieer die Steinlinde, Phil- 
lyrea L. Mock-propher; ver falſche 
-- Prophet. Mock-rain, der Scheinre⸗ 
gen. Mock-romance, der komiſche 

| oman.  Mock - sbade, der. lange 
Schatten, die Abendzeit, Mock-song, 
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das traveſtirte Gedicht. Mock-tbaw, 
> das falihe Shauwetter. Mock-velvet, 

der Zripp: Mock-visit, der Schein— 
beſuch, - Kartenbeiuh. } 

to Mock, se moquer, abuser, fpntten, 
hoͤhnen, necken; nachäffen, nachſpot— 
ten. 

Mockable, modeh'Ll, expose à la 
Wi verhoͤhnbar, ſpottwerth, laͤcher⸗ 95 L 

Mockadetes,modedi 
te, Mer, Tripſammt. 

Mockıdn,modechdo, bout detoile, 
der Sram, Das Ende an gewebten 
zeugen. 

Mockage, mockedſch, moguerie, 
das Geſpoͤtt, der Hohn. 

Mocked, mod@’d, abuse, fpottetez 
geſpottet. i Ä 

Mocker, moder, moqueur, der 
Spötter, Spottvogel; Gauner. 

M ck ery, Modferi, moguerie, dag 
Geſpoͤtt, die Spoͤtterei; der Schein, 
Trug, das Blendwerk. 

h 8, moquet⸗ 

-Möcking, abusent, ſpottend, Affend; 
das Spoͤtten, Aeffen Mocking- 
bird, der. Spottvogel, die Epottdrofz 

ſel. Mocking-stock , der Gegenjtand 
des Spotts, die Alberei., 

Moöckiugly, en se moguant, zum 
"Epott, aus Pofen. Ä 
Modal, mohvel, mödale, Zur Form 
‚gehörig, beiweſentlich, zufällig. 

Modälity, modalliti, modalits, 
die Modaͤlitaͤt, Beiweſentlichkeit, der 
zufällige Unterſchied | 

Mode, mohb, mode, fagon, die Weis 

ſe, Art, Beſchaffenheit; der Grad, 
Bang; die Mode, Tracht. | 

Model, moddel, modele, das Moe 
deil, Mufter, der Abriß; Maßſtab. 

to Mödel, mouler, modeler , modeln, 
nachbilden, einrichten; das Moden 
machen, den Plan ziehen, einen Riß 
geben. 

Modelled, moddeld, modek, mes 
deite;  gemodelt. » 

Moödeller, mvddeler, inventeur, 
der Modellenmacher, Modler, Zeid)s 
ner, 

Mödelling, moulant, modelnd, ade 
reißend; Das Model; Abreißen. 

Moödenate,ı modderut, modere, 
modeste, gemaͤßigt, mäßig; mittel 
mäßig; befiheiden. > 

to- Moderate, moderer,  adoucir, 
mabigen, mildern ; hemmen, einſchraͤn⸗ 
en. — 

Moderately, modderätli, mo- 
— maͤßig, mittelmäßig, beſchei⸗ 
en. 

Moöderateness,;, moderation, das 
Zebise/ Gemaͤßigte, die Mittelmaͤßig⸗ 
eit. 

Moderätion, 



Mod 

Moderktion, modderähſchen, 
moderation, die Mähtgung ; Mäßig— 
keit. 

Moderäktor, modderäht et, mo- 
derateur, der Mäßiger, das Mäßigen: 

- de; der Morfiger, Worthalter. 

Moderätrix, modderähtrir, 
moderatrice, bie Maͤßigerin, Vorſte⸗ 
herin. R 

‚Mödern, mpddern, moderne, mos 
dern, neu, heutig. ıhe Modern 
frenchmen, die Sranzofen unfrer Zeit. 
Modern language , die neuere Spra— 
de. Moderns, die Neuern. 

"Mödernism, moddernifm, .es- 
prit d’ innovation, der Syang zum Neu⸗ 
en, die Steuerung. 

toModernize, modderneifi,ren- 
dre moderne, modernifiven, verheus 
tigen. ; 

Moödernness, modderneh, nou- 
‚veaute, das Moderne, die Neuheit. 

‚ Mödest, moddeft, modeste, beſchei⸗ 
den, fittfam, ehrbar, mäßig. 

Modestly, modestement, beſcheiden, 
. ehrbar, mäßig. SR 
Modesıness, Mödesty,moddeft- 

neß, modvefti, modestie, die Yes 
fcheidenheit, Sittſamkeit, Ehrbarkeit. 
Modesty-piece, der Bufenftreif. 

Modicum, moddikom, pitance, 
das Wenige, der Bifen. 

Modifiable,Modıficable,mod» 
- difeiehb’l,  modiffifeb’l, gui 

eut etre modifie, zu beſtimmen, eins 
zuichranfen, wandelbar. 

Modification,modvifitähfchen, 
modification, die Modificarion, Mo⸗ 
delung, Abwandlung, genauere Be: 
fimmung, Einſchraͤnkung. 

to Moödify, mobddifei, modifer, 
modificiren, ' bejtimmen, abwandeln, 
einſchraͤnken. — 

Modifying, modifiant, modiſicirend, 
beſtimmend; das Modificiren, Beſtim⸗ 
men. 

Modillion, modilljon, modil- 
lon, der Sparrenfopf, die Unterlage 
mit Zahnfchnitten Can der Forinthi- 
fchen Saͤule.) 

Moödish, mohdiſch, a la mode, 
modifh, modig, 

Moödishly, ala mode, nad der Mo- 
de, modiih. To 

Mödishness, affectation de suipre 
* Ja mode, die Modigkeit, das Mode— 

weſen. 
to Mödulate, moddjulät, chan- 

ter avec mesure, moduliren, nach dem 
Tact fingen. er 

Modulation, modjuläahſchen, 
modulation, die Modulation, das Tact⸗ 

; die Veraͤnderung des Ber: 
aͤltniſſes. | j | 

' 
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‚to Moist, 

M ol 

Modulätor, mobdjulähfer, güus. 
garde la ' mesure, der Tacthalter, 
Tactſchlaͤger. 

Module, ſe Model. | 
Modus, mohbdosyfagon, dixmie, die 

Weife, Art; der Zehnte in (Belde. 
Modwal, modduahl, grimpersau, 

der Baumlanfer, Gpedt. | 
Moe, mob, plus, mehr. 

Moög:shade, mogſchehd, declin 
du jour, der lange Schatten, Baum— 
ſchatten; die Abendzeit. 

Mohaäir, mohähr, moire, das 
Haartuch. 
Mohock, mohock, mohae, der Mo⸗ 

hock, Wilde; Straßenraͤuber. 
Moöidered, meuder’d, pulverise, 

gepuͤlvert, zermalmı. 
Moidore, moidohr, moidor, der 

Moidor: drei Ducaten. 2 
Moöiety, meuiti, moitie, die Hälfte, 

der Halbicheid. | en. 
Moil, meui, mule, der Maulcſel. 
to Möil, se peiner, tra:a sr, abmirs ' 

hen, abmatten; ſich abmünen, ſich 
pladen, ejeln, im Koth arbeiten; be— 
ſchmutzen. — ek 

Möise, meuf, bouillie, der Brei, 
das Muß. 2 

'Möist, meuft, humide, feucht, naß; 
faftig. N ER 

to Möisten, menit, 
meuftn, humecter, näffen, naß ma; 
chen/ befeuchten. i R 

Möistener, qui rend humide, der 
Befeuchter. 

Moistening, kumectant, befeuch⸗ 
tend; das Befeuchten. — 

Moöistness, Aumidite, die Feuchti 
keit, das Feuchte. senhtige 
öisiure, meuftfjur, moitenr, 

 sue, die Naͤſſe, ‚Feuchtigkeit, der 
t + 

* Moity, f» Moiety. —— 
Moke, moht, maille, die Maſche 
to Möke, semoguer, fpotten, aus⸗ 

greinen, 
Mokey, Möky, mohfi, couxert, 
sombre, düjter, trübe, di. 

Mol, moll,: marion, Marie, 
Miekchen. ee 

Molar, mobler, mächelier, von 
yerner Muhle, zum Mahlen. Molar | 
teeth,, die BHadenzähne. 

Molaässes, f. to Molosses. _ — 
Moöld, to Mölder, mohld, mohl—⸗ 

der, f. Mould, to Moulder. : 

Moldavia, moldähwiä, molda- 
- ‚vie, die Moldan. 
Mole, mohl, taupe, möle, tache, 

ver Maulwurf; Gteindamm; Das 
Maal; Mondkalb Mole-cast, Mole- 
hill, der Maulwurfshaufen. Mole- 
catcher, der Maulwurfsfanger. Mole- 

‚track, 



—— 

Mol 

Y track, der Maulwurfsgang. Mole- 
 warp, der Maulwurf, 

u 0 Molesr, moleßt, “molester, bes 

Ev Fa beunruhigen, beſchwerlich 
MM a } 

moleſtaͤhſchen, 
Uen 

 Molestätrion, 
 « fächerie,.die Beldftigung, Störung 5 
Beſchwerde, der Verdruß. 
* Molester, moleßter, qui moleste,. 
der Beläftiger, Stoͤrer, Ueberlaͤſtige. 
" Moles ting ‚ molsstant , ' beläftigend; 
0 das Beläftigen. \ fi 
| 5 Molinist moflinift, moliniste, der 
Moliniſt. 

- Molıtion, molliſchen, aetion de 
— moudre, das Mahlen, Zermalmen. 
Möllar, molier, seche, der Blad- 
fiſch, Dintenfiſch. 

>sMoöllien, motlien, 
das Mortenfraut. 
- Möllient, mollient, emollient, er: 

mweichend, mildernd. 

- 

© se peut mollifier, grweichbar. 
— moͤllifikaͤh⸗ 
ſſſchen, action d’amollir, die Erwei— 
chung, Linderung. 

i Mollifieative, molliffifetiw, 
mollifiant, erweicyend, lindernd. 

1 Möllifier,'mollifeier, qui amol- 
lit, der — 92 Ruheſtifter; das 

1 2inderungsmittel. 
1 to Moöllıfy, mollifei, amobllir, 
1 erweichen, lindern, befänftigen, mils 
1» dern. BEER — 
1 Mollifying, amollissant, erwei⸗ 
I end, "befänftigend; das Erweichen, 
I.» Befänftigen. | 
"Mölly, mofli, marion, sodomite, 
MNariechen; ver Knabenſchaͤnder, 

i Zuckerhefen, der Zuckerſatz. 
— mo ir muer, ſich maufen. 

to Melt.’ Molten-copper, das Er;. 
a0 Molteh calf, das gegojlene Kalb. 

1 Möly; mohli, ail sauvage, ber wils 
de Ruoblauch. 
Möme, mohm, stupide, der Duͤmm— 
> ling, Mab: " { 
Moment, mohment, moment, ım- 

 portance, der Yugenblid;, die Wich⸗ 
tigkeit, Stärke, der Nahdrud. 

Momentally, mobmentelli, un 
"moment, einen Yugenblid. 
Mom entäneous, Mömentany, 

47 Mömentary, momentähnios, 
I mohmentäni, mohmenterri, 
" momentane, passager, eines Augen 

blicks, ſAnen vergehend, kurz Daus 
„I ern, 
je Mömentariness, Moments- 
ei "meousness, düuree momentane, 

das Augenblickliche, die kurze Dauer. 
©, "Bailey D—y.1T.%.4. 

* 
# 

chrysocome, 

"Mollifiable, moflifeiebtl, qui 

olösses, moLloffes, melasses, die 

1 Mölten, de fonte, geihmolzen. van’ 
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Mom&ntous, momenntos, im- 
portant, wichtig, von Kolgen. 

Momentousmess,'importence, die 
Wichtigkeit, Das Kolgenreiche. 

Mönachal, monnefel, monasti- 
que, mondifh. ? 

Mönachism, monnefifm, moine- 
rie, Das Moͤnchsweſen, die Moͤncherei. 

Mönade,'monnäd, monade, die 
Monade, Einheit. PETER 
Mönarch,' monner?f, monargue, 

der Monarch, Herrfiher. Monarch- 
like, monarchenhaft, oberherriſch. 

Monärchal, monärrfel, qui con- 
u a um monarque, monarchen⸗ 
art. 

Monärchical, monärrtifel, 
monarchique, monarchiſch. 

to Monarchise, monnerfeif‘, 
souvetner, faire le roi/, Monarch 
—— allein herrſchen, den Monarchen 
pielen. 

' Mönarchy, monnerfi, monarchie, 
die Monarchie, Alleinherrſchaft, das 
Reich. 

Monasterial, moneftihriel, de 
mönastere, tlöferlic). — 

Mö6nastery, monneferri, monas- 
‚ tere, das Klofter. ’ 
Monästic, Monästical, mos 
näßtif, monäßtilel, monasti- 
que, kloͤſterlich. 

Mond, monnd, elobe, die Weltkus 
gel, der Reichs apfel. 

Mönday, monda, Lundi, 
Montag. 

Möney, monni, argent, das Geld. 
Money-bag, der Geldbeutel. Money- 
bill, die Geldbill. Money -box, das 
Geldkaͤſſchen. Money-changer, der 
Geldwechsler. Money-making, Gelds 
erwerbend, der Belderwerb, Money- 
matter, die Geldfache, Nechnung. 
Money-proef, unbeftchlid. Money- 
serivener, der Geldmakler. Money’s- 
worth, Geldeswer:h. Money-wort, 
das Geldkraut, Lysimachia nummu- 
larıa Zi 

der 

‚Möneyed, peeunieux, geldreich, baar 
habend. 

Möneyer, monnier, monnoyeir, 
banquier, der Muͤnzer; Wechsler. 
Moöneyless, sans argent, geldlos, 

ohne Geld. . 
Mong-corn, mongfahrn, mi 

teil, das Miſchkorn. ee 
Mönger, monger, bateau de pe- 

cheur, marchand, das Filcherboofz 
der Händler, Kraͤmer. iron-Mon ger, 
der Eifenfrämer,  wood-Monger, der 
Holzhaͤndler. news - Monger, der 

euigkeitskraͤmer. 
Möngrel, mongril, metif, zwei⸗ 

ſchlechtig, von zweierlei Art, zwei⸗ 
— der Meſtize, Blendling. 

Mongrel, 



Mon 

 Mongrel tongue, das Sprachge⸗ 
meige. 

Mönıied, 

Moneyer, 
Mönier, f. Moneyed, 

Möniment, monniment, inscrip- 
tion , die Aufſchrift. 

to Mönish, monniſch, exhorter, 
„erinnern, ermahnen. 
Moönisher,. f. Monitor, 
Monition, monifhbein, admonı- 

tion, die Erinnerung, Ermahnung; 
Warnung, Kunde. 
Monitor, monnitor, maoöoniteur, 

‚ avertisseur, der Erinnerer, Ermah— 
„nerz Warner, 
Monitory, 
toire, erinnernd, ermahnend, wars 

nend; die Ermahnung; Warnungs- 
ſchrift. 

Ménk, monk, moine, paté, der 
Moͤnch; Kleck. Monk-hood, die 
Mönchslappe; das Monchswefen, 

onk’s hood, die Wolfswurz, - Das 
Eiſenhuͤtlein; der Meerfroſch, See⸗ 

reufel. Monk’s-rhubarb, der Moͤnchs⸗ 
rhabarber, Rumex L. . 
Möukery, moinerie, das Moͤnchs⸗ 

wefen ; Mönchsleben. He 
Monkey, monli, 

der Affe; - Maulaffe. to play the 

. Monkey, Wofjen treiben Monkey’s- 
bread, das Affenbrot, Adamsonia L. 

.. Monkey-trick, die Poſſe, der Buben: 
ſtreich. | En 

Mönkish, Mönkly, montifd, 
monfli, de moine, mönkhenhaft, 
möndifch. Monkisl life, das Monde: . 
leben. a 

»Monky, ſ. Monkey. 
Monöceros, monoffiros, mono- 

ceros, der Hornfiſch, Die Meernadel, 
Monochord, monnofahrd, mo- 

nocorde, das Hadbreit; Monochor⸗ 
dium. 
Moné«cdular, Monéculéus, 
monockjuler, monockjulos, 
borgne, einaͤugig. 
Monogamis,monog gamift, mo- 
nogame, der nur einmal heurathet, 

“ Monogamift. " er 
‚ Monögamy, monogamie, die ein: 

malige Ehe, Monogamie, Einweiberei. 
‚Mönogram, monnegram, mono- 

gramme, der Namenzug, verichlunges 
ne Name. 

Monoslogist, monolfodfjift, 
monologue, der Alleinredner. 

Mönologue, Monölogy, mom 
noloht, monollodfjı, monolo- | 
gue, das Selbſtgeſpraͤch, der Mono— 

og. 
Monémachy, monommäki, mo- 

nomaschie, der Zweikampf. 
Mönome, monohm,. monome, 

die einfache Großer 

monnitorri, moni-' 

singe, guenon, . 
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Monoptere, monopti 

Mon 

Monopetalous, onnopettes 
lbos, monopetale, einblätterig. 

Monvupolist, Mond unit, 
monoppolift, monoppoleifer, 
monopoleur, der Monopolift, Allein⸗ 
handler, Alleinverkäufer. , u 

to Monoöpolize, faire un monopole, 
allein handeln, allein verkaufen. 8 

Monopoly, monopole, das Monos 
polium, der Alleinhandel, Ausſchluß. 

. hr, monop- 
tere, der Saͤulentempel. 

Monöptic, monopptif, borgne, 
der Einangige. PR A IN}, 

Monosyliäbica,monnofilläb- 
bifel, mondsyllabe , einfyl 19. 

Monosyllable, mo — eb’L, 
monosyllabe , das einſylbige Wort. 

yllabled, monosyllabe, eins 
ſnulbig. 
Monétony, monotton 

nie, die Eintoͤnigkeit. 
Monsieur, mänſihr, moncieur, 

Monſieur, der Franzoſe. > 
Monsdon, monßuhn, monson,der 
Monfun, Paffatwind. - N 

Monster, monnfter, monstre, das 
Ungeheuer, Scheuſal, die Misgeburt, 
—— fai BE 

to Monster, faire monstre, zum 
Scheuſal machen. m is * 

Monströferous, monſtroffiros, 
qui produit des monſtres, Ungeheuer 
zeugend. RR —* 

Monstrosity, monſtrossiti, 
monstruosite, das Ungeheure, Graͤß⸗ 

liche, Widernatuͤrliche 
Moönstrous, monffrod,monsirueux, 

ungeheuer, fibeußlich, graßlidh. 
Mönstrously , monstrueusement, un⸗ 

geheuer, ſcheußlich, erſtaunlich. 
IBARStrousuess, monttruosité, das 
Ungeheure, Scheußliche, Erſtaunliche. 

Möntant, montent, montaut, das 
Dorrüfen, Andringen; der halbe 
Mond. ı.. | u 5 

Monterö, Monteer-cap, mon⸗— 
tihro, bonnet de chasseur ‚Die Jagd⸗ 
müse, Reitmüge. N En 

Monteth, montedh, bassin a ra- 
fraichir , der Schwenkkeſſel, die Kühl⸗ 
wanne 2" 

Month, mondh, mois, der Monat. 
in the Month of may, im Monat 
Mai. trwelve- Month , das Jahr. 
women’s Months , die menatliche‘ 

. Reinigung.  Month’s-mind, der Bea 
daͤchtnißtag, die Tahrfeier ; Lirfternhei 
to have a Montlı’s - mind, lüftern, 
nachlechzen. ao 

Mönthly;, tous les mois, monatlich. 
Monthly flowers, der Monatfluß. 

Montoır, montoar, montoir , der 
Auftritt, Stein, Bock zum Aufſteigen; 
linke Oteigbügel, —— 41 

A. Mont pagnote, 

i, monoto- 



Mon 

z Mont pägnote, montpäggmot, 
mont pagnote , die Anhöhe, von 

"welcher man ohne Gefahr_einer Ber 
Tagerung zuſehen kann; der Sicher: 

heitspoſten. | 
- Montroöss, montrof, sous-canon- 
wur der Handlanger , Unterfano- 

Mönument,monnjument, monu- 
ment ‚ das Denkmaal, Grabmaal, 

Monumö6ntal, monjumenntel, 
' memorial, vom Dentmaal, am Dent- 
a... 
Mony,f. Money. 

Mood, mubd, mode, humeur, die 
Weiſe, Art, Form , der Modus ; 
Sinn, Affeet, die Laune ; Hitze, 
der Lifet Zorn, die Wuth. to 

Dr» dergeföhlagen fenn. to be in a drink- 
9 „ing Moo Pr 

anlegen, "ER 
oodiness, mauvaise humeur, , daß 

verdruͤßliche Weſen, der Aerger, die 
boͤſe Laune, N % | 

öody, fantasque, zornig , argerlich, 
muͤrriſch, verdruͤßlich, laüniſch; von 
Gemüth, fir den Seift. Moody foot, 
die Geiftesnahrung. 

Moon, — lune , der Mond; 
- Monat. half Moon, der halbe Mond. 

-  Moon- beam , der Mondftral. Moon- 
blind, bloͤdſichtig. Moon-calf, das 

Moon-curser, der Radelträger ; Nacht: 
ſchwaͤrmer, nächtliche Dieb. Moon- 

ı eyed, mondaugig , blödfichtig. Moon- 
fern, das halbe Mondkraut, Flemioni- 
tis L: Moon-less, ohne Mond, dun— 

kel. — —— Moon-shine, der 
- Mondfchein. Moon-shiny, mondhell, 

" Modn-seed,, der Mohnfame. Moon- 
4 stone, der Gelenit , das Fraueneis. 
4 = Moon#*struck , mondfüchtig.. Moon- 
i trefoil, das burgundifche Heu, Me- 

-» dica L. Moon - wort , die Mond: 
raute, Lunaria L. 

Möony, älalune, gemondet, mit 
dem Mond im Wappen, tüuͤrkiſch. 

"'Möor, muhr, negre, marais , der 
Mohr; das Moor, der Sumpf, die 
Niederung. black-a-Moor ‚der Neger. 

- Moor-cock, der Waſſerhahn. Moor- 
hen, das Wafjerhuhn. - Moor-laud, 
das Moorland, die Marfch.  Monr- 
like, mobrenhaft , mohrenfchwar;. 

“©. .Moor’s-head, der Mohrentopf; das 
4. Gaput mortuum. Monor-stone, der 
"M Moorſtein, das Gumpferz. 

# t0oMoöor,muhbr, amarrer, anfern, anz 

legen, beveftigen ; vor Anker liegen. 
- to Moor a-cross (a-thwart), den 

Gabelanker ausmwerfen. 
Moöorıng, amarrant, amarrage, AN: 
ternd; das Ankern. 

* 
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be in a melanchely Mood, nie⸗ 

es auf ein Raͤuſchchen 

Mondkalb; der ungefchlachte Kerl. | 

| Moi 

Möorish, muhriſch, moresgus, 
marecageux, mohrenhaft ; morajtig, 
fumpfig. h M A Try, marecageuxs, moraftig, ſum⸗ 
png- 

Moose, muhf’, mosse, cerf ameri- 
can, das Muſethier, ‚der americaniz 
Ihe Hirſch. 

Möot, muht, dispute de droit, die 
Rechtsfrage, der juriftiihe Gtreit- 
punkt; die Debatte) Diſputirubung; 
Verſammlung. Moot-case , Moots 
point, die aufgemworfene Rechtsfrage, 
der ftreitige Gab. Moot-hall, der 
Juriſtenſaal, das Difputircollegium. 
Moot-man, der Difputant. 

to Möot, disputer, zur Uebung pros 
ceſſiren, debattiren, ————— 

Möoted,’deracine , bei der Wurzet 
ausgeriffen. 

Möoter, disputeur de droit, der 
Difputant, 

dreher, Rabulift, 
Mooting, di 
Yebung procefirend , über Nechtss 
ſachen diſputirend; das Proceffiren 
* Uebung, Diſputiren über Rechtes 
achen. 

Möp,mopp,torchon, faubert, moue, 
der Wild), Hader, Fegelappen,‚ Schwab 
ber ; Das Idiefe Maul, Moss a f 
mows, die ſchiefen Gefichter, das 
Anblärten. 

to Mop, laver, frotter, faire la moue, - 
abwilchen , Bohnen , abreiben , ein 
Ihiefes Mauf machen. to Mop at, 
anfletfchen , anblaͤrren. 

to Möpe, mohp, river, s’abätir, 
traumen, dumm feyn, fafeln ; dumm 
macen, betäuben. 

Moöpe, souche, der Diimmling, Traͤu⸗ 
mer, Klotz, Tropf, die Schiaͤfmuͤze. 
Mope-eyed, an einem Auge blind; 
bloͤdſichtig. 

Moöping, mohping, rövant „träus 
mend, betaubend; das Traumen, Ber 
tauben. to sit Moping ,. in tiefen 
—5 ſeyn. | 

opped, mopp'd, Zave, wi 
rieb ab; gewifcht, abgerieben. af 

Moppet, moppei, poupon ‚ die 
— von Lappen; das kleine Kind, 
Düppchen, 

Möpping,lavant, frottant, wiſchend, 
abreibend ; das Wiſchen, Abreibeng 
Maulziehen, 

Möpsey, mopfi, pöupon , die Pup⸗ 
pe, das Kindchen, Kleine Mädchen, 
DT Mopsey, du fühes Meines 

Mopsical, court de vue, blind an 
einem Auge. — 

Möpus, mohpos, röveur, ber Traͤu⸗ 
mer, die Schlafinige 
Ilia Mora, 

sputant 5 dispute, zur fi . sus 

echtfechter; Nechtsvers 

(4 



M or. 

Möra, martä, mourre, das Finger: 
ſpiel, eben oder uneben; der Moraft, 
das Moor. 

Moral, morrel, moral, moraliſch, 
fitctih, süchtig, anftändig,, ehrbar ; 

wahrſcheinlich; die Moral, Lehre; 
Sittlichkeit. 
9 Möral, ſ. to Moralize, 

Möralist, morrelift, moraliste, 
der Sittenlehrer Eittenredner. 

Morälit 
die Moralitaͤt, Gittlichkeit ; Anftändig- 

‚„ morrälliti, morale, 

keit, Züchtigleit, der gute Lebenswan⸗ 
del; die Eittenlehre, Roral. 

to Möralize, morreleif’, morali- 
users moralifiren, Lehren ziehen, Leh— 

ren’ geben, moraliſch anwenden. 
Möralizer, moraliseur , der Morali: 

firer, Belehrer ? Gittenredner. 

Moralizing,, moralisant, moralifi: 
rend; das Moralifiren. 
Morally ‚„ morreli, 
moraliſch, 

.. fen; wahr cheinlich 
Mo oralmess, morale, vie Meraltht, 
ſittliche Beſchaffenheit. 
ea morrels, morale, mokürs, 

‚die Ethik, Gittenlehre; das Verhalten, 
der Lebenswandel, die Bitten. 

Mor äss, moräß, marais, der Mo- 
“Yaft, Gumpf, "Morass-ground, der 
Gumpfboden , das Moor. 

Morävia, moramwmis, moravie, 
Mähren. 

Moravian,morammwien, morave, 
maͤhriſch ‚ aus Mähren. the Mora- 

" vians, die maͤhriſchen Bruͤder, Herrn⸗ 
butber. 

Mörbid, maprbip; f maladif, frank: 
lich, krank — 
R———— morbidesge, deli- 
— die Zärtlichkeit ‚ Zimperlich- 

keit. 
Morbidity, Moörbidness,mar: 

bi dditi, MAurRAnneB, maladie, 
die Kraͤnklichkeit. 

Morbific, Morbifical, morbif 
rt, morbiffitetl ‚ morbifique, 
krank machend, ungefund, 

Morbilli, marbillei, rougeole, 
die Mafern, Maferfleden. 

Morböse,morbohf’,malade, von 
— * Krankheit — —3 
orbösity,morbossiti,maladie, 
die Kraͤnklichkeit, der kranke Zuftand. 

Mordäcious,mor&chfd;o s,mor- 
dicant, beißend, beißig, Scharf, barſch. 

Mor däcity, mordäffiti, morda- 
eite ,„ die Beißigkeit, Schärfe, Das 
— 

moralement, 

rdent, Mördicant, mahr⸗ 
de nt, mahrdifeng, meordicant, 

beißend, fcharf. 

ne 
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T 

ttlich; süchtig ,rechtfchaf: 1 

—J 

Mor- 

| toMbördibate, mahrdifätimerde 
— beißen ‚ einfrefien ; ; anzapfen, 

Mordicätion, m ———— 
corrosion, dg8 Beißen , Einfre 

Mördicative, mahrditetim, cor- 
rosif , beißehd, frefjend. 

Möre,mopr, plas; davanthg af! mehrz 
ferner ‚ öfter , wieder, "ir "More 
than pay the trouble, * wird die 
Mühe uͤberfluͤſſig herab len. once 
More noch einmal, oreandMore, 
immer mehr. . so. mushr the. More; 
um ſo viel mehr. mo.More; nicht 
mehr, nicht. minder, More 'hap 

.. glüd@licher. the More happy, ven 
glücklicher. the More haste the 
worse — Eilen thut kein Gut. 

Moöre,, f. Moor. 

Möreland, mohrlend, pays hazıt, 
das Hochland, die Berggegend. 

Morel-berry, Morel- cherry, 
morellberri, morelltfherri, 
alkekengi, die Judenkirſche⸗ sa 
J alkekengi T. 
ereöver, m ohrohmerjdepl 
überniefes, ferner; weiter, noch! dr 

‘Moresk, moreßk, — moh⸗ 
ih), morest. Moresk ' 
dohrentanz. Möresk - 

„Raise, Gemälde, unge 
erk; die ungeftilten 

örgage,f. Mortgage. 

Mör glay, mahrg La, 
das Mordmeſſer, 
Mordgewehr. 

Möriam,f. Morion. 
Morice, morris, maurice, Moris. 

morribond, mori- 
bond , ferdenstrant,. ferbend ; 3der 
Sierbende 

hce, der 
v 

—* 
uren. 

a tſchwert, 

‚sant, gehorſam, folgfam, willig. 
Morig 

Folgſamkeit, der Gehorfam. , 
Möril, MArtit, morille, die Mor= 

del. 
Mörion,, mohrion, morion, die 
Sturmhaube, der Helm. 
orisco, morißko, möresgue, 

danse moresgue, eh 6 
der Mohr; das Mohriſche, die Mob: 

renſprache; der Moreskotanz; Das Mo⸗ 
restogemälde, 

. Mörish, mohriſch, pour en avoir 
davantage, nad) mehr, it tastes Mo- 

 rish, e8 Tchmeet nach mehr. 

Moörkin, mahrfin, 
das Fallwild, dur Zufall umgefomz 
mene Thier, 

Morling, m ahrii ng, laine d’una 
brebis morte, die Wolle von einem 

Mörma, 
——— Schafe. 

nige 

fer; meurtrier, ’ 

bete morte, 

A 

erousness, obeissance, die i 

A 
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Mörma, Mörmo, mahrmä, epon- 
- vantail, das Schreckbild ‚der ehr 

5 mwolf,-Popanz. 

- Prarmorbrafien. 

—— — gens. ' Morning - gown, der Schlaf: 
ock. Morning - light, das Morgenz | 

licht. Morning-print, das Morgen: | 
(abet | Momtingr. star, der Morgen: | 

ftern. 
 Moröceo, motodo, maroc,  mar- \ 
' — Marocco ; der Corduan. Mo⸗ 

zoceo-leaiher, der Corduan. 
''Morslo gY; morbllod fit, 'moro- ! 
# KR das, dumme geug, fabe Ge⸗ £ ER 

 Moröse, morohf, chagrin, Boa, 
* | muͤ io, DEREN verdrüßfich, wunz | 
1 

murriſch, wunderlich, verdruͤßlich. 
a Mo öseness, Morösity, {mo=' 

rohſ'neß, morossiti, aigreur, 
‚wapzioe, dag mürriihe Wefen, die ; 

ne. Br 
* eus mahrfjus, morphee, 
Morpheus,der Gott der Traͤume. 

rpio, morpion, die Filzlaus. 

Per ‚moresque s\ Moriz; der Mohrentanz. 
Morris-dance, der Mohrentanz. 

.Morrow, morro, demain, morgen, 

der morgende Tag. good Morrow, 
„guten Morgen. tö Morrow, mor; 

Par. —— boeuf marin, as 
Wallroß —* 

Biſſen, 

telſtab gebracht feyn. 

pas Beißen , der Biß. 

antite, der Stoß ins Hifthorn nad) 
ang, des Hirſches; die Menge, 

Bi der Haufe 

das Zapfenloch/ die Fuge. 

taise, zuſammenfuͤgen, durch ein 

Zapfenloch verbinden. 
Aral: ‚mahrtel, mortel, ftevblic; 
toͤdtli der Sterbliche, Menſch. 
Mort sin, die Todſunde. 
eier ‚mortälliti, mortalite, 

‚die Eterblh bteit; br Abſterben, der 
"god. the bills of Moriality, die 

terbehiften, within the bills of 

örmyre, mahrmeir, breme, der 

Mörn, mahrn, matin, der Morgen. 

Mörning, mahrning, matin, der 
‚Morgen. in the Morning, des Mor: 

E Mo20: ely, Pi) une maniöre shagrine, : 

ee, mahrfju, dartre Den. i 

‚u meuse, Das Zittermaal, der Leberfied 

 Moörriszim orris, maurice, danse . 

gen. after to’Morrow, übermor en. 

F 'Mörsel, ur DrBet, morteau, Der : 
206 ‘to be brouglit | 

to a Mörsel of eg an den : et | 

rsure, Ian SH ut morsure, | 

msn, mah rt, son du cor de chasse, | 

| 
to Mörtaise, joindre par une mor- 

% 

q 

N 
J 

— 

—— mahrtaͤs, mortaise, I 

x 

* Mortality ſo weit die Sterbeliſten 
gehen; der Bezirk von London. 

Mortally, ma h rteli, mortelle- 
ment, fterblich ; tödtlich ; graͤßlich. 

Mörtalness, ovale: die Sterb⸗ 
lichkeit. 

Mö6rtar, mahrter, mortier, der 
Mörfer; Mörtel; die N 3 Ken 
Mortar-piece, der Feuermoͤrſer. 

Moörtgage, mahrg edih, hypo 
thegue, Dad ern alters Srundfäg, \ 
Prandftüd; die Pfandſchaft; Werpfäns 
dungsichrift. to give in Mortgage, 
verpfänden. tö be in Mortgage, ver⸗ 
pfändet ftehen. 

to Mörtgage, hypothequer, ver⸗ 
pfanden, zum Pfande geben. 

'Mortgag gee, margedfjih, hypo- 
* thecatre, der Mandgläubiger. ae 
Mörtgaged, mahrgedfj’d, hypo- 
„theque, verpfandete; verpfaͤndet. 

Mörtgager, mahrgedfjer, qui 
a hypotheque, der andfehutdneh 

Mörtgaging, mahrgedfjing,hy- 
pothequant, verpfandend;- Das Ver⸗ 
panden. 

Mortiferous, martifferos, mor- 
tifere, Tod ‚bringend, tödtlich. 

Mortifichtion,martifitä bs 

X 

ſchen, mortification, das Abfterben, 
die Ertödtung, Abtoͤdtung, nid 
Kraͤnkung, Beleidigung, Befhimpfun 
Hein, das Leidwefen; der Nerdruh. 
Mortification of flesh, der kalte 
Brand. itisa- Mortihieation to me, 
es.thut mir herzlich leid; es kraͤnkt 
mich tief. 

to Mörtify, mahrtifei, mortifier, 
affliger, tödten, abfrejlen; abmer⸗ 
gen, ſchwaͤchen, ——— kaſtei⸗ 
en; kraͤnken, ärgern; a bfterben, ers 
matten; mürbe werden; den Falten 
Brand befommen. 

Mörtifying, mortifiant, abtödtend, 
fafteiend, Franfend; das Abtoͤdten, 
Kaſteſen, Kranken. 

Mortise, f. Mortaise. 
| Mörtling, ſ. Morling. 
Mortmain, mahrtmehn, main- 

morte, die todte Hand, das unver⸗ 
außerliche —* 

Moörtpay, mahrtp äh, morte-paye, 
der Ruͤckſtand, die unbezahlte Schuld, 

Mörtress, mahrtreß, der Huͤh⸗ 
nerbrei, das Krankeneſſen. 

Mörtuary, mabhrtfjuerri, legs, 
das Reuvermaͤchtniß, Kirchenlegat we⸗ 
gen nicht bezahlter Gefaͤlle im Leben. 

Mörtuum, oaput, mahrtjuom 
fapot, Lite morte, das Caput mors 
tuum: 

'Mösnic, MosAical, mofähil, 
mofähitet, mosaigue, moſaiſch, 
muſiviſch. 

Moöschätel, 



Mos 

-Möschatel, moßtetel, moscäate- 
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line, das Bilamfraut, Mufcateller: 
kraut. 

Moschdto, mostihto, moucheron, 
die Mosquite. 

Möschey, moſki, mosquee, die 
Moſchee. 

Moscovite, moffomweit, mosco- 
vite, aus Moffau; der Moflowit. 

Ms: coYry, moscovie, Moflau, Ruf: 
land. 
Mosketo, f. Moscheta, 
Moösk, f. Mosehey, 
"Moöss, mof, mousse, marais, das. ; 

Moos; der Gumpf, Moraft. Moss- 
troopers, Gtraßenrauber in Schott: | 
fand. 

xo Möss, couvrir de mousse, bemo»: . 
fen, übermonfen, mit Moos bededen. 
Mössed | 
te mit Moos; bemoost, 

‚ couvert de mousse ‚ beded: . 

Moössiness, moffinef, coton, du- | 
‚vet, das Mooſige, Wollige, Weich: 
—— ; das Milchhaar, der Milch⸗ 

art, 
.Mossy; 
wollig. Mossy down, das Wollige, 
„weiche Haar. 

moussu, meofig, bemoost, 

Möst, me hſt, le plus, la plüpart, ' 
meift, am-meiften ; meiftentheils s' der 
‚meifte, Die meiften. tlve Most happy, 
der gluͤcklichſte he is Most happy, 
er iſt hoͤchſt gluͤcklich the Most part, | 
der meifte Theil. for the Most part, | 
größtentheils, gemeiniglich. at the 
‚Most, hoͤchſtens. 
meiften. Most an end, bie meiſte 
zeit. f R “ e; 

M Östl Y, ordinairement, meiftens, meh: 
rentheils. 

Motätion, motähſchen, motion, 
die Bewegung... 
:Mote,'meht, atome, fetu, assem- 

blee, das Atom, Etäubden, ganz 
‚intleine Ding; die VBoltsverfammlung, 

das Gericht; der Graben. 

Most of all, am ® 
un 

to Möte, environner d’ un fosse, mit 
einem Graben umgeben. . ” 

Mötet,Moterto, mohtet, motet- 
tQ, motet, die Miotette, 

Moth, modh, teigne, die Mot 

aerwurmt, - von Motien 
Moth - mullein, * 
Moth»wort, der Beifuß. 

Mother, moddher, mere, lie, die 
Mutter; Baͤrmutier; Hefen, das Dit: 
fe, der Eat.  Mather of pearl, die 
Perlenmutter. Mother of family, 
Die Hausmutter, 
die Schwiegermutter, 

gefreſſen. 

te, 
Schabe, der Wurm. Moth- eaten, — — 

das Mottenkraut. 

Mother in law, 
Mother of‘ 

thyme, der wilde Duendel, fir of 
the Mother, die Mutterbeſchwerung. 
Mother - cauntry; das Mutterland. 
Mother-chusch, die Mutterkirche. 

Möthery, moddheriy feeulent, hes 

Mov 

Mother-eity, die Hauptſtadt. Mother 
like, mütterli. Mother - tongue, 
die Mutterfpradye. Mother-wit. der 
Mutterwig. Mother-wort, das Muts 
terfraut, Herzgeipann, die Wolfss 
trappe. | 

to Möther, se geler, gerinnen, gelie« 
fern, ſich fegen. 

Mötherhood, modderhuddb, 
maternite, die Mutterfchaft, der Mutz 
terftand , die Mutterpflicht. 

Mötheriness; m» ddh eringß,lio, 
das Die, Hefige, der Gaß. 5 

Moötherlessy, sans mere, mutterlos. 
Mötherlinmess, maternite, die 
Muͤtterlichkeit, Mutterliebe, das Mut⸗ 
terherz. — a 

Moötherly, moddherli, maternel, 
mütterlid), mutterhaft. | 

fig, dic, fylammig. = 
‘othy, modhi, plein de teignes, 
mottig, voll Motten, angefreflen. 

Mötion, mohſchen, mouvement, 
proposition, die bewegung, der 
Gang; die Regung, der Trieb: An⸗ 
trieb; Antrag, Worichlag. to, watch, || 
ones, MotionsT- Temands Gänge be; 
lauern. to maker'a. Motion, ſich 
bewegen, im. Anregung. bringen, 
auf — antragen, ‚the, Motion: was 
carried“through , der Antrag ging 
durch. Ne M 

to Mötion, ‚proposer, barauf antra= | 
gen, in Vorfchlag bringen, betreiben. 

Mötionmed, propose, trug an; ange⸗ 
tragen. F * 

Mötioner, mohſchener, gui pro- 
pose, der den Antrag thut, Vorſchlaͤ⸗ 
ger. he was the Motioner of it, er 
rate es auf.) “AT am 8) 

Mötionless, smmobile, unbeweg⸗ 
lid ſtarr. — — —* 

Mötive, mohtiw, motif, der Bes 
—— die Bewegkraft, der Anz 
trieb. ke 1 

Motivity,' motiwwiti, motrice, 
die Bewegungstraft, | AR 

Moötley, Motly, motly, bigarre, 
fhedig, bunt.) © / | 

Mötor,mohtot, 
mwegende, Das 

erſte Stoß. N 
Mötory, mobhtori, qui donne le 
mouvement , beivegend , den Stoß ger 
bend. 3 

Moöttu, motto, devise, das Motto, 
der Sprud. ’ a 

Maävable, f. Moveable, 
to Mouch, mautfd, ronger tout 

autour, befrefjen, befchnopern,, 
Möve, mubw, coup, trait, die Bes 

wegung, der Zug, Schlag. to be om 
tie Move, ſich rühren, mobil ſeyn. 

4 

mötews) der Bes 
‚bewegende Ding, der 

4 
| 



[uw 

Möv 

"20 Möve, muhbm, remuer, agiter, 
| en, in Gang bringen; anregen, 
E bereden; rühren, angreifen; aufbrin- 

< Ben, erzuͤrnen; voge feyn, weben ; fich 
bewegen, fortziehen, marschieren. to 

«to Move your hat, den Hut rüden. 

 Möveable, muhweb'l, mobile, 
= meuble, beweglich/ fahrbar, veränder: 

did; die bewegende Kraft; das beweg- 5 f. or Ding, Fahrniß. Moveables, 

 Möveab len e 5 s, mobilies, ; ‚bie Be⸗ 
‚A . wegli 

wu lich 
. Möve —— muhwleß, immobile, 

ii a” ſtart veſt. 

a2 mouvement, die Bewer 

— 

Ru "®. 
— er 
Möxehr; mobhmwent, agitant, mio: 

er Trieb, Stoß. 
— mu er, moteur,, der Ber 
A weger; Anreger, Vorſchlaͤger. 

Möwing, muhming, remuant, agi- 
tant, bewegend, rührend; das Bewe⸗ 
gen Rühren. 4 
svingly. pathetiquement, ruhrend— 
angrei end, beweglich. 

" M6ö uld, mo ‚Ed, moule, - ‚terrean; 
Die. Niere, der Gtoff, Kloß; die 

.. Stuchterde, ‚Dammerde;, der Schim⸗ 
| — Yaut; RR IB, Die erm; 
9 as we te Ar 3 Arn aͤdel— 

dann ht. a en meAp,: der ‚Maul: 
rf. 

t0.Mö Ei mohld, mouler, — 
formen / gießen , bilden,. ‚ geftalten ; 

immeln, «to Moul bread,, Brot 
neten. 

—BS—— mohldebet, Be 
de forme, bildfam, zu formen, weich. 
Bir öulded,»moule,. chanci, bildete, 

immeltes, gebitnet 1 geſchimmelt, 

— qui, moule, der Gieper, 
& Bildner. 
10 Moulder, mohlder, deperir, 

fondre, ‚modern, vermodern, zerſtie⸗ 
gr er; vergehen, abnehmen ; zerſtaͤuben, 

jerbrögteln, verzehren. 
9 öulderingsideperissement, vermo: 
dernd/ get ubend; das Vermodeen, 
Zerſtaͤuben. 

| Möuldiness, mohldinef, moisis- 
1. sure, das Shimmlige, der Meder. 
F Mönlding, mohlding, moulant, 

chancissant, moulure, imposte, gie- 
hend Fbildend, ſchimmelnd; das Gie— 

Ir, Ben, "Bilden, Schimmeln; die erha⸗ 
bene Arbeit, der Edenzierath; Drag⸗ 
er. des Hogens. 

3 
14 

| 
® 
4 
| 

gen, vorfchlagen ‚empfehlen; aufhes | 

ae on; weiter gehen, fortruͤcken. 

Mö el, ‚June maniere mobile, 
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'Möulinet, 

BEE ac a om 

“ 

er 

‚ SeANNON , — bewegend; die bewegende Kraft, 

Msuntainous; 

' Möuntaner, fi Mountainéer. 
 Möwmntant, mauntent, 

M ouni e&b'a nk, 

‚.charlatan , dee‘ "Matkefchreier:, Quads 

Mou 

Möuldy, mohldi, moisi, ſchimm⸗ 
lig, moderig. 

mohlinet, moulinet, 
der Hreuzbaum, Drehbaum/ das Dreh⸗ 
kreuz. 

to Möule, mohlt, mier, ſich mau⸗ 
ſen, abhaaren. 

Möulter, mohlter,: jeune canard 
en mue, der raüche Vogel, die junge 
Ente. 

to Möunch, mauntſch, grignoter, 
ſchmatzen, ſtark effen. 
Sund, ——— globe, levee, der 

Reichsapfel; Damm, der Wall 
to Möund, munir, verſchanzen, um⸗ 
daͤmmen. 

Mounsier, ſ. Monsieur. —— 
‚Möunt, maunt, more, der Berg, 

die Höhe, Raser 
to Mount, maunt, — ſteigen, 
aufſteigen; ſich erſtrecken, betragen; 
heben, beritten machen, to Mount a 

eine Kanone auf die Tapete 
bringen. to Mount the breach, 

Siurm laufen. to’ Mount guard, anf 
die Made ziehen. this number: of 
‚horses will Mountia regiment, diefe 
Bahl Pferde wird ein Regiment ver⸗ 
ehen. 

Möuntain;! ER TRETEN montagne/, 
der Berg: ‚zo. make Mountains DE. 
mole- hılls,“ iausv einer Muͤcke einen» 
Elephantenimächen.  Mountain-cock, 
der Auerhahn. Mountain-hearh, der 
Eteinbreh, Saxifraga 'L.""Moun- 
tain-lintier, der-Steinhäkfling. 'Moun« 
tain-man, der Bergbewohner. MoHn- 
tain = paieley ; die DBergpeterfitie, 
Grundheil Mountain - rösej das 
Bergroͤschen. 

Mouutainder,omauntenmi Yır, 
montagnard, bandit, der Ba Ian 
ner; Wilde, Kauber; Bergfalt 

Möuntainesg'mauntineot, — 
der kleine Berg, Hugel. 

mauntino — 
montagneuos, bergig, gebirgig; bergs 
hoc, fehr hoch; gebirgiſch. — 
tainous-people, da® Bergvolk: 

Min tal ocaie bh Beeren ee 
gneux, das Gebirgige, DR 
Steile, Ungeheuro. 

montant, 
fteigend, empor ragend. 

maunt ib en ?! f 

falber, Wurmdoctor, 
‚to Möuntebank, faire le charlaran, 

duper, auaefalbern pralen; aͤffen, 
uͤbertoͤlpeln. 

Möunted, monte, ſtieg, betrug, er⸗ 
Be geftiegen betragen, erhoben, 

titten. he was Mounted, er ſtand 
no man looks to.be — 

more 
oben; 



Mou 

more than a beggar Monnted, 
er ift fein Meſſer, das fchärfer fchiert, 
als wenn der Bauer zum Edelmann | 
wird | 

Moöuntenance, mauntinens, 
montent, der Betrag, bie Summe, 
Groͤße. | 

Mounter, qui monte, der Steigende. 
Mountero,„ mauntihro, bonnet 

de chasseur, die Kaadmüne, Neitmüke. 
Möunting, maunting, montanr, 

ſteigend, betragend, erhebend; das 
Eteigen, Betragen, &rheben. 
Mounty, montee, daß Auffteigen des 
Falken 
to Mourn, mo hen, 

le deuil, trauern fi 
‚trauern; beklagen, '; | 
Möurne ‚ morne, der Befclag , das 
„uingebogne Ende. | % 
Möurner, plewreur;: der Trauernde, 
„ Travermann, Leichenbegleiter. 
Möurnful; mohrnful, lugubre, 
Arauervoll, traurig, klaͤglich. 

surnfun)l 
“traurig, klaͤglich · 
ei pe x 
Traurige, 

graͤmen; be: 

afflietion, das 
die Draurigkeit, der 

Gram. | | hu 
Mourningy,'pleurantsıdeuil,.trauernd, 

ſich gramend ; das Trauern, Graͤmen; 
„Die, Trauer, Trauerkleidung. Mourn- 
„Ing-suir, das Trauerfleid, 
Möowurmingty, iristement, mit 
.-&rauern, mit Gram. Er 

' Mouse; mauf?’,:souris, die Maus. 
-Mouse-dung, der Mäufekoth. Mouse- 
eanydas Maͤusoͤhrchen, Myosotis L. 
»Mouse-hole, das Mäufeloch. : Monse- 
hunt, der Mauſer, Maufehund, 

„Monsev- tail, © der. Maͤuſeſchwanz, 
»Myesurus. E. Mouse -trap, die 
Mausfalle. Bü | 

to Miouse, prendre des -souris, maus 
fer, Maͤuſe fangen. if 

Mouser, maufer, qui prend des 
souris ; der Mauſende, Maufefänger: - 

‚this cat is a good Mouser, dieſe Katze 
maufet gut. ee Bade Hai 

Mönsing, prenant des souris, maus, 
ſend; das Maufen, der Mauſefang. 
Mouth, maud h, bouche,,entree. der 

Mund, das Maul; Die Mündung, der 
‚Einfluß; das Mundſtuͤck, Mundloch 

‚machen. by word of Mouth ‚, mind: 
ld. from:hand'to Mouth, aus der 
Hand in den Mund. down in. the 
‚Mouth, niedergeſchlagen, beſtuͤrzt. 
Mouth - expences;, Er Koſtgeld. 
Mouth - friend , der Maulfreund. 
Mouth-ful, der Mundvoll, ein wenig. 
‚Mouth-honour, die 
Complimente. Monuth-made, mit 
dem Munde, , 

leurer, ‚porter | 
« 

ys d'un air lugubre, | 

fatten Worte, J 
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Bloͤcken. Mowing⸗ time, di 
Zeit, Heuernte. Be 
| Möxa,moffa, mon, dieMora, das 

i <allzusiel ift ungefund. Much 

i 'iniel, gar dehr. 
to make, Moüuchs, ein ſchiefes Maul F , 

DL. : Me 

Mue 

to Möuth, marmoter; gourmänder, 
mit dem Munde maden; Inden Mund 
nehmen, aufefien; erfchnappen ; fauen, 
müfeln; mit didem Munde ausipre- 

: ben; laut reden, ſchreien; murren, 
Idelten. ae 70 

Mouthed, mandh’d, d’unebouche, 
mit. einem Munde, gemault, maͤulig. 
wry - Mouthed ‚.fchiefn —8 
Mouthed, mit — — . hard- 
Mouthed, hartmäulig. meal-Mourh- 
ed ,.zaghaft, —— —— 7 

Mouthing, morgue, it de Munde 
machend, kauend, ſchreiend, ſcheltende 
das Mundanwenden, Kauen, Schreien, 
SEchelten. —* J4 

Möuthless, sans bouche, mundlos, 
ohne Mund, ohne Maul, Derftopft. 
0w, Müll, ;grange, moue, Der 
Boden, Schuppen; das ſchiefe Mau; 
rn Kuh. hay in Mow , das Bodens 
be =. vn Wr 

to Möw,. moh, mau, faucher, 
engranger, faire la moue, mähen; 

‚ernten, einfammeln, einbringen; ein _ 
fchiefes Maul machen; blöden, brüllen. 

to Mow at, ſchief anfehen. 'to'Mow 
of, abmahen, abbauen" «ui nudl 

to Möwburn, mawborn,fermenter 
‚@ cause de moitseur , auf dem Boden 

‚ gähren, fi von Feuchtigkeit entzun⸗ 
den, brandig werdhen. 

Mo wer,moher, mauer, fancheur, ' 
qui fait la;moue ‚der Maͤher chnit⸗ 
ter ; Anfletſcher, wer ein ſchiefes Maul 
ah A TE a. 

— 

 Möwing, fauchant, fauchage,mähend, 
einbringend , anfletiehend ‚. blodend ; 
das Maͤhen, Einbringen, Anfletichen, - 

Mähes | 
BRETT 

indiſche Mooss.. 
Möyle, meuly mulet, der Maul⸗ 
eſe. Ar 

Mucculent,.f. Muculene 7 
Much, mot [.d,.beaucoup, tres, viel; 

. „fehr „ weit „oft; faft „gar. too Much 
of one thing is. good! for) nöthing, 

ould 
have more, wer viel hat, will alles 
haben. he is) too Much for, you, er 
it Ihnen zu ftarkı very Much „fehr. 

i — as Much more, as 
Much again; noch einmal ſo viel. as 
Much as, fo viel als. by Much, bei 
weitem. Much at oney.eben fo gut, 

eben fo: ſehr. therewas vor so-Mucli 
as one, es war auch nicht: Einer da. 
it was not soMuch as ın use, mat 
hat. es. nicht einmal gebraudt. to 
make Much of, werth halten, zu 
Rathe halten... to make Much of 
‚yourself, ſich gutlich thun. t is Much 

ihe same thing, es iſt faſt das 
ud namliche, 

—— u 

— —— 

* — 



Sinti 

‚Mache; mjuhfid, moisi, muffig, 

* 

„genen, 

Mue . 

‚Much - what s „beinahe; ı 

j „Pumpfig ſchimmlig. 
Miücidmess,moiteur, die Muffigteit, 
der Schimmel. 
Mücilage, mjuhßiledſch, muci- 

lage , der Schleim. 

5% . 

Mueciläginous.mjuhilädfiinos, 
„murcilaginenx , ſchleimig. Mucilagi- 

nous gland, die Schleimdrüfe. — 
* uweiläginöusness, matieremuci- 

——— das Schleimige, Zaͤhe, 

1 —9* \od@, fiente, der Mift, Koth, 
Quad, Unflat; Die Gollwuth. to run 

% ges berumrafen. Muck and 
sufammengeichabter Mammon. 

\"Muck-Ry Mash ieinfitae Muck- 
hl, der Dreh eng: Muck-sweat, 
der dide Ehmeiß. I,am in a 
,.Muck-sweat Muck .of sweat), 
— klebt der S weiß. Muck - wet, 

uͤtzennaß. Muck - worm der Mift: 
— ve teafer, Schmüsigel. 

fumer en miſten, 
düng * 

Mück ender,mo di nder,mouchoir, 
das Schweißtuch, Wiſchtuch, Geifer: 
laͤtzchen. Fr 

to Mu ck er, mo der, amasser d’une 
maniere sordide, shlammenfcharren, er⸗ 

— der Schmutz. 
ur s m Ddiy: sale, ſchmutzig, 
or 

| Muedsity, mjufossiti, morve, 
as Schleimige, der Schleim, Noß. 
hcous, Mucöse mjuhkos, 
mjutohf”; y glaireux , ſchleimig/ 

y4 j 

— mess, viscosite, das Schlei- 
mige. 

Mücro,mjufro, pointe, die Spitze. 
—— ————— 

pointu, geſpitzt, ſpitzi 
— 6 tjulengt, 

viscosite, das Gchleimige, Zaͤhe. 
 Müenulent, ——— glaireux, 

1 Mions, 
ſchleimig, zaͤhe. 

— 53 06 ' ——— der 
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Mud, modd, boue, ve der 
- Shlamm, naſſe Koth, ‚Lehm. Mud- 
‚wall, die Lehmwand; der Baum; 
laͤ ufer. 

t0 Müd, enfoncer ‘dans la boue, ein⸗ 
fhlammen , in Shlamm begraben, 
truͤbe machen. 

Muddily, moddili, avec un mt- 
lange sal⸗, ſchlammig, trübe, unrein; 

verbrußuch finſter. 
J 

ckerer, moderer, chiche, der. 
Ge 

—— salete, das 

to Müler, 

Mul 

Müdädiness,salete, das Schlammige, _ 
Truͤbe; finftre efen. 

to Muüuddle, modDd'L, barboiter , im 
Schlamm wühleit ; trüben: betäuben, 
begießen. Muddled, betäubt, halb 
trunfen. 

Maddling, haben, trübend, be⸗ 
taͤubend; das Truͤben, Setauben 

Mud dy, mod di, bourbeux , ſchlam⸗ 
mig, truͤbe; finfter, mürriſch. 

to Mi — ddy, troubler, trüben; mürriſch 
machen 
Nüdwalled; modduahl'd, bow 

sille, mit Lehm gemauert. 
Miue, ſJ. Mew. 
Mu ff, moff, manchon, der Muf, 
Schlupfer. 

to Muffle, mo ff’ l, emmitoufler, 
envelopper ‚hüllen, wideln, verhüllen, 
die Augen verbinden ; muffeln, mum⸗ 

. meln, brummen. to "Muflle up, ein⸗ 
hullen, bewideln. »to.be Mu led up 
to a blind obedience , bunduug⸗ 
gehorchen müffen. 

Müffler ; mentonniere ,: die Hülle, 
Binde, der Schleier. u 

Müffling, enveloppant, huͤllend, ver⸗ 
bindend; das Huͤllen, Verbinden. 

Mufti, moffti ;  moufti, 
Mufti. 

Muüg, mogg, * der Krug, die 
Kanne; der Rebel. Mug-house, der 
Krug, die Bierfchente. Mug- wort, 
der eifuß; Artemisia L: 

moggi ih, Muggish, Mü 
moggt,couvert, feucht, naß, dumpfig, 
a 

Mügient, mjuhdfjent,mugissant, 
bruͤllend. 

Mulatrto, mjulätto, mulätre, der 
Mulatte, 

der 

‚Mülberry, moll beri, meure, die 
SMaulbeere. "Mulberry - tree, der 
Maulbeerbaum. 

Mulet, molft, amende , die Geld⸗ 
ſtrafe, Strafe. 

mettre a l’amende , an 
Gelde firafen, abftrafen. 

Mülcted, mis. a l’amende, ſtrafte; 
geſtraft. we rer Mulcted , wir 
muͤßten hHerausrüden. 

Mulctuary,molftjuerri,d’amen- 
de , an Gelde. Mulctuary punish- 
ment, die Geldftrafe, , 

Müle, mjubt, maler, der Mauleſel, 
das Mauithier, Maul. Mule-driver, 
der Maulthiertreiber. Mule-fern , die 
Hirſchzunge. 

Muleteer, Muletier, mjuletihr, 
muletier ‚der Manlthiertreiber. 

Muletto, mjuletto, mulet, der 
große Mauleſel; Madelel ; Pferdes 
junge, 

Muliebrity, 



Mul 

Mulicbrity, mjuliebbriti, eat 
— die Weiblichkeit, das Weib⸗ 

e. 
to M ull, moll, bräler, wuͤrzen, ver⸗ 

füßen, mit Zuder verjegen, glühen, 
Mullar, f. Muller, 
Muüllgd, moll'd, bräle, — 

verfeßte; gewürzt, verſetzt. Mulled 
wine, der Wuͤrzwein, Gluͤhwein. 

Mullein,Müllen,mollin, bonil- 
" lon, das Wollfraut, Herzlraut ı Ver- 
basöam L.. 

Müller, moller, mollette , der 
—— Laͤufer. 

Mullet, mollet, mulet , .mollette, 
die Farbe, Meeraͤſche; der aufgethane 
Stern; Laͤufer; die Zange. 

Müulligr ubs, molligrob8, tran- 
3 chees , mauvaise humeur, das Knei— 

pen im Reihe, Bauchweh; die finſtern 
Geberden. 

Mullock, mollock, débris, 
Kehrich, Sen. ; Schuu⸗ 
Muüllus,f, Muller. 
-Mulse, mollf’, pin’ avec du miel, 
der Honigwein, Beinmeth. 

Multängular, mo ktängjutler, 

der 

qui a plusieurs angles; vielwinklig, 

vieledig. 
Multangwularly,a plusieurs angles, 

picledig. 
Müultängularness, — d’avoir ‘ 

plusigurs angles, das Vielwinklige. 
Multicäpsular, moltikaͤppfchu— 

ler, ‚avec beancoup de capsules, 
mit vielen. Kapfeln, vielfächerig. 

Multicavous } moltilähwos, 
qui a beaucoup ‘de concavitis , mit - 
vielen Hohlungen. 

Multicolor, moltidolor, ER 
plusieurs couleurs , wielfarbig. 

Mul tifärious, moltifahrios, 
° divers, mannichfaltig. 
Multifariou sly,.de ee} 

mannichfaltig. 
Multifariousness, di»ersite, ‚die 

Mannichfaltigkeit, ; 
Multifidous, ee, di- 

vise. en plusieurs branches, vielfach 
getheilt, — eſpalten. 
Mültifor molltifahrm, de 
plusieurs — vielfoͤrmig. 

Multiformity, moltifahrmiti, 
diversite de formes, die Vielformig⸗ 
eit, 

Mulsliiesar. moltilätterel, 
multilatere, vielfeitig. 

Multiloguos, moltillofmwos, 
ER parle beaucoup , geſchwaͤtzig, red⸗ 

XVJJJ Multiné«minal, 
moltinommiel,moftinomminel, 
multinome, vielnamig; Die vielnamige 
Groͤße 
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Mu ltiplieity, 

Mul 
\ 

 Multiparous, mot pa 
fait beaucoup de petits, viele Junge” 
werferd, fehr fruchtbar. / - 

Multipartite, moltippärteitr 
divise en plusieurs parciesi elle 
getheilt, 

Multipede, moltiped, cloporte, 
die Afjel, der Kellerwuem, © 

Multi 1 , molltip’l, multiple, 
NOT mannichfach; die —2* 

— J Mültiplicable, 
molitipleieb’l,molltipkited’t, 
multipliable, vermebrbar, su multi⸗ 
pliciren. | 

Multipliableness, 
lite, die Vermehrbarkeit, Mu 
bilität. 

Multiplicänd, moltiplitännd, 

natiplibi 

multiplicande, der Multiplicand 7 die 
zu vermehrende Zahl, 

Multiplicate , inoltipptität, 
multiplie, vielfach, mehrfady, 

Multiplicätion, moltiplifäh- 
fben, multiplication , die Vermeh⸗ 
rung, Multiplication. Multiplication- 
table, das Fin mal Eins. 

Multiplicätor, moltiplifäh 
ter, multiplicateur , der Bermehrer, 

ie: er na 2 tere | 

| moltiptiffiti, 

‚Multiplicator N 
ahl. 

— ‚die Vielheit, Mehrheit 
Menge 

Multipiier, m oltipleser,. er 
tiplicateur, der Dermehrer; | Rute 
plicator. ’ ER 

to’ Multiply;, ——— —— 

plicae | 

‚plier , vermehren, multiplieiven; viel - 
“werden , fidy vermehren, 
Multiplying, mu tipliant, vermeh⸗ 

rend; das Veemehren Multipl 
lass, ‚das Vervielfachungsglas, ı ©; 

Multipotent ; 
trös-pusssant , viel Pe a 2 ‚fer 
mädtig. 

M ultipr&seneemoltip vesseng, 
presence en plusieurs lieux, die Ge⸗ 
geuwart an vielen Stellen, 

chant beaucoup, vielwiſſend. & 
Multisiliguous, moltifilfis 
kwos, qui a —— d —— 
ki vr 
Multisonous, moltiss onos, de 
Beaucoup de sons, vieltönig. ir 

Multitude, molltitjud, multi 
tude, die Vielheit, — Men⸗ | 
985 der groge Haufe, Pöbel, 

Mält«hedine ws, mottitjuhdiet | 
nos, multitudineux, mengereich, viele 1 
fach, in Haufen. 

Multivaganı, Multivan 
moltimwegent,moltimmweg»s, 
tres-vague, BEINE unſtaͤt. 

Mualtırıons, 

— as 

— 

moltippetenty 

‚Multiscious, moltiffhios,sar 



Maul —— 

———— mo KHiwmios, de 
plusieurs chemins, mit wielen Wegen, 

EN Dieffeitig , vielfach. 
leere. moltimmwolent, 

. variable, mandelbar ; unbejtandig. 
- Multöcular, moltodj uler,; de 

plusieurs yeux , vielaugig. 
Mu lture, molltfjur, mouture, das 
Mahlen; Mahlgeld. 

um, momm, biere de brunsvic, 
F chute, die Mumme; ft} ſtill. 
Mum ſtockſtill feyn. 
fein Wort! - 

ſchwieg warer. 
Sen da ſitzen. 

aßglas. 
% Mumble, mombI, marmotter, 

‚mächonner, _mummeln, murmeln, 

to sit Mum-chance, 

"brummen ; müffefn ſacht fauen; ver: 
ſchlucken, nicht aͤuſſern. 
Mim ler, momzubler, qui mar- 
er) er Murmeinde, Muͤffelnde. 

ab: 'marmottant, mummelnd, 
* 9— Mummeln, Muffeln. 
b Hin y, en marmottant, mum⸗ 

Name nd, zwoifchen den kippen, 
Mümial, mjühmiel, de momie, | 
von einer Mumie, ei 
* Mumm, momm, masquer, ver: 
mummen, verkleiden. 

Mümmer, mommer, masque, der 
Bermummte. 
ummering, Mümmery, 
mommering, mommeri, masca- 
7 die Mummerei, der Maſken⸗ 

x a + 

Muümmi ing, momming, masquant, 
masqgue, vermummend ; das Vermum— 

ige to go a Mumming , majlirt 
ehen. 

mimny, mommi, momie, die 
mie; das Baumwachs. "to beat 

...to 4 Mummy, breiweich fchlagen. 
io. Mump, momp, gueuser, attra- 
i ch nagen, benngen; ſchmarotzen, 

etteln; mummeln, im Bart brum— 
men; — ſchneuzen. 
M um ueux, der Schmaroger, 
Bett 2% en umper's hall, die Bett: 

lerherberge. 
Mumping, ueuserie; nagend, betz 

telnd; das Nagen, Betteln. 
Mümpish, mompiſch, hargneux, 

verdrüßlich , muͤrriſch. 
Mumpishness, humeur hargneuse, 
das mürriihe Wefen. 
Mumps, momp$, esguinancie, mau- 

vaise humeur, die Kehlfuht, Bräu- 
‚ne; mürrifhe Laune, Der Aerger. he 
is in his Mumps, er yat feine Brumm⸗ 

e ftunde. 

- Mun, m onn), emon, Edmund, 
to Munch, mo mtl, mächer, in 
— kauen, gierig eſſen, ſchluk⸗ 
ken. 

Eu 
J 

to be 
Mum :chance' | 

Mum was the word, wer 

‚Mum - glass ‚das 

a at ae 

Mun 

Müncher, montſcher, 
che, der. Happenfauer, Verſchlinger, 
Freſſer. 

Munching, mächant, kaueud, freſ⸗ 
ſend; das Kauen, Freſten 

Mundane, monndehn, mondain, 
weltlich. Mundane soul, die Welt⸗ 

ſeele. Mundane squire, der: Welt 
mann. 

Mundanity, mondanniti, mon- 
—— die Weltlichkeit, das Welt—⸗ 
iche. 

Mundäation, | ondahbfhen, ac 
tion de nettoyer, die Reinigung, Saͤu⸗ 
berüng. 

‘ Mundatory, m ondetorri, mon- 
dificatif, veinigend, fäubernd, 

Munday, mondahb, ‚lundi, der 
Montag. Kan. 

-Mundic, Mündick,  mondif, 
möndigue, der Schwefelties. 

Mundification, mondifitähe 
fhen, artion de mondifier, die Rei⸗ 
nigung, Saͤuberung. 

Mundtificative, mondiffitäs 
tiw, mondificatif, veinigend, fäus 

"bernd ;'das Reinigungsmittel, 
to Mündify, mondifei, mondi«. 

‚fer, veintgen , fäubern. 
Mündifying, mondifiant,' teinis 

gend; das Reinigen. 
Mundsllion, mondilljon, mo- 

dillon, der. Sparrenkopf (am forins 
thifchen Geſimſe.) 

Mundıivaganit, mondimwegent, 
— in der Welt herumſchwei⸗ 
eud 

.Mundüungus,; mondonngos, re 
but, mauvais'tabac, das Stinkkraut; 
der Kneller, Lauſewenzel. 

Münerary, — — ri, 
en pr esent ‚als Geſchenk. 

Mungrel, f. Mongrel. 
Munıch, monnif, munich, Muͤn⸗ 

chen. 
Municipal, mjuniffipel, munis 

cipal, von einer Gemeine, zur Stadt 
gehörig, Municipal.laws; die Sta: 
tuten. 

Munificence, mjuhiffißens, 
munificence, die Freigebigkeit, Mil⸗ 
de, Großmuth. 

Munificent, liberal, freigebig, mil⸗ 
de, großmüthig. 

Munificenily,; Jiberalement » freis 
gebig , mild. 

Munıficentness, die 
Freigebigkeit, Milde... 

Müniment, mjuhbniment, de 
fense , titro, vdie Veſte, Beftungs 
Stärke; Urkunde, Handveite.  Mumi- 
ment-house, das Archiv, die Schrif⸗ 
tenkammer. 

to Munite, mjuneit, munir, be: 
veſügen. 

liberalite, 

Munition 

oui md 

pr) 



Mun 

Munition, mjuniſchen, munition, 
die Beveſtigung; Veltung, Schanze; 
der Kriegsvorrath. 

Muünkey, f. Monkey. 

Münıon,: monnien, der $enfter: 
pfoſte. 
ur mortr, 

Schnupfen. 
mjuhredſch, ur age; 

der Mauerzins, Mauerſchoß. 

enrhumure, 

murage, 

Muüural, mjuhrel, mural, von der 
Mauer. Mural ; ang die Mauer⸗ 

krone. 
Mürder, morder, meurtre, der 

Mord. 
10 Murder,\ assassiner , morden, er⸗ 
„ morden; zerftören vernichten. to 
Murder words, radebrechen. 

Mürderer, morderer, assassın, 
der Mörder; die mit gehacktem Eifen 
geladene Kanone. 

Müurderess, .mordereß, meurtrie- 
re, die Moͤrderin. 

Mürdering, assassinant, mordendz 
das Morden. Murdering piece,. der 

Feuermoͤrſer. 
Igehackte Eiſen. 
urderment, assassinat, die Er: 
mordung, der Mord. | 

Mur derous, morderos, Sangui- 
naire, moͤrderiſch, blutgierig. 

Murderou slys " sanguinairement, 
morderifch. 

Muürderousness, humeur saneui- 
naire, DAS Mörderifche, die Blut: \ 

ier. 
to A; ure, mju h ft, murer, bemauern, 

mauern. to Mure up, vbermauern, 
zumauern. 

Mürenger, mjuhrendfjer, m 
specteur des murailles, der Auffeher 

. über die Mauer. 
Muriätie, mjuriättif, kaumatııı 

falzig. 
Müring, mjuh ring, una. mau: 

ernd; das Mauern. 
Mürk, mort ‚ obscurite, gousse, die 

Dunfelheit, Hülfe, Treber. 
Mürky, obscwr, vüfter, trübe, 
Murmur, mormor, murmure, das 
Gemurmel, Gemurr. 

16 Müurmur, murmurer, murmeln, 
murren. 

Mürmnrer, boudeury der Murmler, 
Murrende. 

Murmuring, murmurant mur⸗ 
melnd, murrend; das Murmeln, Mur— 
ren. 

Mürmuringly, en grondant, mur— 
- rend, mit Murren. ‘ 
urnival, ,morniwel, quatre 
cartes de meme degre, das Gevierte, 
Bier Karten gleicher ' Gattung. a 
Murnival of kings, vier. Könige, 

der 

Murdering shot, das 

— 

— 

u a 

ia ae 
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 Müse, mjuhf’, 

"Mushroom, 

Mus 

Mürr, _enrhumure, 
Schnupfen; Fafan. 

Murrain, morrin, tac, mortallis, 
das Viehſterben, die Geuche. a — 
take you, der Henker hole euch! 

Jeaisan, 

Murrey, morri, brun obscur, dun⸗ 
kelbraun, dunkelroth. 

Murrh, f. Murr. 
Mürrion, morrien, morion, der 
Helm. 

 Muüurry-bird, morriberd, faisan, 
der Faſan. 

Muürs, morrs, 33 die Hülfe, 
Mürth, mord —— mio) ‚dig 

’ 

et en rl 
der Mufcateller. * 

Muüscadine, moßkedein, 
— der Muſcateller; die 8 
el, 

Mer cary, moßteri / muscariy "bie 
"Muscat-Hyacinthe e 
uscat, moßfet, muscadslie,..die 
Mufcatbirn, Mufcattraube. 

men mostihtn, 
ie Mosquite.: 

mus ir kn * 58 Ma ber 
uffel; die Muſche usc — 

die Muſchel. Muscle- hal „die 
Muſchelſchale. 
uscösity, mo skossiti, mousse, 
das Moofige, die. Moofigkeit. 

Muscovite, moßkoweit, mosco- 
vite, der Moſtovi , Rufle. 

Muüscovy, moscovie, Moftau Ruß— 
land. ———— das Marien⸗ 
glas. 

Muscular,, Bfjuler,. muscu- 
a mapljut —J—— laire, von 

motion, die Bewegung der Muſkeln. 
Musculärity; mostju farriti, 

qualite museulaire, das Muftelhafte. 

Mwsculous, moßkjulos, musöue 
deux , von den’ Mufteln J muſkelhaft 
fleiſchig. 

—— 

muse, A die 
Muſe; der Lieffiin, das Ginnen; 
Shlupflod. to be in a Muse, in 
Gedanken fenn, finnen. 

to Müse, mjuhf’, rever, ‚innen, 
‚nachdenken; brüten, verfunten fepn, | 
ſich wegdenken ; ftaunen. 

Müseful, revant, tieffinnig 2 in Ge 
danken, 

Müser, gui BI: reveur, der Rach⸗ 
ſinnende; Kalmaͤuſer, Träumer, 

Miüset, trou, das Schlupfloch. 

Museum, mjuſihom, musee, das 
Muſeum, Cabinett; Studierzimmer 
die Bibliothek. 

moſchr u h m mous- 
seron, der —— Pilz; ſchnell 
gewachſen ploͤtzlich entſtanden. 

Musical, 

— 

moucheron, | 



. 

muſicali 
7* 

 Müsicalness, u? das Mu⸗ 

Mus 

ns ker-bask 

‚Muss, 

i Mussitätion, 

f Mussulman, mossolmen, 

Mus 

"Müs idal, mjuhſikel, harmonieux, 
wohlklingend. 

y>; en. musicien, muſica⸗ 

 ficalifche, der. Wohlilang. 
usician, mjufi iſſchen, musicien, 

„ber Muficus, Tonkuͤnſtler, Sänger. 

——— mjuhſik, musique, die 
Muſi i Ei un it. IT 
das — Musick - room, 
das Muſikzimmer; Orcheſter. 

Müsin 3 mjuhfing, revant, fin 
nend, brütend; das. Sinnen, Bruͤten. 

k,mo gt, musce,'der Mofchus, 
"Bifem ‚die — 
ap le, * Bin sateller Apfel. Musk- 
'b Bilaminopf.  Musk-cat, 

r an Aibetf Bage. Musk - cherry , die 
Drulcage er Kirſche. Musk-crawford, 
‚das Bifamfraut: Musk-melon, ir 

- pellet 
Musk-quachs der 

Musk- 

„Musick - house, . 

rt sbiber, Musk-seed, der Ne | 
n „mofd. 

\ Müsked, moßk' d, musqus, mit Bi⸗ 
ſam bereitet „wie Biſam riechend. 
Mü sket, moßkit, mousgnet, die 

Muftete, Flinte; der Sperber. Mus- 
— „der Schanzkorb. Mus- 

ſchuß veſt. Musket-shot,  ket- 
Be Släntenfehuß. 

Musketeter, moffitihr, mous- 
quetaire, der Muffetier. 

 Musketoe, moskihtu, mouche- 
ron, die Mufguite. 

 Musketöon, moſkituhn, mous- 
gqueton, das Pu keton. 

Muskin, m oßfin, misange, die 
Meife 

Muskiness, 
Bifamdurft. 

? „f Muscle. 
Müsky, 'mo Bki, mousgge, hab Bal⸗ 

ſam riechend, wohlriechend. 

Muslin, mosslin, mousseline, 
das Muffelin, Neſſeltuch. 

odeur de musc, der 

‘Musquetöon, f. Musketoon. 
Müsrol, mossrohl, muserole, das 
Nafenband am Zaum, der Naſen— 
riemen. 

mos8, gribouillette , 
Grabbeln, Aufraffen. to make a 
Muss, in die Grabbel werfen, 

Musselin, f, Muslin, 
moſſitaͤhſchen, 

murmurs, das Murmeln, Gemurmel. 

mu- 

sulman, der "Moslem , Mufelmann, 
Mahommedaner. 

Mast, moßt, moüt, der Moft; das 
ungegohrne Bier. 

Must, moßt, faut, muß, mußte, 

das 
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‘to Müte, 

Mut 

to Must, moft, se moisir, ſchimm— 
lig machen; ſchimmlig werden, ſchim⸗ 

meln. 
''Mustäches,Mustächo, moftäh- 

ſches, moftähto, moustache, der 
Senebelbart, 

Mustard, moßfterd,. ——— 
der Senf. Mustard séed, das Senf⸗ 
korn, der Senfſame. 

Muster, moßter, montre revue, 
die Muſterung; Muſterrolle; Rotte, 
der Haufe. to pass Muster, mit⸗ 
gehen, dürchlaufen Muster - book, 
Muster-roll, die Muſterrolle. 

to Müster, faire la revue, muftern; 
sur Schau jtellen ; berfummeln ; ; fih 
verfammeln. to Muster up, zufam= 
menbringen ‚ aufbieten. 

Mustering, faisant la revue, mu: 
fternd; das Muftern. 

 Maustily, moßtili, chanci , dum⸗ 
pfig, ſchimmlig, ſchaal. 

Müstiness, chancissure, die Dumz 
pfigfeit, ver Schimmel. 

Musty, moßti, chanci , dumpfig , ’ 
ſchimmlig, ſchal; sanbrüdig, ver— 

braucht; muͤrriſch. ; 
Müusu Ina an, f. Mussulman. 

 Mutability, mjuwtebilliti, mus 
tabilite, die Meranverlichkeit, der 
Unbeſtand, Wankelmuth. 

Mürable, mjuhtebel, changeant, 
veränderlich, wandelbar wantelmits 
thig. 

'Mütableness, mutabilite, die Wer: 
- Anderlichkeit, der Alnbeftand. 
Mutation, mjutahſchen, chan. 

gement, die Veränderung. 
Müte, mjuht, muet, fiente, 

ſtoͤcifch der Stumme; Voͤgel 
fienter, Fallen laſſen, Yon 

nd geben, Koth machen. | 
Aurely, @ la sourdine, ſtumm, im 
Stillen, munklig. 

Mateness, mu — die Stumms 
heit, das ſtoͤckiſche Weck 

to Mütilate, mjuhtilät, mutiler, 
verftummeln ‚ ftumpfen, laͤhmen. 

Mütilated, eströpie, verſtuͤmmelte; 
verftiimmelt. 

Mutilätion, mjutilaͤhfſchen, 
mutilation, Die Berftiimmelung. 

Mütin, Mutine er, miubhtin, 
mjutinihr, mutin, boutofeu, der 
Aufruhrer, Aufwiegler, Meuder. 

Muting, mjuhting, fieutant, von 
ſich gebend; das Kothmachen. 

Müutinous, mjubtinos, seditieux, 
meuterifch, aufrührifch. 

Murinously, en mutir, meuterifch, 
aufruhrifch. 

Mütinousness, disposition a se 
soulever, das Aufruhrifhe, Meutes 
riſche, Misvergnügen. 

Kr 

Mutiny, 



Mut 

Miütiny, mjuhti ni, mutinerie, 
die Meuterei , der Aufruhr. 

to Miıtiny, se mutiner, ſich emporen, 
Meuterei treiben. 

Mutter, motter, 
Murren, Munfeln. 

to Mutter, grommeler, mutren; mur⸗ 
meln, munkeln. 

Mütterer, mecontent, Der Murren⸗ 
de, Munkelnde. 

Muüttering, grommelanb,, murmurey 
murrend, muntelnd; ;. das Murren, 
Gemunkel. 

Muütteringly, à voix basse, mur⸗ 
rend, muntelnd, 

Mütton, mott'Nn, mouton, Daß 
Hammelfleich, Schoͤpſenfleiſchz der 
ammel, die Schnucke. Mutton- 

chops, die Hammelrippen. Mutton- 
fist, die dicke grobe Fauſt. Mutton- 
monger, der Sleifcheiler ; Löffler, 

Mütnal, mjubtfjuel, mutuel, ge: 
genfeitig „ wechfelfeitig. 

Mutu ality, mijuatijualliti, 
reciprocite, das Gegenfeitige, die Er: 

wiederung. 
Mütually, mjuhtfjuelli, —— 

lement, wechſelsweiſe, um einander.’ 

Mütualness, reciprocite, das Wech⸗ 
felfeitige. 

Mütnle, mjuhtjul, mutule, der 
RE RESET, — Cam Dori⸗ 

ſchen Gebaͤllk. 
Mü⸗zle, mo8$’[, museau, museliere, 

das Maul, die Schnauze, der Ruͤſſel; 
die Muͤndung; der Maulkorb, das 
ſaſenband. 

to Muzzle, emmuseler, fchnoppern; 
ſchnauzen; ‚das Maul verbinden, 

Muzzled, moss’[d, emmusele, 
fhnapperte; — mit ver⸗ 
bundenem Maul. 

Muzzling, emmuselant, ſchnoppernd; 
das Schnoppern, Maulverbinden. 

My, mei, mon, mes, mein, meine. 
Mynchen, mintfhin, nonain, 

die ee ei 
Myögraphy, meioggrefi, myo- 
— die Myographie, Beſchrei—⸗ 
ie — — 

ogy, meiollodſji, myolo- 
ne die Muftellchre. x | 
Myops, meiops, myope, 
ar tig. 
—— — myopie, die Kurz⸗ 

ſichtigkeit. 
Myriad, mirried, dix mille, die 

Myriade, zehn taufend. 
yrmidon, mermidon, myrmi- 
don, der Zwerg, das Kerlchen. Myr- 
midons, die Haͤſcher. 

Myröbolan, meirobbolän, my- 
rabolan, die Mirobalane, Due 
yflaume. 

murmure, Das 

\ 

kurz⸗ 
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1 Mysteriarch, miſtihriack, qui 

;Myrrhine, merrin, de myrr 

, Mystagogue., 

.n 

. Mystically, mystiguement, moſtiſch/ 

V | ] 
N 

Myröpolist, miropp olift, von 
deur d’ onguent, der Galbenh ndler, / 

Myrrh, merr', myrrhe, die Myr — 

* 

myrrhen. 
Myrtiform, merrtifahrm, myr« 

tiforme, imnrtenförmig. | 
Myrtle,mert’[, myrte, die Myrte. 
Mys; mis, mytile, die Mießmuſchel. 
Myself, meißelf, * möme , ich 

ſelbſt, feloſt, mid), mir. 
mißtegohbf, my- ’ 

stagogne, der Mpftagog, Berwahrer 
der "Heiligthümer, Anciquiehtendenter. 

preside aux mysteres, der Myſteri⸗ 
arch, Dbergeheimnißhaber. 

Mysterious, — mystö- 
rieux, geheimnißvoll, dunkel. 

Mysteriously, mystörieusement, ger 
heimnißvoll. 

Mysteriousness, qualite mysti« 
rieuse, das Geheimnißvolle. 

to Mysterize, mißtereif’, my- 
stifier, in Raͤthſel ullen; 4 Geheim⸗ 
niſſe auslegen. 

Mys tery;, mißteri, m — me- 
tier, das Handwerk, Ye: un; das, 
Geheimniß. , 

Mystical, Mystick, miß titet, 
mißtik, mystigus, myſtiſch/ geheim⸗ 
nißreich. 

dunkel. 
Mysticalness, mysticite , das My⸗ 

ſtiſche, Raͤthſelhafte. 
Mytholögical, mitolodfjikel, 
J mythologiſch. 
ythologically, en mythologue, 
—— ch. 
Mythologist, mitollodfjift, 

mythologue, der Mytholog, Bo 
lehrer. 

to Myıhölogize, mitslteshigis, . 
expliquer les fables, Mythen erzaͤh⸗ 

Mythen erklären. 
Mythology, mitollodfji, mytho« 

logie, die Mythologie, Sabelkunde, } 
Goͤtterlehre. 

— 

J 
F N | 

N. 

N, n, ent, », wird, wie im Deutſchen/ 
- ausgefprocheit, und bloß nad einem m — 
am Ende nicht geburi. "Autumn, 
condemn, contemn, L ahbtom,, 
condemm, fontemm, Wird aber 
das Wort verlängert, fo erhält au 
das n fein Recht wieder. Condem- x 
nable, ‘contemner, J.: fotts 
demmmeb'l, Eontemmner. 



* 

Nab 

ub: Hab; Ltd, bonnet, Abigaits 
der Kopf, Kopfdedel: Hut, Müse ıc. 
ro Näb, attraper, erhaſchen, erwis 

ſche 
Ba nehbob, nabab, der Na⸗ 

bob; reiche Dftindier, 
Näcker, Näcre, Häder, nacre de 

 Näg,mäg 

SE 

von 21 

— 

perles, die Perlenmuſchel, Perlen⸗ 
mutter. 

Nadir,, nähdir, nadir, der Nadir, N 

Fußpunkt. ne 
Näf, !. Neif, 

"Näff, näff, ‚pionseen, der Taucher 
mit einem Schopfe. 

94 bidet, das Reitpferd, der 
Klepper; Galan. 

Nves, nahdjeds, nalades, die 
Najaden Waſſernymphen. 
aif, naͤhif, a naiv, Eunftlos, 
rund, treuberzig. 

Nail, nahl, clou, ongle, huitiöme, 
‚der Nagel; die Klaue; das Map 

4 Zoll. to hit ihe Nail on 
the head, den rechten Fleck treffen. 
to labour tooth and Nail, ſichs blut⸗ 

ſauer werden laſſen. on ihe Nail, 
auf der Stelle. to pay money down 
on the Nail, in klingender Münze 
bezahlen. 

. wo Nail, clouer, ER Aue. an⸗ 
nageln, heften; befchlagen. to Nail 
up, annageln, vernageln. to Nail to 
the ground, niederjpießen. to Nail 
to the cross, freuzigen. Nail-smith, 
‚der Nagelſchmied. Nail-trade, ver 
Rem 

Nailed, cloue, nagelte, beſchlug; ge: 
—5 — beichlagen. Nailed up, ver; 

€ * 

Niiler, klaukier, der Nagelſchmied. 
Fiinse, ‚elouant, nagelnd; das 

Nageln. 
Naked, nehk'd, zud, nadt, bloß; 

wehrlos; prumtlos; der Schaft. to 
une Naked, entblößen, ganz aus⸗ 
ichen. 

Nora ‚ a decouvert, nadft, bloß, 
—— t; augenſcheinlich. 

N«ax eduess, undite, die Nacktheit, 
Bloͤße. 

„ Näker, näder, nacre de perles, die 
Verlenmutter. 

‘ Nall, nahl, alene, der Pfriem. 
Näm, namm,.ambroise, Ambroflus. 

ame, nehm, nam, der Name; Ruf; 
die Bollmadıt; der Schimpfname. to 
‚call Names, fhimpfen, Schimpfnamen 
9 a man of Name, ein Mann 
von Ruf. what's your Name? wie 
heißen Gie? 

to Name, nommer, appeller, nennen, 
‚ernennen, behennen; melden, erwäbh- 

‘ nen. Name the child, heraus da; 
mit! 

Nam ed, nomme, nannte; Bra: 
* 
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| Nän, nann, nannon, Aennchen. 

_Nar 

Nämeless, nehmlef, sans nom 
namenlos, ungenannt. 

menloſſgkeit. 

lich; naͤmlich. 
Nämer, nominateur, der Nenner. 
Nämesake, nehmßehk, quiale 
nme nom, Der amensvetter. 

Näming, nommant, nennend; das 
Nennen. 

Nancy, Nänny, nänßi, anni, 
nannette, Aennchen, Nannette. 

Nas naͤpp, poil, die Noppe, Tuch⸗ 
6. 

Näp, somme, das S Schlaͤfchen, der Mit⸗ 
tagsfchlaf, to take a Nap, ein Schlaf⸗ 
chen machen. 

to-Näp, attra 
donner erhaſchen, uͤberfallen; ſchlum— 
mern; noppen, Tuch friſiren. 

_Näpe, nehp, zuque, der Naden, das 
Genicke. 

‚Napery, linge de table, das leinene 
Tiſchzeug. 

rube. 
'Näphte, näffti, naphthe, die 

Naphtha, das Steinöl, Judenpech. 
Näpkin, näap ptin, serviette, die 

Gervietie. 
Naples, nähp’Ls, .naples, Neapel. 
Näpless,.nappleß, ras, uni, abs 

getragen, fadentepeinend; glatt, uns 
— 
pped, sommeille, chardonne, 

genoppt. 
Näppiness, naͤppineß, sommeil; 

Napping sommeillant, chardonnant, 
er yafchend } fdlummernd noppend; 
das Echaſchen, Schlummern, Noppen. 
to take Napping, uͤberfallen. 

.‚Näppy; frise, eeumeux, kraus, wollig, 
rauch; Ichaumend, fchäumig. 

Näp-taking, näpptehfing, sur- 
prise, ber Ueberfall. 

Narcissus, närkiffos, narcisse, 
Narciß; die Narciſſe. 

Narcötiec, närkottik, narcotiqus, 
narkotiſch, betaͤubend, einfchläfernd; 

das Narkoticum, beraubende Mittel. 
Narcötical, narcotigue, narkotifch, 

betaͤubend. 
Narcéticness, 

das Narkotiſche, 
dernde. 

Närd, ne’rd, nard, die Narde, der 
-Cpiel. 

Näre, nähr, narine, das Nafenloch, 
Närr able, rArreb’L, qui se peut 

qualite narcotique, 
Betaubende re Kine 

raconser, exgahlbar, zu erzählen. 
B', Lo 

Namelessness, — die Na⸗ 

Namely, nehmli, savoir , namente 

/ 

ei Ä ———— char⸗ 

ANaphew, nabfiu navet, die Stec⸗ 

f&lummerte, noppie; geſchlummert, 

ecume, das Schläfern, Schlummmern; 
die wollige Krausheit; der Schaum. 



— 

Nar 

to Närrate, nartät, raconter, er: 
zahlen. 

Narrätion, narrähfchhen, narra- 
tion, die Erzaͤhlung, Geſchichte. 

Närrative, närretiw, narratif, 

narre, erzahlend, ſchwaͤhaft; die Er- 
zaͤhlung. u ö 

Närratively, en 
erzahlender Weiſe. 

Narrator, närrähter, narrateur, 
der Erzähler. _ a \ 

Närrow, näatro, etroit, enge, 
fhmal; kurz, Bein; dicht, genau; 
eingefhränft. to bring in a Narrow 
compass, eng zufammen ziehen. to 

‚ make. a Narrow escape, mit genauer 
Noch entfonımen. Narrow-bottomed, 
misihmalem’Boden.Narrow-breasted, 
mit ſchmaler Bruſt, engherzig, geisig. 
Narrow - hearted, Narrow - souled, 
Fleindenfend, kleinmuͤthig, zaghaft. 
Narrow-heeled, mit ſchmalen Fer: 
fen, zwanghufig. Narrow - heeled- 
ness, der Hufzwang. Narrow-spirit- 
ed, ſchwachkoͤpfig, eingefchrantt. 

to Närrow, etreeir, verengen, verkuͤr⸗ 

forme de narre, 

zen, einfchranfen, einziehen; kurs 
, + treten. 2, 
Närrowed, etrec, verengte; ver⸗ 

engt. ’ N , 
Nä = owing, elrecissant, verengend, 

einziehend ; Das Verengen, Einziehen, 
Närrowly, de pres, enge, fchmal; 

dicht, genau, eingefehrankt, we 
escaped Narrowly, wir entfamen mit 
genauer Noth. J 

Närrowness, étrécissement, bassesse, 
die Enge, Kleinheit, Kürze, Knapp— 

| Ir ‚ Klemme, Noth, Eingefhräntt- 
' heit. 9 F 
Närwhale, närruehl, narval, der 

Geeeinhorn, Hornfiſch, Narwall. 
Nisal, naͤhſal, nazal, zur Naſe ge- 

hörig. "Nasal-sound, der Nafenlaut, 
Nasal vein, tie Naſenader. nd 

Nasicörnous, nafjttahrnos, avec 
une corne au nes, najenhornig, mit 
einem Horn auf der Naſe. 

Nass, näß,  grenouille de mer, der 
Meerfroſch. 

Näst, näßt, salete, der Schmutz, Un— 
flat, WBufl. Ken. 
Nästily, näßtili, salement, gar: 

ſtig, —2 unflaͤtig; zotenhaft, 

ſchlüpfrig. 
Nästiness, galeté, die Garſtigkeit, 

das Schmutzige; die Unflaterei, Zoten. 
Nästy, näptı, sale, garſtig, ſchmu— 

Big; zotenhaft, unartıig. 
Nät, näti, nathanael, Sathanael, 
Natal, Nataliicıious, nahtel, 
näateliff 05, natal, zur Geburi 
(Nativitat) gehörig. Natal hour, die 
Geburisſtunde. 

\ 
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 Nativity, 

"Näturalist 

Nav 

Nathtion, nätähfchen, action do 
nager, das Schwimmen, 

Näthless, nädhleß, 
nichts defto weniger. 

Näthmore, non plus, nichts deſto 
mehr. Se a re) Vu 

Natıon, nehſchen, nation, die Yas | 
tion, das Vol, die Voͤlkerſchaft. J 

Nätional, naͤſſchenel, national; 
national. \ ’ 

Nätionally, näaffdhehelli, rela- 
tivement a la nation, national, der 
Nation nad. " 

neänmoins, 

Nätionälness, genie national, das N 
Nationale, Volksmaͤßige, die Bolksart. 

Native, nehtimw, natif, indıgene, 
natürlid), angebohren, urſpruͤnglich, 
herkuͤnftlich; Der Eingekohrne, Das. 
Landesfind. Native jand (country), 
das Geburisland, die Heimath. Na- 
iive soil, der utterboden, he is a ı 
Native of Russia, er iſt ein gebohr⸗ 
ner Kuffe. i — 
Naàtiveness, qualité naturelle, das 

Natuͤrliche, Angebohrne, Angeſtammte. 
| netimmwiti, nativite, 
‚die Geburt; Nativität. ' | 

' Nätty, nätti, nathanael, Rathangael. 
Nätural, natfjurel, natwiel, idiot, 
"natürlich; wild; der Wilde, Idiot, Un⸗ 
gelehrte. Natural history, Die Na— 
turgeſchichte. Natural fruits, die wil- 

‚ nattfjurelift, ‚na- 
turaliste, der Naturalift, Naturgläus 
bige, Naturfundige. , ee 

Natufality, nätfjuralliti, eure I 
CE die Natürlichkeit, der Natur: I 
and. | —— 

Naturalizätion,nätfjurelifähs 
hen, naturalisation, die Naturaliz 
firung, —— ET 

to /Näturalize, nAattfjureleif, 
naturaliser,, natuvalifiven, als Bürs 
ger aufnehmen, einbürgern; natürs 
lich machen. * 

Näturally, nättſjurelli, natu- 
rellement, natürlid, won Natur, von 
ſelbſt, wild, | DR, 

Näturalness, naturel, die Natür: % # 

tichkeit, der Naturſtand, die Beſchaf⸗ 
fenheit. _ N N 

Näture, nehtfjiur, nature, die 
Natur; Urt, Beichaffenheit, der 
Gtand. by Nature, von Natur 
good Nature, die Öutartigfeit. in 
Nature of, als. 

Nätured, d’unnaturel, ARE ge: 
eignet, beichaffen. good - Natured, 
gutartig. ill-Nätured, bösartig. 

Natürity, nätfjuhriti, nature, # 
-die Naturheit, Natur. 
Naval, nähwal, naval, von Schif⸗ 
fen, zur See. Naval army, die 

Kriegs⸗ J 



Br N. 

. Heiegepote Naval crown, dieSchiffs⸗ 
kroue. 
— nef, moyeu, das Schiff; die, 

re nehm’ [, nombril, der" Na⸗ 
bei, die Mitte. 

Kr Habs Mferdes. 
es en Navel⸗ string, 

ippe, 
das Nabelkraut, 

N ayel- 

otyledon L. 
ee navette, die Beihrauhbüchfe. 
„Näavew,; nahmwju, navet, die Steck⸗ 

rübe. 
—— e nabfredfh naufrage, 
* F bruch. 

—— a en: 
aughti 

Niuch boͤſe, Teichtfertig, unartig. 

‚naht, rien, mauvais, —— 

to set at Naught, in Wind 
AR 

N 

iness, möchancets, die Un⸗ 
ea Leichtfertigkeit. 

garſtig, boshaft, leichtfertig. 
ai Bamantor: navicu- 

lee Mai fsform 
Nivi e, rin eb’ Er navi- 
© gabe ſchiffbar, —— fahr⸗ 

Nävi hle ness, — navigable, 
die Sei arkeit, Fahrbarkeit. 

‚to Nävigate, mäwmigät, navi- 
guer, ſchiffen, fahren; fteuern, lenken. 

na ation, newigäahfben, na- 
 vigation, "Das Schiffen, Fahren; die 
Schiffahrt. 
Navigator, nemwi gähter, navi- 

gateur, der 6 Seemann.“ 

i 

Fa AR. vaisseaux, © 

® nah Ölen db, naulage, der 
on, das Fährgeld, 

„ie 
So 
———— oe et Fr 
a3 streffen, die Naumachie. 

to Näausearte, nahfjiäht, #tre 
| Ben. Ekel haben, anekeln; ekel 
maͤchen, verekeln. 
Näuseative, nabfjietim, digoü- 
 tant, ekelhaft. 

INiusebus, nahfjios, degoütant, 
——— — 
auseously, d’une manière degoü- 

‚tante, eteihaft, mit Efel, 
#Nauseousness, desagrement, das 

‚1 @felhafte, 
Auric,Näutical, nahtif,nah- 

Ballet nautigue, zur Sgiffahrt ge⸗ 
perig, — Nautical compass, 

——5 

Autil, Nautilus, nahtil, nah— 
— tilos, nautile, der Nautilus, die 
Ai ufel. 

aleyD—y.LT.ı X.A. 

naumachie, 

Navel of a horse,’ 

odenbru j 
Nur, avel: timber, Die, 
Bauchſtuck. Navel-wort, 

ſchlecht, boͤſe, fall, un: | 

Ly;. na titi, melieieuse-, 

ıty,nahti, hand: unartig, 

N newid] jeros, qui 

Schiffe tragend, 

v 

$ 

SIT 

BF 

' ss 

Lou 

{ 

Nea 

———— nehwi, — die Llotte, 
Kriegsflotte; Seemadt; N avy-otlice 
die 9 Hdmiralität, A j 

Nay, nah, non, meme, refus, nein, 
o nein; ja, fogar ; das Nein, die abe 
Thlägige” Antwort, "hs would not 
be said Nay, er ließ fich richt abwei⸗ 
fen. he has enough ; Nay toqmuchz, 
er bat genng; er hat vielmehr zu 
viel, Nay-ward, berneinend, das 

‚ Nem. Nay-word, Die abfchlägige 
Antwort; das Beiwert, Stich wort, 
die Loſung. 

Näzal, nass aͤl, nazal, das Nafeiia 
ſtuͤck, der Naſendeckel. 

Nazarkan, Näzarite,‘ nes:es 
‚tihben, nässerit, nauzareen, dee 
Nazarder. , 

Ne, ni, — auch nicht, hoc). 
Neaf, n ah main, die Yaud, Fauſt. 
to Nat, ihl, recaire waͤrmen, 

heiß no glühen ; heiß Werdeng 
erglühen. 

Nealed, recuit, wärmte, gli ıhte; era 
wärmt, in Slut; fteit, ſchuſt 9, ſum⸗ 
pfig. 

Nealiug,reeuite, waͤrmend, gluͤhendz 
das Wärmen, Gluͤhen. 

Neap, nibp, bas, basse-maree, niea 
drig, tief, im —— die Eoben 
Neaptide, die Ebbe, 

Near, nihr, proche, pres, chiche, 
nahe; beinahe, faſt, ungefähr; gta 
nau; vwerth, theuer; knapp, geitige 
farg. Near upon the matter, galız 
nahe daran. Near at hand, nahe das 

bei. Near her reekoning, der Ente 
bindung nahe, far and Near, weiß 
und breit. Near side of a horse, 
die fin? e Geite sum Aufſteigen. he, 
is, not Near sb severe than he was, 
er ift bei weiten nicht mehr fo ſtrenge 
als ſonſt. to draw Near, fich na⸗ 
hern. he was Near being killed, 
er wäre beinahe getodtet morden. 

„herwill go Nar to do it, er wird 
es wohl zu Stande bringen; es wird 
ihm Ichwerlich gelingen. 

Nearer, nihrer, plys proche, naa. 
her. near is my shirt but Nearem 
is my skin, das Hemd if nur ie 
er als der Rod; yon will never 
e the Nearer, ihr iwerdei nichts ausz, 

richten. - 
Noar est, nibhreft, le plus procheg 

der naͤchſte, am nacften. 
' Noarly, hihrli, de pr&s, presgue, 

nahe; —5 — karg, geizig; mit 
Noth, ſo eben. 

Nearness, proximfir ‚„ chichete, die 
Naͤhe; nahe Verwandtſchaft; Karge 
heit, ——— 
bat, bi, p olis Nett, are . 
tig, Faber, nieblicy "Hein; ohne Zug 
Ing, neito. Neat-⸗ — reinlich. 
Kh Nuan 



Neb 

Nea 

.. Neat-master, der. Kleinmeifter. Near- 
weight, das Netto ewicht. 

Ne: at, nibt, boeuf, 

Stuck Kind, Neat - herd, der 
Kuhhirt. Neat- honse, der Bie ehfall. 
Neat’s-leather, das Rindsleder. Near’s- 
tongne, bie Rindszunge. 

Neatly, proprement, nett, fauber, 
artig, nieblich rein. 
datness, 
Sauberkeit, Reinlichkeit. 

Neaving, nihwing, mousse, ber 
— — Gaͤſcht. 

‚nebb, bec, der Schnabel ‚ die 
Schnauze; der Steiß. 
ebule, Nebulee, 

nebjulih, nebule,: genebelt, mit 
Wolken. 

Ne ulous, nebbjulos, nebuleux, 
neblig, wolkig. 

"Nebulousmess, eiet nebuleux, das 

i 

Neblige, die Wolken ulle. 
Necessaries,.neß’ferig, neces- 

saire, die Bedirfnifie Erforderniſſe. 
ecessarily, nef’serili, meces- 

‚ sairement, nothwendig, nöthig, Durch: 
„aus unumgaͤnglich. 
Vecessariness, necessile, Die Noth⸗ 

“ wendigkeit. 
’ le neß'feri, necessaire, 

nothroend BU; erforderlich, uns 
um änglid ; das Hothmendige ij. Der 
durfniß; der Abtritt. Necessary- 
house, dag heimliche Gemach. 

90 Necessitate, neßeffitat, ne- 

N ecessitated, 

cessiter , noͤthigen, mei igen, ‚ treiben, 
swingen. 

Ba zwang, 

noͤthigte; demuff gt, —— 
— ſſitaͤhſchen, 

Action de necessiter, 9 Noͤthigung, 
das Treiben, der Zwang Ai 
Nece&ssitous, neßeſſitos, indi- 
._gent, dürftig, im Mangel, 
ec@ssitousness, indigence, die 
Dürftigkeit, Armuth, der Mangel. 

Necessitude, nehbeffitjuß, be- 

— 6 

soin, amitie, der Mangel, das Der 
duͤrfniß, die Kreundfchaft. 
etessitudinar y nebeffitjuß 

dinerri, dd’ amitie, zur Freund⸗ 
yo gehörig. 
Were neßeffiti, —— 

Die Norhivendi geeit, der Zwa 
Mangel, das Beduͤrfniß, die No 
‚durft. of Necessity, nothwendig. 

Neck, ned, con, Kollst, goulet, br 
Hals; Das Halsſtuck; die Krinne, 

der Yusfohnit‘; die Ervdenge. Neck 
of mutton , das Halsftuf Hon einem 
— Deck of land, die Land- 

to lay on one’s Neck, zwinem 
einen besichtigen. 

. slip your Neck out of tke collar, 
Ben, 

\ 

das Nindvich, 

proprete, die N ettigfeit, 

nebbjul,, 

TOR Y 

dopf aus der Schlinge siehen. N 

— 
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zu fürchten. 

Needer, qui a besofa, der Beduͤrf⸗ 

J Noediness, 

— —* 

Nee 

to break the Neck of an — eis 
ne Gabe hindern. om the Neck, auf 
dent Halfe, gleich darauf, one mis- | 
chief comes on the Neck of änother, 
ein Unglüd kommt felten allein. Neck- 
baud, der Hemdfragen. Neck -beef 
das Rindfielfo⸗ vom Necok- 
cloth, das Halstuch. Iace, das 
alsband.’ Neck - lang” das Hals⸗ 

tüf. Neck - about, das Halstuch. 
eck-weed, der Hanf. 

Nackasle, Neckerchief,nedes) 
ur ne ertfbi, fichu, das Hals⸗ 

Necr slogy, netrollodfji, neero® | 
loge, das Todtenregiſter. 1 | 

Necromancer, ne@romenfer, 
— der Schwargtünitler, | i 

Zauberer. | 
Necromancy, 

ſchwarze Kunſt, Zauberei. 
eeromantıc, da Sıdcromencay J 
(hwarzkünftlerifch zauberiſch. 4 

Neetar, nedtär, neclar, der Nec⸗ f 
tar, Göttertranf. 

Nectärean, Neet areous, netz ; 
tährien, neftährigg, de nectar, | 
von Neckar, nectarartig, nectarfüß. N 

Nectared, teint de nectar,. mit Necz i 
tar verfeßt, nectarfüß. ; 

nderömance, die | | 

4 
ectarine, hedtereim, pavie, bie |. 
Nectarine, glatte Pfirſche. 

* ed, dy,. nedd, ne ddi 
edouard, — — Ri * 

Neece, T. Niece,. 
Need, nihd, besoin, die Noth/ Note 

durfte, der Mangel, Bedarf, das Bes |} 
dürfniß.: there is no Need of it, | 
es ift nicht nöthig. to standin Need | 
of, nöthig haben. ‘I have Need 
of your help, id brauche deine Huͤl⸗ 
fe. you had Need to mind * 
business, es iſt wohl nöchi | 
darım zu befümmern. 10 
Needs, feine Nothdurft 
Need.-nor, der Taugenichts, 

to Need, avoir besoin, bedürfen, in! 
toth ſeyn; nothig haben, brauchen, | 

müffen, Dürfen. tliere Need dsnomore| 
but — man braucht nur — vyouf 
Need not fear, ih —— euch nicht 

wrhat ed you care a | 
was befümmert euch das? 

tige, Brauchende. | 
Nee 2 ful, nihdful, necessaire,. noth⸗ | 

wendig, nöthig, erfoderlich. 
Need£ully, necessairement, noth⸗ 
‚wendig, erfoderlid), J 

Needfulnmess, zecessite, die Noth⸗ 
— Erfoderlichleit, Noth, 
Mangel. 

Needily, nihdili, _ Pauurement, 
armſelig duͤrftig. 1 
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"Ntediness, indigene, die. Armuth, 
Duͤrftigkeit. 
Neodle, ihdT, aiguille, die N 
nadel; Nadel, der Zeiger. 
Needle , die Magnernapdel. 

Raͤh⸗ 
marın er’ 8 

Needle- 

H der Kapdelfifch, die@eenadel. Needle- 
\ maher, der Nadler. Needle- work, 
das Stiefwer?, die Gtikerei, / 

N Nadler, Omelmaer aiguillier, der 
—* er, Nadelmacher. 

snihdleß, inutile, unnoͤ⸗ 
thig, uͤberfluͤſſig, vergeblich, 

2 gedlessiy, inutilement, unnoͤthig, 
ud eblich. 

N lessness, inutilite, 
1 — — Vergeblichkeit. 
Needment, besoin,‘ die Rothdurft/ 
der — das Beduͤrfniß. 
Needs, nihds, necessairement, die 
4 Bmepanıfe; no — Weiſe, durch⸗ 
aus, I must Néeeds cry out, ib muß 
durchaus freien. 
N ae Inihdi, indigent, dürftig, 
BR met eig, 
N vep; Neap P · 

Ne’er, nihr, jamais, contr. 
nie. 
o Neese, nihp, diernuer , niefen. 
wer: ni effs nef, das Schiff Ceiner 

e 

Nein dous, nefä nndos, horrible, 
‚unfäglidy, ſchrecklich, gräulich. 
Nefarious, nefährios, 
bos haft — —— — —— 

Nefäriously, d Unawahiöre atroce, 
_boshaft, ſcheußlich. 

efäriousmess, atrocite, die Scheuf- 
tigkeit, Bosheit. 
Negätion, negahfe en, negation, 
bie Verveinung, das Mein. , 
Negative, neggetiw, negatif, 
 perneinend, verfagend, ausfchliehend; 

1 die Serneinung, Ber efagung, Aus: 
I f&bliefung. in the Negative, vers 
neinend, * Nein. 
0 Negative. nier, refuser, mit 
Mein beantworten ‚ verneinen, aus: 

die Unnoͤ⸗ 

atroce, 

106 lagen. 

Vegatively; ne gativsment vernei⸗ 
nn ‚ mit Nein. 

„_berneinend. 
Beglect, negledt, negligence, die 
rc ahläkigkeir; Nebergehung, Auslaſ⸗ 

| fung, Vernachlaͤſſigung. 
6 Neglect,, 

| gen verfaumen, bintanfegen. 
IN glecıed d, neglige, vernachläßigte; 
ıW pernaläfigt 
l EN, m 'sligent, der Vernach⸗ 
a Derfäumer. 

sctiul, negledtful, negli- 
"am, 

SA die Nadelbüchſe. Needle-fish, 

Negatory, neggetorri, nigaifs 

— ger, vernachlaͤſſi⸗ 

515 N Nei 

T Negl&ctfully, ne ligemment, na 
uͤß ’ Soli, nahe u 

. 

Neg 

— 

ſorglos, gieſchgiltig 1 

ecting negligeant, verna 2 | 
— das RVernachlägigen, ® 
Neglection, —J—— en, ze 

gligence, die Nachlͤßigkeit. 
Neglective, negledtimw, negli- 

gent; nachlaͤßig, ſorglos. 
Ne ee Vie mu tidfiens, nee 

igence, die Nachlaͤßigkeit, Sorglo— 
N Kit, Ünachtfameit. ; 8 
Negligent, igent, nachlaͤß 
—— gleichen —— to be Negik 
— of, nicht achten. 

ligently, Ba 
ig, unachtſam. 

vehgennenn f ſ. Negligence. 
egoce, wego negoce, der an⸗ 
del, das Bee ® 

nach⸗ 

to Negötiate, negohfchiät, nd 
gocier, handeln, werben; einyan« 
dein, verhandeln; unterhandeln ‚ te» 
gociiren. 

Negötiated, negocie, verhandelte; 
— — 

Ötiating, negociant, verhana 
de nd, ‚umterhandelnd; das Verhan⸗ 
dein, Unterhandeln 

Negotiktion, negofhiähfhen. 
negotiation, Die Handlung ‚, das Ges 
werbe, die Unterhandlung. 

Negötiator, negohihiäter, ne 
gotiatenr, der Berhandler, Gewerbsa 
man, Anterhan dler. 

Negotiatrix, negociatrice, die Ina 
ierhändlerin. 

Negro, nihgro, aegre, der Neger 
Mohr, e , e 

roland, RAN das Neger⸗ 
7 nr sie. > 

eil, nt Poing, serve, die Fauſt 
Leibeigne, Sclapin. au 
Neish, neebh, hennissement, das 

Wiehern. 
to Neigh, hennir ; wiehern, 
Neighbour, nehber, voisin 

Nachbar; Nächfie. din 
to Neighbour, mettre PR le voin 

sinase, sum Nachbar machen, nahe 
bringen, befannt machen, 

Neighbourhood, ne berhudd, ’ 
voisinage, die Nachbarſchaft, Tähes 

„Geaend 5 die ade h 
ı5hbourings, docalento * 

nachbart, in dee ſaͤhe. ran 
Neighbour —— soctabilite, das 
— Betragen, die gute Nach⸗ 

Neighbourly, nehberti, sociebl 
Al’amiable, hacbarlic), "als —* 
Nachbar, geſellig, in Gutem. 

Neighing,\ neehing,  henkissant, 
wiehernd ; das Wichern, 

Neither, Kihdher,nt, feiner von 
A — auch nicht, we, take 
Kka Nein 



* 

’ 

'Nel 
x 

Neither part, wir find unparteiifch. 
Neither way, neutral. Neither you 
nor your father, weder Gie nog Ihr 
Pater. what not yet Neither? auch 

noch nun nicht einmal, Neither i ig it 
so bad as yor think, auch ift es fo 
ſchlimm nit, als Sie denten. 

Nel;, Nelly, nell, nelli, eleono- 
 re,.helene Leonoxe; Helene. 
'Nemean, nimihen, nemeen, Ne: 

maiſch. ‚Neraean games, die nemdi⸗ 
en Spiele. 

RE aaa nihmifis, PERS Ne: 
mefis, die Rache. 

Nemoral, Nemorous, inemmk: 
rel, nemmero% Herhäral, a, 
faubig, im Walde, 

Nenewhare, Neutphal, 
nihnuhle, nihnjufer, nenu- 

RUE, ar, die gt erlilie, Geeblume, 

N: © »’p 

der * eehrie 
» Neoter ic, nioterriß, 

novice, neu, modern, neoteriſch; der 
tee, Neuere; Neuling, Anfanger. 

-Neotgrical, nioterrilel, mo- 
derne, neu, — neoteriſch. 

‚N ep, Nnepp,-Pouliot sauvage, Die 
Sagenmünge, der Sept, Nepeta F 

enthe, nipennti,: panaces, 
‚a nepenther Linderung der Schmer⸗ 

Neykew., neffiu u, neveu, der N effe. 

Nephritic, nefrittif, nephreti- 
que, nephritifdy, krank am Gtein, 

Rh wider den Gtein; die Arznei wir 
‘der den Stein. Nephritic Me, der 

“ Nierenftein. 
Nepotism, neppotifm hiepokisme, 

der Pepotismus/ die Erhebung der 
Neffen. 
— nepptjun, neptune, 
he ‚ der Meergott. 

Ner eid, nihriid, nereide, die 
Nereide, —— 

‚Nerolv, nerpoli, neroli, die No: 
meranzejfenz. 

Nerval, nerrwel, de nerfs, der 
Nerven nervig. 

Nöesve,.nerew, nerf, der Nerve; 
tie Spannader. of great Nerves, 
“arknervig. 

Nervelessy; Marie, 
kraftlos. 

Nervosity, nermwossiti, energie, 
die ig keit, Kraft, Gtärte, der 

Naͤchdruck. 
ee ne rrwos, nerveux, von 
‚Nerven; ner:ig, kräftig, ftark, nach- 
drüuͤcklich. 
N er vousmess, 1. Nervosity. 
Mae nerrwi, nervin, 

ſtark. 

nervenlos, 

nervig, 

hea L 
Dry te, ninofeit, neophyte, j 

Hoden, \ 
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Nev | 

Nöscience, neffhiens, ignoran-| 
ce, die Unwiffenpeit, 

Nesh, neſch, mou, sark, weich 
ſchwa 

Ness, u eh, Pointe de terros die Na 
fe, das Vorgebürges x 

Nest, neft, nid, das N Kaͤſt⸗ 
chen, die Schiebiade. DR —* 
das Gekaͤſte, die Schachteln in einans 
der. Nest- cock," Neſthaͤckchen, 
der Zärtling. Nest- gg, Das Rafiet, 
Br Hedpfennig. 1. 

N Est, faire son nid, niften. 
to —30 neßfl, se nicher, pren- 
dreo soin, niften r fee ſich einni⸗ 

ften; legen, guͤtlich thun/ 
Nestling, se — 2 bec me 
niſtend, fi einniftend; das Niften, 
Een der Neftling, das eſt⸗ 
u nd ei. 

Net, nett, F ilet, das Netz. Net-like, 
neshaf t. - Net-man, Net-maker, der 

Neszſtricker. Net-wise, wie ein Nes. 
‚ Net-work, dag Netzwert. 
Ar ether, neddher, inferieur, untere, 

‚niedere, Nether lip, die Unterlippe. 

Nether lands, neddherlends, 
pays-bas, die Niederlande. A. 

Nethermost, nebdhermohft, le 
:pbus bas, unterfte, niedexfter. 

Netting, nettingn — fait 
. en forme de filet, nesförmig, neßar=| 
tig geſchlungen; das Meswerk. p et» 
‚.tings, Die wie Rehze ‚gelptnbgenen | 

Seile. 2. Ko", 
Nettle, n ett’ l; tor die Neſſel. 

blind (dead) Nettle;; die taube Neſſel. 
Nettle-busb , der Neſſelbuſch“· | 

to N£ttle, piguer, aigrir, ‘brennen, 
mit Neſſeln ſtechen; —— erbit⸗ 
tern, wurmen. 

Nettled, piqué, ſtach erbitterte; ge⸗ 
ſtochen, erbittert. to be Neulediar —, 
fi ärgern ber — i 

Nettling, piguant, ftechend ei 
ternd ; das Stehen, Erbittern. | 

Never, newwer, jamais, nimmer, 
nie, niemals, nicht. Never a oue, 
fein einziger, nicht Einer. . Never a 
word, fein Sterbenswort, 
Never be satished? könnt ihr denn 
ge nicht fatt werben? Never heard 

ganz unerhört,. Never printed 
— . ungedruckt. be the price 
Never so great, wenn auch der Preis fl 
noch fo hoc fteht. ifiyon do x 
so little amıss, und wenn Gie auch . 
noch fo wenig verfehen. a 

"wait, durchaus Mmichte, - 
blushing, ſchamlos. Never-ceasing, # 
Never - -ending unaufhoͤrlich, lange P 
weilig. Never-fading, unvermwelt= 
bar. at Never- mass, am St. ums, | 
mers Tage. 4 

J 3 

7:76 

Nevermor 

di Be 
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r tshermors, newwermoht , ja= 
|» + mais, nimmermehr, zu feiner Zeit. 
r Nevertheless, newwerdheleß, 
|. neanmoins, nichts defto weniger, dem⸗ 
: g ungeachtet, dennoch, 

ung der mr  nevrographie,. die Beſchrei en die Beſch 

logie die 

! N eyrdtio,r njurottif, nedritigue, 

’ Ki terpenflärfenns; die Nervenftärfung. 

ebrologie, Nervenkunde. 

rven. RER Le [— 

eüter, njubter, 'neutre, neutral, 

* teiiſ ide; das Neneruman.. urirlhr 
j eutral J — neutre , im 

Neutrum; neutral»  unparteiifch, 

teii 
——— lirtt, neutra- 

HR Neutraltaͤt, Unparteflichkeit, 

| Nein ly — neutra- 
lernen J— neuft Pr n unharteiiſch, gleich⸗ 

alne es Be Nentrality,, 
‚New w,nja r — neu, friſch 

on der Neumond. New 
east Sale Dnfänger » —— 
PER tricks. Neuerung New- 
[ om, ‚DeugEoh Ye New er der 
RT „New-e neland, Neu: 

Panic Kay led ‚ Neu aus ge⸗ 
N hedi; — — die neue 
“Mode, — fashion, neu⸗ 
modiſ „Newrl we * elegt. 

ear, da AS “ 

—— anders mungenn +: 
New coined,refrappe;: prägte um; 
„umgeprägt., ee 
ew-cölning, vefrappant, umpräs 

Dre. en Umpraͤgen = 
YES s n u dre En Yabeller, 

nei aufpugen. 
New-make, njumehk, — 

neu machen, ummachen, umſchaffen. 
New-möuld,njum > [d,rejetter 

b en’moule, — HMIDEMEN. 
10 New-pöint, njupeunt, aigui- 

ser de nouveau , vpripisen,„umfchärfen. 
io New-vämp, njuwäammp,- rao- 

„ onimoder ‚ ausbeijern, aus licken. 
ewel, njuhel, linon, die Spille, 

" Spindel einer Zreppe; Neuheit; 
ewings.nj ubing r. mousse, der. 

Gaͤſcht die Hefen. 
wisbk njuiſch, nouveau, etwas 

F— neu, frifch. 

eurögraphy, — — | 

Neurdlogy.ninrottodfit,nino- 

unparteiifc) ; der. Neutrale, Unpats 

 geidgilhg der, gutrale, unpar⸗ 

‚year sr 14 — ewv⸗ 
* *bift ‚das? ſeujahrt 

pNew- -cöim,hju Barfranpeh | 

eur tom ya njurottomi,nevro- | 
\ wien , die Nevrotomie, Zergliederung 

er 

— 

J 

to 

Sur Weg fi sı7' Er Nic 

Newly, recemment , eat, jungſ 
auf neue Art. 

Newness,;, rouveaute , die Neuheit, 
Neuigfeit; Neuerung. 

Ntws, njubhe,nouvelles, die Neuig⸗ 
keit, das Neue; die Nachricht, Zeis 

tung. what's {lie best News? mas. 
giebt es Neues? I had News ‚ic has 
be gehört, ich erhielt Racbrit. News- 
man, der 3 eitungsträger. News- 
imonger, der Neuigkeitstramer. News- 
paper, die Zeitung. News- paper 
Feport, die Zeitungsnachricht. News- 
writer , der Zeitungefchreiber. 

' New.t; lezard,.die eine Eidechs. 
Ne x * neſck ſt, prochain, ensuite, nachſt, 

junächh, folgend; gleich darauf. Next 
Kay das Anfige Jahr. .Next-day, 
er folgende Tag. Next-week, die 
ommende Wod)e. Next- time; näch- 
eng. he sate Next to me, er faß 

dicht beimir. Nexrafter them , gleidy 
nad) ihnen. the moon being Next 
to tlıe earth, da der Mond Der Erde 
am naͤchſten iſt. 

Nias, neiha®, neu ‚‚fauion niais, 
9 einfaͤltig, uner ahren; der Neſt⸗ 
in / 

to N’b, ni bb, ronger, fritteln, kluͤ⸗ 
gein J fadeln. 

Nib, bee, Ffabelle; der Schnabel, die 
Epiße, das Scharfe... 

‚Nıbbed, d’un bee, geſchnaͤbelt, mit 
. .dnem Ehnabel. hard-Nibbed , ‚mit 
hartem Schnabel. 

ibble,nibb’l,ronger, ———— 
nabbein, —5 Wwacken anbeiſſen; 
itteln , kluͤgeln, tadeln, kritiſtren. to 
Nibble’ at, benagen, —— an⸗ 

wWwacken. 
bled,rok, ge, critique, nagte f tere. 

Ite; benagt,t hetritte t. 

Nibbler, eritique, der Benager, An⸗ 
swader, Srittler. 

Nibbling, ronseant, rogneure, NAs - 
gend, krittelnd, das Senagen, Belritz 
teln; angenagte Stüf. 

Nicampoop, EB Nickumpoop.. 
IN are 5 weiß ! nicee > nice Fy Nicaͤa; 

Nizza. 

Nice,neif,delicat, —— fein, zart, 
— leder, niedlich; cet weichlich, 
wählerifch ; empfindlich, nt fig: 
lich; genau, puͤnktlich/ ſtrenge, eigen; 

‚ behutiam, bedenklich ; fcharf, ſpitz⸗ 

N xc — neißli, delicatement, zart, 
wei, niedlich; efel, genau, pinkilich, 
empfindſich. to be Nicelv sensible of, 
sart fühlen , fein empfinden. 

Nicean, Nicene, nei 14 ben, 
neißibn,denicde, nicatfy. Nicean 
council, das nicaiſche Concilium. 

1 ceuess, 



Nic 

Nieconess,neifineß, delicatesse,, die 
Pünktlichkeit, Keinheit, Strenge, Koft- 
lichkeit, Niedlichkeit; Empfindlichkeit. 

Nicety,neißti, delicatasse, exacti- 
tude, subtilite, die Niedlichkeit/ Koöft: 
lichkeit; Zürte, Weichlichkeit; Pünkt- 
lichkeit; Spisfindigkeit, Empfindlich» 
keit, Behutſamkeit; die Leckerei, der 
koͤſtliche Biſſen 

Niéeties, fuͤnf gerade ſeyn laſſen. 
Niche, niſch, viche, die Niſche, 
Blende. J 

Nioholas, ni@oläs, nicolas, Ni: 
kolaus. | 

Nıck,nid, coup, coche, eeot,, Niko⸗ 
Iaus, Klaus; der Feind, bofe Geiſt; 
Augenblick, Punkt; hoͤchſte Wurf, Treff; 
die Kerbe, das Herbholz; die Zeche, 
Rechnung. old Nick, der Teufel, in 
the very Nick, auf den Punkt, gerade 
zur rechten Zeit. ofall’Nick, ganz 
‚und gar, vollig. _ — 

toNıck, entaitler, rencontrer ‚ terben, 
zachen, einfchheiben ; treffen, recht tref- 
fen, auftupfen; wereiteln, ſchaden, ver; 
derben ; ähneln, fchlachten, pafjen, ſich 
fhiden, toNick the time die rechte 

Zeit treffen. heNicks it,er ift daran. 
Nickam-poop,f, Nickumpoop. 
Nicked, Hid’b 
kerbte, traf; geferbt, gezackt, getroffen, 

Nicker, chigne, der Schulfer, das 
Schhnelltaulcen. | 

Nicking, entaillant, coup , terbend, 
treffend; das Serben, Treffen ; der 
luckliche Zug, Sreff. ER 

Weck. nam I ni 2 ehni, sobriguet, 
der. Beiname, Spottname, Ekel: 
name. a ? 

toNıck-name, donner un sobriquet, 
benamen, mit einem Spottnameit bele⸗ 

ge Bali benennett, fohelten. 
icknamed, surnomml, benamte;, 
benamt, mit dem Spotinamen. 
Niokninny, Niıckumpoop, 
nifenini,nidompup, miserable, 
— — arme Wicht, elende Kerl, 

e 

not to ſtand upon” 

/ s18 

| 

‚ entaille, rencontre, | 

Nieötian, nitohfchen, herbe nı- ! 
eotiane, die Nicotiana, ver Tabak. 

to Nictate, nidtäht, cliener les 
—J7 wimpern, blinten ‚die 
‚Augen auf: und zumaͤchen. | 

Nictätion, miftä 
des yeux, das Wimpern, Blinken. 

Nide,neid, nichee, das Neftvolly die 
Brut. ; 

Ni dering, Niderling,f. Nidget. 
Nidgery, nidpdfjeri, niaiserie‘ die 

Kleinigkeit, Kinderei, Poſſe, Capperei. 
Nidget, niddfjet,nigaud, der Baͤ⸗ 

renhäauter, die Sremme, 
Nidifieation , nidifikaͤhſchen, 

action de faire son nid, das Neſt—⸗ 
machen, Anniſten. 

bien, signs 

| to Nifle,, nu verläppern, ver⸗ 

Nıgh, neih, proche, pres, nahe: 

Nighly, neihli, proche, nahe, bei⸗ 

Nighness, proximite, die Naͤhe, 

Nig 

Nıidifice, niddifis, nid, das Neft. 
Niding, nidding, abjet, nieder: 

traͤchtig, zaghaft, joige- —— 
Nidorosity, nidod orossiti,vea- | 

peur qui montede l’estomac , der üble | 
Geſchmack aus dem Magen, das fette | 
Yuffioßen. { | vu 

Nidorous, neidoree, nidoreux, I 
nad) gebratenem Fett riechend, uͤbel 
nachſchmeckend⸗ N | 

Nidulätion, nidju tä hſchen, 
tems que l’oiseau cowve, die Neſtzeit, 
Bruͤtzeit. RER 

Niece, nihf,nziece, die Nichte. 
Niet, 1. Nah “7 
Nifle, neif’L, bagatelle, die Laͤppe⸗ 

rei , der Pfifferlin 

tandeln, en vu ve 

Nig, nigg, chiche, der Schnitzel; 
Knicker, Filz. ET 

Nigella, nidfjelle, nielle, der roͤ⸗ 
miſche Koriander, Schwarzkummel, -W 

Niggard, niggerd, chiche, der 
Filz, Knicker; flzig, geisig, farg. hef 
was such a Niggard of his satis- 
faction, er theilte fein Vergnügen fo | 
wenig mit. a 

to Niggard, tenir court, genau ein⸗ 
ſchraͤuken, fammhalten. — 

NIE Een gerdifcd, taguin, 
aͤrglich ET TE 

Ni en ardliness, chichete, die. farg> 
heit, Silzigkeit. nn 

Niıggardly, niggerdli,taguin, en | 
taquin, farg, geizig, Eniderhaft. een | 

Niggardness,'taquinerie, die Karg- 
heit. J 

x! geler, 
Kipper, 

Loͤffler. 
Nig 

niggler, Fogneur der 
—— alte Geck, 

ling, desir de patiner, die Löf⸗ 
er ze 4 dı 

felei, Gederei. 

. beinahe, fchier, winter is. Nigh at 
hand, der Winter rudt "heran. to 
draw Nigh to, ſich naherny andrans. 
en a 

a Nigh, approcher, fi naͤhern; 
nahen, nahe bringen, u 

Nigher, neiher, plus Tu era naher, 
Nighest, neiheft, Le plus proches| 

naͤchſt, der, die, das naͤchſte. J 

nahe. | 

nahe Verwandtſchaft. 
Night, neit, nait, die Nacht. 1 

Night, heut Abend. in the Night, 
over Night, bei acht. it ‘was late 
in the Night, e8 war jpat bei Va, | 
the players .had.a full Night, dag 
Schaufpielhaus ivar den Abend voll.” 
to lodge (stay) all Night, ubernads 
ten, Niglit-brawler,. TE J 

\ 
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Wi der Nachtſchwaͤrmer. Ni erh; die | Nimiety, nimeiiti, superfluite, 48 ers Nighu-dew, der had das Zuviel, der leberfiuß. ——— 
44 au. Might-dress, s Nachtzeug. Nimme i / i ne [Smart 1) geile. Night hre, Das Irrlicht. N ; scan . | Nighe-9y," die Nactmotte. Nighr- | yas @tehlae ent, ftehlend; 
nie de she bei er verirrt. Night- | Nincom RR Nikon 

[ — *8 — Me DEREN " Nine, nein, zeuf, neun; die Seun. 1% Ni Be ISHN RUE: SNEBRR- the sacred Nine, die neun Mufen. 
|. row, Night-rayen, der Stachtrabe, Nine-days, of Nine days, neuntädi : 
Ziegenſauger. Night-man, der Nacht: | — — —— ‚|. trauer, ight-mare, der Alp. Night-, Mudiotie TER } iece, das Kanıftid. Night-rail; | Bir * — told, neumfach, 

der Nachtmantel. Night-revelling, I Heinfalrig. - Nie Iknlası das Tparteite | >. I. die Kackluft, dass ren fpiel, Troumadam. Nine-murder, JE Bicmessun mas peenaean, — 
Lu. Nigkt-shining, bei Nacht leuch⸗ pins, Die Kegel. to play at Nine- 

17 end, Night-shriek, das nächtliche pins, fegeln. Nine score, drei Schock, 
17 Gefährei. Night-spell, das Geber wi. | „Hundert und achtzzäz. 
|) der den Xp. “Nighetime, Die Nadız | Nimeteen, neintihn, dix-neuf, 
12 seit, Niehr- walk, der Spaziergang a a ER 

- im Dunkeln Night-ward, nadhtlid, | Niueteenth, neintihndh, dix- 
—J— egen die Nacht. Night-warch, die | „_7eupieme, der neunzehnte. 
— 9— cht Sa Vi ik die Ninetieth, neintidh, quatre-vingt- Ma Si : 

"Nighted, sombre, umnadtet, ver- | _ Zixiöme, der neungigite. Ww duͤnkelt, dunkel. © ve, p Nineey, neinti, quatre-vingt-dis, 
I Bightingale, neihtingeht ah N TR | 
FR rossignök. bie Srachrigalt RER Ninmurder, ninnmorder, de u er Leunmorder, Neuntoͤdter. | Nightly, neihtli, nocturne, toutes | „;: AR 3 Bu 

les nuits, nädhtlid), bei Nacıt; afe | Ninny. Ninny-hammer, ninni, 
Nacht. ninnihammer, benet, der Dumm; 

Nigrescoent, nigreffent, noira- | „opt, Tropf, Binfe, ' \ tre, fehwarz werdend, ins Schwarze Ninth, neindh, neuvieme, der 
fallend, ſchwarzich a A: — — ‚Nigrificatiom,nigrififähfchen, [| N}rthly, neindbLi, en neuvieme "action de noireir, da8 Schwarzmaden, lieu, neuntens, zum neunten. 

— ñ 

Schwaͤrzen. Nip, nipp, pincade, atteinte, lardon, 
Nilhil, neihil, neant, das Nichte, der Kneip, Zwick, die Kleumung; der 
die Nullitaͤt. Schnitzel, die Schnitte; der Schauer; 
‚Nihtlity, nihilliti, neant, das Biß, Stih, die Stichelei; Kabenz 

Nichtſeyn, Nichts, die Werthlofigkeit. münze. . — PER 
'Nile, neil, nil, der Nil. to ae pincer, piguer, fneipen, zwik⸗ 
a i ; . fen, Elemmen; abfchneiden, ſchneiteln; 
Nill, nill, Diuettes, die Glimmer: fchneiden, beißen; angreifen, zwaden, 

afche, das Flodengeftäube. — 
to Nill, ne vouloir pas, nicht wollen. —— ſticheln. to Nip off, abs 
En n / n 2  „wäll he Nill he, er mag wollen oder | x; pped, pinee, zwidte, zwackte; ger 

t sk nicht. it & 

Nilometer, neilommeter, nilo- — BR; i 
x » — 8 — e * 0, tt * d 

„der, Nitmefer, Wajferzeiger, | Mralle; Bande. —— 
bie Gra en — | Zange, Haarzange. Nippers, die Beis ———— nimm, escamoter, nehmen, faue am Anter 

ſtehlen. * Kin Ba: | Nimbiferons, nimbifferos, | .B,Bg" rn» demispinte, das halbe portant la tempite, Sturm bringend. | Nipping, pingant, piguant, knei⸗ 
Nimble, nimb’L, agile, hurtig, | pend, beißend, ftihelnd; das Fneir 

Flint, wader, flüchtig, ſchnell. Nümble- pen, Beißen, Sticheln; Kippen und 
—* ——— Nimble-vwritted, Wippen, 

vorſchnell, vorwigig, Nıppingly, en raillant, beißend 
Nimbleness, asslite, die Hurtigkeit, fbarf, dien. KEN 

| Nipple, nipp!l, manıelon, tette, die ñluchtigkeit, Eile. 
Nıimbly, asilement, hurlig, wader, Warze, Brufiwarze, Zihe. Nipple 
fin, flüchtig. ' wort, der wilde Kohl, Rainkohl. 
Nimbus, nımbos, gloire, der Kim IN isey, f. Nizy. 
U bus, Heiligenſchein, Yaupicirkel, 1 Bis, nitt, Zonte „. die Nib. 
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to Nit, PR da —5 vige legen; | Nöcent, Bent, | nafsibleir * J— 

nippen, ſchlurfen. 5 A edit; ſtraͤſtich, 
Nitency, neitenfi, RE der ſchuldig. 

Glanz; das Gtreben. - 1 Nocive nohfkimw, pernicieun, ſchad⸗ 
NXireh, nitſch, niche, die Niſche, ir nachtheilig, tuͤckiſch. 

Blende, Nöeck. mod, ‚coche, die Serber der 
Nithin S, neidhin läche, der 33 Einfänitt, Schlitz. 

Bärenhäuter, Tagedieh, die Memme, to Nöck, passer, ſchlitzen, einpaften, 
Nitid, nittid,, luisant, glänzend, "" einfteden ; begasten. 

fheinend, blank. Noctambulätion, noftämbju: 
Nitre,„neit’r, nitre, der Satpeter. laͤhſchen, mal de nöchamiRle,. das 

Nitraus, Nitry, neittoß — —J Nootämbulo, Noctkmbnliss, 
nitreux , falpeterartig. 

noftämbjulo, nobtambj uli 
Nittily, nittili, d'une maniere Ne erde Br 

pouilleuse, aufig. Noctidrak, noftiddiel, de jour et‘ 
Nittiness, abondance de Iontes, dt nuit, Tag und Naht in fic fa A 

Laufigkeit, Menge Niſſe. Noctidia- day. — ——————— 
Nitty, plein «de lentes ,: youilleux ; \ ‚vier und zwanzig Stunden. - 

voll Ne, laufig, verlaust. Noctiferous,.n as n 
Nival, neimwelt, plein: de nei ge; ‚amenant la nuit, Madıt bringend, ; 

ſchne eeig, voll Echnee, Noctiluca, noftiljufe, noctiluque, 
Niveous, niwmtos, couleur de 1. der des Nachts leuchtende Körper. 
 neige, ſchneeig, ſchneeweiß. he et — 
»Ni2y,- ’ coureur de nuit, nabtihwarnend 5. Yin. neifi, niais, der Tropf/ Der —— ARENA. 

VMoͤg mo non, kind, Hein: nicht Noctuary, no Etfjuerri, journal 

", fein. No bod ” \ N demand, ER N de in qui se passe la nuit, das Nacht⸗ " 
wrong, nichts Wales No one, nit regifter. J 

‚einer, »feiner.‘ No such thing, No 4 Nocturläbe, noftorläb, noctur- 

such matter, das gar nicht, mit nich⸗ labe, der Rahtweile, ” ' 

ten. No less, nicht weniger, eben fo Nocturn, dtorn, molar, 
viel No möre, nicht mehr even fo nach lich; bie Ra tmette. a 
wenig. to No pürpose, vergebens. Nocturnal, no,ßto, —5 — 
Xis No matter, es hat nichts zu be⸗ ne, nocturlabe , nach 4 die Nacht⸗ 

deuten. mette; der. Nachtweeilee., ——— — 
toNobilitaté, nobittitaͤt, enno- Noeturnous, — nachtlich. 

bir; adeln. . ' Nod, nodd, signe del [7 tete, Ser 

Nobilitated, ennobli! adelte; ‚ge ink, Nick, das Winten, iden, Zu⸗ 
aseit. — ‚co ‚give one a, hs einem, 

Nobilitäting, blissant, adelnd; zunicken. 
das Adein ing —— * to Ns d, faire si gne * * tete, winten, 

Neobility, Mobil LIE, TARblessaNtder nicken, nicken o Nod from, ab⸗ 
Adel, hohe Adel die Würde, der nicken, Nein —* 4 
Rang; die Vornehmen. Nodation,no va PR actionda 

Noble, nohb'L, noble, genereux ;; N Fe das Snofiges 8 a dei ; 
edel, adlig; berühmt, vornehm, groß: nr J der Ki Ye Sn x 
frei,.freigebig,. ygrobmithig; ver Adlige; — 3383— rRicken * ins 9 
Rofenobel. le acts, die Edelthar NX ER N de 17 
ten. a Noble trick, ein, perrlicher 6 g, faisan ‚igne hr la Bte, 

windend ;nidend, Mi d; d s Win⸗ 

— au, nobb’Im A hoble, — under se y r ins 3 der Edelmann, von hohen — Er dertopf, Kopf „got 8* u ne 
Nöbleness, noblesse, der. Adel, die His Noddie, Ober⸗ 

hohe Geburt; Wirhe⸗ Größe, der . fübdjen. ik — Ann you 3 
Be * Noddle , ihr konnt es nicht in den 

Nonless, noblesse, ber net, Edel: harten Ko u 
fun, die Höhe, Größe; die Adiigen. 10 Nodäte, — la dis mit dem, 
RR no b bfi, noblement, een] of wacke N. 

adlig, vornehm; groß, rdelmuthig noddi, aiga „der 
prä: tig, herr (id, Faso Le L RE rap to play 

8 body, nohboddi, personne, Nöddy ſich narrifdy feilen. 
Yıemand. Node, ud, hodus, der Knoten; 

No b s, nobbe, \obadias, Obadias. das Ueberbein. 
N — 
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a döse, nodohf', zoueux enotig, 
‚voll Knoten. 

Nodösity, nodossiti, multitude 
de noeuds , das Knotige, Verknotete; 

‚dir Berfgwokenheit ; 5 aan Haͤllige, 
Ehmierrige. 

* ns ous, nohdos, —— fnotig | 
arg, voll Knoten f verfnotet ; ; 

N Bar 1. noddjul, —— der Eleine 
Klump, die Nire. 
No Sel,nohil, noöl; Natalie. 
Nöggenssnoggen, gros, rauh, 

grod.] 
"No ggin,'godet, die kleine Flaſche, 

das Haibe. Viertel. 
Wilunce: i neubenB; tort , 
——— Beſchwerde, der Verdruß. 

Öler,' qui‘ tourmente, der Quaͤler, 
2 . Bagegefs die Plage, Beichwerde. 

die 

Nöious,teu ee ſchaͤd⸗ 
J— ‚Ben werlich 
— eu bi’, 03,8 eclat ‚fracas, 

ar a 9 Seraufch, Setöfe: Bes 
ſchrei Gerücht. little Noise, Das 
ae ar shrill Noise , das Schnar— 
ten. " I 12 of water, das Semurmel. 
Noise of Thunder‘ „ das. Rollen. 
Noise m the ear, das Sauſen und 
Braufen der Ohren. Noise - ‚maker, 
der Larmer, Echreier. 

'toNöise, faire du bruit, publier, laͤr⸗ 
men, — toſen, ſchreien. to 
—— ab sad susfprengen, laut 

Noörsca; ublie, larmte, ſchrie; — 
laͤrmt — Noised about t 
eity, in‘ F rap ausgefprengt. · 

En a euhſ' ful, ‚plein. de 
fracas ,. gera big ‚larmend, laut. 

Nöis eless, ‚sans fracas , geraufchlos, 
in der Stille. 

Nöisin ess,neufineß, grand bruit, 
das Yarmende , Schreiende, das Ger 
rauf. 

Aus re neubfom, ‚degoätant, 
ſchaͤdlich, widrig, ungejund, etelhaft. 
öisomely, d’une 'maniere degoü- 
tante, ſchaͤdlich/ widrig, ungefnd« 
oisomeness, desagrement, die 

Schaͤdlichteit Widrigkeit, Etelhaf⸗ 
tigkeit. 
NoGisy, weufi, tur bulent, larmend, 

geraͤuſchig, polternd. 
NMNsb nolli, olivier Olivier. old Nol, 

Cromwell. 
Fo la me tängere ; molki mi 
tandfjıri, nolinme tangere, das 
SKrebsgeihmwür; der Yolyy in der 

 Nafe ; die geibe DAUPMUNE , das 
Spriugkraut. 

Nolition, nolihfche it, kat. de ne 
vouloir pas, das WHEN DUAD, \ 

Noll, fi Noddlo. 

Nominal, 

Non 

Nomhdes,n gmähds, momader, die 
Nomaden , herumziehenden Volker, 

Near nohmenfi,nomancie, 

ag die Wahrfagung aus dem Nanten. 
Nomar ch,nohmarf,nomarque, der. ‘ 
Romarch, Amtmann, die erfte Magi- 
fratsperfon. — 

Nombles, ſ. Numbles, 

Nöombril, nombeil, —— der 
Rabel an einem Wappen. 

Nömb-scull,nommffulf, heböte, 
‚der Dummtopf, Tölpel. 
Nomenclätor,nomentflähter, 

nomenclateur, der Romenclator, Na> 
menfäget ; die wamensanzeige, das 
Namenbuch. 

Nomencläture, nomenfläbs 
tfjur,nomenclature, das Benennen; 
die Benennung, der Rame; die Nomens 
clatur, das NRamenregifter. RER 

nommimnel, de nom, 
des Namens ’ —— dem Na— 
men und), Nominal King, der Pa: 
mensfönig. 

Nöminally, nommement, Samen - 
dem Namen nach. 

toN om inate, nomminät, — 
nennen, benennen, benamen; betiteln; 
ernennen, berufen. 

Nominated, nomme, benamte, ers - 
naunte; benamt, ernannt. 

Nöminating, nommant, benamend, 
ernehnend; das Benamen „Ernennen. 

Nöminätion, nomminähſch en, ‘: 
nomination, sie Nennung, Benennung; 
rnennung. 
minative, nomminetiw, 
—— benennend; der Nomi⸗ 

ativ. 
N mocranon, nohmoka non, no⸗ 
ocanon, die Statutenſammlung, 
Concilienſammlung. 

Nomögrapher, nomoggräfer, 
nomograp e,.der Gtatutenjammler; 
Aufzeichner der Geſeße. 

Nomothetical, nompdhettitel, 
de namothete, zur Geſesgebung ge⸗ 
hoͤrig. 

* —— 
Non-abilitiy, mwomebibliti,.ex- 

ception, die Unfähigkeit, das Unver⸗ 
mogen; der Einwand: 

Non-acceptance, noneffepp: 
ten$, zon- acceptation der Nicht⸗ 
empfang. 

Non-äct, nonäckt, omission, die 
Nichthandlung, Unterlajlung. 

Non-a’dm ission, nonedmiffden, 
dejaut d’admission, die ' Nichtzulaſ⸗ 
ſung 

N * age, nonnedfch, bas-age, die 
uhmindigkeit , Minderjährigkeit. of 
'Non-age, ———— 

omagesimal, 



Non 

Nonagesimal,nonedfjessimel, 
nonagesime, ber neunzigfte; neunzigfte 
Grad, 

Nöüna g 
das Reuneck 

Non-appearance, nonepihren dr 
defaut, die Nichterfcheinung ‚das auf 
ſenbleiben. 

Non- attention A 
ſch en‘, megarde, die Unachtſamkeit. 

Nönte, nd Ar ß, ine die Abficht, 
der Zweit, for the Nonce, abſichtlich, 
mit Fleiß. 

Nomzompliance,n onfompleihs 
ens,indocilite, refus, 
rigkeit, Halsſtarrigkeit; Weigerung. 

Non-con, |. Nonconformity. 

on, nohnegon,, nonagont, 

honetkinee 

die Unwillfaͤh⸗ 

Nontonförmist ‚nonfonfahre' 
mijt,nonconformiste , der Nonconfor; 
miſt, Diffident, Heterodox. 
Nonconfor mity, nonfonfahr- 
miti, nonconformite ‚„ die Abwei⸗ 

dung von der herrfchenden Lehre, 
Hererodorie ; Unangemeſſ enheit; ; Weiz 
gerung. 
9ncupative,f. Nancubarne 

Nöndescript, nonndeftript, 
non decrit noch unbefchrieben. 

Nöne, noh N, none, die None. 
None, nonn, nul, pas un, feiner, 

feine , feins. yon are None of our 
company , ihr gehört nit zu uns. 
tlıere is’ None but knows , ein Je— 
der weiß. y ; 

Nor-entity,nonenntiti, neant, 
das Nichtſeyn, N Impronlenn; Nichts, 
Unding. 

Nönes, nohnes, nones; die Roma, 
Nonen. 

Non-existence, nonetfißtens, 
inexistence, das Nichifenn, Unding. 

Non -jüring, nondfjuhring, 
refrastaire , ben Praͤtendenten ans 
hangend , kryptokatholiſch, antihan- 
noͤveriſch. 

Non-jüror, refractaire, der Anhaͤn⸗ 
de Des Pratendenten, heimliche Katho⸗ 
if —— 

None naturals, nonnättfjurels, 
choses non-nalurelles, die unnatürlis 
den Dinge. 

Nou-obstänte, nonobflännti, 
non- obstant, demungeachtet ; das be: 
jondere Vorrecht. 

Non-pareil, 
pareil, daslnvergleichliche,Nonpareil. 

Nou-päyment, nonpähment, 
defaut de payer , Die Nichtbezah⸗ 
lung. 

Non+ performance, nonper— 
a h rmens, inexecution, die Nicht⸗ 

ee 
Nön- us, nonnplog, embarres, 

ver Halt Stillſtand, die Klemme, Ver: 
legenheit. to pusteaNomplus, das 

“ 
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honperell,non- I 

Noo r 

Maul ſtopfen, zu Rande bringen. 
beat aNon-plus, ſtumm bleiben /am 
Berge ftehen. 

toN6n-plus,'mettre à quia , eintreis 
ben, irre macen , kleinmen, in Die 
Enge bringen. 

Non-plused, Nön- lust, mis. 
à quia, machte irre ‚, trieb ein; 
getrieben , irre, verlegen, 
matt. 

Non-proficieney,nonprofif- 
fhenfi, etat de ne pas profi- 
ter, das Nichtfortfhreiten, der Stille 
ftand. 

Non-residence, nonressideng, 
absence , die Aoͤwefenheit eines Ben 
lihen von feiner Gemeine, 

Non-resident, absent, abweſen 
nicht. bei feiner Gemeine, nicht au 
der Pfruͤnde. 

Nan-resıstauce, Honrefißtens, 
obeissance passive , Der 
fand, leidende Gehorfam. 

Nönsense,nonnfensg, 
ber nfian ‚, das dumme zeug die 

e 
— DD———— ab- 

surde , finmlos , ungehirnt * albern, 
laͤppiſch 

to 

eins 

ſchach \ 

ſtichtwider⸗ 

alimatias, 

# 

Nons ensically, contre —— A 
ſinmlos, albern, laͤppiſch 

Nonsensicalness } absurdite, die, 
Sinmofigkeit, TShorheit. 

Non-sölvent, hongollwent,in 
solvable, infolvent. 

Non- soltion,nonholjubfhen, 
defaut de payer, die Nichtzahlung. 
— späring, nonſpehring, ui’ 
; —5—— — nicht ſchonend⸗ alles 

reHe nd 
Nou-such, nonnfotfg, "sans 

pareil, ohne Steigen, undergleihlich. 
Bristol Non-such, die chalcedoniſche 
Lychnis. 

Non-suit, Nön-sute, 
Bubt, desertion de cause, 

mann: 
die Auf⸗ 

Hebung einer Klage; das Verſehen⸗ 
die NRüllitaͤt. 
J— t, mettre hors de cour, zur 
Aufhebung der Klage verurtheilen. 

Nön-suited, mis hors de tgur, zur 
Aufhebung des Prozeſſes weruriheilt, 
Nön-term, nonnterm, vacalion, 
wre Ferien, der gerichtliche Aſtand. 
N le,nubd' 

"he nf, Pinſel. 
Nook, nıh Eu nugue| coin, der Naden; 

Winfel, die Ede. Nook of land, die 
Yandenge, Kr 

Naoaon,.nuhn, midi, der S Mittag; 
mictägi % after Noon, nach Mittag. 
Noou- Noon-tide, ber MNittag/⸗ 
mittägig. SR onrrest, de Shitäges 

. ruhe, der Schlaf nach ihr 
BMoomıing, 

L, benät, der dumme 
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& Fangſchnur, 

"Norman,nah 

die, die Normandie. 

FE a eK — 
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Nöoning, meridienne, der Schlaf 
- nad Zifche, die Mittagsruhe. 
Noose, nuhf’, piege, die Schlinge, 

der Fallſtrick. 
0088, enlacer, in einer Schlinge 

fangen, verfiriden, einfchnüren. 
Noosed, enlace, verſtrickte; verftridt. 
N6p,Nöpe, nopp, nohp, pivöine, 

der Blutfink, Dompfaife. | 
Nör, nahr k 

 meither yoW* Nor he, weder ihr 
noch er./ | ö 

. Nörbertin, premontre, der Norber⸗ 
tiner, Pramonjtratenfer., | 
Nörmal, nahrmel, regulier, nad) 
‚ der Kerm;, regelrecht; ſenkrecht, per⸗ 
pendicular. 

to 

rmen, normand, 
Normann; normaͤnniſch. 

Nörmandy, nahrmendi, norman- 

Nörrey, Nörroy, nahri, roi 
diarmes d’angleterre, ver engliſche 
Wappenfonig, Herold, nordwärts uber 
der Trent. | 

Nörth, vuahrdh, nord, der Nord, 
Nordwind; 'nordlid. North- wind, 
der Mord wind. Nord-ward, North- 
wards, nordmwärts, noͤrdlich. North- 
east, Nordoſt. North - worth -east, 

Nordnordoſt. Norih-west, Nordweſt. 
North-pole, der Nordpol. Norih- 

star, der Nordſtern, Polarſtern. 
Nötherliness, declinaison septen- 

trionale, die nordlihe Abweichung. 
Nörtberl y, Northern, septen- 

trional, nordlich, nordiſch, von Nor⸗ 
den. Er 

Nörway, nahruah, norvege, Nor 
wegen. DR, 
orwegian, nahruihdfjien, 

‚nmorvegien, norwegiſch; der Norweger. 
Nöse,nohf', nez, die Naſe. tolead 
> by the Nose, bei der Naſe fuhren. 

ı 30 thrust your Nose in, die Rafe 
hineinfteden. to put one’s Nose out 
of joint, einen anſchwaͤrzen, einen 
ausſtechen. Noserband, das Naſen⸗ 
band. Nosé-bleed, die Schafgarbe. 

Nose-gay, der Blumenſtrauß. Nose- 
smart, die Kreſſe. | 

to Nöse, nasiller, morguer, mener par 
le nez, naͤſeln, ſchnuͤffeln, beriechen; 
ſich widerſetzen, Die Spitze bieten; vie, 
Naſe hoch halten, ſich aufblaͤhen; bei 

der Raſe herummführen. 
Noösed, nasille, d'un nez, beroch, wi: 
Dderjestefih, blähte fi) auf, berochen, 

widerſeht, aufgeblaͤht; mit einer Naſe. 
Hlat-Nosed, jtimpfnakig. , hawk- 
Nosed , mit einer Habichisnafe. 

"Nöseless, saus nez, ohne Raſen, 
naſenlos. 
Nosle, f. Nozlo. 

. ) 

;, ai, noch; auch nicht. 

der, 
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.Nöstock, 

Not 

 Nasslogyi; nofollodfji, nosols- 
‚gie, die Nofologie, Krankheitskunde. 

Nosopo&£tick, nofopovettif, qui, 
cause des maladies, Krankheiten ver- 
urſachend. 

noßtock, noltoc, das 
Himmelsblatt, bie Erdblume. | 

Nöstril, noßtril, zarine, das Na= 
ſenloch, die Nüfter. B- 

Nostrum, noßkrom, medecine 
arcane, das Arcanum, die Wunders, 
arznei. — 

Nét, nott, pas, nicht. Not:yet, 
noch nicht. I have Not known him, 
ich habe ihn nicht gefannt. 

Nötable, notteb’L, insigne, merk⸗ 
würdig, dentwürdig; wichtig; forgs 
fam, unruhig. _ ; 

Nötableness, singularite, die Werks 
wuͤrdigkeit, Wichtigkeit. 

Nötably, grandement, merkwürdig, 
wichtig, ſehr. Notably. well, ſehr 
wohl. 03 

Notarial, notähriel, notarie, no⸗ 
tarifih, ‚von einem Notarius, 

Nötary, uohteri, zotaire, der No⸗ 
tarius. 

Notation, notähſchen, annota- 
tion, das Huffchreiben, die 
nung; der Derftand, Sinn, 

Notch, nottſch, coche, die Kerbe, 
der ‚Einfchnitt. Notch-wveed, 
Melde, Atriplex 1. 

to Nötch, entailler, einferben, ein: 
fchneiden. Pen RR 

Norched, entaille, kerbte; geferbt. “ 
Nöte, noht, note, margue, die Note, 
"Anmerkung, der ee Ecdein, das 
Mapier; die Weite, der Geſang; das 
Bunt) ‚,  Kennzeihen, Merkmaal; 
zrandmaal. man of Note, der wid) 

tige Mann. to make use of Notes, 
Zettelyen brauchen, die Rede ablefen, 
Note’ of hand, die Verſchreibung. 

to Nöte, noter, marguer, notiren, 
aufseihnen, anmerken; im Moten 

Nöted, note, insigne, merkte an; ans 
gemerkt; befannt, berühmt. 

Notedly, specalement, in 
und zwar. 

Nöter, qui note, der Anmerker, Auf: 
fchreiber. IE, 

Nothing, noddhing, rien, nichts; 
das Michts. Nothing Venture 
Nothing have, wer nichts wagt ge 
winnt nichts, good. for Nothing, 
fchlecht. this is good for. Nothinz. 
dies taugt nichts, little or Nothing, 
wenig oder nichts, 

Nöothingness, nsant, die Nichtheit, 
das Nichtſeyn. 

fonderheit, 

Notice, nohtis, comnoissance, die 
Bemerkung, Kunde; das Kenuzeichen; 
die Nachricht, Meldung. to give 

Notice 

I 

Aufzeich⸗ 

die 



Not 

- Notiee of, benachrichtigen von — 
to take Note, bemerfen. T took no 
Notice of her, id befümmerte mid) 
nicht um fie. 

to Nötice, remar quer, bemerfen, Act, i 

Noövenar y, noiwwenetri, de neuf, geben. 
Notifieätion, nottfikahfchen, 

notification, vie Bezeihnung, Be: 
kanntmachung, Meldung. 

to Nötify, nohtifei, otifier, be: 
fannt machen, anzeigen, melden. 

Nötifyed, notifie, zeigte an; ange: 
zeig‘ 

Nö — in rs 

das Anzeigen. 
Nötion, nohſchen, idee, egard, 

der Begriff, Gedanke, die Idee; Mei: 
nung, Abfiht, der Sinn. I have no 
Notion of — ich begreife nicht, ich 
mag nicht. 

No tıonal, nohſch enet, ideal, idea: 
liſch, in Gedanken, eingebildet. 

Notiondlity, nohſchenaͤlliti, 
idee, das Idealiſche, Einbildiſche. 

Nétionally 
idee, idealiſch, eingebildet. 

" Notoriety, notoreiiti, notoriete, 
das Notorifche, allgemein ———— 

Weltkundige. 
Nowsrious, notohrios, oben 

"  insigne, notoriſch, allgemein befannt, 
welttundig ‚. verrufen; groß, arg, 
ruchlos/ erſchrecklich 

Natöriousiy, notoirement, noto⸗ 

rich, —— verrufener Weiſe, 
erſchreckl 
Nee evidence, das No: 

torifche, en Bekannte, Erſchreck⸗ 
liche. 

to Nött, ſcheeren, 
ftugen, kappen. | 

Nötted, £courte, ſtutzte; geftußt. 
Notwheat, nottuibt, 

no tt, ecourter, 

Notwithständing, notuidh— 
ftfäannding, nonobstant, malgre, 
nichts defto weniger, ungeachtet; vᷣb 
leich; doch. 'Nothwithstanding his 
085 ; feines Berluftes ungeachtet. 

Nötus, nohtos, vent u midi, der 
Suͤdwind. 

Novale, novale, das nobhwal, 
neuerdin urbar gemachte Sand, der 
Neubru 

Novätion, newä bi en, novatkon, 
die Neuerung, das Neue. 

Novator, novatew, 
Einführer. EN 

Növel nommwel,'nsuvelle, nauveau, 
die Novelle; ; der Kleine Romany' die 
Erzaͤ ung; ; neu, exit eingeführt; no⸗ 
velliſti 

Nov ll 8 t, nowimelift, nouvelliste, 
der Novellenſchreiber; Neuerer, 

a 

notijiant, anzeigend; 

nohfchenelli, en 

froment :} 
sarıs barbe, der Weizen ohne Grannen. 

der Neuerer, 

Now 

Möwelnens; Nöxnley, nowwel— 
nef, nowwelti, nouveaute, die 
Neuheit, Neuigreit; das Neue. 

November, nowemmber, novem- 
bre, der November. 

die Zahl Neun, das Geneunte, 
Novennial, nomwenniel, 
‚ genaire, neunjahrig. 
N overkäl, n owerrfel, de mardire, 2 

ſtiefmutterlich 
Nö ught, na 8, rien, Zero, nichts; 

nonäa- 

das Nichts, die Null; feinesweges. . u 
wbere Nou ht i H to be had tlıe king 
must löse his ht; wo Nichts: ift, 
‚da hat der Kaiſer fein Recht verloren. . 
ovice, NOWIIS. Movice, der No⸗ 

dig, Mobemoͤnch; Weobefephler, Sehr: 
‚ King, Anfänger. s 
Nio.v DE a ip, Novierate, 
nowwisfdip Pr MA 3 
noviciat, das Noviciat, "die PYrobezeit; 
gehrjahre; ver Lehrlings ſtand. | 

Nöovity/nomwiti, nouveaute, die 
Neuheit. 

Noun,,naunm, — das ‚Nomen, 
Nennwort. 

to. Nourish, nortitä, TE 
nähren, ernähren, verforgen, erhalten, 
Brot geben, aufziehen. ’ 
oursishäbrile,. norriſcheb'el, 
— etre nourri, nuͤhrbar der 
Nahrung fähig. 

Nouris h ed, nourri e ernährte; = eb 
naͤhrt 
"Nourisher, der Ernaͤh⸗ 

ter, — Brotherr; das Nah⸗ 
rungsmittel. . — { 

Nourishing, nourfissant, nähtend, | 
nahrhaft; das Nahrem \ 

Nourishingness, nutritif , das 
aͤhrende, die Nahrhaftigkeit · 

Nöurishment, norriſchment, 
aourriture die Nahrung, der Unter: 
halt, das Nahrungsmirtel, 

Neuriture, norritijur, houprie. 
kure, die Aufziehungy Ersiehung. _ 

Nourse, f. Nurse, \ 
to: Nousel,. fr to Nuzzle und vs 

Nursel. an N ) 
Nöw, nau, maittenant, nun, jegt; 

jeßig. just Now, eben nun, erſt jegt. 
before Now, ehedem. Now a days, 
heut zu Tage. Now’and then, dann | 
und wann. the Now king, der jegis 
How König. 'Nöw- then, nun »alfo. » 

ow he was —— nun da 
er überzeugt ware, 
Noöwed, noue, geknuͤpft, — en, 
Nöwes, nöeud du mar iage, dan 3“ A 

band. * 
Nö-where; nohuehr, nulle- "part, 

nirgenbivp. 
Nö-wise, nohu eis, aucunement, 

keinesiveges. | | 
$ r% * ” 

Noxious, 

0 

wi 



N Nox 

ſchaͤdlich; ſtraffaͤllig, ſchuldig. 
No oxiousl 

4 chaͤdlich nachtheilig. 
* ‚Nö 6xlonsmess B gbalite nuisible, die 

Sshaͤdlichkeit, der Nachtheil, 
EN Shlimme 
E J —— — 

— uyau, die Schnauze; Roͤhre, Dille. 

age era nobb’L, battre, frotter,, 
 -nüffeln; prhgefh, ſchlagen 
 Nubiferowsshjubifferos, ora- 

eux, Wolken : bringend, wolten= 
 Fhwang era ar 

* it, couvrir 
| Bar * nuos, woͤlken, umwoͤllken, umdun⸗ 

Ns I 

Nhile.njupbit, mubile, mann 
ar. 

4 Nüubilous, ‚njuhbilos, nebuleux, 
y woltig, trübe, 
uciferons, njußifferos, qui 

" porte,des noix, Nuͤſſe tragend. 

Nüoleus, njuhklios, 
‚der Kern... 

Nudäatiön, njudahfhen, action 
de depouiller,, die Entbloͤßung, Aus: 

J ziehu ng: 
2.0 er dle, nodd’%s, aller vite et 
6 egligemment ſchlendern, ſchlottern. 
* dal e along; hinfchlendern , da⸗ 

eh ſchlottern. 
“Nude,nnjwhd,- nud, nackt, bloß, 

baar, ſchlicht. 
Nüdity, njuhbiti, ante, die 

| maarneit „Bloͤße. 
Musl, njiuhel, vis, die Spille, Spin: 

‚del einer Treppe. 
Nugäcity,  njugäaßiti, futiliee, 

die —— das Geſchwaͤtz, 
die Kinderei. 

Nugätion, njugä fen, babil, 
E das Schwagen, Geſchwaͤtz. 
"Nügatory y, nıubg etorti, badin, 
lappiſch, albern, bil. 
Nuisance, njuhſens, 

07 = 
u: 
N 

Ra za 
ee 2 4 3 

— 

die 
Beſchwerlichkeit, Laͤſtigkeit, der Nach⸗ 

tort, 

# theil. he is a püblic Nuisance, er 
ft eine Peſt im Staate. 
 -Nüke, niuht, nuque, der Naden, 
Be "das Genie 5* 
- Nüll, noll, zul, nichtig, ungültig; 
bie Null. 

to Null, annuller, vernichten, ungül: 
— machen) aufheben, 

annulle, vernichtete; ver⸗ 
nich 

— m’ etreAulle-part, das Nirgendwo. 
Nulliety, hofleiiti, neant, das 
Nicht, Nichtſeyn, die Nichtigkeit. 

— Nu llifidian, nottıfıodien, 
ri sans foi, der Unredliche, Br 
ualat, ſchlechte Kerl. 

‚ d’ une maniere nuisible, 

Be 

noyaun, 

' Nullibyety, nollibeiiti, dat de | 
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Nöxiou., nodſchios, nuisible, 

* 

Numbed, 

| Numberless, 

| Numbr 
ee njubmereb’ I. qui. 

Num 

Nüllified» nollifei’d, andanti, 
vernichtetes vernichtet. 

to Nüllify, nollifei, andantir, 
——— Hunguͤltig machen, aufs 
eben. 

Nullity, nolliti, zulliee, die Nich⸗ 
tigkeit, das Nichts, Nichtdaſeyn die 
beige eit, 

Nul zulle, die Kult, 

Numb, nomm, engovrdi, erftarrend; 
erftarrt , ftarr, 

umb, engeourdir, 
maden, durcpfälten. 

engourdi, erſtarrte; ers 

to 

ſtarrt, ſteif. 
umber, nomber, nombre, die 
Zahl; Anzahl, Menge; der Nume— 
rus; die. Harmonie. Numbers, die 
‚Zeilen, Were; das vierte Buch Mos 
fis. 

to Number, nombrer, zählen, rech⸗ 
nen, numeriren;‘ 

Nüum'berer,nomb’ rer, — 
der Shiende, Zähler: 

nomberte ß, 
nombrable, unzaͤhlig, unzaͤhlbar. 

i N 

Nüum berlessness, infinite, die Uns 
zaͤhlbarkeit. 

Numbing, nomming, kn 
sant, evftarrend ; das Erftarren. 

Numpbles, n omb’ l6, nombles, das 
en (von Hirſchen, Neben 
u, 
—— ess, nommmeß, ‚engour- 

dissement, bie Erftarrung, Betau⸗ 
bung. 

Numbskull, nommfeult, 3 
der Dummtopf ‚ Zolpel: =. 

. N ee 

se. peut nombrer, zahlbar. 
Nüumeral, 

zu einer Zah gehörig. 
umerally, par rapport au nom- 

‚.bre, der Zahl nach, der Menge nach. 
Nüumerary, njubmerenri, nun“ 

raire, in der Zahl begriffen, bezahlt, 
baar. 

Numerätion,- njumeräßfeen, 
numeration, das Zahlen; Numeriren; 

die Zahl, Anzahl. 
Numeritor, nmamerateur k der Zaͤh⸗ 

lende, Zähler. 
Numecrical, njumerrikel, num. -\ 

rique, zu einer Zahl gehorig, lei: 
des ansmachend, 

N um erically, numeriquement ,. 
Zahl. nad, ungertheitcer Weiſe. 

Nurmericalness, gualite numeri- 
ue, die ——— der Zahl nach, 

Gleichheit der 
Nümerist,njubmeriff, qui pra- 

tique des nombres, der Wahriager 
aus Zahlen, der mis Zahlen umgeht. 

u mero, 

der 

erſtarren, ſteif 

njuhmerel, numeral, . 



Num 

Nirmero, njuhme 
Nummer. 

Numerösity, njumerossiti, 
multitude, cadence,' das Zahlreiche, 

die große Zahl, Menge; Harmonie, 
der Wohlklang. 

Nümerous,njiubmeros, nom- h 
breux, zahlreich, haͤufig; harmoniſch, 
wohlflingend. 

Nümerousness, f. Nm eipeien. 

Nüumismatic, njuhmismaättik, 
numismatique, numismatifh, von 
Münzen. 

Nümismatography‚njumisme 
to räfi, 'numismatog’aphie ‚ die 

Beſchreſbung von Münzen. ;’ 
Nümmary, hnommeri, par rap- 

port a hargent zum Gelde gehörig. 
Nummed, nomm’d, engourdi, er⸗ 

ſtarrte; erſtarrt. \ | 
'Nüummnular, f. Nummary. 
Nümness, nommneß, engourdis- 

sement, die Erftarrung. 
Nump, nomp, homfroi, Humfried. 
Nuyumps, umskull, ı9mps, 
nommffull, ’hebete, der Dumm⸗ 
kopf, Zölpel, 
Nü Mr ulled, stupide, bummtöpfig, 

toͤlpelhaft. Ph Ss | 
Nüun, nonn, religieuse, die Nonne; 

Blaumeife. h — 
Nünchion, nonſchen, goäte, das 

Veſperbrot. 
nonnſchiaͤtfjur, 

Geſandt⸗ 

der 

NMunédiature, | 

- nonciature, die Nunciatur, 
ſchaft. 

Nüncio, nonnſcho, nonce, 

Runtius, väpftlihe Geſandte; Ge⸗ | 

fandte; Borbote |, | 
Nuncupätion,nontjupäbidhen, 

nomination, die Ernennung, feierliz 
de Erklärung. 

Nuncupative, Nuncüpatory, 

nonfjuhpetiw, nontjuhpetnr- 
ri, nuncupatif, ernannt, feierlich 
gefprochen, mündlich erklärt. 

Nundinal, Nundinary, nonn= 

dinel, nonndinerri, nundinal, 

zum Sahrmarkt gehörig, in-der Mei: 
fe. undinal laws ‚die Meßgeſetze. 

Nünnery, nonneri, couvent, das 

Nonnenkloſter. 
Nüptial, noppſchel, nuptial, hoch⸗ 

zeitlich, ehelich. Nuptial benedic- 

tion, die ge Drguung. Nup- 
tial zepast, der Hochzeitſchmaus. 

'Nüptials, noces, die Hochzeit, Ehe: 
feier, LER 

Nüurse,norrf’, nourrice, garde, die 

Ymme, Saͤugamme; Sinderfrau, Waͤr⸗ 

terin; Serantenwärterin; Pflegerin; 
pflegend ,. nährend, wartend. 

wet Nurse, die Gäugamme. to put, 
out to Nwse, in dieMilch verdingen, 

R 

dıy 

( Nurse, die Kindermuhme, Wärterin. 

| 
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ro, numéro, die J 

Nutrieation, u 

Nut 

verpfaͤnden. Nurse-child, der Gäu 
— Nurse-maid, das Kindermaͤd⸗ 

eit. 
to Nirse, nourrir, soigner,. fäugen, 

aufziehen, warten, pflegen. 
Nürsed, nourri, soigne, faugte, wärs 

tete; geſaͤugt, gewartet. 2 
to Nursel, norrfel, eztretenir, pfle: 
. gen, warten, guͤtlich thun. 
Nurser, nöurricier, der Pfleger, Era 

halter, Wohlthäter. h 
Nursery, noreferi, chambre.de la 

nourrice, pepiniere, das Gaugen, die 
Wartung, Pflege; Ammenſtube, Kin⸗ 
derſtube; Pflanzſchüle, Das Semina⸗ 
rium. | | 

Nursing, soignant, soin, faugend, 
pflegend, wartend; das Saͤugen, Pfle⸗ 
en, Warten. Nursing father, der 

Pflegevater. 
to Nursle, ſ. to Nursel. 

” 

Nursling, nourrisson, mignon, das 
Prlegelind; der Liebling, das Mut⸗ 
terſoͤhnchen. 

Nürst, ſ. Nursed. | / 

N ur ture, norr tfj ut, nourriture, 
die Nahrung, Speife, h 

to Ben urture, elever, aufziehen, zie⸗ 
en. | 

Nusancce; f. | 
to Nüstle, noßt'l 

gen, herzen, aurieln. 

Nolsance Hirten 
‚ dorloter pfle⸗ 

Nut, nott, noix, ecroue, die Nuß. 
small Nut, hazel-Nut, die Hafelnuß. 
Nur-brown, nußbraun. Nut-cracker, 
pair of Nut-crackers, der Nußknak⸗ 
fer. Nut-gall, der Gallapfel. Nur- 
hatch, Nut-jobber, Nut-pecker, der 
Nußhacker, Blauſpecht. - hook, 
Nut - crook, der Nußhaken. Nut- 
peach, die Nußpfirſche. Nut-shell, 
die Nußſchale. che Iliad in a Nur- 
shell, die Ilias in einer Nuß. Nut- 
tree, der Kupbaum. ° 

Nutation, njutahbfhen, vacilla- 
tion, das Beben, Wanten. — 

Nütmeg, nottmegg, muscade, die 
Muſcatnuß. 

jutrikaͤhſchen, 
maniere de prendre nourriture, die 
Ernährungsart, Fütterung. ö 

Nütriment, njubtriment, nour- 
riture, DIE Nahrung, das Futter... 

Nutrimental, nutrimenntel, 
srceulent ,nahrhaft, nahrend. ’ 

Nutritaon, njutribfchen, nutri- 
‚tion , die Ernährung, Nahrung, 

Nutritious, njuftriſſchos, zutri- 
tif , naͤhrend, nahrhaft. 

Nutritrousmess, qualite nourris- 
sante , die Rahrhaftigkeit, 

Nütritive, njuhtritiw, natritif, 
naͤhrend. | 

* 

Nütritiveness, 



J 

Nut 

sante , das Nahrende, die naͤhrende 

na 
Nüutriture, njuhtritfjur, nour- 

.  riture,, die Nahrung , nährende Kraft. 

J 

Nütting, notting, cwueillette des 
 noix., das Nüffepfluden. to go a 
-  Nutting „in die Nüffe geben. . 
to Nuzzle, nos8’[, fourrer, se 
. eacher spiederbalsen ‚ nufeln, wuͤh⸗ 
fen 5 fe en, »erbergen; fich verber⸗ 

Zen pflegen, zärteln. 
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Ihr — nliche deutſche 0; 

{ 
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We 
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N? 

x Solben iſt die 

Nyas, neiäas, faucon niais, der 
Peftling. EU 

Nye,meih,wolee, der Hug, Schwarm, 
das Volk. RL | 

7 vmph, nimf, nymphe , die 
I phe: Das Mädchen , die junge 

Schoͤne. 
Nympha, nimfä, chrysalide „ die 

uppe; Hoͤble der Unterlippe; fpiſch 
aAaufgeſprungne Roſenknoſpe; das Lapp⸗ 

Nymphal,Nympbous, nimfel, 
 nimfos, denymphe, nymphenhaft, 
die Nymphen betreffend, 

J 

Nythin g:L Nithing. 

36 

O, 0,0, o, klingt bald lang und ges 
dehnt, wie oh; bald Fürzer, wie das 

old wie ein 
ehr dunkles und breites deutſches a 

pder ah, mit einer Anmifchung vom 
Dr laut; bald wie ein fehr geſchwind 

“ ausgefprocbenes 9 oder 2; zumeilen 
wird es gan, verbiſſen, oder, wie 

‚ die: deutige Endfnibe en in Der: 
“ben und Pluralen, herausgeſpielt. 
Manchmal lautet es gar wie u, 
Lang ift es in den me ini Woͤr⸗ 

tern, die nach einen Conſonant ein 
ſtunimes e haben. More, mose, 
DUDER smoke, tb, mohr, nohf", 

ckwoht, Gmohk.. So aud) vor ld, 
Ik und re. Bold,cold, falk, 

, Port ‚ proportion, |. bohld, 
ohld, fohf, pohrt, propohr- 

„Shen. Auch manchmal vorth u — 
“Both, quoth, most, post, 
AbohdH,twohnh,mohjt,nohft. 

Bor dem x mit einem nachfolgenden | 
| —9 Conſongnten hat es bald einen kür— 
zur gen,» bald einen Längern Arlaut, 
-  ».feltner wird es wie ein mittleres O 

ausgefproden. So klingen Horse, 
‚ceorn,liärd, wie hahrs, kaͤhrn, 
lahrd work und world, wie 

uork und world, In unbetonten 
Ausſprache faum zu 

2 ’ j 
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Nütritiveness, qualite nourris-- 

.‚Oeconomic,.l 

wo es kein Diphthong 

oder ©. 

— | 
unterfeheiden. Gier hat minder! oder 
mehr vom 0, 4,8. der e an fib. 
z. B. Forbear, conserve; 

‚ oceult, opinion‘, absolute, 
promfiiscuous. Die mit einem 
ſcharfen Accent () bezeichneten Wor⸗ 
ter laſſen Des O ungefaͤhr wie das 
kurze deutſche o mit einem kleinen 
Anlaut von a klingen. Got, nat, 
one, lodge, zwiſchen gott und, 
gatt, note und matt, wonn 
und wann,lod dſch und laddſche 
In den auf eom, ıon, tion, 
sion ausgehenden Wörtern. wird 
das o faſt gar nicht, oder nur wie 

ein ſchwaches egehört, Plungeon, 
ungeou, digressian, de- 

. pravation, I, plondfien,dons 
—66 en,depramähs 
ſch en. Der Worter ; in. welchen 
das 9 wie u gelefen wird, find niche 
viele,u.Dos lose, .prove, to, 
twos who,.& Bub, Luhf’, 
——— tu, tub, bu. Woman 
im Sing. lautet uümmen, im Blur. 
women, wimmen. Göld wird 
guhld ausgefproden. — Oa laus 
tet oh. Coach, oak, Lfohtfdy, 
oh. Broad und abroad, l. 
brahd, ebrahd. — Oe, wieah 
in einigen einſylbigen ſaͤchßſchen 
Woͤrtern, ſonſt aber wie ein ſchwa⸗ 
ches + Foe, doe, L; job, doh. 

Shoe, woe, I. fhuh, uud. 
ikonommik. 

Oft werden auch o und e getrennt 
ausgeſprochen. aer, poet, co: 
equal, l, uber, pohit, koih— 
twel, — Oi, mie ein breites ei 
—— choice,noige, 
l.ıfheußr neuf', Ausgenommen 

it. Going, 
heroic,Kgobhing, rer 
O0, mie ein lüngeres oder 5* 
v8 15 Moon,.soon, book, 
foot, Lk muhbn, ßuhn, bud,. 
futt. ‚Door, poor, werden von 
einigen dohr und PETER ausge⸗ 
ſprochen. — Ou, mie ein duntles 
au, oft auch wien. Cloud, 
sound, court, source, 1. 
flaud, ßaund fohrt, Bohrs. - 
zuweilen wie u. You, youıh, 
could, should, Ljub, jubdh, 
kudd, ſchudde Vor gh meiftens 
wie ab: Brought, cough,!, 
braht, Tafw; zumeilen wie o 

Ö Enough, rougsh, !. 
enofw, vrofw — Qu und Ow 
werden oft verwechfelt, und von die— 
fern gilt „meifens was von jenem, 
Flower, town, glow, know, 
I. flauer, taun, glob, nob. 
Am Ende eines Worts ſchwindet Ou 
sum bloßen 6, Fellow, window, 

I. folie, 



Ö 

t. follo, win ndo, Owe,t. oh. 
Son Oy ilt, was von Oi. 
O,o,ola 
OÖ’, ft. Of. Er O’ clock is is? wie 

viel uhr ift es?- 
‘Oad, —9— Ahmet das Maid, 
‘Oaf, o 
Dumm Ab Pinſel. 

Oafish, stupide, dumm, einfältig. 
Oafishness, stupidite , die Dumm 
Bag Einfalt. 

k, oh, chöne, die Eiche, der Eiche 
rt birter Oak, der Zirbelbaum. 

all- bearing Oak , bie aegeige: 
RR scarlet Oak, holm - die 
Gteineiche. die evergreen Oak, 
Gtedypalme. Oak? Sapple, Oak -ball, 
‚Oak+cone, Oak-gomes , der Gallapfel. 
Oak-farn, Oak-tfern, das Baumfarn. 
Oak-grovs; ‚das Eihenwäldchen. > 

‘Oakam, f. Oakum. 
‘Oaken, de chene, eichen, von Eidyen. 

Oaken garland , der ——— 
Oa ker, ocre, der Oker, Ocher. 
—— der Roͤthel 

Oakum, ohkom, Al de carret, das 
Werg, Fadenwerg , die Taufaden. 

red 

‘Oar,ohr, mineral, rame, das Erz, | 
Ruder; der Kührftod.. Oar- , Metall; 

finned , mit Rudern verfehen. 
10 OAr, ramer, rudern. 

fi ⸗ 

"Oath s 

Ruderm 
‘Oar 

berfär 5 als Ruder. 
“Oast,o bit, four , der Hfen.: 
'Oat, oht, avoine , der Hafer, 

bread‘, das Haferbrot. Oat- cake, 
der Haferkuchen. Oat - malt ; . das 
Hafermalz.' Oat-meal , das, Hafer: 
meh ‚ die Hafergruütze; der Fuchs⸗ 
ſchwanz, Banisum,‘L. Oats-chaff, 
dus Haferſtroh. 'Oat-thistle, vie Ha; 
ferdijtel, 

"Daten, d’avoine, hafern, von — 
aus Dafermeht,. 

ohdh, serment , “ber Eid, 
tö take an Oath of,” bes 

ſchwoͤren. „to. administer an Oäth, 
ſchwoͤren lajfen. to deny. by Oath, 
abſchwoͤren. solemu Oath, gr * Oath, 
der hohe Schwur. 
der — Meineid. 

’Oarhable,o hd.yeb’ — J———— 
serment, eidesfähig, zum eh ana be= 

rechtigt. 
"Oats, ohts, avoine, der Hafer. 

Schwur. 

he 
has not yet sowed his wild Oats, 
— die“ Hörner. noch nicht abge: 

oben, 
ambulätion, 

ſchen, action de se promener,, das 
Herumgeheir, Spazieren. 

-toObdüce, vbdjuhß,couvrir Aber? 
ziehen, aͤberdecen. 

enet, der Wechfelbalg ; ; 

‘Oared, rame, ruderte; gerudert, mit 1 

ohri, qui, sert de rames, ru⸗ 

Oat⸗ 

Oath -br eakin & 

obembjuläh: 

J Obj 

Obdü etion, obdockſchen, action 
de couvrir, die tiebergiehungs Ä t 

Obdir acy, vbdjuhreki,endureis-. 
sement, Die Verſtocküng, Hartherzig⸗ 
keit, Halsſtarrigkeit. 

Obduraté, obdjuhrät, endhrci, 
verhärtet, verftodt; hart, fewer. 

to Obdurate, endurcir, härten, vers k 
ftoden. | 

Obdurately, — hir ver⸗ 
Gar balsftarrig. 7 

Obdiürateness, endureissement , die 
— Verſtocktheit Halsſtarrig⸗ 

ERBEN obdjurähfhen, 
endüreissement ‚ die Hartung Der: 
aͤrtung. 

obdju hr’ db 21 endurci, 

rn 

Obdüred, 
verhärtet, verftodt. 

Obedience, obihdiensg, vobeis 
sance, der Gehorfam, 
— — — ——— obih: 
dient, obidiennfhen, obBlisint, 
6 am 

ediently, "OBedientially, 
Aveo obeissance,, Sehorſam in Ge⸗ 
horſam. 

Obedientness, „obeisiahee, der Ge⸗ 
hoͤrſam. 
—D— oBihfens, rivdrence, 

‚ die Verbeugung.. 
"Obelisk, od VeLift, obelisque, der 

Obelisk, die Spigfäule, 

geön 

'Obequitätion, obitwitähfhen, | 
Action daaller ga et ia. a cheval, das 
SHerumreiten, _ ’ 
berrätion,obe re at: 

„action d’errer ‚gaveh ia, das Neuen 
irren. —— 

Obese, obi ı fort-- gras, übers - 
—— ſehr fett. 
besewess, Obrsity, —— 
* are Fettigkeit, das zu viele 

ei 

to Obey, obeh, — geboren. 

Obeyed, obehd, obe, — —— | 
| id) gehorcht. I will be Obeyed 
—— Gehoͤrſam 

ing obeissant, gehochend; das 
Ge horchen. 
— ohbdfjert, objet, ‚der Ge⸗ 

genſtand, das Ding, die Perſon. 3— 
to Object, obdfjedt, objeoter, vor⸗ 

fegen, vorhalten; einmwenden, einwer- 
fen; vorwerfen, vorruͤcken Objeet- 

"© glass, das Objectivglas. 
ob jected, objeete, wandte ein; eins 

ewandt, / vorgeworfe. 
‚ Objeecting, — ainwendend; y 

dus Einwenden. f 
‚Objection, obdfjeefhen obje= 

tion, der Einwand, ‚Die Gegentede, ' 
der Vorwurf. thereis no Object 
es iſt — dagegen zu ſagen⸗ 

Objectiv & 
4 x 

— 



Mr Obje ectively,.d unewmaniöre objec- 
tive, objectiv.. * 

Bone ess, objectif, das Ob⸗ 
— die Obſectivitaͤt. 
Objeetor, obdfjedter, gi fait 

N — der Gegenredner, 

Leichenbegaͤngniß, Seelenamt. 
——— obittjuerriy,. ndero- 
R ‚ loge, die Todienlifte, das Leichente⸗ 

i er , i 

‘ ' Objhrgar e, obdfjorrgät, cen- 
"särer , fhelten, ſtark verweiſen. 

\ Fobise atioh, vonsure, das Schel⸗ 
ten, Berweifen. 
Objurgatory, de reproche, ſchel⸗ 
tenod/ verweifend, 

er fopitte Soldat: 
el on„oblähfchen, oblation, 

| — — Darbringung, Das. Dpfer, die 

Öbleetitiam ob lett aͤhſchen, sr 
„vertissemepb, die Ergösung, Beluſti⸗ 
ene: 
— obbligaͤt, obliger, 

* 
A 

i 
i 

"i \ vun —— 

—— 
igarion,D bligaͤhſchen, ob- 
—— die Berbindlichleit, er: 
p — Wohkthatz;. Schuldver⸗ 

he.is under no. bliga- 
* er 4% nicht. verpflichtet, — 
Obli atorıness, obbligetor: 

rine ? qualite obligatoire, die ver: 

. bindende Kraft, das Berpfliptende. 
Obligatory,. obligatoire, ‚verbinz 
dend/ verpfl fi fend. to be lee 

ven, in Verbindlichkeit 

* 

halt 

ei 

4O0bligement, 

17 ge, der Verpfligitenve. 
ot 

— 53 36 oblizer, faina 
pla 
nen G 

‚ verpflichten, verbinden; ei⸗ 
Gefallen thün; nöthigen, zwin⸗ 

og, obliee, verpflichtete, noͤ⸗ 
"thigie; verpflichtet, enöthigt. 
Obligte, oblidfjih, A qui on.a 
fair I obligation , der Verpflichtete; 
Ehulöner. 

obleidſchment, 
Ba gation, der Zufiand der Verpflich- 

ung. 
Oblerer. obleidfjer, oui s’ obli- 

lıging, obtleidfjing, obli- 
Eee racieux , verpflichtend, ver⸗ 

ih, artig, hoöflich; das Ver: 
ode ; 

ın es gracieusement, 

bindlich —5 eine hofliche Art, 
Bailey D—y41.X.4. 

ver: 

eg⸗ J 

* ob brt, obie der Hintritt; das 

Ooblat, obblaͤt, oblat, moine lai, 0obl— 
| v der Dblatus, Weltgeiftliche, ins Klo: | 

lige me so far, feyn Sie 

Bu a N * 
4 - * Dr 
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one detive, obdſjeckt iw, objectif, on; ingness, konnttete, das Ver⸗ 
ectid; das Objectivglas. bindliche, die verbindliche Art, Hof⸗ 

lichleit/ Artigkeit. 
pe — obtitwähfßen, 

| ohliguite, die ſchiefe Richtung, 
 Obligue, obleit, oblique, ſchief 

ſeitwaͤrts; mittelbar; betruglich, boͤ⸗ 
fe. an ‚Oblique hint, ein Seitens 
wine, Oblique case, ‚ver Caſus ‚obs 
liquus. 

Obliquely, oblijuement, ſchief 
34 Fa wertet, falſch. 
bliqnemess, liquity, obs 

 teitneß, oblidmwiti, obliquite, 
» Die Schiekheit, das Schiefe, die ſchiefe 

Richtung, Abweichung. 
to Obliterate, oblitterät, effa- 

cer, ansftteichen, aus loͤſch en, weg wi⸗ 
ſchen; zerſtoͤren, vernichten, vertilgen. 

Oblit erated, efface, töfehe e ausz 
ausgelöfcht. 

iterktion, obliterähfhen, 
astion‘ d effacer, die Ausloͤſchung 
Vernichtung, Veriilgung. 

Oblivion, oblimwiech, oabli, das 
ve BEN Die 2 sergeilenhei: ; Amex 

tie, . 

Oblivious, timmins, oubli- 
ud , vergeſſen machend; vergeßlich. 

ıviousness, oubli, ‚die Vera 

— ———— 
— oblofjubfhen, 

injure e Schmaͤhrede Verlaum⸗ 

— ‚der Ehmähredner, Verlaͤum⸗ 

ich; das Sbloug 
'Oblo ngly, ob longaement , langlich. 
"Oblongness, oblong‘, 

liche, * 
Oblöquious, oblohptmwios, in- 

| jurieux, NIE vertähmderifch. 
'Obloguy, obbl ofwi, mwdisance, ' 

der Tadel, Borwurfz die Tashredez 
‚der böfe Ruf, die Schmaͤhuug. 
Kmutescence,»bmjuteffeng, 
perte de la par ole, das Merftummen, 

"Obnmoxilety, obnokfetiti, etat da 
ce qui est expose, die Unterworfena 
heit; Ergebenheit, Zuneigung 5 Eirafe 
aligteit, Strafbarteit, 

oO noxious,. obnockſchos, ——— 
expose , unterworfen, — eis⸗ 
egeben; RUE ſtrafbar; verru⸗ 
en. hie Kircdi »cady been Obnoxious 
to the judge, fein Anaıe fand ſchon 
im böfen Brorvtoli, 

:Obn 6xXLously, d’ une maniere e%- 

——— 

+ | 
Obloehror, oblofjuhter, medi- 

posce, unterworfener Weife, ſtraf⸗ 
aͤllig. 

OÖ notiousneks, etat de ce Qui est _ 
el die Unterworfenheit,/ Strafı 
raihigt eit. 
Li tc 

7 Oblong, vB 6Lang, oblong, lünge 

das Länge F 

J 



Obn 

i# Obnübilate, obnjuhbilät, 
obscureir, umwoͤlken, überziehen, trüs 
ben, verduͤſtern. 

Obnuüubilated, obscurci, umwoͤlkte, 
truͤbte; nwoitt, getruͤbt. 

Obnnubiiätion,. obnjubiläh- 
fihen, obscureissement,,. die Unwol: 
fung, Ueberziehung, Verdunkelung. 

"Obole, obbol, obole, der Obolus, 
Heller; halbe Scrupel. 

Obreption, —— action 
de se glisser, vie Ueberſchleichung, das 
Einſchleichen. 
Obreptitions, obrepptiffehos, 

obrepiice, einjchleichend, uͤberſchlei⸗ 
chend; eingeſchlichen. 

to Obrogate, obbrogät, casser, 
widerrufen, aufheben. ' 

Obscene, obkihn, obscene, 
omudig, — 2 unzuͤchtig, ſchlup⸗ 

frig; widrig efelhaft; ungluͤcklich, 
Nebel verkuͤndend. 
Obscenely, salement, unehrbar, 

chmutzig, in —— 
sceneness scöenity, 0b 

bihngeb, obBenniti, obscenite, 
das Schmutzige, Die Unehrbarkeit, 

Eclüupfrigkeit. 
—— atıon, ooftinchhfhen 

obscenrcissement, ' DIE FKOunFelung, 
Dunkelheit. 

Obscir e,obffjiuhbr, EB tur, dun⸗ 
kei, finfter; eingegogen." unbekannt, | 

"niedrig, 
to Obscüre, obseurcir;. Dunkeln, ver⸗ 

dunkeln, verfinfern; in Schatten ſtel⸗ 
len, verkleinern; verbergen to Obscure 

“yourself, ſich vberſiech halten, einges 
sogen leben. 

Obscured, obseurci | ", yerdnnfetie; ; 
verdunfelt, 

so bscuxely, En dunkel; 
undeutlich, unverſtaͤndlich; heimlich, 

im Verborgenen. 
Obscüreness, obscurite a die Dun» 

kelheit. 
Ö bscuring 

ı Feind; das Verdunkeln. 
Obs eurity; obfkjuhriti, —— 
* die Zunkelheit, Finſterniß, das 
Dunkel; die Unverſtaͤndlichkeit; Ver⸗ 

borgenbeit, Einfonkeit,, 
t0.'Übsecrate, obbfikrät, sup- 

plier , dringend bitten, anliegen. 
Obsecrätion, o bieträhicen, 

suppiication,, die dringende Bitte, 
bsequies, obbje?wis, obse- 

gues, die Obſequien, Das Leichenbe: 
pen, CTodienopfer. 

sequious, obſihlwios, con- 
descendant, soumis, aehorfam, folg⸗ 
ſam, dienſtwillig, willfaͤhrig. 
bsequiously, 
gehorſam, folgfam , willfährig. 

.f 
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sale, 

toOb 

‚ obscurcissant, verdun⸗ 

avec. SOUMISSIOR, 

Obs 

Obsequi Susness, —— 
soumission , der he ‚die Folge 
ſamkeit, Willfaͤhrigkei 

Obsequ obbfetmi,. obsäques, 
| * eeipenbegängniß ’ die Todten⸗ 

feier. 

Observable, — 'l, re 
marguable, merkwürdig, bemertenss 
werth. | 

Observableness, —*— die 
Merkwürdigkeit. | 
bservably; remargnblementz 
merkwürdig. 
bservance, serien, 
egard, observance. die Beobachtung, 
Hufınevkfamkeit ; Ehrerbietung; das 
Nitual, der Gebrauch; die Gewohn⸗ 

heit; Regel. Observances h die, Klo⸗ 
— 

sörvant, od bferrwent, docile,‘ 
beobadıtend, aufmerffam, ſorgfaͤltig; 
ehrerbietig, geharfam. Observant of 
his word, der fein Wort halt. 

een Observantin, o» 
servantin, der Kraheifcaner von dei 
firengen Obſervanz. 
bservantness, egard, die Obacht 

Aufmerkſamkeit, Sorgfalt. 

Observätion, obferwan ſo — 
observation, die Beobachtung Ber. 
u Wahrnehmung; Erfüls 
lung, Haltung. it was'ome of his 
Observations, er pflegte WERE andern’ 
zu ſagen. 

Observätor, ———— der Bas 
merfer, Wahrnehmer ; ; Anmerkungen⸗ 
macher. 

Observator ob errwetorri, 
observatoire, das Ob ervatorium, die 
Warte, Sternwarte. 

serve, obferrw, —— 
remarquer, beobachten, wahrnehmen; 
bemerken ;. halten, feiern, befolgen; ; 
anmerken, Dazu fegen, jagen, | 

Observed, obserss, beobachtete, bes’ 
merkte; beobachtet bene u... 

‚server, observateur, der Beob⸗ 
achter, Wahrnehmer, Bemerker; Be⸗ 
laurer, Spion. | 

Observing, observant, beobachtend, 
rei das Beobachten r Bemer⸗ 
en 

‚, Observin sly; altentivenlent,, aufs ı 
naesklams; * faͤltig. 

Obsessed P Ob bsest, 
Obs&s sion or ſeſſchen, obsession, 

die Belagerung, Umftellung; BER sung, 
Bejeenbei it. | 
Obsest, ab foßt, obsede, beſeſſen, | 
‚geplagt. 
to Obsibilate, abfi bbita t 
Ner, anziſchen, ausziſchen. 

Obsidional,abßiddjenel, ob 

oletc, 

v 

dional, zur Belagerung —— 



4 . 
Obs. 

"Obsölete, abbfolit, hors d’usage, 
voveraltet, ungebraͤuchlich. 
Obsoletéeness, eiat de ce qui est 
 “ hors d’usage, die Ungebrauchlichkeit, 
das Veraltete. 
Obstacle, abbſteck'l, obstacle, das 
2 Hinderniß. 
= Obstetric, Obstötrical, abftet- 

 trif, abftettrifel, desage femme, 
Fi bebammenhaft; . helfend; hülfreidy F 

lindernd. on. J 
to Obstetricate, accoucher, Ge: 
" bürtshhlfe verrichten, enebinden, Löfen. 

 Obstetricätion, ‚ abftetrifäh- 
ſchen, ofice de sage femme, die He: 
burtshuͤlfe, Hebammenſchaft. 
Obstetricious, ſ. Obsterrie. 

I’ "Obstinacy, abbfiineßi, obstina- 
" tion, die Hartnaͤckigkeit, Halsftarrig- 
$ feit, der Eigenfinn. | 
‚'Obstinate, 0 
{ hartnackig, halsftarrig, ſtoͤckiſchh. 

1 "Obstinately, obstinement, hart: 
naͤckig, halsftarrig. 
1: Obstinateness, f. Obsiinacy. 
17 Obstipätion, abftipahfihen, ac- 

vw tion de boucher, die Verftopfung, das 
Aufhalten. Van 

| Obstreperous, ovbftrepperos, 
* turbulent, lärmend, laut, vorlaut. 
Obstreperously, avec grand cri, 

I, mie Ların, mit Schreien, laut. 
I Obstreperousness, vacarme, bruit, 
1° das Karmen, Gefchrei, laute Weſen. 

Obstriction, abſtrickſchen, obli- 
FR Berta die Verbindlichkeit, Gebun— 

—4 enheit. * 

boucher, verſtopfen, verbauen, hem—⸗ 

fen, zuwider ſeyn. to Obstruct one’s 
] .»pässage, einem: den, Weg vertreten. | 
1 Obstructed,.empeche, verjtopfie, 
I „hinderte;. verftopft, gehindert, | 

‚Obstructer, qui empeche „ der Ber: 
+ flopfer, Hinderer. | 

1 Obstruetin 
| >ftopfend, hindernd; das 

I* 
Derftopfen, 

Hindern. BA 

peehement, die Berftopfung, Hinde: 
I rung; Echmierigfeit, der Anſtoß, das 
IHOHinderniß. 
1 Obstrüctive, abſtrockt i w, ob- 
1. structif, verſtopfend, hemmend, hin- 
„I. derlid; das Hinderniß, der Stein im 
ni Wege, 
4 Obstructivenes s, qualite obstruc- 
I tive, das Berftopfende, Hindernde, 
A Obstruency, abftruhenfi, gua- 
Ki “bite obsihuctive, die verftopfende Ei: 
'F 88 
Obstruent, öbftruent, obstructif, 

4 verftopfend, hindernd. 
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b bftinät, obstine, 

to Obstruct,sabftrodt, emp£cher, 

I men, hindern; abhalten, in Weg wer⸗ 

g, emptchants wer: 

sıruction, abftrodfcdhen, em- 

Obt 

Obstrüse,abftruhf”, obscar, Ber: 
deckt, umhuͤllt, dunkel, 
Obstupefäction, abſtupifäck— 
[hemn,stupefaction, die Be ürzung, 
Verdummung, Betäubung; Berdußte 
eit. 1 j # R 

 Obstupefdcetive, stipefiant,. bes 
tGubend, verdummend, ee 

to Obstüpefy, abftjuhbpifei, stu- 
‚pefter, beftürzt machen, verdummen, 

betaͤuben. 
10 Obrain, abtaͤhn, o’tenir, erhal⸗ 

‚ten, erlangen, befommen; fi erhal? 
ten, furidauern, gültig bleiben. to 
Obtain by flaitery, fi) erſchmeicheln. 
to Obtain by labour, erarbeiten, ers 
ringen. | 

Obtainable, qu'on peut obtenir, zu 
erhalten, zu haben, ö 

Obtäined, obtenu, erhielt; erhalten. 
Obtäiner, gei obtient, ver Er hal⸗ 

tende, Gewinner, | 
btaäining, obtenant, 

* 

erhaltend⸗ 

dauern, Win & 
to us —— abtemmperät; 

obeir, gehorchen, folgen, fich fügeny. 
ch (hie. ! | — 
temperätion, abtemper h— 

ſchen, obeissance, der Gehorſam, die 
Bolgeleiftung, —* 

to Obtönd, abtennd, opposer, enta 
gegenwerfen, einwenden, verwenden, 
vorkhigen 

to Obtenebrate, abtennebrät, 
obscureir,) Berbunfeln, verfinftern. 

| Obtenebration, ‚abtennebrähs 
ſchen/ obscurcissement, die Verdun⸗ 

E20 

kelung, Verfinfterung, 
ı Obtension, abtennfien, 

der Einwand; Vorwand. 

‚gend bitien, andringen, aufleben, 
 OÖbtestätion, abteftähfihen, in- 

‚stance; die dringende Bitte, > 
Obtrectation, absreftahfhen, 

medisance, die böfe Nachrede," Ver⸗ 
laͤumdung/ Schmahung. “L) 

u 

aufdrangen , anzwingen einziwangen. 
to Obirndeyourselt, ih. aufdrangen, 
befchwerlich fallen. | 

Obtrüded, impose, drängte auf, 
zwang an; aufgedrängt, angezwungen. 
a jest may be Öbtruded upon au 
— man kann alles laͤcherlich ma⸗ 

- hen. 
Obtrüder, gui impöse, der Aufdräit: 

gende, Eindringer, überläftige Menfar 

d'imposer , das Aufdrangen, Anzwin⸗ 
en. 

Obtrusive, gui se fourre, aufdraͤu⸗ 
end, anzivingend, 

| la to 

tö6 Obtrude, abreuhd, imposer 

fortdauernd; das Erhalten, Forts 

— 

Pretextey‘ 

to O,bröst, abtebt, conjurer, dritte N 

Obtrüsion, oberuhfjen, actom | 

N. 



Obt 

t  Obtüund, obtounnd, dinoussör, 
fumpfen, daͤmpfen, betaͤuben, tödten. 

Obturätion, obtiuraͤhſchen, ao- 
‚tion de boucher, das Zuſtop ein, die 
Verſtopfung. 

Obtusängular, obtjufängjufen, 
"obtusang Mi aͤumpfwintiig. 

Obtüse, obtjuhf”, obtus, lourd, 
umpf; dumpf, —3 beiaubt, dumm. 

Obtüsely, TourdEhiont ſtumpf, 
dumpf ‚ dumm. 

ob tuüseness, lourdise, die Stumpf: 
heit, Dumpfheit, Dummheit. - 

O,btüsion, obtjuhfjen, action 
.d’e EMONSSer ; das Stumpfen, Dumpf: 
maͤchen; die Stumpfheit Veroum⸗ 
„mung, 
OT obmwen n fen, revenn, 
‚Das, zufällige Einkommen, Accidens. 
Obvert, ob ww. errt, tourner vers, 

aufwärts richten, hiniehren. 
bye ezted, tourne vers, richtete auf: 

waͤrts; aufwaͤrts gerichtet. 
to Obvizı e,obbwiat, prevenir, 
„begegnen , er gente wnn vorbeu⸗ 

Dr ted, prevenu, beae ganete, beug- 
. te vor; begegnet, vorgebeugt. - 
bviating,‘ prevenaut,, re. 

vorbeugend; das Degegnan, > 

re posò, evi- 
dent, gegenüber; ausgefegt, bloß; 
‚Deutlich ,.. einteuchtend ni — 

vidus to dispute feitis 
vious to all the world, allgemein 
aßlich, jedem befannt. 

0 viou a 5 evidemment, deutlich, 
einleuchtend. 
Obviousness, evidence, die Deut: 
a ch Begreiflihkeit. 

to Obumbrate, obommbrät, 
ombrager, beſchatten, überfchatten, 

„‚dunkeln, bewolten. 
Obumbrätiou, obombrähfen, 
‚action d’ ombrager , die Beſchatiung, 
AUmwoͤlkung. 
Occasion, ockeh'ſjen, occasion, be- 
„soin, affaire, die Gelegenheit, der Au⸗ | : 
laß, Zufall; Bedarf, das Bedurfusf. 
Occasions, Die Vorfälle, Geſchaͤfte. 
by Occasion, gelegentlich, zufällig. 
on this Occasion, ıhiebei, to have 

. Occasion fox — nöthig Haben. 
a to Occasion, donner lieu a, veranz. 

laſſen, verurfachen. 
Occäsional, ochehſjenel, occa- 

sionnel, — zufallig. 
Occasionally, par occasion, gele⸗ 
gentlich ‚ zufällig, © 
Occhsione d, cause, veranlaßte: ver⸗ 

anlaßt. 
Occäsioner, qui cause, autour, dei 

Veranlaſſer, Urheber, 
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Oooechtion, odfitäpfgen, 
eblouissement, die Blendung, Dere 
blendung, 

Occident, o@fidenty. occident, 
der Untergang ‚ Abend, Ber das 
Abendland, 

Occidental, offidenntel, Occi= 
dental, abenbiidig: weſilich im 
tergange. 

Occidentalness, sitzation oteiden« 
tale, die weftliche Yage. 

Occrduons, offid djuns, cadues 
hinfällig; weſtlich. 

| Oocıpital, otfippitel, Geeipiza 
am Hinterhaupt,. 

| Occiput, oafipot, ‚oeeiput , das 
Hinterhaupt. 
—— offisfien, — der 
SDodtſchlag, die Ermordung. 

orbeu: 

‚toOcclüde, odtjuhd, fermor, ver⸗ 
‚ sperren, verfchliefen. 
cclüse, oEljuhf’ ferme , vers 

mer perſchloſſen. 
Occlüsion, peElj jubfien, action 
a fermer, die Berfpenrung, Verſchlie⸗ 

sung, 
Occult, odellt, occulte, verborgen 

geheim, unbekannt 
Occultätion; odottähfhen, oc⸗ 
oultation, die ergung⸗ Ve erheh⸗ 

lung, Verdeckung 0 
Oceulily, oholltli, ensseret, ver⸗ 
borgen, geheim. 

Oceultness, secret, die Verborgen 
‚heit, Heimlichkeit. 

'Occup ancy, odiupenfi, prise * 
4 possession, die Befisnahme, en 

 'B6cupant, odjupenty, possasseur; 
der Beflgnehmer; Befiger, Innhaber. 

10 ’O cecupate, wein p ts posseders 
befigen, in Zeſitz halsen. ; | 

Occupation, odjupähfchen, 00- 
cupation, possession, emploi ER 
Befisnahme, Einnehmung; der —3* 
das Innehaben; das: Geſchaͤft, die: 
Verri chtung ‚der Betrieb, , das Ge: 
werbe, - 

'Occupative, ocj upet iw/ occupe, 
in Bes ie ; inne.-gehalten. 

Occüupied, sejupei’d, occupey 
befaß, ‚befchäftigte ‚ verwandte; ber 
ſeſſen, beſchaͤft t verwandt, Occu- 

£ — in —— on, in Gedanken ver⸗ 
uieft. 
''Occupier,, possesseur, cultivateur , 

der Innhaber, "Befisers ; ——— 
Benutzer, Anbauer. 
‚to''Occupy, ockjupei, occuper 

posseder, employer , inwe haben; -be= 
figen; halten, in fich faflen , einneh⸗ 
men; befhäftigen, ‚verwenden, nüze 

I zen, brauchen; treiben, verri ten; 
— — — 
"Occupy’d,f. Ocsupied, 

to 

N 8 
— er —— 

* — BE; 



Er 

 Occäurrence, oforreng, evene- 

;) 

— 
J 
u 

we. 

% 

- 

* 

ee 

sw0eeurito Occurr, o fort; ren  neontrer, prevenir, se 

| © gegnen, auffloßen, vorbeugen, entge: 
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engeben; vorfommen, ſich finden, 
dc) ereignen ; einkommen, beifallen. 

ment, das Ereigniß, Der Vorfall, 
Zufall, Anlaß. 
ecurrent, occarrent, vorko mmend⸗ 

| Mb ereignend; der Vorfall, das Er eigniß. 
‚Oecnhrring, qui rencontre, begeg⸗ 

Jnend, aufſtoßend, ſich firdend , bei: 
faliend. EN 2% Y 

‚Occaürsion, 9 a evene- 
" ment, apparitiön, die Begegnung, 
das Siufioben; der Vorfall, Bas er 
eignuß; 
die Erſcheinung. 
Ocean, ohſchen, ocean, der Oce⸗ 
an, das Meer, Weltmeer. 

der Anlauf, Voruͤbergang 

9 

0 ceännic, oſchännik, de Pocéan, 

Ocellated, oßellaͤted, en forme 
 »d’yeux, mit Augen, wie Yugen, flek⸗ 
588, gefedg, ie. 
‚Ochlöctaty, o&lodreßi, ochlo- 
% eratie,. die Ochlokratie, Volksherr⸗ 

| "Ochre, ohk'r, dere, der Oker, 
Der: 

| ‘Ochreus, 'Ochery, ohfris, 
1 ,.vhe'ri, d’acre, okerhaft, oferhaltig. 
— * ‚o@em, fil de carret, das 

Kadenmerg, die Taufaͤden. 
‚Octaedron, odteeddron, octai- 

| . dre, das Ditaedron. | 
1 Oscta n, odtegon ; octogone, 

} MRS WERAN GI HIeH 0cto- 
gone, 

Octängularness, figure octogone, 

teck 

eckig achtwinklig. 

die Ach winklichkeit, das Achteckige. 
"Octant, octent, octant, der Ok⸗ 

I. tantz den achten Theil des Himmels 
einſchließend. J— 

Oetave, ochtew, octave, die Octa⸗ 
bve, das Achtel. 
4 Octäavo,vfrehmwo, octaro, octav; 
das Ditav. in Octavo, in Octav. 
eat a: — —— de huit 

Is ans, achrjährig; achtjaͤhrlich. 
Ocrile,f. Au Ag = Vf 

I Ocröber, oftohber, octobre, ber 
‚41° Detober. 
I Occtoedrieal,oftoeddrikel, qui 
4.a huit cötes, achtieitig. $ 
ODetögenary, oftodfjenmeri, 
=. oetogenaire , achtzigjahrig. 
Ocıngon, odtagon, octogone, 
das Ahtel, 

1 Octonary, du nombre de huit, zur. 
Acht gehörig, von der Acht. 
Detonocular, oftonnodjuler, 
qui a huit yes, acptäugig. 

r 

nr 

resenters«ber # | 

Rau 
"Odd 

— 

| 

Octöpetalouss offo pettelo®, | 
octopstale, von acht Blumenbiätz 
tern. s —* 

le, octostyle, das achtſaͤu⸗ "Octost 
lige Gebäude, 

'Oc tuple, octuple, achtfach, achtfäle 
tig. 

'O cular, o djuler, oculaire, zu den 
Augen gehörig ; augenfcheinlich , ſicht⸗ 
bar. cular witiness , der Augen⸗ 
zeuge. 

Oeulary, oeulairement ‚ ſichtbar, 
augenſcheinlich. 

Oeularness, evidence, die Augen⸗ 
ſcheinlichkeit, Sichtbarkeit. 

Oculate,vdjulät, clair-voyant, 
mit Augen; fihtbar; ſcharfſichtig. 

"Oculist, oculiste, der Deulifi, Als 
genarzt, Staarftecher. GER 
26) dd, odd, singulier,, impair, mau- 

vais, einzeln; ungleich, ungerade, 
unpaſſend; feltfam,, wunderlich, 

ſchnariſch; ſchlimm, übel, unglüͤck⸗ 
lich. an Odd kind of man, ein felts 
famer Kopf. an Odd glove, ein eins 
zeiner Handſchuh. to. play at even 
and Odd, gerade und ungerade fpies 
len. ten pounds Odd ‚money, jehn 
Pfund und darüber, he is fourscore 
and Odd, er ee achtzig Jahre. 
alt, t is Odd, if he don’s do ats 
ein Wunder, wenn et’s nicht thut. 
‚Odd-so, poß taufend! Ba ar 

 'Oddity,ıf, Oddness, a man of 
. great‘ Oddity, ein  wunderlicher 

tz u | 
y, en nombre impair, etrange- 

ment, ungleich, ungerade, wunder: 
lich, feltfam, ſchlimm, haͤßlich. 

"'Oddness, £tat de ce qui est impair, 
singularite, das Ungleihe, Ungera⸗ 
de; die Seltſamkeit, Wunderlichkeitz 
Mishelligleit, ver Zwift, Zank. 

'Odds,odds, differend, avantage, 
die Ungleichheit, das Ungerade; der 
ank, Streit; Wortheil, die Ueber⸗ 

legenheit. see what Odds there is, 
seht! weld ein Unterfchied! to be ar 
Odds with one, mit Jemand ftreis 
ten. to fall at Odds, uneinig wer⸗ 
den. . to set at Odds, uneinig mas 
hen. to lag Odds with one, eine 
ungleiche Wette eingehen, some Odds 
are «m his side, er befomnit noch et⸗ 
was heraus. Odds - bobs, Odds- 
heart, pog Welt! 

‘Ode,ohd, ode, die Die. 
‘Odible, ohpdihb’L, haissable, haſe 

fenswerth , verhaßt, . 
Odious, ohdſos, odieux, verhaßt, 

widrig, abſcheulich. 
diously, ödieusement, verhaßt, 
adihenid. | 

% 

Odionsness, 
I Pe . 



Odi 

"Ddiousness, enormite, das Ver: 
haste, die Widrigkeit, Abſcheulich⸗ 
teit. 

Odium, —— haine, reproche, 
der Verdacht, Hab, das Gehälfige, 

der Norwurf. 
’Odly,f. Odily. 
'Odness, f. 358 | 
Odontäl g ic, odontäalldfjit, 

. odontalgigue , von (für) Zahnfchmer- 
zen. 

Odöntalgy,odonnteldfji,odon- 
talgie, der Zahnſchmerz. 

Odontic, par rapport aux dents, 
die Zahne ‚betreffend. » 

Odor, ohdor, odeur, der. Geruch; 
Wohlgeruc. 

Odorate,ohdorät, odorant, ftark 
riechend. 
Odoriferows, oderifferos, odo- 
"sriferant, wohl riechend. 
Odoriferousness, gualite odo- 

rante, das Wohlriechende,, der Wohl: 

geruc). — 
Odorous, ohderos, 
wohrriechend, fiark riechend. 
Odour, f. Odor, 
Deconömic, POecondmical, 

odorant , 

etonommät,itonommilel,cco- | 
' nomigue, oklonomiſch, hauslich ; haus⸗ 

haͤltig, fparfam.- Br 
economics, economie, die Deko: 

nomie das Hausweſen. 
DBecönomist, edonome, der Deko: 
“nom, Haushalter. 
Decöonomy, economie, die Haus— 

haltung; Einrihtung, Mabgebung ; 
.- Sparfamteit, N 
Oecumenical, ifjumennißel, 

oscumenique, oͤkumeniſch, allgemein. 
Oedöma,idihme, edeme, das Waf- 
ſergeſchwuͤr, die waßrige Geſchwulſt. 
Oedemätic, Oedematous, ide 
“ mättil, idemmetos, edemateux, 
h Peg lc von einem Waſſerge— 
ſchwuͤr. 
Oeılliad,:eiliäd, oeillade, das 
Zublinzen, der Winf, Wurf des Aus 
ge. RER, 

O’er, ohr, sur, contr. over, über. 
Oesöphagus, iſoffegos, ‚oeso- 
_phage, die Speiferohre, der Schlund. 
Df.0owiw, de; en, sur, von, aus, 
“unter; en, in; für) vor. Of me, 

meiner, von mit. Of god, Gottes. 
Oi the window, des Fenflers, von 
Dem Fenſter. a friend Of mine, ei— 
ner meiner Freunde. a penny Of 
money, ein Pfennig Geld: the town 
-Of.london, die Stadt London. heis 
ekilful Of the laws, er ift-in den 

\ 
Nechten bewandert. to be proud Of 
your seheuce, ftolz auf feine Kent: 
a ſeyn be must be put in mind 
a di, gr. imirh Daran erinnert werden. 
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to repent Of your folly, feirie Chor 
beit bereuen. you are not half the 
knave Of him, du bift nicht halb fo 
arg als er. Of three weeks, dreis 
wochentlih. Of late, neulih. Of 
right, von Rechts wegen, Of old, 
vor Alters, weiland. Of little ones, 
von Kindheit auf. Of set purpose, 
abfihtlid, mit Vorbereitung, ganz 
eigentlih. Of necessity, nothwens 
di .’ out Of, aus, —— LET | Wi 

'Off, off, de, loin, von, ab, weg; 
abwärts.‘ Of with your har, 
Hut ab! hands.Of, die Yande da 
Bu N Off and on, ab und zu, unſtaͤt, 
bald fo bald anders. to keep OÖ 
and on, ungleich behandeln, immer 
hinhalten. far OR, weit weg, weit 
hin. afar Of, von weitem, to be 
‚Of a bargain, eines Handels “los 
feyn.: to come (80, ger) Off, frei 
kommen, davon Fommen. 
Of, ablaffen, unterlaffen. I am 
Of, id bin davon. we are ill Off, 
wir find übel daran. this affair is 
Of, damit ift es aus. this piece 
comes Of, dieß Stud*ift erhaben. 
to be OR your legs, ſchlecht zu Fuße 
fenn. Off portsmouth, auf der Höhe 
von Portsmouth. -Off-hand, aus dem 
Gtegreif, aus freier Hand, unvorbe⸗ 
reitet. Off-side, die rechte Geite, 
wo man nicht auffteigt. Off» eye, 
das rechte Auge. ER eh 

'Offal, offel, abbatis, der Abfall, 
Abhub, Das Lieberbleibfel; der Auss 
wurf, Ausfhuß, das ſchlechte Gut; 
Gekroͤſe, die Kaldaunen; Das Aas, 
der Schund. SR 

Offence, ofennß, offense ,. scan- 
dale, die Beleidigung, der Verdruß, 
Anſtoß, das Aergerniß; Verbrechen, 
die Uebelthat, — der An⸗ 
griff. no Offence, nichts fü 

Niemand übel? to give Offence, 
beleidigen, erzürnen, 'anftogen, Aer⸗ 
gerniß geben. _to take Olfence, übel 
nehmen, ſich Argern. ' 

 Offenceful, injurieux, beleidigend, 
ärgerlich , Anftößig. 

Offenceless, innocent, 

to Offend, ofennd, offenser, cho- 
quer, anftoßen, ſich verfehen, fehlens 
angreifen, beleidigen; Argern, erzuͤr⸗ 
nen; übertreten, ſuͤndigen, verbre⸗ 

thing to Of- den. have I done an 
fend you? habe ia Ihnen etwas zu 
Leide gethan ? ER. 

Offended, offense, ftieß an, aͤrger⸗ 
te, uͤbertrat; angeftoßen, geärgert, 
übertreten. to be offended at (with), 
zuͤrnen auf —, fih ärgern über. 

NN Offender, 

N 
J 

den 

r ungut. 
no Offence I hope, es nimmt doch 

unbeleidiz 
Band unanftöbig, ſchuldlos, harm⸗ 
08. ES | 

to leave 
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 Offender, delinguant, ber Beleidi- 
17. ger, Angreifer; Verbrecher, Miffe: 
u. thäter, under. - 
|  Offending, ofensant, choguent, 
anſtoßend, argernd, ünbertreiend ; Das 

JAnſtoßen, Aergern, Uebertreten. 

Jdigerin Verbrecherin, Miſſethaͤterin. 
| Offensible, ofennfib’f, inju- 
| rieux, Beleidigend, ehrenrührig. 

Offensive, ofennfiw; injarieux, 
valens) ‚ anftösig, widrig, nachthei⸗ 
ig, etelhaft; uͤbelthaͤtig, beleidigend, 

| » ehrencuhrig; angreifend, zum Anz 
2. gen g örig. to have an Offensive 
„/breath , aus dem Srunde riechen. 
—J BR alliance , das Trutzbund⸗ 

1* ni s ä : ; 

1% Offensively ‚ offensivement , wid: 
zig, ekelhaft, chrenruhrig , angrei— 
 fender Weile.  .. N 

i Offensiveness, injure, mal, das 
Anſtoßige, die Widrigkeit, das Efel: 
hafte, Beleidigende, Ehrenruhrige. 
I "Offer, offer, 'offre , das Erbie— 
1 ten, Anerbieten; der Antrag,; Ber: 
ſuch, das Beftreben; Gebot, der ger 
“botene Preis. to make an Offer, 
bieten , fich verbieten , fi unser: 

fangen. a | 
so Offer, ofrir , proposer, bieten, 

1 -sdarbieten, darlegen ; anbieten , ats 
I, - fragen, fi erbieten; vortragen, 
1 worvringen ;. opfern , weihen , dar: 
I: bringen ; ſich darbieten , fich zeigen, 
ſich zutragen; verfuchen, ſich unter= 
agen, unternehmen , ausholen, wol⸗ 
Jlien? to. Offer abuse, ſchaͤnden wol—⸗ 
len. to Offer violence , anfallen. 

1x0 Offer wrong, zu Beleidigungen 
I. Schreiten. to Oifer up, opfern, auf: 
y opfern. © 

; 

terfing fib, opferte ; geboren, ange= 
; tragen, unterfangen, geopfert, 
'Ofterer, qui offre, der Bieter, Anz 

bieter , Darbieter,, Dpferer. 
’O ffering, off’ring, offrant, of- 
frande, bietend , anttagend, ſich uı= 
terfangend, opfernd; das Bieten, Anz 

tragen, Alnterfangen, Dpfern 5; der 
Antrag, das Opfer. 

"Offertory,offertorri,offertoire, 
der Dpfergeiong das Lied der Weihe; 

> Dpfer, Die. Opfergabe. 
'Offerture,offertfjur,offre, das 
Anerbieten, Angebot. 
"Office, offis, charge, bureau, das 
Amt, der Dienft, das Gefchäftz die 

 Gefälligkeit , der Liebesdienft 5; Got- 
tesdienit ; das Amthaus, Die Amt: 
ftube ; das Ausfertigungsſimmer, die 

Behoͤrde; Werkſtate, Za hltude, Spei⸗ 
ſekaäammer. house of. Otlice „ "das 
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1. Offendäress, criminell>, die Belei⸗ 

Offered, offert, bot, trug an, un 

J 

* * 

Oel 

heimlihe Gemach. post Oflice, dag 
Poſthaus. —— 

to’Office, ⸗evcecuter, verrichten, thun, 
ausrichten. 

Officer, offißer, ofkeier ‚der Offi- 
cier; Officiant, Beamte; Gerichte 
Diener. "A 

"Officer’d, ponrvu d’officiers, mit 
Dfficieren verfehen, mit Seamten. am 
'arıny well Oflicer’d, eine Armee mit 
ee Dfficieren. N 

Ofiicialyoffiffch el, ofreiel, diene 
leiftend , dienend, tuchtig ; im Amte 
ftehend ; der Official, Weihbiſchof; 
Berichtsdiener. u 

Otficialty , ofıcialite , das. Offie 
cialat. | ? 

to Officiate, offiffhät, oficier, 
————— dienen, den Gottesdienſt 
errichten ; die Stelle vertreten. 

Officinal, offißinel, ‚ofheinal, 
officinal, zur Medicin gehörig ; die 
Arzneiwaare. * 

Officious, offiffchos, ofcieun,, 
denſtfertig, willfahrig; zudeinglich, 
fficeiousiy,oflicieusement , dienfia , 
fertig , willfährtg. — 

Officiousness, bonte, die Dienſt⸗ 
fertigkeit, Willfaͤhrigkeit; der Die 

Offing, offing, largue, die hohe 
See; Abfahrt in die hohe Gee. 

"Otfscouring,vffffauring,rebuß 
das Kehrig, der Aus wurf. ds 

"Offset, KR: et,rejetton, der Sproffer 
Sproͤßling. Er 

Offspring, offſpring, descem 
dans , die Fortpflanzung ; der Urſprung, 
das Entſtehen; der Abkonmling, Me 
Kinder, Nachkommen. 

to Offuscaté, ofoßkät, offusquer, 
verfinftern, verdunkeln. — 

Oftuscähtion,,- offoſtähſchen,— 
obscurcissement , die Verfinſterung, 
Nerduntelung. j 

'Offward, offuahrd, loin, lar- 
gue, abwärts, abgelegen, Das weite 

‚Meer. EN A 3 
Oft, 'Often, öfft, off'n, sou 

vent , oft , öfters. never so) Oft, 
noch fo oft. Olten -times , oft⸗ 
mals. ” 

'Oftener, plus sowvent, öfter. 
Oftenest, le plus souvent, am öfe 

terſten. | 
'Oftenness, reiteration , die Defters 

feit, Wiederholung, Vielfältigkeit. 
Ogee, 'Ogive, onfjihr odſjiw, 

ogive, das Dhrgewolbe. 
‘Ogle, ohg’'l, lorgnäde , der Sei⸗ 

tenblick, das verliebte Schielen , Die 
Aeugelei. 

to Og le, lorgner, aͤugeln, liebaͤugeln, 
anblinzen, auſchielen. er 

O yier, ohygter, lorgneur, der Lieb- 
augler, Anblinzer. 

i 'Oglery, 



— 

— ‘Older, o 
‘ol 

. ee ke 

Ogl 

°0; glery ‚ lorgnade, das Liebäugeln, 
* Aeugelei. 

zend; das Yeugeln, Anblinzen. 
gi slio, ohlio, oille, die Dlla potris 

P das Allerlei, 
0%; «486ogreß, ogresse, das ſchwakze 

uͤgelchen der ſchi varae Hall, 
Oh, oh, ahl vo! ad! 
wehe mir, 

Olı me! 

Dil, eul, Auile, das Baumöl, Oel. 
olive Oil, das Baumol, _virgin’s 
Oil, das Jungiernol, Oil-bag, die 
Heldrüfen ' KEN Oil:boitle,, die 
ri Oil-colour, bie Hetrarte. 
Oil-shop, der‘ ‚Delladen. Oil-mi 
die Delmühle, Oil-press, die dr 
preſſe. 

to Oil, huiler , ölen, einfhmieren. 
"Diled,.huile,»ölte; geölt. she.has 

gling, /orgnant, augelnd, anblin⸗ 

her tongue well Oiled , ‚die Zunge 
läuft ihr fo glatt. 

"Oilet-hole, eutett ohl, alle, 
„Das Schnurloch, Neftellodh, 

iliness, eulinef, onctuosite, die. 
—— das Fette, die Eslüpfeig, 

0: Ir hnilens, oͤlig, fett; febtüpftig, 
‚glatt. -Oily- grain , dee Delfame. 
Oily-palm , die Delpalme. | 

“Ointment, onguent, die Salbe. 
"Oister, eufter, huitre, die Auſter. 

Qister- shell, die Aufterfchale. 
"Okefern, obhffern, palypode; das 

Baumfaren. 
ker, ocre, det Oler, Ocher. red 
Oker , der Roͤthel. yellow Oker, 

Obker⸗ * lace, der gelbe Ocher⸗ das 
Bergge 

Wer adenwerg / die Taufaͤden. ‘Ola. 9 & 9, 

übergenug, 
e, das Alter, 

e den, vormals. he is — years 
Old, er ift vierzig jahr alt. he that 
— be Old long must be Old 
betimes, —— bei 
ben. d-beaten , eingealiert er⸗ 
probf, Old-fashioned,. altmodiſch. 
Old- wife, der Hornfifch, 

ohider, plus vieux, älter. 
dest,. le plus vienx. der, die, 

Das Aelteſte. 

fl de BERSECH dag’ 

Id, vieux, alt; verbraucht; 
Old man, der Greis. Old 

of Old, in Oldtime, 

ngt Langes Les 

Oldisk, ohldiſch, vieillot , älta 
lich, etwas alt. 

"Oldishly, un peu vieux, altlich. 
"Oldness,ohlvn € 6, ancienneie ‚das 
Alter. 
Rn oliadfjinos, olea- 

busen, ‚ dlig, oͤlartig. 
inousmess, qualite huileuse, 

obs: eher, Delartige. 
Oleänder, oliaı 5 nder, oldandre, 

der Oleander, die Lorbeerroſe. 
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 'Olire; 

: Ominated 

Omi 

Oleäster, —— der wilde. A 
Delbaum,, 

Oleity, olihiti, onctuosite, das 
* die Oelleſe, 

Oleöse, 'Oleoussoliohmohlion 
huileuxs,dlig. - 

to Olfdct, olfädt, flairer, riechen. 
Olf&etor y, olfädtori,olfactoire, - 

sum Geruch gehörig ; Die Kraft. ditrien 
chen, Olfaotory nervos a Geruchs⸗ 
nerven. 

'Olia) 1- Oglio, . 
'o Ti‘; 'Olidous, ottid,ottidos, 

puans, ſtark riechend, ſunkend. 
Olidity, Aa puantour, ver 

arfe — Geſtank. 
6) igärchieuls — — 

oligarchique, our * der Ge⸗ 
walt weniger: 

'Oligar chy,® (higerki, FEAR, 
die Du archie Regierung enger, 

‚Olio, . Oglio! 
'Olito Y y o ‚ltito vebjerdimpotager) 

der’ Kürhengarien ; züm⸗ Küpengarz Ä 
‚ten gehörig. | 
livaster, elimaßer: r — 
olivier sauvage, olivenfarb; der wilde 
Oelbaum. * 

okliw * Tai die. "Aüise, 
Delbeere; der Delbaum. .Olive- bit, 
das Olivengebiß. Olive-colour, die 
Dlivenfarbe.  Olive-tree, der * 
baum. Olive-yard, der. Del 

Oliver, vlliwer, olivier, 
Olivia, oliwwie, olivie, Dlivie, 
Olıivit 

Olivenleſe, Oelleſe. 
'Ollet, ollet, ramassis, das Reis» 
— die — 

iad, olimpied, — 
—J— her Olympiade: Zeit von funf 

„sahren. 
OÖlympian, Olympie j 
eh olympigue, olyına 
pie himmliſch 

ympus, olympe, ber. Olymp: 
Himmel. 

'Omber, omber, ombre, das rhom⸗ 
bre; die Aeſche. 
Ve x omihge, ‚ omega * das 
— geiechiiihe D+ ! 

et, omiet, ‚omeletie , dee | 
— —— 
‘Omen, ohmen, augure, das Omen, 
‚Anzeichen , die &orbedeutung. 
menable,-Omened, ommes 
neb’L, ohmen’d,depresage, vor⸗ 
bedeutend, weißagende 

Omentum, omennto m, coiffe, die 
Neshaut, das Netz. | 

to QOminate, omminät, augurer, 
vorbedeuten, andeuten, weißagen; ahn⸗ 
den, vermuthen. 

augure, vorbedeutete; 
vorbedeutet. 

Omino us, 

eu f 

———— * 
“2 

livi a 

y, olimwiti, olivaison, bie - 

—— — 



x... gend. 

|. oß 

Omt | 

‚sage, vorbedeutend, anzeigend, ver: 
fpreben: 

.'Ominously, d’un augure , borbe; 

* "Ominousness,, qualite d’augure, 
das Worbedeutende, Weißagende. - 
Omission, omiſſchen, omission, 

—— — — Verſaͤumung, Ueber⸗ 

— omitt omettre, aus⸗ 
laſſen, übergehen ; unterlaſſen, ver⸗ 
ſaͤumen. 
Omittance, omitten 
ence, die Nachſicht. 
Omitted, omis, ließ aus, unterließ; 

ausgeiaffen, unterlajfen. 
\ J 

Omnifarious, omnifährios, de 
toute espece, von allerlei Art. 

Omniferous, omnifferos, gui 
porte toutes choses, alles tragend. 

Omnifick, omniffif, qui fait 
. toutes: choses, alles maderd. 

3 

J 

I" PO mniform, omnifahrm, gu a 
outes las formes, allgejtaltet, von als 

« „ten Geftalien, 
Omnigenous;ommidfjenos, de 

toute espece , von allen Arten. 
Omniparent,omnippärent, qui 
‚produit toutes cheses, alles -erzeu= 

‘ ER © ——— 
—— omnipähriti,ega- 
* universelle, die allgemeine Gleich⸗ 

ei er F 

eomnippotens, toute- 
die Allmacht. 
Omnipotent, tout - puissant,, all: 

I: mächki „machtig. | ; 
Omnipotently, d’unemaniöre tout- 

iSsante ; allmaͤchtig. ä — 

nıpotentness, toute-puissance, 
u 

die Allmadıt. i 

. toute-presence, die Allgegenwart. 
. Omuipresent, tout-present, allge: 
„gegenwärtig. 

. Omniscience, omniffdbiens, 
omniscience , die Allwiſſenheit. 

Omniscient, Omniscious, qui 
- sait tout, alliwiffend. 
Omnivorous, omniwworos, qui 
‚devore tout, alles freſſend. ’ 
Omoplate,ommoplät, omopla- 
‚te, das Schulterblatt. 
Ompzhalöptic, omfälopptifß, 

omphaloptre, das Yinfenglas. _ 
'Omy, ommi, mollet, weid, les, 

murbe. Omy-land, das weiche Land. 
"On, on, sur, en, à, de suite, auf); 

an zu, in, bei, über; mit, von; 
fort, bin, ferner; darauf, daran. On 
the right hand, zur Rechten. On 
my side, auf meiner Seite. On 
foot, zu Sub. On hosseback, zu 

I, 

- 
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. Ominous, ommin 08 de. pre- 

8, indul-⸗ 

Omnipotence, Omnipotency, 4 
puissance, | 

Omniprösence, omnipresseng, 

Öal 

Pferde. On purpose, mit Fleiß. - it, 
.depends On you, es fommt auf Sie 
an. On a sudden, plöglih,. yow 
bestowed many kindnesses On me, 
Eie haben mir viele Güte ermiefen. 
On pain, bei Strafe." On this com- 
dition, unter diefer Bedingung, On 
high, hinauf, droben. from: @n 
high, vom oben her. and: so Om, 
und fo weiter. to go On, fortgehen, 
fortfahren. to sing On, fortfingen. 
On then! friſch an, 

Ondnia, Onanism, onännier 
ohnenifm, onanisme, die Onanie / 

Selbſtbefleckung. RAN 
Onte, vonng, 'une. fois, un jour, 
‚einmal; eınft, Dereinft, vordem. Once 
a kpave and never an hopest man, 
wer einmal ftiehlt. ift immer ein Dieb. 

© - if it would but Once come to that, 
wenn es nur einmal dazu Fame. 
Once, all at Once, auf einmal. 

at 

One, uonn, un, ön, ein, einer, eine; - 
man, Jemand. One another, ein⸗ 

“ander, ‚every One, ein Jeder. as 
One nfan, —— alle zuſammen. 
he makes One of ıhem, er gehört 
mit dazu. One and all, alle, "jeder, 
männiglih: is all One, es ift 
einerlet. give me some good. Ones, 
ger mir gute. the little Ones, die 
leinen. as One might say, wie 
man fagen möchte. 
deal with such folks%, wie fann man 
mit folchen »Leuten;umfommen? he 
last but one, der. vorlehte. Öne thing, 
Eins. such a One, fo einer, der 
und der. One’s self, fich felbft. One- 
berry , das Eifenhitlein, die Wolfs- 
bohne, Aconıtum Z. One-eyed, eis 
augig. Onme-handed, einhatidig. 

 Öneirocritic, onirofrittif, in 
terprete des sönges, der Traumdeu⸗ 
ter ; traumdenteriih. 

Oneiroeritical, onirocritigus, 
® -traumdeuterifch. 
Onely, f. Ouly. 
—— uonneß, unite, die Eins 

eit. 
Onérary, onneterti, de charge, 

laftbar, Laſten zu fragen. 
to Onerate, onnerät,charger, bes 
laden, beläftigen , befchmweren. 

Onerätion, onerähſchen, action 
de‘ charger, die Beladung, Beläftis 
gung, Seſchwerung. 

Onerous, onneros, onereux, lüs 
fig, beihwerlidh. N 
—— onnjen, oignon, die Zwie⸗ 

el, 

"Only, ohnli, seul, seulement, ein⸗ 
sig; allein, bloß, nur. not Only, 
nicht allein. Only begotien, der 
eingebohrne. \ 

/ 

Onocrötal, 

ae 

hoyw.shall One, 

= 



Ono 

Onocrötal, onofrohfel, onoero- 
tale, die Löffelgans, Kropfgans. 
Onomancy,’ onnomenfi, 

mancie, das Wahrfagen aus dem Na— 
men. 

OÖOnomäntical, onnomänntifel, 
d’ onomancie, aus dem Samen weis: 

Onser. onnfet, -assaut, der An: 
ſatz, Angriff, Anfall; Auffas. 

#0 'Ünset, commencer, anfegen, an⸗ 
greifen, anfangen. 

"Onslaught, onnflaht, -attaque, 
der Angriff, Anfall. 

“On’t, onnt, contre. on it und of it, 
„Darauf, daren. I don't doubt Onft, 
» ich ziwveifle nicht daran. - 
Ontölogist, oentollodfiift„onto- 
‚logne, der Dntolog, Metaphuffter. 
Ontölogy, ontolorie, die. Ontolo⸗ 
„ge Wefenlehre, Dingerlehre. 
"Onwar 
vorwaͤrts, voraus, drauf su, fürder, 

- weiter‘ direcılly Onward, gerade 
forf. to come Onward, herbeikom⸗ 

men. —* 
'Onycha 
Weihrauch. 
‘Onyx, ohniks, onyx, der DOnyr. 

onnike, onyx, ber Onyr; 

"Doze, ubf’, vase, der Abfluß, Aus⸗ ffent 

herzig, aufrichtig, rein heraus, 
ranchise, sincerite, die 

lauf; Schlamm‘, die Bohr. 
to Ooze, suinter, ablaufen, wegfit- 

fern. 
Ooziness, uhſineß, marccage, 
„das Schlammige, die Feuchtigkeit, der 
Moder, Moraft. ? 

ſchlammig, feucht, Dozy, vaseux, 
unterlaufen. e 

10 Opäacate, opahfät, rendre opa- 
ge » Schatten, ſchattig machen, dun— 
ein. 

'päcity, opäffiti, opacite, die 
 Schattigfeit, Dunkelheit, der Schat— 
ten. RN : 

Opicous,opähkos, opague, That: 
“tig, dunkel, unduürchſichtig. 
Opäcousness, opacite, die Schat- 

tigkeit, Undurchfichtigfeit. 
Oyxake,; Opagqgue, |. Opacous. 
Opaäakeness, ſ. Opacity, 
‘Opal, ohpel, opale, der Dpal, 
to O pe, ohp, ouvrir, öffnen, fid) 
offnen; bellen, anfchlagen. 
‘Ope-land, terre labouree, das ger 

baute Land, Ackerland. 
‘Open, ohp’n, ouvert, clair, france, 

offen; bloß, frei; öffentlidys offenbar, 
klar, vor Augen; heiter, mild; offen- 
herzig, freimischig, aufrichtig, gerade. 
Open air, die freie Luft. Open field, 
das freie Keld. Open world, die 
weite Welt. Open war, der offen= 
bare firieg. Open weather; Das wei— 
die Wetter. : Open sale, die: Verſtei— 
gerung, Auction. to lay (set) Open, 
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ono- 

d, onnuahrd, en avant, | Opener, gui 

‘Opening, 

Oph 

öffnen, darlegen. to lie Open, bloß⸗ 
eftellt fenn. ro keep your body 
pen, den Leib offen halten. to keep 

Open table, offne Zafel Halten. 
Open-arse, die Miſpel. Open-eyed, 
mit offnen Augen, wachſam. Open- 
hıanded, ntild, Open-hearted, offen: 
herzig, — 5*— Open-heartedness, 
die Dffenherzigkeit, ee a 
Open - mouthed, mit offnem Maul, 
gierig. 9 
Open, ouvrir, expliguer, commen« 

cer, aboyer, öffnen, aufmadhen, aufs. 

ſchließen; zeigen, entdecken, eröffnen 5’ 
auslegen, erflären; anbredyen, anfan⸗ 

gen, aufblühen, ſich öffnen; belien, 
anfchlagen. to Open ıhe body, laris 

| I to Open at tle root, aufgra= 
en. | 

‘Opened, ouvert, öffnete, erklaͤrte; 
\_ geöffnet, erklärt. 2 

ouvre, ‚der Deffner, 
'rflarer , Ausleger; Zergliederer. 

i ohp’ning, aperitıf, 
onvertnure, öffnend, auslegend; das 
Deffnen, 
Eröffnung; 
gang. 

to 

das Loch ‚, der Durch⸗ 

.‘'Opent}y,vouvertement, franchement, 
often, frei, offentli , offenbar, offen⸗ 

Öpenness, fi i 
Offenheit, Deffentlichfeit, Klarheit, 

Offenherzigkeit, Aufrichtigkeit. 
"Opera, opperä,,opera, die Dper. 
'Op erable,oppereb’I, praticable, 

thulich, zu machen. EL 
Operant, actif, wirffam. ve 

'Operate, opperät, operer, 
wirken, Wirkung haben. to Operate 
on, wirken auf — antreiben. 

Operätion, opperahſchen, op& 
ration, die Wirkung; Operation, der 
Schnitt. | 4 

⸗ 

"Operative, opperetiw, qui ope- 

to 

re, wirkſam, kräftige 
Operitor, 

operateur, der Handarbeiter; Wunde 
arzt, Bruchſchneider, — 

Operose, opperohf’, laborieux, 
penible, arbeitfam, fleißig, unverdrofs 
fen, muͤhſam, fauer. 

"Operoseness, Operoösity, op— 
perosnefß, opperossiti, indus=- 
trie, peine, die Arbeitfamkeit, Un— 
verdrofjenheit; Muͤhſamkeit, Befchwers 
lichkeit. 

Ophimérphite, offimahrfit, 
ophite, der Schlangenſteienn. 

Ophimörphous, de la nature .des 
 serpens, fihlangenartig. | 
Ophisphagous, offioffegos, 

ophiophage, NER frefiend. 
Ophite, vfeity ophite, der Dphit, 
Schlangenſtein; Schlangenverehrer. 

OÖphthälmie, 

% 

Auslegen; die Definung, 

* 

operahter, ouvrier, 

* 
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Fr Ophthälmic,oftalimit, ophthal- 
Ss mique, die Augen besreffend; die Au: 
0, genfalbe, das Augenwailer. 
 Ophthalmögraphy,oftelmog: 

reibung Des Auges. 
‘ BE alacrtapy: oftelmoß- 
 ..Popi, ophthalmoscopie, die Erken⸗ 

nung des Charakters aus den Augen. 
- Ophthalm y; 0 fftelmi, ophthal- 

1° "mie, die Entzündung der Aufßern Au: 

11 „„genhant, An Ä 
.  Opiate, phpiät,. opiat, soporifi- 
we: ei Ay Dpiat, Ihlafmahend, nar- 
KH ptiih: J 

| 4 "Opifice, oppifiß, ouvrage, die 
Arbeit, das Werk. 

1% Werfmeifter 9 Kuͤnſtler. 
GOpinable, oppine bil, qu' on peut 

17. © penser, zu meinen, denkbar. 
" Opinäition, oppinaͤhſchen, suf- 

Pe. die Meinung, das Beduͤnken. 
Opinator, f. Opiner. 

I 20 Opine, opeihn, o iner ‚ penser, 
I) dafür halten, meinen, feine Meinung 
1. fagen. - 

de, der feine Meinung fagt. 
ÖOpiniative, opiniatiw, obsting, 

gemeint, gedacht, eingebilder; hart: 
Naͤckig, fteiffinnig. ! 

1 Opiniatively, obstinement, ge⸗ 
|. ‚meint, eingebildet, hartnadig. | 

ingebildete; die Hartnaͤckigkeit, der 

 MPpiniätrety, 
"m @pinjähtreti, opinnjetri, opi- 
— die Hartnaͤckigkeit, der Steif⸗ 
nun. 

Opining, opeining, 
meinend; das Meinen. 
Opinion, opinnjen, opinion, die 

1 + Meinung, das Urtheil, Dafürhalten, 
17... der Glaube, in my Opinion, nad) 

meiner Meinting. to injure you in 
one's Opinion, einem eine böfe Mei: 

- nung von Jemand beibringen. he 
I has no Opinion. of it, er halt nicht 
viiel davon. 
20 Opinion, penser, meinen, dafür 
1 halten. 
Opinionate, Opinionated, 
# Opinionative, opinnjonät, 
+. Dpinnjonäated, opinnjonetiw, 
Nr opinidtre, hartnaͤckig, fteiffinnig. 

( pinionatively, opinidirement, 
jteiffinnig. 

opinant, 

1 —96 description de l’oeil, die Ber 

|  Opiner, qui opine, der Daflırhalten: 

je Ha tiveness, opinidtrete, das 

Gteiffinn. —— RR A 
 Opiniätor, opiniähter, opinid- 

ke —— Meinungsſuͤchtige, Steifſin⸗ 
nige. N 

1:0 Mens, opiniätre,' hartnädig, 
eiffinnig. | 

Opiniatry, 
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 Opislogy, opiollodfji, 

to Oppignorate, oppi 

I, 

Opp 

Opinionativeness, opinidtreté, 
die Hartnädigkeit, der Gkeiffinn. 

 Opinionist, opinidtre,, der Steif⸗ 
tovf, Harinädige, 

traite 
sur ! opium, die Dpiologie, Schrift 
uber das Opium. — 

Opiparous, opippäros 
dieux , koſtſpillig, koftber. 

Opitulätion, opitjulah ſchen, 
assistance, die Huͤlfe, der Beiſtand. 

dispen⸗ 

"Opium, ohpiom, opium, der Mohn⸗ 
faft, das Opium. 

Ople-tree, op’Ltrih, der Waſ⸗ 
organ, Schneeballen, Vibur- 
num opulus L. 

1 Opobälsame, opobällfenm, opo- 
Opificer, opitfißer, artiste, der alsamum , der agabiiche Balſam. 

Opoponax, opdpponäfs, opo- 
ponax, das Opoponax, gelbe Bummi. . 

"Oppidan, oppiden, ecolier. de ia 
ville, der Stadter, Gtadteinwohner ; 
Schüler aus der Stadt. 

ppignorät, 
mettre en gage, verpfaͤnden, verſez⸗ 
zen. 

to Oppilate, oppilät, oppiler,. 
\werftopfen, verſtopft maden. 
2 Be ated, oppile, verftöpfte; ver—⸗ 
ftopft. . 
Oppilätion, oppilaͤhſchen, op- 

pilation, die Verſtopfung. „1 
'Oppilative, oppiletiw, oppila- 

eif, werftopfend. >. , | 
'Oppilativeness, qualite oppila- 

tive, das Verſtopfende. ar 
Opplete, Oppleted, opliht, 
oplihted, rempli, gefüllt, ganz 
voll, ubervoll, 

Oppletion, oplihſchen, reple- 
tion, die Anfüllung , Weberfüllung. 

to Oppöne, oppohn, ſ. to Op 
pOse;i;:;‘ 

Oppönencey, oppohnenki, action 
d’opposer, das Einwerfen, die Einz 
wendung, Einrede. RN 

Oppönent, contraire,. Opposant, 
entgegen ftehend, entgegen ; der, Geg⸗ 

— ner, Widerſacher, — 
PpPportù ne opportiuhn, oppors 
tun, bequem, gelegen, geſchickt. 

Opportnhnely, opportunement, bes 
auem, gelegen, recht. | 

Opportüneness, opportunite, das 
Bequeme, Gelegene, Recht. 

Opportunity, opportjuhniti, 
opportunite, tems propre, die Geles 
genheit, bequeme Zeit, rechte Stelle. 

to Oppöse, vppohf', ‚opposer, 
resister, entgegenftellen; jich entge⸗ 
enftelten, fi 'widerfegen, widerſie⸗ 

Ben ; eimvenden, ‚bejtreiten, opponi— 
ven; gegenuber ſtellen, darſtellen, zur 
Schau legen. 

Oppösed,; 



Opp 
Oppösed, oppose, wiberftand, wand⸗ 
te einz widerftanden, eingewandt. 
Oppöseless, irresistible, unwider⸗ 

fteblich. - ' 
Oppöselessness, irresistibilite, Die 

Unwiderſtehlichkeit. 
Oppéſer opprohfer,'antagoniste, 

der Gegner, Widerſacher; Mitwerber. 
Opposing, opposant, entgegenſtel 

lend, —— das Entgegen— 
ftellen, Widerſtehen. 

"Opposite, oppoſit, oppose, vis-äa 
vis, adversaire, gegenüber; ‚gegen: 
über geitellz, widerftebend ; gegenuber 
liezend; das Gegenüberliegende, Ept: 
gegengetellte; der Gegner. 

'Oppositely, vis Avis, 
wider einander, entgegen. 

'Oppositeness, dat de cergui est 
orpose, bas Segenber, der Wider⸗ 
‚kand, die, Gegenſeite 
Opposition, oppofifchen, 

position, das Gegenüber ; der Wi— 
pÖ 

—4— 
grgenhter.nf 

derftand, die Widrigkeit, Verſchie⸗ 
denheit, , - 

to Oppress, opprefß, .opprimer, 
druͤcken, bedrüden, unterdrüden, qua 
A 
Oppressed ‚"opprime, unterdrudte; 
“uimterdeiiet. 000 RE 

:Oppressing, opprimant, "unter: 
druͤckend; das Unterdrucken. 
Oppréss on, oppreſſchen, op 

ression , resserrement, das Druͤcken; 
‚die Unterdruͤckung, Bedruͤckung, der 
. Drüdi; die 
Schlaffheit. 
OÖppressive, oppreſſiw, acca- 
: blant, drüdend, fchwer liegend, be: 
druckend, quälend. 
Oppressor, oppresseur, der Unter⸗ 
drüfer, MRager. 

Opprobrious,  opprohbrios, 
infamant, ſchimpflich, ſchmaͤhlich, 

handlich. 0 | 
injurieusement, -Oppröbriousliy, 

Kung, ſchmaͤhlich, ſchaͤndlich. 
Oppröbriousness, opprobre, in- 

” famie, die Schimpflichkeit, Schmah⸗ 
lichkeit, Schaͤndlichkeit. 

Oppröbrium, opprohbriom, 
opprobre, der Schimpf, Die Schmach, Eh et yande. . a 

to Oppugn, oppjuhn, combattre, 
’ belämpfen, widerftreiten, angreifen.‘ 
[®) ngnaney, opoggnenfkt, op- 
—9 der "Kampf, Widerftand. ä 

Oppugned, oppjuhnd, combattu, 
Gefämpfte ; befämpfet. 

 Oppügner, oppjuhner, adver- 
saire, der Beftreiter, Angreifer, Geg: 

‚ner. 1; \ 
Opsimathy, opfimmädhi, opsi- 

mälhie, das fpate Studiren, Lernen 
im Alter. > | 

iedergefchlagenheit, . 
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Opsonition,opfonähbfden, 

| 

Fo 

Optional, 

"Ora, 

8 

Or a 

action d’acheter des provisions, bas 
Einkaufen. ber. Debensmittel. DON, 

Optable, oppteb’L, 
wimſchenswerth. 

Opta 

Wunſchens wuͤrdigkeit. a j 
Optatire » DPpptetiw, optatif, 
— des Wimſchens; der Op⸗ 
ratio, u 2; 

0 pt ic,09 Ptif, Optique, oeil, zum 
Sehen gehotig, optiſch; das Gehe: 
werkzeug, Auge; Geherohr. Optics, 

‚die Optik, 
Optital, optigue, optifh, 
Optzician, optifhen, opticien, der 

Opticus. — 
Optimaey, optimmeßi, nobles} 

der Adel, die Ariſtokraten; Ariſto⸗ 
kratie. 

Optimity, optimmiti, optimis- 
me, der 
Beier ö 

Option, oppſchen, option, die 
Wahl, das Wahlreht, >... .- 

wahlfähig. 
Opulence, 

Wohlhabenheit, das Vermögen, des 
Reichthum. ns 

 'Opulent, opulent, wohlhabend, ver⸗ 
moͤgend, reich — 

Opulently,. opulemment, wohl- 
= Habend, reſchlich RER 
'Opulentness, opulence, die Wohl- 

habenheit, Bermögenheit, 
Opnuscule, opößfjul, op 

das Werkchen, die Kleine Schrift. 
'Or,ahr, 

him drin 

else „ oder aber. 

farbig, goldgelb. 
: ‚ Ore u? 
'Orach, wrretfh; ———— die 
"Melde, Atriplex L. Ä 
Oracle, orreft, aracle, das Drake 

der Götterfpruch, 
to "Oracle, prononcer 

rakel reden, Ya: 
Oräcular, Ordeulous, orrädjus 
‚ter, orradjuldg, diein, mysteri- 
eux „.oratelmäßig, weiſſagend, ge⸗ 
heimnißvoll, dunkel, 

Oräiculously; en 
gratelhaft:: ). FÜ 
räculousness, obseurite, dab 
Dratelmäßige, hohe Duntel. 

des oracles, 

'Orage; ſ. Orach. LIU R 
'Oraison, orräfen, ormison, daß. 

Gebet. oxral., ohrel, oral, muͤndlich 
Orally, 

diinblis 

WNeness, gualite desirable, ‚die . 

Zuftand des Beſten, das 

eligible, wahlmäßig, 

"Opulencoy, oppjus 
Lens, oppjulengi, opulence, die 

cule, 

gi oder; ehe. either ler 
Or be gone; entweder. 

laßt ihn ‚trinken oder fortgehn. Or 
Or ever, bevoy, A 

1 Or, or, das Gold, die Goldfarbe; gold» 

forme d’ oracle, 



Br. Ora- 

* ohreli, * ‚bouche, 
— 

Er We * 

e,. orrendſch, orange, die 
——— ne, Drange. Orange- chip, 

ie Drangenfchnitte.. Orange-colour, 
— Bi Pomeranzenfarbe. Orange - co- 

ß « lonzed, drangenfarb, dem Statthalter 
: \anhi —* Orapge- house, das 
— we Orange - peel, die 

rangentchale.: 'Orange-tawny, Po⸗ 
jeraiizenbraum ı " Orange- iree, Der. 

Drangenbaum. 
 Öwangeide, orrend fiähd, oran- 
— die Orangeade⸗ der Orangen⸗ 

— 

J * 

* tranf. 

Orin erramdfieri, oran * 
— Oringe — erie. * 
er ve Hranofo-Tabaf. | 

12, Orition, orahſchen,/ haranguse, 
—J Rede. NE a 

|E or star: orretor, PEST sup- 

17 . bringer. ‘Orator-like, rednerifch. 
1. Orat rial, Oratörical, orre 
17 fopriet, orretohrißel, oraldire, 
redneriſch, pratorifch. 
 Orasörian, orretohrien, pers de 

1:5 l’oratoire, der Ordeunsgeiſtliche vom 
Oratorium. 
Orator 5 orretorri, oratoire, 

Redekunſt; das Oratorium, die 
—— reputation for Oratory, 

er Reoneseubin. = — 

zu 

y ae: bie Yaufbahn. 
Fa ahrbaͤhſchen, priua- 
(tion, die Beraubung, Vermwaifung. 
rbed, ahrb’d, orbiculaire, kreiſig, 
——— rund; umgeben. 
Orbieular, ahrbickju ler, orbi- 
Neulaire, treisformig, rund. 

 Orbicularly, orbieulairement, kreis⸗ 
va foͤrmig, rumd. 
Orbicularness, qualite orbic — *2 

die Kreisförmigkeit , Runde, das ums 
x laufen. 

Orbicularted, ahrbickjulaͤted, 
ait en orbe, gefrei et, gerundet. 
rbit, ahrbit, orbite, der Kreis, 
Pauftreis;, die- Kreisbahn; das Gleis, 

Euler, ahrbıti, privation, Die 
PR ‚ Berwaifung. 

17 'Orby; eirculaire, Breisformig. 
# Ber Orch, f. Ork. 

17 Or chal, Orchel; ahrkel, lie de 
Winröche, der Weinftein. - 4 

Orchanet, ahrrtenet, orchanette, 
Edi 4 Ochſenzunge Aunchusa 
— tinctoria L 
—— Orchard, abrt cherd, verger, der 
* Baumgarten, Dojtgarten. 

| Orchestre, ahrfeßter, orchestre, 
® das Orcheſter. 

* 
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‚pliant, der Redner; Supplicant, Anz 

„gennietifh , rhetoriſch; die Beredtſam⸗ 

8 r.b, ahrb, — orbite, der Kreis, 1 
d N ar, ver Eirfel, die Ku⸗4 

Ord 

ai) ahrkis, orchie, Bar Kna⸗ 
benkraut. 

Ordael, ſ. Orden; Huenibert 
to Dadyin abrdehn, ondanmen: 

conferer , bejrimmen * —— an⸗ 
ordnen verordnen, verſehen; anſtel⸗ 
len, einſetzen ordinirens" to Oꝛrdaiu 
a law, ein Geſetz geben. to. Ordain 

1 —— vorher beifimimen. 
Örd: ined, ordörne, destine, befloh, 

verordnete; beſchloſſen, verordnei. 
mwdaimer, qui »Ordonne, der Bes 
ſchließer, Anordner, Anfteller. 

 Ordäining, ordonnant, veſchlie— 
ßend, anordnend: das Beſchließen, 
Anordnen. 

Ordalian, afrbahlien, — 
des ——— von der Feuer⸗ 
pro 
— ahrdiel,- ordalie, das 

Hrveal, Bortesurtheil, Die Feuer⸗ 
(Waſſer⸗) probe. 

Order, ahrder, —— maniöre, 
‚ discipline, die Ordnung; : Herordnunigy 
Dider, der Befehl, das Geheß; die 
Weile, Einrichtung; Vorſchrif, Res 
el; der Drden, die Slate, Heibe. 

E vder of words, ‚der zufa mneuhang. 
to give Orders ‚about, bexiellen. to 

take, Orders, in den —— © Stand 
treten. out ‚ unorbentlich, 
unpaß. —— tö, Me iu — 

to "Order,  ordonnen, inegler , ordnet, 
einrichten; ‚berorduen, befehlen; res 
eren ; halten, in zucht halten; an⸗ 

—J ordiniren. Order tho carmiage 
the gate, laßt vorfahren! to Or- 

der up, herauffommen laſſen, herbe⸗ 
rufen, 

Ordered, ahrderd, ordonne, regle, 
. prdbnete, befehligtes  geerdner,.befeh= 
ligt, geregeli. we were Ürdered, 
wir. erhielten Befehl vrell-Ordered, 
in guter Ordnung, wohl eingerichſet. 

Orderer, ordonnateur , der Einriche 
ten, Anordner, Gebieter, Zuchthalier. 
‚Ordering, ordonnunt, ordonnance, _ 

ordnend, befehlend; das Hrduen, Yes 
fehlen; die Einrichtung, das (Hebot, 

'Orderless, irregülier, unordentlich, 
regellos. 

'Or derlessly;’ irregulirement , uns ° 
A Er > 

'Orderliness, BED, etat 
regle, die Ordent ichkeit, das Bere: 
eite. 

0% derly, ap, regle ,- sage. 
ordentlih , regelmäßig , Tegelrept; 
beſcheiden, Reifen. 
rdinable, ahbrdineb'!, sascey- 
rible de regles, einzurichten, zu 24 
nen, regelbar. 

'Ordina!, abrdinet, livre des in 

nu age a 

Daae CE r —— 

EN. n 

una 

dres, das Regelbuch, Ordinal; bie 
Ord⸗ 



Urd 

Ordnung betreffend. Ordinal num- 
ber , die Ordnungszahl. 

Ordinance, ahrdineng, bh 
‚'nance, die a nds Vorſchrift, 
Regel, das Geſetz; der Gebrauch; die 
Kanone. 

© rdinarily, ordinairement , ordent- 
lich, gewoͤhnlich gemeiniglic. 

"Ordinariness, ordinaire, daS Ge: 
woͤhnliche, Ordentliche. 
'Ordinary, ahrdinerti, ordinaire, 
“ordentlich, regelmäßig ; ; gewöhnlich, 
gebräuchlich ; gemein, niedrig. 

© rdinary, ordinaire, der veſte Platz, 
das Beftinimte, der Befiß ; gewöhnliche 
Richter, Biſchof, Weih ifchof; Gaplan; 

die gewoͤhnliche Mahlzeit, der Por: 
erg da8 Speiſehaus, die Gar: 

uͤche. 
“Ordinate, ahrdinaͤt, regulier, re— 

gelmaͤßig, ordentlich. 
to Ordinate, regler, destiner , be⸗ 
ſtimmen, berordnen, anſetzen. 
Ordinktion, ahrdinahſchen, or- 
dination, die Verordnung, Beſtim⸗ 
mung; Einfesung, Weihe, Ordina⸗ 

tion. ' 
'Ordnance, ahrdnens ı artillerie, 
h ui ſchwere Geſchuͤtz, die Artillerie, 
Ordonnance, abrponens, 

\ donnance, die Anordnung ber Theile, 
Maßrichtung. 

Or dure, a rdiu ty ordure, der um 
flath, Koͤth, Miſt, Wuſt. 

© re, ohr, mineral, das Erz, Metall; s 
Dehr, Aeußerfte, die Graͤnze, Küfe. 
Ore-weed, ÖOre- —— das Meer⸗ 
gras. 

Ore, fi O’er. 
'Orfraies, ‘Or * ayes, ahrfraig, 
orfroye, der Goldſtoff, die Gold— 
ftieferei. 

Orgal, ahrgel, tartre, der Wein⸗ I 
ftein. 

"Organ, ahrg en, organe, orgües, 
das —— leheue die Hrgel; ' 

ers helfer. paır of Organs, ‚der Hel 
Organ - Lader f der Dr: die Drgel. 

gelbauer. 
GStodäfh. Organ -loft, der Orgel⸗ 
platz. Organ - pipe, die Drgelpfeife, 

Organic, Orgänical,organnif, 
Or 8 ann tel, or ganique, organifd). 

Orgänically, Par. Pr organisakion) 
otganiſch. 

10) — gänicalness, organisation, däs 
rganifche, Die organifche Seronfs 
” eit. 

'Organism, ahbragenifm, organis- 
me, der Drganifmus. h 
Organist, organiste, der Organiſt, 
rgelfpieler. 

Organisation, Or ETUI HEN 
orgenitähiden 107) ganisation s 

’ N 

—— 

Organ-ling, der gedorrte 
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Ori 

die Bere) der innere Bau, 
lieder 

to /Organize, ahrgeneis, organis 
* organiſiren, innerlich einrichten. 
rgany, ahrgeni, origan, ber 
Doften, Wohlgemuch, Origanum E. 

Orgasm; Orgäsmus, ahrgef 
orgaßmos, orgasıne , die wallunge 
fliegende Hitze. 

Orgeis, Orgeys, ſ. Or gan- ling. 
Orgies, —— orgies, die Or⸗ 

gien, das Bacchusfelt. 
Orgıllous, ordſzi [fos, Bignails 

leuxs , ſtolz, hochmüucht v 
'Or gues, orgues, die (Dani hen Reu⸗ 

ter; Todtenorgel, Fallbuchſe.. 
'Orich alch, ahrıtalk, lastbn, das 

Meſſing. 
Orient, ohrient, — aufges 

hend, firalend, friſch; oͤſtlich, mor= 
genlaͤndiſch; der Sorgen, Often, das 
Morgenland. 

Oriental, orienntel, a, 
morgenlandiſch, orientaliſch; der Ror⸗ | 
genlander, 
—— orienntelifm, 

phrase orientale, die morgenländifhe 
Nedensart, der Hrientalifmus, 

Orientälity, orientälliti, 
qualite d’etre oriental, das Orienta⸗ 
tifche, Morgenlamdifche, Aſiatiſche. 

'Orifice, ahrifis, — die Defte 
„tung, Das Loch, Mundloh. 
Oriflamb, ahrifläm, oriflamme 
das Yurifamm, die goldne Sahne. 4 

Origan, ſ. Organy. — 
Origin, orridfjin, orisine, der 

Urfprung, Urbeginn, die Duelle ; das: 
Driginal; die Abkunft, Abftammung. 

Original, orridfjinel, originel, 
original, original, urfprunglid , urs 
meientlich, acht; das Driginal, die 
Urſchrift; der Urfprung, Anfang, , die 
Duelle; Abkunft, Abjtammung, ; 

Or iginälity, 

genheit, Aechtheit. * 
Originally, orridfjinelli, 

or iginairement, uefprünglich aͤcht, 
eigen. 

Ori sinaln ess, f. Originality. 
rıiginary, orridfjinerri, 

N er urſpringtich uranfaͤnglich, 
urer 

to. Öriginate, orridfjinät, 
detoendr, e, produire,: zuerſt herkom⸗ 
men, entſpringen; hervorbringen, Ur⸗ | 
heber feyn. 

Originatiom,, orridfjinähfhen 
origine, der Urſprung, Urbeginn, die: 
Enten tammung ; Abſtammung, Her⸗ 
Funk, i 

Origin e, ſ. Origin. 
OÖrillon, orillon, orillon, das) 
AO die runde Ede, 

Orio 1, 

orridfjinältiti, 7 
originalite, die, Urſpruͤnglichkeit, Ei⸗ 

* 



Ori 

Brio». oreien, orion, der Orion. 
“ "Orison, orrifen, graison, das 

ebet, 3 

3 oe ahrE, orque, ourque, das Gee⸗ 
‚ ungeheuer, der Butzkopf; die Hurke: 

ein hollaͤndiſches Fahrzeug. - 
"Orle, ahri, orl, der Wappenfaum, 
Saum. 

de«d der Ueberlauf. 
Ornamen t, ahrnement orne- 

ment, die Zier, Zierde, Verzierung; 
Ehre, das Würdenzeichen. 

J lohp, bas pont, das mittelſte Ver— 

10 OÖrnament, orner, zieren, 
ſchmuͤcken. 

Ornamental, ornemenntel, qui 
17 sert d’ornement, zierend, zierlich, zum 

ESchmuͤcken. — Et 

dornemoent, zierlich. 
‚ Ornamentalness, ornement, das 

Zierliche, Die Zierlichkeit, Zierde. 
i7 Ornamented, ahrnemented, 

orne „ zierte; geziert. 
- Ornate, ahrnät, orne, geziert, ge 

ſchmuckt, herrlich, ſchoͤn. 
1 Ornateness, parure, die Zierlich⸗ 

keit, Herrlichkeit. * 
"Oruature, ahrnetjur, ornement, 

die Zierde, der Schmuck. 
O:rniscopy, 
mancie, das Wahrfagen aus der Ber 
obachtung der Bügel, 
Orniscopist, guı pratique l’ornitho- 

mancie , der Wahrjager aus der Be— 
—J —— der Bögel, 
1° Ornithölogist, abrnidhollo- 

 dfjift, ornithologiste , der Voͤgel⸗ 
fundige, Ornitholog. 

sr 

4 

Ornithölogy,ornithologie ‚die Hr: | 
1. .nithologie, Kenntniß der Vogel, 

Ornithomancy, |. Ornithoscopy. 
Orphban, ahrfen, orphelin, der, die 
Waiſe; verwaift. 
'Orphanage, 'Orphanism, 
IE ERNEN orphe- 
linage , der Waiſenſtand, Die Ders 
waifung. 

Orphanötrophy,ahrfenottrofi, 
— des orphelins, das Waifen- 

4* aus. 
- "Orpiment,'Orpin, DRAFATCNE 

ahrpin, orpiment, der Huttenrauch, 
a das Auripigment, 

{ ‚Orgue, f. Ork. L 
42 "Orrach, arroche, die Melde. 
ı'Orrery, ahreri, instrument pla- 

— — — 

I etaire, das Dirern ; eine Maſchine, 
er yeldye die Bewegung der Himmels— 
F forper vorfeilt. 
2 Orris, passement, 

47. (Bilder 3 Treſſe; Schwertel, Tis L. 
47 'Orthodeox, ahrdhodoks, ortho- 

doxe, vrihodor , rehiglaubig. 
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"Orlop, 'Orlope, abrlöp, abr- 

"Örnam entally, de maniöre a servir 

ornißfopi, ornitho- 

'Orvial, ahrwial, 

die breite Gold⸗ 

Osm 

'Orthodoxly, d’une manitre orihas 
doxe, orthodor ‚ vechtgläubig. 

Orthodoxness, orthodoxie, das 
Drihodore, Nebtgläubige. ne 

Orthodoxy, orthodoxie, die Ortho- 
dorie, Rechtglaͤubigkeit. > 

Orthodromics, ahrdhodroma 
mit, orthodromie ‚der Girlellauf, 

„die Kunft recht, zu fegeln. 
Orthogon, ahrdhogon, ortho- 

gone , die rechiwinklige Figur. 
Orthögonal, ordhoggonel, 0m 

thosonal, rechtwinklig. 
Orthögonally, orihogonalement; 

rechtwinklig, ſenkrecht. — 
Orthögrapher, vröhoggrefer, 

orthographiste,, der Drthograph. 
Orchogräphical, ordhogräffis 

fel, orthagraphigue, orthographifch, 
der Nechtfchrei un: | | 

Orthographically,ordhograf- 
fikel orthkographiquement, orthoa 
graphiſch. RE 

Orthögraphist,ordhoggrefift, 
‚ orthographiste , der Drthograph. 

to Orthögraphize, voröhoggrea 
feis, orthographier, orthographiſch 
ſchreiben. * 

Orthögraphy, ordhoggrefi, 
orthographe ‚ die Orthographie, Nechtz 
fchreibung ; der gerade Aufriß. 

Orthöpnoea, ordhoppnig, or 
thopnee, das ſchwere Athemholen. 

Ortive, ahrt i w, ortive, aufgehend, 
des Aufgangs. | E 

"Ortolan, ahrtoläan, ortolan, der 
Drtolan. J— 

Orts, ahrts, bribes, der Ueberreſt, 
Abhub, die Brocken. 

Ortyard, ſ. Orchard, 
orvale, die 

Scharlei, roͤmiſche Salbei, Salvia 
horminiam.L. 

Örvietan, ormweiitän, orvitan, 
das Gegengift. \ 

Oscheocele, oſtioss ihl, oscheo- | 
cele, der Hodenbruch. 

Oscillancy,Öseillätion,offils 
lenki,offiliahfchen, oscillation, 
die Schwingung, das Schaukelu. 

Oscıllatory,offilletorri,osci- 
— 5*— ſchwingend, ſchaukelnd, ſchwan⸗ 
end. 

Oscitaney, oſſitenßi, noncha- 
lance , das. Gaͤhnen; die Nachlaͤßig⸗ 
keit, Gedantentoflgkeit. 7% 

Oscitant,offitent, ainéant, güh 
nend; nachläßig , gedanfenlos. 

Oscitätion, offitähihen, fair 
—— ‚„ das Gaͤhnen, Die Traͤg— 
eit. , 

Oi, obfjer, osler, die Bands 
weide, Korbweide. ; 

Osmond,ofimond,dryopteris,das 
blühende Farrenkraut. 

Ospray, 

+4 



Ösp 

'Ospray, "Ospre offprah,. 
orfraie,,der Meeradler, Beinbreiher. 

’'Osseous,offios, osseux, nöchern, 
beinern. 

Ossiele, oſſik'l, osselet, das Bein: 
chen, den Heine Knoche. . 
Ossific, offiffit, ossifigque, Ber: 

nöchernd, ieh 
Ossilieartion , offifitahfchen, 

ossification, die Verknoͤcherung. 
‘Ossitrage, offifredfh , ossi- 

frague ‚ der Meevadler, Beinbrecer. 
Ossıtragoüs, Ossifräangent, 
oftiffregos,offifrändtient, 

‚‚ossifragues Beine zerbrechend. J 
to Ossıfy, ofſifei, ossifier, ver⸗ 
ar. RER | 
Ossivorons» offimmoros,: qui 

devore les os, Knochen frefiend. | 
"Osswarysooffhuerri, charnier, 
das Beinyaus...- hr 
‘Ost, ohft, four, die Darre. 
Ostensible;wftennfibil, osten- 

. sible, fiheinbar , zeigenswerth, auf: 
Meigen | 
Ostensive, ofennfim , ostensif, 

zeigend, bezeichnend; prunkend, pral⸗ 
LERNEN Au 
Ostent, 

Anſchein, 
often it, indice, der Schein, 

das Zeichen ; Wunder⸗ 
*dJeichen er. | 
Östentaätion, ofentähfhen, 
 ostentation, die Aufweifung, Schau: 

ftellung ; das Prunken, Gepränge, die 
Dralerei Ü x 2 

OÖstventatious, oſtentaͤhſchos, 
fastueux, prangend, pralhaft, > 

Ostentätiously, fastueusement, mit 
Geprange , zum Pralen, prunthaft, - 
ruymredig U RER. — 

Östentätiousmess ,„ ostentation, 
die Pralſucht, Eitelkeit, das Ge— 

A R 
—— oſtenntetiw, sur 

x — ‚vain, prunkend, pralend, pral⸗ 
aft. LITER ix 
ER ‚ oftentähter, var- 
-teur, der Praler, Prunter. 

4 

Osteocolla, ofttofgllä, osteo- | 
cole, der Bruchften, Sinochenftein. 

Ostescope, offtofopi, osteocope, 
Das Knochenweh. —5 
Osteölogy, voſtiollodſfit, osteo- 
logie, die Oſteologie, Knochenlehre. 

"Ostiary, .optierri, emböuchure,, 
"portier, die Mündung, der Ausfluß; 
Thuͤrhuͤter, Pfortner. 
Ostler, oßtler, valet 
Stallknecht, Hausknecht. 

"Osılery, ecurie, die. Stallung, der 
 Gtaliplag ; die Herberge, R 

- Ostracism , vpirepifmyvostra-, 
eisme, der Ofiraciſmus, die Verban⸗ 
nung. x j \ 

d’ecurie, der 
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Ostrich, Ostridge, oßtridfh 
“ autruche, der Strauß. ' ö Bi 
Ostriferonus, oftrifferos, "qui » 

produit des huitres, Auftern zeugend, 
Auftern iragemd.- | | 

Östrogotrh, oftro 
got, der Dftgothe. 

Otacoustiek, otefuftif, zube 
acoustique , das Hotrohr. 

Other, oddher, autre, ander, der 
andere, Other people, andere leute, 
Others , die andern. each, Other, 
eittander. ‚some body or Other , eis 
ner oder ber andere, evary Other 
Jay, um den andern Tag. tie Other 

„day ,.vor einigen Tagen, neulid. 
Othergates odohergehts,d'une 
autre maniere, anders. 

Othergness, Orherghuise, 
oddhergeß, oddhergeis, d’une 
autre espece, von anderer Art, ver- 
ſchieden. le 

e, oddheru J ail- 

gohdh, oetro⸗ 

'Otherwher 
_deurs, anderswo, andermärt 
Otherwhile,oddvherueilsiantot, 

zu andrer Zeit, ein andermal.” 
Other wise, autrement, anders, fonft, 

wenn nicht. — a ra 
“"Orter, otter, loutre > die Otter, 

Ovar 

 Oubät,Oubüsıt,O 

gefaßt, das: goldene 

I Ofenpaſſer 

L 

es iſt gut abgelaufen, 

Fifhvtter:  Otter-dog, der Diter- 
bund. Otter - hunting, die Htter- 

I; * x Birne J —J— 
Ortoman, otto maͤn othoman, 
ottomanniſch, oſchmaniſch; der Otto⸗ 
man, Oſchman Ba 

Oval, ohwel, ovale, deil de boeif, 
oval, eirund, Länglih rund; Das - 
Dval, die Eiform; Das eirunde Fen> f 

fter, Ochſenauge 
Ovarious, owährios, d’ovaire, 

von Eiern; zum Eierftod' gehörig. 
—F yohweri, ouaire, der Eier⸗ 
tock he un 

Ovation, owähfhen, ovation, 
der Feine Triumph, die Opation, , 

ubut,au it, | 
auboßt, aubott, 'chenilie velus, 
die Hanrige Raupe —— 

QOuch, autſch, chaton ; collier d’org 
der Schmuck von Edelfteinen in Gold 

alsband ; die _ 
Wunde von einem Eber. "=, 

Oven, ohbmw’n, four, der Badofen, 
Dfen. Oven-tork, die Dfengabel. 
Oven-full, der Dfenvoll, Oven-peel, 
die Brotfchaufel. Oven-tender, der 

‚Over, ohwer, sur , fait übers 

dur) ; voriber, vorbei.- all Over, 
uͤberall. all Over the town, in der 
ganzen. Stadt, Over a glass ‚of 
wine , bei einem Slafe Wein. to 
read Over , durchleſen. '"tis Oven. 

es iſt geſchehen. 't is well Over, 
I have töld 
- oh yon 

\ 

Ne ER 



i to Over-bid 

“r I 

4 

— 

1, \ übermälesigen. 

J 

Over-bö 

⸗* —* * 

— 
Bit. — 

—X 

—— ne 

— ⸗ 

xo 

to 

J 

f 

Ove 

„you Over and Over, ich habe es 
EN Kon fo oft ges > Over against, 
5 gegenüber, Över and under, mehr 

‘pder weniger. Over and besides, 
Over and above, überdieß nod). 
30 0Over-abound, owerebayund, 

avoir trop, zu reichlich haben, übers 
. flüßig ſeyn. EL: 

so Över-äct, oweräft, outrer, 
‚au viel thun, übertreiben. — 
0* er-äcted, outre, uͤbertrieb; uͤber⸗ 
trieben. NE 

toOver-är ch,omwerärtjch,voäter, 
uberwoͤlden. 

a 

4 

‚erainte, in Schen halten. 

surbalancer , überwiegen, übertreffen, 

Ovger-balanı ce, rand nombre, das 
N) — die Üeberlegenheit. 
 Over-bättle, owerbaätt'l, trop 
i + fertile, allzu fruchtbar, allzufett. 
t0Over-beär,omwerbehr,accabler, 

- " überladen‘, überhaufen 5. uͤberwin⸗ 
den, ‚übertreffen 5; niederhalten, un⸗ 
teerdruͤcken. 

ladend, niederdruͤckend, regierſuͤchtig. 
‚vowerbidd, nche- 

rir, überbieten, au viel bieten, uͤber⸗ 
theuern. 
‚Over big, ohmwerbigg, trop 

gros, zu groß, zu ſtark. 
60 Over ee, owerbtoh / dis- 

siper, verwehen, ausblafen, austo— 
ben. 

x du vaisseau, tiber Bord. 
to Over-böil,omwerbeul, 'ebou- 

x üllir , uͤberkochen. 
Over. bold, ohmwerbohld, teme- 
airo, uͤberkuͤhn, vermeſſen. * 
.'Over-boldly, temerairement, uͤber- 
Xüuhn, vermeſſen. IN; 

so Over-bulk, omwerbollf, ac 
cabler , Ju ſchwer ſeyn, unterdrüden. 
Over-bürden, öwerborrd’n, 
surcharger , \iberladen. 

“ 
N] 

1’W00Over-bürn, owerborrn, bra⸗ 
der trop, zu ftart brennen. 

"Over-busy, ohmwerbissi, trop 
occupe , übergefchaftig. 
Over-buy, owerbeub, ache- 

© ter trop cher, zu iheuer kaufen. 
‚0 Over-cärry, dwerfärri, por- 
ı ter trop loin, zu weit führen, ver⸗ 
v + feiten. —— 

"to Overcäst, owerfäßs, couvrir, 
jlberzieben, verkleiden, bedecken; dun⸗ 
‚ Beln, tekben; zu hoch anfchlagen, ſich 

+ verrechneit: . 

Ir 

z 
e3 
J 

trubte, verrechnete ſich; überziigen, 

getruͤbt, verrechnet. 
Bailey D-y. I. T, Ä, 4 

e 

ioOver-iAwe, owerah, tenir en 

-300ver-bälance, owerbällens, 

Overcäst, cöuvert, sombre, uberzog, 

 Over-bearing, outrageant , über= 

ard,.owerb ohrd, hors. 

4 

* 

345 

nl 

‚ to 

Ove 

 Over- cautious, owerfähfhos,' 
trop eirconspect, allzu vorfichtig, übera 
behutſam. —* 
too vereharsgeowertſchahrdſch, 
⸗urfaire, uͤberladen, uͤberfuͤllen; be⸗ 

ſchweren, zu viel abfodern. 
to Overcome, owerkomm, ⸗ur⸗ 

monter, uͤberraſchen, uͤbermaͤchtigen, 
übertreffen. 

OÖvercöome, 
übertroffen. 

to Over-clöud, owerklauhd, 
 obscureir, uͤberwoͤlken, irüben, + | 
A -clöy, owerkleuh, rem- 
plir, überladen. 
Over-cönfidence, owerfonns : 
fidens, presomtion, das allzu große: 
Vertrauen, die Wermeilenheit. 

surmonte, uͤberraſch t/ 

— 

Over-confident, trop hardi, vera 
meſſen. 

10 Overcäunt, owerkaunt, 
‚estimer trop, zu hoc rechnen, zu 
fehr Shagen, 4 

to Öven-cover, owerfowwer 
couvrir entierement, hberdeden: | hi J 

to Oyvex+cröw, owerkroh, übers 
kraͤhen. 

Over-curious, owerkjuhrios, 
— curieux, vorwitzig; allzu le⸗ 

er. 

Over-chriousness, trop grando 
delicatesse ,„ der Bo 
Lederhaftigkeit. 

‚to Over - dance, owerdanng, 
danser trop, übertangen, zu viel tan 
gen, to'Över-dance yourself, ſich 
frank tanzen. 

Overdiligentomwerdillidfieng 
trop applique, allzu fleißig. . 

to Overdo, vwerduh, oxtrer, zu 
viel thun, überarbeiten. n 

Overdress, owerdre 
allzu fehr pugen. NT 

t0 Overdrink, owerdrinnt, 
enivrer,, uͤbertrinken, zu viel trinken, 
to Overdrink yourself, ſich betrinz 
ken. Ä 

swerdreibw at 

rwitz; die große 

to Overdrive, 
fouler, übertreiben, überja 

Överdüe, owerdjub, plus qu' id 
ne faut , uͤbergebuͤhrlich. 

Overeärnest omwerertnef, irop 
ardent, gar zu eifrig, 

to Overkat, omweriht, Se gorgen, 
uͤbereſſen, zu viel ejiun. 
Oyer- empty, oweremmgi, 

vuider trop, zu viel ausleeren, 5 
to Over-eye, viwereih, surdeiller, 

die Auffiht Haben, uͤberſchauen, bea 
merken. 

Over-farigue, owerfetihß, trop 
rande fatigue, die alljugroße Ber 
chwerder . 

to 

br ß ’ trop 

| 
Over-fieroe, es 

0 vaiı 
dr allzu grimnmig i 

—— 



Öve 

Over-fiercely, 
allzu grimmig. 
OÖverfill, 

trop , uͤberfuͤllen. j | 
Oyerfine, owerfein, trop fm 

uberfein. 
to Overflöat, owerfloht, nager, 

fchwimmen. NER. \ 
to Overflöw, owerfloh, debor- 
der, überfließen,; uͤberſchwemmen, 
überfüllen; übertreffen. 

Overflöw, surabondance, der iieber; 
fluß, Erguß, die Ueberſchwemmung 

Överflöwing, "debordant, übers 
. fließend, uͤberſchwemmend; das Ueber⸗ 

trop fierement, 

to owerfill, emplir 

fließen, Heberfchwenmmen. 
Overflöwinugly, trop abondam- 
{ me R —— uͤberſluͤßig, über: 
reichlich. 

Overflöwn, owerflohn, debords, 
uͤberſloſſen, uͤberſchwemmit. 
to Overfly, owerflei, voler au- 
ı dela&, überfliegen, überhin fliegen. 
Overfönd, owerfonnd, gui aime 
trop, uͤberzaͤrtlich, hochverliebt, ver: 

harrt. ;. \ ; 
QOver-föndness, tro grande ten- 
“ıdresse, die Ueberzaͤrtlichkeit, gar zu 
‚große Liebe. | 

Over-föorwar 
trop empresse, zu. rafch, uͤberſchnell. 
Over-forwardness, trop grand 

empressement, die Voreiligkeit, allzu 
große Rafchheit. 

Over -traught owerfraht, sur- 
charge, überlud; überladen, 

Over - free, obmwerfrih, trop 
libre, allzu frei, gar: zu innig. 

to Over -freighr, omwerfreht, 
surcharger,. überladen, zu tief la— 

den. 
Over-full, ohmerfull, trop 

plein, uͤbervoll. 
10 Overget,omwergett, atteindre, 

„einholen, erreihen. > 
to Overglänce, owerglännß, 
. jetter un coup d’ oeil sur, uͤberblik⸗ 

fen , überfehen. | | 
to Over-gö, owergoh, passer 

audela , übergehen, übertreffen. 
t0 Over-görge,omwergahrdfd, 

rermplir trops übetladen, zu voll 
. Hopfen. iR 
Over-greiß owergreht, exces- i 

sif, übergroß. 
io Overgröw, owergroh, croftre 

trop , uͤberwachſen, beswachfen ; über: 
hin reichen, zu groß werden. 

Overgröwn, trop grand, über: 
wahren, zu groß geworden, über: 
mäßig, ‚ungeheuer. S 

Overgröwtch, owergrohdh, ac- 
eroissenent excessif, Der Ueberwurhs, | 
geile Wuchs, Ueberſchwang. 

d, owerfegruard, | 
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Orerhéd, owerhe 

Overhéard, 

to 

to 

‚w. Overlay, owerläb, 

to 

? f 

Ove | 
5 Y 

to Ovrer-hale, to Over-hiwl,. 
‚omwerbahl, rechercher,, . larguer, 
überbreiten, uberdeden; wieder durch⸗ 
fehen, neu vornehmen; loſen, ſchieſ⸗ 
fen laſſen. N u — 

to Over⸗kng, owerhaͤnng, rail⸗ 
lir, uͤberhangen. 

Over-häppy, owerhäppi, trop 
heüreux , überglüclid. 

to Over-härden, o werh a'r d'n, 
rendre trop dur, uberhurten. { 

to Over-hästen, owerhähft N, 
precipiter , übertreiben, ibereilen. 

Over - hasıily, precipitammen;, 
übereilt, zu ſchnell. 
verhastiness, 
Uebereilung, Voreiligkeit. 

recipitation, die 

Overhästy, trop ardent, übereilt, 
voreilig. Overhasty fruits, frühreife 
Früchte. ' s r We # ; 

vd ! au des 

sus, oben, droben; über Kopf, 

to Overhdar, owerhihr, enter, 
ouir, halb hören, abhorchen. 

owerberrd, 
oui, horchte ab; een * 

Overhearing, 
abhorchend; das Abhorchen. 

‚entr’ 
% 

ver-heävy, owerhewii, trom 
„lourd, uͤberſchwer, gar au ſchwer. 
Over-hend, 1. to 

hinreißen, entzücden. 
Overjö 

übergro 
verjöyed, 
entzuͤckt. 

reude. 
charme, hocherfreut; 

 Overkind, owerfeind, Hui aime 
- trop s gar-zu gütig, überfreundlid), + 

Overläbour, .owerlähber, 
+ travailler trop „fi abarbeiten. 7 
to Overlaae, 

ger, hberladen. N 9 
Orerläid, omwerlehd,. accable, 

etouffe, beicywerte, erſiickie, übergogz _ 
beſchwert, erftidi, uͤberzogen. 

Over-lärge, ow er laͤrd ſch, trop 
‚grand, uͤbergroß. — 

⸗ accabler, 
etouffer, beſchweren, uͤberladen, nie⸗ 

derdrucken, erſticken; uͤberziehen, dek⸗ 
fen, verdunkeln. 

to Overleap, owerlihp, franchir, a 
überfpringen. — 

Overledther, owerledd 
peigne, das Dberleder, 

Overlight, owerlei 
trop forte, das zu ftarke 
Overlive, owerliww, swvi- 

 vre, überleben, zu lange leben. 

9 lumiere 

i 

Overliver, survivant,. der Ueberles | 
benve. .' 

to Overlöad, 9 
’ ger , uberladen. 

“ fe 

ower bihei ng, i 

S o Overtake. |. 
‚to Overjöy, owerdfjeuh, revir, 

I, —— die Entzuckung, 

her, em⸗ 

cht. ⸗ — 

werlohd, curchar⸗ 

—7— * —* 

Overlöng 

- 

owertähd, surchare | 



- Overlöng, owerlonn 

 mwOver 

Ove 
1 

gr trop long, 
—— zu lange. 

ok, owerluhf, surveil- 
"der, revoir; mepriser, überjehen, uͤber⸗ 

urberhin, obenhin. 
 Ovyer-mä 

En. Bei BEN 

J 

u ee 

Fe; 

4>,Over-par 

:Over-meä 
‚surplus, die Zugabe. | 

ei. — 

ae ooker, inspesteur , der 
fehende ; Auffeher. | 

Overlöop, dwerluhp,-bas pont, 
das mittelfte Verdeck, der Ueberlauf. 
‘Overly, ohwerli, en passant, 

ästed, owermaßted, qui 
‘ Atrop de mäts, mit zu vielen Ma⸗ 
ſten, uͤbermaſtet. * er 

to Över- mäster, owerma’fter, 
- ısoumettre , übermeiftern, uͤberwaͤlti⸗ 
Y gen. J —* r 

Over-mätch, — par⸗ 
ri tie indgale , überlegen, au fta 

10 Over-miätch,  surmonter, zu 

ſtark feyn, überireffen, uͤberwaͤltigen. 
Over-mätched, superieur, zu ſtark 

[4 sure, owermessijur, 

to Overmix, owermids, möler 
- trop , zu ſehr mischen, 
Over-möst, owermohft, le plus 

puissant, der hoͤchſte. ” 
Overmüch, owermottfd), super 
* Alu, zu viel, gar zu viel 
Overmüchness, 

viel, Uebermaß. | 

mer de suite, übernennen, ſich über: 
a RR ; 
Overnight, owerneiht, ausoir, 
ſpaͤt in die Pacht, bei Nacht. 
“0 Over-öffice, 0öweroffiß, £tre 
.trop offhcieus, fi aufbringen, gar 
zu dienſtfertig ſeyn. 
‚Oyver-of ; | 
ſchos, trop ofreienx, ‚allzu dienſt⸗ 
fertig, überläftig.e Ä 
.Over-öld, owero 

überalt, gar zu alt, 
Ad, owerpehd, surpaye, 

bezahlte zu theuer; au thener bezahlt. 
‚10 Overpäss,omerpa’bjträverser, 
> omettre , übergehen, überh 
„vergehen, —81 
Overpäst, o w erpa 

uüuͤrberging; uͤbergangen, vergangen. 
t0Ö0ver-piy; 
Ast kb rraßlen, zu theuer bezahlen. 
‚10 Over-peer, omwerpihr, surpäs- 
ser , überhin ragen, höher ſeyn. 
t0o Over-perch, owerpertſch, 
© woler dessus , überhin fliegen, 
0 Over-persuäde, Owerper:= 
ſwehd, persuader, dringend bere 
den, ſtark zufegen, uͤbertaͤuben. 

HId, trop vieux, 
N 
“ 

5 — Das Jebergewicht, Die Zur 
Are ger ; 

ficıous, owerpffifs 

’ft, omis, passe, 

Overplus, owerploß, surplus, der. 

uUeber—⸗ | 

— 

⸗veres das Ueber⸗ 

'WOver-näme, owernehm, nom-- 

4- 

in gehen, . 

owerpäah,surpayer, 
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LtoOverprize,owerprei 

— 
* 

1 

to 

* 

Oove 

to Over-ply, owerplei, s’ofon 
eer trop, zu fehe anftrengen. 

Overpöise, owerdeuf', surpoids, 
“das Uebergewicht; Gegengewicht. 

‚to Overpoöise, contrebalancer, 
—— das Gegengewicht hal⸗ 
were 

't0.Overpöwer, owerpauer, 
. accabler, überwältigen, zu ftark feyn, 

‚ angreifen. _ g * 
Overpöwering, accablant, uͤber⸗ 

wältigend; das Leberwältigen, die 
Ueberlegenheit. —* 
to Overpress,owerpref, fouler, 

zu fehr drücken, niederpreffen. | 
3 je, esti= 

mer trop, zu hoch fchägen, zu theuer 
anfchlagein. ‚Nee 
ver-prödigal, owerproddi— 
geh Pi prodigue, gllzu verſchwen⸗ 

to Over-räke, owerrehf, donner 
dessus, über einſchlagen. u 

Over-ran, owerränn 
-couvrit, überlief, überfich. 
Over-ränk, omwerrännf, trop 

“ 

f inonda, 

12 fecond, zu üppig, zu reichlich. 
to Over-räte, Div erreht, surfaire, 
J hoch, fchägen, au viel fodern, zu 
ehr beihagen. LER 
vex-rate, Survente, der zu hohe 
Preis, die allzu große Schagung. 

to Over-reach, owerraͤhtſch, 
prevenir,, duper, se fouler, uberras 
gen, höher reichen; überhin fommen, 
einholen; überliften, bevortheileng) ſich 
überfpringen, fich verrenten. 7 u 

Ove cher; trompeur , der Bes 
vortheiler, Ueberliſter. 

Over-reaching, prevenant, du- 
pant ,.übervagend, überliftend, übers 
Ipringend; das Ueberragen, Ueberli⸗ 
fen, Veberfpringen. av erg 

verrread, owerrihbd, Jire 
trop, überlefen, durchlefen. to Ower- 
read yourself, ſich uͤberſtudiren. 

to Över-r&eckon, owerreden 
compter trop , zu hoch rechnen. x 

to Over-red, owerredd, couvrir 
de rouge, toth bemalen, roth ans 
ftreichen. - 7 

Ovexr-rıd, Over-ridden, 
owerridd, owerrid d'n, foule, 
überritten, \ 

toOver-zide,omwerreihbd, fouler, 
uberreiten, 

Over-ragid, omwerridfjid, Lrop 
„ rigide, zu ſcharf, zu ftrenge. 
Over-rigidness, austerile, 
allzu große Strenge. 
Over-ripe, owerreip) trop mär, 

uͤberreif. | | 
to Over-ripen, mörir trop, allzu 

reif werden, 
Mm 2 

die 

9 



Ove 

w Over-röast, owerrohft, rötir 
trop, zu viel braten. 

ww Over-rüle,omwerrubhl, decider, | 

 dominer, überwältigen, herrſchen, mei: 
ftern, regieren. 

Over-ruling, dominant, herrſchend, 
uͤberwaͤltigend; das Herrfchen, Yes 
bermältigen. | 

to Over-run, owmerroni, inonder, 
couvrir, überlaufen, uberfließen; ein: 
holen, \ übertreffen; üuberwaͤlti ch, 
überliften, uͤberſchwemmen, uber: 
wachſen. 

Over-running,inondant, cowvrant, 
irberfaufend, uͤberfließend; das 1er 
berlaufen, Weberfließen. 

Over-sorupulous, owerſtruh— 
pjulos, trop scrupuleux, allzu ge; 
wifienbaft, allgu bedenklich, _ 

Over-scrupulousness, trop de 
scrupule,, die gar zu große Gewiſſen⸗ 
haftigkeit. 

Over-sea, owerßih, 
jenſeit des Meers. 

so Overse&e, owerfih, sarveiller, 
überfeben ; in Aufſicht haben. 

d' outre-mer, 
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Oversten, owerfihn, sürveille, 
tiberfehen, unter Aufficht.. to be Over- 

» seen, fih verſehen. 

Overster, surveillant, der Aufſe- 
her, Armenpfleger. - —— 

Overseeing, surveillance, uͤberſe⸗ 
hend, in Aufl ch 

ſehen, Aufſehen. 
‚Overseteth, 

s’enfuir, uͤberſieden. 
to Oversell, owerßell, survendre, 
zu theuer verkaufen. ’ 

to Overset, owerfett, renverser, 

ummerfen, umfehren ; umſtuͤrzen, um» 
fallen. i 

Overset, renverse, ſtuͤrzte um; ums 

geftürzt. 

t habend; das Ueber⸗ 

owerfihdh, 

toOvershäde, trOvershädow, 

powerfhehd, owerfhädde, 
. ombrager, obseurcir, uͤberſchatten, ber 

chatten , ſchirmen. 
to Overshöot, owerſchutt, por 

ter trop loin, überhin fhießen, übers 

hin eilen, überhin fliegen. to Ove-- 

 shoor yourself, ſich verſchießen, fih 

übereilen. . | 
Oversight, owerßeiht, äuspeeti- 
: on, 'bevxe, die Ueberſicht, Aufſicht, 

das. Berfehen. — 
408 Oversize,owerßeif),surpasser, 

größer fenn, übertreffen, überftreigen. 
so Overskip, omwerffipp, sauter 

par dessus, tiberfpringen, überhupfen. 

to Oversleep, omwerflihp, dor- 
mir trop, zu lange ſchlafen. 
Overslip, owerflipp, passer 

par dessus, »orbei laſſen, entwiſchen 
daſſen, uͤberhuͤpfen. 

” to 

J 

Ove 

‘Overslip, ohwerflip, omissiom, 
bie Entwifhung, Ueberhürfung. 

to Oversnöw, Dwerfmoh, cou- 
vrir de neige, uͤberſchneien, verfchneien. 

Over-södden, owerfodd’n, 
ebouilli, zu fehr gefotten. Fe 

Over-söld, owerßohbld, surven- 
du; verkaufte zu theuer; zu theuer 
verkauft. RR 

Over-söoon, owerfußn, trop töt, 
zu bald, zu früh. Wan: 
Overspend, vowerfpenud, 

epuiser, ermatten, abmuͤden. 
Overspent, owerfpennt, epuise, 

to 

D 

müdete ab; abgemüdet. We 
to Overspreäd, owerſpredd, 

couvrir , uͤberdecken, uͤberziehen. 

Overspreäd, cowvert, uͤberdeckte; 
uͤberdeckt. | 

w Overständ,: owerflännd, 
s’ arreter trop, veft beharren. 4 

to Overstäre, owerftähr, regar- 
der d’un air effare, anftarren. 

to Overstöck, owerſtock, faire 
‘de trop grandes provisions, überfül- 
len, überladen. to Overstock your- 
self, zu viele Waaren anſchaffen. 

Overstöcked, trop rempli, übers 
füllte; überfüllt. che market is 
Overstocked, es find zu viele Waa—⸗ 
ven da. ER 

to Overstöre, owerftohr, peu 
ler trop,, überhäufen r zu viel auf: 

ſchuͤtten. 
toO versträin,gmwerfträhn, outrer, 

überftreben, zu weit ausdehnen. to 
Overstrain yourself, fid verrenten.. 

tOverstretch, owerfitretiiy, 
etendre trop, zu weit ftreden, gar 
zu fehr dehnen. 

to Overswäay, omwerfwäh, do- 
miner, unterjochen, überwältigen. 

to Overswell, owerfwell, 
gorger, überlaufen , aufſchwellen. 

"Overt, ohwert, ouvert, offenbar, 
Öfen. 

ta Overtäke, owertehf, atira 
per, einholen, ereilen, erhaſchen. 

Overtäken, attrape, eingeholt, er= 
eilt. Overtaken in drink, Detrunfen. 

Overtäker, quilatirape, die Eins 
holer, Ereiler, 

Overtäking, attrapant, einholend, 
ereilend; das Einholen, Ereilen. 

to Overtälk, owertahf, parler 
trop, zu viel reden. to Overtalk 
yourself, ſich verreden. 

to Overtäsk, owerta’fß, surchar- 
ger, zu viel auflegen. 2 

to Overtäx, owertads, accabler 
8’ impöts, uͤberſchatzen 

Overthrew, dwerdhruh, boule 
versa, ftieß um, ſtuͤrzte. a 

ra 

“ 

’ 

to 
+ 
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£ 

— 

oo oOvervä 

zu viel anfegen. 

— - 

e richten. 
Overthröw, bouleversement, der 
Sturz, Umſturz, die Niederlage, der 

Untergang. 
OÖverthröwer, 
Umftürzer , Umwerfer, Befleger. 

Overthröwing, bouleversant, um- 

| 549 
weOÖverthröw, owerdhroh, 

- ‚bouleverser, umwerfen, —— um⸗ 
ſturzen, beſiegen, zu Grun 

qui renverse, der 

ftürzend, befiegend ;. das Umſtuͤrzen, 
en “ Befiegen. 

Over-thwärt,, owerdhwahrt, 
oblique, de travers, quer über, der 

Quere; verkehrt, widerfinnig, felt 
m 3 — 

zo Overehwär t, traverser, quer 
- tommen, durchſchneiden, dur den 

Einn fahren, zuwider handeln. 

Overthwirtly, de travers, quer. 

über, verkehrt. 
Overthwärtness, travers, die 
Berge ; Widerfinnigkeit, Verkehr: 

* 

iF —* \ N 

20 Overtire, owerteihr, haras- 
ser, admüden, überjagen. 

"Overtily,owertli, manifestement, 
offenbar , öffentlid) ; obenhin, läßig. 

to Overiöil, owerteul, siepuiser, 
zu viel arbeiten, fich abmatten. 

Overiook, owertud, attrapa, 
hoite ein, ereilte. | £ 

10 Overtöp, owertopp, surmon- 
ter, höher fenn, überragen, überiref- 

fen; verbunfeln. | 
io Overträde, owertrehd, faire 

un trop grand negoce, zu viel Han⸗ 
del treiben. to Overtrade. yourself, 
* ftar handeln, ſich bankerott han: 
eln. WE j 

to Overtirıp, omwertripp,  mar- 
cher legersment sur, uͤberhin hüpfen. 
"Overture, obwertjur, ouver- 

ture, die, Eröffnung, der Eingang; 
Vorſchlag. 
to verturn, Owertorrn, ren- 

verser, umtehren, umpürzen, übers 
wältigen, zu Grunde ‚richten. 

Overturne 

Grunde gerichtet. 
Overtürner,,gui renverse, der Um— 

kehrer, Zerſtoͤrer. 
OÖvertürning, renversement, UMs 

fehrend, zu. Binde richtend; Das 
Umkehren, die Zerftörung. 

to O ver-twätile, owertwätt”|, 

d, renverse, kehrte um, 
richtete zu Grunde, umgekehrt, zu 

rompre la tete, vorrajieln, uͤbertaͤu⸗ 
ben, — — 

u e, owerwalljiu, 
su hoch jagen, 

Over- välue, trop grande estime, 
der Ueberpreis, die zu hohe Schaͤz⸗ 

| zung · —* ut 

faire trop valoir, 

J 

-Oug 

to Over-veil, owerwehl, em. 
vrir, bededen, verhüllen. 

Over-violent, owerweiplent, 
Aa wiolent, tberheftig, zu gemalt» 
am. — 

to Over⸗ vdte, dwerwoht, avoir 
la pluralite des voix, uüberſtimmen. 
Overwätch, oweruatſch, 

veiller trap, zu viel wachen. 
Overwätched, veille trop, wachte 

to 

Pl viel; zu viel. gemacht, verwacht. 
ver-weak,oweruihf, irop 

foible, gar zu ſchwach. 
to Över-wean, f. to Overween, 
to Over-weary, -omweruehri, 
dompter par la fatigue, gar zu fehr 
‚ermüden, abfchwächen. ‘ | 

to Over -wedther, owerued- 
dher, ruiner, verwittern. / 

Overweäthered, ruine, verwits 
‚terte; verwittert. N 

to Over-ween, dwerui 
faire trop accroire, zu. vie 
ſich duͤnken, hoch halten. 

Over- weening, rresomptueux , 

n, s’en 

halten, 

fih duͤnkend, einbilenh, der Dun ⸗4⸗ 
kel, die Einbilding. 

OÖver-weteningly, avec presomp« 
tion, mit Dünfel, eingebildet. 

to Overweigh, owerueh, tum 
plus pesant, üveriviegen. — 

Overweight, owerueht, sar- 
plus de pöids, das Uebergewicht. 

Over-well, oweruell, trep bien, . 
gar zu wohl. f 
Overwhelm , swerbellm, 

accabler, niederdruͤcken, verſenken, 
uͤberwaͤltigen. 

Overwheiming, accablunt, Nie 
derdrüdend; das Niederdrüden. 

Overwhölmingly;, de maniere à 
Accabler , Vrüdend, läftig. 

Over-wise, omweru2if’, 
sagesse affectce , überklug. 

to 

dans 

‚Overwörn, oweruohrn, us, 
— abgenutzt; uͤberjaͤhrt, zu 

Overwröu ght, owerraht, trop 
travaille, übergearbeiter; zu viel be⸗ 

. » arbeitet, muͤhſam verfertigt. 
Over-yeared, owerjihr’d, trop 

vieux, gar zu alt, überjährt. 

Over-zeäilous, ower ie (1.08, 
trop zele, zu eifrig, ſchwaͤrmeriſch. 

Ought, aht, quelque chose, etwas; 
das geringfte. if X had Ought to 
do wıth bim, wenn id das geringe 
fie mit ihm zu fchaffen bätte. fox 
Ougbht I know, fo viel ich weiß. 

Ougbt, aht, doit, devrois, fell, 
muß, ift ſchuldig, folkte, mußte, 
war fhuldig. it Oughr to be ıhus, 
es follte- fo fen. sha aors. as she 
Ought, fie handelt wie fie muß. 

Ougbe 



Ovi 

Onght Hundred florius, er war 
hundert Gulden ſchuldig. 

Oviform, ohwifahrm, oval, ti: 
‚ formig. , 

BR: 

Oviparous,omwippärds,ovipare, 
Eier legend. 

"Ounce, aunß, once, die Unze, 
zwei Loth. 

'Ouphe, au 
bold. . 

‚Ouphen, de lutin, koboldhaft, ge: 
ſpenſtiſch. 

Our, aur, notre, nos, unfer, un: 
„tere. | 
Onrs, aurs, nötre, unfer, der unf- 

\ ferer Freunde. 
Ourself, aurßellf, nous-möme, wir 

⁊ 

tige, a friend of Ours, einer un⸗ 

felbft, wır. we Ourself, wir Hochſt⸗ 
ſelbſt. 
Ourselves, aurfellws, nous. 

nıömes, wir felbft, uns felbft. 
Oüse, f. © R j r 026, 

‘Ousel, aufel, sorte de merle, die. 
Waſſeramſel, 

» Oüsy,f. Oozy., — 
VOut, aut, hors, 

f, Zutin, der Hy, Ko⸗ 

dehors, ‘aus, auf: 
fer, von; weg, hin; die Auffenfeite, 
‚Out of, aus, durch. Out of pride, 

aus Stol;. 

Mode, Out of season, zur Unzeit. 
„„Qut) of print, vergriffen. to be 
" Out of Ihe way, abwefehd fenn. 
‚that is Out of my way, damit ge- 
be ich mis nit ab. to be 
pocket, ſich ausgegeben haben. 
-cheat one Out of hi 
fein Geld abtrügen. Our with it! 
heraus damit! to be Out, ſtecken 
bleiben. I.am Out, es ift aus mit 

to 

‚Ont of design, mit 
Dorfag. Out of fashion, aufler der 

ut of 

his money, einem ' 

mir. Out at the elbow, mit einem” 
Lod am Ellbogen, he is Out with 

. her, er ſteht nicht gut mit ihr. 
to Out, deposseder, austreiben , aus- 

gagen, abfegen, megfchaffen. 
to Out-äct,autädt, faire au-dela, 
.hbertreffen. >, a 
to Ont-bälance, autbällens, 

Lemporter sur, überwiegen. 
to Out-bär, autba’r, empöcher 

d’entrer, ausfchließen, ausfperren. 
to Qutbid, autbid.d, encherir sur, 

überbieten. 
O utbıdder, encherisseur, der Ueber—⸗ 

bietende, 
ut-bidding, encherissant, über: 

bietend; das 1leberbieten. y 
Out-blöwed, autblohd, emfe, 

. aufgeblafen , aufgebunfen. 
Ont-born, autbahrn, etranger, 
auslaͤndiſch. er 

"Out-bound, autbaund, charge, 
. auswärts: hin beſtimmt. 

‚ Out 

(ö Out bräve, autbrehmw, braw , 
ver, Trotz bieten. +. | 

Out-braving, bravant, Trotz bie⸗ 
tend ; Das Trosbieten. 

to Qut-brazen, autbrehf'n, sou- . 
-tenir en face, fe durchfechten, un: 
verſchaͤmt feyn, uͤbertoͤvbeln. 

Outbreak, au tbrehf, uption, 
der Ausbruch. 5... 4 

to Outbrearhe,; autbrihdh, ex- 
8 überatymen; ausathmen, ers 
ofhen. ar 2 , 

Outbreathed} hors d’haleins , era 

loſch; erlofpen, eutathmet. 
Ont-case, amtlehf’, étui de de- 

hors,, das äußere Gehaufe. 
to Out-cäst, autfaft, bannir, aus⸗ 

fioßen , wegwerfen, verbannen. 
Onut-cast, rebut, banni, die Ass 
—— Wegwerfung; der Auswurf; 
erbannte. J—— 

to Out-comply, autkompleih, 
‚ etre trop complaisant, allzu gefällig 

ſeyn, zu ſehr fürlieb nehmen. | 
to Outcräft, atttlräfft, surpasser 

en. finesse , iibetliften. — 
to Out-crawl;, auffrabl, sur- 
. passer en rampant, überfriechen, 
a vacarme, encan, 

r der Schrei; Ausruf, die Auction. 
to Outery, 

fohreien. —— RSEN 
Outdare, aut dahr, defier, 

Trotz bieten, nicht ſcheuen. 
Outdäte, abroger, aufheben, ab» 
Ichaffen. | 

tö Outdoö, autdu 

to 

h, surpasser, übers 
treffen, hinter ſich laſſen, vercunfeln. 
utdöer, qui 'swrpasse, der Weber» 
trefter , Verdunkler. 

Outdöing, serpassant, uͤbertreffend ;- 
das Liebertreffen. a 

to Out-dwell, autdmwell, rester 
plus longtems , langer bleiben , überz 
harren. 

Onted, auted, 
aus; ausgetrieben. | Be 

‚Outer, exterienur, außer, der aufere, 
Outerly,;, exterieurement; auswärts, 
außen. | 

"Outermost, 
‘treme , der außerfte, * 

10 Out-face,autfehyß, soutenir en 
face, antrogen, ſtarr anfehen, aus 
der Faſſung bringen. F 

‘O.ur-fall, autfahl, rigole, der 
Ablaß, Abzug ET 

to Outfäst, autfaßt, jeäner plus, 
überfaften,, länger Tr | 
Outfawn, aut 

avec exces, überfchmeicheln, 

depossede, trieb 

to 

to Outfly, autfleih, voler mieux, 4 
überfliegen. 

"QOutform, aut 
der Außenfchein, das Heubere, 

s’eerier, ausrufen, 

autermohft, ex-, 

- + 

ahbn, caresser 

fahrmjiapparence, ‚ 

Our 



—P 'Out-g ard, f. Out-guard. 
Ont-gate, autgeht,, issue, ber 

Ausgang, Schlupfivinfel. vn 

plus liberalement, im Geben über: 

oh ,-devancer, übers 
treffen. 

to Ourgd, aut 
een 5 hintergehen, be: gehen, übertr 

. treügen. ; . 
Outgoing, ‚devangant, sortie, übers 
t gebe: bertrugend; das 1lebergehen, 
Betruͤgen; der Ausweg, Ausgang. 
t0 Outgröw, autgroh, devenir 
trop grand, überwachfen, uͤberhand 

nehmen, zuvor fommen. to ÖOut- 
‚grow a defect, einen Sehler ver: 
wachſen. Kl r 

 Out-guard, autga’rd, 
avancee, die Auſenwache, Vorpoften. 

A 

me? 

das Nebenhaus, Hinterhaus. 
. 10 Owt-hörror, authorrer, sur- 

Schrecklichkeit übertreffen. 
10 QOut-jeer, autdfjihr, pousser 
A4 bout, überfpotten, in die Enge 
..,» treiben. . 
to Out- jest sau 

. mieux , überfchergen. 

". Ouvjerting, Outjutting, aut—⸗ 

to Outknäve, autnehw, surpas- 
* ser en friponnerie, an Gchalfheit 

“übertreffen. - NE 
Outländish, autlanndifd, 

\ etranger , auslaͤndiſch, fremd. 
20 Outläst,autla'ft, durer davan- 

tage , überdauern ‚langer halten." 
‚"Outlaw, autlab, proscrit, gead)- 

tet, vogelftei; der 
Mir 1 a 

.. 10 'Out-law, proscrire, aͤchten, vo⸗ 
gelfrei erklären, verbannen. 

‚ autlahri, proscrip- Outlawr 
tion, die t 

to Outleap, autlihp ranchir , 
überfpringen. * 

€ u‘ 

VOutleap echappes, der Abſprung, 
die Austlucht. 
> 20 Ontleärn, autlerrn, faire plzs 
0 de progres, im Lernen übertreffen. 

"Outlet, auitlet, debouche, der Aus⸗ 
5 gang, Auslauf. » 
Out line, autlein, contour, die 

Außere Linie, der Umriß. 
Ou tlive, autliwmw, survivre, 
überleben, Davon kommen. 

..Qutliver, survivant, 
bende, Laͤngſtlebende. 
Outlöok, autlıhf, Aumilier 

par des regards, uberglogen, nieder⸗ 
ſchaͤmen. 

so 

Lo) 

RE 

utgive, autgiww, donner” 

garde 

Out-house, authbaugf’, appentig, . 

 passer en horreur , übergraufen, an - 

tfießt, railler 

©. fjetting, autfjotting, qui 
aAvance, —8 ragend, heraus ſte⸗ 

hend. — 

eaͤchtete, Ban⸗ 

der Ueberle⸗ 

55t Out 
to Outinstre, autloft’r, surpas- 

ser en lustre, überglängen, { Du 
Out-lying, autleiing, eloigne, 
‚ auswärts liegend, auswaͤrtig. | 
to Out-märch, autma’rtiid, 

devancer en marohant, im Marfchiren 
übertreffen. —— — 

to OQut-medsure, aut messjur, 
Srpasser en mesure, AN Mag übersy 
tre en. : sg 

"Outmost, autmohft, le plus en. 
dehors, der, das Aeußerſte. 

to OQutnümber, autnomber, sur 
pusser.en nombre, an der Zahl übers 
treffen. 

to, Outpace, autpehfi, devancer, 
uͤberſchreiten, im Gehen übertreffen. 
"Ous-parish, autparrifch, pa- 

roisse externe, die Mfarre in der Vor⸗ 
ftadt. Rh 

Out-part, autpa’rt, 
dehors, der außere Theil, 

to Outpäss, autpäß, 
überfchreiten, übertreffen, 

to Outpöur, autpaur, decharger, 
ausſchuͤtten, ausgießen. 

to Outprize, autpreif’, surpasser 
en prix, an Werth übertreffen... 

to Outräge, autredſch, outrager, 
fhmähen, fehimpfen, beleidigen. - 

partie de 

Jurpass er, 

* 

40 utrage, outrage, die Schmach, der 
Schimpf, die Beleidigung. 

Outrageous, Outrägious, aus 
traͤhdſjos, outrageux, gewaltfam, 
heftig, wuͤtend, ehrenruhrig. 

Outragiousiy, avec violence, ge⸗ 
waltfam, heftig, ehrenrührig. 

Outragiousmess, violence, die Ge⸗ 
waltfamfeit, NHeftigleit, Wuth, das 
Ehrenrührige. 

to Outrkach, autrihtſch, devam- 
cer , überhin reichen, überfteigen. 

Outremarıin, autermäaribn,. 
outremer, das Ultramarin, Lafurblau. 

to Outride, autreihd, devancer & 
cheval, überreiten, einholen. _ 

Outrider, sergent du cherif, der 
Vorreiter; Ausreiter, Gerichtslader, 

OÖ utrigger, a utrigge Y böutehors, » 

der Auslieger. BR | 
Öutright, autreiht, surlechamp, 
—5— We; ſogleich, ftrads. to- 
augh Outrigkt, überlaut lachen, 

to Outröar, autrohr, mugir da- 
vantage, uberbritflen. 

Outröde, autrohd, axcursion, der 
Gitreifzug. . 

to Ouiröot, autrubt, deraciner, 
ausrotten. | 

to Outrun, autronn, devancer, 
vorlaufen, überlaufen , überfchreiten., 

to Ontsail, autfahl, „devancer, 
uͤberſegeln. | 

Outschpe, 



Ont 

Owtscäpe, autſkehp, action 
d’cchapper, das. Entwiſchen, Ent 
ſchuͤpfen. ⸗ NRZ 

to Outscörn, autflahrn, sarpas- 
ser en mepris, verachten, an Verach— 
tung übertreffen.- 

to Outsell, autfell, vendre plus 
cher , enter verkaufen; an Werth 
übertreffen. - - 7 

»to Ouishine, autfihein, surpässe 
en lustre, überglängen, verdunkeln. 

to Outshoot, autſchutt, tirer 
lus Toin, - überfchieben ,  überhin 
hießen. 4 

‘Out-side, autfeid, dehors, die 
Außenfeite, das Aeußere, der Außen: 

ſchein. QOutside paper, das Ausſchuß⸗ 
‚papier, die Eckbogen. Outside pas- 

“ senger, der außen jisende Paſſagier. 
to Outsit, autfitt, rester au - dela, 
‚uberfigen, überhin bleiben. 

to Ontsleep, autflihp, dormir 
au-dela, überhin ſchlafen, verfchlafen. 

to Qutspeak, autſpihk, surpasser, 
ie ee ‚ übertreffen, hinter ſich 

en. —*— 

to Outspoxrt, autfpahrt, serejouir. 
au⸗dela, uͤbertreiben. 
to Outspreäd, autſpredd, 
. epandre, ausfpannen, austreiben, 
to Outständ, autftannd, se for- 
‘ jetter, faire tete, herausftehen, herz; 
austragen; aushalten, widerſtehen; 

'überdauern. — 
to Outstäre, autftä 

nancer, hbertrogen. 
Daut-street, autfiriht,- rue de 
—— die Auſſengaſſe, Vorſtadts⸗ 
ame f , 

6 utstretch, autftretfh, de 
vancer, ausftreden. | 

to Outstrip, aut ftripp » devancer, 
überlaufen, hinter ſich laflen. to 

.- Qutstrip time, der Zeit vorlanfen. 

{ 

hr,. deoonte- 

to Outsweär, autfwähr, jurer | 
plus, uͤberſchwoͤren, ärger fluchen. 

-%:Qutsweeten, autſwiht'n, 
surpasser en douceur, an Suͤße übers 

to Ourtälk, auttahf, 2tre 
en gueule, überplaudern. 

to Out-töngue, auttonng, crier 
plus fort, überfhrein., 

to Outvälue, autwallju, esceder 
en valeur, an Werth übertreffen, | 

to Qut-venom, autwennom; 
etre plus venimeux, an Gift über: 

. treffen. iR 
t0.Outvie, autweih, surpasser, 

übertreffen, vorgehen. 
. » 

vo —— autwillen, sur- 

plus Jort 
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Own 
“ # 

to Outvöice, autweuhh, anoir 
..meilleur voix , an der Stimme. übers 

treffen, überfchreien. — — 
to Ontydte, autwoht, gagner par 

sufrager; überflinmen. “ 
to Outwalk, autuahf, 2tremeilleur 

pieton, übergehen, im Gehen über; 
F—— a 

"Outwall, autuwahl, avant-mur, 
„die äußere Mauer, der außere Schein, 

aufwärts; aͤußerlich, auswaͤrtig; das 
Aeußere, der Außenſchein. 

Outwar ly, au dehors, äußerlich, 
von auLen:' 

Outwards, au dehors, auswärts. 
‚to Outweär, autuehr, £tre de 

meilleur usage, ausdauern, übers 
dauern, Iiberleben ; abnugen, abfragen. 
Outweed, Auen YB 

ausgaten, ausrotten. 
to Ourweigh, sautueh, peser 

to 

* 
e 

davantage, überwiegen, 

witzen, überliften. 

Außenwerk. 

vernutzt, abgetragen. 
‘to Outworth, autuordh, valoir 

mieux, Yeberwerth haben, an Werth 
‚übertreffen ‚überwiegen. -  ' 

entwinden, entringen. 
Outwrönght, autra 

übertroffen. 
Ouüuze, ſ. Ooze, 
‘Ouzel,f. Owsel, 

ht, surpass, 

Br ' 

verdanten. - I Owe g 
Sterben bezahlt alles. 

eath » 

‚ „„Dantte; fhuldig, verdankt. 

this was Owing to your indiffe- 
rence, dies kam von Ihrer Gleichs 
gültigteit her. the debt Owing from 

Rand dem andern zu bezahlen hat. 
‘Owl, aul, hibou, die Eule, brown 

Owl, der iiäu.  horn-Owl, die Horn⸗ 
- ‚eule, sea-Q@wl, das Meerichwein, 

screech-Owl, das Kauzchen. to make 

haben. Owl-eyed, mit Eulenaugen. 
. Owl-light, die Abenddammerung, > 
‘Owler, auler, 2 

der WoHlenausführer, Ausſchwaͤrzer, 
Schleichhaͤndler. 

Owlet Aibou, die Eule, kleine Eule; 
‘Own, ohn, propre, eigen; das Eis 

genihum. my Own selt, id felbft, 
my Own country, mein Vaterland. passer er friponnerie, an Schelmerei 

übertreffen. 

3 

his Own man, fein eigner Herr. 
! to 

Outward, autuard, dehors, außen, 

| 

sarcler, 

to Qutwit, autuitt, attraper, übers 

Outwork, autuark, dehors, das 

Outwörn, autuohrn, tout use, 4 

to OQutwrest, autreßt; exstorguer, 

to Owe, oh, devoir, Adulbig feyn, 
od ad 

‘Owed, oh'd, du, wär fhuldig, ver | 

Owing,ohing, du, Ichuldig; her⸗ 
chrend. to Were: 2, herrül ven 

one country to another, mas ein. 

an Owl’of one, einen zum Beften 

contrebandier, 



f. 

Own 

#6 mike one his Own; jemanden 
ſich eigen machen. he has nothing 
ot his Own, er hat fein Eigenthum. 
so Own, ohn, reconnottre , avouer, 

eignen, anerfennen; befigen; beken⸗ 

———— 

Auerochs. 
h — 

nen, geſtehen. who Owns this 
ouse? wen gehört dieſes Haus? 

 ‘Ownee, ohnß/ once, der Luchs. 

Owned, ohn'd, avoue, eignete, 
geſtand; geeignet, geſtanden. 
‚Owner, proprietaire, der. Eigner; 

- Eigenthümer, Befiger. 
wnership, propriete, das Eigen- 
thumsredt, der Befig. 
wning,ohning, avouant, aveu, 
eignend/ befigend, befennend; das 

x i —— Beſitzen, Bekennen. 
wr, Owre, aur, ure, der Ur, 

gepuͤlverte Baumrinde. 
 Owsel;,merle, die Wafleramfel. 

!Owze, auhf, vase, der Abfluß, Aus: 
lauf; Schlamm, die Göhr. - 

wo 'Owie, suinter, ablaufen, weg: 
.. Afidern. * 

u 
nnd 

Fr Oxyrrhodıne, 

A ‘Oo 

o 
10 

Owzy, vaseux, ſchlammig, feucht, 
unterlaufen. j 

Ox, ods, boeuf, der Ochſe, das 
Nind. Ox-bane, das Ri'„sgift. Ox- 
cheek, der Kinnbacken eines Dchfen. 

ehlmeife; Sturmwolke. Ox- 
aa. Baumhacker, Grün: 
ſoecht. Oy-Ay, die Brämfe Ox- 

ang, zwanzig Meder. Ox-heal, die 
——— Nies wurzʒ Ox-house, Ox- 
stall, der Ochſenſtall. Ox-tongue, 
die Dohfenzunge, Anchusa L. Ox- 

‚die 

„ip, die Schlüjfelblume. 
6’11, boeufs, die Dchfen. en, ock 

 "Oxter, odfteryaisselle, die Achſel⸗ 
grube. IRRE | 

Oxycerate, odfilrät, oxycrat; 
Waſſer mit Effig vermiſcht. 
xyeöccus, die Sranichbeere. 

'Oxygon, oEfigon, 'oxygonre, die 
fpigwintlige Figur. 
xymel, ot fimet, oxymel, 90: 
nig mit Effig vermifcht. 

’ 

oxyrrhodin; der Nofeneffig. 
yer, obhjer, jeagement, das Ver: 
hör , die endlihe Entſcheidung. court 
of Oyer and terminer , die Commif- 
fion im Namen des Königs zur Uns 
terfuchung der Gerichtsfachen. justice 
of Oyer and terminer , der Com— 

1 hp port! 
yes,ohjiß oyes, hort 
AD: ze 

ROLL, f.0:0il. 
= 3Oylet-hole, eulet Hohl, oeiller, 

das Schnuͤrloch, Reſtelloch. 

auf’, tan, die Gerberlohe, 

ke das Ochſenauge, Rindsauge; 

offirrodein,, 

— 
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Pae 
"Oyster„eufter, huitre, die Aufter. 

Öyster-catcher, der Auftermann ‚(ein 
Seeſpecht) Ostralega. Oyster-shelk, 
die Aufterfchale. Oyster-woman ‚die 
Aufterhandlerin.. | 

Ozaena, ofihnä, ozene, das flins 
fende Nafengefchwür. 

"Ozier, obhfier,:osier ,„ die Bands 
weide, Korbweide.; 

P. 

be dag p, wird hart, wie im Deut⸗ 
ſchen ausgefprodhen. Bor dem n, s 
und t im Anfange eines Worte ift es 
mehrentheils ftumm. Pnewmonic, 
salm, ptisan, [, njiumannif, 
a’m, tifann. Zwiſchen m und 

r fteht es manchmal uͤbrrfluſſig, und 
kann nicht gehört werden. Empty, 
consumption,l. i, fon: 
fommfcben. So auch receipt, 

A. reßiht. Mit dem darauf folgens 
den h fließf es, wie im Deutfchen , zri 
einem- f zufammen. Philosophy, 
l. filossofi. Doch dies gefäyicht 
nur mit den urfprünglic griechiſchen 
und hebraͤiſchen, nicht mit fächfilichen 
Wörtern ; denn shepherd 3. €. 
lautet nicht ſchefferd, ſondern 
ſchepperd. 

Päbular, pabbjuler, alimer iteux, 
zum Futter gehoͤrig; nahrhaft. 

Pabulätion, paͤbjulbaͤhſchen, 
action de paitre, das Füttern , die 
Fütterung, das Weiden, 

Päbunlous,pabbjulos, alimemteux, 
nährend, nahrhaft. *9 

Pace, pehß, pas, train, der (Kchritt, 
Gang, Tritt; Paß; Grad, die: Stufe. 
to keep Pace wich —, Schr itt hal⸗ 

‚ten mit — / getreu feyn. vo go a 
main Pace, mit vollen Segeln. gehen. 
Pace of asses, die Heerde Ejel.. 

to Pace, aller le pas, gehen „ fchreis 
ten, einher gehen ; den Paß gehen; 
mit Schritten mejlen, abſceh reiten ; 
gehen lehren, im Schritt halten. 

Paced, pehft, dresse, fhris:, ging 
den Paß; gefchritten,, den Paß ges 
hend. slowly Paced, von langſa men 
Schritt. 

Pacer, qui va le pas, der Schrei 
tende, Gängen ; Paßgaͤnger, Zelü:r. 

Paciferous, päffifferos‘, por: 
tant la paix, Krieden bringend. 

Pacific,päffiffit,pacifigue ,fri ed⸗ 
om, friedlich, friebfertig ı friey lies 
end. 

Pacificätiom, paßifitähbfhen, 
pacification , die Friedenftiftung,, rie⸗ 

Dans 



Pac 

denshaltung z Verſohnuug „Beruhi⸗ 
gung. J 

pP Bi ii cAtor, paoificateur, der Frie: 
denftifter, Vermittler. 

Pacificatory, päffiffiketörri, 
pacifigue, zum Frieden dienend, fried- 
fertig. 

Pacıfioness,päffiffifnef,amour 
de la paix, die Frieofertigfeit , das 
Friedliche. 

Pacifick,f. Pacific, 

Päcified, päfftifeid, 
fanftigte; beſaͤnftigt. 

Päcifier, väffifeier, paoificateur, 
der Friedenftifier,, Ausſoͤhner, Ver⸗ 
mittler. N 

20 Pacify, paffifei,pacifier s Frie⸗ 

pacifie, be: 

den ſtiften, verſoͤhnen, befanftigen, ver= 
mitteln. None 

Päcifying, pacifiant, befänftigend ; 
das Befanzligen. \ 4 
Pacing, pehßihg, pas, allant le 

Pas, ſchreitend, den Paß gehend; 
das Schreiten, der Paßgang. he 
keeps Pacing it, er geht immer auf 
und nieder. » = A | 

Päck,päd, balot,-meute, tas, cli- 
"Tgue, der Pad, Ballen, das Gebund, | 

uͤndel; die Laft,. Hürde; Kuppel, 
das Nudel, die Rotte; der Haufe, 
die Menge. Pack 

Spiel Kaͤrten. Pack of nonsense, 
"der Haufe Unſinn. Pack-clotlı, das 
Packtuch, Packleinen. Pack -fork, 
dei: Trageftof, das Neff; der Maul: 
efel. Pack-horse , das Packpferd. 
Park-needle, die Padnavel. Pack- 
saddle, der Packſattel. Pack-thread, 
der Bindfaden. Pack - wax, das 
Haarwads. — 

to Pick, emballer, plier bagage, 
packen, binden ; anspaden ; abkar- 
ten, ansetteln, einfadeln, einmitteln; 
eilig fortfchi@en , jagen; eilig fort: 
geben, fi packen. Pack hence, 
‚poke dih! fort hier! to Pack a 
jury, parteiiſche Geſchworne anftel; 
on to Pack the cards, die Sarien 
Fünfllih mifhen, die Karten paden. 
to Pack away (ont), wegjagen; fid) 
fortpaden, aufbrechen. to Pack, off, 
forieilen; aus der Welt gehen. to 
Pack up, einpacken, aufladen. to 
Pack wiih one, e8 mit “Temanden =) 

/ 

abfarten, ein Enmplot machen. 
Päckage, pafedfh, emballase, 

ber Paden, das Gepaͤck, Gebinde, 
die Madleinwand ; der Paderlohn: 
Gepaͤckzoll. Eh ES 

Päcker, päder, emballeur, der 
Packer, Ballenbinder, Auflader. 

to Päcket, pädit, emballer , in 

"Matete binden, einpaden, £ 
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to Pad, bourrer., voler sur le 

of cards, das. F 

Pad 

p 4 ck B tn jun? Brian —* a 
et, Paͤckchen, Paderboot, Poſtſchiff. 
Packet-boat , dag Paderboot. 

acking, emballant / vadend, abs 
fartend, fortjagend; das Packen, Abs 
karten, gortjagen. 'be Packing, get 
you Packing , padt eud fort. to 
send (set) one Packing, einen fort- 

‚jagen. “Packing away, das Aufbres 
hen. acking - cloih, Packing- 
whites, das Padtud, 

P 

Päckt,pädt, emballe, padte, jagte 
fort; gepadt, fortgejagt. Packt up, 
eingepaft. ETF 

Päetr, Paction, pädt, paͤkſchen, 
traite, der Vertrag, Bergleih.. 

Pactitious paktiſſchos, arvrkts, 
‚. verglichen, vertragen, verabredet, 
Päd, pad, coussinet, haquenee, vo- 

leur a pied, das ſtuͤſſen Polſter, die 
Matratze, der Wulſt Weiberfattel ; 
das. Eleine Pferd, der Klepper; Weg 
Steig; Ötraßenräuber zu Zuße, Pac 
of straw, der Strohſack. Pad-nag, 
‚der Papgänger, Klepper. Pad-way; | 

» ‚die Landftraße. ie 
grand 

chemin , ftopfen, weich maden, aus⸗ 
poiftern ; ebnen ‚ niedertreten , bahnen; 
zu Fuße „eifen, wandern ; Gtraßen- 
raͤuber zu Fuße fenn. 

Pädar, 
grobe Mehl. a BER 

Padda, padda, pad, 
vogel, Reißmaͤher, Pa BR 

Pädded, padded , bourre;,' de bon 
caquet, polfterte , ebnete, reiſete zu 
Zuße, raubte zu Fuße; gepolftert, gea 
ebnet, zu Fuße gereifet, zu Fuße ge= 
taubt; von fchneller Zunge , mit gu—⸗ 
tem Mundwertt ’% 

Päddel, orbis, der Kugelfiſch. 
Pädder, voleur a pied, der Straßen⸗ 

rauber zu Fuße. ER Mu 
Padding, padding, bourrant, vo- 

lant & pied,ı polfternd , ebnend, zu 
ea reifend (raubend); das Pol—⸗ 
en ‚ Ebuen , Reifen (Rauben) zu 
uße.-.- — ER, 

Paddle, paBdd'l, pagaye, das Aus . 
der ; die Schaufel, , x Wurffchaufet, 
Paddle-fish, das Meerfchwein. Paddle- _ 
staff, das Scharreifen, der Gtößel.- 

to Päddle, ramer, patröuiller, tus 
* einſchlagen, platſchen, plans 
es - : F 

Päddler, patrouilleur, der Nuderer, 

kudernd, 
Planſcher, Plaͤtſcherer. 
Päddling, patrouillant, 
planſchend; das Rudern, Planſchen. 
Paddock,päadpdof, enclos, crapaud, 

der Wildgarten, das Gehaͤge der 
Lork, vie füröte. Paddock-steol, der 
Giftſchwamm, vicin 

ow- 

orge monde, die Kleien, das 



> Deehbajle. 

; a 

»Päddow-pipe, f. Padow-pipe. 
sPäddy, paddi, Spottname der Gr; 
laͤnder. — ue | 

so Pade, pehd, bourrer, ausjtöpfen, 
—— 

- Padelion, paädileien, pas de lion, 
der Löwenfuß, Ginnau, Alchemilla 
.owulgars L. — 
Paderero,pädirihro,pierrier,bie 

Pidesoy, pädpdifei, pou de soye, | 
‚der Dichte feidne gesahır | ® 

Pädge, paddſch, margot, Marga- 
. _ tete, Öreihen. — 
 Pädlock, paddlof, cadenat,.das 
. . Borlegefhloß, Hähngefhlof. 
to Pädlock, cadenacer , mit. einem’ 
Haͤngeſchloß verwahren, verfchließen. 
 Pädlocked, cadenace,, verſchloß; mit | 
einem Haͤngeſchloß verwahrt. 
 Pädow-pipe, a peip,»die 
wilde Nieswurz, Serapias L: . 
Paduan, pähdjuen, padouan, pa: 

duaniſch; der Paduaner; die nachge- 
machte antife Münze, 
.Pady, pahdi, ris qui n’est pas 
..emonde, der Reiß in der Hilfe. 
Paean, pihen, pasan, der Giegsge: 

fang, das Triumphlied. 
" Paetdagogue, f. Pedagogue. 

Pagan, pahgäan, payen, heidnifch; 
der Heide, R 
Pagänioal, pagannilel, payen, 

heidnifch, - Er 
Paganishness, pahgenifchnef, 

.  paganisme, das heidniihe Wefen. - 
' Paganism,pähgenifm,paganisme, 

das Heidenthum. 
 Page,pehdic,page,der Page, Edel⸗ 
nabe; die Geite, Blattfeite. soldier’s 

Page „der. Goldatenjunge, Troßbube. 
to Page, marquer les pages , Mage 

feyn, aufwarten , bedienen ; pagint- 
ren, bie Seiten bezeichnen. | 
„ Pageant, paddfjent, pompe, 

spectacle, char de triomphe , pradjtig, 
prunfend, flitterhaft; der Prunk, das 
Gepränge,; der Schein, die Flitter, 
der Klitterjtaat ; die Marionette, das F' 
Purpenipiel, Gaffipiel; der Triumph: 
wagen. 

to Pägeant, faire päarade, zur Schau 
ſtellen, womit prunfen , aufführen. 

Pägeanıry, parade, das Gepränge, 
der Prunk, das Flitterwefen. it is 
but mere Pageanıry , es ift bloß 
äußerer Schimmer , ein leeres Spiel. 

Päginal » päaddfjimel, avec. des 
pages, mit Blattfeiten, mit Geitenz | 
zahlen. — 

— — pehgod, pagode, die Pa: 
gode 

en a — pehd, pay}, bezahlte; bezahlt. 
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Päin, pähn, peineæ, doulsur 

Paäins, paͤhns, 

v · te Pay, 

Mai 

Päigle, paͤhg!l, 
Schluͤſſelblume 

prinevere, die 

Paiıl, pahl, seau, der Eimer, die 
Gelte. Pail-ful, der Eimervoll. - 
Pail-mäil, pelmell, pele- miele, 

durch einander ‚ verivirrt, —— 
ie 

Strafe; der Schmerz/ das Leiden, 
die, Pein, Qual; Sorge, Unruhe. 
upon Pain of death, bei Zodesftrafe. 

‚to be in Pain, Leiden. to put to 
Pain, leiden machen, quälen, pei— 

nigen. * 
to Pain, faire mal, peiner, peinigen, 
quaͤlen, Schmerzen machen, kraͤnken; 
ſtreben, ſich anftrengen. 
Piinfual, pahnfül, doualoureusx, 
‘ penible, ſchmerzlich, peinlich; elend, 
fummervoll; muhſam, befhwerlih, 
fauer ;z arbeitfan, emfig, unverdroſſen. 

Painfully, peniblement, ſchmerzlich, 
mnühfam, befchiwerlich, arbeitfam, uns 

» verdroflen. RR, — 
Paiufulness, douleur, peine, vie 

Schmerzlichkeit, Bitterkeit, ‚das Lei— 
den; die, Befhiverlichkeit, Mühfeam- 
Leit, 

Painim, pahnim, payen, der Heiz 
de; heidnifch. a 

c 

‚Painless,; pahnlef & sans douleur, 
sarıs peine, ſchmerzenlos, ohne Lei— 
den; muͤhlos, ohne Beſchwerde, Leicht. 

PAinlessness, ‚„etat d’etre, sans 
dowleur, die Mubhlofigkeit, Schmer⸗ 
zenlofigkeit. Ir 

i peines, travail, die 
Strafen, Yeiden, Schmerzen, Gors 
gen; Arbeit, Mühe, Beſchwerde; Ges 
burisfchmerzen. to be at Pains and 
charges, Mühe und Koſten haben. 
he is an ass for his, Pains, er’ hat 
wie. ein Thor gehandelt. with great 
Pains, fchr muhſam. no Pains no | 
profit, wer nichts thut, verdient 
nichts. to take Pains, Mühe anmeite 
den, ſich anftrengen. he took Pains 
to ro purpose, er arbeitete fich ver- 
eblich ab. _ Pains-taker, der fleife 
* Arbeiter, unverdroſſene Menſch. 
’ains- taking, arbeitfant, unver⸗ 
droſſen. | —— 

Paint, pähnt, peinture, fard, die 
Farbe; Schminfe. Paint for shoes, 
das Schwefelwachs der Schufter, die 
Rahte Damit zu färben. 

to Paint, peindre, farder, malen, bes 
malen, beftreichen ; abmalen, vorjtels 
fen, ſchildern; bunt malen, färben; 
ſchminken. she Paints, fie ſchminkt 
fih. to Paint again, übermalen. - 
to Paint shoes , die Stiche farben. 

Painted, pöint, farde, malte, 
ſchminkte; gemalt, geſchminkt. 

Phinter, peintre, der Maler; das 
Seit am Boot. TIL cut the — 

| i 



I 

Paı 

ich will es wohl vermehren. Painter- 
stainer, der Schillerer, Gattunmaler, 

Painting, prignant, fardant, ma® 
lend, —32 das 
fen; Gemälde; die Malerei; Farbe; 
Schminke. 
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alen, Schmin⸗ 

Paintress, pähntref, femme pein- 
tre, die Malerin. | 

Piinture»pähntjor, peinture, das 
Malen, die Malerei, Malerkunſt. 

Piir, pahr, paire, couple, das Maar. 
Pair of beliows, der Blafebalg. Pair 
of stairs, die Treppe. Pair royal, 

gleiche Augen auf drei Wirrfeln. 
to Pair, apparier, paaren, gatten, zus 
fammenfügen, verbinden; En paaren, 
ſich fuͤgen, ſich ſchicken. 

PAirTed, apparie, paarte; gepaart. 

Piiring, appariant, paarend, ver: 
bindend; das Paaren, Derbinden, 
Pairing time, die Zeit des Paarens, 
Gattungszeit, 

Paisage, pahſedſch, paysage, die 
Sandichaft, das Landihaftsftud. 

Pal, pahl, manon, Marie. 
Pälace, pälle$, palais, der Palaft. 
Paläceous, pälähſchos, royal, 

palaftartig, pradtig, großmadtig. 
Päladin, pallevin, paladin, der 

Paladin, Artusritter, Nitter. 
Palänka, palannke, palangue, die 

Umpfäh.ung, das Pfahlwerf. 
Päladquin, pallenfin, palan- 
quin, der Palankin, das Tragbett. 

'Pälatable, pälletebl, -agreable 
au goüt, mundend, ſchmackhaft. 

' Pälatableness, savsur, das Mun: 
dende, Wohlſchmeckende, die Schmack⸗ 

Pälate, pällät, palais, goät, der 
Gaum * das Zaͤpfchen; der Ge: 

ſchma⸗ * gr 3 

Palätic, palättit, de palais, zum 

Baum gehörig. - Palatic letters, die 
Gaumbuchftaben. Fur 

Pälatinate, palletinät, palati- 

— 

nat, die Pfalz; Pfalzgrafſchaft. Pala- 
tinate of Bavaria, die Oberpfalz. 
Pälatine, pälletin, palatin, der 

Pfalzgraf; Woiwode; Pfälzer; pfalz> 
graͤflich; pfäalzifh. eount Palatine, 

der Pfalzgraf. 
Päle,pebl, pale, blaß, bleich ent⸗ 

faͤrbt. to look Pale, blaß ausſehen. 
to grow Pale, erblaſſen. 
Pale, pehl, pieu, palissade, der 

ſahl, die Pallifade, Umpfäplung ; 
rannte, der Bezirk, _ wirhin the 

Pale. of society, in dem Umfange 
Pale. der menſchlichen Geſellſchaft. 

of the chureh, der Schoß der Kirche. 
to Päale, palisser, palissader, pfabhlen, 

| 

umpfihlen, einpfählen ;, verpallifadis 
von , einſchließe a. 

- Palisade, Palissädo, 
alissade, des Pfahl: 

„i. Ma 

Paled, pale, pfählte, pfählte ein; ger 
pfahlt, eingepfahlt; uniſteckt, um: 
blättert.- 

Pale-eyed, pehlei'od, quia la vus 
trouble, blodfihtig, von ſchwachen 
Augen. . x 

Pale-faced, pehlfehft, blöme, 
blaß von Geſicht, bleihwangig. 

Palely,pehlli, avec pdleur, blaf, 
bleidy , matt. 

Pälender, pällender, palandre, 
der Palander: ein plattes Hahrzeug- 

Pileness, pehlneß, päleur, die 
Blaͤſſe, Bleiche, matte Farbe. 

Päleous, pahlios, cossu, hülfig, 
fpreuartig. 

Palestima, 
fteine, palleftein, palestine, Pa⸗ 
leftina, das heilige Land, 

‚Pälette, pällit, palette, die Pas 
lette, das $arbenbrett. 

Pälfrey, pällfri, palefroi, das 
Prachtroß, Maradepferd; Meitpferd, 
der Zelter, Klepper. A 

Pälfreyed, monte sur un palefroi, 
auf einem Zelter figend. 

Palificktion, pällififähfchen, 
palification, die Pfaͤhlung des Grun⸗ 

des, Einrammung. —— % 
Pälindrome, pallindrobm, pa- 

lindrome, das ruͤckwaͤrts Laufende 
Wort, der Drehfas. | BR 

Paling, pehling, palissant, pfäh- 
lend, einſchließend; das Wahlen, Ein⸗ 
fhließen. Paling-man, der Heim: 
bürger, inlaͤndiſche Kaufmann, 

Palingenesis, pellindfjennt 
fis, palingenesie, die Wiedergeburt, 
Wieverentftehung, Wiederheuftellung, 
Palingenefie. , 1 

Palinody, pallinnadi, palinodie, 
der Widerruf, die Palinodie, 
Palish, pehliſch, blafard, etwas 

bloß, ins Blaſſe fallend.  Palish blue, 
blaßblau. 

palifähd, 
‚paliffahdo, pal 
werk, die Pailifadirung. 

t6. Palisäde, to Palissädo, palis- 
Prahlwerk umgeben, pa sader, mit 

Uſadiren. 
Pall, papl, mantean , poele, das 

allium, der Mantel eines Erzbi⸗ 
hofs; der Gtaatsmaniel, Zaler; 
das Leichencuch, Bahrtuch. to the 
rave a Pall and thar is all, ein 
Fuo ins Grad, damit Ichab" ab. ı 

Pall, pousse, ſchaal, matt, verrochen. | 

to Päll, s’eventer, degoäter, matt 
werden, überftehen, verriechen; matt 
machen, niederſchlagen, 
ſchwaͤchen, verderben. 

Pällace, f, Palace, 

Pälestine, pale& 

dampfens; 

Palladium, 



J 

t 

Pal 

Palladium, pallähdiom, palla- 
. dium, das Palladium, Bıld der Pal: 
las, Schutzbild, die Freiheitswehr. 

Pällat, pallät, noix, in einer Ta⸗ 
ſchenuhr, eine der beiden Nuͤſſe, die 

| ee Kronrad fpielen. —— 
Pilled, pahl'd, pousse, verroch, 

daͤmpfte, verdarb; verrochen, ſchaal, 
| gerampfe, verborben. | 
Päller, pallit, palette, grabat, die 

Palette, das Farbenbrett; Laßbecken; 
£ ve Drehfcheibe; das Wachbette, die 

ir 
er 

ritſche; der Kleine Pfahl, - 
..bed, die Pritfhes 
Pälliament, pälljement, habit, 

der Rock, Anzug, die Kleidung. 
Pälliar d, pafljärd, gredin, der 
Betteljunge, Lotterbube. . Palliards, 

das Krob, Gefindel, 

Pallet- 

Pälliardise, pälljerdeif, pail- | 
lardise, die Hurerei, Unzucht, das luͤ⸗ 
derliche Feben. 

to Pälliate, pälliät, pallier, co- 
.  lorer, bemänteln,, verdeden , befchös 

—* 

J 

" Pillid, pallıd, pale, 

, 

nigen; obenhin heilen. _ 
Pälliated, pallie, bemäntelte; be= 
möntel. : 

Pälliating, pallient,  bemäntelnd; 
2 
»"alliation, paͤlliähſchen, pal- 

liation, die Bemäntelung, Beſchoͤni⸗ 
. gung; Hülfe für 
ne Linderung. —J— 

Pälliative, pälliätim, palliatif, 
- bemäntelnd, beſchoͤnigend; obenhin 

jeilend, lindernt ; das 
- Hilfe des Augenblicks. 

den Augenblick, klei⸗ 

blaß, bleich, 
matt, weiß. E 

Pallıdity, pällidditi, paleur, die 
Blaͤſſe, Bleiche. 
Pallisado, f. Palisade, | 
Pall-mäll, pell mell, jeu de 

mail, das Mailfviel, 
Pällour, pällor, palourde, 

Blaͤſſe; große Gienmuſchel. 
Palm, pa'm, xalmier, palme, paume, 
die Palme, der Palmbaum, Palm⸗ 
zweig; das Kaͤtzchen; die flache Hand; 
Handbreit, drei Zoll. Palm - berry, 
die Dattel. Palm-sunday, der Palm⸗ 
fonntag. Palm - tree, der Palme 
baum, 

to Palm, Manier, piper, berühren, 
' betaften, begreifen; ftreicheln, pat— 
fhen; in der Hand verftefen, weg: 
ipigen; betrugen, anführen. to 
* upon one, einem etwas auf— 

: erten. j 

Palma, pällmä, paume, die Pal- 
“me; flabe Hand. Palma Christi, 

die 

der Wunderbaum, die Ehriftpalme, 
Ricinus L 
Pälmatory, pällmgtörri, ricin, 

ferule, couronnure, der Wunderbaum, 

Palliativ, die 
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' Palmetto, 

y = 

Pal 

die Chriſtpalme; Nuthe; Klatſche, 
der Pläber; die Krone am Hieſch⸗ 
geweih. — 

Palmed, pa’m’d, manie, pipe, beta⸗ 
ftete, betrog; betaftet, betrogen. 

Palmer, pällmer, feruie,. pelerin, 
chenille, die Klatſche, der Hlaͤtzer; 
Tafhenfpieler; ‚Pilger, Wallfahrer ; 
die Wanderraupe 5. Krone des Hirſch⸗ 
geweihs.  Palmer- worm, die Wars 
derraupe, der Pilger. 

‚Pälmester, Pälmestry; f. Pa 
‘ mister, Palmisſstry. 

palmetto, ‚palmier 
aux prunes, die Pflaumpalme, Pal- 
ma prunifera L. EN. | 

Palmiferous, pälmifferos, gui 
porte des palmes, Palmen tragend, 
palmenreid). 

Pälmipede, pallmipi d, palmi= 

pede, plattfüßig, mit Schwimmhaͤu⸗ 
ten, | 

Pälmister, pällmifter, -chiros 
 mancien, der Wahrſager aus der 
Hand, Ehiromant. a 

Pälmistry, chiromaneie, die Wahre 
fagerei aus der Hand, Chiromantie. 

Palmy‘, couronne de palmes, pala 
menreich; fiegreich. 

Pälour, f. Pallour, 
‚Palpability, pallpäbiliti, evi« 

‚‚dence, die Fühlbarkeit, Taftbarkeit 5 
Handgreiflichkeit. 
Pälpable,pällpeb’l,palpable, 

fuhlbar, zu fühlen; hañdgreiflich, ofs 
tfenbar, Klar. 

Pälpableness, evidence, die Fuͤhl⸗ 
barkeit, Handgreiflichleit. 

Pälpably,. palpablement, fühlbar, 
zum Greifen, handgreiflic). i 

Palpätion, paͤlpahſchen, atton- 
chement, das Anfühlen ,. Begreifen, 
Betaften, der Handedrud, | 

to Pälpitate, palpität, palpiter, 
ſchlagen, klopfen, zittern , zappeln. 

Palpitätion, paͤlpitaͤhſchen, 
palpitation, das Schlagen, Herzklop⸗ 
In der Pulsſchlag. för 

Pälpitating, palpitant, agend, 
flopfend ; das & lagen, Klopfen. 

Pälsgrave, pälsgramw, palatin, 
dev Pfalsgraf. 

Palsical, pahtfitet, paralytique, 
ed vom Schlagflüß ge 
'hmt. 

Palsied, —— paralytigue, 
n —* — be a ar PR 

sy, paralysie, der a ag: 
fiuß, die Laͤhmung. ” . 

Palt, pahlt, coup, der. Schlag, 
"Wurf. 

to Palter, pahlter, prodiguer, 
biaiser, durchbringen, verfchwenden ; 
abipringen, ſich drehen, unredlich 
handeln, | —R 

Päilterer, 



Pal 

Palterer,' gui biaise, der Abſprin⸗ 
ger, Argliſtige, Unredliche. 

Paltin action de frapper,‘, das 
Schlagen, Werfen. | 

Paltr iness, pahltrineß, —* 
meprisable, das Lumpige, die Armſe⸗ 
digkeit. 

Paltr Y; pahltri, —— 
lumpig, armſelig/ elend. 
plea, eine kahle Ausflucht. 

Pälısgrave, paltsgräm;  pala- 
- tin, der Pfalzgraf. 
Pily, ſ. Palo, 7, 
P im, pamm, valet en trefle, der 

- grefle» Bube, 
to Pamper, pamper, choyer,, dor- 

loter,, gutlich thun, reichlich fuͤttern, 
vollftopfen, mäften. 

Pämpered, choye, ftopfte voll; voll 

geitopft. 
Pämpering, choyant, voltftopfend; 3 

das Vollfte :pfen. 
Pämphler, pämmflet, brochure, 
die - lugkärift. Pamphlet - weiten, 
— ee 

hlet, composer des. bro- 
A ee es, "Singfariften verfertigein 
Pamphleteer,pämfletihr,auteur 

de brochures , der Verfaſſer von Flug⸗ 
ſchriften. 

Pan, pann r pan,  törrine, . bassinet, 
+ Pan, der Hirten ott; Die Pfanne. 

frying Pan, die Bratpfanne. baking 
„ Pan, die Badpfanne, Tortenpfanne. | 

Rauchfaß. erfuming Pan; das 
meta Pan. Mer S dirnſchale. 

Pan, die Ehiefbeibe 
Pfannkuchen. Pan-pudding , der im 
Dfen gebadene Pudding. Pan-:tile, 
der Hohlziegel. 

to Pau, joindre, verbinden, sufams 
menfügen. 

Panacea, ranneßi he,  Ppanacke, 
die Panacee, das Univerfalmittel; 

Panado, panäahdo, panade, das 
Brotmuß, die Kraftbruͤhe. 

Päincart,, pan nfart, reg der 
Zarzettel, die Zolltafel. 

 Pänch, f. Paunch. i 
Pancrätical, pänkrättileh, ro- 

buste, ſtark, gliedeigart, 
Pancreas, pankriäs, 
"die Bruſtdruͤſe. 

Pancreätiec, p änfriättit, pan- 
j ‚ercatigue s. qui. eree tout, zur Bruſt⸗ 

drufe gehörig; alles erſchaffend. 
Pancreäti. — 

créante, auf eine alies erſchaffende 
Weife. 

Pändar, f. Pander. 

knee- 

pancı eas, 

Pan darism, pänderifm, maque- 
rellage,: die Kuppelei, Hurenwirths 
ſchaft. 

Pände ets, pandekto, pandectes, die 
Pandelten; Sammlung. i k 

har e, 

altıy 

Pan- cake,;' der ° 

‚d'une maniere tout⸗ 
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 Pänder, pännder, maquercau, ver 
* 

Pi 2 nie, 

das Heide⸗ 

Pannadeé, 

Pan 

‚Pan isi i6, — —** 
mique, vandemiſch, ein ganzes Bolt 
betreffend. 

Kuppfer; Hehter. 
Pänder, faire/le maquerean, up: 

peln, Hurenmwirthfchaft treiben. 
to 

»Pänderism, f. ‚Pandarism, # } 
Pänderly, de maquereau, pet; 

fuppferifäh. 
Pandieulätion, pandifjulähe 

ſchen, — das ‚Dehnen, 

Biere, die Karte, Scheibe; das Feld 
der Thürfpiegel. 

Panegyric, pänidjerrif, 
Rt der Panegyricus, die Lobre⸗ 

Lobſchrift; lobpreiſend, panegh⸗ “ 

Peneggricah 
‚Tend, panegprif 

Pan egy: ıSt, vanitferfigt — 
gyriste, der Cobredner, Vaneghriſt. 

RR ruͤ men. 
P 8 paͤnn 

Pein, Qual, 
atteinte, ‚angoisse; die 

Una, Todesangit. ., 
td Pang, tourmenter, quälen, martern, 
Dr - foitern, 
angüts, pangots, pantard; der 
Diebaud), Wanftı, 

p innır) £: terreur Dani: ne, 

ken; der Bugwezen, 
korn. 
Pänioal, panique, heftig , groß. t 

pannad, —— die 
Eourbeite, der Kunſtſprung. 

 Pännage, paͤnnedſch, —— n⸗ 
pot sur le drap; die ‚Eipelmaft; Maſt⸗ 
gebühr, das Gehngeld; die Abgabe | 
vom Zub. 

| Pännel, pännel, pannean, — lis. 
⸗ —— die Raute, das Feld, 

Gliederſtrecken. 
' Pändore, panndohr, pandore, die 

Yandore, R F 
Pane, pehn, par, panneau, das - 

anc- 

kai y ga lobprei⸗ Mg 

to Panegyrize,.dlever, lobpreiſen, 

* 

* 

viereckige Stuͤck; Sattelkuͤffen, die 
Pritſche; dasVerzeichniß der Ge—⸗ 
IE OR DAN ne Magen ‚eines Has 
ichts. 

to Paunel, — les jures, die 
Geſchwornen aufzeihnen, ernennen. * 

Pännicle,paumiß’l, panicale, die 
Fleiſchhaut; der Buchweizen. 

Pannier, kotte, der orb. 
:Pänniken, poslon, das Pfaͤnnchen. 
 Pänoply, pannopli, armure con“ 

plete, Die ganze, Rüftung. 
Panorama, panorähına, 

rame, ‘dag Yanorama, Rundgemalde. 

„ger je lieber, die — 
me. 

to 

— | 

"Päusy, panußfi, pensee; das RT; lans 



* 

Pan - 

B Pänt, pannt): — Kalkar 
PER ‚Hopfen, ſchlagen; flattern, beben, 
— wen: ‚Reihen, fchnauben. to Pant 
oo -tufter( for) ftreben, verlangen nah —. 
"Päntable, pannteb'l, pantoufle, 

der Pantoffel. to stand“upon yaur 
Pantables, feine Ehre ‚verfechten, ſich 

veſt behaupten. 
Ir . 
\ E >. ‚ Aue Ba a 

toiement, das Keichen eines Salten. 
Ir 

€ ie der Pantalon, die Struinpfho⸗ 
* en. vs 

anter, pannter, Pentiere, 
Fall rube; das. Jaͤgergarn. 

Fr Lon,pan dhihon, pantheon, 
das Yaniheon. 
—— panndhe £, panthere, der 

die 
y R 
#. “) 

IE EIER. —— 

letant, Hopfend, Teichend , ESP: 
das Klopfen, Keihen, Sired en. 

 Päntingly, en palpitant, klopfend 
A kann Boa auf und nie⸗ 

Mundbecker. 
Päntoffle, pantoufle, der Vantoffel. 
Ppantörherer. päntommitkr, 
‚pantomttre, der ‚Pantometer die 
— 
 Päntomime, päntomeim, pän- 

tomime, die Pantomime, das Geber- 

ieler. 
— fe päntomimmit, 

“ 'pantomime,‘ pantomimifch. 
*** panzon, En das 

— 

Pi »papß, bouillie, poulpe, mamello, 
e weiche Brei, das Muß, die Paͤp⸗ 

J das Weiche, Feeiſch; ; die Bruſt⸗ 
warze, Bruſt. Pap- boat, ‚die Brei⸗ 
ann— 
— a papaa, papa, ber Papa, Bas 
E85; 
5 Pi acy, pähp ebi, papaute, das 

bftthum ; die päpftfiche Würde, 
ge ; päbpel ‚, papal, puͤpſtlich. 

in —— ‚päpftliche Würde. 
Papır erous, paͤpaͤ wweros, de 

avot, ‚öde! Mohn, mohnarti 
p paw,p ahpa ), —— 

bnenbaum, Carica papaya L. 
‚Piper, päbhper papier , 

das Dapier; Blatt, Blättchen, der 
zeitel; papieren, Dinn. weeklv Pa- 

per, die Wochenfchrift, Bapers , die 
Schriften, Acten. Papex- book, das 

er 

— 35 - 

— 

w — * — 

EG 
6 

" Pintais,Päntass, Päntes s, —* 

Pantaloon, päanteluhn, panta 

ne pännting, palpitant, ha- 

3 wre, panetier,, der Brotmeiſter; 

denſpiel; der Pantomim ga 

2 ati 
ntress, f Pantais. en 

Päntry, päanntriy,.paneterie,  de- 
„‚pense, Die, Bord kammer. Brotkam⸗ 

hr Soeie ſchrank, a 
— — 

i ti, papaute, \ 

memoire, . 
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Par 

, Chreistud. Paper-kite, der Kinder⸗ 
drache. Paper-mäker, der Papierma⸗ 

Paper-⸗stainer, der türkiſch Papier 
macht. Paper⸗mill die Papiermuͤhle. 

Archiv. 

ſchlagen, tapeneren; zu Papier brin⸗ 
gen, einſchreiben eintragen. 

 Papescent, pApeffernt, quise for- 

& mußig. 

phiſch, von Paphos. 
anılio, pepillio, papillon , der 
Ehinetterling, 

108, papilionacke, une: 
haft, mit ausgebreiteten Flügeln 
chuppig, ſprenklit ig. 

leri, pepilfos, papillaire, war⸗ 
zenfoͤrmig, wäarzensrfig. 

Papism, paͤhpifm, ‚papisme, der 
Papiſmus, die. Papßelei. 

| Papist,-papiste, der Papift, Mäpftler. 

 Papistical, papißtikel, papisti- 
que, papiftifch, papftlerifch. 

Papısticalnes, apisme, Das Papi⸗ 
ſtiſche, die Päpfte ei. 

* 

Papſtthum. 
Pifppinedi, pappineh, —— 

molle, das Breiarug⸗ Weiche 
Echwammige. 
| Päppous, Pappos, douillet, voeiche 

harig, wollig. 
äppy, mon, mollet, breiartig, weich; 

5; breiweich ſchwammig. 
Pppaur, alite die Sleichheit; 
das Pari. to 
N at Par, in gleichem Werth ftehen. 
-Parable, pahrebL, impetrable „ers 

tanabarı erfhwinglich, zu haben. 
‚ Pärable, pärrevt, parabole, die 

Parabel, das Gleichniß. 
Paräbola, parabbote, —— 
“die. Parabel, der Kegelſchnitt. 
Paräbolan, parabélain, der Klopfe 

fechter, MWagchats; Peftpriefter, Sie: 
chenprediger. 

Parabölic, Paraboülical, parä 
boltif, parabollitet, paraboli-) 
que, parabolifc), gleichnißweiſe; vom 

a 

N ST 

Kegelfhnitt. Parabolie curve, die 
Kegellime. 

Parabölically, paraboliqguement , 
paraboliſch. 

— yarabole, Das 
Paraboliſche, —S te, 

' Paräbolism, parabboliim, para- 
boliszue, der Paraboliſmus. 

F 

Paracentesis, 

to Paper; enregttrers mit Hapier der 

der. Paper- many der Papierkraͤmer. 

Paper- money, das Papiergeld. Pa-⸗ 
per ⸗· oflice, die Schriftenkammer, das 

x 

me en bouillie, su Brei mwerdend, —“ 

Paphian, pahfien, Paphien Na 

Papilionäceons;- pepiljonah— 

Papillary , ‚Papillous,. Eau 

PAPA BEN pahpiftei, papisme, das N 

e.upon'a Par, to be 



Par 

Paraköntesis, pärrefenntifis, 
parucentese, der Bauchſtich, die Ab⸗ 
zapfung des Waflers. 

Paraceutrical, Paracentrick, 
. paracentrique, paracentrifch, ‚von der 
Cirkellinie abweichend. ; 
Pärachronism, pärrefronifm, 
parachronisme, der Parachronifmus, 

Fehler wider die Zeitrechnung, 
Pärachnte, pärrefhuht, para- 

chüte, der Fallſchirm. | 
Päraclere, pärrefiiht, paxaclet, 
der Troͤſter, beitige Geiſt. 
Parade, parahd, parade, faete, die 

Parade, der Aufzug, das Gepranige, 
der Staat. 

Päradigm,-pärredim, paradigme, 
die Norfchrift, das Muſter. 

Päradise, parredeis, paradis, das 
Paradies. grains of Paradise, die 

‘ Paradieskörner.. ‚the, fool’s Paradise, 
Utopien, Schlaraffenland, to bring 
one into the fool’s Paradise, einem 
goldene Berge verfprechen, Paradise- 
apple‘, der Paradiesapfel. 

Paradisıacal, päarredifeietel, 
celeste, paradififch, FE nl 

Päradox, pärredor, paradoxe, das 
Paradoxon, der paradore. Gab. 

Paradoxal, Paradöxical, pärs 
redodfel, parredodfiklel,,pa- 

.  » ralossale ; parador ; paradoxenſuͤchtig. 
Paradöxically, d'une maniere qui 
tient du paradoxe, parador. 
Paradöxicalness, etat de ce qui 
‚ tient du paradoxe , das Paradore, die 

x Paradorie. > 
Rarsdörotagy ; 

>: dDfji, usage de po 
trag paradorer Saͤͤze. 

Päradrome, pärredrohm, pas 
sage ouvert, der unbederte Gang... 

Pärage,'parredf@, parage, Die 
| —— Ebenbürtigfeit, das gleiche 
Anrecht. 

Paragöge, pärragohdfji, para- 
goge, die Paragoge. Si 

Päragon, pärregon, chef d’oeuvre, 
das hohe Müfter, Borbild, vortreffliche 
Stuͤck; der Gefährte, Zeltbruder, 

to Päragon, egalen, comparer, gleis 
chen, gleih fenn; angletchen, gleich 
machen; vergleichen. h 

Päragraph, pärregraf, para- 
graphe, der. Paragraph, * 

Paragraphical, parregraffitel, 
Br paragraphes, paragraphifch, in 

Abſaͤtzen. 
"Par —— ally, par paragra- 

phes, abjagmweife, nah Paragraphen. 
Paralläctic, Paralläctical,pär: 

pärredorollo 

rela@tit, pärrelädtifel, pa— 
” rallactique, von der Parallaxe. 
Pärallax, pärrelär, parallaxe, 
die Parallaxe. 

® 

paradoxess, der: Vor⸗ 

—⸗ 
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P 

a ne 

rt 

"Paraphernalia, 

' Parälysis; paräkifi 

 Pärament, ——— 

PAFaAan 

Par 

Pärallel, pärrelel, parallele, dual; 
parallel; die Parallele ahnlich, gleich; 
bie Gleichheit, Vergleid;ung. to rum 
Parallel, parallel -laufen. it does 
not meet with a Parallel, es iſt una 
vergleichlich. iR 

to. Parallel, mattre en parallöle, pas 
rallel ſeyn, glei ſeyn; vergleichen, 

PArallel' d, compare, verglich; ver⸗ 
glichen. | Eu 

Parallelism, parallelisme, der pas 
rallele Stand, die Gleichheit. | 

Parallelogram,päarräfellougräm, 
parallelogramme, das Parallelogramm, 
rechtwinklige VBieref. 

Parallelogrämmical,pärrälelßs 
logrammißel,de parallelogramme, 
mie ein Paralleiogramm. 

Parallelopiped, WArTALEISD ⸗ 
peipid, paralleiepipede, das. Paral⸗ 
lelepipedum. ” wi 

« Pärallely, pärteleli, egalement, 
‚pärallef, gleih.. 

Paralogism, pärrelodfjifm, pa- 
— der falſche Schluß, Zeugs 

uß. 

{ to Päralogize, pärrelodfieif’, 
‚faire des paralogismes, Trugſchluſſe 
‚made 

| Päralogy, pätrelodfji, habitude 
..de faire des paralogismes, das Krug 
Schließen, die Paralogie." A 

s, paralysie, 
der Schlagfluß, Echlag. 18. 

' Paralytic, bartetfltit, | paralys 
tique, paralytiſch, gichtbruͤchig, ges 
lahmt, zu Schlagfluſſen geneigt; dee 
Gichtbruͤchige, vom Schlage befallene. 

| Paralytical,.paralytique, : paralys 

tiſch/ zu Schlagfüffen geneigt. 
| robe de . 

oeremonie', das rothe Fleiſch; Gallas 
leid, das Pradtgewand. 

 Päramount., pärremalınt, souve- 
rain, das Dberhaupt, der hoͤchſte Herr 
Lehnsherr, Gebieter ; at 
ſchraͤnkt. patron Paramount, der 
geiftlihe Dberlehnsherr. traitor Para- 
‚mount, der Erzverräther. x 

Päramour, parremuhr, mignon, 
der Salan, Liebhaber; das Liebchen, 

die Schöne, y 
m ph, paranymphe, ver 

Kid ; Sürfprecer, Einführer; Brautfuͤ 
Lobredner der Promovirten. 
Péxrapeth paͤrrepet, parapet, die 

Bruſtwehr. 
' Päraph, Päraphe, pärräf, paͤr⸗ 

r ef i J paraphe, der Namenszug, ver⸗ 
zogene 35 Name. | 

pärrefernähs v 
Liä, biens paraphernaux , das. Zuges 
brachte, Kaſtengeraͤth. 

. Parapbimösis, 
’ 

a 



“ 

'» 

— 

r Par 

; ‚Paraplimdsi s.pärrefimohfis, 

| Kragen, 
“ imosis, der ſpaniſche 

wulſt der Vorhaut. 
* . para 
die 6 
Päraphrase, pärrefrähf’, para- 
 Dhrase, die Paraphrafe, umfchreibung. 

araphraser ‚ para» | to Päraphrase, 
. phrafiren, umfchreiben, 
. Pära 

14 

% 

E ; y; Imfchrieben. 

phraste, der iimfchreiber, Paraphraſt. 
\ ‚Baraphrästical,pärrefräßtifel, 

b) 
F ‚ Paraphreniti 

= Pärasang,ıpärte 

1) ie; 
i das Pa et, Bündel: by Parcels, ſtuck⸗ 

1. ten, eintheilen, a 

ait par voie de paraphrase,. para⸗ 
yhraſtiſch, umſchreibend . | 

hrased, paraphrast, ums 

raphraser, Pfraphrast, para⸗ 

nr Gr zu 

‘ Paraphrästically, parvoiedepa- 
\ 2 raphräsey‘ 
ER ——— zei 

J paraphrenesie, die Entzundung Des 
— das Tollfieber. ug 
‚P ara qu 
oquot. der tleine Papagei. 

„die Parafange, echiihe Meile, 

Bag itical, parr 
rasıtı 

ſchmeichlert Parasitical 
Schmarotzerpflanze. 

Schmarogerei 
Siſchfreundſchaft. 
Pärasol, parref 

GSomnenfhtm.n . 
Parasinäxis, pärrefinadfis, 
“entreune prohibse, die heimliche Zu- 

oo fammenkunfe rc 
 Parayail, paͤrr 

Parayail, der 
to ne, p # 
rm eden / auffieden, abbrüuhen, 
m —e— rarbönilli, bruhte ab; 

| — FERIEN > 
10 Pärbrerk, pärb 
fo — ſich erbrechen. 
rbreaking, vomissant, ſich erbre⸗ 
chend; das Erbrechen. 
ärbuncle, parbonk'“l, corde a 
uinder, das Schiffe, 
rcel, pa’rfel, piece, olique, pa- 

quet, der Theil, das Stück, die Par— 
afle, der Haufe, die Menge; 

fterlehnsinann. 

tehE, vomir, k 
Er 
:» 

h 

weife, in Sheifen, Parcel-maker, 
der Abtheiler, Paketenmacher. 

 waPärcel, partager, mörceler, thei= 
btheilen ; vermehren. 

‘Pärcelled, pa’rfeli, 
thheilte ein; eingetheilt, 

1 
x 

das Eintheilen. * | 

| Ruiley D-yl RER 

IR, auf eine umz 
— rer 

iss parrefrineitig, 

Ang, parasange, 

2 selene, Uta 

Pärasite, pätrefeit, parasite, der 
Echmarotzer, Schneider. | | 

ique, parafit marotzeriſch, 
a it plaut die i 

ı »Parasıticalness, amadouement, die Ä 
; ‚das Gefchmeichel, die 

01; parasol, der. 

arcbeul, parbouillir, . 

pariage, 

1 »Päregelling, partageant, eintheitends 

u Au 

Paraselene, pärrefilihni, para- 

e w er I, feudataire 
"de feudätaire,afteriehnsimaßig. tenant 
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to, paͤrreketto, ‚petit per- : 

‚to. Paäre, pehr, 

* 

Par 

Pärcenary; pa’rfneri, indivis, 
der ungetheilte Befig. ro hold land 

„iu Parsenary.,gin Grundſtuͤck unzer⸗ 
- theilt beſttzen. 9— nr 
ber mi — ’ coproprie= 

taire, der. Mitbefigende, zu gleidye 
Recht gehende. 1 —— 

to Pärch, pa'rtſch 
.rötir, dörren, 
nen, braten, 

Pärched, seche, bräle, dörrie; ga 
dörrt. ’ ABESTRER 

YPärchin g,sechant, brälant, dorrend, 
ſengend; das Doͤrren, GSengen. 
Pärchment, pa'rtſchmen para 

chemin , das Pergament. Parchment- 
maker, der Mergamenimacher. 

Pärd, Pärdale, pa’rd, pya’rdaß, 
leopard, der Parder, Leopard.” 

Pärdon, pa’rd’n, pardon, Prace, 
die Verzeihung, Vergebung; Nacha 
ſicht, Erlaffung ; der —— to beg 
Pardon, um Verzeihung ‚bitten. 

to Pärdon, le grace, - 
verzeihen , vergeben ; erlafjen, ſchenken. 

Pärdönable, pa’rd'neb'l, par 
‚ donnable , verzeihlich, erlaͤßlich 
Päirdonableness, gnalite pardon- 
— die Verzeihlichkeit, Erlaͤß⸗ 

eit. 
Pärdonably, d'une maniere pardona 

nable, verzeihlich, erläßlich. — 

ti, braler secher, 
roͤſten, fengen, brens . 

-Pärdoned; pardonne, verzieh „ verz 
sieben. 

Pärdonner, pa’rd’ner, pardona 
naire, der Nerzeiher, Erlaffer, Ab⸗ 
— — 

Pärdoning, pardonnant verzeihendz 
das —S—— A 

parer, coiper, pes 

——— abſchneiden, kippen, 
en 

Pared, pars, beſchnitt; beſchnitten. 
Paregörick, parregortiß, parea 

gorique,, ſchmerzſtillend, lindernd; 
das lindernde Mittel: 

Pareplia, Parely, f. Parhelion, 
Parenchyma, pärennlimä, pas 

senchyme, der ſchwammige Körpers 
Cheil des Körpers, wodurch Die Säfte 
gereinigt werden, das Blurfieb. 

Parenchymatous, Parenchy 
mous,pärenfimmäatog,päarents 
kim os de parenchyme, ſchwammig, 

zum —8 gehörig. 
Parenesis, patennifis, parendse, 

die Ermahitung, Beberredung. 
Pirent, pährent, parent, der Nas 

tor, die Mutter, Parent stock, der 
Muͤtterſtamm. Parents, die Eltern. . 

Parentage, paͤhrentedſch; pas 
rend, die Herkunft, Abftamntung, 
Verwandtſchaͤft Familie, 

Parental, pwrrenntel, de parent, 
elterlich vaͤterlich, muͤtterlich 
Na Parevidtion, 



Pa I 

parentales, die Trauerrede. g 
Parenthesis, pärennbhifig,pa- 

renthese, die | PRCSRIANE). Klammer, 
das Einfbiebfel. — 

Parentheticab, pärrendhetti⸗— 
tel, de parenthese ‚ parenthetiſch, in 
Klammern, eingefchoben. 

Parer, pehrer, boutoir ‚das Schnei⸗ 
dezeug, Wirkeifen. 

Pärergy,pärrerdfji, horsd’oeuvre, 
das Nebenwerk. 

Pärger,pa’vdfjet,crepi,crepissure, 
der Mörtel, die Tuͤnche, Bekleidung; 
der feine Talkſtein. eh | 
Pärget, crepir, plätrer , tunchen, 

uͤbertuͤnchen, bekleiden. 
ärgeter, crepisseur, der Tuͤncher, 
Gypſer. 

Pargeting, 

— 

Yarentition, pärentähſchen, 

to 

erepissant, tunchend das 

Parhelion, Parhelium, paͤrih— 
lion, parihliom, parkelie, die‘ 

Nebenſonne. | — 
Farietal, pereihitel, parietal, 
zur Seite, von der Wand. Parieral: 
part, der &eitentheil. Parietal bones, 

die Wanpdbeine. | 
Parietary, pereihiterri, parie- 

taire,. die. Mauerraute, das Glas: 
fraut. Ya / 

Paring, pehring, eoupant, pelant, 
rosnure, abfchneidend , ſchaͤlend; das 

Abſchneiden, Schaͤlen; die. Schale, 
Rinde, der Abfall. \ Paring, die’ 
Schnitzel, Späne, 

Päris, pärris, paris, napel, Paris; 
das Eifenhütlein, die Wolfsbohne. . 

Parish, pärrifc, paroisse, parois- 
siel, das Kirchſpiel, die Pfarre; der: 

farre, eingepfarrt. to ‘come upon 
the Parish, dem Kirchſpiel zur Laſt 

- fallen, ans der Armenkaſſe erhalten 
werden. Parish - chureh, die Pfarr—⸗ 

tirde. Parish-duty, die Kirch ſpiel— 
—— Parish- priest, der Paſtor 
2 Pr | | 

Parishioner,pärriffhener,ra- 
roissien, der Eingepfarrte, das Pfarr- 
find. 

Parısian,päribfjen, Parisien, aus 
Paris; der Pariſer. 

Parisylläbıc, Parisylläbical, 
parrifilläbbiß, dunmemenombre 
de syllabes, gleichſylbig. 

' Päritor, pärriter, appariteur, der 
Gerihtsdiener, Thuͤrſteher, Pedell, 

Anſager. | 
—— pärriti, parite, die Gleich⸗ 

swicheit/ 
Park,pa’rf, parc, der Park, Thier⸗ 

garten, Luſtgarten. Park-Hower, die 
Maiblume, Park-ieaves, das Johan⸗ 
niskraut. 
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Landesverraͤther. 

Par” 
‚to Pänrk, enclorrg, einpferchen, um⸗ 

pfählen. hiek 
Pärker, pa’rfer, arde-p +6 der 

* Auffcher des Parts. * ie N se 

Pärle, Pärley ,.pa’rf, pareli, 
po urparler , bie iinterredung, das Ge⸗ 
ſpraͤch; Geſchwaͤtz. to beata Parley, 
Schamade ſchlagen. 

toPärley, parlementer ;.: 
den, Bd beipreben , verhandeln; fich 

-einlafjen , capitulire. 
Pärliament, pa’tliment, par- 
leoement, das Parlement. "Parliament- 

nıarl, member 6f Parliament, das 
Parlementsglied. nn | 

Päirliamentariness,ipa’rlimen- 
terinef,constitution parleinentaire, 
das Harlementarifche , die Ordnung des 
Parlements. a 

Pärliamentary,parlementaire,des 
Parlements, vom (imy beim) Parles 
ment.  Parliamentary reform ; die 
Parlementsverbeſſerung. 

Pärlour, pa'rler, salon, parloir, 
das Eintrittsgimmer, Si ’ 
Saal, das Sprachzimmer. i 

Pärlous, pa’rios, ruse, verwegen ; 
ſchlau, fein. BE 

Pärlousmess, vivacıte, die Verwe— 
genheit, Schlauheit, Seinheit. 
Parmaccti, Parmacitty 
mebettei, pärmeßitti,-sperne 
de baleine, der Wallrath. | 

Päirmesan,pa’rmefän,parmesan, 
der Parmefaner; Warmefankafe, 

Pärnel, pa’rnel, file de joie, die 
Luſtdirne. J * 
Paröchial, parohkiäl, parois- 

sial, zum Kirchſpiel gehörig, an der 
Pfarre, RE — 

Pärody, pärrodi,. parodie , die 
Parodie. ; me 

to Parody, parodier, parodiren. 
Paröl,Parole, parohi, promesse 

verbale, die mündliche Zulage, das 
Berfprechen, Wort. will-Parole,das ' 
mündliche Zeftament,. 

Paronychia, päaronidiä, paro- 
nyehie, das böfe Ding , der Wurm 
am Finger. 

‚ c 

' Paronymous,paronnimos, pa- 
ronyme , paronymiſch, gleichlautend. 

Parotid, parottid, de parotide, 
zur Abfonderung des Gpeichels ge- 
hörig ; die Geſchwulſt der Epeichel: 
druſen. Parotid glands, die Speichel: . 
breiten. ARD 

Piroxism, parrorifm, paroxis- 
me , der, Paroxiſmus, Anftoß , der 
Mechiel. 

E c 

Pärricide, pärrißeid, parricide, 
der Vatermord, Muttermord; Yandes- 
verraihz Vatecrmoͤrder, Muttermoͤrder, 

"Parrieidial, 

ch unterre⸗ 

spär. 



i 

Par 
J 

Parripidial,Parricidious,pärs 
„‚wißtodiel, parrißiddios,parri-. 
‚cide , vatermörberijd), muttermördes 
riſch, Tandesverratheriih. 
Pärried, parti’d, pars, parirte; 

varirt. F > 

Pärro qwet, Pärrot, pärro Petr 
parket, perroquet, der Papagei, 

‚to Pärry, | 
auspariren, abwenden, abbengen. 
Pärrying, parant, paritend; das 
— ——— 

10 Parse, pa’rk, faire les parties, 
analpfiven, aufloͤſen. 
Parsimönious, parfi AAN 
* e⸗ racſam wirthſchaftlich, haͤus⸗ 

lich, karg. 

ſam,haͤuslich, karg. — 
Parsimoniousnes s, Parsımony, 
„pärfimehniosneß,pa'rfimons 
Mir. frugalite , epargne, die (Spar: 
’ Vomkeikr s Auol fett. Kargheit. 
Parsley,Pärs 
„bie Scterälie. fool’s Parsley ‚die 

Hands Vererfilie, Aetlıusa L. bas- 
taid Passley, der. Klettenkerbel, Cau- 
‚„ealis L. Parsley-pert, der Öteiueps 
„pic, Feine Creinbred, Pimpiuella 

. saxiiragal. * * 
Pärsuep, Pärsnip, pa’ränip, 

_ panais, die Paftinafe. 
Parson,pa’th'n, cure, der Pfarrer; 

Geiſtliche. ent 
Pärsona —— eure ‚die 

Pfarre, Pfarrei, das Pfarrhaus. 
Pär I„pa'rt, part, parti, role, devoir, 
= der Theil, Antheil; die Seite, 

artei; Rolle; Gtelle, der Dienſt; Die 
egend; zum- Theil, gewiffermußen. 
or my ‚Part, was mic) betrifft. ıhe 

most.Part, bie meiften. Fur the most 
Part, — Fr in Parı of pay- 
ment, auf Abſchlag. to act a Part, 
eine Rolle ſpielen. totake Part, heil 

“nehmen, Antheil haben , Partei halten. 
" 10 take in. guod Part , genehmigen, 

wohl vermerken. to take iu. ill Part, 
hei nehmen Parts , die Fähig!eiten, 
Talente, Gaben; Gegenden, man of 

‚Parts, der Mann von zahigfeiten ‚gute 
Kopf.” in tliese Parts, in dieſer Se: 

‚gend, hier. herum. 
fo Pärt, partager, Separer, partir, 
„theilen, ſcheiden, trennen; verlaſſen, 

fahren laſſen, ſich trennen; weggehen, 
abreiſen zAbſchied nehmen; Theil neh: 

‚men, to Part for, abreifen nach —. 
, we mist Part, wie müſſen uns irens 
nen. 10 Part with (from), ſcheiden 

von — ‚abgehen von —. 
Pirtabl es. pa'rteh'l, divwible, 
theilbar. 
ärvage, p artedſch, partage, die 

Sheilung, Scheidung; ver Autheil. 

— 

parri, parer, pariren, 

:Parsımoöni gr sly, frugalement,{para 

ba 

Y> pa’rgli, persil, 
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2 

{ 

, 

h 

theilte, trennte; getheilt, 
3 

k 

{3 

F 

1 

—— 

; Pirriaty, 

Par 
179, 

to Partäke, partehk, 

ben, mitgenießen, davon haben, an 
fi haben, dazu gehören. what brutes 
artake witlı wien, mas die Thiere 

mit den Menfchen gemein haben. to 
make one Paxtake of, einem übgeben 
von. ' r 

Partäken, particine, Theil genoma 
men, an fi — var 

Partäker, participant, der Theilneh⸗ 
mer, Mitgenoßz Mitverbrecher, Mita 

ſchuldige. a 
Partükıng, ayant part, pratigue, 
3 eil nehmend, mitgenieheud; Das 
heifuchineit, Mirgenießen, die Ges 

meinichaft, Rosie, 
Pärted, pa’rted, partage, separe, 

getrennt, 

der 

4 

Pärtener, ſ. Partxer, 
Parter, qui partage, affıneur > 

Theitende, Trennende; Schiedsmann 
Goͤldſcheider | 
Parterre, perteht, parterre, dag. 

Parterre; Blumenftüad. 02.” 
Pärthian, pardhien, parthiguey 

parthiichy der Partherss 5 410°" 
Partial, pa’rfel, partial, einen, 
. heil betreffend , befonder;: parteiiich. 
Partiäliiy, parfhälliti, Ppartia- 
‚Lite, Die Befonderheit, das Theilweiſe 
‚die Parteilichkeit. 2. 

to Partialize, pa’rfiheleif', se 
parcialiser;, parteiiſch ſeyn; parteiiſch 
machen. — e 

 Pärriälly, — avec partia⸗ 
Iite, zum Theil, theilweiſe; parteüſch 

Pärtialness, f. Paxtialit 
rei participant, theilhabend, 

theilhaftig. N N 
Partibiliey, pa'ttibilfiti, divisi- 

bilite,, Die Theilbarkeit ‚ Tiennbarkeit 

Pärtible, pa’rtib'f, dimisible, 
theifbar, trennbar. Deere AH ed. 

Participable, päattiffipeb’l,a 
quoi on peut participer, theilnehmbatz 
empfanglich, zu genießen. 

Partieipäant, partiepang Theil neh⸗ 
mend, theilhaftig; der Theilnehmer. 

to Participate, pärtiffipäat, 
articiper, Theil nehmen, theithaftig 
* mitgenießen. we Participate im 
oth, wir baden Shell an beiden. 

Partieipating, —— Theil 
nehmend; das Theilnehmen. 

Participätion, bartijfipäabn 
ben, participation, die Theilnaha 
me Theihaftigieit, Austheilung: 

Partieıpial, partißippiel, .da 
partiripe, participial, als Participium; 
das Participruns r ? 

Participially, 'en participe, parte 
ticipial, als Pertieipium: ß | 
Nas Partisiple, 

ri \ partiei er, 

avoir part, Eat nehmen, heil’ bar 

* 



2 

Par 

Pirticiple, pa’rtifip’!, parti- 
eipe, das Participium,. Mittelwort; 

dittelding. Ns 
Pirticle, pa’rtif’l, particule, das 

Fheilden ; die Partikel, das Umjtands- 
worl, . 

Particular, pärtidjuler, parti- 
‚ eulier ,. ‚singulier,: detail, befonder, 
einzeln; vorzüglich; umfandlic) ; ei⸗ 

„bhaltniß; Verzeichniß; Intereſſe; Die 
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Ki ſeltſam; der Umſtand, das Wer: | 

Uwatpirfen, to make Particular, 
auffallend maden.. he is not Parti- 

“ eular in this, er unterfcbeidet ‚fi 
hierin nicht. Particulars of a case, 
die Kctenftüde, der Specialbericht. 
in Partieular , ins Befondere. 

Particulärity, partiljulärriti, 
partieularite, singularite, point, das 

Beſondre, die Eigenheit ; der Umſtand, 
einzle Fall, 

to Particularize, päartidjule 
reif’, particulariser, vereinzeln, eins 
zeln angeben, ins Befondere gehen. 

" Parricularized, particularise, gab 
einzeln an; einzeln angegeben. 

Particularly, f 
‘ particulierement, befonders, 
einzeln, umſtaͤndlich. | 

Particnlarness, particularite, de- 
tail, das Beſondere, die Eigenheit; 

eigen, 

Umſtaͤndlichkeit, Einzelheit; der Uns 
ſtand befendere Sell, 

toParticulate,pärtidjulät, de 
tailler, umftandlich angeben, einzeln 
anführen. .. | 

Pärtil.pa’rtil, molecule, das Theil⸗ 
den, Stuͤck. ! 

Pärti "3 pa’rting, separant;, par- 
tont, 

reißend; das Theilen, Sieiden, die 
Abreiſe/ Trennung. at Parting, beim 
Scheiden. Partind money, die Schei⸗ 
demüngze, Parting-enp , der Abfchieds= | 
trunk, Valetſchmaus. — 

Pärtisan, ſ. Partizan. 
Partition, partiſchen, division, 

partition, cloison, die Theilung, Ab- 
theilungs; Abfonderung, Trennung; 
der Theil, des Gefüge, die Scheide: 
wand, „der Verſchlaͤg. Partition of 
an,opera, die Partifur einer per, 
Partition -wall, die: Scheidewand. 

to Partition, diviser en differentes 
parties, theilen, abtheilen, abfugen. 

Partizän, pa'rtifann, partisan, 

pertuisane , ‘der Anhänger; Partei— 
gungen; Die Partifane; der Comman⸗ 
doſtab. * 

Partletr, pya’rtlet, tour de coü, 
poule, der Kragen, Umſchlag, die 

. Halsberge; Henne, 
Parıly, enpartie, theils, zum 

partidjulerli, 

art, theilend, fcheidend, ab- 

£ 
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Pärtner, pa’rtner, associd, dan- 
 seur, der Gefährte, Genoß, Com— 

|  pagnon; Tänzer, to be a Partner in, 
Theil haben an —. Fa £ 

to Pärtner, assosier, zuſammenbrin⸗ 
en, verbinden, vergefellichaften. 

Pärtnership, 332336 as- 
sociation, ‚die Geſellſchaft/ Genoſſen⸗ 
fhaft, Compagnie. 

Partook, pa’rtud, prit part, nahın 
Theil. ar to Partake, > R 

‚ Pärtridge, pa'rtridfch, perdrix, 
" das Rebhuhn, hr A } 
Partürient, pärtjuhrient, gui 

est pröte a mettre bas, in Sindesnös 
then, treißend; die Kindbetterin, Ge⸗ 
barerin, 

Parturition, pärtjurifchen, 
travail d’enfant, die Geburtsnoth, 
das Streifen. — 

Party, pa’rti, parti, partie, die 
Partei, But der Theil; Theilha⸗ 
ber ; die Geſellſchaft, Verbindung. to 
be a Party in, Sheil haben an — 
Party par pale, der Hieh am Schilde. 
Party -coloured , — bunt. 
Party-jury, die gemiſchten Geſchwor⸗ 
nen, Party-man, der Aufwiegler, 
Rottenftifter, Party-spirit, der Bars. 
teigeift, ‚die SParteilichkeit.  Party- 
wall, die Scheidewand.  Party-zea- 
lous, parteiiſch, fanatiſch. 

Parvis, parvis, die Halle, der Vor⸗ 
hof, Eingang. Be — 

Pärvity, Pärvitude, parwiti, 
pa’twitjud, petitesse, minorite, 
die Kleinheit; Minderjährigkeit, Un⸗ 
muͤndigkeit. N 

to Päry, f. to Panıy. ... 
Päs, püß, pas, der Vortritt. to yield 

- the Pas, den Vortritt laffen. 
Päsch-flower, päff flauer, pul-' 

satille, die Kürchenfchelle, Pulsatilla Z.. 
Päschal, paßtal, paschal, vom 

Paſſah, oͤſterlich. Paschal lamb, das 
Dfterlamm. a | 

Päsh, pafcdy, baiser, der Kuß. mad | 
'Pash, der tolle Kerl, ' 

to Päsh, etacher, froisser, ſchlagen, 
fchmettern, brechen, germalmen, 

Päshed, froisse, jermalmte; zer— 
malmt.? ——— 

Päshing, froissant, zermalmend; 
das Zermaͤlmen. | 

Päsh-rose, paſch rohſ, passe-rose, 
Die Aneuone. . Eee ) en 

Päsque-flower, f, Pasch-flower, 
Päsquil, Päsquin, päßtwil, 

" pasßfmwin, pasguin, das Pasquill, 
die Schmaͤhſchrift. \ 

to Päsquin, er Se ein Pasquill 
machen, Pasquille anfhlagen. 

Pasquinäde, pAstwinähd, pas 
uinade, das Pasquill, vie Laͤſter⸗ 

“ 

ſchrift. 
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\* fen; voruͤb 

x 

£ D 

Päss, päßh, passe, situation, botte, 
der Pak, ee: Weg; Etoß; 
Zuſtand, die Beſchaſſenheit. I am ar 
 afıne Pass, id bin fchon daran; he 

is come to that Pass, es iſt fo meit 
mit ihm gefommen. to be well to 
Pass, in guten Amftänden fenn. to 
make a Pass at one, nad) einem fto- 
fen.. Pass-bank, die Paſchbank; der 
Auffag. Pass-by hawk, der Wander: 

falk. Pass-parole, das uingehende 
Wort. Pass-par-tour, der Haupt⸗ 
fchlüffel. . Pass-port, der Paß. Pass- 
rose, die Anemone. Pass-velours, 
die Sammtblume, das Taufendfchon. 
Pass-volant, der Blinde bei den Mu— 

. Perungs 0.3 
to Päss, päß, passer, se passer, avoir 

cours, ——— fahren, rei⸗ 
ergehen, fortgehen, fort: 

fchreiten ; vorgehen, vorfallen, gefche- 
en, ſich zutragen ; gerathen, fallen, 
ommen; gelten, gehalien werden; zu: 
bringen , verbringen, vergehen laflen; 

„übergehen, übertreffen; vergehen, über: 
hin gehen; zulaſſen, pafien, vorbei laf- 

fen, durchlaſſen; durchgießen, feihen, 
durchſchlagen; auslafien, uͤberſchlagen; 
zuſtoßen, ausfallen. ‚to come to Pass, 
ſich zutragen, ſich ereianen. 
Pass, vorüber laſſen, gehen laſſen. to 

. Pass your eye, überbliden, fluͤchtig 
anfehen. to Pass judgment , das lir: 
theil Sprechen. to Pass your word, 
fein Wort geben, gut fagen. to Pass 
arbusiness, ein @efchäft abthun. to 
Pass in beauty, fchöner feyn, to Pass 
a bill, eine Bill durchgehen laſſen. to 
Pass a trick, einen Streich fpielen. to ' 
Pass about, umgeben, gefagt werden. 
to Pass away, vergehen, vertreiben. 
to Pass by, ‚vorübergehen, vorbei: . 
kommen;  überfehen , verzeihen. to 
Pass for ‚gelten als —, ſtehen für —. 

to Pass in, 'hineinfommen, bineinge- 
‚rathen. zo Pass into a law, zum Ge⸗ 
fe werden. to Pass on, fortrüden, 

to. Pass over,' vorgehen, erfolgen. t 
übergehen, überteßen ; uͤberſehen. 

Pässable, p äffeb’f, passable, «de 
. mise, durchzukommen, durchzureiſen; 

gangbar, geltend; leidlich, ziemlich, 
mittelmäßig. 

Pässableness, gualite passable, die 
Möglichkeit des Durchfommens; Leid- 
lichkeit, Mittelmaßigfeit. 

Passäde, Passädo, paffahd, 
paffahdo, passade, botte, der. 
Stoß im Fechten; Zehrpfening; die 

Paſſade. | | 
Pässage,päffedfd, passage, con- 

duit, evenement, passe - dix, der 
Durhgang, die Durchfahrt, Durchs 

xeiſe; Reife, der Gang; die Strafe, 
der Weg, die Oeffnung / das Fahrgeld; 

to ler | 
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Pässively, 

Pas 

die Etelle; der Vorfall, Fall, die Yes 
gebenheit, das Ereigniß; Merhalten, 
Hetragen; Pafchen. bird of Passage, 
der Zugvogel. Passäge-boat, das 

Faͤhrboot, die Fähre. 
Passanut, passant, gehend, fchreitend. 
Pässed, passe, ging, gerieth, galt, 

verging; gegangen, gerathen, gegols 
ten, vergangen. —— 

Pässenger, paſſendſjer, passant, 
der Reifende, Durchgehende, Paſſagier. 
Passenger-hawk , der Wariderfall. 

Pässeovexr, f. Passover. | 
Pässer, passant,_-der Gehende, Rei⸗ 

fende, Morbeigehende, 
‚Passibility, päaffibilliti, passi- 

bilite, die Leidensfaͤhigkeit, Empfaͤng⸗ 
lichkeit. 

Pässible, paſſib'l, passible, fahig 
zu leiden, empfanglid. “2 

reiſend, geltend, vergehend ; trefflich, 
————— überaus; das Gehen, Reis 
fen, der Durchgang, die Durchreife. 

‚Pässing, passani, eminent, gehend, _ ' 

' Passing-many, ausnehmend viele. in _ 
Passing, im Morbeigehen , 
Durhfommen.  Passing - bell, 
"Zodtenklode. — 

Pässion, paſſchen, passion, fougue, 
das Leiden; die Leidenſchaft, Hitze, 
heftige Neigung, Liebe; der Trieb, 
Eifer, to put in a Passion , heftig 
machen, aufbringen, he few into 
such a Passıon, er ward auf einmal 
‚fo zornig. ‚Pässion-flower, die Pafs 
ftonsblume. Passion-week, die Mare 
terwoche. 

to Pässion, s’emporter, eifern, gluͤ⸗ 
hen, heiß fenn. 

Pässionate, päffdhenät, passion- 
ne, outre, leidenſchaftlich, hitzig, eif⸗ 
eig heftig, begierig, gahzornig. 

to Pässionate, attendrir, rühren; 
ruͤhrend machen. 

Pässionately, passionnement, ar- 
demment , leidenſchaftlich, hitzig, hef⸗ 
tig, zornig. — 

Pässionateness, passion, ardeur, 
Fur Leidenfhaftlihe, die Heftigkeit, 

ige. _ 
re paffim, passif, leidend, 

duldend; empfanglich; das Paſſivum. 
i dans un sens passif, lei⸗ 

dentlich, durch Leiden; leidenfchaftli; 
paffive, 

Pässiveness,Passivity,päffima 
neß, paffimmwiti, passion, passi=- 
vete, das Yeidende, Leiden, die Geduld; 
Leidensfaͤhigkeit, Empfänglichteit. 

Pässover, paflomwer, paque, das 
Paſſah, Oſterfeſt; Dfterlamm. * 
äst, paͤßt, durchgegengen, 

beim 

asse, 

durchgereiferz; vergangen, verpojen, 
vorbei, hin, uͤberhin, nad, uber; bie 
DBergangenheit, Das Wormalige. Ju 

er TFT 

die 

# 



Pas 

"times Past, in vorigen Zeiten, ehes 
mals. half Past four, halb fünf. 
Past hope, hoffnungslos. Past reco- 
very, gehn Past a child, Bein 
Kind. mehr... Past marrying, tiber 
das Heitathen hinatıs. ir is Past 
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| 

eompgehension,, es geht über alle” 
Begriffe. 

Past, Paste, vehßt, pate, colle, 
der Zeig, die Maffe, das Weiche, der 
Thonz Kleiſter, die Pappe; Paſte. 
Paste- board, die Pappe; vappen. 

to Paste, pdter, eoller, Fleiftern , papz 
ven. to Paste up, altpappen. 

Pasted, pehfted, colle, 
4 

J ‚ paßtil, pastel, das Waid, 
-Kärbefraut. . Ä 
Pasteler, vehftler, pdtissier, der 

Paftetenbester. 
Pästern, päftern, paturon, die 

Feſſel, das Fuheifen ; der Fuß. 
Paästil, pastille, der wohlriehende 

Zeig, das Raͤucherkerzchen. 

pappte; ge: 

Pästime, päßtein, passetems, der 
Seitvertreib, die. Kurzweil. 
astinaca; päafti nehka, panas, 

Pätenague, die Paſtinake, Hirſchmoͤh— 
„tes der Stachelroche, Pfeilſchwanz. 
Pastler,f. Pasteler. 
Pästor, päßtor, pastenr, der Hirte, 

Schäfer; Paſtot, Seelforger, Pfaͤrrer. 
Pastoral, paßtorel, pastoral, 

eglogue, hirtenbaft, ländlich, feelfor 
eriſch; das Hirtengedicht, Schäfer: 

tuͤck. Pastoral cure, die Geelförge. 
‚ Pastoral letter, der Hirzenbricf, - 
Pastry,pebhßtri, pätisserie, Die Par 

tete, Haftetenbederci. 
der Paftetenbeder, 
Dafteten, 

Päasturable, päßtjureb’l, herbu, 
zum Weiden, grafig. 

Pästurage, päßtjuredfch, pitu- 
sage, die Weide; Viehweide; das 
Weiden; die Viehzucht. . 

Pästure, paßtjut, p@ture, die Wei: 

Pastry-cook, 
Pastry-work, die 

de, das Wiehfutter, _Pasturo-gröund, 
das MWeideland. 

to. Pästure, paitre, weiden.. 
Pästuring, pdture, weidend; das 

Meiden. 
Pästy. päßti, pdte, tourte, die Pa⸗ 

ftete; Torte. 1 
Pät, pätt, tape, Patrieius; Maͤrth⸗ 
Sen; der Patſch, Tapp elinde 
GR 

to Pär, tapoter, fanft ſchlagen, Map: 
pen, antappen. to Pat äi the door, 
an die Thüre klopfen. to Pat mortar, 
Mörtel rühren, 
dt, propre, a propos, bequem, taug⸗ 
lich aut, 

Patäc re, petähtfch, patache, dag | 
Wachtſchiff, der Ausleger. 

Pathétio, Path 

Pat , 

Patacdon, pättetupn, patägon, 
‚der Kreuzthaler, wieredige Thaler, 
Pitch, patfdh, morceau; mouche, 

belitre, der Fleck, das Lappchen Heine 
Gil; Ebönpflafter; der Pumpen 
hund, Bettler. Patch - wör 
Flickerei das Lappenwerk. 

= 

ki, die 
to Pätch, rapiecer, plätrer, mettre des 

mouches, \ fliden, ausbeffern, ſruͤm⸗ 
pern; obenhin heilen, abfertigen; mit 
Schoͤnpflaſtern belegen. "to Patch a 
fox's tail to a Lions skin, Die rauche 
Geite verbergen, den Fuchsbalg aitjies 
heit. "to Patch up, aufſtumpern/ an⸗ 

hudeln / zukleckſen 
Patehed, rapieeetö, ſuckte, belegte 

mit Schoͤnpflaſtern; geflickt, mit SHon⸗ 
pflaſtern belegt. the ladies ats Parched, 
die Damen tragen Cchönpflafter ° \ 

Päicher, ravaudenr, der Klider, Aus⸗ 
beſſerer. ET, 

Pätchery, rapiecetage, die Flickerei, 
Stumperei. 

Pdtohing rapiecetant, mettant des 
mouches, flickend, mit Schoͤnpflaſtern 
belegend; Das Flicken, Belegen mit 
Echonpflaftern. " 1° * 

Pate, peht, caboche, töte, der Kopf, 
die ——— der halbe Mond. 

Pated, | d’une tetey min einem Kopfe, 
köpfig. curl Pated, krauskoͤpfig⸗ — 
Pated, fpisföpfig. "shallow- Pated, 
flachfopitg. 2 

paͤtih, 
Paſtete; ver zackige Rand. peity Patce, 
die kleine Paſtete. cross Patee, das 
Zackenkreugz. 

Patefaetion, 
action de deccuvrir', . Die 
—— Ausſage. 
Päten,'f. Patin. FR 
Pätent, pättent,. patente, offen, 

öffentlich ; privilegirt Men offene Brief; 
das Patent, Ptivilegium. 

‚pdte, paltee, die 

pättefätfben, 
Eröffnung, | 

Patentee, pattenftih, impetrant, 
der Privilegtirte, Inhaber eines Pa— 
tents 7 Ey 

Pater guärdian, pähter ga’r- | 
dien, pere gardien, der Wardian, 
Pater Gardian. ° { 

‚Paternal, päterrnel, paternel, va= 
terlih. 

Patermalmess, Paternity, pater- 
nite, der Daterftand, das Vaterherz. 

Pater-nöster, päter noßter, 
patenötre, das Pater nofier, Bater 
unſer. 

Patch, padh, sentier, der Pfad, Gteig, 

Weg, Fußſteig. 
one, einem aus dem Wege gehen. 
Patly-way, der Zußiteig: | 

fraftig- 

to leave the Path to 

ötical, pädhetz. 
tif, paͤdhettikel, pathetigue, pas 
thetaſch, rührend; eandzingend , ſtark, 

Parhirieallw. 

h 



Pat 

tically, patheti usment, * 
* — 5* ch. 
Pat hética lness, 
rende, die ruͤhrende Art; das Redneri⸗ 
ſche, die Staͤrke. 

Päthic, paͤddhik, bardache, der 
warme Bruder. 
———— paͤdhleß, qui n'est pas 
4 pfadlos, unwegſam, Lunge 

| * 
ic, Patholögical p aͤ⸗ 

listen, padholvdfjikel, 
— gique, pathologiſch, zur Krant⸗ 
— gehoͤrig. 

tholog. 
vanıe og vadholodfji ‚atho- 
logie, ——— me 

Pathos, —59 — 08 Fathos, das Par 
thos, Kühen ruug. 

ı DIE le, pad ib’l, passible, lei⸗ 
ER. leidenefä ig;. leiblich, hd 

‚Patibular * paͤtibbjuterri, pa- 
tibulaire, gaigenhaft, vom Galgen. 

Patı ulated, patibbiuläted, 
“ altache au Sibet, aufgehängt, am 

Salgen. 
Pitience, pehfch ens, pationce, 

die Geduld; Erlaubniß, Geftattung ; 

‚parientia En 
— patient, imglade , geduldig/ 
rn leidend; der Kranke, Pa⸗ 
tient. 

10 Pätient, patienter , gedulden. 
Pitie Age patiemment, geduldig, in 
Geduld, .. 
Pa tientness, patience, das Gedul: 

den, die Geduld. 
Pätin, Pätine, pättin, patene, 

der Dedel des Kelchs. 
Patlis pattli, a propos, geſchickt, 

equem. 
"Phtriarch; pähtriart, patriarche, 
der Erjvater, Patriard. 
Patriärchal, patrisrkel, patriar- 
' chal, patriarchalifch,, erzuaterlich. 

Patridrchate, Pätriarchship, 
 patriarrkät, pahtrierkſchip, 
ee das Patriarchat, Erzva⸗ 

aan, Kuchen n. päsrifiheh, patricien, 
cier, patriciſch. 

ra BEL. patriihät, patriciat, 
das Patriciat die Parricierwürde, 
‚Pärrieide, f. Parricide, 
Patrimonial, patrimonniel, 

trimonial, ererbt, vom Erbtheil. 
Arimonial. estate, das Erbgut, 

Pdrrimony, pättrimonni, patri- 
„ moine, das Erbgut, der Erbtheil. 

‚Patriot, peahtkint, patriote, der 
Vatriot. 

athos, Das Ruͤh⸗ 

Pathol Sgist, pathologiste, der Yas 

Grindwurz , Mengelwurz Rumgx 
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Patronymiec,, 

Pau 

Patriotism, patriotisme, der Patrio⸗ 
tiſmus, Die Baterlandsliebe. 

t0 Patrocinate, pätrofßinät, 
„ proteger, beſchuͤtzen, vertheidigen. 
Patr ocination, Patröciny, päts 
troßinaͤhſchen, patroffini, pro- 
tection , die Befchirmung, der Schuß, 

die Fürforge. 
Patr SL, patrohl, patrouille, die 

Patronille, Scharwache; Runde. 
to Patröl, faire la arhonille R die 
Kunde gehen ‚ patroutlliren. 

Patron, pahtron, patron, der Paz 
Be ' Goͤnner, Beſchuͤtzer; —— 
eilige. 

Pätr onage, pättrenedfch, ap- 
‚ pui, avouerie, die Befhirgung, Dea 
gunftigung ‚ver Schu; Patronat, 
der Kirchenſatz. 

to Pätronage, appuyer, beſchuͤtzen, 
ſchirmen, vertheidigen. 

Patronal, paͤttronel, patronal, 
Kausend, wohlwollend. Patronal god, 
der Schusgott. 

Patromess, pahtrenef, patronne, 
die Gonnerin, Beſchuͤtzerin; Schutz⸗ 
heilige. 

to Pätronise, Pätronize, päts 
treneif,. favoriser „ befhügen, be⸗ 
gunfligen. 

Paärronized, favorise, begünftigtes 
begünftigt. 

Paätronship, pättron (hip, pro- 
tection, Die —— Beguͤnſti⸗ 
gung, der Schutz. 

pattronimmil, patronymigue, pas 
tronymiſch, den Namen des Waters 
führend. x 

Patte, pätt, patte, die Tatze. 
Pättee,pättih, margot, hibernois, 

Parricius Faͤrthchen der Irlaͤnder. 
Pätten, pätt’n, patin, soubasse- 

ment, der: Veberfhun, Saͤulenfuß. 
v0. PArten; päatter, clagzer, mar⸗ 

motter, Happern, Flatfihen; tram⸗ 
peln , treten; ſchmeißen, auffchlagen ; 
plappern. to Paiter davrm, nieder⸗ 
platſchen. to Patter out —— 
das Gebet herplappern. 

Pättern, pättern, echantillon, ex- 
emple, das Muſter, Modell, Vorbild; 
Beifpiel R 

to Pättern, imiter, servir d’ewempla, 
nahahmen; zum Muster dienen, 

Pätıy, hibernois, Pate, Vatricius; 
der Irlaͤnder; die Paſtete. 

Pävan,Päyain, pavane, die Pa⸗ 
vane: ein ernſthafter Tanz; der gra⸗ 
vitaͤtiſche Gang, Pranentritt, 

Pauciloguy, vpäahbillokwi, ren. 
serve on Parlant, Das wenige Reden, 
die Redeſcheu. 

-Paueity, pahßiti, petit zombre, 
Die Wenigkeir. 

is 

Patronymical, 



Bay: ı 

to Pıve, pehw, paver, frayer, pfla; 
fern, mit Steinen belegen; bahnen, 

Paved, pave, pflafterte; gepflaftert. 
Pavemoest, bebwment, pave, daß 

Pflaſter Stelnpflafter. 
Paver, Pävier, pehmwer, peb- 

wier, paveur, der Vflaſterer Stein⸗ 
leger 

Piviage, pehwjedſch, pöago, das 
Pflaſtergeld, der Wegzolf: 

Pävice, pahmwis, pavasade,, der 
roße Schild, das Schanzkleid die 
chirmwand. 

Pavılion, paͤwilljen, pazillön, 
das Gezelt, der Pavillon, das Neben 
ebaͤ de. 

to Pävılien, ‚fournir des tentes , mie 
gelten verfehen , einzelten. 

Pavın, 'Pavan. 
Paving, pehming, pavant, rayant, 

pflafternd, bahnend; das Pflaftern, 
- Hahnen. Paving-beetle, die Hoie, 
Gtampe, Ramme. 

Paulm, f. Palm... 
Päunch,pannfd, pahce, der Wanft, 
Band), Unterleib. ‚Paunch- bellied, 
an 
to Päunch,- venger ausnehmen, 

ausweiden. 
Päunched, eventre, Dans ; weidete 
En ausgeweidet; ; -gewanftet, wan⸗ 
ti 

Pd ir chy, pansu ‚"wanftig. 
Pauper, pahper, pauvre, der Ar: 
me, Pagarys. 
Pause, pahf, Pause, 'repos, die 

Paufe, der Stltfand, galt, Abfas, | 
Rirhepunft, 

to Phuse, pauser, s’arröter, pauſiren, 
anſtehen, inne halten. 
anſtehen bei, — uͤberdeuken / nachſin⸗ 

si nen über. — der Pauf 
auser, qui pause, der Pauſirer, 
Haltmacher, Nachſinnenbe. 
ausing, s’arretant, innehaltend, 
nabfinnend; Das Innehalten, Nach⸗ 
finnen. 

‚Pi aw, pah, patte, griffe, die Pfote, 
. Klaue , Tape. 
Paw, fi done, pfui! garftig. 
to Paw, patiner, gratter, fcharren, 

fragen, hauen; betagen, betaften, be; 
greife, * — 5— ſchmeicheln. 

Piwed pah'd, patine, avec des pat- 
tes, gap 
ame: betaftet, geftreichelt, mit 
agen, mit Klauen. : 

Pawing, 
rend, Ppetaftend , fireihelnd ; 
Scharren „Betaſten, Streideln. 

Pawn,pahn, gage, mon, das fand, 
Unterpfand ; der Bauer. to be at 
Pawn, fiehen, zum Pfande feyn. 
Pawn-broker, ber andoerleiher, 
Mandermann, Allerlei andler. 
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| Haan bezahlen. 

Payment, 

to Pause u en . 

etaftete, ftreiihelte, 

patinaut, grattant, ſchar⸗ 
das 

Pea 
I 

to Pawn, engager, verfeßen, wein. 
den. 

Pawnage, pahnedid enga gement, 
die Verfegung, Verpfanbunid. 2 

P: ‘ wned, engagt , verfeste TE FR 
et. \ 

Pawner, qui. engage ; der Berfeger, 
Verpfaͤnder. 
an i y 8: ———— verfegend; das 

erje 

Pix, Vaäs, päix , det uß; 
Deckel des dlude — benat 

Pay, päh aye, solde, bie a 
lung, der ein Som. Bit: 
der zahleng. ‚Pay-mäaster, d er Zapl: 
meifter. Eeyr master © Ken} ‚forces, 
der Kriegsza meifter. istress, 
die Zahlmei eri— 

to Pay, püh, payer, dia 363 
bezahlen entrichten: Tohnen „ büßen, 

.  entgefteh. to Pay a ir, einen Be 
“für eh: to Pay down, verlegen, 

to Pay off, abbezah⸗ 
len. now I must Pay for. it, nu 
ſoll ich es entgelten. | 

-# Päyable, pähebt, payable, ahlba 
zu bezahlen. 

Bay od paye, zahlte, bite; gezahlt, | 
ebüßt. to. get yaur is Payod, 
ke ine „Schulden einkaſſiren. 

Pıyer ‚ payeur, ber Bezahler: Zahl⸗ 
meiſter. chien ih 2 
aying, pa ant, 3 u en 3 
das Zahlen —— 
y pehbment,  payement, 
— —— Zahlung, PER Sold, 
ohn. . 

Paynim, payen, der Heide. 
Bar pih, pois, die. Erbfe.  Pea’s- 
& a Pea’s - shell, die Erbſenſchale, 

ale. 
Peace, pihß, paix, chut, der Friede, 

die Stille, Ruhe, Peace! fülle! to 
hold your Peace, ſchweigen. to keep 
Peace, Ruhe halten. to make your 
Peace, fich vertragen.“ ‚Justice. 
Peace, m Seiedensrichter, Policei⸗ 

richter. Peace - maker, der Frie— 
densftifter. Peace - offering, das 
Gühnopfer. Peace-ofhcer, der Ges 
rihtsbeamte. Peace-parted, in Frie⸗ 
den gefahren. = | 

Ptaceable, pihßeb’tL, paisible, 
‚friedfam, friedlich, friedfertig. | 

Peaceableness, tranguillite, die 
———— Feiebfertigfeit; ; Gtilke, 

i uye, 

— — friedlich, 
friedſam, fell. 

Peaceful, pihßfuft, tranguille, : 
friedtich, ruhig; ; mild, fanft. 

Peacefully, tranguillement ’ fried⸗ 4 
lich, ge mild, ſanft. 

Prasefninese, h 



» Peacher, accusateur, 

Pea-hen,pi 

% 

Pea 
TE * 

Pracefulness, tranguillice , ‘die 
Sriedlichkeit, Ruhe, Milde, Ganft; 

- Peach, pihtf&, piche, die Pr: . 
ſche. ‚Peach-coloxred, pfirfhfarbig. 
Peach-tree, der Pfirſchbaum. * 

to Peach, pihtf 
‚gen, angeben, befhuldigeit.. 

 Peached, kocuse, tlagte an; ange⸗ 
klagt. * 

der Klaͤger, 
ber. — 

Pa hick, pihtfhid, paonneau, 
das Junge eines Pfauen. * 

Pa ching, pihtibin G,. accusant, 
_ anllagend; das Auflagen. an 
Pea-cock, pihl:d, paon, ber 
Ban, Mauhahı. 

| henn, panache , die 
Pfauhenne, Pfauin. 
Peak, pihf, sommet, pic, die Kup⸗ 

pe, Spitze, Pair Gipfel; Specht. 
‚green Peak, der Gruͤnſpecht. 

to.Peak,ifaire une-triste figure, franz 
keln/ matt ſeyn; matt hergeben, krie— 
hen, ſchleichen. 

Peaking, pihking, malingre, kraͤn⸗ 
kelnd, ſchleichend; das Kraͤnkeln, 
Schleichen. 

Peakingliy, d'une maniere maladi- 
- ve, frauflich, 
Peakiugness, 

Peal,pihl, carillon, tintamarre, der 
Schall, das Bummen, Getofe, Ge⸗ 
—5** Krachen. Peal of rain, der 

atzregen. 

ar Gelächter. to ring one a Peal, 
einen derbe ausfhelten. 

etat maldlif, die 

t0. Peal,.ctourdir, remuer , ſchallen, 
tofen, donnern, lauten, larmen; ftürs 
men anlärmen. 7 

Praling, etourdissant, tofend, ftürz 
mend ; dus Toſen, Stuͤrmen. 

Peäir,puhr, poire, die Birne, Pear- 
"main, der Birnapfel. , Pear-plum, die 
. Birnpflaume. Pear-pye, die Birn⸗ 
torie. Pear-quince, die Birnguitte. 
Pear-tree,.der Birnbaum. 

Peärch, perrtid), perche, perchoir, 
der Bari); Die Stange, sheßruche, 
Huhnerjtange. 

to Peärch, se percher, fauern, hu: 
fen, niederfigen ; ‚auf die Leimruthe 
fallen 

Peärched, perche, ſaß, hukte; ges 
ſeſſen, gehukt. 
— perchant, ſitzend, hu: 

kend; das Sihen, Huken. Pearching- 
stick, der Stock im Kaͤfig. 

Peärl, perl, perle, taye, die Werle; 
der Fleck im Auge; der Perlendruck; 
Einſchlag, den man in den Wein 
haͤngt. mother of Pearls, die Pers 

Zlenmutter. Pearl-coloured'‘, perlen; 
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r acouser, ankla⸗ 

| Peit, 

Peal of:-laughter, das 4 

Pe& 

farb. Pearl- eyed, mit ‚einen Fleck 
im Auge. Pearl-grass, das Perlen⸗ 

ras. 
E g 2 2 * 
‚Peärled, perle, mit Perlen beſetzt. 
 Peärly, perle, von Perlen, perlen⸗ 

artig. 
Peas, pihs, pois, die Erbfen. 
Peäsant, pessent, paysan, der 
Yandmann, Bauer, 

Peäsantry, pessentri, les pa 
sans, das baurifhe Weſen; Landvolk, 

‚die Bauerfchaft. 
Pease, pihf’, Pois, die Erb ens 

> Pease-bolt, Pease-hawm , Das Se Ai 
ſtroh. Pease-meal, der Erbfenbrei. 

' Pease - porridge, die Erbfenfuppe. - 
Pease-shale ‚die Erbfenfchote, Pease-, 

"soop, die Erbfenbrühe, die durchge⸗ 
ſchlagenen Erbfen. 

“Peat, piht, tourbe, der Torf. . i 
pätt, migenon, das Stecken⸗ 

pferd, Schoßkind. en 
Pebble, pebb’L, caillou, der Kies 

ſel. Pebble- crystal, den Kryſtallkie⸗ 
fel. Pebble-stone, der Kiefeljtein. 

Pebbled, plein de cailloux, kiefelig, 
voll Kiefel. | 

| Pebbly,pebbli, plein de cailloux, 
fiefelig, fteinig. Pebbly bottom, der 
Kiefelgrund. | a 

Peccability,pedebiltliti, pecca- 
bilite, die Suͤndigkeit, der Zuftand 
der Sünde. N 

Peccable, peckeb'l, peccable, ſuͤn⸗ 
. dig, Süundenfahig. 
Peccadıllo,pefedillo,peccadille, 

die Ueine Sünde, das Fehlerchen, die 
Kleinigkeit. . 

Peccancy, pedenßi, 
Schaͤdliche, Gündige. 

Peccant, pedent, coupable, pec- 
cant, fündig, ftrafbar; ſchaͤdlich, feh⸗ 
lerhaft , verdorben. « _ 

Peccävi, pedehmwei, peccavi, id 
habe gefündigt; die Neue, Beichte. 
Til make him cry Peccavi, er foll 
ſchon um Vergebung bitten. 

Peck, ped, picotin, tas, das Vier 
tel, die Metze; der Haufe, die Men: 

e. to be in aPeck of troubles ‚in 
roßer Noth feyn. 

to Pöck, becqueter, percer, piden, 
acken; aufpifen, auflefen; bauen, 
ampfen. to’ Peck down, nieder: 
büden. 5* 

Pöcked, beoquete, pereé, pickte, hack⸗ 
te; gepidt, —** 

pécker, pecker, pivert, der Pickende, 
Hackende; Baumhacker, Specht. 

Pecking, becquetant, pergant, pidend; 
hackend; das Picken, Haden. 

Peckisl, peckiſch, allouvi, 
hungrig. 

Peckt, f. Peoked, 

vice s das 

g 
g 

Pe 
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Pectinal, pedtinel,-pectinal, | Podäntically, pedantesquementz per" 
kammatug „kammfoͤrmige, eingrei— dantiſch. 
fend, ‚Pe länticness, De dan sie A 

Poctinated, pedtinated, gui 
s’engrere,, eingr Ken ‚ in einander 
ſchlicßend, gefalten. 

Pettinätion, pedtinähfhen, 
ensrenure', DaB, Zuſammenſchließen, 

aſchliehen Falten. 
Pectoral 1,pedtorel, pectoral, zur 

Bruft gehörig, gut für die Bruſt; das 
Hruftmittel; der Bruſtſchild. 

Pecntave; Peoulätion,' pedjus; 
‚Tat, peljuläbfcen, piculat, die 
Entwenbung. öffentlicher Gelder, der 
Koſſendiebſtahl Unterſchleif, die Ver⸗ 
untrenung. * 

Peculätor, vedj ulähter, pilleur, 
der Kaſſendieb, Derimtrener , Entwen- 
ter offentlicdyer Gelder. 

Peeculiar, pefjuhlier, particulier, | 
singulier, eigen, eigenihumlid), be> 
fonder, einzeln; das Eigenthum ; die 
befondere Perſon, der Privilegürte; 
bie privilegirte Kapelle. 

Peculiärity, pekjuliarriti, sin- 
gularite, die Eigenyeit, Eigenthiim: 
lichkeit, das Beſondere. 

Pechliar ly, pefjuhljerli, spe 
cialement, augen, beſonders, 
nehmlich. 

— J— pekjuhnierri, 
‘ euniaire, Geld betreffend, in — 
baar Pecuniary mulct, die Geld⸗ 
ſtrafe. 

Pecunious, pedju bnios,. pecu- 
nieuXx , geldreich ‚ voller Geld. 

Péd, pedd, petit bat, der Heine Pad: 
fattel; grobe Kord. 

Pedagögical, pedda odfjikel, 
pedagogique , paͤdagogi ch, zur Er⸗ 
ehung. gehörig. 

Pedagogism, pedrdägodfiifm, 
pedagögie, das” Ersieheramt ‚ die Kin⸗ 
dernuqht. 

Pedagogue, peddägot, —— 
gue, der Wäadagog 1 Erzieher / gehrer ; 3 
Pedant, Schulfuchs. 

to Pedagogue, £tro pédagogue, pe- 
danter, Yadago it treiben, "hofmei- 
ſtern; den Schulfuchs fpielen. 

Pedagogy, peddeg en jii,. peda- 
gogie, die Erziehung Lehre, Zucht. 

Pedal, veddel, de pied, pedale, 
zum. Fuß gehörig ; ;s.einen Fuß lang; 
das Pedal, Zußregiſter. 

Pedaneous,pedäh ni os , pedange, 
zu Sußgchend. Pedaneous judge, der 
Dorfſchulz, interrichter. 

Pedant, pebbent, Pe der 
Schulmeiſter; Pedant, Echulfuchs. 
Pedant-like, pedantiſch. 

Pedäntic,Pedäntical; pedäanns 
tif, pedvänntifel, peiahtiesque, 
pedautiſch, ſchulmeiſterlich. 

vor⸗ 

dantfy, pedänntißnef, ped- 
dentifm,pedd entri, pidantisme, 
die Nedanterei, Schulfuchſerei. 

to Pedantize, peddenteif’; pe’ 
dantiser , ſchulmeiſtern er 
treiben. ' 

Peddlär, f, Pedlar. 
to Peddle, ſ. to Piddle. u 
Pedeke, pevdih,valet, der kauſbutſche 

Junge. r 
Pöedegree, f, Pedigree, N 
Pederast, —— 

Paͤderaſt Knabenfdander. BE 
Pederasty, fderastie, die adera⸗ 

ſtie, Sodomite ei, Knabenſch nderei. 

Pederero, peddirihro, pierrier. 
das Steinftue, die Drehbafle.  .2 

— 

Pédeéstal, peddeſaͤtr das 
Fußgeſtell. 
edestrious, pedeftrios, pe-' 
— ⸗, zu Fuße, auf Fuͤßen. Pedestri- 
ous animals, die Candıh iere. de 

HPediche; pebbif’L, Pelle, der. 
Stiel. 

— —— 
juler, vedidjulos, pediculaire, 
laufig, mit Yaufen behaftet. Pedicular 

disease, die Lanfekrankheit. 
Pedigree, peddigriy ligne, gend- 

salogie, der — —— das Ge⸗ 
——— ber St amımy die Ab⸗ 
kunft 

: Pediment, peddiment,. ronton, 
der Zierrath, das Geſims ü er einer 
Thuͤre. 

Pedlar, peddler — der 
Hauſirer Landkraͤmer, —— ner, 
Pedlar’s french, das ſchl er Franz 
zoͤſiſch, Kauderwelſch. Peälar’s ware; 
die kurze Waaren 

to Pedle, pedd’L, ae Heiz 
ne Waaren herum tragen NL —3 

eben. | — 
P 2 ler, fi Pedlar. 
Pedlery,ped dleri,petite mercerie; 
‚die kurze Waare. 
Pedling,colportant, petit, hauſirend, 

niit kurzer Waare ümziehend; das 
Haufiren, der Handel mit kurzer 

. Waare; geringe, unbedeutend. ı to go 
Peddling about, haufiren. gehen, her⸗ 
umtragen. + 

Pedobäptism, peddobäpptifm, 
bateme des enfans, die Kindertaufe. 

Pedobäptist, qui veutga'on batise 
les enfans , der die Kindertaufe be⸗ 
hauptet. 

Pedware, peddbuäßr, leg aumes, die. 
Hülfenfrugt. Fi 

P.ee —* — 7 203 
to Peek, f. to Pigue. » 

, R Pell, 
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5 Piel pihl , ecorce, rondeau‘, die | Pégo, varge, das männliche Glied, die E; ‚Schale, Rinde, Haut; Schaufel, das | - &uthe, e 4 A — 72— SBSrett; die Schmerle. | er vilahbfjien, pelagien,  toP&el, peler, s’ecailler, piller, ſcha⸗ der Pelagianer. * 

len aßßſchaͤlen; abſchelferin, abfallen, 
abloͤſen; plündern. to Peelhemp, 

.ı ter; Räuber. 

plundernd; das Schalen, PMiüsndern. 
Pe >: PpihPp, coup d'oeil, pointe, der 
Sie, das Hervorfehen, Hucken; der 
Anbruch. Peep ot y, der Tagesan⸗ 

vr ch. Peep- — Kuckloch. 
o resarder, ptis, viepen, 
"pfeifen; Fudaı 
zum Norfchein fommten, entftehen. to 

Eu 8 er ee 

me, 

EETEERUER 
herauskucken. to Peep 

ſchreien. * 

 Pteper, qui regarde, poussin , der 
 Kuder, Saurerz das Auges; der Spiez | 
‚gel; das ausgekrochene Huhn. 

Peeping,rerardant, pergant, picpend, 
kuckend, entftchend; das Piepen, Ru: 
den, Entfiehen. “ 

: Peer,pihr, möle,trumeau, pair, der 
Damm, das Bollwerk ; der Mfofte, 

„.Beiler; Gleiche, Gefährte, Kamerad; 
. » Mair. | 
to Peer, pihr, guigner, lorgner, 

Eliten, kucken, ſchauen; flarren, un: 
verwandt fehen ; ericheinen ſich zeigen. 
eerage, pihredjc,_pairie , das 

Peeling, pelant, pillent, ſchaͤlend, 

en ‚Tauern, hervorblicken; 

‚Peop in, bineiniugen. to Peep our, 
Over , . hins- 

über Birken ; bald fterben , ſich todt, 

u 4 

ae in 

Pelt, pellf, mammon, chose dencant, 
das zeitliche Gut, der Mammon, die 

” Hanf brechen. | Eitelfeit, br 
.. Peeled A ‚ pille, fchälte,- plüns pP HER s pellilen, pelican, der 
sn dertezgefhält , geplündert. — — 

Peeler, qui pele, voleur, der Abſchaͤ⸗ Pellamöuntaimspellemaunten, rouliet sauvagay'. die 
Teueriwm montanım L,; 

Pelter, peltet, pelote, balle, der 
Beite Yallır, das Kneuel, Kite 
gelchen. | 

Pellered, ‚gei consiste en boulets, 
aus Singelchen.beftehend, | 

Pelliele, pellit’(, pellicule, dag 
Haͤutchen, die duͤnne Haut, der Baft. 

Peilitory, pellitorri, parietaire, 
das Mauerkraut, Parietaria T. Pel- 

litory of Spain, der ſpaniſche Ber— 
tram, die ſpaniſche Kamille, Anıhe- 
ınis pyreihrum., 

Peoll-mell,. pelmelt, »pile- möle, 
das Mailleſpiel; verworren, durch) 
einander. 

Pells, polls, parchenin, das Per⸗ 
ament.  clerk of the Pells, ‘der 
zuchhalter bei der Schatzkammer. 

Pellueid, peljuhßid, transpa- 
reht, durchſichtig, heil. 

Pellucidity, Pellücidnessy ' 
peijusidditi, peljuhßidneß, 
trausparence, die Durchſichtigkeit. 

Pelt, pelt, peau, bouclier de peaux, 
das Tell, die Haut, der Pelz; Schild 
von Fellen; Die Hitze, Wurh, Pelı- 

Bergpolei, 

monger, der Weißgerber, Kuͤrſchner. 
Pelt-wool, die Sterbewolle. 

to Pelt, pelt,- peloter,  canarder, 
enrager, Werfen, ker bewerfen; 
wuͤten, toben, poltern, 

Pelted, canarde, enrage, warf, tob⸗ 
te; geworfen, getobt. 

Pelting, canardant, miserable „ wer» 
fend, tobend; jämmerlich, elend; das 
Werfen, Toben. 

Pelvis,pelwis, bassin, das Beden, 
Pelüre, peljuhr, pelure, die Scha⸗ 

le, Rinde. Ya 
Pen, penn, plume, poulailler, parc, 

‚die, Feder, Gchreidbfeder; der Styl; 
das Hibhnerhaus; die Schafhuͤrde; 

das Bertnne, Pen-case, der Federkoö— 
er, das Pennal. Pen-fnl, die Bes 
der voll. Pen- knife, das Federmeſ⸗ 
fer, Pen-man, der Schreiber, Abfaſ— 
fer, Schriftſteller, Siylift. Pen-stoch, 
das Schuttzbrett. 

Dammgeld, Havengeld ; die Pair: 
+, würde, der hohe Adel. 
 Pterdom, pihrdom, pairie, die 

Pairwürde, der hohe Adel. 
Peeress, pihref, pairesse, 
Pairin, vocaptipe Dame. 
Prerless, pihrleß, nonpareil, une 

vergleichlich, ohne Gleichen ,. einzig. 
terlessmess, eat de ce 2 na 
‚point d’egal, die Unvergleichlichkeit, 

h Einzigkeit. _ 
., Prevish,pihwifc, boursu, muckiſch, 
u mürrifd), gramlid). 
" "Peeyishly, aigremene, mudifch, 
graͤmlich. | 
ı  Peevishness, aigreur, die Gran: 
% ——— ren ‚ ii 
- "Peg, pegg, cheville, fausset,ı Grete; 
‘ ver —* Wirtel; Schuhnagel. to 

come a Peg lower, gelindere Gaiten 
2... aufziehen. 
© to Peg, cheviller , einpflöden ‚, an 

die 

j pfoͤcken. to Pou, penn, eerire) enfermer, ſchrei⸗ 
ı Pegged, cheville, pflödte ein; einge⸗ ben, abfaflen, aufzeichnen ; einpfor- 
4 paßt t, J hen, einfperren. to Pen np, en: 
2 Peggy. peggi, margoton, Gretchen. ſperren, einengen. 

Penal: 

J 



Pen 

Pinal, pihnel, penal, zur Gtrafe 
gehörig. Penal laws, die Gtraf- 
geſetze. 

Penälity, pinälliti, penalite, die 
@trafbarkeit. © 

Penally, pihneli, sous peine, bei 
Strafe. 

\Penalness, penalite, die Strafbar— 
feit, Gtraffälligkeit. 

Penalty,pennelti, penalite, peine, 
die Gtrafbarkeit, Gtraffälligkeit ; 
@trafe. 

Penance, pennens, penitence, die 
Bıfung, Buße, to do Pdunancc, 
Buße tyun, abbüßen. 

Penätes, pinähts, 'penates, 
Penaten, Hausgotter. 

Peuce, pennf, sols, die Pfennige, 
Schillinge, Stüber. v. Penny. 

Peneil,pennpil, pinceau, crayon, 
der Pinſel; Bleiſtift, Kothel. Peneil- 
‚case, der Pinfellodyer, das Bleiſtift⸗ 
futter. Pencil-loth, pencil-rag, der 
Pinſelwiſch. 

to Pencil, peindre, crayonner, ma⸗ 
len, zeichnen, entwerfen, 

Pendant, penndent, vendant, 
'flamme, das Behange, Hangfel; Ohr: 
gehange; der Wimpel. 

Pendence,%Wpenndehs, penchant, 
der Hang, die Neigung, Richtung; 

Abdachunñg, der Abhang. 

Pendency, delai, der Yuffhub, die 
oͤgerung. 

Pendent, 

Gtüge, der Träger. 
Pendiloche, penndilovf, "pende-. 

loque, das Hängfel, die Baumel; 
Birne 7 ' 

Pönding, vennding, pendant, 
erg während, anhangig, ſchwe⸗ 
end. Pending suir, der anhaͤngige 

Proceß. 
Pendulösity, pendjulossiti, 

etat de pendre, das Herabhaͤngen, 
Baumeln. 

Peudulous, penndjulos, 
pendu, irresolu, haͤngend, baumelnd; 

unſchlußig, ungewiß. i 
Pendulousness, f. Pendulosity. 
Peudulum, penndjulom, pendu- 

le,- dag Gewicht, der Perpendikel. 
Pendulum- clock, 
Pendulum-watch, die Taſchenuhr mit 
einem Pendel. 

Peneth, f. Penrnyworth, 
Penetrability, pennetrebillis 
- i, penetrabilite, die Durchdringlich⸗ 
ar 

Penetrable, pennetreb’L,, pene- 
trable, durchdringlich 

Penetrableness, ſ. Penetrability. 
Penetrail, interieur, das Innere. 
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die 
Fr 

orjettant, atlante, hans 
gend, abhangend, überragend; die 

SUS- 

die Dendelupr. 

Pen 

P&netrant, penetrant, subeil, durch⸗ 
dringend, eindringend, fcharffichtig. 

to Penetrato, penneträf, 
trer, dringen, eindringen, durchdrin⸗ 
en, ergründen. to Penetrate wich 
ove, mit Liebe einnehmen. Ä 

Penetrated, pendtrd, durchdrang; 
durchdrungen. 

Penetrating, Penetrant, durchdrin⸗ 
gend; das Durchdringen. 7 

Penetration, penneträ 
—— Eindringen, die Durch⸗ 
ringung; Ergruͤndung; Einſicht, der 

Schaͤrfſinn. 
Penetrative, pennetretiw, pe- 

netratif, durchdringend, eindringend, 
fharf, fein, fharfiigtig, 

Penetrativeness, güalite de ce 
qui est penetrant, das Durchdringen⸗ 
de, die Scharffiht, Seinheit..  .. 
enguin, peungwin, Penguin, 
der Pinguin, die Fettgans, magella« 
nifhe Gans; wilde Ananas. 

Peninsula, peninfjulä, 
gu tle,. die Halbinfel. 

Peninsulated; Ppresquisole, einer 
Halbinſel ahnlich, 

Penirıal, penniriel, herbe aux 
puces, das Floͤhkraut.— 

Peniron, penhiran, oOrigan, das 
Wohlgemuth, Origanum L. We 

Penisie, peneil, presquile, die 
Halbinſel. — 

Penistons, penniſtans, sorte de 
gros: drap, eine Art groben Tuchs. 

Penitence,pennitenys, Penitence, 
die Buße, Reue. | 

Penitent, penitent, büßend, buffer: 
tig; der Büßer, Büßende; bußferti- 
ge Sunder; das Beichtkind. 

Penitential, p ennitennſchel, 
penitentiel, reuig, bußfertig. 

Penitentiary, pennitennſche— 
ti, penitencier, der Bußprieſter; Buͤ⸗ 
ende, Bußfertige; Beichtſtuhl. 

Penitently, pennitentli, avec 
‚ penitence, bußfertig, velig. 
Penitentness, repentir, 

fertigkeit. RR. 
Penk, pennk, poisson de mer, der 

Meerkobe. - ’ —* 
Pennached, pennätſch'd, pon- 
nacheé, geſtreift, buntſtreifig 
Pennage, pennedſch— engrais, 

pend- 

hen, | 

4’ 

panage, die Eichelmajtz; Ma gebühr, 
das Fehmgeld; die Abgabe vom 
Tuch u | 

pres- 

die Buß 

Pennant, pennent, palan, flamme, 
dus Ziehferl zu Laſten; der Wimpel. 

Pennated, pennäted, alle, geflüs 
gelt, gefiedert. 

Penned, penn’, ecrit enferme, j 
ſchrieb, ſperrte ein; geſchrieben, ein⸗ 
geſperrt. 

: Penner; " 



Pen 

Penner, penner,  cderivan, der 
Schreiber; Shriftfieller; das Pennal. 

Bennil es8,. penn ile 67 pauvre, 

nnilessmess, pauvrete, die Geld- 

> ” 

"Sfofateit, Armnıp. “ Penning, eerivant, enfermant, ſchrei⸗ 

, 

* pie Baarfebaft. a 

+ 

“ Pensile, pennfil, s 

bend, einfperrend; das Schreiben, 
Einfperren.) . 0 mi: | 
Pennon, f. Penon. _ 0 
Penny, penni, sol,’ der Mfennig ; 
Stuber, Schilling, Gechfer ; das Geld, 

enny saved ıs a 
‚Penny got, beſſer Iparen als erft er: 
‚werben. a Penny wise anda Pound 
 foolish, Schillinge gefpart, Thaler 
weggeworfen. to make a Penny, er⸗ 

„werden, Beld migchen, to tum (wind) 

the Penny, Geld umfegen, den Sans 
del verfteben. Penny father, der farge 
Filz. Penny-grass, die Polei. Panny- 
— die — Stadtpoft. 

’enny -Toyal, 
ium L. Penny-rot, das Nabelkraut. 
enny - weight, das — 

. Penny-white, ſilberweiß. gold makes 
a woman Peuny-white,, Gold macht 

auch die Häflihen ſchoͤn. Penny- | 
* wvise, ſparſam in Kleinigkeiten. Pen- 

ny- wort, das Pfennigkraut, Nabel 
fraut. Penny-worili, einen Etüber 

werth, wobhlfeil; der wohlfeile Kauf. 
— in Penny- worths, bei Klei⸗ 

nigteiten geben. =, 
Pönnyless, f. Penniless. 
Penon, Penoncel, pennen, 
„penthen Bet, pannonceau , das 

der Wimpel; Wappen— 
1 u \ * 

Pensil, f. Pencil. 

2 gend, Ihwebend, aufgehängt. | 
Pensilness, état de pendre enlair, 
das Hängende, Schwebende. 
Pension, pennfjen, pension, das 
Koſtgeld; Jahrgeld, Monatsgeld; 
en. BR we 

toP#snsion, donner une pension, ein 
Jahrgeld geben, penfioniren, 
Pensionary, peunfjenerri, pen- 
"sionnaire, der einen Jaͤhrgehalt (Gna⸗ 
dengehalt) genießt. e 

Pönsioner, pennfjener, pensi- 
onnaire, der Stoftganger; Gold: 
ling, der ein Gnadengeld genießt. 
Bee en Pensioners, the king's 
ensioners,die Ehrenwache des Könige. 

Pensive, pennfimw, pensif, nad): 
denkend, tieffinnig, finnend, ſchwer⸗ 
mithig. 

Pensively, 
ſchwermuͤthig. 

Pensiveness, röverie, der Tiefſinn, 
die Schwermuth. 
X 

tristement, tiefſinnig, 

das Floͤhkraut, Pule- 

endu, han: 

573 

| Pentämeter, pentämmiter, 

wi 

Peo 

Pent, pent, enferme ſperrte ein; 
eingeſperrt. Pent up, eingeengt, kins 

geſchloſſen. Pent- house, f, Pentice, 
Pentacäpsular, pentefäpfjus. 

ler, 
c 

Faͤchern. 
qui a cing .cavites, mit, fün 

| Pentachord, penntäfahrd, pen- 
‚tachorde, das Pentachordium, Inſtru⸗ 
“ment von fünf Gaiten. 
Pentatdrous,pentäihdros, gui 

a eing cotes, fünffeitig, 
Pentagon, penntegon, pentago- 

ne, dag Fuͤnfeck. “ — 
Pentägonal, pentäggonel, pen 

tagone, fünfeig. 

——— 
tametre, der Pentameter. | 

Pentängular, pentängjuler, qui 
a cing angles, fünfwintelig. 

Pentapetalous,pentepettälos, 
qui a eing petales, fünfblätterig. > 

| Pemtaspast, pennteſpaäſt ma- 
chine a cinq poulies, Der 

zug mit funf Rollen. | 
Pöntateuch, pemntetjuf, penta- 

teugie ; der Pentareuc) ; die Fünf Bits 
her Moſis. 

Pentecost, pentitohft, pentecote, 
die Pſingſten. — 

Pentecöstal, pen Bir — la 
entecdte, ‚von Pfingſten, zu Pfing⸗ 

Ken ; dus unnapaeldent, Pfingſtopfer. 
Pöntice,.Pentise, penntis, ap- 

pentis ‚das Wetterdach. 
Pentile, pennteil, 

der Hohlziegel. 
Pentograpb, penntogräf, pan- 
tographe, der Storchſchnabel. 
Penultimate,penpotlltimät, 

penultieme, day vorlegte, N 
Penumbra,penombrä, pinombre, 

der Helbfchatten. 
Pentrious, peujuhriog, chiche, 

aͤrmlich, dürftig; ſparſam; karg, 
gyazıg. Ä 

Peuuriously, chiöhement , Armlich, 
ſpaͤrlich, karg. 

Penüuriousmess,rhichets, die Dürf—⸗ 
tigkeit, Sparfomfeit , Kargheit. 

Penury, pen njurti, disette, die 
Dürftigkeit, Armuth, der Mangel, 

Peny,j, Penuy. 
Peony,pihoni, pivoine,die Päonic, 

Gichtrofe. Mi, 
People, pihp'l, peuple, gens, das 

Volk; die Leute; ntan, agreatman 
People, fehr viele Leute. what will 
People say ? wus wird man ſagen? 

Flaſchen⸗ 

tuile creuse, 

J 

to People, peupler, bevoͤlkern, be— | 
fesen ; volkreich werben, ſich häufeh, 

Peopled,pihp’fd, peuple, bewöt: 
ferte; bevoͤlkert, volkreich. 

Proypli ng, peuplant , bevölfernd ; 
die Bevoölkerung. 

Pepästick, 



Pep 

Pepädstick,pepäßtik, pepastigue, 
zum Merdauen Dienlid) ; Die Magens 

arznei. 
.Pepper,vepper,poivre „der Pfeffer. 

to take Pepper in the nose, wirblig 
werden, zuͤrnen. Pepper-box, die 
Pfefferbuͤchſe. Pepper-corn, Das Pfef⸗ 
ferforn , der, Bferling. Pepper- 
mint, die Pfeffermünze. ————— 

des Pfeffers gewohnt, abgehaͤrtet. 
Pepper⸗ tree, ber Pfefferbaum. bep⸗ 
per-vine, der Weinbaum , Vitis 

""arborea \L. Pepper-wort, die Pfef⸗ 
ferwurz. 

to Pepper, poivrer, pfeffern; braun 
und blau ſchlagen; anſtecken, venes 

riſch machen. 
Peppered,pepper'd,poinre, pfef: 
ferte; gepfeifert. x 
Peptic,peppt if, Peptique , zur Ver⸗ 
dauung dienend. 
Per,per, par, pour, durch, mit. 

“ Per annum, jahrlih. Per cent, 
° vom Hundert, das Procent. 

 Perachte, perefjuht, fort aigu, 
ſehr fcharf , ſehr heftig. . 
Peradventurs,peredwehntjur, 

par hazard, von ungefähr ;. vielleicht, 
etiva. without Peradventure, ganz 
wiß. u. 0 — 

toPeragrate, pertägrät, roder, 
durchwandern, durchziehen. | 
Peragrätion,, perägrabfcden, 
-‚ peragration „die Durdwanderung, der 

| Durdaug, Durdgang. 
twFerämbuläte, peramdjulät, 

parcourir , durchwandern, durchziehen, 
durchreiſen; bereiten , befichtigen. 

Perambulätion,perambjuläh- 
hen; circuit, -tournee, die Durch⸗ 
wanderuing,. Durchreife,. der Durch⸗ 
zug; die Beſichtigung. 

Perambulätor,perambiulähter, 
grand. promeneur, der Duͤrchwande— 
rer , Durchreiſende; Hodometer, Wege⸗ 
meſſer. AR 

to Perärate, perarrat, labourer, 
durchpfluͤgen. er 
Peraväil,f, Peraväil, 
Percäse, pertch]', par hazard, 

vielleicht, etwa , zufällig, 
Perceant,perrßent, pergant, durch: 

dringend, ſtechend, fcharf. 
Perceivab 

percevable ‚enpfihdbar, merklich, ver: 
nehmlich. RE LRN 

Perceivableness, perceptibilite, 
die Emvfindbarkeit, Merktichkeit, 

Perceivably, d’une mianiere per- 
ceptible, merklich, vernehmlic). 

tPerceive,perhihiw,appercevoir, 
empfinden, ſpuͤren, merfen, wahr— 
nehmen, beinerfen, erbliden.. 

Perceived,appergn, empfand, merk 
te; empfunden, gemerkt. 
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le, perßihwebel, ap-- 

Per 

Perctiving, appercevant, € pfine 
dend, mahrnehmend ; das Empfhiden, 
Wahrnehmen. a 

Peroep —— p * 36 Liiti, 
perceptibilite,die&mpfindbarfeit, Merks 
lichkeit; Empfindung. ** > 

Percöptible,perßep ptib’l, er- 
— empfindbar, merklich. J 

Perceptiblenese, fs Percepti- 
bility. \ 1 13 - 

Percept —* ‚ d’une maniere, pers 
‚ceptibie, merklich, zum Empfinden.  _ 

Perc&eption,pergeppfohen, per- 
—— —— die Empfin⸗ 
mg, Wahrnehmung, das Nerken; 

der Dear, Begriff. r — 

Perceptive,perßepptiib,apper- 
cevant, empfindend, wahrnehmend, bes 
geeifend. 3 ABER SE 

Percepiivity, perßeptimmiti, 
—— ——— n⸗ 
en, Wahrnehmen; die Begriffsfaͤhig⸗ 

keit, Denkkraft. * kai 
Perch, f. Pearch. 
to-Perch, f, to Pearch, er 
Perchänce, pertſch aͤnß, par 
 hazard, von ungefähr, zufällig; viel⸗ 
 beiht, era. EN 
Percher, perrtſcher, bongie, die 

hohe Kerze, Altarkerze. — 

Percipient, perßippient,ap —* 
cevaut., empfindend N wahrer; 

denkend; das denkende Weſen. 
IPerclö se, perflohf’, conclusion, 
der Schluß ‚das Ende, | N 

'toPercolate, perrfolät, filtrer, 
durchſeihen, durchſchlagen; reinigen, 

lbautern. 
‚Percolated, Altré, ſeihete durch; 
durchgeſeiht. — 
Percolating, iltrant, durchſeihend, 

8 

das Durchſeihen. 
Percolition, perkolaähſchen, 

ſiltration, die Durchſeihung, Laͤu— 
terung * 

Percontätion,Percunctätion,. 
perfontahfhen, perfonftähs 
Ten, recherche , die Nachforſchung, 
Nachfrage, Durchgrͤbelung. 

Percuüullis, perfollis, herse, das 
Fallgatter, die Fallthuͤre. 

toPercuss,pertoß,frapper, battre, 
ſchlagen, anſchlagen, ſchmettern, ſchuͤt⸗ 

tern , ſtark treffen. wg 
Percnhssed, frappe, ſchlug an; an- 
geſchlagen. | 
Percussion.perfofiden, percus 

sion, der Schlag, Stoß, Anſchlag, die. 
Schuͤtterung, das Droͤhnen. 
Perouassive, perkoſſiw, Frappant, 

fchlagend , ſchutternd. 
‚Percütienupertjuhfßent,frap- 

. pant, ſchlagend, ſchmetternd. 
Perdition, 



y | 2 Per 

| Perdition,perdiffchen,perdition, 
das Verderben, der Verluft, die Berz'. 
nV r! miB. \ F 

Perdue, perdjuh, sentinelleavancee, 
en embuscade , die verlorne Schild— 

wache, der Außerfie Poſten; im inter: 
halt. ro liePerdue on his beliy, auf 

der Erde liegen und lauern. Perdnes, 
die Freiwilligen, Wagehaͤlſe, Todes⸗ 

troger. | 
Perdulous,. perdjulgs, perdu, 

verloren, vergeblicdd. 
Perdurable, perrdjurebel, per- 

manent, dauerhaft. RE 
Perdurably, d'une maniere per- 
manente, Dauerhaft: 2... 
Perdurätion, perdjurähſchen, 
..duree , die Dauer, das Yushalten, die 

| r 

Fortdauer. u 

‚ Perdy, perdeih, pardi, bei Gott! 
N rhafti > u —— PR 

J errh gel, esal, gleich. 
to Peregrinate, perregtinät, 

voyager, peregriner, in der Fremde 
leben, wandern, herumreifen, wall: 

e: fahren.. 4 Me eh 
Peregrinätion, peregrinäh= 
‚fen, peregrination,, die Wan⸗ 

| Hör Reiſe, Wallfahrt, Pilger: 
IH apa BIETET . | 

Peregrine, perregrin, 'forain, 
‚" 'pelerin, Peregrin; wandernd , teie 
ſend;: auslaͤndiſch, auswaͤrtig, fremd, 

Peregrine hawk, der Wanderfalk. 
. 20 Perempt, ‚peremmt, .detruire, 

vernihten , beendigen,, aufbeben, 
Peremption,peremmiden, per- 
‚nemption „ die Vernichtung ,: Aufhe⸗ 

bung, Verjaͤhrung. 
Peremptorily, perremtorrili, 

absolument 5. peremtorifch „ entſchei— 
dend, fehledpterdings, durchaus, zu 

guter Letzt. — | 
Peremptoriness, maniere decisive, 
das Peremtorifche, Enticheidende, Ab: 
ſprechende, die Hartnaͤckigkeit, der 
° Machtforud. BA 
" Peremptory, peremptoire, decisif, 
EL Rassınrosite) entſcheidend, abiprer 
"end; hartnası 
muthig / unmaͤßig . 
- Perennial, perenniel, perpetnel, 
aͤhrig, ein Jahr dauernd; überjäh- 
„rend, Jahre Dauernd; ftetig, immer 

dauernd. 
 Perennity, perpetuite, Die Tahress 

danuner; ftete Dauer, Unaufhörlichkeit. 
Perenticide, perenntißid, cou- 
„.'pear. de bourse, der Beutelfchneider. 

- Pererrätion, pererrähſchen, 
= action de roder, die Durchirrung. 

- Perfect, perrfeßt, parfait,acheve, 
vollkommen, vollſtaͤndig; ſicher, veſt, 
— 6* ausgemacht; aͤnßer Gefahr; 

da 

vr 

ET 

N 8 Perfectum. i0 be Perfsct in a 
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; hartnäsfig , vermeſſen, übers 

Per 

thing, to: have a thing Perfeer, 
etwas aus dem. Grunde verjtehen. 

to Perfect, perfectionner., achever, 
vollenden, vervollkommnen;, vollftäns 
dig machen, geſchickt machen. 

, Periected, acheve, vollendete; voll⸗ 

Perfecter,perrfefter,guiachevs, 
der Vollender, Vervollkommuner. 

Perfecting, achevant, vollendend; 
das Mollenden, ee A Ra 

Perfection, perfeckſchen, per- 
* festion, die Vollendung; Vollkommen⸗ 
heit, Eröße, Geſchicklichkeit. / 

toPerfectionate, perfeckſche— 
naet, perfectionner , ze Vollkommen⸗ 

‚heit bringen, ganz vollenden. 
Perfectrionatimg, perfectionnant, 
vervollkommnend; das Wervollfomm: 
nen. er | i 
Perfective,perfedtimw, qui tend 

à perfestionnensszur Vollkonimenheit 
bringend, veredelnd. 

| Perfectuwmely, d’ une manière qui . 
| ‚mene ar.la Perfection | auf eine vers 

edelnde Weiter ' 
Perfectiveness, faculte de per 

‚ fectionner, der Weg zur Vollkommen-⸗ 
heit, die Faͤhigkeit zu veredeln. 

Perfectly, perrfettli, parfaite- 
ment, a fond, vollkommen, vollitänz 

“dig, gaͤnzlich; trefflich, genau, fertig, 
Perfectness, perfecion, die Wolle, 
kommenheit, Zolltandigkeit, Gaͤnz⸗ 
lichkeit, Fertigkeit. 

Perfidions, perfiddjos, perfide, 
treulos, falſch, verraͤtheriſch. 

* diously, perfidement, treulos, 
alſch. 

I EEE ‚ Perfidy,.pers 
fiddjosneß, perrfidi, penfilie, 

„die Treulofigkeit, Salfchheit, der Vers 
rath. 

Perfläble, perftah br, ouvert, 
durchwehbar, offen, im Zuge . 

to Perfläte, perfläht, sou [fer —4 
travers, durchwehen / durchblaſen, 
en. — 

Perflätile, soufflant au travers, 
durchblaſend, durchftreihend. 

Perflation, perflähſchen, action‘ 
de souffler au travers, Bas Durche 
blafen, Durd)wehen. 

to Perforate, pertforät, percer 
tout outre, durchbohren, durchgtaben, 
durchloͤchern. 

Perforated, perce, bohrte durch; 
durchboͤhrt, loͤcherig. 

Perforätion,, perforähſchen, 
perforation, trou d outrę en outre, 
—* Durchbohren, die Durchloͤcherung; 
das Loch, die Oeffnung. 

Perforätor, laceret, der Bohrer, 
Per -förce, perfohrs, par jJorce, 

mit Gewalt, 
'# 



Per 

co Perförm, 

zeigen, ſpielen. to Perform admirably, 
ee portrefflidh machen. to Perform 

our promise, fein Verſprechen 
alten, Ä 

Perförm able, perfahrmebh’t, 
a exeeuter, ausführbar, zu bewirken. 

Perförmableness, possibilite d’ 
.„executer , Die Yusführbarkeit. - 

Perförm ablv., ‚d’une, maniere à 
exccuter , ausführbar , möglich. 

Por£örrh wwnae; perfahbrmens, 
execution, ouvrage, die Vollendung, 
Ausführung, uͤebung WVerrichtung; 

das Werk, Machwerk; die That, 
— —— das Epiel, die Spielart. 

ad rather have Perfor mances 
withont promises than promises 
without Performances, Thaten ob» 
‚ne Worte find beſſer als Worte ohne 
Thaten. 

Perförmed, 
gethan, gefpielt. 

Perförmer, emwecuteur, —* der 
Thaͤter, Ausuͤber, Mollender ; Spie⸗ 
ter, Schauſpieler, Virtuos. to be 

‘the principal Performer, die Haupt 
rolle ſpielen. 

Performing, exdeutant, verrichtend, 
*  ansübenD, ſpielend; das Verrichten, 
Ausuben, Spielen. 
to Perfricate, perrfrilät, frot- 

ter , überreiben. 
Perfrichtion, perfeitähfhen, 
frottement , die Meberreibung. 

Perfriction,.perfri@efden, fris- 
isomtement, die Yeberreibung; der 
Veberlauf, Schauer. 

Perfümatory,: perfiuhmet£or- 
ti, parfumant, durchduftend, wohl: 
riechend. 

Perfume, perfjiuhm, parfum, der 
Wohlgerud) , füße Duft; das Raͤuch⸗ 
werk, Räudherpulver. 

to Perfiime, parfumer, durchdüften; 
dinchraͤuchern; raͤuchern 

‚Perfimed, Parfumd, durchduͤftete; 
durchduͤftet. 

Perfümer, parfumeur, 
Durchduͤftende; der Rauchwerkshaͤnd⸗ 
ler, Parfumeur. 

Perfüming, parfumant, durchduůf⸗ 
tend, raͤuchernd; das Durchduͤften, 
Raͤuchern. boinmiug pan, das 
Rauchfaß. 

Perfunction, 
execution, die "Erfüllung, Leiſtung 

Perfünetor BIS verfonnftotis 
li, legerement, nachlaͤſſig, ſorglos, 
obenhin. 

Per fung torıness,. neeligence, die 
Nachlaͤßigkeit, Sorgioſigkeit. 
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verfahtm, faire, | 
executer, verrichten, thun, machen, | 
itben; vollenden, fertig machen; fi | 

'execute, that) ſpielte; 

der, das | 

perfonntfden, 

Per 

Perfünetöry, nonchalant,  nacjäfe 
fig, forglos. 

to Perfüse, perfiubf,. andere, 
— uͤbergießen, durchſtroͤmen, 
aͤrben 

Perfüsed, enduit, ubergoß: ‚übers 
goſſen. 

— perfjuhfien, — 
son, die uebergiehung⸗ Durchſtro⸗ 
mung. 

Perhäps, perhäpps; 
vielleicht. 

Periapt, — amnlette, das 
Halsgehänge, Amulet. 

Pericard, Pericdrdium, veteh 
fa’rd, perißa’ rdiom, pericarde, 
das Herzfell, der Herzbeutel. 

Pericardian, Pericärdie, ‚de 
Re sum Herzfell gehörig, ‚am. 
Hexzfell. 

peut- etre, 

Pericarp, Poricdrpium, Derti, 
ta’'tp, verifa’rpiom, pericarpe,, 

die Samenbülfes das Armband. 
Per iclitätiom,periflitähfihen, 

peril, die Gefahr, das Wageſtuch, der 
Verſuch, die Probe. 

Pericrany,Per ieräniumy per 
rikraͤni, perifrähniom,' peri- 
crane, das Mericranium, bie, auf 
der Hirnfchalen 

Periculous, peridjilos, Peril 
leus, gefahrlidy,, waglidy. 

Periergy, perrierdfji, ‚grand 
effort, die Webergebühr, ſaure Am 
‚ftrengung. n 

Perigee, Perigeum, verridfji, 
perridfiihom, Perigee, ‚Die Erd⸗ 
naͤhe 

Pe rihtliwm, perripihlion, 
perihelie, die Sonnennähe, 

Peril, perrif, perl, die ‚Gerade at 
your Peril, auf eure Gefahr. 

'Perılous, perrilos,. perilläu, £ 
faͤhrlich, waglan; ‚Dotein9 fruhs 
voeife. © ’t is a Perilous boy,, der 
Knabe ftirbt bald, Perilous year 
das Gtufenjahr, 

Perilonslv, pe 'rilleusement , gefaͤhr⸗ 
lich, mit Gefahr. 

:Perilousness, danger, die Gefaͤhr⸗ 
lichkeit. | 

Perimeter, perimmiter, peri- 
— der Perimeter, aͤußerſte Um⸗ 
reis. _ 

Perina&um, perrinibom, peri= 
nee, das Perinaͤum, die Naht zwis 
fhen Scham und Gteif. 

Period, pihriod, periode, der Mes 
riod, Zeitraum , Umlauf; Beſchluß, 
das Ende: die Periode, der Abfas, 

unft. to bring to a Period, ‚su 
nde bringen, beichließen. 

to Period, terminer, ‚endigen, be: 
ſchließen. 

Periödic, 



a 

Per 
* 

obdd 
periodiſch, umlaufend, zeitmaͤßig. Pe- 
riodio em , der Kreislauf: . 

 Perisdioally; Periodiguenient, pe 
riodiſch nach den Zeitmahı 

DR. Be es3 be ‚ das Per 
riodiſche, Seitmäßige, der Umlauf. 

"Perioekis perriihßei, Perigciens, 
die — * 
 Periösteum, perrio 
u .rioste, — ER —— 

Peripatetic, perripatettil, pe 
. . ripatelicien , peripatetiſch; der Peripar 
teetiker. * 
"Periphery, perifferi, peripherie, 
-, die eripherie, der Umkreis 
"Periphrase, P erıphrasis, pet- 
J rifrahf’, periffrafis, periphra- 

se, die Weriphrafe, Umſchreibung. 
to Periphrase, Pperiphraser, um⸗ 

Sfhreiben.n® 
P,öriphtasied, periphrase, um ſchrieb; 
umſchrieben 
‚Pexriphr dsin j "periphrasant; um⸗ 
ſchreibend; das Umſchreiben 
Peripklrastiealderrifräßtitel, 
qui tient de la periphrase, periphra⸗ 
ſtiſch, umf&reibend. d. 
Periph rds scally, .pär eircönlo- 
_ eution, periphräftifch, umſchreibend. 
‚Peripneumonical, peripnjus 
monnitkel, iperipneumonigue, die 
Entzundung der Lunge betrefend. 
Peripneumony,peripnjuhmds 
ni, peripreumonie, die Entzundung 

3 der Lunge. ak 3 — r N 

‚Periscians, Peris eii, perifdis 
"ens, periſchiei, perisciens, Die 
 Umfchattigen — 
116 Perish, perriſch, perir, umkom⸗ 

men, vergehen, verderben, abnehmeit, 
| * faulen. to Perish with huftiger, ver: 
| © hungern. to Perish by the sword, 
| pr urch das Schwert umkommen. 
{ e 

f 

btiom, pe 

N 

# 

* J 
% 

— 

— ⸗ 

erishable, perri | 
1: sable, hinfällig, vergaͤnglich. 
Perishableness; eaducite,' die 
Fälligkeit, Vergänglichkeit, 

Perisled, peri, fam um; umge 
kommen ——— 
#Perishing, perissant; umkommend; 

das Umkommen. 
|Peristältie, periſtalltik, peri- 

7 staltigue, periftattiih, wurmförmig. 
IPeristerionyveriftibrion, ver: 
17 weine, das Eiſenkraut. 
IPeristyle, verrifteif, peristyle, 

die Umſaulung, der Gäaulenfreis, 
APerıt, pefrit, petit poids, ein ganz 
I eines Gewicht, geringer als “ein 
h Be en * 

Hin⸗ 

perritonihom, 
toin⸗a, die Darmbant, 
= Baiky D-y.11.%.A4. 

18 
2 

9 PR 

an 

N cal, perri⸗ 
P, perrioddikel, periodique, 

ch eb'l, poris⸗ 
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to Perjüre, perrdfjuhr, se par 
‘ jurer, einen falſchen Eid. ſchwoͤren, 

einen Maineid begehen: ‚to Perjure 
himself, einen Matneid fchiwören. | 

Perjured;, parjure, ſchwor falſch; 
falſch grſchwoͤren, der Maineidige. 
Perjurer, perrdfjurer, parjurs 

der Maineidige. le ARTE ME 
Perjurious, perdfjährios, par 

jure, maineidig: ——— 
erjurys, Ppertdfjirti, Parjure, der 

> Maineid, falſche Schwur. 
erıwıg, perriuiggy, Perrägue;. 
die Peruͤcke ——— —— 
maker, der Peruckenwacher 

to Periwing, mettre une 
eine Peruͤcke auflegen: 0%, 

Periwinkle, perriuinf’f,. Ders 
venche, das Wintergrim, Sinngeum. 

Perızöma,perrifohme,. tablier 
der Schütz, das Schurzfell. : 

Perk, perrf, brusgue, teck, Luftigs 
er | un Me 
to Perk, seremettre, parer, fih er⸗ 

heben, aufkommen; fteogen, hoch fahz 
ren; putzen, auffchmüden to. Perk it, 
ſich bruͤſten, ſtolz thun. to, Perk up: . 
aufpugen? don einer Krankheit aufs 
enn — EN 

Perking, se remöttant, parat, aufs 
 konimend, ſtrotzend, pugeid; das Auf 

kommen, Strotzen, Puhen. 
Perkt, remis, pare, dam auf, ſtrozte⸗ 
putzte; aufgekommen, geftrost, gepußtz 

Perkt up 
gekleidet. 
Perl, fi Pearl. 

in velver, in ſtolzem Sammet 

Permanence; Permäneney, 
perrmänens, perrmänensi, 
Permunence, Die Fortdauer, Ständig) 

‚keit, der GStillffand, das Bleiben, 
Permanent, Perrmänent, 

nianent, ftändig, bleibend, veſt h 
dauernd; beharelich, unvergänglich. 
Permanehtly, durablement, ftänz 

- dig, bleibend, unvergaͤnglich immer. 

per“ 

fort⸗ 

Péermanentness, ſ. Permatience. 
Permänsion, permaͤnnſjien, 
Aureée, vie Fortdauer, Verharrung. 
Pérmeable perrmieb’l, per- 
_ meable, durchdringlich. —3 
Permeant;, perrmient, penetrantı 
durchgehend, durchdringlich. 
to Permeate, yerrmiät; paster 4 

travers, durchgehen, durchdringen. 
Permeätion, permiähfchen, 

action de pusser A travers, däs Durch⸗ 
dringen. er 

Perniscible, permiffibelt, 
miscible, vermufchbar. 

Permissible, permiffib'tl, aus 
peut Ötre permis, zulaffig; geitartliche 
Permissiblen es9, qualite par 

laquelle il est permis, die Zuläffigfeity 
———— 

o Permission, 

Perrugue, - 



Per 

Permission, permiffhben, par 
mission, die Erlaubniß, Geftattung, 
Zulaſſung. 
ermissive, permiſſiw, qui to- 
lere, zulaffend, geftattend ; zugelaſſen, 
geftaltei. 

Permissively, sous permission, mit 
Erlaubniß, geftattend. 

Permistion, permißtjen, mix- 
tion, die Durchmiſchung, Vermiſchung. 

to‘Permit„permitt, permöttre, etz 
lauben, gejtatten, zulaflen; überlaffen, 
anheim ftellen. 

Permit, licence, die Erlaubnik, der 
Freizettel. | | 

Permittance, permittens, per- 
mission, die Erlaubniß. 

 Permitted, permis, erlaubte; er⸗ 
laubt. - 

Permitting, permettant, erlaubend; 
das Erlauben. 

Permixtion, f, Permistion. 
Permutätion,permjutähfhen, 

‘ permutation, die Wertaufhung, Ver: 
wechfelung, der Umtauſch. 

to Permute, perinjuht, changer, 
“ vertaufchen, verwedhfeln. ” 

"Permüted, change, verlauſchte; vera 
tauſcht. 

Permüter, copermutant, der Vertau—⸗ 
ſcher, Werwechfeler. hr 

Pernicious, perniſſchos, perni- 
»gieux, ſchaͤdlich, verderblich; ſchnell, 
geſchwind. 
Perniciously, Pernicieusement, 

ſchaͤdlich, verderblich. 
P-erniciousness, nuisance, 
Schaͤdlichkeit, Verderblichkeit. 
Pernicity, perniffiti, agilite, die 

_ Schnelligkeit, Hurtigkeit. 
Perorätion, perrorahfchen, 

. peroraison, der Echluß einer Rede. 
to Perpend, 

die 

trachten 
Perpénded, 
wogen. 
Perpender, pierre de la largeur de 

la muraille, der Stein von der Dicke 
. der Mauer, Legeftein, Kragftein. 
Perpendicle, perpenndifll, per- 

pendieule, ber Perpendikel, das Blei- 
loth, die Bleiwage. as 

Perpendicular, perpendidjus 
Let, perpendiculaire, fentreht, ſchnur⸗ 
gerade, perpendichlarz Die Perpendi— 
eularfinie. 

Perpendiculärity,; perpendil- 
jularriti, perpendicularite, das 
Perpendiculare, 
tung, 

Perpendicularly, perpendid- 
julerli, perpeudiculairement, ent: 
recht, ſchnurgerade, gerade nieder. 

erpennd, peser, 
. examiner, erwägen, bedenken, bez 

examine, erwog; etz 

die fenfrechte Rich⸗ 
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 Perplexity, 

Per 

Perp6ending, perp —— — 
‚aminant, erwwägend das € "7 

Perpönd-stonme,.f. Perpender. 
Perpension, perpennfjen, re 

: flexion, die. Erwagung. 
to Perpetrate, 44— eträt, com- 

mettre,tbegehen, veruben. 
Perpetraied, commis, beging; be⸗ 

gangen. ART u — 
Perpetrating, commettant, bege⸗ 

hend; das Begehen. N“ 
Perpeträtion, perpeträhfhen, 

commisston, die Begehung, Veruibung; 
Srevelthat. — 

Perpetrator, acteur, der Begeher, 
Ausuͤber, Thaͤter. ir 

Perpetual, perpettjuel, perpe#- 
 tuel, ftetig, ftetewährend, bekandig, 

fortdauernd, ewig. Perpetnal-screw, 
die Schraube ohne Ende 0. 

Perpestually, perpetuellement, ſtete, 
ftetig, beftandig, ewig. 

Perpstualmess, perpetnite,, die 
Gietigfeit, Beftändigkeit, Eivigkeit. 

to Perpätuate, verpettjuat, 
‚perpetuer , immortaliser „ immer fortz 
fesen, ftets erhalten, werewigen. 

Perpetuated, : perpetue, ſetzte im⸗ 
mer fort, verewigte; immer ‚foriges 
ſetzt, verevigggtg. 

Perpetuating, perptiuant, verewi⸗ 
gend; das Verewige. 

Perpetuätion,perpetjuäbfden 
- perpetuation, die tere Fortſetzung, 
Verewigung; Zortdauera nn 0 

Perpetuity, perpetjuhiti, per 
Petite, die jtete Dauer, Emwigfeit; das 
Endlofe. N 

tö Perplex, perplecks, embarrasser, , 
beſturzen, befturgt machen, beunruhi⸗ 
gen, verwirren, verwidelm. 2.00. 

Perplex, perplexe,; verwirrt, bes | 
ſtuͤrzt. — 3 * 

Perplexed, embarrasse, machte be⸗ 
ſtuͤrzt, verwickelte; befturzt, verwickelt. 

Perplexedly, d'une manierenem- | 
brouillee , beiturzt, verworren. 

Perpläxedness, perpledfdneß, 
‚embrouillement, die Beſturztheit, Ver⸗ 

legenheit, Unruhe; Schwierigkeit, Ders 
wurrenheit. ce —— ER 

P:srplexing, embarrassant, beftürst 
machend, verwirrend; ‚das Beſtuͤrzte 
machen, Verwirren. IPB, \ 

exity, Perplexivenessy 
perpledfiti, perpleckſiwneß, 
embarras, die Verlegenheit, Verworz’ 
renheit, Schiwierigieit. Perplexity of] 
mind, die Unruhe der Geele, Gewiſ⸗ 
fensangft. | / 2 

Perpotätion, perpotäbfhben 
uction de gobeloter, das Durchzechen, 

> Starte Zechen. un 
Perquisite, perrkwiſit, oasueh 

droit, erfoderlid), noihwendig ; — 
| en 

4 

= 



ER Per 
” 

» tel; DAS Mebengeld, 
 Perquisited, oxi 
mit Accidenzen verfehen. 

- Perquisition, perkwiſiſchen, 
per 
A Rachfräge, Erhindigung, F 

„Perguisitor,. perkwissitor, 
⸗xanateur, ber Unterſucher, tiefe 
Forſcher. | 7% 

 Berron, perron, der. Auftritt, ‚Die 
Vortreppe; der Beifchlag. — 

rFérruke, Pérruque, perruk, 

rerruque, die Peruͤke. 
errv, perri, poıre, 

Iyadu PR I 

quisition, Die genaue Unterſuchung, 

der Birnender, . 
— a u, 67 #8 
10 Persecite, perrfetjut, perse- 
..euter, verfolgen; ſich 
‚gen, anliegen, _ | 
Persecuted; persecute, . verfolgte; 
RER en "> 
Persecuting,: persecutant 
gend; das Verfolgen. 
Perseeüution, perſekjuhſchen, 

- . persecution, die Verfolgung. 
Persecutor, perrfetjute 

secuteur, der Verfolger. 
Perseverance, 

perseverance, das Yeharren ; die 

verfol⸗ 

* eit, Anhaltfamfeit. 
erseverant, perseveränt, behart= | 

‚lid, ftandhaft, anhaltiam. 
to Persevere, perßiwihr, perse- 

verer, beharren, anhalten, Pr teifen. 

Persevering, perseverant, behar⸗ 
rend; das Beharren. 
Perseveringly, avec 
beharrlich, ſtandhaft. 
Persey&rıngness, ı 
die Beharrlipkeit, Standhaftigkeit. 

Persia, perrfje, perse, Perſien. 

"Persian, Persik, perrfien, 

perseverance; 

perrßiß, persan, perſiſch; ver 
Derfer. | ——— 

to Persist, perfißt, persister, be— 
harten, verharren, verbleiben. 

Persistance, Persistancy, pers 
"Bißtens, perßißtenßi, fermete, 

“ Die, Bebarrlichleit, Standhaftigkeit; 
Hartnaͤckigkeit, der Eigenfinn. ' 

Persisting, persistant, beharrend; 
das Beharren. 

Persistive, ferme, ftandhaft, weft, 
„anhaltend, | 
‚Person, pertf'n, personne,' die 

Perfon; Rolle, Eigenfhaft; Jemand. 
a Person, Temand, man. no Person, 
Niemand. the Person, derjenige, 

‚Personable, perrfeneb%, de mise, 
vorſtellbar, von Anfehen, wohlgeftalt; 

-  fahig zur Zuhrung eines Proceſſes. 

J * 

(einem) aufhaͤn⸗ 

—— 
Be e⸗ 

arrlichkeit, Veſtigkeit, Standhaftig⸗ 

ersevfrance,. 
= 

— Be, 

% "Ben, errungen; das Ermerbnif, wohl: | 
” gewonnene Gut; Accidens, die Gpor: 

r. ꝛer⸗ 

- Per 

Personage, perrfenedich, per 
sonnage, die Werfon, Eigenfchaft, 
Holle, der Charakter; die Pfruͤnde. 

Personal, personnel, perſonlich. 
Personal goods, die beweglichen 
Buter. Ri; RIPITE 
ersonälity, perjonälliti, per 
sonnalite, die Perſoͤnlichkeit; rechte 
Perſon. 

Personally, perrfenelli, persons 
nellement, perfonlih. ._, | 

P 

Pérsonalty, ſ. Personality. 
to Personate, perrfonät, repré 
- "senter,, vorftellen, verireten; nachbil⸗ 

den, nachfälfchen, fpielen, aͤhneln. 
Persöonated, represente, ftellte. wor, 

bilvete nad) ; vorgeftellt, nachgebildet. 
Personating, representant, voritels 

lend, uahbildend; das Morftellen, 
Nachbilden. 

-Persomation,perfonähfchen, re- 
presentation; die Vorjiellung, Vertre⸗ 
tung, Nachbildung, Nagfaͤlſchung. 

Personification,perfonifitäds | 
ſchen, aetion de personnifier , die 
Perfonification, Profopopoie, Perfo⸗ 
HERENDERDR: — 

Persönified,pertfonnifetd,per- 
sonnifie, verwandelte in eine Perfon ; 

in eine Perfon verwandelt, perfonis 
ficirt; 

‘to Persönify, perfonnifei, per- 
sonnifier,, in eine 
perfonificiren. f 

to Personize, f, to Personate. : 

Perspective,perfpedtiw, per 
spective, ————— ‚sur Ausſicht 
gehoͤrig; die Perſpective, Ausſicht; 
das Fernglas, | | 

Perspicacious,perfpibahfhng;,. 

Perſon verwandeln, 

clairvoyant, ſcharfſichtig. | 
Perspickeiousness, Perspica- 
city, perfpitähfchosneh, pers 
fpibaffiti,perspieacite ‚die Scharfs 
nensigleit, das fcharfe Auge, der Yells 

id, u 
Perspicience „ perfpiffchens, 

clairvoyance, die Scharfſicht. | 
Perspicil, perrfpißil, Jlunzetta 

d’approche , das Fernglas, har 
Perspicuhity,perfpifjuhiti,per- 

spicwite, die Durchſichtigkeit; Klara 
heit, Deutlichkeit. 

Perspicuous, perſpickjuos, clair, 
durchſichtig; klar, deutlich. 

Perspicuously, nettement, durd)a 
fihrig, Mar; deutlich, 

Perspicuousness, ſ. Perspicuity. 
Perspirable,perfpeireb'l,trans- 

pirable, ausdünftbar, verdunjtend ; aus⸗ 
duͤnſtend. 

Perspirätion, perſpirähſchen, 
transpiration, die Ausduͤnſtung. 
002 Perspirative, 



Per 
i 

Perspirative,perfpeiretimygui 
‚ tand à faire transpirer , die Ausdun- 

ftung befördernd. | r 
to Perspire, perfpeir, transpirer, 
ausdünken ‚ verdünften,, ſchwitzen. 

to Perstringe, perftrindfcd,nras- 
ser legerement, anher ftreifen, kurz 

beruͤhren. 
Persuädable, perfmwehdep’TL, 

qui se peut persuader ,„ zu über: 
reden, — la 

to Persuäde, perfwehd, per- 
suader , überreden, bereden, glauben 
machen. to Persuade one's self, fic) 
einbilden,, meinen. 

Persuaded, persuade , überredete ; 
überredet. to be Persuaded, dafür 

halten, glauben. | 
:Persuhder, gui persuade, ver 

‚Veberredende. | | 
Persuäding, persuadant , überre— 

dend; dag Leberreden. \ 
:Perswasible, perfwehfib'tl, ca- 

‚glauben zu machen, glaublid. 

Persuäasibleness , zredulite , die 
Glaubhaftigkeit, Leichtglaubigkeit. 

 Persuasibly, vraisemblablement, 
glaubhaft, wahrſcheinlich. 
‚Persuasion, perfwehfjen, per- 

suasion, die Ueberredung, Ueberzeu— 
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pable d’stre persuade , zu überreden, J BR 2 verfliegend, 

un 

gung, Meinung, der Wahn; Glaube, 
‚n die Re ligion. 2 ‚u 

Persuäsıve, persuasif, überredend, 
zum Ueberredung führend; der Ueber—⸗ 
redungsgrumd. 

‚Persuasively, par Dpersuasion, 
uͤberredend, durch Zureden. 
Persuasiveness, qualite persua- 

sive, das Weberredende , die überre- 
dende Kraft. Ä 

Persuäsory, f. Persuasive. 
"Pert, 
tinent, munter, flin?, lebhaft; fchlau, 

perrt, vif, libre, imper-. 

verichlagen; vorwitzig, nafeweis, un: 
verſchaͤmt. 
to Pertäin, pertähn, concerner, 

\ gehören, betreffen, angehen, 
Perterebrätion, perterebräb:- 

ſchen, action de percer, die Durch—⸗ 
bohrung. 

Pertinä.cions, pertinähfhos,. 
“ıentetö, ferme, halsftarrig, verftodt; 

beharrlich ; ftandhaft. 
Pertinaciously,obstinement, hals⸗ 
ſtarrig, behatrlic. 

Pertinaciousness,Pertindcity, 
Pertinacy,pertinabfchosneh, 
pertinaffiti, perrtinefft, 
opiniatrete, die Halsftarrigkeit, Ver: 
— Beharrlichkeit, Gtandhaf: 

tigkeit. 
Pertinence, Pertinency, perr— 

tinens, perrtineußi, qualite 

Per 

propre, die Schicklichkeit, Angemeſ⸗ 
ſen heit. 

Pertihent, pertinent, ſchicklich, paſ⸗ 
ſend, angemeſſen. 

Pertinently, @ propos, ſchicklich, 
füglich , angemeffen. N, 

Pertinentness, rapport, das Paſ⸗ 
| hihi ‚die Schicklichkelt, Angemeſſen⸗ 

Pertingency, pertinndſjenßi, 
action d'attoindro, die Beruͤhrung, 
das Anreichen, Anſtoßen. 
Pertingent, contigu, berührend,. 

anreihend, anftogend. 
pP ee — ent, mun⸗ 

er , lebhaft; naſeweis, vorwitzi 

Pe rtiness, petulance ‚ die unter 
keit, Hurtigfeit , Lebhaftigkeit ; der 
— ‚ die Nafeweisheit, Schlau⸗ 

Pertränsient, p ertrännfient, 
passager, durchhin gehend, vorüber 

erturb, toPertüurbate, pers 
torrb, pertorchät, bouleverser, 
verwirren, beunrubigen,- ftören. 

Pertüurbated, bouleverse, beun⸗ 
euhigte; beunruhigt. „ | 

Perturbaätion,pertorbähbfchen, 
‚"bouleversement, agitation, die Ver: 
wirtung, Unordnung, Unruhe, Be—⸗ 
Kürzung. | 

Perturbätor, perturbateur 
Beunruhiger, Verwirrer, Störer, 

Perturbätrix, perturbatrice, die. 
Beunruhigerin, Störerin. 
Pertused, peetjubf’d, perce, 

durchlöchert, durchbohrt. 
| Pertüusion, pertiuhfien, action 

de percer, trou, die Durchbohrung; 
das durchbohrte Loch. 

Peru, perub, perou, Peru. 
to Pervade, perwehpd, passer & 

travers, ‚durchgehen, durchſtreichen, 
durchdringen.  , * 

Perväded, traverse, durchdrang: 
durchdrungen. Ne 

Pervasion, permwehfjen, action 
de traverser , das Durchgehen , Durch⸗ 
dringen. 

Perverse, 
verkehrt , wunderlich, 
riſch, widrig, tückiſch. 

‚Perversely, malignement, wunder: 
lich, feltfam, ſtoͤrriſch, tuͤckiſch. 

Perverseness, perversité, die Ver⸗ 
kehrtheit, Wunderlichkeit, 
keit, das Tuͤckiſche. 

Pervérsion, perwerrſjen, de 
pravation, das Verderben, die Vers 
kehrung, Verwirrung. 

Perversity, perwerrfiti, per 
version , die Verkehrtheit, Wunder: 
lichkeit. — RT | 

Störrig- 

io 

% der 

perwerrf’, pervers 
eltfam, ſtoͤr⸗ 



Per 

td Pervärt, perwerrt, pervertir, 
verkehren , verdrehen verfaͤlſchen, ver: 
führen.  « f 

Perverted, perverti, verkehrte; ver- 
kehrt, verderbt. | | 
Perverter, pervertisserr, der Ver: 
— Verdreher, Verfaͤlſcher, Ver— 

r 
Perv ert ible, perwerrtib'L, 

. : qu’on peut pervertir , vertchrbar, zu 
verkehren, zu verfälfchen. i 
Perverting,, pervertissant, verke = 
“rend , verdrehend; das Merkehrei, 
Verdrehen. —2 

Perviceäcious, perwikähſchos, 
revecke, halsſtarrig, hartnaͤckig. 
Pervicaciously,obstinement, hals- 

ſtarrig, hartnaͤcki * 
 Pervieäcionmsness, Pervicäcı- 

ty,‚Pervicacy,perwitähfdoe- - 
—6 

umeur reveche, die Halsſtarrigkeit, 
Hartnaͤckigkeit. 4 

Pervious, perrwios ‚ passable, 

wegfam , offen, frei, ſichtbar, durch⸗ 
dringlich. Pervious to one’s eye, 
erfihtlih 20 NE 
Perviousness, qualite: passable,. 

die Wegſamkeit, Offenheit, Durch» 
dringlichkeit. I; 

Peruke, perruf, perrugue, die Pe— 
rufe. Peruke-maker, der Peruͤcken⸗ 
macher. Ye} 
tö °P eruke, mettre une 

ne Perude auffesen. — 
Perhsal, perjuhſel, lecturs, das 

N url, ”* 
tö Perüse, verjuhf’, lire, parcou-_ 

rir, durchlefen) durchgehen, unterju: 

perruque s eis 

' Perüsed, parcourn, las durch; durch: 
RS Te 7 aM 

' Perüser, 
ragen Unte 

‚ Perusinge, 

geleſen. 
gui pärcourt', der Durchle—⸗ 
efuchet, Prüfer. 2 —9 

parcourant, durchleſend 
prüfend ; das Durchleſen, Prüfen. | 

-Pertivian, peruhwien, peruvien, 

 Perwinkle, perruinf’L, 

“ Pesa 

9 

ans Peru, peruvianiih. Peruvian 
bark, die Fieberrinde, China. 

Perwick, Perwig, perrwilß, 
perrmwif, perruque, die Perücke. 

erven- 

che, das Bintergrün, Ginngrün. 
"Pesäde,pefäbd, pesade, die Pe: 
.,. fade: wenn das Pferd nur den Vor—⸗ 

derleib hebt, 46 
e, peösedfch, droit de peste, 

das Wagegeld , der Waͤgezoll. 
ı Pessary,pelleri,pessaire, das Mut: 

terzaͤpfchen. 
1 Pest, peßt, peste, die Peſt, Plage, 

Seuche. Pest-liouse, das Peſthaus. 
4: Peste l, f. Pesgle. 
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i Pästerous, peßteros, 

Pet 

to Pester, peßter, harceler, dräna 
gen ‚ angften, beläftigen, beſchweren, 
eunruhigen. A k 

Pesterable,pefßtereb’L, fächeux, 
laͤſtig, beſchwerlich, widrig. —— 

Pöstered, harcele, angftete, beſchwer⸗ 
te; geäugftet, bejchwert. em 

Pe&sterer, qui harcele, der Quäter, 
XHengftiger, Beſchwerliche. 

Pestering, harcelant, ängftend, bes 
ſchwerend; das Aengften, Belhwer 
ven. f zu 

fächeux, 
laͤſtig, beſchwerlich. — » 

P&esterousness, incommodite, Die 

Laͤſtigkeit, Beſchwerlichkeit. 
 Pestiferous, peſtifferos, pesti- 

fere, die Per bringend, verpefter, an; 
ftefend, verderblidh. 

"pöstilence, peßtilens, pestilen- 
ce, die Met, Peſtilenz. Pestilence- 
wort, die Peſtilenzwurz, Petasites L. 

Pestilent, Pestilential, ve b⸗ 
tilent, peſtilenuſchel, pestilen- 

ciel, pefthaft, anſteckend, giftig, ver: 
derblich, granulich. ir 

Pestilentialness, peftilenne 
ſchelneß, pestilence, das Mefthafte, 
Derpeftete, die Verderblichkeit. 

' Pestilently, peßtilentli, d’une 
naniere pestilencielle, pejthaft, gif⸗ 
tig, verderblid). 

Pestilentness, f. Pestilentialness. 
Pestillätion,peftilähfchen, a. 

tion de piler , das &toßen in einem 
Mörfer, Zerftoßen. x 

Pöstle, peßt’!, pilon, die Mörfer« 
feule, der Stößel; die Keule. Pestlo 
of pork, die Schweins?eule. 

Pet, pett, boutade, depit, der ine 
wille, Widerwille, Verdruß; das 

 Hauslamm, Lammchen, Huͤndchen. 
to take Pet at, übel nehmen, 

Petal,pettel, petale, das Blumen⸗ 
blatt, # - r 3 

Peralism, pettelifm, petalisme 
die Verbannung auf fünf: Jahre. 

Petalous, pettelos,.de petales, 
blätierig, mit Blättern. 

Petärd, peta’rd, petard, die Petars 
de. to burst open wilh a Petard, 

mit einer Petarde fprengen. 
Petardeer, petardihr, "petar- 

dier, der Petardier , Feuerwerker. 
Pete, f. Peat. 
Petöchial, petediel, petechial, 

mit dem Fleckſieber behaftet. 
Peter, pihter, pierre —8* Pe⸗ 

trus. Peter-pence, der Petersgro⸗ 
ſchen. Peier- man, der Buttenfiſcher 
auf der Themſe. Peter's- wort, Die 
Petersmwurz. — 5* 

Peteräroe, piterähro, pierrier, 
das Steinſtuͤck, die Drebbafle., 

Peticoat, 



Pet 

Päticoat, Bettitoht, jupe, der 
Rock/ Weiberrock; weiblich. thesmook 
is nearer -than the Peticoat, das 
Hemd ift mir näher als der Nod. 

. under-Petieoat, der Alnterrod.  Peti- 
egat-hold, das Kunkellehen. _Peti- 
coat-goverument, die Weiberherr⸗ 
Schaft. 'Peticoat-pensioner, der Weis 
berftipendiat. 

Petit, pettit, petit, Klein. 
: Petition, petifden, requete, die 

Bitte, Bitt chrift das Anliegen, die 
Supplik. 

to Petition, sapplier, bitten, an⸗ 
halten. 

Petitionaril 
en suppliant, ittveife, 

Petitionary, petitoire, bittend, in 
Bitten, bittweife. Petitiönary letter, 
das Bitifchreiben. 

Petitioned, petif 
‚bat, hielt an; gebeten, angehalten. 

'Petitioner, ‚petifhener,: sup- 
pliant, der Bittſteller , Supplicant, 

Petikioning, uppliant, bittend, 
anhaltend; das Bitten, Anhalten. 

Petitory, pettißorri, petitoire, 
bittehd , anhaltend, anliegend. 

Petrary, pihtreti, manbönneau, 
das Steinſtuͤck. 

Petre-Petre-salt, piht'r, pit'r 
ßollt, — der Salpeter 

Petrel, htrel, poitral,. das 
Brufifiic, "der. —— Hruft: 
riemen; Sturmvogel⸗ 

Petrescent, petreffent, 
petrifie, ſich verfteiternd. 

Petrifäction, petrifadfihen,'pe: 
trification, die NENNUNG I das 
Merftetnerte. 

Petrifäetiväj: Peotrifie, heilt: 
fadtiw, yet ffihguia ie RR 
voir de petrifier', verjteinernd. 

Petrificationyf, J— 
‚10..Petrifysı pettrifei, petnifter, 

verſteinern/ verhaͤrten; —— zu 
Stein werden. 
Petrify’d, petrifie , verfeinerte ver: 

fieinert. 
Petrifying, pötrifiant, verfteinernd; 5 

das Verfleinern. ı 
Petrol, Petröleum; pihteo!, 
pitrohliom, petrole „das Steinoͤl. 
— pettronel, petrinal, 

der Carabiner, Stutz, die — 
Petterero,f, Pemary.. .., 
Petticoat, —— 
Pe& tticotty, pettilntti, u 4 

— 

end, supplie, 

qui 'se 

. coton, die Wiefenwolle) das Ruhr⸗ 
traut, Filago L. ; 

so Pertifog „ pettifog 9, chicanen 
Bungendeef er feyn. 50 

Petri ogger, pettifogger, chi- 
— * ——— —— 

petiſchenerrili, 
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‚Petto, 

'Pevet, 

Pha 

| Pettifogging, ‚chicane, die Zun⸗ 
gendreſcherei, Schikane. 

‚Pettiness, pettineß, petitesse, die. 
Kleinheit, Winzigkeit. 

Pettish, pettifch, bourru, em⸗ 
pfindlich, muͤrriſch, verdruͤßlich. 

Pettishly, d'une maniere chagrine, 
empfindlich , mürrifch , verdrüßlich. 

Pettishness, aigreur, die Empfinds 
lichkeit, Mislaune, das murriſche 
Weſen. 

Pettitoes, pettitohs, — d⸗ 
cochon de lait, die Ferkelfü e, Fuͤße, 
Pfoͤtchen. — 

petto, 55 das Innete. 
to keep in Petto, gel heim pase-; 

Petty, petti, petit, ve kein, win⸗ 
zig, geringe, ſchlecht. Petty- advo- ' 
cate, der Yegulejer. , Petty,ycotty, 
Petty coy,„, die Wiefenmolle, das 
Nuhrfraut. Petty larceny, der Feine 
Diebftahl, nicht über, zinen Schil⸗ 
ling. Petty pattees, kleine Paſteten. 
Petty; pxince, ber Quodezfuͤrſt. Petry- 

- tally, die Shiffsration. Petty De 
der Mord eines Morgefogten. + 

Pöetulance,, Petulancy PN pettjär 
lens, pettjulengäy — —— der 
Muthwille, teihtfim Krotz. 

Petnlant,„.peialant, » sehen 
trotzig, unverſchaͤmt. EEE RE 

‚Petulangiy, —— muth⸗ 
willig, trotzig, unverſchaͤmt 

pewibet, touril der Za⸗ 
Pevet-hole, das —— 

uhl, 

pfen. 
Pew, piuh⸗/ banc, der Kirche 

Stuhl. Pew- -keeper, der / Juh aber 
„eines Kirchenſtuhls. "Bey -apener, 
die Stuhlfegerin. 

' Pe weist pibuiity —— der, Wan⸗ | 
nenweher, * 30 J 

PeWten, pj € Ka vers 
—— — 1; Zinn, 
zinnene Geraͤth. et | 

Beawisererz poker dia, Ir Ban 
ßießer.. 

Phagnome nom, fi inommena N, 
henomene das Phänomen, die, Erz 

, feinung ‚dos Bunderding. 
hagedena; fadſjidihne, 2, ph age 2 ag t Kr . 8 

——— das — Geſchwur; 
bie Freßtranfheits, BR. 6: 
a & — 7 Ede, 
— * 62 
mit N u ” ER as * * ve 
—— ee one, aaa enigug um | 
ſich freſſend male din | 
Phalangarianınfafengi Kane 
phalangiste, der Goldat in Yhyal 
B aldın geny, P Ph a 1 Ingo u 2 * 

stand reis Fätden 1,90 Ar 
‚appartient à la phal — u Une 
dans gehoͤrig. 

ange N der 

Pyal an gerhle ene ——— 
— J PR 

* — 



8. ie 

Phantästie, Phantdstical, an: 
täßhtit,  fantasgue, phantaſtiſch, 
-tranmerifch,. Infiig; grillenhaft, ſelt⸗ 

m. 

* il. 
a — ſeltſam. 

antästicalness, Phantästic- 
\ness, Phantästry; 
Beilnef, fantäßtilneß, 

capricieugement; 

n t aͤ ß⸗ 
x r 

taſtiſche Art; Abenteuerlichkeit, ı eitz 
ſamkeit, Srillenfängerei. . 

ri —— fanntafi, caprice, ‚die 
$ Phanzafie, mung: Griffe, Laune. 
Phantom, fänntom, fantome, der 
Epud; das Hirngefpinft. 
hare, fahr, phars, der Pharus, 
Leuchtthurm. 

Phaxrisaical, farifahitel, pha- 
— ——— ‚ gleißnerif 5 

ar “Ph Sr ly, 
ee) iſch 

 farifähikelnes, faärriſaäiſm, 
Bu, die Pharifärrei Gleiß⸗ 

ne ’ 2 

ph äris ee, fär ri fi h, pharisien ‚der 
Mbarifäer, x Gleißner Heuchler. 

ı Pharmaceutic, P 
cal, — ch a färme$: 
juh tit el, pharmaceutique, phar: 
— zur Apothekerkunſt ge 

hoͤri 
———— ut Phärmacy, fär- 

me sju bel 1. ei r 
cie, die Pharmacie Apothekerkunſt. 

 Pharmacölogy, färmekollo— 
d ſji i, pharmacolo ie, die pharma: 

tologie, Kenntniß der Arzneien. 
‚ Pharmacopobkia, färmetopib: 

‚je, pharmacopee, die Lehre von der 
Bereitung der Arzneien; Das Difpen- 
fatorium. 

: Pharmacopolist, farmefoppo:- 
tik, pharinacopole ‚ ber Argneien- 
handler, heker. 

"Phäron ahros, phare, Pharos; 
der Pharus, Leuchtthurm. 
— färringotto- 
my pharyngotomie, der Einſchnitt 

| — —— “-Phäse el, aseole, e Fa⸗ 

vr.folg, REN bne. 
 Phäses, fab fis, phases ; die Pha⸗ 

fen, äußern Befcheinungen. 
— —— fessent, faisan, der 
Be “ Pheasant-powt, der junge 

en "Pheasant’s-eye, die Feder⸗ 
nelke 

to Pheese, fihf’, peigner, kaͤmmen, 
ſtriegeln, fcheeren, 

fihnir, phenix , gl ⸗ 
nie.“ Phenix any, die englifche 
© Waren, 

angäpti: 

tri, bizarrerie, Die Sche ei, phanz 

 Pharisaiquement, 

arisäicalness, J 

harmacentti-, 

— 

— 

rmeft, pharma- 
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7hé«s„ant, 

Phi 

Phenömena, finommena, phe- 
nomenes, Die Phänomene, Erſchei⸗ 
nungen. 

 Pheon, fihon, pointe, die Snise 
eines Mfeile. 

f. Pheasant. 
Phial, feiel, phiole, das Flaͤſch⸗ 
chen die Phiole. 

P . il, fit £, philippe, Pools; Phi⸗ 

9 *5—— 
pos, filänntropiſt, filanntro— 
p 08, philanthrope, der Philanihrop, 
Menſchenfreund. 
hilänthropy, 
philanthropie, 

. Menfchenliebe: 

filänntropi, 
die Philanthropie, 

fillahti, amour-pro- 
pre, die Eigenliebe. 

 Philbert, : Filtbert, noisette, die 
Sampertenuf. 

Phrlemot, fillemot, fenillemorte, 
das Hlättergrau, die Farbe des abges. 
fallen —— 70 

Philippie, filippif, philippigus, 
die KODPYIrG: heftige Rede, Straf⸗ 

—— Filißtein, philistin, 
ber Philiſter. 

Philoöloger, fitolfodfier, philo= 
“ ‚logue, der Philolog, Sprachkundige. 
Philole sioal, filolodfjitel, 

philologique, philologifch. 
Philölogist, filollodfjift, phi- 

lologue, der —n Kritiker. 
Philslogy 

haft. 
Philomel, Philomela, fillos 

mel, filBomihtä, ——— Phi⸗ 
lomele die Nachtigall. 

Philomot, f. Bhilemot. 
Philosophäster, filofofäfßter, 

philosophe a beurrieres, ber Philoſo- 
phafter, FBeisting. 

Philösopher, filogesofer, phi- 
losophe, ver Philofoph, Weltibeife, 
the Philosopher's stone, der Gtein 
der Weifen. 

Philosöphical, filofoffitel, 
hilosophique, phitofophifch. 

Philom ophically, philosophique- 
ment, philoſophiſch. 

to Philösophize, filossofeif), 
philosopher, philofophiren, denkchi, 
— 

ıilosophy 
phie, die —9 ofophie, Weltweisheit; 
Enehaltfa feit. 

Philter, Filter, philtre, der Lies 
bestrank. 

to Philt er; donner un philtre, duch 
einen Liebestrant begaubern. 

Philtered, filter’d, charme, bes 
zauberte; bezaubert. 

Philtrum, 

foflodfji, philolo-- 
ie, die Whilotegie, Sprachwiſſen⸗ 

‚ filossofi, philoso- . 



Phi 1: Phy 

‚Philtrnmy f, Philters Phrygia, fridfjiäy phrygies Phry⸗ 
gıen. 3 X Phiz, fi$6, trogne, das Geſicht, die 

* —— lebe dic Phry i en —— 

Phleborrhage, fleborre rd - Phrogi raftig, munter; ber Phry⸗ 
runtlure de vorne, der Aderbruch, } prodi ‚ * 7m 

Phlebötomist, ‚flebottomift) , Phehrsie, tissif, phthisie, die 
 phlebotomiste , der zur Adern laͤft. Schwindſucht, Lungenfucht, Auszeh⸗ 
to Phlebötomize; phlebotomiser, ORT Me 
‘ zur der laflem, ‚il Pay Phahusngal; iss ite [, ulmonigue, 
F Bi - — om y, phlebötomie, das ſchwindſuchtig, Tungenfühiiger 
a. rlafen.!. EL AB, J u . — — FF66— 

— geton,' phleeei | " —— ——— 
ton, der mhtegeson: Höltenfuh. 3 Phyläetery “rlaeteri  phylac- 

Phlegm, flemm, phlegme; das aehärae, ie AR der ährige | 70,008 Angehänge, Amulet;, der — nn Waller, der waßrige | - Zaubertno de; Beventzeitel.. Een 
N % ahysie,; fisgif, medecine, renikde, Phlegmasngue, fleggmegoht, | FR Ba NEE At 

a 1 > a die. Arzneikunde, Medicin Arznei, — — das Phlegma abfih: das Yirtel; Die, Aurganz., to take 
Phlegmario,Phlegmäticalt J - Cuse), Paysic, einnehmen, t6 — —* 
fleggmetit,flegmattitel, bh Kysic, als Arzt pratfiftren,” hysic- 
phlermatique, phlegmaͤtiſch ‚waffe? m ink, der Arzneitranf, ‚Die —* ‚für. 
et, — | er nut, die Pargirnuß Kaſ⸗ er % de ; ava.. Du ie 27 wi ng 

nem mer DIE | 10 Phydie, mideciier, ezuei gesen, 
Phlögmon, fleggmon, phlegman, | Vilälren; cuiven, heilen, 

die Entzündung, das Blutgeſchwür | Ph ysical, fissi tel, physique, me- 
Phlegmonous, phlegmoneux, entz | dieiral, phyſiſch, natürlich medici⸗ 

. zündet, eines Blutgeſchwuͤrs niſch; heilfam, aefumd, ,. Physical 
Phlenie, flihm, flamme, der Schnäpz. philosophy, die % UT] RR RER 

per, die Sliete, Physically, physiguement, phyſiſch· 
Phlogisten, flod ſjißton, ma- mediciniſch diͤletiſch. —J— 

tiere inflammable das Phlogiſton, Physic alness, physique, das Phy- 
Brennbare. ſiſche; Mediciniſche ee! 
Phoenix, fihnir, phenix,,der $ Physician,; fiſiſſch et, medecin, 

Phoͤnir. — physicien, der Arzneikundige; Phyſi⸗ 
Phönics, fohnicks, phonascie, die kus, Arzt; Phyſiker.. ae 

Lehre vem Schall. EL, Physics, fissifs, physique, livres 
Phonocamptie, fonofammtiß, de, medecine, die Phyſik, Naturlehre; 
qui fleckit le son, den Schall bre⸗ medicinifhen Schriften. ı u 
Gend Auer Ph ysiognomer, .P hysiösgno« 
Phösphor; Phosphorus, foß- | mist, fissjognomer, fissjog- 
« for, foßforos,‘ phosphore, der ‚nomift, physionomuiste, der Phyſi⸗ 
Phoſphor; Morgenſtern. ER ogto, u. un 

Phoo,fuh, zargus, oh! eh! hu! Physiognomiec, fissjagnom>» 
* 

Phrantic, f, Phrenetic.: - mit, physionomique, obnfiognomifh. Phrase, frebf’, phrase; die Phraſe, ph ysiognömics, physionomique, Redensart, der Ausdruck. Phrase | die Bhyfiognomil 1° 7 u 
book, das Phraſenbuch. Physiognomy, fissjoggnomi, 

0'Phräse, exprimer, ausdrüden, . 0 OR die Phnfiogunomie, Ger 
nennen, geben. Mn | A Gtebildung: Phnfognomil. 

Phräsed, exprime, drüdte aus, gab; I Ph siologer, Physislo Kar, 

ausgedrudt, gegeben. 1 = fissjollodfjer, fisgjo (Lodtji, 
F hras eslog AR ff re h fi ollod ſj 1; - qui est verse dans la physiologie, der 

v dietion,, seybe , die Bhrafeologie, Re | Phnflolog. ER © 
densarten, Sammlung von Kedens | Physiological, fissjolodfji: 

arte. Su Be fel, physiaologigue „ phyfiologifh. . | 
Phyenetic, Phrentie, frenet- | Physiölogy, rissjollodfji, phy- 
tik, frenntik, frenetique, wahr | siologie, die Bhnfiologie. 
fnnig, rafend, afbern. Physnomy, ſ. Physiognomy, | 

Phrensy, Phrenzy,frennfi, Phytivoraus, fitimworos, gu 
"frenesie, der Wahnſiun, Aberwig, die | wie d’herbes, Gras friend. 

RR Phytögraphy, fitoggräafi,phy- 
Phtihiysasis, ftireiefis, Iphchi- tographie, die Belhreibung der Ge: riasis, Die Yanfelranfheit, gäufefugpt, wähle * Eee — 

pPhytélogy. 
* 

» 



ph} AN 

Bi Phytölägv, fitollodfjt, bota- 
Vnigue , Die Pilanzenkunde, Botanik; 
»MPRanzenbefbreibung, = a; 
Phyzz, f. Phiz, 

Piache, f. Pinaza. - 
Piaclie, peief’L, peche mortel, das 
. föwere Verbrechen, die Frevelthat I 

— r, Toedſunde. er] 

Piäcular, Pideulous, ‚peiäd- 
"juler, peiädiulos, expiatoire, 

a 1 TRRelgale: Tupnent, 
Pia-mäter, peiä mäbter, pie. 

. mere, die Pin mater, dunne Hirn⸗ 

 Pianer, peienit, 
Specht; die Aelſter. 
PianaA, peiahne, piano, piano, lei⸗ 

: fe, ſanft. 7 ; \ — 

Piaster; peiaßter, piastre, der Pia⸗ 
ſter, ſpaniſche Thaler, | 

: Piäaza, ypiässa, portigue, place, 
die Mihkle, Worlaube, Saͤmenhalle, 
der Nas, Markt, —— | 
Pibble, f. Pebble, 2 
Pica, peifä, pica, cicero, der felt 
I —— wunderliche Appetit, die 
" Pufternbeit; Cicero. small Pica, die 
. Heine Cicero. Arie 
Piccage, f. Pickage, 

pie,’ der Meine 

— 

Pick, pid, marteline, der Spitham⸗ 
“mer, Meifiel; das Stud Land, Nor: 
“and. ‚Pick- a» pach, Pick - back, 
.„Pick-pack, hudesad. Pick -ax, die 
ſpitzige Art, Bicke. _Pick-lock , der! 

‚. Hakenfhlüflel,  Dietrid) , Spitzbube. 
Pick-pocket, Pick-purse, der Beutel: 
f&hneider. Pich - tooth ‚. der, Zahn: 
oder, spanisl: Pick»tooth, der. fpa- 

3 Ah Kerbel. Pich-thank, der Dan: 
- fü 

7 ar ankly, dan uͤchtig, ohrenblaͤ⸗ 

Jeri ou 1 MEZ 

to Pick, pid, eplucher, piquer, ra-! 
. . ‚masser, piden, baden, Biken, ſte⸗ 

chen; ſchießen, werfen; rupfen, pfluͤt⸗ 
„ten, nagen, knaupeln; leſen, ſanmeln, 

aufſuchen. to Pick a lock, mit einem: 
. Dietrich öffnen. Ill give you a bone‘ 

to Pick, idy will dir was zu rathen. 
eben, to Pick acquaintance, Bekannt: 

ſchaft machen. 
Haderanfengen. to Pick thanks, fid) 

anliebeln. to Pick one's pocket, eis’ 
nem die Taſchen beftehlen. to. Pick 

ont, auslefen, ausfinden, ‚hernehmen. 
‘to Pick up, auffammeln, aufnehmen, 
ſich anhängen. to Pick up siraws, 

Halme leſen, brotlofe Arbeiten thun. 
Pickage,pidedid, etalage, das 

Budengeld, Standgeld. 

Pickaröon,pideruhn, picoreur, 
> der Seeraͤuber; das Raubſchiff. 
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e, Allgefällige, Dhrenbläfer. I 

to Pick a. quarrel, 

Pie 

Picked, öpluche, ramasse, pigue, 
" Pointu, pidte, nagte, fammelte; ge= 

piet, genagt, gefammelt; fpigig. 
to Picke&er, pifihr, escarmoucher, 

Geerauberei treiben; rauben, pluͤn—⸗ 
dern; —— to Pickeer with 
the eyes, liebaugeln. 

pikihrer, brigand, der 
Raͤuber, Geeräuber. er 

Pickbering,. brigandage, Geeräu— 
berei treibend, ‚\bermüsehnd; die 
GSeeräuberei, das. Scharmügelm 

Picker, pider, epluchsur,' instru- 
‚ment pointa, der Aufpicder, Rupfer, 
SGammler, Aufleſer; Stachel, die 
Spitze, Haue, Bicke Picker of 
quarrels, der Zanker, toothPicker, 

der Zahnſtocher. J = 
Pickerel,pidrel, brocheton, der 

Heine Hecht; die Kleine Pike. 34 
Pickerdon,f. Pickaroon, 
Picket, pid@et, piquet, das Piket; 

Piketſpiel; die Stange, der Pfahl, 
Beltpfod, ' | WERE 
Picking, epluchant, ramassant, pik⸗ 

fend, nagend, auffammelnd; das Pit: 
ten, Magen, Aufſammeln. Pickings, 
der Leſeſtaub, das Inreine, der Aus 
mufr — 

Pickle, pid@’[, marinade, die Salz— 
brühe, der Poͤkel; Das Eingepoͤkelte; 
Zaunland. to be in a Pickle, in der 
Suppe ftecfen, in Roth ſeyn. Pickle- 
‚hersing, der Pickelhering, Poſſen⸗ 
reißer 

to.-Pıckle, mariner, saler, einpoͤkeln, 
einfalzen, einmachen, 

Pıckbed, sale, pöfelte; gepöfelt. 
 , Pickled. herring, der Poͤkelhering. 

Pickled 
Schelm 

‚Pickling, salant, einpoͤkelnd; das 
Einpofeln... = 

Prokrel,f."Pickerel, 
Pıckt,f. Picked. | 
Pıcle, petite piece de terre, das eins 

gezaͤunte Stuͤckchen Yand. 
Picory, pickori, picorées, das Her⸗ 

umſtreifen, Marodiren. 
Piequant, pidant, 
chend/ beißend „ ſcharf. | 
to Piogue, pihf, faire pic, einen 
Sechziger machen; trumpfen, überli: 

ſten, abgewinnen. 
to Picqueer, f..to Pickeer, 
Piequet, f. Picker. 
Pict,pict, peint, der Gemalte; das 

Gemälde, 
Piets, pickts,  pietes, die Piften. 

Piets-wall, die Mauer zwifchen Eng» 
land und Schottland. 

Picıörial, pißtohriel, pittoresgue, 

rogire ,. der eingemachte 

piquant, fie 

von Malern, malerifch. 
Pıetnure, 



. ! 

Pio- ru > 

Picture, pidtjur, tableau, por- 
..trait, peinture, das Gemälde, Bild: 

niß; die Gcilderung,  Daritellung ; 
Malerei, Malerkunft, to sit for your 

‚Picture, _fißenr, ſich malen 
Picture-drawer, der Maler. Picture- 
drawing, die SRalerei. Picture-work, 
das Gemalte, Einnbild. 

to Picture; 'depeindre, malen, abma⸗ 
len, ſchildern. | | 

Pictured, depeint, malte; gemalt, 
Picturesque, piftoreßf, pitto- 
— pittoresk, maleriſch, zum Ma: 
en. 1 * 

ro Pıddle, pidd’I, badiner, pigno- 
cher, fptelen, tandeln, narriren; bei 
feinen Biſſen effen, lange kauen, Blau: 
bein, knaupeln. | 

Piddler, badin, der Sandler, Spie— 
ler; Eſſer von kleinen Biſſen. 

Pıddling, badinant, tandelnd, lange 
kauend; unbedeutend, werthlos 5’ das 
ZTandeln, lange Kauen. -Piddling-bu- 
sindss, die Laͤpperei. 

Pıdgeon, ſ. Figeon, ; 
Pie, peihy, pie, pdte, rissole, die Ael— 

fter, der bunte Vogel; die Schwaͤtze— 

läſſen. 

rin, Klatſche; das Meßbuch; die Pa⸗ 
ſtete, der Kuchen, die Torte, das Ge— 
backene. Pie-ball, die Schede, Pie- 

bald, fchedig, bunt. 
Piece, pihßf, piece, bout, dag Stuͤck; 
‚die Sanone, Zlinte. 
of negligende, es iſt ein nadläffiger 
Streich. Piece of bread and butter, 
das Yutterbrot. fowling Piece, die 
Nogelflinte a Piece, das Stuͤck, es 
der. all of’a Piece, von einem Stuͤck, 
eben fo, gleichartig. to taketo Pieces, 
ſtuͤckweiſe vornehmen , zergliedern. 
to fall to Pieces, entzwei fallen. to 
tearin Pieces, gerreißen, Piece-meal, 
ſtuͤckweiſe, einzeln. N. 

10 Piece, rapiecer, joindre, ſtucken, 
fliden ; anfegen, anſchweißen, recken; 
ſchließen, ſich halten, paſſen. to Piece 
out, ausrecken, verlängern. 

Pieceless, pihfleß, entier, ganz, 
aus einem Stüd. ; 
:Piecer, pihfer, ravadeur, der Flik⸗ 

fer, Studer; Anſetzer, Ausreder. 
Pied, peihd, pie, Ihefig, fleckig, 

bunt. 
Hund. 15 x —* 

Piedmont, piemont, Piemont. \ 
Piedness,peihbdmeß,. couleur pie, 

die Scheckigkeit, das Bunte. 
Pieled, pihl'd, pele, 

glatzkoͤpfig. a 
to Piep, pihp, piauler, piepen, pfei- 

fen, quafen, Ihreien. 
Pie-Powder-court, pei pau— 

der Fohrt, justice de foire, ‚das 
Marktgericht, Mebrecht, die ſchnelle 

Pied-coat, Buntjack: ein 

befchoren, 

Juſtiz. 

it ıs a Piece 

4 

{ , 
J 

Pig 

Pier, pihr, pied-droit, der Bruͤcken⸗ 
pfeiler; Thürpfoſten. Pier-glass,. der 

fuftenfpiegel. . Pier-table, der Pfeis 
lertifch. | Sir 

to Pierce, pihrf, percer, penetrer, _ 
ſtechen, bohren; Ducdhiftehen, durchſto⸗ 
‚Ben, durchbohren; dringen, eindrinz 
gen, durchdringen, durchgehen, ans 
greifen. 1 bir, 

Pıerced, perce, bohtte, durchdrang; 
gebohrt, durchdrungen. 

Riercer,. pihbrfer, 
Fe , Bohrer, 
Faßbohrer; Stachel. — — 

Piercing, pergant, bohrend, durch⸗ 
dringend; eingreifend, ſcharf, ſpitz; 
das Bohren, Burchdringen. 

Piercingly, pihrfingli, subtiles 
ment, durdpdringend, tief. 

Piercinguess, pouvoir de percer, 
das Duchdringende, Tiefe, die Schärfe, _ 

Piety, peiitti, piete, die Froͤmmig⸗ 
keit, Gottesfurdt; Liebe, Ehrfurdt. 

Pıg, pigg,.cochon, saumon, das Fers 
fel; der Metallklumpe; die Gau. 
sucking -Pige das Spanferkel. Pigs 
play upon the organs, der Efel blaft 
den Dudelfad. 10 „Deere Kia a 

- * die Katze im Sacke kaufen. Pig- 
adger, der Dachs. Pig-eyed, mut 

* Her Bleis 

pergoir, der. 
Eindringer ; 

Schweinsaugen. er Di \; 
flumpe. Pig-nut, d 2 iffel. ig⸗ 
sty ‚der Fertelſtau | 

to Pig, cochonner, ferteln, werfen. 
‚ Pigeon, pidfjen, pigeon, die Tau⸗ 

be. cock-Pigeon, der Zauber. hen- 
Pigeon, die Taube. Pigeon-foot, der 
Taubenfuß, Storbfhnabel. Pigeon- 
hawk, der Taubenfalk. Pigeon-honse, 
das Taubenhaus, der Zaubenfchläg. 
Pigeon-livered , firre, fanftmüthig. 
Pigeon-pea, die TZaubenerbfe. Pigeon- 
ie, die Qaubenpaftete,  Pigeon’s- 
Ba, das Eiſenkraut, Verbena L. 
Pi alle der Ferkelſchwanz, Streif⸗ 
tabak. J 

Pigg, MP; \- ° 
— J——— sceau, die Gelte, 

der Eimer. - ARE 1 
: Pigging, cochonnant, ferkelnd; das 
Ferkeln 
Pightell, f. Picle. B 
Pigment, pigment, fard, derXufs 

ſirich, die Farbe, Shminfe, 
Pigmy, piga gm i, pigmee, der Pig⸗ 
mac, Zwerg, Knirpe. 

'Pıgney, n198 ni, aimable pouponne, 
das liebe Mädchen, die Holde. | 

Pignerätion, pignörähſchen, 
action d’engager, die Verpfandung, - 

Pigny, Pıgsney, f. Pigney. 
Pigwidgeon, piguidfjen, nabot, 

nain, winzig, Hein, zwergig; Das 
Zwergweſen, Heine Ding. 

EN —— Pike, 



Pik 

Baibe, peit, pique, ——— die 
Soeitze der Stachel ; die Pike; Heuga⸗ 
‚bel; der Hecht. — der Pike— 
nirer bPike· staſf, der fpigige Gtab, 
Pitenichaft. 

ze Pike, pointer, zuſpitzen; ſchleichen, 
hoien. to Pike off, wegwifchen. > Piked, ‚pointu, ſpitzte zu; zugeſpitzt, 

4 Pikre k; ſ. Pickerel. 

"Bloch, 
S 

En —— 

Palevpei 

* 

- 

ae rpaliffadiren. - 

Pildster, piläßter, pilastre, die 
viereckige Säule, der Pfeiler. 

pil ltic), bande, couverture, 
die Eatteldeee, Binde, das Vortuch, 

eckfleckchen; Nachtmuͤtzchen. ‚Bedi htmüsc) 
chard, Plicher, piltſcherd, 

pialbtſcher, sardine, pelamide, das 
Gepelzte, Gefuͤtterte; die Scheide; der 
Spilfcher, die Sardeile. 
Pilerow, pillftau, paragraphe, 
* Para, aphjeicen $. 

r püe, tas, poil, duvet , 
der Pfahl; die Spitze, Pfeilſpitze, 
Zacke; das ne der * Stapel, 
Scheuerhaufe Holzſto das Haar, 

Naarige, Rauche, der Schopf; die 
Dildfeite. to fasten with Piles, uns 

Pile-work , 
das Pfahlwerk, die Pfaͤ Pe Pile- 
wort, ‚das Feigwarzen raut 
phularia L. - 

to Pile, peil, entasser, RE auf: 
— fepen, flapeln, aufführen. to Pile up, 

auflegen, aufſtapeln. 
Pıleated,, —— —— de 
.chapeau; aufgeftt Ipt, hutförmig. 

‘ Piled, peil’d, entasse, häufte, ſta⸗ 
pelte; ie 
rauch. 
ſetzt. 

Piker, qui met en pile, der Aufhaufer, 
etzer. 

Piles 7 p ei (8. y Iemsrrhötdäs ‚. die 
— Pallifaden; ; Baden, die goldne 
a 

to Pilfer, pilwek,. escamoter, mau: 
fen, entwenden, ftehlen. . « 

Pılf 
wendete; .gemaufet, entwendet. . 

Pilferer, escamoteur,; der Abmaufet, 
Entwender, kleine Dieb. 
ihfering, escamatant,.. maufend, 

entwendend; das nen, Entwen⸗ 
n. Fi ch; Y 

Pilferin ar: en ‚escamolant, —* 
Weiſſe. 

PIE ‚pilmweri, 
—— re Di dr GR 
sigar „pt a Lt, ö 

„af opt; anne art,‘ dr — 
— ger im a der 

Hilger, | Walfaprer, Aralı ler, Ban 
bever,, nu —— 

so Pilgrim,, — en -pelerinage, p 
gen, allen, — — nr 

se „ geftapelt; gepfaͤhlt, 
iled up,, aufgehäuft, aufge: 

030% 

* larcin, die 

Scro- “ 

ered;,, escamote, maufete, ent: | 

— 

587 

'pıll, 

Ä Pille 

F im 

igeindäge; pi ce 
lerinage, die Pilgerſchaft, Hd 
Wallfahrt. 

hä 
ufs 

Piling, peiling, 
fend, auffellend : k 
ftellen. > 

pibl, ecorce, Bene. Ber Baſt, 
die Rinde, Schale; Pille, 

to Pill, peler, ecorcer, piller, rauben, 
— fchälen; abziehen, abrinden; 
abfallen, fid) loͤſen. 

entassant, 

das Haufen, 

‚Pillage, pilledfd, pillage, das 
Plündern, der Raub. 

to Pillage, piller, rguben, pluͤ dern. 
EN ‚pille, plünderte; geplun⸗ 

ert 
Pillager, pilledfjer, voleur ; det 

Mlünderer, Ausrauber. 
‚Pillaging, pilledfjing, pillanty 

plündernd; das Plimdern. 
Pillar, pilter,. piier „det, Pfeiler, 
die Säule, Gtüße, 

Pillared, piller’d, en forme de 
—— mit Pfeilern, geſaͤult; ſaͤulen⸗ 
för * 

pilld, pele, pille, raubte, 
ſchaͤlte; Be: eſchaͤlt, Kahl. 
Pilled-garlich, f. Pi Blick: N. 

Pılli — pillant, pelant, ‚raubend, 
ſchaͤlend; das Rauben, Schalen. 

Pillion, pilljen, coussinet, das 
Polſter/ — — der Weiberſattel. 

Pıllory, pilleri, pilori, der Pran—⸗ 
ger, das Halseifen. 

to Pıllory, pilorier, an den Pranz- 
er ftellen. ° 

Pillow, pilto, oreiller; das Kopf: 
kuͤſſen; Ruheholz. to advise with 
your Pillow, to take Pillow-coun- 

sel, im Bette überlegen, beſchlafen. 
Pillow-- bear, Pillow-case, der Wer 

| —5 Pillow-- liar , der Faulenzer, 
Baͤrenhaͤuter. 

Pilösity, pilossiti, qualite d’ötre 
veln, die Haarigkeit, das Haarige. 

Pilot, peilot, —5 der Steuer⸗ 
mann, Pilot, Yoots,, Führer. 

to Pilot, piloter, feuern, lootien, 
führen. 

Pilotage, peilotedſch, pilotage,. 
» das Steuern, Yootfen, die Steuer: 
mannskunde; das Steuergeld, die 
‚ Lootfengebühr. 
Pilser, Pıals erfly, pilfer, pils 
‚gerflei, —— die Nachtmotte, 
—66 — 

Bölnkilerone, ; “pilju tifferos, 
ui parıe &petites graines, runde 

Beere one 
P im Amtay Bimento, pimennto, 

piment, der er Specereipfefier, 
Jamaica⸗⸗ er. 

-Pimlico, pimlifo, à quatre eping- 
65, m — set put in Pimlico, auf 
March gezogen/ geſchuiegelt. 
3 np CH Pimp, 



Fım 

Pimp, pimp, magtuereau, der Kupp⸗ 
ler, Derfchaffer , Jubringer: 

to Pımp, 
yeln, 
treiben. 

faire le maquereau, kup— 

Pimpernell, Pimpinell, pim. 
pernel, pimpinel, pimprenelle, 
die Pimpernelle. 

Pimpillo, pimpillo, figuier d im 
des, die indianifhe Feige, Opun- 
via L: A 

Pimping,, pimping, maquerella- 
ge, fuppelnd, zubringend; das Kup: 

. yeln, Zubringen. | 
Pimping, chef, ſchlecht, geringe, 

veraͤchtlich, Hein. \ 
Pıimpinglyy, obscenement, kupple⸗ 

riſch, frech, unzuͤchtig. 
da Pimpıngness, paillardise, 

— die Frechheit, Unver⸗ 
ſchaͤmtheit. 

‚Pımple, pimp’l, bouton, die Finne, 
das Bläschen. 7). =, 

Fımpled, pimp’1d, boutonne, ſin⸗ 
nig. LE 

Pı er pinnssepingles:cheville, quille, 
die Stecknadel, Nadel; der Dflod, 
Nagel, Bolzen, Wirbel, die Schraus: 
be; der Zeiger, Weifer, Griffel; Ke 
el; Fleck im Auges curling Pin, die 
haarnadel. larding Pin, die Spick— 

= 

“ 

nadel. wooden Pin, der Pflock, die 
Zwede. I don’t care'a Pin, ich fras 
ge nichts dDarnad). . to be in a merry 
Pin, bei Iuftiger Laune feyn. you 
have put me in a laughing Pin, ihr 
habt mid) ins lachen gebradt. upon 
the peevish Pin, uͤbellauniſch, 
ie: Pin-afore, das Vorſteck, 

ei, 

Pin - case, die Nadelbuchfe. Pin 
cushion, das Nadelkuͤſſen. Pin-dust, 

‚ver Feilftaub. Pin-feashered, dunig; 
mit weichen Federn, noch nicht flirg e 
Pin - fold, der Pferh, die Hürde, 
Pin-hole, das kleine Loch, der Na— 
delſtich. Pin-maker, der Nadler. 
Pin - making, das Nadelmachen, 
Pin - money , das Nadelgeld. 

to Pin, attacher, enfermer, fteden, 
anftefen, beften, beveftigen, annas 
geln, einfhrauben; einfperren, eins 
fchranfen, to Pin your opinion 
upon anöther man’s sleeve, einem 
ondern blindlings nachglauben. 
Pin down, un —— een 
to in. Pup, auffleden ufſchurzen 

at 7 Dept Ri * the — den Sad 
zumachen, die Sache befihließen. 

Pinace, Pinnacle, f. Pinnace, Pin- 
nacle, 

Pincers, pi 
ge; Klauen. | 

to Pinch, pinfd&, pincer, Pressen 
user d’ epargne, ‚souffrir, tueipen, 

n$ers, davier, die ZAn- 

zubringen , Hurenwirthſchaft 

rär 
— 

Pin -basker, das Neſthaͤckchen. 

to, 
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‚Pıneal glandj pinnial 

Pin 

zwicken, Blemmen; brüten, peeflen, 
quetſchen; Hart fallen, abdarben ; 

getzen, ſparen; in Noth ſeyn. to 
Pinch off, abtneipen, abzwiden, ab; 
darben. . | ng 

Pinch, pincee, &etremite, der Kntip, 
Kniff, —— die Klemme, Noth, 
Angſt; Priſe. Pinch of snufl, die 
Priſe Tabak. to be at the Finch, 
in der Klemme ſeyn. when itcomes 
to the Pinch, wenn. es aufs. Argfte 
kommt, wenn es „genau unterfucht 
wird.- Pinch-belly, Pinch-Sist, Binch- 
ut, Pinch-penny, der karge Filz, 

Knicker. im 

Pinchbeck, pinſchbek, similor, 
das Prinzmetall. ı 

Pıinched, pince, presse, En ipte — 
flemmte, geizte; gekneipt, geflemmt, 

‚hunger, aus» gegeizt. Pinched with 
>. geßlingerts 2 00 Ra 

' Pincher, pinfder, qui ,, ince, 

— der Kneiper, Quaͤler, Geiz⸗ 
als. Be 

’ ” e . vi Ri ”% ” 

4 Pinching, pingant, pressant , Eneis 
pend, quälend; geisend; das Knei⸗ 
pen, Qualen, Geizen. Pinching- 
tongs, das Kräaufeleifen. i 

Pindäric, Pindärieal, pindär- 
rit, pindärtikel, pindarigue, pin 
darifch; die pindarifhe Dde. 

apple, der Tannzapfe; die Ananas. 
Pine - branch, der Fichtenzweig. 
Pine-grove, der Fichtenhain. Pine- 
kernel, die Zirbeldrufe. Pine-ıree, 
der Fichtentaum. nr 

to Pine, pein, languir, fidy abhür- 
men; abzehren, leiden; bejammern, 
betrauern; fich ſehnen; ausmergeln, 
abquälen, - to Pime yourself to deatlı, 
fid) zu Tode graͤmen. to Pine away, 
vor Sram vergehen. to Pine, for 
(after), ſchmachten nach ⸗ 

land, 

&lande pineale, die Zirbeldrire. 
'Pıneäster, peinäßter, pinastre, 

der. Pineafter , die wilde Fichte. 
Pıned, pein’d,. langui, harmte 
ſich, bejammerte ; abgehaͤrmt, bejam⸗ 
mert. hi 

‚Pingle, ping’l, cloison, der Vers 
ſchluß / Verſchag. 

Pinguid, pingwid, gras, fett, 

languissant, ſich 
prick. 

Pining, peining, da 
abhaͤrmend, ſich —1 das Haͤr⸗ 
men, Gehnen s Die Abzehrung. 

Pınion, pinnjen, bout d'aile, 
pignon, die Flügelſpitze, Schwinge, 
der Flügel; das Seiriebe; die Gtein- 

fichte, Pinions ‚die Feſſeln. 
to Pınion, lier les ailes, sarotter, 

die Fluͤgel binden; binden, zuſammen⸗ 
ſchnuͤren, feſſeln, eng halten. 

Pinioned, 
4 



— 

Pinnace, 

Pi. 

Pinioned, garotte, fhnürte zuſam⸗ 
men; ſtraff geſchuurt. 

Pink, pinf, pinque, oeillet, die Pin⸗ 
te; Höhe, Spige, ver Gipfel; die 

Nelke, Feldnelke; Nelkenfarbe, das 
Blaßroth; Blinzauge; der Grundling. 

. Plink-eyed, blinzaugig. i 
to Pınk, clignoter, moucheter , blin: 
- gen, winfen; aushaden, loͤchern, 
durchſtechen. 3. 
P 5 clignote, mouchete, ‚blinäte, 

 Hadte aus; geblingt, ausgehadt. 
Pinker, pinßer, gui olıgnote, de- 
 eonpeur, der Blinzer, Winter, Aus: 
hacker, Durchſtecher. | 
Pinking, clienotant, mouchetant, 

blinzend, aushadend; das Blinzen, 
Aushaden. BEN 

pinnäß, pinasse, die Pi: 
naſſe, das Jachtſchiff. 
Pinnacle, pinnef'l, créneau, fatte, 

die Zinne, der Gipfel, die Außerfte 
‚Höhe; der hochſte Grad. 

Pinnage, pinn 
Hurdenſchla 

Pinned, p x 
ftette an, fperrte ein; angeftedt, eins 
efperrt. 

. Pıinner, pinner,; epingliei, cor- 

 Pious, p 

nette, der Nadler; Hanbenflügel ‚die 

Pinning, attachant, enfermant, an⸗ 
ſteckend; einfperrend; das Anfteden, 
Einfperren. | ' 

Pinnock, pinnod, mesange, 
. Meife. 
Pinser, f. Pincer. 
Pinson, pinnßen, escarpin, der 
Laufſchuh, Tanzſchuh. 
Pint, peint,. pinte, chopine, das 
Roͤſel. * —* 
Pintado, pintehdo, pintade, das 

er n. 
Pıntle, pint'l, cheville, der Za⸗ 

pfen, Pflock; das maͤnnliche Glied. 
Pintle - pafltle, Pıntledy pantledy, 
bim bam, Elipp Happ, tif tack, hin 
und ber. | 

Pinule, pinnjul, pinnule, die Ab- 
fiht, das Viſier an einem Aftrola- 

Pionier, peieni 
Schanzgraͤber. 

Pioning, peienihg, travaux de 
‘ pionniers, das Schanzgraben. 
Eau 2 peibni, pivoine, die 

nie 

hr, pionnier , der 
/ 

00: 

ei o8, pieux, tendre, fromm, 
gottesfürdtig, gottielig, liebevoll, 
sartlid), Pions ‚declamation, die 
heilige Rede. i 
— pieusement, fromm, zuͤrt⸗ 

10). 

--Piousness, piete, tendresse, die 
Froͤmmigkeit, Liebe, Zartlichkeit. 

edf db, parcage, der 

nnd, attache, enferme, | 

die 
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| 

Pir 

Piot, peiot, devot, der Froͤmmling. 
Pip, pipp, pipie, der Pips. green 

Pip, die Bleihfucht. 
to Pip, pepier, den Wips nehmen; 

piepen, pfeifen. nz 
Pipe, peip, pipe, tuyau, tıimbre, 

die Pipe; Pfeife, Röhre; Spruͤtze; 
guftröhre, Kehle; der Ton, Klang, 
die GStünme. to exhibit your Pipe, 
fi hören laſſen. rural Pipe, oaten 
Pipe, das Haferrohr. wind-Pipe, 

‚die Puftröhre. Pipe-tree, der fpanis 
ſche Holunder. | 

to Pipe, piper, jouer, fumer, 
quärren, quieken; die 
Taback rauchen, ' 

Piper, peiper, 

feifen, 
feife pielen; 

Auteur ; f umeur, 
‚der Pfeifer; Raucher; Schreier, das 

uarrende Sind. Piper - fish,‘ der SRG, my 
ıping,peiping, pıpant, fumant, 
e — 22 pfeifend, —8 ſiedend, 
wallend; matt, erſchoͤpft; das Pfei⸗ 
fen, Waͤllen. piping hot, brühheiß. 

Soͤpfchen. 
Pipped, pipp'd, 4 qui on a dts la 
pepie, nahm den Pips; den Pips 
‚genommen. _ 

Pıppin, pippin, pomme renettz, 
der Pippi = Apfel; Homerangenteun. 
‚gold Pippin, der Gcldpippin, 

Pippit, pippit, petite alouette, die 
Meine: Lech >». ra 

Piquancy, pidenßi,. 
etre piquant, das Stechende, Beil: 
fende, Scharfe. z 

Piquant, pifent, piguant, ſtechend 
Aether ie 

Piquantly, aigrement, ftechend, 
beiſſend. 

Piquantness, ſ. Piquancy. 

vique, pihk, pigus, desir, point, 
der Groll, Hab, Ingrimm; Wurın, 
pr rag ‚, die Heftigkeit, Hitze; das 
Keine, die Schärfe, der Punk. Pique 
of honour, der Ehrenpunft, 

to/Pıque, piquer, offenser, —— 
wurmen; reizen, treiben, auffodern; 
aufbringen, beleidigen. to Piqué 
yourseit in (upon) Ehre ſuchen in —, 
ſich viel wiſſen mit — 

to Piyußer,j. to Tickeer. 

Piquet, pifett, piguet, das Piket— 
fpiel; Pfahlſtechen | { 

Piracy, peiresi, piraterie, die 
GSeeräuberei; Näuberei; der Nach⸗ 
druck. 

Pirate, peirät, pirate, der @ee: 
rauber, Räuber 5; Nachdrucker. 

to Pirate, piräter, piller,; @eeräube: 
‚rei treiben; vauben, bejiehlen; aus» 
ſchreiben; nachdrucken. 

Pirätical, 

pippfin, terrine, das 

qualite d’ - 



Pir 

Pirdeicealspeirattißel, de pira- 
te, feerauberifch, ranberifch.  Pirati- 
‘cal printer, der diebiſche Nachdruk— 
ker. . J 

Piräticalness, volerie, dic, Eee 
rauberei, Raͤuberei, Raubficht. 

Piscary, pißflerri, privilöge de la 
peche,, das. Recht zu filhen; ber 
Fiſchhaͤlter; Fiſchmarkt. 

Pisoation, piſkähſchen, peche, 
das Fiſchen, der. Filchfang. 
FPiscatory, piffetorri, par rap- 

port a la peche, zum Fifchen gehoͤ⸗— 
JJ i 

Pisces, piffe$,poissons, die Fiſche. 
Piscıvorous, pif 

vitde poissons , Fiſche frefiend. 
Pish, pifc),'nargue, pfui! hui! weg 
damit. 

to Pish, narguer, pfui ſagen, Verach⸗ 
tung bezeigen. 
Pismire, pißmeir, fourmi, die 

Ameife, Seichämfe, ER 
Piss,.piß, pissat, utine, die Pille, 
Seiche, der Harn. Piss-a-bed, der 
Bettpiſſer; die Seichblume, Pfaffen⸗ 

platte. Piss - 
“= Piss = Pot, der Nachttopf. 
© propher, der Duadfalber, 
to Piss, pisser, pifien, feihen, har⸗ 

nen, ‚they Piss through one quill, 
ſie liegen unter einer Dede. . Piss not 

against the wind, ſchwimme nicht | 
to Piss upon, bes wider den Gfrom. 

piſſen. 
'Pisser, piffer, pisseur, der Piſſer, 

Seichende. 
Pissing, pissant, piſſend; das Piſ—⸗ 

ey Pissing- place , die Pißecke. 
“ Pıst, pisse, pißte; gepißt. 
Pistächo,.Pistäke, piftäphfcho, 

piftähf, pıistache, die Piftazier bis- 
tacho -tree,.der PBiftazienbaum. - 

Piste, pißt, 
Hufſpur. 

ſen. 

Pistillätion, piſtillähſchen, ac⸗ 
tion de piler dans un mortier, Das 

Zerſtoßen im Mörfer. BERN 
& Pıs tot, piftol, pistolet, die Piſto⸗ 

N le. i⸗— 

a #istol-shot, der Pi⸗ 
ſtolenſchuß. gi 

to Pistol, decharger un pistolet, mit \ 
einer Piftole fchießen. 

Pistöle, piſtohl, pistole, die Pi- 
tole. * 

re pißtolet, pistolet de 
, poche, die Pleine Piſtole, das Terze⸗ 

sol, der Taſchenpuffer. ? 
Erin pißton, piston, der Staͤm⸗ 

pel. 
.Pıtr, .pitt, fosse, creux, tombeau, | 

parterre, Die Grube, Höhle, Tiefe; 
der Teich, Weiber; das Grab; ber. 
Sand, Kampfplag, die Bahn; das 

ſiwworos, qui 

burnt, harnfleckig. 
Piss- 

piste, der Hufſchlag, die. 

Pistol-bag, Pistol-case, die Piz | 

— 
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Parterre. Pit of the stomach, die 
Herzgrube. Pit-coal, die Stein— 
kohle. Pit-fall, die Sallgrube, Falle. 
Pit-man, der unten ſtehende. Pit» 
saw, die Brettfage, Blodfage. 

Pit-a-pat, Pit-to - pat, pittes 
patt, tie et tac, battement, pas le- 
Ber et precipite, tipp tapp, Eu 
lapp, tid tack; das Schlagen, Klo» 

pfen; Trappeln, geſchwinde ya 
my heart goes Pit a pat,.mein Herz 
“geht tif tad. JJ 

to Pit, pitt, se creuser, Gruͤbchen 
befommen, einfallen ; Grübchen mas 

. en, löhern, feden» ° 
Pitch, pitfd), pois, taille, degre, 

das Veh; der Gipfel, die S ie, 
Böhes Stufe, der Grad, das Xeufier- 
te. black as Pitch, pechſchwarz. 
to fſly a very high Pitch, hoch empor 
Den to the highest Pitch , aufs 

eujjerfte. what Pıtch was he of? 
wie hoch war er, wol? Pitch-cap, 
die Pechhaube. Pitch - fork, die 
Heugabel. Pitch - tree, die Harz⸗ 
tanne. kur A 

to Pırch, pitſch, poisser, enduire, 
‚dresser , jetter, pechen, pichen, ver⸗ 
pichen; ſchwaͤrzen, dunkeln; beveſti⸗ 
gen, ſtecken, einſchlagen, heften; pfla⸗ 
ſtern; ſtellen, aufftellen; ordnen, bes, 
ftimmen; fallen, ſtuͤrzen; fich nieder: 
laſſen; fopfüberwerfen, fchießen. to 
Pitch a camp, ein Lager. aufſchla⸗ 
en. to Pitch a net, ein Nies auf: 
pannen. to Pitch upon your head, 
mit . dem Kopf überfchlagen. , to 
a upon a day, einen Zag-anz 
eßen — 

Pitched, pitſch'd, poisse,.dresse, 
jette , pichte, heftete, ſturzte; gepicht, 
br geſtuͤrzt. Pitched upon, an⸗ 
gejeßt, ausgewählt.ı — 

Pitcher, pitſche— cruche, der 
Krug, Waſſerkrug; die Brechſtange, 
das Hebeiſen. the Pitcher goes) so 
often tothe well, thatit comes home 

. Broken. at last, der Krug geht fo 
lange zu Waſſer bis erobraidhe. to 
crack your Pitcher, ein Hufeifen ver 

„Tieren. Pitcher - man, der Trinker, 
Becher. en. a 

Pftchiness, pitfhineß, zoirceur, . 
Yan pedareiäte die Schwärze, Duns 

14 ei + j i 

pitéehing, poissant, dressant, jet- 
tant, pichend, heftend „ fturzend: das _ 
Pichen, Heften, Stuͤrzen. Pitching 
upon ,‚ ausfuchend, wählend.  Pirch- 
ing - pence, das Gtandgeld, Bus 
dengeld,. > ' 

Pitchy, pitfchi, de poix, sombre, 
pechartig, gepiht; pechſchwarz, dun⸗ 
tel, bejudelt, 

Ä ‚Piteous, . 



Pit 

I, traurig, armfelig.. 
 Piteously, pito ben klaͤglich, 

erbaͤrmlich, armfelig. 
. Piteousness, misere, das Mitleid, | 

armen; die Erbärmlichkeit, Arm | 
re keit, der Jammer, Das Elend. 
Fan pidh, moälle, larrow, 

Mart, zanete die. Seele, 

X 

— dit fortemeat „ mar; 

| Pi — force, das Markige, die 
Staͤrke, Kraft der Pachdruck. 

pidhlbeß, sec, foible, 
marklos/ ſchwach, unträfcig. 
Pithlessness, föiblesse, die Marks 

j gt t, Krafilofigkeit, 
Pirh 

kräftig, 
Pi ti Ye N e,; 

erbär 
Pi ıtia 

Erbarmlichfeit , Armieligfeit. 

—— elend, armſelig. 

. Pitied, pistid,, pläint, BERRNIEIER 
bedauert. 

Pitier,guia pitie, der Erbarmer, 
Pıtifnl, pittifwl, pitoyablo, jans 

merlich erbaͤrmlich, klaͤglich elend; 
mitleidig. 

 Pitifully; pitoyahlemant jänamer- 
lich, llaͤglich, elend. 
Piri fulmess, etat pitoyable ,mise- 

lichkeit, Das Elend; Mitleid. 

on Mitleid, unbarmbersig / gefühl: 
los. 
Pitilessly, impitoyablement, 

barmherzig, gefühllos. 
Pitklassnes $, mangue der pieiß, die 
— — EGefuͤh 

un⸗ 

Haͤrte. 
ittange pitten®, pitauce, petit 
ken befsheidene Theil, Anz 

theil, die Portion, das Wenige, Bis- 
den, Beine Gericht. 

Pit tancer, —— der Speiſe⸗ 

mieiſter, Austheiler. 
Pitted, pitted,. grave, 

E: ;n machte, Gruͤbchen; we Nor Wi ‚ mit 
. ‚Grübchen. Pitted with the -small- 

pox, mit Blattergruben. 
Pıtuite, pittjueit, pituite, 

Schleim. 
Pituitous, pitjuhitos, Pituiteux, 

-Schleimig, verfchleimt. 
Pituitousnes $, humeur phlegmati- 

que, die — —— 
Pity, pittiy pitie,. das Mitleid, Er: 

barmen. to take- Pity, Mitleid ha— 
= scben. for Pity's sakel um Gotces 

| a it is a Pity, es ift Schade, 

fiel -ein, 

das 
Kraft, | 

Bi bs of a quill, die Seele in einer 

als ir moölleux, marfig, 

pittjieb' I, pitoyable, 

leness, etat pitoyable, die 

ricorde. die — — Jaͤmmer⸗ 

7Pitiless utes —— mitoyable, 

lloſgkeit, 

der 

* 

590 
——— pittiios, 'pitoyabls, mit- \ 

leidig , erbarmend; erbaͤrmlich, klag⸗ 

* 

'Pıx, 

Pla 
4 

to Pity, abobir'pitie, Gemigkeiben bes 
dauern, ſich erdarmen: 

Pityable, f. Pitiable, A 
Pıvot, pimmwot, Pivot, die Angel 

f. Pyx. 
Pızzle, pissth werf ‚de ra der 
Schwanz, -Ziemer, die Ruthe. bull’s 
Pizale ‚ der Dchfemsiemer. 

Placability, pladebilliti, dou- 
ceur, die Verfü el ai * 

Placable, plehkeb'l, aise ä appai- 
ser, verfößn ih: 

li nahen es sh Hrcakeberı 
Placärd, Placärz, pläßard, pla- 
card; ads das Placai, Ma dat, der 
‚Befehl, Anfchlag , das Manifeſt. 

to Pläcate, plähläi appaiser, ver⸗ 
fohnen, befänftigen. 

Pläice, plehß, place, charge, der 
Day, Raum, Drtr die Stelle; das 
mt, der Stand, Nang; ie Veſtung; 

Urſache, der Grund. in the’ first 
‚Place, zuerjt, een he cannot 
find a Place, sek" Bi nit anfom= 
men. “to give.Place,. weichen, den 
Rang laflen. to have Place, Gtatt 
finden. to take Place, Gtatt haben, 
Platz greifen. out of Place, außer 
Dienft. Place-man, der Or: 

Place, f, Plaiee,. | 
to,Pläce, placer, fixer, ſtellen ſetzen; 

anſtellen, anſetzen; anbringen, anlegen. 
to Place a cannon, eine Kanone fa 
pflanzen. to Place your money, jein 

„Geld austhun. ro Place behind, hint⸗ 
anfegen. to Place out, — ver⸗ 
forgen, — 

Placed, p lehß'd, — ſtellte, 
brachte an; geſtellt, angebracht. 
Placed anew ,; umgelegt. 

Plaäcer, pie 
—— Anbringer; Serjeser, Pflan⸗ 

— plehßid, daux, fanft, 9% 
laſſen, ruhig, fromın, 

‚Placetdity, pleffidditi, doucenr, 
die Sanfiheit, Gelaffenheit, Ruhe 

Pläcidly, paisiblement, fanft, — 
ſen, fromm. 

Placidness, ſ. Placidity. | 
Placing, plebßing, plagant, ftels 

lend, anfegend,, habringend; Das 
Stellen, Anfegen, Anbringen. 

Placit, plehßit, deoret, arröt, der 
Schluß, Das Gulachten die Meis 
nung. 

Pläcket, pladet, — una 
jupe, der Schlig; Unterrock. affaire 
of the Placket, die ehelichen Bertraus 
lichfeizen, 

Pläd, plädd; etoffe Digarrce, der ge: 
ftreifte Mantel 
Schottland ; ſchottiſche gefireifre Zeug. 

Pläfend, f. rlatfouud, 
( Pläger, je Pledzet, 

Plagiarian, 
= * 

Ber, qui place, der _ 

% 

der. Hoclauder iR 



Pla 

Plagiärian,  pläbfjährien, de 
plagiat, des gelehrten Diebftahle, 
ber "Ausfchreiberei.- 

Plägiarism, ptahdfjerifm, pla- 

59% 

kabt das Plagiat, der gelehrte Dieb: | 
ahl, die Ausſchreiberei. 

rt plagiaire, der Menfchen⸗ 
Wlagiarlü) gelehrte Dieb, Aus: 

‚ jörcser 

p ague, pleht, peste, fleau, die 
Melt, Seuche, Plage, Kranke, das 
Weh. having the Plagne, mit der 

iar 

—*— behaftet. forked Plagne, das 
—* 
sore, Plague- token ‚ die. Peftbeufe. 

io Plägwe, empaster, harceler, anſtek⸗ 
‚fen, verpeften; plagen, quälen, peini⸗ 

en; ärgern. 
Plagweil,; empeste, harcele, ſteckte an, 

plagte; angeſteckt, gepingt. 
pliguily, plehbili, 
abf eulich, graͤßlich, verteufelt, 

die Hahnreitchaft. —— 

* 

diablement, ’ 

uing, tourmentant, anſteckend, 
= —— Do Anſtecken, Plagen. 
PI ‚plehtiy, accablant; mauilit, 

an een; giftig, verderblich; unleid⸗ 
lich verwettert 

Fläice, p la h 6 plie; der Platteie⸗ die 
Schoͤlle. 

Plaids fi Plad. 
Pläight,. ſ Plait, 0 
Plain, plahn, uni, Male): 

plaine, eben, glatt, flach; ſchlicht, 
einfach) rein, offen; ehrlich, treuher⸗ 

sig; klar, deutlich; die lüche, Ebe- 
"nes to speak Plain, deutlich fprechen, 

gerade heraus fagen. Plain field\“das 
Blachſeld. Plain truth, die nadte 

— —— to make Plain, ebnen, 
deutlich machen. "Plain - dealiug, ehr 
lich, rechtlich; die Rechtlichteit A 
downright Plain + dealing man, ein 
Preuzbraver ehrlicher Mann. 

das Weißnähen. 
to Plain, dpplanir , eben, glätten, 

gleich machen. ni 
Pläinly, plähn ti, elaträrhbut, sim- 

plement, distinctementy' eben, glatt, 

Pletikt 
rable, der Meßtiſch. Plain‘ wöorky T 

rane, ’' 

ehr: - 

* 

flach; einfach, ſchlicht, rein; ehrlich; 
deutlich; im Ernft. 

Pläinnessy pläahnefß, simplicite, 
egalite, das Eben? , Flache, Gtatte; 
Enfache, Schlichte, die Geradheit; 
Ehrlichkeit, „Rechtlichkeit. 

Pläint, plähnt, plainte, die Klage, 
Beſchwerde. 

Pläintful, plähntful, gui se 
laint, Flagend, fih beſchwerend. 

Pläintiff, plähn tif, demandeur, 
der fläger. | 

Pliinsive,g plaͤhntiw, plaintif, 
klagend. — 

Plaäis, f. Plaice 
Pläister, f. Plaster, 

Pla 

Plastspläht, plis tresse, bie Falte; 
Code, Flechte, der Zopf. % 

to Plähit, plisser, tresser, falten einle⸗ 
gen; flehten, verflechten, verwickeln. 
laıter, güi plisse, der Einfalter, 
Einflechter, Verflechter 

p Jaitın g , pli ssant, faltend, fledtend; 3 
das Kalten, Flechten 

Plan, plänn, Pan, asätk; der Plan, 
„dh ‚Entwurf, 
o Plän, träge, abreifen, SORNERtEN, 
Toon 
Pl anary, bläßheri, de. laine, von 

einer Ebene, zu einer ——— gehörig. 
‘to Pläne h; plancheyer,, dielen, mit 
——— belegen. 
Plänche, Pläucherz'pläntf&, 
plan fc er, plancher , bie, Planke, 
Diele, das Brett. BR : 

Bl& nched, fait de ‚planche, gedielt. 
belegt; breiiern. ‘ | 

Pläin chier mL ntioir, ci A 
‚ Die Bretterwand, Das Täfelwert, 
Plänchi img, plandheyant;;, dielend⸗ 
‚das Dielen. & jan 

‚Al: ate,)p lehn, plan, — plenö, 
„Die Flaͤche; ; ber Hobel; Platanus. 
plans tree; deri. Platanus. Bed 
Plane -tree, der Ahern. >» 

to Pläne, polir,‘planer, ebnen, ‚gläts 
‚ten; hobeln, behobeln; ſchweben 

'Pläned, poli, plane, eunete, ſch web⸗ 
te; geebnet, geſchwebt 

no n er; —— RER Ebner, Glat⸗ 

* et, p nnet, el der Pla⸗ 
‚net, Irrſtern. Planet-struck, gelägmt, 
geſchlagen, beſchaͤdigt . 

Pläneräry, pfänneterri,. Fund 
taire, der Planeten, :planetari 

Planetecal, plaͤ nettifelyde p) 
'nete, von den Planeten, planetifc). 

IPlanifoölious, plänifohlios, ide 
' feuilles, simples,, eben DEREN mit 
glatten Blaͤtter 

Planimetrical, bleiinimettri- 
Tel, de planimetri 18, — — in 

der Flaͤchenmeſſung 
Planimetrys pienimmetri,; la» 

nimetrie, die Planimetrie, Flaͤchen⸗ 
meſſung. 

Plining, plehnin —— 
planant, hobelnd — mebend ; ; Das: 
Hobeln, Schweben. 

Planiperalons, bleninettelos, 
de fewilles plattes, plasthlasterig, mit 
flachen blättern. 
Plänish, plaͤnniſch, planer, 

platt ſchlagen; glaͤtten, poliren. 
Planisphere, planunifſfihr,pla— 

nisphöre, das Planifohärium, die Erde 
fugel auf Dem Papier, 

Plänk, plänt, ‚planche, ais, die 
Plaute, Behle/ das dicke Brett. 

to; 
\ J * 

Lo 
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— — Be, ER 

a Jan k,.'plancheyer, mit Bohlen 
bele F * en. — 

 Plänket, ſ. Plonket. | 
| — —— plaͤ nn'd, dessing, riß 

u. ab, entwarf; abgeriſſen, entworfen. 
‚Plänning, dessinant, abreißend, ent⸗ 

werfend; das Abreißen, Entwerfen 
Planoconical, plehnofonnis 
Beh planoconigue, planokoniſch; eben 

an, einer, koniſch an der andern Seite, 

Planoeöonvex,plennofannmer, 
» planoconvewe, planoconver; eben an 
‚veiner, conver an der andern Seite. 
Plänt, plünnt, plante, vie Pflan⸗ 
ze, das Gewädhs, der Setzling; die 
N —— ' Plant - animal , die Thier⸗ 
pflanze, der Zoophit. IE 
to Plänti, planter, braquer, pflanzen, 
bepflanzen/ einpflanzen, aufpflanzen ; 
* ‚anlegen, einrichten, beftellen. 
Pläntage,plänntedfc, plantain, 
das Wegebreit, der breite Wegerich. 
Pläntä in, —* lanntaͤn, plantain, 
das Wegebreit; der Pifang, die Paz 
N 2 
lantal, "pl 
spanien, als Gewaͤche 

Pläntar, p laͤnt At, plantaire, an 
* der * —* J J 4 4 . — 

Plantation, Bläntähfhen, 
N plantage, tolonie, das Pflanzen, die 
Apfaigung, Yflansfhute, Anlage, Ans 
fedetung Edlome, 7 
7 —— pflanz⸗ 
“te, legte an; gepflanzt, angelegt; veit, 
——— * HPA 

Plänter, cultivateur, der Pflanzer, 
1 Anleger, Stifter; Gründer, Anbauer, 
IPpläntiff,f; Plaintiff. 
'Plänting, plantant, pflanzend, anle- 
Ir gend; das Pflanzen, Anlegen; "die 

| 5 der Pflanſtock, 
Pläsh, EN 
a“ ee af 

155 Blecites una en 
| Drake. mmelaser, 
. biegen ; befchneiden, 8——— 

1: ten, anruͤhren. J 

Pläshed, entrelace, gäche, flocht, be: 
1% nitt, ruͤhrte an 

Ber. 
\Wachis, die. Pfuͤtze, 

FE fomitten, angeruhrt. 
IPläshiness, pfäffbineß, gachis, 
die Sumpfigleit, Schlammigteit. 
'Plä shing entrelayant, sgächant, 
flechtend/ antiıhrend,  beichneidend; 

I. das Flechten, Aurühren, Beſchneiden; 
der Hedenzaun, die Flechtung. 

Pl / sh y, gächeux, fumpfig, ſchlam⸗ 
. mig. 
Plism ‚plaßım, plasme, die Form, 

‚2 Urform. 
Pläs ter, pläßter, emplätre, pläire, 

I das Pflaſter; der Mörtel; Gyps, Dig 
ar Bailey Duy 1 IX. 4. 

I 

AR vegetable, von 

‚Anlage: Planting -stick, | 

‚zum Slechten, die 

eher, flechten, 

geflochten/ bes 

ac ’ 

8. 
Plästical, f. Plastic, 

ı Plär, plätt, Dlar,fiach, 

Plate, plehit, assiette, 

/ 

593 - ‚Pla 

unche. Plaster of Paris, der | 

ee ee Stuh 
to Pläster, plätrer, Mflafter auflegen; | mit Mörtel: überziehen, b ; 
tundens  . © * * — 53 

Plästerer, plätrier, der Gnpfer, 

Plastering, enduit, mit Pflafter be 
legend, tuͤnchend, gypſend — 9 Yufs 

pflaſtern, Zunchen, Gypſen. 
Plästic, plaͤßtifk lasti 

ſchopferiſch, ale P bibene a 
ed die Plaſtik, Bildekunft, Sorme u | | ie 

EStukaturarbeiter. 

Plästron, pläftron, plastron d 
Bruſtharuiſch, das Hruftuc, Beer 

at breit ;-die 
Ebene, "Fläche; Watte, Schilfveee, das breite Schifffeil; die Falte, Plag . of ground, das Gtüd and, ebene geld. Plat- band, das Blumenftud; 
der Sturz, Stumpf. 

Plätane, plattän, plaae, 
tanus, | der ne 
ertremets,die Platte, das b —5 
Stuͤck; der (Hd. od. sinn.) Teiler; na Silbergeſchier, die Gefäße; Küuftuhg, der Harniſch; das, Rebeugericht; die 
Einlage, der Einfag. Plate of awatch, 
der Boden einer Uhr. thin Plate, dag Blech. Plate-button, der: ofdne oder 
filberne Knopf.  Plate-candlestick, der fülberne Leuchter. Plate-fleer ‚die &ils 
— Plate-wheel, das Tompaß⸗ 
ra * . a 

& 

toPläte, plagner, fonrrer,, plattiren, 
— ——— > zu Blech fählas 
gen ‚ Dunn Schlagen; mit einem 8 
nife) bederfen, 4 Et gg 

Pläted ,.plague ; fourre | fa er 
flug zu Blech; —— plattirt , uͤberlegt/ 
zu Die e 3 va —* g ſchlagen; geharniſcht ẽ 

Pläten, plätt’n,platine ‚die Dri 
Ay IE, — 

tiorm,plättfahrm, plateform 
der Grundriß; die Stge, en 
Bettung; das obere rdeck, der 
— — J 

esfound, plättfaund,plafon 
ya die Dede, — * 

Plätine,plättin, platine, die 
ddl. „gen pe hen a vB Adi 

ating,plcehting„plaguant, plate 
tirend, zu Blech fchlagend ; das Pi 
tiven, Sleathlaam 5 RM 
atönick,p läton nif,platonigum, 

REED. fep 
atonmist,plehtonift,platonicien 

Rn Platoniker, wr in 
atoon, plätuhn, »eloton, das Pe ee 

Pp | Pl: er, 
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Plä 

Plättex, :pläftery plat d bois, 
die flache Schuͤſſel, Bricke. Platter- 
face, das breite Geſicht. Platter- 

faced, mit breitem Geſicht. 
Plaudirt, Pläudite, plahdit, 
„ applausdissement, der baute - Beifall, 

das Zuklaifipen. anne 
Pläuditory,plahditorri,agrand 
applaudiſsgement, mit lautem Beifall, 
Plausibilicy ,. plahfibiltiti, 

plausibilite, die Scheinbarkeit, Wahr: 
ſcheinlichkeit, ver Schein des Guten. 
Pläiusible, plahfib’L, plausible, 
ſcheinbar, wahrſcheinlich. it is a 

Plausible story , das Ding laßt ſich 
hören. 6 
Pläusibleness, ſ. Plausibility. 
Pläusibly, plahfibli, plausible- 
"ment, fcheinbar, wahrſcheinlich, hofs 

fentlid). 
Play, pläh, jeu, comedie, 

Gpiel; Scaufpiel , vie . Komodie. 
: £ull Play, der  Epielraum, _ freie 

Sauf. to. play foul Play, unredlich 
„. spielen , betrugen. to bring in Play, 

in Gang bringen. to hold (keep) iu 
Play s hinhalten ‚ aufziehen.: 10 come 
«in Play , in Bang kommen. to put 
- out of the Play „ aus der Faflung 
ſetzen. 
zetitel. Play⸗book, das Komoͤdien⸗ 

buch. Play-day, der muͤßige Tag. 
Play-debt, die Spielſchulde Play- 

fellov ‚der Mitſpieler Geſpiele. Play- 
game, das Kinderſpiel. Play-house, 

das Schauſpielhaus. 
die Spielſache, Das Gpielzeitg. Play- 
 wright, der Schaufpielfchreiber. 

'toPlay,,Jyouer, 
machen; ſcherzen, tandeln;; fpielen 
laſſen. to Play’ the fool,'f & albern 

anftellen. to Play tlie fool with 
‚yourself, narriſch handeln, to Play 
„the man , fich brav halsen.: to Play 
- ‚sure Play, ein ſicheres Spiel haben, 

gewiß gehen. : to Play tlie knave, 
den Schal: fDielen. ' to’ Play tricks, 
EGSchelmerei treiben „ ſchaͤkern. to Play 
on the harpsicord, auf dem Clavier 

= fpielen. _ to: Play at dice, mit Würs 
feiln ſpielen. toͤ Play a part ‚ eine 

Rolle ſpielen. 
ſpielen. to Play upon: one, Jeman⸗ 
den aufziehen. to Play upon words, 

‚mit Worten fpielen, ı Er 
"played, pläh'd, joud,.fpiektes ge: 

ſpielt. 
Pläyer, plah er 1 joueur acteur, 
der Spieler; Schaufpieler ; Taͤndler, 
Poſſenreißer. 

Plaäyful, plahful, folätre, ſpie⸗ 
leriſch tandelhaft, ſcherzhaft, much: 
‚willig. En Bu N u A 

Playing, plähing, youant, fpie: 
[end ; daB Spielen, - Playing cards, 
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das 

‘Play -bill „ der Komodiens 

"Play - thing, | 

fpiefen ; « Horftellen, - 

to Play away, ver= | 

Pleased, plu, agree, gefiel, beliebtes 

Pie 

"die ESplelkarten. Playing -hor; "fies 
dend heiß, u ae 

Pläysome,pläbhfom, foldtre muths 
willig, Wichiferiig ‚, ſpieleriſch 

Playsomeness, amour du jeu, der 
et. ‚ die Leichtferrigkeit, Spiez 
erei. IE. AT SONS 

Plea, plih, cause, excuse , der Pros 
ceß, die Sache; Ausrede der Bes 
weis. 1 RER As —— 

toPleach,pliltfih,eatrelacer , vers 
flechten, Durhfchlingen. 

toPlead, plihd, plaider, ‚Pretendre, 
alleguer, ausmachen, erörtern ; verz 
fechten, vertheidigen, flreiten; Pros 
ceß führen 5 anführen , , beibringen; 
vorfhüßen ; por Gericht antworten. 
to Plead guiliy, die lage anerken⸗ 
nen. to Plead sichkness, fi mit 
Krankheit  enifchuldigen, «do "not 
Plead, ignorance ,. fagt nidt, ihr 
wijjet e3 nicht. a 

Pleadable, plihdeb’L, gui peut 
eire plaide, anfuͤhrbar; kriftig ; zu 
erörtern, zu veriheidigen. 

Pleader, plihvder, plaideur , der 
—— Advocat; Gegner, die 

artei. EEE 
Pleading, pli bring 1; plaidant, 
‚plaidoyerie, proceſſirend erdriernd, 

anfuͤhrend; das Proceffiren , Erörtern, 
Anführen; der Proceß, Rechtshandel. 
rein; das Forum, die Ber 

Dede... 25 | ira 
Pleäsant, plessent, agreable, gai, 
angenehm; froh, vergnügt, luſtig. 

Pleäsantly, plaisamment ,  anges 
nehm, * luſtggg. 

Pleäsantness, agrement, die An⸗ 
nehmlichkeit; Luſtigketi. 

Pleäsantry,plessentri, plaisan- 
terie, die Luſtigkeit, ei nee eit; der 
- Scherz, Spuß, Shmanf. 7 © 
to Pldase,. plihf’, Plaire , agreer, 
: gefallen, ergögen, Ei im ; befries 

digen, befünftigen zggeruhen , belie⸗ 
ben, geneigen. if are Please, wenns 
ihnen beliebt. “only to Please you, 
bloß aus Gefälligfeit. Please to 
enter , belieben Sie hineinzugehen. 
— —— Gott. 10 Please. 
yourself, ſich weiden, Gefallen fins 
den ,. fih bedienen. Please- man 
der Gefällige, Schmeichler, Ohren⸗ 

c 

bläfer. 

hi} 

gefallen, beliebt; fatt. ‚ro. be Pleased, 
zufrieden ſeyn, fi) vergnügen. he is 
not Pleased with it, es gefällt ihm 

nicht. hard ı0 be Pleased, ſchwer zu 
befriedigen, wunderlich, launiſch. be 
Pleased to sit down, td) bitte, feßen 
Sie fid. are yon'not yet Pleased® 
haben Sie noch nicht genug ? 4 
ER ii Pleaser, 



Ple 

"Pldas er; pri her, qui fait Vagreable, 
0. aA —— 2 It immer Sreundlihe, 

oa ip fi n9, ara jr 
Mei [are Y petiebend; das Gefallen * 

re, 
An: . 

P 1. —* * — zum Sr | 
fallen/ angenehm, 
Plöasingnessplißfingneßagrs 
ment, das Iende, die Annehm⸗ 

lichkeit vie lichkeit. 
Pleäs urable, plessjureh” [, agre- 

2 able a ergöglich, veisend. 
‚pl. eäsurablemess, amenite,die An 
nehmlichkeit, Ergöglichteit. | 

. Pleäsurab Iy, nreablamient, ergoͤtz⸗ 
rich, angenehm· 
pleäs ure, pl esfjur, Tlaisir,' das 

Vergnügen die greude, Luft; der Ge⸗ 
Bey die Sefälligkeit ; das Gutduͤn⸗ 
ten, der Wille. - at Pleasure, nad) 
Gefallen, ' at his Pleasure, wie er 
es mag.) acdeyding as every man's 
“ Pleasure is, nach Dem Geſchmack ei⸗ 
nes even. to take Pleasure i in—, 
fein Vergnügen an — haben: "speak 
"your Pleasure, age was du, haben 
willſt. Foar Pleasure ? was beliebt 
* Inen? ?Pleas re⸗boat, das Luſt⸗ 
* ot. earire Bro, Der, Luft: 
‚play. 1.2 

to Pledsur: * ‚plaire, ———— ge⸗ 
fallen ver ügen ; willfuhren , zur 
» Hand .to Pleasure wen; 

aushelfen mit. ie 
Pleäsured,plegsjur’ J 5 
willfahrte; gewillfahrt, befriedigt. 
Plei Fein‘ delicisux , angenehm, 
koſtlich . 
Pleäsuring, } "plessjurfug r. F 

laisir , vergnugend; das Vergnügen. 
Mr of. I Er der luſtige Tag. 

Plelr f- Plait. 
Piebsjan, plebihjen, vulgaire, 

plebeien , aus dem Bolt, unadlig, 

meine Mann. 
Plebeity,plebihiti, Populacs, das 
—— Bolt, der gemeine Man, 

Plea ey Hlenfa; vage, assurance, 
“das Pfand, Die Shiafaft, Sicher⸗ 

heit; Der. Bürge, Geißel, 
to Pledge ‚vengager , faive räisoh, 

verpfanden, verfeßen ; ; fibern , zu⸗ 
ſichern; Beſcheid hun. 
Pledged, pledfj’d, engagé, ver» 

Beſcheid geihun.. 
‚Pled; zes,pbedfjet, compresse, ‚die 

f — LRiwand 
Died \ging, engageant,, verpfündend, 

Beſcheid ihuend; 3das Verpfanden, 
Deqheidthun. rar, u 

“gemein, pöbeihaftz der Plebejer/ ge⸗ 

pfandete, that Beſcheid; verpfandet, 

Komdieyie, , der Federmeiſſel, Die ge⸗ 
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—— 

ne} 

4 

—— er 

nen 

Plenipotential, 

R — 

PLé«utitul, 

 Plentiful 

‚Pleonäsmioe, 

'Plethoric, 

Ple 

Plbiades, Plöinds, plipiede, 
pleades, die Plejaden, das Sieben, 
geſtirn. 
— plenneriti, pleinement, 

vollfommen, gänzlich. i 
Plenariness,plinitude, die Bollkäns 

digkeit, Fülle, 
Plenar ty, p lennerti, tems — 

benefice est rempli, die BIER 
einer Pfruͤnde. 

Plenary, plenneri, plenier, volls 
Ann ‚volltommen, ganz; ; das a 
‚andige, Enifcheidende, die Sürigkeit. 

Pleniluünary; plen nilj uhneri, 
de pleine lune, vom Doilmonde, polls 

mondlich. 
| Plenilune, plihniljugn, plius 

lune , der Vollmond. 
' pleni po0,% Plenipotentiary. . 
Plenipotence, Plenipotency, 
plenippotenß, piein pouvoir, die 
Vollmacht, freie Hand. 

Plenipotent, plenipotentiaire, ber 
vollmaͤchtigt; der Bevollmaͤchtigte. 

plenipotenn⸗ 
ſchel, de plein pouvoir, mit Voll⸗ 
macht, in Vollmacht; ; der-D voll⸗ 
mächtiger. 

Plenipotsntiary,plenipotenns 
ſcheri, plenipotentiaire , der Dolls 

maͤchtigre. 
Plenist, plihri ſt pleniste „der 

Pleniſt, der fein Vacuum zu iebf. 
Plönitude, plennitjud,p enitsde,) 

die Fülle, dertteberfluß; die Vollſtan⸗ 
digkeit; Molldtütigkeit. 7 

"plenteon s,plenntfjos,abondent, 
vol, rei, 
fruchtbar. 

Plenteously, ptenutfjosti, 
abondamınent, voll, reichlich uͤber⸗ 
fluͤſſig. 

Plenteousness, aböndanee, die 
- Fülle, Reichlichkeit, Ergiebigkeit, der 
Ueberfluß. 

uberfluůſfi ſig, ergiebig⸗ 

plenntiful,  copieus, 
reichlich, uͤberfluͤſſig. 

iy, doptausyangut; reichlich, 
uberflüfig. 

Plentifulness, KEANE die 
Fülle, der Ueberfluß, die Fruchtbarkeit. 

plenty, plennti, abondance, die 
gule, in Plenty, reichlich⸗ übers. 
umg. 

Pleonasm, plihonaͤſm, plöonas- 
nr der Pleonaſmus, unnörbige Ueber⸗ 
uß. 

plionäßmit, su- 
perfle, pl EIS 

Pletlora, Plethory, pleddhorh, 
pleddhori, plethore, die Bollblüs 
tigkeit, zu große Fülle. 

Piechöriast; Ple- 
vhor£tic, pleddhorik, pie: 
dhorritel pledhorettit, plein 
p2 d’hunisurs, 



ple 

.W humeurs, plethovifch, uͤbervoll, voll 
blütig. | — 

Plethoricness, pleddhorikneß, 
pléthoro, das Plethorifche, die Voll⸗ 
biittigteit. | | 

Plevin, plewwin, pleuvine, bie 
Buͤrgſchaft, Sicherheit. 

. Pleura, pliubra, plevre, die Rip⸗ 
penhaut, dag Sruffell, 

Pleurisy, pljubhrifi, pleuresie, 
has FEAR 4 
Pleuritic, Pleuritical, plju— 
-rittif, pliurittitel, plenretigue, 
vom &etitenfiehen, mit dem Geiteh> 
ſechen behaftet. | 

iabilliti, f. Plia- Pliability, pfe 
“ bleness. 
Pliable, pleieb’l, pliable, biegfam, 

weich, geichmeidig, willig, kirre. 
Pliableness, sowplesse, die Bieg⸗ 

ſamkeit, Geſchmeidigkeit, Weichheit. 
Bliably, souplement, biegſam, ge⸗ 
ſchmeidig. 

Plianey, pleienßi, souplesse, die 
Biegſamkeit, Geſchmeidigkeit. 

Pliant, pleient, souple, biegſam, 
ſchwank, gefchmeidig, folgſam. 

Pliantly; souplement, biegſam, ges 
ſduneidig. 

PIAntnéss; f. Pliancy. 
Plyica, pleitä, pligue, die F 

Nerklettung, der Weichſelzopf. 
Plication, Plicature, plifähs 

alte; 

fhen, pleikätjur, pli, das Fat | 
ten; die Falte, Runzel. 

Plied, f. Plyed. » | 
Plier, pleier, der  Arbeitsmann, 

Eckenpaſſer; die Nachtlauferin. Pliers, 
die Zange, Drahtzange.. 

Plighr, pleit, etet, sante, pli, gag 
der Suftand, die Beickaffenheit, das 
Befinden, Gedeihen; die Zalte, Run— 
sel; das Pfand. in a good Plighr, 
in Wohlſeyn, wohlgenaͤhrt. 

to Plight, engager, verpfuͤnden, ges 
loben ; flechten, winden. - 

Plighted, engase, verpfandete, flochtz 
verpfänvet, geflochten. ‚my faitl is 

“Plighted, ich bin verfprodyen. 
Plighting, pleiting, engageant, 

verpfaͤndend, flehtend; Das Verpfaͤn⸗ 
den, Flechten. 

‘Plinth, plindh, plinte, tailloir, der 
Würfel ;.die Unterplatie; Reihe Steis 
ne, Vorlage. | 

Plıny, plinmi, pline, Plinius. 
Plite, pleit, sorte d’auze, die (eh: 

malige) Elfe. 
to Plite, f. to Flight. 

to Plöd, plodd, bander l’esprit, ſich 
placken, ſich anſtrengen, ſauer arbeiten, | 
ſich matt laufen, den Kopf voll haben, 
Hrübeln. to Plod ar 
den Büchern liegen, ſich dumm fudis 
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ase,' 

his books, über }: 

 Plo 

|. ren, to Plod upom a business ; recht 
„Ssbafien worüber aus ſeyn. eig | 
Plodder,* cul da,plomb, der Unver⸗ 
droßne, Schwer Arbeitende, immer An⸗ 
gehirengie, PBadelehis isn. a 

Plodding, laborieus, pensif, fid 
plackend fauer arbeitend; ‚grübelnd, 
tieffinnig; das P laden, ſaͤuer Ars 
— ( F PR de lei 

onkets,pLonTeiß, etoffe« i- 
| _ ne, das grobe — TI 
| Ploa,)plott, endroit, plan, complot; 

intrigue, das Pläschen, der Flat; 
Plan, Ri, Entwurf, bie Karte; See⸗ 
forte; der Anſchlag, das Complott, 
ber Bund, die Verſchwoͤrung; der lie 
ftige Streid, Tuͤck; —n —— 
der Knote; Tiefſinn, — Heimlichkeit; 
man.of Plot, der Schlaukopf, liftige 
Menſch. layer of Plots, der Aujett⸗ 
ler, Xönlemacher. , Plot after Plot, 
ein Plan uber den andern, the Plot 
takes, das Gpiel fchläagt ein. Plot- 
catcher, Plot-hunter, der Schleicher, 
Spion, Angeber. Plot-swearer, der 
Diitverfgmworne. 

# | to Plöt, tramer, comploter, abreißen, 
entwerfen ; vorhaben, im Sinn haben, 
—954 ein Complott machen, ſich ver⸗ 
Ichworen; Raͤnke ſchmieden, anzetteln. 
to Plot treason, nachſtellen, Schlin⸗ 

gen legen. er GERATEN OR 
Plotter, plotter, iraterır , der 

Entwerfer, Erfinder, Raͤnkeſchmied, 
Menter; Verſchwoͤrer. 

. Plottin | 
ſich — worend/ Raͤnke machend; 
das ——— Verſchwoͤren, Raͤnkes 
Bun: R — areas der erfind⸗ 
ame Kopf, he is Plotting mischief, 

er brutet uber Bosheit, isn 
Plotton, Plottoon, plotton, 
plott * n, peloton, das Knaͤuel 
— en; Peloton, Trupp, die 

ER ae ! J 

Plover, plowwer, plauier, ber 
Kibitz, Regenvogel. green Plover, 
der grüne Kibitz, Pardel. chattering 
Plover, der langgeſchwaͤnzte Kibitz. 

‚Plough, plau, charrue, der Pflug; 
Sobel, to. go to yonr Plongh, am 

Pflugzehnte, Plough-beam, der ⸗ 
balke, Grindel, ihr var 
‚Aderjunge, Bengel. Plough-coulter, 
das Pfluginegjer,  Kolter,  Plough- * 
liale, PlougR helle, Plough-neck;: 
Ploush-staff, . Plough-stilt, Ploush- 
taily die Pflugſterz Plouslı - 
die Pflugſchar. ‚Plough - fand , der’ 
Pflug. Yandes, Kornader, Plough- 
ınan, Blougli-jobber , der Pfluͤger, 
Landmann, Sauer, »Plough-monday, 
der a Dadtag new ‚heit. drei Kö⸗ 
nig. Plough-raker, der Neirel, die 

Schaͤrre. 

feine Arbeit gehen. Plough-alms, der 

share, ‘ 

‚ complotant, entwerfend; \ 

i 



Ple Plu 

Plough-wright,' der ge Plüm bean, Plümbeons, plome 
bien, plombios, ab bieiern, —— 

to-Plou; pffit en, Inden. 
a Plough the sea ,. Das Meer durch⸗ 

ſchiffen. to Plough, ‚up, aus⸗ 
A — 

ough labouré, 

BR — a 

action... de tiren, 
ann — az Ki, das An kalan? 
tale. der Muth; 

0 eh rracher, plumer, pfluͤcken, 
— ißen, ie GET 

— — 
Ha wills, ag Dig * 
einem re} Pluck down, nie, 

eigen. "ro Pick in pieces, >zerz 
ai ei eiPhuckskt, abreifien ; aus⸗ 

rup upfen. ‚28 Pluck np, aufziehen, aus: 
—* erheb Pluck up your spi- 
— 6, falle Muth! 

Flücke Plod?d, plame, pfluͤckte, 
rupfte; gepflüct, gerupft, 

plü re der, gui plume der 
$ — —— Ausraufer. 
— ins plumant , pflufend, rei⸗ 

eupfenb; das Pflucken, Reißen, 
Ru 
„re f.Plücked. 

| 9* N 1099 Ficlte,, der Rod, Zwed, 

to Pplu — verRopfen, zupföcen, 
— — « 
—— vgging, fe ant, ver: 

ſopfend; das —5— fen. 
Plüm, plomm; prüne, raisin sec, die 
game 3 Kofine; hunderttauſend 
Pfund; platt, firads; gerade. 
Plum,_ wilieat Plum, der Gpilling. 
wild-Plum, ie sugar-Plum, 

die Zuderbohne: down Plum, gerade 
‚nieder. Pitumscake, der Rofinenkuchen. 

v Plam = mars, ‘der Mann Yon 100000 
Mund, Millionar. Plum-porridge, 
"pie Suppe mit Roſinen. 
A —— der AMoß mit Roſinen. Plum- 
* die Roſinenpaſtete. Plum - -tree, 

; Raumenbaum. 
p füm age, 
> der gederbufch das Geficder. 
Plumb, plomm, plonb, à plomb, 
9 das Blei, die PR me 6% Fenkvecht, 
gerade, ſtracks; pump, platſch· Plumb 
‚sover, gerade über, Plumb-line, das 
—— Loth. Plumbß-rüle; die 
al ei ſchnur. 

to Plumb, Höinber; sonder, mit dem | ** ei Sgeimmden, erforſchen, austirfen; 
EDEN, 

| Pluümbagin, plombegin,. plom- 
‚begine, der wel Die Bleiaſche. 

pfluͤgte; ge⸗ 
ug, labourant, 

white 

Plum-pud- 

tuhmedfc, plamage, 

wie Blei. . > 
Plümber, plomber, plombier, der 

Bleiarbeiter, Bleigießer. 
Plümbery, ‚po mberi, plomberio, 
die Arbeit in Blei, das Bleiwerk. 
Pluù m e plijuhm, panache, die Feder, 
das Geſieder, der Federbuſch. Plume- 
allum, der Feder-Alaun. Plume- 
striker;'der ‚Kugenftreicher; ‚Schranz. 

:t0o-P liıme, plumer, fiebern, ‚auffiedern, 
ſchmuͤcken; auffegen, aufftellen, ans 
ſtecken; abfiedern pfluͤcken, rupfen. to 
— ** youzself, ſich ruͤhmen, ſich eine 

Ehre machen. to „Plume out, aus⸗ 
fiedern, aufſchmucken. 

pIlimed, plüme, ſiederte, rupfte; ge 
fiedert, gerupft. 

Plumigerous)l | plumidfieros, 
 empenne sigefiedert, mit Federn. 
Pluming, pljuhming, Plumant, 

fiedernd),  wupfend; das Fiedern, 
Rupfen. 

Plwmipede; pliuhmipihd, pattu 
mit gefiederten het, raugfüßig. 

Plumm er, fo Plumber. 
Plümmiery.,f. Plumbery. 
Plummet, plommet, plomb, sonde, 

das Blei, Loth, Bleigewicht; die Bleis 
wage; der Bleiſtift. 

| Plumösity, pljumossiti ,  etak 
d’stre plumeux, das Gefiederte, die 

Menge Federn. 
Plumous, pljuhmo$, plumeux, ge: 
‚fiedert, fedrig, wie Flaum. 
Plump, plomp, dodu, potele, tout 
ca coup, der Haufe, das Rudel, der 
Klug, das Dide; Le prid, fleiſchig, 
weich) ; plump, platfch 5 ſenkrecht, ger 
rude. .to fall Plump ; einplumpen. 
Plump-faced,, dickbaͤd ig, Shwälftig. 

to Plump, enfler, s’enfler, auftreiben, 
btahen; aufblafen ;mäften, feift machen; 
aufſchwellen, fett werden; ; ‚plumpen, 
platſchen. 

Plumped, enfle, * auf, plumptes 
aufgetrieden, geplumpt. 

Plumper,bourrelet, das Bauchige, 
der Baufche 

Plumping, enflant, "auftreibend, 
plumpend; das Auftreiben, Plumpen. 

‚Plumpness,.plompneß, embon- 
point, die Feſtigkeit, Fleiſchigkeit. 

Plumpy, plompi,.'grasset, feiſt, 
pri, fleiſchig 

Pliimy, pljuhm ii, couvert de plumes, 
fedrig, gejievert. 

Plunder,plonnder, butiny: die 
Heute, der Raub. 

to Plunden, pider, 
ben, ausziehen. 

Plundered, pille, plünterte; gerih 
dert. \ 

Plun dd: x 

plündern , xau⸗ 



Plu 

Plünderer, plond'rer,' pillaur, | 
der Plunderer, Räuber. 

Plüundering, pillant, 
das Plündern. 

— 

Plüunge, plondſch, embarras, der 
Sturz, das Eintauchen, &inten; die 
Noth, Werlegenheit, Klemme. 

einen in die Suppe bringen: 
wPlünge, plonger, s’ enfoncer, tau= 
en, fenfen:. ſtürzen, ftoßen; finten, 
fallen, plumpen. 

Plunged, plonge, ſtuͤrzte; geſturzt. 
Plungeon, plonbfjen, plongeon, 

der. Taucher, die Tauchente. 
Plunger plondfjer, plongeur, 

der Taucher. 
Plunging, plondfjing,plongeant, 
 tauchend, fürgend ; das Tauchen, 
Stuͤrzen. 

— S p[o abe werd: de mer, 
das Waſſerblau. 

‚Plüral, pljuhrel, De mehr, 
‚von ‚mehrern ; ; der Plural: 

Plüralist,. pljuhrelift, qui jonit 
de plus d’un benefices, der ‚mehrere 
N runden hat. 

Plurdlity, p — J——— pluralite, 
die mehrere Zahl, Mehrheit, die mei: 
ften. Plaraiity of — die Viel⸗ 
goͤtterei. 

Plürally, plj uhreliy au: pluriel, 
im Sinne der Mehrheit, ‚pluraliter. 

Plr * ploß, de plus, plus, mehr, 

und! 
Plush,plofd, peluche, der Puüuͤſch; 

das Gammtariige, Weiche. 
Plusher, plofcer, chien de mer, 
der Seehund. 
Plüro, pliuto, pluton, Pinto, der 
Hoͤllengott. 

'p. Iuvaalsplia pwiel, pluvieux, 
‚'pluvial, regtigt, vegenhaft; das Meß— 
gewand, der Chorrod. 

Plivious, pljuhwios, plavieus, 
regnicht, regenhaft. 

Ply; plei, pli, die Kalte, der Strich, 
Murf. to takethe Ply;.den Schnitt 

Y annehmen, ſich gewöhnen. 
"wo Piy,slattacher, faire route;: acea- 
-bler, anliegen, zufeßen 5 treiben, uͤben, 
anftrengen, anhalten; ſich befleißigen, 
‚obliegen, arbeiten, ſich annchmen; 

“ fortfchreiten, eilen ; falten, Erommen, 
fih biegen. Piy yon, friſch daran! 
to Ply his oars, "aus allen. Kräften 
rudern. to ply wit cups, fleißig 
autrinfen. to Ply his books, fleifig 
ftudiren: to Ply at a Place, irgend: 
wo legen, an einem Drie pafien. 
to Ply to the south, io 9 — Su⸗ 
den wenden. 
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plundernd; —4 

by | 
Plunges, ftoßweife, mit Abſaͤtzen. to 

take a Plunge, einen Sprung thun, | 
fi flürzen. to put one to a Plunge, 

-t0.Pöoach, 

| Poach 

 Poncher, 

 Poaching, 

Pot 

Plyed,'plei’d, kraft, firengte an, 
‚lag ob; angeftrengt, obgelegen, Plyed 
with ‚work, mit Arbeit überhäuft.> 1 

Plyor,f. Plier., u 
Plying, pleiing, s — aithchänf, an 

firengend, obliegend, biegſam; Das 
Anſtrengen Dbltegen, Biegen. 

Pneumätic, Pnenmeähl, 
njumättiß, njumätti el, pneu= 
matique, vom a durch den 
Wind, Luftig, g Mrd 
AR Pneumatik, reine; Geier? 
und 

HER: cele, ni Fi Bipt , 
pnreumatocele, ber. Bindhri ill 

ni‘ 
Pneumatölog dh maro- 
sophy, n niumatol je —— 
mätessefi,. Bee 
Geifterfunde, Ge PR Eee BR 

Pneuwmönie, njumon nit, — 
monique, die Lunge, betreten, gut- 
für die Lunge; ‚die- VLuͤngen⸗Arznen 

pohtfch yJibracenner, 
pocher , ktre, humide, »percen , Bild 
fielen, rauben „pimdern; daͤmpfen/ 
abvämpfen, weich: fiedenz in fen, 

rauchen, — ſtechen, bohren, 
tippen. to. Poach — auf 
Butter) ſchlagen. 

„ braconnage, oe ; poches, die 
Wilpvieberei; Eier auf Butter 

Pöachard, pohtiderd, eanard 
sauvage, die wilde nte;s | 

| Poach®&d, poh et Ne —J9. . 
perce ſahl Wild/ —5 * rt Ar 
geftohlen, gebaBtpTEr gebe 

raconnier an — . 
Pöachiness, pohtſchineß, Au- 

midite, das Dampfige, Beuhtwarmes 
braconnant, » (pochant, 

percgunt, ES feblend doͤmpfend, 
ce ‚das BIRNEN. — 

ohreit, 
Pöxeliy, p ohtfhiy —— dam⸗ 
pfig, dunftig, warmfeucht. 
ock,pod, pustule, bie. Mode, 
Platter, Babe, f. Pox. "Pock-hole, 
die Blatternarbe, Pockengrube. Full 
of Pock-holes, podengrübig. Pock- 
wood, das Pockholz, Sranzofenhofs. 
Guaijacum..L. 

Pocket; pockit, poche, die Taſche 
der Sack. Pocket of wool, der hal⸗ 
be Sack Wolle, ‚he is ten poundg 
‘out of Pocker by it, er verliert zehn 

Mfund Dabei, ‚Pocket- das Ta⸗ 
ſchenbuch. ————— der Taſchen⸗ 

ſpiegel. Pocket-Bandkerchief, a⸗s | 
Schnupftuch. Pocket - — 
Taſchengeld. 

‚to Pöcket, — nogein, ein 
ſtecken, hinnehmen. to Pocket up, 
einſtecken, verſchnerzemn⸗ * — 
verbergen. 

"Röcke tüng 



| 

1 

1 Poiguanioy,.veunenhi, ‚pigu 

| | 

Po6 

Scketring, ‚pofitingn »empo-, 
er n Ei end; das Ein n. 

— pockifeid »erole, mit 
‚den. anzoſen behaftet, angeſteckt, ve⸗ 

N 35 podineß, etat.d’ ety⸗ 
« zerole, das Veneriſche, Anſtekende. 
Poch A ocki, verole, veneriſch/ fran⸗ 

oſenhaft. 
Pocwient, podj ulent, ‚porable, 

trinfbar. 
Pod,pa dd rronse, die, Schlaube, Az 
> fer 

top ds * — ‚en —* ſich bolſen—, 
Schoten ſetzen. 

‚Pödagra,®o ohdegrä 2 goutte, das. 
Podagra, ipperlein ‚ die Fußgicht. 

— odaggrikel, cout· 
— — — — en. cosses, 

mit oten. — 
p HER: Ss ‘po dder , ramasseur de 

.COSSOS, der Shetenfammter Erbſen⸗ 

— Podestate, podeſtah, 
opodeß taͤt podestat, der Landvogt. 
— &, poddi ch/ gachis, die ‚pfüge, 

‚der Sumpf... 
Pöem,pehem, po&me, das Bediche, 
Pöesy, pohifi, poisie, die. ee | 
Dichtkunſt; das Gedicht; der Da 
ſpruch, die Aufſchrift, der Reims 
u „pop et; poste, der Dihter | 

i vet 
ie ö 

. Sure de o itäßten — 
NReimſchmied. 

ei ae rn poätesse,s die, 

28 Da. RR TR „pagttit, ° we ir A Na ue, poe 1 iſe dich⸗ 

sul 1168 Die Moetif, Thedrie 
4 nase x 

ID en "oetife), 
” 

Et a 

* ——— —32 das“ — 

a — BRACH ROM Himdiller, Be Bier 
N IHIHAgUyT 

zenh, ph erroß, enmepozte, 

J 29 ter abe; Die Noel eir D pP ös 2 

fie, Dichtkunſtn Dichieren⸗ das Dig 

Pogk, p a RT NR PUR ant;! 

seh —— Beibender ar⸗ 

—— Bde man, * gan anık nıpı > 
— A barkc. 

Pas nantness, |. Poignaney. 
Pöinigehh); AI AATE ‚poignard, 
der Dy Bas) ib 

| Bıoi nc,. peunt point, Pointe, die 
Gpiges der * t Grad; Die Ne⸗ 

4 14244 
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Kon. ace- Pointy 

Poi 

‚ftels der Stidir Stoß; die‘ Note, ber! 
das Aeß " desice- 

Fol, zwei Augen. at the" Point’ of 
‚death ‚sit Verſcheiden. to be upon 
tive Poius, im Begriff fenn. to bring 
to a Points zur Ende bringen, fd)" 
kurz faſſen. to end in a! Point, ſpi⸗ 
tzig zugehen. © it is come to that 
Point, es ift fo weit gefemmen,' to, 
äin your Point, feine Abjicht errei⸗ 
eh. Point by. Point, ‚Gtüd für 

Gtüd. im Point of religions’in es 
ligionsfachen. at all Points, ganzlid. 

«Pointiof light, Point bfsight, Point.of 
view, Point de vise, der Geſichts— 

punkt; puͤnktlich, genau. Point of 
land, die Landſpitze, Naſe. Point 
of honour,; ‘der Ehrenpunkt. Point- 
blank, das Weiße; gerade, ſchnurgera⸗ 
de, feel. Poimt-maker,' der Mefeler, 
Spitzenmacher. Point-wise, fpigig. 

to Point, peunt, pointer, aiguiser, 
—— ſpitzen, zuſpitzen, ſcharfen; 
ezeichnen, punktiren, interpungiren; 

richten, ſtellen, zielen, marken, beſtim⸗ 
men; zeigen, weifen; verſtehen. to‘ 

- Point at, auf. — weifen, gegen — 
richten. to Point vout;, bejeichnen, 
auszeichnen, beiimmen ‚anzeigen. 

 Pöinitedy,-aiguise, Ponetuey ſpitzte, 

I TIERE ET u ET — — x 

No reiben, poetifiten,: | 

punfticte, befirtmte ; ; gerpist ' punk⸗ 
tirt, beſtimmt! 

PGi ntediy,' plein de poitfes, suger, 

ſpitzt, ſpitzig; Tpigfidig. ° 
‚ Pöintedness, Pointe, , die‘ "episig- 

1 keit, Spirfindigkeit. —R 
— tet, penntel, paintille,, das’ 
Knoͤpfchem der Aeine Stift; die Kleiz 
nigleit, Spitzfindelei. 

‚Pöinrer, peunter, styte! a 
 d’artet, der Zeiger ’ Vaſer Wach⸗ 
I teigund. 8 d > 
Pointing, 'Poihtent; Aiguisant, 

ponetuant, ‚fpisend,. punetirend, Des, 
J end; das Soitzen Yunftiven, 

eftimmen. "Pointing -"stoe > 206 
Biel, der Gegenftand des Spottes. Yır 

\ Point &s5, peuntleß, sans pointe, 
he Ehise, ſtumpf. 
J— ER tlessues, 3, fadenr, die Stumpf⸗ 

BL REhd. poids, — — das 
npichen ewicht, Die Schivere ;das 
Gleichgewicht; die. Wage 

to Pöise, peser balancer waͤgen, 
abwaͤgen, mit der Hand. wär en 5 be⸗ 
ſchweren, , beladen; in Gleichgewicht 
ehen; im Gleichgewicht ſeyn. to 
Poise down), niebexmägen. ‚unters 
drücken. 

. Pöised, balanee, Pose; wog; gewo⸗ 
geiz aleichrwichtig geſetzt, ernſt. 
—B— ‚balangant ; waͤgend; 

kungen. > ya 

2 

ö 

das 

Poison, 



Poi 

Toisomspeuf'n, poison,) das Gift. 
Poison-ash ‚, Poison-oak , Poison+tree, 
der Giftbaum ‚ die Gifteiche ni der Gifts 
ſumach.  Poison+ bush, Die. Wotfg? 
milch. Poison - heit, der Giftroche. 

to Poison, empoisonnern;;. vergiften; 
anſtecken; verderben, verführen... 

Pöisoned , peuf'n d ,iieimpoisomn, 
vergiftete; vergiftet. 

Poisoner, empoisonneur „der Br 
ifter, Giftmifcher ; Verderber ’ Mer: 
ührer, 

"Poisoning, empoisonnant,; > vergif⸗ 
tend, anſteckend; das Vergiften, An: 
ſtecken. 

Poisonous,peuf’ N08,® nimouæx, 
giftig, ‚anftefend, verderblich. 

Poisonously, fe — gif⸗ 
tig, verderblich. 
Poisonousness, venin, bie Giftig- 

keit, Bote: | 
Pöitral,: Pöitrel, peutrel, 
pectoral, burin, das Brufeichito; der 
Brujtrieme; Grabſtichel. 

Poöize, ſ. Poise. | 
Pöke,pohf,sachet, poche; die Tafar, 

Side, der Beutel. - 
to Poö ke „ farfouiller, remuer, Lappen, 

tagen, grabbein, bherumfühlen 5 auf: 
Se usa 
way, ji ur tappen. 

p öked, farfouille, remue ; Aappte, 
‚rührte auf; getappt , aufgeruͤhrt. 

. Pöker, pohfer, fourgen ‚der Kap: 
per He xumfühler ; utapper, alte 

Loͤffler; Ss Schhreifen. * 
Pokin, — —— remuant, tap⸗ 

pend, aufruͤhrend; das Tappen, Auf⸗ 
rühren. 

Pol, poll, pertogus, Marie, Miek⸗ 
s dieit; der Yapageı, das Daphen. | 
Pdland: "pohlend,pologne, olen. 
Pölamder, poblender , polonois,; 

v Sole, 
Poli gue, poLäht, wolacre, ‚die Po⸗ 
later, ein Schiff auf dem. mittellandi- 

- fen Meer. 
‚ Polar, pohler, polaire, > "pofarifch,, | 

zum Pol gehörig. Polar „wind, ‚der 
Nolarwind. 

Polärity, polärriti, örlchhät vers 
le pole, die Neigung ‚nad dem Pol. 

Pölary, pohleri 
riſch Rc nach * ol neigend. 

Pölcat, pohlfätt, putöis,” der ls 
tuß, die Stinkratze. 

‚Pole, pohl; polonois, pol‘! *— 
imon roch der Pole ;: Pol, das 
Ende: oder! Achſe; der Mahl, die 
‚Stange; fi Ka Ruthe/ Reßruthe; 
der Gpieß, Haken. hunting Pole, 
ber Jaͤgerſpieß das Fangeiſen Pole⸗ 
arbour, die Bitterlaube. Pole-ax, 
Pole⸗axe die Streitart, Das Richt 
beil. Pole- bolt, der Schloßnagel. 

to Poke out the 

‚ 'polaire , pola⸗ | 
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J 

‚to: Pöle 5 mettra Ads) perches', 

" Pol&moscope, ii ‚te 

’ J 

Ra Dei. 

Pole- car, tiß, die: Sein 
Pol — * larſtern⸗ Tropen, 
* Ba La dee 9 PR a) 

äh: 
gen» ‚ an Stangen binden, Sa gen. 

» 471 

| Po hed ‚Pöledavy; pohls 
vahmwis, ’sorte de serpiliere dasl- 
grobe Packtuch. 

1% rn pö ti hn ’ soulier,' der &chnas 

beiſchuh 
—— polemmith — ni gue,. 

spute, "polemifh, fir + Ätreite 
Mi tig; der Streiter, Zauter die 
Streitſchrift. — 1700) 

Polemical, p !emine polemüſch⸗ 
ſtreitig, —— bay 

—539 — 
polemoscope, das — Fe 
glas, Kriegsperſpectiv 

Pöler, pohbler, mo a 
tange, der Rührftoc 
— li, — "die Volei. 
che) die Bergpolei. — 

Balsoe, polibß,; olice ‚die Policei, 
Policed, polihft, police, policitt 

geſttet. NER 
Bas pollifi, politinue, ‚police 
®: Politik ,. — ts Blnghert Ver⸗ 

chlagenheit, Lift olice Note, ger 
Sch chein. —* vV⸗ 

eſh. IR 
Polish cat, ver Gut groia pol „au! 
Be — Senaeneee vie 

Politur, Glaͤtte; Artigten aumuth. 
to P6lish, San, —— AR ten, 

abreiben , 
verfchöneen,. San a 

‚ Pölishable, p Bin fing * gui 
peut etre 7 pol, fi ade 
ten;.des Ölanze ET — 
te — e5.8 ‚geglättet 
‚Pdlisher,, pol — A 
—— der m — rzdas 

xzeug. Er : rc a 0 

Bi ishing,poliss e,pplis 
rend, glättend; a » He cken, 3. 

‚die Glaͤtte pol iturs OP olishing iro ns 
das Yolirei en. N 

'Polive; pofeit,; BT Ey gen 
ſchliffen, gefittetn. Grtigu ih. 

Politely,,poliment, * PR ger | 
Bel ttet, artig, höflich. \ | 

iR —F tenessjl Politesse,. "die Politur; 
Slätte, Geſchliffenheit/ Artigkeit. 

Politic, Political," potkicif, } 
pwolitti kel politique volitifch⸗ 
————— weltlug J ne 
ſchla ERBE —— 

Poli el; ; politrikelts, pol 
tiquement, politifch, ftaat Ichlau. 
Poli tioalness, politigiie „das Poli⸗ 
tifche , die ———— Schlauheit. 

Politicaster, 



Pr 

r ’ Pollock, 

mölserebener , 

| 

» Pallerzı * 

| L Ben „der 

R 

3 
- 
J 

— rest | 5 BET. voli⸗ 

— PR A; | 

! Ball — tete, fe 

— 

Poll 

wor ———— 
olitigue „ der Eta 

politiſche Kannengießer. 
— V 
ae ber, Porititen)” 

* 

daatskundige 
Kopf⸗ ——— 

* ee elf Be 
taatsfın ae 

‚feine Weisheit hati 
olitaune, J RE — die 
——V—— das Gefeil fer ü u.33 

Es ty,polfiti, poliresiondses con- 
egierung / Regierungs⸗ 

en 3 
rages, der Kopf, 

ifier, die Na⸗ 
"mente, Sing A Stine 

—* ——— die pofge⸗ 
J5— 70 * 9 -tax, 

= Be 
en Jedi ri 

oll, p —— eteter) tontie oxinor. 
en, Hopfen,‘ — Labfchnei⸗ 

an, außen ı beicheeren ; A eintragen, 
‚ namentlich aufſchteiden; 

ER ———— ftimmen; ptim⸗ 
rauben. — 

Psllsck, PoLLäßj'polonois; ige, 
Der Po Molackʒ Kaulbarſch/ * die 

ac zeit, } » muüge, metell,. 
—* ——— che die Ke Oben Der Kaul⸗ 

das — ——— Geſtutzte; der 
gekapyte Baum, di 

' 3e,.der Hirfch, der fein Geweih abge: 
worfen hats’ die —— gray 
Poland der che Weizen. 
. Ballon, pollewer, Natter, 

eicheln „fuchefe wänzem. | 
2 — d5 etete, Bond) 'öpine, 4 
kappte, ſtutzte, trug’ ein; gekappt, 
— eingetragen, - 

llem, polttin, farine , das ge: 
beutelte Mehl; die feinen Kleien. 
—*— ger;! Bolten dfjer,Drossäil- 
— der ‚ot getappte Brum Stutz⸗ 

fer, 4 le qui 
Appery * Stim⸗ 

BE y Mitſtimmende; Plunderer, 

Pöllin y%; ns 2 —* opi- 
— ppend, ſtutzend eintragend, 

———— ‚das Kappen, Stugen, Ein; 
agen, Stimmen. v 

ſ. Pollack: 
16 Bollitte;; — sohiller; be: 

flecken, las verunreinigen / ent⸗ 
weihen/ f aͤlſchen ‚to‘ Polltite ones 
Joy, einem die Freude verſalzen. 

' tstligling/ 

hen: poli: j 

* 

ittene Muͤn⸗ 

te ARE * 
| 1 zoiti, pouliot, ‚Marie ;. die 

| Poltrön: 

ec 

Pol 

| Pioimi ved, konille „ beflecdte, entweih⸗ 
———— te; beſeat, entweiht. 

—* wednegs, soutllure, corruption,) 
Die Beflecktheit, — — 

fälfpung. 
Pokluter, corrupteum , der: Beteten 
‚Berunteiniger , —— erfaͤl⸗ 

cher · Jim 
pl Bee „sonillant,, hefledend ent⸗ 
han Das Befleden, Entwveihen, 
Pak — pollutior, 

die‘ edung , Verunreinigung Eut- 
* 

Poltröon, pottruhn— 
‚poltr on, ber Keighersige, die Meinme, 

Bl Ya po hli, ponliot,.die Polei. 
PolyacaWäıthe) ———— 

multiplie le — ige Schalt vers 
mehrend 
— 

anndhi, polianndhos, polyan- 
⸗⸗ die —— Schluſelblume; 

Polychxest, poklitrefp: inedır- 
‚schreste 9 —— Nutzen; das 

alz. 
——1, Dale ——— 

llieddritel,. votlisddrns, 
„pl, vielfeitig. 

edrion, —534 bdron, "poit 
oe, der Hielfeitige' ‚Korper, 15 
Polygamist, poliggemift,poly-, 
—— SE Anger, Der Qiekmeiberei, 

poly: — pottg ER pol a- 
re Polyga J — rer 
Pe ——— olig Bi! ‚poly- 
WA ie, die Aa. — A 58 
yRlot, pof 

— ‚gen Bar hi pr 
eh Hi 

oe — —* 

Poly onal, Kr gohel, 
—— — — viel —8 
Pol BR. numbers, die 
za m.. 

Polygony; ———— ‚sccan de 
salomon, die Weißwürz. 

Polygram, polligranm j poly: 
‚gramme, das Polygramm, die aus 

Sr 

ide Plu- 
‚on 
ygon a, 

vielen’ Pinich beſtehende 8 Si ’ 
Polygrüphy, poliggräfi, poly- 
DARAN, die VPolyg aphie di ffer⸗ 

reib 
Pollen 6 babil, die 

iafe eſchwaͤ 
— uns, —— 9 hi, Po 

mathie, die — man nichfãl 
tigen ul 
Polynominl,'poftimohmiet, 

po yrome, von bvielfacher Größe. 
Polyonymoug 

x 



Pol 

Polyöonymons, p olLiohn imo 
‘de plusieurs noms, vielnamig 7%) 

*2* p6tabous, poltipettelos, 
polypstale,wielblätterig: ’ —* xielen 
—— — 

Pölyphon, ‚pP ollifon, —— 
de M⸗eiſue a plusieurs codes). das 
In ſtrument mit vielen Saiten. 7 | 

Pölyphonism‘,, multipli Wation ' du 
son, die Vervielfältigung des Schalls. 

Po Iypodes,.poti IS A PB Be” 
die er 1 vielflßigen CTh 

Poly ‚polippodi, polypöde 
gi Bar Te; die Steimdurz 7. ‚Poly- 
—— Fr 

Pölypows, voltipog, ‚de pol; pe» 
pölnpenhaft, vielfuͤßig. 

Polypus "potlip 98, pölype, ‚der 
Pony) Vielfuß; Kuttelfiſch * Meer⸗ 
zWuttet 

Pölysarchy, polfifarktj Ko; 
inentre,» die: Kleifchigfeit," der ueber⸗ 
wuchs, ſchwere fhrper. ans 
Pülyiebäpe- ’poLlliftohr, : Po per 

scope, das Polyftop, Berwelfalun⸗ 
gi sglas. ⏑——— 

a 
— 14 

das Zugwert, der Flaſchenzig/ Kleben. 

Polyspermous, p ettifperfm 8, 
, ” ge grains de seihenze, — ‚ut 

am 
Podyeraiiiislls p p oltiſi RT 

kei, paksplläbe,. wielfütbig. © 
Polysgllable,' p —— ü 
Npolysyliabe; dab ie Wort; 
RAT im, roly- 

theism. P bi 

Pölyt h e i 5 Ehe, — der Poly⸗ 

aß, 1. mare, her Bor 
an MR ig A 

#o 

—J ME Ehen, „7 
3 J—— BR 

kun aͤp felreich. 
srrmke! 

ERORGER: em, 

mada a pomahda, — die 
[7% er; Sprung „über, das 
6 ei man Sich, an den — 

Y PET ey 
— —— Kr er. pic oa, 
ip om. —* — die Wonde⸗ 

| Haar nr N 
Fomänder, pomänn et. mine 
0 senteur, ber Bifamknepf. 70 
Pom! atumy pomaͤht om, pommade, 
die Pomade. 

to Pöme, pohm, Donmm, A 
Kopf —— rund sufammenwachfen, 
ſich ſchließen. 
33 "OÄLTON. pomßi iron, 
Alimon "Simopnie. Pome -citr ons+ 
„..tre&, ‚der imonienbaum, | 
Pohe- gränate, pomgrannät, 
‚ıgrenade,;, det Grangtapfel. Dome* 
— ——— der Sranatbaunt.. | 

ac 4 

ing 
Pölyspast, pol liſpa —— 

* 
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2 

z. 
are Eh Y, Pome-roy a vo 

. Pommel, 'pommel, 

Pom 

| Pomp owskyi. avec, pompe s: 

P-&n 

Don 

Pom RR GEN, pompärmedeisr 
pomume. de, —— * der Karades⸗ 

apfel. Byune 
Pom emäna, vommerä niaj 

FE eraniey Pommern, 5 wma.‘ 
Pömeranıany Pomeranien,. aus 
BERN ern; der a Pompreuen 

ommer 4 Ina 

reu,pomretel, Kane, 

— 
IT } 

—455 a 
porte es * Aep 

Aufelgeſtaft — 
—— un — * 

Knopf Depenknopf,, St 
to Pomm rosser 5 puffen, waffen. 
(mit-der Fauft fchlagen) = 5 — 51 

Prommieladj: Fosse,' Enuffte ; t. 
—— to.a — A KL uß e⸗ 

agen Gi io" J 

Pomöonaspomohnä, pomane, 

mona, die ‚Dbftgöttin; der 
Pomp, pomp,: Ponpe, der; ‚die 
Pracht/ das, re zug} 
ompets;,nompet,vhalle dimpri- 
.mzur , der. Druderballen. hr „ibtrtos 
Pompeys upompiy ‚Pompees: 
pejus. yeah mi” 
— — pomfot ir ,pi 

der weiße Gakmei un Co" 
Eh rn Po mpiemg 'gourges die 

— der Kürbiß 
Be R® ra, pompeit, poinePomme, 

er Sirnapfe TR”. 
ouss6. ROMPOSR ‚Pompenot 

nie 8 1. herrlich; "varnehm ». bache 
* trabend * 93253) end nd 

9; 
Berlin 2 503% © ara | Er ui sata mes 

p a pousn ess EN 
‚Herrihleit,. der Damp das Hochtra= 
Pe 0: %% PUR 

on p ® nnd⸗ ⸗t ar H ’ 
Meiher,.. „ Fond- weed; . der, Frofchẽ 

attich, das Samenkraut/ Pota · 
mogeton ’n 

to, Bond,«'to) Pönder; bonndz 
po nnder peser si considerers. erwaͤ⸗ 
gen, —— überlegen. —— 

= 01, 9 4 

— ——— —— 
eut pecer. ar, zu n.5116° 

——— al 
geil;; nach dem Cewicht. — 

Ponderation, penderählden, 
‚astion.de,pesen, Das Waͤgern, Wiegen· 

Pon dered, “pesas’comsidere, erwog ; 
erwogen. „Poandered om, bedacht: 

Pönderer ‚ qui medite, der: Erwa⸗ 
gende, Nachſinner. 

dering,: ‚onsiderants erwaͤgend 
das Erwaͤgen. 

to 2 ‚onderiz 20 , pontereift, con- 
siderer,, erwägen, uͤberle un. ® 

Konder asitw, 

res le‘ patis ; ‚gewos * 



Hi — 

waͤpſtliche VBuͤrde 

Mapiste 

lien 

Pon . 

esanteur, die 
Wichtigkeit. 
Pönderous, Pöndrons,pondros, 

sart. el bs: wer gewichtig/⸗ 

rg rind uͤcklich. 

samment, ſchwer 
—— a0 BDS4 ‚wiizsro ch 

er erde f..Pahgerosity. | 

Pond — ein, 

ps önent, po b 
p ES. ii F J 
omiado, A Bohia v4 
PD nNiAtd,poignerd der Dolch. 
to Paniard, — — 
„erftechen. 

ne a t — ‚acid, 

9.6 il. ( 

R Sak) pon we ‚ speetre das Nad igen 
enft, die He 

pP on 3% c,po nt af, pontac, der demee. 

d, der Brüdenzull-. 
: Bonti ‚Pontiffirontif, a A 
se Öberpriefter, Hralat, Bapft.ı 

tifrcal,' pontiffitehn pontiß@ 
ea DE ke 2 xuoͤpſtlich; J das 

Pontificale, Kirchenbuch. 
Fontifichlia, ‚pondäfifa bliä n | 

habits ponti die Montificalien, J 
der Amt ran] € Das Feiergeiwand: in 
‚Pontificalibus, i Feiergewande. 
Pon —— ontiffikellti, 
.» Pöntificalement, paͤpſtlich prieſterlich; 
feierlich, praͤchtig, im beſten Staat. 
Pontificate pontiaffidt, pon- 
ti ſicat, Das: „„Dberpriefterthunt, bie 

334.04: rc 
Böontifice, "pontifisz pont, das 
Behrdienwert, Brüdengeftehinie Brucke. 
Pontificiams — 6 

vapftlich papiſtiſch. 
Pontlevis, ponntbewis, | pont- 
Abeꝛri⸗ das Bäumen eines Pferdes. 

Ponta®s; der 

* wpferdchen, 

Pontön; pyontuh AR 
Pouton, die Schi 
Pöny, pohni, 

der Klepper. 
Pooh, pub, anf ah! dh 
Pöot; Buhl ee ‚.der minbi« geld, 
Sumpf/ d ade. Fool-snipe, Pool: 
/enite, Ay; Fe 
Poop, puhp, poupes das. Sinemei 

eines Schiffs. 
10 POPA peter, pubenn einen Wind | 

gehen laſſen. ur 
Pöory puber pauvre, maigre, ai 

> armtelig, elend; mager, 
Dar niedrig, geringe, — matt, 

ige, verzagt. the Woor ‚ die Armen. 
oor little thing, gutes fleincs Ding! 

2 WAo.make bura Poor slife, ſich Füm- 
merlich bebelfen. Poor. John ;ı der 

Kabliqu. Poor-spirited, muthlos, 
zaghaft. Foor pitedness, die 
——— seigheit, 
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ponderossitiy } 

were, Gewichtigkeit, 4 
vB Pöorishnessyr 

2A ME .-, | 

Kamin dee, \Poignardd, „erdolchte ; 

Pontage, p neh, —— 
fahren.” 

— 

| "der Zunge. Flat 

0 ‚Pop. along, 

r 

Pop 

Pöorish; ENT JIC Te were; arme 
lich, mager, geringen: 

‚pauvrete,' maigreur, 
„die Aermlichkeit, Ragerfeit,. Dat 
tigkeit, os 

Po 00T iy » —— arm, armfelig, 

mager, geringe, matie 
Poorn a ne die Kemüch, 

Duͤrftigkeit; dage keit, Durre, Spaͤr⸗ 
ichkeit, Kaͤrglichkeit; — 
Schlech igkeit 

Pop» p opp, é««elat, Bah,. paff; 
Katſch, Schmas , Nail, ſchnelle 
Laut; ito give h Pop , Ichnalzen, mit 

ben. Pop-gun,. „die 
‚Klastehbüchfe, der Plaͤtzer. 
to Pop, lächer, Maifchen, ſchmatzen, 
kehnulgen zplatzen/ huſchen, wiſchen 

fostwmildyen.. .ıo,.Pop 
in, hereinplaben, cinfteden.. to Pop 
into one’s (head, einem in. den. Kopf 

‚to,Fop off, davon, wilhen, 
wegſchaffen. to öp of a pistol, 
‚eine, Piſtole losbrenuen. to Pop outz 
ausbrecen, entwilchen, Fahren lauten. 

to, FR zom, an, hnudre 
ounds, Yemanden um Hundert Pfund 

RR önellen, t0, Pop UP; ‚aufpebeit, in 
die Hoͤhe — to Pop «UPON. On, 

auf, einen Ik —— ty 
Pope, poh Ni —* Map For 
— — Vat to have a Popein 
— ER heimlicher Mihen 

on Pope’s eye inza lego 

—— er fette, Stück an, einen 
Hammel keule. 

‚one? ‚Qut . 

i Pöpedom,, Be, papante, die 
RR pſiliche Würde, 0 

[67 ülyg N das 
Prim, ve Die pflerei ,.. ‚der Ba 
MUS er a’ yo 

— —— — 
N nreroquet DER, Wanadeig 

uͤnfp —— Popingey - 
co Dt da er ’ 199 

Popish, poh — —— papier 
vpapiſtiſch. 
Spishly, — * ste , 
warf, 2 — 2 — — ori 
‚antel Ang: dm —— 

Pöpisi a — 
der Papiſmus. > 34 

Boplar,.popp —— J ur 
VPappelbaum, die Pappe J— 

Poplitic, popdistif,, poplitaire, - 
zur Sniefcheibe gehörig. 

Pet pper, poppet, — der Auf 
er, die Piſtole. che 
Poppet, f. Puppe; [" 
Pöpping, ldchant, ſchmatzend, Hat 

ſchend, huſchend das anada— 
Klatſchen, Huſchen. | 

Poppinjay;.f. ;POPÄRBRy: * * 
Poppys:Ppo ppipavot, der ohn. 
— — vr 5 ut Schellkraut, 

Chelidonium 



Pop 

Chelidoniom "L. 
der Gtahelmohn, Argemone 
Poppy- head; ver Mohnkopf. 

Pörpnlace, Poöpulacy, poppju- 
leß, poppinlchi, populace, das 

"gemeine Bolt, der Möbel. 
Popular, poppjuter, populaire, 
des Volke, — dem Volf 
angemeſſen; leicht ver ſtaͤndlich ! ger 
meinfaßlich; im Volk herrſchend, be 
Volk beliebt z herablaſſend, leutſe⸗ 

"tig. Popular disease, ur endemiſche 
p De } 
opularıty, popjiu — 0- 
pularité, Popnlarität, Roltsmaf- 
ſigkeit; Gemeinfaßlichkeit; Volksbuh⸗ 
lerei. 
Popularly, poppjuferfi f popu- 

-  Jairement, ksmaͤhig/ gemeinfaßlich, 
volleb uͤhleriſch 
Pöpularness, f. Popularity, 
so Populate, poppjulät, peupler, 

bevolfern. - 
Po ulated,' PO, bevoͤllerte; be- 

lkert. 
F wlating, Peuplant, bevoͤlkernd; 
"das Benörfert, 
Populktion, ’ porrulea Hien, 
"populätion, ie Berättetung. 
Populösity, popju Di, 
N "abondance a "habitäns, ‚die Voltks⸗ 
il Partie 

Bern ous,“ wor 108%, Penpli 
volkreich. 

Pöpulously, und müniöre peuplöe, 
volfreich. 

Populousnegs," — das 
—S die —— AR 

Pörcelain,‘Pörceläne, pohr ch? 
‚Län, poreelaine, das Porzellan ‚die 
2 ellanerde; das, —— der 

L, 

ortulak. 
Pporek Yo cite 53 — 

die Vorholle iu Il faal ;' ededte 
Gang; das -Portäl. 

Pörcupike, —— —9 
jupeif, pahr — PERS, 
‚das —5 
* ei — “die Pore, das 
Each 1 er kleine Zwiſchen⸗ 
u 
to Pöre, — de ‚pres, ſteif an⸗ 
anfehen, kůcken fhauen, blinzeln 

to Pore in, hinein kucken. t0 Pöre 
upon a book, fiber einem Buche Ties 
A EURER kurzfichtig bloͤd⸗ 

tig 
Poriness, porosité, das Poroͤſe, Loͤch⸗ 
tige ,, die & — —— 

‚Pöork, pohrt, Dos das Shwe: ‚ie 
Neiſch. Pore?p —— der amerikani—⸗ 
Ihe Rachtſchatten, Phyiolacca L, 

Por ker, Pörket,. poorber, pohr- 
'fet, jeune Äh ul * aa Schwein, 
et: 

prickly Poppy; 
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Pen 

| Poreve; 

Schuͤſſel. 

Por | 

Pörklin 8," eodhon de lait, das Spau⸗ 
ferkel. 

| Dörte, porel, biere — absynthe, das 
Bermurhbier. 

Pörous, pohroe po- 
reux,. poröß,. mit Stifpenrälmen, 
"mit Schweißloͤchern. 307 4 

F Porösity, Pörousmess, kat: 
fiti, vopfosneg, dae 
MPoroͤſe. 

| Pörpes, f. Porpoise, — 
‚ PBörphyre, -Porphyr pohr - 
fir, pohrfiri, — ‚der 
 porphyr. nor, 
Porpoise,, Pörpus, va I, 

| : 'marsouin, das be ang rdide 
Kerl. Ran 29 

\Porriceous,vporeähf 445 
' verdätre, gruͤnlich⸗ gallengr ‚gelbe 

rim. j SEISHETU II TR 

| Pörrage; f. Poiridge a1 
| Porr&ction, p — 

d' etendre , die: MEN; Herrei⸗ 
hung. 2 TIICH 330 

Pörr enger, J——— ·cuelle⸗ 
S der — — die ſſel, ‚tiefe 

po rrit, ke ‚abet 
Schnittfaud , die Schalotte 

Pörret, 

| Pörr idge, porridſch, potage, die 
Suppe Poridge - dish ‚; die Sup⸗ 
penfhüffel: : "Porridge -eater, Por 

vridge- beily,;' der Suͤppeneſſer. Por- 
* idge-plate; ‚der Suppenteiler. 'Por- 
widge-pöt, der GSuppentopf. 1 

Pörringer; ſ. Porrenger. ne 
Pört, pobrt,. port, porte, win. 
'd’oporto, der Haven; die forte, das 
Rd; die Stuͤckpforte/ das Schieß⸗ 
loch, Loch; die linke Seite; der Port⸗ 
wein; das Tragen, die Haltung, 

SGtellung, der and. Port + fire, 
bie Zundruthe.  Port-hoie,.die Stuͤck⸗ 

pforte. Port = mote,' Port⸗ mote⸗ 
court, das Haven ericht. ‚Port-sale, 

Adas Wegkaufen,‘ er, frifhe Abgang. 
Port - vein, die Pfortader. 
wine, bet Portwein: „7 9 

tö Pörk: Porter „trage; links — 
Pörtable,;, pobhrteb’l, portatif, 
‚.seagbat ‚ fohrend, bemeglich;. ertraͤg⸗ 
ih. it is aot Bortabls man. kann 

es nicht fortbringen. 
| Pörtäbleness, portabilitd, bie Ting- 

barkeit, Ertraͤglichkeit. 
* age; pohrtedfhr portage, 
der Trögerionn; das nuyengelb; die 
"&Studpforte.s > 
Pörval, pohrtet, portail, das wor. 

ta 
Pörtance, pohrtens, — Die 
Haltung,” ber Anftand, Das Bench: 
men. 

PoOrtiass, breviire, das Gebetbuch, 
Brevier. 

—— | 

AA: an 



Bo 
 BorteullicsiPortenllis, Port- 

. elüse, ‚pohrttollis,. pohr: 
 SHjubf?,.herse, das Fallgatter, die 
Fallthuͤre; einer der vier Staatsbo⸗ 
W 

to * 

herunterlaſſen, ſperren, verſchließen. 
— pohrt, porte, die Pforte, 

to Portée nd, pahrtennd, presa- 
„ger, vorbedeuten, verkuͤndigen, an⸗ 

a 199 7 SS: 13 j 

ortended, presage „ vorbedeutete; 
B vorbedeutet 
Portension, pahrtennfjen, pr 

12 age, die Vorbedeutung. 
e pahrrennt, prösage, bie 

‚Di eng, das. Anzeichen, ber 
1J te eh 

I Portenrons, pahrtenntos, de 
" manvais augure, vorbedeutend, an⸗ 
seeigend, ungluͤckſchwanger, graßlich 

' Portentousness, mauvais augure, 
: das Morbedentertde; die Gredticteit. 
Pörter, pohrter, porte - faix, 
: rw forte biere 5 der Träger, Laſt⸗ 
träger, Stabträger; Dhorſteher, Pforte 

mner ; Porter, das ftarte Bier. 
Pörterage, pohrtredſch, por- 
age der Tragerlohn. R 
Pörreress,. pehriveß,. portiere, 

die Srägerin; Pfortnerin. 
‘ PBoxtess,  Portasg.n ce .o. 
 Pörtglaive, Portglave pohrts 

glaͤ h w/ porte-glaive, der Schwert: 
CH aͤger. — NE} 
Pörtgrave, Pörtgreve, Pört- 

| ‚weeve, pohrtgrähw, vohrt⸗ 
1: grihw, po rtribw, 

“ Port, der Havenmeifter, 
ters: 1; ra 4 h 

Pör tiko, pa hrtiko, portigue, die 
Halle, der gewolbte Eang. 

Portion, pohr 
der Theil, Antheil, die Gebuͤhr; das 
Erbtheil; Heirathsgut, der Brauts 
Matßz 
to Portion, partager, doter, aufs 
.theilen, vertheilen; ausfteuern, aus⸗ 
‚flatten. to Portion a daughter 

Is vwiäth, — einer Tochter — mitgeben. 
Pörtioner, pohrſchener gui 
‚partage, der Austheiler, Spender; 

1 Bheineimer an den Geguhren. 
 Portionist, portion „ver Theil: 
„nehmer, Indlereſſent, Mitverſorgte, 
Nebenpfrundner. — 
i7 Pörtliness, pohrtlineh, grande 
17 mine, die Stattlichkeit, Würde, ver 

Anſtand. 
 Pörtly, de riche taille, ſtattlich, an⸗ 
ſehnlich, erhaben, ern. | 
- Pörtman, pohrtmäan, bourgeois, 

dir Einwohner in 
Haven, 

9 

T “ 

orteullis, fermer d'une herse, 

refet de 
Savenri: \ 

richen, partion, dot, 

Pos 

 Pörtmankle, © 'Portmäntean, 
pohrtmant’l, portmännto, 

valise, der Mantelſack; Mantelknecht 
Pörtoise, pohrteus, a vergus 
poerdue, mit herunter gefallener Rah 

the, ship rides a Portoise, die Rah 
iſt aufs Verdeck gefallen. 

Pörtrait, pohrivät, portrait, das 
VPortraͤt, Bildniß. — re 
to Portraits to'Portray. in 
Pörtraiture, pohriretjury por- 

traiture, die Portraͤtmalerei; das 
Portrait, Bildniß. 

to Portray, pohrtraͤh, portraire, 
peindre, portraͤtiren, abmalen, mas 
‚len; bemalen. —D 

Portraying,: ;Peignant abmalend, 
bemalend; das Abmalen, Bemalen. 

Pörtress, f. Perteress. 
‚Pörtugal, pohrtugält, portugal, 
Portugall. — 
‚Pörtuguese, pohrtugihs, por 

Eugais , portugieſiſch, der. Portugiefes 
the Portuguese, Die Portugieſeũ. 

Pöonwigle,.pahruig’l, patie 
‚ erapaud, die Kohlraupe; der junge 
Sroſch. Veit | 
Pöry, f. Porose: | 
to Böse, po hf), reduire & quia, vers 
hoͤren, Querftagen-thun; irre mas 
hen, verdugen, Ichweigen , ftorfen. 

Pöse, enchifrenöitient, der Schnupfen; 
die kalte Naſe. 

Pösed, embarrasse, verhörte ver⸗ 
dutzte ; verhoͤrt, verdutzt, irre, 
fſftumm. 
Pöser, qui embarrasse,.der Verhoͤrer, 

ı  Qmerfrager. — t% 
‚ Pösing, pohſing, embarrassant, 

verhoͤrend, verdutzend; das Verhoͤren, 
Verdutzen. 

co kFSit, 
ſtellen. 
PGSited, pose, ſtellte; geſtellt. 
Position, poſiſchen, position, die 
Stellung, der Stand, die Lage; der 
ESatz; die Poſition. 
PGsitive, possitimw, positif, en- 
. tier, opinidtre , gefeßt ,. Angenommen, 

beftimmt, ausgemacht;  behaupteni z 
bewerfend; beijahend, beharrend; 
wahr, gewiß, wirklich, ſicher; —J— 
uneingeſchraänkt; eigenſinnig, recht⸗ 
haberiſch; der Pofitiv, but I am 
not Positive as to that, aber das 
Bann ich nicht für gewiß behaupten 

Pösitively, positivement, wirklich, 
gewiß, zuverlaſig; durchaus, ſchlech⸗ 
terdings, ausdrudlich. we are Poti- 
tively ordered, wir haben gemefjene 
Befehle. ü 

Pösitiveness, antötement, das Po⸗ 
fitive, die Wirklichkeit, Beftinnmtheit, 

possit, poser,. fegen, 

einer. ber fünf 
Veſtigkeit, Zuverſichtlichteit F 

arr⸗ 
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— 58 Rechthaberei, der Dün: 
x — a a . 

Pösiture, piossitjur, disposition, 
die Stellung » Yage,'der Grand. x >" 
Pasmer, posnet, poclon, die Brei⸗ 
Gsfanne „der Müktopfr a 5: | 
Pösse, Posse-comitarns, possi 
komanite hit o s niain forte, die ges 
meine Zauft, der Landſtürm, das Er: 
heben in Maſſez der Haufe, tolle 
Boat syn am or 1869 

10 Possess, poffeßz'posseder, be: 
fisen, inne halten; befegen, einneh— 

men; anfüllen. ' to Pössess yourself 
wof a thing, fich einer Sache bemaͤch⸗ 
tigen. to Possess one of a thing, 

‚emanden. von einer Sache überzeu— 
et 5% | 
— preoceupe, befaß, nahm 
ein; beſeſſen, eingenommen. to be. 
Possessed of a thing, im Befiß einer 

Bade feyn., etivas inne haben. 

Pössession, poffeffhen, posses- 
sion, die Beſizung; der Befig, die 

Habe, das Eigenthum; Gut, der lies 
sgende Grund. u, wi 
to Possession, mettre en possession, 
in Befis ſetzen. INTEDS 

Pössessioner, poffeffdhener, 
»possesseur, der Beliger, Eigenthü- 
me” h — 

Possessive, poffeffim, possessif, 
beigend, als Beſitzer; das Poſſeſ— 

abe‘ 
Possessorzsipoffeffer, possesseur, 

der Beſitzer, Eigenthuͤmer. 

‚Possessory;de possession, befigend, 
eigenthuͤmlich. 

Possäst, ſo Possessed. — 
Pösset, poſſet, poſset, die Mol— 

ken, das Geronnene. 
to Pos'set, faire cailler, gerinnen 

machen, zu Molken machen. 

Possibility, poffibiltiti 
"sibilite, die Möglichkeit. 
Pössible, poffidb’Ll, Possible, 
möglich. | 
Po s,sibly,possiblement, mòglich; 
„etwa, viellacht, wermuthlid.. 
Pöst, pohft, poste, poteau, der Pfo— 
= ften, Pfahl, Ständer; Poſten, Stand, 
Pag, die Stelle, der Dienft, das 

Amt; die. Gtellung, Lage;  Poft. 
"from Post to pillar,. von einer Ede 
in die, andere. to keep; the Post, 
auf dem Poſten ſtehen. kKnight of 
the Post, der. falſche Zeuge.  lame 

- Post, der hinfende Bote. Post-boy, J 
der Poſtknecht. Post-hackney, Post- 
"horse, das Poſtpferd. Post- house, 
das Poſthaus, der Poftftall. Post- 
ofhce, das Poftamt, Poſthaus. Post- 
masver, der Poſtmeiſter. Post-inan, 
der Poſtreiter, Brieftraͤger. Post“ |’ 

) 
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Rennſch — 
1 Posterior, poſtihrior, pösterieur, 

1. PO. E 

‚Poöstä 

Pos \ ‘ Ä 

stage, die Poftftatfond > |Post= road) - 
der Poſtweg, die Landſtraße. 

to Pöst, pohft, a/fficher,. posten) hl- 
ler en ‚poste ,\ anlagen r anheften, 
aufitellen; öffentlich befannt madyen, 

“austragen; ftellen, ſeßen, fußen, | 
faffen, ſich lagern; ‚eintragen, ein⸗ 
ſchreiben; Poſt reifen, eilen. 10 Post 
the books, ins Reine ſchreiben? to 

Post awäy; ſchnell verfahren, hineilen! _ 
to Pöst up; auſchlagen/ aufftellen. 
bill Fosted up, der Aufchlagyertel, 

Pöstage,'pohftebfdh, port, * Wofigeld, Driefgeio, Motto, Det Bar 
"> töntogn) M..%.7.2.4 DrBie EEE 
Post-commüunion,poh — 
nien, Post-communion,‘ os Dh J 
nach dem Abendmahl, die Abſegnung. 
to Postadate po hitdeht,,Postr 

.„dater, poſtdatiren, ſpaͤcer ſegen. 
Post.dat:e, date poſtéerieure, das 
Poſtdatum, ſpaͤtere Datum. 

Post-däted, post-date, poſtdatirte; 
pojtdatirt. TIEFEN FETT 

 Post-.diluvian,, pohſt diljuh⸗ 
wien, aprèe le.deluge, nad) der 
Sundflut. Post-diluvians, die Men— 
fhen nach der Gündflut, « f 

Pöster, pohfjter, courrier ,) der Eil- 
bote, Courier, OBEREN ; das 

IR: RIO 50, 

u. Der 

28 

iff. J 

nachkommend, hinter, ſpaͤter; der 
Hintertheil. to be Posterior to, . 
nah — kommen. Posteriors, das 

EGeſaͤß, der Hintere. u 205170" 
Posterigrity,.\ pofteriotriti, 

posteriorite, die —— Fol⸗ 
ge, ſpaͤtere Zeit, der Nachtritt. 

Posterity, pofterriti, posterite, 
die Nachkommen, Nachwelt, die 
Enkel. — J Fri —* Ex HAT ’ 

Pöstern, pohfterm), fausce porte,. 
das Thuͤrchen, Pfoͤrtchen, die gehei= 
me Thür, Wandthür. 00°) 

Post-existence,pohfterißtens, 
‚existence posterieure, die. Folgedauer, 
das kunftige Daſeyn, Nachleben. 

Posthume, poßtjum, posthume, 
nach des, Vaters Tode gebohren, nach 
des Verfaſſers Tode herausgegeben; 
das nach Des Waters Tode gebohrne 
Kind. ' 2} 

‚Posthumdian, 
yoffjuhmie 
f. Poscthume. 2 \ 

Postic, poßtik, postiche, hinten 
beſindlich; angeſchwaͤnzt, angehangt, 
beigebo 

76 sth umo us, 
nr, poßtijumos, 

ei. 
* poßtil, apostille, das 

Apoſtill, die Raudgloſſe, Nachſchrift, 
der Anhang. — 

‘to Poöstil,. apostiller, mit Randgloſ⸗ 
anhaͤngen. fon verſehen, beifügen, 
Pöstiller, 



Pos! 

Pöstil ten | voßti ter; ———— | 
- der? —* andbemerker. 
Posti re „poftilijion, postillon, 

„ber. Poftilfon, MoRtnecht „Vorreiter. 
PoſtlIimini ous,pohſtliminnios, 
„is erieur ,' es: hernach ge⸗ 
— ehend, nachf olgend, 
Postmer idian, pohftmeriddi- 
en, de * apres-midi, nadpınittägig. 

to | Post;pöne, pohſtpohn- esti- 
Mer "moins, remettre, nachfegen, hint⸗ 
—— nachſchaͤtzen, a hal: 
—— — werlegen, verſe 

Bi, ‚öned, remis, feste nach, ver⸗ 
6 nachgeſetzt, verſchoben. 

* — remettant, nachfegend« 
—— ; das Nachſetʒen Ver⸗ 

[1 

Rn; 

Sieben. 
HR, pds e, f. to Postpone. _ 

Pos ösure, ie ne- 
ce, delai, das Nachſetzen, die 

— — der Auffchub. 
PRuseneN, ‚apostille, | die Nach⸗ 

chrif ft. J 

Pöst-term, p oh terrm, ‚jour 
nement, zu fpät, nad verliufiter 
AFeitt die uätere Borbefcheidung: 
wo’Postvene, pohftwihn, venir 
"" apres, hernad) koamen. 
Po stwlate, poftjulät, demande, 

35 ung, das: Begehren; der 
—— die Vorausſezung. 

ostu — "postuler, fodern, hei⸗ 
“hen, ABegehtän, vorausfegen, als 
„wahr annehmen., 
Postulätion, boftiutähfcen, 
‚postülation, die Foderung, das Be— 

y ..gehren; die Boransfegung , Annah⸗ 
"mes; der Heiſcheſatz. 
er gl ge y⸗ poßtjuletorri, 
"postulant, fodernd, begehrend; vor— 
ausfegend; vorausgefrt. 

Postulatum, poftj ulebtom,pos- 
© fulat; das Moftulat , der ‚Heifchefag. 
Bosture, poßtjur, posture, Die 
Stellung, Richtung, Lage, der Stand. 

‚to Posture, un ftellen ‚ richten. 
Pösy, vohfi, devise, bouquet , die 
—* rift, der Denkſpruch; Blumen— 

rauß. 
Pot, ‚pott, pot, der Topf, Hafen; | 
—Krug, die anne, das. Maf. to gog 
-z0.Pot, durch Die Kehle gehen, ın 
„Die Pilze gehen. drinking ‚Por, die 
-Bierfänne. watering. Pot, die Gieß— 
kanne. Pot-belly,, der: dicke Bauch. 
Por-bellied, dickbaͤuchig. "Pot-butter, 

die Topfbutier. Pot - conipanion, 
der Zechbruder. Pot-full ,. ‚ver. Topf 

— —— die Kanne voll. Pot-gun } der 
Plaͤtzer, das. Blaſerohr. Pot-hanger, 

der Merlelhafen.  'Poi-herb , Das Müs 
\nhentrant. Hot· hook, der Topfhen⸗ 
„tel; Kraͤhenfuß, das —— Pot- 

F 

lad!e, der Kubhrlaffelupor-lid, der Topf: 
zuZ _ u Fr 

+ 

» ot 

deckel, die Gtürje)-Pot”- proof, Pot⸗ 
| "yaliaht, trinkmuthig/ Emo YR, Pot+ 
Bauzay, das Gekoch denasie. — 
shard , Pot-sherd, die Scherbe. 

to Pt, Pmpoter, in einen Topf chun⸗ 
in Tobfen verwahrew; 
machen; trinten, ehen ch 
Potab] ble, po vern 7 — ttink⸗ 

ars 190 
| Pötablenes s, qualitd Pörable , dig 

Trinkbarkeit. 
‚Pötage, pottedſch, 
ESupe/ das ESuͤppchen. 
Pötager, potag ger „die Schifel, der | 

Suppennapf. 
Porär g0, potärrge, — 
a’ amerique, die wertindifche Salze 

s bruͤhe. — 9— k 
öras'h, pottä y otasse, d 
Vottaſche 

poration, potahfchen, boisson, 
we. Trinken, Zechen; —— Zech⸗ 
elag 
— p otaͤhto, omme de ter- 

re, die Kartoffel, Grundbirne; Patate, 
to Pötch, potfäyyperser, pocher; 
uftoßen: ‚ftechen 5; gelinde kochen, weich 

fieden; auf Butter Schlagen 
Potchsl, perce,. poche,: geſtohen 
weich gejotien. 
p otencce, ppten Bi, potence , in, 

Geftalt einer Kruͤcke. 
Potence, Potency, bohtens, 
p ohtenßi, phissance ‚ die Macht, 
Gewalt, Starte, der Nahdruf,. 

Pötent, po REN Puissant, maͤch⸗ 
tig, gewaltig, ſtark. 

Pötentate, pohtentat, potentah 
der Potentat, mächtige: Herr, die 
Macht. 

| Pte al, potennfohel, potenti- 
el, kräftig, wirkſam; von innen wir: 
fend, darin versorgen, innerlich; were 
mögend, möglich; ver Porentistie: 

Potentidlity, poten ſchaͤlliti, 
qualite potentielle, —* die innere 
Kraft, Vermoͤgenheit, Möglichkeit. 

Pöotentiallyspoven nfoeki, ‚pos 
ne wirkſau/ innerlich, möge 
Ich. 

Potentialness, f. Potentiallity. .; 
Pötently, pohtentli, — 

ment, mächtig , gewaltig, ſtark. 
Pötentness, pouvoir, bie Macht, 
Gewalt, Stärke. 
Pöchecary,p odhikerri, apothi- 

caire, der Ypotheter. . 
Porher, pod her, vacarme, def 

Laͤrm, das Getummel » Gegeier ; die 
Schwuͤle. 7, 

to, Pörher,.se. tremousser ‚: laͤrmen, 
zetern, eifern, to Pother yourseit, 
ſich abeifern, ſich umſonſt afırengen. 

Pion, pohſcen, potion, wer 
Trank. 

—— ie 

Pöttage 

einthun, ein⸗ —* 
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Foöttäges faoPotage, ER Ponndage, paunvedfhrpondage 
Ported,.ppt ed, ;empote ,..that--in kant: pa: ivre das Pfundgeld „. die - 

-. den, vu machte ein; im: Sopfe, eine |. Abgabe vom Gewicht; das Zaͤhlgelde 

gemacht · URAN Pöunded ,„pilsy'enferme, zermalmte 
Potter, pette ty potier; der Töpfer, fperrte — sa — 

Hafner. Potteris elay, der, re -Pöundetr, pilon, broyeur, Dun 
Lehm. Potter's,, warn; bien rdene certain calibre, der. Stößet, er 

ae a Keule; der Pfunder; das fun 
Pörternunno, pattern obergler | ii, Mfunpwertp; die” Pündbzen. 
A ee. BD, TER u —— ten-Pounder, der Zehnpfunder, der 
otte h Y⸗ potteri, ‚poterie, die Wechſel von sehn Pfund, wo det 

nes  pilant, anfermank, \ers 
Potting, empotant, einmadyend , ze⸗ 05 E> enhermAnkn, 36 
"hend; das Einmachen, Zehen. TG LEER ;. dag Zermal⸗ 

Pöttle, pott'l, deni gallon, die olupeton, pupiton, pou ——— 

| große Flaſche, das Maß von vier F ———— —9 Pos 4 ‘ in 

 Nößeln, Potile john, der Tollapfel. Kind — — 
Pötulent, votijulent, qui aime à | to Pour, paur, verser, gießen, ſchut⸗ 

boire, dem Trunt ergeben; trinkbar. ten ; ſtroͤnen, laufen, rinnen; ſchen⸗ 
Pouch, pautſch, sacher, die Tas ten, einfchenfen. to. Pour, water in 

fe ,. der Beutel; Gack; Wanft, a sieve, Waſſer durchs Gieb gießen, 
Be Pouch - month, das —— unnuͤtze Arbeit — ‚Ponr water 

manlı die Mauttaſche. Pouch- ou a drowned mouse, feine ad 
„ mouthedy dickmaͤulig. en an einem Todten auslaflen. ‚to Pour 

10 Pöuch,mettre en poche,  einjäl- forth, ausfhütten, ſtroͤmen fallen. 

- fen, einfteden, einfchluden ; dickmaͤu⸗ to Pour out the water, aufſchenken. 
lg feopma;akht ' Poureöntrel; Poureuttle, por— 

Poöuder, f.\Powder 3151503 fonntrel, perkottl, ‚seche, der 

Pöverty,pommerti, pauvrete, die Blackſiſch, Dintenfſch. 
Semi; der Mangel. 4 Pöuredj paur'd, verse, 908, ſtroͤm⸗ 

Pöuldavis, f. Poledavis. te; gegoffen, geftrömt. 00 

Pdult, pohlt, paulet, das Hühn: | Pöurer, qui verse, der Gieher, Eins 
a. — ſchenker ne 
Poulterer, pohlterer, poulailie,, F Pourfil, porrfil, prof das Pros 

der VBogelhänsler, Huͤhnerpftlicker. 1 fit, ver Abriß im Durch) nit, — 2 

poultice, Pöultis, pohltis, ca | Pöouring, paufing, versant, 9 ieſ⸗ 
. taplasme,..der weiche Umſchlag, das | ſend, ſiroͤmend; das Gießen, Steo⸗ 
Kliauterpflaſter. ha ec „He. Ä JJ 
to Poultice, mettre un icataplasme, Pourparty, purparti, partage, 

ein Krauterpflafter auflegen. | die Berthailung, a ae 
Pöulery, pohltri, volaille, marche | Pöut, ſ. Powt. ER 

aux poules, das Geflügel, Federvieh; 1 Powder;: pauber, 4 oudre. dad Ä 

der. Huͤhnermarkt, Gefluͤgelmarlkt. Pulver; der Puder — —**— eit, 
. » Poultry - market, Ber DURNERMaRIe. -&ile, "sneezing ‚Powder, das Nieſe⸗ 

Poultry -yad, der Hühnzrhof. pulver, der Gchnupftaback. eh 
Pönnce, paunfy,igriffe, ponce „ die of. post, das Marktſchreierpulver 
Klaue, Kralle; das Bimſteinpulver,. - Powder. - bag, der Püderbeutel. , 
ſchwarze Pulver; der Knall, :  Powder-box, die Etreubühfe, Bus 

10 Pöunee, griffer, poncer, Bralien,; | : derbüchfe. "Powder-chest; der Puls 
paden, faſſen; durchlochern, durch⸗ verkaften. Powder- case,” Bowder-, 

ſtechen,  durchfleben , punktiren; mit | horn, das Pulverhorn. ‚Powder- _ 
Bimfteinpulver bejtreuen. 3.0 ink, das: Dintenpulver. Powder- 

Pounced, griffe, ponce, duchhfiebte, J ‚mill, die Pulvermuůhle. Powder- 
punktirte, krallte veſt; durchgeſiebt, J ea der. gepuderie Lakei, Hage—⸗ 
punktirt, veſtgekrallt; mit Klauen. prunf. ‘Powder-room ‚die Puͤlver⸗ 

Pöuncer-box, paunfecbode, J Tammer. Powder - sugar, der Pu⸗ 

s poudrier, die Streubuchſe derxrzucker. er — 
Pönud, paund, livre, enclos, das | to! Pöwder, Foudrer, saupaudrer, 
Wind ; der Pferh, "Mfanpftall, by | phlvern, zerreiben; pudern, beſtreuen; 
the Pound, pfundieife. hr ſprenkeln, bunt machen, flefen; ein⸗ 

‚falgen, einpfeffern; sufchießen, auf 
zu fliegen, hevfalien. 10 Powder 
Supons uͤber ⸗ herfallen. 

| Y Pöwdered, 

to Pound, piler, enfermer, zerſtoſ⸗ 
ſen, zermalmen; einpferchen, ein⸗ 
ſperren. ———— ne 



 Pöwd ered, pauder'd, poudre,.sau- 

. poudre,.chamarre,, pülverte, ‚beitreute, 

: fpreutelte, * her gepulpert, beſtreut, 

eſptenkelt, hergefallen. 

Pöwdering,. poudrant, saupou- 

. ante Bhlbeihd, beftreuend, ſpren⸗ 
felnd, herfaltend; das Pülvern, Bes 

ſtreuen, Sprenteln, Herfallen. ‚to 

“come Powdering, zufchießen, einen 

Schuß thin) Powdering#tub, das 
Vokelfaß; der Schwigfaften. 

'Pöwdery,. pauderi, poudreux, 

/ 

erreiblich. alle 
"Poweı,pater, pouvoir, puissance, 
force, die Macht, Gewalt, das Der: 

eo 

mögen, die Kraft, Staͤrke; das Heer, 

fie nur können, ' — 

"pöwertul, pauerful, Puissant, 
1.  madtig, —— kraͤftig, wirkſam. 
1 Pöwertully, puissamment, maͤchtig, 

kraftig, wirkſam. ner. 
| pP swerfulness, force, energie, die 

Macht, Gewalt, Stärke, Virkſam 

J— 
1 Pöwerless, pauerleß, sans pou- 

a — | 
H a u „. foiblesse, die 

I... Kraftlofigkeit » Ohnmadı. 
K Powt, p aut, francolin, lamproye, 

das 2X Birkhuhn; Die Laͤm— 

preie, Bricke; Quappe, Aalraupe; 

der junge Puter. 
Rn. faire la mine, dick⸗ 

lippig feyn, dus Maul bangen; 

I hängen, hervorftchen. to Powı out 
r you lips, die Schuͤppe weifen, maus 

F N. 
/ 

I Pöwting, boudant, bouderie, han: 

{ end, dick, ſchmollend; das Maul⸗ 
hängen, “pmollen, Powting fel- 

‚Jow, der auertopf. Powting lips, 

die digen Lippen, Kirſchlippen 
A. pöx, po@s, verole, die Poden, 

ranzoſen; DBlattern. french Pox, 
ie Franzoſen. small Pox, die Kin: .. R 

ren 
rs Henker! J a ! { > 

A Pöxed, Poxy, pockſt, podfi, ve: 
role, veneriſch, angeſteckt, pockig. 

4 Pöy, peu, contre-poids, die Geil: 

I tängerftange, Balancierftange, 
4 Pozzoläna, possolähmä, pozzd- 

47 Zane, die pozzolaniſche Erde. 
A Präctic,pragtit, pratique, pral- 
iſch, ausübend; die Praxis, Aus- - 
u TE 

"A bung... - * 
J D preftifebilli- 

ER: 
—— 

ti, possibilite d etre mis en pratique, 
42 die Fhulikeit, Ausführbarteit, 

Bailey D—y.1L1.X.4. 

J “5 

— 
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friable , puloerartig, pudrig, ftaubig, 

die Menge. im their Power, was 

voir, machtlos, kraftlos, ohnmadz 

Bas Junge, Hlıpnaen, turky-Pows,. 

ſchmoͤllen 6; mäaulen, zurnen; üverz 
e 

derblartern. Pox ont, hohl's der 

ticabfe, thulib, ausführlich; zulangs 
lich/ brauchbar; zu bereifen, fahre 

ar, ; 
Präcticableness, ſ. Practicabi- 

lity. . SR ; * 

‚Präcticably,.de maniere a Etre mis 
en pratique, thulich, ausführbar, hins 
laͤnglich. | 

Präctical, prädtifel, Pratigue, 
prakuiſch ıhatig, ansüubend, 

Präctically, en pratigue, praftif 
a 

: Präctleable, präftileh’L, pra- 

Präcticalness, pratigue, das Wrake 

tifche, die Ausübung, Wirklichkeit. 
Präctice, pradı i8, pratigue, Die 

Praris, Ausuͤhung; Uebung, Ge— 
wohnheit; Ferigkeit, Kunft, Ges 
ſchicklichteit; Prak ik; ver Schlich, 
boͤſe Handel. secret Practice, das 
Derftandniß, ‚geheime Gpiel. - foul 
Practices, die Niedertrachtigkeiten. 
in Practice, gangbar. to put in 
Practice, ausüben, in Gang brinz 

gen. 
ee a pradti 
‘ der Praktikus. „> 
t0,Practise, prädtif’, pratiguer, 
 ‚exercer , praftifiven, üben, ausüben, 

treiben; verſuchen, prüfen abkarten, 
verabreden. to Practise on (upon), 

fan, praticien, 

mi:fpielen. 
Präctised, pratigue, exerce, übte 

aus, verſuchte; ausgeübt, verſucht, 
erfahren. \ L 

Präctiser, praticien, der Prak ikus. 
Präctising, pratiguant, ausubend; 

das Ausuben. ; 
Practiiioner, präftilihener,. 

praticyen, der Praktikus, ausuͤbende 
Arzt (Rechtsgelehrte), erfahrne Mauns 
Kunftoerftandige; Sattelveſt. 

ences preliminaires, die Vorkenntniſſe, 
Einleitung. h 

Pra®datory, pribdetorri, de 
‚ voleur , rauberiſch, raubſüchtig. 
Praetor, pribtor, preteur,, Der 

Prator, Stadivogt, Stadirichter. 
Praetorian, pritohrien, preto- 

rien, des Prators, praͤtorianiſch; der 
Praͤtorianer, Leibwaͤchter. 

Pradtorshbäip,präihtorſchip, pre 
ture, die Praͤtorwuͤrde. 

‚Pragmätic, Pragmätical,prägs 
masttıl, prägmättitel, prag- 
matigue, brouillon pragmatiſch; 
praktiſch, werkthaͤtig; geſchaͤftig, na— 
ſeweis, vorwitzig. 

Pragmätically, en brouillon, prag⸗ 
matiſch; nafeweis, vorwitzig 

Pragmiticalness, humeur brouil- 
lonne , das Praͤgmatif e; Geſchaͤfti⸗ 

‚ge, die Sale ® Rn 
24 Pràgue, 

bearbeiten, auf — anlegen, anheften, 

Praecögnita, pritoggnitä, sc- . 

— 



1 — 

Prinder, 

J Pr a 

Pıhene, vrahf, prague, Prag. 
Präid, f. Prayed. 
Präise, prahf’, louange, das Lob, 

der Ruhm, Preis, Praise- worthy, 

preiswiirdig. 
to Praise, louer, vanter, loben, ruͤh— 
wen, preifen; würdigen, ſchaͤtzen. 

Prais ee lobte, ſchaͤzte; ges 
(obt, ast. . 

Prhis BR: prähf’ful, louable, 
preiswitrdig. 

Präiwer, laueur, estimateur, der To» 
ber, Preiſer; Schäßer , Anmwürdiger. 

Präising, louant, lobend, [hagend ; 
das Loben, Schaͤtzen. 

Prame,prehm, prame, die Prame, 
das flache Boot. 

#0 Pränce, prasınf, se cabrer, hoch 
berfchreiten, prunfen, ſtolziren; ſchau 
reiten; fi baumen, ſich brüften. 

cheval de parade, Das 
runkroß, Freudenpferd ; der fi) brüs= 
er, Peunkigpreiter. 

Präncing, se cabrant‘, prunkfchreis 
tend, fi baumend ; das Prunkſchrei— 

„ ten, der Schauritt, das Aufbaumen. 
Prane-fish, f. Prawn, , 
Pränk, prännf, &happee, der Hof: 

fen, Streidy, die Schelmerei. wicked 
 Prank, der tüdiide Stra. 
to Präink, ajuster, pugen, ſchmuͤcken, 

(hau flellen. to Prank up, auf: 
ſmücken, hufftugen. 

‘Pıänked, ajuste, putzte auf; aufge: 
putzt. 
Pränking, ajustant, aufputzend; das 

Aufpugen. 
Pränkt, f. Pranked, 5 
Präson, präahfen, poireau, der 

Lauch; das Geegras, 
to Präte, pre 
ſchwatzen, waͤſchen. 
Präatre,babi, das Geſchwaͤtz, Ge: 

waͤſch. 
babillard, der Schwaͤtzer, Pyater, 

Plauderer. 
Präting, babillant, ſchwatzend, plau⸗ 

dernd ; das Geſchwaͤtz, Geplauder. 
© Prating-place, die Wochenſtube. 
Prätingly, en babillard, ſchwatz⸗ 

haft, gewäfdig. 
Prätique, Prättick, prättiß, | 
‚permission. de negocier, der Lan— 

- —“ die Vollmacht zu han— 
ein, 

zo Prättle, pratt’l, cagueter, 
ſchwatzen, ſchwaͤheln, plaudern, 

Prättle, caquet, das Geſchwaͤtz, Ge— 
waͤſch. 

 Prättler, caqueteur, der Schwoͤtzer 
Plauderer, das Plaudermaul. 3 

Prättling, caquetant, plaudernd; 
das Plaudern. IR . 

Pravity, prammwiti, corruption, 

die Bosheit, Verderbtheit. 

t, babiller, plaudern, 

610 Pre 

Prawn,prahn, langoustin, das | 
Meerpferdchen, die Krabbe 

Präxis, präriß, pratigue, die Pra⸗ 
yis, Ausibung. ug 

to Präy, präbh, prier, beten, anru⸗ 
fen; bitten ‚ erfuchen. let's Pray to 
god, laßt uns beten. tell me 
o fagen Gie mir dod. 

Präyed, prie, betete, bat; gebetet, 
gebeten. 5 

Präyer, priere, das Gebet; die Bits 
te, das NAnfuchen. to say your 
Prayers, fein Gebet verrichten. com- 
mon Prayer, das Slirchengebet. mor- 
ning Prayers, der Morgenfegen. tlıe 
lord’s Prayer, das Bater unſer. 
Prayer-book, das Gebetbuch. 

Praying, priant, betend, bittend; das 
Beten, Bitten. : 

Preach, prihtſch, pröche, die Pre⸗ 
di t — — — — — “ 

igt. —* 
to Preach, prihtfch, pröcher, pres 

digen, verkuͤndigen, lehren. to Preach 
up, erheben, hoch rühmen. to Preach 
down, abfanzeln, gegen — eifern. 

Preacher, predicateur, der Predi— 
ger, Ermahner. — 

Iay, 

Preaching, prächant, predigend 5 
das Spredigen, Ben. 

Pr&eachment, prihtfhment, 
preche,. das — Kanzelge⸗ 

ige. Ä ſchwaͤtz, die Strafpred 
Pre-ädamite, priaddemeit, 

: preadamite , der Praͤadamit. * 
Preämble, priamb’l, preambuls, 

der Eingang, die Einleitung, Vorre⸗ 
de, das Worfpiel, | 

Preäimbulary, Preämbulous, 
priaämbjulerri, priämbjulos, 
prealable, einleitend, vorlaufig. 

Preapprehension, ptiäppris 
hennfjen, prevention, die vorges 
faßte Meinung, das Vorurtheil. 

Prebend,prebbend, prebends, 
die Praͤbende, Pfruͤnde, Gtifteftelle. 

Prebendal, prebenndel preben- 
de, von der Pfrunde, am Suft. 

Prebendary, prebbenderri, 
prebendier, der Pfeundner, Stifts⸗ 
herr, Domherr. 

Precarious, prefehrioß, precai- 
re, bittlich, abhangig, ungewiß, un 
fiber, ' 

Precariously, precairement bitt⸗ 
lich, unſicher, aus Gunſt. 

Preeariousness, incertitude, die 
Birtlichkeit, Abhängigkeit, Unficher- 
heit. 

Precäution, prikahſchen, pr“ 
cantion, die Vorſicht, Behutfamkeits 
Warnung. to take Precaution, vor⸗ 
bauen. en, 

toPrecaution, avertir, warmen, Vers 
t 7 huͤten. 
Priecaw 
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J Prechutionäry, ‘ prifghfche- ] 

 "nerfi, pröcautionne , vorſichtig, be⸗ 
 Hütfam; 

 " prealable, vorherig , vorläufig: 
‘to Preckdei prefihd, preceder, 
vorhergehen, vorgeben, vortreten, 
Precedence, Precedency, pre 

ı „gihdens, preßibdenki, pröscan- 
ce, das Worhergehen ; der Vorrang, 
WVortritt, Vorzug. to hold the Pre- 
. „„eedence, vorgehen. A 
 Precedent, preßihdent, prece- 

- dent, vorhergehend, vorige. 
 Precedent, prefident, exemple, 

Is der vorherige Fall, das Beifpiel, Mu⸗ 
1° . fer, die Vorſchrift, Richtſchnur; For⸗ 
|. ‚mel, das Formular. Precedent- book, 
das Kormularbud). 
 Presedential, preßedennſchel, 

betreffend. % | 
 Prectdently,preßihbdentli,pre- 

. " cedemment, vorherig , vorläufig. 
 Preceding, —— » preoe- 
\  dant, becheradbend , vortretend; das 
WVorhergehen/ Bortreten. the night 

Preceding my departure, den Abend 
A vor meiner Abreise. 
1 Precellence, Preceällency,pre: 
I  Bellens, preßellenfi, excellen- 
06, die Wortrefflichkeit, der Vorzug. 

I Precentor, prifennter, precen- 
\ . teur, ber Vorſaͤnger. 

1 Precept, prihßept, precepte, die 
I Borfbrift, das Gebotz die Richt⸗ 
1 . Schnur, Kegel; der Unterricht. 
I Preceptive, preßepptiw, di- 

daͤctique, vorfchreibend, vorſchriftlich, 

| 

4 

\ 

unterweiſend. 

teur, der Gebieter, Vorſchreiber, Leh⸗ 

Prece&ptory, preceptoriale, die 
. Pfründe eines Tempelritters. 

A Precession, preßbeſſchen, preees- 
sion, der Vortritt, die Vorruͤckung. 
Precinct, prihßinkt, banlieue, 

I. der Einfhluß, Bezirk, Umfang, das 
Weid bild. ——— 
Preciösity, preſchiossiti, prix, 
chose precieuse, die Koſtbarkeit, das 
” Koftbare. . 
Precious, preſſchos, precieum, 
 Rojtbar, von Werth, koͤſtlich, trefflich. 

1 Precious stone, der Edelſtein. 
Pre ciously, precieusement , koftbar, 

AR 
recıonunsness, 

= feis, Trefflichkeit. 
Precipice, preffipiß, preeipice, 
der Nbarımd, Abfturz, die gähe Tie— 
fe, fteile Hohe. —9 
Precipitauce, Precipitancy, 

I preßippiiens, DreBIpHitchPn, 

prix , die Koſtbar⸗ 

Precedineous, p rigidbähnios, 

de prescance, vom Vorzug, den Rang 

I Preceptor, preßeppter, preoep- 

\ 

* 

10% 

 Precıipitantly, 

' Precipita 

Precıipitousmess, 

Precision, pre 

‚toPrec 

-Precöcıious, prefo 

Pre 

fougue, die Voreiligkeit, gähe Eile, 
e Yebereilüng. Bi ee 
recipitant, dangereux, precipitey 

ähe, fteil, abfturzig; vorſchnell Nas 
Nig, eilig, Dringend; Die hiederfehlar 
gende Arznei. — 9 

VY-Pprécipitamment, 
vorſchuell, haſtig, uͤber Koͤpf. 

Precipitantness, fougue, die or: 
eiligkeit, Hajtigkeit. 2 e 

to Precipitate, preßippität, 
‚preeipiter , fturgen, uͤberwerfen; bes 
ſchleunigen, uͤbereilen, erfchnellen ; 
fidy-übereilen, vorſchnell ſeyn; niederz 
ſchlagen; ſich fegen, finken. 

Precipitate, precipäte, ſtuͤrzend; bes 
ſchleunigt, woreilig, übereilt; nieder⸗ 
geihlagen, praͤcipitirt; das Präcipis 

Precipitated, precipits, ftürgte, bes 
hleunigte, flug nieder: gefturzt, 
eſchleunigt, niedergeſchlagen. 

Preci pitat el'y, preeipitamment, gäs 
- he tieder, vorwärts über, über Hals, 
und Kopf · 

Sipitätion,preßipitähbfhben, 
precipitation, das Stuͤrzen der Sturz, . 
ziederſchlag; die Uebereilung, Vors 

ſchnelligkeit · 
Précdiptonus,preßippitos, fon- 

gueus,-gahe, ſteil, abftürzig, vor⸗ ar 9 OL pr 
—— en präci- 

pice, die Gaͤhe, Abfturzigkeit; gabe 
Eile, der Ungeſtuͤm. — 

Precise, preBeif’, precis, genau, 
ge timmt; puͤnktlich, foͤrmlich, Angfte 
i — 

⸗ 

Prechsely, precisement, 
ſtimmt, foͤrnilich. 

Prec 13e ness, precision, die Genau⸗ 
igfeit, Puͤnktlichkeit, Foͤmlichkeit. 

Precisian, preßisſfjan, sırupu= 
leux, der Adzirkler, Beſtimmer; Grübs 
ler, Aengſtliche. — 

genau, be⸗ 

preßiſjen, pröeisiong 
die Genauigkeit, Beftimmiheit. 

Procisive, prehetfiw, exact, ges 
nau — genau beſchraͤnkend. 

Lude, preiljuhd, exulurre, 
ausfchließen, abfchneiden, hemmen, 
vorbeugen. | —J 

LO U: ohſchos, pre 
coee, fruhreif, vorzeitig. | 

Precöocity, ptrefoßtti, precocitd, 
die Fruͤhreife, Worgeitigkeit. 

to Precogitate, prefobdfjität, 
—— vorbedenken, ‚vorher uͤber⸗ 
egen. | 

Precogıtated, premedite, überlege 
te vorher; vorbedacht. 

 Preoognition, prefognifchen, 
pröscience, Das Vorwiſſen, die. Vor— 
kenntniß, Der Vorbedach 
292 Preconcsit, 



Pre 

Preconetit, prikonßiht, preju- 
ve, die vorgefige Meinung, der 
Vorbegriff, das Vorurtheil. ” 

"Preconceited, prejuge, vorgefaft. 
to Preconckive, pritonfibw, 

pröjuger, vorher fallen, ſich vorbil- 
den. 

Preconception, prifonfßepp: 
ſchen, prejuge, der. Worbegriff, die 
vorgefaßte Meinung, das Rorur: 
theil. 

Pi isäition, prefontfah- 
ſchen, preconisation , die Belebung, 

Faͤhigſprechung zum Biethum. 
to Preconise, prefoneif’, pre-- 
 coniser, beloben, des Bisthums fahig 

erklären, praͤconiſiren. | 
to Preconsign, prifonßeihn, 

decider en avant, zum voraus abma= 
chen, vorabthun. 

Precöntract, 
vcontrat anterieur, dev vorherige Vers 
gleich,/ Vorvertrag. — 

to. Preconträecet, prifonträdt, 
.contracter auparavant, vorher ver⸗ 

gleichen, vorher verſprechen. 
Precursor, preforfer, avant cou- 

reur, der Vorläufer; Vorbote. 
Predäceous, pridahſchos, gui 

vit de proie, vom Raube lebend. 
Predaäceousness, etat de celui qui 

vit de proie, das Teben vom Raube. 
Predal, pribdel, de voleur, van; 

bend, rauberifch: 2 
Predatory, preddetorri, devo- 

leur, rauberifd), raubfüchtig. 
Predeceased, prideßihſ'd, pre- 

. decede, vorher verftorben. 
Predecessos, prideßeſſer, pre- 

decesseur, der Vorgänger, Borfahr. 
Predestinäsian, prideftinäh: 
rien, predestizarien, der die Vorhers 
beftimmung glaubt, . 

to Predestinate, predeftinät, 
 predestiner, vorherbefimmen, vorer⸗ 
wählen, erfehen, auserfehen, 

Predestinated, predestine, erſah 
vorher; vorher erfchen. | 
Predestination, prideftinäb- 
ſchen, predestination, die Vorher, 

beftimmung, Auserſehung / Gnaden— 
“wahl. ir Se 
Predestinätor, predestimateur, der 

die Sinadenwahl annimmt, Praͤdeſti— 
nirer. —J 

to Predestine, ſ. to Predéſs,inate. 
Predeterminätion, prideter- 
min A h ſche n, predetermination, ‚die 

WVorherbeſtimmung, der VBorbeiching. 
to Predetermine, prideterrs» 
mein, determiner par avance, vor 

her beftimnen , 
vorher veftjtellen. ; 

Predetermined, predetermine, be: 
ſchloß vorher; vorher beſchloſſen. | 

612, 

prefonnträßt,, 

vorher befchließen, | 

Pre 

Prödial,, preddiel, predial, vom 
Lande, den Landbau betreffend. Pre- 
dial tithes, der Fruchtzehnte. 

Predicable, preddifeb’l, predi- 
‚cable, universel, 108 eignet, zu be⸗ 
haupten, beizulegen, gultig; das Praͤ⸗ 

dilcabile, Die Eigenichaft. u..." 
| Predicament, | predidement, 

predicament, genre, das Pradicament, 
die Kategorie, Klaſſe... 

Predicant, predditent, predica- 
teur, der Prädicantz Aneigner, Aus— 
rufer, Prediger. ——— 

Predicate, predd itäty prelicat, 
das a ‚, die beigelegte Eigen» 

art, 0% ; — Br N 

to Predicate, pröner, precher, praͤ⸗ 
diriren, aneignen, beilegen, behaupten; 
‚auerufen, ausfündigen, predigen. 

Predicate d, pröne, eignete an, tief 
aus; angeeignet, ausgerufen, . 

 Predicäation, preddilähfchenz 
publication die Aneignung, Beile⸗ 
ung, Behauptung; Ausrufung, Aus⸗ 

to Predict, pred i dt, predire , vor⸗ 
hezeien, weißagen. herſagen, prop 

Predi ction, p redickſchen, Ypre- 
diction, die Vorherfagung, | Weißes 
' gung. i R ' u 3 } $ ” 

 Predı ctor, predidter, 'prediseur, - 
der Vorausſager, Weißager. 

ı Predigestion, prididfjeßtjen, 
digesſstion qui se fait trop tot, Die zů 

fruͤhe Verdauung. * 
Predilection, pridiledicen, 

predileetion, die Vorliebe, blinde Zux 
neigung.  / —— 

to Predispöse, pridifpahf’, pr& 
puror, vorher anordnen, vorbereiten; 
vorher veranftalten. — 

Predisposition, pridifpofihs 
hen, preparation, die vorherige 
——— Vorbereitung, Voran⸗ 
alt. ee ic 

Predöminance, Predominan- 
cy, predommineng, predom— 
minenßi, ascendant, die Dberherrs 
ſchaft, Obergewalt, das Hebergewicht. 

Predöminant, predominant, herrs 
(hend, überwiegend, vorgeliend. 

'Predöominanıness, }. Predomi- 
‚nance. — are 

to Predöominate, predommin it, 
predominer, vorherrſchen, uberwaegeng 
vorgelten, den erften Rang haben.  " 

Predy, preddi, pret, fertig, bean 
reit. | EEE, 

to Pre-eleet,. priheled@t, elire 
— vorher erwählen, vorerz. 
ehen. iin ; 

Pre-elected, elu auparavant, vore⸗ 
erſah; vorerfehen. j 

, ‘Pre 



Pr e 

Pre »el&ction, prieteckfchen, 
AAeetion faite auparavant, die Vorer⸗ 
FA a anieetehuns. 
Pre eminence, priemminens, 
"preöminence, der 3 Vorrang, das Vor: 
ER —* der Vorzug; die Oberge⸗ 

walt. —— 
en t, preeminent, vorſtra⸗ 
er ‚vorgeliend, vorzüglich, ober: 

tig: 
Pre, -smpiion,' priemmfd en, 

droit d’acheter avant un autre, der 
——— Kauf; ;. das Parker 

Ä er t. gr 1# 

Keorircen, pri hin, se — aufpugen, 
ſich fhon machen. 

to Pre.-sengäge, rien ehate; 
Ei; ‚ engager par avance, zum porau⸗ ver⸗ 

binden, vorher befprechen. 
‘ Pre-engagement, engagement dn: 

©. terieur „, die vorgäugige Verbindung, 
Vorherbeſtellung. 

Bae -engäaging, priengehdfjing, 

4 

{ 

17? engageant par avance, vor) erbeſtel⸗ 
— a orherbeſtellen. 5 5 

1oPr eres täblish, prietäbblifc, 
abe rher gründen, voraus 
errichten, — 

Pre-est 5 hm ent, etablissement 
anterie ie vorgängige Anordnung, 
—9 Ve en zum vobraus. 
oPre; ıst, pr ierißt, preexister, 
a idon vorhanden ſeyn. 
Pre- — 53 m 
‚pre existen en ‚das 
— 

——— 
erige Dafepn 

Vorherſe — } 
‚Pre- existent, preexistent; vorher 
"da, en 
ie Rec 5, preface, \die 

nach 9. er de, de 
aan frodüire, vorausſa 

ſa e , ‚einleiten, ein 

ar. — 

i * —* ———— vorausſa⸗ 
das Vorgusſa en, 

1: 
1s 
J x 
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> ait la pr face, der 

ee Pu 

totri,i ntroduc- ° 
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| ga ec 
Profect, ptihfeft, prefe, vd 

ee j abe 
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a TAT fjur,. pröfee- 

IR 
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Pre 

BERRERR N, preffereb 17: en 
""rable, worjuglich, ——— 
Prefer ableness,, avantape, 

Borzuglichkeit, der ‚höhere — 
Preferabl referablement , 
Zůglich, in Vorzug, höher als. - 
Pröfer ance,'prefferens, ’ prefe- 

rence, der Vorzug. 
Preferment, preferement, avans 

: cement, die Beförderung, Erhebung, 
das Ehrenamt. 

Preferred,: preferr'd, prefere ; 
zug vor, beförderte; ;. vorgezogen, bez 
fordert. 

Preferrer, delateur, ber Voriehen⸗ 
de, Befoͤrderer; Anbringer, Preferrer 
A an ——— der Släger ‚ Eins 
agende. 

7 eferring, — anf, vor ie ehend, 

vor⸗ 

„befördernd, vorbringend; das orzie⸗ 
hen, Befordern Rorbringen. | 

to Prefignr are, to Pr efigure, 
„prefiggiurst,prefiggijiut, 
‚figure, par avance, vorher abbilden, 
| norbilden, vorstellen. 

efi ufrarion, ptefiggiurähs 
"Fohen, types: die ‚Borbildung , das 

Nr prefinirg 
orbild. 

ER, 
to Prefine,; prefei 
‚vorher Beiklrnieh, abgr 

Prefinition, prefinihichen, 
‚prefiniiiön, die vorgängige Begraͤn⸗ 
zung J 

to.Prefix, p refi d8, meltre. az 
‚arreter, vorſeßen, voran ftellen ; vor: 
"her beftimmien‘, anfegen; - veftellen, 
beniemen. 

Prefix, prihfiiz, pröfix , das Praͤ⸗ 
fixum, die Vorſylbe. 

Prefixed, prefi@ft, arröte, feßte 
voran, "erimmte; vorangefeßt, ber 
flinimt. 

Prefixion, prefickſchen pre⸗ 
Axion, die es Beſtimmung. 

v efixts]. Prelixed 
Prefonm, prefahem, former 

auparavant, vorher bilden, — 
talien. 

Bahn: , pregg —J ro 

Sasse, fer tilite, Die © PHRLNNG 43, 
Krapti geeit; Fuͤlle, Fruchtbarkeit, der 
Reichthum, Zufluß; Die Wichtigkeit. 
‚Pregnancy ofı wit, der Strom des 
MWiges, J 

—— egßnent, encei er. 
fertile,,, RE traͤchtig; Feuchte 
bavıy ar gereich TR genius, 
der erſinderiſche "Kopf. 
er tly, fer Erle fortement, 
fruchtbar, reich! ich, von Folgen; wich⸗ 

in + « einleuchtend, naddrüclie, a 
Pr sIehER1: > 

Phiegnantness, f. Preglianey 
"Pregression, re pas, 

. 

3 

f 

‘en; eför⸗ 

—W pe Aben darrei- 
© .wNh — Sg „to a 

29. ie) — ei — n. I Pre- 
rt Ss ing, 

* * ift ee —* A dan { —* 
Ah 

* — der Vortritt. 
Pregustätien, 

x 



Pre 

ER PN prigoftähfeen, 
evant- zoht, das Morperleften; der 
Kerihinad. 

Preheminence, f. Pre - eminence. 
10, Pre-ingage, |. to Pre- -engage, 

0 Prejüdge, prediodfch, Preju- 
ger, vorher urtheilen; zum oraus 
verurtpeilen; ahnden, omuthmaßen. 

Prejüdioate, pr edjuhdifät, pro- 
juge voraus eingen manen, befangen; 
vurgefaßt, Prejudicate opinion, die 
porgefaßte Meinung, dos Vorurtheil. 

to Prejudicate, f. to Prejudge. 
Preji udıca tely, par prejuge, vor⸗ 

gefaßter Wetfe, nach eine Borurtheil. 
Pr RR udication, pt edjudikaͤh— 
fen, pröage, das Voraburtheilen, 
ahreen; Das vorhergegangene Ur: 
theil. 
and rer dit, prejudice, 

der Rach heil, Eintrag; das Vorur⸗ 
heil. 
to Prejwdice, zrefudicibr, prevenir, 
"Henaciheiligen, Schaden ‘hun; vor⸗ 
‚einnehmen, Vorurtheil beibringen. 
'rejudiced, preddjudift,' preju- 
"dicie, benadiheiligte; benachtheiligt, 

in Rechten gefräntz ; eingenommen. 
Prejudicial, predju Bifichel,pre- 

adieiable, nachtheilig, ſchaͤdlich, kraͤn⸗ 
ra , zuwider ; eingenommen, ber 
vblendet. 
Pre) wdieielly;,, d’une maniere Dre-' 

— ——— na htheilig zum Scha⸗ 
en 

Weiſe 
Brei, udıicialness, eat detre nui- 
— die Nachtheiligkeit, Schaͤdlich⸗ 
keit, Gekraͤnktheit; Eingenommenpeit, 
"Berblentüng. 

Pr . dieiary, f. Prejudicial. 
Preke, p ribe, seche ; der Dinten⸗ 
fiſch Sladfifh. - 

Prelacy, prelleßi, prelature, die 
Praͤlatur, Pralatenwürde, der Praͤla⸗ 

tenſtand; die Prälaten. 
Prelate, prellät, prelat, der Prä- 

lat, geifttiche Herr. 
——— prelature , der Vraͤla⸗ 

ten ſtand. 
Pro dtioal, prelättifel)eccksias- 
"tique, einge "spralaten , von der Praͤ⸗ 
Aatur, 
Prelsrick, prelä hi N, prefe- 
‚“ Fence, die Vorziehung, der ——— 

an 
—— Prelätureship, pre: 

Lähtfjur,nyrelahtjurf@up,pre- 
Iature , die Praͤlatenwuͤrde. 

Pr eldotion, preledtheht, lecture, 
— Borlefung. 

elibktion,prelibahfßben, 
—— en, das Lorioſlen der Vor⸗ 
a —J 
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4 mit Krankung ; ; eingenommener | 

Pre 

Prelimi inary, prelimmin erths 
preliminair 2, vorgangig y vorläufig, 

einleitend; das ——— ‚ der Vor⸗ 
ſchritt, Eingang, die Einleitung, 
Einredung,. Vor ereitung. Prelimi- 
naries, die Wräliminarien. Prelimi- 
nary steps, die erſten Schritte, 

Prelude, preljuhbd, prelude, das 
Präludium y Korfpiet, die Einführung. 

to Prelude, preluder,, vorfpielen, 
‚präludiren ; einleiten, einbringen, vor; 
bereiten, 

Prelüudious, prelju dies, pria- 
—* einleitend, — als Vor⸗ 
piel. 

Prelüdium, f. R J—— 
Prematüre, primetjuhr, prema- 

türe, Frühreif ‚ vorzeitig}. unzeitig; ; 
vorſchnell, uͤbereilig. 

Prematüurely, prematurement, vor⸗ 
reif, unzeitig, vorfchnell. 

Prematüureness, Prematürity, 
primetjubrneßyprimetjuhriti, 
prematurite, Die Fruͤhzeitigkeit Unzei⸗ 
tigkeit, Voreiligkeit. 

to Premedi 
"premediter , vorher bedenken, uͤberle⸗ 
gen, voraus ſinnen. 

Premeditated, premedite, bedachte 
vorher; vorher bedadıt. 
Pr emeditätion, primeditähs 
fhen, premeditation, das Vorherbe⸗ 
denken, der Vorbedacht. 

to Premerit, premerrit, — 
par avance , vorher verdienen , ſich 
zum Voraus verdient machen. 

Premices, premmiffe®, premices, | 
die Erftlinge; Jugendfruͤchte. 

Premier, p cihmj et, premier, der 
Erfie, das Haupt; der erſte Mia 
nifter. 

to Premise, premeif f dire par 
avance, voraus ſchicken, zuerft anges 
ben, Praͤmiſſen fegen, 

Premised, dit par avame, ſchickte 
voraus; voraus geſchickt. 

Pr emises, Pr emisses,premmir 
ſes, premisses , die Vorderſatze, Pra⸗ 
miſſen; Grundftuße, Gebäude ,. das 
Haus, Land, 

to.Premit, f. to Premise. 
Premium, pribmiom ‚prix, primen 

das Handgeld, Angeld, die Praͤmie; 
‚der Yohn, Preis, die Vergeltung. 
second best Premium, das Acceſſi it. 

toPremönish,premonnifd, pre 
venir, vorerinnern, vorher ermahnen; 
warnen... 

Premönished, prevenu , warnte; 
gewarnt, 
semönishing, prevenant, war⸗ 
Nnend; Das varnn. 
Premönis shment BE RER 
tion, aremennifhment, ntes 

) 
ENT. 

mom 

itate, premeddität, 

raus ſetzen. 

hen, 



a a ea Er 

geben. 

to Preominate, 

7 zeigen, 

‚Pre 

moniſchen, evis, die Borerinnerung, 
Warnung. | ’ 

 Premönitory, premonnitorri, 
. pour averbir, zur Vorerinnerung, war⸗ 
nend; die Wartung, Wartiungsrede, 

#0 Premönstrate,premounftraf, 
„ montrer par avance, vorher zeigen, 

. vorher beweifen. a 
Premötion, premohfchen,impul- 

sion ‚der Antrieb, Stoß. 
 Premunire, premjunihri, con- 

fiscation de bien, mauvaise affaire, 
> Das Urtheil wegen Einziehung der 

Güter; die Einziehung der Güter; 
der Verluſt, das lingemad). _ 

" Premunition,premjunihbfden, 
action de se premunir, die Verwah— 
‚rung gegen einen Einwurf. 

Preniaec, prihbniad, petit vin, der 
ſchlechte Wein, das Gejoft. 
‚30Prendsminatc,prenomminät, 
nommoer par avance, vorher benennen, 

„vorher melden. > | Ay 
Prenöminate, susdit, obgedacht. 
Prenominätion,prenvomminäß: 

fhen,prenomination, die Vorbenen⸗ 
Be 
Prenötion, prenohſchen, Pre- 

science, das Morherwifien, die Nor: 
kenntniß; der Vorbegriff, Vorſchmack. 

Prentice, prentis, apprenti, der 
Lehrling, unge, Schüler. to bind 
Prentice, verdingen, in die Lehre * 

Prenticeship, Prentiship, 
prentifhip, apprentissage , der 
Lehrftand ; die Lehrzeit , Lehrjahre. 
to serv& a Printiceship ‚ bie ‚Lehr: 
jahre ftehen. 

J x “ 

Prenunciäti on, ptenonfhiäh- 
hen, prediction , die. Vorherver⸗ 
En Re A 

Preöccupancy,priodj N 
' possession anterieure , die Vorweg⸗ 

nahme, das Zuvorkommen, der Vor: 
2 Sl en 
Preöccupate, prio@jupät, antı- 
fi ee vorher weggenommen, vorge: 

gtiffen. Be, 
I preoccuper, Bor: 
weg nehmen, vorgreifen, vorher ein: 

nehmen; mie Voruͤrtheil anſtecken. 
Preoccupätion, priodjupäh- 
fen, preoceupation , die Vorweg- 

ag en, Hal Vorbeſezung, der Frühere 

gegnung. ER i 
toPreöccupy,priodjupei,f, to 

‚ Preoccupate. j 
priomminat, 

presager, vorher bedeuten , voran— 

jen, pre Freopinion, priopinmje 
9, der Rorbe- juge, die Dormeinun 

gr, das Borurtheil. 

* 

Beſitz, das Zuvorkommen, die Be⸗ 

a 

' 

J 
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Pre 

to Preordäin,priahrdähn,ordom 
ner auparavant, vorher. anorbnen, 
voraus befchlen. Mn 

Preordained, ordonne auparavant, | 
ordnete vorher; vorher angeordnet. 

Preördinate,priahrdinät,pree= 
Pe ‚ vorher angeordnet, zuvor Dei» 
ehen. J11 

Preordinätion, priahedinäße 
Ihem, .disposition anterieure, die 
vorgangige Anordnung. 

Preparation, preßärähſchen, 
preparation,. die Vorbereitung, Zur 
ruͤſtung, Anſtalt, Morfehring, Bes 
reitung; das Bereitfel, Gebrau. 

Prepärative,prepärretiw, pre- 
parasif, bereitend, zum hide 
‚Dienend ; die Zubereitung, das Yereiz 
tungsmittel.. to be Preparative 'to, 
einleiten, vorbereiten, 9 } 

Prepäratively, prealablement, als 
Norbereitung, zur Borkehr, vorläufig. 

Prepäratorıness,prepärr Br 
rineß, preparation, die Zubereitung. 

Prepäratory, preparatoire, vVOrhts 
reitend, zur Vorbereitung, einleitend, 
vorläufig. Ar 

to Prepäare, ptepehr,preparer, 
vorbereiten, zubereiten, bereiten‘; ver⸗ 
anftalten; ſich anſchicken, fidy rufen. 

Prepäred, prepare, bereiteie; bereis 
tet, geruͤſtet, fertig. ß 

Preparedly,@ portee, in Ordnung, 
in Bereitſchaft. 

Prepäredness, preparation, die Bes 
reitfchaft. AI 

Preparer, qui prepare, der Berei⸗ 
ter, Schaffner; das Bereitunge⸗ 

Preparing, préparant, bereitend, 
ruͤſtend; das Bereiten, Ruͤſten. 

Prepense,Prepensed,prepennf,, 
prepentnf’d, premedite, vorher be⸗ 
dacht, vorerwogen. 

Prepönderance,Prepönderam 
cy, preponnderens,preponne 
derenßi, preponderanse, das Ueber⸗ 
a 

toPrepönderate,preponnderät, 
l’emporter, examiner , vorerwaͤ en; 
überiiegen ; übergelten; überwältir 
gen , überlegen feyn. 

Prepönderated, emporte, 
überwogen. 

Preponderätiom,preponderäßs 
ſchen, preponderance, das Ueberge⸗ 
wicht, die Ueberlegenheit. N 

to Prepöse, prepohf’, Ppreposer, 
vorfegen , voran ftellen. . 

Preposition,prepvfiffden,pre 
position, die Praͤpoſition, Das Um 
ftindewort. 

Prepösitive,ptepossitim,gn'on 
m-t devant , voran ftehend, vorher 
gehend. 

uͤberwog; 

Prepositer, 
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Prepösitnr, prepossitor, pre- 
pose, der Auffeher, A chthaber 

to Prepossess, pripoffeß, préoe— 
" cuper , vorher einnehmen. 

Prepossessed, preoccupe,ı nahm 
vorher ein, voreingenommen, voller 
Noruriheile. 

Preposseiss ing, pröoccupant h vor 
her „ einnchmend ; das  Morherein 
nehmen. nid 

Prepossession,p | 
anlicipation., prejuge, die Noreihnah: 

„me, der Morberbefig; die Gingenom: 

rivoffeffhen, 

menheit, Verblendung r Einbildung —9 
das Vorurcheil. 

Preposterous,prepoßterns,de- 
. ‚place ‚verkehrt, widerfihnig, unzeitig. 
‚„ Preposteröus venery , die Godomi⸗ 

terei. 
Prepösterousl 
ſinnig/ unzeitig. Aa 
Preposterousness, absurdite, die 

y,ärebours, wider⸗ 

Merkehrtheit; Widerfinnigkeie, Albern: | 
beit. 

Prepötency, prepohtenfi, pou- 
noir superleur, die Uebermacht, Ueber⸗ 
legenheit. 

Prepuce,pr 
Vorhaut. 
t0,Prerequire, prirefweir, d& 

mander par avance, vorher: verlan- 
gen, zuerſt erfodern. , 

Prerequired, reguis par avance, 
foderte vorher; vorher gefodert, vor- 
her erfoderlich. 

ih pjuß, prepuce, die. 

Prerequisite, prired@wifit, re- ° 
quis par avance , worher erfoderlich, 
zuerſt uothig; das erft Noͤthige. 

Prerögative, preroggetimw,pre- 
„ rogative , das Vorrecht/ Nrivilegium, 

‚ der Vorzug; bevorrechtet privilegirt. 
 Prerogative court , das Gericht des 

Erzbiſchofs von Canterbury. 
Prerögatived, privilegie, bevor- 

rechter ‚‚privilegirt. 
Presage, prejeh Dich, presage ‚das | 

Vorzeichen 
dung. 

10 Presäge, presager „. vorbedeu: 
ten, anzeigen, andenten ; ahnden, 

„Lorempfinden ;. vorher fagen, weif: 
ſagen. 
Presagement, prefehdfhment, 

presage, DIE 
gang, Ahudung., 

„die Vorbedeutung, Ahn— 

Presaging,  presereant, vorbedeu: 4 ging, presage edeu⸗ 

Vorbedeutung; Weißa⸗ 
ie ——— 

tend, ahndend; das Vorbedeuten, 
Ahnden. 
Presbyter,, ‚preßbiter, ancien, . 

pretre, der Xeltefte, Kirchenvorfteher; ' 
Priefter, Presbyterianer. 
resbyterial, 
resbyteral , 

Kirchenaͤlteſten beſtehend. 

* 

„ presbitibriel, 
presbyterianiſch, aus 

‘ 

"Prescrib 

,.SeHeC „vor Augen, porliegen * je | 

erhalten. Presetce- 
‚chamber, Pres ss das Em⸗ Hi 8 

Pre 

Presbytirian, presbitihrien, 
presbyterien , presbyterianiſch; der 
Presbyterianer. TE > 

Presbyterianism, presbitih- 
rienifm, presbytirianisme, der Press 
byterianifmus ‚die Meinung der Pres⸗ 
Gmerinher, » * N... 

Presbytery, prefbiterri, pres 
""byteriat, presbyterianismi», bie Kir⸗ 

chenregierung durch Aelleſte; das Pres⸗ 
byterrum die Kirchenaͤlteſten der Pres⸗ 
byterizniſmus. re 

Prescience, prih hiens, pre- 
Science , Das Vorwiſſen, die Bor 
kunde, - ee. 

Prescient, prihſchient gui pre- 
voit lavenir, vorher. wiffend , ‚por: 
fundig., pP. 

to Prescind, pre 
cher , abfchneiden , 
‚nehmen, abfondern. 

if in n d , retran- 

Prescindent,.preffiumdenkt-gui. 
retramche, abſchneidend, abfondernd. 

Prescious, prihf&io: 
voit lavenir , vorher wi 
kundig, weißagend. a 

toPrescribe,preffreib, prescrire, 
vorschreiben , aebieren‘, Verf 
verordnen ; verjähren... 2. 

Prescerib 
verſchrieb, verjährre; vorgeſchrieben, 
verſchrieben, verͤhtrt 

ing. prescrivant vorſchrei⸗ 
bend „ verſchreibend, verjährend; da 
Vorſchreiben, Verſchreiben, Ver— 
jaͤhren. 

Prescript, prihſtripe prescrit, 
mandement , vorgefchrieb N, versrd? 

ne die Vorſchrift, Verordnung; 
“DAB ARUGEDE: „23. 
Prescription, pre ferippfc en, 
; pr&scription , Die Vorſchrift Verord⸗ 
nung Vehaͤh ßßg 

Pr2seance, pri fier 
der Vorfig, die Dberftel 
FANG. > u, yasni * 

Pre 1 nce,, pre sen ran 
mine, Die Gegenwart Anweſe AL; 
Anwefenden, Derfi man 1; Aud ei 
Perfon; Geftalt, Stellung Her 5 

igfeit 

sorhr 
Sr. pre 
Eder Por: r 

nehmen ; die. Ferfigfeit, Fuͤſtigk 
mind,. die Gegenvart 

i Pre- 
„Presence of mind, 

enheit.. des Beiftes , TE 

‚come to. the Presence „. vorge 
werden, Audiez © 

_ Pfahgzimmer, Yublenssimmer, . > 
Presensiom‘, ptifennfj2n, pres- 

sentiment,, die Borempfin ung... 

, gui pre 1 
end, vor⸗ 

v ROBIN u Meg 

Hreiben, 
RN S 

ed, prescrit , fehrieb vor, 

reseance, 

Present, pressent, present, gegens _ 
waͤrtig, zugegen, auweſend jesig; 
gleich da, fertig, bereit; guͤnſtig, ge⸗ 

neigt; die Gegenwart, Anmelenheit; 
at 

- Present, 
das Praͤſens; Geſchenk, die Gabe. 

9 
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fie 

| >rto BEE prefennt, presenter, 

vr ®smittelbar. 

7 ‚EB capable d’etre presente, vorzuftellen, 
borzuſchla 
\ Presente 
3 

Ei 

’ en. IE tin 

! 

Pr 8 

"Present! jetzt. bythe Present, durch 
Gegenwar iges. Present money ‚das 
baare Geld. to be Present to, your⸗ 

‚self, unverlegen ſeyn, fi gleich be- 
„finnen. 

Vexhiber, darftellen , Darreichen, bin: 
eben; — en, biſchenken; vorſtel⸗ 

fen, aufführen; anbieten, vorſchla— 
gar; präfentiren, to‘ Present one 
* th’a thing, einem etwas ſchenken. 
Rassfa table,prefennteb'l,gu'on 
ir resenter, Darzuftellen, vorftellbar, 

enken, zu präfentiren. 

nn, — presgentäh— 
nios efhoace ‚ gleich wirkend, un⸗ 

pPregzentationepressentaͤhſchen, 
presentation, die Darſtellung, Dar: 

reichung, Vorfteilung. 
——— preſenntetiw, 

en. 
* “presents ſtellte vor, 

ſchenkte; vorgeftellt, beſchenkt. 
'resentee,prcesentih, beneficier, 

© der Vorgeftellte, Rorgefälagne. | 
Pr Yo ter, prefennter, gui pre- 
Be. 7 Be ham EBRr. r. DBorfteller ;- 

Gebert. 
— — prefennfcel,present, 
——— ‚da beſindlich. 

sentiälitv,pr efenfhiältiti, 
— —— die — An—⸗ 
EN heit, 

'to tiate, prefennfhät, 
present, vergegenärtigen, 

inkl, ‚ auffliyten, darbilden. 
sentific, prefen tiffil,repre- 

ce vergegenwaͤrtigend, darbil: 

= 

* 

vorſtellend, ſchen⸗ ant, darreichend Li 
B: ei, Norftellen, end ; 3 as Dartei 

Schenk Pa, 
Brösenily, kai ‚tout a 
heure, ſogleich, alsbald. 
Presöntment, prefenntment,- 

resentation , dinonciation, die Dar: 
15 — Vorſtellung/ regerns 

Angabe. 
Presentness, pressenthef,p re 

‚sence d’esprit, die Begenwärtigteit, 
Beſonnenheit. 
— preſerwahſchen, 
‚conservation, die. Feehtung Er⸗ 

altung. 
REBEERVALLS EN p Feterrwetiw, 

„ preservatif „‚werivahrend , abmehrend; 
das, erwäprungsmittel, Abiwehrungs- | | 

ittel % i 

"oe serve,preferew,präserver, I 
—— erhalten; einmachen, eins 

F 

5, prefe nnting,presen- 4 

Bin. Pre 

Preserve, ronserve, ‚28 Eingemach⸗ 
te, die Conſerve. 

Preserved,preferrw’ d, preserve,| 
veriwahrte, machte ein; verwahrt ein⸗ 
gemicht. 

Preserver, consöidlanr. ;. der Wera 
wahrer, Erbalter ; Einmacher; das 
Nermahrungsmittel.., Preservers , die 
Eoafervationsbrilfe. 

ı Preserving, preservant verwah⸗ 
rend, einmadend ; ; das Verwahren/ 
Einmachen. 

to Preside, preſeid presider, vor- 
fißen, vorftehen, den Rang haben, die 
Aufſicht führen. 

" Presidency, pressidenfiy sur- 
veillance, der Borfig, Oberrang, die 
Hperitelle,, Prafidentenftelle, Ober⸗ 
aufficht. 

| President, pressident, president, 
der Vorſiger, Oberaufſeher, das Haupt; 
der Vorſteher, Praͤſes, Prafivent, 

- Superintendent, Stattbal: er ,, erfte 
Rath; das Mufter , Beifpiel ,. der 
vorherige Fall, die Richtſchnur. 

Presidentship, presidence , ‚die 
Dberauffeherfchaft , Drafiventenftelle, 
der Dberrang, die höhere Wurde. 

Presidial, prefiddiel, presidial, 
von der Bergung; mit der Dbers 
aufſicht. Presidial court, das Land⸗ 
gericht. 

Presidingsprefeiding,presidant, 
vorfigend, vorfichend; das Borfigen, 
Vorfichen. 

Press, preß, presse, Joule, garde- 
— das Preſſen, die Preſſe, der 
Druf, Drang, das Gedraͤnge; der 
Wandſchrank. liberty of the Press, 
die Prebfreiheit, Drudfreiheit. . Press- 
bed, die Schlafbanf, Bettlade. Press- 
gang , der Vrefgang, die gewaltfonten 
Ierber. . Press- man, der Druder; 
— Press-money, das 
N andgeld., Press-stich , der 
Preßbengel. Press - "work, die Drud; 
arbeit. 

to Press, presser, forcer ,_ preflen, 
druͤken; dringen , Drängen, treiben, 
ftreben , ‚ftemmen; mit Gewalt wer: 
ben. to Press down , hiederdrüden. 

"to Press forth, _ to Press out, aus⸗ 
drucken, auspreſſen. 10 Press eagerly 
for a thing, heftig nach etwas trach⸗ 
ten, fib fehr darıım beeifern.”. to 
Press upon, aufdringen, andrangen, 
anliegen, eifern, ftreben nah — 

Pressed, presse, dritchte ' dran te, 
ſtrebte; gedruce gedraͤngt, geſtrebt. 

Presser,pr eifer,prosseur, der Prefs 
fer, Druder. 

Pressing, pressant, prefiend, dräne 
gend, ſtrehend; Das Preſſen, Draͤn⸗ 

gen, Sreben. Pressing-iron, Das 
ůgeleiſen. 

Pressingly, 



Pre 

Prössingly, instamment, dringend, 
heftig ; gedrängt , Fur. 

Pressingness, preffingneß, 
ferveur , die Gedrängtheit, Gedrun— 
genheit, der Drang, Eifer. ; 

Pression, preſſchen, pression, daß 
Preſſen, Drüden, der Druck. 

Pressitant, preffitent, pesant, 
niederdrügfend, ſchwer liegend. 

Pressure, preſſchur, pression, ca- 
lamites das Drüden, Breflen, Kel— 
ternk der Drud', Drang; das Drange 

ſal, die Klemme; der Stempel. 

Prest,. ſ. Pressed, ‘ Prest - money, 
f. Press- money: |. 

Pröst, preßt, pret, die Anleihe, dag 
Darlehn; die Abgabe des Sheriffs; 
bereit, fauber. 

Prester Jean, Prester John, 
prefter dfjonn, prötre jean, der 

VPrieſter Johann, große Negus. 
Préestiges, preftidfjes, presti- 

es, das Blendwerk, die Gaulelei, 
Gaubelpoſſen. — 2}: 
Prestigiation, preſtjidſjiäh— 
fhen, action de faire des tours 

' de passe-passe, das Gaͤukeln, die Gau: 
Belei. . 

Prestigious, preftiddfjos, illu- 
> soire, gauflerifh, biendend, betrug: 

lich, tuͤckiſch. | 
Presto,preßto, prestes prefto, hur⸗ 

tig. 
| Pr sumably, prefiuhbme 

bli, sans examen, vermuthlich, nach 
Geduͤnken; aus Düntel, aus Stolz. 
to Presüume, prefjuhm, presumer, 

pretendre, vermuthen, muthmaßen ; 
ſich duͤnken, fi einbilden; fid) ver- 
meſſen, Eühn feyn. as I Presume, 

darf ih fo frei fenn $ to Presume 
.'mpon your parts, ſich auf feine Za- 

Presumer, arrogant, 
maßende; Vermeffene. 
Presiuming, presumant, muthma⸗ 

fend, fi, duͤnkend, vermeſſen; das 

Presumption, 
prefommfden, 

wie mich dimft. may I Presume, 

lente verlaſſen. 
der Muth: 

Muthmaßen, Beduͤnken, Vermeſſen. 

Vermuthung; Einbildung, der Düns 
Bel; die Vermeſſenheit, Das Zugreis. 
fen. 

Presumptive, Presumtive,| 
prefommtim, presomptif, ver: 
muthlich, muthmaßlich; eingebildet, ' 

vermieſſen, äugreifend. Presumptiye 
. heir,, der naͤchſte Erbe. 
Presumptuous,Presumtnous, 

1resomptueux, prejommtfjues, | 
eingebildet, voll Dunkel; vermeſſen, 

verwegen. | 

\ 

Presumtion, 
# ' * 4 

resomption, die | 

618 

um 

Preten 

Pre 

Presümpsunnely. Prestim- 
tnonsly, presomptueusöment, mie 
Dünfel, verwegen. 

Presumptuocusmess, Proesum- 
tuousnmess, arrogance, Der Düns 
fel, die Einbildung, Vermeſſenheit. 

‚Presuppösal, | J „Ptifoppohfel, 
presupposition, die Vorausſetzung. 

toPresuppöse,ptifoppoh T, pre= 
siupposer ‚ vorausfegen. 

Presuppösed,. presuppose, febte 
voraus; vorausgefest. 

Presupposition, prifoppofis 
fhen, presupposition, die Boraus« 
febung. 

Presurmise, priformeif, soup« , 
gon, die Ahndung, der Argwohn. 

Pretence, pretenns, pretexte, der 
Vorwand, das Vorgeben, der Schein; 
Anſpruch, die Fobetung. 

to Pretend, pretennd, pretendre, 
se piquer, vorgeben, vorwenden; ſich 
einbilden, waͤhnen, meinen; fich an— 
maßen, fid) verwaͤgen, Anſpruch mas ° 
den. I do. not Pretend to it, das 
nehme ich. mir nicht heraus. 

Pretended, pretendu, gab vor, ver⸗ 
maß fid; vorgegeben, Id) vermeſſen. 

Pretänder, pretendant, der Border 
ber, Anſpruch macende, Praͤten⸗ 
dent. he is a Pretender to philo- 
‚sophy, er meint Philofophie zu vers 

v eye 5 RP 

fid) anmaßend; 
maßen. — 

Pretendingly, avec 5— 
meſſen, aumaßlich, vermeilich 

Pr de * ingne u. el Be 
maßlichkeir, der Anfpruh, Wahn, 
Vorwand. ) 2 En 

Pretensed, pretennfV, -preian- 

das Vorgeben, Anz 

d 

du, vorgegeben, in Anſpruch genom⸗ 
men. s BE * 

Pretension, pretennſjen, pre- 
tention, der Anſpruch; Vorwand; 
Duͤnkel. 

Preter-imperfect, Pos: im: 
p erfett, ımparfait, das Imperfec⸗ 
um. Ä Ä 

Preterit, preterit, preterit, vers 
gangen; das Präteritum, Perfectum. 

Preterition, preteriſchen, pre 
terition,, die Meberg Hung; der Vor⸗ 
übergang; die Vergungenheit.  . 

‚Preteritness, pretteritneß, eat 
d’ etre passe, die Vergangenheit. _ 

Preterläpsed, priterläp pft, 
ecoule, verlaufen, verfloflen, ver— 
‚gangen. rn 
Breterlegal, priterlihgel, ül- 
‚legal , widerrechtlich, gefeßiwidrig. 

Pretermission, pritermif- 
fhen, omission, ‚die Uebergehung, 
Auslaſſung, Anterlaffung, 

' to 

ding, suflisant, worgebehd, 

ders 
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* 

EM EI Pre 

Ä Pr etermitrting 

— er-näturall 

* 

Pre 

10 Basen, pritermitt, omet- 
.tre, übergehen, auslafien; unterkaf- 
Ai verſaumen. 

ter inıtted, uͤberging; 
Senden. er 

omis D 
’ 

‚ ometiant, überge= 
‚hend, unterlaſſend; das Uebergeben, 
Unterlaf] J— 
Te ter-nätural, priternätfjn: 
‚tel, surnaturel, widernatürlid. 

y, surnaturelle- 
"ment, widernatuͤrlich. 

Preter - nätunr Bu 1 etat de ce 
„far est surnaturel, die Widernat uͤr⸗ 

ichkeit. 
Teter - perfect, priterperr- 
— preterit, das Praͤteritum, Ber: 
fectum, 
wen - plüperfect, priter- 
2 uhperfett, plusgueparfait, das, 
—6 

Prerext, pritedft, 
Borwand, Schein, 

text, vorfhügen. 
Sy öthee, f. Pritliee. 

pretext, 

to make a Pre- 
‘der. 

— 

Pretor, prihtor, preteur, der pu⸗ 
tor, Stadivogt, Stadtrichter. 

Pretörian, Pretorship, f. Prae- 
torvian , Pr aetorship. 

Prettily, —5— joliment , ar⸗ 
tig, nett, huͤbſch. 

Prettiness, aerement, die Artigkeit, 
Nettigkeit, riedlichkeit, 

Prötty, pretti, joli, asses, artig, 
huͤbſch, nett, niedlich; ziemlich. ‚he 
staid off for'a- Pretty while, er war 

ziemlich⸗ lange weg. 
so Prevail, prewähl, , ‚prevaloir, 
I emporter , herrſchen, uibergelten, 
uͤberwaͤltigen, die Oberhand haben, 

* überlegen ſeyn; bewegen, vermögen, 
'bereden. "to Prevail yourself of a 
thing, ſich etwas zu Nutze machen. 
I can't Prevail on myself, id fann 
mich nicht -überwinden. to Prevail 
with some body, Jemanden bewer 
‚gen A erbitten, bereden. 
—* iled, prevalu, herrſchte, ver— 
mochte; geberrfcht ‚ vermodht. to be 

Prevailed upon, ſich erbitten laſſen. 
— —— dominant, 

herrſchend, ltend, vermögend; Das 
— Gelten, Vermoͤgen. 

Preväilment, superiorite, ‚die Ue— 
berlegenheit Uebermacht. 

Prevalence, Prevalency, 
prewmwälens, prewwälenßi, 
force, die Veberlegenheit, Nebermacht, 
Dberfand, das liebergewicht. 
et ‚\premwmwälent, puis- 
 'sant, herrſchend, geltend ‚ \überlegen, 
wirffam , mäd)tig. 

en 

” 

puissant, 

- Prövalently, eflıc are überle- 
. gan, wirtfom; mächtig. 
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Prevalentness, 

Pre 

efrcace, die Ue⸗ 
berfegenheit, Wirkfamteit, Macht. 

to Preväricate, prewärrifat,. 
prevariquer, verdrchen; vereiteln, un⸗ 
ulig maden, aufheben ; treulos 
—— es mit beiden Parteien hal⸗ 
An Verraͤther ſeyn. do not Preva- 

‚ zieate, halten Gie Stich, ſpringen 
Sie Micht über ! 

Preyäricated, prevarique, vers 
drehte, handeite treulos; verdreht, 
treulos gehandelt. 

Prevarication, '  premwärifäh- 
fen, prevarication, die Merdres * 
bung; Ausflucht; das heimliche Ver⸗ 
ſtaͤndniß, die Verrätheret. | 

Prevaricätor, ptewä rifähter, 
pre Een der Verdreher, Caba⸗ 
lenmacher, Verraͤther; AUNGERNTEE 
fiber, giffatis Dieboli. 

Preyäricatory, Drewärriles 
torri, en prevaricateur verraͤthe⸗ 
riſch, heimtuͤckiſch. 

t0-Prevene, f. to Prevent. 
Prev£nient, vrewihnient, pre- 

venanty zuvor kommend. 
to Prevent, p rewennt, prevenir, 

zuerſt kommen; zuvorkommen, vor— 
beugen, verhuͤten, hindern, abhalten. 

Pre venta tive, ſ. Preventive. 
Prevented, prevenu, beugte vor; 

vorgebeugt, ange ehalten. 
Preventer, i previent, der Zus 
vorfommende, " Hindernde. he was 
the Preventer, er fam zuerſt, er ver⸗ 
hütete es. 

Preventing, prevenant, zuvorkom⸗ 
mend, abhalten? ; das Zuvorkommen, 
Abhalten. 

Prevention, reden pre= 
vention, Das Zuvorkommen, die Vers. 

hütung, Hinderung; das Vorurteil, 
by way of Prevention, aus VBorficht, 
zum Praͤſervativ. 

Preventional, prewennſche⸗— 
nel, en pröservatif, zuͤvorkommend, 
als Verhuͤtungsmittel. 

Preventive, prewenntiw, pre 
venant, preservatif, bindernd, ver⸗ 
hitend, vorbeugend;. das Verhuͤ—⸗ 
tungsmittel. 

Preventively, demaniere a pre- 
venir, zur Nerhütung, zum Zuvors 
kommen; aus Morurtheil. 

Previdenoe, prewiwidens, pri 
A ‚ das Vorherfehen, die Bora 

Pri a. prih mins, prealable, 
vorhergehend, vorlaufi ng, Previous 
to.the. war, vor dem. Kriege. 

Previously, prealablement, ‚vor 
gangig, vorläufig, 

Pr&®viousness, anteriorite, das 
Vorhergehen, die Borlaufigkeit, 

Prevision, 



Pre 

Prevision, et Pre 
yance, das Vorherſehen. 

Prey, preh, proie, der Raub, die 
Beute. bird of Prey, der Raubbo— 
gel. to make a Prey gu rupfen, 
auszichen. 

to Prey upon, preh ovonn, Dbu- 
tiner, piller, xrauben, Beute machen, 
plündern, freffen ; nachftellen. 

Prey'’dupon, pille, raubte, fraß; 
geraubt, gefreſſen. 

Preyer,.preher, spoliateur, der 
Räuber, Verſchlinger. 

Preying upoh, pillant, raubend, 
frefiend, das Raben, Treffen. 

Priapismi preiepifm, priapisme, 
der Priepifmus, die unnatuürliche Er: 
hebung dar männlichen Ruthe, ) 

Price, preiß, prix, 
Werth. Prioe- courant, - der Preis: 
Courant. 

to Price, payer le prix, den Werth 
erfegen, bezahlen, vergüten. 

Prick, prid,  biguure, but, die 
Spitze, der Stachel, die Ahle; der 
Sich, Stoß, Biß; Punkt, das 
ziel; die Faͤhrte; Nuthe, das mann 
ie Glied. —— ſpitzoͤhrig, 

vorklug. Prick-louse, die Filzlaus; 
der Schneider. Prick - man der 
Trip - Madam, Mauerpfeffer. Prick- 
post, 
der Meinpifmus, Prick-punoh, der 
Dorr. Prick-timber, Prick - Wwöhd, 
der Spindelbaum, das Zweckenholz. 

to Prick, piquer, noter, ſtechen, ſtek⸗ 
fen; auffte den, aufrichſen, ſpitzen; 
aufſetzen, aufzeichnen; ſpornen, an: 

treiben; vernageln; ſauer machen; 
der Spur folgen, auf die Fahre kom: 
men. to Prick a card, eine arte 
unterftefen. to Prick a tune, in No: 

ten feßen.. to,Prick a cask of. wyine, 
ein Faß Wein anſtecken. to Prick up, 

ſpizen, aufftellen, ſich ſchoͤn machen, 
ſich ſchniegeln. 

Pricked, piqué, note, ſtach, ſpitzte, 
auf; geſtochen, geſigt, aufge⸗ 

egt . 

Pricker, vrider, pigueur, die Ahle, 
Pfrieme; der 9) —— 

"Pricker, pridet, daguet, der 
ßer, Spießhirſch. 

Pric 

ſpitzend Faufſetzend; 
— 

eite en 
Prickle, prick' L eninz, dere achet, 
Stechdorn. 

Prickled, Piquant, 
fig. ; 4 * 

Pa ıckliness, prißrineh, etat de 
ce qui “Pic, de ON: die Elach⸗ 

ligteit. TE 

aß, St 

— 
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der Preis, 

das Bandftid. Prick- ee 

Perle 

king, pignant, ‚Adler, gepn 

San, 

RR: 

"Getädere Kader 

| ‚Prickt, f. Pricked. ) { 

Pri 

Prickling, loche piquante, der Stich⸗ 

achli 
ling. 

Prickly, pri@li, piguant, 

en dornig. Prickly- ash, die 
äfdye. 

Pride, preid, orgueil, — rut, 
der Stoß, Sohmuth; ‚Uebermuth ; 

die Doheit , Herrlichkeit ; R Brunft. 
Pride of your heart, Das. hohe Selbſt⸗ 
gefühl. to take Pride in a thing, " 
J it — Pride, ſtolz auf etwas 
eyn 

to Pride, se piguer , ſtolzieren, u gro 
thun. to Pride yourself in a ne 
ot; auf etwas feytt. 

Prier, preier, espion, er Baer 
——— Betrachter, Kund hafter, 

pion. 
Priest, prihft, prötre, der Driefter; 

Beiftliche. Priest- — der Pfaffen⸗ 
betrug. Priest-ridden, den Dinner 
ergeben, von Moͤnchen regiert. Priest's 
garments, das Pricftergewand, die 
Spontificalien. Priesı’s- pintle, die 
Moͤnch skappe, Arum proboseidium 
L. Priest's-oflice, daß Prieſter amt. 

Priestess,, prihſteß, pritresse bie 
Prieſterin. 
Priesthood, rihſthüdd, —— 
das Prieſteramt; ; die Prieſterſchaft, 

Geifilichkeit. ns 
Priestliness, pripktiken) di; nite 

sacerdotale, die Priefterlichteit, ) Prie⸗ 
ſterwuͤrde. 

'Priestly, sacerdotäl, prieſterlich. 
| Priestress, f. Priestess, ” 

to Prig,.prigg, escamoter, maufen, 
entwenden. 

| Prig, friguet, dag gertoen, Säncaen, 
der Naſeweis Ar nappet, 
Mferdedieb. 

Prigging, escamotant, maufend; das 
Maufen. . Prigging fellow,, Pe aus 
ſekopf; Nafeweis, Bed, En 

Pri sgish, prigsiſch, impertinent, 
nafeiweis, 4 funerflug. 3 

 Prigs ter„prig' te rn iimpertinent, 
der Naſeweis, Alberer. * 

' Prill, pri it, — die Steinbutte, % 
‚agqdgr Ki eiß 
FPrim,. primm, — geziert, 
gezwungen 1, ern) furode, 

to Prim, Ks der „fi zieren, in der 
Form ANNE: : 
Primacy,y eßi, 7 'rimätie, ‚das 

rimat A iße Werfang: - 
‚Prim aan er Nafvous, f. Pri- 
* u ıneval, 

x —— Ba Re das. 
a die 
— ——— ——— erſt; der 

a RN) 9 

wi prlmarily, 
” ü 3‘ 

Op - 
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pulver 

Pri 
j 

Primarily, preimerili, premitre. 
ment „. sur-tout, auerft, anfaͤnglich, FR urſpruͤnglich; infonderheit. 

Primariness, Primaute, die ‚Exit: 
heit, .erfie Klafie. 

Prim ary, p vei meri, primaire, erſt, 
urſpruͤnglich, aus der erſten 

Klaſſe. 
Primate, preimät, 
“ Primas, erfte Beiftliche. 

‚ Primateship, primatie, das Pri⸗ 
7 mat. i 2 j - 

P vi me, Preim, commencement, fleur, 
"elite, prime, amorce, exquis, der An⸗ 

el das Erfte, der Morgen, Rrühr die Blüte; der Kern, das Edelfte, 
Beſte; die Prime; das Zündpulver ; 
der erſte, vornehmfte. Prime of the 
moon, der Neumond. Prime-cost, 
‚der Einfaufspreis. Prime-gap, die 
“erfte Grube, 3 
to Prime, amorcer, imprimer, Zuͤnd⸗ 

a den. .. ” ® 

Primed, amorce , imprime, ſchuͤttete 
“auf, gründete; aufgeſchuͤttet, ges 
gründet, 
Primely, preimli, excellemment, 
“ zuerft, ürſpruͤnglich, vortrefflich. 
Primeness, preimneß, excellence, 
die Erfiheit, Urſpruͤnglichkeit; Vor— 
trefflichkeit. 
Primer, prime, alphabet, die Prime; 

das Gebetbuch; AB E Bud; die rö- 
mifchen Vettern. | 

Primero, pteimihro, prime, das 
Vrimenſpiel. 
Primeval, Primevous, ptei- 
mihwel, preimihwos, primar- 
dial. uranfaͤnglich, urerſt, urſprunglich. 
Primices, primmißes, prémices, 
"die Erſtlinge. - Primier, primmjer, premier, der‘ 
erſte. Primier seisin, der erſte Befis. 
Primigenial, Primigenious, 
primidſjihniel, primidfjip- 
nios, Premier- ne, principal, erſtge⸗ 
“bohren, urfprünglid, der vornehmſte. 
riming, preiming, amorgant, 
imprimant, aufſchuttend, gründend; 

.. "das Aufſchuͤtten, Gruͤnden. Priming- 
hom, die Pulverflaſche. Priming- 
iron, die Raumnadel. __ Tw 

Primitial, primifcel, gui con- 
cerne les premices , zu den Erftlingen 
gehörig. ann, 

Primitive, primmitiw, primitif, 
uriprüunglid), des Stammes; geziert, 
förmlih. Primitive verb, das 
Stammmort. * 

Primitively, primitivement, ur; 
I Zuerſt; dem Herkommen 
gemaͤß. 

Primitiveness, antiquite, die Ur— 
 . fprünglicpleit, das Erfte, 

primat, . der 

auf die Pfanne fchütten ; grüns, 
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Primness, primneß, minauderie, 
das gezierte Weſen, die Gezwungen⸗ 
heit, Foͤrmlichkeit, Sprodigkeit. 

Primogenial, f, Primigenial, 
‚Primogeniture, pgrimodfjihni: 

tjur, droit d’ainesse, die Erſtgeburt. 

Primördial, primahrdiel, pri- 
mordial, urſpruͤnglich, uranfänglich 5 
der erfte Anfang, Urbegin. 

Primördiaäte, primitif, uranfanglich. 
Primvose, primmrof”, primevere, 

die Schluͤſſelblume. Primröse-tree; 
night-Pıimrose, ‚die gelbe Lyſimachie. 
Oenothera L. "3 ti 

Prince, prinnf, prince, der Fürft, 
rinz. Prince's feather, das Taufend; 

bon, Amaranth. Prince’s wood, 
das Ebenhols. _ a 

to Prince, &tre prince, Furft ſeyn. 
to Prince it, fürftlic) leben. 

Princedom, prinfdom, princk- 
— die Fuͤrſtlichkeit, der Fuͤrſten⸗ 
and. Are. 

Princelike, prinfleif, enprince, 
prinzenhaft, prinzlid, fürftlich. r 

Princeliness, prinßlineß, gran- 
deur, das Brinzenhafte, Fuͤrſtliche; die 
Sürfiengröße, Ed 

Princely, de prince, prinzlid, fürft 
lich. 

Princess, prinfeß, princesse, die 
Prinzeffin, Fuͤrſtin. } 

Rrincipal, prinnkipel, principal, 
chef, vornehm, vorzüglich, haupf faͤch⸗ 
(ich ; der Vornehmſte, Erſte, Die Haupt⸗ 
perfon, das. Haupt; der Schoͤlarch, 
Director; die Hauptſache; Haupt— 
ſumme, der Hauptſtuhl, das Capital. 
Principal actor, ‚der Anführer, Raͤ—⸗ 
delsführer. | Principal matter, die 
Hauptſache. 5 f 

Principality, pringipälliti, 
principaute, das Kürftenthum; die 
Herrichaft, Gewalt, Obermaͤcht; Fürs. 
‚ftenmurde, * } 

Principaily, prinßipelli, prin- 
— vornehmlich, haupiſaͤch⸗ fi 4 

Principalness, principal, die Vor⸗ 
züglichkeit, 
nehmite, 

Principiätion, prinfipiäbs 
ſſch en, reduction, die Aufiofung in 
die Beftandtheile, Rüdführung. 

Principle, prinngip'l, principe, 
das Princip, die Grundurſache, Der 
Bejtandiheil, Urſtoff; Grundſatz. 

to Principle, instruire, mit Grund—⸗ 
ſaͤtzen verfehen, gruͤnden, vejtfegen, 
einprägen. 

Principled,, instruit, mit Grund: 
fügen, begründet, veft, gründlich. 
well-Principled, von guten Grunda 
jagen, 

Hauptſaͤchlichkeit, das Vor⸗ 

Princdock. 

* 
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Princock, Princox, prinkock, 
rinkocks, jeune homme qui far: 

'entendu, der Klügling, Gelbſchnabel, 
Naſeweis. 

to Prink, prinate, orner, ſchniegeln, 
ausputzen; Staat machen, prunken. 
Print, prinnt, impression, trace, 

der Drud, Abdruck, Eindruck, die 
Epur, der Schnitt, Strich; die Form; 
Feine Drudichrift, das Blatt. out of 
Print,, vergriffen, night mehr im Ya= 
den. to doa thing in Print, etwas 
nett machen. to set your eloıhes, in 
Print, sierlich gekleidet ſeyn. 

to Print, imprimer, drucken, eindruk⸗ 
fen, aufdruden, bezeichnen ; druden 

laſſen. 
Printed, imprime, druckte; gedruckt. 
Printer, imprimeur, der Drucker, 
Buchdrucker, Zeugdruder, 

Printing, 'imprimant, ‚imprimerie, 
drudend; das Druden; die Druderei. 
while Printing, während des Drinks. 
Printing -house (oflce), die Bud: 
dru ckerei. 

Printless, leger, Tun Eindend, | 
fpurloe. 

Prior, p reier, ——— s Prieur, 
eher, früher, vorherig ‚ Alter ; der 
Prior. Prior right (claim) , ‚ das 
Naͤherrecht. 

Prioress, preiereß, prieure, die 
‚ Priorin. 
Priörity, preiorriti, Priosid. 

das na 
zug, Vorrang, die Ben, 

rity of birch, die Erftgeburt 
Pr vorship, preierf&hip, priorat, 

das Priorat, die Priorſtelle. 
Priory;preier i,prieure, ale Be 
Priour, f. .Prior. 
Pris, priß, Prifeilla. . 
Prisage ‚ preifedfd, 

prise, das Prifenrecht : 
des Königs von, dl Pe ; 
Weinzoll. 

Prise, ſ. Prize, 
Prism,pri Em, prisme, das Prif: na. 
Prismätic,Prismiätical, pris— 
maͤttik, prismattikel, 

tique, prismatiſch. 
Prismäticall y,en 'forme de prisme, 

prifmatifh , wie ein Prifma. 
Prismoid, prißmoid, prismoide, 

die Priſmoide. 
Prison, priss’n, ‚Prison, das Ge: 

fangniß, to put to Prison; to cast 
into Prison, einferfern, 'verhaften. 

to break Prison, ausbrechen. Prison- 
“bars, Prison -base, ein Gpiel der 
Bauern zu Pferde. Prison-fce, das 
Haftgeld. Prison-house das Gr 
fangnip. 

to Prison, emprisonner ’ is 
einſetzen, einfchließen. 

Prio- 

‚droit da 
der: Antheil 

Der 

orherige ; der Vor— 
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Prisoner, driee‘ ner, priso under, 
‚der Gefangne. to take: Prisoner, 
‚gefangen nehmen. 
Prisonment, prisg’ nment, em 
prisonnemeut , die Gefangenfchaft, 
Einkerkerung. 

Pristine, peißtin, ancien, uralt, 
urforunglich, vormalig, ' 

Pritbee, prid dhi,de grace, contr. 
I pray chiee ? Bi) bitte, ei ja, doch⸗ 
do Pritliee, thun Sie es hr 

Prittle-pr Ken e,pritt’ (präatt’ l, 
babil, der — das Ge⸗ 
aiſch, Geſchwaͤtz. 

to Pr ittle-pr attle, jaser, ſchnick⸗ 
Ihnadfen, plaudern, —— 

Privacy, preiweßi, retraite, pri- 
vaute, die Heimlichkeit, En eit, 
Stille, Vertraulichkeit, das Ch Br, 

en, without your Privacy, ohne 
Ihr Mitwiſſen. 

Pr ar preimähdo, intime, der 
Pertraute., 

Private, preiwät, prine , parti- 
eulier,, geheim — en ſtill; ein⸗ 
ſam, allein; privat, micht öffentic ; 
das Geheiimfchreiben. im Private, im 
Gtillen, insgeheim. "Private man, 
der Privatmaͤnn. Private — 
die Hausandacht. Private chap el, 
die Pi ggg Private purse Das 
Taſchengeld, vie Privatkaſſe. Privates 
stairs, Die Wintkeltreppe. 

Privat&er, Privatıer, vreldes 
tihr, armateur, der: Kaper. 

to Privatèer, aller en course, Kaper 
ausruͤſten Kaper ſeyn, kapern. 

Privatdering, allant en course, Kaper 
ruͤſtend; das Kapern. to go a Pil- 
vaicering, auf Kaperei fahren. 

Privately, preiwätli, en secret, 
geheim, verborgen , beſonders 

Privateness, etat de Particuli CTy 
die Heimlichkeit, Stille, Einfamkeirz 
der Privatſtand. 

Privacion, p reiwähfhen, 1 pri« 
vazion, die Beraudung, Emblößung; 
‚Abfesung, Entfegung ; Aofonderung 
Zinmwejenheit- 

Privative, primmwetiw, Privatif, 
beraubend , abgefondert, abweſent⸗ u 
ich; das Privative, Abweſentliche. 

Pr ivatively, privativement, ab we⸗ 
ſentlich, verneinend, 

NPrıvativeness, —— das Ver⸗ 
neinende, die Abweſenheit, ver Mangel. 

Privei,primwet, troöne, der Hart⸗ 
regel, die Reinweide, Ligustrum L.. 

Pflvilego, Priviledge,priwwis 
ledſche prisillege, das Vorrecht, Pri⸗ 
vilegium ‚der Vorzug, die Sreiheit. 

to,Priviledge, privilesier, priviles 
giiren, bevorrechten, befreien r hen. 

Priviledged, Privilegie, privilegiitte J— 
privilegiirt. | 

Priyily, ! 
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"Privilv, primwili, ala derobee, 

"Privities, 

HR: heimlich, verdedt. / 
Priviry, ptimwwiti,. cömnoissance, 

aven , die Heimlichkeit, das Geheime; 
Mitwiſſen, die Theilnahme; das Ver- 

traten. in Privity, in geheim. 
primwwitis, parties 

honteuses, die Schamtheile. | 
Privy,,priwmwif seoret, particulier, 

lieux, ‚heimlich, geheim, ftill; bes 
fonder , privat; mitwiffend ; der Ab⸗ 
tritt, das heimliche Gemad), to_be 

Privy to a thing, um etwas wiſſen. 
„I am made Privy to.it, es .ift mir | 

Ben: J REEL : h 
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anvertraut. - Privy council, der ger 
heime Rath.  lord Privy seal, der 
gehrine Giegelbewahrer. Privy-chair, 
er Nachtſtühl. 

Prizable, preifeb’Il, estimable, 

ſchaͤtzbar. I - 
Prizableness, valeur, die Schaͤtz⸗ 

‚barkeit. | 
Prizage,f. Prisage, | 
Prize, preif', prıw, Prise, der 

Preis, Gewinn , die Belohnung; 
Mrife, Beute. to make Prize, Prife 
machen, reis geben. Prize-question, 
Prize- subjeot, die Preisfrage, Preis: 
aufgabe, 

to Prize, evaiuer, ſchaͤtzen, achten, | 
würdigen, taxiren. 

Prized, evalue, fhätte; geſchaͤtzt. 
Prizer, appreciateur, der Schaͤtzer; 

Geeftern. 
Prizing, evaluant, ſchaͤtzend; Das 

Schaͤtzen. 
Prö, pro, pour, pro, für. Pro 

and con, für und wider, das Pro 
"und Eontra. 

 Probability,probbebilliti,pro- 
babilite , die Wahrfcheintichkeit. 

Pröbable, probbeb'Ll, probable, 
wahrſcheinlich, vermuthlich, 

eness, probabilite, bie 
Wahrſcheinlichkeit. 
Pröbably, probablement, wahr⸗ 

ſcheinlich, vermuthlich. 
Pröbat, prohbät, veriſication, die 
Beſtaͤtigung; Ausfertigung. 

atıon,probahjchen,epreuve, 
die Prüfung, Probe ‚Das Eramen ; die 
Probezeit; der Beweis. 

Probätionary,probähfchenerri, ' 
par essai, zur Probe, zur Prüfung. 

Probätioner, probäbfdener, 
novice, der auf der Probe jjt, Noviz, 

Examinand. 
Probätionership, novieiat, der 

Probeftand ,. die Prüfungszeit, das 
Noviciat. 

Probätor, probähtor, demon- 
- strateur, der Beweisführer , Ueber: 

. führende. 
Pröbatory, prohbbetorri, pro- 

batoire, zur Probe, zur Prüfung. 
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Probäitum est, pro baͤh tom ef, 
eprouve, 88 Äft geprüft, es ift be 
währt; das Zeugmiß der Güte, 

Pröbe, prohb, sonde, das Wundz 
eifen ‚die @onde, Probe-scissars, die 

Wundenſcheere. 
to.Pröbe, sonder, 

ſuchen. 
Pirobity, probbiti, probité, die 

Redlichkeit, Aufrichtigkeit. 
Problem, probblem, probleme, 

das Problem, die Aufgabe, ſchwere 
Frage. 

Problemuttibl 
problemaͤttik,problemaͤttikel, 
problẽmatique, problematiſch, zweifel⸗ 
haft, ungewiß. — 

Problemätically, problematigue 
ment ‚pioblematifch ‚zweifelhaft. 

Proboöscis,proboffis,proboscide, 
der Ruͤſſel. 

Probröse,Probrous,probrohf, 
“probbros, injurieus, ſchaͤndlich, 

ſchimpflich· 
Procäcious,profähfcos,effronte, 

frech, muthwillig , unverſchaͤnt. 
Procäcity,profäffiti,effronterie, 

die Frechheit, der Mushwille, die Unver⸗ 
ſchaͤmtheit. 

Procatäretis,profetärttiß,pre 
cedent, vorhergehend ‚langevorher ges 
gangen. 

Procatärxis, procathartique,, die 
vorhergehende Urſache einer Krankheit. 

Procedure, proßihdjur, proce- 
dure, das Verfahren, die Handlungse 
art , Wirkung ; das Erzeugniß. 

Procted,proßihd, provenz, der 
Hervorgang, das Einkommen , ‚der 
Helauf. 

toProcted, proceder, avancer, agir, 
hervorgehen, herrühren, ausgehen, ent⸗ 

tehen; fortichreiten, fortfahren; ver— 
I ren, wirken , handeln; von &tatten 

en. to Proceed to business, zum 
Werke fchreiten. to Proceed doctor, 
Doctor werden. . 

Procteder, gui procede, der Fort- 
fchreitende , Verfahrer. 

Procteding, procedant, procede, ' 
fortſchreitend, verfahrend ; das Forts 
fchreiten , Verfahren. Proceedings, 
ein Proceduren, das gerichtliche Ver; 
ahren. 

Procellous,proßello$s, orageux, 
ſturmiſch. 

Procetrity,proßihriti, grandeur, 
die Laͤnge, der lange Wuchs, die Aufs 
geihoflenheit. 

Pröcess, proffes, proces, der Pro— 
ceß, Handel, Bang, Vorgang, Fort⸗ 
ſchriti, Verlauf; Austwuchs. in Process 
of tie, mit. der Zeit, verbal Process, 
Das Protokoll, 

fondiren , untere | 

Prosdssion 



Pro 

f. , 
Proeess/on, proßeffhen, pro 

cession ‚! Der Ausgang, Zug, Feier-⸗ 

zug, Aufzug y die Proceſſion. 

toProcession, aller en procession, 
einen Feiersug halten, aufsiehen. 

Processional,profeffihenel,de 

.. procession ‚bei einer Proceflion. 
Processinnagy,proßeif&henerri, 

qui consiste en processions , von einer 

Proceſſion. “äh 
Processionings,proßefihening, 

protession ,aufziehend; das Aufziehen, 
to go a Processioning , einen Aufzug 

- halten , im Zuge gehen, 
Pröcidence.proffiden$,astionde 

se baisser, das Herabfallen, Ginken, 
die Senfung, der Verfall. | 

Pröcinet, prohfinft, das Fertig: 
machen. in Procinet,gleid, auf der 

Stelle. > 
to Pro clAim.proflähm, proclamer, 
ausrufen, erfläreh, befanht machen. 

Procläim.ed, prociame , rief aus, 
machte bekannt; ausgerufen, befannt 
gemacht. „ala: N, 

Procläimer,gui proclame, der Aus⸗ 

vufer, Herold. ' 
Proclkiming, proclamant, ausru- 

fend , bekannt mad)end; das Ausrufen, 
Bekann machen. 

Proclamätion,proflämäh ſchen, | 
roclamation, edit, die Auerufung, 

Bekanntmachung, Erklärung; Verord— 
nung; Verbreitung; Das Aufgebot. 

to make Proclamation of, unter die 

geute. bringen. his head is full of 
-: Proclamations, er hat den Kopf voll 

Grillen. * 
Proclive, 
‚neigt. | ch 

Proclivity, proflimmwiti,. pen- 
chant, die Neigung, der Hangz Die 

Willfaͤhrigkeit. 
Proclivous, prokleiwos, enclin, 

geneigt, — 
Procönsul, profonnfol, procon- 

sul, der Proconful, Statthalter, 
Procönsular,profonnfjuler,de 
“ proconsul, proconfularifch, ſtatthal⸗ 

profßleiw, eneclin, ge; 

Proconsulship, proconsulat, das 
PBroconfulat. 

to Procrastinate, prokräßtinaät, 
remettre, auf morgen verlegen, ver— 
ſchieben, verzögern, verlaͤngern. 

Procrästinated, remis, verſchob; 
verſchoben. 

N 

Procrastinätion, profräaftinah- 
ſchen, delai, die Verſchiebung, der 
Aufſchub, die, Verzoͤgerung.— 

Procrastinator, profraftina 
ter, gui differe, der Aufſchieber, 30- - 
gerer, Zauderer. 

Pröcreans prohfrient, productif, 
zengend, fruchtbar. 
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‘ Pröcreated, 

Pro 

toPröcreate, prohfriät, produire, 
zeugen, gebahren, hervorbringen. 

produit, zeugte; ges 
i zeugt. —*4 an 
vöcreatıng, produisant , zeugen) ; 
das Zeugen, N r y 5 

Pro creation, prokriahſchen, pro- 
creation, die Zeugung, Gebährung, 
Hervorbringung.s | FU 

Pröcreätive, prohfriatim, gene- 
ratif, zeugend, gebährend, Procreative 
faculty, die Zeugungskraft, k 

Pröcreativeness, prohßriatims 
neß, puissance d’engenilrer, das Zeus 
gende, die Zeugungstkraft. 

Pröcreator,‘ probfriäter, gu 
engendre, pere, der Erzeuger, 
Narer. | re 

Pröcreatrix, mere, die Gebährerin, 
Mutter. EN 

Pröctor, prodtor, procureur, der 
Anwald, Fuͤrſprecher; Deputirte ; Auf- 
feher, Director, Verwalter, 

to Pr Octor, conduire, verwalten N 
handhaben. „a a 

Proctorship, charge de procureur, 
die Anwaldſchaft, das Auffeheramt, 

, Ditectorium. ET 
Procumbent, profombent, 
— liegend, geſtreckt, der Laͤnge 
naar 45. RE N 

Proctrable, profjuhbreb’L, quise 
peut procurer, zu verwalten, zu ver= 
haften. ;e ——— 

Procuracy, profjuhreßi, procu- 
ration, die Verwaltung ; Anwaldfchaftz 
Vollmacht — 

Procurätion, prokjuraͤhſchen, 
. proeuration,, die Verſchaffung; Bol- 
macht; Viſitationsſteuer; das Makels 
geld, die Gebühr fürs Verfchaffen. 

Procurator, profjutähter, pro- 
cureur, der Procurator, Anwald, Ders 
walter, } ' — 

Procuratörial, profjurätob- 
riel, .de procureur, eines Anwalds 
ſachwalterlich. He ; 

‚Procuratory, profjubretorvri, 
de procureur, anwaldlich, procurator⸗ 
haft <cot \ Be 

to Procufe;, profjuhr, procurer, 
produire, handhaben, verwalten; 
berevden, bewegen; zu Wege brin= 

gen, erlangen; verfchaffen, vermitielnz 
kuppeln, | — 

Procüred, procure, verwaltete, vers 
fchaffie; veriwalter , verſchafft. > 

Procurement, .entremise, die Ver: 
Ihaffung, Vermittelung. | 

Procüurer, entremstteur, der Anſchaf⸗ 
fer, Bermitteler, Kuppfer. 2%, 

Pro.cisness, maquerelle, die Vermitts ' 
lexrin, Kupplerim RT IR 

wa” . Procuring, 
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Procuhring,, procurant, maquerel- 
lage, verwaltend, vermittelnd; das 

Verwalten, Vermitteln; die Kuppelei. 
Pıöodigal, pröddigel, prodigue, 
verſchwenderiſch, durchbringend; geil, 
urppig, reich der Verſchwender. 
I|Prodigälity, prodigältiti, pro— 
|. digalite, die Verſchwendung, Ver⸗ 
1 thuerei, Ueppigkeit. i J 
|Prödigally, proddigelli, pro- 
_ fusement, verfchwenderif&, üppig. _ 

IPrödigalness, f. Prodigality. 

IProdigious, prodiddfjos,- pro- 
- digieux, wunderfam, erftaunlid, uns 
geheuer, —— 
IProdigiously, prodigieusement, 
wlinderfam, ungeheuer, erjtaunlich. 

IProdigious’ess, £normite, das 
1 Wiunderfamg, die Erftaunlichfeit, un⸗ 
Bellicy. pro —— 

ödigy, proddidfji, prodige, das 
Wunder; Ungeheuer.  - ; 

Prodition, prodiſchen, trahison, 
1 die Verrätperei, der Verrath. 
IProditörious, proditohrios, 
1" zratere, veträtherifch, treulos; erfpaͤh⸗ 

füge U N un De 

| bar, zu erforfchen. SP 
iPrödrome, an avant- 
coureur, der Vorläufer, Vorbote. 

to Produce,prodjuhf, produire, 
vorlegen, darbringen, aufweilen, aufs 

4 ftellen, ſichtbar machen, aufführen; | 
\ erborbringen, erzeugen, einbringen 5; 
1. gewähren, auswirken, | | 
Pröduce, prohdjuß, produit, das 
Vrodurt; der Ertrag, Belauf. 
IProdiced, prodjuhß’d, produit, 
wies auf, brachte hervor; aufgewies 
fen, hervorgebradt., Y 
Prodücent, » prodjuhßfent, qui, 

I exhibe, ver Hufweifende, Auffteller, 
ASorzeiger. 
Pradicer, qui produit, der Hervor⸗ 
| Bringer, Erzeuger, Bewirker. 

f Producible, prodjuhßib'l, qui 
] peut ötre produit, Beeiien: dar: 

I zubringenz erzeugbar, ' 
Prodücibleness, possibilite d’un 
Fr et, die Vorzeigbarkeii, Anführbar: 

keit, Erzeugbarteit. Ders 
— predjuhßing, pro— 

Auisant, aufſtellend, hervorbringend; 
1 das Aufſtellen, Hervorbringen. 

MEöduct, proddoft, produit, fruit, . 
das Product, Erzeugniß, Machivert; 
die Frucht, der Ertrag; Betrag, Ber 

I lauf, das Facit. 
rgducrile, prododtil, à pro- 
tie aufzumeilen, erzeugbar, er; 

Todüc tion prodockſchen, pro- 
Becher. die Hervorbringung; Frucht, 

das Erzeugnis, Product, Werk; die 

Fioe 0 Pi 

'Professing, profeffing, profes- 
sant, befennend, bezeugend; das Dee 

I Berlängerung, 
= Bailey D—-y.LT.X.A. 
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Prodüctive, prododtim, sende 

bar, wirkſam. 
tif, hervorbringend, ſchaffend, frucht⸗ 

Produeti veness, effet, die ruhe 
barkeit, Wirkſamkeit. 

Pröem, prohem, prefaces die Bor: 
rede, Einleitung, Er 

Profanätion, proffänähfhben, 
‚ profanation, die Entheiligung, Ente 
weihung; Abwurdigung, Bermerfung. 

Profäne, profehn, profane, ufiges 
weiht, unheilig;  gottlog, ruchlog; . 

freigeiſtiſch; weltlid, nicht kirchlich. 
to Profäne, profaner, entweihen, ent⸗ 
heiligen ; herabwürdigen, misbrauchen, 
Profänely, profehnlj, irreligieu-, 

sement, unheilig, heillos, tuchlos, 

. 

Profäneness, impiete, die Unheilige | 
keit; Gottlofigfeit, Ruchloſigkeit. 

Profäner, profehner, profana- 
teur, der Entweiber, Entwürpdiger. 

Profeetion, profe@fdben, avan 
cement, das Fortrüfen, der Forts 

ſchritt; Weggang, die Abreife. 
Profectitious, profeftiffbog, 
avancant, abreifend, fortrufend:; 

to Pröfer, f. to Proffer, 
to Profess, profeß, professer, .- 

exercer, bekennen, erflären, verfichern, 
bezeugen; öffentlich lehren; ausgeben, 
. vorgeben; ausüben. 
Professed, declare, befannte, be⸗ 

jeugte; bekannt, bezeugt, Professed 
enemy, der erflärte Feind. . 

Professedly, ozvertement, frei her⸗ 
aus, offenbar, bekanntlich. 

kennen, Bezeugen. 
Profession, profeffden, *8 

' sion, metier, Das Bekenntniß, die Ver⸗ 
fiherung, Erklärung; das Zeugniß, 
Glaubensbefenntnig, der Slaube, die 
Glaubenspartei; die Profeß; der Ber 
ruf, Betrieb, Stand, das Amt, 

Professional, profeſſchenel, de 
vocation, den Beruf betreffend, zum 

Stande gehörig. Professional digni- 
ty, die Amtswuͤrde. 

Professor, profeffer, professeur, 
der Profeſſor; Bekehner, Glaubensges 
noß; Kundige, Kunſtler. he isa Pro- 
fessor of music, er treibt die Muſik, 

“er ift ein Tonkirhitler.  Professor’s 
chair, das Katheder. 

Professorship,  professorat, die 
Profeſſorſtelle Drofefur. 

Profest, ſ. Professed, 
Pröffer, proffer, ofre, tentativs, 

das Anerbieten, der Anſchlag, Vor— 
fhlag; Verſuch. he made a Proffer 
at it, er hat es verfucht. N 

to Proffer, ofrir, proposer, anbie® 
ten, antragen, vorſchlagen; verfuchen- 
Kr Prötferch 
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Pröffered, ofert, bot an; ange 
boten, » | 

Pröfferer, qui ofre, der Erbieter, 
Vorſchlaͤger, Rerficher. 

Pröffering, offrant, anbietend, ver⸗ 
fucbend; das Anbieten, Verfuchen. 

Proficience, Profieiency, pro 
fiffhens, profiffbenßi, pro- 

es, die Zunahme, der Wachsthum, 
ortfchritt. a 

"Proficient, profiffbent, ananit, 
ugenommen, fortgefchritten, weit ge= 
— ‚he is a great Proficient in 
the english language , er iſt weit im 
Englifchen gefommen. - 

Proficuous, profidjuos, arrn- 
tageux, voriheilhaft, heilfam, 
ſprießlich. 

- Proficuousness, profit, die Yüß- 
lichkeit, der Vortheil. 

Profile, profihl, profil, das Profil, 
Geitenbild, der Durchſchnitt. 

Profit, proffit, profit, progres, 
der Gewinn, Nuge, der Ertrag, das 
Einkommen; Wahsthum, der Fort: 
ſchritt. 
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to Pröfit, profiter, nuͤtzen, gewin⸗ 
nen; fortfchreiten, weiter fommen, zu: 

» nehmen. _ 
Proöfitable, proffiteb’l, prof- 

table, lucratif, nüglich ; eriprießlich, 
gewinnreich, eintraglid), vortheilhaft. 

Profitableness, uzilite, die Nutz— 
barkeit, 
lichkeit. 

Profitably, avantageusement, nuͤtz⸗ 
lich, eintraͤglich, vortheilhaft.. 

Pröfiting, proffiting, profitant, 
nügend, zunehmend; das Nuͤtzen, Zu⸗ 
nehmen. Rn 

pP * fitless, inutile, nußlos, gewinn- 
os. 

Pröfligacy, |. Profligateness. 
Profligate, proffligät, aban- 

donne, sceierat, boshaft, ruchlos, fre- 
velhaft, luͤderlich, abſcheulich; der 
Srevler, Boͤſewicht. ö 

ko Pröfligate, abandonner, vertrei: 
ben. to Profligate yourself, ſich den 
Laſtern ergeben. | 

Profligately, dissalument, rud): 
los, frevelhaft, ſchaͤndlich. 
Pröfligateness, abandonnemeni, 
die Ruchloſigkeit, Luderlichkeit, Schaͤnd⸗ 

lichkeit, das wüfte Leben. | 
Pröiluence, proffljiuens, cour- 

se, der Kortgang, Fortlauf, Fluß. 
Pröfilwent, conlant, vorbei fließend, 

hinfließend. 
Proföund, profaund, profond, 
abyme, tief; ſchwer, dunkel; tieffül- 
nig, gruͤndlich; liſtig, verſchmitzt; die 
Tiefe, das Dunkel, der Abgrund. 

to Profound, approfondir, geunden, 
eindringen, ſich verfieigen. 

# 

profi-. 

der Bortheil, Die Einträg- 

| 

Pro — 

Proföundly, profondement, tief, 
ſchwer, — — % 

Proföundness, Profündity, 
ptofaundnefß, profonmditi, 
profondeur, die Tiefe, der Tieffinn, 
si Gruͤndlichkeit, Schwere, das Dun 
[4 + — 

Profüse, ‚profjuhf), prodigue, 
überfließend, uͤberreich, ſtroͤniend; vers 
ſchwenderiſch, durhbringend. 

Profusely, profuscment, ftromend, 
haufig, reich; verſchwenderiſch. 

Profüseness,, dissipation, die Wer: 
ſchwendung. 

Profüusion, profjuhſjen, profu- 
sion, die Veberftrömung, der Ueber— 
- Fluß, Reichthum; die Ueppigkeit, Berz 

" ze ſchwendung. 
Prög, progg, mangeaille, was zu 

brechen, Vebenemittel. 
to Prög, 

Progenerätion, prodfjenerähe 
(hen, propagation, die Zeugung, 
Fortpflanzung. 

- 

Pro BE vor, prodfjienniter, 
aieul, der Vorvater, Ahn, Borführ. 

Progeny, prodfjen h ‚race, lignee, 
das GSeſchlecht, der Stainm, die Nacdı | 
kommen. er. © 

Progging, progging, busquant, 
maraudant, |chnuppernd, maufend;z 
das Schnuppern, Maufen. x 

Prognösticable, prognoßti= 
 teb'L, g:' on peut pronostiguer, vor⸗ 
ber zu wiſſen, auszupunftiren. 

to Prognösticate. prognoßtis 
fat, pronostiquer, A fagen, 
weiſſagen; das Schickſal fragen. 

Prognosticated, pronostigue, weiſ⸗ 
oe fagte; geweiſſagt. 

s 

Prognösticating, prönostiguant, 
weifiagend; das Weiſſagen. i 

Progncsticätion, prognoftis 
kaͤhſchen, presage, die Vorherfas 
gung, Weiſſagung; Vorbedeutung, 
der Vorbote, das Zeichen. 

Prognösticator, prognoßtifäs 
ter, devin, der Vorherverkuͤndiger, 

' Wahrfager, Schidjalsdeuter. 
Prognoöstick,prognoßftif, pro- 

nostic, vorbedeutend,, vorherſagend; 
die Vorherſagung, Vorbedeutung, 
das Anzeichen, der Vorbote. 

Prögress,proggreß,progres, tour, 
der Fortſchritt, R 

thum ; die Wanderfchaft, Neife, der 
— . 

to Prögress, provenir, fortſchreiten, 
hervorgehen in Gang kommen. 

Progression,progreffchen,pro- 
ression, die Progreffton,. der Gtus 
engang, Korigang, Fortſchritt, Wachs— 

| shum, die Zunahme/ Vermehrung. 
mon 

busquer , marauder , nach⸗ 
gehen, ſchnuppern; maufen, ftehlen. | 

ortgangz- Verlaufs," 
Schritt; die Car A der Wachs 
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"Progressional, | } 
nel, de progression, im Fortſchrei⸗ 

41 Projected, Jane, 

1;Projectile, 

"month of Progression, der Monden⸗ | 
monat. 

progreſſche— 

teen, vermehrt. — 
ı Progressive, progreffiw, pro- 
.  gressif, vorwärts gehend, zuneh⸗ 
maend. r 

„ „ fenweife, nad) und nad. 
" Progressiveness, avancement, der 
Stufengang, das Fortrüden, 
- toProhıbit, prohibbit,defendre, 
.  „perbieien, unterfagen ; abhindern. 
" Prohibited, prohibbited, de 
N fendu , werbotz verboten. 

| '\Prohibiter, qui defend, der Ber: 
bietende, Hinderer. 

defendant, verbies Prohibiting, 
tend; Das Werbieren, — 

 Prohibition, prohibiſchen, pro- 

qui defend, verbietend. 
Project, prodfjeft, projei, der 

1... Entwurf, Abriß, Anſchlag, das Bor: 
4°. haben . ; 

to Project, prodfjedt,,projeter, 
‚‚forjeter , lancer, werfen, ſchleudern, 
ſchießen; ausſtehen, vorragen; ent— 
werten, erſinnen. 

rojete, ſchleu⸗ 
1 derte, entwarf; leudert, ent ge 

worfen. x 
prodfjedtil, depro- 

jection, vorwaͤrts geworfen, geichuf: 

bewegte Ding, 
"Projecting, prodfjedting, lan- 
N gant, 

| 

+ Jen beſchleunigt; der Würfing, das 

rgjetant, werfend, entwerfend; 
1° erindfam, nachſinnend; das Werfen, 

+» Entwerfen? 
4 Projection, prodſjeckſchen, pro⸗ 

. jeetion, das Werfen, der Wurf, Stoß; 
Entwurf, Riß, die Abbildung; Pro= 
jection, der Augenblif der Verwand- 
au , m 
Projector, prodfjedter, faiseur 

de Bojets, der Entwerfer, Erfinder; 
4, Neojectmader. 
12%; rojecture, prodfjedtfjur,pro- 

\ jecture, das 
17 ftand, die Ausbucht. 
4 Prıöin, preum, ormer, arranger, 
putzen, orbnen, zurecht legen; bejchneis 

den, ſtutzen. \ : 
A to Proläpse, prolapps,. tomber 
"= en avant, vorwärts fallen; vorwärts 

I ftoßen, fortftoßen. 
Proläpsion, proläppfden, ac- 

WA tion de pousser en avant, der * 
wi Proläre, proläht, plat, platt, 

fa. | 

Progrössively,. yas a pas, ſtu⸗— 

hibition, das Verbot, die Alnterfas | 
sung ie rn 
| Prohibitory,-prohibbitorri, 
13 

eo‘ 

ervorragen, der Vor: 
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EN 

Enteln gefegnet; 

P?ro 

to Proläte, prononcer, vorbringen, 
 ausfprechen. Le 
Prolation, prolaͤhſchen, prola- 

tion, das Vorbringen, Ausſprechen; 
die Verzögerung, der Aufſchub. - 
to Pröle, prohl, attraper, piller, 

jagen, rauben, plündern, ftehlen. | 

Prolegomena,prolegommend, 
prolegomenes, die Proiegomena; vors 
laͤufigen Dinge, Einleitung, A 

Prolepsis, proleppfis, Prolepse, 
die Prolepfis, das Zuvorkominen , die 
Bormegbemweifung. 

Proleptic, Proleptical, pr». 
lepptit, prolepptifet, prolep- 
tique, proleptiſch ‚ vorläufig; dorher⸗ 
gehend, vorivärts ruͤckend . 

Proleptically, proleptiguement 
duch Vorwegnahme, vorläufig. r 

Proletäneous, proletehnios, 
prolifique, vil,.bas, linderreich, mie 

Ihnöde, gemein, 
ſchlecht. | 

Proletarious,’ proletehriog, . 
vil, bas, gemein, ſchlecht, veraͤchtlich. 

Prolifie, Prolifical, peolifs=. 
fit, proliffitel, prolihgue, 
fruchtbar, kinderreich, yeugungsfähig: 

r na tically, abondamment, frucht⸗ 
ar, 

Prolification,prolififäbfhen, 
action de rendre prolifique,. die. Bes 
fruchtung; das Kinderzeugen. 

Prolificness, 
condite, die Fruchtbarkeit, Zeugungss _ 
‚fahigfeit, Kindermenge. — 

Prolix, prolids, prolixe, weit⸗ 
ſchweifig, langweilig; langwierig. 

Prolixity, prolid@fiti, proölixis 
ine Weitlaufigteit, Weitſchweifig⸗ 
eit. | Er 

Prolixly, prolixement, weitfchweis 
fig, langweilig. \ 

‚ Prolixness, ſ. Prolixity. 
Prolocüutor, profofjuhter, ora- 

seur, der Sprecher der Geiptlichkeit, 
Praͤſident. 

Prolochtorship, charged'orateur, 
gr REDRENE. gt ER 

Prölogue, prollohf,  proloeu 
der Prolog, die Vorrede, Anrede, u 

to Prölogue, faire le prologue, 
Dorredner ſeyn, einführen, einleiten, 

to Prolöng, prolonng, prolon- 
ger, verlangern, lang ziehen, dehnen, 
vorruͤcken, auffbieben, verjögern. 

Prolongation, prollongäbs 
Ihen, pwlongation, die Verlaͤnge⸗ 
rung, der Aufſchub, die Verzoͤge⸗ 
rung 

Prolönger, prolonnger,  gui 
prolonge, binet, tet, der Verlaͤngerer, 
Auffchieber; Lichtknecht, das Leon. 
endchens« RER 
Rra Prölongin® . 

roliffitneß, fe -- 
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Prolänging, prolongeant, verlän: | ı6 Prom } t , sou/ffler ‚ porter ‚einiges 
a 

—* 4 

ernd, anffchiebend ; das DBerlangern, ben, einjagen, einblafen, einheifen ; 
uffhieben. of; 1 treiben reizen, bewegen. 4 

Prolusion, proltjuhſjen, prolu | Prömpted, souflle, porte, half ein, , 
sion Beate Verſuch, die Worubung; trieb; eingeholfen, getrieben. 

Unterhattung. 2 . n Prö mpter prommter sou ffleur, 
Prıöminence, Pröminency, * — eur, 

promminens, promminenßi, der Einhelfer, Eingeber; Autreiber, 
Erinnerer. * 

Prömpting, soufflant, portant, 

Pröminent, promminent, qui A ‚ treibend; * Einhelfen, 

ait saillie, hervorragend, hervorfte- 2 = | 
44— Prominent paunch, der Schlot⸗ Prömptitude, ſ. Promptness, 

saillie, avance, das Hervorragen, Bor: 
ſtehen, der Vorſtand. | | 

terbauch. Prömptly, promme£li, prompte: 
—— entness, saillie, die Her⸗ ment, fertig, beveit, ſchneil, hurtig. 
vorragung, das Hervorftchen. Promptness, promptitude, die Fer⸗ 
Promiscuous,promiffjuog,en- tigkeit, Hurtigkeit. Promptness to ‘ 

tremele, vermengt, gemifcht, verwirrt, auger, der Gahzorn. | —J 
mehrern gemein. PIE Prömpture, prommtfjur, im- 

Promiscuously, p2le - mele, ver: | _pulsion, der Antrieb, die Anreisung. 
mifcht, vermengt, ohne Unterſchied. Prömptuary, prommetfjuerri, 

Promiscuousness, mölange con- magazin, die Niederlage, das Waa⸗ 
fus, die Bermengtheit‘, Verwirrung. venbehältniß, Lager. er 

Promise, prommis, promesse, | to Promulgate, promollgät, 

das Verſprechen, die Verheißung, Zu: | _ promulguer, ausbreiten, verfündigen, 
‚* fage, das Wort. land of Promise, befannt machen. Me | 

‚Das gelobte Yand. Promise-breaker, | Promulgätion, promolgäßs 
der Wortbrüdige,. Then, promulgation, die Werbreis 

to Promise, promettre, verfprechen, tung, Belanntmahung. 5 
zuſagen, verheißen , geloben. ...,.4 Promulgätor, pro molgäbter; 

Prömised, promis, verſprach; ver⸗ qui publie, der Verbreiter, Bekannt⸗ 
ſprochen. a macher. BIT. 

Prömiser, prommifer, promet- | to Promulge, promolldſch, f. to 
teur, der Verſprecher, Zuſager. Promulgate, \ —— 

Prömising, prommifing, pröo- 5 Promulger, f, Promulgator.. 
metteur, verfprehend; das Derfpre- | Promulging, promol[dfjing, | 

en. — — promulguant , bekannt machend; das 
Promissary, prommiffärri, a Bekannimachen. Or 

qui on fait promesse, der Empfänger | Pronation, prota hſchen, pro= 

des Derfprechens. |: nation, die nad) innen gerichtete Bie— 
‚Promission, promiffden, pro- gung der Hand. re nee 

mission, das Verfpreben, die Ver: | Pronator, pronatenr, ver die Hand 
‘> heißung. nach innen biegende Muftel. Proömissorily, prommifforri- | Pröne, probn, — —— 

li, ⸗n forme de promesse, verſpro⸗ neigt, gebeugt, niederwaͤrts gerichietz 
chener maßen. abſchuͤſſig; ploͤtzlich, Kopfüber, ‚Prone 

Prömissory, qui concerne une pro- to anger, fur; angebunden. 
messe, veriprebhend, zum a Prönely, en bas, worüber ‚ nieders 

Promissory note,. die Handſchrift, waͤrts, abſchuͤſſig, über Kopf. 
Verſchreibung. Pröneness, penchant, pente, vie 
Pröomontory, »prommentorri, Geneigtheit, Neigung; Abfchüffige 

promontoire, das Dorgebirge, | keit, der Abhang. Bi 
to Promöte, promoht, avancer, | Pröng, prong, fourchon, die Ga—⸗ 
befördern , forthelfen, erhöhen. bei mit Zaden, Heugabel, Forke. 

Promöted, avance, befürderte; bes | Pronöominal,pronomminel,pro- 
fordert. nominal, ptonominalifh, des Füra 

Promöter, promoteur, der Befoͤr⸗ . worte. 2» Di no 
derer, Aufhelfer. Pronoun, pronaun, pronom, das 

‚Promöting, avangant, befordernd; Pronomen, Furwort. a 
das Befoͤrdern. to Pronoumce, pronaunfß, pro- 

Promötion, promohſchen, avan- noncer , ausſprechen, ſprechen; ‚herfas 
cement, die Beförderung, Aufbelfung, |. gen, vortragen; entfcheiden, abipres 
Erhöhung. Mn chen. every body Pronounces him 

Prompt, prommt, prompt, bereit, I erestfallen, Xedermann ſagt, ex ſey 

fertig; ſchnell, raſch; baar.. 1 ——— ri nicht wohl ber Ginnen, 
— Prondun- 



{ 
J 

| to Prop u 
tterſtuͤtzen 

4: 

x.‘ 

 Prondunceable, pronaunßeb', 
a rononcer , auszuſprechen, vorzu⸗ 
traͤgen. 

' Pronöunced, prononce, ſprach aus; 
ausgeſprochen. h 27% Sir 

‘ Pronounter, gai prononce, der 
Ausſprecher, Sprecher, Enticheider. 

Pronounceing,  pronaumfing, 
‚Bronongant, ausfprechend; das Ausz 

prechen. \ 
Fonunciätian, prononfhiäh- 

Ofen, prononciation, die Ausfpras 
be, der Vortrag. Er er 

T00£, prubf, preuve, essai, al 
e, die Probe, der Verſuch; 

; die Weftigkeit, Harte, Uns 
inglichkeit; der vefte Harniſch, 

j » die Gorrectur, Dei 
bogen; probehältig, loͤthig, ge- 

ts weit, hart, Bett ; gehäartet, 
ſich ewaͤhrt. to make 

Jruhfleßh, sans preuve, 
, unbewiefen. 
pP, appui, die Gtüße, 

Naht, Halt. 
zuyer, fügen, halten, une 

‚ Pröpagabl e, proppaͤgeb'l, qui 

verbreiten. 
to Pröpagate, proppägaht, mul- 

tiplier, engendrer, se propager, fort= 
pflanzen, verbreiten, erweitern; ver- 

‚ vielfältigen , vergrößern ; zeugen, her: 
"vorbringen ;  heivorgehen , entſprin⸗ 

+ 

" fortgepflanzt. x 
RESBEE HIER proppäagähting, 

\ multipliant , fortpflanzend; Das Fort⸗ 
pflanzen. . en 21% 
‚Propagation, preppägahfcben, 
‚u propagation, die Fortpflanzung, Er⸗ 

“ weiterung. ß 
Pröpagator,proppägähter, 

propagateur, der Fortpflanzer, Erz 
weiterer, Vermehrer. - » 

F sd Propel, propell, pousser en 
avant, forttreiben, fortftoßen. 

to Propend, propennd, pencher, 
ſich neigen, geneigt feyn. | 
Propändencey, propenndenßi, 

penchant, die Geneigtheit, Zunei⸗ 
1 gung,'der Hang; 'die Erwägung. 

ropense, 
neigt. —9 

7Propéenseness, Propönsion, 
Propénsity, propennf’neß, 
propennſjen, propennfiti, 

pente, die Neigung, der Hang. 
"Pröper, propper, propre, conve- 

propennf’, enelin, ges 
— 

1 nable, joli, de belle taillo, eigen, eis 
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peut &tre multiplie, fortzupflanzen, zu. 

 Pröphet,'proffet, 

—2 
Pröpagated,multiplie, pflanzte fort; 

Pro 
* 

enthuͤmlich; eigentlich; gehörig, an⸗ 
aͤndig, füglih, ſchicklich; tauglich, 

richtig; artig, fein; lang, wohlge— 
wachſen. Proper point of view, der 
wahre Geſichtspuntt. 

Properätion, propperaͤhſchen, 
action de se hater, das Eilen. 

Properly, propperli, propre- 
ment, eigen, eigentlih, gehörig, 
ſchicklich, anftändıg , richtig. * 

Pröperness, proppernef, pro- 
prete, 'taille riche, die Füglichkeit, 

Schicklichkeit, Richtigkeit, Anftandige 
keit; Anfehnlichkeit, der gute Wuchs. 

Pröpertied, propperti’d, de pro- 
priete, geeigenfchaftet; beſeſſen, als 
Eigenthum behandelt. to be, Pro- 
pertied , ſich brauchen laſſen. 

'Pröperty, propperti,. propriete, 
naturel, bien, das Eigenthum, die - 

» Beflgung, Habe; Gerechtfame;. Eis- 
‚genfchaft, Eigenheit, Beſchaffenheit; 
Gehörigkeit, Schicklichkeit; das Zus 
behör, Ding, die Möbel, . Property- 
man, der Garderobier. RS) 

‚Prophanätion, Prophäane etc. 
f. Profanation, Profane etc, 

Pröphasis, proffäfis, preseience, 
das Vorherfagen, Vorherwiſſen. 

Pröphecy, proffißi, prophetie, die 
Prophezeiung, Weillagung. ’ 

Pröphesier, proffeßeier, pr& 
diseur , ver Prophet, Weiflager. | 

to Pröphesy, proffeßei, prophe-. 
tiser , prophezeien, weiflagen. 

prophete, der 
Prophet, Weiflager. ı 

Propheteäss, proffeteß, prophe« 
tesse, die Prophetin, Weiffagerin. 
Prophetio, Prophetical, pr 
fettik, profettifel, propheti- 
que , prophetiſch, weiflagend. 

Prophetically, prophetiguement, - 
prophetiich.. ©: | 

Propheticalness, esprit propheti-, 
‚que ‚das Prophetiſche. PER Win 

to Prophetize, proffetif’, pre- 
 phetiser , prophezeien „ weillagen. 
Prophyläctick, 'proffiladtif, 

prophylactique, vorbeugend, verhuͤ⸗ 
tend, verwahrend, — 

Propinquity, propinnfwiti, 
proximite, die Nähe, Nachbarſchaft, 
nahe Verwandtichaft. % Ya 

Propitiable, propifheb’l, ex. 
piable, verſoͤhnlich, zu befänftigen.. 

to Propitiate, propifdhiäs, ren- 
dre propice, expier, ausiohnen, vers, 
fühnen , befänftigen ; büßen. ! 

Propitiating, expiant, verföhnend; 
das Verſoͤhnen. | 

Propitiation,propifhtähbs 
fen, propitiation, die aa Ba 
Befanftigung; Abbükungy Gühne. 

Propitiätor, 



N 

x 

Pro 

Propitiätor, propieiateur, der Ber: 
föhner, Büher, - 

Propitiatoriness, propifdiä- 
torrineß, ce qui rend propice, das 
DVerföhnende, die Suͤhne. 

PFropitiatrory, Propieiatoire, ver: 
führend, von der Bühne; die Bun— 

„beslade, der Gnadenſtuhl. Propitia- 
tory —— das Guͤhnopfer. 
Propitious, propiſchos, propice, 

gnaͤdig, gunſtig, geneigt. Propitious 
number, die glüdhafte Zahl. 

Propitiousl y» favorabloment, gnaͤ⸗ 
„dig, guͤnſtig. 
Propitiousness, aveurys 

die Gnade, Güte, Milde, 
Pro lism, propläßm; moule, die 

Urform, Giefform, das Modell. 
Proplästice, propläßtis, art de 
„feire des moules, die Formkunſt. 

bonte, 

Propönent,'propohnent, pro- 
posant, der Vorſchlager, Wortrager. 

Propörtion, propöhrſchen, pro- 
-portion, -raison, das Verhaͤltniß, 
Maß, Ebenmaß, der gleihe Theil; 
die Form, Geftalt, . in due Propor- 
tion, ſymmetriſch. 

to. Pr-opörtion, proportionner, nad) 
‘dem Merhältniß einrichten, nach 
„dem Ebenmaß- bilden y abmeſſen ab⸗ 

zirkeln. 
Propörtionable, propohrfhe: 

neb’[, Proportionne, verhältniß- 
“mäßig. 
Propörtiona bleness, 
.tion,. die Verhaͤltnißmaͤßigkeit, der 
en halt. 

örtionably,; 
„serhättihmähg. 
— — tional, propohrfdenel, 
‚proportionnel;. ſich verhaltend, in 
Verhaͤltniß. 

à4 proportion. 

Proportiondlity,. propohrſche— 
naͤlliti, 
hältniß. 

proportion , das Ber: 

Propörtionally, propohr ſche⸗ 
‚neliiy proportionellement,, in Ber: 
haͤltniß. 

‚Propörtionalness, 
tionality. 

Propörtionate,propohrfhenät, 
proportionnds, in — ange—⸗ 
meſſen. 

to Propörtiomate . 18 —— 
tion. x 

Propörtiona teness, — 
raison, das Verhaͤltniß, die Ange⸗ 
meſſenheit. 

Propörtioned, propohrfhen'd, 
Belang: nad maß 

ſ. Propor- 

en, angemeſſen. 
Propörtionin proportionnant, 
nach dem alle einrichtend, ab: 
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propor- 

nach dem-Ser: | 
aͤltniß; nach dem Verhältniß gemef- 

Pro 

zirfelnd ; das verhältnifmäßige Eins 
richten , Abzirkeln. 

Propösal,p ropohfel,proposition, 
der Vorſchlag „Antrag; die Darftels 
lung, Voranzeige, Antindigung ‚der 
Entwurf. 

to Propöse, p ropohf? r proposer, 
vorschlagen , antragen ; entwerfen, to 
Propose to yourself, fi) vorne 

Propösed, propos, flug vor; 
gefchlagen. a 

Propöser,propoh for, ut propoe 
der Vorſchlagende/ Antrager. 

Propösing,proposant, vorfehlagends 
das Borfchlagen, fit — 

Proposition, proppoſi 
position ‚der Vorſvlag Antrag; — 

‚Proposttional, prapp.ofifdienel, 
de proposition, zum Vorſ | 
mäßig, als Cab: —*8 

to PFophund, * 1— 
poser vorfhlagen, v 
ftellen, vorlegen. 

Propöunded,'propose, {Yu g vor; 
vorgeſchla⸗ — — 

Propdundef, qui pro vl 2m 
Ihlagende , Voͤrtra Project⸗ 
macher. — 

‚Propdunding, propesant „ vor⸗ 
ſchlagend; das Vorfchiagen EN 

'Proöpped, propp‘, epmuy, fügte, 
hielt; geftügt, gehalten. 

‚Pröpping, PESPPABET appuyant, 
ftugend , baltend ; s das Stügen, 
Halten. 4 

Proprietary,p ropreiitä tri,pro- 
 prietaire, eigenthümlich ; der. Eigen 
thimer / Eigenthumsherr. | 

Proprietor, propteiiter,proprid- 
taire, der Eigeuthümer. 

Pr oprietress — reiitreßz 
proprietaire, die Eigenthümerin. 

Propriety, propreihiti, pro- 
priete,. convenance, ‚das Eigenthum, 
der Befiß; eigentliche Rerkand; die 
Siaeıladle; N —— der An⸗ 

Pröpt, f. Propped. 
‚toPropugn,' propjuhn, defendra 

vertheidigen , verfechten, 
Pro ugnätiom,propognähfcen,‘ 
—— die Vertheidigung, Verfech⸗ 
tung. Ü; 

 Propügner, propjuhner, defen- 
seur, der Vertheidiger, Merfechter. 

‚Propügning, pfopjuhning, de 
fendant , 

fechten. 
Propulsien, ptropollfjen, actiom ' 
oe rt das Forttreiben/ Fort⸗ 

ohen 
Pröre, prohr, proue, das Vorder⸗ 
theil eines Schiffe. 

Prorogation, 

verfechtend ; das Ver⸗ 

\ 1 



J 

—4 
U 
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* 

—* ſetzung, Aufſchiebung, 
ix to Prorögue, prorohk, 
verlaͤngern, ausfegen, au 

Miſchieben 
Proruption,proroppfd en,action 

e ; langte; verfolgs belangt. 

a 

4 ' . Pröfelgten maden. > 
‚Prosemınation, 

va 

4 

“ 
D 

e Pro 

Prorogätion, prorogähſchen, 
prorogation, die Derlängerung , Aus: 

Nertagung. 
roroger, 
fchieben, 

u h. vertagen. * 

 Prorögued, prorogé, ſetzte | gus; 
ausgeſetzt. 

Prorögui prorogeant , 
i 

ng, 
fegend, auffcbiebe 

. de se erever , das Ausbrechen, der 
Aus bruch. — 
Pros aic, pro faͤhik, prosaique, pro⸗ 
Jah... ; i h 
Proscarab, proffärräb, 

scarhbee, der Maikafer. 
to Proscrabe, profkreib, proccrire, 

aͤchten, verbannen, verweiſen, vogel- 
JJ N u. 

‚Proscriber, proscripteur , der Aech- | 
‚ter, Berbanner, . . 
Proscribing, proscrivant, aͤchtend; 

das Aechten. I | 
Proöscript, praffrippt, prosecrit, 
$ ge ‚ verbannt; der Geachtete, 

DRRBER u 2 
Proscription, proffrivpfden, 

*  proseription, Me Acht Achtserklaͤrung, 
“ Verbannting. . 
Pröse, prohf', prose, die Profe, 

ungebundne Rede. 0 
| 'toProsecute, prossifjut, pour- 

suivre, fortiegen, nachgehen > verfol: 
gen ; belangen, verklagen, vor, Ges 

< richt ziehen. 2 
Prösecuted,pourseivi ‚verfolgte, be⸗ 

rösecuting, poursuvant, 
gend, belangend; das Verfolgen, Be: 
angem r | 

| Prosecution,prossifjuhfhen, 
 poursuite , die Fortfegung, Derfol: 

>... Hung; Belangung , Anklage. 
} ein niet, 

| Bortiegen, Derfol- | 
a 

. poursuivant, der 

ger; Betreiber, Kläger. 7 
",Pröselyte, prossileit, prose- 

 Iyte, der Profelyt, Neubekehrte, Neu⸗ 

ſchen, multiplieation, die Beſa— 
mun 

Pro sOdy.-pross 0di, prösedie, die 
Proſodie. 
Pröspect, proßpekt, vue, coup 

d’oeil, die Ausfiht, der Blick; Blick 
vorwärts , die 

blick, Inbegriff. 

vorausfehen, hinblicken. 
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aus⸗ 
rw; das Ausſetßen, 

pro- 

verfols 

„u MNg- h 
so a En proselyte, zum. 

prosseminäh: 

Hinfiht; der Ueber: . 

a profpedt, vegarder, 
e 

Pro 

Prosp ective,p rofpedtim, per- 
spectif , vorbli@end , hinfhauend ; vor⸗ 
nebriß. Prospective - glass , das Fern⸗ 
1La8. 

to Prösper,! proßper, prosperer, 
favoriser, gedeihen , gelingen, gluͤ⸗ 

., en, forttommen ; beglüden , beies 
ligen. 

Prosperity, profperriti, »ros- 
perite, das Gedeihen, der Wohl⸗ 
andy das Gluͤck. “ | 

Prösperous,proßperoß,rrospere, 
Prog: gluͤcklich, —— ; wohle 
wollend, guͤnſtig. 

Pröaperously, hanreusement ,glüds 
ih, in Wohlfenn. De 

Pröosperousmeas, susces, das Ges 
deihen, Wohlſeyn 

Prospicience, profpif&hiens, 
Arad „ die Vorſehung, Vor—⸗ 

)t- s h ' 

Prosternätion,profternähfchen, 
: prosternement ‚die Jiederwerfüng, der 
Sußfall; die Niederaefchlagenheit. 

Prostitute, proßtitjut, impudi- 
gue, prostituee, ehrlos, unzuͤchtig, 
feil ,. die feile Dirne, Hure. 

to Pröstitute, prostituer, feil ges 
ben , entehren „ beihimpfen, miss 

“brauchen. ' 
Pröstituted, prostitue, gab feil; 

feil gegeben. 
Pröstitwting, prostituant, feil ges 

bend, misbrauchend 5 das Feilgeben, 
Misbrauchen. 

Prostitution, proſtitjuhſchen, 
prostitution, das Feilgeben, die Ent⸗ 
ehrung, Beſchimpfung; Lüderlichkeit. 

| Pröstrate, proßträt, prosterne, 
ausgeſtreckt, auf der Erde Liegend, 
kußfällig. 

to Pröstrate, abattre, se prösterner, 
niederwerfen, niederfchmettern 5 nies 
derfallen. , 

Pröstrating, abattant,se prösternant, 
niederwerfend , niederfallend; das Nie— 
dermerfen, Niederfallen. 

Prosträtion, proſträhſchen, pro- 
. sternement, der Niederwurf, Sußfalt, 
die Niedergeſchlagenheit. 
rotasis, prottä ſis protase, der 
Satz, Hauptſatz; erſte Theil eines 
Drama. > 

Protätick. protättif, protatigue, 
vn erftien Theil eines Drama ge- 
drig. 

to P * tett, protedt, protiger, 
ſchuͤtzen, ſchirmen, beſchuͤtzen. 

Protected, protegs, ſchutzte; ges 

ſchuͤtzt. * 7 

Protecting, protögeant , [hugend; 
das Schuͤtzen. 

Prot&ction, proteckſchen, pro- 
tection, der Schus; Schutzbrief⸗ 

Protecstive, 



= s Pro 

Protöctive » protedtim r prote- 
geant, ſchuͤßend. 

Protecter,protedter,proteöteur, 
—* Befhüger, Beſchirmer, Schuß: 

err. | | 
Prot&ctorship,protedterfchip, 

regence , die Schutzherrnwuͤrde! 
Protsctress, Protdeotrix, pro: 
tedtref,protedt 
die Beſchuͤtzerin. — 

Protregee, protege, der Schuͤtzling, 
Untergebene, Y ke 

to Protend, protennd, dtendre, 
vorfireden, ausſtrecken. 

Protervity, proterrwiti, inso- 
lence, der Muthwille, die Srechheit, 

Protest, proteßt, protst, der Pro⸗ 
teft; die Proteftätion,, der Wider: 
ſpruch. RR 22 b 

to Protest, protester , betheuern , ver; 
fihern ; proteftiren, widerfprechen 5 zum 
Zeugen rufen. to Protest against, 
gegen — einfommen. | 
Prötestaney, protteftenßi,pro- 

testantisme ‚ der Proteftantismus, pro= 
teftantifche Glaube 

Prötestant, ‚protestant , proteftan- 

proteftantifch. 
rötestantism,protestantisme,der 
Proteftantifmus. 

‚Protestätion, proteſtahſchen, 
protestation, die Betheurung, Mer: 
ga ; Proteftation, der Wider: 
pruch 

‚Protested, proteßted, proteste, 
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tiy, protectrice, 

— 

tiſch; der Proteſtant. Protestant-like, 

betheuerte, proteſtirte; betheuert, pro⸗ 
teſtirt. 

‚Prosicster, qui proteſste, der Be— 
theurer, Verſicherer; Proteſtirer, Wi⸗ 

derſprecher. 
Prötens, prohtjus, protée, Pro⸗ 

teus; der Taͤuſcher, Betrüger. 
Prothonétary, f. rotonotary. 
‚Prötocol, prohtofolL, protovole, 
A Protokoll; Formelbuch; der Aufe a | s 

"Prötomartyr, prob tomaärtir, 
premier martyr, der erfte Märtyrer. 

Protonotariship, protonottäs. 
riſchip, protonotariat, das Vroto- 
notariat. 

Protonötary, 
Protonotariug. X r 

Prötoplast,prohtopläft,original, } 
das Urbild, Vorbild; der Urmenſch 

protonotaire, der. 

„Prötotype, Protötypon, probs 
‘ toteip,protottipon,proötotype, 

das Urbild, erfte Mufter. Ra 
so Proträct, proträdt,prolonger, 

verzichen, lang ruͤcken, verlängern, auf: 
_IWieben, gögern. ı .. 
Proträet, delai, der Verzug, die 30: 

gerung. | 

to 

E80 

Proträoted, prolonge , verzog 
zogen. ik 

Protracter, f, Proträstor. 
Protracting, prolongeant, berläne 
gern ‚, verziehend; das Merlängern, 
erziehen. af 

Protraction, protraͤckſchen, 
retardement, die Verlaͤngerung, Auf⸗ 
ſchiebung, der Verzug. 

Proträctive, p 

toire, verlängernd, auffhiebend. 
Protrdetor, protradter, qui pro- 

“ longe, rapporteur , der Verf ngerer, 
Verzögerer; Tranfporteun, be 

Protreptical, protrepptifel, 
persuasif, zurathend , ermahnend. 

to-Protrude, protruhd, pousser 
en avant, fortftoßen,. fortfieben ; 

vordringen. F — 
Protrusion, protruhſjen, actior 

de pousser en avant, das Fortftoßen, 
der Stoß, Schub. ei 

Protuberance, protjuhberens, 
protuberance, Se der Auswuchs, 
Höcer, die Beule, Geſchwulſt. 

geſchwollen. 
Proruberantness, enflure, die Ge⸗ 

Ihmollenheit, das Ausgewachfene. _ 

Protuberant, enfle, aufgetrieben, 

to Protüberate, protjuhberät, 
s’enfler, auffhwellen, uͤberſchwellen, 
herausragen., a LA iR, SALE 

Proud, prau 
chaleur, ſtolz, hodhmüthi ; praditig, 
groß; kuͤhn; geil, brünitig, laufig. 
Proud flesh, das faule Seife. to bi 
Proud of your honour, fich wag mit 

- feiner Ehre wiſſen. Proud-spirited, 
von folgen Muth, hohherzig. 

Pröudish, praudiſch, un peu fier, | 
etivas ftolz. . 

Prou dly, 

kuͤhn 
Pröudness, 
mucth. 

Prove,, 

fierte, der Stoß, Hoch⸗ 

pruhm,. — 

fen, verſuchen; erfahren; beweiſen, 
darthun; ſich zeigen, ſich ergeben, 
ausſchlagen, ausfallen; werden, am. 

ver⸗ 

REN: 
rotradftiw, dila 

d, fier, orgueilleux, en 

fierement , ſtolz praͤchtig, 

ver, arriver, devenir, probiren, prüs 

Ende fenn. to Prove true, bewahrs : 
heiten, fid) bewähren. . to Prove false, 
widerlegen, als unwahr erſcheinen. 
-if the weather Proves wet, wenn 8 

. vegricht Wetter ift, did not I tell‘ 
you.it would Prove so? fagte ih 
nicht, e8 würde fo fommien ? aa 

Pröveable, pruhweb'l, qui se 
‚peut prouver, erweislich, zu verfuchen. 
Pröved,pruhm', prouve, devenu, 

bewies, ſchlug aus, mar; bewiefen, 
ausgefeblagen;, gewefen. 

Proveditor, Provedöre, pros 
wedditor, prommwidohr, pro- 

. f rediteer 
‘ 

% 



| 
| 

1: 

e 

j 

1- „aus 

Pro 

u wediteur, der Proveditor; Lieferant, 
.. roviantlieferer. BUN: 
“Prövender, prowwender, pro- 

_ vende, das Nichfutter, Hen und Korn, 
. Nproptatt. he is Provender-prick’d, 

ihn ftiche der Hafer. RN 
Pröverb, prowmerb, proverbe, 
das Sprichwort, der Spruch, die 

Cage "Be 
B 86 erb, dire en proverbe, als 

"Sprichwort brauchen; zum Sprichwort 
— _ Dienen. & | 

„ Proverbial, prowerrbiel, pro- 
orbial, ſprichwoͤrtlich, eines Sprich⸗ 

— J 
Proverbially, proverbialement, 
ſprichwoͤrtlich als Sprichwort. 
20 Provide, promweid, pourvoir, 

. fournir, erfehen, beftimmen ; verfehen, 
verforgen, forgen ; einrichten, bedingen. 

to Provide against, verhüten, vor- 
‚beugen. to Provide for a thing, für 
etwas forgen,. etwas anfchaffen. to 
—5—— with (of), mit — verfehen, 

| fen. 
' Provided, proweided, pourvu, 

pourvu que, erfah, verfah 5, erfehen, 
werfehen ; menn nur, nur daß, unter 

. der Bedingung Daß, aber, doch. lie is 
" Provided for, er ift verforgt, für ihn 
‚äftgebaden. she is-Provided for, fie 
hat das Xhrige.  itis not Provided, 
"8 ift nit angefchafft: A'wvas wiselv 

rovided by: our ancestors, unſere 
Vorfahren haben die trefflliche Anftalt 1 

mehmen 0 

vidence, die Küurfehung; Worforge, 
* Vorſicht Sparſamkeit. 

— BE: 
Providential,prowidennfdeft, 

de la providence, von der Fuͤrſehung, 
worforgih. Hl 
Providentially, avec prevoyance, 

von der Fürfehung, ſorglich, vorfichtig. 
zövidently, promwmmwidentli, 

. prudemment, vorfihtig, ſorglich. 
ı  Prövidenthess, prevoyance, die 
Saorgſamkeit, Vorfihtigfeit. 
"Provider, promweider, pour- 

voyeur , Berfeber; 
Schaffner, ‚Lieferant. an 

Providing, poumvoyant, verſehend, 
verſorgend; das Werfehen, Verſorgen. 
Prövince, prowwins, province, 

der Beforger, 

"affaire, die Provim , Landfchaft, das 
7 Bebiets der Eirkel, das Amt, die 
flicht, das Gefchäft, die Behörde. 
7 it is not vom Province, &ie find 

nicht dazu befugt. | 2 
% x 
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gemacht. Provided you putup wich 
it, nur muflen Gie damit vorlieb 

Prövidence; prowmwidens; pro- | 

Provident, prevoyant, soigneux, 
—F verihtig; vorforgend, forgfam, hause 

Pro . 

Provıncial, prowinnfchel, pro- 
vincial, zur Provinz geherig, provin⸗ 
ciell, landſchaͤftlich, einheimiſch; der 
Provinucial. 

Provineially, prowinnſchelli, 
de province, provinzweiſe/ nach den 
Provinzen. , 

‚20 Provinciate, prowinnfhiät, 
‘ faire province,, zu einer Probing 
madıen. 

to Provine, prowein, provigner;. 
Neben ſenken, fächfen, fortpflanzen. ı 
rovime, prodin, der Seukrebe, 
Faͤchſer. 

Provining, proweining, pro 
vignant, Neben ſenkend; das Nebens 

ſenken. eh 
Pröving, pruhmwing, Ppronvant, 

devenant, beweifend, ausſchlagend, 
werdend; das Beweiſen, Ausſchlagen, 
Werden. 

‘Provision, prowisſjen, provi- 
sion, die Vorſicht, Vorkehr, Anftalt, 
Verordnung, Mabregel; - Werforgung, 

s der Vorrath, Proviant; die Werleis, 
bung, Befegung; Proviſſon, Gebuͤhr. 
Provisions, die Cebehsmittel , der 

. @Dorrath, Proviant. to make a Pro- ‘ 
vision for one, Morkehr zu Temandes 
Beten treffen, ihn verforgen. till 
further Provision is made, big auf 
weitre Verordnung. rn 

Provisional, promwisfjenel, pro- 
visionnel, 
Unkalt. 

Provisionally, provisionnellement, 
“ vorläufig, derweile; auf Rechnung. 
P Towiso.Ppromeifo, condition, die 
. Bedingung, der Beifag, die Vorkehr. 
‚with a,Proviso, unter der Bedingung. 

Provisor, proviseur, der Beforaer 
Schaffner, Brovifor, N 

Prövisory, provisoire, proviforifcy, 
' zur Beforgung, vorforglid), 
Provocation, prowwokaͤhſchen, 

provocation, die Ausfoderung; Rei— 
sung, der Antrieb; die Berufung, Apr 
pellation. 

Provöcative, promohketiw, qui 
echanffe, veisend, antreibend; das 
Neizungsmittel, die Anreizung. 

Provödcativeness, gualite ae 
revivre Vappetie, die reizende Kraft, 
das Antreibende. — 

to Provöke, promwohf, provoguer, 
exeiter, aufbringen, erzürnen, erbits 
tern; veisen, erregen; befördern, vera 
urſachen 5: herausfodern; fich berufen 
appelliren. 

Provöked, prowohft, provogue, 
erbitterte, reiste; erbittert, gereist. 

Provökement, prowohkment, 
provovation, die Erbitterung, Rei⸗ 
zung, Ausfoderung. ak 

Provöker, 
J 

J 

vorläufig, bis auf weitere 



'.Prıövost, 

Pröw, prau, proue, das Vordertheil 

San, 

Prudentia; 

Pro 

Provöker, gui provogne, der Erbit- 
terer, Anreizer, Auafoderer; das Reiz⸗ 
mittel, Beförderungsmittel. | 

Provöking, provoquant, outrageant, 
erbitternd, reisend, herausfodernd ; 
dus Erbittern, Reizen, Herausfoderm. 
’t is Provoking, es ift ärgerlich. 

Provökingly, insolemment, auf 
eine erbitternde Art, ärgerlich. 

prowwoft, prevöt, der 
Vorgeſetzte, 

Probſt; Profoß. 
der Generalprofoß. 

PrGbvostry, Prövostship,pro w— 
woſtri, prowwoftfcdhip, prevöte, 

- das Prafidium, das Vorgefegtenamt, 
. die Probfiftelle, Wrofoßfiche. 

Provost-marshal, 

eines Schiffs. i 
Pröw, prau, brave, preus, tapfer, 

beherzt, bider, mannlich. 
Pröwess, prauef, prouesse, 

Tapferkeit, Mannlichkeit; Großthat, 
Heldenthat. 

Pröwest, prauejt, le plus preux; 
der tapferjte; tapfere, mannliche. 

to Prowl, praul, attraper, piller, 
jagen, rauben, pluͤndern; ftehlen, 
maufen, abzwaden. \ 

Pröwler, larron, der Rauber, Raub⸗ 
jager, Bufchklepper. 

Pröwling, pillant, raubend, fteh- 

+ 

lend; das Rauben, vi Prowl- 
ing-wolf ‚ der Naubwolf 

Proximate, prodfimät, 
proche, der naͤchſte. EN 

Proximately, immediatement , zu: 
naͤchſt, unmittelbar. 

Pröxime, prodfim, tout proche, 
der nachfte. | 

# 

tout 

 Proxımity, prodfimmiti, pro- 
ximite, DIE Nahe / Nachbarſchaft; 

Verwandtſchaft. 
Proxy, prodfi, depute, der Anwald, 
Verwaͤlter, Gefhäftsträger, Stellver- 
treter; die Verwaltung; Vollkmacht. 
ru, prub, pradence, Prudentia. 
Prüce, pruhß, cuir de prusse, das 

preußifche Leder. 
Prüde, pruhd, prude, die Spröde, 
Pruͤde. 
Prudence, pruhdens, prudence, 

die Klugheit, Vorſich⸗ 
. tigkeit. wi 
Prüdent, pruhdent, prudent, Hug, 

gefcheids, vorſichtig, verftändig. - 
‚Prndential, prudennfdel, sage, 

kluͤglich, verfiändig. . 
Prudentiaälity,  prudenfdhals 
liti, sagesse, die kluge Art, verftän- 
dige Weife. i | 
Prudentially,  prudennfdeli, 

sagement, flüglich, verftandig. 
Prudöntialness, ſ. Prudentiality. 

Praͤſes, Gberſchoͤppe; 

die | 

f 
— 
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' Prüner, pr 

[ 

Psa / 

Pruddntials ‚ pruden ufhets, 
principes, die Lehren der Klugheit, 
Marimen. 

Prudently, pruhbdentli, prudem- 
ment, kluͤglich, vorſichtig. * 

pP ea s, prudence, die Klug⸗ 
eit. b | 

Prüdery, pruhberi, pruderie, bie, 
Sproͤdigkeit, Scheinheiligteit. 

Prudish, pruhdiſch, empesee, fpror 
de, jcheinfromm, simperlih. 

Pruinous, prueihnos, couvert . 
de givre, bereift, reifig. 

Prüune, pruhn, pruneau, die Pflau⸗ 
me, Zwetſche; gebdrrte Pflaume; die 
Sproͤde 4 

to Prune, élaguer, tailler, beſchneie⸗ 
den, behauen, lichten; putzen, fäu- 
bern; fi pußen, ſtch fhniegeln. 

Pruned, taille, beſchnitt, putzte; be- | 
ſchnitten, gepußt- 

Prunel, pruhnel, 
Brunelle. 

Prunétlo, prunetto, Prunells, 
brignole, der Pruͤnell; die Brunelle; 
Shlehe: Wu 2: nn har 

uhner, qui taille, der 

‚brignole, die 

Beſchneider, Behauer. 
N 'Pruniferous, prunifferes, qui. 

porte des prunes, Pflaumen tragend. 
Pruning, pruhbning, taillant, be: 

fchneidend , pußend; das Beſchneiden, 
Pugen. Pruniug-knife, das Garten» 
meſſer. Ka 

Prürience, Prürieney, prubs 
| wiens, pruhriengt, de engeal- 

son, das Jucken, der Kigel, Die Gier. 
Prurient, pruhrient,-qui deman- 
‚ge , judend.. en 
Pruriginous, pruridfjing®, su 
jet a la gale, juckiſch, zum Anſchlag 
geneigt. ne —J 
—— proſſchaͤ, prusse, Preuſ⸗ 

en — 
Prüssian, pruſſchen, prussien, 
preuffifh; der Preuſſe. Prussian 
blue, das Berlinerblau. EEE 

to-Pry, preih, mettre le nes, re- 
* 

chercher , fudfen , beaugen, ſcharf be⸗ 
to P ry 
durd)= 

fehen; grübeln, pfriemen. 
into, einzudringen ſuchen, 
ſchauen wollen. 

Prying, recherchant, 
end; das fharfe Bekucken. Prying 

0. 
. 

ſcharf beku⸗ 

into, das Eindringen, genaue Er— 
* J ferien. - - i % 

I Psalm, fa’m, pseaume, der Pſalm. 
Psäimist, $almift, psalmiste, der 

Pſalmiſt. Er 
Psälmody, Ballmedi, Psalmodie, 
"das Wfalmfingen. CR 
Psalmöography, Salmoggrefi, 

composition de pseaumes, das Pinim- 

ſchreiben. 
Psaltern 

| 



Bi Psa 

Pailter, ka’ tter, Pseautier, der 
Walter, das Pfalmbuch 
Meiltery, psalterion, der Pſalter. 
Pseu dapostle, Biuhdäaroff’L, 

| 2 fauo apötre, der falſche Apoſtel. 

seudöbtnium, Budobjuhni- 
17 em, pseudobunium, die Wiefenraute, 
I. das Heilblatt, 
- Pseudodietimnum, fudodif: 
tammnom, pseudoclietamus, der 

Wirbeldiptam. 
| "Fseudography lee 

ie, —— die u tergelcpobent 

NE Pseudology ‚Eudollodfii,. con- 
| ‚treverike, die falfche Lehre, Unwahr⸗ 

t 
re pſchah⸗ nargue, puh! pfui! 

EL Prisän, tifann, tisare, die Pufe: 
ne, das Gerftenwafler. 

29 

| der Speichelfluß. 
P Eifemanoger, Fi 

| „Peyalag — nei 
ing des eihele. 7 

‚Pübery, bjuhberti 
Mannbaͤrkeit. 

Puböscence, pie, fens, etat 
“ d’atteindre la pu bertü,. sie Mannbars 
werdung. 

| Pubescent, pjubeffent, puböre, 
maunba erdend. 
Publie, —— 
ẽõẽß— pobbliken, 
cabaretier, der Zoͤllner, Einnehmer; 

1 
J 

Gaſtwirth. 
Pub ication, poblikaͤhſchen, 

1, publication, die —— 

"tion, die Wochenſchriſt. 

* öffentlich) Bekannte, die Publici— 

lich, allgemein ; ; das Publicum. im 
 Publick, öffentlid). Publick spirit, 

. der Gemeingeift. Publick-- hearted, 
I" Publick - spirited, patriotiſch, ges 
| „meinnügig: 
— — A Püblickly, pobb— 

Li li, Publiquement, öffentlich. 
Püblicnes Ss, püblicite ‚ die Oeffent⸗ 
lichkeit, das allgemein Bekannte. 
to Publish, pobbliſch, publier, 
bekannt mächen, ahebeingen, verbrei⸗ 
ten, herausgeben. 
Püblished, pobblifſcht, publie, 
machte befannt, gab heraus; befannt 

gemacht, heran meBegeben, 
Pı ua lisher, iteur, der Bekannt: 

macher, Yerbreiter, Herausgeber; 
Verleger. — 

nee hing, pobblifhing, pu- 

— — — 

—— — — 

— ⸗ 
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'Puüudder, 

‚ Ptyalism, EM ptyalisme, 

ublicain, | 

. Ausgabe; Schrift. veeekly Publica- | 

Bubiisinn, pobliffiti, TER 

Püblick, pobblif, public, offent⸗ | 

‚bliani, befannt machend, heraus ge⸗ 

9 34 F 

Pue 

— das Bekanntmachen, TRETEN. 
„geben 

Pücelage, piuhheledfe, Pucc- 
lage , die Jungferſchaft. 
Be pod, lutin, der Kobold, das 
 Waldmännchen. Puck'- ball, der 
Pofſiſi. 'Puck-fist, die grobe Fauf: 

der Pofift 
to Pucker, pndet, chiffonner, run⸗ 

zeln, falten, zerknittern; ſich ruͤnzeln; 
ſich werfen, ſacken. 

der Sack, das ucker,ı embarras, 
Bere Kleid; Raupenneft; die. Noch, 
Verlogenheit. 
— voderd, ‚chiffonne, 
runzelte; gerungelt. 

phrker, podit, nid de chenilles, 
das Raupenneſt. 

podder, vacrdrme, der 
Farm, Staub, das Geraͤuſch, Auf 
heben. ; 

to Pudder, faire du fracas, embrouil-" 
ler, lärnten, toben, ftauben; rüt= 

teln, ſchutteln, verwirren,, beunrus 
higen, ® 

Puddering, embrouillant, laͤrmend, 
ruͤttelnd, verwirrend; das Laͤrmen, 
Ruͤtteln, Verwirren. 

Pudding, puddin poudin, bou- . 
din, — * der udding, ur 
fe Kloßz die Wurftz der Wut 
Fallhut. Pudding - bag, der Pud— 
Diugbentel, die Gerviette. Pudding- 
rass, die Polei. ‚Pudding- pie, der 
leiſchlloß. Pudding-time, die Eß⸗ 

zeit, der rechte Augenblick. 
to uadln, povd't, ‚patrouiller, , 
platfhen; mantſchen, trüben; befus 
dein. 

die Hothlache, Puddde, 

Pfuͤtze. 
Pi udd Ir poddli, "bourbeux, tothig, 

ſchlammig truͤbe. 
Puddock, poddod, ae das 

Gehage, der MWildgarten. 
Phdency, pjupgdenfi, pudicite, 

die Schamhaftigkeit, Gittfamteit, 
Bloͤdigkeit. 

Pudenda, pjudennde, 
honteuses, die Schamtheile. 

Pudicity, pjudiffiti, 
die Schamhaftigkeit. 

Püdor, pjudor, pudeur, die Scham, 
Schamhaftigkeit. 

Pudds, podds, grandes manches, 
die weiten Armel. 

Puefellow,; pjufelto, 
der Gefaͤhrte, Theilnehmer. 

bourbier, 

parties 

pudieite, 

associe, 

‚Püerile, pjuberil,'puerile, knaͤ⸗ 
bifh, knabenhaft; jugendlich, kin⸗ 
di 

Püerileness, Puerility,p jubhes 
rilneh, pjuerilliti, —— 
das Jugendliche, kin⸗ 
diſche Weſen. 

Puérity, 



i 

Pue 

Pudrity, pjuerriti, enfance, die 
Sinabenzeit, Kindheit, 

Püet, pjuhit, huppe, der Wannen: 
weher, Kibig. — 

Puff, poff, bouffee, houppe, char- 
latanerie, das Anhauchen, Anblafen; 
Schnauben, der Windftoß; das Auf- 
gelaufene, Baufchende; der Schnee: 
ball, Pilz, Puderquaft, die Hragen— 
falte; hohen Worte, der Schmwurft, 
Mind, die Pralerei. Puff-ball, Puff- 
fist, der Pofiſt. Puff-paste, das 
Aufgelaufene, der, ſpaniſche Wind. 
Puff - guis, der Schnaufer, Did- 
wanft. 

to —2— poff, boufhr, Al Set agi- 
ter, se.moquer, blafen, ſchnauben; 
aufblafen, aufdehnen, blähen, fchwel: 
len; ftoßen, jagen, treiben ; fcbießen, 
eilen/ fliegen; keichen, ſchnaufen; 
bauſchen, ſtrotzen, pralen; durdhzie: 
hen, affen. to Puff goods, die Waa⸗ 
ren heimlich fteigern. to huff and 
Puff, ſchnauben und wüten. to Puff 
away, wegreißen, fortführen 5; davon 

‚Jagen. to Puff 
“to Puff out, hervorſchnauben, her: 
auszuͤrnen. to Puff up, aufblafen, 

aufblaͤhen, hoch treiben. 

Püffed, pofft, boufi, enfle, blies, 
blähte, firogte; geblafen, gebläht, 
geſtrotzt. Puffed up, aufgeblafen, 
voll Düntel,: 

Puffer, hableur, der Bläfer, Schwel:- 
ler, Treiber, Praler. | 

Puffin,.poffin, plongeon marin, 
der Pofift; Giftroche ; die Tauchente. 
Puffin of ‚the isle: of Man, der 
Sturmvogel. BR 

Puffing, poffing, enflant,boufl, 
blofend, —28 ſtrotzend; das 

Blaſen, Schwellen, Strotzen. 
Puffingly, en soufflant, ſchnau⸗ 

vend, keichend, geblaͤht, geſchwoͤllen. 
Puffy, poffi, bouf:, enfle, ges 
KORRSHE ZN , bau: 

yig. 

Pug, Püggy, pogg, poggi,b- 
Er der. Mops, Moppel; das Xeff- 
ben, Ä j 

 Püggered, ppgger'd, ride, runz⸗ 
lig, faltig. — 

Pugh puh, nargue, puh! J— 
Pügil, pjudfjil, pugille, der. Elei: 

ne Griff, was man mit.drei Fingern 
faßt; der. Klopffechter. 

Pugnacious pognähſchos, que- 
 rellenx, fampfluftig , ftreitfüchtig. 
Pugnacitys pugn A ffiti, Aumeur 
querelleuse,die-Kampfluftigkeit, Streit- 
ucht. Ban: N 

Püismwe, pjuhni, puine, jünger, 
fpater ; jung klein, neu, ſchwach. 

F 
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by, vorbeifchießen. 

Pul 

Püissance, pjuhiffens, puis' 
(Hart die Macht, Gewals, Herr⸗ 

art. 

Puissant, puissant, ſtark, maͤchtig, 
gewaltig. | eng 

Puissantly, puissamment , ftark, 
mächtig, gewaltig, na 

Püissantness, ? Puissance, 
Püke, pjuhP, vomitoire, das Brech⸗ 

mittel, der Reiz. — 
to Püke, vomir, ſich .erbrechen, ſich 
ſpeien worge. 
Puk er, vomitif, das Brechmittel. 
Püking, pjuhfing,' vomissant, 

worgend, fich erbrechend; das Wors 
gen, Erbrechen. —* + 

Pülchard, ſ. Pilchard. 
Pülchritude, poll£ritjud, beau- 

te, die Schönheit. BE, 
to Püle, pjuhl, pioler, chömer, 

pfeifen, quarren; winfeln, ftohnen. 
Pulic, pjuhlif, pouliot, die Polei. 
Pulicöse, pjulikohs, pleın de 

puces, voll Floͤhe, fühle. x 
Puling, Pb ling, piolant, malin- 
g’e> pfeifend, flöhnend; Eränklich, 

5 e + En h: Du * 
#5 1 

Be; = liol, vargt io, pouliot, die Po⸗ 
ei we ö I) y Er. r * 

Pull, pulf, tirade, secousse, der Ing, 
Riß, Stoß; Gtrauß, Kampf. Dulk 
back, dev Unftor, das Hindernik. 

to Pull, pull, tuer, arracher, ziehen, 
gerren, reißen; raufen, rupfen, pflüßs 
fen. to Pull in pieces, jerzerren, 
jerreißen. to, Pull asunder, von ein= 
ander reißen. to Pull away, weg⸗ 
siehen. to Pull back, zurüdsiehen, 
wegreißen.,. to _Pull down, nieders 
reiben,  umreißen, erniedrigen. to 
Pull in, einziehen, anziehen, ftraff 
halten. 10 Pull-off, abziehen, abreifz 
fen, ausranfen. to Pull out, düss 

ziehen, ausreißen. to Pull to, ans 
jiehen, anminden. to Pull up, aufs 

ziehen, heben, AR 
Pullain, Pullen, pullen, volail- 

le, das Federvich, | 
Puller, pulfer, tireur, der Zieher, 

Neiger, Rupfer. n nn 
P 5 ih et, pullet, poularde, das 

uhn. ER 
pülley. pulli, poulie, der Kloben, 

die Rolle, Winde. Pulley-door, die 
Thuͤre mit. einer Rolfe. Pulley-piece, 
das Knieſtuͤck an einem Hatnilc. | 

Pulling, tirant, arrachant, ziehend, 
reißend, rupfend; das Ziehen, Reigen, 
Küpfen 4 er — 

to Pululate, polljulät, pullu- MN 
ler , aufleimen, auffproffen, ausſchla⸗ i 
en. . X 

pälly, ſ. Pulley. IRRE 
Pulmonarious, polmonähriosg, . 
pulmonique, lungenfüchti 

—* Pu 

— 

——— | 



:Pül 

| monaire, ‚ur. Lunge gehörig; das 
|. 2ungentraut. 2 
-Pulmoöneous, Pulmönic, Pul- 
„mvnical, polmonnios, pol: 
smonnit, polmonnitel, ‚pul- 
moniqus, zur Lunge gehörig, lungen: 

I artig; lungenfüdtig. — 
| Pulp, polp, poulpe, das Weiche, 

+ + Breiagfige; Fleiſch; Mark, 
1-Pülpit, pulpit, chaire, das Pult, 
* Be die Bank; der Katheder, die 
Kanzel. "Pulpit - cloth, das Kanzel⸗ 
. td). . Pulpit- thumper, der Kanzel 
pauker. ei 
“ Pulpitical, polpittifel, de chai- 

‚re, kanzelmäßig, von der Kanzel. 
Pulpitical style, der Kanzelftyt. 

» Pülpous, polpos, charnu, weid, 
| Aeilcig, marlig. «+ 

- Pulpousness, poulpe, das Weiche, 
.  Sleifhige, Markige. 
"Pulpy; f. Pulpoüs.: —— 
 Pulsätion, polſähſchen, pulsa- 
tion, das Schlagen, Klopfen, der 
Bulsfhlag BR = 

JPulsätor, qui frappe, der Schläger, 
1: Klopfer, . J 

' Pulse, poltf’, pouls, légume, der 
: Puls; das Klopfen, der Schlag, die 
. Shmingung; Hülfenfrudt. to feel 

„fen, auf die Zaͤhne firhlen. ; 

 pulfiren, gehen. - 
ulsion, poll 

Stoßen, Forttreiben. 
Puüultice, polltis, cataplasme; das 

Muß, der Brei, Umſchlag. 
PüulveTable, polwereb’I, guise 

‚ peut reduire en poudre, zu pülvern, 
„in Pulver zu verwandeln, 
ulverisätion, polmwerifäh> 

ſchen, pulverisation , das Pülvern, 
die Bulverifirung. ae 

o Pulverise, pollmwereif’, pal- 
weriser, in Pulver verwandeln, püls 

| vern, pulverifiren. 
| Puülverised, pulverise, 
gepulvert. 

17 Pulverulence, pollwerolens, 
+ abondance de poussiere, die Staus 
”.: 1 Menge Staub, 

I #ulverulent, plein de poussiere, 
 „ftaubig, voll Gtaub, , 
‚ Pulyil, poliwil, poudre parfu- 
"u meb, das Wohlriechende 
- to ’Pulvil, "parfumer, wohlriechend 
machen, befprengen. 

‚to Pumicate, pjuhbmität, polir, 
‚mit Bimsftein ftreihen, abglätten. 
Pümice, Phümice-stone, bjuh: 

mis, pierre ponce, der; Bimsſtein. 
 Bümkin, pomlin, sitwouille, der 

pilverte; 

oe ei —ñ Der 

* — 

— 

ſjen, impulsion, das, 
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Pülbienary, pollmonerri, pul- 

4 

one's Pulse, einem an den Puls grei⸗ 

‚ to Pulse, battre fchlagen, klopfen, 

4,Punctil 

Pun “ir 

Pümmel, f. Pommel. — 
Pump, pomp, pompe, escarpim, die 
Pumpe ;zder Pompſchuh, Tanzſchuh. 
Pump-brake, Pum -break, der Puma 
penftof, Pump- dale, Pump - vale, 
der Pumpenſchwaͤngel. Pump- water, 

das Pumpenwaſſer. ss 
to Pump, pomper ‚. pumben ;’ aueloßs 

fen. to Pump out, auslocken, aus⸗ 
fragen, | 

‚Pumped,pompt, pompe, pumpte, 
lockte aus; gepumpt, ausgelot, 

Pumper, pompier, der Pumper; die 
humpe. ; a 

Pumping, pomping, pompant, 
pumpend, sauslodend; das Pumpen, 
Auslocken. | 

Pumpion, Pumpkin,pompjen, 
pommfin, citrouille, rustre, der 
Kuͤrbiß; Bauerkerl, Knoll. °% 

Pümplenose, pomp’Enohs, die 
Pumpelnuß. | % 

Pun, ponn, calembour, pointe, das 
air, die Gpige, ver Hieb, 

tich. 

to Pıun, dire des quolibets, mit Wor⸗ 
| fpielen, anftechen,, witzeln, vers 

egen. er, 
Pu ZUR ‚ponfc, ponche, polichinel- 

le, der Punſch; Pfrieme, Schüſter⸗ 
kneif; Hans Wurft; dicke Wurzel; dag 
Feine dife Pferd. Princh-bowl, die 

' Bunfchlumme . Punch - ladle, der 
Punſchloͤffel. 

to Punch, percer, 
loͤchern. 

Punched, percé, bohrte; gebohrt, 
mit Loͤchern. 

Puncheon, f. Punchion, 
-Püun’icher, poingon, der Pfrieme, 

Bohrer, Dorn. 
Punchinello, ponfdi nello,.po- 

, lichinelle, der welſche Narr, Hans ı 
Bew Poliſchinell. 

Punchinz, ponſching, pergant, 
ra loͤchernd; das Bohren , Lös 
hern. | 

Punchion, ponfhon, poingon, 
der Pfrieme, Dorn, Punzen; ftählers 
ne Munzftempel; das Weinfaͤß von 

achtzig Ballonen, | ) 
Pümcetated, ponftäted, marqus 
‚d’un point, .gepunftet, mit einem 
Vunkt. | 

Punctilio, pomkttillio, pointille, 
die Gpißfindigfeit, das Zarte, die - 
lleberfeinheit; Kleinigkeit, das Un— 
bedeurende; Point d'honneur. 

ious, ponkttilljos, 
pointillouo, ſpitzfindig, ins Feine ges 
end, uberfein; puͤnktlich, gar ftrenge, 

angitlich, 
Punctiliousmess, pointillerie, die 

Veberfeinheis, Erzpunktlichkeit, Aengſt⸗ 

bohren ſtochern, 

lichkeit. 
Puneto, 

/ 



\ Pun 

* 
Püneto, ponkto, point, det Stoß; 

zarte Punkt, das Pinkechen. 
Punctual, ponftjwel, ponctuel, 

eines Punkts; puͤnktlich; genau, 
firenge. Ka" a. 

Punetuaälity, „ponttjuälliti, 
ponctualite, die Punktlichkeit, Genau⸗ 
igkeit, Strenge. 

Punctually, ponkftjueli, ponc- 
tuellement, puͤnktlich, genau, ftrenge. 

Püunctualness, f. Punctuality; 
Punetuätionsponftjuahfchen, 
‚ponetuation , die, Interpunction. 

to Punetulate„ponktjulät, 
pointiller, tüpfeln, mit Puͤnktchen ber 

zeichnen. e 
Puncture, ponktjur, piguure, der 

Stich, Punkt: - 
Pündle, ponnd'l, hallebrede, das 

kurze und die Weibsbild. she is a 
very Pundle, fie iſt ein dider Stop: 
fel. | EN 

Punä&sse, piudes, punaise, die 
Wanze. RER 

Pungar, ponger, pagne, die See: 
fpinne. ' 

Pungeney, pondfjenßi, pointe, 
das Stechende, Scharfe, Beißende, _ , 

Püngent, piquant, ſtechend, ſcharf, 
beißend, ſchneidend. 

Püngently, d’ une maniere piquan- 
te, ſtechend, Scharf, beißend. 

Pungentness, f. Pungency. 
Püunger, ſ. Pungar. 
P-unıcey ponnis, ‚Punaise, die. 
wanze N 

Puniceous, pjuniffchos, de 
pourpre, purpern, purperfärbig. 

Puniness,pjuhnineß, delicatesse, 
"die Kleinheit, Winzigkeit, Zartheit, 
Schwaͤchlichkeit. 

to Punish, ponniſch, punir, ſtra⸗ 
fen, beſtrafen. ih 

Punishable, ponniſcheb'l, pu- 
nissable, ftrafbar, flrafwürdig. 

Punishableness, qualitö coupa- 
ble, die Strafbarkeit 

Pünished, puni, ftrafte; geftraft. 
Püunisher, gui punit, der Ötrafende, 

Heftrafer. 
Punishing 
. trafen. $ 
Punishment, ponnifhment, 

punition, die Strafe, Beftrafung. 
Punition, pjuniſchen, Punition, 

die Strafe, Abftrafung: 
Pünitive, pjubnitiw,.de Puniti- 

on, zum Strafen. Punitivc law, das 
Strafgeſetz. * 

Pünitory, pjuhnitorri, penal, 
ftrafend, Strafe verhängend. 

Punk, ponk, garce, die Hure, Mebe. 
Pünniness, fx Puniness. 8 
Punning, ponning, jou de mots, 

die Wortiprelereis 

; Punissant, firafend; das 
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Pur 

Punster;sponnfter, libetier, 
der Worifpieler, Bıpling. | 

to Punt, ponnt, pointer, pointiten, 
feßen , fpielen. Ba AL 

Puny,pjuni, cadet, maälingre, jung, 
Hein, zart, fhwädlich, neu; der 
jungere Bruder; das Juͤngelchen, der 
Meuling, Anfänger, De 

Puny, ponnisf. Punesse,. 
to Pr p„ ehieuner ,„ werfen, ſchuͤtten. 4 | 
Pupil, piubpil, pupille, prunelle, 

das Muͤndel, der Unmimdige; Zöge 
ling; Mugenftern, Augabfek 

Pupillage, Pupill 
piledid, piupilärriti, pupil- 
aritd, der Mündelftand, die Unmlin⸗ 
digkeit; der 
Tingsjahre. 

Püpillary, pjuhpilerri, de pus 
pille, Des Müngels, des Zöglinge. 

Puppet,poppit, poupon, die Buya 
pe, Marionetie; der Gef, Wit. » 

- Puppet - man, Puppet - player, der 
Puppenmann,  "Marionettenfpieler, 
Pupper-show, das Puppenfpiet, die 

Marienettenbude. ——— 
to Puppet, criailler , quieken, Preis 

sahen, Ihreiem. ou. 0000! 
' Puppys »oppiın petit. chien , Fat; 

ärity, pjuh⸗ 

Schuͤlerſtand, die Zöge 

| 

der elf, junge Hund; Gelbfhnas 
‚bei, Windbentel. Puppy- headed, 
hundskoͤpfig, dumm, närriſch 

toPüppy, chienner — ſchuͤtten. 
Puppyism, ar piifm,. imperti- 

nence., die Gederei, das laͤphiſche 
Wefen, eat u a Fe WE 

Purblind; porrbleind, gui a la 
vue basse, kurzſichtig tödfiheig. — 

Purblindness, vue courte, Die 
Kurzſichtigkeit, Blödfichtigkeit. 

Purchasable , porrifßefeb’L, 
qu'on peut acheter, zu erhandeln, zu 
faufen. { RT 

Pürchase,porrtfches, achat, der 
andel, Kauf, das Erwerbniß. Pur- 

chase- money, das Kaufgeld. 
to Pür@hase;, acheter, acguerir, han⸗ 

deln, werben, kaufen, einhandeln, er⸗ 
werben, to Purchase out, auskaufen, 
ausjohnen verguten. hl 

Purchased;)'achete, acquis 
delie ‚erwarb; erhandelt „erworben, 

Pürchaser, porrtfchefer, acgue- 
* reur, der Käufer, Einhandler. 

Purchasing,porrtfchefing,ache- 
‚ erwerbemd; tant, achat, erhandelnd 

das Erhandeln, Erwerben. 
Püre,pjuhr, pur, chaste, fort, rein, 

Lauter ; keuͤfch zůchtig, ‚unfhuldis ; 
trefflich; fehr, überaus. he is a’ 
Pure youth‘, er ift ein fauberer 
Vogel. 
x — — J 

Pureiy, purement, rein, lauter, uns 

ſchuldig, züchtig ; fehr , überaus ; bloß, 
vollig, ganzlich. SEN 

mar Püreness, 

‚ erhans 



I 

f 

heit. # 
* Pürfile, Purfle, Purflew, por: 

 Purityin 

" Pürim,p 

Pur 

Püreness,purete, die Keinigkeit, Lau⸗ 
—— Keuͤſchheit, Unſchuld; Treff: 

J 

— 

fil,porfl,porflju, tiscu d'or, das 
Sticwerk, die Stickerei. u 
to Pürfle, pourfiler, ftiden, durch⸗ 

wirken. ’ a: 
- Puürfled, pourfile, ftidte; geſtickt. 

Purgätion, porgaͤhſchen, pur 
ation, die Reinigung, Saͤuberung; 
echtfertigung; Abführung , das Purz 

giren. | s 
Purgative,porrgetim, purgatif, 
reinigend, abführend ; das Abführunge: 

mittel, die Purganz. De 
Pürgatory,porrgetorri, pürga- 

toire, reinigend; das Fegefener. 

Purges porrdfh, purgation, die 
Abfuͤhrung, Burgahz. 
+10 Purge, purger, clarifier, reini— 

gen, faubern; abfieven, abklären ; 
rechtfertigen ‚. befreien ;. abzuführen 
eben, purgiren lajlen ; purgiren, 
en Durchfall haben; Klar werden. 

Purged, porrdfj’d, purge, rei⸗ 
- „nigte, führte ab.;.gereinigt, abge- 

: führt. | | 
Purger, (gui purge , der Neinigerz 

das Reinigungsmittel, die Abfuͤhrung. 
Purging, pordfjing, purgeant, 
ein * ah: das Reini en, 
Abführen. Purging-nur, die Pur⸗ 
giernuß, Caſſava. | 

Purificätion, pjurifikähſchen, 
‚ purification, die Reinigung, Saͤube⸗ 
ring, Lauterung, Rechtfertigung. 

\ N BARFITEIRERIW, 
"qui purifie, teinigend, 537% 
BT — 

purificatoire, reinigend; das Wiſch⸗ 
tu, . g A 2 £ P 

Pürified, pjuhrifeid,. purifie, | 
teinigte ; gereinigt. | 

-Pürifier, piuhrifeier, purifica- 
teur, der Reiniger, Laͤuterer. 

- to Pürify, pjubrifei,, purifier, 
reinigen, läutern, klaͤren; rechtferti: 

Igen; rein werden, Klar werden. 
ibying, purifiant ‚veinigend; das 

Reinigen. [ r 
uhrim, purim, das Pu— 

rim; skdikbe eft. 
„Pürism, pjubrifm, purisme, der 

Purifmus ‚ die Sprachreinigkeit. 
Purist, puriste, der Burik, 
Püritan, pjuhritän, puritain, der 

Puritaner > Scheinheilige, Heuchler. 
Puritänical, pjuritannifel, de 

uritain, puritaniſch. ur 

 Büritanism,pjuhritenifm,puri- 
tanisme, die Lehre ber Puritaner; 
Scheinheiligkeit. | 
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Phrit y»Pj uhriti, purete, die Neia 
nigkeit Lauterkeit; Unfchuld , Keufche 
beit; Aufrichtigteit. ; — 

Purl, Purle, porrl, engrelure, 
biere d’absynthe , die krauſe Borte, 
der Kand , das Zaͤckchen; Wermurhs 

bier. Pürl - royal, der Wermuthe 
wein, 

to.Purl, sazouiller , kraus verbräs 
men, umſticken; murmeln, fanft raus 
(hen. —J 

Purlieu, Purley, ſ. Purlue. 
Purlin, porlin, poutre, der Quer⸗ 

balfe,Trager, . 
Purling,porling, gazouillant, mur- 
» mure, murmelnd, umjtidend ; das Mur⸗ 

meln, Umſticken — 
Nto Purlöin, porleun, escamoter, 

maufen, ftehlen, entwenden. 
‘Purloöiner, escamoteur, der Ent» 

wender , Dieb, | 3 
Purlöining,escamotant ‚larcin , ent» 
wendend; das Eniwenden. 
Purlue, porrlju, pöurpris, das 

Vorholz, die Brahme ; das Tagtres 
vier ; Revier, der Umfang, Bezirk 
Putlue-man , der welcher die. Jaͤgd⸗ 

freiheit im Vorholz hat. 
Purparty, porrparti, 

Antheil, das Angemwiefene, 
Pürple,porp’l, pourpre, der Pur⸗ 

per; die Purperſchnecke; Purperfarbe; 
purperfarb, purperroth. Purples, dag 
leffieber, Scharlachfieber. Purple- 

ish, die Burperfchnede. Purple-grass, 
Purple-wort, derrothe Klee. Purple- 
royal, hocdhpurpern. Purple-velvet- 
lower, das Tauſendſchoͤn. Ä 

to-Purple, rendre de coulaur de 
pourpre, purpern, hochroth farben, 

Purpled, pourpre, purperte; gepurs 
perf. » 

Purplish, porpfifd, tirant sur le 
pourpre , ins Yurperne fallend. . 

Purport, porrpohrt, teneur, der 
Inhalt, Sinn. a 

to Purport, tendre a4 montrer,, ent 
halten, zum Anhalt haben, meinen. 

Pürporting, contenant, enthaltend, 
des Inhalts. | 
urpose,porrpoüß,dessein, propos, 
die Abjiht, Der Zweck, das Vorhaben ; 
der Inhalt ; das Beilpiel, on Purpose, 
mit Fleiß, vorfeglih. om Purpose 
to —, um zu — · ‚to mo Purpose, | 
vergeblich: to the Purpose , ſach⸗ 
dienlfih. this is mothıng to the | 
Pnrpose, die gehört nit zur Sache, 
he spoke müch to the same-Purpöse, 
er fagte viel gleiches Inhalts. -o£ 
set Purpose, recht mit $leiß. to put 
‘one beside his Puspose, Jemanden 
aus dem Goncept bringen, 

to Purpose, porrpos, avoir dem 

— 

part, der 

—* 

sein, ſich vorſetzen, beſchließen. 
Pürposed, 



\ 

Pur 

Pürposed, resolu , —5 be⸗ 
au \ 

Purposely ortposli, N deskähr. 
vorjäglid), nr ae mit Fleiß. 

Pürposer TEE feryqui adessein, 
„der Borhabende, eſchließer. 
Purposing, yant dessein,, be 
—* eßend; Das Kefchliefen. } 

Pieper esture, po erprejtjur,em- 
” pietement sur le terrein du roi, der 

Eingriff, die Anmaßung eines oͤffent— 
licpen (fönigt.) rundes. 

Purprise, porrpreis, pourpris, 
ee der Einfluß, Um⸗ 
ir + 

pi ?,;Dort;, alouette 2: mer , Die 
Seelerche. 

to Pürs,pott, fairelsroyet, ſchnur⸗ 
ren, zwirnen. 

Purring, faisant le rouet, ſchnurrend; 
das Schnurren 

Purrock,f. Puddock. 
Pürse, potrf’, bourse, der Geldbeu- 

tel, die‘ Dötfe, out of Pur se, auge: 
geben. Purse-bearer , Der Gädel- 
meifter. Purse-net, das Beutelnetz. 
Purse-ceutter , der Benteljdineider. 
Purse- proud , ftols auf Geld. he 
"is Purse- proud, er Kopft auf die 
Taſche. 

to Purse, p orrf’, embourser, eilt: 
fteden, in den Beutel fteden ; ein: 

fchaüren, yufammenziehen. to purse 
up, einſackeln. | 

Pürser, pyorrfer,commis de cha 
der Saͤckelmeiſter, Caſſirer. 

Pürsevant, ſ. Pursuivant, 
Pürsitess, p erßineß, pousse, die 
le ruͤſtigkeit, das Keichen, kurze 
Athem. 

Pursive, porßiw, RR) engbrüs 
ſtig, keichend. ⸗ 

Pursiveness, f. Pursiness, 
Purslain, 'Pur slane;, —— 

pour pier, der Portulak; das Porcellan, 
sea- Purslain , : Purslain- tree 
Staudenmelde. 

Puxresuablée, porßuheb, — hul on 
peut poursuivre , zu verfolgen, fort: 
zufegen. 

Pursuance,porßuhens, suite‘, die 
Verfolgung, Forifesung. 
ance ol, zu Folge, in Gemaͤßheit. 

Purshant, conformessent, zu Folge, 
‚gemäß, nah. Pursuant to your, 
design, eurer Abſicht gemäß. 

to Purs ue, porkuh, poursuinre, 
verfolgen, nachlesen; folgen, nad: 
ahmen ; fortſetzen, fortfahren; ; nad) 
traten, nachſtreben. to Pursue 
your,walk,mweiter [pazieren, to Purstie 
a subjeot, eine Mazerie ausführen. 

Pursued, porßuh’d, poursuivi, 
verfolgte, ſetzie fort; a fort 
geiedt. 

‚die. 

ın Pursu- 
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Pus 

P ** her, * o en bi f en. 
er Verfolger, Nachſetzer, Fortfeßer, 

Nachtrachter; Befliſſene. * 

Purstuing, poursuivant, verfol⸗ end, 
nabtrahtiend; das 3 Verfolgen, 9 ach⸗ 
trachten. 1 

Pursuit, po rß ubt, poursuite, die) 
Verfolgung, Sortfegung ; das Stres 
ben, Anhalten; die Arbeit ‚das Stu⸗ 
dium; die Aemſigkeit. by Pursuit, 
ſtrebſam, amſig. 

Pursuivant,p orfwiisent, pour- 
suivant d’armes z der Beigaͤnger, Page 
des Syerolds, Unterherofd Staatsbote. 

Prursy, porßV, Bones engbrüſtig, 
durzathmig, feihend. — 

Pürtenance, portenens, appar- 
enance, fressure ‚ da3 Zubehor; die 

lage ‚ das Geſchlinge. — 
to Purv — ‚to Purvey, — 
weh, faire provision, einkaufen, ans“ 
ſchaffen; le ehen, verſorgen. 

Purvsyance, porwehens, provi- 
sion, das Einkaufen, Anfchaften, die 
Beitreibung; ; der DBorrath f die Lebens⸗ 
“mittel. 

‚Purveyed, pourvn, ſchaffte an, ver⸗ 
ſorgte; angeſchafft, verſorgt. 

Purveyor,permweher,pourvo sur, 
der Anſchaffer, Einfaufer, Proviante 
meifter, Fourier; Suppier, Berforger, - 
Zubringer. 

Purvieu, Purview, porrwj Kr : 
dispositif, die Einleitung, der Eins. 
gang, die Vorkehr, - | | 

Purulence, Purulency, pjuh⸗ 
rolens, piuhrolenßi, generation 
de pus, die Eiterung , das Litern. 

Purulent, piuhrolent, — 
eiterig, eiterhaft, | 
US, poß, pus, der Eiter.. ar: 

Push, A coup, effort, NE 
der Stoß, Schub, Stich; Anftoß, Ans 

- fall, Angriff; das Anfegen, die Anz 
ſtrengung, das äußerſte Mittel; die. 
‚Higblatter, Heine Zinne. at one Push, 
mit Einem Saß, auf Einmal. to make 
a Push, zuſtoßen, es wagen. Tl} have ' 
another Push for it, ich will a. > 

.einmal darauf anfegen. to bring to, 
' the last Push, 3 aufs Aeußerfte an⸗ 

kommen lafjen, ganz zu Ende bringen. 
Push’back, das Zurüdtreiben, ver - 
Korb. Push-pin, das Nadelſchieben. 

to Push, pufich, pousser, pretendre, 
ftoßen, ſchieben, treiben; andringen, 
anfallen, angreifen ; befördern, bes 

ſchleunigen; ftreden, ſich a en. 
to Push your fortune, fein Gluͤck zu 

“ machen fuchen. to Push a face, un: 
verſchaͤnt thun. to Push at, ans 
greifen, nachjtceben. ‘to Push back, 
zuruͤckſtoßen, zuruͤcktreiben. to Push 

‚in, kinſchieben einklemmen. to Pusk 
om 

I x 

— 

= 



 Pus 
— 

on yöntreißen fortſchieben, fördern. 
to 3. Push out, ' mehr wegſchieben. 

"Püshed, pousse, geftoß —* ieß, trieb, forderte; 
geſtoßen, getrieben, gefördert. 

ı ber, Befoͤrderer. 
 Püshing, poussant, ‚entreprenant, 

Bas 
nehinend, wagend, kuͤhn; das Stoßen, 

Treiben, Befoͤrdern. Pushing-school, 
der Fechtboden; das Hurenhaus. 
Pusillanimity, 
miti, pusillanimite, der Kleinmuth, 

die Berzagtheie 00. 
Pusillänimous,pjufilännimos, 

= pusillaniime, Pleinmüthig, verzagt. 
 Pusillänimousness, ſ. Pusilla- 
mimiy. 0, 
Püss, puß, minon, 

Kaͤtzchen, Häschen. is an arıful 
v Puss, es ift eine: Bligfröte. 
Püstule, poßtjul, pustule, 
.. Bläschen, die Blatter, Sinne. 
Püstulous, poftjulos, plein_de 
 Ppustules, finnig, mit Blattern. 
10. Püt, putt, mietire, poser, porter, 

" donner, fegen, ftelien, legen, bringen; 
" machen, Laflen , verurſachen; treiben, 

bewegen; geben, vertrauen; auftreten, 
ausſchlagen, keimen, ſproſſen; ſteuern. 

‘to Put in practice, “in Uebung brin⸗ 
.* gen. to Purin passion, in Hige ver⸗ 
«Feen, erzüirnen, to Put in fear, in 
Furcht fegen. to Putan end to 'been- 

v digen. 10 Put to shame, beſchaͤmen. 

ven, erinnern. to Put in pledge 
 (surety), verpfaͤnden, darauf geben. 

fo Put a question, eine Frage aufmer: 
fen. ko Püra stop, Einhalt thum, 

hindern. to Putto pain, Mühe mas 
chen. to'Püt in writing,  auffegen, 
ſchriftlich verfaffen. to Put’a case, 
einen Fall fegen, annehmen. Put the 

"easeit be nor so, gefeßt, dem wäre fo 
„Nicht. to Pnr’fair, das Anfehen has 

ch begeben. to Pur about, umgeben, 
erumfchifen. “to Pur about ship, 

umlegen. to Put again, wieder hin» 
I2gen, wieder verfegen. to Putaway, 

weglegen, wegſchicken, fortjagen. to 
“Put away by prayer, abbitten, weg- 
> beten, to Put back „ zurück Schaffen, 

zurüuck ſchieben. to Put between, 

‚by, bei Seite legen , abwenden „. ver: 
ſchmahen, veraditen. to Put dowh, 
niederlegen, niederbruden, abfegen, 
abichaffen, widerlegen, untergehen, 

niederſinken. to Put forth, ausftellen, 
vorweiſen, vortragen, ausftreden, trei⸗ 
ben, ‚auffproffen , auslaufen. to Put 

forward, treiben, reisen, beſchleuni⸗ 
gen, to Put yourseli .forward, fish 
= 59 Bailey. D-5y,3.T,X.4. . 

—* treibend, befoͤrdernd; unter⸗ 

“ben, im Gange ſeyn. to Put yourself, 
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‚usher, quipousse, der Stoͤßer, Trei⸗ 

piufillänims 

Hiengchen das 

das # 

t0 Put in'mind of, zu Gemüth füh⸗ 

dazwischen ftellen, einfchieben. tour 

} PArr- 

hervorthun. to Putin, hinein fielen, 
rirlegen, einlegen, einmengen, eine 

kommen, einlaufen, ſich eindraͤngen, 
to Pur im bail, einen Buͤrgen ſteſſen. 
to Pur in for a place, um eine Stelle 
anhalten. to Pur in fora harbour, 
in’einen Haven zu kommen fuchen: to 
Put into, einfaufen, hinein trachten, 
verfegen in —. to Putinto your 
head, fih in den Kopf fegen, weiß 
machen. : to Put into a mouse-hole, 
hinter dem Dfen jagen. - to Put off; 
ablegen, abnehmen, . abmweifen, ab— 
fegen , aufſchieben, vertroͤſten, ausle⸗ 
gen, abſegeln. to.Pur on, anlegen, 
annehmen, aufiegen, auffegen, trei- 
ben, befordern, forteilen, fortfahren. 

„to Put a construction on a thing, 
einer Sache eine Auslegung geben, 

. to Put over, überfegen, überfahren ; 
verweiſen. to Put out, ausftellen, 

ausſtecken, ausftrefen, austhun, bins 
Br ‚ auslöfhen, velegen, austrei- 
‚ben, abfegen, auslaufen to Put out 
a book, ein Bud) herausgeben. to 
Put one our of his bias, einem das 
Eoncept verruͤcken. to Put it out of 
one’s 'power, einem die Macht bes 
hehmeit, to Put out of joint, ver⸗ 
renfen, to Pnt’to, beifügen, anfegen, 
‚anthun; anſpannen, einhaken; übers 
laſſen, ankommen laffen. to+Put to, 

„it, treiden, ‚plagen, Muͤhe machen. 
to Put hard to it, Arbeit maden, 
es fauer. machen.“ to Put to sea, un⸗ 
ter Segel gehen.’ to Put to flight, 
in die: Flucht ſchlagen. to Put. to 
speed, “antreiben, anfpornen.. to Put 

to ‚silence, "Schweigen. heißen, vertu⸗ 
ſchen. to Put to the fortune of war, 

es auf das ‚Kriegsglüf ankommen 
laſſen. to Put ‘to his oath, fchwös 
ren laſſen, in Eid nehmen to: Put 
to death, hinrichten. to Put tojthe 

sword; uͤber die Klinge ſpringen laſ⸗ 
ſen. to Put together , zuſammen⸗ 
bringen. to Put up, aufftellen, aufs 

ſtecken, vortragen, auftreten, ſich 
melden „ auftreiben, aufhaͤufen, ſam⸗ 
meln, verbergen, einſtecken, verſchmer⸗ 
zen, to Put up: your’ lip „. die Lippe 
‚aufwerfen.’.he Puts- up with.,.the 

‚ altront, er ſteckt den Schimpf gedul⸗ 
dig ein. to Put np co one, au 

einen Autreten. to Put upon. zufls 
gen, anhaͤngen, antreſben, auslegen, 
etrügen. to But a trick upon, ei⸗ 

nen Poſſen fpielen. : will you Put:it 
upon that issue? wollen Gie es dar⸗ 

„auf binwagen? ke will Put the, 
fanlt “upon you, er wird dir Die 
‚Schuld geben. Ä ER 

Put, putt, mis, port‘, donne, ſetzte, 
brachte, gab, jleuerze; gelegt, gebracht, 

=) 

n san gefteuert, to be Put tg his 
3 | s last 



Put 

Jası shifts, aufs! aufjerfie gebracht 
ehn. 

sa putt, — — sot, jen. de 

cartes, der Fall, Gang, das Ereigniß ; 
© der Tropf , Rinfel; ein Kartenſpiel. 
‚upon forced Put, im Nothfall.  Put- 

of, die Ausflucht, der Auffchub. 
Pütage, pjuhtedſch, Jormiontion, 
die Hurerei. 
Pütanism, putarisme, dag Hurenle⸗ 

ben, die Huͤrenwitthfchaft. 
Puta ti ve, pjuh teiim, putatif, 
vermeint, eingebildet, 
Putid, piuhtid, pnuant, vil, ſtin⸗ 
kend; ſchaͤnduch fhnöde, niedrig. 
PUtidaess, bassesse, daß Stinkende, 
die Schaͤndlichleit, Riedertrachtigkeit 
Püutlock. Pntlog. pottlod, bou- 
" lin, das Rüfthelz, die Küfiftange ; das 
Küftloc) —— 

Putr&dinons, piutreddinds, 
putrefie,, ſtinkend, faul. 

Putmefiction; piutrifhdihen, 
putrefaction, die Faulung, Faͤulniß, 
das aule. 

jutrifacktiw, 
putride, faulend; faulend, faul. 
to Putref pjubtrifei, — 
 'pourrir,, Paufen „in Faͤulniß ‚bringen; 
faulen; ſtinkend werden, modern, ver⸗ 
"wefbnos 

Piebsefg ed, 
faufte ; "gefaut t. 

Putrrefying Putröflant » faulend; 
das ulen, die Faͤulniß. 
——— cence, pjutreſſens, pour- 
uritare „die Faͤulung, das Verfaulen. 

piuteifeid, pourri, 

Putr esvent, puiride, faulend; vers 
faulend. 
Pürrid, pjuhtrid, putride, faul, 
‚Serfault, verdorben. to turn Putrid, 

” faul werden. hutrid fever; das Faul⸗ 
€ © Heben. — 
Pütridness, — das Faulen, 

die Faͤulniß, Verdorbenheit | 
Putter, putter, qui met, qui porte, 

der Eicher, Bringer, Treiber; Laͤrm, 
das Getöfe, Purter-on, der Anfifter, 
Anfdürers 

Pürting putting, mitten: ,; 'por- 
ant donnant, fegend, bringend, ge⸗ 

bend/ ſteuernd; dns Setzen, ——— 
Geben, Steuern. 

‚Püttock, pottod, busard, der Buß⸗ 
gar, die Weide. 
Pü Ber potti, potee, die Sinnakche, 
der ‚Draunftein; Ölaferfitt, die nn 
mare 
to Pirtty, couorir de potee, glafiren, 
"erteilt, 
Püz: sie, poss — embarras, die 
Eblerigleit der Knoten; die Ver⸗ 
el, —— Vre Wir⸗ 

elei. 
N 
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4 rhonism, 
h 

BAR». ;, 

to Puzzle, posst, embarrasse ver⸗ 
legen. machen, verwirren, irre en, 

verwickeln ; irre ſeyn, wirbeln. 
Phzzle dr P088’Ld, embarrasse, 

machte irre ; irre gemacht, verlegen, 
Puzzler, Drowlicn J der Irremachen⸗ 

de, Wirbler, Anhetzer. MR 
Pnzzling,'poss’ Ling, —— — 

sant, verlegen machend, verwickelnd; 
das Veriegenmachen Verwickeln. 

Püzzlingness, embarras, das. Ver⸗ 
wirrte, Vervngen * eaem 
beit. 

Pybald, peibahld, ‚pie, ſchecig, 
ſleckig, bunt. 
* aldness, couleur pie, das Schek⸗ 

kige, Buntes. . | 
Pyondtic, vifmottiß, p cmotique, 
verdickend; die verdickende rznei. 

Pye, ſ. Pie. A n A | 
Pygars, Py arg, peigär,pe r 

chevrenil, der Rehbo * R ® — 
Pygmtan, pigmihen, de pygmee, 

pogingenhaft, awergartig, ganz klein, 
winzige — 

Pygmy, piggmi, Pygmie, der 
Zwerg, Yngmae: 

‚Pilorus, vilobros,. prlore, der 
I untere —— > id 
yramı pirrem r. m 0. 

die Pyramide, Spitz ſaͤule. — ER 
— l, Pyramtdical, pie 
eammidel, pirtemidbitel, Py- 
 ramidal , poramidalifch. 
Pyramidi cally, pirtemidditeti, 
en —— pyramidaliſch. % 
‚Pyrate,f. — 
Pyre, peir, bucher, der Schei er⸗ 
haufen; Holzſtoß. 9 6 e 

Py vetic, pyretique,: die Arznei ges 
gen das Fieber. 

Pyrerölogy, pireitotlodfji, py- 
retologie, die Lehre von den Fiebern, 
Fieberfunde., . 

Pyrites, pirrites,. pyrites, der 
= Söpwefelties. ii 
yromancy, pirrommän i, 

— das Wahrſagen aus —8* 
uer. 

‘Pyrorschnical, pirrote@nitet, 
Fyrotechnigue, n pyr atechniſch/ Sur 
Feuerwerkskunſt gehoͤrig. 

Pyproté chnickse ——— die 
Feuerwerkerei, Feuerwerkskunſt. 
Pyrotechny, pirrotekni, Pyro“ 

technie, die Feuerwerkskunſt. 
Py rotick, pirrottit, ‚pyroliqgue, 
—— das brennende Arzmeimitz . 
ER 

 Pyrrhönian, pirrohnien, pyr- 
rhonien, pyrrhonifchs der Porrhonins 
ner, Skeptiler, Zweifler. 

pirronifm, pyr- 
rhonisme „ der Boenhenihmug, die 
Zweifelſucht. 
* * ——— 



\ 

=, | Pyt 

| Pythagorean, pittegorihen 
3 N Ehuohhn, —— der dp: 
thagoraer. Pythagorean table, das 

.. Einmal Eins. ER 

thifh „dem Apoll zu Ehren. 

nessea, die Wahrfagerin, Zauberin. 
Pyx, pid@s, ciboire, das Eiborium, 
Die Monftranz. | 

Q. 
®& 4 fiu, 9, if, wie in andern Spra⸗ 

den, vom u unzertrennlich. Die ge: 
voͤhnlichſte Ausſprache des qu. if 
‚tw, und zwar in den Wörtern, die 
angelſaͤchſiſch vder lateiniſchen Ar: 
fprungs find. Quack, Queen, 

.. qwarrel, quiet, l. 
nfwihn, Ewarril, fweiet. Die 

\® 

$. Elingen. Liquor, masquera- 
‚ de, tiefer, mäfteräahd. Hiezu 

| J que, die immer ?, mit Verlaͤnge— 
zung des Borhergehenden Vocals lau: 

tihR, pipE, 

Aalraupe. 

ſalber, Marktſchreier; Gtümper, 
VMPfuſcher; Praler. | | 
x0o Quäck,. charlataner, barboter, 

1 fi ‚werfen. 

rie, die Duadfalberei. | 

Quäck ing, charlatanant, barbo- 
I tant, quackſalbernd, fohreiend, pra= 
1 Tend; das Duadfalbern, Schreien, 

a raten. BEN RE 

. "Quäckish, kwackiſch, en charla- 
; tan, marktſchreieriſch, pralerifch, pfu⸗ 

ſcherhaft. | 
Quäckishness, charlatanerie, die 

Maͤrktſchreierei, Pfufcherei. 
4-Quäcksalver, fwadfalmer, 
7 charlatan, ver Duasdfalber, Markt: 

42. Schrelers 2°. 
"Quadragenärious, 

I Fjipnäy 
igjahrig. 

— kwaddred— 
rios, quadragenaire, vier: 

I drepfiessimä Honndi, guadra- 
esime, der. erite Sonntag in Falten, 
nvocavit. 

133 7 
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Pythian, piddhien, pythien, py— 

" Pythoness, peitonef, pytho- 

twact,. 

aber. aus. dem Franzoͤſiſchen überges | 
nommenen Wörter lajjen das qu wie 

gehört die ‚famoniche Endfnibe in 

tet. Antique, pique, Län 

Quäb, fwabb, Lotte, die Quappe, 

Quäck, fwach, charlatan, der Quack⸗ 

quadialbern, Marktſchreier ſeyn; quaͤ⸗ 
ken, ſchreien, kroaſſen; pralen, um |]: 

"Qudckery, twacteri, charlatane- 

Quwadragesima-sunday, fwad- 

Qua 

Quadragä&simal, kwaddred— 
fjessime x quadragesimal, von den 
Faften, in Saften. * 

Quädrangle, fwaddre 
drangle, das Diered. — 

Quadrängular, fwedränjuler, 
quadrangulaire, viereckig. 

Quadrant, Fwahdrent, guart, 
quadrant, das Viertel; der Miertels 
cirkel, Quadrant. Be 

Q — — kwadraͤnntel, de 
vadrant, eines Quadranten, im 
—— befindlich. 

Quadrate, kwahdräaät, carre, qua- 
drat, das Quadrat, Viereck, der 
Quadratſchein; viereckig, geviert; 
paſſend, augemeſſen. Quadrate num- 
ber, die Quadratzahl. | 

to Quadrate, cadrer, paffen, ſich 
reimen, ſich ſchicken, angemefien 
ſeyn. to Quadrate wich, paſſen 
zu — en 

Quadrätic, Ewadrattif, carre,. 
vieredig, in Qusdratform. | 

Quadratrix, fwabhdretrir - dratrice, die Quadratlinie. 
Quädrature, Pwahdretjur, gua- 

drature, das Vieredige, Niered'z die 

gl, quan . 

Quadratur; das Mondviertel, 
Quadrennial, Quadriennial, 
twadrenniel, kwadrienn iel, wadriennal, vierjährig, vierjaͤhr⸗ 
ich J 

Quadrible, kwaddribel, dom on 
peut faire un carre, quadrirbar., 

Quädrifid, fwaddrifid, divise en 
quatre parties, vierfpaltig, in vier 
getheilt. 

Quadriläteral, fwaddrilägte, 
rel, quadrilateral, vierfeitig. 

Quadriläteralness, qualite . de 
quadrilatere, die Vierfeitigteit, 

‚Quadrille, fwadrilf, guadrille, 
— — 
uadrin,„Ewahdrin, quadrin, 
er , Scherf. J * 
Quadrinömial, Quadrinémi— 

cal, fwadrinommiel kwadre— 
nommifel, guadrinome,: quadris 
nomiſch, viernamig. 1 

Quädripartitefwahdriparteit 
quadripartit r geviertheilt, geviert. 

Quadripartition, Ewadripars. 
tilihben,.division en quatre Pärties 
die Theilung. in vier. * 

Quadriphyilous, kwadrifil— 
los/ de quatre feuilles, vierblätterig, 

Quädrireme, fwa ddririhm, 
lere de quatre rames, das dierrudrige 
Schiff. | Quadrisyllable, fwadrifit ‚teb'L, de quatre syllabes, vierfplbig; 
das vierfplbige Wort. 
322 Quadrivälve. 
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Ouadrivalve, PFwadriwallw, 
" porte A quagre venlaux, das Thor 

mit vier Küugeln. 

Quadıfivial, ewadriwmiel, ou 
quatre chemins se rencontrent, wo 

‚> vier Wege zuſammen jtı Ben. 
— Quädrupede, 
fivaddruped, kwaddrupid, qua- 
drupede, vierfüßig; das vierfüßige 

BR 

— — Quadrüpedous, 
twadruppidel, fwadruppi- 
dos, de guatre pieds, vierfüßig. 

Quädruple, Rh. qua- 
druple, vierfach. 

io Quadrüplicate; kwadruͤh— 
plifät, quadrupler, vervierfachen. 

Quadruplication, fwadrupli- 
tahbfichen, acion de guadrupler, die 
——— ER — 
uddı » mapprupii, 

2 quadr le wierfod. 
uaere, kwihri, on demande Si; 
ſuche, finde; die Frage. | 
nuaestor, fwejiter, ‚questeur, der 
Quaͤſtor, Rentmeiſter. 
uaestorship, guesture, die Au; 

‚ftergtelle, das Rentmeiſteramt. 
Quaestuar Ys twehtjwerri, lu- : 

cratif, gewinnſam.⸗ — 3ge⸗ 
winnflhtig, i 

uaff, kwaff, Dinter , jechen, 
reichlich trinken. to Qual, ol nie⸗ 

derſtuͤrzen. 
uaff, ».coup „ der Schluck. 
udfier, dvrogne, der Zecher, Gäu: 

to“ 

8 
Te uaffer, nubpern. 
Quäffing, ivrognerie, gehend; das 

Zechen. 
» Qu a fft, pinte; zechte; gezecht. 
“> uäg; J Quagmire. 
Quig fwaggi, 
fump * moorig/ weich. 
udgmire,fwaggmeit, — 

‚re, der Gumpfboden, die Kothlache, 
das weiche Moor, der Erdfall. 

Quaid; brise, gedrüft, matt. 
Quäil, fwahl, caille, die Wachtel, - 

water-Quail, Das Waſſerhuhn. Quail- 
pipe „die Wachtelpfeife. 

‚to Quäil, 'se cailler, languir, abattre, 
erinnen; zagen⸗zaudern; 

— ch haͤrmen, vergehen; nederfchla⸗ 
gen, bandigen „ zahmen.  ’ 
uäiiled, cailie,labatiu, gerann, 
1atug nieder; - gerounen — 
ſchlagen. 

Quäai ing, se chilaneij‘ acid; ge⸗ 
rinnend, niederſchlagend; das Gerin⸗ 
nen, ———— 
usaint,ewähnt, gentil, aſecté 
fein, fauber, med } 3 sugelbigt, ab: 
geſchliffen; ſuͤßlich. 

ee 

— 

mareca geux, 

' 

. 

— 
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Qu ıkerism, eweh 

aul ; 

to Qualify, fmwalläfei, 

trauern, I 

Quu 

Ondin lv, dvec grace, äfeötfy 
lich, ſpitziglich. — 

fh 
uäintness, sentillesse, die ied⸗ 
Kafeit: Cätlicheis Spitzigkei 

Quake, ktwehk, — — has 
.# Zittern, Beben, Schüttern. 

to — trembler , zittern, beben.‘ 
Quaker, tmehter, quakra, trem- 

bleur, der Quäler, Zitterer. he x 1 

* die Quteret im/ quake- 4 

Quaking, "tremblant, ‚sitternd; das 
Sittern, Quaking: grass, das Zitter- 7 
gras. k 

Qualificätion, > Ewaltififä 2 
(ben, talent, etat, die Eigenfhaft, 

Eigenheit, Beſchaffenheit —— 
ET. biung 

RE 

nich | ; 
Ondlified, tiattäfeidg habil 4 

capable, beftimmte, begabte; 
‚begabt. well Qualif * mit guten x 
— TER 
ualifier, twaltifeih ‚hab — 
Ye Anmnaßer, Großſt Er a: \ 

iliters“ 
„modifier, temperery —— u⸗ 
theilen, begaben; b — 
ſchraͤnken, mäßigen, "milern 5 gb 21 
runden, zuſchneiden 

chen, in Stand ſetzen 
yoursell, ſich ausgeben, 79 Gele 1 

Q 5 ä Ar ifying, Bu Yhabilitant,. 
bejiimmend, in Stand > das 
Hefimmen, Tuͤch gmachen N 

Quality, twalliti, güalite, nd“. 
blesse , die Eigenfchaft, —— 
heit; Art, sh; ; der Sta , Mann, 
Adel. ‚people of er liey, vorneh 

Leute. of what Quality soever, & 
—— wie es wolle; and fo. vor⸗ 

nehm. 

Qualm, kwa — 
— die Ue elkeit er. Fa 
die Anwandlung; Dhnimar x 
Gerupel, Gewiſſenszweifel. 

— 

Qualmish, ai æ mal 
belkeit empfindend 7 — 

Quälmishness, 754 
ces, die Uebelteit, lei) —— 
5— Ak der f ri 
tude, der h) ei e Der 
— S — Li: nik 
Quspd ary, ſich no zu Dein. 

Quäntitive, kwanntitiw, 
guantite, von einer gewiſſen Ge 
uäntity, ftwangtiti, —— J 

die Menge, Größe, ri er zb il, 
"das Stuck; die Quan das Teak J 
a poor RR ein ——— Ra 

u DIRT 3 
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Quintum, kwanto my montant, 
‚das Quantum, die Größe, der Ber 

ö trag... ; - # { 

"Qmaranurtaın, Quarantine, 
4 „twarrentihn, guarantaine, vier: 

sig Zage; die Quarantäne, Reini: 
I - gingefrits Faſtenzeit. 

uarantaine, SJuarantäne halten. - 
Quardecüe, fwardifjuh, guart‘ 

sd’ ech, der Drtsthafer. 
Onarrel, twarrif, guerelle, car- 

| reau, der Streit, Zank; die Befchwer- 
4. De, der Unmwille; die Raute, lat: 
ſcheibe; der Bolzen. 10 have a Quar- 
'R rel to, mit — zuͤrnen. Qnarrel· 
Ipicker, der — EN, 

toQuärrel, se euersiler ,. zanfen,. 
;  ftreiten, murren, keifen. 
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to pass the 

"Quärrelled, Ewarrild, querells, 
Sankte; gezankt. | | 
"Quärreller,fwartiler, querelleur, 
ö ——— Haderer. * 
Quärrelling, querellant, querelle, 
Zankend; das Zanken, Gezaͤnk. 

# Quärrellous,. Quärrelsome, 
4. twarrilos, fwarrilßom, har- 

greux , zaͤnkiſch, freitfüchtig. : 
4% Quärrellousness, Quäarrel- 
7 .. sonmieness, humeur hargneuse, die 

Zankſucht, Streitfugt. 
uärrelsomelv, en querelleur, 
zankfüchtig, ftreitfüchtig. | 

Quärry,twarri, darreau, carriere, 
“euree, das Viereck; der Bolzen; 

JBruch, Steinbruch, die Grube; der 
Raub, das Wildrecht. a stone out of 

3 .. she Quarıy, ein gebrochener Stein. 
-  Quarry-man, der Gteinbreder.* 

4 to Quärry, faire euree, frejien. to 
„. Qüarry upon, befreflen. 
‚Quart, fwahrt, guarte, das Quart, 

IMaß; die Quartierbouteille, Maßfla⸗ 
ai 0 ‚(im Mket); der vier⸗ 

eil. 
c "Qu artan,fwahrten, fievce quarte, 

viertaͤgig; das viertägige Fieber. 
"Quärter, Fwahrter, quart, guar- 

3 4 tier, das Wiertel; die Gegend; Geite, 
| das Revier; viereckige Stud, Vier: 
4 teiftüd, Fugeſtuͤck; der Huf; das 
2° Quartier, Feld; die Wohnung, der 

ung; der Malter von ächt Schef: 
1 ——— die Schonung, Lebens⸗ 
66 

f #  feln. Quarter of a mile, die Bier: 
+ telmeile. Quarter ‚of a year, das 

J  DBierteljahr,» Quartal... Quarter of 
# = an heur, die Wiertelftunde; Quar- 
ter. of mutton, die 

U the wind comes from tlie wrong 
Hammelkeule. . 

- Quarter, der Wind kommt aus der 
BE uneehten Ecke. to give Quaiter, 

3° Quartier geven, das Leben friften. 
EB to keep Quarter, fib aufhalten, ein: 
liegen. to have free Quarter, um: 

jenjt wohnen, to change your Quar-« 

f 

Qua 

ters , umziehen. — ——— -» day, der 
Quartaltag, Quakember. Quarter- 
deek, das Hinterdeck, Halbverdeck. 
a ge der Duartiermeifter; 
Schiemann. Quarter-piece, das vier: 
efige Etüf, Quartier.  Quarter- 
Yanger, ber Meviergänger. Quarter- 
round, der Niertelftab.: Quarter* 
sessions, das Dtiartalgericht. Quarter- 

‚staff, der kurze dicke Stab. Ouarter- 
wage, die vierteljührige Miethe. 
Onarter-wind, der Geitenwind. P‚ 

to,Quarter, ecarteler, loger, vier⸗ 
theilen ; fpalten,- zertheilen, zerreif- 
fen ; einauartieren, einlegen; einlie⸗ 
sen, Quartier haben; im Wappen 
uhren. to Quarter yourself upon, 

ſich nahren von —. . 
Quätterage, fTwahrteredfd, 

quartier, das Vierteljaͤhrliche, Quar⸗ 
talgeld. 

Quärtered, fwahrterd, ecartele, 
loge, viertheilte, quartierte; geviers 
theilt, einauartiert. 
nartering, ecartelant, logeant, 
‚viertheilend, einguartierend ; das Vier⸗ 
theilen, Einguartieren. ' / 

Quärterly, par guartier, viertels 
jahrlih, auartalweife,;, von einem 
Viertel. ar S. 

Quärtern, quart de pinte, das 
Quartierchen, Viertelnoͤßel. = 

Quartetto, fwahrtetto, 
quatre parties, das Quartett. 

Quärtile,fwahrtil, quartile, der 
DBiertelfchein. 

air. & 

| Qnärto, fwahrto, guarto, Quarto, 
quart, book in Quarto,  Quarto- 
book, der Quartant. EL 

Quarz, fwahrß, quartz, der Quarz. 
QO Ar h,twafd, eitrouille, der Kürs ' 

iß. * 
to Quäsh, froiscer, renverser, annul⸗ 

ler, secouer,. quetſchen, zermalmen, 
zerdruͤcken; uͤberwaͤltigen, unterwer⸗ 
fen; aufheben, vernichten, zerſtoͤren; 
ſchuͤtteln, ſchwanken. to Quash a 
rebellion, eine Empoͤrung dampfen. 

Quäshed, froisse, secoue, germalmte, 
ſchuͤttelte; zermalmt, gefchüttelt. - 
uashing, froissent, secouant, zere 
malmend, ſchuͤttelnd; das Zermals 
men, Schuͤtteln. — 

Quäter, kehter, quatre, die Vier. 
Quater-cousin , der  weitläufige Vet⸗ 
ter, ö | » ** 

Quatérnary, kwaterrneri, de 
guatre, die Vier, das Vierfache, Ge⸗ 

vierte. 
Quaternion,Quaternity, mas 
terrnien, waterrniti, guatre, 
das Gevierte, Die Bier, 
uhtrain, kwahtrin, quatrain, 
— die Strophe von vier 

to 



Qua 

»o Quave, fwehmw, &tre charge de 
. graisse, quappeln, fett feyn. 

Quävemire, f. Quagmire. | 
‚ Quaver, fwehmer, croche, fredon, 

Das Achtel, die einmal gefchiwäangte 
Note; der Triller. ! | 

to Quaver, fwehmer, fredonner, 
zittern, ſchwenken; Triller fchlagen. 
uaverer, fwehw’rer, qui fre- 

2 donne, der Keinen * 
Quävering, fredonnant, roulade, 

sitternd, irillernd; das Zittern, Tril— 
iern; ‚der Zriller. * 

Qudäviver,Qudvier, Qudviner, 
twawwiwerfwäammir, kwäw— 
miner, vive, der Meerdracde. 

Quay, fih, guai, die Kay, der Damm, 
die Schiffslände, 
Queach, kwihtſch, bosquet, ‚das 

Kohrig, Dicktg. a ea 
Quean, twin, garce, guenipe, die 
Hure, das Gudelmenfh. 
Queasiness, fwibfineß, debilite, 

- degoät, die Mattigleit, Uebelkeit; 
Zartheit; der Ekel. 
Qutasy, kwihſi, debile, foible, 

« efel, zart; matt, übel. 
to Quäck, kweck, faire. paroftre 
Bean souffre, mudfen, einen Laut 
eben. 

—* ckh-board,fwectbohrd, ga— 
let, die Schießtafel, Pilkentafel; das 
Druckſpiel. * 

Quen, kwihn, reine, dame, die 
Königin; Dame. Queen of the 
meadow, dus Mehlkraut, die Wie— 

ſenkoͤnigin. Queen's gilliflower, 
die Nactviole. Queen - apple, die 
Meine Claude. Qucen - street, die 
Koͤniginſtraße. to.livein Queen-street, 
‚unter dem Pantoffel ftchen. 

Queenship, .dignite de reine, die 
Wuͤrde einer»fönigin, 
Queer,twihr, bizarre, bourra, 

dröle, ſonderlich, wunderlich, felt: 
: famy, grillenhaft, eigen; ſchnurrig. 
Queer fellow, ‚der Queerkopf, Goñ⸗ 

Queerly, bizarrement, feltfam, wun⸗ 
derlich, ſchnurrig. 
uterness, bizarrerie, die Selt— 

3 

Qutest, kwihſt, pigeon ramier, 
die Ringeltaube, Holgtanbe. 

Queint, f, Quaint. 
0-Quell, fweil, etouffer, reprimer, 
mourir , dampfen, löſchen, —— 
bezwingen, unterwerfen; fterben. 
uell, meurtre, der Mord. 
! uöclled, etouffe, reprims, hemmte, 
unterwarf; gehemmt, unterworfen. “ 

. Queller, dompteur, der Bezwinger, . 
Unterwerfer. 

fomteit, Wunderlichkeit,Geilfer Schnur⸗ 
rigkeit. 2* 
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Quelling,etouffant, reprimant, hem⸗ 
mend, utterwerfend; das Hemmen, 
Intermwerfen. . — 

to Qußme, fwihm, plaire, beibrins 
en, zuſtecken, gutlih thun, gefällig 
eyn. 

to N uench, kwennſch, ‚eteindre, 
loſchen, dampfen, ftillen; ſich legen, 
abkuͤhlen. 

Quenchable, Fe eb'l, 
qu'o fpeunt eteindre, zu loͤſchen, zu 
tillen, ausloͤſchlich. a 

Quenchableness, etat de cequ’on 
peut .eteindre, die Auslojchlichkeit, 

Dampfbarkeit. | 
uenched, fmwennfd’d, eteint, 
— legte ſich; geloͤſcht, abge⸗ 
u £, er . \ 

Quencher, qui eteint, eieignoir , ber 
Loͤſcher, Dampfer ; das voſchhorn. 
Quenching, kwennſching, mi 

nant, löſchend, fich legend; das Loͤ— 
fhen, Abkühlen. 

| Quenchless, twennfhleß, gu’on 
‚ne peut eteindre, nicht zu daͤm⸗ 
pfen, unausloſchlich. N 

Quenchlessness, eat de cs "on 
a peut etsindre, die Unausloͤſchlich⸗ 
eit. & z Fr ik 

Quentin, fwenntin, geintin, die 
klare Leinwand aus Gt. Quintin. 

Qutrent, wihrent, gui seplaint, 
der Klaͤger. SE .ı ER 

Querimönious,'fwerrimohni- 
\ 08, qui se pläint „Blagfudhtig, kla⸗ 

gend, klaͤglich. I ah 
Querimöniously, en se plaig- 

nant, klagend, Eläglid. Zr 
Querimöniousmess,  disposition 

a se plaindre, die Klagſucht, das fter 
te Klagen 

Querist,  Ewihrift, 
question, der Frager. ** 

10) weriste Es wir tifter, choriste, 

der Ehorfanger. ER 
Querk,twerrt, finesse, die Spitz⸗ 

findigfeit, Finte; der Griff, das klei⸗ 
ne Stuͤckchen. ———— 
uerkned, etouffe, erſtickt. B 
usrn,fmwerrn, monulinet, die 
Handmühle. — 

Quérpo, kw 
Jacke ir 
uerry, fwerri, écurie, dcuyer, 
der Marftall; Stallmeifter. 

Querulous, Ewerrulos, dolent, 
klagſuͤchtig, klagend, klaͤglich gr 

Querulously, en se plaighant, tla⸗ 
gend, klaͤglich. Er —** | 

Querulousness, habitude de se 
plaindre, die Klagjuht , Klagerei, 
das Klagen, Gejammer. Di 

Query, fwihri, question, die‘ 
Stage J. 

qui fait une 

et: 0, veste, die. Wefte, 

ko \ 



a "F 

| y / 
u - fj 

\ | * 

u 

 » mande , das Guchen, die Gude; Uns 
terfuhung; das Unterſuchungsgericht, 

ö "Bitte. Br to. 80 iu 

1. Quest- man, der 

| Stoͤrenfried. 
I to 

auffpüren, ftöbern. 
I Questant, fweßtent, gu va er 
1° quite, der Sucher. _ 
I Quöstion, Eweßtjen, Yuestion, 
1 doute, die Frage; Anterfuchung; der 

Zweifel, Streit; das Verhoͤr; die pein⸗ 
1.» lie Frage, Folter. 
1. eommands 

 » Question, die Rede, vorliegende Sache, 
8 der Streitpinifi , Fall, „the Question 

is, die Rede iſt, esbetrifit. ro be out 
1 .» of the Question, nicht in Betracht 
| . kommen. to call in Question, zur 

+ Mede ftellen, Rechenſchaͤft abfordern. 

‘ ftellen. to make a Question 6f, 
1. bezweifeln. : WER | 
| to Question,  guestionner , doxter, 
1. fragen, befragen ; abhören , verhören, 
1 unterfuhen ; fireiten ; ‚zweifeln, be: 
zweifeln. — 

| Qn&stionable, kweßtjenebel, 
* doutenss, yu fragen, fragfallig; zwei⸗ 
+ felhaft, ungewiß, flceitig ; verdächtig. 
Ouestionableness, qualite üetre 

ı douteun, die Fragfaͤlligkeit, Zweifel⸗ 
x haftinteit, Verdäoti eit. 

"Questionary,fweßtjenerri,gui 
informe, fragen’, aufragend; der 

‚ „ Brager, Anfenger. f 
Questioned, questionnd , 

fr 
doute, 

En gnieifelt, are 
-Qudstioner, Eweßtjener, quü 

terſucher, Eraminator, 
"QDuestioning,lweßtieting, ques- 
 tionnant, fragend, besweifelnd ; das 
2 Sragen, Bezweifeln. by Qucstioning, 
Eafagweifen - 17mm) u) i 
"Questionist, fmeßtjenift, gui 

examine, ber. Frager,  Unterfucher; 
I Brufer; Candidat der freyen Kuͤnſte 
| du ri — 
 Quesstioniess,Uweßtjenlef,sans 
® md ’ a unftreitig, ohne Frage, 
Sepnegweiie "u: | 
"Questor, kwebtor, questeur, der 
Quaͤſtor, Nentmeifter. 
‚PRwestristscgei poursuit, der Auf: 
Süßer, Nachſeger. 
Rn, 

dr 

| Qutry, Ewihri;, questiohner,. 

| fragen, ausfragen, prüfen; bezwei⸗ 

Se; 

u6st, guöter, aufſuchen, ſpuͤren, 

Questions and: 
das Fragefpiel. anatter im | 

Fi —— der Frager, Ausfrager, 

—8 
#; 
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Ounestuary,fwegtjuerninläerktifs 

die Commiſſion, Geſchwornen; derzug, 
I" m Auszug; das Anſuchen, Verlangen ‚die 

Ser of, auffuhben. 
nterfuchungsdepite | 

| tirte, Ellenprober ; Proceßkraͤmer 
1. Quest-monger, der Proceßkramer 

Question , in Zweifel F 

agte , bezweifelte ; befragt, be 

Q ur 

eintraglich ; aewnuficchtig. 
toQ u6 * h, Ein etſch Rh fh 

regen, ſich zuͤhren, weichen. 
ulb, fi Quip. Re 

Qnibb)e, twibb'l, jeu de mots, 
pointe, das  Wortfpiel, der Einfall, 

"> Spaß, die Wiselei. 
t0 Quibble, ‘chisaner 5 Wortfpiele 
treiben, wörteln, wiheln, Spaß trei⸗ 
ben. to Quibble awiy, wegwitzeln. 
Quibblex, kwibbler, eansur, 

der Wortſpieler, Woͤrtler, Witzling. 
Quibbling, chicanant, mir Worten 
fpielend; das Wortipielen, Woͤrteln, 
— —* J * 
UIck, Emwict, vi prompt, subti, 

"tebendig;  Tedhaft, frifh , nmunters) 
raſch, Thnell, gefchwinde, hurtig; 

nick! -minter! tho 
Quick and the dead, die Lebendigen 
und die Todten. good ware makes 

uick matkeıs, gute Waare verkauft 
ch von ſelbſt. Quick at meat —— 

at work, wie einer. ißt, fo arbeitet 
er. Quick with child, hochſchwanger. 
to hare a Quick draugbt, friſth abs 
‚gehen. to the Quick, ins Fleiſch. 
to cut tö the Quick, „tief einſchnei⸗ 
den, bis in: die Seele geben, 
be Quick at, eilen mit —, Quick 

von feiner Naſe. Qnick-beam, bie 
wilde Keihe, Hagebuthe. Quick-kinie,) 
der ungelöfchte Sal. Qmick- pated, 

sand, der Flugſand, Triebfand. g ück- 
'seab, der Scharfe Erind. Qruck-ser, 
von frifdem Grün; die lebendige 

ecfe, der Hagedorn. to. Qtick ser, 
eine Hefe machen, mit Hagedorn bes 
fegen. Quick -sighied , ſcharfſichtig. 

keit, das helle Auge. Quick-silvor, 
das Qusdfilber. Quick-silvered, mit 
QDuedfilber sberzogen. Qwickswitted, 
von raſchem Witz / von ſchnellem Geift. 

to Quicken, fwicl!’n, animer, en- 
cöurager, devenir en viey beicbeny 
befeeten, begeiftern ; anfeuern, anfris 
ſchen; erfchnellen , beſchleunigen, bes 
fördern; lebendig werden, ſich regen, 
fliegen, zuden. to Quicken with 
child, auf der Hälfte ſeyn, die erften 
‚Wehen haben. , 
Ouicken, f. Qunick-beam 
Quickened, Fwict'n'd, anime, 
encourage, belebte, frifchtean; belebt, 

angefriſcht. 
Quickening, ktwiekning, ani- 
 mant, vivifiant, belebend, anfrifhend; 
das Beleben, Aufriſchen. 

QOnickly,. vitement, bientöt, friſch, 
hurtig, geſchwind, raſch, —— 

Quickness, 

fein, ſcharf; das Lebendige, Grimme, 
Kell ie une ‘ 

to ° 

"ofsight, ſcharfſichtig. Quick of scent, 

aufgeweckt, von raſchem Geiſt. Omick- 

QOnick-sishtedness , die Scherffihrige 



Qui. 

Quickness, twickneß,  vttasse, 
" pivacite,.sagäacires die Vebhaftigkeit, 

Hurtigkeit, Schnelligkeit; Feinheit, 
chaͤrfe, Zaͤrde. 

der fertige. Kopf. c·.. 
nıckning, fu Quickening, . 
usd, twidd, bouchee de tabac, der. 
Mundsoll Tabat, das Prümchen.. 

to Quid, machonner du tabac, Ta: 
„bag kauen, — —— 
Oniddany, Quiddeny, fwib- 

demi,.cotignac, die Quitteltlatwerge. 
Quwiddit, fwiddit, equivogue, das 

Wortſpiel, der Doppelfinn. _ 
Quidditative, fwidditetiw, 
essentiel, wejentlid, washaft, zum 
MWag-gehoriga Ni sus tl. de 

Quiddity, Ewidditi,: essence, 
" pointe, das Was, Washafte, Weſen; 

die Kleinigkeit; das Aufheben, Ge: 
‚sank; Wortfpiel. 

Quidling, pomme à cuire, der Koch⸗ 
apfel, — AR RC 9 
———— uiescency, twei- 
'effens,-Eweieffenßi, quietude, 

uiescent,fweieffent, paisible, 
in Ruhe, Kill. | 

Quiet, fmweiet, tranguille, repos, 
ruhig, ſtill, friedlich; die Ruhe, 

Stille, der Friede. Quiet-minded, 
fanftmüthig, friedſelig. 

t0-Quiet, appaiser, beruhigen, ſtillen, 
beſaͤnftigen. 
Quieted, kweieted, appaise, be: 
ruhigte; beruhigt: | 

Quieter, fweieter, pacificateur, 
‚der Etiller, Beruhiger, Befäanftiger. 

Qüuleting, 'appaisant, b 
ftiffend; das Beruhigen, Stillen. 
uletism, fweietifm,  quietisme, 
der Duietiimus. Er 

Quietist, quietiste,, der Quietiſt. 
ulerly, fweietli, tranguillement, 

ruhig, fill, friedlich... AR 
Quietness, Quietude, kweiet— 

neß, kweietfud, paix, tranquillite, 
——— ‚Stille, Friedlichkeit, Gelaſ⸗ 
enheit. | 

Quietus, kweiihtos, repos, quit- 
tance, die Ruhe, der Tod; vie Befrie- 
digung; Berahliug zum Vollen. 
all, fwill, tuyau, bobine,. die 
Röhre, der Kiel, die Feder; das Rohr, 
die Spule, der Stadel; Klöppel. 
brother of the Quill, 
Autor. Jhero of the Quill, der Keder; 
"held, große Schriftfteller. Quill ofa 
barrel, der Hahn, das Ruftzäpfcben. 
wll-boy, der Gpuljunge. Quill- 

driver, der Groſchenſchreiber. 6% 
Quillet, twillet, subtilite, die 

Spigfindelei, Schicane. 
Quilt, twilt, matelas, der Pfülbe, 

die Matrose, das Polfter; der ausge: ' 
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‚Quuckness Of parts, 

beruhigend, 

der Bruder 

| Qui 

nähte Kor. Quilt makor, der Pot⸗ 
fterer. VRR? 

to Quilt, matolasser, piquer, polftern, 
ausftopfen; anenäahen. —— 

Quilted, Ewilted, matelasse, pols 
rg nahte aus; gepolftert, ausge⸗ 
naht... 

Quilting , matelassant, pignant, 
— ausnaͤhend; das Molftern, 
Ausnahen. BR 

Quinary, fiveineri, de cing, aus 
fünf beftehend, fuͤnffach, gefinftet. 

Quince, fwinnfi, coing, die Quitte. 
‚Quince-peach, die Quittenpſirſche. 

EN Quince-iree,, der Quitterbaum. 
to Quunch, 

mucdfen. — N 
Quineumecial, kwinkonnſchel, 

en guinconce, im Quincunx. 
Quincunx, fwinfonfs, quinconce, 

das Quincunx. r a, Er 
uiney, twinnfi, esguinancie, die 
Kehlſucht, Braune. , — 

Quindecagon, twindeckaägon, 
quindécagono das Furßeyneg 

Quinquängular, fwinftwäng- 
juler, de cing angles , fünfwinflig, 

Quinquarticular, fwintwahr- 
tictjuler, de cing articles, von 
fünf Artikeln. —— 

Quinquefid, fwinnfmwifid, di- 
vise en cing parties, fünffpaltig.. 
uinqueföliated, twinkwi— 
fohljäted, de eing feuilles, fünfs 
blätterig.. Me 

kwinſch, remuer, 

x 

-Quinquennial, kwinkwe uniel, 
de cing ans, fünfjähtig. i 

Quingquina, fwinfwinä, quin⸗ 
guina, die China, Fieberrinde. 

 Quinsy,f. Quiney. _ ——— 
Quint, fwint, "quinte, die Fuͤnf; 

Quinte. 7 vr 4% 

Quintaine, f. Quintin. 
-Quintal, fwinntel, guintal, der 

Eentner, 
Quintessence, fwinteffens, 
/ ‚quintessence., die Quinteſſenzʒ, beſte 

Kraft, der Fünftelfaft; das fünfte 
Melon. S. Er a — 

Quintessential, £mwinteffenh-- 
bel, qui regarde'la quintessence, 
aus der Quinteſſenz bejtehend.. 

Quintile, Ewintil, quintil, der 
Sunftellheinitng,& 8%: — 

Quintin, gyintaine, die Quintane. 
Quiu tuple, twintjup’l, quim- 

tuple, fuͤnffach. JJ ER TÜRE. 
Quınzain, kwinſan, quinzaine; 

die Strophe von funfzehn Zeilen... . 
Quinzieme, kwinſihm, quinzie- 

me, der Funfzehnte. * k 
uinzy, f, Quiney.  . — 
uip, twivpp, Zardon, der Gtidr 

en. tw Quip 



Waclleiteie fi: 

* a 

to TER ‚railler 
cheln, verfegen. 

Qnire, £weir, choc, "main , das 
Chor; der Chor; das Buch Dabier., 

Be Quires, ungebunden, 
ire, faire un choeur, im ‚Chor to Qu 

" fiigen, Ehor machen. 
uilrister, Ewirrifter, choriste, 

der Chorfänger. 
Quirk, fiwerrf, chicane, ton löger; 

_ pointille, bie Finte, der Aniff, Streich; 
Strich, Auf rich, das Gtüdchen; 
—— die Witzelei, 
pi 

0 nit, kwitt, quitte, auit, los, Frei, 
kommen. - Ndis. to go Quit, frei 

I shall be Ouit wich you, ich will 
BE dies fchon "vergelten. - 

‚die Verzicht, Surufnapme. 
“ rent, der Erbzins. 
to — quitter, lever, Kite) ers; 
"Ledigen, quittiren; aufheben, verlafs ' 

. fen;, niederlegen, abgeben; Losfpre= 
chen; besahlen, verguͤten, belohnen, 

vergelten; ‚ausfüihren abmachen; bes. 
oQuit a place, eine Stel: 

Ie, nieberlögen.. : to. Quit the seals,- 
to Quit your. 

nehmen. 

die, Siegel abgeben. 
ground, Bearanen. ‚to Quit 
scores «with, abrechnen mit —, ab: 

bezahlen. 
es lohnt die Koften nicht. 
Quitch - grass,, Ewitfch gräff, 

. chien-dent, das Hundsgras, die 
Dueden. 

Quite, weit,‘ tout-a-fait, ganz, 
völlig, durchaus. Quite and c 
ee und gar. you are Quite out, 

ie irven gewaltig. f 
Qüits, twitts, guitte, quit, frei, 

ledig. I shall be Quits with him, 
ich will es ihm vergelten. 

Quittance, fwittens, quittance, 
die Bezahlung, Berichtigung, Ent: 
ledi —A Quittung, der Bezaͤhlungs⸗ 

to — reeompenser, bezah⸗ 
len, vergelten. 

Quitred, fwitted, quitte,- leve, 
befreite, bezahlte, verließ; befreit, . 

bezahlt, verlaſſen. 
Quitter, qui guitte, pus, der Be: 
freier, Berabler, Verlaſſer; die Schla> 
en, Zinnaſche. Quitter- bone, die 
harte Gefhwulft an der Krone des 

Hufs. 
Qui tting, quittant, levant, befrei: 
‚end, bezahlend , verlaffend; das Be: 
freien, Bezahlen f Nerlaffen. 
Quiver, twimmer, carquois, aler- 

te, ber. Röder; 'hurtig, rüſtig. 
to Quiver, ewimmer, frissonner, 

— — ſchauern, fliegen, zittern, 
zucken; trallern, Kriller ſchlagen. 

‚das Wort⸗ 

'Quit-claim, | 
Quit- 5 

it will never Quit cost, 

ean,. 
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oQ nirere, ewiwwerd, —— 
arme d'un carquois, Ichauerte; s. ge: 

u 

ſchauert; mit einem Köder; einge⸗ 
fochert,, 

'Qluivering, frissonnant ſchauernd; 
das Schauern. 

to Quöb, kwobb, palpiter, remuer, 
jalagen, klopfen; quappeln, fi ve: 

to nel: kwodd'l, euire, ſanft 
kochen, abkochen, dämpfen. 

Qué ddity fwodditi, essenee, 
subtilite, das Was;die Spipfinbig- 
feit, das Gezuͤnk. 

QOnödliber,; twoddlibet, PFoin- 
tille, quolibet, die Rrage , Aufgabe; 
Merfanglichkeit ‚ Spisfindigkeit; das 
Gemengſel. 

Quoali etävrian, fw odlibetä bs 
rien, ‚raffıneur, ‚der Spisfindler, 
——— 

Quodi tbörlcahtwondtibettitet, 
subtil „.nadelfpig , haarfein. 

Quödling, Fwood a pomme à 
Ne der Re sie J Salt 
101 feuf, coiffe,- die aube, 

i Kapye: der Doctorhut. 

to Quödif, voiffer, auflegen, den Kopf 

je 

u 

putzen. 
ACER de e, feufjur, kolffare; das 

Kopfjeug, der Kopfpug, 
Onsil, feuf, cable mis en rond, 

vacarme, bas rund gelegte Tau; der” 
Laͤrm, das Geräufc. 

uoin, keun, encoignure, der Keil; 
Eckſtein, die Ede; das Gepräge. 

to Quöin, frapper, prägen, müunzen; 
ſhmieden. 

Quoöit, keut, palet, die Burffcheibe, 
der Wuͤrfſtein. Quoit-caster, der 
Scheibenwerfer. 

to Quöit, jouer au. palet, Scheiben 
werfen, Drehung machen, 

Quondam, fwondäam, jadis, wei 
land. 

Quöok, fmuel, trembla ſchauerte. 
„8. to Quake. 
Quörum, twohrom, We suf- 
 fisant, die volle Zahl, das vollzaͤh⸗ 
"lige Gericht. to justice of the Quo- 
rum, einer von den verordneten Rich⸗ 
tern. 

Quöta, twote, quote part, 
Quote, der gebahrende Theil. 

Quotätion, fwotähfhen, cita- 
tion,, die Anführung; Stelle, das 
Zeugniß. 

to Quöte, kwoht, citer, lallegueıy 
anführen, anzichen, beibringen. ı cl; 
tiren. 

Quöted, kwohted, allegui, führte 
an; angeführt. 

Quöters qui allegue, der Ynführeis 
Citator. 

Qusocth, 

die 

* 



Quo , 

uöth, fmwoh —* ‚dit, fa t. well 

Quotidian, kwötidbjen, guoti- 
"dien, täglid) ; das tägliche Fieber. 
uötient, kwohſchent, quotient, 
der Quotient, das, Fact. 

Quöting, kwohting, .alleguant, 
citation, anfuͤhrend; das Anführen. 

Quo - warränto, kwo verhänns 
tv, :injonction du roi pour rendre 

- sompte des droits, qu' on a usurpes, 
der koͤnigliche Befehl, von einer au? 
gemaßten Freiheit Rechenſchaft zu 
geben. 3 | 

MR. 

a 

R,r,etr,r, wird wie das beutfche r 
ausgefprochen, aber nie geſchnarrt 

noch gegurgelt. Wenn nod) ein oder 
. mehrere Confonanten darauf folgen, 
fo muß man es zwar hören Lajjen, | 
aber fo weih als möglich ausſpre— 
ben. 3.3. learn, proportion, 
thirst, partridge, dart. „Wir 
fihen zwei Vocalen Tautek es färker, 
alö, here, store; und recht Deutz 
lid, nad einem Gonfonanien, als 
drive, string, shrill, ®eun 
es vor einem fehr kurzen Vokal ſteht, 
wird diefer faſt verſchluckt, und das 
r hinter demſelben ausgeſprochen, 3 
%. iron, apron,hundred, et 
wa wie ei’tn, ahp'en, honderd. — 
Rh nicht anders als r. *F 

‚10 Rabate, rabeht, descendre, nie: 
derfoffen., herunterſteigen, nieder⸗ 
ſchießen. PR * 

Rabating, descendant, herunterſtei- 
gend; das Herunterſteigen. | 

Räbato, tab beto, rabat, das Hals⸗ 
band, die Halstraufe, der Spitzen— 
kragen. | J 

Rabbet, räbbit, lapin, rablure, 
das Kaninchen; der kleine Becher; 
Einſchnitt, die Fuge, Eiuſchroͤtung; 
der feine Hobel, Nuthhobel. buck.- 
Rabbet, das enıpen vom. Kannu⸗ 

en.. doe Rabbei, das Weibchen, 
welch Rabbet, ber geröftete State. 
Rabbet- nest, das Kaninchenneft, Die 
Kaninchenhecke. 

to Räbbet, unir awer le, rabot, ab: 
hebein, glätten; einfügen, einfchrö: 

‚ ten, nieien. Pu 
Bäbbeting,.-rabbiting, Jjoig- 

nant, einfügend; das Einfugen, die 
Zuge. ; 

Räbbi, Räbbin, rabbei, raͤbbin, 
rabbin, der Rabbi, Nabbiner. 

Rabbinical, rabinnilel, rab- 
binique , rabbiniſch. 
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Fortſchrite; der Verlauf. Race- 

to Räce, f. to Raze 

:Rächat, Rächety,r 

Rac 

Räbbinist, rabbintft, rahbiniste, 
der Rabbiniſt, Talmudiſt; der es mit 
den Nabbinen hält, ‘ sr 

Räbbit, f. Rabber. 
'Räbble, rabb’t, racaille, der 4% 

meine Haufe, gemeine Mann, Möbel, 
Räbblement, . assemblee. tumultu- 

euse, das zufammengelaufene Gefins 
del; der Poͤbel, Kan Hagel; Plun⸗ 
der, das Gemengfel. a long Rabble- 
ment of names, ein langes Regiſter 

von Pamen — 
Räbboth, rabbot, der Rabboth: die 

zjuͤdiſche Auslegung der Bücher Mofis. 
Räbby, f. Rabbi. . A 
Ribdomaucy,räbdomenfi,rab 

domantie, daß Pfeillofen, Stabeloſen. 
Rabid, rabbid, ferdee, wild; wüs 
—— raſend. —— 

Räbanet, Räbinet, rabbenet, 
raäbbinet, petit canon, eine Art 
Heiner Zeldfchlangen. a 

Raböıte, f. Radish, 
Raccöon,, rekuhn, raton, 

Waſchbaͤr. 
Race, rehß, race, course, das Ges 

ſchlecht; die Zucht; Das — Lau⸗ 

der 

fen; Das Wettrennen; der Lauf; Der 

der Kenner. the first of Allhuman | 
Trace, derl erſte Menſch. horsa Race, | 
das Wferderennen. . foot+-Kace, das 
Wettrennen, Wettlaufen; der Bett⸗ 

lauf. there is a Race 10 be rund 
morrow, morgen giebts on Wett⸗ 
rennen. Race of ginger, DIE Ingwer⸗ 
ftange, die Ingwerwur zel. a RT, 

Racemätion räßimähſchen, 
etat de ce qui croit en grapes, das 
traubenartige, 
Wirchs. Racemation of eggss “der. 
Eierſtock. EN MR Te 

Racemiferous, ‘räfimifferos, 
ui porte des srapes, trsubenartig, 
rauben fragend. | 5 

Räcer, rehher, coureur, ber Ren—⸗ 
ner, das Rennpferd, der Geber. | 

Räch, räd, bragne, ver ſchottiſche 
Brad, ſchottiſche Spiurhund, — 

det, compen- 
sation, roue, der Erfag für einen 

Diebſtahl; das Rad in einer üb.“ ; 
Räaciness, rehßineß force, fu- 

. met, die Staͤrke, das Geiſtreiche; vie 
Schmackhaftigkeit, der Grundgeſchmack. 

Räck, r ack, guestion, quenouille, ra- 
telier , grille, arak, die Sylter, Mars 
‚terbant ; peinliche Frage; der Moden, 
Spinnrocken; die vom Winde gejag- 
ten Wolken ;der Hammelrucken; Speck⸗ 
roft; die Reife; der Armbruſthalen; 

die Kleiderleiſte; Wagenleiter; der 
Bratſpießbock; Arrack; Spuͤrhund. 
to put to the Rack, auf Die Folter 

ſpan⸗ 

Ise 

der traubenaruge 
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O Ridical, raddifel, radical, 

z. 3 

2 > Rädieate, f. Radicated, 

mer, wurzeln; 

Kap 

ee, to put one’s' Bräins upon 
| äck, fid den Kopf zerbrechen. 

"so Räck, donner la question, souti- 
rer, vom Winde gejagt werden; rel: 
sten, dehnen, ſtrecken; foltern ; mar⸗ 
tern, quaͤlen, zermartern; abklären; 
‚auf Bouteillen ziehen. 

' Räcked, rädt, mis & la question, 
* soutire, ward vom, Winde 

dehnte, folterte, marterte ; vom Win- 
de gejagt, gereckt, gedehnt, geſtreckt, 
gefoltert, gemartert, 

4 
er, bourreau, der Folterer, 

—— Peiniger. 
Rick et, radit, raquette, Facas, 
"das Naket; Beraflel; Geplapper, Ge: 
rattel. 
macher. Racket⸗ reller, der Raketen⸗ 
haͤndler. to keep a Racket, ein Ges 

3— saflet, Geraͤuſch/ einen Lärm. ma: 

RICH ng, rain , mettant a la 

. question, reckend, folternd, marternd; 
' das Ne Bat, Koltern, Martern; der 
raſchere Paßgaug. ei 

Racköon, ——— rekuhn, ra- 
Pig der Waſchbaͤr. 
ner u, moelleux, ſtark; geiſt⸗ 
id, Era tig; nah dem. Boden 
medend, 
—— raͤddlings, avance 
‚d’une muraille, das Hervorragen eis 
ner Mauer. 

Räddock, raddock, rouge - gürge, 
das Nothleptchen, 
‚adial, f. Radiant. "Wi 
Radiancoy, re — 95 splendeur, 
‘ver Glan}, Schimmer, das Gtralen. 

Riadiant, rayonnant, firalend, glänz 
zend, funkelnd. | 

 Radiantness, f. Rädiancy. 
ıo Rädiate, rehbiät, — 
ſtralen, glänzen, funteln. 
Radiated, radie, 
ſtrahlt. 

Radıation, rädiähſchen, irradia- 
tion, das Gtralen, Gtralenwerfen. 

aus 
der, Wurzel, urfprünglich ; natlielic). 

rd, das Wurzelwort. Ra- 
x >.dica) moisture, die naturliche Feuch⸗ 
tigkeit. 
Bas icalit itrihens, rad; 
 viRäftiti, "rädditelnef, rinci- 

pe, die Urforiinglichkeit, der ur prung, 
J ie Wurzel. 

Rädically, radicalement, urſprung⸗ 
Koi naturlich; gründlich. 

to Radidate, radditot, s’enraci- 
einwurzeln / Wurzel 

ſchlagen; tief einzfanzen. 

gejagt, ; 

gequält, zer⸗ 
mMmartert; abgeklärt, auf Bouteillen 

» 
FE 
15 

acket- waker, der Raketen: 

umftralte; ums 
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— 

‚Bag 
R dicated, enrarine, wurzelte; 

ſchlug Wurzel; gewurzelt ‚ix einge: 
wurzelt. 

Radiertion, raͤddikaͤhſchen, 
ar ana das Burzein J Einwur⸗ 
zeln. 

Ra dicle, cäddif’f, radicule, die 
Wurzel, 

‚Radish, räddiſch, rave,'der Nas 
dieß, Rettig, das Radießchen. horse- 
Iadish, der Meerrettig. 

R adius, rehdjos, — der Ras 
dius; Ellbogen. 

to Räff, räff,. rafler, raffen, rapp⸗ 
fen. to raff up together, 
men rajfen. 

Räff, f. Riff raff, R 
Räftle, räff’!, rafle, das Paſchen, 

. Knocela, die Heinen Elfe; der Slädfss 
hafen, die MRummenfchanz. 
net, das Kafined, Zugnetz 
Räffling, raffti 

ſchend, würfelnd; das Paſchen, Würz 
feln; Aueſpielen Gluͤcksſpiel; Weg⸗ 
raffen.. 

Räfort, f. Radish, 
Räft, räfft, radoan, das Floß, Holz⸗ 

floß; Schwimmholz. 
Räfter, räffter,. soliveau, der 
Br ige das Sparrwerk; der Quer⸗ 

alke 

— 

Räftered,_ räffter’d, fait Fr so- 
lives, von Querbalten gebaut. 

 Räftering, action de faire un eta= 
R sh das Einfiigen der Auerbalten ; 

as Bauen eines Gtodwerkes, einer 
Dede. 

‚R ag, rdg9, chiffon,, — der 
Lumpen; „die Heerde junger Pferde. 
to boil to Rags, zu Schanden fochen. 

"Rag-bold, der "Bidergafen. Rag-man, 
der Lumpenmann. lag- stone, der 
Sandſtein, Bruchſtein. Rag- wort, 
das Knabenkraut, Cynosorchis, 

kat Ar rehdſch, rage, die Ruth; 
Ekſtaſe. furious Rage, 
Zorn. Rage of pain, 
Schmerz. 

der wuͤtende 

to Rage, tempäter, ‚wüthen, rafen; 
. toben, 
Rageful, reh dſchful, 

wuͤtend, tobend, grimmig. 
Raggamuffin, räggemoffin, 
— der Lump, Halunke. 

R ed,räa 
WR en; lumpig jerlumpt; note, 
rn zottig; uneben, 

Riäggedness, zuenilles, 
pigkelt; das Kuorric ge. 

Räggedly, enguenilles, zerriffen, 
lumpig, zerlumpt; enotig Zzottig, 
uneben. 

Räaging, rehdfjing, enrage, rage, 
wittend, rafend, —2 das Würen, 
Raſen, Toben, 

furieux, 

die Lum— 

Rigingly, 

9,d, dechire, frip K% 

- Ratlle- 

ingy raflant; pa⸗ 

der tafende 
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Raip, zähp, — die Meßruthe 
lever, hausser, A 

m ery, ein Geſchrei erheben. 

Ras 

Rigingly,avee fureur, voiıtend, ra⸗ 
ſend, tobend. 

‚Ragingness, fureur, die Malerei, 
Wuth, der Ingrimm. 

Ragöoo, regub, ragont, das Ra; 
out, 

6 Rägster, väggfet, braver, pra: 
len, tofen, larmen, pochen. 

"Rail, rahl, barriere, garde-foux, der 
Kiegel; das Geländer; die Kalle. 

/ night-Rail, der Pudermantel. land- 
—— der Wachtelkoͤnig, Ortygome- 

to Rail, rahl, fermer de barrieres, 
mit einem Geländer: umgeben ; zuſam⸗ 
men foppeln. to Rail‘ at, fpot: 
ten über, ſpoͤtteln, fticheln auf, ſche⸗ 
ren, nedem, 

Räiler, 'medisant, der Spötter, Spott⸗ 
vogel; Laͤſterer. 
Brailing, medisant, médisance, ſpot⸗ 

tend, Kiheind, nedend; das Spot- 
ten, Sticeln, Necken. 

Re rählingli, aver me- 
disance, fpottend, ftichelnd,, nedend. 

Räillery, rälleti, raillerie, die 
Epotterei, Nederei f Gtidelei; r der 
Scherz. 

Riiment, rähment, vötement, die | 
Kleidung. 

Rain,rahn, pluie, der-Negen. Ran 
how, der. Kegenbogen. Rain - water, 
das Negenwarler. Rain-deer, das 
Kennthier. Bain-bow-fish, der Re: 
enbogenfifh. Rain - fowl, der Grün: 
pet. 

to Räin, pleuveir, reguen. 
es regnet. 

faͤngt an zu regnen. 
Räininess, köhnineh, nina, das 
REERMIRRAEN, 

ny; pluvieux, regenhaft, ed 
9 t. 

to-R 24.06 , 
aufheben; ee aufrihten; er: 
heben; vergeößern, befördern; erre= _ 

to Raise ap the,people, das | en. 

Boit, aufwiegeln. to Raise out ” 
‘sleep, aus dem Gchlafe werden. 
Haise spirits, Geifter en 

„to Raise from death, vom Tode er: 
reden. to Raise a report, zu einem 
Gerüchte Anlaß geben. 

to. haise 
money, Geld aufbringen; bejteuern; 
io Raise armies, $ruppen werben, 
Armeen auf vie Beine: fiellen. 
Raisesheep, Schafe ziehen. to Raise 
wheat, Weisen bauen. 
siege, eine. Belagerung — 

Raised, rähſd, lenes hauss. 
auf, ftellte auf; voergroͤßerte; 
derte, ——— aufgehob 47 

it Rains, 
it begins to Rain, ee 

to: Raise 2. 

to‘ 

to Raise a 

kohhr- | 
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———— 

sufger 

Räke, ve hP 

. 

F Röker, rehter, ea 

R al 

fiellt, aufgerichtet; erhoben; vergihe | 
hert, befördert ; erregt. 

Raisedly, ra —X dli, d’une manier⸗ 
touchante, beweglich, ruhrend. 

Kaiser, qui leve, auteur, der, Stif⸗ 
ter; Urheber. 

Raısıng,levant, "haussant, aufhe⸗ 
bend, aufitelfe: d⸗ aufrictend , erhes 
bend , vergrößernd, DIR ER Et er⸗ 
regend; das Aufheben, — —— 
Aufrichten, Erheben, Vergröß ern, Bes 
fordern, Erregen. 

1 Raisin., rihſ'n, raisin, ‚bie Roſine. 
jarRaisins, die Zoßfroſtnen 

Raisty, 'f. Resty. nr 
Räitine, ab rind) ü 

das Nöften des Flachſes, Hanies. 
, ratean, li — die 

Harke, der Rechen; Wuͤſtling, Luͤder⸗ 
liche. Rake-hell, Rake-shame, der 

| Exzwuͤſtl ine g, Teufelsbraten. the Rake 
of a ‘shi der Gtrich, den ein 
Schiff 6 hinter ſich zurück 
laͤßt. as lean as a ‚Rake, ſtock duͤrr/ 
mager. 

‚to Rake, ratur; elle rechen; 
raffen, ſcharren; herum ſuchen to 
Rake the fire, das Feuer zufammen 
fharren. to Rake and scrape for 
an estate, auf alle Art und Weiſe 
eichthum zuſammen ſcharren. to 

Rake into, herum fuchen, bemen- 
en mit —. 

— 
ratissoire, der Recher, Raffer; Gaſ⸗— 
ſenkehrer; Das Kratzeiſen, Die Scharre. 

Räking, ratelant, fouillant, rechend, 
raffend, ſcharrend, herum ſuchend; 
das Rechen, Raffen, Scharren. Ra- 
bing felloy, der Zufammenfcharrer. 

‚Räkish, rehkiſch, dissola,. luͤder⸗ 
lich. 

Rakishly, @ une mianiere dissolun, 
—— 
Räkishness, debauche die Luder⸗ 

lichkeit. 
Rällery, rälleri, yarlarid, die 

Gpötterei, GStichelei, Redereis der 
etz. 

Rallied, tallit, rallie, reilie, ord⸗ 
nete wieder, ftellte wieder in. Ord⸗ 
nung; veripettete, zug durch; wie⸗ 5 
der geordnet, im: Ordnung geſtellt, 
verſpottet, durchgezogen. 

to Rälly, tälli, rallier, railler, wies 
der in Sronung, zum Stehen brin⸗ 
gen; ſich wie er fammeln; unter 
einander kommen; ſpotten, —— 

ben 
Rallya, f. Rallied. 

'Rallying, ralliitg,.ralliant, rail: 
lant, wieder fammelnd, fpottend, 
durbziehend ; das Wiederzufammens 

bii ngen, Spoͤtten, Dunchziehen. 
Rälph, 



der gebliümte Sammt. 
1 Rämberge, rammberdfd, ram- 

Ral 

Rilph, Fäntf, rodolphe, Ralf, Ru: 
— do —* — Ba 04 “.. . 

Räm, ramm, bilier, der Schafbock; 
wWidder; Manuerbrecher Ram's head, 

der Mauerbrecber, Kuhfuß. Ram- 
“ "shackled, zerſtoͤrt, zerfallen. Ram’s I 
rongue, der Spitzwegerich. 

' to Räm, enfoncer, tamınem to Ram 
* * to 

er, zuſammen 

aan ups zurammen. 
amage,trammedic, fouiller, 

rammen. 

herum ſuchen, durchwuhlen, herum - 

. werfen, rumme TORTE 
Rimage, raämmedfid, ramage, das 
ur ie, die Aeſte, Das Gezweig. 
Ramage-hawk, der Neſtling. to 
‚have a Ramage taste, nach Wild⸗ 
prett ſchmecken. Ramagevelvet, 

« $ 

> berge, das leichte Schiff, der Ken: 

E 

Ki 

 Bamböoze, 

4 

to Rämble, ramb’l, roder, ſchwaͤr⸗ 
"men; herum ſchwaͤrmen, herum ſchwei⸗ 
ntetz ianbern.. — 

» course,.die Wanderung, der 
s 

Rue — f, rodeur, ver 
6% Her 
derer eifgaͤnger. 

fend; wandernd; das Schwaͤrmen, 
Herumſchweifen, Wandern. 
* „of fancy, die Schwaͤrmereien 

u , 

er Dhantafie. 

"büuse, rembuhſ', rembjuhſ', 
boisson à V’angloise, das Raͤmbus: 

ein ſuͤßes Getränt. 
'Rämekin, Rämeguin,, rammis | 
# kin, ramequin, das Eierfäsbrot, die | 

Eierkaͤsſchnitte. 
Räments, rämments, coupures, 
"das Schabſel, die Spähne. 

 Ramifieition, ramifitähfchen, 
ramification, die Verbreitung in Ae— 

fie; das Gezweig, Geader; der 
Stammbaum, Gelalechisgang. 

to Ramify, rammtifei, se ramifier, 
in Hefte verbreiten; in Aeſte verbrei— 
tet werden. 

‘ Ramiglion, raämigglion, ger- 
aut, der Geierfalt. 
Rammed, ramm'd 

te; gerammt. 
Rämmer, rämmer, hie, baguette, 
" die Namme, der Wflafterfiößel, die 
Jungfer; der Ladeſtock. 
Ram ming, enfongant, rammend; das 
Rammen. 
Rämmish, rämmiſch, bouquin, 
bockig; ſtinkend; geii. 

 enfonce, ramm⸗ 

ar, 
N > 

/ 

Räm Se 43 rämbling; rodant, | 
— —— herum ſchwei⸗ 

Ram- 

Rambüze,' Ram- 
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da ne 

* 

——— 

* 

umſchwaͤrmer; Wan⸗ 

Kan 

Räm mishness. bouguin, das Bok⸗ 
he ; ter Bocksgeruͤch, die Beil 

eit. * 
| Rimous, rehm os, branchn, äſtig 
vo Rimp, rammp, gambader, 
.grimper,. gewaltig ipringen, eihen 
groseh Sprung, Gag machen, ihuns. 
ih ranken, fingen, ftängeln. 

Rämp; gambade, gigne, der gewal⸗ 
. tige Sprung, Cab; vie wilde Hum— 

mel, tolle Dirne. 
Rampzällian, rempällion, mise 
ra der Nichtswuͤrdige, Sammer: 
ing. Ar 

Rämpancy, rampenfi, abon- 
‚ danse, die Uebermacht, Weberfülle, 
das Ueberhandnehmen. 

Rämpant, rämpent, excessif, up⸗ 
pig, uber Hand nehmend; ——— 

tet, geſpreitzt. 
Rämpart, Raämpire;. rämpärt, 
rampeir, rempart, der Wall, Wall: 

„... gang. $ 
to Rampart, to Rämpire, forti- 

‚Rer, mit Wällen deveftigen, verwah- 
ven, verſchanzen. 

Rämping, ramping, gambadant, . 
gewaltig fpringend; Das gewaltige 
Springen. i 

Rämpion, räm 
‚Rapunzel, 

Rämpired, rampeir’d, fortifie, 
umgab mit einem Walle; mit einem 
MWalle umgeden. 

Rämscuttle, rammffott’!, n- 
. gue, das freche Weibsbild, verbuhlte 
Menfc. ee 

Rämsen, Rämson, rämmßen, 
‚ ail, der fange Knoblauch, die Sieg⸗ 
wurz, der Allermannsbarnifd. >. 

Rän,rann, courut, lief, reunte, rann. 
v. to Run. 

pion, raiponce, der 

' Rän, vol, der öffentliche Raub. 
ro Rämch, rantijch, fouler, verrene 

fen, verſtauchen, ausringen, ver— 
druͤcken. 

Ränch, foulure, die Berrenfung, Ver⸗ 
drifung. 

Räncid, rännfid, zance, ranzig; 
ſtinkend. ’s 

Rancidity, Räncidness, väns- 
Bidditi, ranuhidmef; rancissure, 
der ranzige Berud). | 

Räncorous, räunßoros, malin, 
plein de rancune, boshaft, feindfelig, 
haͤmiſch, grimmig, grollſuͤchtig. 

Räncorously, avec anımosite, bos- 
haft, feindſelig, bamifh. 

Räncorousness,‘' anımosile, Di 
der 

Räncour, räufer, rancuns, der 

Boshaftigkeit,  Feindfeligkeit , 
roll, | 

Broil, Haß, Gift; das Merderben, 
to bear a Kancour, Groll begen, | 

. ind. 
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Ränd, annd, bordure, der Rand. 
Rand of beef,.der Ziemer von einem 
Ochſen. a 

Rändom, ranndom, hazard, der 
Zufall, das Ilngefahr. Random short, 
der Schuß ins Blaue, " at Random, f 
aufs Gerathewohl, blindlings, zufaͤl⸗J 
lig, in den Tag hinein. 

Ränforce, r annfohrs, renfort, 
der Ring am Zundloch, Halt, die 
Verſtaͤrkung. } 

Räng,ränng, sonna, Hang, laͤutete. 
b..to Ring. ' ©. N 

Ränge, rehndſch, rangee, classe, | 
tour, essor, die Reihe; Ciaſſe; Wan— 

4 

4 Kap 
Ränkness,.fertilite, zancissure, bie 
—— eilheit; der ranzige Ge⸗ 
ru . Mi F 

Räuny, ranni musaragne, die 
Spitzmaus. * 

to Ransack, rannfäd, fouäller, 
saccager, durchwuhlen, dur fuchen, 
prüfen; plündern; nothzuchtigen. 

Ränsacked, fouille, saccage, durch- 
wühlte, prüfte, phünense Hei üch⸗ 

prü tigie; durchwuͤhit , gepfüns 
dert, genothzüchtiget.. 9. 05 

Ränsacking,räunßefingfonil- 
länt, saccageant; durchwuͤhlend/ Prüs 
fend, plindernd; nothſuchn nd; das 

derung; der Kaum; Umfang; die | Durchwuhlen, Prüfen, Pluͤndern, 
Leiterjproffe; der Feuerbod; das JNothzuchtigen * 
Sieb; der Gtäuber. Range off t0 Ransomyrännfom, rangonker, 
mountains, die Bergkette. they ranzioniren, lostaufen ; erloͤſen. 

took a great Range, fie madıten eiz | änsom, rangon, die Nanzion, das 
nen großen Zug. they take Range | _ Lojegeld. Eh 
all over the world, fie [hwäarmen | Ränsomed,- rangonne,. ransionicfe, 

"in der ganzen Welt herum. nun los; ranzionirt, [osge auft, er⸗ 
| Mer LEEREN u er, To- ‚Ränge, rehndſch, Kane e 

en, 070: der, bluter, in Ordnung ftel [ 
nen ; fiaubern ; herum wandern, ſchwaͤr⸗ 

20 to Ränt, rannt, enxtrauae | vanmt, e wer, hoch⸗ 
trabendes, ſchwuͤlſtiges, bombafti es 
eug ſchwaͤrme men; ſieben. to Range the army, | $ 8 \MWASBIEN, die Kothurnenwuth 

die — in — Re % yaben, hoch her Fahre, ans. 
‚Ten. to Range our ideas, die Ideen | —* Jureur ,_ ‚hebus, das htra⸗ 
ordnen. to Range the dicch, über I Bun ſchwuͤlſt — che Ge⸗ 
den Graben ſetzen. 2 il ne Bde sei urnenr anter, rantttet, extr ant, der Ränged, range, rode,: blute, ftellte 

in Be ch 
ſiebte; in Ordnung geftellt 

net, geſchwaͤrmt, gefiedt. I ieh 
Ranger, rehndfjer, rodeur ,.chien | 
qui que£te, maltre de la venaison, Der | 
herumſchwaͤrmer; Buſchklepper, Staͤu⸗ 

berhund, Spuͤrhund; Wildmeiſter. 
Rın ging, rangeant, rodant, blutant, | 

ordnend, herum ſchwaͤrmend, fiebend;. 
‘das Ordnen, Herumſchwaͤrmen, Gier; 
ben. A 

Ränk, rännk, rangee, rang‘, bie 
Meihe, Linie; Ordnung; der Natıg, 
&tand. heisa man of Rank, er 

iſt ein Mann vom&tande, to turn 
one into the Ranks, einen Gaffen 
laufen laſſen. BATTTCH 

‘10 Räuk, ranger, nad. der Reihe 
- ftellen, reihen, ordnen. to Rank iu 
the class of philosophers, in die 

Claſſe der Philofophen ſetzen. 
Ränk,rannf, fertile, rance, “dru, 
rank; geil, üppig, fruchtbar; vanzig, 
ſtinkend; ftark, vierfchrötig. 

Ränkish, ranfifd, un peu rance, 
etwas ranzig. Kar —— 
10o.Ränkle, räunfl, s’envenimer, 
ſich entzünden, ſchwaͤren, eitern. 
Ränkly, fertilement, fortement, vanf, 

geord⸗ 
ordnete, ſchwaͤrmte, J hochtrabende, fchwulſtige bonba 

ſche Schwäger, Schwärmen 

hoch⸗ 
- änting,enrege, galimatias 

trabend,Komilfig Kombi r⸗ 
mend; das hochtrabende, ſchwüůl ifche 

- Shmärmen. 
| Räntingly, ränntingli, vw 

ge, hocytrabend, ſchwuͤlſtig, kombas 
ſtiſch ſchwaͤrmend. Kurt 
Räntipole, ränntipohl, turbu- 

lent, libertin, wild; ſchwaͤrmeriſch 
luͤderlich; der Wüftling, die wilde 
Dirne, no f 

to Räntipole, faire grand bruik, 
berum fahren, rennen, rbärmen. 

Ranula, rannjula, ranule, der 
Froſch. ee 2 Eh ai 

Ränular, ‚ranuijuler,  ranulaire, 
zu den Drüfen unter der Zunge. ges 

hoͤrig. Ranular veins, die Froſch⸗ 
adern. —— 

Ranunculus, raͤnonkjulos, rer 
ei die Ranunkel, der Hahnen⸗ 
uf. | | 

to-Räp, räpp, tapers frapper, ſchla⸗ 
1: klopfen, fhmeißens rauben, ent⸗ 
uhren. tb Rap the door, an die 

Thür Schlagen, klopfen. 10 Rap out 
a great oath, einen derben Fluch 
ausftoßen. - to.be Rapped with ad» 
miration, von Bewunderung hinges 
tijfen werden. to be Rapt ina cha eil, üppig, fruchtbar ; ranzig, ftins 

end; ſtark, vierſchroͤtig. —* riot, in einem Wagen ſchnell ehe 
vn | gefuͤhrt 



- 
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Eu nn Een 

geführt en. to Rap and rend, 
sufammen ſcharren und raffen. 

"Rap, räpp, tape, chiguenaude, der 
derbe Schlag, das Anklopfen; der 

er Schlägt zweimal an. 

‚raubgierig ; rauberiich. 

ag, rauberifh i 
" Rapacity, et Tee r aͤ⸗ 
Riſn raͤpaͤhſchos neß, rapa- 
cite, Die Raubgier, Raubgierigkeit. 

Raparte, f. Rapery. 
Räpe, rehp,, proie, rapt,  rave, 
rape, der Raub; die Nothzucht; Nür 
—be; der Kamm; das Neibeifen, Die 

Nafpel. to commit a Rape, Nöth: 
sucht benebei. wild Rape. der wilde 
Cent. 1 | 

‘  Rape- wine, der Beerwein, Raps. 
Rapeıry, räperih, brigand irlan- 

dois, der irlandifhe Räuber. 
Räpid, räppid, rapide, fehnell, 

u 

raſch; reißend; gewaltig.  - - 
| sRapidity, Räpidness,irapiddi-. 

ti, räppidneß, rapidite, die 
Schnelligkeit, Geſchwindigkeit, Ge- 

waltſamkeit. 
IR äpidly, räppibdli, ‚ rapidement, 

F (nei ; reißend; gewaltig. | 

pier, «Rapier-fsh , der Schwertfiſch. 
1 Räpine, rappin, rapine, der Raub; 
1 „ode Gewalt. * Re 
| Raäpimous, rappinos, quiwit.de | 

'  rapine, vom Raube lebend; raubgie- 
- rig, raͤuberiſch. ** 
Räpper,räpper, qui frappe, grand 

—— 
de; Trumpf, derbe Fluch; weite Mans 
* die Hülle. 

ing, 
ü jölagen 

n 

nd, anklopfe das Anfchla- 
2 gen Auklopfen. 1 
—— rappohrt, rapport, das 

Ve rhaͤltniß, die Beziehung. 
| Räpsody, f. Rlıapsody. 

Räpt,Raptup,räppt,räpptopp, 
 Tavi, hingeriſſen, entzuct, entruͤckt. 

t, ravissement, die Entzudfung, 
ftafe. | | 

| to Räpt, ravir, hinreißen, entzüden. 
1 Räpting; ravissant, hinreißend, ent⸗ 

zuͤckend; das Hinreißen, Entzuͤcken, 
h Räptor, räppter, ravisseur, Der 

auber, Nothzuͤchtiger. 
Rpture, rapptjur, ravissement, 
“. der Raub; Dre Entzuckung, Ekftafe; 
Eile, Gefchwindigfeit. poectical Rap- 
", ture, die Begeifterung. 
Räptured, ravi, riß hin, entzüudte; 

1 Hingeriffen, eutzüdt. 
Ripturous, rapptjuros, ravis- 

sant, hinreißend, entzuͤckend. 

ape-seed, der Nuͤbſamen. 

.. Mafenftüber. he gives ıwo Raps, 

\ Rap cionsl Y, avidement, raubgies 

- 

Räpier, rehpier, brette,; das Rap⸗ 

rä pp i n “ frappant, an: | 

1D;5 

4 

un 

ac, 

‚Rapacious, raͤpahſchos, rapace, I 

Rap 655, Ras 
Rare, rehr, rare, fort, ſelten; ein⸗ 

zeln, ſparſam; dünn, fein; roh, uns 
gahr; überaus, ſehr, trefflich. Tara 

‚xoasted eggs, weich geſottene Eier. 
Räree, Räree-shew,;. vehri, rehs 
riſcho h, ceuriosite, die Schönen Spiels 
merke, der Naritätenkaften. 

Rarefdction, raͤrrifäckſchen, ra= 
refaction, die Ausdehnung Verduͤn⸗ 
nuͤng. BRAIN 

Rarefiable, rärrifeieb’l, gu sa 
peut rarefier, ausdehnbar, zu verduͤn⸗ 
nen, PR 

to Rärefy, f. to Rarify. a 
Rärely, rehr ti, rarement, parfai- 

tement, felten, fein, trefflich, herrlich. 

Räreness, rarete, die Geltenheit "3% 
Feinheit; Locderheit, das Duͤnne. 
matter of Rareness, die ſeltene Sache. 

Rärified, rarefie, verdünnte, wurde 
dunne; verdunnt. 

to Rarıly, rarrifei, rarefier, aus⸗ 
dehnen, verdiinnen, dünn werden. 

Rärify ing ‚ rarefiant, verdünnend; 
das Verdunnen. 

' Rarity, rehtiti, ‚rarete, die Gel 

* 

tenheit, das Seltene. 
Rasberry, raßberi, framboise, die 
2° lbeere, Brombeere, Himbeere, 
asberry-tree, die Brombeerjtaude, 

der Himbeerſtrauch. . 
Räscal,räßtel, belitre, fagquin, der 

Schurke, Boͤſewicht; Lump, Schuft. 
Bascal deer, das magere Wild. | 

Rascaälity, räffälliti, racaille, 
* ———— das Lumpengeſindel, 

rob. } 
Räscallimess, raßlelineß, coqui- 

nerie, die Schelmerei, Büberei. 
Rascällion, raffallien, malotru, 
der Hunds vott, Schäfer. — 
Käscally‚vabßfeli, en coquin, ſchur⸗ 

kiſch, lumpig, ſchuftiſch. 
to Rase, rehf’, raser, effleurer, ftreis 

fen, ſchleifen, zerfiören; austragen, 
ausrotten. * 

Räsh, räſch, eruption, die Finne, 
pi blatter, 

Räsh, temeraire, raſch, ſchnell, vor⸗ 
ſchnell, vorlaut, unvorſichtig, unbeſon⸗ 
nen, Rashheaded, unbedächtſam. 

Räsh, satin, der Raſch; der Gattin, 
Atlas. 

Räsher, räfıber, riblette, der 
Schnitt, die Schnitte Sped. | 

Räshly, räjcbli, temerainement, 
raſch, ſchnell, unvorfihtig, unbeſon⸗ 
nen. | 

Räshness, temerite, precipitation, 
die Rafchheit, Schnelligteit ; Ueberei⸗ 
kung, Unbefonnenheit, Unvorfichtigkeit. 

Rising, rühfing, rasant, effleurant, 
ſtreifend, ſchleifend; austragend; das 
Streifen, Echleifen, Austragen. _ 

' Risos, 
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Rısor, rebfer,.rasoir, das Scheer⸗ 
meſſer. 

Räsp, tafp, rape, framboise, die 
Kafpel; Brombeere, Himbeere, Rasp- 
berry, die Brombeere, Himbeere. 
Rasp-house, das Rafpelhaus, Zudt: 

2 Hans. 
— asp, raper, rafpeln. | 
Rispatorys rafpetorri, raspatoir, 

die Bardierfeile, das Schabemeſſer. 
Riäsped, rape, tafpelte; gerafpelt. 
Räsping, rapant, rapure, raſpelnd; 
—F Naipeln; Geraſpelte. Kaspings, 
ie Rafpelfpäpne, 

Ren f. Rasberry. "Raspisbush, 
u Rasberry - tree, 
Risure, rehbfiurt, rature, effapure, 

das Schaben, Kragen; die ausgefragte 
Stelle, 

Rät, y att, rat, die Ratte, Ratze. 
Rat's bane, das Rattenpulver, Der 

Huͤttenrauch, Arſenik. mountain-Rar, 
das Murmelthier. to smell a Rat, 
Lunte, den Braten viehen.  Rat- 
catcher, der Rahzenfaͤnger. Kat-trap, 
die Kasenfalle. r 

Batable, rehteb’Il, evalud, egal, 
gleich von Werth, ausgemacht, gewür⸗ 
digt, emaͤß. 
— eness, egalite die Gleich⸗ 

heit, Gemaͤßheit. 
\atably, 
Rateably, rehtebli, rehteli, 
egalement, gemäß, im Verhältniß. 

Raıafıa, vatafihe, ratafıa, der 
Ratafia. 

Ratän, rataͤnn, canne, das indiſche 
Rohr. 

Ritch ratſch/ levier, der Aus⸗ 
heber. 
Hate, veht, taux, prix, manibre, 

der Preis; Grad; Rang; Betrag; die 
Art und ‚Weife; ZTare. of mo com-, 
mon Rate, ‘ von nicht: gemeinem 
Schlage. atsuch.a Rate, foldyer Ges 
ftalt, auf folche Art. 
theuer, vornehm. at the Rate: of 
five shillings,. für fünf Schillinge. 
»t is a firsi-Rate„. es iſt ein Schiff 
vom erften Mange. | 

vo Räte, tawer, ſchaͤtzen, rechnen, on: 
- geben, werth halten. 

io Rate, gronder, reprimander, aus 
ſchelten, auszanten J 

weiſen. 
RAted taxe, reprimande, ſhaͤtzte 
"tadelte; geſchaͤtzt, geſcholten ge⸗ 

tadelt. 
Rateen, raͤtihn, ratine, der Ratin 
Rater, rehter, estimateur, srondeur, 

der Schäger; Tadler. 
Rath, Räthripe, radh, vadh- 

reip,' de bonne heure., hatif, fruͤh, 
frühzeitig; voreilig, erichnelit, Rath 
ess das weich geſottene Ei. 3 

at a hish Rate, ' 

tadeln ver⸗ 
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Ritally, Räteally, 4 

‚Rationglity, räf'enälliti, mais“ 

R 

6 Rat | * 

Räth, eo eminence, der el 
die Anhöhe, Ai 9 

Rather, Addhar, —— eher; 
lieber, betr; vielmehr; befünders. 
I had Rather, lieber wollte id, ‚the, 
Rather, um fo-mehr. she is Rather . 
inclined,, fle hat nicht geringe Puft. 

Ratifieätion, raͤttifikaͤhſchen, 
ratifisation, die Beftätigung, Bekraͤf⸗ 
tigung, Genehmbaltung, ’ 

Rätified, rättifeid, — beſtaͤ⸗ 
tigte; beftätigt, 

wir fier: rättifeier, gui iratifie, 
ber Beftätiger, Bekraͤftiger. 

ro Rätify, rattifei, ratifier, beſta⸗ 
tigen, bekräftigen, gut heiße en, ratifi⸗ 

rati iant, beftätig end, 
Beier; das ejtätigen, Bekchfe 

1 Rätine, ſ. Rateen. —— 
Räting, rehting, taxant, grom= 

dant, . ihägend, rechnend; tadelnd: 
das Schaͤtzen; Tadeln. 

RAtio, rehſcho, proportion, . das. 
Derhältnik. | 

Ratiöcinable, räfhoffinebL, 
- raisonnable , vernünftig, vernunfts 
„mäßig. 
Ratiocinability, ., —— 
bleness, räſch &boffinebillitiy 
rafchoffineb’Inef, uallıd paison- 

. nable, das Yernunfemäßige, 

to Ratiocinate, eafboffinät, 
ratiociner, ſchließen, Schluͤſſe machen⸗ 
vernunftmaͤßig ſchlieben. Bor ® 

Ratiocinätion, räfhoffinähs 
Iben, ratiocination, raisonnement, 
— Schließen, der Schluß, Vernunft⸗ 

— einztive, räfhoffinetim, | 
ou l’on employe le raisonnement, ver⸗ 
nünftig, vernunftmäßig, gründlich. 

Ration, rehſchen, ration, Die Ras 
tion, Nortion, das Da esfutter. — 

Rätional, raͤſchenel, raisonnable, 
vernünftig; vernunftmäßig;- verſtaͤn⸗ 
‚Di8. Rational —— der verſtandige 
Mann— — 

Rationkle, rafd onägt, —— 
die gründliche @r larung; das Licht 
und — Bvrufiſchitdleim | 

Rätionalism, rationalisme ‚daß | 
Vernunft ſyſtein, der Vernunftglaube. h 

Rätionalist, räfchenelift, ratio» 
naliste, der Kationalift, DVernunfts 4 
gläubige, Vernunftmann, ſtarke Geiſt. 

son, die Vernunft ‚das Vernunftver⸗ 
moͤgen; die Vernuͤnftigkeit, en 
Wahrſcheinlichkeit. — 

Rätionally, räfcpeneti, raison- 
‚nablement, — vernünftigen, 
Weiſe. 

R itionalmess,, N 



ER + — 
J 

* Fr z . 
\ 
Ber . 

Er | 

rc Wahrfheintichteit. · 
nie vateiebohn, —* 

Rattle * ratt’l, ac OHR das Geraſ⸗ 
ſel IHR, Sehr are, Schnüre, 
Etlapher a 

Rattie - —* 
——— Haren — 

‚Ropaliften zu — 

amm., 

— — ſchwindel it t ıe minde 

—— 
—— 

J — RATE FÄire du —— —— 

0%. die a 

raſſeln, ſchnurreun; ſcheiten⸗ keifen, 
deunern # apperm. co‘ ' Rnttle we 

 Sthechroät, gurgeln, röcheln. =; 
— — das Kafjehide, er 

a 

| ind, fcheltend, 
! Pppernd; Das ’a ein». Sehelten, 
® Pe. dann —— be; — 
BT Gurgeln attling o 
—— — ee der Raͤder. 
———— ee raton, * 

—— A wedſch ravaser, 
——— — verheeren plũu un⸗ 
deen 

— 

J 

‚ge, die Verwuſtung/ 
limderung. ' Pavage 

te eberſchwemmung⸗ of wat 

uikravase, ver Derwür 
— ee, 2; 

Ri € ri n g J rava- 

— v erend verwuͤſtend, pluͤn⸗ 
ernd ‚Berheeren, Verwäften, 
ande. Rt) 

‚ edtravagner, wahn⸗ 14 

— v2, wien to Rave upon, 
vernarrt ſeyn⸗ to Rave‘ up, ausfühs _ 

len/ aus n/ unrerſuchen. 
to Ravel— 'emibrouiller, verwickeln; 
trennen, arenſeln. 
auftrennen to Ravel‘ it er "über 

11 87 fr hiu? h 

| alvehm. x a w w tin, — das 
FR "Ravelin. in kind | 

"Rävelled;; wawweld, ErRBHDWEHT., 
© veriwicfelte; verwickelt. Ravelled 
out, aufgetrennt. 
Rewei lim s; nDröwiiliägt ei 
kelnd; das Verwickeln. ‚Hayaling | 
out, das Auftrenuen⸗ 9 
to ⸗ ramwım'n, manger‘ gou⸗ 

 lumenb;batiner ‚ ſchlingen/ einſchlin⸗ 
gen; wauven, 2 Beute machen, plun⸗ 
dern Aug A 

Ravenysechm’ N, — der Ra⸗ 

Bailey D—y.1. Ri. * 
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tlonalness, raison, die Beritinf- 

ratis- 

Bas Geplapper⸗ eg zder | 

fig 
"die gabberſch 

tſ | 
—— faire a 

‚iravagt, verwüftete, plünz 
tet, verheert, geplündert. 

wahnwitzig — fa 1 

to Ravel out, ” 

rt Ray | 5 

* sehen; ‘der Seerabe. ———— 
ei Ravens, das Krachzen der Raben. 
ävener, raͤww'ner, ‚glouton, 

"pilur,, der Verſchlinger; Schlem⸗ 
ner; Rauber 
äveno us, rawm’noß, 

.. ranace, verſchlingend, gefraͤßig; raubs 
gierig. 

Ravenous L y» goulument, verſchlin⸗ 
gend, ‚gefräßig; ; raubgierig. 

Rävenousness, raw RN 
rapacite, die Raubgier, Kaubgierdes 

Freßwuth 
Riaughr,raht, atteint, "erreichte, 

Efondbpte; erreicht, erſchnappt. v 
„tot Redch.: 
Ravin, rBamwin, proie, Daß, Zube 
ter/ der, Frab; der Raub, . 
to Rävi 0, 1.-t0 Raven, 

Räviner, f. Ravener, 

Raying, tehbwing, extravaguant, 
—— wahn wißzig redend, fabelud, 
faſelnd raſend; das. we hawitzige Re⸗ 
den, Fabeln, Fafeln, Nafen. , Kaying 
— vernarrt; das Vernarrtſeym 
„Ahlen Ups ausfühlend ; das Aus⸗ 

u 
Rayvin g ehwin 
“nieht, — — tzig, 
raſend; vernarrt. 

to Rivish, raͤwwiſch, ‚ravir, vio= 
ler, vanben, entführen; noshalnh rigen; ; 

fi j —— 
abelnd/ MOND 

J enizinen, hinreißen. 
amıshed, ravi, viole, aubte, 
nothzuchtigte, entzufie; geraubt, ge⸗ 
not hzuhtigt/ entzuͤckt. tobeRavish» 
ed with loye, heftig verliebt ſeyn. 

R avısher,’ravisseur, der Rauber, 
Nochzüchtiger, 

Raävishing, ravissant, vielänkg er 
ji bend, entfuͤhrend not hzuchtigend/ 
entzuͤckend; das Rauben, Entfuͤhren 
Nothzucht gen, Entzucken. 7 

Rävishmene,' “rawnwifhmene 
ravisserment ‚das! Raupen, ie E 
die Entfuührung; das Nothziichtigen, 
die Mochzircht ; Entzüdung, 

Raw, rah, era, novice, th; rauh; 
unreif; neu, the flesh is ach Raw; 
das Kteifch ift noch roh, nicht gahr. 
Raw Aesh of a wound, das rohe 
Feiſch einer Wunde, : Raw silk ‚die 

"rohe Seider Haw-boned, fehr "hs ch * 

—2 wLy, erudement, rohß rau; un⸗ 
reif. Rawly in skill, ungeſchitkt. 
RAawness, erudite, inexptrlehce, Die 

Rohheit; Rauhigkeit; Unreife; Ange» 
ſchicklichkeit; Anverdanliipkeit, Kaw- 

| ness of: the weather, das rairhe Wet⸗ 
ter. 

IRıy,stäh, ‚rayon, der achtnraht 
bg.’ might.“ Raven ‚; der Nahtrade. | ee 

to 

-goulu, Sp 



Kay 

to Ri y, rayonner , ſtrahlen / Strah⸗ 
fen werfen, to Ray out, Gtrahlen 
ſchießen. NR F 

so Ryräh, oribler, ſieben, rei⸗ 

Räy,räab, raie, der Roche: die Tres⸗ 
pe, der Lolch; die Lilie. Kay-kort, die 
blaue Lilie. Raye grass, das Gras—⸗ 
lau. Ray of gold, das Goldblätt- 

“den. Rays, die Lieder, Gefänge. 
Räyle, rahl, rayle, der Koller, 

Taucher. 
Rıyment, ſ. Raiment. 
thaze,rehf’, raser, effleurer, 

ſchleifen, zerftoren ; ausfregen, aus 
radiren ; ausrotten, 

Razed, rehſ'd, rasc, ſchleifte, krass. 
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> 

te aus, «wottete aus; geſchleift, zer⸗ 
ſtoͤrt, ausgekratzt, qusraͤdiret, ausge 
rottet. not to be Razed „out, un: 
ausloͤſchlich. eh 

Räzers, rehſers, defenses de-sang- 
lier, die Hauer, Fangzahne eines wil⸗ 
“den Edhweines.. 
Riring, rehfing, rasant, ſchlei— 
 fend, Zerſtoͤhrend auskratzend, aus: 
xottend; das Schleifen, Zerſtoͤren, 
Auskratzen; Ausrotten. 
Rizor,rähfer, rascire, das Eder; 
meſſer; die Ragelmuſchel, Jacobs- 

4 

muſchel. — 
Raizors, f.-Bazers. "4 

Rızure; |. Rasure,. 7... 
10 Reach, rihtſch, atteindre, par- 

. venir, s’etendre, teichen, erreichen; 
Bommen, übergehen; "entfpresben ; 
fi erfireden. he Reaches no bot- 
tom, er findet feinen Grund. before 

this letter Reaches your hands, ehe 
diefer Brief an ihre Hande kommt. 

to Beach forth, ausftreden. great 
men. have Reaching armes, große 
Herren haben lange Arme. to Reach 
„u. to. vomit, ſich brechen wollen. 
Reach,rihtic,poriee, pouvoir, 
‚etendue, das Feichen, Die Erreichnng; 
Weite; das Vermögen. die Madıt, 
Faͤhigkeit; der Kunſtgriff. Reach of 
boughbt, der Scharfſinn. man of 

x 

\ 

deap. Reach, der fchlaue Kepf. it is 
not within tlie Reach of my power, 
es ſteht nit in meiner Macht. 
within Beach of guu-slut, einen, 
Schuß weit. it is out of my. Reach, 
ib kann cs nicht erreichen. it 
is in a man’s Reach, man kann es 
ablangen, abreichen. * 

Réached, rihtſcht, atteint, par- 
venu, erreichte, kam, uͤberging, ent— 
ſprach, erſtreckte ſich; erreicht, ge 
kommen, uͤbergegangen, entſprochen, 
erſtreckt. 

Reaching,ribtfbing, atteignant, 
parvenant, s’eiendant, reichend, ers 
reihend, uͤbergehend, entſprechend, | 

— 

 Reaction,, ri 

Read,rihd, conseil, der. 

8 hea 

ſich erſtreckend; das, Reichen. Epreiz 
Br Vebergehen, Entipreden,. Erz 
trechen PER 

Reachless, rihtfchleß,negligent, 
traͤge, nodiäffg. — UP 
to, Keäct,,riädt, agin riciproque- 
ment, gegenwirken, mitwirken, wies 
‚Ber wirken. er she 

‚rıa ef den, reaction, 
bie Gegenwirkung. ' 

Heddsrebd, 22, las; gelefen; beles 
ſen. v. to Read. Read-man, der 
Beleſene, Gelehre. 

to Read, vihd, — le Aal 
to.Nead ‚before, vorlelen. ‚to. Read 

‚over, durchleſen, aufichlagen. to 
Road over slighily, flüuhtig durchle⸗ 

‚‚fen...to. Read ont, heriagen, lauf 
efen. to Read to, vorleſen. 

teadeption, riadeppſchen, re 
‚neouvrement, DIE Wiedererla ung... 
Reader, rihder, lecteur —* 3 
ee Ne ji VIRUS Fee 

Readership,rihderfhipn ofeco 
de leiteur, das Leſeramt N 5 

ME y 

} ſtelle. ran F 4 J 53 22.41 

Reädily, reddili, promptement, 
„aisement, gern, ‚gleich, — dllig/ 
bereit; auswendgägg. 
Reädiness, reddineß, promptieu- 
‚de, die Bereitwilligfeit; Bereitichaftz 

Leichtigkeit. Keadıless ‚of wit, der 
Scharfſinn. Readiness to please, 
die Gefaͤlligkeit. to set. in Readi- - 

‚mess, bereiten, suruftenem u. 00 
\eadıng, rihding,.lisant, lecture, 
leſend; Das Leſen; Die Lertüre, Lire- 

„ratur; Vesarı, Bariante, man. of 
. Raading,. der. belefene Mann.  Kead- 
„ ingrdesk, das Leſepult, Ehorpult.. 
to Keadjourn, FIADTJOrEN, ra- 
..Journer , wieder. vorladen, wieder 
aufſchieben... 
Readjourne« „ reajourne, ſchob | 
wieder auf,. lud wieder vor; wieder 
„alırgei hoben wieder, vorgeladen. 
Readjourning, viadtgorning, 

reajournant, wieder gufſchiebend, wie 
der vorgeladen; das wieder Auffhies 

ben, wieder Vorladen, Die neue Vor⸗ 
ladung. RENTE. z 

Readmission, riadmiffdben, 
readmission, die wieder Hinzulajfungs 

to Readmaıtriadmiit, admettre 
) de nauveru, wieder zulaſſen. 
Readmitted, admis de rouveau; 

ließ wieder zu, wieder zugelaſſen. 
to Readorn,- riadahrın, orner 
...de neuveau, wieder ſchmuͤcken, zieren. 
Reddy, reddi, pret, prompt, comp- 
tant, baar, bereit, fertig; bereit, be— 
reitwillig, auf dem Gprungs zur 
Hand; leicht, bequem; «getreu. toi 
‚make, Ready,, bereiten. Ready .to 

h 23 Ilease 



‚ Realga | 
“ rihelgär, reagal, der rothe Arie: 

.  Rea 

please, gefällig. ‘of a Ready, wit, 
ſinnreich Ready money, baar Geld. 
e be Ready at hand, gleidy bei der 

Hand ſeyn. hey must have some | 
meat got Ready for them, man 

„muß ihnen etwas zu eſſen zurecht 
maden. 
Röafan, vi 

des danöis, der Name der chemalis 
gen ‚danifchen Standarte. 
Re-affirmance,riafferrmens, 
 mouvelle confirmation, die wieder: 
suholte Bekräfiigung. | 
Be-afförested, ne 
⸗us U’ on a derechef erige en fortt, 
machte wieder zu einem Walde; wies 

der zu einem Walde gemacht. 
Reaks—, to play Reaks, fairel’en- 
 tendu, das Unterfte, zu oberſt kehren ; 
„Händel anfangen; ſich trogig, hberz 

‘ "müthig geberden. \ 
Real rihel, real, effectif, weſent⸗ 

ES EB ah unbeweglich. 
"Real estate, die veſte Habe. 
napta miele, der. Real. 

Realgar, rihelgätl, 

„nit, Hüttenrauh, das Rauüſchgelb. 
BReälity, Realness, rialliti, 
rihelneh, realite, die Wefenheit, 
" das Wefen, die Wirklichkeit; Die 
Wahrheit. | 
40  Realize,” riheleif’, realiser, 

wirklich machen, zur Stande bringen ;. 
in Geld verwandeln, verfilbern; fein 

Geld in Fandereien anlegen. 
Realizing, realisant, wirklich ma— 
end, zir &tandebringend; das wirk⸗ 
lich Machen, zu Gtande Bringen, 

Anlegen des. Geldes in Ländereien. 
"Really, riheli,en effet, wirklich, 
gewiß, in ‚der That. DE, 
Reälm, relm, royaume, das Reich, 
Königreich. 5. 

Realty, rihelti, doyaute, die 
„Treue, Huld, der Gehor am. 
Meam, rame, das Rieß, Rieß Pa: 
pier; der Rahm, die Gahne., 
#0 Ke-äanimate, riannimat, ra- 

"s nimer, wieder beleben, wieder ins 
‚geben ‚bringen, 

Re-änimated, ranime, belebte wies 
der; wieder belebt, wieder ing Leben 
gebracht. 

06 Reannex; riänned$, reanne- 
ser, wieder vereinigen, anknüpfen, . 
beifügen. 

2o Reap, rihp, moissonner, Korn 
ſchneiden; ernten; ſammeln, eins 
ziehen. 

I BReapeod, moissonne, ſchnitt, erntete, 
- „ fammelte; gefchnitten, geerntet, ge: 
 „fammelt. 
Reaper, rihper, moissonneur , der 

4 &chnitter. - 

6 

hfan, etendart royal 

6) 

= 

9 

baͤumen. 

Rea 

Reapıng, moissonnant, ſchneidend, 
erntend, fammelnd; das Schneiden, 
Ernten, Sammeln. Reaping-hook, 
die Sichel, Senſe. Reaping- time, 
die. Erniezeit ‚, Ernte. 

Rear, ribr).arriere, der Nachtrab, 
Nachzuq. Roar-admiral, der Con— 
tre⸗Admiral; das Eontre: Admirale 
ſchiff. Riear-mouse, die, Fledermaus. 
Rear of. an army, der Nachtrab einer 
Armee. to bring up 'the Rear, den 
Nachtrab  commandiren,, den Zug 
‚befchließen. 

to Rear, tihr,'elever ; faire. —* 
aufheben, aufrichten; erheben; auf⸗ 
ziehen; erziehen; aufſtaͤubern; ſich 

Rear a moitié cuit, halb gahr, halb 
gefotten. h w:7 

Reared, eleve, hob auf; erhob, zug 
"auf, erzog, ſtaͤuberte auf; aufgehos 
ben, aufgerihtei, erhoben , aufgezo= 
gen, erzogen, aufgeftaubert. N 

Rearing, elevant, aufhebend, aufs 

"Reasonless,ri 

rihtend, erhebend, erziehend; das 
Aufheben, Aufrichten, Erheben, Auf⸗ 
ziehen, Erziehen, Aufſtaͤubern. 
Rearward, rihruard, en ürriere, 

hintemarts, im Nachzuge; der Nach 
trupp ; Das Ende, der — 

to Re⸗—ascéud, viäffennd,.re- 
— wieder hinauf ſteigen, klet⸗ 
ern. Pe r 

Reason, rihſ'n, raison, motif, die 
Vernunft; Urfäche, der Grund, Schluß ; 
das Recht. to speak Reason, bers 
nünftig reden. to hear. Reason, fich 
belehren laſſen. to do Reason, Bes 
ſcheid thun, befriedigen, by Reason 
of, wegen. by Reason that, weil. 
in Reason, mit Recht. * 

to Reason, rihf’n raisoniner, dis. 
euter, rafonniren, bedenten,. Schließen 
unterfuchen, durchgrübeln. mer 

Reasonable, tihf'neb'l, raison- 
nable, vernünftig; billig, mäßig. 

Reasonableuess, justesse, die Ver⸗ 
nuͤnftigkeit, Billigkeit, Päßigkeit. 

Reasonably, raisonnablement, vers 
nünftigz billig, ‚mäßig. | 

Reasoned, rıhfend, raisonne, bea 
dachte; bedacht, gründlich. 

Reasoner, rihſſner, raisonneur, 
der Denker, Grübler, Vernünftler; 
Schwaͤtzer. er 

Reasoning, vrihf’ming, raison- 
nant , bedentend , fchliehend ; das Be⸗ 
denken, der Schluß. 

‚ tihf’nlef, sans rai- 
sor, unvernunftig, grundlos, albern, 

Reasonlessness, betise, die Una 
vernunft, ' Albernpeit. 

to Reassömble, rieffemmb't, 
rassembler , wieder verfammeln, 
Tız to 



"10 Re-assüume‘ 

fen, die. 
to Re-baptize, 

RIBACE, 

Kheä 

16 Reaisis ert, riefferrty  afermer 

de nouvseau, wieder behaupten. 

rieſchuhm, re- 
« prändre, wieder annehmen: 

Re-assiimed, repris, nahm wieder 
an; wieder angenommen. 

Reassu ming; reprenant, wieder 

annehmend ; das Wiederannehmen, 

Re-assumption, Tieffommz‘ 
fen, action ‚de se Tapproprier, 

"die ‚Wiederannahme, 
iößRd-ässure, viefhuhr, rassu- 

rer ,.von Furcht Defreien, die Furcht 
benehmen, Muth einſprechen. 

——8 Réasty, r rih i, 

paresgeux, faul, — J 
Reate, riht, jone, eine Art Scilf. 
Re- at ta chim emt,n riettaͤ Aſch⸗ 

ment, saisie faite de ‚nouveau z die 

n abermalige > —— Wiederver⸗ 

haftung/ Wiederpfaͤndung. 

vefti, 

zo Reave,: ihm: venlever , rauben, 

wegnehmen... un 
Rebaptizätion, N — 

‚hen, rebätisation, N 8 Wiedertgus 
Wiedertaufe. 

bepteit, —— 

tiser wieder taufen. ba 

Ke bapiized, 'nibepteif’ d — 

tie taufte wieder ;, wieder ‚getauft. , 

Webaptüzer, wibepteifer, ana- 

au den Wiedertaͤufer. Sen 

Kebaptiz ing, rebdtisant, wieder⸗ 
das Viede taufen. J— 

iveh eunelure, bie us: 
hoͤh Ing einer“ aule, Eamnelirung. 
» he Ate, ribeht,. EMOUSSET ,. Ta- 

„battre, aushoͤhlen, «one itei ; küunpf 

mia en; dampfen; demuů igen; hem: 

meh; abgiehen. 
—“ ousse hbattu, öhlte, 

aus, machte ftumpf, ampfte, emu⸗ 
thigte, hemmte, iR ab; ausgehch hit, 

— sahtı 8 Hambft, gedeimliz 
thigt 9 hemmt, abgezogen. 

«bätement; 

— brisurs, der Abzug, 

Demuthigung; das Beizeichen. 

ROBBE, rebbitt, pli, der: Seid), 

das Ohr, die Falte, 

die 

fidel⸗ Stockgeige. 
———— —2 rebell, se reuolten, rebel⸗ 

Uren, ſich empoͤren. 
Rebel, rebbel, —— —F Rebell⸗ 

rebelliſch/ empoͤriſch. m e5 
a sh rebeller, rebelld, der KRebeller, 
Rebell Empoͤrer. 

RéebéeHling, e revoltant, vebellivend, 

ſich empoͤrend; das Rebelliten, Ems 

poren. 
Reblalion, —— rebelliom | 

die Rebelljon, der Mufruhre 
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ribehtment, des 

rihbeck, rebee⸗ die Stock⸗ 

RETURN x 
. 

Rebellidus, 

‚Rebelliousness)) 

toRebüke, 

Pi 

hec \ 

rebelljos rabelle, * 
Berne y aufrthriſch; ; ber, Aufruh⸗ 

Robehlions! en robelle, vebels 
liſch, B———— 

—E das 
Rebelliſche, Aufruͤhriſche. 

to Rebellow, rebello —— 
sesonde fois, wie er blo ieder 

bruͤllen? wieder Hg en. * 9 
ch — Ei Fr} * 

Reboätion,. ribo ahfch en ich, 
das abieverbföfen 26 
Wiederſchallen; der +Wiederha u; 7 

to Reboufid, \sebaund juröbondir, 
surhe prauen zucüchfchlagen, gegen⸗ 
jtoßen; wiederhallen, erwiederm 

Rebonnd,Dbond, Ka uchdpra 
der Sueheffprung, x Rn 

ffade zefar, Rebuff, veboff, 
a ‚gucciitoß, IR — die a 

ſchlaͤgi ntwort/ 
ia u an Sin N 

‚ziehe 
to’.-KRebuild, vebild,, * ‚Di 

der bauen, wieder — * Mi 
herjtellen. ö 

Rebuilding,, reb ARE nie 
bauend, wieder. —— — je 
deraufbauen, Wiede herſtetten 

Rebuibt, — a * — 
wieder, ſtellte — — 
gebauet, wieder; 

' Rebükabbe, Ken jupteh" rn —— 
hensible „ tadelnswerth. 

vebjuhk, en 
tadeln, Borwürfe machen, — 
ten, einen Verweis geben. 
Rebuk — reprimande, ‚der Ravel, 
Vorwurf, Verweis. 

'Rebukeful, vedjuhkfut, nude 
tadelſuchtig, zantende — — 
Rebu efully, Tudemienks taderfüche 

tig, santend. Gr 45H 
In eb ee ER „der 

Dadler, Berweisgeber , Auszanker. 
Re buking, repr enant, als, 

- 
* 

® 
& 

I 
| 

tadelnd, Vorwuͤrfe machend; das Tas 
dein, Vorwurfmachen Me 
ben, Ausfihelten, Derweifen RE 

 Rebus, rihbiosyrjers diasprit, - die 
— — das Nathſel⸗ Logo⸗ 
gryß 

‚to —— rebott, se velirers. ich 
zuruck ziehen. 

Rebütter, era, ralihen 
des. dupliques „ie Reduplil.in >»: 0% 
Recilk vetahl;'rappel, Dar Aieners 

ruf, Rüdruf. 
tnReeäll,'rappeller;:‘ wieder. "rufen, 4 

zuruckrufen. to Recall to one's mind, 
wieder in den Sinn bringen. to‘ Re- 
call wit is ‚pasty etwas —“ 
hen machen. 

————— 

- 

/ 

Ü 



Rec 

Reeklien, vetaptp,, ER et 
17. Spieder,. zuruck; wieder gerufen, zu⸗ 

Ben: 
u der EP} ant,, wieder ru⸗ 
& [su rufeud; das Wiederrufen, 

A rufen 
En 0 „Na nt, rekaͤnnt, 

en. 

— (ben, Be 
— in iderrufung. 

—— Bert efannted,. 
Ti * errief; widseufen. 
i® 

% 

3 

* u — ne N 

ER 

rötracter > 

‚retract6, 

— — = * ci ver, ‚qui se dedit, ‘per Wider: — 
* ti a retractant, widerrufend 
Be ENDEN ein 
— te, rekep An 

* dre capable de Nouveau , wieder 
= machen. 
=> Recapitulate, redepittj u⸗ 

Late recapituler, den Inhalt wieder⸗ 
ſolen, recapituliren. 

= — 

Tr 3 

—— itwlarion, vedepitj u 
— — ——————— die Wie⸗ 
hg FE 

ee: wedepittinike- 
törri es re ie wiederho- 
Ted. ı) —5 — — exercises, die 

iederholůb 
Re eäptiom, ft —2 p ſGen secönile 

„saisie , das Wiederfangen. ra 
"toNe eärry,tefarri, Kai, au: 
‚neh ee au —— Ki 
to Kece Der, reculer; is 
ru fallen, Inne. Be abftchen.. 

12 erde Reozit, vehiht, reuette, 
{2 reception, ‚der. Empfang, ‚die Eins 
nahine; Quittu ng, ber Schein ; die 
—— Bewillkomniung; das Ne 

Reteivable, vehihweb’ (, rece- 
mwäble;, —— aufzunehmen. 

to Recei ve reßihw, recevoir, em⸗ 
 pfangen, erhalten ; bekommen; Ans. 

ehmen; aufnehmen; bemilßloinmen. 
2 Rektived, reßihmwrd, rege, em⸗ 
 pfing, erhielt, befam, nahm an, nahın 
auf, bewilllommte; empfangen, eve 

„halten, befommen, angenommen, aufs 
genommen, — J 

 BRecöivedness,ıreceptior generale, 
die allgemeine Anmahıne. / 
A Recsiver, — receveur, re- 

" „aglöur, der Empfinger,  Erbalter; 
nehmer, Aufnehmer; Eiunehmer; 

 Hehter. Receiver zone, der Ober⸗ 
eeinnehmer. 
* Receiving g, rec ent; reception, em: 
e; fangend , annehmend, aufnehmend, 

bewillkommend; das Empfangen, Ans 
nehmen Aufnehmen, Bewillkommen. 
* —— reßelli brat, ce 

"  debrer de nounean , miever feiern. 

ri 

— 

— 

4 

ir 
— 

— ribfengi, nomeautbe} die 
Men pen; 

* 

| 
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Röcem,:rihßent, 

| Receptibility, refeptibilliti, 

R 

® 

R ec 

— reßenufien, —— 7 — 
ration, die Muſterung zernennung. 

— neu; 

friſch. 
REDE rdcamment, neutich kurz⸗ 
ld, unlängftz friſch. ar dk 

Recentnöss, nouveaute, die 
heit ; Friſchheit; Jugend. 

Reocptacle,, vefevptett, recepn 
tacle, das Behaͤltniß, Gefäß; der 
Aufenthalt, 

| Recep: ary, zeßeppteri, reg. an⸗ 
genonmen. 

Fette 

pössibilite de recevoir,. die Fähigkeit 
—— 3 Sablichkeit, —— 
ich 

Reodéeption, reßeppſchen, EN 

‚tion, accueil, die Aufnaͤhme; Ans 
nahme; der Empfang, die Hewills 
kommung; allgemein angenommene 

einung. 
| | Receptive, veßepptim, ‚propre .& 

recewoir , empfanglid). 
Keceptiveness, qualite. propre ; a 
‚recevoir, die Empfängliggfeit 7 .; 
eceptory, reßepptori, — 
aufgenommen; allgemein. 

Recéss, reß eß/ retraite repli;. das 
uruͤckweichen; die Abreiſe; Einſam—⸗ 
eit, Abgeſchiedenheit; der ſtille Ort, 

die heim ee Stelle, Kammer ,. Falte; 
der Receß. 
Reéecéesion, rabefſch en, — 
— das Weichen, Abtreien, oe 
eben. * 

Mi RR retfch eh ndfch, den 
changer , wieder andern, umandern. 

Re change, retfhehndfhr ro 
change, der Aufwechfel von einem 
unb zahlten Wechſelbrief; das Segel, 
Rundholz. 

to Rechage — VV re⸗ 
charger, wieder beſchuldigen, vor⸗ 
er nz; wieder laden; wieder RS 

en. 
Rechärge, recharges die: Begendes 

ſchuldigung: das Wiederladen; An⸗ 
greifen. ht 
Rechtat, vetfhiht, action. de.cor- 
mer 4 requöte , der Wiederruf/ Ride 
ruf, das Ruͤkblaſen anf die Spur⸗ 

to: Recidivate, rifßid diwat, re- 
eidiver, zurudfallen. 

Receidiwztion,re giddbiwals 
ben, — der Ruͤckfall. J 

Reeidivous, reßidiwwos, sujet 
aux rechütes, ruͤckfallig, inuner trans 
kelud. 

Recipe, reffipi, KR das 
Keceps, die Berihrift. 

Recipient, refippient, reeipiont, 
— * —“ ehe die Vor⸗ 
age. : 

_ 
2 

Reoiprocal 



Rec , 

Reciprocal, refipprofel, reci- 
progue, wechfelfeitig, gegenfeitig, 

reciprof. to be Reciprocal to, ‚abs 
wechſeln mit — 

Reciprocally, reciproquement, ges 
genfeitig , wiederum. 

Reciprocalness, reeciprocite, bie 
Keciprocität, Begenfeitigkeit;. Ver; 
geltung, Ra Ä 

£6 Reciprocate, refipprofät, 
 reciproguer , erwiedern, vergelten; 
zuruͤckwerfen. * 

Reeiprocäktion, reßiprokah— 
ſchen, reciprocation, die Erwiede— 

rung, Abwechſelung 4, 
Recısion, refifien, actionde cou- 
per, die Abichneidung. 
Rechıtal, Recitätion, refeitel, 
‚reffirähfhben, recit, die Wieder: 
holung; Erzahlung, Herfagung, Her: 
lefung. 

Recitative, reßittetimw, recita- 
Ri ‚ wiederholend; erzaͤhlend; das 

Recitativ. 
Recitatıvo,reffitetimmwo, reci- 
"tatif, das Neritativ. 

so Recite, refeit, reciter, raconter, 

lefen. . 
Becited, refeited, recite, wieder: 
‚„ holte, erzählte, fagte ber, las her; 
wiederholt, 
leſen. | 

Recıter, reßeiter, qui recite, der 
Wiederholer; Erzähler; 
Serlefer. 
—— reßeiting, recitant, wie: 

derholend, erzablen), herfagend, herz 
lefend; das Wiederholen, Erzählen, 
Herfagen, Herlefen. | 

to Reek, rec?, se soucier , ſich kuͤm⸗ 
mern. it Recks me not, e8 kümmert 
mich nicht, 

HKeckless, reckleß, nonchalant, un: 
befümmert, forglos. | 

Recklessness, .nonchalance, 
Sorgloſigkeit. 

20 Reckon, recten, compter, zäh: 
‚Ten zvechnen ; ſchaͤtzen, halten. TReckon 
thus, ic) denke fo. 

- gether, zufammen rechnen, to Reckon 
up, herzaͤhlen, muftern. to Reckon 
with, abrechnen, Rechnung halten, 
to, Reckon on, züredinen. to Rec 
— upon, auf etwas Rechnung ma— 

en. 
Reckoned,rectend, compte, zahl: 

te, rehnete, ſchaͤtzte, hielt; gezahlt, 
gerechnet, gefhägt, gehalten. 

MReckoner, reckener, caleulateur, 
der Rechner. 

Reckoning, reefening, comptant, 
compte, zühlend, rechnend, ſchaͤtzend; 
das Zählen; Rechnen, die Rechnung; 
das Schagen, De Schaͤzung. Reckon- 

>» wiederholen ; erzählen ; herfagen, her⸗ 

die 

662 

1. zabmen. | | 
Recläimable, retlähßmebl, eor- . 

erzählt, hergefagt, herge⸗ 

Herfager, 

to Reckon to⸗ 

to Recognise, .ecoögt 
veloggneig, reconnoitre, erkennen; 

Ree 

ing-book, dag Rechnungsbuch. she 
is near her Reckoning ‚ fie hat faft 
ausgerechnet, fie ift der Entbindung 
nahe, even Reckonings make long 
friends, gute Rechnung erhält lange 
veimde. you have made your 
eckoning without your host, ihr‘ 

habt die Rechnung ohne den Wirth) 
gemacht. I see what’ Reckoning 
you make of me, id) fehe, was Sie 
von mir halten, CR N 1240 

to Hecläsm, reflähm, reclamer, 
reformer, gurüf rufen ; beſſern⸗ 

—* zuruͤck zu bringen, au bez 
gen. 1 A 

Recläimed, reclame, reforme, rief 
zurück, befierte, 36 

rufen, gebejlert, gezaͤhmt. Ä 
Reclaiming, reclamant, reformant, 

zurück rufend; befiernd; Sr 
das Zurüdrufen; Beſſern; Zahmen, 

Reclaimless, reflahbmleß, in- 
corrigibie, 
dig. nr 

Reclinätion ,» reflinähfien, 
action de recliner , das Anlehnen; die 
Abweihung von der Polhoͤhe. 

Recline,refleihn, en se penchant, 
angelehnt. 

to Recline, se 
fingen; ruhen. 

pencher, anlehnen, 

wieder zufchließen, verſchließen. 
to. Rectude, reflj 

öffnen „ aufihließen. 
Reclüse, refljuhf’, reclus, cache, 

verſchloſſen; einfam, verborgen; der 
Einfiedler; Mönd. 

Reeluseness, retfraite, die Mer: 
ſchloſſenheit, Eingezogenheit, Einfams 
keit, Sperre, ik 

“ fchen, coagulation, das Wiederges 
rinnen. 

Recögnisance, Recögnizance 
refoggnifeng, reconnoissance, ju- 
gement, das Wiedererfennen, die Wies 

‚+ bererfennung das Zeichen; die Gelbfts 
anerfennung der Handſchrift; das Erz 
kenntniß, Ürtheil, die Findung. 

j to Recögnize, 

anerfennen; wieder muftern. 
Recognisete, rekogniſih, celu: 

pour qui on fait une obligation, der, 
für welchen ein ſchriftliches Bekennt⸗ 
mE ausgefellt wird. - i 

Recögnisor, reloggnifer, qui 
fait une 'obligation, der Ausſteller 
‚eines fchriftlidden Berenntniſſes. 

Recognition, refognifhen, 
reconnoissance,. revue, Die Mufte: 

on rung, 

hmte; zuruck ge⸗ 

nicht zu beſſern; unbaͤn⸗ 

ljuhd, ouvrir, 

"to Reclöse, reklohſ, refermer, 

Recoagulätion, re®o — 
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Durchſicht; Erkennung: das 
en. - en FIRE 

” 

1itor refoggniters, 
ela cour des assisses, die zwoͤlf u 

E HT | * 

Geſchwornen auf einen Landtage. 
cögnmizanze, f. Recognisance, 

zo Reecöils rvefouht, reedler, zurück 
. „kommen, fallen prallen; ſich zuſam⸗ 
mien ziehen , zufammen fchrumpfen, 
Recöil, recul, das Zuruͤckfallen, Zu- 
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ruͤckprallen. —— 
Ręéeco i linge reculant, zuruͤc kommend 
fallend, praͤllend, ſich zuſammen ziehend, 
IN Mag &rumpfend; das Surüd: 

ommen, Zurädfallen, Zurückprallen, 
., Zufammensiehen n 
pfeiue 

io Rec 
* J J 

Zuſammenſchrum⸗ 

gen, neu muͤnzen. ES 
Becöinage, rekeunedſch, renou- 
 vellement de la monnoie, das Wieder: 
‚mungen, er 

Recöined, refait, ſchlug wieder, 

Hecöin, rekeuhn, rrfaire la 
monrnoie, wieder fchlagen, wieder praͤ⸗ 

. müngte, wieder; wieder. gefchlagen, | 
Wwieder gemünzt. 

a Re b 

ecöining, refaisant, wieder ſchla⸗ 
gend, münzend; das Wiederfchlagen, 

| ————— PR, 
to Recollect, rectoleckt, rassen- 
bler, se rappeller, fammeln; ſich erin: 

nern; fi faſſen, erholen, 
Recollect, reckoleft, recoller, der 

Barfußer, Francifcaner. 
Recolläöction, refolectihen; 
"recueillement, reminiscence, die Samm-: 
lung, Beſinnung, Faſſung; Erinne: 
LT A WR RR? 
—— eömfort, rekommfort, 
eriger de nouvean, wieder tröften, 

wieder ſtaͤrken. 
to Recommence,recfomennf, 

recom#möncer, wieder anfangen. 
Recommenced, \rcommence, fing | 

wieder an; wieder angefangen, 
t0 Recommend, rectomennd) 
‚recommander, empfehlen. 
Recommendable, reckomenn— 

 Veb'l, recommandable, empfehlungs: würdig. Ya 
Recommendition, reckomen— 
dähſchen, recommandation, die 
Empfehlung. ° - ech 

Recommöndative,RecommMen- 
 datory, Fecfomenndetiw, re 
ctnmenndetorri, de recomman- 
dation, empfehlend. 

Recommended, recommandei, em: 
- pfahl; einpfohlen. 

önder, qui recommande, 
der Empfehler, 

410 Recommit, reckfomitt, ren- 
voyer en prison, wieder verhaften. 

to — titompäckt, re- 
“ jeindre, wieder zufammen fügen, 

'Recomps:lement, 

1 

Rec. 

to Reeömmodate, refommobät, 
raccommoder , wieder zurecht machen, 
ausbeſſern. / PER 

NRecompence, recfompensg, rc 
compense, die Vergeltung, Entſchaͤdi⸗ 

gung, Belohnung. a Re 
hecompense, recfompens, . 

recompenser, bergelten, entſchaͤdigen, 
belohnen. — 

Recompenser, qui recompense, der 
Vergelter ; Belohner, 

to 

I Recompensing, röcompensant, ders 
en entfchadigend, belohnend; das 
Vergelten, Entfchädigen, Belohnen. 

titompeils. 
‚ment, nouvelle »compilation, die 

‚neue Sufammenfesung, Sammlung. 
to Recompöse, ritompohf), re 

composer, wieder zufammen ſetzen; 
wieder bersihigen, 

Recomposition, tifompofis 
fbenm, resomposition, die neue Zus 
ſammenſetzung; Wiederberftellung. 

Reconcilable, rifonßeihleb"t, 
recgneiliable,werföhnlidh ; verträglich, 

Reconcilableness, compatibilite, 
die Verſoͤhnlichleit; Verträglichkeit. 
to Reconcile, rikoußeihl, recon- 

cilier , verföhnen, ausſoͤhnen; verbin⸗ 
den. to Recoiicile one to a mortifi- 
ie Jemands Verdruß wieder gut 

machen. 
Reconcileable, ſ. Reconcilable, 
Reconchled, reconcilie, verfühnte, 

fohnte aus, verband; verfühnet, aus— 
geiöhnet, verbunden. to be Recon- 
ciled to —ſich verfohnen, fuͤrlieb 
nehmen mit — 

Reconctlemengrifongeilment, 
raceommodement , die Berföhnung, 

Aus ſoͤhnung. 
BRecoönciler, rikonßeiler, conci- 

liateur, der Verſoͤhner, Ausſoͤhner; der 
Heber eines Widerſpruchs. 

Reconeiliable,,f. Reconcilable. 
Recontilihtion, recfongiliahs 

ſchen,  reconciliation,. die. Verſoͤh⸗ 
nung, Ausſoͤhnung; die Hebung eines 
Widerſpruchs. 

Reconcıliarory, reckonßillie— 
torri, de reconciliation, verſoͤhnend. 

Reconcıiıling, rekonßbeiling, 
reconciliant, verföhnend, ausſoͤhnend; 
verbindend; das Verſoͤhnen, Ausfüh- 
nen, Verbinden. 

to Recöndänse, rifondennf', 
condenser 'de nouveau, wieder ver- 
dicken: 

Recondite, reckondeit, abstras, 
secret, verborgen; tief; abftrus. 

Röoconditory, vrecktonditorti, 
magazin, der Verwahrungsort, die 
Vorrathskammer, Niederlage, der 
Winkel. 

io 



Rec 

to Rennmdaet rikondoekt, re- 
eonduir», zur führen. 

Reconäincted, reconduit, führte zu⸗ 
rick; zuxuckgefuͤhrt. 

to Reconjodin, vitondfjeun, re- 
joindre, wieder vereinigen... 7 

to Reconuoitre, ritonähter, 
reconnoftre, wieder erkennen; Unter: 
fheiden, recognofeiren.‘ 

to Recöonquer, rifonhfer, recon- 
querir, wieder beflegen, erobern. . 

to Recönsecrate, rifonnfitcät, 
resacrer, wieder weihen, —— 
Reconsider, vitowbidder, 

considerer de nonveau, wieder belrad⸗ 
“ten, erwägen. 
to Reconvene, ———— se 

rassembler, wieder zufammen fommen, 
fih wieder verſammeln. 

Reconvention, 
Ri ben, reconvent ion, die Begentlage; n 

der neue Vergleich, 
to Reconvcy, rohen." recon- 

duire, wieder ra — 
to Recörd, ahrd;: nen, 
; eintragen En aufzeichnen, oe 

feiern 5 fingen. 
fer A 

‘to 

Reeör * acte enregtere ; 
Vereichniß Regiſter; Archiv; Docu⸗ 
era die Urkunde; Gefcichte: * Chro⸗ 

ni 
Regiſtratur. 

Recordäition, refahrdähfchen, 
memoire, „daB Andenken ‚ die Erinnes 
rung. 

Recörded, enresttre, trug ein, zeich⸗ 
nete auf, ‚vergeichnete; SingnMagen, 
‚aufgezeichnet, verzeichnet. 

DRecörder, rekaͤhrder, ‚zweier , 
der Regiſtrator; Sondicus; die at: 

tenflöte, 
Recording, ‚enreottr ant; eintragend, 

aufzeichnend, ; werseichnend ; das Ein: 
‚tragen, Aufzeichnen, Berzeichnen. 
Recouch,rita utfcyiseicoucher 

de nouveau, fidy wieder niederlegen. 
to Recover,trelommer, recousrer, 
retirer, heiten; erfegen;. wieder befoms 
men; ‚befreien; ſich erholen, genefen. 

Recoverable, tefomwmwereb’l, r« 
‚couvrable, „reparable heilbar; er⸗ 
ſetzlich. 

Becov erab leness, etat. ir 
Die Heilbarkeit; ; Exfeslichleit. 

to 

Recov ered,.recouvre, heilte, erfegte, 
befam wieder, befreiete,. echolte.fich, 
genas; geheilt; erſetzt, wieder bekomm: _ 
"men; befreiet, &xholt, genefen. 
Recöverer, refowwerer,.restitu- 

teur, der Wiederherfteller. 
Recöverin 8, recouvrant, 
‚erfegend, wieder beko mmend, Defreiend, 
fi erholend , genefend; die Yeilung, 
en; Befreiung 4 Me Ä 

ng 

gr 

heilend, 

664 

rifonwenns | 

* 

court of Records, die Kanzlei, | 

Race bin vide; rechrie mie 

ETC 10m, vetriä 

Dec 

Becsinaki, relowmeriy recouure· 
ment, ressource, die Geneſu⸗ ie⸗ 

„derherftellung, Wiedererlang 
Juecovery, unwiederbringli 

‚to Recedunt;; vehau nen ‚raconter, 
erzahten. 

Recöunted, rasonid, erzaͤhlte; er⸗ 
zaͤhlt. nn 

Recönntment, relation; ‚die Exsäh- 
‚lung, wer Bericht 5 msn a 

Recöurse;- rekohrs, — 
Ruͤckfall; die Zuflucht; Yes 
Recreänt, rectrient, —— 

dele, feig, verzagt; — 
"erimmige, Böfewict. 

'tronnerie, bie Beigheit, . * 
to Recr eate,reckriät, rderder, etz. 

heitern, erquiden; ergo 
ſtaͤrken 1. { # nn 
Recreated, Pa 

— erfrifch a a 
eitert,. erauidt; erg 
eitä 7 * 

hen, 

‚eis 
ereation , die Erholung , 

° Erquidung; Erfriſchung g, Sta 13 
Recreative, rectrietimw, re ati, 

erheiternd, erquidend, „en | 
goͤtend, ergößlich ; erfri den Ba 

Recreativenoss, qualitä.d.ätre re-. 
vera die Erquiligfeit; Ergögliche 
SS 
Bapiedäur die rekre Sn 

(&els, letires de, ca, Ei i - 
wort auf das Beglau big u 
Recredentialien. 

al; 

ie Ant⸗ 

[3 

te, u 

—— er: 

n- 

PR: 

Recrement,, —— * ER 
der Abſatz; Auswinf, baum, d die 
Schlacken. 
Reoreméntal ERTL 
tious, vetrimenmtel,, tefris 
ai. 508,  crasseun. unrein, 

ſchlackig da f 
to Recriminate, ri imminät, 
recriminer, wieder befhuldigen. 
a wieriminahe 

recıimination Die Wiedab be= 
en gung Gegenbet: fchui igur 

Rocraudéscenge, ret * def 
. action. de se rouvrir, das 
brechen, die Ruͤckkehr 
der neue Anfall... 

Recrudeöscent, se — wieder 
aufbrechend, aufs neue ſchmerzend. 

to Recruit, rekruht, remelire, re- 
‚eruter ,. wieder befommen, ‚ergänzen 
‚recrutiren. to Recruit your $spirits, 
Exholung ſchoͤpfen. 
fiesin, mwieder zu Seite ommen. 

„cheeks Dark vol eolour, ſie bes 
_ komme, ihre Farbe wieder. S 
Recruit, 'reufort, recrue, die Mieders 

erlangung; ENG der Recrut. 
"Recruited, 

% 

s 

= 

„to Recruit his 
her - 



= 
i 

. —— 

I ) £. 

Bes 
a rekruhted ‚remis, re 
am wieder, ergänzte, recru⸗ 

Een er 

& Der 
Be 

Ferien 
Rec le, veftäung" L, rect 
der rech e Rute; die rem 

| i ectangufım ; — 
ectängular, Rectä He; 
ec led, Fette, N 

LE: vage. J ectan > ir ig. 

— — rectängulairement, 
ö —J * — —— 

FJF ae den uf‘ etan- 
* — win — As 

e, Lecktifeieh'l,.guise 
eier, zu beri btigen, ‚du. 9er 

ifiehtion, reftPfit ahfhen, 
an ‚die chtigung, — 

A Beredn ug. bes Geraden; 
| —— g, Nect En EM a 
Be tifier, 

ms . 

a Zi 

* BR 

Sri 

— 
. remettant, «reerutant,, 

nen, erganzend; recruti⸗ 

pr 

a Duedszser; x 

“Er 

— — De. das Werkzeug zum 

5 —J rectifier ; He 
a en, verbeſſern; gerade machen, | 
ee one rechnen; ren recti⸗ 

* € I 12 i * n ehestiiant, berichtigend; FH 

— 

en 
 Koctilinear, Rec 

richt 

8 us. vettilinniel, rek— 
Se Ki —— rocti⸗ 
eg 
4 ——— 

reck * — die BAR 
ans tigkeit. 

cto2, 
echon,. her, ara 

„heit, 
DR L, re£to übe 

[af rd färbt * * 
‚setorship,.te —* ſchip er — ge at, die Recto 
wurde; — Bl, 
die er il 

Or 

nn 
® Recub 

„actio 

— — 

Mat 

oral, 

hrs, 

* — 

* RER 

_. 
KARR cure, parbisst, 

Marrei; das Einkommen 
— an 
tion, rerjusa hſchen, 

‚de ‚se coucher, das Liegen; Anz 

[37 euer. refombenßi, ap- 
, pwuisSeonfiance , das Yinlagern, Hin— 

zen, Anlehnen; Vertraͤuen, Die —5 

| X cumben t, gui s’appuye, liegend, 
nn tehuend ;.beruhend, vertrauend. + 
Recnmbentib us, rectombenns 
eh 0 er coup violans, der arranpige 

— 

der — ergaͤnzt, ver | 

ederbekommeit REN | 

—2 
u | 

lini 

tor}: —— ——— der 
— 

to Recnperate 

refof 

ne A." c= 

Be 

ce nn 5 
.STEOONUNGE.s WERE: Gange 
„men, >» 42%, * 

x 
hen), desouvr emenk, die 
langung. — 

Receuper: atory, reljuhberetor- 
tiy.qui.sers.a ręcouvurer ‚sum Wie⸗ 
dererlangen. 

® yeghe 

a: elj u. et aͤh⸗ 
Liederer⸗ 

—V—— Fi 

to Recur,relotr, revenir, recourüng - 
„wieder kommen; Zuflucht ‚nehmen. 

to Recur on he ‚ANEMOTY , im the 
mind, „wieder. beifallen.. ‚10 Kocur 

„An.conversation. to, — wieder auf, — 
Fe iprechen fommen 
to; RBecur e, ref uhr. r — Heis 

Ten zurecht bringen, aufbehh [a 
Reeuxe, recounrement , ER lies 

YAufbelfung.  - lost. — — 
unwiederhriuglich verloren u, 

Recht Tence, Recunsenm tness 
—““ rekorretneß, —3 
"tour Hi che Sbgfept ‚der 

Ruͤcklau 
 Reeurrent, gu, reuient, Aeriodigus; 

weckhtifeicrredresseur,s Mm wishesfehrend,. ruͤclaufend — 
end... 

Recursion, reforr jet. "retour, 
die Wiederkehr, ra der Ruͤck⸗ 

lauf. 
Recurvätion, Recurveduess, 
‚Rechvvity, vetorwählihen, 
vetorrwioneh, velertwiti,. 

„action, de recourber , „Die Zurůcbie⸗ 
gung. 
Recurvons, tekorrwag, recourbi, 

zuruͤck. ‚gebogen, 
Recusancy, tet 

conformite ‚ die. Abſagung, Losſa— 
gung) —5 jiderjpenftigkeitz 

Recthsanıy nenconfonmiste,abfagend, 
ala y WBREND: * FUIRFIRANS 
biger 1 

to K ecuse, rebj us n ‚ricuser , abe 

ſagen, losfagen „ weigern, ‚veriwerfen. 
ben, recausse, 

die Zuruͤckprallung der Buchdichlag, 
Gegenſchmiß. 

Hubfeubi, nan- 

' Red, redd, roug each, dark, Red. 
dunfek zorh, brighe Ked 
blood Red, „b th. 

braunroth«. R east, 
brüftchen » Kotpkehicen. 
der Mothrods GSoldat. 
das. vorhe Wildpret.. 
faced, roth austeheh. - Bed-fustian, 
der, ‚Sportwein, Red - gourmet, die 
Meerlcier, Red -lraived, — 
ved - headed, vothföpfi 9: Bed 
heiring, der. neelyeringe Red-hot, 
glühend, zorhgtuhenden; Red-lead, 
der rs Red- ee rothnaſig. 
Red-shank, +da$- Robbein Red- 

‚start, Der Rothſchwang. Kedr sp a 
der —— — 

chen. 

roͤthlich. 
sad, Red, 
‚das Roth: 
Redcoat, 

Red-deer, 
to be Red- 



Red 

bei. Tedrail, der Rothſchwanz! 
Redwing, die Meindrofiel, Roth— 
drofiel, . to be Red, roth ſeyn. "to 
be Redhot, glühen. to grow Red, 
gluͤhend werden. to makeRed, roth 
machen. to mark Red, ‚mit ‚Nörhel 

bezeichtten. 
to Redärgue, redargjiu, refuter, 

widerlegen. 
to Redden, redd'n, rougir, röthen. 

roth machen; roth werden ‚ errothen, 
ſchamroth werden. 

‚Redder, plus rouge, röther. 
Reddest, ls plus rouge, der röthefte. 
Redding, vedding, roneissant, vd: 

thend; errötBend; das Roͤthen; Erz 
röthen ; der rothe & n ommerapfel. 

Reddish, — fh, rougeabe, 
vöthlich. 

Reddis u ness, HR roügedtre die 
RrRoͤthlichkeit. 

Reddition, reddi Fhen, reddition, 
die Wiedergabe, Erflattung. 

Réeddle, R Rudale. 
— — —— redditiw, qui Fehnrde 

la reddition, erwiederndz; zuf "Wie 
dergabe gehörig. , Redditive answer, 

die genaue Antwort. 
Rede, rihd, conseil, der Kath. 
to, Rede, conseiller, EupaeN Rath 

geben. 
to Redtem, redihm, —— los⸗ 

faufen, ertöfen; vergüten. 
Redtemable, redihmebt, — 

table, 108 zu kaufen ‚ erlostidy ’ wie⸗ 
derbringlich 

Redtemableness, état de ce 
"Vest rachetable , die Ertöstichteit / 

ftatibar eit. - 
Redeemed; rachete , kaufte los, er: 
loſete, pergutete; 3 iorgerauft/ erlöfet, 
pergiitet. 
Redezewier, red ihm et, rödempteur, 

der Loskaufer; Erlöfer. 
Redteming; rachetant, losfaufend, 

erlofend, vergitend; 5 das Loskaufen, 
Erlofenys Verguten. 

to Redeliver, reddelimwer, 
restituer, wieder ein handigen zuruck⸗ 

geben: | 
Bedeliwerande, reddeliwm’- 

tens, restitution, die Dievereinhän: 
digung, Wiedergabe, 

Redelivered, red ne, 
" restitus, handigte wieder ein; wieder 

eingehändigt. 
Redelivery, reddeliwweri, re- 
. stitution, die Wiedereinhaͤndigung, Wie: 

dergabe, 
to Redemänd, reddema' nd, rede- 
'mander; zuruͤck fordern wieder for⸗ 
dern, 

Nedemändable, reddema’n 
deb’L, qui peut ktre —— zu⸗ 
vuck zu fordern. 

ui 

Er⸗ 

— 

66 

Redoubted, 

a 

ned 

Nedeminde Er N ‚for derte 
zurück, wieder; zurück gefordert, ‚wies 
der gefordert. 

Redemption, Red&m tion, res 
demmichen, redemption, rarhat, 
die Lobkaufung; ; Befr reiung; Erlo⸗ 
fung. 

Redemptional, Redirmptory, 
redemmihenel, redemmteri, 

ye pour la rangon, 5 om Loskauf. 
ee price, —* Lostau 
fungspreis eig; 

Redömptionereselavoran onnabl 6 
ber auszuloſende Scave, € Eier: 
Enufera ©. nr 

.Redevable, veddimebt, * * bie, | 
verbinden, verpflichtet. 

to Redintegr —J — 
reintögrer,, wieder erganzen, ernenen. 

Rodintekritiom redinte, grähe 
ſch en, retablissement;, die dieder⸗ 
exrgaͤnzung / Erneuung z ehecher⸗ | 
ftellung. 

BE edness, veddneß, rougeur, BR 
Roth; die Nöthe. F 

Redokemt riferant, 
mwohlriechend, ftark von Geruch... 

to Redouble, redobb't, —— 
verdoppeln; wiederholen; erwiedern. 

Redoubledy redouble, verdoppelte, 
wiederholte, erwiederte; 

‚wiederholt, erwiedert.“ 

R edoubling, reda ıblant , verdop= 
pelnd , ‚wiederhofend , erwievernd; 

: das Merdoppeln Pu Wiederholen, , Er 
wiedern. 

Redöubt, redaut, redoute, die 
Redoute, 

to Redsubt, reda uf, 
Ren ‚ Icheuen. 

Redoubrable, redautebet, 
doutable, furchtbar, fürchterlich. 

rebauted, redoute, 
fürchtete, fohenete; gefürchtet, ges _ 
ſcheuet. 

to Redöund, redaund, rejaillir, 
zurück fließen; zuruͤck kehren gerei⸗ 
bein; ; entfpringen. 

Redress, vedref, re ormation, sou- 
lagement, die Beſſerung; Hülfe. 

to Redre&ss, redresser, soulager, der: 
fern; helfen, abhelfen, lindern. 

Kedressad, vedreßt, redresse, 
soulasge, befi erte, half, half ab, lin— 
derte; gebeifert, ‚geholfen, abgehol⸗ 
fen, gelindert. 

Redresser, reformateur, der Ver: 
bejferer; Helfer, Abhelfer, Linderer, 
Redresser of manners, der Sitten⸗ | 
richter, Gittenverbeflerer. NE 

3. verdoppett/ 

redouter, 

Redressing, redressant, soulageant, 
bejiernd, helfend, abhelfend, fine 
deend 3 das Beſſern, Helfen, Abhel⸗ 
fen, Lindern. 

Redxsie ive, 



A Red 

bares, vedreffim; gui sou- 
lage, helfend, huͤlfreich. 

ible, unheilbar, unverbeiferlid. 

vr Kedstar,. redfihr, s’emier 
2 "Redubı ’ — ab pringen. 

edu bber, Red ubbour, redob- 
Be qui. reteind du drap vole, der 
N 8 ufärber + Berfälfcher. — 

nenne vedjuhh, reduire, Zu: 
‚bringen,, führen; verringern, 

A ale herab ſetzen; verfegen; 
+ unterwerfen. to Reduceto — un⸗ 
ter Kegeln bringen. 

Ereasieibie,, redjuhßib'l, rednc- 
"tible, zuruck zu bringen, , einzufür; 
‚zen. to be, Reducible, zurůckgefuͤhrt, 
gebracht werden koͤnnen. 
— redjuhfing, reluisant; Mr — — vu 8* er — 4 

5* 

* 
—* udckfuhren ‚ Einfürgen. 
an redockſchen, redue: 

. tion, die Herabſetzung; Verminderung; \ 
Reduction, .; 
— redoe tim), reductif, 
‘ herabfegend; vermindernd; die Her: 
. - abfegung ; Verminderung. 
 Reductively, par reduction, im ge- 
+ ringern Örade, verkleinert. 
Redundancy, Redundantness, 
„redonndenfi, redonndentneh, 
redondance, der — —————— die 
—— Ueppigkeit. 

| R edündant, Ferner, überflüffig; 
uͤppig. 

‚Red . dan tly, avec superfluäte, 
> Nberfüffig; üppig. 

duplicate, vedopplikät, 
: in — verdoppeln⸗ 
Sur uplicäation, vedoplifäh- 

fen, reduplicatien, die Verdoppe— 
“lung. 

— redoppliße; 
tim, reduplicatif, verdoppelnd. 

Ree, rib, re, die Ree: portugiefifche 
Kleine‘ ‚Münze. 

ro Ree, cribler, fieben, reitern, raͤ⸗ 
% dern. 
10 Re- echo, — retentir , wie: 
der hallen. ' 
Reed,ribd, Toseau, ‚Röcke, das 
Rieth, Rohr, Schilfrohr; die te 

BR der keit. Keed - bed, Reed- plot, 
das Rohrdidig.‘ Reed - grass, das 
Nieihgras. Ent, das Kolben; 

- rohr, der Waſſerkolben. 
Meeded,rihded, convert de ro- 

seaux, mit Schilf bedeckt. 

Rohr, roͤhrnen; röhrig. 
— —9 qui n'a point 
© de roseaux, ſchilflos. 
-Reed y, sihdi, plein de roseaux, 

yohrig, 
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| redziestenn, redrebleß, incorri- | 

zurikfführend,, en das Zu⸗ 

Ried den, rihbd'n; de roseaux, aus 

Ref 
 Reed- TEE 27:7 

moineau, der Nohrfperling, Po vbries 
cher, die Boldmerte. 
{0 Re-sdify, rieddifei, vebatir, 

„ wieder ——— 
ek rih f eecueil, das Riff, die 
——— das zuſammengerollte 

Segel. 
Re ef, passer, durchſecken einho⸗ 
re 
| Reeft, f. Reef, 
| RBeek, rihE, fumee, mule, der Reuch 

Dampf; Schober. 
to he&ek, Pete, vauchen, dampfen. ui 
Retking, fumant, rauchend, Far 
pfend; das Kauden; Dampfen. 
Recky, — rauchig, raͤucherig/ 
beraͤuchert. 
Reeb rihl, — der Hafpel, die 
| :eife, Garnwinde. 
to Reel, rihl, devider, haſpeln, ab⸗ 

haſpeln; taumeln. 
‚Reeiecrion, rieleck ſchen, — 

tion  repetee, Das Wiedererwaͤhlen, 
I. die no malige Wahl. 
Reeling, rihling, devidant, haß⸗ 

pelnd, taumelnd; das Haſpeln, Tau⸗ 
meln. 

to Re-6«énhnter, Konten, 
wieder hineih fommen, treten. 

Reentry,vienntri, action de ren- 
trer, der Wiedereintritt das Wieder⸗ 
hineinkommen. 

/Reer-mouse, rihbrmauf’ j chauve 
souris, die Fledermaus. 

to Re-estäblish, rieftabblifch, 
retablir, eg iee 

Reestäblished, retabli, ftellte wies 
der her; wieder hergefteltt. 

 Reestä blisı rery’qui retablit, der 
Wieder een 

R eestäblishing, retablissant, mie: 
der herftellend; das Wiederherſtellen. 

es 

 Re- estäblishment ‚rieffüäbs 
bliſchment, retablissement, die 
Wiederherftellung. 

| Reeve, rihw, juge,bailli, ecueil, 
der Schultheiß, Nogtr Grave; das 

. Neff, die Sandbank; das zuſammen— 
gerolite Segel. 

to Reeve, passer, durchſtecken, ein, 
holen. 

Re-examinätion, eieremmis 
näbfcben, second examen, Die: 
⸗ ‚Unterfuchung. 

to Re-exämine, rıerämmin, 
—— de nouveau, wieder unter— 
u 

A e —J ed, examine de non 
veau, unterfuchte wieder; wieder un: 
terſucht. 

Re-extönt, riertennt, nouvelle 
estimation, die neue Saaguns. N 

to MRefeect, refecht, regaler, er⸗ 
quicken, laben. 4 

Refé«odtion, 



Ref 

Wefdetion, refeckſchen, * 
on. die Erquickung, Labung. 

Refective, refecktiw, 
erquickend, Tabend, 

Refectory, Refcernary,tefed: 
tori, tefecktjudrri, refectoire, 

‚das Speiſezimmer, der Speifefaaf. 

recreant, 

to Refel, refelt, refuter , widerle— 

Röfelle ed, refute, widerlegte: wider⸗ 
legt. 

Refelling, röfütant, ; twidertegen; 5, 
das Widerlegen. | 

to Refer, viefert, remettre, rappor- 
siter, verweiſen; fi beziehen; rech⸗ 
nen; ſich wenden. 

Référable, vefeureb’ ARE 
‚rapporte, beziehlich, in Bestig. 
eferte, referih, Ei, der 
Schiedsmann, — 

Röferenot, weffe veng, renvoi, 
erbitrage, die Beziehung; Verwei— 

“fung. in Reference. to our appeti- 
«tes and pässions, in Betreff: unferer 
Begierden und‘ Keidenfchaften: | 

Referendany, referenndetriyr« 
ferendaire,, dern Beferendar.ı „nn 

rifermentty faire 

qui 

toReferment, 
„fermenter ' 

BGaͤhrung bringen 
Refer vable,Mfeferrible, Fer 
reb’l; wefertihrl, par rappart, 
beziehlich, in Hesiehung: 

Reberred,sreferr‘d, remis, rap- 
porte, verwies „bezog rechnete, wand: 

te fi; verwiefen‘, "bezogen, gered)r 
net, fic) gewandt. he Reierred 

"hünself, er begab ſich, er bezog ſich. 
Referring, referring, remeitaat, 
"rapportant, werweifend, beziehend, 
rechnend, fih wendend; das Verwei— 
fen, aaa Rechnen y fi ich Wen⸗ 
den: 

to Pefine, r efein, raffiner, € epuner, 
reinigen; verfeinern ; ; lautern, raffi⸗ 

niren. you Refine t00 much, 
"gehen zu fehr ins Seine, Gie find gu 
Welicat. 
Reine, vwefein’ d, rainé. epurs, 

veinigte, verfeinerte, lauterte, raffi⸗ 
mirte gereinigt, verfeinert, gelaͤu⸗ 

Refined sugar;' die tert, vaffiniet. 
Raffinade. ı 

Refinedly, d’une maniere tuffenge, 
jereinigt; verfeinert; gelautert, vafs 
inirt. 

ne: vefeiher, vaffıneur , der | 

Laͤuterer; Verbeſſerer; Berfeinerer. 
Refining, raffimant, epurant „ veinis 

gend, verfeinernd, luternd, raffini⸗ 

tern, Raffiniren. 
Refinement, refeinment, — 

nement, affinage, die Laͤuerung; die 
gauterkeit; die Verfeinerung 

—* 

de nouvedu, wieder * 

Gie J— 

4 
rend; das Reinigen, Verfeinern, yaus - 
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4 

5 

h 

hi 

“ 

N 
2 

| 

4 
3 

Refittin 

"Reflectör, 

J 

Ref 

'taRefik, refitt, reparer,' * 
ber, wieder herſtellen, ausbeſſern. — 

Retitred, repare,ftellte wi ber her, 
befierte aus; wieder bergetellt, aus⸗ 
gebeſſert. — ie 

g, reparant, wie er 
lend, — 53 das lerente a 
ftellen, Ausbeffern. neo Be 3 

to Refléet refledt) ref lechir , re- 
jaillir ; zuriick werfen; fralen, ves 
fleetiren ; umbiegenz; gu id 
erwägen; — ei * ein, haften. 

 Reflectied, leckted, rı Nieen:, 
warf zur, 47 reflectirte/ Dog 
um / dachte zurück, — ſpi⸗ Ay 

tadelte, haftete zurüd geworfen, gez 
ſtralet, veflectirt, umgebogen ‚. zuruͤck 
gedacht, erwogen, ‚angefpielt, geta⸗ 
delt, angeheftet. —— 

R eflecting; ——— —— 
eant, zurück werfend, firalend, re⸗ 
fleetivend, umbiegend, zurück denkend, 

erwaͤgend, anſpielend, tadelnd, haf⸗ 
tend; das Zur 
Reflectiren, ilmbiegen, 
Era Anfpiel Arze 

en 
Tadeln, ‚Dark 

Ri fleetion vefle@foen — 
—— on  reproche, die Zurü 

Brechun Reflerioin‘ der ' Wieder 
‚fein, Holangs’die en 
a he > EN a 4 ä 
"ade 

chit, der- Hettadter. : 
Reflex, Re flexivee ce ren, 
veftectfiw, Sting. — 
wirkend; die Růckwirkung. jr ex 

act, Die RU Spiefing. an 
ument, Der Ruͤckſchluß ee 
— die surhefbliende Zuver⸗ 

— Reflexibtlity, 
Heflexibleuess, refleriww Mi | 

‚tie refberibitliti, veflect- 
ſiblneß, gualite reflechissante , ve 
Zuruckwerfbarkeit. 

Seurir ⸗ wieder ‚blühen... wieder aufz 
blühen. 

to Reflow,.riflohr — sur. 
ruͤck fließen. 

Reflux, Kellektam rifloc En | 
riflockſchen, reflunc; der. 

uß. 
de eillitiom,rifoßilläh — 

.recauvrement de forees, die 
ung, Stärkung, Yabung. 

Reföorm,refahrm, veforme,. die. 
Beſſerung, Verbeſſerung. 

| to’Reförm, refer mer, verbeffeun, re⸗ 
formiren. 

to Reform ade, refarmand, for 
mer de nouveau, umändern. 

Re — mh ‚do, 

rauike | 

werfen, Stralen, 
* uruͤckdenken, 

vefleckter, qui — 

to Keflourish, Aftorrifch, 7 

v 



” e Kef 

asemian, refarmahd 0; m... 
ne, der abgedanfte Dffiener; 

—— je; Volontaͤr. 
"Reförmütion, erw en 
“ r re eh. die Nerbefierung; Glau⸗ 
sibensreinigung, Be — 
 Beförmed, vefahbre" —— 

en * —— re⸗ 

Bram z 

ie: a 

der Ber: 
rmanerl Art 

efc — 

„reformant,‘ ——— 
— das Berbefi ern, Refor⸗ 

4* oh rd 

& — reffor r m i ſt reforme, 
! — > f 

— — ———— 

en y’surbewerfen. 
Factar #lysrefräckteriti, | 

" maniere reviche, widerſpan⸗ 
3 “ zum ’4 Bid 

———— Sarg Die 
;: 

ary, Refrtotory, ‘ver 
növeche, wider änfig, 

le fin esa je. ‚Refrtotion, 5 
1% weftäcttenneh, vefräc efden ! 
ala das Stralenbrechen die 

157 EA 

atation, — dar... 
Be * n‘; Gereähn. reprinier, 

enthateen ; guch hate 
ıBEr, abstenant, enehars | 
A aͤhmend. 

r Bern das 

y; Refringibiks 
—— re⸗ 
* 

1; aͤnnd fjip’oweh,: rafPanlääbaRle, 
rechbarkeit · ; 

efr&sh, vefrefb, —— 
— ———————— 
—2— Häfratchi erfriſchte, 

auf, kühlte ;; erfrifht, aufge⸗ ihn 

Re: * er, * rafratchit,. der Er: 
.& haider; Kühler. —J 
Refreshie rafraſchisant, erfli⸗ 
J 8 end; —— enD;, kuͤhl raid. das Er⸗ 

eny Auffriſchen/ K a 
Re reshment, —— ra- 
en ar, die Erfriſchung. 
Bi ve 

— , re- 
I nfrigerane, erftifchend; firhlend, ' 

. erigerare,vefeidierät, 
J Bene fühlen. 
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io Reit 

efanı u n d, refondre, 3 

Reg 

Refrigera tan “ra ratchissant, kuͤ 
lend; ger ion Y v 

Refrigerarion,, vefridfjerähe 
den, refrigeration, die Kühlung. ' 

'Reefriger atıve, vefriöfjeretim, 
"refrigeratif, eühlend. u 
Welrigier atory,- 'kerridfiere 

torri ‚ refrigeränt 0 das Kuͤhlfaß: 5 
' das Kuͤhlmittet 
refft, prive F raubte; geranbt, 
beraubt. v. to Reäve, 
 Refuge, »refjudfchz refuge; die 

zufucht ; das Mittel 
ge, donner type), decken, 

Keinen, m Shus nehmen, 
R efüged, protge, deckte, Ihüßte, 
nahm in Schußg ‚gedeckt, geſchutzt, in 
Schut genommen. 

Rei ugee, aan LT. i b, refugie, der 
— ‚sth ling... 

osplendean, der Glanz,- Schein, 

elle. 
—— refottdffent, Teluin 

Berk N glänzend, leuchtend, fcheinend. 
Ref ently, avuececat, mit Glanz⸗ 

in ee 
Refulgentuess,f Befulgoney. - 
to-BRefund,. ce. RB. nnd, rendre,- "zue 
rüc geben, gurud. zahfen, erftätienn , 

"Refüsal, vetiud ely, 

: 

; Yon, 3 

eat, effregeh "tr capa- 

hlen. «5420 

— erg das He: | 

rung der Korb; ‚Borkauf; die W 
„he mer wich a Refusäl, er ward nic) 
"angenommen, er befam einen. Korb. 
0 have the-Befusal ‚of a thing, nur 
wählen dürfen. | 

‚to RR refjuh pr ’ refüser, aus⸗ 
ſchlaͤgen; en verweigern, nicht 
wollen. 
e— — ‚verworfen, verfagt ; 
der Auswurf, Unrath. 

Refüs ed, refuse, et aus; verſag⸗ 
"te, ver veigerte; ausgeſchlagen, pers 
füge: verweigert. ‘to be Refused, 

eine abſchlaͤgige Antwort befommen. 
"Refüser,. refjuh 

der Abſchlagende; AWeigernae, , 
| Reflising, refasant,' ausfchlagendz 
bi. verfäagend, verweigernd; das Aus ölns 
| gen; Berfagen; Derweigern, | 
h Röbürhl, VerFuneeh refutation, die 

Wiverlegung. a 
i Refutrarion,wefju tah fen, * 
atation/ die —— 
By Wh refſuht, — wider⸗ 

e 
I Era vefjubted, refnte, wi⸗ 

derlegte; widerleg 
Refüuder, gut — 2*8 der Widerleger. 
to Regtin, regahn, regagner, wie⸗ 

der gewinnen/ erlangen. 
'Regäüined, redagne, gewann wieder, 
I: erlaitgte wieder; wwieher gewonnen ;' 

wieder erlangt. 
Reghining, 

—24 
\ 

— cy, Fefoltdfien h 

— 

— die 
Aueſchlagung; Verſt ang, ar 

fer, gwi refuse, 



Reg 

Keghining, regagnant,ı wieder ae 
winnend, wieder erlangend ; das Wie⸗ 

dergewinnen, Wiedererlangen. 
Regal, ribhael, royal, regal, koͤnig⸗ 
TE das Regale; Negal, r 

Regale, regehl, regale, regal, das 
Regal, königliche Vorrecht; die Bes 

: /wirthung, das Gaſtmahl. 
to Regale, regaler, erquiden, erfris 

fchen, bewirthen. 
Regilemenwregehlment, regal, 
die Erguidung, Erfriſchung, Bewir— 
JJ 
Regalia,rigehliü, prerogative de 
 royaute, die Zeichen der Toniglichen 
Würde; die foniglihen Vorrechte. 
Regality, rigälliti, royaute, die 

Koͤnigs wuͤrde, Das Königthum. | 

Regäled, vegehld, regale, erquid: 
te, erfrifchte, bewirthete; erquidt, er: | 

friſcht, bewirthet. RER 
Regally, rihgeli, enroi, koͤniglich. 
10. Regärd, tega’rd, considerer, 
avoir egard, anjehen; achten auf; 
Ruͤckſicht nehmen; achten 5 hochachten; 
beobachten, halten; hinliegen; ſich be⸗ 
ziehen. € — 

Degäard, considiration, egard, der 
Blick; das Anfehen ; die Ruͤckſicht; die 
Achtung; die Beziehung. with Regard 
to, in Ruͤckſicht auf —., im Regard . 
"08 y wegen, 
Regärdabile, 

‘ achtbar, merfensmwerth. 
Regärdant, rega’rdent, regar- 

dant , anfehend, in Ruͤckſicht. 

Regärded, considere, fah an, adhtete 
"auf, nahm Ruͤckſicht achtete, achtete 
hoch, beobachtete, hielt, lag hin, be= 
zog ſich; angefehen, geachtet auf, hoch⸗ 

‚geachtet, beobachtet, gehalten! 
Tegärder, qui a l'inspection, der 
Rüuͤckſichtnehmende; Beobathter; Auf: 
ſeher; Korftbeamte, 

Regardful, rega'rdful, sorgneux, 
aufmerkſam, forgfältig. 

Regärdfully,. soigneusement, auf: 
. merffam , ſorgſam; hochachtungsvoll. 
Regarding, .considerant, anſehend, 
—9 Ruͤckſicht nehmend, hochach⸗ 
tend, beobachtend; das Anſehen, Ach— 
ten, Ruͤckſicht nehmen, Hochaͤchten, 
Beobachten. 

Kegärdless, vega’rdleß, qui fait 
» pen de cas, unaufmerkſam; ſorglos; 
nachlaͤſſig⸗ 

KRegaärdlessly, sans precaution, un⸗ 

aufmerkſam; forglos;. nachlaͤſſig. 
Kegardlessness, negligence, 
Unaufmerkſamkeit; Sorgloſigkeit; Nach⸗ 

laͤſſigkeit. 
Regency, rihdſienßi, regence, die 

Regierung, Herrſchaft; das Vicariat. 

—* 
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vega’rdeb’Il, qui 
* merite d’etre considere, ruͤckſichtswerth, 

Vrotsocoll. 

die 

NKeg 

Regemeräte, vidfjennerätended 
nere „ \oieder hervor gebracht; wieder, 

‚geboren. LTR 
to  Megänerate, regenerer,. wieder 

hervor. bringen; wieder gebären, 
Kegenerated, regenere, beachte wies 

der hervor, gebar wieder; wieder herz 
vor gebracht, wieder geboren. 

Regeneraveness, etat dewegenere, 
bie Wiedergeborenheit. | 

Regeneration, ridfjenneräh- 
ſchen, regeneration, die Wiederges 

burt. 1a; Dh really 
Regent, rihdfjent, regent, der 

Regent; Reichsvicar, Neichsverweier, 
Reg ß nt, regnant, vegierendz; vicaris 
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Regentship, ri Höfjentfeip, re» 
gence, die Regierung; Regentſchaft. 

Regerminätion, ridfjerminähs 
en, action de regermer, das Mies 

derauffeimen, Wiederausſchlagen. 
Regible, redfjib’L, qui peut tre 

1, gouverng, regierbar, lenffam. . 7 
Regicide, redfjißeid, regicide, 
‚der Königsmord ; Konigsmörder. . 

Regimen, redfiimen, regime, bie 
Lebensordnung, Diät. ne. y 

Regiment, vedfjiment, regiment, 
die Herrichafts Regierungsverfaffungs 
das Reginenfe re er 

Regimental, rebfjimenntel, de 
regiment , zum Negiment gehörig. im 

_ Regimentals , in Yuniform. = 
Region, rihbdfjon, region, places. 
| 2 eh KRegion, Gegend; der 

and, — — 
Register, vedfjifter,. regitres. 

signet, greffier, das Regifter, Ders 
zeichniß; das Protokoll; der Regiſtra⸗ 
tor. Hegister of lottery, die Cola 
lection. 1 NE! 

‚to Register, enregitrer, einzeichneit, 
regifiriren; zu Protocoll bringen? ı 

‚Registred, enregitre, zeichnete ein, 
regiſtrirte, brachte zu Protocol; ein⸗ 
gezeichnet, regiſtriret; zu Protocoll 
gebracht. ea 

\ Registring,- enregitrant,.. einzeich⸗ 
nend, regiſtrirend, protocollirend; das: 
Einzeichnen, Regiſtriren, Protocolliren. 

Régistry-redſjiſtri, greffes regi- 
tre, die Einzeichnung, Sen firirung 57 

Protocollirung; die Regiftratur; das 

Reglement, veggliment, rögle- 
‚ment, die Verordnung, das Negles 
ment. —J 4J— 2 J — rl. 

‚Regler, reggletr reglet, der Eos 
lumnenfteg, Spahn. VELEM 

Regnant regghenf, regnant, herr⸗ 
fchend, ‚regiexendr] 3 7. eur: En 

to Regörge; rigahrdfd, rendre 
 .gorge, wieder ausbrechen, Token; vers: 
. tolngen. — NE 5 | 

\ Er 
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10. —6 tigtähkty. ‚enter: de 
nou noch einmal pfropfen, pelzen 
Re gra ftin g, entant.ds noupeau, noch 
einm AR pelzend; das noch 
ein TEOPTEeNn- Nic ya 
> Regränt;, rigrannt, — 
— zuruck ſchenken, wieder 

ra nt ad: . aceorde de. <nouveau f 
— zurüd: zuruck — 
to. Regräte, — —— offenser , 
„sregratber s beleidigen ; Dorweg kaufen, 
‚auflaufen. 
Re gr Aber, ;regrattier, der Aufkaͤufer. 

rater of old cloths,, ‚der ‚Kleider: 
-seller,. Troͤdler. 
to. — r&et,rigribt, resaluer, wie: 

der grüßen; noch einmal grüßen. 
Regrdet,salusrendu, der Gegengruß. 
Regress, Regression, regreß, 
regreſſchen, regres, die Ruͤckkehr. 
to Regréss, TRLAUERET » — gehen, 
kehren. 
Regr Fe ine, reg reffiw; qui re- 

tourne, wiederkehrend 
Regre ti, ve greitn regret, die Neue; 
4 „Das Sehnen; Leidweſen, der Schmerz, 
Abſcheu. 
to Regret,, regretter, bereuen; be: 

dauren,, erſehnen. 
R egretted, regrette,. bereuete be⸗ 
dauerte ;.bereuiet, bedauert. " 
\egusrdon s tegerrdon, recom- 
— Die Belohnung 1 Vergeltung⸗ 
der Sold. 
to Regwer d o ns recompenser „..de- 
—— belohnen, vergelten, be: 
falten, Dergüten. | 

Imasig, — geregelt; ordent⸗ 
Regular, der Droensgeiftlice. 
ar. doctor, det promovirte Docs 

iu Regular troops, reguläre Trup⸗ 

—— Regularn ess, ve: 
arulgeriet, teggiulerneß, re- 

ularıte, die Negelmäßigfeit, Regu— 
tät; — —— die Methode. 

Re gu la r regulierenient, regel⸗ 
maßi ae, \ 

Re gu ars ‚ reguliers;, die Drdensgeift- 
lichen, Drdensleute. 

‚wlate, regejulät, regler, 
‚erden ‚,. reguliren , ecduns vor⸗ 

ſchreiben. 
Regulated, regle, ordnete, regu⸗ 

| Litte, frieb Drdnung vor; geord- 
net, reguliret. 

Regulating, reglant, ordnend re⸗ 
gulirend, Ordnung vorſchreibend das 

Ordnen, Reguliren, Drdnungvor; 
‚Schreiben. 

‚Re ulation, regiulähf&en, re- 
er die Dronung, Einrihtung, 
2 Ar Anftalt, | 
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“ 

es 

* 

to Fa ubur se,. 

I Reje cted, 
Baal ——— —— regle, | 

Rei 

—— agnlaͤter, gu- 
Be der Dröner, Einvichter. 

Regnlus, reggjulos, regule , der 
Re gulus König, 

to Regürgitate, rigorrdfjität, 
rejetier, wieder . aufguillen zuruͤck 
geben, werfen, dringen. 

‚Rehabilitition, rihebitfitäh= 
ben, rehabilitation, 

„einfegung. 
— ‚rihihr, Goouter direchef, 
noch einmal hören, Gehoͤr, Audjenz 
‚geben. .. 
Rehearing, tihihring, ecoutant 

‚derechef. ‚seconde audience, noch ein⸗ 
„mal hörend, Gehör, Audienz gebend ; 
das Rocenunathören , Gehörgeben, 
Audienzgeben. 

Reheärsal, riherrfel,'reeis, repe- 
tition „die Wiederholung; Probe. 

“rihert]' ». repeterg 
reciter, wiederholen; erzaͤhlen; pro⸗ 
biren. | 

Reheärsed, repe dte, 'recite, wiederz 
holte, erzählte, probirte; Migner halt; 

: grsahlt „» probirt. 
Reheärser, riherrfer, quirepete, 
ge reeite, der, Wirderholer; Erzaͤh⸗ 
er; Probirer. 

SIEHT E etant „. recitant, 
‚wiederholend; — lend; probireud; 
var iedeyholen; Erzählen ; ;.. Pros 

iren. 

die Wieder: 

tor Leject, ridfjeckt, rejetter, verz 
werfen; ausfchlag en, 

BRejectable, tiofieckteh’ l, 
jettable , verwerflich. 

ridfjectted, rejettd, 
verwarf, ſchlug aus; verworfen, aus⸗ 
geſchlagen. 

Rejecting, rejettant ‚ vermerfend ; 
——— das Verwerfen; Aus⸗ 
Ichlagen. 

Rejection, rid ſjeckſchen, action 
de rejetter, die Verwerfung; Aus⸗ 
ſchlagung. 

Ri —* —1 ’f, coulisse, der Fatz, 
Einfehnitt, dig Rinne. 

Reign, rehn, regne, die Regierung 
das Reich; die Macht. 

to Reign, regner, regieren; 
hen; Macht Haven, 

Röeigning, rehningy resnant, res 
‚gierend, herrfchend, Macht habend; 
das Negieren, Herrſchen, Mahthaben. 

to KReimbärk, riimba’rk, rem- 
barguer,, wieder einſchiffen, zu Schiffe 
gehen, ‚bringen. 

Reim birked, Reimbärke,riims 
ba’vkt, rembargue, ſchiffte wieder 
ein, ging, brachte wieder zu Schiffe; 
wieder eingefgifft, wieder zu Schiffe 
gegangen, gebracht. 

Reimbärkmenut, riimba’rf; 
ment, rembarquement, das Wieder⸗ 

ein 

re= 

herr⸗ 
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"einfehiffen: Wiedet zuſchiffegehen, Wie⸗ 
„„derguf@pifiebringen, 
to Reimbärtle, viimbätt'!, ran- 
‚geride nouveau,. en, batarlle, wieder 
30 Schlachtordnung. ſtellen. 
to Neimbödysmwiimboddi,:sin- 
> corporer‘ de nouweau, wieder ala 

ein Korper werden. \ 

to Reimbür seyti imboref', — 
boumer zuruck sale; entfhädigen. 

Rei Ph ürs i air —— A 
zuriick, entſchaͤdi zuru gezahlt, 
‚eneichadigt., u af —— 

Reimbur semeirt, riimb orrs⸗ 
ment, remb ursement,' die Zuruck⸗1 

"zahlungy Ent Hadigung. | 
Reimbars er, gai rembourse, der 

> Zuriczahlen; Emfbäbige 
0 /Reiimprkgmäte, riimpregg— 
mat impregnen de nouueau „, wieder 
fdrwangern ; wieder einfangen. laſſen, 

wieder traͤnken. 
Re-impression, riimpreffben, 
 röimpression, der abermalige Abdruck; 
die neue Auflage.. 
Rein, rehn, bride,' der Sügel. * 

give ‘rhe Reins, let loose'the ‚Reins, 
den Zügel ſchieben laſfee 

to Rein, tenir, en Dride, zuͤgeln; im 
Zaum halen. 

to Re-inable,riinebb't, remettre 
en. etat, wieder in den Gtand ſetzen. 

i Reinard, ren nerd, reuard, Rei⸗ 
neke, der Suche... — 

to .he-infect, tiinfeckt," 
fester „wieder anfteden.- 

He-in eeted ‚reinfeete, ſteckte wie⸗ 
der an; ‚wieder angeſteckt. 

— 
—— rejoi 

wieder vereinigend, wieder gufai 

to ns 

, Rejoöited, 

m. 

| ar 

Rek 

to —D—— ih if As 
‘ rer de Houveah, wieder ⸗ au 

elnftoͤßen/ beleben. * i% 1 
to R erh eh Erin tab print | 

ler , wieder: einfegen. DATE 
to Re Änsräte, riin tobt, ritablir,. 
wieder in den Beſitz eo oh 

Re- instäred, retabli, ‚fe wieder 
in den Befigy 
gelegt. 

Re-instkrin — 
in den Beſitz an das ie ‘in 
ben Befig ſetzen. . 

to Re-integrareirtriim neegcie) 
 röintderen, wieder fegeny 
Reihvese jr ———— 

wieder bekleiden 1 wieder einfegen? 
wieder beamten. BULL 10116, FO 

to Rejohrn, f. vo Read join si 
ve dfjeu —— ern 

ſich freuen; erfreuen, Freude machen, 
redfjeuhßt,: r&jowt) 

freuete fi) ,. erfreuete, machte Freu⸗ 
des’ erfreut, Fröhlich. T Kim Rejok ed, 
ed freut mid.  ' BON; ; 

cu 

Rejöicer, qui Hohe wer Erfeeueri 
 Rejöiceing, redfjeuhhing, rejöu- 

issanb, fid) freuend, erfreuend; das 
Freuen / Erfreuen.  Rejoiciüg-day) 
der Freudentag. Rejoieings,Wiefreus 
denbegeugunigen, , das ——— 

to Rejoim, vedfjeuhn, ir indre, 
repliquer, wieder zuſammen Tommen; 
ftoßen; iwiedee vereinigeny erwiedern. 

Rejoinder, redfjeuhnver, he 
Ligue, die Eriviederung; Reit; pie 
niiwort. 

— — 

kommend ſtoßend/ erwiedernd; das 
Wiederverenngen " Wiedeszu to Re-in ad rrinfohrh, en | 

forcer, ö Me Pen , wieder ie Pommen; Wiederzuſammenſto Er⸗ 
Re-införoed, 21035 ren, Ei Wieden en 
BE verftärkte; derjtartt. ‚Rejölt, 38 5* eh’ di u 
Re-införtement, nes rß⸗ Erſchuͤtterung der Et 
ment, renfort, die Serflärhung. | Re ı5teT; rerteryivei 
einförcing eiinfohrhing, | ter. Sep RER — — 
— —— Berftärtend; das Verſtar⸗ Leit, * Agus das ‚ehr Mer 
ten. BB: gras, Rohr * FE BT A 

to Re-in grge, tiinge Hr ren- | to Reiter PR rutterat — 
..gager , vi ieder Anwerben; ſich wieder Ye oft wiederhofem > ° mund 9.) 
einlaſſen. Reiterated, riitterated e-— 
Re- -ingägement, eiingepafe: tere, wiederholte oft; oft: oft. 

die neue-An=: | Reiterätion, rilteerahfgen, ment; rengagement, 

3 werbung; das ſich wieder Einlaſſen. 
io ‚Kein rätiale, one's self; 
ingeest® rentrer en gräte, 
fi wieder in In Sun fegen, wieder be⸗ 
„che machen. 
‚w.Reinjöy, riindfjenh, jouir 
9 nouveau , ne geimepen, '- | 
Fe vehns ,.reins, die Nieren 
ı@ Reinnezt, riingeret, inserer 

une seconde fois. wᷣleder eintuden 
einschalten, ; 

Bat ke, ei bb * — 
4 

röiteration, die Wiederholung, 
Rejuvensscemoe, Rejavends- 
cenuy,.redfjunwene fems,ive: 

— LITER rajednissermänt, 
das ‚Wieberjungwwerden, . a W —— 
verjimgung FEN. 

Rejuveuescen b, —— * wie⸗ 
De a ge fi 9 wieder ee 4J— 

H% el A » % kF 

etwas belummern, TR 
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to Rekindle, rikinndel, allumer 
de nouveau , wieder anzuͤnden, wie: 
der anſtecken, wieder anfeuern. 
to Reländ, rilännd, remsttre a 
‚terre, wieder ans Ufer ſetzen, aus— 

a 0 
‘to Reläpse, reläpps, retomber, 
 recidiwer , zufüdfallen, einen Rüdfall 
bekommen. 
Reläpse, réchute, récidive, der Ruͤck⸗ 
fall, das Recidiv. A 

R er er * rétombé, 
allen. 

‚Re 1% e ing, retonmbant, zuruͤck fals 
lend; das Zurudfailen. 

‚zo Reläte, relebt, raconter, rap- 
‚ porter, berichten, erzählen, melden; 
ſich begiehenz verwandt feyn. 
Reläted, raconts, rapporte, berichte: ; 

te, besog ſch; berichtet, bezogen, 
verwandt, Related to, gehoͤrig in 
Beziehung. Pr 
———— relaͤhſchen, relation, 
rapport, parent, wer Bericht, 
‚Erzählung , Meldung; Beziehung ; 

A per EN der, die Verwandte. 
‚ Röelatist, f. Relator. © 
Relative, relletiw, relatif, pa- 

rent, ſich beztehend, angehend; der 
Verwandte; das Xelativum, Bezie⸗ 
heude, Kelative to business, in Bes 
ziehung auf Geſchaͤfte. 

Relatively, parrapport, beziehend, 
"in Beziehung. RE 
Relativeness, rapport, das Bezie⸗ 
hende; die Verwandiſchaft. 

‚Relarör, relähter, qui rapporte, 
der Erzähler ; Gefhichiichreiber.-.. 

to Reläx, relacts, relächer, ceder, 
: » erfchlaffen ; mildern ; loͤſen; erheitern, 

zerireuen, PPETITE ? 
Relaxätion, rellärähſchen, re 
Jdächemenr, _die Erſchlaffung; Mil 

*. derung; Loͤſung; Erheiterung; Zer- 
. ftreuung. ER SM | 
BReläxed, relacktft, reläche, er 
ſchlaffte, milderte, löfete, erheiterte, | 

| zerſtreute; erfchlafft, gemildert, ge: 
oſet, erheitert , zerſtreut. 
Reläxin | 

| mildernd, föfeno ; erheiternd, zerſtreu⸗ 
1. end; das Erfchlaffen; Mildern, Loͤ⸗ 

“fen; Erheitern, Zerfireuen, ._ 
"Reläy, reläh, relais, die friſche 

1 RXorfpann. * 
‚ao Release, relihſ', decharger, 
u @largir, losgeben, befreien, freigeben, 
freiſprechen/ freilaſſen; aufgeben, 
4 fahren laſſen. ro Kelease from a 

promise, eines Verſprechens entbins 

IR el kase, decharge, elargissement, die, 

“Befreiung, Zreitanfung, Losſprechung; die Aufgebung, Verzicht; Quittung. 
BaieyD—y.,1.T.&.4 - 

fiel zuruͤck; zu⸗ 

die, 

‚ relächant, erfchlaffend ; 

ie 

Reltasement, elargissement, die 
Zreigebung, —— 

Releasing, relihſtng, dechar- 
* — elargissant, befreiend, losges 

end; das Hefreien, Losgeben. 
to Rölegate, rellegät, releguer, 

verweifen, verbannen. Ser 
Relegated, relegue, verwies; vers 

wiefen. — 
Relegation, rellegähſchen, 

exil, Die Verweiſung. 
tohelent,retlennt, se ralentir, 
‘ 'suinter, erweichen, weich werden, 

nachlaſſen, nachgeben; fchmelzen; . 
mindert; mildern, fänftigen. 

Releuted, ralenti, erweidhte, ward 
weich; ſchmelzte; minderte; milders 
te; erweichie, gab nach; erweicht, 
weid) geworden ; geſchmeizt; gemitts 
—— erweicht, nachgege⸗ 
ei. 

Kelenting, Relöntment, ra- 
lentissement, erweichend; ſchmelzend; 
mindernd; mildernd; nachgebend; 
das Erweichen, die Erweichung; das 
‚Schmelzen; Mindern; Mildern, vie 
Milderung; das Nachgeben. 

Relentive, relenntiw, flexible, 
nachgebend, nachgiebig. 

Relentlass, releuntlef, infle 
xible, hart; beharrlich. 3 

Relevant, rellewent, 
helfend,raufrjcptend. — 

relevant, 

c ‚to Relevate, teflemwät, relever, 
aufri.bten, helfen, 

Relevation, rellewähfcden, se 
cours, die Aufrichtung, Hülfe, 

Relianco, releiens, confiance, 
das Vertrauen, die Zuverfiht. 

Relic, Relick, vellit,, religue, 
der Reſt; die Neliquie, 

Relies,Religques,reklißs, 
religues, die Nefte, Reliquien. / 

Relior, vellift, veuvs, die Hin⸗ 
terbliebne , Wittwe. 

"Relief, relihf,,soulagement, ralief, ' 
die Erleichterung/ Linderung; Befreiz 
ung; Abloͤſung; Hilfe; die erhobe; 
ne Arbeit: der RS 

Relevable, relihweb'l, a guoi 
on peut remedier, abhelflich. 

to Relieve, relihwy,. soulager, . 
relever, lindern, u ablöfen; zu 
Necht verhelfen; heben. * 

Relieved, soulage,.releve, linderte, 
galt, loͤſete ab, Seat zu Net, 
ob, gelindert; geholfen, abgelöfet, 

zu Recht verholfen, gehoben. 
Relievor, qui soulage, der Abhel- 

fer, Abloͤſer. 
Relieving, —— soula- 

eant, relevant, lindernd, helfend, abs 
oͤſend, zu Recht verbeifend, Fahre 
das Lindern, Helfen, Abloͤſen, zu 
Regt Verhelfen/ Heben. 

u Relieve, | 



Bel 

Keliero, telihwo, reliöf, die ers 
ri Arbeit. alto and basso Re- 
ievo, die ganz und halb erhobene 

Arbeis, 
to Relighit, releiht, rendre la An- 

miere, wieder erleuchten. 
Religion, relidbfjen, religion, 
* Religion; Krommigleit. A 

Rel igion ist, dewot, der Fromm» 
ling, Fromme/, Andachtige. 

Religious, relidfjos, religieux, 
retigiöß, fromin; ſtreng; der Keligis- 
fe Mönd. * 

Religiously, —— reli⸗ 
giös, fromm; ehrfurdhtsvoll; ftrenge. 
—— religion, die er 

ligiofität. 
to kelinwnich, relinnkwiſch, 

abandonner, verlaſſen; aufgeben; aus 
ihaffen. 

KRelinquished, PER, verlieh, ' 
gab auf, Keinen ab; verlaſſen, aufs 
geg eben, a 

Relinauich er, Keriukishtaer, 
ul a ndonne‘, der Verlaſſende. 

Re di: ingquishing,abandonnant, ver: 
laſſend; das Der affen. 

Relinquishment, relinnte 
wifchment, «handon, die Verlaſ⸗ 
fung, Aufgebung, Abtretung: 

Reliquary,rellitwerri, religuai 
re, das — 

Reliquator, re —— reli- 
quataire, Der Keftant, Ruͤckſtand. 

to Relish, relliſch, donner bon 
oüt, goüter, plaire, ſchmackhaft 

machen; Shmeden, Geſchmack haben, 
finden; ſchlecken; gut ſchmecken, dem 
Gaumen behagen. 

Relish, saveur, goät, der Geſchmach; 
die Manier. 

Relishable, vettifheb’ % quia 
Fön goüt, ſchma ckhaft 

F bon. goüt, die 
Schmoa RT: | 

Relished,„rellifhtf goäte, qui a 
bon. goüt,  madte - [hmadhaft, 
fhmedte, hatte Geſchmack, ſchleckte, 
Ihmedte gut; ſchmackhaft; geſchmeckt, 
—— gehabt, geſchleckt, gut ges 

Re u, rellifhing, goätant, 
fhmadhaft machend, Ihmiedend, Ge: 
ſchmack habend, — gut ſchmek⸗ 
kend; das Schmackhaftmachen; 
Schmecken/ Geſchmack haben, Schlek⸗ 
an Gutſchmecken; die Schmackhaf⸗ 
tigkeit. 

zo Belist, relißs, enröler de nou- 
veau, wieder in die Rolle eintra⸗ 
en. 

Ri ted, enrble' de nouveau, tru 
wieder in die Rolle ein; WUAERER in die 
Nolte eingetragen. 

Relying 

4 Kem 

to Reliven, reliwmw*'n, Geh 
RR beleben ; wieder lebendig: were 

en. 
to Relove, relo mim, aimer recipror 

quement, wied er ‚lieben. — 

Reloéved, relomwmw’ D, aime recipro- 
——— liebte wieder; wieder ge⸗ 
iebt. 

Lelts, relts, algue, das Moergras. 
Ralboesnkıı reliuhßent, brillant, 

ſcheinend, durchſichtig. 
‚to Keluet, relodt, wesister;. — 

ſtreben, kaͤmpfen, ſtraͤuben. 
Reluctance, Keluetancy, res 
locktens, repugnance, der Kampf, 
die Widerftrebung, Das Strauben/ 
der Widerwille. 

Reluctant, malgre soi-meme, ſtraͤu⸗ 
bend, unwillig. 

Relucetantly, 
Willen. 

to KRelüme, reljuhm, — 
wieder anzuünden, anſtecken. 

to Relumine, reljuhmim, — 
mer, er anzimden. - 

to KRely, releih, se fier, aire’fond, 
fich verlaffen, bauen. to upon, 
fid) verlafjen auf, abhängen Pe: , 

Rely’d, compte, verließ ſich fih 
verlaſſen. 

releihing, se ant, 
don ‚fance, fic) —— ea 
lafien, Vertrauen, die Zuverſicht 

to Remdhin, vemayn, rester, übrig 
bleiben; bleiben. 

Remainder, remähnder, reste, 
‘der Neft, BERN das Ueberbleibſel, 
der Saldo. 

Remäinin * restant; ubri blei· 
bend; bleibend; das Uebrigbleiben; 
Bleiben. _ 

Remäins, remahns, restes, ui 
Reſte; der Aufenthalt. | 

to Remäke, ERHEBEN refaire, wies | 
der macpen.. | 

toRemäncipate, venslindisie,n i 
vendre ku vendeur, dem Verka aͤufer 
wieder zu kaufen geben. 

to Remänd, remnand, renvoyer, 
rappeller ; url ſchicken; — 
fordern. 

Remänded,rema "NdED 4 & 
reppelle, ididte zuruck, forderte zus 
— zuruͤck geſchickt/ zuruͤck ge 
ert. | 

Remanding, renvoyant, — 
zurück ſchickend, fordernd;. das Zus 
ruͤckſchicken, Zuruckfordern. h 

Römanent, vemmänent, — 4 
uͤbrig bleibend; der Def, 1 

‚to Remärk, rema’r®, remarquor, 4— 
anmerken, bezeichnen, 

Remärk, remarque, die Anmerkung, 4 
ORMICHRRNE: 

— irköble,l 

P contre. .coeur, wider 
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marquable, merkwürdig. 
BRemaäarkableness, singularite , die 

Merkwuͤrdigkeit. 
Remärkably, 
merkwuͤrd 4 | | 

 Remärked, ‚remargue, merkte an, 
bezeichnete; angemerkt , bezeichnet, 
Remärker, observateur, der Anmer⸗ 
‚ fer; Bemerker. 

-Remärking, remarguant, anmer: 
kend; bezeichnend; das Anmerken, 

Bezeichnen. — 
Remediable,remihdieh’l, 
:qu’on peut remedier, abhelflich, heils 

rt. i N ei 

"Remediableness, gqualite de ce 
ulon peut. remedier, die Abhelflich⸗ 

keit, Heilbarkeit. 

remarquablement, 

re, heilſam, heilend. 

mediable, unheilbar, huͤlflos. 
Remedilessness, qgualite, irrömö- 

diable, die Unheilbarkeit. | 
toR&emedy,remmedi, remedier, 
heilen; abſtellen, fteuern. 
Remedy, remede, das Heilmittel, 

die Arzeneiz das Mittel, Gegenmitz 
gel; die Hulfe, past KRemedy, uns 
heilbar 

mediant, heilend, abſtellend, ſteuernd; 
das Heilen, Abhelfen, Steuern. 

Rembsligo,f Remora ' | 
to khemelt, remeltt, refondre, 

umſchmelzen. 
to Remember, rememmber, se 

souvenir, behalten, fi erinnern, 
„Denken an; anführen, erinnern. anz 

gruͤßen, empfehlen. 
Rememberer, gui se souvient, ei— 

ner, ber fi erinnert. 
BRems:mibrance, remembreng, 

souvenir, das Gedaͤchtniß; die Er: 
inmerung ruhmliche Erwähnung ;. 

„das Andenten,tocallto BRemembrance, 
fi) erinnern. to. come to. Re- 
membrance „ beifallen. „to,put im 

- KRememibrauce , erinnern. 
Remı.m bränceri, remembren- 

. Ber, moniteur, der Erinnerer „ Kam— 
nierfecretär. En, 

Remsmbred, sowenu, behielt, er: 
innerte ch, dachte an, führte an, 
grußte, empfahl; behalten, ſich er= 
innert, gedacht an, angeführt, ge= 
grüßt, empfohlen. worth to be Re- 
membered, des Andentens werih, 

"BRem snbring, se souveriaht, sou- 

venir, behaltend, ſich erinnernd, den— 
kend an, auführend, grüßend, em— 
‚ piehlend; das Behalten, ih Erin: 
nern,» Denken an, Anführen, Gruf- 

fen , Empfehlen: 

675, 

“Bemärkable, rema'rkeb'l, re: 

:Remediate, remibdiät, salutai- 

Remediless, remmedileß, irre | 

Remedying, remmediing, re- | 

Rem | 
BRememering, ſ. Remembring. 

to Remigrate, remmigrät, we 
tourner , zuruͤck kehren. — 

Remigration, remigrähſchen, 
retour, die Ruͤckkehr. J 

to Remind, remeind, faire son 
venir, erinnern, zu Gemüth führen. 

Reminded, remis dans l’esprit, ers 
inherte; erinnert, 

Reminding, faisant souvenir, er: 
innernd; das Erinnern. 

Reminiscency, teminiffen$i, 
ressouvenir „Die Erinnerung, Nüders 
inmerung. 

Reminiscäntial, remihiffenns ' 
ſchel, de reminiscence, erinnernd. 

‚Remiss, remiß, läche, ſchlaff; faul, 
träge, nachlaͤßig. 

Remissibleremiffibl, graciable, 
verzeihlich, erlaßlig). 

Remission, remiſſchen, ramis- 
sion, pardon , die Nachlaſſung, Ab; 
pannung;  Krife; Verminderung; 
Verzeihung. 

Remıssly, remißli, nonchalam- 
ment, ſchlaff; nachlaͤßig. 

* — nah nonchalance , die 
affbeit ; aulheit raͤgheit, 

Nocläfigkeit —— ja eier 
to Remit, remitt, diminuer, re- 

metire, zuruͤck ſchicken; wieder fegen; 
remiitiren, ubermachen ; vermindern; 
fhenfen; verzeihen; abireien; Übers 
laſſen; fi berufen; nachlaſſen, fühs 

‚ler werden; Iaffiger werden; abneh⸗ 
men. 

Remitment, remise, die Wieder: 
veftfegung; Uebermachung, NRimeffe, 

Remittable, |. pe 
Remittance, remiitens, remise, 
das Memittiren, Die. Rimeſſe, Weber: 
madhung einer Gumme; vie, über 
machte Summe, " 

Remitted, |; remitted, diminue, 
remis, ſchickte zuruick, ſetzte wieder, 

remittirte verminderte, jchenfte, ver- 
ehr trat ab, überließ, berief fi, 

, Her nah, nahm ab; zurück gefchict, 
remittiri, vermindert, geichenkt, vera 
sichen ‚abgetreten , uberlaffen. 

Remitter, remitter, remetteur, 
der Ueberſender; Remittent. J 

 Remitting, remetiant, zuruck ſchik⸗ 
kend; remittirend; vermindernd; ver⸗ 
zeihend; abtretend; uͤberlaſend; nad⸗ 
laſſend; abnehmend; dus Zuruckſchik⸗ 
fer; Abtreten; Remittiren; Vermin⸗ 
dern; Verzeihen; Ueberlaſſen; Race 

laſſen; Abnehmen. 
Remmant; remmiüenf, reida 

übrig; das Veberbfeibjei. 
Remolten, rimohlt'n, refoda, 

umgefchmelzen, 
Una Remensizande, 
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Komönstrance, remonnfirens, 
Hemöntrance, der Erweis; Borſtellung, 
Ermnerung, © Warnung. 

Rwemönstrant, de remontrance, vor⸗ 
ſtellend, drinnernd. 

to Kemunstrate, vemonn eat 
remontrers, vor — ftelleu; er— 
weiſen. 

to hRemoor, f.to Make, i 
Remora, rem or, remore, ob- 

stacle, das Hinderniß; der Echifijatr 
ger, Schifihalter. | 

10 Römerate, vemmorät, retar- 
der "aufhalten, hindern. , 

Remörse, vemahrs, remords, der 
Vorwurf, das Reuweh, vie Seelen— 

aungſt; das Mitleid. Remorse of 
'conscience , der Gewiſſensbiß. 
Re nor aetish, plein de remords, 
—— nagend; mitleidig. } 

Tetnör et vemahrsieh, in- 
sensible, hart, graufam , wild, fies 
velhaft. 
Memöte, remoht, éloignèé, ent⸗ 

fernt, fern, weit; fremd, ab; gezogen. 
Rem drely, loin, entfernt, ern, 

x ‚weit, fremd ; abgezogen. 
vemöteness, eloignement, die Ente 
“Femn ung, Ferne, 
emotion, remobfcen, eloigne- 
‚ment, die Entfernung. 
fremoömwable, vemuhmeb’ ya amo- 

ge : ‚vible, wegzufbaffen, zu raumen, to | 
Removable; 

* 

be 
17 fonnen. 

kemöval, remuhwel, — 
ment, die Hebung, Entfernung; Be: 
wegung; Raͤumung; ;. das Wegruden, 

der Abzug. Removal :of lodgings, 
das Umgiehen. tes 

\emöve, remubw, eloienetiedt, 
depart, die Veraͤnderung, Serfegung; 
das Ziehen; die Entfernung, ‚Abrei: 

"ey Daß eifen ; den Grad, die Gtaf- 
fel; umfhußung. be is my cousiu 

one Remove, wir find auder Ge— 
ſchwiſterkinder. 

abgeſetzt werden 

io hemöve, 'deplacer , demena ger,‘ 
s ranmen; verſetzen, werlegen; weg⸗ 
Schaffen „ entfernen; rucken; den Rüt: 
fen wenden ; übergehen. to Remove 
the 'cloth, ———— 

eéemnveable, ſ. Kemovable, 
kemöved, deplacs, demenage, raumz 

te, "verfente, entfernte, rückte, wand: 
te den Rüden, ging über; Berl, 

y perjegt ‚ entfernt. 
emöver, remuhwer, qui de- 

place," wer Berrüder, Raͤumer, Abs 
gehende, 
Kemoving, deplagant, dimenage-. 
ment, raumend, verſetzend, verle— 

gend, entfernend, ruͤckend; Das Raͤu⸗ 
men, Verſetzen, Verlegen, £ 
Süden 

/ ü 
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‚to Renävigate, 

Ensferuen, | 

' Ben nn 

to Remdunt, remaunt, ıremon- - 
ter. wieder hinauf fügen, Seeder 
ouffigen, | 

Remönnted, remonte, ftieg wieder 
hinauf; faß wieder auf; wieder hin⸗ 
auf fgefiegen ; ; wieder aufgeſeſſe 

Remunerable, remnjuhnereb' l,. 
diene de N ki vergutlich zu 

belohnen. 
to Remanerate remjt Hnerät, 
recompenser j wieder vezayı er beloh⸗ 
nei, verginen. Im 

Ri emüluerated, — bezahl, 
te, belohnte, verguͤtete wieder; wie⸗ 
der bezahlt, belohnt, — — 

Remunerätion, rem erähe: 
wen, recompensa, Vie ET 
Belohnung Sr zuͤtung. 

Remünerative,, vemjuhheres 
‚tiw, relributif, beratend, beloh⸗ 
nend, verguͤtend. —— 

" 10 Remurmur, rimorrmor, re= 
sonper. + Ober — — wie 
ter helle 

Ren,f — 
Renal, renal, 

rig. 
Renard, euere ‚remard, Reineke, 

der. Fuchs. 

zu den Nieren gehö- | 

„Renäsconoe, Rendskenef, re: 
-naffens, renaissance, der neue Anz 
wachs, die Erneuerung , J Wieder⸗ 
geburt. — — — 

Renäscent, renäffent, qui ——— 
aufs neue hervor gebracht, — 
boren; erneuend. | 

Renäseible, venaffiotngui peut | 
renaltre „ erneubars 

Renascibility, Reitberkle- 
ness, venäaffibittiti, tes, 
naffib'ineß, possibilite * renaltre, 
„die Erneubarkeit, a 

rinaͤw wiht, | 
naviger derechef, wieder ſchiffen, fah⸗ 
rei, urug ſegeln. 

MRencöunter, venfaunter, ren- \ 

cortre,, das. Zufammentrefien; Zus 
' fammenftoßen; der Angriff; Schar⸗ 
mußtzel. 
to Rencöunter, se rehcontr er, zus 
ſammentreffen zuͤfa mmen ſoßen; ans 

‚gesifens in / ein Handgemeng gera⸗ 
then. Li 

to Rend, ve un d, Beh reiſſen, 
zerreiſſen. to end with ‚eries, zer⸗ a 
freiem : 

to KRender,ren ner; — wie⸗ 
der geben, erwiedern augeben; ma⸗ 
chen; darftellen, ſchildern; a 
to . ender a reason, Grund angeben... 
t0 Bender thanks, danten, to Ren - 

. der solicitous, beiuimmert \ machen. 
10 Renderiüp, to, übergeben, „io: 
tender service, Dienft leiftem 

Reudevoüs, 
* 



SEE Ren 
— — 

devohs,Rendezvoisitenn- 
Bspders bs Y’ "rendes-vous, die Zuſa fr: 

—9 —— das Sammelgeidjen; „der | 

n an IR FR Ren —— 
an einem gewiſſen Orte Kl 
un en kommen, 
 Rendible, venndib’is 
age röndu, wieder zu geben; erſetz⸗ 
RE | Rendition, eendifhen, reddi- 

tion , die liebergabe; Ergebun 
HRend dring, rendant,, gi 
wieder gebend, € erwiedernd;. ange⸗ 

bend; darſtellend, ſchildernb; isbers 

‚fegend; das Wiedergeben, Ermigdern ; 
di - Angeben; Darfellen, Schtivern; ue⸗ 

berſetzen. 
J—— ade; Renegado, rennt: 
h Ad, rennigäh bo, renegat; der 
e enegat; Ueberlaufer, 

a 
‚Renet, vennet, renette, 
PR netten ad. 
10 Renew, renjuh, 
eerneuen; "wiederholen. 
Renewal, reniubel,- 
So ment, die Erneuung. 

— ——— 

R en ve d,.Fenouvelle, erneuete, wies: 
derbolte; erneuet, wiederholt. 

Imienswer, renjuher, gui renou- 4 
ı © zelle,; der ‚Erseuer. 
»Renewi ng, renouvellant, erneuend; 
— 

holen. IN I 

—— reneitenßi, eton⸗ 
⸗, der Wiberſtand, Gegendruck. 
—— reneitent, 
— gegenſtrebend Bogen: | 
-drüdend., 

Reunet-bag, der. Labmagen. 
to-R enovate;, f, to Reuew., ; 

"  renouvellement ; die Ernenung. 
Ara Renöunce, renautß,. renon- 
 seer, verläughen; abſagen, ARGES 

Verzicht thun.. 
Re oun ced, renaun ſt renonde, 

‚verlaugnete, fa te ab, entfagte, that 
. Bersict ; — 
ſagt, erzicht geihai. 

\Reucu ncimg,'rehongant, verldug⸗ 
> nend; abſagend, eutſagend; das Ver⸗ 
9 iuguen Abſagen Entjegen; Ders 

Miattpun, 
Oro, renaum, renommee ‚-der 

gute Name; Auf, Kuhn. 

r — — 

"Renöwned,reuaumd, renomme, 
4 ‚machte berühmt, brachte in Auf; ber 
Fr in Ruf gebracht. 

z 

; 

trauluetion, 

renouvelle- 

wiederholend; das Erneuen; — 

reaictant, 

re vennit, presure, das dab. 

Ren tion vennowäh ſche N, i 

anet, abgeſagt/ ent: | 

AR enöwn, faire rönommee. einen 
J uten Namen machen, beruͤhmt ma⸗ 
Aa en, in guten Ruf bringen, 

J 

qui peut || 

‚to Renege, renih ®, renier ,' laͤug⸗ + 
—— 

die Re⸗ 

— 
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| Renöwnedly, r enäun! DIE, Pour 
arguerir de la reputalior, «berühmt, 
zum Ruhm. to act Renownediy, ſich 
eine Namen erwerben. 

Renöwnedness, renommee, 
Beriihmtheit. 

die 

Rent, rennt, dechire, ‚döchirure, zer⸗ 
riß; erriffen; der Riß. 

Rent, rente, revenu,, die $ 
the, der ging. 
jins. Kent-roll, das Zinſenbuch. 
kent-service, der Srunditns. —— 

to Rent, rennt, gronder, louer, zer⸗ 
reiſſen; Brummen. brullen; mie hen; 
vberme hen, verzinen. 

Rentable, rennteb'f, qui peut eire 
lou®, miethbar; vermiethhar. 

FR kr tal, renutel, -etat dos.rentes, 
das Zinfenverzeihnif. 

Rented, rennted, grondd, 
muerhete, vermiethete, verzinste; 
miethet, ver methet, verzinſet. 

Rönter, reunter, rentier, ber Pach⸗ 

tet, Zinsntann, Miethmann. \ 
to enter, rentraire, ſtopfen, anſto⸗ 

fen, eine blinde Nath machen. 
Rentered, rennter’d, renfrait, 

ſtoͤpfte ſtieß an; geſtopft, an: eftoken. 
Rönrering, rentrayant, ftopfend, 

anſtoßen dv; das ropfen Anfſtoßen. 
enter - warden, rennter 
uahrd'n), recedenr de ventes, ar 
on tumeifter, Einnehmer. 

lone A 

R 

to Nenwerse, renwerrf’, renver- 
ser, umſturzen, umkehren. 

‚Renversed, renvergé, Aueh umy 

tehrte um; uͤmgeſturzt, unigedehrt. 
to Ken umerate, venju) merat, 
rer une seconds — wieder 
ahien —* 

Beuuangiätion, rinon (br; a bh: 
ſſchen, remonciation, die Verlaͤug⸗ 
nung; Abſagung Entfagung;, Dar 
zichtleiſtung. 

BRenunele, 
onnt (‚rinonnfjulos, renon- 
"cale „der Froſchpfeffer ns “ 

to Re- ben riobt@ 
wieder erlangen. 

Tie- obtained, regagnd, erlangte wie⸗ 
der ;wieder 'erfangt. 

to Ke-ordain, riabrdahn, reor-, 

donner, wieder len einweihen. 

Reordinätion,ria edina ſchen, 
reöordination, Pie Wiederein uͤhrung / 
Einweihung. 

to Repäcity, ripäffifei, pacifier 
da nouveau, wieder beſaͤnftigen, wie⸗ 
der ‚killen, F 

Repiin, rep aͤhr, paration —D——— 
die Ausbeſſerung, Reparatur; der Anf⸗ 
ya das Yagerz Hingeben, die 
Keife, weil in Repair ; aufgeputzt 
wohlgehalten. out of Repair, abge⸗ 
nen, baufaitig. A 

Y ro 

2 

Rente, Mies Te 
Pent-charge, der Erb⸗ 

* 

Nenn —— ri⸗ 

N, regugner, — 



Rep 

vo Rephir, reparer, se rendre, aus⸗ 
beſſern revariren; erſetzen; 1 auf⸗ 
halten; —B————— | 

Rep hirablie, repäbhreb’ {} 
7 erſehzlich; aus zubeſſern. 

Rephivred, repare, alla beſſerte aus, 
reparirte, erſetzte, hielt Ach auf, ging 
hin „.viifere; ausgebeflert, reparivet, 
erfegt, aufgehalten, ‚hingegangen , ge: 
reifet. not to be Repaired, unerfeß- 
ud, ‚unberfiellber. 

Repfiirer, reparateur, der Ausbeſſe⸗ 
‚rar, Herfieller. 
Re pailring, reparant, se rendant, 
ausbeſſernd, reparivend, erfegend, ſich 

aufhaltend, hingehend, reitend ; das 
Ausbeſſern, Nepariren, Erfegen, Auf: 
halten, Hingeben, Reiſen. 

Repäirs, repährs, _reparations, 
die Ausbejlerungen, Reparaturen. 

repa- 

SBARRAUA repanndoe, convexe, 

fonwer. . 
| Rena, able, reppüreb l, reparable, 

erfes slich 
'Repar 3ER d’une maniere reparable, 

erfegiich. 
Reparätion, repvarähfchen, re- 

paration, die Ausbeflerung; der Er: 
ſatz; die Entſchaͤdigung, Nergunrung. 

— reparretim, or 
reparer, eutſchaͤdigend, ausbeffernd; 
das Ausbeſſer nde, die Ausbeſſerung. 

Repartte, rep partih, ‚replique, die 
‚beiftende, ſchnippiſche Erriederung, 
Antwort. 

to Repartee, repliquer, beiffend, frig, 
fhnippifch erwiedern, antworten. 
epartition, 
repertition, Die Biedereinepeituhig ; 
Vertheilun⸗ 

Reparty. 4 Repartee. 
to Repäss, vipaß, repasser, noch 

einmal kommen, zuruck kommen. 
Repässable, ripaffeb'L, 
Ber repasser, wieder zu beitreten, zu 
ereifen, zu befahren. 
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reppartiffihen, 

qu’on : 

4 

Repäst,ripa'ft, repas, das Mahl, 
die Mahlzeit, das Eſſen. 

20; Band ripah, rendre, ENTE | 
e ‘ wieder 

; wieder abiragen. 
Repäyable, ripäheb’l, rembour- 

sable, wieder zu bezahlen; erſetzlich. 
Repay' d, rembourse, besahlte wieder, 

belohnete, erfeß’e, trug wieder ab; 
wieter bezahlt, belohnet, erſetzt, wie: 

.. der abgetragen, 
epäying, remboursant, wieder be- 
zahlend, belohnend, erfegend , wieder 

‚abtragend; das Wiederbezahlen „Bes 
lohnen, Erfegen, Wiederabtragen, 

to Reptal, repibl, revoguer, zuruck- 
— Ken ——— abſchaffen. 
———— l, revocation, der Zuruͤckruf, 

derru f; die Aſchaffung 

ahlen; beibhnen; erſetzen; 

Rep ertory, 

Rep | 

Repkalable,repihleb’t, r&vocable, 
wiederruflich. 

Repktaled, revogue, miedertief, 
ſchaffte ab; wiederrit en, abgeſchafft. 

Re pealin revoquant ‚ miebertits 
feud, abth affend; das Wiederrufen, 
Abſchaffen. 

to R epdat, repiht, repeter, 
holen. 

Repeated, repihted, repete, wies. 
verholte; ; wiederholt. 

Repeatedly, de suite, ‚wiederholt, 
nad) einander. 

Repeater, repeliteur, der Wiederho⸗ 
ler; die Repetieruhr. 

Leptating, repetänt, wieterheiend; 
das Wiederholen. 

Rep? ek, repihk, repic, ber. Neue 
ziger. 

to Repel,repell, vepoussen, — — 
ſtoßen, fich abfonperm: 

Re pel iled, repousses; Reh zurüick; zu⸗ 
ru geſtoßen. | 

Repellent, ceveitent, rembda re 
percussif, das Abſonderungomirtel. 

Repiller, qui repousse, Der gurudz | 
ftoßer. 

Qepelling, reponssant, surld ſto⸗ 
Eger das Zuricfiofen. 
o Repent, repenn se repentir, 
bereuen, fid reuen laſſen. I Bepept 
of it, eg reut mich. 

BRepentance, vevenn tene, repen- 
tir, DIE Neue, Buße. 

Be HR ntant, penitent, reuig buß⸗ 
haft. 

R ne ented, 
reut. 

to Repeople, repibhp’k, repeupler, 
wieder. bevoͤlkern. 

Repeopled, repeuple, bevölterte wies 
der; wieder bevolkert. 

Repeopling, cepihpting, repei 
plänt, wieder bevölfernd; das Wie⸗ 
derbevoͤlk ern. | ö 

Reperceussion, riverfoffhen, 
repertussion, det Ruͤckſtoß. 

wieders 

repenti, bereute; bee 

"Repercuüssive, ripertoffim, rem 
percussif,, zuruͤck ſtoßend, zurück trei⸗ 
bend. 

to Reperoute, vipertjußt, reper- 
cuter, zuruck foßen. 

Repertitious, vipertifh0s 
trouve, gefunden. 

reppertorri, reper- 
toire , der Schag, das Magasitt, Res 
pertorium, 

Wepetition, rep petiſchen, repe- 
tition,) reprise , Die, Wiederholung; 

— die Erzaͤhlung; das auswendig 
derſagen. 

Repiano, Repitno, reppiäh nD, 

reppiihno, das almälige Wieder 

einſtimmen. | u 
z 



IE 20 Rap 

so.Repine, reveihn, je chagrinar, 
murren; meiden. to Repine at, ſich 

\ gramen uber —. ı EHE 
' Repiner, repeiner, murmurateur, 
„ der Murgende;, Neider. Mi: 
"Repining, repeining, se chagri- 

‚nant, murrend, heidend; das Murren, 
Neiden. fr 

"to Replica, riplehß, 'remplarer, 
wieder hinftellen ; an einen andern Ort 

uw N. ' x t 

„ Repläcing, remplaraut, wicder hin⸗ 
. fellent ; das Wiederhinſtellen. 
to Repläit, riplapt, lien, wie⸗ 
der falten. | 4 
to Replant, revlännt, replanter, | 
© perfegen, verpflanzen, umpflanzen. 
Replantation, repläntäbfden, 

I ©" action de neplanter, die Derfegung, 

1. Serpflanzung. | 
' Replänted, replante, verfegte, ver⸗ 
pflanzte; verſedi, verpflanzt. — 

" Repläniine, replantant, verſetzend, 

pfenen | | 
wo BReplenish, replennifüh, rem- ı 
+ plirsfillen , anfuͤllen; vollenden; ſich 
E anfklen. | | — 

"Replenisted, #empli, fullte, vol⸗ 
lendete; füllte ſich an; gefuͤllet, vol⸗ 
lendet; ſich angefuͤllt. 
Replénis wer, qui xemplit, der Fuͤl⸗ 

‚ Tende; Vollender. | Ä 
Replönishiment, replennifd- 
ment, remplissage, die Fuͤllung, Erz 
Füllung, Vollendung ; Anfültung. | 

Replete, repliht, replet, voll, ans 
gefüilt. | 
Repletion, 
tion , die 

fülle. I 
‚ Bepleviable,;, replemmwieb’l, ra 
——— wieder zu erhalten, einzu⸗ 

 Repleviny Repléevy, rephew⸗ 
win, replewwi, reintegrande, die 
Austöfung, MWiedereinfegung. ni.» 

6 Replevy,- recouvrer, aufheben rE 
wieder erhalten, einlöfen. 
Replicratiom, replitähfcben, re 
ei Hakan ‚der Wiederhall; die Antwort, ! 

Erwiederung. 
 »toReply, Fepleih, répliquer, ant⸗ 

worten, erwiedern. 
Meply, replique, die Antwort, Erwie⸗ 

derung. i 
MReplyd, repligus, antwortete, evwies 

derte; geantwortet, erwiedert. 
Replver, repleier, ıqus replique, 

der Antwortende, Erwiederer. 
Replying, repliguant, antwortend, 
Ken ; das Antworten, Ermwies 

9 ern. 
‘40 Repölish, ripolliſch, repolir, 

ausputzen, nachfeilen. 

replihſchen, reple- 
Fuͤllung, Anfüllung; Ueber⸗4 
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vexpflamzend; das Verſetzen, Ver⸗ 

| 

‚Repös 

Rep E 
Reponece, repponfß, raiponce, die 

Rapunzel. — 
to Repört, repohrt, rapporter, 

verbreiten , erzählen; erwiedern. | 
Repört, repohrt, rapport, bruit, 

der Auf, Name; Bericht, die Nach⸗ 
richt; der Knall. 
ten. 

Repörted, vepohrted, rapporte, 
verbreitete, erzählte, ermwiederte,; vers 
breitet, erzählt, erwiedert. it.is Re- 
ported, es heißt, man fagt. 

Reports, die Ace 

-Repörter, rapporteur, der Erzähler, 
Repörting,rapportant, verbreitend, 
‚erzählend, erwiedernd; das Verbreis 

- ten, Erzählen, Erwiedern. 
epösal, repohfel,. 
dos Peitranen. — 

% tepohf, repos, die Ruhe, 
der Schlaf; Ruhpunkt. 

to — —— reposer,, se fier , zur Ru⸗ 
he legen; Vertrauen ſetzen, ver: 
trauen; ruhen, ſchlafen. io Reposo 
upon, ſich auf — verlaſſen. 

R epö 8 e ‚4 ep D h fd ! repose, te te, 

‚ feßte —36 ſchlief; gelegt, F 
ſchlafen, vertraut. 

un ee etat de repos, die 
uhe. 

to Repösit,  vepossit, retablir, 
legen; einrichten. 

Reposition, reppofifden, ra 
tablissenuent, die Zurechtlegung, Eins 
rihtung, Herftellung. 

Repösitory, repessitorri, de- 

confiance, 

ense, das Hepofitorium, der Spei⸗ 
ſeſchrank; das Einlager. 

to Repossess, tipoffeß,. rentrer 
en —J wieder beſitzen, fi 
wieder in Beſitz ſetzen. 

Repossessed, rentre en possession, 
befaß wieder ; wieder befeflen, wieder 
im Bells. | 

to Reprehönd, repprihennd, re 
prendre, tadeln, rugen. - 

Reprehensible, rep pribentis 
fib’L, reprehensible, tadelhaft, ta= 

delswuͤrdig. 
Reprehensibleness, qualité re- 

prehensible, die Tadelswuͤrdigkeit. 
Reprehänsibly,reprehensiblement, 

‚tadelhaft , tadelswürdig. 
Reprehension,  repprihenns 
—9 n, reprehension, der Tadel, bie 

üge. * 
Reprehensive, tadel⸗ 
ſuchtig. 

to Represe 

canseur , 

nt, repprifenst, re 
‘ presenter „ sdarftellen 5; beſchreiben, 
ſchildern; vorſtellen, geben; eines 
Stelle vertreten repräfentiren; eine 
Morkellung machen. to Represent 
in oolours, ausmalen. N 

Representätion, 

J 
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Rep 

Representätion,repprifehtäßr 
en, representation, das Bild ;. die 

Vorſtellung ;  &tellveriretung. - 
gpresentative, repriſennte— 
fi, representatif , representant, 
bildlich ‚, fellvertreiend, tepräfentis 
rend; das Bild; der Stellvertreter, 
Repraͤſentant. 

Represented, reprösente, ſtellte dar, 
beſchrieb, ſchilderte, ſtellte vor; gab, 
vertrat Die. Stelle, repraͤſentirte, 
machte eine Vorßellung; dargeſtellt, 

beſchrieben, vorgeſtellt vertreien. 
Representer, representant, der Dar; 
 feller 5° Etellvertreter. | | 
Representing, representant, dar: 

fteliend ‚ befehreibend,, fbildernd, vor⸗ 
»ptellend, die Stelle vertretend veprö- 

entirend; das Darftellen, Beſchrei⸗ 
ben -'Echildern, Norfiellen, Stefiver- 
treten, Mepräfentiren. 

Repres@ntment, representation, 
das Bild, die Darfelling. 

to Repress, repreß, repriner,, fie 
- — ſteuern, hemmen, nieder 

a ten, a RER I 

Mepr&ss, action dereprimer, die Ul 
terdrüdfung, der Einhalt. "ı Ä 

'Reprös ser, qui reprime, der Unter⸗ 
druder, ee te 

‚Repression, repreffden, action 
de reprimer,, die Unterdruͤckung 

Repvressive,s'gui sert à reprimer, 
unterdruckend. 

to Reprievereprihw, aceorder 
un ropit, friſten, Aufſchub geben. 

Reprievey,. repit,.delais die Friſt, 
der Aufſchub. 

„Reprieving, repribwi gr don- 
„nant du repis, friftend; das Friſten. 
‚Reprimänd, reprimannd, repri- 

mande, der „Tadel, Verweis. — 
to Reprimdud, censurer, tadeln, 
verweiſen. RN J 

- to Reprant, reprinnt, impeimer, 
wieder abdrucken, nachdrucken; wieder. 

wueHen Arena) ii 
Reprinted, r'imprime, drudte wies 
der. ab, legte wieder auf; wieder ab» 

—gedruckt, nachgedrudft ‚wieder auf⸗ 
‚ns gelegesy RAN DNG 4 
Reprınting, r’imprimant, seconde 
imprassion, wieder abdruckend, nach⸗ 
druckend, wieder auflegend; das Wie⸗ 

derabdrucken, Nachdrucken, Wieder: 

J IS 

* 

“auflegen. u Ä 
Rrprisal, Reprisals, reprei— 
Pe; BEN CH represailles, die 
Repreſſalien. leiter ef Reptrisals, der. 

.Kaperbrief. to make Reprisals upon. 
one, es einem wett maben. 

I BReprisd, Reprize, a Aid re⸗ 
prise die Repreffalie; Wiederho⸗ 
lung. 
wiederholten malen. 

£- u Re 
N . 

{ 
I 
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«Repröveable, fü Reprovable 
‚Repröver, canseur; der 

car ihree Keprisals, gu drei |. 

I 

Repröach, reprohtſch, repröche, 
der Kabel, 38 die Schmach. 

to Repröach, raprocher ,.‘ tadeln, 
vorwerfen; ſchmaͤhen. a 

Repröachable, renrohtfheb’t,. 
reprochable, tabelhaft, tadelsrohrdig, 

PRepröachful, injuridun, beleidiz 

gend, Thmitenb, (bAmud, Fatmafe 
1 ° * — — J 

Repröachfully, "injurieusement, 
beleidigend , fhmähend 5 (handlich, 

"forimpfih. er — 
Repvoarhfüulness, opprobre, die 
ShandKhfeir, Schimpflichkeit. 

Repröaching, reprochant, tadelnd, 
vormerfend; Ihmähend; bas Tadeln, 

Rep 

’ 5 
N 

Korwerfen; Shmähen., ı x x 
Reprobate,repprobät, reprouve, | 

verworfen, ruchlos; Der Wermworfene, 
Ruchloſe. ee ea 

to Keprobate, reprouver, berwer; 
fen; ruchlos, verworfen feyn. > 

Reprobated, repronne, verwarfz 
war ruchlos, verwoͤrſe 

Réprobateness, repp robäatnef, \ 
» setat,de reprouve, die Ruchloſigkeit. 

Reprobation, reprobahſchen, 
reprobation, die Verwerfung, Vers 
urcheilung. MIETE 

ts Reproduce, !reprodjuhß, re 
produire ‚ wieder hervor bringen. 

Reprodwetion , vweppreodeark- 
f 5 en, reproduction,. das neue Pro⸗ 
duct, der neue Verſuch. 

Repröof, repruhf, ensure, der 
WVorwurf/ Tabee 
Reprövable, repruhmeb’T!, cen- 

surable, tadelhaft, tadelsmürdig. 7 / 
Reprövableness,\ gnalite ‘censu-' 
“rable, die Kadelswirdigkeit. 

to KRepröve, repruhm, "censuref, 
> ‚blamer:s tadeln ruͤgen; ſchelten; 

mis billigen bezuchtigen. - 

Tadler, Ruͤ 
ge — | 

‚Repröving, censurant, bldmant, ta= 
deind, rugend,  fcheltend, misbilli- 
gend, beslichtigend ;. das Tadeln, Nüs 
gen, Schelsen, Misbilligen, Bezuch⸗ 
tigen. EN. | 

to —— repruhn, elaguer de 
nouveauy wieder befchneiden,. 

Röptike, repptil;,. reptile, krie⸗ 
hend; der Kriehling, Wurm. | 

Republic, ripobbläf, republigue, 
der Sreiftant, die. Republik; das, ge> 
meine Weſennnn 

Republican ‚ripobbliten, repu- 
An.blicain , republikaniſch; der Republi⸗ 
kaner — 
to Republish, repobbliſch, pu- 
blier de nouveau, wieder heraus ge⸗ 
ben, bekanut mache. 

.  Repüblishing,, 

4 
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Repüblishing, pnbliant de nou- Regüester, benennt; BR 
Deau , wieder heraus gebend, bekannt | -ant, ber Bitier, Bittſteller, Erſucher, © 

_ madend 53. das. wieder Herausgeben, @upplicant. “ ” 
Bekanntmnachen. to Reguicken, rekwick In, ran. 
— repjuhdieb' ,qui mer, wieder beleben: 

‚.merite, d’ötre repudie Eee j 
* 

Regniem,rihbiwiem, regnen, 
—— Jdie Ruhe; die Seelmeſſe; der Ruhe⸗ 

epüdiate, repjul »Mäty 1. fiſch, Meerwolf. 5 
— J— verſtoßen, ſich ſcheſden. 
BRepudiätion, ——— 

& ee die Verſtobung Gehei⸗ 
—— 

2 Rephgn, repfuhn, repugner, 

Requirable, tetweireb’ —* qu on 
peut exiger; erfoderſich. 

to Require, refweir, exiger, ver 
langen; erfodern. 

n 

—— IRéquired, exige, verlangte, erfor 
- „Widerfireiten, widerſtreben. d 

z as cepoggnenfir. re | derte; ver langet, erfodert.- 

nee, die, Unverträglichkeit; der 'Reghtring,. vwetwerri ng, exie 
Bstberand; ‚der Kampf; die Abneis gest, verfängend, erfodernd; das; Ders 

. gung . langen, Erfodern. 
J reppganent, con ! Re dwisite, reckwifit, — ne- 

‚braire, «widerfirebend, w derſpanſtig, eassaire,. erfoderlich; das. Erfoders 
‚ ungehorfam ; entgegen, unvertwäglic). nis. 
Repugn an {ly, avec repagnance, Rög! mi sitely, neeossairement, erfor 

 wiveriprepend,s entgegen, wioerfräns derlich. 
* Requisitenesg,. ieessitd, die Er⸗ 
2 Beeralluhite. repolljulät, foßerlichfeit, * 

+ »sopulkuler, wieder ausſchlagen, wie⸗ ‚Requital, retiweitel, rec ompens®, I 
der auffonimen., 1 die Nergeltung; Ermiederung, 4 Ba 

10-Repulse, repollf’, \repousser, . „ lohmung. 

nal (hingen 2 abichlag en. f . te Re g,u, it es; RR; or vn ei * revompen- 

8e, rejus, die abweit ung‘, abs 1°. sar,, vergelten; ; er wiedern. 

—— lägige Antwort. to meet with a! Reguited, ter weite d, reeompen- 

epulse, einen Korb, bekommen. ‘se, vergält, erwlederte; vergolten, 

9 wised;- vepousse,, ſhlug zuruck, erwiedert. we 

> 9 — gab; zurück geſchlagen, abge⸗ — qui —— der Ver⸗ 

ER ä en. eiter; F 

Re ulsing, vepoli ing, repous- | Rrauitin ga: recompensant), vergel⸗ 

— lagee, — end; er⸗Aedernd; das Dergelten; 

das Abſchlagen, Zurugſchlagen. pl Ermiedern. ’ 

'ı Repulsion, ſ. Iepulse, ; I Rere-admiral, f. Rear - admiral, 

KRepulsive, rep — repalsif,) | Bere - egg, |. Rear - egg. « Rere- 
abſchlagend, zurudichlagen?. "boiled, hatbgefoct. Rere - mouse, 

to Repurchase, teporrefhäß, RR Fledermaus, ' Rero - ward, ‚ber 
rachster , wieder kaufen. Nachtrapp. 

Répurable, reppiutebel, —— ‚to: Be sail; eifaht, romettre.& a 
repwiation , ehvewerth, egtevoll, anzı] weile, zuruck fegein, fahren, ſchiſſen. 
gejeyen, ruͤhmlich. N ZI URARS) rifehtyperachat, der Wit: 

H 2 utably,. dignement, ehtenwerth, | dververfauf, % Verlauf aus der zweiten 
evoll, angefehen, ruhmlich. Hand. 

Er repjuta Men: re „Re- salutätion, fifä 13 vtähs 
putation, der Rame,- uf; Eredit, fdyren, second salut, der abermalige 
das Anfehen; die Ehre. Gruß. 

‚Repüte, repiuht, estime, der Par to Re-saltıney,l rifaͤljuht j resa- 
— die gemeine, Meinung. Iner , abermals, grüßen. ; 

gpüre, estimer „halten für, hoch⸗ to Resoind, reſſinnd, —— J 
aͤhen. rap ; abfchaffen, umſtoßen. 

repjuhtteR, deshö-' | Roscinded, casse, ſchnitt ab, ſchaff⸗ 
u »orable, ruflos, ehrlos, ſchimpflich. te ab, ftieh um; abgeſchnitten, abge⸗ 
"sBequest, retweßt,  requisition, |- Schafft, umgenosen, 

‚die Bitte, das Geſuch; Anſehn. to | Rescission, reffiffhen, cassan 
be in Request, in Aufehen ſtehen, tion, Die — Abſchaffung/ 

geſucht werden. Umſtoßung. 
" „to Request, requerir, bitten, erſu⸗ | Rıescissory, reffifſo ri, rescissoire, 

den. abſchneidend. 
—— requis, bat, erſuchtez .Rescous, neßfos, reconsse, die 
5 gebeten, erſucht. Wiedererlangung; Befreſung. 

J 

10 
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Res 

t0 Rescribe, riffreib, reorixe; Alle | 
rück Schreiben, wieder ſchreiben; wies 
der abſchreiben. 
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Resertpt, refffript, «rescrit, | 

das Reſerſpt, die Antwort; Abfchrift. 

Rescuable, rehfjueb’L, capable 
„ d’ütre sauve, zu befreien, zu retten. 
to Rescue, reffju, delivrer, sauver, 

befreien, reiten. / u, N 
Rescue, deivrance, ‚die Befreiung, 

Rettung. 
‚Rescuer,Rescu 

reftoffer, liberateur, der Befteier, 
Netter. : 

Resening, delivrant, befreiend 
tend; Das Befreien ‚Reiten. 

Reseärch, riferrtfch, recherche, 
die Unterſuchung, Auffuchung. to 
make Reseasch, eine Unterfühung 
anſtellen. 

toReseär 
chen. 

J 

ret⸗ 

ch, rechercher, unter ſu⸗ 

ssor, reßkjuer, 

to Réesdat, riſiht, replacer, wie: 
* — ſeze 

Reseczer, rifihfer, qui resaisit, 
dev Wiebernehmer. 

Restizure, rifihfjur, action de. 
resaisir, die Wiedernefmüung. 

Resemblance, refemmblens, 
ressemblance, Die Aehnlichkeit; Das. 
Ebenbild 

to Resemble, ri 

seuibteh, DLR raus, 
wett, 9 

Rescaablin 
blanve, verg 

femmb'T, res- 
aͤhnein, aͤhnlich 

ichend, aͤhneind, aͤhn⸗ 

‚AH fehend; das Vergleichen, Ach: 
nen, Xehnlichieben. | 
t0 Resend, rifennd, 
zur ſchicken, wieder ſchicken. 

renvoYyer, 

to Resent, refjennt, ressentir, 
nehmen, auftiehmen; uͤbel aufneh⸗ 

men, ahnden 
Resöented,. ressenti, 

men, — uͤbel aufgenom= 
men, geahndet, 

Resenter, 
aufnehmende, Empfindliche, 

Resenttul, zindicatif, empfindlich, 
grollend. 

Résénting, 
aufnehmend, uͤbel aufnehmend, ahn— 
dend; das Nehmen, Aufnehmen, 

U belaufnehmen, Ahnden. 
Resentingly, avec 

ſcharfſinnig; empfindlich, grollend. 
‚Resentment, ressentiment, der Ein⸗ 
druck; die Empfindlichkeit, der Ders 

druß, Zorn; Grollz die Ahndung. 
Reservation, resserwähfden, 

reseroe, die Aufbewahrung; der Vor: 
behalt, a 

qui ‚ressent,, der Alebelz 

nahm , nehm! 
> auf, nahm uͤbel auf, ahndete; genom⸗ 

5 ressemblant , resgem- 
A 

ressentant, nehmend, 

ressentiment, ' 

Res 

Resörvatory, reserrwätorri, 
—— Behälter, das Behaͤlt⸗ 
np. ö 

Reserve, refertw, reserue, restrio» 
tion, der Ruckhalt; Vorbehalt; das 
Verbot; die Ausnahme; Zuruͤckhal⸗ 
tung, 

to —— reserver, zuruck haltenz 
erhalten; ‚aufbewahren. to Reservo 
to yourself, einbehalten, a 

Reserved, referrw’d,  reserve, 
retenn, hielt zuruck, erhielt, bewahrz 
te auf; zuruck gehalten, erhalten, 
aufbewahrt. ee, 

Keservediy, froidement, zurückhal⸗ 
tend; bedaͤchtlich, behutfam. 

Reservedness, retenue, bie Zus 
rückhaltung, Verſchloſſenheit Be⸗ 
daͤchtlichleit, Behutſamkeit 

Reserver, qui reserve, der Aufbe⸗ 
wahrer; der Behälter; Waſſerbehal⸗ 
ter, . 5 h . i 

toKResetel e,rifett’t, retablir, 
wieder fegen, wieder herfteilen, ftils 
len, beruhigen. — — 

Mesettled, retabli, ſetzte wieder; 
wieder geſett 

Resettlement ‚zifett’Iment, 
retablissement , die Herſtellung, Bez 

ruhigung. after a Resetilemänt, 
nachdem es fich wieder geſetzt hat, 

to Reside, refeid, resilder, wohnen, 
ſich aufhalten, reflpiren; fegen. 
Residence, vessideng,residence, 

un erh, der Xufenthaft, die 
Kefidenz; der Gas, Tiotenfag.  pla- 
ce of Residence, der Wohnort. 

Resident, ressident, residant, 
wohnhaft, refivirend ; der Reſident. 

Residentiary, refidennfheri, 
qui fait residenee , ſeßhaft. — 

Rés identshäp,ressidentſchip, 
nee de 'resident , die Nefidentene 

elle. — ee | 
Resıduäl, Residuary,Residue, 
refiddjuel,refipdjuerri,resg-, 
idju, resida, nachbleibend; vas 
Ueberbfeibfel. N 

to Resiege, reſihdſſch, remettre, 
wieder einfegen. 4 

to Resign, tefeihn, resigner,, ent= 
ſagen, Merzicht thun; aufgeben; ers 

geben unterwerfen. 
Resignätion, ress ignähſchen, 

resignation, die Entiegung, Verzicht⸗ 
leitung; Ergebung, Unterwerfung. 

Resiguedly,refeınd fi,avee 
resignation, ergeben, mit Unterwer⸗ 
fung. | 

Resignete,resseinih,resignataire, 
dem eine Pfründe abgetreten wird. 
esigner,refeihner, qui resigne, 
der Entfagende, Werzichtleiftende. 4 

Resigning,tefeining, resignant, | 
entfagend, Verzicht leiftend, aufge⸗ 

a bend, = 
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’ 

Res 

Entfagen, Berzichtfeiften Aufgeben, 
A AUnter werfen. 
ankamen 'f. Resignation, 

esilience, Resiliency, 
"Giene, refillienfi, 
— ‚die Avbprallung. 

silient, rejaillissant, zurück fap- 
ann: bpräflend. | 

Res ilsrion, f. Resiliener.- 
Resin, ressin, resine, das Han, Ä 

refil- 
rejaillisse- | 

Roesinäceous, Mesinons, res: | 
sinahfchos, ressinos, ——— 
arz ki 

Restelfer ous, 

bringend 
"Resin ousn ess, "qualite d’ätre-resi 
neux, die Harzigkeit. 
Resipiscence, 
. resipiscence, die Nachllugheit, Nach: 

treue. 

Tessimiffer 98, ° 
güi — de la resine, harzig Harz 

ressipiffens,. 

— Resist, refißt, resister, widerfte: 
ben, widerfegen, ſpreitzen, Obſtatt 

lten. 

Besistanse, refißtens, resistan- 
ce, der Widerſtaud, Das Obſtatt. 

Resister, qui resiste, der Widerfe: 

ger 
Resistible, refißtib’T, gui eut 

rösister, widerftehlid) , — 
rg re —5 de resis« 

ter, ‚Die W deeſtehli hkeit, Widerſetz⸗ 
ihfeit. s 

| Resisting, refi hting, resistent, 
widerſetzend, widerjtrebend, foreigend, Ä 

das Widerſetzen, Widerſtehen, Spreiz⸗ 
‚zen. 

"Resistless, iresisible, unwiderftehs 
lich, ohne Widerſtan 

— Era te et 
z luble, auflöslich, erklaͤrlich. 
Resoluble, rifoltjunt, PIE 

ble, ſchmelzbar. 
toResölve,rifolfmw, resoudre, de: 
——— auföfen; ſchmelzen; ent= 

vs deren Ahlen ; 

Entſchluß faffen. to Resölve on 
anätter, fich zu etwas entfchließen, 
etwas beichliejien. 

‚Besölye. resölation, der Entſchluß, 
die Erläuterung. Beſchluß 

Resölved, resolu, deterntine, löoſete 
auf, fchmelste, erzählte, überzeugte, 
war entfchlofien, entſchloß ſich; auf: 
gelöfet, geſchmelzt, erzählt, überzeugt, 
entſchloſſen. 

.Resölvedly, resolument, entfchlof- 

—— fermae, die Ent: 
oflenheit. 

Reſolvend. 
* vend, solvable, zal lfühig, der 

überseugen; ent⸗ 
fohtofien Nenn; ſich entfchließen, einen 

— 

———— 
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Bag erschend, unterwerfend, das | 

4 Resolute, 

er 

| 

Resört, 

'Resörter, rifayeter, que £2 

Res 

Re TER —— al a 
ſungsmittel. 

Resélvin * resolvant. „ 
ſchmelzend erzü hleyd, y 
fich em ſchließend; 
Shmelin, Erzählen Y 
Entſchließen. 

das Aufloͤ⸗ 

aufloͤſend 
überzeugend, 

Das Aufloͤſen, 
Ueberzeugen, 

re ssoljut, ‚determine, 
| eneſchloſſen, ſtandhaft, beherzt. 
Resolutely, resolament, enifchloffen, 

ſtandhaft, beherzt. 
Resoluteness,«r&6& olj utneß, 

fer zahle die Entſchloſſenheit, „Stand⸗ 
hafrigkeit. 

Resolntion, resseljuhfchen, 
resolution, die Auflofung ; Erfäntes 
rung; i Heber: zeugung; Entſchließung; 
der. En: ſchluß. 

Resolutiiv 6, ressoljuhtiw, re 
solutif , anfloſend, zer heilend. 

Resonable, hesonant, take 
neb’L, retsonent, retentissant, 
wiederſchallend, nach!lingend. 

to KResört, rifahrt, serendre, af- 
‚ Auer, kommen; fich begeb en; Zufluc t 
nehmen; heimfallen. 

concours, refuge, ressort, 
die Zuſammenkunft, Verfammlung; der 
Zuſammenfluß, Beſuch; die Triebfe— 
der. place of- public Resort, der all⸗ 
gemein beſuchte DHrts 

Re sorted, rendu,a * kam, begab 

ſich; nal: Zuſlucht, fielheim; geköm⸗ 
men, ſich begeweng gujlucht genom: 

e f . men, heimgefallen. — 

der Hinkommende, Beſtellte. 
— ting, se rendant, “affluant, 

kommend, “rich begebend, Zufluͤcht neh⸗ 
mend, heimfallend; das Kommen; ſich 
Pr P Zufucdtnehmen, Heim⸗ 
allen. 

toResöund, refaund, rerentir, wie⸗ 
derpallen, nachhallen; befingen. 

Resöunding,. retentissant , wieders 
hallend, nacphallend J befüny end; das 
Miederhatlen, Nachhallen, Befingen ; 
der Wiederhall, 

Resöundingly, d’une maniere rd- 
tentissamie, voiederhaftend, nachhallend. 

Resdur reſohrs, ressource, das 
Mittel, Nacpmittel, Hulfsmittet/ die 

ülfs quelle, Auskunft. 
esöw, rifoh, semer de nouneau, 

wieder faen, 
to Respeak, refpihf, repliquer, 

antworten, erwiedern. 
to Respect, vefpedt, respecter, re 

arder,, Riuffiht nehmen; hinfehen; 
ic beziehen ; ; ehren, 

Resp6et,vefpect, respeot, egard, 
die Ruͤckſicht; Achtung, Hochachtung, 
Ehrfurcht; das Wohlgefallen 5 der Bes 
wegungsgrumd, Kespeet of person, 
dan Anſe en der Perſon. in mer 

0 

to 

4! 
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r 

& 'to Respit, to Röspite, rehpit, 
„rehpeit, remettre, soulagers friſten; ee 

=: ve 

he slept very Restfally,, er ex hang die 

nen ſehr ruhigen Schlaf na... — 

* Ruͤhe, Raſt; ‚der Schlaf 

% 

Bes 

of Reir bodies, in Betracht ihrer 
Körper. in many Respects, in mans» 
der Hinficht. 

Respectable, 
—— ehrwuͤrdig, RDUNGSDEREN! 
achtbar. 

Nespectful, cefvedtful, raspec- 
tnenx , ehrerbietig; hoͤflich. 

Respecetfully, respootuonsement, 
‚chrerbierigs hoͤſtich. | 

Respeortulmess, respect, die Ehe, 
erbietigfeit; Hoflichkei e 

Resp detive, — respectif, | 
achtungswerth; for gfaͤltig; befonder; 5 
relativ. 

Respöctively, re: 
tungswerth; forgföltig; ; 
relativ. „Fespestively. to, Be⸗ 
tracht. 

Respersion, refperrfien,' asper- 
"sion, die Schprengung- 

\ 
Respir Ation,.trefpir aͤhſchen re-N 

dir 

spiration, das Athmen; Die Echol Lang. ö 
‘so Resp? Ire, refpeir, — ih: j 

men, Luft fhövfen, ruhen. ı 

fich ausruhen. 
——— hespite, repit, ed N 

die Friſt, Mu ße, Ruhe. 
Respiendence, Kesple ndeney, 
vefpbenndens; Bel», (euympens ER 
———— Den Slang/ Sdim⸗ 
mer, due Funkeln, Blitzen. 

Resplind e nit, resplendissant, » a 
zend 
‚Resplendently, avec eat, ‚glän- ‘ 

"gend. . 

Resplöndentmess, f. eiplon- 
dency.: 

*0o Respond, refvonnd, — J 

antworten; ent rechen Ro ſchiden/ 
paſſen. 

Respondent, vepondant R der De: 
fpondent.: ; 5 

HRespon sal, Respönse, reivon ns! 

fel,reffonn?, reponse; die ae 
. wort; das Siefponfm. ö 

„Bespensibles r efponnfib [,.re- 
sponsable, soluable, verantporttzqh; 3 

zahlfaͤhig | 
Respönsibleness,’ solx abi hie, di e 

Verantwortlichkeit; Baht higkeit. 
‚Respöonsibly, resrensablement, ver⸗ 

antwortlich; zahlfaͤh 
Respönsion, refponnfich, assn-\ 
rance, die Antwort, Böricherung. 
Responsor Ya.befponitfori,.gai 

cautionne, antwortend; gelobend, Ge⸗ 3 
währ-leiftend, 

Rest. roßt,.repos, ap ui, restes die, 
r,. 200 5 

Stuͤtze; der Ruheplaßz; die leiste $ So 
nung; der Reſt. Rest - haovy, die 

reſpedtebi 

— — 5 
beſonders; 
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Pi 

Kersten reßtl 

F 

Bes RE l 

außehek das Osfenteaut, Stall 
rauf. = Tr = 

rester, fchlaf er taften, uhen , aus⸗ 
ruhen; blei ch beruhigen, 
ftügen ; uͤbri blei en, reſt * 
yourself, er — Sie ſich, ber 
Sie ſich. 80 d Rest his‘ Io 
hab’ ihn. felig. 
auf — lehnen auf * 

Restagnant, vefläggnent, qui 
demeure. saıs mouvement — 

ſtockend. 
to Restagnaté, * .de- hät, 
meurer.sans mouvement, Ma ſte⸗ 

gaͤhren. 

to Rest, reßt, sereposer,. Hr 

hei, ſtill ſtehen; faulen, 
"Re stasnätion, verägmahfgen, 

etat. de,ce qui Er moure Sans. mouge 
ment, die Stockung, der — 
das Gahren 
Res ta urton,— reſtahrah ben, 

restauration, die Wiederherfteiking. 

to Restöm, reftemm,' —— 
entgegen ſtemmen⸗ aufhalten aueh 
ireiven. } 

"Restful,' westfut, güi repose, * 
hi 9% gelehut. 

ully,. „trangaillemens i ruhig. 

Restilyy, fir Restively.uu 
Restiness, f —— 

Restinction, kefintfhin, action 
d ‚etaindre, die Ausloſchung. Be 

Bösting, ‚zehting, roposat 
uyaut, restant, ſchlaf 5 

BB x — 

er: x J 

— 

hend, 

to, Bası on, uk | 

ſteheny 4 

> — z z 
A AT, 

ausruhend, raftend, bleibend, fü, be 
xruhigend, fi fügen, ü 
— das Shlo — rk 
hen, Raſten, Bee Berubi 
- Etügeny Uebri right Be 

* — 

us ru⸗ 

Restirution,t 
stitution , bie Wie erherſtellun 

Restive, reßtiw, retif, opinidtre, 
ſtaͤtig, hartnaͤckig. 

Restıve lys opinidtrement,, 
hartnaͤckig ⸗ 

iR 

tigkeit; ER gleiten, 
irn inquiet, ſlaf⸗ 

los; unruhig; DE 
Restlessiy, ‚sans — 
unr uhig; ; raftlos. 

keit. 
Restörabley refohreht, qui Bert 

ötre retabli wicherherielibur. A 
Restorktidn, refeorä —— 

tabliſsement, die Wieberh yerpieliii — — 
In“ Mestörative, rekoahr iweest 

wu ratif Kaͤrkend; das St — die 
‚ale ſartende Pr eich, 

Ma 
J 

— 

Be a: 2 

fätig, 

BR estivemess,;, ‚opinidtrete , ” Big Gtäs 

Noafs; 

"Hestliessness, inquietnde, — 
die Sälaflongteit; ‚Unzuhez ang" 

bleis. 
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Res 
a > l 

sw Restöre, reffohr, werablir, ra 
© mener, wieder herfteilen ; heilen; wie⸗ 
F Beh ben; wieder biingen. 

Restöred, retabli, ramene, ftellte 
wieder her; heilte; gab mieder; brach⸗ 

te ipieder zu wilder hergeſtellt; geheilt; 
*3 gebracht. 

StOrET,' restaurateur, der Wieder⸗ 

ho ſeller: der 
..g dungen, 
- Restori ) 
‘2. wieder heiftellend., heilend, wiederge—⸗ 

pend, rwiederbringend ; das Wiederber- 

‚Pagen: 1". 
to Restrain,r 

- 

- unterdrüden; berauben; einichränfen. 
 Westrainable,reftranech’L, qui 

. peut &tre restreint, een ein⸗ 
zuſchraͤnken. ER 

‚ Resträined, retenz, arrcte, hielt 
ab, hielt im Zaume, unterdrückte be⸗ 

‘ + raubte, ſchraͤnkte ein; abgehalten, im 
Zaume gehalten, unterdrüdt, beraubt, 

eingeſchrkankt. A 
Restrainedly, reftrahndli, avec 

S  contrainte, eingefihränft. — 
Resträinin 

abbaltend ; unterdrüdfend ; beraubend; 
einfhranfend; das Abhalten, inter: 
drüden, Berauben, Einſchraͤnken. 

'„ Resträaint, cont 
-. Einhalt, Eintrag. | 
to Restrict, refiridt, restreindre, 
einfhränten., N 9. 

‚Restriet, rastreint eingeſchraͤnkt. 
Restrietion, reſtrickſchen, re- 
iction, die Einſchraͤnkung, der Vor⸗ 

— 

. *behalt. 
Res ttictive ‚ reftrietiw, astrin- 
gent, einſchränkend; zuſammenziehend. 
Restrictiveness, action drestrein- 

dre, das Einſchraͤnken; Zujammen- 
Ahej.. Ni i 
to Kestringe, refirinndfgh, re. 
 serrer „ einſchraͤnken; zuſammenziehen. 
Restringency, Restringent- 

ness, reftrindfjengi, reſtrin— 

ne 7 Sad 

das Zufammenziehen. 
Restringemt, quieresserre, zufams 

oo menziehend.: bi eh, 
. Resty, reßti, retif, ftätigy hart: 
arg. 

to Resublime, rifobleim, subli. 

Result, refollt, resultat, effet, die 
. ren, pad Folge; das Reſultat, 
Ergebniß, der Befund. In 

-  t0 Result, resulier, provenir, zuruͤck 
fflliegen; entfpringen; folgen. 
J Resultancy, refolltenfi, resul- 
tat, dag Surüsffliegen; Entfpringen; 

Folgen. 

J 

—— 

—— — 

ſich Erholende; Wieder⸗ 

ng, retablissanf, ramenant, 

fielen, Heilen, Wiedergeben, Wieder- | 
estr, eftrahn, retenir, ar- | 

ureter,’ abhalten; im. Saume halten; 

-retenant,  arretant, 

rainie, der Zivang, 

—dſjentneß, action de restreindre, 

9 mer de nouvean, nochmal fublimiren, 

683. 
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f 

Ret. 

"Resumable,refjugmeb’f, qui se 
peut reprendre, zuruck zu nehmen. 

to Resume, rejjuhm, resumer, res 
nouer, zuruͤck nehmen; wieder nehmen; 
wieder anfangen. | 

Resumed, 

— 

resume, nahm uruͤck, 
"nahm wieder, fing wieder an; zuruͤck 
genommen, wieder genommen, wies. 
der angefangen. % Fl 

Resuming, refjuhming, reu- 
ment, wieder zürich nehmend, ‚wies 
der nehmend, wieder anfangend; Das 
Viedetzutucknehmen, Wiebernehmen, 

Wiederanfangen. F F 
Resumption, Resumtion, ves 
fommiben,.acioa de resumer, die 
Wiederzuruͤcknahme 

Resummons, eſommonus, nou- 
veile assignation, Die zweite Citation, 
das wieder vor Gericht Laden. 5 

Kesupinatiom, refjupinäh- 
fen, action de coucher sur le dos, 

das Liegen auf dem NRüden, 
to Resirrge, reforrdic, se rele 
‚ver, wigder aufleben. 
Resurrietion, reſorreckſchen, 

resurrection, die Aufetftehung,. 
to Resurvey, riforweh, exami- 

ner‘ de nouveau, wieder durchſehen, 
üderfehen. Bi‘ 

to Hesuscitate, rifoffität, res- - 
susciter , wieder erweden. , 

Resusceitktion,rifoffitäbfihen, 
action de ressusciter, die Wiederer- 
wedung. 147 

Retail, vretähl, detail, der Klein— 
handel. by keuail, ftifweife, im 
Kleinen, 10" deal wrholesale‘ and ° 
Ketail, im Großen und Kleinen vers . 
kaufen. *— ii: 

to RKetäil, ıvendreen detail, Klein: 
handel treiben; aus der zweiten Hand 
Foufen; wieder erzählen. Re 

Reträiled,.venda en ‘detail, "trieb 
Kleinhanvel, kaufte aus der zweisen 
Hand, erzähte wieder; Kleinhandel 
getrieben, aus der zweiten Hand ges 

auft, wieder erzählt. f 
Retäiler, vetabhler, detailleur, der 

Kleinhandier, Krämer, \ 
Reräildmg, vendant en detail, Klein⸗ 
‚handel treibend, aus der zweiten 
Hand kaufend; wieder erzaͤhlend; das 
Kleinhandel Treiben; aus der zweis 
ten Hand Derfaufen, Wiedererzihs 
len, 7 

to Retain, retähn, retenin, appar- 
tenir, halten: beyalienzmieihen, dins 
‚gen; gehören. | 

. 

< 

BRetäinabl#, retähnebt, qui peut 
etre retenu,. ZU halten, zuruck zu 

halten. 
Retäined, retenu . hielt; behielt; 
miethete ‚gehörte; gehalten; behal: 
ten; gemiechet; gehort, ER 

"" Retiiner. 



Rötehing, 

J 

"RK ete ntiom, vetenwfben, 

die Aufschaltung | 

het 

Retäiner, retähner, adherent,. der 
Anhänger; Mierhlakei. 

Retäining, retenant, nd bes 
altend y miethend; jerend; das 
yalten; Behalten; Freien; Ge⸗ 

hoͤren. 
to Retäke, ritehkt, weprondre, wies 

der nchmen. 
0 Retäliate, retälliät, rendre 

la pareille, wieder vergelten, wert 
machen, 

Retäliated, rend. la pareille, vers 
galt wieder, machte wett; wieder 
vergolten, weit gemacht 

Retaliätion,’rttälliähfhen, re- 
vanche, die. Wiedervergeltung, das 

- Wertr chen. 
to Netär d, reta ed, retarder, ver⸗ 

zögern, aufhalten ; hindern. 
Retardation, Betärdment, re⸗ 
tardaffden, vetaroment, re- 
tardement, die Verzögerung , dos 

Aufhalten; Kindern; der Aufſchub, 
— 5 

Retdr Bi retarde, ‚berzögerte, hielt 
au; ; hinderte; verzögert, aufgehal⸗ 
ten, gehindert. 

MNetärder, gui — ee der 
Verzoͤgerer; Hinderer, Verhinderer; 
das Hinderniß der Auſtoß. 

Retärdin ‘7 retardant, verzögernd, 
aufhafsend, bindend; Das Versoͤgern, 
Aufhal en, Hinderu. 
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to —— refch, vomir, ſich rel⸗ 
fen, aurftoßgen. 

vomissant, 

dns Aufſioßen. S 
Retchless, Jaintent, ſorglos, nad 

kaͤſſig. 
es „ nonchelamment, fürg: 

los, nachlaͤſſig. 
Betchlessness, faincantise, 
Sorgloſigkeit, Nachlagrigfeit. 

' Bpetzction, veredio en, deeou- 
ver.e, Die Entdedung, Enthullung. 

ach 

RUFROBERP 

die 

tion, memoire; 

Beibehaltung; das Gedaͤchtniß; die 
Suruehaltungs die Berwahrumng. 

Retentive, vetenntiwf reientif, 
aufpaliend, anhaltend, aufbehaltend. 
Rerentiive memory, Das zaͤhe Ge— 

„bacdeniße-i 
Retentiveness, 

die Behaltſamkeit, Zaͤhe, Veſtigkeit. 
Röticeuce, rettiße N, —— 

das U erſchweigen. 

qualite de retenir, 

Reticle, rettit [, petit filet, des 

Netzchen. 
Retioular, retidjuler, zeticulai- 

re, ner formi 
Retictlate 
forme de filet, in Siegen. 
ted wusk, das Neßwerk. 

9 retickjulaͤted, en 
heticula- 

\ 

IM MT] vertifapem, räiforme, 
negformg, 

Retinne, rettinju, suite, dae Ge⸗ 
folg, die Bedienten. 

Retirätion, retirä ſchen, ‚rdti- 
ration, der Widerdruck, die 
feite eines bebruckten Blattes... 

to Retire, re —2 se rotiror, ſich 
begeben; ſich zu ziehen; abtreten; 
weggehen. 

Retired, reteihrd, retire, sioren 
begab Ah, 309 fi zuruck, trat ab 
ging ea U begeben, fid Ah sun 
gezogen, abgesreen, weggegangen; 
9 Reed Be, das de be: 
hen, die Einjamkeit. 

Retiredly, seitair ement, surliciges 
sogen, eingezogen, einfam, geheim. 

Retir edness, solitude, Die Eins, 
ſamkeit. Ye 

Retirement, reteibrment, rer 
traite, die Stilwohnung; die Abge⸗ 
faieendet; das Stillle en. 

Retirın retceihriug, se, * 
rant, —9— begebend ſich zuruͤck zie⸗ 
og ei — we geheud; 209 
ih Begeben, fi ruͤckziehen, A 
treten, Weggeyen. an — er 
Retiring - room, das Grab. . 

R . ttxingly, en reculant, zuridzie⸗ 
end. 

Retorsion, ‚reta efji en, ‚retor- 
sion, das Zuruckwerfen, Zurůcktrei⸗ 
ben; Widerlegen. 

Retért, retahrt, — der Das 
dei; . 

to Retör i, retorguer, renwerser , zu⸗ 
a werfen, ſchieben, ‚biegen, treis 
en 

es einein zu Haufe bringen, 
Retprtin 8» retorguant, renversant, 

| 

zurüg werjend, ſchiebend, biegend; 
dus Zuruckwer fen, Zuruckſchieben, 
Zurhdbiegen, Zurucktreiben. 

to Retéss Fitoß, — 
ſtoßen. 

to Retouch, ri totſch, Shen, 
umarbeiten, ausbejjern, feilen. 

to heträace, Fetrehß, retracer, noch⸗ 
- mal zichen, seinen, ſchildern, bes 
ſchreiben. 

to Reträct, retraͤckt, retraeter, 
— 3 zurück nehmen, widerrus 
el. 

Retraczkätion, reträftähfhen, 
retractation, der Widerruf, 

Reträcting, reträdting, röirder 
tant, einziehend, zuruͤck nehmend, wis 
derrufend ; das Einziehen, Zuruͤckneh⸗ 
men, Widerrufen. 

Keträction, retraͤckſchen, 
traction, der Ruͤckzug; Widerrufs die 

N Zurüchnahme. 
Retreat, retrih ht, retr ite, der 

Ruchzug: die Einfamkeit, bgeſchie⸗ 
denheit; 

gen: 

das Berneinen; die Netorze. ga 

to Ketgrt om one's own head, 

rö= 

Ret 9 * 

zurück 
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\ 

— 

— 

* 

— 

Rei 

r 

* NEE LE * flucht; die Retirade. 
10 Retrtat, se retirer, fich begeben, 
zuruück ziehen; zurück gehen; fi ver 
© tiriren; Zuflucht nehmen. 
vi a d, ESTER! KEN be⸗ 

a ‚409 zuruͤck, ging zurüͤck, re⸗ 
DR ak Zufudt; fi ber 

geben, zuris® gezogen, zurück gegan— 
R Ei retirirt, ‚Zuflucht genommen; 

“ to Retrench, retrenn ſch retram- 
u cher, wegſchneiden; beſchranken; fich 
einziehen, einfchränfen. RE 

13 Retr enchrd, retranche, ſchnitt weg; 
1 GURERE, zog fi ein, ſchkaͤnkte 
ſich ein; weggeſchnitten; beichräntt; 

> eingezogen ; eingefchränft. 
“ Retrenching,‘ retranchant,, wege 
ſchneidend, beichrantend , ſich einzie⸗ 

a 
4 DR 
— 

ee 

u 

4 * 
y “ 

2 ae | 
Ir Yu 

ur v . 

— — 

J*⁊ 

—* 

N 
> 

Bi chneiden, Beſchraͤnken, ſich Einzie— 
hen, ſich Einſchraͤnken. 
Retrenehment, retrennſch— 

men — — die Abkuͤr⸗ 
zung, Verſchanzung. 

— a Ne retribbjut, ren- 

vergelten. 
 Rerribüution, retribjuhſchen, 

retribution, die Wiederbezahlung, 
Vergelrung. 

Recrievable, retrihweb'l, re- 
ı eouvrable, wiederbringlich. 
"to Retrieve, reirihmw, recouvrer, 
wieder herſtellen; ‚wieder gewinnen, 

| befommen ; zurü bringen. 
 Retrieved, recowupre, ftellte wieder 
her, gewann wieder, befam wieder, 
brachte zuruͤck; 
wieder gewonnen, wieder bekommen, 
zurück gebrade. 
Raetrieving, recouvrant, wieder her- 

efommend; zuruck bringend; das 
Wiederherſtellen , Wiedergewinnen; 
Zuruckbringen; Wicderbefommen. 

 Retroäctive, rettroäͤcktiw, re 
.  troactif, zuruckwirkend. 

ee 

— | ler, zurück weichen, geben, 
" Retrocessing, retroßeffing, 

‚reculant , zuruick weichend, zuruͤck ges 
Bond ; das Zurhefweichen , Zuruͤckge⸗ 
en. 

Retroeössion, rettroßeſſchen, 
sretrocession, das Zuruͤckweichen, Zu: 

xudgehen. 
 Retrocopulätion, rettrokop— 

julähſchen, accouplement par der- 
riere, Die Vermiſchung von hinten. 
Retrogradäation,rettrogräadähr 
(ben, reirogiadation, ver Ruͤck⸗ 
gang» 

% 

Künd fih einſchraͤnkend; das Weg: 

die en payement, wieder bezahlen, - 

wieder hergeftelltz 

ſtellend; wieder gewinnend, wieder 

to Retroced'e, rettroßihnd, recu- 
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- denheit: die Stillwohnung; die zur, 

Retromingent, gui 

‚to Retund, 

Retüurnable, 

Retürned, 

» 

N 

— 
# 

Retrograde,rettrogräd, netro- 
grade, rüdgangig; gegen, entgegen. 
to Retrograde, retrogarder, vi ‚gra ruͤck⸗ 

lings, ruckwaͤrts gehen. 
€eirograded, retiogradé, ging 

ruͤcklings, ruckwaͤrts; ruͤcklings ges 
gangen. . 
etro 8g2 ding ,retrogradant, rüd: 
lings, Tüdwäarıs gehend, das Ruͤck⸗ 
mwärtegeben, 

Regression, regreſſchen, reiro- 
gradation, das Ruͤcklingsgehen. 

 Retromingency, rettrominn 
dDfjenßi, action de pisser par der- 
riere, das Ruͤckwaͤrtshaͤrnen. 

ing, pisse par der- 
riere, rudwartsharnend. 

"Rötrospect, rettrofpeßt, regard 
en arriere, der Ruͤckblick. 

Retrospection, rettrofped- 
Ihe N, action dere arder derriere soi, 
der Ruͤckblick, das Ruͤckwaͤrtsſehen. 

to Rétros peot, regarder derriere soi, 
ruͤckwaͤrts ſehen. 

Retrospective,rettrofpe Ati,‘ 
qui regarde derriere soi , ruckblickend 

Retrüuse,retruhf’, oceulte, verfto: 
fen, verborgen, verdedt. 

retionnd, ),; .emousser, 
ftumpfen, ftumpf machen. | 

to Return, retorrn, retourner, 

rendre, remettre, epondre, zurüd 
kommen, fehren, wieder fommen; er— 
wiedern, atitworten , zuruͤck ſchieben; 
vergelten ; zurückſchicken; angeben. 10 - 
Return thanks, danken, Dank jagen. 
to Return auswer, antworten. to 
Return money by bills-of exchange, 
Geld in Wechſelbriefen bezahlen. dio 
Return in writin@, wieder ſchreiben. 

Rerürn, retour, remise, reponse, die 
Rückkunft, Ruͤcklehr; Wiederkunft; 
Ruckreiſez Revolution; Bezahlung; 
der. Vortheil, Gewinn; die Remeſſe 
Vergeltung; der Erſatz; die Erſetzung; 
der Kuͤckfall; die Nachrichts a com+ 
modiry that yields a quick ‚Return, 
eine Waare, Die Schnell abgeht, 

? vetorrneh'l,.de 
reavoi, der Ruͤckgabe fähig. 

t retournd,itendu, repon- 
du , kam zur, erwiederte, antwor⸗ 
tete; ſchob zuruͤck, vergalt, Gab anz 
zurucgefommen, geantwortet, sure 
geſcheben, vergolten, angegeben. 

Returner, retorrmer, qui remet, 
ber Rüͤckzahler, Remittent. 

Returnıng, ,retortutng, retour 
nant, rendant, repondant, jurüd kom 
mend; antworiend ; zurua fancbend; 
vergeltend; angebend; das Suruftons 
men; Antwoͤrten; KRuritdihiebenz 
Dergelten, Wiederseben, Angeben. 

0 .Keveal, remihl,- reveler, oſffen⸗ 
baren, zeigen; verrasheh, 

Revdaled, 



HB ev 

ıRevraled, Ma⸗ offenbarte, zeigte/ 
verrieth; geoffenbart, gedeigt/ verra⸗ 
then 

Rovealer, rewihler, ‚qui reoäle, ’ 
der Offenbarer, Verraͤther. 

Revkalinp,' rerelant, sfrehblarenn, 
zeigend, verrathend; dag Offeabaren, 
gegen, Verrathen. 

to Rrewwel, faire u, 
retirog ſchmauſen, —— jubeln; 
zuruck zichen. 

HKevekätion, remeläbfhen reve- 
lation, Die Offenbarung. Revelations, 
die Offenbarung Tohannis. 

‚Rervelling rewweling,bombance, 
das Schmauſen, Shwärmen, Subeln. 

Reveller, vewweler, frere de la 
joie, der Schmauſer, Schwaͤrmer, 
Jubeler 

Revellim:, faisant bombance, 
ſchmauſend, ———— jubelnd; das 
Schmauſen, Ehwärmen, Subeln, 4 
Revel- -Tout, rewivelraut, cohues, 

die Nöbelrottirung; Das Jubelmahl. 
‚Revelry, tewmwelri, gogaille, der 

Saus, Jubel, das Echwärmen. 
Rev Fe rewibels,' bombancs, die 
‚Schmäufe, Echwärmereien, Jubel. 

to hevenge, vewenn Dr, venger, 
ahnden, raͤchen 

Revenge, vengeance, die Genug— 
— Ahndung Rache; Rachgier, 
ſachſucht. 

R — nged, venge, ahndete, rädjte; 
geahndet, gerächt 

Revengelul, rewehndfhfut, 
vindicatif, rachgierig, rachſuͤchtig. 

Revengefully, d'une. maniere vin- 
dicative, rachgieeig, rachſuchtig. 
Revengefulness, esprit de ven- 

geance;, die Rachgierigkeit, Rachſuͤch⸗ 
ůgleit. 

 Revenger, tewennd fjer, vengeur, 
der Käger.: 

Revönging, vengeant, ahndend⸗ ra: 
hend; das A Yhnden, | Raͤchen. 
— rewwenju, reveni, das 

Einkommen; ; bie Renten; Einkünfte, 
public Revenu, das Kammergut. 

Reverberant, rewerberent, gui 

Ba) 

»reflechit, widerpraliend, ı widerhallend.- . 
everberate, rewerrberat, 

reflechir, zuruck fd lagen, werfen; wies 
der hallen; reverberiren. 
Reverberätion, rewerrberähs 

ſchen, reverberation, bie Zuruͤck ſchla⸗ 
gung, bas Zaruckſchlagen; die Zuruͤck⸗ 
Ha Ar Das Zuruckwerfen. 

Rever berium, Revecr beratory, 
Reverbitory, rewerbihriom, 
rewerrberetprti, rewerrbi— 
torri, reverbere, der Keverberirofen. 

wo Reväre, pemibr, TeueTer ; Eike: 
verehren. 

to 

4 

“A N 

i 

Rev 

Böverence; Een were 
rence, die Achtung, Hochachtung / Ehr⸗ 
furcht; die Ebrerbletuͤng, der — 
Mater. ‚your Bevörence DE Ew. Ehr 
‚wilden. sir ‚Reverence, der fe 
Menſchenkoth. * 

to Reverence ; reverör, 

ehren. ” 
Reveremced, revere ehrte/verehr⸗ 

te⸗ geehrt, verehrt. 
Rever eucer, Keioioerenken, qui 

revere, Der Merehrer, 7 
KRöverend, vewwerend, — 

el 

ehren * 
Be 

ehrwürdig. "righbt-Reveren od): 
ehriv urdig. most- Reverend, * hoch⸗ 
wisdig. i 

Reverendness, 
die Ehrwuͤrdigkeit. 

'Reverent, vewmerentrespeotuun, 
ehrerbirtig, 

Rövere entness, respect, die Ehrer- 
bietigkeit. 

Reverential, remwereunfgel, 
respertueun , — ietig. 

qualit 'röndrende ; 

‚Reverential respeotueusement, 
ehrerbietig. . 

Reverer, re ihrer, qui ribire, Ä 
Ehrerbietige, Verehrer. | i 

Reversal, rewerrfel, vendeölon, 
die Gentenzänderung, die — 
der Sentenʒz. 

to Reverse, rewerrſ abolir, * 
verser, umkehren; umftoßen ; verkehr 
ven; zuruͤck kommen. 

Reverse, revers, die Kehrfeite, das 
Gegentheil; ver Wechfel. the case is 
entirely che Heverse, der Salt iſt ge⸗ 
rade umgekehrt. 

Reversed; rewerrf’ d —— 
aboli, tehrte um, —* um, an 
kam zurück; umgekehrt, ungeRop en, 
verkehrt, zur gefommen. 

Reversible, ——— — rivo- s 
cable, verkehrbar, u lich 

Reéevérsiou, rewerrſjen, Faith, 
survivance , der Heimfall, die Anwart= 
fchaft: fortune in Reversion, das 
zu erwartende Vermoͤgen, der Erbfall. 

Reversionary,; — 
dont on.a la ‚survivance h auwart⸗ 
ſchaftlich. 

to Revért, rewerrt 
tourner, veraͤndern, umkehren; zuruͤck 
ſchlagen; —5 — fallen. 

Revertible, rewerrtib’l, rever- 
sible, der Ruͤckgabe fähig, heimfällig. 

Köyerys ’tremwwert, reverie, die 
Teäumerei f Shwärmerei, wie Ge: 

Dante, 

to Revest, veweßt, rendtir, wieder 
ailegen; mieder einfegen. — 

Revw.estiar y, Revöstry, re we ß⸗ 
tierri, reweßtri, revestiaire, die 
‚Garderobe, Das Kleidergemach, dert 
a die te | 

2 

de) changerasre- 
mie 

Rovickten. 
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} Tewiefhen, ‚retour 
er die Wiederkehr ing, Leben, 
J * ae So ER 
oRevictual, rewitt'L, ——— 

wieder nit Lebensmitteln verſehen. 
Reviorualled, vewitteld,-ravi- 
taille, verfah wieder mit Lebensmitteln; 
wieder mit Lebensmitteln verfehen. 
‚Re viernalling, „s wewitt’ling 
 ravitaillant, wieder mit Sebengmitte n 
verfehend das wieder mie Lebenemit⸗ 
fein Derjehen 
to Review, rew iuh, revoir, ae‘, 
"da revue, zuctich ehen; wieder fehenz 
‘ wieder Ducchfehen ; ‚muftern. a 
Review, rewjub, redision, revne, 

die 1eberfii 
’ Heerfhan, 

ri, wiede v, durcplah wieder, mu⸗ 

wieder een gemupert. 
| „‚revoyant, faisant la 

fehend, wieder ducchfe: 
— Ins Zuridjehen,. Wie⸗ 

Muſtern. 

J 

—— 
"hend, mu 
a“ derdü Inen 

Fdevenir do 
Se ftark werden. 

er machen, ſchelten ſchmoaͤhen. 
Reviler, ‚teweiter, gui injurie, der 
Is&chmäher. | 
'Reyiling, teiw eiling, 
—— machend a A Ds 

en 85 erunterma en, elten, 
—* chma ? 

evılinaly, injurieusement } ſchmaͤ⸗ 
hend, ſgandbar 
nee shit revision , ‚bie 

dt, Mufteriig. 
ee. veweif’ ; reviser, durch⸗ 

ei, muſtern. 
Re —— ue 
FRA 63 ie 
7 gen. Pr econd 

| Ve — durch durchge⸗ 

2 
or. 

seconde epreuve, die 
on; der zweite ro: 
‚Revise, der dritte 

Re — veweiser, reviseur, der 
Unterſucher, — — Lorrector. 

Revising, verweifing, *revisant, 
durchſehend; das Durchfe eh. 
levision, rewijjen, revision, die 
} Duchficht, Reviſion. 
Revisit, rewissit, revisiter ‚ 

* wieder befuchen. 

action e revisiter, der 'abermalige 
Befuc). - 

' erival; reweiwel, Atablisto⸗ 
eg das Miedersufihbringen, ats 
ber Duntelpeit Hervorziehen, Wieder 
bei e 
# Sup hdin a 1.T.xX:4. 
—* 

F 

— — 

Durchſicht, Mufterung, | 

Reviewed, remwjuh’d, revu, fah. 

ſterte; zuruͤck geſehen, wieder geſehen, 4 

Eee Wiss van: 
er; wieder friſch und 

Kr Revile, eh Bei, injurier, herun⸗ 
te 

in jurian tz 

B rewifitahſchen, 

N 

:Rev 

to Revive, \ veweiw, >animer, r6= 
- pivre, wieder beleben; erneuen, auf: 
ipärmen ; wen lebendig werden;, 
wieder zu np ommen; wieder Anfehn 
befommen ; aus der. Dunkelheit, 

Vergeſſenheit gezogen werden. 
Reviver, reweiwer, restauratöur, 

i 

Erneunung 
to Revivificate, rewiwwifi— 
—9* t, reviwifier , wieder lebendig mas 

3 
Aeyını ehren: rewimi Hiräps 
hen, Hevivifrcation , die Wiederle⸗ 
bendigmacung. 

WReviying, temweiwing, veridi- 
| fiant, wieder lebendig machend; das 

Wiederlebendigmachen. 
Re-union, rijuhnien, 
die Wiedervereinigung 
to‘ Bvekunite, rijumeit, 

wieder vereinigeny wieder ausſ oͤhnen 

einigte wieder, fohate wie aus} 

f Reuniting, rijumeiting, reunis- 
sant, wieder vereinigend, wieder aus⸗ 

ſoͤhnend; das Wiedervereinigen + Wies 
£ derausföhnen. r 
Revocable, tewiwoleh’L, revos 
 eable, wiederruſtich; widerrwflich. 
Revocableness, qualitö dütre rös 

vocable, 
derruflichkeit. 

to Rerocate, 1. ta Nevoke, 

Bevochtion, rewolfähfhen, ya 
»pocation, rappel, der Wider vufs die 
Aurue@bernfüng. 

FinRevoke,reiwoh?, Hidden, abo» 

to Res fen, bezaͤhmen; zuruck rufen. 

Revöked, /revögue, aboli , wider⸗ 
rief, ſtieß um, —— besähmte, 
tief auch; widerrufen, umgeſtoßen⸗ 
unterdrüudt, bezaͤhmt, zuruck gerufens 

IR eyöker, gui revogue, ber. Widerrus 
«fer; Unterdruder; Bezaͤhmer. 
R evöking ‚ revoquant, widerrufend, 
| uhterdrhifend, bezähmend, zutuick vır 

fendz das Widerrufen, Unterdruͤcken, 

Bezaͤhmen, Zuruͤckrufen. 
| vo 

reboltiren, BEE werden, ſich 
empören. to Revölt fron =, Ab? 
füllen von — 

pörung, dev Aufruhr, 
Revölted, rewohlted, revolte 
revottirte, ward Aufischrifey, empoͤrte 
ih; revoltirte, aufruͤhriſch gewor⸗ 
den, ſich empoͤrt 

"Xx Revöltuyr, 

f 

rdunion, 

reuniry 

die Wiedersuflichkeitz Wis 

| yoke yorir errors, eine, SERpARTE 
abſchwoͤren. | 

Revolt, tewohlt; w wvolten’ 

Revolt, revolte, der Abfall, die Ems. 

EN der) das Erfrifchende, Belebende ; die. 

'Reunited, — uni, ver⸗ 

wieder vereinigt, wieder ausgefögnt. | 

„hir, widerrufen, umftoßen ; > unterdrüßs - 



Rev 

Kevölter, reballe, der Emporer, 
Aufruͤhrer; Renegat. 

Revölting, rewohlting, se re- 
voltant, revoltirend, aufruͤhtiſch wer⸗ 
dend, fih empoͤrend; das Revoltiren, 
Aufruͤhriſchwerden, Emporen. 

to Revolve, rewollw, rouler‘, re- 
passer, umwaälzen ; 5; erwägen, nach⸗ 
denlen. 

Re&xIved, roulö, repasse, mälste 
um, erwog, dachte nad); um gewälzt, 
erwogen, nachgedacht. 

Revolving,, roulant, repassant, um⸗ 
wälzend,. erwägend, nachdentend ; das 
Amwälzen, Erwägen, Racpdenten. 

Revolution, rewoljuhfchen 
revolution, die Umwälzung, der Um⸗ 
lauf; die, Revolution, Gtantsveran; 
derung ; Ruͤckwaͤlzung. 

Revolutionary ‚ meweoljufd or 
nerri, revolutionnaire, revolutionar, 
von Staatsveraänderungen. Rexolu- 
tionary spirit, die Revolutionsſucht. 

Revolutionist, rewoljuhſche— 
nift, rerolut onnaife, der Revolutio⸗ 
niſt, Revolutionsbefoͤrderer. | 

to Revomit, reweommit, 
mir, fpeien, wieder ausſpeien. 

to Revulse, rewollf’, detourner, 
Feuchtigkeiten abziehen, ‚ableiten. 

Bevulsion, rewoltlfjen,. vul- 
sion, das Abziehen, Wegsiehen der 
Feuchtigkeiten. 

Revulsive, rewollſiw, revulsif, 

TEVO- 

Keuchtigkeiten abziehend ; das Seuc? I 
tigteiten abziehende Mittel. 

| Revülsively, 
- sive, durch 
ten. 

Revulsiveness, revulsion , die Fa: 
higkeit Feuchtigkeiten abzuziehen; das 

- allen der Feuchtigkeiten. | 
to Revy, rewe.ibh, renvier, doppelt 

fegen, doppeln. 
Rew,roh, rang, bie Reihe. 
to Rewär d, rewahrd,. recompen- 

ser , erwiedern; ; ‚belohnen, — lan 
. bezahlen. 
Rewärd, — — die Beloh⸗ 

nung; der Lohn. 
———— rewahrdeb' * 
ne de recompense, zu elegeen⸗ ver⸗ 

guͤtlich, lohnenewerth. 
Rewärded, recompense, 

belohnte, vergütete ‚bezahlte; erwie⸗ 
dert, belohnt, verguͤtet, bezahlt. 

Rewarder, vewahrder, remune- 
‚ rateur, der Belohner, Vergelter. 
Rewärding, recompensant, erwier 

dernd, belohnend, vergütend, bezah- 
lend; das Erwiedern, Belohnien, Ver— 
guten, Bezahlen, 

to Rewörd, riuorrd, repeter, wies 
derholen, 

d’ une‘ maniere revul- _ 

Abziehen der Feuchtigkei⸗ 

erwiederte, 
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'Rhäpsodist, rap 

Rhi 

R ewirdiag,‘ , ripetant, wiederho⸗ 
lend; das Wiederholen. 

Rewbarb, fs Rhubarb, 1. a — 

Rewet, rüber, rouet d’ arquebuse, 
das Naͤdchen an einer Buͤchſe. 

Rey-grass, f; ‚Ray- ‚grass.ı 

Rhabärbarate, ' £ abärrberät, 
impregne de rhubarbe, mit Rhabar⸗ 
ber verfeßt. 

Rba bid logy;räabbdolkt odfji,rab- 
dologie,, das Rechnen mit den RD 
perfiaben. 

Rhachıtis, vabkittis, moälle * 
niere, rachitis, das ‚Nudenmart; die 
‚englifche — 

ddiket, en Rhapsodical, 9 
—— ——— ar — 

ſodiſt rapso⸗ 
diste, . der —J— —“ 
Ropnt er. 

R dpsody, rapsodie, compi ion, 
die Rhapfedig; das Zufammengeft ictey 
die Zufammenftoppelung, , gif: 

Rhein-berry, re nberri, nere 
prun, der Suͤrach, Kreutzdorn. — 

Rhen ish, renniſch, du rhin, vom 
(am) Rhein. Rhenish „Wine, der 
Rheinwein. | ER 

Rhe# tor, vihtor, rheteur, ‚der Kede 
nen, Lehrer der Redekunſt. 

Rletorical, retorrifel, Athlon 
rique, rhetorifch ’ vedneriich.. 

Rhetorically, en orateur ,‘ thetos 
riſch, rednerifch. 

t0 Rohetgrieat®, vetorrifät, 
Jeite le rhetorieien, 2 Redner ſpie⸗ 
en. 

Rhetorication 6; pe Bi 
que, die Rednerei, der — 
das Gewörtel. 

Rhetorician, reto eriffen, — 
toricien, rhetoriſch redueriſch; der 
Rhetoriker; der Redner. 

Rlıe Forich. ve &68 rik, ‚rhetorique, 
die Nebekunft, BEER: 9 * Kunfe 
zu. überreden. * * 

Rheubarb, f. Khuberb, 
Bei eum, ru h m, rhume, der Schruns 

en. . 

Rheumätic, rumättiky enrhume, 
rheumatiſch, vom Schnupfen, mit 
dem Gchnipfen, Blheumatic fever J 

das Flußfieber. | 
Rheumatism, ruhmetifm, rhus 

matisme, dev Rheumauſmus, das 
Echnupfenfieber. 

Rhine, rein,rlin, der 
Sgraye der Rheingraf Rhine-⸗ 
land, Rhine- land rod,. das rheins 
Lhndifche Math, die rheinlaͤndiſche Aus 
the 

Rhiıno, Rino, reino, argent, dad 
Geld, ready Rhino, dag baare Geld, 

R hinoceros 

Rhein. Ba 

. 
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———— reinoſſeros, — 
eeros, das Rhinoceros Naſenhorn. 

smb,romb, rhombe, der Rhom⸗ 
bus, die Raute. 

Rhoömbiec, fait en Forme de rkombe, 
rautenförmig, vom Rhombus. 
ıhömboid, romboid, rhomboide, 
die ängliche Raute. 

Rhomboidal, 
' appartient a un rhomboide, rhom⸗ 
—5 zu einer ———— Raute 

hoͤr u: 

——— fo: Rhomb. Br 
Anıb arb, ruhbärb, rhubarbe , der 
Ahabarber.. bastard Rhubarb, der 
wilde Ampfer, Mangold. 

Rh unrdti — Rheumatio. 
+ ‚hyme, reim, rime, der Reim; die 

Melodie; das Hedicht. neither Eihyme 
3 reason, DER; Sinn * Ver⸗ 

‚to. Rhyme,, —— 
machen. — 
Ri ymer, 
— Reimſchmied. 

yt hmical r — rhyth- 
migue, rhythmi 
ia et, real, der Neal, f. Real. 
ib, ih Be: die Nibbe, Kippe. 

hi rau. short. Ribs, 
Mi "die Dan — — Rib-wort, der 

———— 
Ribald, Ribault, ribbald, de- 

Bachs, der Riepel, der Wuͤſtling, 
das Dieb, 

Ribaldrous, 'ribbeldros, 
viehifch. ‚debauche,; wuͤſt, 

Ribaldıy, ribbeldri, 
das wirfte Weſen 
——— 
ıband, Ribban, f. Ribbon. - 

Ribbed, & cotes, geribbet, mit Rip⸗ 

Rröble- rabble ribb’Lräpb’t, 
 rebut, die Abgaͤnglinge, das kauder⸗ 

welſche Zeug. 
"Ribble- -Tow, tibb’L rohr enfi- 

obscenite, 

eu 

en. 

romboeidel, qui | 

ar 

reimen; Verſe 

reinen, rimailleur , der 

* 

die Luͤderlichkeit, 

lade, die Reihe von Zimmern, der 
(ange Zua, das Geihwäg. 

“Ribbon, Ribb and, ribben, rib- 
bend, —— 4 Band; die Borte. 
Ribbon - weaver, der Bortenwirter, 

 Pofamentirer ‚ Baum macer. 
to Kib-roast, tibbrohft, rosser, 
- blauen, dreſchen. 
"Rice, reif, ris, der Reiß; die 
Weife; der Gipfel von gefallten 

Bäumen, 
Rich ritf&, riche, reich; frucht- 
bar; AR koftbar; Pöfttid) ; pradh- 
tig. the Rich, Die Reichen. Rich 

men feed, and poor men breed, 
der Feide hat die Rinder, der Ar— 
me die Kinder. to marıy a Rich 

fortune,, eine an Heirath thun. 

R Ricture, ricktur, 

pastures Rich än flocks heerdenreiche 
Miefen. 

Riches, ritf&bes, vithöskes‘; der 
Reichthum; die Pracht. 

Richly, ritſchli, ————— reich; 
reichlich ; pradtig; im reichem Maße. 

Richness, opulence, der Reichthum; 
die Pracht, der Staat; die Fruchtbar⸗ 
keit; Leckerhafligkeit. 

Rick,rid, monceau, der Schober. 
Bickets, ridits, noeuds, ‚rachitis, 
— doppelten Glieder, engliſche Krank⸗ 
heit 

Ricksriness, rickitineß, noeuds, 
die doppelten Glieder, das. RE 
ſenſeyn, die Verkruppelung. 
Rickety, riditi, noue, —— — 

verwachſen,  berfrüppel‘.. Kicket 
understanding, der verjchrongne Ders 

ftandin 
Rickius, vieles, —— das Ge⸗ 

wauͤchs. 
fente ouvuer⸗ 

itüre, das Klaffen; die Epalte, Luͤcke. 
to Rıd, ridd, delivrer, se defaire, 

befreien, erretten, abhelfen, weg—⸗ 
fhafien: to Kid one of his money, 

> jemonden um fein Geld prellen. to 
Rid from moss, ausmofen. \ to Rid 
from stones, Steine leſen. he Rids 
no ground, er kommt feinen Schritt 
vorwärts. to Rid aw: ay, wegeilen. 

Rid, ridd, delivre, befreite, half ab; 
befreit , abgeholfen, los. to get, Pid 
of, fih los machen, (08 werden., 

Rid, alle a cheval, alle sen carrosse, 
ritt, fuhr; geritten, gefahren, v. to 
Ride. 

Riddance, riddens, defaite, die 
Befreiung," Entledigung. to make 
a — wegſchaffen/ los wer⸗ 
den. 

Ridden, ridd’n, (ale & chewäl, 
alle en carrosse, geritten, gefähren. 
v. to Bide. to be Riddeny' unter 
dem Pantoffel ſtehen, kuſchen. 

Riddle,ridd'l, enigme, crible, das 
Kärhfel; der Reiter, das grobe ich. 
to propose 2 ‚Riddle, ein Raͤthſel 
aufgeben. 

to Bıddle, vidd’ l, cribler, ein 

fieben, Näthfel aufloͤſen, errathen; 
reitern, rittelu, 

Riddled, crible, loͤſete auf, ſiebete, 
ruͤttelte; a gejiebt, gerüttelt, 

Riddling. rıddling, eriblant, aufs 
loͤſend, siebend, ruͤtteln; Das Auflo— 
fen, Sieben, Ruͤcteln. 

Riddlingly, rivolingli, 
matiquement , raͤthſelhaft. 

Ride,vei'd, tour,’ promenade, bros- 
—— der Ritt, vie Faͤhrt; das Be- 
fripp , die Menge Sprojlen,. to take 
a ide, ausreiten, ausfapren. 
—5* a 

Enig- 

Io 



Kid 

so Ride, reid”, aller acheval, aller 

en carrosse,, veiten ; fahren; unter ha⸗ 

ben, beherrſchen. to Ride about, heiz= 

um reiten. to Ride at anchor, vor | 

Anfer liegen. to Ride down, nie 

derreiten, umreiten, to Ride down 

an indisposition, eine Krankheit ver⸗ 

reiten. to Ride upon the main, 

auf der Gee fenh. 10 Ride'on a hob- 
by-horse,- ein Gtedenpferd reiten. 

‚te Ride a horse off his metal, ein 

pferd zu Schanden reiten. to Ride 

masters at sea, 'die feindliche Flotte 
in die Flucht ſchlagen. 

Ra 

Rider, reider,cavalier, feuille ajou- 

ee, der Reiter, DBereiter 5; Haken, 

Widerhaken; Halt, die Verſtaͤrkung; 
- das angelegte Stüd, Anſchiebſel, der 

. Beitrag, Die Nachſchrift. 
to Ridge, riddfch, former une emi- 

nence, einen Ruͤcken machen,‘ krum⸗ 

men; oben auf ſtehen ; ftreifen. 

“Midge, dos, sommet, sillon , der Rur⸗ I | : a 2 Rifled, teifld, pille raye, ranbte, ken, Gipfel, die Kuppe; der Giebel 
rufen, die Firſte; der Nein, die 
Sireife, Rinne. Ridge. band, ber 

Sattelriemen. Ridge - bone, das 
Ruckgrat. ‚Ridge. tile, der Hohlsies 

Boch Te 
Ridge d, tiddfj’d, eleve, cannele, 

madie einen Nüden; einen Rüden 
emacht, auf dem Rüden, oben auf; 

„ Rreifig. | 5 ie re 
Ridge), ‚Ridgeling, riddfiek, 

rivdfi’ling, mdle d’ une. bete 4 

demi chatre, der- halb caftrirte Bock. 

Ridgy,riddfii, fait en dos d’üne, 

. mit einem Rüden, 
Rıdicule, riddikijul, ridiiule, das. 

Rücerlihe; der. Spott, Hohn. to 
put'a Rädicule upon ‚ laͤcherlich ma⸗ 

hen, eins anhaͤngen. 
\ 4o Ridicule, tourner en. ridicule, : 

verſpotten, dem Gelaͤchter ausſetzen, 

reis geben. Br 
Bidiculed, ridpitjufd, ‚idicu- ' 

lise, verfpottete, fegte dem Gelächter 
aus, gab dem Gelächter Preis; ver⸗ 

fpottet,, dem Gelächter ausgefegt, 
.. Preis aegeben. 

'Bidiculing,riddiljuling, di 

eulisant, verfpotiend, dem Gelaͤch⸗ 

ter ausjegend, Preis gebend; Das 

Berſpotten, Laͤcherlich mächen. AR 

Ridiculous, vididjulds, ridi- 
eule, laͤcherlich. 

Bidiculously, ridieulement, lädyer; 
lich. ed ie 

Kaeialenäss, sidicule , 

cherlichkeit. 
Ridıng, reiding, allant & che- 

val, allant en carrosse, teitend, 

fahrend; das Reiten; Fahren; der 

itt; Bezirk, to take a Riding, 

ausreiten, ausfahren. Riding - evat, 
1 

die Laͤ⸗ 

* 

692 

oben zugerundet, | 

'Rigger, vigg | i 
Schmuͤcker, Auftakeler, Zafelmeijter I 

‚Riggish, f 
tig; luderlich, ausihweitend, 

‚iR — 
der Reitrock ‚ Heiferof, Ridin d e 
der Neitmantek, Keifemantel, Kahız 
habit, der Keithabit.. Fiding-hood, 
die Reiſekappe. Hiding -rod, die 

„Okt, ' —— 
idérro, reidotto, bal, der Ball. 

Ridder, ſ. Rudk Ar u : | 
Rie, seipele, Der. 'Bie-bread, 

} 

2 oggen. 
Roggenbrot. — Hu | 

Rife, reif, comman, haufig, allge 
mein, berefchend, an, tie 
plague was then. Rife in Hungary, 
Damals regierte die Peft in Hagarı. 

Rifeness, aböndance, das HYaufige, 
Allgemeine, Herifhende, Epidemiipe- 
⸗ Rift, tiff, eeneil, die Sandbant, das 

Ritf-raff,riffraff, rebut, der Abe 
er die Spreu;.das Gefindek, Krob⸗ 

to ER fl erde ifL, piller , rayer, raue 
en, plündern , wegne: 3Zie EEE DR «REP REN > 

plinderte, 309 ; geraubt, geplünvert, 
— y — — ie r * 
\itler, pilleur, Der Ra ‚ YXusplüne i bene — a En — A | 

ifling, veifling, Pillant, rayant, 
‚raubend, —J —66 > 
Yauben, Blündern, Sieben, iefeln. 

fertes Die ibe, Dee 
er a } 

to Rift, fendre, ſpalten; engens 

ee fe ne —— Rifted, fendu, ſpaltete, zerſprengte, 
— geſpaltet, al, a a 

Rig, rigg, sommet, plaisanterie, ar- . 
gonniere, die Spige, Kuppe, der Kükz 

ten, Gipfel; Poſſen, Streich; die 
Schaͤlklin, verliebte Dirne, Tam upıo 
your Rig, den Spaß verderb’ id) dir. 

to Rıg, vigg, egaiper, pußen, ſchmuͤk⸗ 
ten; takeln; ausruſten; ſchwoͤmen, 

. fireifen, to Rig about „ herumf ; hwärz 
men. to Rig out, guspußen, auftafein,. 

Ri&gadöon, riggeduhn, risodon, Ba ggede h eee 

Rigarion, reigahſchen;, action... 
— das Bewaͤſſern, Beſpren⸗ 

Ri gged, rigg’d,! equipe | putzte 4 
ſchmuͤckte, takelte; gepußt, gefhmud 7 A 
getafelt. Tügged out, aufgetafelt,. 
aufgeſcutzt. a Zu 

er, agreeur,,. der ) 

Rigging, tigging, eguipant Ya 
| 15: FIgging,,eguimant, vor 7 

‚dage, pugend, ſchmnuckend; takelud; 7 
das Putzen Schmucken; Takeln, Ta 
keliwerf, Fuggings, das Tauwerk, die” 
Rane “a mu Kr “a 

retillard, unxuhig, fluͤch⸗ 
PR 



er ee Br 

Aa 

En et: 

lb 

% tige Brett, die Latte; Schindel; 
5 Riemen, Spahn, die Linie. 
9 

wRig 

Ris 

meinre 
* droit, raison, das Recht; die 

e 

Biel htness,. 
Alt die Rage, 

— — 

Big 
% 

le, fretiller;s’ a str, ſich kruͤm⸗ 
es fe — * toRiggle 
in und ber drehen. to Rigsle 

ſich ne ic: 
meicheln. > 
ding, riggling, s’ apitant, 
mend und windend; das: Krum⸗ 

men und Winden. 

„me 

“ abont,. 

ent 

Dirı%e reiht, droity. juste, recht; 
gerade; rechtſchaffen; richtig. Us 

ht.way, der rechte Weg. you 
‚Right, Cie haben Red. ihe 

Rei ht and left hand, die redyie und 
Tinte Hand. a Right- lined tiangle, 

tliniger Triangel. 

chte. Rights, die Rechte. to Rights, 
racks. 
N, ‚berichtigen. 

Riehe, bien, fort, echt, gerade; fe Y 
ang. Richt on, geradeaus. Pop 

Se gaisnt, ‚gerade ‚gegenüber. Right ho- 
"nourable, hochgeboren. Righr'reve- 
—— d, —— to set Right, tr 

‘toi N reiht, fairejustice, Recht 
_verfoaften,. Gerechtigkeit mwiederfah- 
ven allen? ‚rechtfertigen. to Right 
Bart sself * ſich ſelbſt Recht verſcha en, 

r 
ne reihtjos, Juste, ge⸗ 

recht, rechtſchaffen, redlich, unſtraͤflich. 

——33 justement , gerecht, 
rechtſchaffen 
— reihtjosneß, 
droiture, die jerehtigfeit, Froͤmmig 

keit, Rechtſchaf fenheit Nedlichkeit. - 
ee tful, Eis tfül, legitime, recht⸗ 

Ri ıghtf ia, it * kegitimement, rechtmaͤ⸗ 
An erecht. 

ulness, TER die Recht⸗ 
Bienen, Gerechtigkeit. 
-Rightly, reihtli, comme il faut, 
recht; ganz recht; mit Recht; ganz; 

gerade, he was Righily served, ihm 
geſchah Recht. 

reihtneß, droiture, 
Geradheit. 
‚irigide, ſproͤde; ſtarr, 

F — —— graufam. 
En gidly,,; rigoureusement, ſtarr, firen= 
„Be, art, gtaufen. 

His Räigidness, tidfjiddi: 
dneß, rigidité, die Sproͤ⸗ 

‚digkeit; 3, Steiſigkeit; "Starrköpfigteit; ; 
Sirenge. 

Riglet, rigglet, röglet, das vieref- 
der 

er ol, teigol, cercle, diademe, der 
2 ‚ die Krone, das Diadem. 
— s, regale, das egal, 

1507, f. Kügeur, 
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to setto Rights, zurecht. he: I - 

Bill, 

Rin 

orous, riggoros, rigouroie Ri ı 

/ Ligoran firenge. a Rigorous demonsträ- 
tion, ein ftenger Beweis, a Rigorous 
definition, eine genaue Definition, ° 

BRigorously,’ AEFSDPREENENE ſcharf: 
ſtrenge. 

Rigour, Rieer ousness, riggor, 
riggorosneß, rigeueur, die Starre; 
der Schauder; die Strenge; firenge 
— Ger auigkeit; Grauſam⸗ 
it. a, 

till, ruisseau, das Bächlein, 
MWäflerchen. j 

to Rıll, couler, rinnen, rieſeln, laufen. 
Rillet, röllit, petit ruisseau, der 

Heine Fuß, Waflerlauf. | 
Rım,rimm, beord, der Rand, Rabe 
men; Schmeerbauc. Rim oe.che 
belly, das: Med: Rim of the bucher, | 
der Neif des Eimers. 

Ri ‚„treimy, braine, trou, der Keif, 3 
He God, die Spalte; der Keim, 

ers. 
to Rime, reim, us * la zalle 

blanche, reifen; veimen, ſich reimen: 
Rimed, bruine, ‚reifte, reimte; gereift, 

geceimt. . 
Rıming, reiming, Druinant , reis 

fend, reimend; das Keifen, Keimen. 
to Rıimple, timp’ l, froisser, zu⸗ 
ſammen fchrumpfen. 

Rımpled, froisse, ſchrumpfte zuſam⸗ 
men; zuſammen geſchrumpft. 
—— reimi, gris, humide, reifig, 

thauig, weißgrau., Ü 
"to Rrince, }. to Rinse. 
Rind, reind, ecorce, Die Kinde, 
Hülfe, Schale. Rind-grafting, ‚das 
Pfropfen in die Rinde, 

to Rınd,. öter leeorce, abſchaͤlen, ab⸗ 
rinden, blößen. 

Rinded, reinded, guia del’ecorcs 
ſchaͤlte ab; abgeſchaͤlt; rindig, mit 
einer Schale. 

Rındy, rveindi, 
rindig, mit einer Schale. ; 

Rine, rein, peritoine, das Peritor 
naͤum, Darmfell. 

to Rine, rein, Srapper» attoindre, 
treffen, erreichen 

qui a de haare, 

‘Rinver, reiner, coup, der Zreffer 
gute Burf, Zuge 

to Ring, rinng, sonner, retentir, 
Elingeln, Tauten, klingen, ſchellen; 
umgeben; beringen 5 ringeln,, ringenz 
das Klockenſpiel fpielen; nachklingen. 
to Ring, of, von -— viel ſprechen. to 
Ring the change on — umflingen 
iafſen, womit abwechſeln. my ars 
stall Ring. with noise, noch klingen 
mir die, Dhren,. . 

Ring; rinu 9x, bague, ah beliere, 
sonnerie, der ing; die Laufbahn; Der 

Kreis; das Klockenſpiel; der Schall, 
lockenſchall. to give a Ring, anläu; 

en 



Rin 

ten. ehr devil's göld Rin®, ber Re⸗ 
benwurm, die Raupe. Ring-bone, 
das Ueberbein. Bing-dove, die Rin— 
geltaube, Ring- finger, der Goldfin 

er.‘ Ring-leader, der Mavelsfirhrer, 
ing - str eaked, tin gftreifig, Bing- 

tail, der Sperber; Buhfahten‘, Mob: 
weihe. Ring-worm, das Zittermal, 

Ringer, vYinnger, sonneur,' der 
Klingelnde, Schellende, Klödner. 

Ringıng, vinging, sönnant, reten- 
'tissant, klingend, Umgebend, berins 
gend, ringelnd; das Klingen, Umge⸗ 

“ben, Beringen, Ningeln. 
Ringle, rıng’l, boucle, der Ring, 

einer Stute angelegt, damit fie nicht 
“belegt werde. 
to Ringle, 

anlegen. to 
» Etute ringen, 
to Rinse, rinnf?, rinser, fhwenten, 
waſchen ſpulen. 

gle a inare, eine 

"mar rinuf’ d, rinse, ſchwenkte, 
wuſch, 
gef pült, 

 Rinser, tinnfer, qui rinse, 
— ———— Spuͤlende. 
Rinsins,rinit fing, rinsant, ſchwen⸗ 

kend/ waͤſchend ſpuͤlend das Schiwen- 
"ten, Waſchen, Spulen. 
Spülig, das. Spülmwafler. ‚u ® 

uͤlte; geſchwenkt, gepaſgen 

der 

Kiot, reist, debauche , emeute‘, der | 
Yun) 

to 
ausfchmweifen, ſich 

Caus,;, Braus; Aufruhr "to 
ı Riot, herum faufen, ſchwaͤrmen 
run Riot upon, 
übernehmen., "Riot -act, 
wegen Aufrifhre. 

to Riot, teint, 

das — 

binfrer, e&tre —** 
tueux, im Sauſe leben, ſchwelgen, 

ſchwaͤrmen, praſſen; einen Aufruhr 
machen 

Riıöter, —— mutin, Ver & Schivaͤr⸗ 
mer, Praſſer Anfrührer, Meuter. 

Rioting, faisant des exces, ſchwar⸗ 
‚mend, fchwelgend, aufrichriſch machend; 

ruhrftiften.  o 
Riotise, reioteif’, debauche „die 

Schwärmerei, das Praffen, die Ueppig⸗ 
keit, Schwelgerei. 

Rasto us, reiotos, deregle, ſchwel⸗ 
geriſch; aufruͤhriſch. 
otowsly, dans l’exces; ſchwelge⸗ 

riſch; aufruͤhriſch. 
Riotousness, reiotosneß, de 

bauche, mutinerie, das Schwelgen, 
Schwaͤrmen, Geſauſe; 
Wefen. 

to Rip, ripp, decoudre, decouvrir, 
 auftrennen ; ausſchneiden; auffchnei- 
den, .enthüllen, to Rip up 

SOTe, 

reißen. 
Rıp,, charogne, 
Schindmähre, 

— eingen, den Ring | 

‚Rinsings, ver 

das Schwäarmen, Schwelgen, Auf: 

aufrührifche 

an old’ 
eine alie Wunde wieder auf: 

das Gerippe r bie 

a 

* 

Rıs 

'Ribe, teip, mür, keif, zeitig. ‚soon 
Ripe, soon rotten, mas bald reift, 
al⸗ bald ab. 7 

to Ripe, mürir, reifen‘ y rt ‚sei 
werden. 

Ripely, reipli, dans le — & 
9 reiflich/ gelegen, ik % 
o Ripen, reip'n, märir, mas 
en ; veif werden, 3 N 
Ripenmess, reipmeß, maturitd, die 

Heife; das Zeitigfegn. 7 u 
Ripening, —— — — — — 
fen Heitigend; das Reifen, Zei⸗ 
tigen. N 

Ripier, rippier, — der 
Pen an Sifchkärner, Fiſch⸗ 

ter 
Ripped,ripp ep dipbkiing: — 

trennte "auf „ſchnitt anf, enchüllte; 
aufgetrennt, aufgeſchnitten, enthüllt. 

Rıipper,-rippev,l'gui decout,. qui 
decönvre, der" Yferennende, ei 
— —— Enthullende. DE 
oıppin 
auftrennend, auffehnendend, — —— 
—* — —— Ente 

er) L 

to Ripple, ing L, de douce- 
‚ment, anſpuͤlen; denen 3 ehe ER 
Rıpt,-f. Ripped. TE RE HE 
ER UNE Mans tipptitel,. —— de‘ 
— das Erntegeſchent Dane 

yier. 
Rise; reif’; Zeven, Source, » nen= 
-tatlon, daß) Du ficken. Auf eigen Auf⸗ 
brauſen; der Aufgang, Urſprung; Aus 

wachs; ‚das ©: en Slei⸗ 
gen ‘des Tones.. ive Rise, ers 

' weden. this Fee 36, to. con- 
"je&tures, dies eripeft Bermuthungen. 
to Rise, reif’, se lever, sortir, mon- 

ter, paroftre, aufftehen ; wachen; fteis 
"gen, ſchwellen; aufgehen, € titeben, 

erſcheinen; fid) empoͤren; fich erheben; 
auferftchen; hoch liegen. to Rise np, 
ſich erheben, emporfteigen. — 
in arms, ruſtig dbaftehen. 

Risen, riss’m,. leve, sorti;,. one, 
paru, aufgeſtanden/ gewachſen, geſtie⸗ 
gen, geſchwellt, aufgegangen, entſian⸗ 
den, erſchienen, ſich empoͤrt, ſich erho⸗ 
ben; auferſtauden, —* gelegen. the 
man Risen, der Au —— * 

Riser, teifery: qui se.leve, der Auf⸗ 
ink early⸗ Riser, der fruh auf⸗ 
teht | 

a riösibtl, risible;; lächerlich, 
be Räsible , lachen fönnen. | 

Bieiblenäue Risibility; riss⸗ 
ib’Ineß, rissibilliti, risibilite, 
das Vermögen zu lachen. 

Rising, reifimg, selevant, sortant, 
montant, paroissant, aufftehend, wad)s 
ſend, fteigend , ſchwellend, aufgehend, 
entftehend, erfcheinend, ſich Rn N 

0 



Bis 

ich erhebend hoch ERROR das Auf⸗ 
ftehen, 

ufgehen, 
ee 

öhe, - — ae 

Rich) — riſt, risgue, die 
Gefähr, das Wagſtück. 
Gefahr laufen. ı ° 

10 Risk, risquer, wagen) aufs ‚Spiel 

utftchen, Erfbeinen ſich 
Rising gr ound, 

Bi es nicht wegen. 

Be biich, rituell;: das Kitual, die 
Kirchenordnung. 

der Kenner der Ritualien; 

gelehrte, Capitelwiſſer 

— Nriernelti — A ae 
„ aux;rite feierli, braͤuch lich ritnell. 
to Rival, reiwel, faire pargli, Ne⸗ 
- :benbi ier Ion; „wmetteifern, eifern; 
Trotz 

Rival, ie emule, wetteifernd, eis 

Riyall Ar le gui aunrival, 
war Nebenbuhler, —— in Bu 
bew n wetteifert. he wa 
t yalled in —— body, Niemand tebte 
ibmg n 
to Bi 6 de endre, fpalten, zer⸗ 

ten, fih trennen. - ” 

to —— ziww’l, faner, welken, 
ſchaͤnden runzeln, Runzeln machen. 

runzelte; geweltt; gerungelt. 
Riven, rimw’n, fendu, gefpalten, 
geſpaltet gerfpaltet, ‚geiprungen ge⸗ 
rrennt. 
River, riwwer, riviere, der Fluß; 

das Waller.‘ River-dragon, das Kros 
fodil, _River-god, der Ffußgott. 

* "River-liorse ,»das' Flufpferd. Ruver- 
weod, eine Art Mooß. 

ER et, timmit, rivet, der Feine 
- gluß 2 ‚der Bach; das Niet; die Klam- 

mer. 
a Rıvet, river, Hammern; ‚hieten; 
Ki; einprägen. 
„Bivered, riwwited, rive, Elam- 
mierte, —5— prägte ein; gellam⸗ 
mwieri/ gemietet, eingeprägt. 

— us 

Wachſen, Steig en, Schwellen, 

die An: 

to run Risk, : 

fegen 
IRickenitter,: ‚qui risgue, bat Wa⸗ | 

gende. Üinvon’t be the Risker, ic 

Ries, reit, rite, der Brauch, feierliz 
v8: & 7 rauch, Ritus, die Keierlichkeit. 

funera Rick, die Todtenfeier. 

un 8 ‚rittjuel,- rituel, feierlich, | 

Ritwalist, rittjwelift, — ——— 

Verfechtet des Kirchenbrauchs; Titel⸗ 
| 

ferfü fichig; ; der Nebenrbupler, Mitbe⸗ 
* werb 143 4 

Rivdlity, 'Rivalry, Rıval- } 
Pe i —— reiwelri, 
J—— A * Kreta, der — 
— Be und. 
Riva Dec ' 

Rivelled, rimweld, fand, welkte, 
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-to:Koöam; 

Rob 

Rivetin &, rivant, nietend, Ham: 
mernd, einprägend; das Nieten, Klam⸗ 
mern, Einprägen. A 

Riving, reiwing, —— ſpal⸗ 
tend, zerſpaltend; das Spalten, Zer⸗ 
fvalten. 

Rivuüulet, riwmwjuiet, ruisseau, 
| Be Kleine Fluß, Warferlauf, das Baͤch⸗ 
tem. 
Rix- dellar, tictsdoller, risdale, 

der Neicyäthaler, 
Réaceh rohtſch, raie, der Roche. 

Roach alum, der Stein-Alaun. as 
sound asa Roach, frifch und gefund 
wie ein Fiſch. 

Road; rohd, grand chemin, route, 
rade, die Straße). Landſtraße; Nette; 
der Einfall, Ueberfall ; ; Die. Reiſe 

“be on the Road, auf Reifen feyn, 1% 
‚auf dem Wege befinden, 

Roöades, rohder, vaissean a Fantre, 
das Schiff ‚auf Der Reede. 

ro hin röder,‘' ftreifen, 
ſchweifen, ſchwaͤrmen, herumziehen. 

Roamers, rohmer rodeur, der Her⸗ 
unmſtreifende, Kandftreicher:. 
R oaming, vo 5 ming, rödant, herum 
ſtreifeud das Herumſtreifen. 
Kom n;\ on, rouan, tothftreifig. the 
Roan .of'fhsh, der Zifchrogen. the 
Poan hörse, der Rothſchimmel. Roan- 
tree, der wilde Speierbaum Vogel⸗ 

beerbaum⸗ 
Sam,rohr, —— — das 

‚ Brülfen Gebrüll; ftgejchrei ; 
Subelgefchrei ; - Hraufen ; 2 —* 

onnern. 
to Röar, rohr, rugir, —— se 

. ». lamenter, brüllen; vor Angft Ipreien ; 
braufen; krachen, donnern, 

Roöarer, rohrer, qui rugit, qui se 
\ lamente, der Brüllende; vor Angft 
Schreiende. 

Roaring, ragissant. grondant, se 
lamentant, brüllend, vor Angſt 

ſchreiend, brauſend, drachend, Done. 
nernd; das Bruͤllen, vor Angſt 
Schreien, Brauſen, Krachen, Don: 
nern. 

Föary, rohri, couvert de rosee, 
thamg, bethaut. ae 

Toast, Trost. 
Rob, rodb, rob, der Saft, das Ein; 

gekochte, der Sirup. 
to Rob, robb, piller, vauben; be— 

freien. it Robs almost of all plea- 
sure, es bringe einen faft um alles 
Vergnügen, | 

MRoöobbed, robb’d, Abe raubte, be: 
freiete; geraubt, befrriet. 

Röbber„robber, oleur, der Raͤu⸗ 
ber, Dieb; 

Röbbery, robberi, vol, brigan- 
dage, der Raub, Diebftapl, die Raus 
betei, 

Robbin 



Rob .# 

) — 

robbin, ancette, Nobert; | 
das Raaband. 

Röbbing, pillant, raubend, befreiend; 
das Rauben, Befreien, 

Röbe, vohb, robe, der Staatsrat, | 
das StaatsHleid, .. master of the | 
Tiobes, der Kammterer,; 
RKoöbe, mettre la rob leiden, az. 

Heiden, ‚mit-dem Eeiergemiane, zieren. 
Röbed, rohb’d, habille * robe, 
— gekleider. 

Robert, robbert, be. de grue, 

to 

Mobert , Ruprecht der Storch⸗ 
ſchnabel 
obin, wobbiny rouge = gorge, 
Kobert, Ruprecht; das Rthkehlden. 
Robins, die Eegeiftei® e; Raabaͤnder. 

wake — der Aron Robin - 
hood, der: Straßenrauber tapfere 
Mann. manyctalk ‚of ‚Robin- hood 
who newer shot in.his bow, es 

find nicht alle Wache, Die lange Meſſex 
tragen. Robinhood's. ‚S9elety , die 

| police Gefellfhaft. Kobinhood - 
fellow, der luflige Bruder. . "BRobin- . 

uhood'spenny-worths, yo: te Mans | 
sen und fupferne Eeelmehen. "Robin- ! 

:'readbreast, Das dothtehichen, Roth⸗ 
. S»abrüftchen. ©. 
Roböreous rsbahrios, fait de 
‚Vehene,.zibhen, ©. 
Robust, Robustiousy Piobus“ 
‚tuous, roboßt, vohvßtjioe, rd 
boftiuns, robuste, — vier⸗ 
ſchroͤtig; ſchwer. 

Robüstness, Robus — 
 vigueur; die Stärke, Kraft Be 
Nier ſchroͤtigkeit. | 

Noc r och raie,. der Hoher 

Röch,T. Roach. »- 
Roöcambole, eöckembont, rotam- 

bole, die Rocambole. 
Ro o.6celo, rockelo, roquelaure, der 
Rockelor, Oberrock. 

Rötchet, rot ſſch et, rochet, det Chor 
ro; EINES rothe Meerbraſſem, die | 

ERothfeder, *, 
och, roch, rocher, ber Helfen; 
Schutz; Noden,- Gpinnroden; das ' 

. Meergras, Movslraut. Rock-crystal, 
der Kryſtaͤll, Bergkryſtall. Rock-doe, . 
Die Gems. Kock-osl, das Steinoͤl. 
" Rock-ray, die Nadelrocye. Rock- 
a das Geftein, vie kuͤnſtlichen 

elfen.: 
to 4 ck; roch bercer, calmer, roguer, 
ſchuͤtteln; wiegen; tuflen; wanken, 
hwanten; rochen. 

Réocked bercée calme, ſchuͤttelte 
a wiegte, lullete, wankte, ſchwankte; ge 

ſchuͤttelt SER geſchwankt. 
Rocker, berceuse, der Wiegende, die 
Wiegerin. without a Rocker, unge⸗ 

— 

— 

4 
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; 2 Rogue, roh 

Rop 38 

Röckentockit) fusca: BEN * 
. queties die Rackete, das gif ER der, 
‚Eiywäriner;. die arte >. Rocher 
bentle, gallantı, Der Derek gi 

1: Rocket, ‚der : wilde. Wegejenf, 
‚Düeifenkraitt., döuble., ‚Röthet,. Di 
Rachtviole. 

\6chkiness, rockineß, quantitd ds 
"rochers, \ D98 ‚Setfiger \ DIE Meng 
Klippen. 

Rocking, rocking 
munt, ſchuͤttelnd, 

ant, cu 

Ba kullend, 
wankend; das Schüttelm i ei, Luß 
ten, Wanken. 

Rüocklessy rock tebr — 
felslos/ ohne Felfen. | 

Roöckly, rockfi,\ger ressemble a un ’ 
rocher, felfig, felfenartig, ’ 

'Röcky, rocfi, de — I 
—— Rocky bosom, das 
erz 

Rod, rodd, verge, perche, dns Reis; 
die Ruche der &rab z"die Angeltuthe; 

der Maßftab, dies Mebritt e. the white 
- Rod, der weiße Heroldeftaß. the er 
+. Rrod,. der Ihwarze@tab. ‚the golden 
"Rod, das goldne Wundkraut. ‚Rede, 
höise, das Stangenpferd. us, © 

Rode rohd, alla a: ARE. — en 
carrosse; ritt, fuhr. W —— 

Rodomontädo, vaddomontähr 
vv, ‚fanfaronnade, die Kodoimpntade, 

. Yeaterei, Zufihneiderei, y | 
16° a fair E 8 

mont, Rodomontaden machen/ a uf⸗ 
ſchneiden, großpralen. — | 

Peöe, toh, chevreitä denf „de: poisson, ! 
"das -Neh, die Nice; Ei der 

„.Rogen. soft Roe, die Mil "Rbe- 
"buck ; der Rehbod. FREE i£, ba | 
Hicſcht a eh | 
ea voga ft ven, » — g 
die Bitte, Pitanei."” ön-week, | 

die Himmelfahrtswohe, 19.0 04. 
— rodfjer, roger, — 
‚teau, Roger, Ruͤdiger; die männliche 
Ruthe der —— — — 
5 tobt, fripon, — le, der 

‚Landftreicher ; GSpit hal J 
Schelm; luſtige Vogel. —— Rogue 
der arme Schein, ; ‚to elehghr Enge 3 

‚Boften treiben, ER grain, der 
Schelm in, — gen) Ban 

im Lande herum — 
ſtreiche machen. to Bogue one di, | 
einen. berben Verweis en, einen b J 
ſtrafen. "to Rogue away, herum ſtrei⸗ 

chen. to Kogue about, ‚herum ſchwar⸗ 
Rei NE 3 — 

Rögwery, kohfern, fi onnerig, 
‚tour melin, Das Sand 5 dien 
Spisdüberei; “ Shattyai ten Schel⸗ ⸗ 
merk —J— 

* 

Rögueshi Bi 
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Er 
a 

Yooaznee 
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J 

to Röll, rohl, 

u — 

Kos. 

ship p R— die Schet⸗ 
Rent das Spißbubenthum. 
Rögieship, Ew. fchelmifhe Gnaden. 
en Fohrife, fripon, folätre, 
—6 ſpit bůbiſch satt; 
a, fhelmitch. 

Bi 

your. 

— ‚voguin, en folätrant, \ 
en 

ei 9 
Be ſpitzbuͤbiſch; ſchalk⸗ 

—— mess, F folitrerie, —— das 
‚die Spigbüberei ; Schel⸗ Landſtreigen 

Be ——— keit. 
Röguysf „ Koguish. Re 
to Röist, reußt, faire le rodomont, 

auffchneiden, prahlen. 
® ister, ‚rodomont, der Auffchneider, 
iR ndmacher. 
Röisı Ling, reuhtnd, faisant le ro⸗ 

prahlend; da 
e " domont, aufſ neidend/⸗ windmachend, 

Aufſchneiden, Wind⸗ 
 maden, Prahlen. Roisting fellow, 
„ber tab us —— Crow; die 
— he 
Rôke, vohtr, vapeur, der Rauch, 
Dunſt; die Ausduͤnſtung. 

& Rall wohl, rouleau, role, regitre, daß 
Rollen ; die Rolle, das Bud) ; die Kolle, 

“ale hot Rolls, heiſſe RR Rund: 

ratur, Kanzlei. 

drehen. 

5 das Verzeichniß, die Chronik; 
the master of ! 

* 

olls, der Oberaufſeher der Ar⸗ 

—— — — 

en waͤlzen umwälzen; einwideln; 1 
to Roll in money. viel 

—— —5 enveloppe, 
rollte, waͤlzte, widelte ein, drehte ſich; 

a gewaͤlzt, eingemidelt, gedreht. 
olled stockings, € 

aufrollen kann. 

die Rolle; Walze; das Wickelband. 

trumpfe, die — 

‚Röller, rohler, —— — ® 

Kölling, rohling, roulant, enve- | 

® drehend; das Rollen, Waͤlzen, 
Wickeln, Drehen. Kolling-pin, das 

ollholz. Rolling-press, Die Kupfer: 
preſſe. 

Rölph valf, rodolphe, Rudolph. 
Roömage, rommedfch,, action de 

‚ "Joppant, rollend, wälzend, widelnd, | 

as Balrıd pooly, rehlipoli, ein 
ſpiel 

— — 

fouiller, der Zumult, Laͤrm, das Her⸗ 
ummwerfen, Durchſtaubern. 

Roman, rohmen, romain, roͤmiſch; 
der. Nomen. Roman woman, Die 

 Komerin, Roman carholic, römifch- 
‚Ratholiih. Roman-like, romiſch, auf 

römische Art. - 
‚Romance, rommens, roman, der 

cheu. 
JI 

Noman; die APR das Maͤhr⸗ 

‚/Ro6 

{8° "Romänce, — habler, J 
REN aufſtutzen; Lügen, ſchmie⸗ 

Romätcer, romännßer, hableur;. | 
der Romanendichter; Erdichter 

Romancist, romancier, der Romanen 
ſchreiber. 
Römanis p, rohmenift, papiste, 
der Romiſchkatholiſche, Papiſt. 

'to Romanize, rohmeneil', lati- 
ı nmisers travestir en.romain, den Römer 
“fpielen, roͤmiſch machen, verroͤmern⸗ 
rxromaniſiren, latiniſiren. SEE: 
Romance, romanntih, Komanes- 
‚ques romanhaft vomantifh. 

to Rome, f. 10 Roam, um; 
Rome ‚robm, rum, rome, 1 
Romo⸗scot. der Velerebfennig. Pr 
* ô mish;ır bh miſch ıromain,: pepi- 

—* — larholuſch⸗ paͤbſtlich, pa⸗ 
piſtiſch 

Bömishly apiste —* romifch 
„„pabjtlich, Fe 
Römp, romip. 8 — das ungegogene 
Maͤdchen, der: wilde Halg, die Range. 
to Röomp, romp, giszer, wild fenn, 
dahlen „Ralbern } herumfchäfern, ; ſich 
rangen. 

Röndeau, tonude,. rondeau, 
Rondeau; Ringelgedicht. 

Röndle, tond' (/ rondelle, der runde 
Kolben im Wappen. 

KÄnFeR) Rönyon, ronnj jen, 
— grasse, die Quatſchel, dide 
"Dirne, 

‚Rönt,ronn t, animal. rabougri, das 
verbilttete Thier. 

Röod,rubd, perche, ste. eroix, der 
vierte Theil eines Ackers; die Ruthez: 
das Kreüß N ” enHild. > the holy 
Rood-days, age des heiligen 

RKreutzes ——— die Heiligen bil⸗ 
‚dergalterie, 

Röof, ruhf,tat, wulais, das Dach: ; 
Haus; die Dede; der Gaumen. Roöf- 
tile, der Hohlzieget, Roof-work, bie 
Bedachung. 

to RKöof, ruhf, couvrir dun toit, 
dachen, decken; ; unter Dach bringen. 

Roofy, ruhfi, qui aun toit, gedacht, 
mit einem Dad. 
Rook, ruht, grolle rocy lou, der 

Ruch, R die Dohle; der Roche, 
Thurm; Berrüger Gauner. 

to RÖOK, filouterbettügen, rauben, 
Röoked, filoutd, betrog, taubie; bes \ 

trogen, göraubt, 
Rookery, ruhleri, repaire de grol- 

les, das Dohlenneft, Nuchgenifte, - s 
Röoking, ‚outer rt; berrugendz das 

Betrugen. 
Röösm,ruhm, — — E der 
Raum; Platz, die Stelle; das Zim⸗ 
mer; die Gelegenheit, der inlaßr im - 
your Room, an Ihrer Stelle, there 

. b. 15 

das 

\ 
\ 



Roo 

es nichts zu bereuen. 
Röomage,rumedfd, espace, ber 
Kaum, "Mas, geräumige Ort. 

Röominess, ruhbminef, 
die Geräumigfeit, der Raum. 

Röomy, spacieux, amplie, geräumig, 
weit, weitlaufig. 

Roost, ruhft, jachoir, die Hühner: 
fange, 'to be at Rovost, fd lafen. 

to Röost, Eu Hr jucher, auffiyen ; 
wohnen, i 
Root, ruht, racine, — die Wur⸗ 
zel; der, Grund, Boden; veſte Wohn- 
ort; tiefe Eindrud." to take (strike) 
‚Boor, einwurzeln, Platz gewinnen, 

ußen 
to Rôot, enraciner, 

zeln; reuten; gaͤten; 
Poor) ing: einwurzeln. | 

ausreißen, ausrötten. to Root from 
\ your heart/ aus den Herzen reißen. 
Roöoted, ru bted, enracine, wurzelte, 

wurzelte 
würzelt, eingewurzelt, gereutet, auf⸗ 
gewuͤhlt. 

espace, 

— einwur⸗ 
fmirhlen. to 

BR 60tedly, fortement, ; eingewutzelt/ | 
weit, ſtark. 

Röoting, enräacinant, wurgelnd, reit- 
tend, aufwühlend ; — Reu⸗J 

‚ten, Aufwühlen. 

Rösty, ru hti, plein ls racincs, vol⸗ 
ler Wurzeln 

Röpe, roh» „corde, dag Sal, der 
Strick, die Shnur. 19, ‚be on tlie 
high Rope,, ftolzieren, groß ‚thun. 
Rope-dance Y, der Sei tat zer. ‚Rope- 
maker, der. Säle, % Re Be player. | 
play the — ——— u — 
den Krebs ben, „Rope-tipe, 
der Galgei ee ‚Rope-weced, die 
Winde, Convolvulus L. Rope-walk, 
Rope-yard, die Geilerbahn. 

toRope, vohp, fi ıler, ſich in Faden 
siehen, klebrig fenn, fafern. 

Roper, cordier,. der Geiler, Reif⸗ 
ſchlaͤger. 

tour qui "merite la ‚potence, 
‚ber Galgenftreich, das Diebsſtückchen. 
Röpimess, — neß, Bee die 

Klebrigkeit. 
Röpy, glutineux, klebrig 
Roquelaur, roctilohr,. rogue- 
‚laure, der Koguelor, Regenmantel. 

— — vahrel, humide, thauig, bes 
thaut. 

“Rorätion, roraͤhſchen, rosce, das 
Thauen. 

to Roxe⸗ |. to Roar, 
Rorid, 0 hrid ; humide , —— 
feucht, friſch. 
Rorifero us, rorifferos, qui pro- 

L 
duit dela rosee, twauend⸗ Thau brins 
gend, 

'to Root up, 

ein, teutete, wühlte aufs; ge⸗ 
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I Rosland, Ross-land, 

IRSSEA, ———— 

‚Rosierücian, 

"Rösier, tohf Fl, 
h) 

to Rosın, 

Ros 

Rorifluent, eoriffliuen ‚ cou- 
lant avec de la rosce , thautriefend. 

Rösasolis, robfefohlis, rossolis, 
der Gonnenthau; Nofolid, * 

Rösary, kohferi,,rosaire, der Ro⸗ 
— ——— das eſtiheen der Roſen⸗ 
ranz 

Röse,rohf, se, eva, monta,. Band 
auf, wuchs, ſti — fchweillte ging 
auf entſtand, erichien,. ‚empört Hr 
erhub- fi, lag hoch 3 408 j 

Röse, rohf', rose, Die Rofe; Hs: 
hen, Roſette. to speaktunder Rose, 
im Vertrauen fagen, In Rosebud, die 
Kofenfnofpe. Kose-bush, — Rofens 
ftraud) , NRoſenſtock — 

Rbéate wohftätz Wendel rofig, J 
Roseate bowdehs Die: Rofenbauben. 

cou I, de" 3 — ro⸗ 
fig, vofenfarb;, sfenroth. | 

Rossmary, romarin, der nah, 

Rösenoble, ehr nob’f, rosenoble, 
der Roſenobel. 

Röser; rohfet, rosette, das. Roſen⸗ 
roth, die rothe Druckerfarbe 

1rubſchem— 
roSe-croiX, der Roſenkteutzer. 

liew —— ‚de 
* das — 

F ‚solophan — 

roſiers der ofen 
ſtraͤuch, Rofenthal. 

Rösin,. roffit, Ein 
: das Harz; olophanlinm 

rotter avec 4# 1, u — 
ne, mit K ee, fen. | 

Rösined, roffind, Frore, avec de 
la colophane, beftrih mir "Kolopho- - 
di z. mit Kelophonium beſtrichen; 
arzig. 

Rösiny; eoffini, resineux, har⸗ 
sicht. 

roßland, 
terre‘ RR et marecageuse, das. 
Bu Moorland, der ſumbfige 

Rossel,"roffil, terre lägere die 
he — loer⸗ ——— 

Roösselly,;' roffiti, BAT: re ligere 
von weicher und lockerer — 

Rossolis, — J— ‚rossolis, der 
Sonnenthau; Nofoli, ; 

to Röst, oh, röbir, roͤſten; baden; 
braten. 

Röst, Rösted, roh, rohfter, 
roöti, getöftet; gebaden, 1, “gebraten. 
Rost-meat, der Braten. Rost beef, 
der Ninderbraten. to zule the Rost, 
herrſchen. 

Rösting, rohſting, EIER roͤ⸗ 
ſtend, backend, bratend; das Roſten, 
—— Braten, 

Röstrated, co Bträreh, orns depe- 
rons de navire , geſchnaͤbelt mit 

Schiffs ſchnaͤbeln geztert. | 
Röstrum, 



Ros 

BRoös frum) vo er om, bec, tribune 
aux harangues, der Schnabel; die 
Rednerbuhne; Metorte. . 

 Rösiys wohfi, de rose; rosette, vofig; 
MNoschen 

8) 

en KRosy red, roſenroth. Ro- 
‚coloured , rofenfarben. Rosy 

die Reſenwangen. 
PR R6 &, note ‚pourrir, verfaulen, 

— 

Röra —* Zune qui 

. Rötated!" opti. 

er, verweien.,, 
ture s: veau; file, 

Be he 27 — ut der. Ko⸗ 
oe te Wenn, 

Yhta,rore, das Obergericht 
aut a; die Rote.‘ 

tourne, dre⸗ 
hend, freifend. hi — 

—* on A 
tourner beramimparehs; umlanfend, 
gun Seehen.... 0 
Rotation, rotähfe en r 'töurnoye- 
"ment, der Radlauf Umlauf; Kreis— 
lauf, Rundgang, Wirbel, ER Rota- 

tion, wechfe —5 
Roötaror , rotaͤhter, * tourne, 
"der Umdreher. 2 
Rötcher, rottfo& et, —— 
* Meerleyer das Maͤuschen. 
Ro öte, roht, roztine, die ——— 

tigkeit, "by Rote, auswendig. 
ar! ‚by'Rote, ‚aus 3. per end (er 

Wen. 2a 
to Rörey — Napprendre» ‚par rou- 
tine; aus Erfahrung lernen. / 
öther-beastis, rotherbihnfte, 
re" orne; Das Hornvieh. Roiher- 
Sdil der Hornviehdunger 

die 

Ro ————— rotted, rotten, 

En 
= 

— 

J 

Ron 

Ppourri, verfaulte/ vermoderte, ver⸗ 
efue verfäule, vermodert, verwe⸗ 
‚it; Mint. to grow Rötten ‚'an: 

j a: ten trick. der nie⸗ 
reich Diez: 

et See Pourriture, die Faͤu ung, 
Faͤulniß; Aubruchigkeit. 
Rotund, —— rond, 

kreisfürmig 
rund; 

VIER 
Rotuands, rötonde,: die: Notunda. 
to Röve, rohm., 'roder, fdwäarmen, k 

to. Rove about, herum- — 
Rö vier, vohimer, rodeur , corsaire, 

der Schwärmer; Wanfelmüthige; Nauz 
Seeraͤuber. 

gerathewohl. 
Kongo vubfj', rouge, das Noth; 

die rothe Farbe, Schminke. Rouge- 
cross, der Herold mit dem vothen 
Kreuze.  Rouge-dragon,, der Herold 
mit dem rothen Drachen. 

Roügli; vofw, rude, dpre, severe, 
rauhy; roh; gefährlich, fürchterlich ; 
rauch. ‚Rough wine, der. rauhe 

ber; at Kovers, aufs | 

\ 

— t uno kon n di ti, rondeur, 
de; ‚Kreisformigkeit. A 
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| 

' Röundabonut, 

"Rou 

Mein, Roug diamont, der rohe Diar 
mant. Rough day, der rauhe Tag. 
Rough dowlass, ſ. Dowlass. Rough 
—— der Entwurf. Rough cast, 
mit Mörtel, oder groben Sand’ be: 
worfen: Rough foored, rauchfuͤßig. 
Roush'hewn, et behauen. f 
Roughcast, rofweäft, crepir, 
aus dem Gröbften arbeiten ; den erften 
Entwurf —— hinwerfen. 

to Rough draw, rofwdrah, es» 
UISSERWDEN Entwurf; Umriß machen, 
itziren. 

to houghen, rofmwt,re — 
devenir rade, vaub, grob machen, ver⸗ 
gröbern; verwildern. ’ 

Roughings, rofwings, refoin, 
das Nachheu, Grummet. — 

to 

Roughly, vofwili,rudement, rauh; 
roh; ftreng , hart; ftürmifch ; harſch. 

Roughness, vofwneh, rudesse, 
dprete, die Rauhe, Kauhigkeit; Herz 
be; Streuge; Rohigkeit; Grob) eit. 
Roughness of the sea; das Sxirmen 
im Reer. 

Röving,rehwing,rodant, fhwärs 
mehd,, fchweifend ; das Shwarmen, 
Herumfchweifen. _ 

Löunce, raunf, manivelle, 
Handhabe; der Prefftod. 
MAT U pease, raunßimwel 

pois de:roncevaux , die Ron⸗ 
hen, — "Rounceväl- ghl, das 
vierſchroͤtige Mädchen. 

nd, taund, rond,libre, prompt, 
So ; cirfelförmig kreisfoͤrmig, ſphaͤ⸗ 
riſch; geglaͤttet; offen; raſch, hurtig ; 

rund: un unverhof en. BRound- 
head, ver Silosfopf, Puritaner. 
Round-honse, das Wadhhaus. Round 
sum, die anjehnlide Summe. to 
‚make Round, runden, rundmachen. 

Rösnnd,rond, tour, ronde, echelong. 
die Rinde, . der Kreis, Zirkel, die 
Sphäre; die Staffel; das Rund; die 
Rroolution; der Umlauf; die Runde, 
to'take a Round, in der Rinde hers 
um befuchen.. to go the Rounds, 
die Runde gehen. 

to Round, raumd, ———6 envi- 
ronner, runden, rund maden; um— 
geben; fi ründen; raunen, ins Ohr 
raunen; die Runde gehen. 

raundebaut, @ 
Ventour, rund herum; ausführlid) , 
umſchweifig; der Umweg, Umſchweif. 
to make Roundabouts, Umſchweife 
nehmen, Boundabout - way, der 
Ummeg, 

Röunded, raunded, arrondi, en- 
vironme, vündete, umgab, vaunte, 
ging die Runde; gerundet, umgeben, 
gerannt, die Runde gegangen, 
J—— raundel, epinocha, das 

Rondel; die Dornbutte, Scholle, 
Röundelay, 

die 



Rou 

Röuwndelay, vauıditäh, ronde- 
let, das Ringelgedicht. 

Röunder, wa under, — ence, 
der Umfang, Bezirk. 

Rönnding, vaunding, ——— 
aut, rundend, umgebend raunend; 
das Ruͤnden, Umgeben, Raunen 

Röun Aue, vaun BER —— 
rundlich⸗ 
Roundle t / f Hundiet, | 
Roöundlyyiröndementy ‚franchement; 
rund; rund heraus offenherzig; mun⸗ 

ter, raſch vollſtaͤndig /zweckmaßig. 
Rö Sundne LICH Tondewr, n 
Rundung; Beradhei J 
—— — 
Höunske, Rouns eval, ſ. Roun- 

ceval, 2 — 
to⸗ Röouse, f. to Röwze. 
tö Röust, fi to Roost, to Roist. 
Ronsseler, roffilet, rousselette, 

‚die Muftatellerbirte. 
2% uston-crow, F Roisting-erow. 

Röut, raut, foule, deronte , route, 
„Die: Notte, Bande n.Kruppez;. der 
Lrm; die Niederlage, Verwicrung; 
outer 

die Runde, 

. 40: Roüut, traut, mettre en deroute,. 
ſich zufantinen, rotten; in Verwirrung 
bringen, zerſtrenen, werfen; irre ma⸗ 
chen verlenen; ſchnarchen 

Route... ruht, route, der „Weg, 
RED die: Reifes co ‚take "ee 

house , ſich wenden. 
Röuted, rauted ‚mis‘ en ——— 
‚rottete fich,; ‚seritreute, warf; aufamz | 
„mengeroftet, zerſtreut, geworfen, 

Raws woh rang; die Reihe; der Ro⸗ 
"gen, 
ro set in’a Row, in Ordnung/ in 
Reihe ftellen. : ‚Raw.- — das Ru⸗ 

derſchiff. 
ꝛo Row, roh, — rudern. ey. 

‚ist- eross« Row, das ABC. 
* 

do not Row tögether, fie vertragen 
ſich nicht zuſammen. 

‘Röwed, roh’ d7 rame, ruderte; “ae 
rudert. -- 

Röwel,raubil, nplarte, seton, bis 
Raͤdchen die Stacheln am Sporn; 

das Haarſeil, die Haarſchnur. 
to Röwel, mettreun seton, ein Haar⸗ 

ſeil durchziehen. | 
Röwen, to h et, etoubles, das S Stop⸗ 
pelfeldd 

Rô wer, roher, — der Ru⸗ 
derer. 

Ro wins; rohing, — — I 
ment, 

len. des Zuchs auf eine Walze, 
Roöwt,.f..Kout. 

* 

to Röwze,wauhf’jeveiller 5 kulteri- 8 
cer, aufweden;, ſtoͤbern, aufftöbern, |) 
aufjagen; aufwachen. 

Nowze, ivresse, der. Rauſch. 

rudernd; das Rudern; Auftol⸗ " 

Z 

F 
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maãchen. 
I Röyally,, reueli, a koͤnig 

a ub, 

"Asbhiers robber, Dein he 

\Rurb: — 

| Röwzed, ME h’d, evaiſ 
weckte auf ‚ ftöberfe, jagte auf, wach⸗ 
te auf; aufgewedt, gef höhere) aufge: 
jagt ‚aufgewacht. I 

hKoöwzing, raupfing, ————— 
relangant, aufweckend, ftobernd, aufs, 
jagend, aufwachend, aufwe netz 

ſchrecklich; das Aufwecken, Stoͤbern, 
Aufjagen, Aufwachen. —9 

Royals "re chy. 
princess Royal, die 

Royalist,remekift 
Königlichgefinnte „ SKoalike, $ | 
Royalize, ‚veueleif, —— 

royal, koͤniglich machen, sum König 
RER F F AI 

Ròôyalmeées s, royauté, die 
wurde, das Koönigthum. 

Röyaälty, reue ti, —— 
Koͤnigthum/ die Koͤnigs würde; das 

Regale, königliche Vorrecht. u. 
to hoynme,„reun,: — 

beißen. = 
Roynish, chetifs lumpig zerinnt/ 

gering, grob 
to Rubsro bby frotter, reiben ;, ſa⸗ 

ben. to Rub Rp, au ; — 
Beſten haben. 

robb/ PER SL ————— 
"das Reiben die Unebenheit; en 
ftoß, das Hinderimß; Die Schwierig 
keit; der Stich), Spatt. "Rub, Rubi 
ſachte, ſachte to giye one a Rub, 
einem einen Stich verſetzen. 

“the Rub, da lie der Knote. 
Rubbed, rob id Frotte „wieb, 

ſchabte; "gerieben geſche — 

—* Ben id 

"double, ver, Reibende; Schabende; 
der Wifchlumpe; die Kalpel; * * 
ber; Wetzſtein. 

Rub bing, vobbing, Fe \ 

— 
Yaliste ; ‚der h 

4 ungen, | 

f 

‚there, 8 

'bend, ſchabend; das Neiben, Scha: 
ben. Rubbing-brush, ug gg — 
Ite ——6 
Rubbidge,  Habbiskein er 
Rubbish;e robbiſch 7 2a, ARE 

rebut, der Schutt, Steinhaufen 
: Schund , das ſchlechte Beugr F | 
als Sad, Kerl er * 

J Rabb Fark Rabbieh, 
Rubet, Rubetum, cußbet,nn- 
bihtom, joncheie, das Geſtripp. J 

Rubican ruhbikan— 
rothſcheekig, ſtichelhaarig. 
Rabicund, EN 9 rubicond, 

roͤtrhlich 
‚Rübied, ruhbid, rouge comms un 
, rubis, rubingoth, hochroͤth. ! 
Rubific, ruhhifit, qui ** rou- 

ge roͤthend. 
‚Rübifer m, ruhbifahrm, ronged- 

tro, roͤthlich, u 
Rübify, 

— 
* 

'rubican, 



" Rub 
\ 

* 

* BERN voth; Die Rubrik. 
EI rick, marguer en leitres rou- 

es, roth anfirsichen, 
BR J—— 

Mr, di bi, rubis ,. ver meil „ der 
6; u un; 

Rubies about tie muae., 
a FR auf der Naſe. 

rock, roc, der Vogel Rock. 
—— ro ktaͤhſchen, rot 

oße n, Ruͤlpfen. 

Car⸗ 

# 

E; Fendre rou use, röthen. 

ur »rouge, roͤthete; geroͤthet. 
J—— rodder, — —— das 

—— Steuerruder; der Reiter, das — 

blume. 
"An ddiness, woddinek, Fraicheur 

r? teint, die Röthe, friſche Farbe. 
aa rodd! * ⸗ Touge, ‚der 

öthel. 
“Ruddock,. rodboR, FOuge- 90726, 

das Kothichichen. 
BRACH roddi, rougedtre, blaßeoth;; s 
J 1b, 

ri e Geſichtsfarbe. Hr 

Ku ungefittet, unhöflich ; für: 
wie ; taub. 

 Rüid ely — roh; grob; 
in b; raub. 

Rh dremess, brutalite, die Rohheit; 
 Gtobheit: Rauhigkeit. 

& Budeuture, rudenntjur, ruden- 
or tare, das Staͤbchen, der Strick in LE; 

den Verzierungen eines Saͤulenſchafts. 
er udera 33 

ſchuttaͤhnli ch/ — 
Ru deraätion, ruderähſchen, Fu 

deration;, die DRIN" mit groben 
eng. 

Unliser: rupdsbei, mitvre, bei 
} Big leichtfertige Junge, 

ker. 
— ruhdiment, radi- 

ment, die Grundlage, Anlage. Ku- 
————— die Anfangsgründe, 

mn — — 

— rudimnenntel, de 
hans » au Anfangsgründen 
oehorig. Beat 4 

J 

—— — — 5 

— ⸗ 

d KRNTEORD, polcn ——— der 

“ 8i ruhbifei, rendre rou⸗ 
a: PR BuT: Bu maken.. 
J Ge noeh N b i os, rougedtre, 

2 r 
20 Rübricate, ruhbrifät, pein- 
turen de rou, hr roth anſtreichen mit 
Roth, beftrei 
5 R mica ted, — en rouge, ſtrich 
a bau; roth angeſtrichen. 
Ru —15J ruhb’L, rouble, der Rubet. 

 Rübrick, NR ‚, rouge, rubri- 
vi | 

zn 2 

&ie ; 

AR ddes, roddis, —— die. Ringel⸗ | 

Ruddy complexion, die 

J ruhd, brutal, grossier, roh; 

ruhdererri, dedebris, . 

DE 

‚t6 
"ie Röthe; das Roth, Hoc): j 

4 Rue, eh, rue, die Raute, ; 
to Rue, ruh, se TePener , 

Rh ug \ 

* 

bereuen, . 
beklagen. 

Rneful, ruhful, triste,. ‚traueii : 
jammerlich klaͤglich = 

'Ruelully, tristement, traurig⸗ Häg- 
üb. 

Ruefulr es * tristesse,, die Traurig⸗ 
keit, der Sammer, Sram. 

R * il e, tel L, gercde ,. daB. Kein 
hen, | 

Ruff,roff, fraise, 5 — dadin, point, 

F >’ ’-ie Kraufe; der. ſteife Krag en; Gold 
mit rothen barſch Goldroche; Kauf bach, Fer⸗ 

kelſiſch; Trumpf, Bild), 
uff, faire a föut, umpfen ab⸗ 

ſtechen, die Stiche machen. , 
Ruffian, roffies, Assassin, we 

bauche, der Raufbold; Räuber; Mor⸗ 
der, Meuchelmörder, Aiftling. | 

Ruftran 2 brutalement, enassassin, 
viehiſch. —— meuchelmoͤrde⸗ 
riſcher gBeife, 
——— ——— grossiere⸗ 
ment, grob, un eſchliffen 

to Rüffle, roff deranger, chif⸗ 
fonner, verſchrumpfen; um die gute 
Laune bringen; aus der Faſſung fer 

get; plätten y krauſen, falten. : 
Ruitle, roff’l, manchette z die 

Manchette, Handfraufe ; Spitze; Gab: 
rung , Wallung 

«Ruffled,- rofrft’ d, deine) ſehte 
aus der Faſſung, Eranfete; aus der: 
Faſſung gelegt, gekraufer, 

Rufiling, voffling,derangeant, 
verihrumpfend, um Die gute Naune 
brit gend, aus der Faſſung ſetzend, 
fraulı end; das Wericbrumpfen, um die 

gute Paune Bringen, aus Der. Faſ⸗ 
jung Setzen, Krauſen. 
ie, roffterhudd, cha- 
peron, die Faltenhaube. | 

Tufıul, Ruefüf) 
‚Rufus, rubfos, roux; toth roih⸗ 

haarig; der Rothe. 
Rug, 7099, GonDerturk velue, die 

raube Dede; wollene Bettdecke; der 
Pudel, 

Rugged, rogg ’d, rude, — 
ſchroff;? uneben; wild; ſturniſch 
rauh; ſcheel; zoſtig. 

Rügg edly ‚rudenient, rauh; wild, 
Rüggedness, rudesse, die Schroff⸗ 

heit; Wifdheitz Natıpigfett. 
Rüugin,ru) gt in, linge — das 

baumvollene Tuch, weiche Tuch. 
Rugine, ru Hay N, rugine,. die 

Knochenfeile, der: Zahnmeißtt. 
Rugöse, rug 091 , tout ride, runze⸗ 

ug, voll Au nzeln. 
Rum, ruhin, raine, der Einſturz; 

die Truͤmmer, die Nuine; der Merz 
fall, das Verderben. to fall to Ruins, 
einſturzen verfallen. 

to Rüim, 

* 



Rui 

to Rüin, ruiner, einſtuͤrzen, ſchlei⸗ 
fen; zu Grunde richten. 

to Rüinate, ruhinät, 
ſchleifen; zu Grunde richten. 
Ruinätion, ruhinaͤhſchen, dc- 
'tion de ruiner, die Schleifung; das 
Zugrunderichten. 
hining, Rüinating, 
ning, ruhinmäting, rainant, 

ſchleifend, zu Grunde richtend; das 
Schleifen, Zugrunderichren, 

Rüuinous, .rubi 
geſtuͤrzt, gefchleift; verderblich; bau 

fair. 
Rüinously 
verderblich; baufällig. 
Rüinousnes 

Baufaͤlligkeit. | | 
hins,-ruines,; die Schutthaufen. > 

Rüle, ruhl, reele, pouvoir, 
re, die Herrſch 

ruiner,, 

rubhi- 

— - 

ren; regeln... to Rule over, beherr: » ü ar: 2 1 8 ) 

* ſchen. 

te, herefchte, führte, vegelte; regiert, 
geherriht, geführt, geregelt. be 

Rulled, laß dir ratchen. ; 
Ruler, ruhler, gouverneur, reglet, 

der Kegierer; das Lineal; Nichtmaß. 
Rüling, ruhling, reglant, diri-' 

geant, vegierend, herrſchend, füh- 
rend, vegelnd ; das Megieren, Herr: 
hen, Führen, Negeln; Eintengichen. 

Rum,;romm, rum, cure de village, : 
der Rum; Yandprediger, 
Rumb, romb, rumb de vent, die 

‚Linie, der Windſtrich. 2, 

to Rum ble, romb/l, gronder „fai- 
re un bruit sound, rummeln, rum: 
vein. N 

‚Rnmbler, gui fa 
.. der Rumpelnde, Nummelnde. 
Rumbling, faisant un bruit sourd, 

rummelnd , rumpelnd; das Rummeln, 
Rumpeln. 4 

Ruminant, ruhminent, qui ru- 
mine, wiederkaͤuend. DIN 

to Ruminate, ruhbminät, rumi- 
ner, wiederfäuen; durchdenken, er: 
wagen, grübeln. 

Rumination, rumination, das Wie: 
BE Durchgruͤbeln, Durchden- 
en. er 

‚Rüminating, ruminant,  wieder- 
fauend, grübelnd; das MWiederfäuen, 
Grübeln, 2 

Runmikin,romfin, cog d’inde, der 
tuͤrkiſche Hahn ohne Kamm und 
Schwanz. — 

to Rümmage, rommedſch, far- 
fouillor, remuer, durchſuchen, ber 

hinos, ruineux, ein: 

‚ d’une maniere ruineuse, 

5, eat. ruineux, Dies 

) dft; das Winkelmaß, j 
Lineal; die Kegel; die Schicklichkeit. 

to Rule, regler, diriger, liniren, 2; 
nienziehen; regieren, herrſchen; fuͤh⸗ 

 Rüled,ruhld, regld dirike, vegier- 

it un bruit sourd, ' 

Tu 

* 

* 
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:Rumpled, 

Kun 

umftören, aus ſuchen, ſuchen nach; | 
wegtragen, wegraͤͤmen. 

Rummagiug, vommed fjin 97 
farfouillant, remuant, durchſuchend 
wegraͤumend; das Durchſuchen, Weg: 
räumen, ke 

Kummer, rommer, gobelet, rasa- 
de sider Römer, Tumler, Humpe. 

Rnmöonr, ruhbmer, bruit qui court, 
der Ruf, das Geruͤcht. 104, \, 

to Rumour, ruhmer, faira courir' 
un bruit, befannt maden, verlautba= 
ren, ein. Gerücht verbreiten, aus 
ſprengen Aa BAND 
ıumonred, ruhmer’d,- publie,. 
machte . befannt, ſprengte aus; ber 
kannt gemacht; ausgefprengt, ie is 
Rumonred ‚man fagt allgemein“ | 

Rumontrer, rubmerer, gu fait 
cowrir un hruit, der Verbreiter einge 
Gerüchte, Ausſprenge. 

Rump, roup, croupion, der Rumpf: 
‚das Kreuss der Steig, Blrzel, yel- 
low Rnump, der Gelbft —— 
bone , das Kuckucksbein, Schloßbein. 

to Rum, tournerbe dos, den Ruͤcken 
zuwenden.. a 
Rum pen mambre du parlament qui 

dethröna Charles I, das Mitglied.des 
Rumpf: eines Parlenıents, das Karl‘ 
denerſten abſetzte. a 0, 

Rumpish, rompiſch, semblable& 
un trongz rumpfig, rüummelhaft. hi 

Rumple, romp’Ll, plis die Kunzel, 
Baltessi in) 200 ee 

to Rumple,.chifonner, runzlig ma⸗ 
en, einrungeln, gerfnittern.s  —_ 

vomp’l’d, chiffonne, 
madte runztig, ‚zerfnitterte; runzlig 
gemacht, zerknittert. J—— 

Rumpling,-rompling, chijffon- 

* 

nant, runzlig machend; das Einrun⸗ 
zeln. 

to Run,sitont, courir, couler, ren 
nen; laufen; gehen; gevathen; flie- - 
hen; fchleichen ;. rinnen; fließenz ſtroͤ⸗ 
men; treiben ; gerfließen ; verftreichen; 
verfolgen; herrſchen te.Run after, 
‚fügen: nad. t0 Run away with, 
‚Davon reinen mit. to Run in, eine - 
Inufen, ans Ziel, kommen. to. Run 
in;with, ſich anſchließen. to Run 
on, ‚fortgehen;, fortfahren. to Run 
over, überlaufen ; durchlaufen; durchs 
ſehen. to Run over in your mind, 
überzählen, ſchnell durchdenken to 
Run out, zu Ende gehen; ausarten;z 
fid) verbreiten; zu Grunde gehen; 
verderben. to Run through , duürch⸗ 
rennen, durchſtechen, durchſtecken. 
to Run counter with, zuwider ſeyn. 
to Run high, zunehmen, fteigen. to 

Run low and dieggy ‚auf die Neige 
sehen: to Run. mad, unfinnig, toll 

. werden, to Run one down, einem 
I Verweiſe 



* 

Raunasaté, 

— 

an ) jeben, to Ruin Au? u 
| ke ‚ es to Run tlı 
— Soleßtuthen laufen * 
J— firanden. to Run a 

ER den Soof twachfen. to 
Bug ‚ie westrennen. to Runthe‘ 
— ire, wagen, aufs. Spiel ſetzen. 

‚to Run to secd, ih Samen ſchießen. 
her ‚tongue' Runs on wheels, fie 
—— in den Tag hinein. your 

ngtie Runs beföre yonr- wit, Gie 
reden, ohne zu bedenfen ‚ was Giere- 
den. it Runs in their blood, es 
Liegt ihnen im’ Geblüte. it ever Runs 
in my mind, es,geht'mir immer im 
Kopfe herum: ‘her head’ Runs upon 

‚„afellow , ihr a Kerl-im Kop⸗ 
fe. my genius sinot' Run that 

j nt Ei hide mid nit dazu. if 
A % un on at this rate, wenn, Sie fl 

—— fortfahren. I 

un, cours; elan, der Bauf, Gang; 
Fluß, Schub; Anlauf, Anſtoß; &arın, 
das. hreien; die Weiler das Ver⸗ 
Fahren. in the Runymit- der Zeit, 

 derweile. al Run, dası Misglät. 
'itisthe common Run, fo geht es 

* —56 at along Run, in die Laͤn⸗ 
€, money at the long Run, lange 
ıfende Medhfel. ‚to take a Run,. 

einen. Anlauf nehmen , anfeßen, to 
._ put to the Run, ins Laufen bringen. 

tonnegät, renegat, 

———— der Renegat, Abtruͤnnige, 
usreißer, 

Rün- -away, onnewaͤh, fuyard, 
der Aue Arien Wegtänfer Fluͤcht⸗ 
line. eBay pientice, ein ver⸗ 
‚Laufener Lehrjunge, . 
Ründle „, ronnDd’ t , 

' Staffel, 
Ruündlet, rondlet, caque, das klei⸗ 

ne Tafihen. 

echelon : die 

Run g, 2019, sonna, klang, klingel⸗ 

das Klogenfpiel, lang nach; geklun⸗ 
gen, geklingelt, umgeben, beringt, 

ü LUN, lu 
— —— 2 

m Kiel. 
— ronnit, ruisseau , 

Stüßchen, der kleine Bach, 

te, sure beringte, ringete, fplelte 

en. ” 

das 
Rinnſal. 

"Runner, ronner, coureur, rejetton, 
der Renner; Laͤufer; Poſtbote; der 
Zweig; der obere Muͤhlſtein; das klei⸗ 
ne Kauffarteiſchiff. 

RARüunnet,ronmit, presure, das Lab. 
Running, ronning, courant, vei: 

nend, laufend, fließend, fliehend, rin- 
nend; Das Nennen, Kaufen, lieben, 
fiehen, Kinnen, for three days 
unning, drei Tage nach einander. 

the Running of the reins, der Sa— 
menfluß. nn Running-knoty bie 
I Schleife the Running 
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n I bau, der Queerbalken 

„Rushing, 

Rus 

sore, die eiteinde Wunde. is shoes 
‚are made ‘of Running leather‘, er 
kann einen Augenblick ſtill figen. 
nd fight, ‚der parthiſche Ruͤck⸗ 
zug 
Runnion; a 2 miserable, der 

Cump „„Lumpenhund, 
Runt, ronnt, boeuf, Betail, das 

verbuttete Vieh; dickẽ Thier J plum- 
pe Weſen. an la ‚Runt, eine alte 
Vettel. 

Rapee r upib,. roupie, die kupie, 
Rüpert, ruhpert,. robert, Ru⸗ 
— precht. ſo 
uption, Fepr en, rupture,. der 

„Ne Seud. # 
upPtor p r i, ru toire, 

gend; % KRReT ’ | 
uptux * — fiur, rupture, 

. hernie, ð& he „die Spaltung. 
„Without Hubs ‚ohne su brechen. 

‚to Rupture, se ronipre sı; brechen, 
entz i gehen. 

Rural, t ub rel, champtire, laͤnd⸗ 
lich, vom. FAR 

Rurility, Rüralness, ruräls. 
liti, ruhretneß, qualite d’&tre 
champetre die Landlichkeit. 

Rurtcolist, rurickofift, habitant 
‚de la champagne, der Sandbauer , 
in Landmann. — — R 

use, tu 7 ruse, ie Li Vers 
NR 2 Mi h 

Rush, r o ſch Jonc, die Binſe. Rushes, 
die Streu, Matte. sweet Rush, 
das Kameelſtroh. -sea- Rush, das 
Niedgras. Idon’t value him a Rush, 
ib halte ihn feinen" 'Strohhalm 
werth. Rush-light, Rüsh-candle, das 
Dinfenlicht, dachtlicht 

to Rush, se jetter, rauſchen, faufen, 
fliegen, fchieße en, kürzen. to „fuer, 
ereinplagen. to Rush in upon, 

uͤberher fallen. to Rush out, herauss 
fturgen, wegwifchen.  - 

Rüshiness „rof&hinef, abondancs 
de joncs, das Binfenartige, die Menge 
Binfen. 

rofhing, se jettant, 
rauſchend, fFlürzend; das Naufchen, 
Stuͤrzen. 

Rüshy, roſchi, plein de jones, bin» 
fen; voll Binſen. 

Rus k, ro f f, 

gi viebad. 
Russet, rossit, rousseätre, Foth- 

braun, duntelbraun; baͤuriſch; vie 
Banerkleidung. 

Rüssetin, Russetin.a N roß 
fitin, rousselet, der Kusting., | 

Russia, roſche, russie, Rußland. 
the emperor öfall tlie Russias, der 
Kaifer aller Reuſſen. 

biscnuit, der grobe 

Russian, 



Rus 

| Ri ussian,t och en, zussien, rufſiſch 2 
der Ruffe: 5 — 

rot, rouille, der Kor: 
Schimmel; Brand, die Faͤulniß. 

to Rııst, se rowiller, roſten, verryßen 
ſchimmeln, faulen, 
ustic, ToOßtif, rustigue, rüstre, 
baurifch, laͤndlich; der Bauer , Lands 
mann. A ustic ode , Die, Felogoͤtter. 
Rustio people das Landool *— 
Rüstical, voftifel, rustigue, bau⸗ 

riſch, laͤndlich 
Rüs — grossierement, baurifch/ 
aͤndlich. 
Rüsticalness, er ossiörete, das bau: 

tische Weſen, die Toͤlpelhaftigkeit. 
to Rusticate, roßtifät, vivre ala 
‚campagne, Fehdre grossier, auf dem 

‚ Bande jeyn, laͤndlich leben‘, baͤuriſch 
. werden; vergrobern, verbauern; grob 
‚machen, zur ‚groben ‚Lebensart ge: 
woͤhnen. 

Rüusticated, devenu grossier, wurde 
baͤuriſch; zum Bauer geworden ; ver: 

bauert. 

—* 

' Rusticätion, roſtikaͤhſchen, Die 
uctique, das Landleben, Bauerleben; 
die Vergroͤberung, Verbaurung. 
Kur ticity, roftiffiti, wudesse, die 
Loaͤndlichkeit, Das Laudleben; die 
Bauernart, das baurifche — die 

Srobheit, Sölpelhaftigteit, 
Rustiecmess, l. Busticalness. ! 
Rustiness, vohtinek, zouille,. ran- 

3 5 die Roſtigkeit; Säule, Ranzig⸗ 
A Tell. 
to Rustle, roß’L,. faire un Druit 
 ‚sonrd, rauschen, raffeln, rafcheln. 
Rustling, rofling, faisant un 

bruit sourd, raſchelnd, taüfchend ; das 
Raſcheln, Rauschen. 

Rusty, roßti, rouille, —— roſtig, 
verroſtet; ranzig, muffig. 
Ruüt, rott, at, —— bie: Beunft; 
Syur, das Geleiſe. 
© Rut,'rotty dtre en. rub; auf die 

Brunft gehen, breunftens 355 
Rich, vuhdh; en das Mies 

lem; Elend». - 
Ruth fuL, ruhdhful, campatissänt, 
„.malheureux , mitledig; elend. 
Ruürht ully 

traurig; jammerlid), Haglih, 
Räüthfulnes Ss, compassion, | das Mit: 
a ‚, Erbarmen; ‚der Sammer, das 

end, 

Rüchless, Fuhdbleh, impitoyable, Ä 
art, unbarmberzis, graufam, 

Ri 2 thlessly, — æblenꝛent. „hatt, 
unbarmherzig, graufan. 

Rürhl essuess, mangue de compas- 
y sion, 

Aüttier, ‚rottjer, routier,‘ DER 
Weile - 

‚ pitoyablement, elend; 

die Unbarmherzigkeit, Grau⸗ 
ſamkeit. J 

1— 

A 

oder fir, welches nach Befchaffe 

- fjen,na 

‚Sab 

Riütting,; rotting, dans, 
brumftend; das Bruͤnften. 
time, die Brunftzeit. 

brunftend; geil, mwollintig. 
to R uctle, rptt’T, ** ‚son | 

enroue, heifer 156 3 quieken. 
Rye,:rei seigle, el, Rye 
Dead: Kronen e u 

Rye, Be gue, die Such, der N} 
are i — 

z ‚ * . 

- ö 10% Yo J ur - 

S dire r Y 
» — ar MEI 

= 
nr 

i 

— * s, hat den fänfterh Sant des 
einfachen deutfchen f. vder — 2 
wenn es zwiſchen zwei Voca en, oder 
vor einem flummen e ſteht. 

fing: lauft, » MEINES 
Sm Anfang eines Worts Hingegen, * 
nach einem harten Lonſonanten wird es 

ziſchender ausgeſprochen; etwa ff 
oder f. Sign, soon, 
L. Beihn) Fuhn ee 

Vocalen lauten wie ein weich es | 

des vorftehenden Eonfonanten 
oder fehärfer geſprohen wird. 

benufjentondefienufienpEr 
hfios. Pleasure, mea 

sHure,tE Ve meseru 
Surgsugar, aber ſch uhr,f ug 

ger. Gn. Isle, ısland, 
count, iſt das — ſtumm: eil, 
eilend, weika 

S, eh} croe, ein ei 3 1% 2 Haken, in 6% > 

kalt eines 8 
8 ıjt das Zeichen des En ; 

r the manager’s ee de,.des Direktor 
Stolz, anftatt: — eofthe — J 
Ser; oder das ber ‚i8.“; e 

" labour ’s.lost, ana ——— of 
love is.löst. \ 

Sabaoth, ßaͤbaͤhodh, ——— 
baoth. God Sabaoth ,. 
Heeriharen. 

Sabbatärian, föbbetähnien, ob. 
servateur du sabbat, ‚der — ap i 
Sabbathfeirer. 

Sa b b at h%: s 

Sabbath, Ruhetag. 
der Sabbathſchaͤnder. Sabbath-break- 

ing, die Öabbathfehänderel. 

 Sabbätical, Bäpbätcitet, —— 
ee 'tigue, vom’ Säbh ‚ach, des Gabba 

"Sabbatical: », das Sabbathjah r, 
Holij r 

{ r — Ssbbarism, 
+ 

x 

je j 
Rivcrish, rottiſch, ehäleureise, 

: NE 
‚tousy, minsic, ie i⸗ 

sah 

* 

und Si mit mehrern darauf te % 

— 
prelension r condescension ‘ 

“persian,'nauseous, L. Appris 

wis 

der Gott d = 

kabba u Kr ve 
Sabbath-breaker, | 



der Sa 

Säck, 

"Sacramental, 
 sacramental, ſacramentlich, faccamen- 

'Sab 
4 

Sibbarism, FEubbetifn;, odserva- 
tion du sabba:, die Sabbathfeier, 
ESamſtagfeier. 
9 ab aD, 6 

€ 
abihen, sabeen, der 

Sabaͤer. 

der Sabellianer. 
Säbinue, ßäbbin, sabin, ſabiniſch; 

biner; Sadebaum. 
Sıble,$ ehb’L, zibelline, sabre, ber 
& el; Zobelpel;, das Zobelfell; der 

Sabel. 
Säable, sable, noir, ſchwarz, düſter; 
die Schwaͤrze, das Dufter. 

Säbliere, fäbbliehr, sabliere, die 
| Sandgrube; Schwelle, der Balken. 

‚Sıbre„behb’r, sabre, der. Säbel. 
Sabulösity, häbjulossiti, gua- 
lité sablonneuse, die Sandigkeit, Mens 
ge Sandes. ) , 7 
Säbulons, Babb julog, sablonneux, 
ſandig, voll Sand. 

Bacc a le, Bäctä hd, saccade „der 
Zügeleud. > 

'Sdecharinme, fäckerein, qui res- 

. semble au sugre, zuderartig. 
Sacerdötal, Bäfferdohtel, sacer- 

dotal, priefterlid: —J 
Sächel, fi Satchel, tal, 

Bäck, sac, vin sec, robe, sacca- 
.gement,, det, Gert; Sads vier Schef- 
—* die Taſche; der Sturm, die Ein- 

„nahme, Plünderung. Sack-bur, bie 
Poſaune. Sack-cloch, die Sadlein: 

.. wand, der Sack. Sack-ful, der Sack⸗ 
voll. Sack-posset, die Sectmolken. 

to Säck, maettre dans un sac, sacca- 
ger, in Gas thun, ſacken, einſacken; 

‚ einnehmen, plundern. ro Sack up, 
einſacken. | Ko 

Säcked, Bäck’d, saccage, ſackte ein, 
‚nahm ein; eingeladt, eingenommen. 
Säcker, ravageur, der Einnehmer, 

Plünderer, Verheerer. 
Sicking, saccageant, sac, einfafend, 
verheerend; das Einfaden, Verheeren; 

die Sackleiuwand. Sacking-stuff, die 
Sackleinwand. 
Säckless, innocent, ſachlos, un; 
ſchuldig. 
Sacrament, fäcktrement, sacre- 
ment, das Sacrament, heil. Abend- 

mabl; der feierliche Gebrauh, Eid: 
ſchwur. Re | 

Büctremenntel, 

tariih. — 
acramentally, sacramentalement, 

ſacramentlich, facramentarifch., 
"Saeramentärian, $Bäartramen 
 tährien, der Gacramentirer, 

"Bailsy D—-y.1.T.X.A. 

} 

‚$äbellien, sabellien, 

Säbulousness,. qualite sablonnense, 
das = e, die Sandigkeit, Menge 
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| 

‚Säcredness, sainlete, Die 

. Sacret, 

'Sacrificable, fefri 

Sacrıfi 

5 A d 7 

Sacres Behf’r, sacre, der Sakerfalk. 
Säcred, Beht’r’d ‚ saere, heilig, gez 

meiht, ehrwürdig, unverbruͤchlich. 
Sacredly, religieusemient, heilig, ehr⸗ 

würdig, unverbruͤchlich. 
dness ‚die Heiligkeit 

Ehrwürdigfeit, Unverbruchliäfeie R 
Sacre. — 

Sacrifxc,f. Sacrificatory. 
DR: Efitebt, ui 

* etre Sacrifie, zu opfern, oͤpfer⸗ 

Sacrıficator, ßekrifikähter, 
sacrificateur,, der Dpferer, Dpfer 
prieſter. 

catory, ßekriffiketorri, 
de sacrifice, opfernd, Opfer bringend, 

Säcrifice, fackrifeis, sacrifice, 
das Opfer; Opfern, die Aufopferung, 
to make a Sacrıfice of, aufopfern.. 

to Sacrifice, sacrifier, opfern , aufs 
opfern, hingeben, weihen. 

Säaerıficed, sacrifie, opferte; ge⸗ 
opfert. 

Säcrificer, Backrifeiffer, sacri- 
Ficateur, der Dpferer, Opferpriefter. 

Sacrifical,Sacrificial, füfrif- 
fikel, ßaͤ krifiſſchel de sacrifice, 
zum Opfern gehörig. Sacrificial rites, 
die, Opfergebrauche. 

Säcrificing, ßaͤckrifeiſſing, sa- 
crifiant , opfernd; das Dpfern. 

Säcrilege, bäckrilidſch, sacri- 
lege, der Kirchenraub; die Entwei— 
hung, der Frevel. 

Sacrılögious, fafrilihdfjos, 
 sacrilege, firhentauberifch, frevel⸗ 
haft, berrucht, otteslaſterlich. 

Sacrilegiously, sacrilögement, kir⸗ 
cqheuraͤuberiſch, Zotteslaͤſterlich, vers 

rucht. 
Sacrilegionsuess, sacrilege, das 

Kirchenraͤuberiſche, Gotteslaͤſterliche, 
die Frevelhaftigkeit. 

Sacrıng, Behfriug, sacre, qui sa- 
cre, heiligend, weihend; die Weihe, 
Salbung. * 

Sacrist, Säczistan,. ßehkriſt, 
. Backriftan, sacristain, der Kirch⸗ 

ner, Mebner, Kufter. 
Säcristy, Bäckrifti, sacristie, die 

Sacriſtei, Geraͤthkammer. 
Säd, ßäadd, triste, Facheux, brun ob- 

scur , traurig, trübe, ſchwermuͤthig; 
ernft, ernfthaft; wehmuͤthig, Fläglich ; 
verdrüßlich, befchwerlich, wunderlich ; 
fchwer, derbe, veitz dunkelbraun, dun— 
fel, Sad-coloured, dunkelbraun, dun⸗ 
felfarb. . 

+ 

to Sddden, fAdd’n, attrister,. trau: 
rig machen, trüben; ſchwer machen ; 
dumfeln, braunen, Schwarzen. 

' sädbened, attriste, trübe, ſchwaͤrzte; 
— geſchwaͤrzt. ni 

y | Sädder, 



"Sad 

Silder, plus triste, trauriger, ernſter, 

ſchwerer, dunkler. | 

Siddest, leplus triste, der tranrägfte, 
SEHRROUCHE ı ſaz dunkelſte. 

sdd4leé, ßäaͤdd' [, selle, der Sattel. to 

utthe Saddle upon the right horse, 
bie Schuld aufdeirehten Mann ſchie⸗ 
ben. Pll win the harse or lose the 
Saddie, das große Lobe oder eine Niere. 
Saddle-backed, mit breitem Nüden.‘ 
Saddle-bow, der Sattelbogen. Saddle- 
clöth ZI die! Gatteldede: 
maker, der Gattler. Saddle-ırec, 

Sattelbaum. 
to Säddle, seNler, 

aufbalfen,- beladen, befchweren. to 
 Saddte with, auflegen, peichweren, 

der 

Sadäated, selle, fattelte, beichwerte; | 
.» gefattelt, beſchwert. v3 
Sädidler, sellier, ver Sattler. 
Siddlin 8, kadd N. ‚, 'sellant , fat 

telnd, beladend; Das Gatteln, Bela— 
den. J 

Sädducee, Add ju Bihr, saduceen, 
der Eaddurder: . 

Saddweetan, ßädjußihen, saduceen, 
jadducailch. ieh J— 

Sadducism, ßäaddjußiſm, doctrine 
des sadueeens , der Gadducaͤiſmus, die 

Lehre der Sadducaer. ih 
to Sade, fehd, rassassier, fattigen, 
uͤberladen, überfüllen. =. 
Sädly, kaddli, tristement ) mal, 
fort, traurig, träibe, Eaglich ; ſchwer; 
wunderlich, Ihlimm; usraus, ſehr. 

Säidness; ßaäddneß, trisiesse, die 
ZTrautrigleit, der Gram, Kummer; der 
Ernſt. sober Sadness, in reinem 
Ernft. * RR rn — 

Safe, hehf, sauf, keureux, gardeman- 
ger; ſicher, unverfehrt, gluͤcklich, 

wohlbehaͤlten, geſund; richtig, getren; 
der. Epeifefchrauf, Die Speiſcekaͤmmer. 

Safe aud sound, iu: gutem Wohl: 
.. Jenn. god, keep you Sale, Gott. be; 
wahre Gie! Safe conduct, ‚das ſichere 
en der Pas. Sale-pledge, bie Bürg- 

arts Fo 
Safeguard, „ behfga’cd,. sauve- 

arıle, das fichere Geleit, die Bedek⸗ 
fung, Schutzwache; ver Par; Schutz, 
‚die Beſchirmung; das Schurztuch, der 
Schurz. N 

toSafeguard, garder,, befhugen; ver 
wahren, aurhebere u. N A 

Sıfely, Behfli, er särete, fiber, 
" mwehlbehalten, richtig, geſund. 
Safemesss. sürete, die Sicherheit. 5 
Safety, ßehfti, salut, süreie , die 

Sicherheit, Wohlfahrt; Verwahrung, | 
der Verwahr; Gewahrſam, der Ver— 

haft. r ? 8 

Sättlow, afflo safsan bätard, 
der Gafflor, wilde Saffian. J 

Saddle- | 

fatteln, ‚auffattefn 5 
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Stid, ßahd, dir, fagte; g 

844 

Sailor, Bühler 

Sai 

Sälfron.haffron, safren aff: 
ran; faffrangelb. are A % | 
——— gaton hued,ſaffran⸗ 
axr RE 

to Säg, ßagg, dire accable,. charg ver, 
fich fenfen, ic) beugen, niederhängen, 
jaden ; beladen, beſchweren, beugen. 

Sagacıous, Bagahfıho 8,  pene- 
irant, subtil, von guter Witterung , 
Ihatfen Geruchs; ſpurend, fharffinz 
hig, NE A — 

Sagäaciously, avec sagacite, von 
Ichurfem Geruch, Sharffinnig. 

Sagactlöusness, Sa äcity, Ba: 
gahſchoſsneß J—— saya- 
cite, der fiharfe Gerud, die Spuͤr⸗ 

kraft; ver - Scharfinn. 
Saägamore, Sühgamohrn,sodverain, 

der König, Landeeherr; Saft einer. uns 
ıbefannteg Pflanze, win 
Sagathee, faggedhih,'etoffe de 
“taine, Sagadis: eine art mollenen 
— —3 — am ie; 
age, Be ‚ sage, sauge, Mug, 

Wweiſe, verftändig EA Wei % 
Fuge Mann; die Galbei. Sage of ge- 
'neration, Sage of jerusalem, "das 
Lungenkraut. _ EEE 

Sagely, Behdfchli, sagement, weis 
fe, kluͤglich, verfiändig, ebebar zuch⸗ 
tig. 323 ———— & 

Sageness, sagesse,u die Weisheit, 
Kiugheit, Ehrbatfeit, Buchtigkeit. 

Sagırtal, Bäpdfjittel, Sagittal, 
eines Mfeils, pfeilartig. Sagirtal su- 

_ ture, die Preilnaht. Ho A 
Sägittary, kadfjiterri, sagittaire, 

8 HEN. — a re 180, Behgo, sagu, der Sage, Sago- 
— der ———— ur a9 2 

Säie, Kahit, saigue, die Gaife, das. 
tuͤrliſche Fahrzeug, Handelsihiff. , 

Say. it is Said, man jagt, es heißt. 
be op ine may be 4 ee t 

ſich etwas jagen. he'is Said, es heißt 
baB,ee. 7er. 10lE.. m a 0 

taßt 

Sail, hahl, voile, vaisseau, das Ce 
gel; Schiff; Segeln, die Fahrt. to 

‚strike Sail, die Gegel En 
 mäaker, der Segelmacher. 
die GSegelftange, KRac. 

to Säil, faire voile, ſegeln, ſchiffen; 
ducchfegeln, purcheilen. r * Ai Bu ni 

Shiled, mis a la voile, fegelte; ges 
fegeltn nu Sub a gen 

r,bähler, voilier, der Segler, 
das ſegelnde Schiff, z Der Seemann, 

Matroſe. sheis a good Sailer, das 
Schiff fegelt gut. FE 

Sailing, faisant 
Gegelm, 

Sail-yard, 13 
[3 

* 

voile, ſegelnd; das 
Fi SER ea 

(ilor, Fühler, marinier, der. See⸗ 
mann Watkole- of une  katnah 

| Ä 0. Sadım, 

en. Sail- 



an Or Sal 

ak ‚segm,. suif ,. das Schmalz/ 
Fett, der 

‚dit, age. dv. to Say. 
infoin, Banıf feun, sainfoin, die 

Eſparzet ie, der ſpaniſche ——J— 
23* t et, saint, heilig; Sanct, 
der. Heilige. slie-Saint, die F eilige. 

Saint, nee, ‚wort, das Kohannise 
traut. Saint’s-beil , die feine Kloͤcke. 

&o Saint, canoniser, heilig —— 
anoniſi iren. to Saint it, ſich heit ig" 
anſtellen 7 IE 

Sainted, hn ted, canonise, kano⸗ 
niſirte; tanomifirt; heilig, fromm. 
Siintlike —— en saint, 

Sig = 
wie ein 
Be Yv 5 * Pe jr Mein heilig. 

— J—— — ualita u⸗ 

Yo die Urſache der 
na or god’s Sake, um - ottes 

— name-Sake, 
\ keep-Sake das 

— 
si up, rk der Saker⸗ 

dae Falce nett. 
‚Säker: et,.sacre — das Maͤnnchen 

es GSaferfalten. 

Ad J ner 

*8 

| om, das Steinfal;. 
—— Re, bon debit , 

verkaͤu abgehend. -. 
8a ——— Balapios, lubrigue , 

alle: 

Sa, io a —* lubrigement, wollüftig, 
unkeuſ 

a uft, Beilpeit Unkeuſchheit. 
Hr & F 2 let. 

A ‚bi Helm, 

„mandre, der Salamander. 
| 'Salamändringe, fällemändrin, 

© "de -salamandre, ſalamanderhaft- ſala⸗ 
mandecar ig. 

dung. 
"Säle, Behk, vente, der Verkauf, Ab— 

gung; die Fifchrenfe. public (npen) 
ale, die Yuctien. io set to Sale, feil 

bieten. Sale’s-:man, der Zrodler, Klei— 
"derhäudler, Viehhaͤndler. Salework, 
die Arbeit auf den Kauf. 

erkaͤuflich, abgehend. 
| ist eableness ‚qualite de ce ‚qui peut 

* vendre, die Bertaurichleit, der gu⸗ 
te Ab ang. 

si leab * "de bos. debit,, verkantlich/ 
abgehend. 

4 len; ‚for t erh of my-honour, | 

er ‚Ball,se; 5 das Salz. Sal 

rn ‚geil, unkeuſch, sur Wolluft 

34 7* ßalaͤſſiti, lubrieite, 

2 2 salade, die Siurm⸗ 

'Salamandeı Bällemender, sala- 

"Sälary, Bälleti, salaire, die Beſol⸗ 

"Säleable, hehleb'L, de bon, debir, 

| Sälebrons, Baltibens, rude, cab, 

1 Saligue, f. Salic. 

' Saline, ßaͤlein, salin, fällig,‘ von 

zu a Du 

2 

» 

hoͤckrig, uneben. 
Salentine, ßaͤllentein, ——— 

das — die Schwalbenwurz. 
Sälet,f, Sallet. N 
Säliant, $ällient, saillant, —— 
gend, auffpringend, vorragend. 

 Sälic, fäallif, saligue, —— Salic 
— das faliſche Geſetz. 

Sälient, ßaͤllient, gwi — qui 
palpite, PERNDehD: hüpfend, klopfend⸗ 
Saligot, Ball ig0t, ' saligot “ die 

Waſſernuß. * 

Fan Saline particle, das Galztheils 
ei. 

Salıneness, gnalite saline, die Sal: 
sigfeit. 

Salıva, ßaͤleihwaͤ ’ salive, der 
Speichel. 

Salıval,Salivarions,Salivary, 
Bäleiwel, Bälliwährios,Fälli- 
werri, — zum Speichel ges 
hoͤrig. Salivary ducıs, die Speichel⸗ 
gaͤnge. 

to Silivate, ßaͤlliwa t saliver, 
eo. den Speichelfluß reinigen, ſali⸗ 
Diren 

Saliyation, ßaͤliwaäͤhſchen, sali- 
valiion , der Speichelfluß, die Salibi⸗ 
rung; Speichefcur. 

Salivous, Baleimwos,. * salive, 
ſpeichelartig, vom Speſchel. 

841Iét, ßältit, salade, der Salat. 
Sallet-dish, der Gulatieller. _ -Saller- 
oil, das Baumoͤl. Sallet-parsley , der 
MWaflerevpich. 

Sälleting, falliting, salade, der 
Salat, das Salatkraut. 

Säallied, $allid, fait sortie, that 
Ausfall; Ausfall gecha 

Sillier, Bulkiet, gui fait une, sor- 
fie, der einen Ausfall thut. 

' Sällies, ßaͤl lis, sorties, saillies, Die 
Ausfälle, Finfalle, ‚Gtreiche, 

| Satlow, Ballo, saule, pale, die 
Weide; blar, bleich farblos. Sallow- 
tree , Die Werde, Gaalweide,- 

Skllöwn&ss R paleur ‚ die Blaͤſſe, 
aeg Farbe. 

‚halti, sortie , saillie, coursey 
wo Ausfall; Einfall, Schußr die Ans 
wandlung; ME, Begierde; der 
Gtreid) ; ‚die Streiferey, der Hanna 
Sally.of wit, der wigige Einfall. 
Sally of:yonth , der Ingendſtreich. 
Sally-port, die Ausfallspforte, \ 

to Sälly, faire une soriie, ausfatlen, 
ftreifen. ıo Sally forth, herserfireis 
fen, fih auslaflen, to Sally our, 
einen Ausfall thun. 

"Salmagund i,Salmigöndi, Sal- 
möngundy, balmpgenndt, sal- 
Yy2 migèndlis, 



Sal 

migondis, das Salmagundi, der Her, 
‚ringlalatı 
Säilmon, fämmen, saumon, der 
Lachs, Selm. Salmon-peals ‚„ die 

junge Lachsbrut. Salmon-pipe, Die 

Lachspipe. Salmon's.seal, Galomons 

‚Sitgel, die Weißwurz. Salmon-seuse, 
der Pachslaich, Salmon-trout, die 
Rachsforelle. 

Saloon, kaluhn, salon, der Galon, 
- weite Gaal. 

(lop, — ſchmutzig, 8410pe, Ba 4 

- eibsbild, die unrein; das ſchmutzige 
Schlumpe. 
Säilpe, ßaͤllp, merlas, der Goldſtein: 
ein Stodffh. RT 
älpicon, Källpifon, farce, die 

uͤlle, das Füllſel. 
Salsamentarious, ßälßemen— 

tährios, relatif aux, choses calées, 
zu eingefalzenen Dingen gehorig. 
Sälsify, Bällkifet, salsifis, der 

Geisbart, Bocksbart, die Haferwursz. 
Salsoäcid. Kalßoäffid, sale et 

aigre, falzig und fanerlih. 
Salsuginous, Balfjuhdfjinos, 
" salsugineux , etwas jalzig. Ran 
Shlr, fahlt, sel, sale, lubrique, das 

Salz; falzig, gefalsen; geil, laufig, 
wolluͤſtig. ya Salt-cellar, Salt- 

seller, das Galsfaß. Salt-car, der 
Salzklumpe. Salt-house,, die Salz: 
fote. Salt-maker, Galsfieder. Salt- 
making, das Galsfieden. Salt-man, 

der Salzhändler. Salt-marsh, der Salz: 
leich. Salt-mine, Salt-pit, der Salz⸗ 
bruch, die Galsgrube, Salt-spring, 
der Galzbrumn. 

to Salt, saler, falzen, einfalgen.  _ 
Sältant, Balltent, gui saute, fpritı: 

gend, tanzend, 
Saltation, fältähjchen,saut, bat- 
 tement, das Springen, Huͤpfen, Tan⸗ 

zen; Schlagen, Klopfen. 
Sılted, fahlted, sale, falste; ge— 
ſalzen. ih 
Salter, fablter, saleur, saunier, 

der Einfalger; Galzhänpler. 

Saltern, saline, das Salzwerk, die 
Salzſederei. 
Saltier, Sältire, ßahltihr, 

sautoir , das Andreaskreuz. 

Saltinbänco, ßältinbännko, sal- 
timbanque, ver Bankelfünger; Markt: 
ſchreier, Gaukler, Pidelhering. 

8a41Iting, ßahlting, salant, ſalzend; 
das Salzen. Salting-tub, das Poͤkel⸗ 
faß. 

Saltish, ßahltiſch, un peu sale, 
falzig, etwas falsig. 

Saltishness, goät un peu sale, das 
Salzartige, die Salzigkeit. 

Saltless, fade, falzlos, ungeſchmackt. 
Salıly; d’une maniere salye, ſalzig. 
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Säaltness, fahltneß,_ salure, die 
Sälzigkeit, der Salzgefchmack. 

Saltpeter, fahltvihter, salpbtre, 
der Galpeter, Salıpeter-honse, die 
Salpeterhuͤtte. Saltpeter-maker, Salı- 
peter-man, der Sälpeterfieder. i 

Salvability, Bälwebilliti, pos- 
sibilite d’etre sauve, die Errettbarkeit, 
Möglichkeit felig zu werden, 

oub, 
etre sauve, zu ertetten, möglid) fetig 
zu werden. 

Salvagärdia, f. Safeguard. 
Sälvage, f. Sava SR | 

Sälvable, Sällweb’L, gui 

Salvableness,f. Salyabiligy. | 

Sälvage, $ä (imeb ſch auvage, 
Das Bergen, der Yergelohn. Salvage-, 
money, der Bergelohn, die Präs 
mie. 

Salvation, ßaählwähſchen, salus, 
die, Geelenrettung, Geligmadung, 
Seligkeit. Rn I 

Sälvatory, Ballwetorri, Dboite 
a onguent, die Büchſe/ Saldenbüchfe ; 

‚das Schubfach, die Legeftelle. 
Salubrious, faljuhbrins, salu-, 
bre, heilſan "gefunb. nun. 
Salubriousness,Salubrity,sa-, 

lubrite, die Heilfamkeit, Gefundheit. 
Sälve, BAllw, onguent, remede, die; 

Salbe, der Balfamı, Das Arznei⸗ 
mittel. ei RT 0 

to Sälve, oinlre, secourir, ſal⸗ 
ben; heilen; verwahren, bewahren; 
abhelfen , heben. to Salve the mat 
ter, ſich heraus helfen, toSalveappea- · 
rances, den Schein wahren. a 

Salved, oint, secouru, falbte, half, 
bewahrte; gefalbt, geholfen, bewahrt. 

Sälver, Fällwer, gki sauve, som-' 
coupe , der Berger, Reiter; Dräfehs 

5 
7. tirteller, Schenkteller. © 

Sälving, oignant, secourant, ſalbend, 
ae bewahrend; das Salben, Hel⸗ 
en, Bewahren, Ä 3 

Salvo, Kallwo, emwception, der Ber 
helf, Vorbehalt, die Ausrede, Aus: 
fluht. 10 come off with a Salvo, 
gluͤcklich aus einer Sache fommen. 

Salutariness, ßaͤlljuterrineß, 
ualite de contribuer àâ lasante, die Heil⸗ 
amkeit, Geſundheit. — ;% 

Säluvary, ßaͤlljuterri, salutaire, 
heilſam, gefund. 
Salutarion, ßaͤljutaͤhſchen, 

saluade, das Grüßen, die Begrüßung, 
der Gruß. ER 
Salüte, ßaͤljuht, salut, baiser, der 
Gruß; Kuß, shenever once allowed 
me ıhe favour of a Salute, fie 
— ſich nie wollen von mir kuͤſſen 
aſſen. A — ie 

to Salüte, saluer, Daiser, grüßen; 
kuͤſſen; erfreuen, behagen. ——— 

Saluted, 



i 

n 

© 

i Sämpler, f. 

1- 

Pr 

8a utifero usness, qualit⸗ "salu- 
taire, die Heilfamfeit, Heike, Ge: 

fſundheit. 
J———— A alj ubti ng, saluant, 
baisant, gruͤ Au) kuͤſſend; das Gruͤ⸗ 

Küuſſen. 
8 m, Ehmm, samuel, Gamuel. 
Samdı, Bama’r, simare, das Schlepp⸗ 

Heid, der fliegende Rock. 
Same, ehm, möıne, ſelbe, derſelbe, 
dieſelbe, dastelbe. ’t is the very 

„Same, es ift eben diefelbe. 
the Same, es iſt ſchier derfelbe. at 
‚the Same time, zugleih. one and 
es Same syllable, eine und biefelbe 

ylbe. 
 Sameness, behmmeß, identie, die 
—— Identitat, vollkommene 

it... 
8 et, kamm ti t, saumonnean, der 
Meine vachs. 
Sämphir [r Sampire, ß aäͤ mmfir, 
kammpi r, erete marine, der Meer: 

fenchel. 
Simp far) Kamp fer, exemplaire, 

das "uner, Modell; Modelltuch, Na— 
mentuch 
ey hä mp’L, öchantillon „ Die 

e 
to Br am 5 e, montrer quelque chase de 

semblable , eine: Pr obe zeigen, Mufter 
„aufftellen. 

RE 
Sdämpson, hä mpfan, samson, Sim⸗ 

fon. Sampson’s-post, dev eingekerbte 
Balken. 

Sin ab le, 
ueri, heilbar. 

Sänamund, fannemond, benoitd 
die Benedictenwurz , Nelkenwurz. 

"Sanation, fänähfchen, guéri- 
son, das Heilen, die Heilung. 

Sänative, ßannetiw, guerissable, 
heilſam, heilkräftig. 

Sänativeness, 

ehneb’Ll, qui peut ötre 

ouvoir de guerir, 
die ut ae eilkraft. 

Sänce, ßaͤnuß Ze cloche; ‚die 
„Keine Klode, Het (ode 
Sance ceremony, fans ßerr i— 

onn i, sans cgremonie , ohne Um— 
ande. 

Sanctificätion, hänktifitäh: 
en, sanetification , die Heiligung, 

Heilighaltung, Feier. 
Sanctified, ßänktifeid, sanctife, 
gheitigee; geheitigt. 
Sanctifier, Bankeifeier, sancti- 
‚Frstenr, der Heiliger, Heiligmacher. 

much - 

* Muſter; die Vorſchrift. 
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"Sanctimöniously, 
j heilig, mit dem Schein der Heiligs 

a 

* — 

J—— San 

J ted, * —* geüfte, füßte; | to Sin etify, 5A netifei, sancti= 
nee, " fer, heiligen; heilig machen; bes 

* Lü,ver, me ——— der Gruͤßende, uͤtzen.  Küffender Sänctifying sanctifiant, Heitigend + 
alurii erous, Bäljutifferos, das Heiligen. , 
sad aire, Heil dringend, heilſam, ‚Sanctimonions, Banftimo'h> 

ni08, saint, heilig, heilig ſcheinend. 
saintement, 

— 5 
mony, Bäanftimohniosnch, 
kbanftimonni, seintete,: die Heiz 
ligteit, der heilige Anfchein. 

Sanction, ßaͤnkſchen, sanction, die 
Weihe , das Giegel, die Beſtaͤtigung; 
das. Geſetz. to give Sanction to, bes 
kräftigen, gültig machen. 

Sanctitnde, Sänctity, ßaͤnkt i⸗ 
tjud, Banftiti, saintete, die Heis 
Kigkeit; Unſchuld, unſira ichten. 

to Sinetnarise, ßänktjuereiſ, 
protiger, heiligen ſchuͤtzen, Freiſtatt 
verleihen. 

‚Säanctuary, ßaͤnktjuerri, sanctu- 
aAlre, Das — 5 der heilige 

Ort, Tempelz die Sreiftatt, Zuflucht. 
to take Sancinary, Zuflucht nehmen, 
fi) verkriechen. 

"Sand, ßannd, sable, der Gand; die 
Sandwürfte. Sands, die Sandwifte, 
Gandbänfe. Sand-bag, der Sandſack. 

- Sand-blind, fandblind, überichtig. 
Sand-box,. die Gandbuͤchſe. Sand- 
eel , der. Sandaal. Sand-gavel, die 
Sandſteuer. Sind-martin , die Ufer- 
Ihwalbe. Sand-mortar, Gandmor: 
tel. Sand-piper ‚ der Strandlaufer. 
Sand-pit,, die Gandgrube. Sand- 
stone, der Gandftein.  Sand-walk, 
die Gandallee. 

Sandal,ı$anndel, sandale, das 
Sandelholz; die Sandalie, der loſe 
Schuh. 

‚Sändarao,. sn deräch, — 
e, der Gandarach, das arabiſche 

Sumunt; ; der rothe Arſenik. 
Sänded, fannded, plein de sable, 
marguete , fondig, befandet; ledig, 
geiprenkeft, getupft. 

SAud el, f. Sanding, 
Sänder, fander, alexandre, les 

yander. 
Sanderling, der Gtrandläufer. 
Sänders, sandal, das S andelholz. 
Sändever, Gäan ndewer, suin 

verre, die Glasgalle. 
Sänding, Sändling, 

Mlatteis, 2 
Sändish, händiſch, dr la nature 

du sable, ſandig, fandartig. 
Sändy, 65 anndt, sablonneux rouo. 

ſandig; leicht, locer; roͤthlich, roth: 
haarig. * hourrlass, die Sand: 
ur. 

da 

barbus , der 

Sins», 



San 

Sine, Geh N, sain, gefund. 
Sänfoin. kann feun, sainfoin, die 

Efparzette, der fpanifche Klee. 
Sing, Känng, chanta, fang, befang. 

v. to Sing. 
Sänge, ßäaänndſch, Aieracium, das 
Habichtekraut, , 

Sänglant, zaͤnglent, sanolant, 
biutig. 

Sanguiferous, fan 
gui porte le sang, 
——— vessels, 
faße. 

Singhificitiän, Faͤngwift fäh- 
ſchen, sanguification, das Blutma— 

‚chen, der uUebetgang in Blut. 
Sänguifier, ßängwifeier, 

produit le sang, was Blut ma 
der Blutzeuger. 

to Saänguify , produire le sang, 
Blut machen, Blut erzeugen, in 
Blut verwandeln, 

Sänguinary, angmwinerri,san- 
-guinaire, outdurfig blutgierig; 
das Blutkraut. 

ſSangrine ßängwin, sangnin, 
vif, ſangniniſch, —— ; heftig, 
gewaltig, lebhaft, hitzig; —5 
der — das Blutroth. 

“ Sanguine hope, die frohe Hoffnung. 
Sagtune- -stene, der Blutſtein. x 

San 2 uinely, vivement, ſanguiniſch/ 
hitzig , lebhaft. 

Sanguineness, 
Bangwineß, Bangwinniti ‚ vi- 
Vvacite, ———— die Fülle von Blut, 
dee fanguinifche ‚Semperament; die 
Lebhaftigteit „Hitze, Voreiligkeit. 

San — gan gwinnio 8, 
‚sansuin, zum Blut gehoͤrig; ; blut: 
reich ———— Sanguincous par- 
ticles, die Bluttheilden. 

Sanguınolent, ßangwinno— 
lent, san guinolent, blutig, blut: 
reid. 

Sänhedrin, ßaͤnnhidrin, sanhe- 
drin, das Ganhedrin. 

Sänicle,: $annif’L, 
Sanikel, das Bruchkraut. 

Sinies, Behnies ‚ sanie, der-dinne 
Eiter, 

wifferos, 
[ut führend. 
die Blutge- 

4 

sanicle, 

Sanıons, ßehnios, purulent, von 
duͤnnem Eirer, eiterig. 

s45ity ßannitfi, sante,'die Ge— 
ſundheit; Ri: htigleit, der gefunde 
Verſtand. 

Sank, ßank, abima, ſank, ‚verfiel. 
v.to Sink. 

Säus, kant, sans, ohne, 
to Santer;f. to Sannıer, 
Sap, Bapp, serve, sappe, der Gaft, 

das Weiche; Eappiren, die untergra⸗ 
bung; Mine. 

to Säp, sapper, untergraben, ſappi⸗ 
ten, miniren, 

San guinity, 

die 

710. Sar. 

Appid, savoureum 
—— 3% er = 
Kan we 
Sapı ıty, pi ness, 

diti, Gäppidneh, goüt! bon 2 2107 
das Schmackhafte, 

fand, 
‚Sipience, behpiens, sagesse, * 

‚Särcling, 

Weisheit. | 
Sapient, sage, BE Hug. 
Säpless, happt eß, sdns seve, Mate‘ 

106 , dürre. 
Säp i% ssness, söcheresse, die Saft⸗ 

(ofigfeit , Dürre, 
Säpling, kappling, plantard, das 

Baumden, die a Pflame. 
Saponäceoüs, vonkhfans, 

savorieux , — 
S@ponary, Bäpponerri, saponai- 

re, feifemartig ; das Gerfentraut. 
Sıpor, Bahpor,. sapour, der ‚Ger 
ſchmack. 

Saporific, Saporiferons, Er 

J 

er Gef * 
Wohlgeſchmack; der u $ 

- 

porous, Säporiffit, „Nporife‘ | 
feros, fäapporos, saporifique, 
Geſchmack habend, Khmad Haft 

Saporousness, qualitd saporifigua, 
Die —— der Geſchmack. 

8dpphic, ßaͤffik 
phiſch. 
* ir, ßaͤ ffir saphir, der Sap⸗ 

phir 
Säpphirine, ßaffirei ij’ -de Sa- 

phir, fapphiren, von Gapphir, 
Säppiness, fäppineß, abondan-' 

ce en seve, Die Saftigkeit; Mun⸗ 
terkeſit 6: 

Sappi apping, sa pant, un⸗ 
— — das tntergraben / Sap⸗ 
piren. 

Säppy, plein de sere, ſaftig; weich, 
ſchwach, zart; Tappilh , albern; 5 
munter. . 

Säraband, ßarrebaͤnd, saraban- 
de, die Saradande. 

Myacen, bärreßen, saracene, der 
Caracene, 

Säracens, 
vasine. 

Särcasm, ren; sarcasmie , 
der Sarkafın, bittere Spott. BI; 

Sareäistic,‘ Sarcästical, 
kaßtik, ßaͤrkäßtikel, ee, 
ſarkaſtiſch, bitter, höhnifch. 

Sarceastically, d'une maniere Bay, 
rigne, farkaſtiſch, bitter, hoͤhniſch. 

Sarcasticalmess, mäniere piquan- 
te, das Sarloſtiſche, der bittere Spott. 

Saractnica, f. gu 

‚Säarcel, ga’rfef,'die erfte aͤuſſerſte 
EScqhwungfeder eines Falken. 
Särcenet, f. Sarsehet. 4 \ 
to Särele, Ba’rf’l, sarcler, gäfen. 

sarclant, gätend ; das Gaͤ⸗ 
ven, Erreläng time, Die Gätzeit. 

Sarcocele, 

ZPT- 

y saphique , ſap⸗ 

Bart 



| | 8 a 3 e;$a toi; sarcocele, 

© der Fleifchbruc. A 
* J —— ie, die Lehre vom steile, Sar- 

saroma, 
7 das Sleifhgemächs. 

J  sarcophage, Fleild) eſſend. 
% — it, sar- 

2180; agie, das Fleiſcheſſen. 
 Sarestic, ‚arfottif, sarcotique 
Da — — das Fleiſch 
wachſfen machende Mitte 

| ‚Sarcwlä iony partzutähfden, B 
action de sarcler , das Gaͤten. 

| h $ (die Ei edel, sardine, der Gars 
rdelle. ei 

| dein, —— sardienne, 

® — „hardinniä, sardaigne, 

* 8 ER ——— sardaig- 

— ndis, fardin der Gardinier. 
Bene dins, * edi 08, sardiehhe, ‘der 

Br ahnen. 8 —— dardoh— 
nien, ßardohnik, sardonien, far: 

doniſch, convulſiviſch, mit Zuckungen. 
— Bin. alle moi ‚der Sarder⸗ Sar⸗ 

donyr. 
Grass. Ba’ eBonite, a, 

der Cardongr. 
— Ba’rk, reguin, chemise, der 

Seehund; das Hemd. 
fi to S Särkle, ßarrk L, — gaͤten. 

‚Sirn;fa’rn, pave,. das Steinpfla- 
ſter, die Auffahrt. . 

1% .Sdrp- -clorh, 
“ ‚tiere. das Packtuch. 
"sär lar, fa’rpter, demi-sac, ber 

halbe Sad Wolle. - 
Üsirpl pliar, Särplier, f. Sarp-cloth. 
 Sdrrasine. — sarrasine, 

er bo >, serpil- 

gatter. 
Särse, fa’ eh, tamis,. sas, das feine 

Pi Sieb, Haarfieb. 
„ to Särse, tamiser, Sasser , fein fieben, 

ſieben, beuteln.. 
senet, Särsnet, fa’rf’net, 

" staffetas, der Tafft, Taffent. 
Pr ka’rt, novale, der Neubruch/, 
das Rodeland. 
‚20 Sarve, Ba'rıw, entortiller, mit 

willich umwinden ſtaͤrken. 
s rver, Ba'rıwer, soäcoupe, 
—— 
and ee, —* * chas- 

J. nn ude, aͤrpe; iebe,. 
+. das Schiebfenſter. ' Saslı- window, 
das Schiebfenfter. 
‚Sashoon, fhuhn,.cair, das! 

der 

SIT 

9-30 
ei —— log v, Harkollodfiiz: sar- | 

Bartoffägos, 

ine, Särdinestone, ßarr⸗14 

J die Oſterluzei; das Fallthor, Su f 

h Satısfied, 

Sat e 

" Sassafras; —— ‚sassafras 
der Saflaf raß 

das Echußbrett, 
Säit, fätt, etoitl arsis, 4 v. to Sit. 
— kahtan, satan, der Satan. 
"Satänic, Satänical, fatannit, 

Batannikel, di ;aboligna, ſata niſch/ 
teuſßliſch. 
"Satänicalness, diabletie, das Sa⸗ 
taniſche, die Teufelei. 
84chel — sachet, das 

Saͤ Ehen, Bindelchen, der Bücher: 
beutel. * 

Stte, Geht, etoit. assis, ſaß. vto Sir. 
ton Saıte, kehrt,’ rassasier R ſattigen, 

ſtopfen / uͤberfuͤllen⸗ 
———— ſttigte, ſtopfte; ge⸗ 

färtigt, geftspft, — 
‚Satellite, .fatellit, RATE der» 

Trabant, . Sätellite- nun. der Auf: 
mwärter. E 

-Satellitious, $4 geti fhos, de: 
‚satellites, von Trabanten, trabantenz 
artig. 
as. saoul, fatt, überdrüfiig. 
to. Satiate, rassasien, ſaͤttigen be⸗ 

friedigen. 
Sätiated, Behf&häteb, rassasic, 

ſaͤttigte; gefättigt. 
Satiatimg, rassasiant, fattigend; das. 

Eättigen. 
‚Satiety,ißeheihitir, sariete,., die, 

Gättigung; Sattheit, der Eiel, Ue⸗ 
berdruß. 
846 ßaͤttin, satin, der Atlaßz; 

die Mondraute, Lunaria L. Satin- 
xribbou das Atlaßband. Satin-wood, 

das Atlaßholz. 
Satire, f. Satyre 
Satirfkerion, Eattisfhdfbem 

satisfaction, Die Geyugthuung; Bez 
friedigung— Erſtattung; Zufriedenheit, 
dus Vergnügen; die Rache, | 

tisfaisant, genugihuend, befrisdagend, 
atisfäctorily, battisfädto 
rili, d’une maniere, satisfaisante,. 
genugthuend, befriedigend, zur Ge⸗ 
nüge. 

Satısfäctoriness, pouvoin de sa-) 
tisfaire ‚ die Befriedigung, Genuͤge, 
Zulaͤnglichkeit. 

8atisfactory, ßaͤttisfacktori, 
pr genugthuend, befriedis 
end, zulaͤnglich. 

? N iskeih, satisfait, 

befriedigte ‚ füttigte; befriedigt, ge- 
fattigt, fatt. to be Satisfied, genug 
rn —— ſeyn 

to 84isſßy, ßaͤttisfei, satisfaires 
"assouvir, genugthun, befriedigen; ; 
iiberzeugen; abthun, ——— ⸗ 

ſtiatten, bezahlen, abbuͤſen; ſaͤttigen; 
Stuüch Leder/ die aderne Wade, | den Reit geben. ; i 

8ttisfying, 

Sässe, faß, "eluse, die Schleuſe, 

Satisfäctive, kattisfüdtim,sa- N 

R 
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Skrisfying, satisfaisant, befriedi⸗ 
gend, ſattigend; das Befriedigen, 

Saͤttigen. 
Shtrap, fehträp, satrape, der Sa⸗ 

trap, Statthalter, Baſcha. 
Sätrapy, fattrepi, satrapie, die 

Satraͤpie, Statthalterſchaft. 
Sätten, Sättin, ſ. Satin. 
Sättinet, fättinet, satinade, ber 

Satinet, Halbatlap., 
Säturable, fättjureb'tL, gqu’on 

peut saturer, zu erſaͤttigen ſatt zu 
machen. 

Siturant, fä ttjuren t, saturant, 
fattig end. 

to — ßaͤttj urät,'saturer, | 
ſaͤttigen, eindringen Taffen, tränfen. 

Siturday, Bättordäh, samadi, 
der Sonnabend, Samſtag. 

Saturi ty, hä tiuhriti, satiete, die 
—— „Saͤttigkeit, Fuͤlle, Genuͤge. 

Saturn, ßehtorn, saturne, Saturn; 
das Blei. 

Sarurnals, ätorrnels, saturnales, 
die Gaturnalien, das Saturnsfeſt. 

Sarnrnian, ßätorrnien, de sa- 
turne, d’or, ſaturniſch; uralt. Sa- 
turnian time, die goldne Zeit. 

Sdturnine, Battornein, sombre, 
ſaturniniſch, muͤrriſch, graͤmiſch. 

Satyr, ßehtir, satyre, der Satyr; 
Zaun, geile Bock. 

Sätyre, Behtir, satyre, die Gatyre, 
Stachelſchrift. 

Satyr ic, 8 atyrical, fätirrif, 
ßätirrikel, satyrigue, ſatyriſch, 
ſpottend, beißend. 

Satyrically, ßaͤtirrikeli, saty- 
riguement, ſatyriſch. 

Satyricalness, qualité satyrique, 
das Satyriſche, der Spott, Stachel. 

Satyrion, fätirrion, satyrion, 
das Knabenkraut. 

. Satyrıst, fättirift, satyriste, der 
Sacyriter, Satyrenſchreiber. 

to Sätyrize, ßaͤttire is, satyriser, 
fatprifiren, Gatyren maden, durch⸗ 
giehen, durchnehmen. 

Sätyrizing, satyr isart, fatyrifirend ; 
das Satyrijiren. 

Sävage, ßaͤwwedſch, sauvage, 
wild, roh, grob, ‚graufam; Der 

Menſch, Grobian/ Bar⸗ Wilde; rohe 
bar. 

to Savage, rendre sauvage, wild 
machen, zur Roheit bringen, 

Säavagely, gerne en sau- 
vage, wild, roh, grob 

Sävageness, 
Robheit, Grobheit. 

Savagery, ferocits,, liou sauvage, 
die Wildheit, Rohheit; Wildniß das 
wilde Geſtraͤuch. 

Savanna, ßäwänna, savanne, die 
freie Weide, Aue - 
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‚Siaucily, 

'Saucy, 6ahß 

to’Säve, 

erocite, die Wildheit, 1 

' Shvin 

Sav 

S3 a uc 0e, £ a h ß 

Tunke, Sauce. 
Sance, Hunger iſt der beſte 
sweet meat and sour Sauce, 

serve him the same Sauce, id will’s 
ihm eben fo auftifchen. it cost 
him Sauce, er wird Haare dabei laf- 
fen. Sauce-alone, das ge 
kraut. Sauce-box, der } —— * 
verſchaͤmte Menſch. Sauce- die 
kleine Pfanne. 

to SXuce, assaisonner), mirtsen, zurich⸗ 
ten, begleiten. 
Auced, assaisonne, wuͤrzte; oewurgt, 
begleitet, mit Brühe. N 

Saucer, Bahßer, sauciere, — 
die Tunkſchüſſel; das Unterfjäichen, 
Saucer-eye, das — Br 

Saucidge, f. Sausage. | 
Bahpili, e rontement, 

frech, Feat, erogi 5 
Sauciness,effronterie, di ie Frechheit, 

Unverfchämtheit, der Trotz. 
Saucisse, fabhßis, saucisse, die 
Wurf; Pulverwurft. 

 Saucisson, saueisson, Die Puloer⸗ 
wurſt; nie Faſchine. 

ieffronte, Tea uns 
verfhamt, troßig. 

behmw, sauver, epar 
fparen, fihonen ;. retten, bews 
erhalten, aufheben; 
to Save appearances, den Gcein 
meiden. to Save harmless, 
adig et. to Save one's —— 
— Verlangen erfüllen, 
ave up, aufiparen, erfparen, 

Save, hormis, sinon, außer, ohne, 
ausgenommen. Savethar, außer daß, 
nur. the last Save one, der Wors+ 
letzte. Save-all, der — 
das Sparendchen. 

Saved, sauve, edpäargne, fparte, ‚bes. 
wahrte; gefpart, bewahrt, 

Siver, kehwer, conservateur , 
Erretter , Erhalter; Sparer, 
Wirth. | 

Sävin, Sivine, $awmwin, sabine, 
der Sadebaum, Säbenbaum, — 
rus sabina L; 

Saving, Gehwing, sauvant, mena- 
ger, excepte, epargne, vettend, 
rend; fparlam, 

der 
gute 

die Erfparniß ; 
‚Geligteit. 

, Savingly,.apsc epargne, ſparſam, 
durch Sparen. 

die Spar: nesSs, economie, 

ſelig a | 

enis 

haͤuslich; En 
ausgenommen; das Netten, Sparen; 

der Vorbehalt; die . 

sauer, ı die Bri i 
hun * is Pedro | 

2” 

und Boͤſes durch einander, .. I ll 

ſamk eit, Haͤus lichkeit; ie: der 
Geiz; das Seligmachen R 

'Saviour, fehwjer, saunsur, dei 
Heiland , Erloͤſer. 

to 
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a, 

Savour, a — 
5 

f 

Sau 
) \ 

26 Säunter, Bannter,  bättre le 
pave, fchlendern, muͤßig gehen, 

- faufenzen. to Saunter about, herum⸗ 

Sännterer, fannterer, batteur 
. de pave, der Mlaftertreter, Müfig- 
„ganger.. 
8 bu battant la. pave, ſchlen⸗ 
dernd; das Schlendern, der Muͤßig— 
gang. 
rg et, fäwwonet, savonnette, 
tie Geifenfugel. 
Savor, Sävory. etc. f. Savour, 

Savoury etc, 

fi 

Dr, goüt, senteur, 
der Geſchma Geruch, Duft, die 
Kraft. some thing has some Savour, 
Etwas ift doch Was. 

30 Savour, savourer, sentir, fchmel: 
ten, Geſchmack haben; riechen, Ge— 
ruch haben; Geſchmack finden, ſich 
weiden; koſten, verfuchen. 

 Sävourily, ßehworili, savoureu- 

 Savouriness, 

sement, mit Wohlgefhmad, mit Appe⸗ 
tit, mit Nergnügen. J 

i bon. goüt, bonne 
odeur, die Schmadhaftigfeit; Der 
Wohlgeruch. 

Sävouring, savourant, sentant, 
fhmedend, A ai foftend; Das 
Schmecken, Rieden, Koften. 
Sävoury, Behwori, savoureux, 

wohlſchmeckend, ſchmackhaft; wohl: 
riechend, lieblich. 

 Savoury, sarriette, die Saturei. 

— 

’ 

J 

Savoy, ßeweuh, savoye, Savoyen; 
er Baier Kohl. 
‚Savoyärd, ßſaͤwwoja'rd, sa- 

‚voyard, der Savoyard. } 
Sausage, ßahßedſch, saucisse, die 
Wurſt, Bratwurft. 
Saw, ah, scie, dicton, die Gäge; 
Gage, das Spruͤchwort, der Spruch. 
‘Saw-dust, die Gägefpäne. Saw-fish, 
der Saͤgeſiſch. Saw-mill, die Saͤg⸗ 
mühle. Saw-pit, die Gägegrube, der 
Eägerftand. Saw-wrest, der Zahn: 
richter. Saw-wort, das Scharten: 
traut, 

to Saw, Fah, scier, fägen. 
down, umfägen. 

Saw, vit, fah, beiuchte, erlebte. 
‚to See, 
Sawed, ßahd, scie, fügte; gefägt. 

'Sawer, f. Sawyer. 
Sawn, Bahn, secie, gefägt. 
‚Sawing, fahing, scient, fägend; 

das Saͤgen. 
Sawvyer, Bahjer, seienr, der Gäger, 

to Saw 

von 

hr Holsfäger. 
Säxatrass, Bädfefräß, sussafras, 

der Saſſafraß. 
Saxifrage, ßäckſifredſch, saxi- 

* frage, der Steinbrech. 

— 

! 

EZ Sea? 

: Sakifragous, ßariffrägos, sawı® 
frage, Steine auflöfend. “ 

Saxon, 64ckſen, saxon, fahfifhy 
der Sachſe; das Saͤchſiſche. Saxon- 

lage, der Sachſenſpiegäeee. 
Saxony, Bädfeni, saxe, Sachſen. 

upper Saxony, Dberfachfen. lower 
Saxony, Riederfachten. 

N, 

Say, Bah, etoffe,. dire, montre, det 
wollene Zeug, Soy; die Rede, das 
Eagen, Mufterz die Probe, das Mur 

' sfter.. Say - master, der Probirer, 
Wardein. —3 
‚to Say, Bäh, dire, fagen. they Say, 

vian ſagt. that is to Say, das heißt, 
Das ‚bedeutet. to Say your lessom, 
auffagen. to Say prayers, das Gebet 
verrichten, herbeten. . Say you. so? 
meinen Gie. to Say,over again, noch 
einmal herfagen. 

'Saying, fahing, disant, dicton, 
fagend; das Sagen; die Rede, das 

Gerede; die Gage, der Spruch. 
Scäb, ffabb, gale, oroute, ‘die 

Naude, Kräge, der Grind; Lump, 
Stänfer: 

Scabado, f 

Krage. 
Scäbbard, ffäbberd, fourrsan, . 

die Scheide. Scabbard-maker, der 
Scheidenmacher. — 

Scäbbed, ſtkaͤbb'd, galeux, raͤudig, 
grindig; lumpig, armſelig. 

Scäbbedness,Scabbiness, guali- 
te d’etre galeux, galeux, das Kraͤtzige, 
die Grindigkeit. A 

Scäbby, ffabbi, galeux, raudig, 
fragig, grindig; lumpig. 

Scoabious, N 087 
frasgig, raͤudig; frägartig. 

Seäbrous, 1fäbbros$, 
raub, holprig. 

Seäbrousmess, gualite de.ce qui est 
rude, die Rauhigkeit, Holprigteit. 

Seäffling, ftaffling, anguille, 
der Mittelaal, | | 

Scäffold, fEaffold, echafaud, das 
Gerüftz Geſtell; Blutgerüft, die Bluts 
33 das Schafott; die Schand—⸗ 
ühne. 

to Scaffold, echafauder, vüften, auf⸗ 
richten, ein Geftell macben. | 

Scäffoldage, feaffoldedidh, 
echafaud, das Stellwerk, die Bühne, 
Gallerie. 

Scäffelding, echafaudant, echa- 
faudage, Geſtell machend; das Ger 
ſtellmaͤchen; Geftell, Geruͤſt, die Buͤh⸗ 
ne; Einrichtung, das Gebäu. 
Se flagg, träite, die Köhre, Fo— 

relle, 
Scalxde, Scalado, ffäalahd, 
ftätahde, escalade, die Beſteigung 

kaͤbbaͤhdo, gale, die 

scabieux, 

scabreux, 

mit Leitern, das Sturmlaufen. 
Seälary 
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Scälarys flä (let i, d’escalier , lei: 
terartig , mit @tufen. 

Scald, flahld, tLeigne, .mechant , J 
‚to Scämble, dissiper ,. prodiguer, der Schorf, Grind; erbärmlich, arm: 

felig, ſchlecht. Scald- head, der 
Grindkopf, Erbgrind. Scald-headed, 

+ grindköpfig. | 
to Scäald, echauder, ſchuppen, brü— 

ben; heiß fenn. 
Scalded, echaude; bruͤhte; gebrüht, 
verbruht. 

Scalding, «chaudant, bruͤhend; das 
Bruͤhen. Scalding - house ,„ das 
Schlachthaus. Scalding-hot, fiedend- 
heiß. 9 

Scale, ſtehl, écaillo, bassin, bchel- 
le, die Schale, Wagſchale, Wage: 
Schuppe; das Blatt, der Splitter; 
Hammerfchlag; Handgriff; bie Leiter; 

: Ia,. der verjuͤngte Ma 
- Sturmlaufen, der Sturm. 

der Leitergang, ee * * 

ßftab da 
pair o 

Scales, die Wage. 
to Scäle, ecailler, .escalader, abwä: 
gen, ermeſſen; ſchuppen, abnehmen, 
abloͤſen, abfchälen; ſich ſchuppen, ab: | 
blättern; erfteigen, klettern, ſtuͤr⸗ 
men, \ { ia ; 

Scaled, ecaille, escalade, qui a des 
„vecailles, wog ab, ftürmte, ſchuppte; 

m —— geſtuͤrmt, geſchuppt; 
uͤppig * | 

Scalen : ftalihbn, scalene 
gleichfeitige Sriangel. 

Scälfern 
Milzkraut. 

Scaliness,. ſteglineß, qualité 
cailleuse, das Schuppige, Blaͤttrige. 
Scaling, AAN ecaillant, es- 

caladant,, abmwägend, ſchuppend, Kur: 
mend; Das Abwägen, Schuppen, 
Gtürmen. Scaling-ladder, die Sturm: 
leiter. - A 

Scall, ffahl, teisne, der Kopfgrind, 
> Erdgrind.-Scall-headed, Scall-pated, 
grindföpfg. a 

Scalled, teigneux,-grindig. 

‚ derim: 

Sceällion,.flälfjien, .ciboule, der 
Schnittlauch , die Schalotte. 

Sceallop,. ffallop, petoncle, Die 
Sammmufcel, Jakobsinuſchel. 

Scalp, jlallp, perierane, bistonri, 
die Hauft der Hienſchale; Hirnſchale, 
Jd 

"to Scälp, escalper , die Haut von der 
Hirnſchale abziehen, fealpiren. 

Scalpel, .Scalper,. f£alfpel, 
ſkaͤllper,  scalpel, das Gabe: 
meſſer. 

Scälping, escalpant, fealpirend; 
das Scalpiren. Scalping-iron,.der 
Meiffely-das Inciſtonsmeſſer. 

geiduppt. 

‚feäktfern, ceicrach, das. 

1, ecailleux, ſchuppig, 

re 

214: 

‚Scämble, ffämb’t, profusion, das 
‚ Herumperfen. 1) 

4 

ir 

— 

804 

Zerſtucken, Zerſtreuen 
to make/ Scamble of, herumwerfen 

ſtummeln, zerſtucken, zerreißen; ver⸗ 
ftreuen , verſchleudern, zerwerfen, 
durchbringen; ſich drehen, herum; 
reifen, so'Scamble for; fich reißen! 

„um —. to Stamble away,. durch⸗ 
bringen, verſchwenden. - 

Scämbled, dissipe, fiuımmelte, ver⸗ 
fchleuderte ; geftimmelt, verſchleudert. 

Scämbler, pigueur de tables, der 
Zugreifer, Schmarsger. © 7. 

Scämbling, dissipant, ecarte, ſtum⸗ 
melnd , verfhleudernd;  herumftreis 
fend, unftät, wild; zerfireuc, aus 
einander . ftehend; das Grüummeln, - 
Verſchleudern, Herumſtreifen. Scambl-’ 
ing country-house, die zerftreut 
fiehenden Tandhäufer, der Schlump. 

Scämblingly, dune maniere trop 
ecartie, zerftteut, aus einander, Hlim=-' 
melhaft; sudringlich, zutappifch, über- 
Taftig . 

< 

Scammöniate, flämmshhiät, 
fait de scammonde, mit Scammo me 

‚verfeßt. BIN EL 

8 cäm mony, ffammon i, scammo-" 
. nee,.die Ecammmonie, Purgierwinde. 
to Scämper, ffamper, 'decamper, * 

Fr 

ansreißen, davon laufen. 

Scämperer,: deserreur, der Yusreis 
fer, Entläufer. en Fe 

to Scan,» flänn, scander, sasser 
jeandiren, abmeſſen; erwägen, ſich⸗ 
ten, prüfen. ae ae. 10 

Scändal, ffänndel, scandale, hon-. 
te, dag Scandal, Aergerniß, Der An= 

ftoh ; die böfe That, das Verbrechen ; 
die Schande, Unehre, der böfe Ruf. 
to Jie under a Scandal, - verrufen; 
feyn. 3 i 

to Scändal, accuser à faux, verun⸗ 
glimpfen, verunehren, boten Namen 
machen, handen, ſchmaͤhen. 

to Scandalize, ffanndeleif’;- 
scandalıser, arg n, ‚Anftoß geben ; 
verunglimpfen, en veruneh= 
ren » > N. ’ 

Scandalized, scandalise, gab.An= 
ſtoß, verunglimpfte; Anſtoß gegeben, 
verunglimpft. ‚co be seandalızed at, 
ſich argern ber —ı 

Scändaliızıng, scandalisant, An⸗ 
ftoß. gebend, „verunglimpfend ; „das 
Anſtoßgeben, Verunglimpfen. 

Sceändalling, ſtänndeling, ac 
‚‚insant a — verunehrend; das: 

Verunehreh. 
Scändalous, ſtaänndelos, scan- 

daleux, infame, ärgerlich, anſtoͤßig 
fhmähend, verlaͤumderiſch; ſchimpf⸗ 
lich, niedertrachtig. 

7 Scändalously, 
/ 
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ads, honteusement, ar⸗ 
AA bimprlih, niederträchtig. 
drin sues s, qualite. d’etre 

sein die Aergerlichkeit, Az 
I 3 — Ehimucteit, Schimpf⸗ 

nAtum, frän- 
mägnähtom,. 

Set. ialum ma 
—* rege 

4 wi 
een de der. Ehre eines Pairs. 
Scändent, ffanvent, vgrunpant, 
$ end, klimnend. 

ceänned, ffann’d, scande, sasse, 
ham, erwog; ſcandirt, erivngen. 

ning, scandant, sassant, fcan- 
"ara, erwaͤgend; das Scandiren, 
Erwaͤgen. 

& 

sie Scandirung, Scanfion. 
eant, tännt,.etroit, rare, apeine, 

En Ma farg, enge, fparfam; kaum, 

—9— Scänt,. etrecir; einfchränten, knapp 
n. 

Rare etreci, ſchraͤnkte ein; ein- 

mich beengte die Zeit. 
sehndln, jtanntili, etroitement, 
‚tnapp, enge, ſpaͤrlich, karg.. 
can tincss, > modicite, die 

—— e, Kargheit, der 
‚Man Klin" 
—— Scantling, fkäunt- 

et, $tanntli ‚. petite quantitc, 
— das —— die Wenig: 
F keit, der Biſſen, das Ende; die pro: 

be, ie Mufter. WER 
8cä antl * Scäntness, . Scantily, 
'B Scantiness. 
WPCANLY, fkännti, etroit, 

> fam, karg, geistig... Scanty of words, 
 wortfarg. 
Sedıp” 
‚Scape,. ſkehp, escapade, pet, tour, 

die Entwifhung, Entrinnung, Flucht; 
g Ausflucht der Ausweg ; Streich, Das 
Spiel, die Shnade,. Grille, der Ein: 
, fall; die Schwachheit, das Stuckchen, 
"die Unart. Scape-goat, der Süupn- 
bod, Suͤndenbock. 

* Scape, echapper, entgehen, entwis 
von erfahren. 

3 capula, ffappjuläa, omoplate, 
1% das Schulterblatt. 
8 Scäpular, Scapulary, feäppju- 

12 ler, ftappiulerri, scapulaire, 
zum Schulterblatt gehörig , vom 

| 2 Schulterblatt. 

—* eee ſich narhen, zuheilen, 
| ‚ cicatrice , die Narbe, Shram: 

me. to heal to a Scar, zuharrfihen, 
si abee, ftärrcbih, scarabee, 
—— fer. 

= 

— eg u 

u“ 

(crime de 
qui a diffame quelgue pair, die. 4 

"Ser ed; 
nsion,. “fännfien, scansion, ; 

ge bränft. I was scanted in time,» 

chiche, 
— enge, kurz, mager, arm; ſpar⸗ 

app, Mi: die Schuepfe. | 

410 Scär, ffa’r, cicatriser, närben, 

Son 

‚Scäramouch‘, PER 
"scaramouche, der SAHARA 
nart, 

“Scärce, ffehr$, rare,.a peine, ſel⸗ 
fen. foarfich, Inapp; kaum, ſchwer⸗ 
id). 

f Scarcely, &peine,, faum, ſchwerlich. 
‚Scärceness, rarete, Scärcity, 

disette, die GSeltenhäit, Spärifeitz 
der Mangel. 

| to Souwe, fkehr Afrayer ſcheu⸗ 
chen, ſchrecken/ verjagen to Scare 
away, wegſcheuchen Sgare⸗ cro ⸗ 
die Vogeifcheu, Schreckſcheuche Sca- 
resfire, der enerlärmy. das Schreck⸗ 
feuer. 

effarouche, Ifcheuchtes: e⸗ 
ſcheucht, ſcheu geworden, außer a 

i Scärf, fta’rf, echarpe, die Schaͤr⸗ 
pe, das Maͤntelchen, die Binde, der 
Umhang, Schleier. Scarf-skin, die) 
dünne aufferfte Haut. | 

te Scärf, mettre dessus, Hunneerfei, 

umfchlottern ‚, umhängen ; anlegen, 
zuſammenfuͤgen. 
Scärfed, convert d’un voile, warf 
um; umgeworfen; gefchleiert. 

'Scarificarion, feäriffähfhen, 
scarification, dag Enrfohheiden der ' 

> Haut, Srarificiven; Schroͤpfen. 
Scarificator, scarificateur pi 

Sacarificirer; Schroͤpfer. 
‚Sceärified, fBarrifeid,.. scarifie, 
Ko ſchroͤpfte; ſcarificirt, ge⸗ 
chroͤp 

Scärifier, scarificateur, der Schrop⸗ 
fer; das Schroͤpfeiſen. 

to Scärily, fra rrifei, — 

— 

— der 

ſcariftciren, Einſchnitte machen; 
rardnfen: 

‚Scärifying, scarifiant, fcarificirend, 
— das Sẽarificiren, Schroͤp⸗ 
fen. 

‚Scäring, flehring ‚ effrayant, 
„fbeuchen? , verjagend ; _das Sn 
dien, Verja en, 

Scärlet, fla’rlet, ecarlate, ‚der. 
Scharlad ; ſcharlachen. Scarlet- 
bean, die Edarladbopne. Searlet- 
clorh, dae Scharlach. Scarler-cak, 
die Steineiche. | 

Scärmage, Scärmoge, fla’rs 
medfh, escarmouche, das Schar⸗ 
mügel ; Befebt. / , 

Scar ffa’rp, echarpe, escarpe, 
die Bade; ; Abdahung, Bölhung. 

Scärred, ffa’rd, cicatrise, genarbt, 
sefhrammt übernarbt, zugeheilt. 

Scärr »r fEa’ri, balafre, narbigt voll 
Narben. 

-Scatch, ffattfch, escache, — 
Pferdegebiß. 

to Scätch, arröter , hemmen, ſtauen 
kettel n. 

Scätches, 
- 5; 
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Sodtches, rrä tiſich es, ——— die 
Stelzen. 

Scäte, ffeht, patin, raie, der Schritt: 
(hub; Engelfiich, glatte Roche. 

to Scätg, patiner, Schrittſchuh laufen. 
Scatebrösity, flättibrossiti, 
‚abondance de sources, vie Menge 
Quellen. 

Sceätebrous, ſtaͤttibros, plein de 
sources, quellenveich. 

Scähter, ffehter, patineur, der 
Schrittſchuhlaͤufer. 
ceäth,-ffadh, mal, der Schade, 
Nachtheil. — — Seath Arıd 

„the scorn, wer den Schaden hat, darf 
für den Spott nicht forgen. 

vo Scätkny 'gäter, befcpädigen, ver: 
derben. 

Scäthful, malfaisant, ſchaͤdlich, ver⸗ 
derblich. 

to Scätter, ffätter, repandre, dis- 
perser, ftreuen y beftreuen; herum: 
freuen, verftreuen, verbreiten; fi 
‚zerjtreuen, fi verbreiten. 

Scättered, repandu, disperse, verz 
"breitete, jerftreute;- verbreitet, zer⸗ 
ſtreut. 

Scätterer, qui repand, der Vers 
ſtreuer Verbreiter. 

Scättering, fEättering, repan- 
dant, dispersent, werbreitend, zer- 
ſtreuend; —* Verbreiten, Zerſtreuen. 

Scätteringly, ei confusion, yer- 
freut, aus — — hin und wieder. 

Seätterlin fatterling, vaga- 
bond , der Guhfahrer, © Sandftrei er, 
tofe Kerl. 

Scaturient, ffatjuhrient, jaillis- 1 
‚sant, hervorquellend. 
Scaturiginous, featjuridffis 

no8, plein de sources, quellenreich. 
Scävage, ſtaͤwwedſch, 

der Kramzoll, das Standgeld. 
Scävel, ſtaͤwwil, avide, gefrüßig, 

gierig. 
Scävenger, Scävinger, ſkaͤ w⸗ 
windfjer, boueur, der Gaſſenfeger, 
Kothkaͤrner; Gaſſenmeiſter. 

Scahwrack, fkahräck, mousce de 
“ner, das Reermoos, Korallenmoos, 
Sceaving, ſ. Scavage. 
Scelerat, fellerät, seelerat, der 

Frevler, Boͤfewicht, Yube. 
Sceleton, pelleton, squélette, das 

Skelett, Gerippe. 
Scenary, Scenery, Bihneri, 

arrangenent des scönes, die Vorſtel— 
lung; Verzierung, Buͤhne; Verthei⸗ 
‚lung der Auftritte. 

Scene, ihn, scene, coulisse, die 
Scene, der Auftritt; Schauplaß, die 
Bühne; das Stud, die Handlunc 

Scenie), er Bennif, Beh. 
'nifel, theatral, theatratifch, dramaz 
sich. 
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etalage, 
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j Seenogrfphical, ßennog 7— 
kel, seinographigue, perfpeci iviſd 

Scenogräphica Ly, en perspactive, 
perſpectiviſch. 

Scendgraphy, ßinog graͤfi, sec. 
nographie, die Perſpective. 

'Sceeut, ennt, odeur, —5 
Geruch; Duft; die Su he ut 
a wrong Scent upon, auf die fal Be 
Spur bringen, irre made... SEE 

'to Scent, flairer, parfumer, 4 
wittern, ſpuͤren; duften 

‚Scenuted, flaire, parfume, t , wits 
terte ; gerochen, gewittert; A euch 
sweet Scented, füß duftend, b er 

Seepter, Geppter, sceptnb, dus. 
Scepter. Scopter-bearer, der "Sceps 
terträger. 

Sceptered, beppter’ d, —2 Pr 
sceptre, mit einem @cepter, Scepter | 
tragend. 

Sceptic, Bepptiß, sceptique, fkep⸗ 
tiſch, zweifelſuchtig; der Skeptiker, 

Zweiſler. 
Sceptical, sceptigue, ſkeptiſch, zwei⸗ 

felſuchtig. 
Sceptically, en sceptique, feeptifch. 

N Soepticalness, ticisme, das 
Skeptiſche, die eifefhucht, 

Scepticism, epptißiſm, scepti- 
re der Stepticifmus ‚ die Zweifels 
u 

Sceptre, Sceptred, f Ge 
Sceptered. 

:Scheanwing, f. Scävage. Er 
Schedule, ßeddiul, "eedule , dee. 

Zettel, die Lifte, das Berzeihni. — 
Schelley, ſtelli, der Purpur ch. 
‚Shematism, ffibm a: Sure, 

die Abbildung, Vorſtellun — Geftals 
. tung; Figur der Afperten. » 
Sohamaries, honme & rojets, dee 

Entwerfer, ——— FAR 
'Scheme,f ſtihm, — lan, das 

Schema, die X eigung, eftalt; der 
Abrif, Entwurf, — I ‚Spilen, 
deal; die Fake der Albecten, , 

schemer,“ Schemist, homme'ä 
ressöurces, Der Entwerfer , Beojeciz 
macher, 

\Schrsis, fPihfie, rapport, die Fer⸗ 
tigfeit, das Verhaͤltuß. 

"Schiff, ſkiff, esguif, das Boot. 
-Schirrösity, flirrossiti,sguirre, 

die Verhaͤrtung der Glanvdeln. 
Schirrous, ffirros, squirreux, 

verhärter. 
Schirrus, „geirre die Verhartung/ 

verhaͤrtete Druͤſe. 
‚Schism, ßiſm, schisme, das chis⸗ 

‚ma, die Spaltung, Kirchentrennung. 
i Schismatie, Fipmäatit, schisma- 
. 5 tigue, ſchiſmatiſch, zur Trennung ge j 
honig; ber Schiſmatiter. 

Schismitical, 

* 7 
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Schismätieal, feifmöttitet, 
— — 
Sehäsmaticaldy, 

ſchiſmatiſch. 
— f. Beßiemarte. 
to ‚Sehismatize, Bißmeteif, 
si faire un schisme ,- fih trennen, Tren⸗ 

en anrichten. 
sich ar, ftolter, —— homme 
. de lettres, der Schuͤler, Gtudent; 
ir „Gelehrte; | adant.: general Scholar, 
‚= der’ Bolnhiftor. mern Scholar, der 
Ba ci Scholar-like, ſchuͤler⸗ 
haft, wie ein Gelehrter. 
Schölarship, ftollerf&ip, sco- 
darite, littersture,, der Schülerftand, 
Bas’ Studentenleben; die’ Gelehrfam: 
tz der ‚gehen unterricht, das Sti⸗ 
pendium 
—— sie ‚ve u efte r/ scholastre, 

nn reıe Lie "Scholfs deal, ffo: 
Go — tik, fo taptiteh, 'scholasti ue, 

mäßig; Shulnssig, ſchu ge: 
eat, — FE divini- 

laſtiſche Theologie. 
ee tically, en ——— ue, 

iäßig, fdhulgerecht, Kot. 
‚sc höliast, feohtliäft, —— 
fe Scholiaſt, Ennnenlator⸗ Aus⸗ 

——6 Sehöly;, ftohlion, 
fRohli, schölie, v0 Shetion, die 

.  erflärende Anmerkung. 
20 Schöly, expliguer Scholien na: 
sche. rar en, 

801; fEuhl, Ecole, die Eule, 
" das Schulhaus; der Unterricht, die 
Zucht; Scholaſtik. to put to School, 
zur Schule fhiden. 'School-boy, der 
Schulknabe. School-day, der R 
tag, die Schulzeit. School - da 

‘ Friendship, die Schulfreundſch * 
s8chool - fellow , der Mitſchuͤler. 
School-hire, das Schulgeld. Schoo!- 

- ı man, der —— Shufgefehrte, 
- — School-master , der 
rs Schullehrer. School- 

istress, School-dame, die Schul: 
Br hrerin, Schulhalterin. 
* Schöol, censurer, unterrichten, zie— 

hen, bilden; Tamae geben, vorneh⸗ 
— Ber fen, ſilzen. 

led, censure, mterrichtele, 
ae ls; unterrichtet, ausgefilzt. 
— ſtuhling, censurant, 
uuunterrichtend, Verweiſe gebend; das 

Unterrichten, Verweiſen. 
— ſtuhner, goulette, der 

 Schoner. 
"Sehrieght, ffrehbt, grive de gai, 

17 der Miptler, die Schnarrdroffel. 
‘$Schrimp, f. Shrimp. 
NER Beiägreffi, sciogra- 
a die Abfchattung, der Schatten: 

= 

en — Yop 

gula 
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'Selerötie, fllirottif, 

Sco — 

riß; Entwurf; Durchſchnitt, das 
Profil; die Kunft Sonnenuhren zu 
verfertigen 

Seiateric, Sciardrical, ß eietis 
ri, heietih rißel', seiaterique, 
zu einer ———— gehoͤrig. 

Scraterick, sciaterigue, die Kunſt 
Sonnenuhren zu verfe ertigen, Gno⸗ 
monik. 

Scidtie, s ciatica, Beiättif, ße i⸗ 
aͤttikä, sciatique, das Huͤftweh. 

Sciätical, sciatique, „ zum Huͤftweh 
ehörig. Sciatical pains ‚die Huͤft⸗ 
Mieten) 

Science, Heihens, science, die Wiſ— 
fenfchaft; ; Kenntniß, Kunde; Kunft. 

‚the seveu liberal Sciences ‚ bie ſſeben 
freien Künfte. 

Sciential, ienn inet: de science, 
⸗ Fk 

A A ae, Beis Scientific, 
entiffit, Beieneiffitet, scienti- 
Figue, wiflen If tlich. 

Scientifically, scientifiquement, 
wifjenfchaftlich. | 

Scimeter, Scimiter, fimmiter, 
cimeterre, der Saͤbel. 

to Seintillate, hinntifät, Ain⸗ 
celler, funken, funkein. 

Seintillätion, Bintilähfhben, 
« etincellement, ih Funken, eco 
———— Sciagraphy. | 
Sciolist, gas olift, savantas, der 

Vielwiſſer, Klügling, Halbgelehrte. 
Scrolous, feioloe, demi-savant, 

hatgelebtt, vorklug. 
Sciömach I: feiommäfi, debat, 
Sie » das  Gpiegelfechten , der 

chattenkrieg, Wortſtreit. 
Sceion, ßeion, scion, das Pfropfreis. 
Scirefacias, ßeirifähſches, die 

gerichtliche Auffoderung, feine Gründe 
anzugeben. 

| Seirr 1ous, ßirros, squirreux, hart 
geſchwollen, verhaͤrtet. 

Scissars, ßiſſers, die 
Schere. 

Scissible, scissile, ßiſſibel, 
Bif fil, fpaltbar, zu zerfchneiden. 

ScHHsiom, ßiſſchen, sciſssion, das 
—5 der Schnitt, die Zerfchneis 
dun 

Scissors,fl Scissars. 
Seissure, fiffhur, fente, der, 

Spalt, Riß. 
Scite etc., f, Site. 

ciseauX , 

scleroti= 
que, ‚hart; das Verhaͤrtungsmittel. 
Sclerotie tunicle, die harte Haut. 

to Scöat, ffoht, arräter, hemmen, , 
aufgalten, ſtauen. 

to Scöff, ſtoff, se moquer, fpotten, 
höhmen. to Scoff at, aushöhnen. 

"Scöff, mogneris, die Epötterel, der 
Spott, Hohn, 

Se offer, 



Sco 

Seokfer, ffoffer, mogueur,, der | 

ſpot⸗ 
Spoͤtter, Hohnſprecher. 

Seoffing, se moquant, raillerie, ſpot 
tend, hoͤhnend; ‚das Gpotten, Ph: 
nen. 

Scolfingly, en. raillant, ſpoluſch, 
hoͤhniſch a 

Scöld, fkof Id, criaillehse, die Schel⸗ 
terin, Zankerin, das, boͤſe Weib. 

to Scöld, sronder,, ſchelten, zanken, 
keifen, ſchmaͤhen. to Scold at, aus⸗ 1 - 

ſchelten. 
Sco 
Sceöldiug, fEohlding, grondant,; 

ſcheltend; Das Schelten 
Scolding Ivy, en grondant, fcheltenp, \ 
anf y, mi ‚Scheten. ua 339 

Scoll 2 ‚ıLEo4Llop, petoncle, decans 
* ‚die Kammmuſchel, Jakobsmu— 

on 

F Zacke. 8.7 

to 866 
mig ſchneiden, auskerben, ausſchwei⸗ 
fen zackig machen. — 
Scolvpändra,. ſtollopenndraäͤ, 
“ scofopendre ,. der. Vielfuß, Kellereſel, 
die Afleb;, Meerafiel, Meerraupe; eine 

Ari giftiger Schlangen; Hirſchzunge, 
— das Irbskraut, , — 
Schomber, ſtomber, maquereau, 

die Matreie, . u 3, 4 us 
Scömm, ffomm, böuffon, der. Hof: 

“ nare .Bollenreißer. un 
‚Sceonce, [fo nß,, fortin, Dras, ‚eoot, 

die Schanze, das Bollwerk 5. der Wand: 
Leuchter, xichifpiegel; die Geldſteafe, 

⸗ 

Zeche; der Schaͤdel, Kopf. to build 
“a Sconce, . einen, Baͤren anbinden, 

den Wirth ſchwaͤnzen is 
t0,Scönce, fausser, möitre al’amende, 
. Ihwanzen, ‚davon ſchleichen; blechen 
laſſen, eine Geldjtrafe auflegen... 

7 

Scöonced, misa.l amende, | 
tie blechen; geihwanzt, blechen 

laſſen. 
Sconcing, ffonnfing, metant 

a l’amende, ſchwaͤnzend, »Gelditräfe 

einer Geldſtraf =, 
Scöoner,„f. Schöoner,. ——— 
Scöop, ſtuhp, ecope, die Shüppe, 

Schaufel, Schöpftelle ; der Spatel; 
Sieb Streich a hr 

t0 Sc00P, creuser, bacquster, ſchaufeln, 
fhöpfen ; susfchaufeln ,. leeren; aus— 

hoͤhlen; wegfuhren „ wegſchaffen. 
"Scöoper, jfuh»er, gu zide,avec 
une ecope, der Schaufeler, Schöpfer, 
Auslcerer; Krummfchiindel,. Kreuz: 

“pogel.  Scoopei-hole, das Speigatt. 
Scooper-leather, das. Spelgattleder. 

Scöopet,f. Scoop. — 
Scöpe, fEohp, but, dessein, espace, 

die Aofichty DAB Ziel, der Zweck; 
Raum, Spielraum, Pag, das Ftele. 

Ds 

Ided, gronde, ſchalt; geſcholten. 

ure, ® ra Ze e * 

— der Wellenſchnitt, die tunde 

Hop, chantourner, wellenfoͤr⸗ 

x 718 

Ihmwänzte, 

‘ 8.0812, 
auftegend; das Shwaͤnzen, Auflegen BE u Sr 

| Scöring, ffohring, marguant, be- 

t10.Scorn, 

/ 

500 

MIA ITE 4} 7,8 Dickie 
Scöpulouns; Sfohpjulog,. plein 

de rochers, felſig, Elippiges » voller 
Klippen. —— — 

Scorblrie,Scorbhticalftahrhs 
juhtiß, sgorbutigue „ feorbutifich. os. 

Scorbiutica | 
feli, scorbutiquement, ſcorbutiſch. 
Scorbutically affected, mit 
Scharbock behaftet: EI 

Scorbuticalness,: Scorbätic- 
ness, qualitöscorbutigue, das Scor⸗ 
‚butifhe , der Scharbock. 

to Scöorch, ffah ti, u 
‚vir , ſengen, brennen, röften , braten; 
dorren; dorren, ausdorren. 

Scörched, dräale, ſengte, dorrte aus; 
geſengt, ausgederrt J— 

44 

Ibyı, . Stahrebjuhtie 

den 

—— Te ae: 

Scorching, jkahrtfhings bra- 
„.fant, fengeyd, ausdorrend; das Sen⸗ 

gen, Ausdorren. ailltachr as: 
Scöor ‘ 4 = cörd jum ‚eds 
on, ſtahr daom, germandrea aqua- 
tique, die Scordie der Lachen 
lau “IA2BRI O4 4 PR Ei 2.7 

Scöore,fkoh Euvingg eat 6, det, 
compte,„.gette, die Steige, zwanzig; 

Bam l ‚die, Schuld ss 

— —— ſechzig. Kour Score, adhtzig.' to quit 
Score,,.„die, Rechnungen ——— 
upon a new Score, auf neue Rech—⸗ 
nung. upon what Score? aus wel« 
chem Stunde? upon the Sc 
friendship „ um. den Freundſcha 
fen. a song aus Score, ‚ein Lied in 

: Noten. er ao 5 — 2a * 

to Scöre, marquer, balonner, anfer= 
ben, aufkreiden; bemerken, anſtrei⸗ 
den, unterſtreichen; aufihreiben, bor⸗ 

gen; beimeſſen, zuſchreiben. to Score 
to Score up, Als out, ausftreichen. 

ſchreiben, begeichnen , auflaufen... 
” | Score 55 emerkte, ſchrieb an; 
eben. „u %- 1, 7 „bemerkt, augef 

He 

mertend,. anfchreibend;. Das Bemer⸗ 

ken, Anfchreiben. 
| Scörious, ff — 

e Schla⸗ ſchlackig, wie Schlacken, vol 

| Scorn, ffahrn, dedein, der Spott, 
Hohn, die Geringfchagung. "to \nake 

Sevrn of, geringjehägen , verfpoiten. 
ſtahrn, dedaigner, se 

moguer , ſpotten, verfpotten, hoͤhnen; 
verſchmaͤhen, geringfhagen, verach⸗ 
ven; Ile finden, ſich verdrichen 
laſſen I Scorn i 
für unwürbig. 

ſchmaͤhle; gefpustet, verſchmaͤht 
Scörner, 

\ 

\ \ 

Partitur. ine ‚Score, 

ob⸗ 

J 

core .of 
t wils 

HEohria, scorie, die Schaat⸗ 

t, ich halte es meiner 
r „ i — EEE 

Seörnmeul „„dedaigne, Iporteie, ders 
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F ————— dédain, das Spoͤt⸗ 

ser 
3 

J 

Ba = 

Besen er, mögueur, dedaigneux , der 
Spötter , Berfchmäher , im, D 

A feahenful, 
sc men veracht end ſpottend, hoͤhnend. 

. wath a Scorn eye, mit hohni⸗ 
chem Blick. Kr | 

wnf u ; dedaighrnsämeht, fpöt= 
By hoͤhni 4 vero tich 

tiſche, Hoͤhniſche, Veraͤchtliche. 
——— ſtahrniug, meprisant, 

uant, hoͤhnend, verachtend das 
Hoͤhnen, Verachten. after Scorning 
ESme⸗ catching, eiſt verachtet/ dann 

begehrt. 
866 ta 
— J Scorpion; 

Orpion-grass 7— däs Scorpionenkraut, 
—— ESchneckentlee. 2 :Seorpion 's-tail, 

* 

Be fEottomi,. zart, ge, der 

F 

A lasd: 

Seovel, ftoww’T, 

die peruvianiſche Sonnenwende. — 

— — ——— die Scorpionenwurz. 
Scorzonera, ſkahrſonihre, 
nscorsonnere , | das ——— der 

Schlange nmord. 
to er ſtoß, ———— tauſchen, 

vertauſchen. 
Seös, flots, cos‘ part, der Schotte; 
on ‚Schoß, Antheil, das Loos; die Rech⸗ 
‚nung, Zeche. Scöt and 1öt, die Ab; 
„gaben ‚ Steuern. ; „Seot-irce, sollfrei, 
üngeſtraft. J 
——— feotféh, che ecossais, der 
Schnitt, Einſchnitt, die Schramme; 
— ſchottiſch. the Scotch, 

te — Schottländer. icut 
an der Schotte. Scotch-woman, 

ee Cchottländerin. Scotch-collops, 
J Kaldefchnitten. ‚Sco1 ch- 

e, en — -hobby, der 
e Klepper. Scoteh-hoppers, das 
— Scotch- mist, 

“feuchte R debel. 
»t0 Scötch, denicler, kerben, einföneln 

den, baden, zaden, 

‘ S:ceötchiug, dentel aut, kerbend, jatz 
kend; das Kerben, Baden. » 

8 corlam d, fEottlend, 
Atland. 

ecasses 

4 
Scotia, ftohfbe scotie, die Rinne, 
Krinne, — 

—J—— BER RAR," 
Scortiſt. 

olisto der 

Schwindel, das Drehen. 
Sceottering, feotteting, coutüme 

de brüler une botte de pois, das Der: 
brennen eines Buͤſchels Erbſenſtroh. 

ſkottifch, ecossais, ſchot⸗ 
tiſch, ſchottlandiſch. 

ecouvillon, der 
‚Dfenwilch , Dfenbefen.  - 
cöul, f. Scowl. . - 

to Scöu 4, f. Scold, 
cö uling m Scowling, 

— 

dedai 8 

roße Armbruſt. 

er dicke 

4 

mg 

rn nn * 

Ser 

Seöuhdrel, Hauunpeit, fe quin,, 
belitre , der Schuttee churke. 

to 8 cöup, fo — 
10 Scöur, [kaur,,ecurer „ „degraisser, 
" roder ‚ ecumer, ſcheuern/ fegen, wis 
fen, reiben; reinigen, ſaͤubern; 
purgiren; ftreifen, anſtoßen, ſcharren; 
Ihwarmen, rennen, porbeifahren; Die 
Dhren reiben abpruͤgeln. 10,$chur 

the sea, Streiffahrten thun, Seeraͤu⸗ 
berei treiben. ‚to ‘Scour the sea of 
pirates, die Seeräuber vertreiben. to 
Scour along „ı längshin Streifen. „to 
Scegur about, herumſchwaͤrmen. ta 

- Sour away; davon wilden. | 
Scöur: er, Hayrer ‚, veeureur, dé- 

graisseur, rodeur, der Schenrer, Reis 
nigerz Sleachmımaber; ;. ‚Nenner 
—“ Landſtreicher; das Abs 
fuͤhrungsmittel, die Purganz. 

toScourge, ſtohrdch, fouetter, 
Ren geiſſeln peitſchen; zůchtigen/ 

- traf 1 — 
Sodurge, Doku, die Geiſſel, 
——— ur ‚ Plage, Ruthe. 

$c6öur foueette ;; "Buni, geiſſelte, 
ſtrafte; Euer geſtraft. 

Soöurger; (to ro fjer, gui punit; 
der Geiff eler, Sieh Strafer. 

Seöurging, fi tohrofjing, fonet- 
„tant, punissant, , eiſſelnd, ſtrafend; 
das Geiſſeln, Strafen. 

Seöuring, ffauring, ecurant , de- 
. graissant ,. rödant, ſcheuernd, reinis 
gend, ſtreifend; das. Scheuern, eis 

nigen, Streifen; der Durchfall. 10 
escape a good Scouring , dem nafien 
Ungemitter entrinnen. 

‚to-S$Scöurse; ſkohrf troquer, tau⸗ 
ſchen, vertauſchen 

Scöurser, qui troque der Tauſcher, 
Vertauſcher. horse- Scourser , der 

Roßtaͤuſcher. 
Scout, ffaut, bathenr destrade,; cor- 
‚wette, .scout, Die Feldwache; Pa⸗ 
trouille; der Herder, Spion; »ie 
Advisjacht ; der Schaut, Schultheiß. 
Scont-watch, die eldwache. 

to, Seöut, aller. & la decouwerte , bes 
lauren, ſpioniren, kundſchaften; res 
— 2 — ſpotten, 

10 e n. 

Scöwl, ſtaul, ainrefrogne, der. 
3* Blick, Glup, das ſaure Ge- 
icht 

to Scöwl, se refroknen, miürrifch an⸗ 
blicken, diupen, ſauer fehen. 

Se Ö wling, ſta uliné gr mine refrog- 

nie, Sauer ſehendz das Önuerfehen, 
Scöwlingly,dunair refrogne, mit 

mürrifchen Blick, fanerichtig. 
to .Scöwı, f. to.Bsonr, 
to Scrabble, ftrabb’Ll, egratig- 

ner, fragen, ſcharren; taften,. tap: 
„pen, grabbeln. 

— 



Bsr 

Soribbling, Egratigmant, fragend, 
> tappend; das rasen, Lappen 
Scräg, ffragg, maigre, bout saig- 

duͤnne Ding, Perſt 
lean Soräg, der duünne Lichtſpieß. 
the Scrag end of a neck of mutton, 
das Ende des Halfes an einem ge— 
fchladhteten Schafe. 
cragged, rude, inegal, dünn, ma⸗ 
ger; hadrig, uneben. 

Scräggednesst, ferägg’dneß, 
maigreur, Die Dünne, Dürre, Mas 
gerfeit; Hoͤckrigleit, Unebenheit. 

Scraggily, Ifraggili, maigre- 

8 

ment, dünn, dürte, mager, hoͤckrig, 
jammerlidy. 

Scrägginess, f. Scoraggedness. 
Scräggy; ffräggi, decharne, ma: 

ger, duͤrre; rauh, höderig, uneben. 
to Seräll, ſtrahl, fourmiller, grif- 
v foner,. kriechen/ ſchleichen, wims 

meln; Erigeln, fhmieren. 
. Seräll, griffonnage, das Gelrigel, 

Geichmier, 8 
Scraller, ſtrahler, grifonzeur, 

der Kritzler, Schmierer. 
Scrälling, griffonnant, kriechend, 

Frigelnd ; das Kriehen, Kritzeln. 
Scrämble, fframb’l, gribouiller- 

te, das Greifen, Grabbeln, Naffen, 
Klettern ; die Kappufe, das Gedraͤn— 

ge, der Laͤrm. 
to Scräimble, jouer a la gribouillet- 

te, grimper, greifen, grabbein, raf⸗ 
fen; Elettern, poltern; fih drängen, | 
ch reißen. to /Scramble up, er- 
lettern. 

Serämbler, ffrämbler, gui ta- 
che d' attraper , grimpeur ‚der Grei> 

‘ fer, Raffer, Sletterer. 
Scrambling, jeuant a la gribouil- 

lette, grimpant, greifend, Eletternd, 
ſich reißend; das Greifen, Klettern, 
Reigen. there is a Scrambling: for 
bread, man veißt fid ums Brot. 

to Scränch, ſtraͤnnſch, croguer, 
fnattern, Enuppern, zerbeigen. 

Scränching, eroguant, knatternd, 
knuppernd; das inattern, Knuppern. 
Scrannel, ffrännil, vil, ſchnar— 

rend; werthlos, fhledt. 
Scräp, ſtrapp, bribe, resse, das 
Stüf, Bruchſtuck, der Broden, das 
Schnigel. Scraps of latin, die latei- 
nifhen Broden. ? 

to Scräpe, ffrehp, grater, racler, 
ſchrapen, fchaben, ſcharren, Fragen; 
ftumpern, hudeln, fiedeln. to Scrape 
a leg, binten ausjicharren, 
Scharrfuß machen. to rake and Serape, 
fhaben und ſcharren. te Scrape 
acquaintance, Bekanntſchaft ma⸗ 
chen, ſich einniften. to Scrape out, 
auskratzen, ausſchaben. to Scrape 

4 
& 

neus, squelstte, dünn, mager; das | 
die magere Perſon. 

einen F 
Scereech, 

— — 

720 

80ràay, ſkraͤh, hirondelle de 

Scräping, gratant,' — 

Scr 

off, abfragen, abpugen. to Scrape 
together , zuſammenſchaben.“ to 
Scrape up, aufbringen, auffcharren. 
Scrape - good, Scrape-penny;' der 
Habegern , ‚Geizhals. EN 

Serape, nasse, embarras, das Was 
geſtück, die Gefahr; Noch, Patſche; 
Korb, die Keufe, | 

Scraped, grats, racle, ſchabte, kratz⸗ 
te; geſchabt, gefragt. ER * 

Scräper, ſtrehper, qui grate, 
racleur, ratissoire , der GScaber, 
Scharrer, Srager; Stuͤmper, Fied⸗ 
ler; Scharrhans, Filz; die Kragbürs 
fte, das Schabeiſen. 

ratis- 
sure, KR das Scha⸗ 
ben, Straßen; Schabfel, die Gabe 

Scraäpingness, avarice, die Scharr⸗ 
ſucht, Habfudyt. PEN 
Serät, ffrätt, hermaphrodite, der 
Bitter. von | a | €; 

to Scräteh, ffratfh, epratiener, 
fragen; rigen, einicmeibenz Kalk 
fhmieren. never Scratch your hea 
for that matter, deswegen Laß dir 
feine grauen - Haare wachen: to 
Scratch over, durchſtreichen. to 
Scratch out, ausfragen, herkritzeln. 

Scrätch, egratignure, grappes, der 
Riß, die Ritze, c — 
Süßen. old Scratch, der böfe Feind 

Scräscher, ffrättfher, £gra- 
tigneur ,„ der Kratzer, Aufrigerz 
Krigler. 

Scrätching, egratignant, kratzend, 
frigelnd; das Kragen, Krigeln. —- 

Scratchingly, en egratignant, mit. 
Kragen , durch Risen. f 

 Seraw, ffrah, gazou, die Dberflä- 
che; der Raſen. 
fen ſtechen. 

to Scräwl, ſ. to Scrall. 
Scraäwler, ſ. Scraller. en 

to cut Scraws, Ra⸗ 

i mer , 
die Meerfchwalbe. 

50.8 creak, ſtrihk, crisser, craquer; 
ſchreien, pfeifen, ſchwirren, quieten, 
narren. — 
Screaking, erissant, ſchreiend, quies 

kend; das Schreien, Quielen. 
to Scream, [frihm, jetter des cris, 

laut fohreien, auffchreien. to Scream. 
out, laut auffchreien. 

Scream, cri, der Schrei, Angftfchrei, 
das Auffhreien. | 

Screaming, ſtrihming, jettant 
des cris, laut ſchreiend, das Laut⸗ 
fchreien. als \ 

ſtrihtſch, ceri, dns Ges 
fchrei, bange Schreien, Screech-owl, 
die Nachteule, der Schuhu. >: 

to Scröech, crier comme une fresaie, 
ſchreien, bange fchreien. 

Scröeching, 



wire, Scr ; 

RER air. . A N * u. 

Sereeching,'criant, bange ſchrei— 
end; das bange Schreien. 
‚so Screek,f. to Screech.. 
Sorten, ffrihn, erran, der Schirm, 
Feuerſchirm, Windſchirm; Schuß, 
die Dede der Vorhang; Das Gaͤnd— 
.»fleb. folding Screen, die ſpaniſche 

Wand⸗ 5—— A + ni 4 h 

‚10 Ser&en; meltre à couvert, ſchir⸗ 
men, fhügen, deden, verwahren; 
Ba ARTEN RT BD R AABUTO 

Screening jerihning, meitant 
,@ eonvert„ jbirmend, fiebend;. das 
° Seirmen/ ieben. — 
Serew,cdirub, vis, suros cheville, 
1. die Schraube, Drehe; der Korkzie⸗ 
ber; das Ueberbein am Knoͤchel. 

Pa 
a 

"v Scerew-uree , der. Schruubenbaum. | 
“ MelisteresL. ., Eh 
to Ser ewf —* fermer a vis, vis- 
1 et Kran El Drehen; trei⸗ 

* Dr, i 

s.beu, ipannen, prejlen,  Tiemmen, 
> ‚brüden, quetſchen; werdrehen, ver⸗ ]® gerrem, , t0 Serew te face, ein fraus Ifſes tmachen, den Mund ver⸗ 
erren. ‘to Screw'yousself; ſich ein⸗ 
draͤng ſich einmiſchen. to Screw 
1 yourselficinto one's acquaiurance, | 
ur 5 ander ae fidy mir einem 
1° befanng machen. ‚to Screw in, eins. | 
| fepranben. to Serew out, ausſchrau⸗ 
ben. wo Screw a thing. our of öne, 
4 eimug, son einem herausloden, , to 
1 Serew up, auffchrauben, hoch trei⸗ 
ben. to Screw one up to a higher 
"pitch, einem in die Höhe helfen. 
‚Screwed, ferme a vis, ſchrob ver⸗ 
errte; geſchroben, verzerrt. 
8 feruhing, fermant a 
17 wis, tordant, ſchraubend, verzerrend; 
I. das Schrauben, Berzerren. ” 
‚10 Scrıbble, ffribh’L, griffonner, 
kritzeln, ſchmieren. 
8erib le, griffonnage, das Gekri⸗— 
w.Bel,-: efhinier ,, Zeug. ‚Scribble - 

das elende Gekrigel, Ge: “ serabble, 
ſchmier. — 5 

bler, ſtribbler, mauvais 
I berivein, der Kribhler, Schmierer, 
|8crib 

17 Sreuzerfchreiber, 
18cribbling, PER, kritzelnd, 

3 A rin das Kritzeln, Echmieren. 
4% of Seribbling memory, fdreibfeli- 
4° gen Audenkeus. . 
Beribe, ffreib, eerivain, scribe, 

7 der Schreiber, Secretaͤr; Notarius; 
Schriftſteller, Schriftgelehrre. 

48crimer, reimer, vscrimeur, 
I der Fechten, Fedytmeitter. 
Scrine, ffrein, porte-feuille, der 
Schrank, Schrein; das Archiv), die 

17 Mappe. Ä Ä 
‚98ecrip, ffripp, mallette, coupon, 
Ei. die Kafde, Ficke; das Stuck Papie 
’ 

* 7 
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5, der Gchraubzapfen. F Ru 
ıScröbicele, 

"21 

Seröfnlous, 

‚Seripture,-f 

% 

Scr' } 

I Zettel; die Verfchreibung , der 
ein. ; ii ri 

Serippage, ſtrippedſch, mallet- 
tes, das Taſchengut, die Tafıhe vol. 

Seriptöry, firipptori, par e- 
erit fchrifelich, Anbriehen | 
Seriptunral, ‚ffripptjurel’; de 

Ur W.eoriture, ſchriftmaͤbig bibliſch. 
riptur, Eripptjur, ecriture, 

die Schrift; heilige Schrift, Bibel, 
Scripturist, siripturaire, der 

Schriftglaͤubige, Bibelmann. 
Seritch-dwil, f. Sereech-owl. 
Sewrıtory, fetittori, eindiole, 

der Schraͤnk mit Schubladen, die 
Schrabfpinde, der Gtudiertiich. 

Scrivener, ſtriw w'ner, notaire, 
der Rotarius, Kanzeliſt; Geldmaͤkler. 

le, ftroobik’l, ‚conduit 
deau, die Rinne, der Heine Graben. 

I Scroby, ffrobbi, miserable, jams 
merlich elend. ı >. 

Seröfula, ‚ftroffjule, £erouelle, 
die Gcrofel, der Kroͤpf am Halfe. 

ffxroffiulos, scro- 
— ‚mit Scrofeln behaftet kroͤp⸗ 

8 ——— 0698, 
leuse, das Kropſige, Scrofelhaftige. 

Scröll, ſtrohl, rouleau, cartouche, 
die Rolle, Lifte; Patrone. 7 i 

Scröphulary,  froffjulerri, 
scrofulaire, die Braunwurzj. 

Seröphulous, f. Scrofulous. 
Scerötum, firohtion, seroton, der 
- Hodenfad. | | \ 
to Seröwl, f. to Scöwl, 
Seröyle,ffreut, belitre, 

penhumd. .. 
Scrüb,.tfrobb, balais, belitre, das 

Befenreis, der ſtumpfe Befen; das 
Kerlchen der Purzel, Sinirps, elen⸗ 

de Menſch; Wiſch, das Luwpending; 

qualite scro fu- 

der Lum⸗ 

— 5 — Scrub*poet, der 
2 ling... Scrub-wiiter, der Guds 
— —— 

to Scerub, frotter fort, hart ſcheuern 
abkraͤhen, fchrubben. l 9 * 
Scrub bado,.ffrobbähdo, gale, 

die frage. 
Serubbed, ffrobb’d,\ frotte, chi 

tif, ſcheuerte hart; hart geſcheuert; 
—— grindig; ſchnoͤde, verächt: 
ich 

Scrüubber, ratissoire, das 
die Scharre. 

Scerüubbing ,‚. froitant ,. f[cheuernd; 
das Scheuern. » 

Scrubby, ffrobbi,'chesf, ſchmu⸗ 
Big, garſtig; Ichufel, elend, nichts⸗ 
würdig. | 

Scerue, f. Screw., 
Seruff, ffroff, gale, chauffage, 

der Scherf; die Neifer, das Brei; 
gut die Giebenfachen, ' 

k 

Kraseifen, 

Scrüple, 



S cr 

Strüple, Ferunp' [, ‚scrupule , der 
Geniffensziveifel, die Berenttichteit, 
der Anftoß; Gerupel, das Wenige. 

to Sertple, faire scrupule, anflehen, 
ch aufhalten, anftoßen; Bedenklich⸗ 
Ki haben, ſich befinnen. 10° Scruple 
ar, fih ein Bewiflen machen Über —." 
he Scruples no means, ihm find alle” 
Nittel glei. 

Scrüpled, dont on a fait serupule, 
ſtand an, ſtieß an; angeftanden, an: 
geftoßen. 

Sor upler, 
der Zweifler, Aengilihe, Gewiſſen⸗ 
hafte. 

Scerupulösity, ſtrupj ulossiti, 
humeur scrupuleuse, das zarte Ge⸗ 
willen, 
fand, Zweifel, Gerupel. 

Serupulous, fteuhpiulos,soru- 
puleux „ zart von. Gewiſſen, gewiſ⸗ 
fenbaft, bedenklich, aͤngſtlich; Amel: 
N, anſtoͤßig behutſam, vorfich⸗ 

tig. 
Scı upulously, „ı  serupuleusement, 

gewiſſenhaft, bedenklich ängſtlich. 
Scrupulousness, humeur gerupu- 

leuse,, die Gewiſſenhaftigleit, Bedenk⸗ 
lichkeit CHOR SR das Zweifel: 
hafte/ wen 

to Scruse, fEruhf’, serrer, druͤ⸗ 
cken drangen, klemmen. 

out auspreſſen. 
Scrüsed, serre, klemmte; geklemmt. 
8 cerüsing, serrant, klemmend; das. 
slemmen. 

Scrutable, ftrühtes 9 de 
se decouvrir, erforſchlich 

‚Ser hrableness, 
peut se decouvrir, Die Erforſchlichkeit. 

Scrutätion, 

‚hung, Prüfung. 
8 er uta tor, scrutateur, 
fer, Prüfer; Gtimmenfammler. 

Scrutineer, f. Scrutator. 
"to Scrutinize, ffru 

chercher,, seruter,,. forſchen, unterſu— 
den, prüfen; ——— entdeden, 
ergrübeln, 

Scerutinous » ffrußtinos r qui 

aime a exanımer, —J— eigen⸗ 
ſinnig, grillenhaft. 
Scrütiny, ſtruhtin i, ehe 

serutin, das Forſchen, die Prüfung; 
R Stimmenfemmlung, Einzeichnung. 

» to make a — into, DAESYHEHA 
ftern, 

30 Scrutiny,; f. to Scrutinize, 
Scrutoir, Scrutöre, PFEN ERBE 

|. Sexitory. 
x0o Seri uze,f. to Scruse. ’ 
Scıy,flreih, bande, der ‚Sg —— 
1 das Volt. 
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fEruhpfer, serupuleuse, | 

die. Hedenklichkeit, der Anz - 

to Scruse . 

Sculler, ftolter, — “un ra= 

ghalike de ce qui 

ſtrutahſchen, ne= 
 cherche, die Erforfhung, Unterſu⸗ 

der Erfor⸗ 

tineif’, re 

'Seummed, esume, » Koäumte ab; abe. 

WW * Su 

Scetd, fl 0dd, giboulee; der Su 
Kegengu f Plattegen. * 

to Scud,  s’enfuir,. eilen, Richen, 
binden. to’ Scud along , beeilen, 
fortmachen. 

to Scuddle, ſtoddel, courir da⸗ 
von wiſchen, wegeilen. 

Seuer ‚s ftruber, bredhanli „ der 
" Speiler, lo, hölzerne Spieß, 

Ngichklite, ffoff’ly chamaillis, das 
Balgen, Handgemenge, Gefecht, Ge⸗ 

"sank, 
to Scuffle, se chamailler, ſich kat 

gen, ‚u raufen; ie 06 Be 
ſich abmirhen. 
Sculk, ftolf, trox 

der Ehwarm, Hau J 
to Seulk, se tapır, tufen, Innern, 

ſchleichen, fid) veriteifen. ‚Seulk 
‚after, narbichleihen. >. 

Scnulker, ftolfer, — der dau⸗ 
ſcher, gaurer, Verſtecker. 

— die Heerde⸗ 

Sculking, se cachant, lauſchend 
ſich verſteckend; — Lauſchen/ Ver⸗ 
* Sculkı Rare der Ver⸗ 

ſteck Schlupfmintel 
Scull, toll, —— — — 

der Shaͤdet die Hirnſchale; der 
Kahn ; das kleine Sept; der Schwarm 

> Side: iron $cull, die. Siut au⸗ 
‚be. scull cap die Kopfmute ap 
müße, 

meur, der Kahn, Nachen; Nachen⸗ 
fuͤhrer. 
ſscutlery, ſtolt erre lavoir, ” ‚bie 

Waſchbaͤnk, der‘ Shenerplag. a 
Scullion, ffoltjen, —— 

der Küchenjunge, das Scheuerweib.. > 
Seulp,tfotp, iaille-douce, der Kup⸗ 

ferſtich, Stich. 
to Sculp, seulpter, graver,. ſeechen, 

graviren, ſchnißen 
8 culptife, ſtolp il, eisele, ‚ges 

ſchnitzt, gravirt, ausgehanen. 
Senlptor, :fEolpter, sculpteur, | 
* Schnitzer, Bildhauer; et ; 
Der 1 

Se, nlptur e, ifo [p jur, seulpture, | 
vie Bilvhauerei, Chuigkunft; Bilde 
hauerarbeit; ———— Denn 
Kupfer ſuch. 

to’Sculpture,. seulpter‘ Kr Sraver,. 
Bee ſchuitzen; graviren bien i 
ben. 

Seulptur ed, TER gravd, ſchiß⸗ 
te, ſtach; geihnigt, geftochen. . i 
Scum, fEsmm, ecume, crasse. lie, der 
Schaͤum, die Hefen, Der Bodenſatz⸗ 
Abſchaum, Auswurf, Unrach. 

to Scum, EEHMOR ſchaͤumen, abſchaue 
men. 

geſchaͤumt. j l 
'Scummer, N 



ren 

* 

N 

un 

der Schaumlöffel. 
| 6 Schmmer, avoir un cours 5 ven- 

"2, ra, den Durchfall haben. 
Ss chmmin * ‚ ecumant, abſchaͤumend; 
das Abſchaͤumen. 
J——— Scüpper-hole, flop- 

—— 

peigatt 

———— J—— ecumoire , 

N perhohl, dalot, das 

Bert, fRork, teigne , crote, der. 
Er Surf, Srind, die Kaude; Narbe, 
das 

Raͤudig e 

1 c —— re orti [ f scnrrile, hoͤh⸗ 
— Be ‚Hoffenbaft. 

‚son 55 Sof Mr —* Sarr, | lite, enhaftigfeit, der Gau 
FR ‚robe Schen. -, PN } 

pofienbaft, bohmfch. 

1 daft, höhniſch. ü 
1 Scurrilousness , bonffonnerie, 
Br. So Poffenhafte. 

1 8cürvily, jtorwili, mal, grob, 
; \ — fonds ’ eberltaͤch ig. 
1 Tviness, malignite, die Grob⸗ 

18 curvy, fformwi, scorbut, mechant,' 
I nen Eharba@, Scorbutz ſcorbutiſch, 
—J— 

h x Han ——— ſchaͤndlich, bos- 
fi. Seurvy-edten, vom Scharbock 

9 — Scenryy-grass, das Lof⸗ 

[4 krautbier. 
BT ffott, quelbe , der kurze 

Schwanz⸗ gun Stug. - 
h ‚Soutcheon, ffottfhen, Kcasson, 

—* das Schid Wappeuſchild; 
—8 in. 

(ah ated, fejuhtelaren, di- 
» vise en eeussons, in Schilder gerheilt, 
a —— ‚in Rauten. 
—8 orm, fr; juhtifahrm, fait 

2 en forme de bouclier, ſchildfoͤrnig, 
4 ducthbe; ft ottl, panier, anche, 

N. «coutille, der a8: Korb; Mufttord ; 
Ar das Gitter; die Ninne, der Trichter, 
das Loch; die obere Oeffnung, Das 

| + Eajiitenfenfter; ver ſchneile Gangr 
furze Sprung: 
to Scüttle fretiler, ſchwaͤnzeln, 
rennen;, iaufen! 
Scymectar; simmiter, cimeterre, 
der Gabel, 

48 SH Beidh, faux, die Senſe. 
8.c thia, id $ ta, scythie, Scy: 
thien. 

2 Po: thian, Bidhien, scythe, 119; 
Ir wi ; der Seythe. 

J £7 Plumpheit,. Niederträchligkeit. 

raut Scuryy-giass-ale, Das Lof⸗ 

ET ftorfineß, qualite 
—* teigneuse, das Schorfige, Grindige, 

3 — ſchorſig grindig, 

Pr 

“8 — "aa ‚bouffon, 

| "Bcurril lousiy, ea boufon, poflene 

95; gemein, ſchlecht veraͤcht⸗ 

Scu A | ag Sea 

to Sdeien, 8d ehn, dedaigner, 0% 
vingfhägen, verachten. 

Sdeignful, sdeh nful, meprisant, 
—— 

Sea, ßih, mer , vagne, die See das 
Meer; die Woge, Flut, Welle; der 
See. at Sea, auf der See. by Sea, 
zur ee. main Sea, das offene (meia 
te) Meer. _ narıow Sea, die Meer: 
enge, high (great) Sea, die hohe 
Gee , das ungeftlime Meer, der 
&turm. . to put to Sea, in See ges 

hen, Sea-bar, die Seeſchwalbe. BB. 
beat, Sea-beaten, vom Meer befpült, 
Ben-biscuit, der Schiffzwieback. Sea- 
boat, das Seſchiff Sea-born, auf 
der See geboren , aus der See ſtam⸗ 
mend.. Sea-ı ge der Schiäsjunge. 
Sea-breach, die Weberflutung.  Sea= ' 

„‚breeze, See-gale, See-turm, das 
. Geelufthen, der Seewind. Sea-bujli, 

für. die Eee erbaut, im Meer ſtehend 
‚Sea-cabbage, .Sea * colewort, der 
Meerkehl. Sea-calf, das, Seekalb, 
Sea-cap; die Schifermüge. Sea-cap- 
tain,- der Schiffer, Capitaͤn. Sea= 
carp, der Geelarpfe: -Sea-coal, die 
Steinkohle. Sea- coast ,'Sea- shore 
Sea-beach,, die Seekuͤſte, das Geſta⸗ 
de. Sca-cob, Sca- -gull, die Rothe 
gans. Sea-eompass, Der. Seecom⸗ 
paß. Sea-coot, Sea-devil, der Geez 
teufel, -Sea-cow, Die Seekuh. Sean 
cut, der Kuttelfiſch, Die Meerſpinne. 
Sea-dog, der Seehund, Die Robben 
Sea-doiterel, der Seetibig. ‚Sea-dra= 
gon,. der Moerdrache. Sea - drake,, 
Sea-cormorant, die Getfrahe.. -Sea- 
ae das Anhaͤngſel, Angeſchlepp⸗ 
Sca-duck „die Meerente, der Pupin. 
Sea-eagle, Der Seeadler. Sea-eai, 
dans Secshr, Sea-fan, das. ng 
moos. Sea-farer, der. Seefa 
Sea-faring, zur See fahrend, Sr 
faring men, die Geeleute, Seasfen“ 
nel, der Gerfendel. Sea-fight, Sea- 
eugagement, das Geegefecht, Sera 
treffen, Sea-hsh, der Seeſiſch. Sea- 
dowl,, der See pogels Sea-gate, Sea⸗ 
wave, die Flut, Voge, Schwellung. 
Sea» -girdle, Dei Seeſchwamm. Sea- 

girt, Sea-surrounded, von der See 
unmlojjen, Ser- grape, die Meerbin⸗ 
fehl. Bea-grass, das Meergrası Der 
Geetang. Sea-green, feegrün ; der 
Gtemdred Sea» groundling, dei 
Meergruͤndling Sea-hedge-hog, Sea“ 
urchin, der Geeigel. Sea - Jiog» das 
Meerſch wein. Sea-hollys die Mannse⸗ 
‚treu, Eryngium L. Sea-holm „as 
Eiland; Die Mannstren. Sea-horse, 
— Seepferd. Sea- lampsey, der 
Schiffhalter. Sen-lark, die Skeler« 
de. Sea-leak, Sen-onion, die Meer» 
wiebeh  Sen-Jutse ı die Wulfss 
— 34 milch 
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Sea er | Sea 

mild). Pr longs, Sca-lungs, der | Seam ed, joint, nähte, fugte, ſchramm⸗ 
Meerichaum. Sea-loom, der Bunt⸗ te; genäht, gerät geſchrammt. 
fluͤgel, Taucher. Sea - 'maid, das | Stamless ‚Bihmlef), sans couture, 
Ceefräufeli, die Sirene. ’Sea- man, ohne Naht. , 
der Geemann, Matroje;‘ Meer: | Sdamsıer, hemmfter, linger, cou- 

mann,  Sea-imap, Sea-chart, die turier, der entre BR 
Seekarte. Sea-märk, das Geezeihen, | Seamstress, ßemmſt ſtreß, lingere, 

die Hufe, Warte, - Sea-marge, der couturiere, die teimpandträmerin ; | 
Geerand, die Hlippe. Sea-mew, die Naͤherin. 

7 

See mewe. Sea-mönster, das Meer» | Scamy, ßihmt ‚ de coutures, mit 
wunder. Sea-moss, Die Korallen. einer Naht, mir Nähten. -Seamy-side, 
Sea-navel, die Ötechmufdel. Sea- die Nahtfeiie, unrechte Seite. 

navel-wort, das Geenabelfraut, der | Sean, fihn,- seine, das Schlagnetz, 
Mannsharniſch, Androsace L:.« Sea- _ ‚lange Sarı.. ..- 9* 
nymph, die Seenpymphe. Sea-008e, ! Star, ihr, sec, trocken, duͤrre. Sear- 
der Meerfchlanm. Sca-pad, der Sees cloth, die gewichſte ———— das 
tern. Sea pauther, der Thunfiich. englifche — an 
Sea-pie, das Rothbeinchen. Sea-piece, | to Sear, Bihr, bougier, bru er, bren⸗ 
das Seeſtuck. Sea-pool, der Satafer, nen). dur: he; wichſen; 
die Meerbracke. Sea-port, der Ger: verfehren. 
haven. Sea-risk, Sea-risque,, bie &ee- Seärce, — tamis sas, das feine 
gefahr. Sea-room, das weite Be Sieb, Haarfieb, > 

die Geebreite. Sea-rover, Der Bee: to Seärce,, Berr$, —— sasıer, 
" rauber. Sea-serpent, die Sgefehlänge. 1: fein’ Dt, fieben, beutel 
 ‚Sea-service, der Geedienſt. Sea-shäark, $ Seärced, ßerrſt, Bee feste; 3 ‚ges 

- der Hai. Sen-shell, Die Seemuſchel. ſiebt. 
- Sea-sick , ſeekrank. Sea-sickness die I Seär cer, berrher, qui tamise, der 

Seekrankpeit. / Sea-side, der Strand. | Sieber. — 
Seẽa⸗s ur geon, der Shiffshirurg. Sea- | to Seärch; Fertf, — ——— 

term, das Matroſenwort, der Schi ffs- foniller, ſuchen, korfcben; unterfüchen; 
ausdrud. Sea-town, Sea-port-town, | befidtigen, dur HIER, to Search 

die Geeftadt, der — Sea- after (tor), na ch — ſuchen, en 
 voyage, die Geefahrt, Seereife. Sea- fen, to Search into, —— 
wärd feewärzs.. Sea-water, das See⸗ unterfuhen. to Search out, a “ 

waſſer, Salzwaſſer. Sea-weed, das ben, ergrunden 
Meergras, Die Seeneſſ el Sea-wit der | Seärch, recherche, visite, die Sude, 
Matroſenwitz. das Suchen, Fotſchen, Unterfuchen, 
Seal, Kihl, cachet, veau marın, das. Kahiagen, Kadfpüren.. to go im 

Sieget, peiſchaft; Seekalb our lady’s Search of, nachjagen/ aufſuchen. 
Seal, die fhwarzen Zaunreben. toset Search-warrant, der —— —— 

ydur Seal to, das Siegel aufdrücken. befehl. 
—— der Giegelring, Das Wer: | Sedrched,ßer ef Ht,e harübe: 
ſchaft — 4 füchte, befihtiges "geluht, 
to — * cacheter, fiegeln, befiegeln, befichtigt, 

verfie ein. to Seal up, zuflegeln. Seärcher, ßertſcher, — 
Seale fihl’d, cachste, ſiegelte;  tateur,. der Sucher; Be xſcher, il Unterfus 
gefiegeit. her, Gpürerz Beſichtiger, Leichen⸗ 

Staler, ier du seau, der Siegler, ſchauer. 
Verßegler Seärching, ßertſching, — 
Ss <alıing, Bihling, cachetant; fie: fouillant, ſuchend, forfchend, beſich ti⸗ 
gelnd; das Siegeln. Sealiug- wax, gend; das SUN N Forſchen Beſich⸗ 
Bas Siegelwachs, der Lack. tigen. 
Steam, Bihm, couture, suture, sain | Seärcing, Berrhing, — 
House, vie Naht, Fuge; Gpatte, der "fiebend ; Das. Gieben. .. 

NRiß, die Narbe, Schramine; das | Seared, Bihr"d, Eh, brulé, 
Mas, die Laſt, Ladung; acht Scheffel brannte, fengie, wichfte; wbrannt, 
(Kom); hundert und zwanzig Pfund | gefengt, gewicht: Seared bough, der, 

(Glas); das Schweineihmaiz, Talg. dire Aſt. Seared Conscience, das 
'Seams, die Sr te im Huf⸗ Seam- I . verlegte Gewiſſen. 2 
rent, dig aufgeiprungene vaht, der. | Searedhess, gualite d’etre cankerise 
Riß. das Gebranute, Verſengte, —— 

to Seam ‚sihm, Joindre par des cou- # Brandmahl. A 
uress,3 züfammennähen, fäuınen, um» | Seärge, f. Serge. x 4 

borten, fügen, einfugen; ————— Searıng, fihring-bongiant, —— 
zeichnen, Er 1 nend, fengend⸗ wichjend; das. Brennen, 

Sengen 



|" „iron, das 

TEE ie 

I Nfiodifie, wurzte, erhöhte, mild 

“ r 2 si "dr 2 

|. Stasoning, 

„ Sea 

Sengen, Wichſen. Searing-candle, 
der brennende Wachsſtock. Searing- 

Brenneiſen. — 
rse,f. Scearce. — Wi h 

som Bibi'n, saison, die Jahrzeit, 
Zei pP te Zeit; Weile, der Augen— 

Ale runnenzeit, Schanfriel- 
it; Würze, in Season, zu rechter 
eit., Out of Season, außer der Zeit, 

2. Ungelegen. in tlıe mean Season, der⸗ 
weile we hada full’ Season, e8 wa⸗ 
„ten viele Brunnengaͤſte. 
"to Season, fihf’n, assaisonner, mo- 

difier, accoutumar, würgen, ammaden, 
“. zudern, falsen; ſchmockhaft machen, 

- heben, erhöhen ; abiwendeln, moveln, 
. "mildern „ mäßigen; gewöhnen; einge: 

Ihnen ; auamettern , reifen „ brauch- 
1. bar werden, ſich ſchicken, gewohnen. 
I Seasonable, fihf’meb’l, desaison, 
I. propre, zeitig, paſſend, ſchicklich, an⸗ 
j a gebrasbt. a — a 

il 8Se8asonableness, SS. —— ‚items 
— die Schicklichkeit, Fuͤglichkeit; 
rechte | — | 

Seasonably,$ihf'nebli, @ propos, 
zur rechten Zeit, paſſend, fuͤglich, 
A See 
» Stasoned, Bihf'n’d, assaisonne, 

Fe. tier rer gewürzt, gehoben, gewildert, 
re FAN Tg ME e 

1:$%asoner, gib f'ner, assaisonneur, 

der, Würzeude,, Erhöher; die Würze, 
as a Re 

assaisonnant, assaisonne- 
ment, w EV ohend, mildernd ; 
das Würzen, ie en, Milderu; die 
Würze, Annchmlichfeit, das Schmad- 

} 

hafte.  Seasoni 
das Alimafieber. | 
- Seat, fiht, siege, residence,, lunette, 

‚Der Sitz; Stuhl, die Banfz Gtelie, 
der Aufenthalt, Wohnplaß , die Woh- 

85, Die Auswitterung, 

1 nung; dası Landhaus, Luſtſchloß; die 
+ gage, der Ort; Echauplag ; das Ge- 
"fahr die Brille, ı\Seat of war, das 

Kriegstheater. Seat of earth, der 
Naſen. u 
10 Seat, fiht, placer, etablir, fegen, 

infegen, auffegen ; anftellen, befleiden; 
egen, ordnen, ‚ftellen; niederlaflen ; 
beveftigen. to Seat yaurself, ſich fegen, 
fi niederlaſſen. 

 Seatedrfihted, place, situe, ſetzte, 
lließ mnieder; gefegt, niedergelaffen; ge: 
legen, liegend. i 
Skating, playant, etablissant, fegend, 

| niederlaflend; das Gegen, Jiiederlaffen. 
> Seax, Seaxe, Bihefs, couteau de 

saxons, der Sachs, das krumme Mef- 
fer, krumme Schwert. 

 Secanst, bihkent, secante, der Ge; 
sant, 

A 

” 

w F 

—* 
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‚Secondine, 

"Sec „| 

to Seckde, fifihd, faire bands & 
part, ausfcheiden, abgehen, ſich los— 
machen, fi trennen. 

‚, Sectder,fißihder, separatiste, der 
a fih Entaußernde, Trenn⸗ 
ind. | 

to Secern, fißerrn, mettre à part, 
abfondern, fichten, aualefen. A 

Secession, Bißeffhen, retraite, 
die Abſcheidung, Trennung, Loswicke 
lung, Entänßerung. | 

to Sec.lüude,$illjuhd, exclurre, 
ausfchließen, abfperren. b 

Secluded,. fiflyuhbded, 
ſchloß aus; ausgefchlofen. 

Secluding, excluant , ausfchließend, 
mit Ausſchluß; das Ausichließen. 

Seclusion, Fifljusfjen, exclu 
"sion, die Ausſchließung, der Ausfchluß. 
Second, feckond, second, seconde, 

der zweite, andere; naͤchſte; folgende; 
Secundant, Beiftand, Helfer; die Se⸗ 
cunde. every Seoond year, ein fahr 
ums andre. “a Second time, zum 
zweiten mal. at Second thoughts, 
beim Nachdenken. Second mourning, 
die halbe Trauer. his character ıs 
Second to none, er weicht feinem; 
Second day’s shirt, das Hemd von 
eitern. Second-hand, aus der zweiten 

Hand, von etiwasanderm her, nicht ur- 
— unacht. I have it at Se- 

eond-haund, ich weiß es nicht aus der 
Quelle.  preacher at Second -kand, 
der Nachbeter. Second-hand suit, 
das Jack getragene Kleid. Second- 
hand dish, das aufgewärmte Gericht. 
Second-rate, zweiter Klaſſe, ziveiten 

Rangs. Second-sight, das Geher- 
auge, die Geifterieherei, Second- 
sighted, das Gonntagsfind, — 

exclus, 

to Second, ßeckond, seconder, der 
zweite feyn, ‚unmittelbar folgen; zum 
Byash machen; fecundiren, helfen, 
beiſtehen. “ 

Secondarily, feefonderrili, en 
second ordre, im, zweiten Grade, zu— 
naͤchſt. 

Secondariness, rang secondairs, 
der zweite Grad, zweite Rang. 
Secondary, feclonderri, seor- 

daire, vom zweiten Grade, naͤchſt fol- 
gend; nebenfländig, beigeordnet; der 
Abgeordnete, Unterbeamte, Trabant. 
iheir Secondary power, ihre erborgte 

Seconded, Beckonded, seconde, 
ftand bei; beigeftanden.. 

; Beckondein, seuon- 
dines, die Nachgeburt. 

Secondly, fKeckondli, seconde- 
ment, zweitens, zum zibeiten. } 

Secrecy, fihfrefi, seeret} die 
eimlichkeit ; Sehehngaltung « Der: 
hwiegenheit; Einfamkeit, Abgeſchie⸗ 

denheit. 



Sce 

denheit. in Secrecy, insgeheim ; un⸗ 
ter der Hand, 
Secrer, Bihkrit, secret, geheim, 

heimlich), verborgen, einfam ; verſchwie— 
en; das Geheimnif.: to be in the 
ecret, darum wiflen.‘ to let into 

the Secret, die Sache offenbaren. 

to Secret, Fihfrit, celer, geheim 
halten, verfchweigen. 

Söcretariship,ßeckriterrifihip, 
secretariat, die Secretarftelle. 

Secretary, Beckriterti, secretaire, 
der Gecretar. 5 

40 Seerbte, Bifribt, cacher, garder, 
vertiefen, wegſchließen, verwahren; 
abſondern. 

Secreted, ßihkrited, cele, 
ſchwieg; verſchwiegen. 

8ecrred ßikrihted, cache, garde, 
gerwahrte , fonderte ab; verwahrt, 
ab gefondert, 

Seerstine S; fihfriting, celant, 
verſchweigend; bag Verſchweigen. 
Secreting, Bifcähting, cachant, 

gardant, "erwahrend , abfondernd; 
das Verwahren, Abſondern. 

Secretion, Bifrihfchen, secretion, 
die Abfonderung; das Abgefonderte. 

Secretist, Bihkritifts homme & 
secreis, der Geheimnißkraͤmer. 

Secretitions, ßikretiſchos, se- 
‚pare, abgefondert. 

Secretly, bihtritli, secretement, ' 
heimtid), insgeheim, verborgen, 

Steretness, eat de ce gui est cache, 
die Heimlichkeit, Derborgenheit; das 
Geheimmiß. : ° 

Seererory,Beckritorri, ——— 
zur Abſenderung gehörig. 

Seet, ßeckt, secte, die Gecte, 
Partei, 

8 ectäarian, ßecktährien, de secte, 
ſectiriſch; der Sectirer, Parteigänger; 3 
Kottenmacher. 

Sectarism, feckterifm, sectarisme, 
die Gertirerei. 

Sectary, sectaire, der Sectirer; N ach⸗ 
folger, Schüler. 

Sec tator, Bei tähter, sectateur, der . 
» Anhänger, Sünger, Schüler. 
Section, ßeckſchen ’ section, Der 
‚Schnitt, Einfhnitt; die Theilung, 
Oeffnung; der Theil, Abſchnitt. 

Sector,! Hecktor, secteur, der Aus: 
ſchnitt; Sector, Proportionalzirkel. 

‚Seecular, beckjuüuler, seculaire, 
'seenlier, hundertjährlich; weltlich; 
der Weltgeiftlihe. 7 

Secnlärity, Befjulärriti, 'etas 
seceulier, die Weltlichkeit, das Welt: 
liche, der Weltfinn. 

Secularizätien, Befjuteri ah: 
fhen, secularisation, die Seculariſi⸗ 
zun:, Einziehung, Weltlichmachung. 

! 

ver: . 
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Notte,, 

r 

‚Söcundary, f. 

‚Sedg e, 

Sed, 

to RT heckju BERN se- 
culariser, ſeculariſiren, weluch ma⸗ 
chen, eingiehen. 

Scoularly, ßeckjuterti, en la 
er lier, —— 
ecularness, Secularity;. 

er. 2a 
Seeundine, hectondein, ‚secon- 

dings, die Rachgeburt. * 
Secure, Bitjiudhe, sär, ſicher, ver⸗ 

fi Be gewiß. Secure of him, feiner 
verfichert. . Secure from ‚her, Tier 
vor ihr, 

to Sectire, metire en shr ete, Adern, 
er machen, verſichern; ſchuͤßzen, 
ecken, verwahren; ſich verſichern, 

ſich eigen machen; verſchueten ein⸗ 
ſperren. 

Secured, ßikjuhr! d, mis en sürets, | 
—— verwahrte; BRDRR vers 
wahrt, ı 

Securely, ßitkjuhrli, TER 
fiber, gewiß, ubig, ohne Sorge. 

Securem Bikjuhrment, se. 
curite, ud bie Sicherung, Eicher: 
heit, der Schuß, Gewahr am, Die 
Buͤrgſchaft. 

Secureness, saraldd die Sicherheit, 
Gewißheit, Corglofigkeit.. ' 

Securing, Bitjuhring, mettant en 
sürete, fihernd A verwährend ; ; — 
Sichern, Verwahren. 

Security, ßikj uhriti, ra se- 
curite, caution, die Sicherheit, Ge— 

wißheit; ; das Zutrauen, Die Sorg⸗ 
loſigkeit; Werfiherung, der ‚Schub; 
die Bürafchaft, das Pfand. 

Sedänm, fidäann, chaise 4 Pporteur, 
die Saͤnfte, der Tragefeffel. - £ 

Sedäte, fideht, calme, rassis, ges 
laſſen, gefaßt, ruhige ſtill, fitifam. 

Sedätely, — — gelaſſen, 
ruhig, ſtill. 
— ‚ine, sung —* 

die Gelaſſenheit, Fa ung, u e/ 
Stille, Sittſaͤmkeit. J 

Sedative, feddetimw,. REUNPR, 
ftillend, beruhigend, befänftigend. 
J tariness, ßeddenter⸗ 
rineß, etat sedentaire, das Sizen, 
Sitzende, Bleibende, die fi gende Le⸗ 
bensart ‚ das Sitzfleiſch. | 

Sedentary, sedentaire, fixe, figend,. 
mit Sitzen verbunden; bleibend, weis. 
lend, ftandig, veſt; unthaͤtig⸗ unbe⸗ 
weglich, ae 

ßeddſch, herbe de marais, 
Die Binfed, das Fietgrae Sedge-bird, 
der Weidenzeift 

Sedgy, Ne —— ‚de ‚jones | 
pointus, voller Rietgras, nik Binfen 
bewachfei. 

Sediment, heddiment, at | 
marc, der Gab, Bodenſatz die 

* ⸗ * 

Sedition, i 



h L Sed 

3 Beiigen, { Hediffcben, \sedition, 

4 ‚run wer 

5 —* edı ; ipous,;" gedi iſſchos, ROSE ER 
HF aufſtehend, aufruͤhriſch, meuteriſch. 

/ 8 edıtıous lys seditiensement, ‚aufs 
ka ruͤhriſch meuteriſch. 
j.Seditiousness , | dibhobitiäri — 
4* 

> 

‚Menterei. Air 
educe, ßidju p ß, ERST, vers 

f Be erleiten., 
; Sedheed, hidjuhft, — ver⸗ 
J kuͤhrte; verführt. - 
Sedücement —* ßidiuhßme nt, 
 sseductioh, die Verführung, Verlei⸗ 

Bedücer, alas der. Berführe, 
R Sedieible, gi diunhbib’ I, qu'on 
1 peut, — verfuͤhrbar. 

eduüuci * — ” werführend; 7 

i ur Verführung, Verleitung. 
I Sedüuctive, seducteur, - verführend, 

das Berführ 

: J verfuhreri 

1; — die —— —— der Fleiß. 
Sedul ous, Fed diulos,. soigneux, 

| ’ ‚assidu, amfig, fleißig, anhaltend, uns 
‚verdroffen. 

1 se dulously,‘; assidument, amfig, 
I vaBe, anhaltfam. 
Is dulousness, assiduite, die | 
1 ‚temfigteit, Anhaltfamteit, Unver⸗ 
droſſenheit. 
See, ßih, siege, die bifchöftiche Reſi⸗ 
denz der Siß, Stuhl; die Biſchofs⸗ | 

| Keller — 
—* Ste, voir, regarder,, accom- 
) pagner, ie en, zufehen ; beachten, be— 
 forgen ; beſuchen; begleiten, mit> 
Et erleben. ” See! fich! to See 
3 to, anzufehen , fürs Auge, I will 
» See to that, ich will darnach fehen, 
ib, will es wahrnehmen. you must 

er to the coach, Sie müfjen 
ie an pie — führen. to go to 

ee,. beſuchen. io Sce compan 
Beſuch annehmen. See it done, kaht 
- 88 thun, _W'll/ See Be paid, idy 
{ werde Ihre Bezah beſorgen. 
"10 See for (to), nad) — —* ſuchen. 

EEE 25* 

o See into, ergründen, einſchauen. 
%. ‚10 See out, ganz zufehen, Das Ende 
abſehen. 
cd, ihd, semence, race, die Saat, 
"der Same; das Geſchlecht. Seed- 
.. »sake, der Streukuchen. Seed-corm, 
x ‚Das Saatkorn. Sced-leep, Seed-lip, 
Seed-lop, der Gamenforb, Seed- 

‚man, der Samenhändler. 
man, der Gaemann. . Seed - pearl, 

‚die Samenperle. _ Seed - time, ‚Die 
f Saͤezeit. 

der Aufſtand, Aufruhr, die Empo⸗ 

tieuse, das Aufruůhriſche⸗ der Aufruhr, h 

edüction, J— 

Seed's⸗ 

ya 
f 
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ſ R 
Sedülity, riubtien, soin, assi- 1 ki 

to Sted, grener, in Samen ſdielen, 
eur kragen;. Samen freuen , bee 

ſaͤen. — 
‚Seeded, grens, ſchoß in Samen, be⸗ 

“faete; in Samen geſchoſſen, beſaͤet 
Steding, grenant , in Samen Thies 

hend; das Samenfhiehen, Beſaͤen. 
is vedling, Sihdlin 9, jeune plante, 

“das Gamengewähs, junge. Pflanze 
en. Seedling - Höwer, die, Samen: 
"blume, 
Stedy, Bihdi, grenu, „voller S men, 

kornreich; nah Samen fhmedend. 

a Bihing, voyant, vue, vd 
gud, fehend; das Gehen,. Gefidhtz 

‚angefehent, indem, weil, da dod. 
Secing is believing, was man fieht, 

das glaubt man. , worth Seeing, 
ſehenswerth. Seeing it ‚is so, ja’ 
weil dem fo ift. 

to Steck, ßihk, — fuchen, ſich 
umſehen; trachten, ſtreben, anhalten. 
he is to Seek, er muß ſuchen, er iſt in 

Noth. to Seek’ after, nah — ſuchen. 
to Seek for, nachtrachten, anhalten. 

t0 Seek out, herumfuchen, ausfinden. 
‚Seek-sorrow, der Gelbjtquäler, blöde 

Schäfer. 
Steker, chercheur, 

Ausfucher, Eflektiker, 

Steking, cherchant, ſuchend, trach⸗ 
tend; das Suchen, Trachten. 

Seel, ßihl, lambris, roulis, der getäs 
felte Boden , das Taͤfelwerk; Wälzen,' 
Wrackeln, Rangen. 

t0.Stel, lambrisser, rouler, ciller, tä= 
feln; ſich waͤlzen, ſich ſchmeißen, wrak⸗ 
Peln; die Augen fchließen, die Augen 
vernaͤhen; blinzen; grau an den Aus 
gen werben. 

Seeled, lambrisse, roule, eille, täfelte, 
walzte ſich, vernaͤhte; getäfelt, ge= 
waͤlzt, vernäht. 

Sceling, BA hling lambrissant, | 
roulant, cillant, wälzend; 
vernähend; das Täfeln, alzen, Vers 
nähen. 

Seely, Bihli, henreux, — J 
gluͤcklich; einfältig, albern, 

Seem, f. Seam. 
tv Stem, ihm, sembler, — 

ausfehen,. vorkommen. „it Seems, es 
ſcheint; ja wohl. 

Stemed, paru, ſchien; geſchienen. 
Stemer, gui paroit, der Scheinende, 
Sheinhaber. 

Steming, semblant, ſcheinend, fchein- 
bar; das Scheinen, Anſehen, der 
Schein, nd amt 

Stemin ‚sihbmingli, en appa- 
rence, —B dem 84 Ha: 

Stemingness s, plausibilite , 
Sheinbarteit, Aupenfeite. 

Seemliness, 

der Sudende; 

die 



to Seigniorise, 
beper gehen ‚ den Heren, " 

See 

seance, die Anfländigfeit, der Wohl: 
ftand. 

Stemly, bBienscant,, decemment, 
ziemend, anſtaͤndig⸗ ſchicklich. 

Sten, ßihn, pis das Kuheüter. 
Seen, fihn, aa, gefehen, befucht, 
— erfahren, geſchickt. von to 
ee 

Ster, fiber, — der Sehende; 
Seher. 

Sper, ßihr, sec, trofen, todt. 
wood, das todte Holz. 

Stke-saw, Hihfa 
Schaukel; das Shauteln. 

10 Seesaıy, se balancer, 
fih ſchaukeln. 

‚Seer- 

ſchaukeln, 

ge⸗ 

to Seeth, ßihdh, bouillir, fieden, ı 
kochen; aufwällen, braufen.‘ to Seeth 
over,' uberkochen, —— 

Seerher, ßibdher, bouillant, 
marmite, der Giedende, Kochende 34 
Topf. K 

Stething, bouillant, fieden - d; das 
Sieben. . Seething-pot, der K Roihtopf. 
Seggrum,'’f 

die Jakebsblume. 
Sesment,Beggment, segment, das 
Gegment, ber Ybfepniet, die Schnitte. 

Segnity, ßegg niti, paresse, die 
Tragheit, Bauiheit. 

to Segregate, Beggregät,se 
abfondern; ; fi abfondern, fcheiden, 

Segregated, separe, fonderie ab; abs 
gefondert. 

Segregation, feg regaͤhſchen, 
separalion, die —— g 

Söjant, ßihdſjent, éant ſitzend. 
Seignetrial,finjuhri eu seigneus 
— herrfchaftlich, unabhängig. 

Stienior, ßihnjor, seigneur, der 
Herr Lehnhetrr Erbherr, grand 
Seignior,, der Großherr. 

eggrom, hydrogeron, i 

arer, 

a — — 
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sdemliness, Sihmlimeh , bien-' 

‚. balan edire » die 

Seigniorage,fihnjoredfd, seig- 
neuriage, die Herrſchaft, Hberherr- 
haft, Obergewalt; das Herrenrecht, 
Regale, der Muͤnzſchatz 

Kihnjoreif’, 
sei gneuriser ’ 

 fpielen, 
Seigniory, fi 

die Be Herrlichkeit. 
Seine,$ibhn, seine, das Schlagnetz, 

lange Gern. 
"Seiner, pecheur & A h seine, der mitdem 

Schlagnetz fiſcht, Fiſcher. 
Seisable, Seizable, gihfeb’t, 

confiscable, wegsunehmen, einzuzie⸗ 
her zu verhaften. 

to Seise, to Seize,.Bihf’, saisır, 
ergreifen, aupaden ; fi bemächtigen, 
wegnehmen; verhaften, einziehen, conz 
fiſciren; anfallen, überfallen. to Seize 
upon (on), fi a ver: 
haften. 

bnjori, seigneurie, 

u 

sel; 
/ 

Seized, saisi,  bemächtigte 84 J ‚vers‘ 
haftete; ſich —— ver haftet 

Seizin,,Seisin, Pi br valtine, 
die Ergreifung; 55 Weg⸗ 
nahme; Beſtznahme. Ba) 
‚ba t, Beſchlag, * ke 

sYisine) saisissant, —0 a. 
verhafiend; die Seen er⸗ 
haftung. 

Seizure, ſ. se 

Nahe belltuhdh, are fetz ı 
ten, feltfam ungewöhntide 

Seldom, Beltvomy. rarement, 
‚selten. 

' Seldomness,:raretd, die Seltenheit. 
Seld-slown, Geltdfd 

ment vu, Jet nicht oft geſehen un⸗ 
gewöhnlich 

Select, ‚beleckt, chain ideen. 
to $e iöct, choisir, aismählen, auss 
"lefen, erkiefen. ' J 

Selected, choisi, exguäis! las aus; 
auserlefen, erföhren. Ka 

Selecte dnoss 17.80 lectmess." * 
Sel&cting, "choisissant, — 

das Ausleſen. 

oki, rare⸗ 

Selection,‘ Geckettien, — 
die Ausleſung / Wahl, Auswahl. 

Se löcıness, perfection, bie‘ Hiserles? $ 
—— ‚Pont Göpteit Trefflichkeit. 
Selector, $ 

der ———— , Striefer. 
— phic, SelenoR 
phie Beitinugräffik, se eno= 
graphique, — — 
beſchreibung Te; 

Selenögrap ßellind 069 rafi,! 
selenographie, A Eelenogtaphie, Bes 
fhreibung des Mondes. 

Selery, felleri 

ectter; — 

a 

‚ celeri, der Gelleri, 
Self, Beltf, meme, ‚personne, ſelbſt, 
eigen; das Selbſt, Ich die Werfon. 
my Self, ich felbft. ‚your honoured 
Self, Ihre — Perſon. 
Self, man ſelbſt Self do’Self have, 
ferbft ift der Mani z wie man fidy bets 
tet, fo Tiegt man. 
ment, in dem — Augenblicke. 
Self-active; ſelbſtthaͤtig 
sumption ,: der Eigendünkel. Self? 

one's ! 

at that Seif mo- 

Self- as“ 

begötten, fetbnergeian 'Self-blame, | 
ber Selbittadel. Self- composnre, * | 
Gelbftfaflung. Self - centered,- 
ſich ſelbſt ge eilt, unbeweglid. selk. 
conceit., Self- conceiteduess, der Eis 
gendünfel, Self-conceited, eingebil⸗ 
det, voller Dinkel. 'Self»confi ence, . 
das Eelbftvertraiten. Self- conseious- 
ness, das Gelbftbewußtfenn. 
conviction , die innere Ueberzeugung. 
Self- deceit,, der Gelbftdetrug. Se 
defence , die — 
Self- deniäl, Self- renumeiation, die 
Sefdfiverleugnung. Self- “dependence, i 
die Getbfftannigteit. Self-dependent, 

felbft⸗ 

Self- 



sel 

Ex Self - ended, eigennügig, 
x | — Self-ends, der Eigennuß. 
; — Har an fi. Se {- exa- 

ie’ Setbftorufis: "9; 
Re 6 innere Trefflichkeit. 
J ‚exile', "&elbsersanntng. 
— —— das Finteheil,. 
TR das Gefühl feiner 

En ae ci Self-interest, der Selbſt⸗ 
But, 5 — muß. 
et eigennuͤtzig. 
— die Selbſt 

—— *2 

SEND — 

En — 

— 

Selt⸗ interested, 
Self- 

session, der GSelbfibefis, ‚die Beſon⸗ 
F nenhei * Self-praise, das Seloſtlob. 
"  s Self=restraint, der Selbſtzwang· ‚Self-. 
J hieons, tetpfge ereiht.. "Self- same, 

ſelbig e namliche. 
eh ga ; Selbfivergniigen, die Selbſt⸗ 
_ feude 

| ‚Self- suffhicience , Self- sufhi- 
1° eier hey, die Eeldfgentigfamteit. Self-' — en 

bittberwindung. Self- 
1) der —— Eigenwille. 
— eigenwillig. Self-wise, 

| Pig g,.eingebilpet. 
E ar 

— 

99 Fa 
Selfish 6 

ses propres. en ſelbſtiſch eigen⸗ 
nuͤtzig. 
* — interdt- —— das 

| elbſtiſche Weſen, der Ei au die 
Eigentieve, > 

88 — ——— 

kaufen, verhandeln; handeln; abge⸗ 

80ery eeleri, der Selleri. 
I 86 lling, verdant, vente, verfaufend, 
4: 0b das Werkaufen, der Ber: 
1 kauf, Hogang, Mertrieb. 

ee ——— ichedfqͥb, lisiere , die 
‚a leifte, Borte, der Saum, 

to. Selvage, border, einfafjen, ſaͤu⸗ 
"men, ‘ börten. 
Seivaging, fellwed fiimg, bor- 

”  "dant, einfoffend; das Einfafjen. 
ker re beltws ‚ mömes , felbft. 

Pur, », Self, our Selves, wir felbft. 
5 them Selves, fie Dur 
J  Semblabie, ßembileb' —9* sembla- 

Ha „ahnlich. 

— 

— 

Re 

"Self- | 

— 

liebe. Sel ee. 
aus eignem —— von felbft: ſelf 

‚murder, der elbftimord.. Self-mur- | 
derer, der Selb tmoͤrder. Self-pos- 

Self-satisfae- . 

Self-seeking, für fih ſor⸗ 

alle Kap fam. Self-vic-, 1 

Belt iſch, personnel, in- | 
"teresse, fett a av ERBEN eigennuͤ⸗ 

personne attat a" 

0 8 eil, Belt, vendre, se, vendre, ber⸗ 4 

er hen. „it Sells well, es geht « gut ab. 
® to Sell oif, answerfaufen. — 

11 se) anagt Belländer,, —— 
44 — er, Rapfen, die, Raude an der 

mie ehl 
581 Gere r/ vendeur, der Der 

Et Ta — * 
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F — — iq. = Self-es- } 
en die Sriopiesung, Achtung 

Sem 

s emblableness, vassemblance, die 
Aehntichkeit: 

Sämblabiv, ES RE zhalich⸗ 
— Geſtalt. 

ET RR ßemblens, appa« 
rense, Die Aehulichkeit der Schein, 
Außenſchein. 

sem blanı, Bemblent,: smhlät, 
aͤhnlich; die Aehnlichkeit, der Eihein.. 

Semblative, Kembletimw, — 
aͤhnlich; ſchilich anſtaͤndig 

to Sßsble,ßemnbe, reprösenter, vor⸗ 
ſtellen, Bilden. 

Sembrief; Bemb rihf, sem drin, 
die Ban e Rote, der ganze S 

Stme, 'fihm, huit boisseaux, der 
Eaum ‚ das Mab von ae Chefin 

Semi, sem. Mi ,demi, halb, 
Semiäinmular, bemmiännjufer, 

demi - rond, in halbem dunge, hatb⸗ 
‚ENND. - 

Semibreve, — ſasem⸗ 
brief. 

Semicircle,. ‚hemmißest’ L,.. ‚de- 
micercle, der Halbeirtel, 

Semicirceled,. #smicircnlar, 
Gemmißeref‘ d, Bemmißerrßs 
juler, fait.en demi-carele , —— — 
keſig, im 3 AB: 

Semicölon, Bemmitohlong 
point et virgule, dad Gemjkolon. 

Semi-diämeter;: Bemmideiäme 
mitery demisiliamerre, der Halbe 
meſſer, halbe Diameter, Kadius. 

Semi-diäphanous, femmideis 
affenois,: idemi) 3 diaphane, halb 
durchſichtig · 

Ssmisflöret,: Gemmiflahret, 
demi.- eur; die 5 dalbblume. 

Semi-tluid, — 5— 
mi-flnide, — 

* 

fi 
| Semi-glöbular, — — 

juler, en forme de hömisphere, halb: 
kugelich. 

Semilünar, Semiltinary, gem» 
milj uhner ı „fait, en den = lune, 
halbmondlich - 

Semi-metal, Fentttimettet, de- 
mi- metal,. dag Halpmetall. 

Seminal, beminel, seninal, des 
Samene, im Samen, urfprünglic. 

Seminälity, femminalliti, se- 
nience, die Samentraft, Einfaas, der 
Same, 

Seminary, bemmiderti, semi- 
naire, die Pflanzfchule, das Semina⸗ 
An der Same, Urjprung, die Trieb⸗ 
roft. 

to Seminate, femminät, semer, ° 
faen, befärn ; verftreuen , —— 

Seminäation, ßemmin«é« hſchen, 
action de samer, das Gaͤen, die Be: 
faung, Beſamung. 

Seminifical 



Sem‘ 

Seminifical, femminiffißel, 
gr produit de la semence, Samen’erz 
zeugend, befruchtend, 

Seminificätion,. femminifi- 
kahſchen, propapation. par la .se- 
nence, die Beſamung, Befruchtung. 

Semi-opacous, femmiopäahfos, 
demi-opaque, halbdunkel, halb im 
"Schatten... ©. 

Semi-pedal, $e 
 demi-pied, halbfi;fig, —— 
Semi-proo f, be mmip ruhf, demi- 

preuve, der halbe Beweis 
Semi-quaver, bemmilwehmer, 

double-croche, die zweilnal geſchwaͤnz⸗ 
te Note, ——— N 

Semi-spherical, Gemmifferri- 
‚tel, en forme d’hemisphere, halbku⸗ 
gelfoͤrmig. | 

‚Semitar, cimeterre, ber Saͤbel. 
Semi-tone, femmitohn,- demi- 
"ton , der halbe Ton. Be 
Scmi-vowel, femmimanel, de 

mi-voyelle, der Halbvocal. 
:Scmpervive, fem vermeim, tou⸗ 

Jours verd, das Tmmergeiin, 
Sempiternal,” Bempiterrnel, 
‚sempiternel , immerwährend , ſtets 
dauernd. ‚ “N 1 Ri 

Mr 

Sempiternity, duree eternelle, bie‘ 
immerwaͤhrende Dauer, Ewigkeit. 
Semstress, Beminftrec, couturiere, 

die Naͤherin ar 
Sana, Bennä, sene, die Genespflanze. 

ı Senary, Bennheri, de sin, aus 
ſechs beſtehend, zur Gechs gehoͤrig. 
the Senary number, die Zahl Sechs. _ 

Senate, Bennät, senat, der Senat, 
Rath. 

„baus. a ; 
Senator, Bennetor, senateur, der 
‚Senator , Rathmann, Rathsherr; 
ge Staatsmann. ° _ 

Senatorial, Senatörian, fen- 
netohriel, Bennetohrien, se- 

. natorial , ſenatoriſch, rathmännifch. 
io Send, fennd, envoyer, fenden, 
ſchicken; ſchenken; verbreiten. to 
Send word, wiſſen laſſen. to Send 

Senate-house, das ı Kath 

away, wegfchiden, abfertigen. to. 
Send back, zuruückſchicken. to Send 
for; holen laſſen, beſchicken 
Sends for her to Paris, er laßt fie 
nad Paris holen. to Send for-down, 
hinunter beſcheiden. to Send forth, 
auftteiben,, hervorbringen, von fich 

„geben. ‚ro ‚Send in, hineinfchiden, 
‚auftragen laſſen. to Send in your 
name, fiih melden laſſen. to Send 
— zuſchicken, gufügen, heimſu⸗ 

"ie 5 — 
Sendal, ßenndel, ras'de chypre, 

der Zindel. Mi 
"Bender, gun envoye; ‚der Sender, 

Abſender. 

* 

mipihdet, de 

he: 

IRRE. 

|Sending,"emioyant, fendendy di: 

oz 

. 

ni 

Sen, 

dend; das. Genden, Schiden. - with- , 
out Seling, ungerufen. Rt 

Sene, fenni, sene, die Genespflanz 
ze. 'Bene-äsh, das Wällereingorn. 

ftalb, senechal,.der Seneſchail, Land- 

vogt. 
+ — * 

„Benebceence, Gene ffens, ‚deelin, 
das Altwerden, die Deraltung, der 
Verfall. ER i; A a 

Sengreen, ßenn grihn, joubarbe,' 
ai die Hauswurz, der Ma effer; bas 

Gingrün, nn tal 
„Senight, f. Sennight. ee, 

5 ßihneil, vieux, des hohen 
Alters, hochbejahrt.. BE, , 

Seniör, ßihnior, ancien, der aͤlte⸗ 

re; Aelteſte, Senior; alte Mann, 
reis. % 

. Senigrity, ßiniorriti, ancienne- 

te, das “höhere Alter, „bie hohen 
Jahre. re 2 BR NEE ER 9 2 

Senna,f.Sena; 4 
Sennight, Benn eit ‚huit) jours, BL 

ge, die contr.. seven nigbts,; abe 2 
Mode, this day Sennight , heut‘ 
vor ade Tagen, heut über act 
—3 Tage. RT —— — 

Senocular, ßeno 
euos, ſechaͤugg 

Sensäitiom, nenfähfchen, sensa- 
tion, die Empfindung 5° der Eindrud. 

Sense, Bennf), sens , sentiment, der ® 
Sinn; Verſtand, die Vernunft; der 
Begriff, die Meinungs Empfindung, 

"das Gefühl. 
ftandige Mann. common Sense, 
der Gemeinfinn, Menfchenverfiand. 
good Sense, der Sinn, Verſtand. 
to have a just Sense of, recht einfe=. 
hen. to speak. very good ‚Sense, 

‚ganz vernimftig fprechen. out of. 
u Senses, vom Verſtande, ras 
end. Yan | 

‚Sensed, senti, durch die Sinne em⸗ 
pfunden. 

Senseful,.sense, vernünftig * ver⸗ 
— sp ftandig. | i 

Senseless, Benf’leß, absurde,‘ 
finnlos , unverſtaͤndig, : gefühllos. 
Senseless of friendship ,; ohne Gefühl 

. für, Freundſchaft —* 
Senselessly, contre le bon sens, 

finnlos , unverſtaͤndig gefühllos. 
Senselessness, .sottise,- die Siun⸗ 

Iofigfeit, Gefühllofigkeit, Unvernunft 
Sensibility,: Ben$ibilliti, se 

sibilite ,- esprit, die Empfindlichkeit , 
Suhlbarkeit, Empfanglichkeitz das 
feine Gefühl, der reine Verſtand. 

Sensible, Benngib’L, sensible, de 
‚bon sens , fuhlbar, finnlich 5; empfind⸗ R 
lich, ſchmerzhaft; empfaͤnglich ver⸗ 

| ſtaͤndig⸗ 
— 

ckju ler Aoe vix — 

man.of Sense, der ver⸗ 

— 
J 

# 

n 

EX 



Sen x: 

Röhdigr denkend. to be Schsible: of, 
„empfinden, merken, foillen. 
> .s ensibleness, sensibilite, bon sens, 

Empfindlihteit Fuͤhlbarkeit; 

ns 

BR 

oe, der S inn. nl 

‚ Sensibly; sensiblement ; sensement, 
Bi Sf ıhlbar, merkli empfindlich ſtark, 
J innig ————— 

ensitive,- ee , sehsitif, 

i "sitive plant, das Sa rast. Die 
ESendſitiva. 

Semsitively, auee sentime ont, a 
lich, enag empfindlich. 

lichkeit; Sinnes ahiateir, 
J——— * PS 
Sensöritim, Sensory, deußoh— 

SEenſorium, Organ, der Sitz des 
Sinnes 

VEN, 'B 
i 

Se nsualist, voluptueux , der finnli- 
he Menih, Wollüftling. 
# Sensuäliry, Kenfjuältiti, sen- 

sualite, die Vene 
; to Sensualize, Senfiueleif’, 

un? 

ennfjuel, sensuel, finn- En 

I 

* 

ed. 

. to Sent, Bennt, 
3... ‚riedhen; wittern, 

— — 2⸗ 
’ 

— — —* 

. Sensually, Benfjuelti, sensuelle- 
ment, ſinnlich. 

"Sensualness, —9— die Sinn⸗ 
lichkeit. 

 Sensuous, päthstique, rührend, lei- 
4 denfchaftlich. 

. Sent, (bi 

"te; gefandt, geſchickt. 
t Sen = f 1ER, 

üren; duͤften 
Sented, faire , roch/ wittrie; gero⸗ 

chen, gewittert. 
Sentence, Benntens, sentence, 

das Yrtheil, der, Spruch, Die Ent: 
ſcheidung; Gentenz, kurze Spruch, 
die Periode. mortal Sentence, das 
 Zodesurtheil. 
to Sentence,, sentencier , aus ſpre⸗ 
chen, ſprechen, Urtheil fällen; ver 
urtheilen. 

Sentenced, sentencie, ſprach, ver; 
urtheilte; gefprochen, werurtheilt. 
entencing, fenntenfing, con- 

damnant, ——— verurtheilend; 
das Sprechen, Fallen, Veruxtheilen. 

- Sententiösity, Bentenf hios⸗ 
u gi ti, uglite sentencieuse , 

Spruchreiche, die Gedankenfuͤlle. 
—  Sententious s Bentennfhios, 
 . sentencieus „ ſpruchreich, gedanken: 

47. reich, fharffinsig, bündig, ‚gedruns 
gen. 

2. DER 

Br der Schmerz; das Vernimf⸗ 

Br fühlbar ; empfindend. Sen- - 

Seusi itiven es F 5 Sentiment, bie un: 

Empfind⸗ 

riom, ßennßort, sensorium, das | 

endre sensuel, ſinnlich machen, zur 
# Wolluſt reizen. 4 

Beunt, envoye . fandte, RI 

ie . pa —* 
p 

das 

— 

Sententiously, sentencieusement 
gedankenreich fhartfinifig. 

Sentemtisusmess, gualite- senten“ 
cieuse, Die Gedrungenheit, Derankenr. 
fülle, der Sobarfſinn. RER? » 

'Sentery,f Senuyyäiciait Bi 
Sentisnt, fen nfhent,. ah. — 

empfindend; das empfindende Weſen. 
— ßenntiment, senti-, 

ment, die Meinung Geſinnung; der 
Gedanke. 

Senrimenrtal, gen neimentet, 
sentinental,, nach Der Meinung, dem 
Ginne. gemäß; verntnfäig; ſuinreich⸗ 

ur empfindſam⸗ 
Sentimentally, "sentimentalement, 
u DEF ninfeig tinmreich , empfindfam. ' 
Sentinel, Benntinel, sentinelle 

die Shidwage. 
.Säöntless, Beuntleß, Sans odeur, 

geruchlos. 
— try, ßenntri, Sentinelle, ie 

Schildwache. Sentry-box, das Schil⸗ 
derhaus, 

Senvy,fennwi, seneve, der S ‚Senf, 
* Senftorn. Senvy-sced, der Genf: 
ame, 1. 

Separ ability, Bes perabillifi, 
 divisibilite, die geambarken, Zer⸗ 
Bl 
Seprarable,' Bepyper ev, sepüra- 

ble, trennbar , zertrennlich. 
Separableness,f. Separability. 
to Separate, bepperät, separer, 

trennen, ſondern, zertrennen, zer⸗ 
theilen; ſcheiden, ſich trennen. 

Separate, separe y —— abge⸗ 
ſoͤndert. —J 

sSéparatéed, ßepperaͤted, separe, 
tremnte, ichied; getrennt, gejchieden. 

Separately, fepperäatli, separe- 
ment, getrennt, ; befonders. 

Separateness, &tat.de scparation, 
die Sefchiedenheit, das Alleinleben. 

| Separatingys heppera ing, se- 
parant, trehnend , beine: ; das 
Trennen, Gcheiden. 

 Separätion, Bepperäbfhen, se- 
paration, die Trennung, Abfonder 
rung, Scheidung. 

Scpar atist, Bepperetift, söpara- 
tiste, der Geparatiftz Gonderling. 

Separaätoryhfepperähter, qui 
separe, der Trenner, Scheider, Ab: 
fonderer. 

Separätor'y, be perätorri, se- 
paratoire, gur Sefonperung gehörig; 
das Abjonderungsgefüß. 

Sepiment, Geppimen t, 
der Zaun, die Umzaͤunung. 

Seposition, ßepp oſiſch en, s&“ 

paration, die Abfonderung, Berfeit- 
ſetzung. 

Sept, Bepphs famille, der Sipp, 
Stamm. 

+, 

hayo,- 

Septangle, 



Sep 

Septangle, feppteng’l, hepta- 
gone , das Biebened. 

Septingular, heptängjuter, 
de sept angles, fiebenwintlig. 

Septämber, beptemmber, sep- 
temhre , der September. 

Septvenär ious, feptenährios, 

septenaire, von fieben, aus fieben, 
Söptenary, Bepvptenerri, septe= 

naire, die Sieben, fiebente Zahl; aus 
fieben beftehbend. 

Septsunials, beptenniel, —5 
nal, ſiebenjaͤhrig; ‚fiebenjahrlich. 

Soptöntrien », beptenntrion, 
septentrion ;‘ 
nacht. 

Septöntrional, ßebtenntrio— 
nel, septentrional, nördlich ’ mitter⸗ 
naͤchtlich. 

Septemtr ionälity, feptentrio: 
nalliti, situation, septentrionale, 
die mitternächtliche Lage. 

Septentrionally, feptenntris 
ptelli,aunord, noͤrdlich, mitter- 

naͤchtlich 
to Septentrionate, —* au 

nord, fi nach Mitternacht neigen. 

Söptical, fepptifel, oansant'une 
putrefaction ,- rautend, die Faͤulniß 
befordernd. 

Söptieme, bevtiehm, — 
die Folge von Fben * 

Septiläteral, Beptilätterel, 
de sept cotes;- fiebenfeitig. 

Septimärian, ‚Beptimäbrien, 

der Nord, die Mitter- 

semainier, der Woͤchner, Wochenbe— } 
amte. 

Septuägenary ,', Geptinän ſje— 
netri, septuagenaire, flebzigjahrig. 

Septuagesima, Beptjwedfjes- 
fima, Be — 

Septuag6simal, compose soi- 
ee aus fiebsig beitehend, fieb- 
sg 

Septuagint, Bepptjmedfjint, 
version des septante, die Geptuagin- 
ta, Ueberfegung. der Sieb jig. 

Septuagints, septante, Die ſiebzig 
——— 

Söptuple,- Bye l, jeykupla, 
fiebenfach. 

‚Sepulchral, Bepollfrel, sepul- 
— zum Grabe gehörig, “auf der 

ruft. 
8 Ba chre,.feppolt’r, söpulere, 

das Grab, die Gruft, 
to Sepulchre, enterrer, begraben, 

beerdigen. 

* 

Sepilchred, enterre, begrub; be 
graben. 

Sepüulture, fepolltjur, sepältu- 
re, die Begrabung, Beerdigung ; das 
Begräbniß, Grab. 

J 

Sequestrator, 

Ser. 

Sequacious, etwä 6,9 
* laisse, —A —9— uf 
lenkſam. 

die Folgfamfeit, Lenkſamk eit. 
Sequel, ßihlwet, suite, 

der Erfolg, Nachſatz. 

Seqgwence,«hihfweng, suite, die 
Folge , Reihe, Nachfolge. = ui. 

Seqwent, vonsequent;; folgend das —9— 
Folgende, der: Holger: —— 2 
sengers , Boten au Boten. — 

Segq uentially, Setbennfdeti, 
par eonsequent, folglich, demnad). 

to Sequäster, betmweßter 
‚questrer; abfondern, bei Seit 
wegraäumen; benehmen , entäi 

Sem 

‚hen 

ausziehen, arm machen; ſequeſtt ken, 
beſonders veriwalten. 

Sequ6strabte,,, Befwehtrenit, 
sujet 4 la privation, absufondern, 

ie Beige, 

| Seqnuäcity,, De Rn DLSFERE duckilie," 

5) 

ng 

trennbar; entzichbar „zu feguejtriven. 
to Seque&strate, f. to Sequester 

Sequestrition, 
fen, sequestre, "die Abfons Gere, 
Trennung, Beſeitigung; Entzie ing; 
— ——— a 34 
tung. | 

Betwefträhter, Betwerkas, $e- 
Haase „der Gequefter, befandte en 

x. 
8 — — heren 7 ses 

uestrant , fondernd , "entzieheiid, 
— 3das Abſondern ⸗ Ent⸗ 
ziehen, Sequeſtriren. — 

Seräglio, ßtraällj 107. ‚serail, das 
1123 Ser ir der Harer 

Seraph, Bere af de eraphin ar, „der 
Geraph. ° 
rn — 

eraffilel, seraphı feras 

hi. Tat 
‚eräphicness, air hie al- 

Betweträhr 

Seq — 

ness, glöire ser N ‚Sera 
„pbiioe — Hi Emmi 
Seeraphim, gerre ‚ straphins, 

der Seraphim AR 
Seräskier, Ser äsquier, Biraf 

fir, Pr der Seraftier, türkis 

ſche General 

Sere, Bihr,s sec, serre, trocken, durre; 
die Klaue, Datze. 

Serenäde, $e rrinahd, 'serenade, 
die Serenade, Nachtmuſik das 
Staͤndchen. 

to Serenäde, dörbler des serengdes, 
Staͤndchen bringen. 

Seröne, $irihn, Serein, heiter, klar, 
rein ungetruͤbt; durchlauchtig; * die 
Heitre; der Abendthau. most Serene, 
" ducchlauchtigft. Serene drop, 
fhwarze Staar. 

'ro3 

der 



 E 

1% mer, Predi 

Ser 
“u: 

sex Er 

0 Seröne; rendre serein, appaiser, 
m — — er⸗ 
mintern, beſaͤnftigzee. 
 Serenely, avee serenite, heiter, heil; 

anft, gelaflen. _ | \ 
 Serenenmess, Serenitude, Bi: | 
|. zihnneß, Birennitjud, 'serenite, 
1U.0;- We Betefeir: 
 Serenity, Birenwiti, serenite, die 

Seiterkeit, Ganftheit, Nubez der 
2 enfriede, Die Gelaſſenheit; Durch⸗ 

a —J 
5 ee na DEHRNIG, 'serge, die @er: 

Sergeant, ferrdfient, sergent, 
 ,avocdt,.der Gerichtsdiener ; Scherge ; 
Er Sau, Feldwebel; Rechtsgelehrte, 
0 Kieentiatz; Beamte, fonigl. 
3, Bergeant at arms, ber 
>», Sergeant at ihe mace, der Scepter: 
u er. Sergeant chirurgeon, der 

8 

Diener. 

; 

#1} - 

& 3 u a rg. a, \ ) . 

 Sörgeantry, Sergeanty, sergen- 
0: terae, der Lehensdienft.. Hi 
 Söergeantship, sergenterie ,» der 
Sdergendienſt, die Feldwebelſchaft. 

. Senjant, Serjeant, fl Sergeant. 
Series, Bihriesyr/suite, tissu, Die 

2, Meiher Folge, der: Gang, Zufammen; 
hang. el —— — 

Serin, Bihrim, serin, 
‚lez.der Zeifige Ayo & 
Seriows, Fihrios, serieux, ernft, 
‚mernfthaft, feierlich, wichtig, wahr. 

die Hirngril⸗ 

8 Serionsly, serieusement, ernſthaft, 
wi rnſtlich „wichtig. 

8 — ounsmess, s ravite, die Ernfthaf: 
‚tigkeit, der. Ernft, die Wichtigkeit. 
0 Sermocinate, fermoflinät, 
. »sermonner, reden, eine Rede halten. 
ermocinatiom, fermoffinah- 

ſchen, action: de sermonner, das Ne: , 

den, Predigen, die Haltung einer 
u Rede. x Er j > | 

Sermocinätor, orateury der Red» 
Dr; ö J ⸗ 

. Bermon, FJerrmon, ⸗ermon, Die 
0 Predigt, Rede, der Vortrag. - 

I... Sermon, sermönner,, vorpredigen, 
ſirafen „ausmachen. \ 
to, Sermonize, ‚herrmoneif”, 

 spröcher „ predigen, eine Predigt hal: 
tem) belehren, KR 
 Sermountain, 
» 

ßerrmauntin, 
1° 2 seseli,, der Steinkuͤmmel. 

erosity, Birossiti, serosite ‚das 
Molkige, Währige, die dünne Feuch⸗ 
uuiglein, das Waſſer. 

——— 

Serous, ßihros, sereumx, 
haft, wäßrig, dimm. 
Serpent, ferrpent, serpent, die 
* ange; Der Feuerteufel, Drache. 
.Serpent’s töngne, die Natterzunge. 

. Serpentary, herrpenterti, ser- 
peutaire, bie Schlangenvurz. 

BaaTa 

molfen- 

233 

Gtabtrager. J 

Ser . 

Serpentine, Berrpentein,iser 
pentine , ſchlangenartig; gefchlangelt, 
ſich mwindend; die Ehlangenwurs ; 
der Schlangenftein. Serpentinestone, 
‚der Gerpentiriftein. 

Serper, ferrpity- panier, der Bine 
fenforb, © r 

Serpiginous, ferpidfjinos,,af- 
fecte de dartres, mit Flechten be⸗ 
rt to be Serpiginous, Flechten 
aben. art, Bi 

Serpigo, ferpeigo, dartre, die 
Flechte. 

to Serr, ßerr, serrer, zuſammen⸗ 
drangen, zwingen. — 

Sertare, Serrated, ferrät, dem 
tel, fagenartig, zadig , geferbt. 

Serration, ßerrähſcheu, dente . 
lure die Auszaͤhnung, Verzahnung, 
Austerbung, 1 a. 

Serrature, fertetjur, dentelure, 
die Auszackung, Auszahnung. 

Sörred, Serried, ferr'd, fer; 
rid,.serre, zuſammengedraͤngt 

Servant, ferrwent, :domestigus, 
serviteun, Der Diener, die Magd. 
woman ⸗Servant, die Bediente, 
MAL. aan a ur 
to Serve, Berrw, servir, assister, 

accommoder ‚, dienen, ‚bedienen; aufs 
warten; eintragen, aufttagen; vor—⸗ 
ſchneiden; helfen; nuͤtzen reichen, 
hinlangen, genug ſeyn, befriedigen ; _ 
anbringen , beibringen, zuwenden; 
behandeln, begegnen; Meſſe leſen. 
to Serve his prenii@®eship, feine Lehr—⸗ 
jahre ausftehen. to Serve the time, 
ſich indie Zeit ſchicken. to Serve one 
a trick, einem einen Poſſen spielen. 
I hope this will. Serve, id) glaube, 
das ift genug! it Serves my turn, 
es ift mir recht , ich mag ee fo. is 
does not Serve my turn, es iſt mir 
nicht genug, es paͤßt mir nicht. PA 
Serve him in his kind; ich will ihn 
mit feiner Muͤnze bezahlen, to Serve 
in (up), eintragen, auftragen, 

Served, servi, acconmmode, diente, 
alf, behandelte; gedient, geholfen, 
ehandelt. Arst come first Berved, 

wer zuerft koͤnmt, der‘ malt zuerſt. 
I was Served up, id wurde bedient, 
mir ward aufgerragen,. * | 

Service, fertwis, service, öulte, 
corme, der Dienjt, die Bedienung; 
der Gefallen, die Höflichkeit; "der 
Nutze; Gortesdienft, das Kirchenge— 
bet5 der Gang, die Tracht, das Ges 
richt; der Sperberbaum, Gpeierfing. 
hard Service, die fhiwere Arbeit. to . 
do Service, dienen, helfen, beför: 
bern, out of Service, außer Dienft. 
give (remember) my Service ı0.him, 
empfehlen Gie mid ihm. sölemn 
Service, die Seelenmeſſe. Serviee- 

beiry, 
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berry , der Sporapfel, bie Gpeier- 
Lingsbeere.: »Service-berry-tree, Ser- 
vice-tree 4. der* Gpeierlingsbaum , 

.. Bperberbaumn, Burn 
Servicgable, ferrwißeb’T, ser- 

„, wiable, utile, dienftjertig, bereitwil⸗ 
lig; dienlich „ nuͤtzlich, förderlich, 

helm. | dia Seren 
Servigeableness, carastöre sor- 

1; wiable , utiliee,t die Dienftfertigkeit, 
Bereitwilligfeitz Dienlichkeit, Nuͤhßlich— 
keit, Heilſamkeit. | 

Serviceably, oficiensement, dienſt- 
' ‚iertig, + bereitwillig; dienlich, nutz⸗ 

ich. a ee 44 
Sörvile, ferrwils: servile, knech⸗ 

tiſch, ſelaviſchz; unwuͤrdig, nieder: 
traͤchtig, kriechend. aA 

„„Servikely, servilement, knechtiſch, 
“  Friechend. — jene! 
Servileness;,Servility,ßerr: 
wilneß ferwilliti, bassesse, 

das Enechtifche Weſen, Die Kriecherei; 
——— Solaverei. wir 

Serving, ferrwing, servant, ac- 
‚vcommodant , dienend, belfend, be—⸗ 

handelnd; das Dienen, Helfen; Bes 
"Handeln. ‘Serving- man ‚der Diener, 
Dienſtboͤte. Re Be * 
Servire,sferrmwieit, servite, der 
FSerosiitt EL AL ER Sch 
Sörviross. Berrmitogr, servitenr, 
der. Diener, Aufwaͤrter, Famulus; 
arme Student; Bafaeil, Dienftmann. 
"4 Servitor of bilis,, ber Gerichtedtener. 
.Servitude, Berrwitjud,. servi- 
tude , die. Dieuſtbarkeit, Knechtſchaft, 
Sclaverei; Dienerſchaft, das Ge⸗ 

ee | | erh 
Serum, ihrem, serum, die duͤume 
Feuchtigkeit, das Waſſer. — 

Stsame, Bihfam, sesames der Ge: 

das Exfeli, 
fam. x AA — 

Sösely, ßihsli, siseli, 
der Steinftümmeli 0 

Sesquiälhrer ‚ÜSesquiälteral, 
festwiällter, »sesguialtere, alt 

„derthalb mal fo groß. — 
Sesquipedal,5esquipedalian, 
selkwippipdel, Beflwipidäh- 

ien, d’un pied et demi, anderthalb 
Fuß bang * 
— 88 ef, eotiser, ſchaͤtzen, be— 

ſchatzen. VER, RR 
5653, taxe, die Schatung, Gteuer, 
Auflage, | e 
Session, ßeſſchen, seance, assise, 
das Eigen, Vie Sitzung; das Gericht, 
die Gerichtszeit. quarter Sessions, die 

ı 

vierieljährigen Gerichtstage. Session- _ 
‚hall, die Gerihtstammer. ; 

Sesterce, fejters, sesterce, die Ge: - 
fterzie. 

10 Set, bett, poser, fixer, monter, 
\. ‚eomposer , se egucher, ſetzen, fielen; 

2 

PX ne 

Set, 

geſetzt, gerichtet, befümmt, 

beſtimmen, ordnen; auffegen, einle⸗ 

| Segel gehen. to Ser free, in Kreiheit 

Sonne geht unter. to Serabout, data 

den audern heken. to Setapanı, beſon⸗ 

ben, veſtſetzen, beftimmei, to Setforth, - 

‚nen, herausgeben, ausihiden, auf⸗ 

Set on (mponJs anftellen, brauchen, 

‚fen, antreten, richten. io Set out, 

‚fieden, bezeichnen, vorzeigen, aufhels 

aufheben , erhöhen, ruͤhmen ſich aufs 

Set 

richten, machen; verfegen, bringen; 

—— reizen; treiben, bewegen; 
chaͤzen, achten; beſetzen, einfaſſen; 
componiren, anfchlagen , vorſingen; 
beginnen, anſetzen, aufbrechen; ſi 
bemuͤhen; untergehen, dunkel werden; 
gerinnen; ſtreichen, Vögel fangen. to 
Ser sail, wie Gegel ſpannen, unter 

jesen. to,Set a stamp, aufdrüd@en. to |) 
Ser openy dffnen. to Ser ar rest, bes 
ruhigen. to Sera going, in Gang 
bringen, anftvengen: to Set to sale, 
feil bieten. to Set at work, zur Air: 
beit treiben, Xrbeir geben. toSerright, 
zurecht weifen. to Set a watch, eine 
Uhr fiellen. to Set a limb, ein Glied 
eitivenfen. zo Sotin gold, im Gold faf- 
fen. to Seta razor, ein Scheermeſſer 
jtreichen. to ‘Sex yonrself, ſich Antreis, 
ben, fic) bemuͤhen. the sun Sets, Die 

an gehen, anfangen, anflimmen. to 
Setagain, wieder jeen. to Serägainst, 
entgegen ſetzen. to Set your mind. 
against, ſich fperren, f auflehnen. 
to. Set one against another, einen auf 

ders fiellen, bei Seite ſeßen Ser 
aside. bei Geite ſetzen, ınzerlaffen, 
umfiohen. to Set away „ weafkhaffen. 
to Ser: before , vorftellen — jeben. 
to Set hack, zuriie@fegen, zuruckſtoßen. 
to Ser by, bei @eite fegen, achten, - 
fhägen. to Ser down, miederfehreis 

erheben, weifen, wüuhmen, ftellen, ord⸗ 

brechen. to Set forward; antreiben, 
anfriſchen, befordern, weiter reifen 
to Set in „ einbringenz einhelfen ; eins 
brechen ‚eintreten. to set Of, — 
rucken hervorheben, aufſchmuͤcken to 

anfrifhen „treiben, anhegen, angrei⸗ 

austegen, auszieren, ausruſten, abs 

ten, bekannt. machen, beweifen, begin- 
nen, antreten, abreifen, 'tol Set toys 
ſich legen, evpich£-feyn. to Ser up, 
aufftellen, aufbringen, auffchlagen, 

werfen, fich nieberlaſſen, fi ausgeben, . 
niederlegen, to 3erupa heartylaugh, 
eine helle Lache aufſchlagen. to Setup 
for yonrseif, ein eignes Hausweſen ans 
fangen. to Setup foramerchant, einen‘ 
Handel anfangen, ſich für einen Kaufs 
mann ausgeben, I ER 

heit, pose, fisse,monte,regulier, 
fester ı richtete, beſſimmte, hetzte 
ſchlug an, brach auf, ging unter; 

schest, 
ange | 
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Er Set 
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IM 
— anngeſchlagen 
A gan 1; geordnet, 
4 e@banteli Set form, das Formular. on 
— 

I 

Ber, Betty assortiment, 

Garnitur, der Belag; 
A e Art, ‚Gattung; Bande, Partei, 

13 
; 
| artie, das Spiel; der" Auf: 
IE 
1% 
1% 

R 

—* vo te; 
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tergang; Borfte 

Ber? alle Bandevon Shakſpeare. Set-Foil, 

Bansgiegen © = er 
= Setaceous, ßitaͤhſchos, 
borſtig/ ſtarkhaarig > 
. Seton,fetten, set 

die Haarſchnur. 
Settee⸗bettih, couche, 
 Chlafban?, das Canapee. 

— 

3 eꝛ 

— — er 

& ttee 9:1 re # 

die Banl, 

4 

ein chien couchant, der Setzer, Hetzer, Anz 
* + fan I he: 
a 4 

A ix 

„brechen, Untergehen. his lust Serting 
1. ont, fein erfter Aue flug. Setting-dog,; 
„ber Hinerhund, Wachtelhund: Serling- 

1... stic Der Dana Winkelhaken. 
1. 20 Sextle, Bett'l, etablir, calmer, 

crouler au fond, fegen, vefifegen; ord⸗ 

richten, heften; binden, dichten zan⸗ 
Segen » ausſtatten; ſich ſehen, fi nie: 

doerlaſſen, . 

RE Setile yourself, ſich anfegen, fich 
— faſſen. to 

ettle Apon, ausſetzen, vermachen. 
„ro Settle 16 something , eine Lebens⸗ 
— ATOUCMENE an 3 u J 

 Seritle, siege, der Sitz, Seſſel, die 
Bank. Sertle-bed, der Bertftuhl, das 

Seſſelbett. 
Settled, 
 conle au fond, ſetzte, beftimmte, ſtat⸗ 
„tete aus, ließ nad; gefest, beftimmt, 
- ——— nachgelaſſen. one must 

„be Settled at last ,,ınan muß ſich am 
Ende zu etwas beſtimmen. 
86tledness,ßetteldneß, stabilite, 

‚die Geſetztheit, Veftigkeit, Beſtimmt⸗ 
„Heil, Dauer. 
Settiement, fett’Iment,.etablis- 

a ;  senont, coloxie, lie, Die Veſtſetzung, 

"7. Set purpose; ‚eigentlich. sharp-Ser,, 
| 1 heißhungrig. well-Ser, unterfeßt, ftart. | 

bouture,. 
 eoücher, der Satz, die Reihe, Folge; 

au das Paarz 

atz; Setzling, Das Stedreis; der Un—⸗ 
. Set of plate das‘ 

Serviz a whole Set of Shakspeare, 

der Tormentill Ser-of, der Contraſt, 
das Gegenbild; ‘der Schmuck die 

herisse,. 

2, das Haarſeit, 

ji ‚Sette Ya, Better ’ gui pose j espion, 

Einrihter 5. Kundichafter, 
' Fanger , Zubringer, Kuppler; 

SHuhnerhund. Setter-wort, die Nies⸗ 

.; nen, beſtimmen, in Ordnung bringen; 

A ufledein; nachlaſſen, ſtill 
werden, ruhen, fü ten, fich ſenken. to 

kett’l’d, etabli, calme, 

73 

Rugebrocheisn unterge⸗ 
edacht; uhrerfegt 5 

4 

en 

1 ‚Setting, posant, montant, se cou- I. 
1... ehant, fegend, richtend, beitimmend, | 
1 sichegend, aufchlagend, aufbrediend, uns ' 

\  „wtergehend ; das Gehen, Ruchten, Be: 
fimmen, Hetzen, Anfchlagen, Auf: 

— 

J 

I 

= ſehr wohl, recht ſchoͤn. 

und viernig 
P - 
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Beſtimmung, Einrichtung; Ausſetzung, 
das Vermaͤchtuiß; die Verſorgung, der 
veſte Stand, die Selle; Niederlaſſung, 
Anſiedelung, Eolsnie; der Vertrag, 
Dergleih, Contract; Bodenſatz, die 
Hefen. to make Settlement, ausſetzen, 
beſtimmen. Fr —3 + 

-Sestling, etablissant,.allantıau fond, 
. he, fegend beſtimmend, ausſtattend, 
ſich fenfend; das Segen, Beſtimmen, 
Ansftatten,  Gentenz; der Bodenfas, 
die. Hefen. MB ur ne 
Stwall, ‚Set well, ‚Fettuapl, 
settuell, valerienne, der Baldrian., 

Setwort, brangue ursine, die Baͤren⸗ 
Hau, Baͤrwurz — 

Sevantly, bewwentli, fort bien. 
— 

Seven, feww’n,'sept, fieben. em. 

Sevenfold, Beww’nfohld, sent 
Jois autant, Nebenfach, fiedenfattig. 

Seven-score Beww'nflohr,eene 
„eb, guarante, ſieben Steige, hundert 

eventeen, Beww'ntihn,.dix- 
„septs fiebaehn. 50.5 er 

Seventeenih, dixrseptieme ;. der 
ſiebzehnte. TEE 9 
Seventeonthly,, en dix-septiems 
Lieu, zum fiebzehnten, > 2 

Seventh,.geww'ndh, septiöme, 
der fiebente; das: Siebentel, . 

S£eveuthly, ewsepiiemedieu, fieben: 
tens, zum BR | 

Seventieth,. Bewmw’ntihdh,- soi- 
xante- dixiemie, der flebgigflen - 

Seyventy, somante-dix, fiebzig. “ 
in Scever, fewimer, separer zı tren— 

nen,ıfcheiden, abſondern; abbauen, 
fig) trennen, ſich fcheiden, to /Sever 
‚the head from the body, das Haupt 
vom Rumpfe trennen. her lips ‚Sever, 
ihre kippen oͤffnen Ach: 

Several, newmw'rel,. divers, plus 
sieurs , endroit separe , befender, ver: 
ſchieden, mehrere; das befondere Stuck, 
der einzelne Punkte, getreunte Platz. 
each- Several part, jeder beſondere 
‚Theil, Several, people, verſchiedene 

+ Yeutes the Severals, die einzelnen 
Punkte, in Several,, Befonders. 

Severally„bewwrreli,apart,'bes 
fonders, verfchieden, einzeln, jeder für 
ich. 

8 erally, particulier, die Geſchie⸗ 
denheit, das beſondere, Einzelne. 

Severance, ßewwerens, separa- 
tion , die Treunung/ Abſonderung. 

Sevdre, hewihr, severe, firenge, 
hart, rauh; ernſt, genau; graufan;: 
hmerjhaft, to be Severe upon, hart 
mit— * — 

Seyetrely, severement, ſtrenge, hart 
graufaen, ſchreclich, — 

Sayerisy,, 



/ 

=> 

, — ger 

4 

Sewing 

86 

Sev 

Strenge, Narte, 
keit, der Ernſt. 

omeranze. 
PR — Gewwotähfen, 

action d' appeller a part, vie Abru⸗ 
fung, Beiſenrufung. 

Koh, a see, treuge, troden.this 
‚oow.isa Sew.,.diefe Kuh ſteht trocken. 

20 ſ wß o h coudre, ptcher, nähen; 
folgen; ablaſſen, ausfaffe en, aushfchen, 
to Sew np; einnähen , vernähen. 

"Stwed, Fo Hd, cu, piche, nähte, ; 
ließ ab; genäht h adgelafien. 

Stwel, ‚Bohel, , epöuvantail , die 
Schredfheuhe, der Yopans. 

‚Sawer, Bohet,. couturiere,, ecuyer 
‚tranchant, egoukz der, Raͤhende, die 
Raͤherin; Norfchneider; Canal, die 
- Wafferleitung; Rinne. common Sewer, 
der Kloak/ die Schleuſe; gemeine Hure. 
— — vas Nierenfett, we 

der Zalg,. — tt. 

laſſen. Sewing-press ,. die Heftlade. 
Sewing-silk, die Naͤhſeide. 

Sewins, Sews, kiuhing, Biuhe, 
“frai.de saumons, bie junge Lachsbrut. 

'sSewn,hohn, cousi, genäht. 

Weiber. 

‚sexagenaire, ſechgigjahrig. 
— ——— eredſiessima, 
. sexagesime, Gexageſima. 
Sexag6esimal, soixantieme, auß [ech 

zig beſtehend, ſechzigjaͤhrig. 
— ed, Sexängular; ber 

ng’id, Beränngiuler, hexaso- 
eh ——— 

Sexäingular Y» desix angles; ſechs⸗ 
ei 
net ken vet, de six ans, 

ſechsjaͤhrig; nd wi 
Sexrain,kBed fen, Sizaim, der ſechs⸗ 

ten Ordnung; Die fehszeilige. Strophe. 
Sextant, Be dent, ptaat. der 
Sextant; —— Grad 

Spxtarysf. Sexy, | 
‚Sexte, Beefti, senste, die Serta,duit- 

te Berftunde, 
a bedfttt, sextil, der geſech⸗ 
ſte S chein. 

Sexton, Bedfton,sacristain, der Un⸗ 
terküfter, Kirchenknecht RKirchner, Tod⸗ 
tengraͤber. 

Sextonship, charge Fr sagristain, der 
Untertüfterdient r Das - Rodtengeäber: 
an nt > 

Sexiny, Ber f ri; sacristie, die Sa⸗ 
criſtei 

ohimg, consant, pächant, | 
—5*— ablaſſ end; das Nähen , Ab⸗ 

bed Br SeXE, DAS Gelhleht; die 

herädfjenerri,. 

736 

Sov6srit ewerriti severite, dit 
Schärfe; Genauige | 

‚Sevil, Bew; Aa seville, © Gevilla, Ge: 
vilien. ‚Sevil orange, die ſeviliſche 

Sha 

ßegſtup pp sentiple, 

53 38 
San ———— in ‚Ri N 
io S5häb, jouer de vilains. boups , de 
umlumpen, birbein. ws 

— 

Sextuple, 
Arien I 

weg! chleichen. 
Shabberoon, —— 

din, ber Lumpenhund, & 
|-Shabbily, BR re et, 

ſchaͤbi ig/ lumpig, armſeltg/ ele 
Shäbbıness, guenserie, Die abig⸗ 

keit, Lumpi⸗ kei, Armſeligkeit. zur 
Shäbby, ſch a b bi, gredin, use ſchã⸗ 

big, iumpiar jerlumpt; armſelig/ elend; 
füdertigh) ſchmu 
8h4c— ——— ty monoeeen 

die Handfeſſel, Beinfchell e 
to ers, feet 

ers, feſſeln änfcpellen. 
Shackle, Yo ‚„ entrave, die: Sefel, 

Schelle; der eiferne Ring. 
* ick led; mis auoc fers, eſſeire⸗ ge⸗ 

eſſelt. 

ss alose, die 
Aloſe, Elfe, Schade, * 

Shaddeo ok, ſhaͤddock, die Yan 
pelmuß. HA 

:Shäd®s; ſchehd, —— store, ver 
Schatten; Schuß; die Fenfecaiatie. 
to.'be ın the Shade, tm ‚Bunte 
ſtehen. | RR, 

to sh ade, RR? ombragen, Fehats 
ten, beſchatten; ſchattixen bergen / 
ſchůͤtz em. ERS... 

Shi v ed, ombrage; beſchattete be⸗ 
ſchattet. — 

Shadimess, fg ehrinehjTombrage, 
er) 4 das Schattige, wer Schatten. 

Shadow, 
Schatten; Schein; Sch —JJ IH En 

to Shädow, ——— det onıbre, ſchat⸗ 
ten, beſchatten; ſchaturen; vergen, 
ſchuͤtzen. 

Shidowed;,: ombrage, beſhatietez 
beſchatret. 

Shadowing, Shi di ng, — . 
Ibattends das Bes 

rung; ! 

sank, ——— bef 
hatten, die Schat 

8 hadowy, ſchaͤd vohı ombiegei, 
— dunkel; typiſch, erdichtet. 
Shady — — 
ſwann 

s8hafferéon, ſch afferuhn, chan« 
fr — der Ablauf das er. a ia 

shat, ſchaͤffe, fläche, — —— 
crouo, der Schaft; Pfeil, Wurfſpi 
die Gpige, Laͤterne; Deichfel; der 
Schacht; Schlauch; Köhyer ro sink 
a ‚Shafe; einen 
clining Shaft, 
plump - Shatt, 
engine - Shaft , 

der Fahrſchacht. 
der 

Shäftment, 

IWaA’t, mettrs aux | 

HAaddoy. — der 

Schadt abfinten. | 

Kunſiſchacht. 
der Foͤrderſchacht. 

hading · sang der —— Schacht. 



4 Shälloon, 
| ’ shällop, fhältop, chaloupe, die 

| shall 

— 
* —8 

She 7 

—— — FIR —— ied,. der halbe 
Haie Eomb. —D 

p® uCc e,Pp 

7 * erabey: — — —— Haar; 
ih en nd, Bologneſer; Plüuͤſch, 

dripp. Slgbag. dei Pumpehkerl, 
— ——— — REN, 

Shan gt 

x u 
> 

— Sg zoctig langhaa⸗ 

ee Wess,. 

;velue, Dar Bottige, die Nauchheit. ; 
ae gede rt 

Verd uß Zerger; Schagrin; verdrüße 
| "hir F 

“machen, aͤrgern. 

— Pre ſchutteln ‚ rüt- 
wegſchaffen; zittern, 

——— —— r0 Shake 

hake in} . — 
piecdesen i ruͤtteln. 

—J mie butteln.. 
. ausfhütteln. 

wühlen.. ⁊ og P 7 

‚to Shake, 

‚to Shake out, her: 

1 ‚Shäken, ibeht'n, branle, tremble, 
geſchuͤttert, gerüttelt, gezittert. 

ben er aa Zittrer, Quader ; 
IV Zittertaube. 

"Shaking, [hehting,. 
tremblä nE! 

branlade, 

tern; der Triler. 
"Shäke,?tf pet, - — die Huͤlſe, 

Scale; dev Schiefer. 
Io ——— —— gushütfe, austrül- 

Fhälty — * futur, ſollz 

‘a. ‘to be ar Shall I Shall I? nicht 
‚wiflen was man thun foll. 

ſ. Shaloon. 

Schaluppe, das Boot. 
ow, ſchällo, bas, insipide, 

-  Eopfig,‘hirnarm, 

ſeicht, untiefz matt; ſchwach; Die 
ſeichte Stelle, Untiefe; der feichte 

. Kopf. Shallow-brain, der ſeichte Kopf, 
ümmling. 

low-pate, 
Shallöw-brained ; Shal- 

‚ Shallow - witted , ſeicht⸗ 

BERRY: 1. T. X. 4. 

anne, der 4 

— —— ——— geſyren⸗ 

'Shäg egine J 
Dreh, fhäggineh, qualite 

i Shagreen, Ihagrihnschagrin, der 

oo Shagreen, chagriher, verdriißtich | 

"Shit, Fo ih, branler, ſchief ge⸗ 

—— to Shake 
12% — tr ennen von —. to ae bin in 

‚308hake 

't0 Shake up, aufs 

‚Shäk, er ,ıqui branle, qui tremble ‚der — 

ſchütternd, ruͤttelnd, site 
ternd; das S teen, NRütteln, Zi 

Shall, 
werde; bin. jchuldig, “ will you do 
"sie? — Ishall;swollen Sie es thun ? — 

37 Sha 

'Shällowlpy, söttement, feicht, ſchwach, 
dumm. 

Shallowness, sau basse, petitesse. 
d’esprit, die Geichtigkeit,. Untiefe; 

” Schwäde,. Mattigkeit ; Dummheit. 
—— ſchahm, chalumean ,, die 
® — Papa Aut 

alöon, aluhn, ras dechäl 
der Ehalon, Raſch. — 
8kallot, Shälor, ſchällot, - 
ge YA Fila der Schnittlaud. 

alt, allt,. folift wir tl 
"‚Shalt, du follft. 4 ß— — 

j Shaäm, Idamm, aux, feinte, Fat 
unaͤcht; die Taͤuſchung, Luͤge, der — 

trug; falfche Nermel, Sham for he 
neck ‚ der 5 alskragen Sham errand, 
das Vorge en, die Nothlüge.. Sham 
‚excuse, Die kahle Ausflucht. to pur 
Sham upon, ‚etwas aufheften, etwas 

— 

tlings wackeln. vormachen. 

* re kunhe YE, —— ———— to Sham, feindre, Jouer, täufcen, 
— ment, das on ie Schüttern; der | bintergehen, belügen, weiß maden. 
—— Triller. Shake- ine, | 41 Shamade, ſch amahd, chamade, die 
"das Obſiſchuͤtteln. us; 1 Schamade. 

J ——— * ſchehk, — —— Shämbles, fhämb 8 6, — 
‚Fi Die Fleiſchbank. 
"Shäm e,fhehm, honte, infamie, die 

y shbam Schamhaftigkeit; Schande. 
for Shame, o 'pfui! to cry Shame, 
pfui rufen, ſchelten. 

to Shäme, faire honte, deshonorer, 
befhamen, ſchamroth maden; ſich 
ſchaͤmen; ſchaͤnden. 
Shämed, deshonore, beichämte, 

ſchaͤndete beſchant, geſchaͤndet. 
Shämiefaced, ſchehmfahßt, timi⸗ 
te Ibambaft., blöde. % 
ameface ‚ avec eur, am⸗ 

haft, bloͤde. pr ſh 
— cedness A timidieh 
Nr Blödigkeit, 

Pina ul, (hehbmful, honteux, 
ſchandbar, ſchandlich ſchimpflich. 

Shamefully, honteusement , ſchand⸗ 
bar, ſchaͤndlich, ſchimpflich. 

Shamefulmess,\ünfamie, die Schand⸗ 
— Schaͤndlichkeit, Schimpflich⸗ 
eit 

Shämaless, ſchehmleß, effronte, 
Ihamlos, unverfhämt. 

Shämelessly, effrontement, ſcham⸗ 
los, unverſchaͤmt. 

Shämelessness, ronterie , 
Schamlofigkeit, Alpen! chaͤmtheit. 

Shaming, ſchehming, deshonos 
rant, bejchämend, ſandend; das Be⸗ 
ſchaͤmen, ya 

Shammed, fhAämm’d, jaue, tanfch» 
te, belvg; getäufet, belogen. 

Shämmer, idAam mer, donneur de 
' baies, der Betrüger, Yügner, Lurren⸗ 

dreber, - 
Aair 

die 

> 

die 

Shs mm ing 



a 

" Shäp 
.. gebildet, 

. Shaping, 

:Shärd, Id 

"Share,f 

Br Eryngium I. 

Sha 

Shämming, jowant, feignant, tau 
fchend, beluͤgend; Liftig, truglich; das 
Taͤuſchen, Belirgen. _ 

Shämmy, ‚Shamois, 
fbaämmt, fhammen, chamoıs, 
die Gems; das Gemfenleber; gems— 
ledern. ß 2899 

Shampinion, fhampinnjom, 
champignon, der Pilz, Feldſchwamm, 
Pfifferling. 

Shamrock, ſchämmrock, trefle, 
der Klee. | 

sh an Jy, ſch a nn d i, etourdi, ‚wild, 

flüchtig. { 
Shank, fhannf, jambe, tige, der 

Schenkel, das Schentelbein ; 
Gtengel, die Rohre, Dille; Zaunrebe. 
Shänk-mandrel, die Dode, Hohl: 
dode. 

$hän * 
Schenkeln, langroͤhrig. 

Sh = ker, Br der Schanfer, 
Shape, fhehp, forme, taille, die | 

Geftalt, Form, Bildungs das Bild, 
Vorbild, Mufler; der Wuchs, die Lei⸗ 

beslaͤnge; Art, Weife, to come to 
some Shape, Geftalt befommen, ſich 
ausbilden, Shape-smith, der Wud)s- 
kuͤnſtler, Menſchendrechsler. 

so Sha pP ©; 

formen, ſchaffen; richten, fteuern ; eins 
richten, anordnen. 
haped, forme, formte, richtete ein; 
geformt; geftaltet, eingerichtet. 

8 

'Shapeless, ſchehpleß, difforme, 
5 — ; ungejtalt, unfoörmlich. 
Shapelessness, difformite, die 

Misgeftalt, Uuformlichkeit. 
Shäpeliness, ſchehplineß, Belle. 

taille, die Wohlgeftalt, Stattlichkeit, 
der gute Wuchs. - 

Shapely, bien fait, wohlgeftalt, ſtatt⸗ 
lid. ; . 

en,fchehp’n, forme, gejtaltet, 

Shapes, ſchehps, poupee, das dralle 
Mädchen, Zieraffchen. Er 

i formant, bildend, einrich⸗ 
tend; das Bilden, Einrichten. 

a’rcd, möorceau, eclat, tet, 
die Scharte, der Einfchnitt, die Kerbe; 
füde, das Loch; die Scherbe; Arti- 
ſchocke; das Gebüſch, Geftraud). 

Shärded, sous des tets, unter Scher⸗ 
ben; hart, mit Slügeldeden. 

behr, part, soc, der Theil, 
Antheil, Betreff, die Gebühr; Pfiug⸗ 
fhaar; das Schamglied, die Ruthe. 

for my Share, mas mid) betrifit. to 
bear a Share, Antheil haben, beitra= 
gen. to fall to one’s Share, einem | 
au Theil werden. to go Share, Theil. 
hehmen. Share-bone, das Scham: 

bein. Share-wood, die Mannstreu, 

738 

Shiämoy, | 

Stiel, 

qui a des jambes, mit 

former ; geftalten, bilden, 

“ 

Sha 

to Shäre, partaser theilen, verthei⸗ 
len; zertheileit, serftuden, halbiren ; 
Theil haben. to Sharo.one’s joy, fich 
mit einem freuen. FE AWOHEREN 

Shared, partagc, theilte/ hatte Theil; . 
getheilt, Eheit gehabt.iit-.i. ur - 

Shärer, partagenur, participant, der 
Theiler, Austheiler; Theilhaber. 

Sharing, partageant, iheilend, Theil 
habend; das Theilen, Theilhaben, die 

Theilnahme. Dr. 
Shark, Iha’rf, requin,esoroe, der 
Hai, Haifiſch, Geewolfz; Schlinger, . 
greifen, Pater,  Gchnapphahn, 
—— die Buͤberei, der ſchlechte 

treich. — Win 

to Shärk, escroguer, raffen, gaunern, 
mauſen, ftehlen, buͤbeln; ſchmarotzen, 
ſchlingen. to Shark up and down, 
maufen gehen, ſchmarohen gehen. 

Shärking, *scroguant , mauſend, 
fhmarogend; das Maufen, Gchmas 
— Sharking trick, der Gauner⸗ 

ſtreich. Fi; | 
Shärp, f[ha'rp, aigu, piquant, fin, 

vif, violent, f&yarf, fpißig; beißend, + 
bitter; fauer; heil, durchdringend; 
heitig, gewaltfanı, ſchmerzhaft; hart, 
trenge; ſcharfſinnig, ſinnreich; ſpitz⸗ 
ndig, ſchlau, verſchlagen; gierig, 

hitzig; ſtarr; der ſcharfe Ton, das 
ſcharfe Gewehr. poverty is a Sharp 
weapon, Armuth iſt ein fiharfes 
Schwert. to be Sharp upon, hart 
behandeln. Sharp - eyed, Shar 
sighted, Sharp-visaged, fcharffihtig. 
Sharp - set, gierig, hungrig. Sharp- 
—— von durchdringendem Geiſt, 
te end. * 

to Shärp, aſſiler, ſilouter, ſcharfen, 
ſchleifen; trugen, gaunern; be⸗ 
maufen. Th 

to Shärpen, [da’rp’n, aiguiser, 
affıler, exeiter, ſcharfen, fchleifen, 
wegen, zuſpitzen; verftarken, anziehen ; 
fauern; antreiben, aufmunteen. 

Shärpened,wiguise, excite, fchärfte, 
verſtaͤrkte; — verſtaͤrkt. 

Shärpening, aiguisant, ſchaͤrfend, 
verfiarfendz; das Schaͤrfen, Ber: 
ſtaͤrken. J ir nA 

Shärper, ſcha'rper, ou, eseron 
der Sauner, Betrüger ; ſchlaue Fuchs, 
liſtige Saft. © | a 

Shärper, plus aigu, plus violent, 
ſchaͤrfer, heiler, heftiger. 4 
Shärpling, [ba’rpling, eguille,, 
ee — die Dornbutte, Meer⸗ 
nadel. N et ge 

Shärply,. aigrement, subtilement, 
Iharf, ſpitz, heil, ‚heftig, ftrenge, 
- hmerzlich, ſcharfſinnig, ſchiau, gierig, 
arr. N 

Shärpness, fha’rpnmefi,tranchent, _ 
aprete, subtslite, die Schärfe, Erbig- | 

eit/, 

= » 



J ''Sha 

Reit, Spitze; das Beiffende, Barſche, 
die Gaure; Bitterkeit; Heftigkeit, 
Strenge, Harte; Echmerzlichfeit; der 
Sharffinn, die Feinheit; Gierigkeit, 

‚Gier, der Hunger. 
sh —— f. Sharpening. 
Shäsh, ſchäſſch, turban, der Bund, 

Turban; Gurt, die Binde... 
to Shätter, fhätter, fracasser , se 

riser, zerbrechen, zerſtoßen, 3er: 
ſchmettern, zerkrachen ; _ zerftreuen, 
 zerwerfen. e% 
Shätter, eolat, der Splitter, das 

Bruhftüf, die Trümmer.  Shatter- 
brained, Shatter-pated, quedfilbern, 

fluchtig, wahnfinnig. 
 Shättered, ſchaätterd, fracasse, | 
u. brise, zerfchmetterte, zerſtreüte; zer⸗ 
ſchmettert, zerftreut.. 

| Shätterer, qui detruit, der Zer⸗ 
ſchmetterer, Zertrümmerer , 3er: 

euer. , 
Shättery, aise à casser, loder, bruͤ⸗ 

big; fladernd, dünn. 
- 20 Shäve, ſchehw, raser, effleurer, 

ſcheeren; barbieren, pußen; jtreifen, 
‚ über her fahren; fchaben, abſchach⸗ 
‚ten, ſchaͤlen; Schneiden, pladen, 

drücken. —— 
haved, rase, ſchor; gefchoren. 

Shäve-grass, ſchehwgraß, prele, 
der S achtelhalm. — - —— 

Shäveling, ſchehwling, tonsure, 
der Befchorne, Plärtling, Priefter, ka⸗ 
tholifhe Pfaffe; Gelbſchnabel. 

83hàAven, ehw'n, rase, ges 
Jſchoren. | —* 

‚Shäver, barbier, der Scheerer, Bar: 
bier; Mader. cunning Shaver; der 

durchtriebene Gaſt. 
having, rasant, copeau, fdyeerend; 

ſchabend; das Scheeren, Schaben; 
der Span, Schnitt, Abfall. Shavings, 

die Schaͤbe, Spaͤne. Shaving-knite, 
das Scheermeſſer, Barbiermeſſer. 
5kaw, fc&bah, bosquet, das Dickig, 
Gebuͤſch, Waͤldchen. Shaw-fowl, der 

hölzerne Vogel. 
Shawl, ſchähl, pelle, Male, die 
Bone der Schahl, das Leibtud. 

 » _5hawl- göat,” bie Schahlziege. 
17 $Shaäwm, ſchahm, chalumeau, die 
Schalmei. 

Weibchen. die Baſe, 
Muhne 
 Sheaf, ſchihf, gerbe, faisceau, die 

Garbe; das Bund, Bündel. | 
to Sheaf, engerber, in Garben bins 

% sıbden. 
"to Sheal, ſchihl, peler, ſchaͤlen, aus: 

hülfen. 
10 Shear, ſchihr, tondre, fcheeren, 

abſcheeren; abmähen, abſchneiden; 
ſich neigen, wanken. 

She-cousin, 
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= She, fohih, elle, fie; diejenige; das | 

— 

8he 

Shdax- zonte, die Scheere; Schur; 
der Flügel. Shear-hook, der große 
Ben Shear - man, der Gcheerer, 

uchſcheerer. Shear - water, der 
Sturmvogel. —* 

Sheärd, ſ. Shard. 
Sheared, tondu, for; gefchoren. 
Shkarer, tondeur, ver Gcheerer, 

Schafſcheerer. 
—— tondant, tondaille, ſchee⸗ 
rend, abſchneidend; das Scheeren, 
die Schur; Scheerwolle; das 
Schwanken. Shearing time, bie 
Schurzeit, Schafſchur. 
ears, ſchihrs, forces, bie 

Schere. 
Sheat, ſchiht, écoute, alose, die 

GSegelleine, Schote; Elfe, Schade. 
Sheat - anchor, : der größte Anker, 
Sheat-cable, das Ankertau, Kabel, 
Shear-fish, die Elfe, - Sheat - pig, 
das Zerfel,  Sheat-rope, die Beach 

leine. 
8héath, ſchihdh, gaine, die Schei— 
de; Seezunge. Sheath-maker, der 
Scheidenmacher.- Sheath - winged, 
mit Fluͤgeldecken. u: 

to Sheatlı, to Sheathe, ſchihdh, 
rengainer, doubler, in. die Scheide 
ſtecken, einfheiden, einfteden ; ein- 
wicfeln, bergen, füttern.’ to -Sheath 
a ship, ein Schiff befchlagen. 

Sheathed, rengaine, fteie ein; ein⸗ 
geſteckt. 

Sheathing, ſchihdhing, rengai- 
nant, u, einftefend, firtternd; 
das Einfteden, Füttern. 

Sheathy, fait en fourreau, ſcheiden⸗ 
artig. 

She = es, ſch ih ws, gerbes, faisceaux, 
ee — 

Shöbeck, ihbeck, chebeque, die 
Schebeke. * 

Schecklaton, ſcheckläton, cuir 
dore, Das vergoldere Leder. 

Shed, ſchedd, appentis, effusion, der 
Schuppen, die Hutie, das Wetterdach; 
der Verguß. 

to Shed, ſchedd, repandre, nıuer, 
vergießen, ausgießen, ausſchütten; 
abfchurien, abwerfen, fallen len 
to Shed tears, Thraͤnen vergiehen.- 
to Shed teeıh, die Sahne verlieren. 
to Shed ıhe'horns, das Geweih ab⸗ 
werfen, | 

Shed, repandu, mue, vergoß, warf 
ab; vergoflen, abgeworfein, 

Shedder, qui repand, der Vergießer, 
Verſchuͤtter.— 

Shedders, frai de saumons, die 
junge Yachsbrur. 

Shedding, repandant, muant, vera 
acer, abmerfend; Das Vergießen, 
bwerfen, 

Aaaa Sheen, 



sh s 

Sheen, faihn, eclatant, eclat, hell, 
glänzend; die Helle, ver Gam 

Shvep, fbihp, brebis, monton, das, 
Schaf; die Schafe; Bar. jet 

Schafskopf, Tropf. ch 
ein oif in) Sheep's clothing, 

Schafskleidern. ıo Sheep - -bite, be: 
manfen.  Sheep-biter, der Maufer. 

 Sheep- cot, Sheep -fold, die Schaf- 
—9* Sheep-hook, der frumme 

irtenftab. Sheep-master, der große 
Soaı. Sheep -ror, dag Schaffter: 

‘ben, die ———— 
der- Schafmift, Sheep’s-eye, das 
Chafsauger der fromme Blick. 
Sheep's-head, der Schafsfopf- . Sheep- 
shearing, die Schafſchur. her © 
skin, dae Schafsfell. Sheep’s-pluc 
das Gefchlinge von einem Gchaf, 

« Sheep-walk, die Schafweide, Schaf⸗ 
ut. 

shespirh, ſchihpiſch, niais, ſchaͤ⸗ 
RL, fromm, einfältig, ſchuͤchtern, 
‚blöde. 

Shetepishly, niaisement ſchaͤfiſch, 
einfaͤltig/ ſchuͤchtern. 

Sheepishness, niaiserie, das ſchaͤſi⸗ 
che Baa die Einfalt Schuchtera⸗ 
eit Kl } 

Sheer, hi ihr, REN, hell, 
klar; ‚rei, bloß, ſchier; dunn, zart; 
"auf einmal, ſchnell, plöglich. 

10 Shöer, ſchahr, rouler, ‚fcheeren, 
theilen; Ichwanfen, wanken; fort- 
gehen, wilden, i0 Sheer of, das 
von wifchen. “ 

Sheer-hook, fhihrhupf, grapin, 
der grobe eiferne Hafen. 

Sheerin g, roulant, ſchwankend, Wis 
ſchend; das Schwanfen, Wilden, 

'Sheers, Hide * forces, die 
Schere. 

8héet, ſchiht, drap, fenille, die 
Platte, das dünne Stuͤck; Stuͤck Kein: 
wand; Bettuch; der Bogen; ;. die 
Schote, Gegelleine. Sheet n fire, 
der Klumpe Keuer. in Sheets, unge 
bunden. 
Anker. \ 

to Sheet, mettre les draps au lit, 
“weiß überziehen ; überziehen, be: 
deiten; — falten. 

Sheeting, ſchihting, mettant * 
draps, toile pour les draps de lit, 

uͤberziehend; das Ueberziehen; der 
Ueberzug, die Leinwand zu Bett: 
tuͤchern. 

Shekel, fhipe’ l, sicle, der Sekel. 
Sheld, fhelld, terai, verſchoſſen. 
Shöldaple, fhellapp'l, pingon, 

der Finfe, 
Shel rat. ſchelldrehk, a 
der Kreuzſchnabel. 

I 

:Sheep’s-dung, “ 

Sheet- -anchor, der geo te 
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to Shend, 

She 

‘Shelf, fhellf, planche, deueil, das 
Breit, ver Gims; die Bank, Sand: 
anf, 

Shelfy, plein d’ecueils, voller Sand» 
baͤnke, untief, fetfig. 
Shell, fett, ‚coquille ‚„ ecaille,: 
plague, carcasse, die Schale, Rinde, 
Bulle; das Blast, Aeuſſere; Holz, 
‚die ‚eier + rer 15: — 32* —* —* 

ell app € € nabe 
Kreuzvogel. Shell Re ten Schal: # 

vthier, ' Shell-snail, die Schalfänekte. 
' Shell-work, das Mufchelmer 
to Shell, ecosser, eealer, Fhäten; aus: 
huͤlſen; abfallen, abſchelfern. 

Shelled, eoosse, ſchalte, ſchelferte ab; 
J——— abgefchelfert.  ome-Shelled, 

einſchaln 

— ecossant, ———— ‚abfchels 
fernd; das Schalen, Abfchelfern. _ 

Shelly, ſchelli, ecailleux, fdalig, 
mit —— ‚ wie. Scale, voller 
Schalen. 

Shelter, ſchellter, abri, MR 
protection, das Dbdad), ber Shus, 
Schirm, die Sreiftätte ? Brit aA 
— Wohnung. ı 

to Shelter, abriter, proteger, ficpern, 
decken, ſchirmen, Ihügen, herbergen, 

. aufnehmen, to: Shelser yourself, au 
fluht nehmen. 
er UNSER köuvprh, 

protege, | irmte, beberber 6; 2) 
fchirmt, ‚beherbergt. 4 £ ie 

Shelterer, protecteur, der ‚Shitmer, 
Schuͤtzer, Beherberger. 

Sheltering, protegeant, ſchirmend 
berbergend; das Schirmen, Herbergen. 

Shölwerless, sans defense, vhne 
Obdach, ungefchirmt, ſch A 

Shelves, . Ihellw’ €, 'Planches, 
ecueils, die Breiter, Gefimfe; das 
Büchergeftell ; die Banke, Saudbaͤnke. 

Shelving, iheliwi ng, penchant, 
rn abhängig, 1% neigend; der ab: 

ng 
Shelvingness, pente, die eab an ig⸗ 
an der Be ® ® 9 

Shelvy, ſ. Shelty. | 

ibennd, RER vers 
dunkeln, übertreffen; % handen , bes 
ſchimpfen, verderben. 4 

Shent, fbennt, blame, übertrafy 
ſchaͤndete, uͤbertroffen, geſchaͤndet. 

Shepherd, Thepperd,. ——— der 
Schaͤfer, Het Sheßherd s-cloak, 
der Zipfelpelz. Shepherd's- dog, der 
GScaferhund. Shepherd’ s:needle, das 
Yradelfraut, der wilde Kerbel. Shep+ 
herd’s-purse, die $ —— das 
Daͤſchelkraut. Shepl erd’s-rod, die 
Kardenpdiftel. 

Shepherdess, fhepperdeß, ber: 
* die — Hirtin. 

hkéepperdik 



Sherdt. Shard 

sn rei, 

$, — das Scherifsamt, die Landtich⸗ 
sbarfeit — 

NIE —— — das 

— 
* 

——— 

—9— 

F 

7 

sh e 

berger, ichaferhaft, rare, 
sh örhet; erbett, — 
Sorbet, die BR: 

das 

—— (herrif, cherif, ber gabe 
richt er} erif. 

Sheri ty, nsritraom.s She 
EN ip, Sheriffwick, fher- 

ıIherrifdom, Therrif- 
ſcherriwick, ‚charge ı de 

F Ile; Gert 
ris,shetris-sack, Sherry 
— — 

y & Euer, ver eres⸗ 
eine in, — A 

Er gen,: F Shan iel 
ugenweit en; das 'Geprk 

hen, der Schein, Auſſenſch 
at. to make · ihne Shew, —9 

tig ausfehen. to make ‚Shew' 
"prangenimit'—, fidhiftellen. - Shah. 
zu beſehen. “to set, ‚to Shew, zur 
Be fegen.  Shewi- bread, 

chaubrot 
co em f (ab, montrer , zrohlle 

zeigen, weifen andeuten ; eweifen; 
Keen N; ame. dein. ‚, gleichen; 

anſtehen/ 8 Shew yourself 
\a man, ‚beuehmen. 
—— Zn zn eifen 

hew — „ge en 

ig, 4 
' one a air 
Ag BR gie N, 

———— ir Shews etter, e& 
kleidet Sie beſſe N Shew.. forıh , 
— bek ii achen 0 Shew 

„to 

öc 

* 

"in, einfü n —* hew up, herauf 
ae be “upon, fühlen laſſen. 

—92 a, Tr 
jede — gezeigt/ ge⸗ 

"enge ea un gui —2 der 
Beige e R de, Züh F 'Shiewer | 

tri tr Tafcdıen pie BEN 
— 28 Fu? AR ur montrant, 
ge issant, | — Hahn, ziemend; 
Bas ren) Siemen. 

Shewieh, 2 ib, Pimpant, 
— A glänzend, | 

Sh ſchohn, montre, cönilihe, 
BEN, kenn geführt. 

ewy,f ‚ pimpant, ſcheinbaͤr, 
—3 al ER, 

Shid d, mis, buche, das 
"Brett, Sheit. 

hieid, hr i h [d, bouclier, protection, 
& der Schild; Shus, Schirm. Shield- 
*bearer, der Schildträger; Waffen: 

träger. 
‚to Shield, ‚prot£ger, bededen, beichir 

men, beihügen; abhalten, 
\ 
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enkpperdich, 1henperbifä, Ab 

das H ! 

god 

Shi 

eold, ſich gegen die Kalte verwahren. 
to —— ihm, sier, ſich Linie 
wenden, Mr: chen. Ä 

Shift, iv chemise, —— 
defaite, das Weiberhemd; die Schicht; 

‚der Behelf,, die. Mübe;, die Auspuöt, 
Nothluge; da Huͤlfsmittel, Vorli ieb⸗ 
nehmen; die * Trügerei, der Ant, 
to make Shift, fich,heifen, ſich durch» 
hg ‚to, make Shift wich any 
— it allen behelfen. I can 
make $ * “without it, ic habe.es 

Pr " t fo nn ‚höthig. to make Shite 
ive, fih um bein Brot bemühen. 

Bi u "make Shift else. * 
Bu a anderswo umſehen, 
N ‚to, ‚do it, Hi: m Ih "le 

‚ONE. to Mühe darin geben. 
NE or ma⸗ ‘ his Shifts,‘ un — 

chen. he is put eo his lastShifie, es 
iſt aufs auſſerſte gebracht? 

ho ‚hife,’ ch c haunser R biaiser, ändern, 

wenden umge n,umle lc one 
aa en, 9 {are idieben,. anf 

ben, andreheit, andichten : ich. helfe 
zu Mitteln Ken ſich —— 

ſich entlügen, brauchen, 
anmenden. we. cannot Shift, wir 

to Shift your clotlis, 

ik 

ſtecken darin. 

einen ſchieben, ihm andichten 
6hifted, [bifted, chan 

te, (hob; gewendet, BEN AR F 
' Shifter, aigrefin der ae 
ſchlaue Fuchs, das Kiniffgenie, '.- 
ı Shifting, [bifting, changeants 
wendend/ fchtedend, fich it Ale das 

Wenden, Schieben, Behelfen. 
Shiftingl]y.,,finement , Ltg, ihlan, 
mit Behelfen, durch Me ungen; " 
"Shiftless, sans resiowree „ohne Be 

Dei nicht verſchlagen oe Mittel⸗ 
ulfto 

rer Phitting,, chelin, der 
Schilling, Sterling. Shilling 

" worth; fur einen is, 
Shall» Tishalk- — ———— 
fe Shall. "+3 
‚ Shalyıf: Shply. 
Shim.'fdhimm, etoile,. Der —* 

Fleck, die Blaſſe; der Wolfram. Shin- 
sham, die, kumperei, Bagatelle. 

Shin, Ein. bone,f (binmm, ſchinn⸗ 

das Schienbein. 
Lendenſtück. 

Shine, ſ(chein, 
Schein, Glanz. 

hin ot beef, das 
| J 

clarte, lustre, der 

to Shine, 

| ‚Shidjdn ‚Bott bepia — to Er: a. | 

. andre „leider anziehen... to Shift 
{ y> ırself, ‚fich DDR, andye — 
anlegen. to 8 r yourself, fir 
ſich ſelbſt forgen, A ſelbſt Helfen. to 
Shift ra ſchieben, wegſch Hell. 
10 ‚Shift off, jih losmadye },,, önvoit 

e 4 fontinen. to Shift upon ONP, * 

bohn, os de la janbe, die. Schiene, - 

r 



Shi 

t0 Shine, fbein, luira, briller, ſchei⸗ 
nen, leuchten, glänzen, funfeln; an; 
brechen. 

Shiness, [heihneß. reserve, retenue, 
die Scheu, Shüchternheit, Fremdheit, 
das Zurückhalten, der Argmohn, bie 
Behutfamtleit. ! 

Shingle, ſching'l, bardeau, bie 
Schindel, Dachſchindel. 

Shingler, faiseur de lattes, der 
Schindelmader.. ag: 

Shingles, [hing'l’s,.feu volage, 
der Nothlauf, das wilde Feuer, zoma 

morbus. Pr 
Shining, fheining, Zuisant, bril- 

lant, ſcheinend, glänzend; das Scei- 
nen, Glänzen. 

Shiningly, avec eclat, glänzend, 
ſchimmernd. to look Shiningly, glan- 
zen, fchimmern, pradtig ausjehen. 
iny, [beimi,. Iuisant, ſcheinend, 

glaͤnzend heil, 
Ship, fhipp, vaisseau, das Schiff. 

t0 take Ship, zu Schiffe gehen. Skip-. 
board, die Schiffsplanke; der Bord, 
das Schiff. om Ship-böard, an Bord. 

 Ship-boy, der Schiffsjunge. Ship- 
carpenter, Ship-wright, der Schiff: 

zimmermann, Schiffbauer. Ship-man, 
der Geeman. Ship - master, 
Schiffsherr, Patron. 

to Ship; embarguer, einfciffen , ein: 
‚ laden, einnehmen; fchiffen, fahren, 

verführen... to Ship away (off), weg: 
ſchicken, verführen, * 

5kipped ſchippt, embarqué, ſchiffte 
ein, verführte; eingeſchifft, verführt. 
——— etable a vaches, der Kuh: 

ſtall. 
Shipper, batelier, der Schiffer. 
Shipping, embarguant, marine, ein: 
ſchiffend, verführend; das Einſchiffen, 
Verfuͤhren; Schiffsherr, die Flotte. 

Shipwreck, fhippred, naufrage, 
der Schiffbruch; die Scheiter, Truͤm— 
mer; Verunglufung. to make Ship- 
wreck, Schiffbruch leiden. 

to Shipwreck, ſchippreck, faire 
naufrage, fcheitern, firanden, Schiff- 
bruch Teiden, Gerunglüden ; Schiff⸗ 
bruch maden, au Gtrand werfen, 
verfhlagen. 

Shipwrecked, gui.a fait naufrage, 
fcheiterte, litt Schiffbruch; geſchei— 
tert, Schiffbruch gelitten. 

Shipwrecking, fdbipprefing, 
naufrage ‚ ſcheiternd, Schiffbruch lei⸗ 

dend; das Scheitern, der Schiffbruch. 

Shire,f&ihr, comte, die Grafſchaft, 
Provinz. to get in the Shire what 
one loses in the hundred, mit der 
Wurft nad dem Schinken werfen. 

Shirk,fc&errf, escroc, der Schma— 
rotzer, Laur, Schnapphahn. 

| 

der f 
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A tiefen, leicht, verfander, N 

 Shittle,fc&b 

Shoad, 

Sho — 

to Shirk, escroquer, ſchmarotzen, lau⸗ 
ern, herumtreten. KrEr 

Shirt, fo&berrt, chemise d’hömme, 
das Hemd, Mannshemd, Shirt of 
mail, das Vanzerhemd,. near is my 
Shirt but nearer is my skin, das 
Hemd ift mir näher als der Rod. 

toShirt, couvrir, übermwerfen, anthun, 
bededen, 

Shirtless, sans chemise, ohne Hemd. 
to Shit, to Shite, ſchitt, ſcheit, 

chier, ſcheißen. Shit-a-bed, der Betts 
fcheißer. Shit-breech, der Hoſen⸗ 
kader,  Shic-fire, der. Eiſenfreſſer, 
Donnerſchmeiſſer. r 

Shitten, feohitt’n, chie, foireux, 
geſchiſſen; beſchiſſen, beſudelt, garftig, . 

ſcheiſs / 
unflätig. a 

Shittenly, miserablement, 
unflätig, elend, lumpig: 

hitt'l, navette, volage, 
das Weberſchiff; der Schwindelkopf ; 
windig, flüchtig. , Shittle-brained, 
fopflog, windig. -Shittle-cock, das 
ederfpiel, ber zantal ‚Shitrle- 

‚.come-shites, die Narrenspoſſen, bunte 
me raßen. — 

Shive, ſcheiw, coupean, bie Schnit⸗ 
te, Scheide, der Span; die dünne 
Platte, das Bleh. 

Shiver, [himwmwer,eclat, frisson, 
‘das Stuͤck, die Krumme; Selmmerz 
der Splitter; Schauer, Anfall. 

to Shiver, [himwwer, frissonner, 
briser, [hauern, Ichüttern, zittern; 
zerbrechen, zermalmen; zerfallen, zer⸗ 
truͤmmern, zerſchellen. 

Shivered, frissonne, brise, ſchauer⸗ 
te, zerdrach; geſchauert, zerbroden. 

Shivering, fbimww’ring, fris- 
sonnant, brisant, {dauernd , zerbre⸗ 

chend, zertrimmernd ; das Schauerit, 
zerbrechen, ER eg » Shiver- 
ing fit, der Kiederfhauer. „— _ 

Sh ivery, ſch i w w ri, friable, bruͤ⸗ 
chig, krumiig, locker, murbe. 

Shöadstone,. ſchohd, 
grenaille , die Graupen, Zinngraus 
DEN, : u a 

Shöal, ſchohl, foule, bas fonds, 
bas, der Haufe, Zug, die Menges 
Sandbank, Untiefe; voller Sandbaͤn⸗ 
te, untief, feiht.  . .;. 

to Shoöal, fourmiller, tre bas, wims 
meln, fid drangen; untief werben, | 
ſeicht ſeyn. 
Shöaliness, ſchohlineß, battu- 

re, die Untiefe, Seichtigkeit; Menge 
Sandbaͤnke, Verſandung. 

Shoaling, fourmillant, bas, wim⸗ 
melnd, untief; das Wimmeln, die 
Untiefe. here is good. Shoaling, 
hier ift gut Ankerwerfen. | 

Shoaly,.plein.de battures, voller Uns 

hoarv, 

% 
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R Shoe - 
- „leather, das Schuhleder. 

+ Shoe-leather, die Schuhe fchonen, 

$h6 

pen, nadlaflen, ab 

Sho 

| f. —— Bet 
‚sh a ſchoht, marcassin, der Friſch⸗ 

ling , das junge Schwein. 
‚Shöck, fheod, cas, choc, die Man: 
del, der. Haufe Garben ; Mupdel; 

N) upp, Angriff; Verdruß. 
F —— * Shock an voruberſtür⸗ 
mien laſſen. 

J to Shock, —— in Mandeln fer 
ftoßen ,. anftoßen; angreifen, ‚bes | 

en fen, fih ichlagen; An ſtoß geben, 
Verdruß machen. 
er made... ; choquant, 

oßend, angreifend; anftößig, heftig, 
u ärgerlich; das, Stofien, a 
fen. 

‚shoa 
D’Nychausse; befhuht, befchlagen, 

sh höe, hub, soulier, fer, vr Schub; 
„das Hufeifen., - every Shoe fits not 
everyfoot, man fann nicht alle. Schu: 

he über einen Leiſten fchlagen. Shoe- 
lack, Shoe-boy, der Schuhpuger. 

elout, der Schuhwifch. Shoe- 
to save 

Shoe - maker, ‚einen Gang fparen. 
Shoe- ‚der Gchufer. to be in a 

maker’s stocks, enge Schuhe auha» | 
ben. Shoe.- * Shoe - string , 

Shoe-tie,,, Schuhband, der 
Schuhriem. —* wmabing, das 

Shoe-mak-, 
ang made, die Schuiterei. , 

to. $hoöe,fd R ». jerrer, ‚chausser , 
ſchuhen „beihuhen; mis Hufeifen ver; 
teen, beſchlagen; belegen, über: 
decken. 

—B— Beſchuhen 
Erd, Diane hoeing hammer, der 
Hiedhammer. ‚„„Shoring-horn, bas 
— der Anzie bi Dad ejel, 

wir rn 

An of, Pe, 
co Bern: secouer, fofen, anſtoßen, 

8 — J gi Shosl, 
etc. 

N ahsne 1b ap nat, it, I ieh, 
glängtes we ‚geglänzt; glaͤn⸗ 

08, 

'telte, Di — 
ſchuͤttert. von‘to. Sha 

1oshh otsıfhuht, tirer, pousser, 
ießen; austchiehen , ausfchlagen , 

ſchoſſen; dringen, fliegen, — 
f we J eiben, fioßen; ſchnap— 

„ten, niederlaffen; ve Kein, ſtechen; 
ſich dehnen ſich ſtreken. to. Shoot 

a joint, eine Nuth ansſtoßen. to 

‚Shöddemfchodd, ſicho d⸗ 

243° 

ferrant, ſchu⸗ 

AIch og g secausse, der Stoß, 

ud, second, branle, ſchut⸗ 
N re 

mepnen; 3ſchuͤt⸗ 

3 

J 

J 

4 
J 

J 

5k6oter 

sh o 

EDER a mast, den Maft niederlaffen. 
to Shoot a eart,, einen Karren fürs. 
zen. to Shoot a bridge, unter einer 
Brüde durchfahren. "to Shoot ar, 
nad — ſchießen. to Shoot ouf 

3. (Brom), ausſchießen, fich zertbeilen. 
to Shoot: up, auffd hießen. to Shoot 
forılh, -fich erfiredien. ° to Shoot. of, 

tosfhießens 7 
"Shöot, SOUP a jet , rejeton , das 
Schießen, der Schuß; Shötling, 
Sproß. to.make a Shoot, f&ießen. 

uhter, lireurs ‚der 
Shiehende, Echuͤtze. 

‚Shooting, tirant s poussant, ſchie⸗ 
gend, treibend, fchoftend ;. das Schie⸗ 
ken, Zreiben, Schoſſen; der Schuß, 
Shößling.. to go,a.Shooting, ſchie⸗ 
— — Shooting: eh 

te Stern ppe. Shooting - Stke 
der Schießftefen. 
—— ſchoppe PN TE der Caden,, 

Kramladen, die e; Werkſtaͤte. 
—— -bo * der -Werktiih. -Shop- 

- book, das Radenbuc)- Shop-boy, 
€ der Padenhurfc. Shop-keeper, der 

Kramer,  Shop-keepiug, „die Kraͤ— 
merei. — Shop--lifter, der 
Ladendieb. Shop-lifting, die Sadens 

dieberei. Shoprsman, der Ladenwaͤr⸗ 
ter. Shop - mate, der Ladenges 
fahrse. 

\Shörage, ſchohredſch, droit —F 
rivage, das Ufergeld, Uferrecht. 
höre, ſchohr, tondit, ſchor. v. ko 
ne, ca 5 
ıShöre, ohr,.riva ge, appui , da6 - 

Ufer, Geftade, die Küfte; Strebe, 
Stuͤtze; der Canal, Graben, die Ab— 
sucht, Shoredird, die Alferichmalbe, 
Man chwalbe 

to 8 Y65 — er, ftüßen;, Ufern, 
ausfegen. — hore üp, unterflüs 
ben. | 

‚Shöred, app liste geſtuͤtzt. 
Shörslers, Po hei Le, sans cdte, 

 ».uferlos,. ohne Ufer; 
Shöreling, Shörling, the ts 
fing s bondue, cau une br 

das aber © holte Fell eines ger 
ſchornen Schafs. 

| 1,5hörn, fhahrn„tondu, geſchoren, 
beraubt, baar. v. to ‚Shear; 

| Short, (hahrt, eourt, Fury, nahe; 
enge; Kamm, veſt; sähe; mimrbe, 
briichig; im Mangel, PER: fnappz 
die Kuͤrze, der Jubegriff. to be (come, : 
fall) Short of, nach ehen, ‚nad 
geben, nicht fo weit feyn, zu. Burg; 
kommen. to ston Short, plößlich ein⸗ 
halten. to be Short of money, in 
Geldnoth ſeyn. I am. but one de- 
gree Short of happiness, mir fehlt 
mus Eine Stufe. zur. Glädieligkeit, 
to keep Short , eng haften, nicht ges 

nuͤg, 



Sho 

geben. ro strike Short, Fehl 
A Ye verfehlugen. to turn 

Short, nicht —— fonnen. to; 
‚be Short with one, 't& take one up 
Short, einen kurz abfertigen,, einen 
'anfohren. ' to speak Short, bie Mor: 
te verſchlucken. in Sliorr, fkuͤrzlich. 

«the short 'on't-is, Die Sache ift kurz⸗ 
lich diefe. Short-brearh, die Eng: | 

"prüftigkeit. Short- breäthed, engbrü- 
ftig. Short-hand, die Abbreviatur. 

«Short-hand writer, der’ Geſchwind⸗ 
ſchreiber. Short =» Jived , furs dau⸗ 
ernd, hinflieg end. "Short = rıb, die 
unge Kippe: —3 shank, Short- 
sstart, der: Apfel mit rur gem Stiel. 
‘Short-sighted,, Short of gight, kurz⸗ 
fichtig. Short-shigtedness, Die Kurz: 
— Short - wäisted,, kurzlei⸗ 

Short-winged; mit kuren lu⸗ 
gein, befehnitten. 

zo Shörten, ſchahrt! N, accourcir, 
"couper, kürzen, abfürzen ; verfürzen ; 
"einfinzen, einſchraͤnken/ verengen; 
ſtutzen, beſchneiden; Enz werden, 
abnehmen. 

Shortening, ſch ahrt'ning, ae⸗ 
eourcissänt, Fürzend, abnehmend; das 
Be Abnehmen 
öytly, en peu, bientdt, ruch kurß 

Ach bald. : 
Sh 

Shör tness,. petitesse „ die Kürze, 

r 

h 

J 

— 
" 

\ 

SEnge) Nähe, Gedrungenheit, Man 
gelhaftigteit. Shortness ‚of breath, 
Die Engbrüſtigkeit. 
Shörtned, laccoureci, kurzte/ ai 
dab; geriet, ‚ abgenommen. 
shor ning,f. Shortening. | 
Shöri, (& N bri, pres des — 
ftratidig, des Ufers, at der: Kuͤſte 

Shöt,. mach. Ürke Got geihot: 
“fen. 0..t0.Sho 
Shöt, — Mus ——— ecot, 

das, Schleßen der Schuß; die Sduß⸗14 
weile, Ferne; Kugel; Zeche; das 
GSpanferkel. small Shots: der Schrot. 
— ‚Shot z! die Kugeln. 

hot, die Kanonen ugel. 
„cannon- Shot, innerhalb eines Kano- 
—— a bow-Shot, einen Bo⸗ 

ſchuß weit. to make Shot.of a 
usiness, ein Geſchaͤft zu Ende brin—⸗ 

within 

gen. ‚Shot - free, — —— 4 —— ſcha ut er qui Fair des 
veſt unbeſchaͤdigt 
‚die Jagdtaſche. 

Shöre, ſchoht, — "dei Alofe, 
Schade. 

Shoötten, [hott’n, decharge, ge: 
fait, ausgeleert, mager; geronnen. 

“ '6horten herring , der Schufhering. 
Shove, ſch o w w, coup, der Schub, 
Etoß. 

to Shöve, fhomm;, pousser, fchie- 
ben, wrickein ſtoßen. to Shove 

cannon⸗ 
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' Shower, 

S$ho 

0 "Bone, of, 

Shw Ei pousse, ſchob· gefdhoben. 
sh» ſch o w ww o7 "pelle , Br 

—5 chuppe. “ 'Shoyel-| 
nme in — EN 

„gornoreg, | unge —— pa 
höve Jetter avec, | a’pelle, : ſchau· 

ur fen haufen 

along, fortſchieben. along, f tſch 

she Serben | 
lerd, [down :lery pelican , die 
Löffelge 8, der: Deticam. BAR 

Shower, ($owiwer; quipoisse, der’ 
ieber; S icbende , r 
— Pu: Shöugh, fhog 

l. 
9 

erblait! 8hoj dder⸗ —5 — 
Schmeichler. Should da 
Packan, Haͤſcher. Shoukder * * 
die Schulterſchleife ——— 
Shoulder-piéce, das —— 8 
Shoulder- shotten, b 3 van 

to Shötilder, öpauler, ppuyer, auf 
die Schulter — 9 
en 3 Rohe Ya der 

uppen, ſtoßen. 10 Shoulder u 
den Küken hal halten, verrheidigen an 
feuern ‚loben. 
ee au 

I, qui a des ‚epaule ſdut terte, 
nahm auf; geſchu tr x 
‚men; mit Gchufter: 1% Tehupt eig. 
broad⸗ Shouldered, breitſchulterig 

Shöuldering, — —— 
aufnehmend; das 
‚nehmen. Shonldering*} Piece ; ‚der 
ragfteins — 

ſchaut, cri de jvie, 

lei: 
de 

SKöuld, ſch ud d, te", 
; —— I do that, ,, oe 3: Das 

| suoufaek;tf fr — 
Schulter, st “ nd 

Rorderviertel. on — in 
J— — J Ta 

"pin, der — — 
belt, der Ba, — SH ulder 
blade, Shoulder- ‘das Squl⸗ 

Keen, auf, 
—8* —— 9 

— om⸗ 

tern, Auf⸗ 

6 r 

Vivat, — — et 
Gejauchze. 
to Shöut. jetrer Hescris dej joie, laut 
— vor Freude ſchreien jan, 

'acclamations , der ‚rt Jauch⸗ 
zer 

Shöusing, Teträne" Ai eris de 
laut ſchreiend end⸗ das 
ſchreien, Jauchzen 

to. Shew. 
Shöwer, ſh oder) J |Shewyer # 

bauer, ondee, der 
Schauer, £ 
flug, die Ss tenge, 

—* | 
| Show, to Show, 90h, f. Shew, 

4 

uß, Regen, Hagelz Zur 

to Shöwer, 
| 

AN. 
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Sh ©: 

‚ten; gießen, hageln ; begiefen, über 
fchütten. to Shower down, nieder⸗ 
I herabfchütten. | 
Shöweriness, ſch @wrineß, Wis 

— 
aß. ‚Showery weather, das 

9 — ſach o hi i fh J Pimpant,', 

| A h rück. * ſh 

lin a 

2 to Shriek 

sfcheinibar,- prächtig, } —J—— * 
* Bart, ‚I ohl, bas, ſeich iR nier 
u 
—— Br — die Eagt 

ft SEE er; # Ä 

Wr “ ow a, 

— ei ſchraͤ —* Scheer — 2 
anne, y em änneh — — 
— — ſchr 

nahm ab. vr is Shrin 
re —* Shreäd, ——— 

hacher , —— ſvheiteln ſchniz⸗ 
abha 
ot —55 —— der 

etzen. 
9— Tg — uigelte * 

‚Shreddi 7 g5 hreddi 9, hachant, 
ſchneidend, fetzend da Schneiden, 

egen. 
f. to, Shriek. 

d ſ. 81 irewd. ;Shreud vu 
At, H | — 
Hin * ds Schnarrdroſſel 

wc h, megere, die Zänke- 
tin, iberbeilerin, Das, bofe Weib. 

v-mouse, die Spigmaus. 
Shrr in , ruse, zaͤn⸗ 

„fi ve "Hate, Tamm. arg; 
kai, loſe, verihmigt; ſte⸗ 

Fkhend, piß; fein, hädelig, Eiglig. 
Fi. * a Shrewd bout of it, es hat 
ie. ——— 

subtilement , boshaft 
BR, —* ñig fofe,. ſchlauz fiß- 
BA mi er — ungemein, beraub. 

ee subtilite, die Schlau: 
er Muthwille:; 

och hiſch diaboli- 
ue, Ka -böfe, heftig. to be 
hrewish,;; sanken, ſchmaͤlen. 

8 Shi en eriaillant, zaͤnkiſch, 
heftig. 
ee PO disposition 4 criail- 

der, das Zantifche die Heftigkeit; 
"der Muthwille. 
—* RA — — — 

ute Geſchr rt... she gave 
= Shriek,, fie hrie Rn. 

erier , Schreien, auffchrei: 
ven, eihen Schrei⸗ ausſtoßen. 

Shrieking, trient, AuipIrIene ; ; 
das Aufſchreien. 

745: 
I RE, pleuvoir a verse, reg⸗ 

luvieux, Das Regenbafte) ‚Regen: de | 

ſch au ti — reg⸗ 

chreht, grive de gui, 

Shr 

' Shrift, ſchrift — * 
laire, die Dhrenbeich A 

Shrike; ſchreik, lanier , der Reun⸗ 
moͤrder, Wuͤrgengel. e 

Shrill, fohrilt,, eigu,. pergant, 
icharf, heil, droͤhnend/ geilend. 

to Shrill, jetter des éris aigus, gel» 
len, ſchwirten hell touen 

—— ng 4 aigu, re das Gel⸗ 

‚$hr hy, f&hrilti, ——— aigu, 
charf tönend, le Ich —— 

8 —DTD ılness, ton EI Gellen,) 
Schwirren, der fcharfe Ton, 

|sbrimp, Ihrimp,..chevrette, bout 
—— die Krabbe, Granate; der; 
nirps, Zwerg⸗ 

| Seh Iney Ihrein, Pr reliquaire,: 
"der Schrein, die Blende; Eapelle; 
das Reliquienkaͤſtchen. 
—— ſchrink, fetrecissament, 
.# '1sson., das Schrumpfen, Einſchrum⸗ 

fen; die Kunzel; dee Schauer. a 
Sıhrink, reindeirigm sei resserrer , 

“fe umpfen, einfhrumpfen, seinlaufen, 
einfahren, zu trocknen; erſtar⸗ 
* ſich entſeßen, zittern erbeben; 

einziehen, zucken, ſchauern; abneh⸗ 
mien/ kleiner werden. wito.Shrink.at, 
ſich „wor ung entfegen.“ to Shrink; 

ach zuruͤck ſtarren. to Shrink 
from, nicht an: wollen, abfdandern. 

-to. Shrink under, — to Shrink 
ps einſchrumpfen, sudens > 
zinkerzfbrinber, qui se res- 

serme, ‚qui a de I horreur,. das Eins 
Ei „Abnehmende; ; der’ 

auderer, Zitterer Zutende 
— Haſe. 

Shrin ‚seresserrant, rötreeissant, 
i Ken end, erjtarrend, zuckend 

R 

i — 

as Einſchrumpfen, Erſtarren, Zucken. 
hrinking shrub;, die Ginnpflange, 
——— 

Shrite, ſchreit, 'grive de gui, dem 
Miyler, die GSchnarrdroffel. 

‚Shrivalry; f.,Sheriffalty.; 
‚to Shrive, ſchreauw RT confosser, 

beichten; Beichte hören. 
to Shrivel, f[hrimww’tf, rider, gre- 

} siller, folten , runzeln, zufammenzies - 
en, "zerfnittern; fchrumpfen , ein: 
hrunpfen, einfahren , runzlig wer⸗ 

den. 
"shrivelled, shrimmwel'd, ride, 
atatiné, rungelte, fuhr ein; einges: 

fahren , gerungelt „ runzlig. 
Shriver, reiwer, ‚confesseur, 

der Beichtvater. 
'$hriving,'se cönfessant, beichtend ; 

das Beichten. 
Shröud, f. Shrowd. 
shroöve, ſchrohw, carnaval, die 

ur 

Faſten. Shrove - sunday, der erſte 
Gonntag in Koften. Shroye- tues- 

day, 
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da der Kafiendienftag. Shrove- } Shuüffled, möle, elude, mifchte, | kar⸗ 
2* die Faſtenzeit Shrove- mouse, tete, wadelte; ; gemifdt, gefartet, 
die Spitzmaus. gewadelt. 

Shröwd, fhraud, abri,.hauban, | Shuffler, hoffte, — der 
drap mortuaire, der Schirm, Schuß, 
das Dach, die Zuflucht; das Wand— 
tau, die Wandleine; das Gegeltud) ; 
Grabtuch, der Gterbefittel, 

to Shröwdy; öbrancher , couvrir, bes 
hauen, beichneiden, lichten; ſchir— 
men, fhüsen, deden, bergen, beklei— 
den, einwideln. 

Shröwded, «branche, couverb, be: 
hieb, barg, widelte; behauen, ges 
borgen, gewickelt. 

Shröwds, fhrauds, branches cou- 
pees, die abge a. Hefte. 

Shrup, ſchrobh, arbrisseau, ragot, 
der ER o die Gtaude, der 
— Buſch Zwerg, das Kerl; 

Me Shr üb, rosser, abprügeln. 
Shrubbed, Ihrobb'd, nosse, vri⸗ 

gelte ab; abgeprugeit. 
Shrüubbery, ——— a 

seau, das Staudengewaͤchs, Gefträud). 
Shrübbiness, [hrobbineß, 

abondance: d’arbrisseaux, dad Gtau: 
‚ . denartige, EG: 
Shrüubby, plein d’arbrisseaus, ſtau⸗ 

denartig; — —— ſtrauchig. 
Shrüuft, fhro 9— crasse, vie Schlacke. 
Shrüg, fhrogg, haussement d’epau- 

les, das Achſelzucken. to give a5haup 
“die Achſeln zucken. 

to Shru [hrogg, hausser, retre- 
cir, en Adlikehen: einſchrumpfen, 
einflie en, beben. 
shoulders , die Achfeln zuden. x 

Shrunk, ſchronk, rétröci, resserre, ; 
fſchrumpfte ein, erſtarrte, zuckte; ein⸗ 
geſchrumpft erſtaͤrrt, gezuckt. von 
to Shrink. 

»Shrünken, fidront’n, retreci , 
eingefhrumpft , erſtarrt. 

Shuck, fh o@, &cosse, die Hülfe. 
to Shudder, ſchodder, frissonzer, 

fchaudern ‚ zittern, erbeben. 
Shuffle, f[hoff’L, melange, ruse, 

die Mifchung, das Gemiſch; die Lift, 
der Kunftgriff , Schneller. Shuflle- 
board, das GSpielbrett, die Beilfeta- 
fel. Shufle- -cap, das Hutfcphtteln. 

to Shüffle, fhoff’l, möler, eluder; 
auchir, mifchen,, mengen ‚’jchüitteln; 
arten, fpielen, wegbringen; wadeln, 
flafern; Ausflüchte maden, Raͤnke 

brauchen, ſchnellen. zo Shuffle in, 
einfpielen, einfteden. to Shuffle off, 
abfchieben, von. fih ſchieben, abwälz 
sen, wegichnellen: to Shuflle on, 
fortwachn. t0.Shuflle up, abkarten 
einfüdeln. 7 

to Shrug your | 

Mafchen, ‚Sartengeber; Ablarter, BAAR 
ema 

Shuffling, melant, — J 
ſchend, kartend, wadelnd; das. — 
ſchen, Karten, Wadeln; die Ausſ 
der Kunſtgriff, Winkelzug 

‚Shufilin 

- hin und.her; mit Ausflüchten ⸗ 
redlich, betruglich. — on * 

to Shu ih 

ausweichen, fcheuen, fliehen. 
Shunless, fhonnleß, inevitable, 

unvermeidlich, unausweihbar. .. > 
‚S5hünlessness,.necessite c⸗. | 

die Unvermeidlichleit. | 
‚Shünned, ſchonn'd, evitd, — 

floh; gemieden » geflohen. 

z J 
ri 

hend; das Meiden, Sliehen. . 
‚to Shunt,t. to — | 

: junge Ziege, das Zicklein. 
‘to Shur, [hott, fi 5— 

zumachen, ſperren, verfi ließen; fi 

fließen, id Shur np, verfchließen, 
einfperren. 

t hen, ausfperren. 
Shut, ſchott, ferme, ſchloß, ſperrte, 

gangen. we must get Shut of. him, 

"Shut, action de 
Schluß, Die S 
Klappe, der Laden. 

Shut, nen As Das — * ur 
Isburter, botter, 

ler, der — Berfehtkeher, er; 
fierladen, das Thürchen, die Kr 

Shucting, fermant, ſchließend 
vend; das Schließen, Sperren., - 

ting 'o£ the day, die benddämmer 
rung. 

Shutile,fhot£'L, —— 

ermer „„wolet, der 
Schließung, 

* 

' Shuttle-cock , 
Federball. 
queckſilbern. 

das Federſpiel, der. 
ee wind dig/ 

ſchuchtern; aͤngſtlich, zůruͤkhaliend; 3 

eiferſuchtig; kaltſinnig, fremd. 
be Shy of telling the truth, * 
a der Wahrheit herauswolten, 

ıyly, 
Ihücdtern, fremd, behutfam, arg: 
woͤhniſch. 

‚Shyness, ſcheineb, reserve, re 
tenue, die Scheu, Schuͤchternheit, 
— 
rgwohn, die Behutſamkeit. 

Sibilant, 

ly, en fourbe, wadelnd, a 

ſchoönn, — meiden, 

Shunning, evitant, meidend nd, fies, 

Shuriot, fhorriot, ——— 

ſlieten/ 
Ken zugehen. ‘to Shut im, BD: 

to Shout out, ausſchlie⸗ 

ging zu; geihloffen , gefperrt, zuge⸗ 

wir muͤſſen ung feiner- entledigen. 

‚Sperre; 
F ee i 

das Weberſchiff; der LSchwindelkopf; N 

Shy, fo&ei 1. reserve, froid, ſcheu, 

bebufam, vorſichtig; awöhniieh:, ' 

ſchei bi, avec reserve, ſcheu, 

das Zurüuückhalten, der fi 
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s bilant Bibbilent, = Jant, | - hnen zu. to speak on one's Side 
sit end, ri J m h * Jemands Herten reden. Sidehaksd, 
sdhrlition, ßibbilaͤhſchen, sif- 

ent, dag Ziſchen, der Ziſchlaut. 
sibyl, ze sibylie , die Sibylle, ‘ 

Byllime ‚Si line. ßibbilein, sibyllin, 
bolkinifeh 

J——— ßickemor, TE sau- 
vage, der wilde Feigenbaum. i 

10 Bene»; Bidar, secher , trock⸗ 

—— kieähfe en, actionde 
secher, das Trocknen. 

Siceifick, ßitſiffik, qui seche, 
trocknend, troden machend. 

Sieei —— ßickſiti, siecite, die Trok⸗ 
Duͤrre. 

sie y ae six, die Sechs im Wür: 
—— Sice-point, alle ſechs. 
eılian, Bifillien, siellien, er 

si liſch; der Gicilierr 
Sicily, sicile , Gicilien. 
* ßick, —— mal, las , krank; 

', übel; müde, überbrüffig. che 
Si die Kranken. to fall Sick, 
krank werden. it makes me Sick, 
„Mir wird weh davor. he is Sick at 
heart, ihm iſt ſchlimm. Sick-cham- 
ber, die Kranfenftube. _ 

to Sıcken, fid@’n, lamber malade, 
rendre —— kranken, krank ſeyn, 

krank werden; fiechen, vergeben, hin: 
ſchwinden; müde feyn, ekeln; krank 
machen, entfräften, ausmergeln. 

‚Sicker, $ider, certain, kränker, 
müderz; fiher, gewiß. 

Shen sılyı assundment, fi cherlich, ge: 
ß. 

Si — ßiciſd, maladif, krank, 
fie ‚ fie, unpaß, ſchwaͤchlich. 

a e, ßick'l, fauwcille, die Eichel, 
D Sickle-feather , die Schwanzfeder. 

‚ Sickle-wort, die Braunelle. 
Sickleman, Sickler, 

3 * der Schnitter. 
Sickliness, ßicklineß, mauvaise 
Me die Kränktichteit, rag 

Sage Manta id; Niech, Fraftlos, ſchwaͤchlich. to 
be Sickly, fräanfeln.. 
— — ßickneß, maladie, mal, 

e Krant eit; Gudt, Siechheit, 
—8 teit; — great 

ess, die P 

maisson- 
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 Sıdes;. r'cöte, page, 
/ ite; lage, Gegend; artei; der 

Rand. on this Side the damube, dieſ— 
ſeits der Donau. -water-Side, das 
Ufer. sea-Side, die Küſte. by your 
mother's Side, von der Mutier ber, 
‚I give it on your Side, id) erkenne es 

‚sid = r * chicorie, die‘ Cicho⸗ 

artie ,: die 

. 

ERENT 

| Sideral, 

‚Sıding, 

: Sıdling, 

der Nebentifch „ die Faßdaube. Side- 
box, ve S eitenloge. Side-face , das 
Profil, Side-glance, ber GEeitenblid, 
das Anſchielen. -Side-lays, friſche 
Jagdhunde im Hinterhalt. Side-lin- 
ing,. das Gettenfutter, die Ober— 
femme. Side-long , Side-ways, Si- 
de-wise , feitling , feitwärts , der 
Duere. Side-long glance, ber. ei: 
tenblic, Querblick. Side-saddle, der 

‘Querfattel. Side-scene, Die Culiſſe. 
Side-view, die Anſicht von der Seite. 
Side’s-man, der zur Seite geſetzte 
Aſſiſtent. Side-wind, "der Seiten⸗ 
wind; ſcharf. 

to Sade, tenir, Geite halten, ſich leh⸗ 
nen, Partei nehmen, es ‚halten. to 
Side against, gegen — ſeyn, das 
Widerfpiel halten: to Side with, es 
mit — halten. all Side in parties, 
es ſind lauter Parteien. 

Sideling, lisiere, de travers,. der 
Hain, die Etreife; —“ der 
Quere. 
ider, 
‚Hofwein 

—— der Eider, 

"Hiddirel, solaires..von 
den Sternen, von oben, himmliſch. 

Siderated, brout, von oben getrof⸗ 
fen, gefchlagen : : vom Mehlthau ver⸗ 
derbt/ vom Reif erfroren, vom Schlage 
geruͤhrt. 

Sideration, Bidderähfhem 
“brouissure, sideration, : der Brand, 
Mehlthau; Reif; Shlagiuß, die Lah⸗ 

zutun. 
Siderean, Siderial, f. Sideral! 

i Siderömancy, bipderommanktz 
‚sideromance , die Wahrfagung aus 
einem glühenden Eifen. 

ßeiding, prenant parti. 
jonetion, Partei nehmend, es haltend; 
das Jertemedmen Halten; die Par⸗ 
tei 

to Sidle, Peid’ [, vaciller, : wanken, 
wadeln; fid anſchmiegen⸗ auf der 
Seite liegen. 

— —— wadelnd,. fi 
anfhmiegendi das Sagce Anſchmie⸗ 
gen. 

Siege, 434 siege , Kan; der 
Eis; die Belagerung; ‚der Btuhle 
ang. to lay Siege to, belagern, zu⸗ 
% egen, anliegen. 

Sieling, f. Cieling. 
Sieve, ßihw, crible, das Sieb. 

Sieve-like, fiebformig. Sieve-maker, 
der Giebmader, 

to Sift, Bift, cribler, ſieben, fihten, 
fondern ; prüfen , unterfuchen, erwäs 
en. to Sılr out, ausforfhen, aus⸗ 
ofen. 

Sifted. 
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Sifted, cribie, fiebte, prüfte; ‚gefiebt, 
geprüft. . | 

Sifter. erbte, der Sieber, Neinir 
ger; Prüfer, Abfonderer, 

Sılrine, Bifting, eriblant, criblure, 
fiebend, prirfend ; das Sieben, Pruͤ⸗ 
—9 Siftings, das Ausgefiebte, Gieb- 
me 

10 Sigh, Beih, soupirer, feufzen, be- 
feufzen. to Sigh ‚after, nachſeufzen, 
ſchmachten nach — 

Siısh, soupirs der Seufzer. 
si Ein &, Bei hing, soupirant, feuf: 
end; das‘ Geufjen. ‘Sighing lover, 
" der bLöde Schäfer. 
Sight, heit, vue, mire, die Sicht, 

Ynficht, der Anblid; das Gehen, Ge— 
ſicht; die Gegenwart; Abſehe, Fliege, 

"das Korn; Ange. at Sicht, auf Sicht. 
at first: Sighi, beim erften Anblid, . 
in Sight, vor Augen. to keep in 
Sight, nach — ausfehen, nachtrach— 
ten. to come in ‚Sighr, zum Vor⸗ 

ſchein kommen⸗ by Sicht, von An: 
fehen. out of Sight, aus ‘den Augen. 
ont of Sighr out of mind, ‚aus den, 

\ Augen, a. dem Sinne. i 
Sighted, 

ehend. dim -Sighted , blodfihrig. 
open -Sighted, weit blidend. ‚gquiok- 
"Sıghted, [darffihtig. shorr Sightei, 
Pursficheige 
Sishifulness, — *—— die Llar⸗ 

heit, Deutlichkeit. 
Sishtless, Beitleß, abengln, dif- 
— ohne Geſicht, blind; ‚ungeftalt, 

aͤßli 
Sigh vlessness, aveuglement , dif- 

... ‚formite, die Blindheit; Ungeſtalt. 
Sightliness, Beitlineh,  beaute, 

die erg hi: ‚Schönheit, Statt: 
lichkeit. 
—— Dean; wohlgeftalt, fatelich, 

oͤn. 
Sigil, Bidsjit, sceau, das Siegel. 

.$1 ß ein, siene, einen das Zeichen, 
nn, Kennzeichen, Merfmahl; Denk: 
"mahl; Schild ; der Winf, die Miene; 
„das Wunder ; die Unterseihnung, Un: 
terſchrift. to make‘ Signs; Zeichen 
"geben, zuminfen: Sign-post, die 
are aule, das —— 

to 82 
———— andeuten, yntengeiihnen; N 
— eben, u. ch * ei 
Sıgna iggne igna a i9- 

nal, —— die Loſung. — 
Sı gna eclatant, ausgezeichnet, mere 

‚würdig, groß. 
Signality, Gignättiti, qualire re- 

marquable , die Auszeihnung, Merk: 
‘ würdigfeit. 

tö Signalize, Biggneleif’ 2 Marie 
‚ler, "auszeichnen ‚ ausheben, hervor⸗ 
than,‘ merkwürdig machen, | 

| 
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Beited, de vue, mit Augen, 

y. signer, faire signe, zeichnen, 

sıl 

Sıgnaliadd, — zeichnete nich 
ausgezeichnet. 

Signally, figgneli, Eminemment, 
merkwürdig, vorzüglid, m \ 

Sıgnalness, f. Signality, ! .5° 
Signäation, hign ahſchen, 2* 

die Bezeichnung; Loſung, das Zei ens 
Signature, iggnetjur, signa- 

ture, margne, die Gignatur, "Marke, 
das Zeichen, Kennzeichen; die Unter⸗ 

' fiegel, Inſiegel 4 
Significance, 
Bag nerritene, ki mitt 
energie, poi ds, die : 
Bert and ; die Sevenıfamteit, 

der NMachdrud, u ARE he 
Significant, — em: 

- 

\ | Brei „ bedeutend , She 

bedeutfaim , Träftig, nadpdrüd Ir. 
Signifreäntly, ‚einent, 

bedeutfamy Hart, “ibn dur 
Signific antnmess, en, 6 die Be 

deutfamteit,- Kraft, achdruck. 
bien, 

 significatioh , die Bedeutung, der 
Einnz die Andentung, Bezeichnun 9 

significative, Big nifrikers 
,  significatif, bedeuten ; ; bedeutſa ſan 
| nachdrücklich. 4ER 
Sig 

Bedeutſamkeit, Nachdruͤckli ie Ar 

\ Sıgnified, iggntfeid, signifie, 
bepewieten bei en if 9 

to Signif iggnifei, ers 
bedeuten ," anzeigen, andeuten; wich⸗ 

ik daran gelegen? 
Sıgnifying, $# gnifeiingys 
‚nifiant, bedeutend, widtig 9, nach⸗ 

drücklich; das Bedeuten, Anzeisen. 
Sıgning, Beining, signant, be= 

\ "zeichnend, andeutenð; ng 
Andeuten, 

‚ Sıigmior, ſ. Sehjrhion: RL FL 
"to Sıke, Beik,soupirer, ſeuf⸗ PIE % 
ısıke; sillors, die Sucher me ; der 
| kleine Ba.’ fi 
|Siker, hider, certain; fiber, 'g wiß. 
Sikerl'y,.certainement , ficherlich⸗ 

wisßlich. 

Gewißheit, = 
Sıl, Bilt, silvestre, Sitvefter. — 
8 Br eil, vase, der unflat, Schlamm, 

ot ” 

! Silenee,i Feilens, silence, ' du 
Schweigen, Stillſchweigen; die Stille, 

Heim⸗ 

zeichnung⸗ Unterſch drift Me te, | 
Signed, Bein’d, sign, b hhuete, 

deutete an; blzeichnen at — 
Signer, "gui signe, ber 8 ichher, 
Yinterzeichneri 

 Siguet, —— enchet, das Hand» 

Sig nt? ichney, 

nifica —— — die 

tig ſeyn what does it Signify? was 

Significatory, si 
nende, zanen, die Er —— Br 

pP" 

ge⸗ | 

en. car⸗té die Cicerheit, 
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—— 

Dur 2 

——— Sil 
7 

203 a imlichkeit. (Silence! Rilfe da! to 
cep Silence, fchweigen,, ftille ſeyn. 

N put to Silence, ſchweigen machen, 
en Mund Hopfen.  .. 

“ 841 ae 

News, N, 
ten. eat he a 

eilenfi,a qui on afer- 
— a geſchwich⸗ 

Ar ing, fie ilenging des 
u Be chtigend; —* 

iſung zur Ruhe. 

* 

| — 

* 
ar 
1 

faire faire, ſchweigen, 
il machen, zur Ruhe 

EEE NEE 
* — * 

— 

— 

—e encigux, ſchwei- 

ac, DER 
—* en! KH, a J egen, heimlich. be 
En ı ib | 
s lentiary,, Bit ennfhläri, si- 

lenciaire, der — ene; Schwich⸗ 

Se a Sie ten — i, 4 OR 
mn nd, mit Stillſchweigen, ſull, 

eim 
—— es s, — er Sönoeigen, 
ans 
g F Bee, Schle⸗ 
a Si Ile nn, 
— esien ; der, 

— RE * — 

; — air AV de; ‚poil,, 
k — ellebe— — 

Ing, AR 
t idF inphe, aligi- 

mn, von ch inem 
5 Er „Bi 

„si Her irtiewä,, —— die 
Schote, — der Karat. 

quo 058 * —— Killi⸗ 
er ver J——— ee ‚mit, Hulfen. 

Seide ; leiden. 

ww. — a 
7 
* 
1 

* 
* 

— 
⸗ 

k- man, Silk - mercer, 
. ee ik ler. Silk-throwster, 

er Men. $ilk-weaver, der 
17% Beer. ‚Silk - en der Sei 

wurm 
silken: Sthkyy; ‚sit nr Bin, de 

soie, feiden, von Seide, in, Seide; 
ſeidenweich. 

Sıll, gift, ser die Schwelle. 
4 Sillabub, Sillibub billebobb, 

» boisson douce, das Sill abub; ein füßes 
etraͤnk. 

Fi lilys, Billiti, sottement, einfältig, 
alpern daͤmiſch. 

, Silliness, sottse, die Einfalt, Al: 
15 bernheit, Dummheit. 
* —— ßil 

een * — — 

illi, sot, simple, 5 
albern, — dumm; ehrlich/ un 

ſchuldig. Silly-how, das Haͤutchen 
mm den er eines Kindes im Mutter: 

ei > \ 
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+ die Silberalaätte. 

Li: — der feine | 

 Sım, ner simon , 

ilk, But ‚sole , 
es a e. — der 

stoc ings, die ſei⸗ 
Es e. Silk- -dyer, der ei: | 

Sım 

Siılt, filt, fange, der, Schlamm; Mo⸗ 
der, Koth. 

sit .d Silty, plain de vase, ſchlam⸗ 
mig, moderig. 

Silvan, $i [we N, des bois, wäaldig. 

Silver, filmwer, agent, das Gilber ; 
filbern. Silver buttons; die filbernen 
Knöpfe. Silver voice, die Silberftims 
me. Silver sound, der Silberklan 
Silver-beater, der Goldfchläg er. sh 
ver-bush, der Silberfieauh. — 
coin, die Silbermünze. Silver-foam, 

Silver -hilted.. ‚mit 
efäß.  Silver-lace, die Eil⸗ 
Silver- laped, mit Gilber 

befegi, Silver - mine, die Silber— 
grube,, Silver-ore, das Gilbererz. 
Silver-smith, ‘der Gilber (Gold) 
fhmied.  Silver,- thisıle,, - Silver- 
weed, das Gilberfraut, "der wilde 
Rainfarn. _ Silver - white , filbera 
weiß; die Gilberfarbe; Silver-‚ wire, 
der Silberdraht.. 

to Sılv er, —— ſilbern, verſil⸗ 
rn. 

Si vered, argents verfilberte; vera 
ſilbert. 

ſilbernem 
bertreſſe. 

Si * ering, "argentant, verfilbernd ; 
as Verſilbern; Silber die Verfils | 

berutig. 
Silverling, piece d’argent, der Sil⸗ 

berling. 
Silverly, argente, filberartig,,_ wie 

Silber. : 
8 Kart ver * argente, ‚ mederbaft, filbers 

arb nz 

Simon. 

Simär,fima’t, simarre,das&chlepp= 
Pleid, der fliegende Mod. 

to $Simber, ſ. to Siniper. 

Similar, Similary, fimmiler, 
gimmilerri, homogene, gleipartig, 
ähnlich. 

$imilärity, Simi arness, ki m⸗ 
milärriti, ßĩmmilerneß, mi- 
litude, die, Gleichartigleit, Aehnlich⸗ 
eit. 

Simile, fimmili, comparaison, das 
—— die Vergleichung; Aehnlich⸗ 
eit. 

Similitude, fi milti tjud, simili- 
tude, die. Aehnlichkeit ; DVergleihung, 
das Gleichnik. 

Similitudinary, Gimillitjudie 
nerri, ensimilitudes, vergleichfam, i in 
Gleichniſſen. 

Sımitar, ßimmiter, cimeterre, der 
Saͤbel. 

te Simmer, ſ. to Simper, 

Simnel, fimmnel, gdteau, 
Weihnachtskuchen. 

der 

‚to Simon, himmon, mastiquer, mit 
Maftır anmacen, verfitten. 

Si im Onias 



Sim 

Simöniac, fimonniäf, simonia- 
den der Gimoniacus, der Simonie 
chuldige. er 

Simoniacal, fimmoneihäfel, 
simoniaque, durch Simonie, der Si— 
monie ſchuldig. 

Simoniacally, par simonie, durch 
Simonie. 

Sımonist, ßimmoniſt, ſ. Simo- 
niac. i 

Simony, fimmpeni, simonie, die 
Gimonie, Feilſchung geiſtlicher Aem— 
ter, Verkaquf der Gnade. 

to Simper, hbimper, commencer à 
bouillir , sourire, gelinde fochen, wal— 
len; dumm lächeln, greinen, grinfen. 

Simper, souris, das Gelächel, Ge: 
greme. ch 

Sımpering, souriant, dumm laͤchelnd; 
das dumme Lacheln, Greinen. | 

Simple, fimp’l, simple, einfad), 
einzeln; einfältig, arglos, Punftlos; 
das Gimplum, Gimpler; Kraut, das 
Arzneimittel. 

to Simple, herboriser, Kräuter fan- 
mein. A 

. toSimplefiy, gimplifei, simpli- 
fier , Fereinfarben ; erleihtern. 

Sımpleness, Bimp’Ineß, simpli- 
cite „ die Einfachheit; Einfalt, Kunft- 
fofigkeit, Unſchuld. 

Sımpler, herboriste, der Kräuter: 
kundige. a 

Simpless, f. Simpleness, 
'Sımpleton, fimp’Lton, nigaud, 

der Dummkopf, Tropf, Pinſel. | 
Simplicity, ßimplifſiti, sim- 

plieite, die Einfachheit, Einfalt; Un: 
ſchuld; Deutlichkeit. 

to Simplify, ſ. to Simplefy. 
Simpling, $fimpling, herborisant, 
— ſammelnd; das Kraͤuterſam—⸗ 
mein. 

Sımplist, f. Simpler. 
Sımply, sinplement, einfad), einzeln; 

einfältig; ſchlechthin, an ſich. 
Simulacre, fimmjulaf’r, simu- 

lacre, das Bild. 
Simular, fimmjuler, qui fait 

semblant , das Nachbild, der Affe. 
to Simulate, $immjulät, fein- 

dre , nachaffen, fi verftellen. 
Simulätion, $i | 
feinte, die Verftellung, Gleißnerei. 

Sımultäneous, veimoltahbnios, 
simultanee,. zu gleicher Zeit gefche- 
hend. _ | | 

Sin, Finn, peche, die Sünde. . Sin- 
offering , das Eündopfer. 

to Sin, pecher, fündigen, 
fortfündigen. EN 

‚Sinagris, Binnegris, bröme, der 
Zinnbraſſen. | * 

Sinapism, ßinnepiſm, sinapisme, 
das Senfpflafter, der Senfumſchlag. 

to Sin on, 

759 

ßimmjulahſchen, 

Sin 

Since, $inns, depuis, puisque, 
il y a, feit; weil, da; ber, vorbei, 
long Since, lange her, vorlängft. 

how long Since, feit wann? - wie 
lange? about two years Since, vor 
ungefähr zwei Jahren. 

Sincere, finßihr, sineöre, aufrich⸗ 
tig, redlich; rein, acht; behalten, uns 
— t. Ha J 

Sincerely, sincerement, aufrichtig, 
vedlich, rein. , 

Singereness, Sincerity, Bins 
ßihrneß, Binßerriti, sincerite, 
a Aufrichtigkeit, Nedlichkeit, Rein—⸗ 
eit 

Sinciput, binßipot, sinciput, das 
Vorderhaupt. Aue 

to Sindge, f, Singe. 
Sindon, findon, enveloppe, bie 

Widel, Binde, der Umfhlag. 
Sine,Bein, sinus, ber Sinus. 
‚Sinecure, feinifjuhbr, benefice 

simple, die Wfründe, das Amt ohne 
Dienft, Scheinamt, die Faufftelle. 

Sinew, fihnju, nerf, die Spann⸗ 
ader, Gehne, der Nerve. Sinew- 
shrunk , hersfchlädhtig. 7 

Sinewed, avec des nerfs, mit Seh 
neh, mit Nerven. 2 

Sinewy, Binnjui, nerveux, fehnig, 
nervig, ftarl. TEE 

Sınful, Binnful, criminel, fündig, 
ſuͤndhaft, fträflich. Be 

Sinfully, criminellement, ſundlich, 
fündhaft. ak 

‚Sinfulness, corruption, das Suͤnd⸗ 
hafte, die Suͤndigkeit, das Verderben, 

(0 RE IE chanter, fingen, be= 
ngen, - 

to Singe, finndfd, flamber, fen: 
gen, anfengen; ausflammen. to Singe 
off, abjengen. er i 

Singer, niniek, chantsur , der 

Sänger. ER 
Singing, finging, chantant,.chant, 

fingend; das Singen, der Gefang. 
‚Singing-book, das Notenbuch. Sing- 
ing-boy, . der Ehorfnabe. Singing- 

‚ man, der Vorſaͤnger. Singing-master, 
der Gingemeifter: . 

Singing, $indfjing, flambant, 
fengend ; das Gegen. u We 

Single, fing’I, simple, quaue, eins 
fach, einzein; allen; ledig; der 
Echwanz, Ziemer. Single combar 
(hght), der Zweikampf. Single per-' 
'son, ber, die Unverheirathete. Single 
life, Single state, die Yedigfeit, der’ 

eheloſe Stand. -Single-hearted, aufs 
richtig, ohne Falſch. Single-soled,. 
einfohlig. "Single-ten, der Tropf. 

to Sıngle, separer, ecarter, fonderty 
abſcheiden, ausfondern, auslejen, als 
kein nehmen, vereinzeln. to Single 

/ out, 
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gut, ausfondern, ansfuchen, heraus: E fen. Sinking fund, das Tilgungs⸗ 
capital. Sinking paper, das durchs 
fhlagende Papier, Lofchpapier. = Singled, fing’L’d, spare, ſonder⸗ 

Sinless, ßinnleß, sans peche, fünds #8, vereinzelte; gefondert, vereinzelt. 
 "Singleness, simplicite, sincerite, die > Er ‚es , siz (08, fündenfrei, unfchuldig. Einzʒelheit, Gefhhiedenheit, Einfachheit; | Sinlessness, ememption de peche, 
4 { Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit, Einfalt. die Eimdenlofigkeit, Unſchuld, Nein» 
" Sıngly, A separement, un à heit. 
0 un, einzeln, beionders, ftudweife; an | Sinned, Binn’d, peche, fündigte; 
Sich, allein; aufrichtiig er gefundigt. | 
"Singular, fingjuler, singulier, | Sınner, finnet, pecheur, pecheresse, 
einfach, einzeln; einzig, fonderbar; der Suͤnder, die Günderin. 
wunderlich, feltfam; der Singular. 

Dr Rn larity, Bingiulärriti, sin- 
⸗nularits, die Einfachheit, Einzelbeit ; 
7 Eigenbeit, Einzigfeit, Sonderbarteit, 
© @eltenheit; Geltfamteit. ——— 

to Sıngularize, ßingiulereiſ', 
 singulariser, einzeln ſtellen, ausſon⸗ 

dern, auszeichnen. 
= »Singularly, ßingjiulerli, singu- 

liörement, einzeln, einzig, befonders, 

| Sıinning, pechant, fündigend; das 
Suͤndigen. 

Sinoper, Sinople, finnoper, 
Binnop’l, sinople, der Roͤthel, die 
rothe Erde, das Roth. 

to Sinuate, Binnjuät, rendre si- 
nueux , ſchlaͤngeln, kruͤmmen, biegen, 
wallen. 

Sinuhtson, ßinjuahſchen, action 

Bi * 
Ir 

* 

Ps 

— ⸗ 
= 

I Sınk, 

— — 

— 
x 

für fid. = In: — 
Singularness, ſ. Singularity. 
Sin ult, $ingotlt, soupir, das 

Ch „ Inchzen, der Stoßſeufzer. 
" Sinical, Ginnife 
% bogen, gekrümmt; voller Meerbufen. 
“ Sinister, finnifter,.sinistre, link; 
traurig, ungluͤcklich; bofe, unrecht, 

boshaft. Nr 
 "Sinisterly, sinistrement, links, uns 
' gluͤcklich, boshaft. 
. Sinisterness, mechancete, das Un: 
gluͤckliche, Unrecht, die Bosheit. 

- Sinistrous, finni 
fine, verkehrt, abgeichmadt, unge: 
reimt, ur ö j 

 Sinistrously, sinistrement, links, 
verkehrt, abgeſchmackt. 

ßink, evier, egout, der Canal, 
Abzug, die Ninne, der Auegub, Guß- 
ftein; Schiffboden. common sink, die 
Goſſe, der Ablauf, Kloak. Sink-hole, 
die Laufröhre, der Abguß. 

0 Sink, inf, couler — enfon- 
cer, abimer, finfen, fallen, unterge— 

“ ben; einfallen, verfallen, abnehmen; 
'erbiegen, umkommen; ſenken, verfen: 

ben, austiefen, abfenfen; ftürgen, erz 
niedrigen, vermindern; unterdruden, 
verdetben; durchſchlagen. to Sink 
ditches, Graben ziehen. to Sink a 
pit, einen Schacht abteufen. toSink 
a fund, ein Capital abtragen. to 
Sink money, Geld unterfchlagen. to 
Sink deep, tief eindringen. you 

. must sing or Sink, Vogel friß oder 
ſtirb! to Sink down, niederfinfen, zu 

17 + ©runde gehen. to Sink into, ein: 
| dringen, burchfchlagen. to Sink under, 

erliegen, niederdrücden. 

ETEEETER 

nißel, recourbe, einge: 

ros, sinistre, 

fen; eindringen, einfaugen; eingra= 

de rendre sinueux, die Krümmung, 
Biegung, der Slangengang. 

Sinuosity, finjuossiti, siruosite, 
das Gejchlängelte, - die Gebogenheit, 
Schlangenform, Wellenförmigkeit. 

Sinuous, Binnjuos, sinueux, ges 
ſchlaͤngelt, ſchlangenfoͤrmig, bogig, 
gekrummt, wellig. 

Sinnousness,-f. Sinuosity. 
Sinus; Beinos, anse, baie, der 

Meerbufen; die Krumme, Höhlung, 
Oeffnung, Schlangenhohle. 

Sion, beion, scion, Zion; das Pfropf⸗ 
reis. ed 

Sip, Bipp, petit coup, das Schluͤrf⸗ 
chen, Schluͤckchen. 9 take a a 
ton much, zu tief ins Glas fücen. 

to Sıp, buvoter, nippen, koften, ſchluͤr⸗ 
em, 

Siphon, feifon, siphon, die Sprüße, 
der Heber. - } 

Sipper, Bipper,-petit buveur, der 
Nippende, Schhlürfende: 
Sippet, soupe, die Eleine Brot- 

fchnitte. 
Sipping, buvotant, nippend, fchlür: 

fend; das Nippen, Schlürfen. 
Si-quis, ßeikwis, afıche, der Ans 

ſchlag, die angefchlagene Schrift. 
Sir, ferr, monsieur, sire, Herr; gnaͤ⸗ 

digfter Herr, Sirreverence, der Mens 
ſchenkoth. 

to Sir, traiter de monsieur, Sir nen» 
nen. to Sir one up, einen beberren, 
immer Gir zu einem jagen. 

Sire, ßeir, pere, der Water. 
to Sire, dire pöre,, Mater ſeyn, zeu⸗ 

gen. | 
Siren, feiren, sirene, die Girene; 

reizende'Berführerin,  Siren-song, das 
Girenenlied, der Lockgeſang. 

to Sirenize, feireneif’, charmer, 
füß foren, reizend perführen. 

| irtenizing,. 

; Sinking, allant au fond, enfonrant, 
fintend, fentend; das. Sinken, Gen | 

5 x 

’ —— — 
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Sirenizing, charmant, ſüß lodent 4 
das fühe Loͤken. 

Sirkasisuuhbkeie ſis, siriase, der. 
Sonrenftich,, . 

Sırius, J o6 ' eanieuley.der. 'ei- 
rius, Huhdeftern.. 

Sirloin, Berrleun, alloyaw, das 
Lendenſtuͤck, der Ninderbraten, * 

Sir-name, Berrenehm, surnom, der 
Zuname. 

to Sırmam e gurnommoer, einen Bunde 
men geben. Ä 

Sirmamed, surnomme, gab zum Zus 
namen; zugenahnt, mit Zunamen. 

Sirocco, ßirocko, siroc, der Si— 
rocco, Suͤdoſtwind. 

Sirrah, ferräh, maraud, ‚Kerl! 
Zunge! Burfhel. 

Sirop, Sirup, ßerrop, sirop,| der 
Sirup. 

io Sirup, appriter avec dü sirop, mit 
Sirup anmadjen, verfüßenr, 

'Sırupy, comm£'le'sirop, wie Girup. 
Sis,:$iß, seselin der —— 

das Sefel i. 
Sisars, Bissers, eiseaux, die 

Schere. 
——————— ee die Siz 

zung, das Gericht, der Landtag; Um , 
fang, bie, Größe, Mafle: 

Siskın, f iffin, verdier, der Grün: 
fine, Gruͤnſchwanz / Zeiſig. 

to Siss, Biß, siffler, sürhen...- 
Sister, Bißter, sorur, Die Schwefter; 

Nonne; ſchweſterlich. Sister in law, 
die Schwägerin. Sister oountrv, das 
Schweiterland, ‚Sister plainuff, ‚die 
Mitklagerin. 

‘ Sisterhood, Gißterbudp, —— 
de soeur, ie Schweſterſchaft, per 

Hrden. 
Sisterly, de —* ſchweſterlich· 
Sistrum, BEER sistre, Die ei 

ther. — 
to 8Sit, ßitt, dee assis, seteninz. cou 

ver, igen, ruhen, liegenzawehnen 
bleiben, ſeyn; kleiden, anſtehen; ‚bru- 

‚ ten; fegen. to Sit close „enge figen, 
to Sit closs at work, emfig arbeiten, 
to Sit fox youy, picture; dem Maler 
figen,, ſich malen Laffen. the wind 
Sıts fair, der Wind fteht gut. to Sit 
upon thorns, auf Kohlen fisen. he 
Sits upon your skirts, er kann dirs 
recht emtraͤnken. 
su Gericht ſitzen. to Sit (in judgment) 
upon, Geriht halten über —. to Sit 
down, ſich fegen, 
wohnen, fi) befriedigen, niederjegen, 
belagern. to Sit down before a town, 
vor einer Stadt liegen, to Sit down. 
with a blank, eine lange Naſe be- 
kommen. 0 Sit out; da figen, har: 
ven, müßig bleiben. to Sit one out, 
Länger bleiben ‚68 ‚mit, einem aushal⸗ 

to Sit in judgment, | 

ſich niederlaffen, . 

* 

J 

2 

2 "SDz 

"ten. to Sit up, auf; zen, aufbleiben, 
aufßehen. to Sit upon, anfiiR: en, 
kleiden, außehen. 
unter dem Sättel, der 

Site, a assiette, 
gend, Stellung, der Siß. ; 

Sıch, ßidh, depuis, feit,. da. Sith 
that, feitdem. 

‚Sithe, feidh, fol,  faux, die Ze — 
das Mal; die Senſe. 
——— Sithness, hidhpens, - 

‚depuis, feitdem, da. 
Sitter, Bitter, qui est assis, qui couve, 

der Sigende Einſitzer, Angeſeſſene; 
Bruͤtende, die Bruthenne. * 

‚Sittimg, assis, seance, fisend, brür 
tend; Das Sigen ‚ Brüten; die Siy⸗ 
zung, der Sig, die Gißzeits. nat one 

Sit- fast, die, Beule 
Hader, es | 

te Lage, Ge⸗ 

Sitting, Eines Sitzens. Sittingsplace, 
der Eis, die Stelle. 

Situate, Situated, Bittjuhe, 
Bittjuared, situe, liegend⸗ gele⸗ 
gen, befindlich. 

Situariombitjuähhchensituation,. 
die Lage, der Zuftand; die Gegend; 
Sıve, $ihw,,erible,, das Sieb. 
— biwwet, eivette, der ziberh⸗ 

die ‚Pibeiptase. 
Sıvaık, Bimmil, ville, Soula⸗ 

Sevilien. 
8i x ßicks, sioo ſechs. to go ——* 
Jdand seven in Unordnung ſeyn 

8ixXxain, afan, sixaine; das Ges 
* halbe Dutzend. 

Sıxfel ßicksfohld, six fol⸗ "au= 
tant, —— ſechsfaͤltig. —2 

Sixpence, fidspens, demischelin, 
———— ein Halber Schilling 
Ster 

Six- score, zig fkohr, 9 
zwei Schoch hundert: und zwanzig. 

Sixieen; ß ———— seize, 
Sixte enth, seizieme, Der 

das Sechzehntel. TEE 
zehnte; 

VE — 

febsehn. 

Sıxteenthly, ez ————— sum 
—— 8 
s* 

te; dus Sechſtel; die Serte. H 
Si xthly,'sixiemement , jechftens. 

Ws yole ö 

Ai Bidftihphr ‚soixantie- 
; ber fechzigite. 

Si —— fiefti, soiwante , ſechig. 
Sizable, Beijeb'l, proportionne, 
* Groͤße, verpältuißmäßig, anſehn⸗ 
i 

ß icks dh, sixieme, der ſechs⸗ 

Sızableness; propdrtion, ‚die: vers 
haltnißmaͤtzige Größe, Anfehnlichkeit. 

Size, Reif’ „grandeur, taille, dimen- 
sion, colle, 
das Maß, der Umfang, die Ya 
Geftalt, Beſchaffenheit, der Sufeand, | 
Stand; Kleijier, Die Pappe; Salt: 
mild, Schlemme. Size of a book, 
das Kormat. Size of.a cannon, der 
Kaliber. Size of a, coim, das Schrot. 

to Size, 

lanchiment, die — | 
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RO! Siz e, — — — — prendre 
ee’ Br? €cot, abarößen, aichen , meflen, 

—— ſetzen; mit Kalkmilch 
eſtreichen, reichen ruͤnden; 

weht KA u. Sa an 
| Rs F Kredit nehmen. 

——— e. 
Ki — is. ajuste, de täille, maß 

überfirich ; abgemeſſen Kberftriz 
— — — middle. ‚Sized, 

kei yauvre' :colie En 
dent — Cam! Be 
er erhält. 

‚Nas er EM —— ie 

En 

Kath — 
‚beiti ing, mesurant. 

ant, abmeffend, aa reichen 

‚wis ER aͤhe klebrig. 
19 fi AR der 

die 

— 
nd; 4 

it, Verluſt. 
ddons, oeufs d’- 
un, 

real, das. fange 
N. Skain’ 3- 

aueh, ar der 

patin, 3 - raie fi 

fd 

fe runelle , die Schlehe, | 
1 A ? der Diet herausfte- 

2 Yiffbodeng. 
er, petit ‚saumon, der Kleine, 
Nr a ‚Die Lachsfo⸗ 

— J Füttern ' squölotte i 
sie — 

| 95 — er Mußtopf bie} 

18 Ar feertom, coglin, der 
I Schelm I Schuͤft. 

epp, vaisscau, der Bienen: 
Eh, ° ‘ 56 orb, 
— ſtihp, panier, der Getrei⸗ 

0 

n VEN 
| .) J 

fe 

vb, "die Wanne, 
tic, flepptif, sceptigue, flep= 
„aetelfuchtig; der, teptiter, 

Zwei fer. 
tical, sceptigue, fleptifch, zwei⸗ 

— F — [ps 
h; R Bailey D-y. I.T. X.4. 
—* 
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9* 
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Ski: 

Skeptieism, ffeypti ß i ſm, seep- 
ticisme, der Stepticifmus, die Zwei: 
felſucht. 

Sketch „.flettfh, esguisse, die 
Skizze, der Entwurf, Abriß Zu⸗ 
ſchnitt. 

to Sketch, crayonner, ffissiren, ent⸗ 
werfen, abreißen 

1er?) 

die Huͤtte. 

Bene, ſtettl, quille, der Kg 
ge 

Sköwier,ftjirher, Iyöchntiet der 
— Pflock, hölzerne Spieß. 

chettes, aufſpeilen, anſtecken, ans 
pfloͤcken; angreifen, zur Schau ſtel⸗ 

Skeyn, f. Skean. 
to Skid, ſtidd 

Skies, Plur. von Sky, 
— ſkiff, esquif, das S —— 

kundig erfahren. 
Skilfully, "adroitement ‚’ gefhiet: r 

Skilfulness, Andrei 
- lichkeit, Erfahrenheit. 

Ei Nichkeit, Fertigkeit; Kunde,» Kunft, 
to have no Skull i 

to Skıll, s nenne, etrehabile, fäu- 
lir , verftehen , ſich verftehen, Fertig⸗ 

darauf Eugen: verfchlagen. 
Skille bile, expert; verftand 

Ski lless, sans adresse,‘ — un⸗ 
— unerfahren. BA 

Shilline, cabane;' 
 Skılt, ſ. Skilled. 5 

to Skım, ecumer , ef eurer , ſchaͤu⸗ 
men, abfchaumen ; Abrahmen; übers - 

leicht hinfahren. , Skim -milk, 
abgerahmte Milch. »ito :Skim! — 

Skimble-skamble ſtimbel 
fEamb’t, errant,: fürchtig ‚ unftätt, 

Else nı ed; flimm!'dy, deunies Vef- 
fleure, Ichaumte ab, ftrich überhin; 

Skimmer, &cumoire, der Schauma 
loͤffel, die Rahmkelle. 

abſchaumend, überhin ſtreißend; dag 
Abſchaͤumen, Ueberhinſtreichen. 

SKEW; fl Bkna;! 

to\Ske&wer, .attalher avec des bros 

len. 

‚ enrayer, ——— 
ſtauen, ketteln. 

Skılful, ſkillful, adroit, geſchickt, 

erfahren; 
die Geſchid⸗ 

Skill, fkitl,habilere, die @ 

* ſich nicht auf — 
verſtehen. 

keit haben, bewandert ſeyn; rehlen, 

ſich; Reg erfahren ; gefchidt. 

iıllet, f, Skeller. 

' Skim, ſtimm, eöüme der Schaum. 

hin ſtreichen, am Rande Gepft * 

„leicht berühren, uberhin fahren. 

bin und ber. 

abgeſchaͤumt, uͤberhin geſtrichen. 

Skimming, ecumant, efleurant, 

Skin, ffinn, pean, die Haut, das 
gell; die Schale, Hülfe, to deal in 
Skins, Bau Welten andeln, Iwould 

. or 
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not bein his Skin, ich möchte nicht 
in feiner Haut fteden. 
with a whole Skin, mit heiler Haut 
davon fonımen. . —J 

to Skin,'se fermer, écorcher, hauten, 
decken, huͤllen; bewachſen, zubeilen ; 
abziehen, abbalgen, ſchinden. to Skin 
a Nine, ſchinden und ſchaben. to 

“ Skin over‘, suwadifen, verharfchen. ' 
Skınk, ſtink, boisson, das Wand: 

frofodill; die fchottlandifche Suppe. 
“ Skink-potrage,, die fhottland. Sup⸗ 

pe, Keaftbruhe: 
to Skınk, verser à boire, einfchen= 

ten.“ ar 23 
Skınker, echanson ; der Mundſchenk. 
Skinned, ffinn’d, ecorıhe, ferme, 

fchund , heilie zu; geſchunden, zuges 
heilt; haͤutig lederartig.  thick- 

-Skinned, dickhaͤutig. 
Skinner, pelletier, . der Kürfchner, 
Nauchhaͤndler. 
Skinniness, ſtinnineß, 
greur, die Haͤutigkeit, Schlaffheit, 
Magerkeit. 

‚Skinning,-e se 
pelleterie, ſchindend, zuheilend; das 

ESchinden, Zuheilen ; die friſche Haut; 
der Pelsyandel,. RR 

Skinny, ffinni, decharne, Yautig, 
hautartig; fchlaff , mager. | 

Skıp, p prur 
Hupf; Laufjunge, Lakei. Skip-frög, 
das Bodipiel, Ueberhuͤpfen. Skip- 
jack, der Gelbſchnabel, Naſeweis. 
Skip-kennel, der Laufjunge, Pad: 

efel. &kip - pound, das Schiff⸗ 
pfund, / En j 

to Skip, sauter, hüpfen, ſpringen. 
to Skip back, zuruͤckſpringen. to 
Skip over, überhüpfen,. auslaffen. 

Skipped, saute, hupfte; gehuͤpft. 
‚ Skipper, sauteur, maltre de navire, 

der Hüpfer, Springer; Schiffer, Zub: 
rer, Bogtsmann. * 

Skıiyppet, fſkippit, esgäif, das klei⸗ 
ne Boot, der Rachen, 

Skipping, sautant, 

Hüpfen. _ ES 
Skirmish, ſktermiſch, estarmox- 

che, das Scharmügel, Gefeht, das 
Handgemenge, | 

to Skirmish, escarmoucher,, far: 
müßeln, fbarmuzieren. 

Skirmisher, fterrmifder, 
escarmoucheur , der Scharmusieren; 
de , Streiter. 2 

Skirmishing, escarmouchant, ſchar⸗ 
muzierend; das Scharmugieren, 

to Skirre, f. to Scoun \ Ä 

Skirret, fferrit, chervis, die Zuk— 
ferrübe, Zuckerwurzel. 

Skırt, fterrt, bord, pan, confin, 

die Horte, Einfafjung; ver Kand, 

1 
püpfend ; das 

mai- 

ecorchant, se fermant, . 

ffipp, saut, der Sprung, 

54 

to come of | 

' Sküte, 

"Sky, ftei,.ciel, di 

Skyed, ffei’d, environne du sciel, 

| Skyish, ffeihi fd, Azur, vers io 

> 

geifern; begeifern, befudeln; 

Ba 

Saum; Schoß; die Graͤnze, der äu 
ferfte Strich; das — m 

to Skirt, „border, borten,. befegen, 
einfaflen , randen. ra 

Skirted, borde, randete, faßte ein; 
gerändet, eingefaßt. 

Skırwort, Ver r serpoletz 
der Feldkiimmel, Duendel.. 

Skıt, ffitt, ‚finesse der Vorwand, 
ie Liſt —J— ER Er 

Skifch, Y, Sketch,ä m. ag 3 
to Skite h, f. to Sketch. NN h N 7 

Skittish, ffittifh, ombrageux, 
bourru, ftatifch , fcheuz flüchtig, luf⸗ 
tig, wankelhaft; vorſchnell Be 
19 grillenhaft, wunderlich, felt- 
am. , ” F 3 [7% ! 

Skıttishly, par boutades, ftäti 
fluͤchtig, Une N er 

Skittishness, humeur fantasque, 
das ftariihe Weſen, die Scheue; 
Fluchtigkeit, der Unbeſtand; die Vor— 
eiliglei: , Raſchheit; Grillenhaftig⸗ 
keit, Seltſamkeiittt * 

Skittle, ffitt’l, gquille, der Ke⸗ 
‚gel.  Skitile - ground, ‚die Segels 
bahn. — — TR r © = B rt 

Skönce, f. Sconce. RUE 
to Skream,f. to Seream,, 
Skreen, f Fribhn, ecran, der Schirm, 

euerſchirm; Schuß, Die. Dede ‚ den 
orhang ; das Sandfleb. 

Skue, stud, de, travers, ſchief, 
quer, uͤberzwerch. 

to Sküe, marcher de travers, ſchief 
gehen, fid der Quere drehen. _ 

to Skülk, f, Sculk,. 
Skull, f. Scull. 
Skupper-hole, fo 

dalot, das Speigatt. 
pperhohl, 

Skurf, ſ. Scurk. RE: 
Ejuhfs, seute, die Schuͤte, 

der NRachen, Kay.“ 6 HL i 
erluft, Luft, 

der Himmel; Luftftrih, Himmelſtrich⸗ 
das Klima. Skyrgolpur, die hims 

 melblaue Farbe, Sky m,coloured, 
Sky-dyed, bimmelblau, . Sky;lark, 
die Feldlerche. Sky-light, das licht 
von oben, ewolbfenfter. Sky- 
rocket, die fteigende Raͤkete. * 

vom ‚Himmel umgeben, himmelhoch. 
8 ey, fleii, Hi Fair, luftig, himm⸗ 

ciel, himmelblau, himmelfarb; him⸗ 
melhaft, himmelhoch 9* 

Slab, Blabb, wisqueux , gachis,| 
dosse, dick, sähe; die Pfüße; Marz- 
morplatte, Der fteinerne Tiſch; das 
unebne Gtüd, die Baumfchwarte ‚I 
das Futterbrett. | 

to Slabpver, fläbber, baver, salin | 
vers 

ſchuͤt⸗ 



x 

: Släabby, gac 

— 

Sla 

ln 

"Släckt, 

‚Skin, lahm, — 

— 

ſchuͤtten, —— Slabber- ER 
das Geifermaul. 

Släbbered/bave, geiferte, verfchlit- 
—— gegeifert,, verfchlittet, 19% 

Släbberer,' baveur, der Briten; 
Plapperer, Schwaͤtzer. %r 

Släbbering, bavant, geifernd; ver: 3 
ſchuͤttend; das Geifern, Verſchütten. | 
‚Slabbering-bib, das Geiferläßdhen. 

Slebbineke, Gläbbinef, etat He 
cergni ‚est; gacheux , das Dice, Zahe⸗ 
die keit, der Schmutz 
— dic, spe Kane 

rig, ſchmutzi 
— ——— der Lohlen⸗ 

stick, Jäche, foible, lent, foto,’ | 
‚Ioder, leicht, gelinde; _ matt, träge; J 
Amel „faul faumfelig. 'Slack 

as hlaffe Seit, 
ER äck, to Släcken, $läd, 
ea "u, relächer, eteindre, retar-. 

‚Ichtaff. machen , töfen, abſpan⸗ 
Kr nachlaſſen; locker ge broͤk⸗ 
keln; loͤſchen, mindern, ſchwaͤchen; 

vernachlaͤſſi en, verſaͤumen; erſchlaf⸗ 
— nen ermatten; ver⸗ 

abnehmen, — zaudern. 
Fa loͤſchen. to 

our. s] Ne 
den.“ 32 "Slack ‚your hand, nidt 
* 9 arbeiten nicht mehr ſo 

ſchen 
Pe 

* e 
Er — — — geloͤſcht, 
— dert, — 

'Slaäckening, Släcking, reld 
 chant, ' Löfend,. brödelnd, Gerdend, 
mindernd, etfchlaffend ; das Kofen, 
Broͤckeln, Loͤſchen, Mindern, Er⸗ 
ſchlaffen. 
—— 

to’ ack 1 

ßlaͤckli, —— 
ſchlaff, (o@er, matt, träge, gelinde, 

nachlaͤſſig. 
Släckness, nonchalance, ee de ce‘ 

ui ‚est lache ‚die Schlaffheit, Lok⸗ 
erheit,, Mattigkeit, Nu en art f 
Traͤgheit, ——* 

f. Slacked. 
Släg, &la 9, scorie, die Ba 
"Slise, lab, 'peigne' —— der 

va 3 He 
fhlagen, ges 

ſchlachtet. v. ro Slay; 
Siäke, ßlehk, flocon, die Flocke, 
Shneeflode 

"U to Släke, eteindre, appaiser, de- 
tremper, loͤſchen, ſtillen, mindern, 
lindern; erloͤſchen ermatten, er⸗ 
ſchlaffen. 

SI, dötremps, éteint, löſchte; 
erloſch; geloͤſcht, erloſchen. 

4 Släking, eteignant, loͤſchend, ermat⸗ 
tend; das Loͤſchen, Ermatten. 

J 

langfamer werz 

— 590 relöche, loͤ⸗ 
loͤſchte, minderte, er⸗ 

735 Sla % 

‚Slim, länmm, vole, der Schlemm, 
die Rote, älle Stiche 5. duͤnn, ſcchwaͤnk, 
en 

läm, tuer, ecräsir, zuſchmeißen; 
J ‚erichlagen ; ; alle Etidye 

mache 
ner lämm’ Dyr tue, fhmik 
; zu, machte alle Stiche; zugefhmif- 
‘ Ten, atie Stiche gemacht; alle Stiche. 

verloren: 
lander, länder, medisance , der 
"Simpf, die Echande; Vermeh⸗ 

rung, Verlaͤumdung; der boͤſe Name, 
N Die, Lad)rede. 
to Sländer,  medire, 
verutiglimpfen , afterreden, 
ende, er, bländ’rer, m£ditäuf, 

der. Berlaumder. 
Sländering, medisant, 
dend; das Herläu mden. 
Sländer ous, ßlaͤnderos, calom- 

nieux, verlaumderifch. 
Sländerously, calomnieusement, 

verlammderifch, 
Slanderousness, qualite calom- 

nieuse, das Berlaumderifche, 
Slänk, Hlänf, mousse de mer, de- 

lie, das Meergras; dünn, —52 
ſchlank. 

Slanı, Slänting, Rlannt, 

verläum- 

| Blannting „obligue, fchief quer f 
." überswerdb. — —— 
Slän tingly,f. Slantly. 
Slentingness,. ‚obliguite, bie Schie 

fe, Quere. 
Släantly, Släntwise, VEREIN RR 
Klänntueif” , de travers, fchief, 
quer, der Duere. 

Släp, lapp, coup , lavage, brus- 
quement, der Klapps, die Ohrfeige; 
das Seplatfh, Seihwämm, Geſchla⸗ 

der; fnall und fall, ploͤtzlich. Slap- 
das, klipy Elapp, ploͤhzlich. Siap- 
sauce, der Tellerlecker 

to Slip, Jrapper, een lappfen, 
auffehlagen > fihlappen, ſchlingen; 
beſchiadern, beſudein. 

Släpping, rappent- gobank, Flo; 
fend, flappend , beſchladernd; Dis 
Klappfen, omappen y Belchladerır. 

Släpp appi, gdcheux, ſchlade⸗ 
tig, —2 ſchmut ig. 

Släpt, ßlaͤpht, /rappe, gobe, ge: 
Happft, geſchlappt, beſchladert. 

to Släsh, ßläſch, Dalafrer, fouet- 
ter, hauen, ftreichen, peitſchen; fuch⸗ 
ten; um ſich hauen, ſchwadroniren. 

Släsh, balafre, taillade, der Hieb, 
Gtreib, die & hranıme, Wunde; 
der Aufſchnitt, Schlig. 

Släshing, balafrant, hauend, fu 
ieh dus Nauen, Fuchteln. 

Stäshr; Klafjcht, balafre, gehauen, 
gefuchtelt, KON i 
Bbb2 Slätch, 

verläumden, | 

— 

* 



‚Slätys slehti, 

‚Slave; Bledw; —— der —— 

— — 

Slatch, ßlaͤtſh 

Flucht, kurze Dauer. 
Släte, hleht, ardöise, 
"Scieferftein. 
Schieferbruch. 

to Släite, cowrimi# ardöise,. mit! 
Schiefer deren, 

Slarted.!chuvernid' ardoise,, Dede mi 
Schiefer; mit Schiefer: gededt, ; 

Slatrer, $le htev, couvreur: en) art 

doise, der Shieferdeden.s” us; 
Slating," ounrant id) nhdoisehj: mi 

Schlefer deckend; das Schieferdecken 
to Slätter, slätter, etreindgligen 

ſchlottern, ſchlumpen, inordentüch 
eyn. 
RR n‘, salope, die Shlumpe. 

qui tient del’ we 

intervalle ı 

schaft, usw,’ 

f chieferartig 

wonian KERNE Slave, Die: Sela 
+ pin,‘ Said 

‘to Slave, se peiner, Sclave feyıt, 

x 

‚Slävering, 

abarbeiten, Yrih parken , efeln. 
— — A ee der Gei⸗ 

„fer, Sheidt. N 
läver, baver; geifern, begeifern, 

7 isgeffern. 
Sidyerer, ßzᷣlaͤwwrer, baveur, 
"der Geiferer, Das’ Geifermaul, 

geifernd; das Geifern. 
-Siaverys Blehwriy, esölavige, die 

Gtlaverei, Knechtſchaft, Maderei. 
Slaugliter,: Klahter, carnage, 

das Regeln ’ Morden ——— 
fen, Blutbad, die 
Slaughter- house , das Schla 
haus, die Mebig. Slaughter - — 
der Schlaͤchter/ Metzler. 

to Slaughter, massacrer ,  megeln, Y 
todten,, morden, Be 

län chrereg, hlahter’d, mas- 
sacre, mebelte, mordete; Ben 
gemordet. 

Slaughterer, boucher, der. Metzler, - 
Mörder, Henter, ‚Würger. 

Släughtering, massagrant, me: 
zeind, mordend; das Metzeln, Mor: 
den. 

Släughterous g Blahteros, 
meurtrier , mörderifch, biutdürftig. 

‚Släavi, Blehmwei, esclaves, die Sla⸗ 
ven, 

Siaving, $lebwing, se peinant, _ 
fid) plackend; das Pladen, 

Slaävish, 6Lebwild, 
ſelagiſch, knechtiſch. 

SIAviskIy, en esclave, ſclaviſch. 
Släavishness, esclavage, die Scla— 

verei, das ſelaviſche Meten. Er 
slä ay ‚bläh, peigne de tisserand, der 
—— das Blatt. 

to Ss}: ıy 5 14 h, tuar, erſchlagen, toͤd⸗ 

ten, ſchlachten. 

die 

der. Schiefer, 
Glate quarry reifen 

Klamm'ring, bavant, 

t. 
; geh, J 

d’ esclave, 

6 J—— 

Släyer, qui tue, der Erfchlager, Todt⸗ ve Tab. fhlager, Te 

Slaying, tuant, erfchlagend; > das 
‚serilagen, der Zodifhla 

64 Kür ‚delie ,, air, ‚Mar, asy, 
—— ſchlecht. 
to Sleave,flip: —— auf⸗ 

wickeln, winden *9 ein; Bann, 
äurichten. 8 gay us 9 fge⸗ 
RE Seide, „I, mil : 
* lea 1, avail 
STAR zu; aufger Dir 7 
———— imeß iblesse, 

& ar ur / u 

pbeit. - * 
Sleazy,f. Sleasy — 
Sled, gtEnD aa, der Sölit- 

Are, Y ſchlechte 

ten 
*81 EN. ded, en. — auf uf einem 
Cd feten, ſchlitt * er * 
J Ei br ‚gros 
* marteau, der litten pie ge 
joe ——— ed ——— N 

Br lisse, att; ein 

ei. seid ; one, de —* az 

‘ Pin —— a ers; aifihsens 
8ie —— ———— glaͤttete 
‚$1} & E dr g, lissant, site —— 

Se & 5 en uniment , Bl wen, = 

— der 
to SiCep, Al fchlafeh, - 
(away) so verſchlafen 4 
a to ‚Sleep‘ pon , un ’ 

ei. 

Sleeper, ; Stippenz dormenr der 
Schlaͤfer. 

'Sleepily, Stihpiti, — 
ſchlaͤfrig, matt,‘ dumm 
eepiness, erkannt, die 
Schläfrigkeit. "7 vr“ | 
— Ping, dormant, fäjfas 

fend; das Schlafen. Sleeping-place, 
die S Eihlafftelle, ‚Sleeping‘ — 

die Schlaffucht 
Si eepless, Blihpleß, qui ne dort | 

point, ſaflos — 

SLeep lessnmess, 
Eihläflofigfeit, : | 

Sleepy,Blihpi 2 assoupi, N uftig⸗ 
zum Schlafen. Sléepy die 
RAR, Slecpy —— 3a Eaf k 
rund, ö 

to. Sleer, gli vr Tas, a en, 
ſchielen, ie. — 

Sieerin ulönant, lau hend, ie⸗ 
lend; da te hen; „guten — 
"ing Fellow ,- der Schleier, durg⸗ 
triebne Schelm. A 

sheet, Blihty neige et pluie, Kegen 
und Schuee, der ding Hagel 

to s lden 

insomhie, die 



‚pleuvoir.et neigem,, re en, 
un en Basen os 

nad Senat, 
ol; — u: Blake. 
in young] eRva, ins aufipen 

B. op ONF, Opinion, upon, 
— man's Sleeve, — 
— 

EEE. EEE WE 

er 

u ; 8. 
—9— ee — F 

ee 
in finsments;kift 

„liayan sd: 2 
| lan. 

reyismulire, 
ee, 
— Sana af 

* 

* 
* Inne, Be BR 

| Bl — 
iafen > Uran Bi 

—* er Bien nen 

Ki hart der- f 

shi — 
fg 

Ha, glitt, vi 

Slider, glisseur, der Glitſcher, Schlei⸗ 
[er ©: Shläpfer; ; Schieber das Schie⸗ 

ret 

sang. — — glei⸗ 
Bet hend, Ina. * hnof⸗ 
gdas Seiten, Glitſt J —5 — 

ben Siiding-knot, "die. are Ar 
‚Schleife, ‚Sliding-place, die Schleif⸗ 
bahn Glitſche 

Bet: Gleit, mince, eo! "dünn, 
ſchwach, —— lei, t winzig, 
‚a ing, verachtlid). 

to et ht mesestinier, geri Afchägen, 

für Hein halten, uBerhin ehen, ver: 
achten; — 1 VJ ſchlei⸗ 
e hören, hght Ka über: 
eben, —— Halten. EN 

‚Sig, — ruse, die Geringſchaͤz⸗ 
— — if? der Kunſt⸗ 

* ghr off, verachtlich 

— — ſchatzte gering, 
gering geſchaͤtzt, hin⸗ 

| — Ale ih, binnen, ſchwaͤ⸗ 
gering a 
— der Gering⸗ 

—— N an 
ae £ PR ae 
— 9 
—— 9 

wg use e* 

Bu ii Intel fi fe et, irdertveg. 
SI}, ehr 1% AR Pseremenb, ‘avec 
eo, Kon dr odendin, Beraditli. 

htness, —— das Duͤnne/ 
—J—— Verachtung Klein⸗ 

Sh nr; fihement, frau, liſtig, 
ALIEN 

Slim limm, dölies mihöe, dinn, 

Er Sant langtcibiä, ſchmachtig der 
In ——— 5 ———— 

HR diin!tfeibi * 
ek, ‚Hlair Base, ; der 

= Lan Hamm, "Sinse-pit, die 

Sam ipme ss, 1120 ine , viscosite, 

— Ar: H das 

r ars, Schleimige, ©: fami ige. 
RZ suger ı 

gli geglitien, | 

u — EEE 
ausgl liſchen qus⸗ 

— J — gie 

et ; sugeftit 

Ki 

— 

fü 
Anti, zuſtecken. * in 

sim njeisä,.) nn ne, tail 9 
er Sunne Schlamheit, Schmäch— 

tigkeit. 
Shiny, Bheimi, glajreux,, ſchleimig 
Achlammig/ verkhlinitnt. 
Sliness, ßleineß, ufinesse , die 
T. Schlauheitz erfehlagenheit, Argliſt. 
to hiuge v lim ug, 7 ‚ jetter, 

‚A ———— lendern werfen, ſchmeißen; 
— ſchaukeln, baumeln; ziehen, 

iſſen. 
—338 ng; fronde, louve, die Schleuder; 
— Binde; das Gehäng €, Hebe⸗ 
zeug; Gngerhos; der Schmiß, Wurf, 
Schlag. a 

$Slinger, 

j 

9 mesestimant, 



‘ 

Slı 

Slinger, ßlinnger, 
Schlenderer. 

Slingiug, ßlinging, frondant, ti⸗ 
rant, ſchleudernd, — zie⸗ 
hend; das Schleudern, Schlenkern, 
Ziehen. 

Slink, ßlink, veau abortif, das un— 
zeitige Kalb. 

to Slink, ßlink, se derober, entfchlei- 
den, davon wifchen ; fallen laffen, mis- 
gebähren. to Slink away, wegfchlei- 
&en. to Slink aside, fich ‘auf die 
Seite maden. J 

Slınking, se derobant, entfchleichend, 
misgebaͤhrend; das Entfchleichen, Mis⸗ 
gebapren. ki 

Slıpy Blipp, glissade, lesse, bouture, 
morceau, das Ausgleiten, der Fehl: 
rist, das Verſehen; Entfehlüpfen, 
Entwiſchen, die heimliche Flache z der 
S:reif, das Stuͤckchen Papier," der 
Zweig, Stengel, das Steckreis; die 
Leine, Schnur, das lange Band; der 
Schwanz, Zufag, Anhang. Slip of 

„paper, Das Zettelcyen.- Slip! of me- 
mory, der ‚Gedächtnißfehler. to give 
one the Slip, einem heintlich entwi: 
ſchen, einen ftehen laſſen. to genthe 

frondeur ‚der 

. Slip „ mit langen Naſe daftehen, einem 
Korb erhalten. Slip --boardä) ‘der 
Sieber. Slip - knot, der. verlorne 
Knoten. Slip-shoe;“ bie, Gchlarre, 
der eingetretene Schuh Slip-sliod, 
in Schlarren. Slip-slop, der Fuſel, 

das elende Gebrau, Gemanfd. 

10 Slip, glisser, omettre, ldsher, fchlüp= 
fen, gleiten; wifchen, wegwifchen, feh⸗ 
en, ſich verſchnappen; zuſtecken, bei⸗ 
bringen; fahren laſſen/ verſaͤumen, 
übergehen; abbrechen, pfliffen, abwer⸗ 
fen, abjchütteln. to Slip Away, ver⸗ 

ſteeichen, ſich fortſchleichen. to Slip 
Jown, hinunterſchluͤpfen/ ſich nieder⸗ 
ſchleichen. to Slip in’(itto) , ſich eins 
fHleihen, einſtecken, hinein fa ten Taf: 
ſen. to Slip off, abfchütteln, abfallen. 
10 Slip on, anhufhen, anwerfen, | 
zo Slip out, heransgleiten, entfahren 
laſſen. to Slip yötr neck out of he 
collar, den Hals aus der Schlinge 
ziehen. | — 

Slipper, flipper, pantoufle, der 
Pantoffel. u 
Slipperily, $lipperili, d’une ma- 

niere glissante, ſchluͤpfrig. 

ſSlüpperiness, gualite glissante, die 
Sıhlupfrigteit, Unveftigfeit, der Unbe— 

. . fand. — * 
Slippery, -flipperi, glissant, 

ſchlüpfrig, glatt; unveſt, ungewiß, 
unbetändig , veraͤnderlich; ſchwaß 
haft, ausſch veiſend. 

Slipping, Blipping, glissant, la- 
chant, ſchlupfend; wegwifhen), zu: J 

. 798 Slo 

ftefend; das Schlüpfen, Wegwifchen, 
Zuſtecken. aD 

Slıpv, Btippt, alisse, Läche, ſchluͤpfte, 
entwifchte, ſteckte zu; geſchlupft, ent⸗ 

wiſcht, zugeſteckt. 
s1lüshb, ßliſch, "coup, der Hieb, , 

Slish and. Slash, Blitf 

Slit, Rlätty..fente, der Schlig, Riß, 
die Riger Spalte. _ 

to Slät, ‚fendre, (chligen, —* auf⸗ 
Ihligen, ſpalten; reißen, aufſpringen, 
ſich ſpalten. ar? 
lit, fendu, liste, ritzte; geſchlitzt, 
geritzt — on 

\to-Slacher, ßliddher, glisser, glitz _ 
ı Toben, fchleifen. 1. gjac wa ae 
‚Slitting, $litting, fendant, ſchliz⸗ 

gend; nigend; das Schlisen, Nigen. 
Slitting miäll,, der Spalthammer. 

to Slive, to Sliver, fleiw, flei- 
wer, couperien tranches, ſchlitzen, 
fpalten, aufrigen; zerfchneiden, zer= 
ftudeln, in Scheiben ſchneiden; tor⸗ 
kein, wadeln, Ichleihen. 
live, Sliver, 'tramche,' der. 
Schnitt, das abgehauehe Stud, die 
Schnitte 8 

Slivered; ßleiwer d, Itoupe on 
tranches, [&lißte, gerfchnit: geſchlitzt, 
serichnittem, ‚ziitnom 1008 Iyamına > 

Sliving, $leiwing, coupant, ſchliz⸗ 
zend, zerſchneidend; torfelnd, daͤmiſch, 
das Schlitzen, Zerſchneiden. 

816ath. eioc 
‚Slöats, oe träindaichariöt, 

das untere Zubehoer, Wagengeftell, 
to 816 — 8 —— 
to Slöck, FLodjieteindres@ehnudcher, 
loͤſchen, ausloͤſchen; Akfpanftig machen, 
i ausmiethen. Re 
Slöocken; amollisiveidg erweidht. 
Slocker, :Stöckß res ‚mplader, 
: Blarver, guide es "domesti- 

Is 
i1® 

EEE - 

ques, der — macht, 
M Ihrer; BERATER Inn, Ablöder, Verf 
Slöcking;? etelanant vmdebauchant, 
» Löfchend, abfpan ———— 
ſchen/ Abſpaͤnſtigma hen 
‚„löe, ßloh, pruneli⸗ die Schlehe, 
der -Schwarsdorm  Sloe-tree, der 
Schlehenſtrauch. Sloe-worm, die 
Blindſchleihe. 

Sloop,$luhp, chaloupe, die Scha⸗ 
* Auppe Taerar Rn 
‚81öp, Slopp,, gächis, _eulottes de - 

matelot , die nfuge „ Lade, der übels 
fhmedende Trank, das. Geföffz die 
weite Hofe, Matroſenkleidung. Slop- 
seller, der Hoſen⸗(Jacken) handler. 

to Slop, salir, ſchlappen, niederſchuͤt⸗ 
ten; verfhhtten. » N au" SEE 

Slöpe, Blohp,.ohligue, pente, fchief, 
abhaͤngig; das Schiefe, TE | 

f vr, 



a.» es er 
ET RE 5.6 5 

ER $ 

— a —— 

2 — 

TEN * 

Er * 6 6 

se der Abhang⸗ Sloposwise, Thief, Sslöw, Bloh,lent, lourd, rap 
ne trage, faul; fpat. Slow back, der 

ns ( pencher, biaiser, ſchief ſeyn, Faulpelz. Slow-päced, Slow-pacing, 
auch, ” alten; ſchief machen, mit Langfamen Schritten, Slowe- 

abh⸗ machen⸗ neigen , ſen en; wörm, die Blindfchlerche. 
12 | ik. ‚to Slow, —— zoͤgern, verlaͤn⸗ 
5816 ea — die gern. | 
u: R% N bf ufügteit: der Ab: FSlower; fl —— 

‚bang, Erste iR Boͤſchun 'slowly, flohlı, LZentement, lang⸗ 
————— AR — ohlique, Feier ef, \ fam, iräge, fpät. 
Be, hü fig. to make Slop- ‚Slöw'ness, lenteur, die Langſamkeit, 

N ing, 8. al un abſchuͤſſig machen, Traͤgheit; Berfpätung, der Aufſchub. 
816 SAT ſchief, “ab: I to Slu bber; ßlobber, saveter, bes 
r ini, ad ſudeln, befhmugen; fchlottern, hun⸗ 

8 opım 9 as die ‚Shierhäit, zen, obenhin thun, to Slubber over, 
N | üffige iberfchlottern, überhin hunzen. Slub- 

> 

= 
Bir 

or 
Fan 

Slöps, 5.0, Lo DS, fh matelot, ber-degullion,, der Schwußbartbet. 
2 w Dr | ef, Schifferhoſen. ———— ed, savete, befudelte, vunate 
x * Der soniller , be hin; befudelt ,. hingehungt. 
Ani en, befchla Kern, befudeln. '. I 'Slüce,f. Sluice. 
2% sie ‚£1o iR een Sort, Be 1 siudge, ßlodſch, gächis, der Koth, 

agen, a hg Schlamm. 
‚sl (öl —* "Epür, Fährte, eines to Alle te, blu, tourner, umdrehen, 

trill 
ohd patesse, die Faul⸗ Ar - $to „ıboulet coupe, pares- 

5 Ban ze ee Das qul⸗ gab iag8 boutigue , ——— der 
834 
—6 Klumpe, das Stuͤck Metall; ſchwerfaͤl⸗ 

ßlohdh ul, een 1° ige Ding; ver Saulenzer, Zauderer; 
Er ——— fahrlaͤſſi das Schwer ſegelnde Schiff; der Laden— 

„en Ebbe träge, hüter; die Wegſchnecke; Das Hinder- 
„near ah beta 8 iß. slagabed, der Langſchlaͤfer. 

In re die Slug-snail, die Wegichnede. 
hi erhebt Berdropen Ser. Fahrlaͤſſig⸗ to Slug, faire le paresseux , ſchnecken, 

Nzaudern, faulenzen. to Slugit, den 
IM — 3 abaissement, Faulenzer machen. 

— 7 —— — — 

#7 — 

rise ‚das angen, der tier $ Sluggard, Gloggerd, paresseux, 
"mein, © jr EB das Scher⸗ der Zauderer Xraumer, Faulenzer. 

— der wunderliche to Slüggardise, rendre paresseux, 
le > Chlotterer, ergangen, dumes | : faul maben 

4 N 8 "Su ‚äre abatkn , ‚ avoir lair | i ans 9 ei RE 

ie - ; Senn le — 1 Sluggis hiy, en. faineant, träge, 

| y  Shloterig erge He 3 faul, ——— chneckenhaft. 

% Slöuch h’r —— ſchlotternd, lu BE ishness, pesanteur, die 

h Kane id; das Sclottern, Dies | l ' Trägyeit, ‚ Zaulpeit,,. Schiverfällig- 
15; keit 

* en, men Rt: je,ider Slüieo, Blu hf, eeluse, die Schleuſe, 

rs 5 Salon, an Y Rp (die der Ausfuß, Ablab. 

18 ko Sliüuice, debonder, öffnen, ftief ;en. 

1 ee ka ri — iR „‚talen; ſchleuſen, ſtroͤmen, ſich er R, Pr | 

—* 

gießen. rigkeit, Unreinti 
9— ‚Slüiey ßluhßi coulant, ſtroͤmend, rnit ßlowwenli, — — Pe; Teil, Sluiey RN pas: 

FR pre, unreinlid)., fhlorig, luͤderlich. regen 

E- Slövenry, " 'Slovenliness. elumbies * —6 sommeil, der Slöugh, flaw, bourbier,, fondriöre, |” Shlummer, Schlaf, di n j ‚ Die Ruhe. 
ouille, die Pfütze, der Eumpf, die to Slumber;tsommeäiller, endormir, 

Koͤthlache; das Yager eities wilden J. ihlummern, jchlafen ; sernjchlummern, 
—J der Grind⸗ Schorf; Balg, — 

hy, bourbeum, umpfi mode⸗ 8 lümberi ng, sommeillant , ößllor- 

ER ren eh 4 'mant, Teplummernd , einichläfernd ; rig. 
"S$löuch, Klaudp, troupe, die Trift/ das Schlimmern , Einfalhfen; der 

9*— Heerde. Schlummer. 
— — — —— — ous 

* 
* 

RU 

— * 

REN 5 

a. 

* 



Slw 

Slirmberous, Sliimbery, lom- 
„beros, Klomberi, qui fait dörmir, 
einſchlaͤfernd; fchlafend. 
to S5lımp, (0 mp, donner, tete bais- 

see, Pla Den) in Roth fallen. 
Stüng, Klong, — jette, tire, 

fchleuderte, fehlen erte, 509 5 geſchleu⸗ 
Bes geſchlenkert, gesogen. ‚don to 
Slın 

— ßloͤnk, ‚derobe, entfhlich, 
“misgebahr; entſchlichen, misgebop- 

ren. 
Slıur, ßlorr, REN: KR der Fleck, 
Schandfleck Wiſcher / Verweis Streich, 

Peſſen, die, Luxrre; der Schleifer. 
to ꝓut (cast) a Slur — ſchanden, 
vmnehten. 
to Slur, 'ternir, ——— ——— be⸗ 

flecken, beſudeln; 
ſchleifen; prellen, betrugen, to Shur 

‚a thing upon one; ‚Einem etwas weiß 
machen. ggrie 

‚$S.urred,; terni,, —— — befleckte, 
re prellte; befleckt gedreht, ge: | 

... prel It. 
Slurring, Blorring, -t ternissant, 

coulant, " düpant befleckend⸗ drebend, 
prellend; das Beflecken, Drehen, Prel⸗ 
len => 

Slurry, 
ſchmutzig⸗ 
to Se, ſ. to Slur! 
Slur.$lott, maussade, carogne, die 

die 4 Schlimpe, der. N idtel, Muͤtz; 
Dirne, das Menſch 

‚Sküttery, flottert, ES die | 
Schmutzigkeit, das Geſudel. 

Sinttish, Klottifch, saiopes sali- 
‚gaud, ſchmutzig, unreinlich; metzen⸗ 
haft, buhleri 9— 

Sluttishly, malproprement, unrein⸗ 
lich, ſchmutzig, metzenhaft. 
‚Slwttiishness, saloperie, die Schmußz⸗ 

zigkeit, Unreinlichkeit; 
hafte, Buhleriſche⸗ 

siy, Steh) rase, fdylatı, liſtig, hinter: j 
liſtig y blade, der feine Fuchs.‘ 
86 der Laur Scheind mme. 

813154 ßle i li, finement, la⸗ fe} 
ftig , hinterliſtig 

'Siyness,. finesse, ‚die "Shlanpeit,, 
Nerfchlagenheit; Arglit. 

Smäck/fmad, goär,'ipen,' ———— 
ment, —— semdgue, der Schmack, 
Geihmad; Borihmad , ‚Raıger! 
ſchmack; Afrih,. ' Fleck;Biſſen, 
Mun dobit, Schunk Batch, Plaatſch, 
Klatſch, Peitſchenhieb; Schmatz/ 
das Schmatzen; die Schmade. he as 
still a Smack of his country speech; 
feine Mundart klebt ihm noch an. to, 
kiss with a Smack ‚, einen hoͤrbaren 
Schmatz geben,  Smack- sail, das 
& Fmiaergel, | 

769 

drehen, ' fneipen, 7 

| Au 72105 
'"Small-«oals!, 

plein ‚de tachag, beflect, 

das Metzen⸗ i 

ſchniegelt; 
Schmẽtz/ das Web, 

Sma 

t0,5mäck, avoir zeq sentir, 
fhmeden; foften; ſchmacken; 
le ‚Enallen; ſchmatzen, ioa: 6 Ben: 

"Smao the wip,, mit der P 
"Blatfeheh. all ages Smack of t k 

vice, allen Zeitaltern ift Die e "Fehler 
eige 
——— gm äder, 

bäiser j ‚elaquement ,. der & 
Koſtende; Schmatz, late Kuß; 
— ch, derbe — 5 TER 
m.acker ing, esın, DAS, ngern, 

Gieren 1 * heiße ebud cht 
Smäcki ‚ ayant, ei, * kamen 
:baisantz \i ſe atſchend, ſch 
zend; das — 
Echmaten Baht, 

Smäll, bmahl,: BEER. 

‚geringe; ſchwach, dünne; © 
\ hei p "das se Steine; ı Dies = waͤche. 

bee ,,das ſchloache Bier, Kin⸗ 
derbier. bee die Kleinig⸗ 
keit., Smakyakn 5 der Fuß uñ⸗ 
ter der Wade, alllırate s owahls 

Smal - — die Beinkleider. 
bie Schmiedekohlen. 

‚Small- eaftsHıDas, Fahrzeug; Takel⸗ 
werk. Smallpox, die Kinderb ttern, 
8Smalshot der Schrot, 2:$5mall-talk, 
das Geplauder —— Sma ll- 
todthrcomb; ‘der 93 mm.‘ * 

ein | *3 — 

oAte >». 

au, Bode t, . 

Smällage, Amapıı ey 9 ‚ache, die 
Wafferpeterfilie. — 

klein, winzig. — 

Smüllish, hm OLIY par, erpas 

Smally, Emapti, re peu, ‚wenigy 
geringe, faum. iu & | 

Smälmess,; ‚petitesse,) 
Schwaͤche, das Wenige 

Smält, ßma yore emaikpi 
Smidra gi WER ERÄLTRGO AT 

meraug maragden, von Smars agd. 
Smarasdus, Amäres 690087. men 

raude, —— Qu: — a 

Smärt, smart, nt, pige 
vif, egril lardı ‚cuisson,. ſhmer; 

fehmerzlich. weh begend ‚itei 
ſcharf; munter 

lebhaft 

Prunker, Springer, tuße 

‚sie: Kteinpeiti | 

reply, die Wer —— ‚Smart- | 
money, das .& NE 

to Senf faire neh Yömenen, wehe 
thun; leiden, büßen. you sh 
for it,, du ſollſt * —— 

Smädrting, vting, enisant, 

Smart f Pi 

ſchmerzend/ leid end; ‚Das Schmerzen, | 
‚ Keidens 
Smärtly s'® —— 

ſGmerzhaft, — ſcharf, friſch 
‚glatt, heftt 9. 

gt märtness,'cuisson, ——— der 
Schmerz, das Beißende, die Schärfe, 
nei Heftigkeit, der SR 

ätch, 

j u 
———— Er 

ac | 



I. BR: — Sma 

Poüts ipemiture, 
das 

1% t h, Gm$ ſch 
A mir 3 miife ; teich, Da 
J A fie he es Kr ſchaͤrfe 

e "has. a ‚Smatch — er 

J 
tier, avoir une 

— 

N (de 

| a tußig 

Bi egmä 8 RR 

— ——— 
F 

döre. "per 

DEN me Mi Re tete 

aß ms J BR, Az hack 

J BLU. 6; Ahıffengem, 

un — ——— — —— * er *8*8 

ea Er 7 2 ee a en re uf RT: UT * Fk * 3 5 . b “ — — —— — J 

5 — ee a ee Be Di 

— 

— 
* 

8 * 2 ne. Du x 

Em — 

A t, dei taten 
to\, ‚Seil 
> * to 

—* 

——— 

— — 
ge 

— ER ir 

ai 5 

— 

al 
EN 

;} * * hi N; 

Hente, , 

ment iheet, 

— ß m ke n vi re 

I Smerk, Smtnl, 
| fig, froh — 

F 

-Smeth, 

pe Use RE. ; 

ea 

das 

X 
J 

Ben. er 
— 

ar 
2 

„fehmelgen. J 
et RE

 ‚gen 

, fondeur, der Schmelzer. 

A a Sn 7 - — ⸗ 

"Smitimg; 

Smi 

— ——— ferien 
fchmelzend ;das Schmelten. Smeluing- 

house, die ‚Schmelsbütte, 
Emeret,, avoir un 

"visabe Hand. laͤcheln/ greinen, griff⸗ 
laden. —— Smerk sa albern an⸗ 
achen. 

ur, "onjoud, 
* pro 

rl by. —— die 
Ma: al 8 Ki A 

Emedp; "die Salbe das 
Haar ausfallen zu machen. 

8 mew,.Bmjuh,, Pl. d die Tauch⸗ 
‚eher‘ Syner! 

to Smi cker,’ er, jet, des 
Eee 2 ER tiebänge — 

— end 

— 
Schmerle. 

te Kierin 

me: Gmidkmad, Bai- 
sotemenb} das Geſchmatze, Getuͤſſe. 
—— GE —— 

mme, ei — der Latz⸗ 
“0° Bucht f.tto Shure,‘ 
SAT, ———— das Cäeln, 
wider ‚füße Blich Bas ‚freundliche Ser 

5 Smile, scwehkej| 1adhetn. to — 
at, über erfachelm: to. ‘Smile off, 

wegla cheln ıb Säle ' a (10), 
— En 22 17) 43 u 

sm umge ‚so ria re lüs 
chelnd Bee Pr - 
Smilingl yYs; — Me 
mit 33 Ha: udiich 
— Smerk, | 

FOR tt, frappe ER ge⸗ 
——— —— he sis, ſmt. 
er hat es 
se weit in Frander, affliger, 
Aireſfen Alan ıangreif en; fällen, 

hin trede onen verwunden, 
F oͤdten. — 1 e a 
‘Smiter, fra Peur, der ager, An⸗ 

„greifen, ee er : 
Smith, a Emidh) " Forgeroh , ) der 
Sm "Smith crafty Die ‚Sihmie- 
indie Das" Schmeden Smith- 
helbenbarsain,”) der Verlierhandet. 

— —— match, die Seldheirath. 
s8ndäih's — die ‚Sthmiede, 
"SH Kae Fruemivberi; fe erronnerie, 

Wehe Eifenbune; a8 Schmie⸗ 

—— das 
Schimnieden. 

"forge, die 
Schmiede. 

art ‚de ders 
L Inn 

fmeitin rappant, 
a fligeant „treffend, 9, frppens, 

wundend; das Dreffen⸗ Schlagen 
Verwunden. 

Smitt, ßmitt, terre coloree der 
rothe Lehm, die Farbenerde. 

Smitten, 



Smi 

Smitten, fmitt’n, frappe, ‚epris, 
getroffen, geſchlagen, verwundet, 
Smitten with love, innig verliebt, 
Smitten with 'lunacy, mondfuchtig. 

Smöak, f. Smoke, 
Smöck, fimo«df, cohemise de femme, 

das Weiberhemd ; weibisch, weiblich, 
« Smock - 5 * 

mit weibiſchen uͤgen. Smock-loyalty, 
Unterchänigfeit 'gegen die Weiber. 
Smock- teason, die weibliche Ber: 
ratherei. 

to Smoöck, aimer! le sexe, den Wei- 
‘bern ergeben feyn- he does not 
smoke. but Smocks, er raucht nicht, 
aber er kuͤßt. 

Smöke, fmohf, fumde, der Rai, 
Damof, Dunſt; Rauchtaback. 

. Smoke-dıy, rauchern ———— 
geraͤuchert. 
to Smöke, fumer, VRR edurdhen; - 

dampfen, lodern , aufſteigen; bligen, 

Aweibifchen Gefichts, 

fladern ; rauchen, felchen, ſchmauchen; 
J durchziehen, necken, quälen; riechen, 

wittern, ausfpüten. 
Smöked, ‚fume, decouvert, rauchte, 

räucherte, fpürte aus; geraucht, ge⸗ 
raͤuchert, ausgeſpuͤrt. 
Smökeless, Bmohkleh, sans fumee, 

ohne Rand). 
Smöker, fumeur;, der Raucher Ta⸗ 
backsraucher Rage. r Fleifhrau: 
heret. 

Smokiness,;" 
Ru sah aucherige, der viele 

—— fumn ant, découvrant, rau⸗ 
en r 5 bee, ausſpurend; Das | 
De ii: — u 

Smök y» '"fumeux ,. furet, 
——— damp end; 

ßmuhdh, uni, lisse, doux, Smöoih, 

m ohkineß, grande 

‚glatt, eben; ſanft, weich; fein, klar; 
mild, guͤtig Smooth -faced, "glatt 
von Geficht, freundlich, hold. Smpörh- 
paced, leichten Schritts, fließend. 

. Smooth - tongued, glattzungig ‚ von 
ſuͤßen Worten, I 
„to! Smöoth, polir, lisser, adoucir, 

"glätten, ebnen, polirenz weich machen, 
fauft machen; "mildern, befänftigen, 
 ftillen. co Smooth down, glatt ſtrei⸗ 
"ben. to‘Smooih’up, ‘glatte Worte 

.. geben 

— pol, —— glättete, 
befänftigte; geglättet, befanftigt.. 

"Smoothing, 
 sant, adoucissant, glättend, befänf- 
tigend; das Glatten, die Befänftiz 
gung. Smoothing i iron, das Plaͤtt— 
eifen. 

Smöothly, ßmuhdhli, uniment, ; 
eben, + doncement, glatt, 

weich: 
ſanft, 

muhohing, xclis 

Der m Zr 

— 

362 

‚Smoöuch' 

'Smöulderinß, Smo 73% 
Tan. 20 
ohletri, —— 

to Smückle,f. 0 Smn 

& 

Smutrilys' 

Smu 
* 

Smöothness, douceur, die the, i 
Sanfepeit r Weichheit, Freundlich⸗ 
ei I 

 Smöte,.fmi N) frappa, 79 ht, 
flug, traf, fallee, verwundete. von 
to BL en v f % 

Smörher, mod er, umee,. er 

Rauch, Dampf. 
to Smöther, ‚dtöu[fer, raubeh, be⸗ 
dampfen, ſücken; erſticken, unterdrur⸗ 
ten, vertuſchen. 

86theréed ctouſffe, bedampfte,, er⸗ 
ſtickte; bedampft, erſtickt. 

8 6t her en, qui etouffe, der Er⸗ 
ſticker, Unterdruͤcker. 

1 Smöthering. Bmodhering tanf- 
fant, bedampfend, erſtickend; das Des 
dampfen, ——— 

mautſch, — der 
Mauſchel, Jude. 

to Smönlder,'ıö Smöulteh, 4 
to Sothex. 

ne 

Smoöwl«er 
ßmoh Ldri, 
dampfend; erſtickend 

Smöus; f. Smöuch. ah * 
u 

Smug,$mogg este, 
ber, warfer, nett. 

nett machen. ‚to Smug) One’ s self up 
fid heraus pugen. 

‚Smugge di. ajuste, ußze; put % 
to Smuggle, $mogg’l, 

contrebande, —— tteiben, 

ſchwaͤrzen/ — 06 il 
"'Smuggle Ed Sg; HE el aus) 
Ihwarzen,. o. San 
REN, liebe ‚£reiben 

S mu R 
Chleihbänder 2 

Sm ine & lan’ gSarß 
dant, contre 

as Di 
er, „7 

—— — 

— 
nuck/ ſau⸗ 

to Smug ajuster, ſchmucken/ puten, 

‚faire! la | 

* 2 ; 

it a“ ‚wench, > 

ers. Der | 

treibend, — Das Shmargen, 
der Schleihhandel. 

Smügly, fo 
v ber, "wader ch nu 

ea it 

ja 

aliy lestement,, + ſau⸗ | 
en 

Smugn —— —— die Saubet- 
feit, ei di * Ausputz f 

N + 

Schmugheit * 

Smut, ANA REES, Em oAfch, 
ER salete, der Kohlenſchmutz, Ruß 
Schmutz; Brand, , — 

to Smüt,.to Smuütch, barbouiller, 
noircir, ſchmutzen, befhmugen, bes 
rigen, beſudeln; brandig werden. 

Smutching, f, Smutting. 5... % 

Bmottili, salement , 
ſchmutzig, rußig; ſchandbdar. 

Smüttiness','salete, der Schmutz, 
‚die Schmutzigkeit, Schwaͤrze. 

Smütting, Darbautllank. beſchmuz⸗ 
end; das —— 

Smutty, 



E BET NE, WR 

Smu 

‚Smü tty, sale, ſhanibig garſtig, un⸗ 
flaͤtig or; brandig., 
Sm’yy $mei — — der Stint 
ee Simyrne, 

livkche, ſmyrniſch, aus Smyrna; ver 
—J—— * Liebſtockel 9 Ligus 

— art, Br ——— IE 
go. "Snacks with one, mit einem zu. 
gleichen Sheileh gehen." wma“ 

(ect ‚ Bnäcktit, — "der 
 Schubriegel } ‚Benfterviegel Arie Bett: 

ange, 
"sales t bna ck 0% aisuille, die Meer⸗ 

nadel, 
‚Smagtle, Enäfft, Yfilet, det, tzaum/ 
das Nafenband, Gebiß. LU EF EN 
20 a des —— in Zaum 

lten, Gebiß anlegen; naͤſeln durch 
e Naſe reden. 

J—— —  bosse, WB ——— 
Jochen, Or TEEIDten 2 War⸗ 

en ſchnecke; der — 
Sndy * s Snäggy: 190, 
"Bnaggi, noueux, Fointilt —* 

Bi Sn ged t — der des 
- berzahn: 
8 nail, Bun aͤhl, con, die Schnece 
— gallop;, ı dies Schneckenpoſt, 

“ Snail-clover ‚2 Smail - trefäil'\; der 
Schneckenklee. Snaikshell; das Gchnek⸗ 
Fenhaus, Snail- stone, der Schnecken⸗ 
ftein. HSnail- water das Schnecken⸗ 
waſſer. pille) 

‚ Snake, ßnehk, — — ei 
— Se! ii die Schlangen Sl 

r3 oa ..8na 5 ie Ent. 3 

wood, das he 
A R 4 | 
— 728 oͤpfig. 
Snäp, $näpp, prise; morceau alas, 

das Schnappen, 19: 9 Sie Erſchnap⸗ 
Ban * fs, Biſſen, Brocken, 

Erg cuaning Snap, 
En — Gaft. merny Snap, der 

„pe —* at one Snap, auf einmal, 
ſchnapps. Snap+dragon, der Loͤwen⸗ 

“ zaden, "Snap-haunce, das Nad am 
euerrohr. Snap-sack, der Schnapp— 

‚fad.iSnaprshorg,; der —— An⸗ 
- Ichnarcher. et 
to Sndp;,.hap — 'saisir , — 
——* lH hafchen, ertap⸗ 

pen, rote he enz aufahren, ‚an: 
Kae eins brepen, abfliegen ; aus⸗ 
weichen. * Snap at, nach (5 ſchnap⸗ 
pen ©. away, WE nappen. 

to sion ei 83 ——— 
to Sg off, abbeißen. to Snap up, 
anfahreit, anfchnarchen. | 
näipped, happe, - saisi, GeLah, 
Kahspptey haſchte, fuhran, Ka 

voͤk⸗ 
I Kmise — * warzig ——— 

8 

63 .Ima 
er 

A 
J 

a gehafcht, angefahren, zer⸗ 
en. 

‚Snmäpper, fnäapper, quisaisit, cli- 
| "quette, der Schnapper, Haſcher, Fans 
ı ger, Beißer, Brecher Anfahrer; die 
Nlapper. Snappers , die Caftagnetten, 
ı  Klapperhölzer. 
Snapping, happant, saisissant, ecla= 

tant, ſchnappend/ haſchend, anfahrend, 
zerbrechend; das Schnappen, Haſchen, 

4 Anfahren, Zerbrec) en. 
‚Snaäppish, $näppifch, hargneux, 
r se zufliegend, anfahrend, Tonipe 
piſch 
18n4 ppishly, aigrement, beibig, an⸗ 

Fahenich, fhmippiich, 
Snappishness, aigreur, die Heißig- 
keit, das jeteo aeg rhnippiige 

Weſen. 
Super, ſ ſnapped. 
8nare ßnehr piege, die ‚Schlinge, 

der Fallſtrick. 
2 ‚to Snäre, enlacer; —— verſtrik⸗ 
ken, verwiceln, fang en, garnen. 

to Suärl, $na’rfy' — rog- 
nonner,- verwideln, vertüdern ; ; gnur- 
ven, brummen, mitten!‘ * Sharlat, 
anbrummen, anſchnauzen. 

‚Snär led, embrouille, —— ver⸗ 
wickelte/ brum te; verividelt; ge⸗ 
brunmit. 

‘Snärler, grondeur, der Gnurrian, 
‚ Mürrer. 
'Shärling, imbronslänt! grondant 
verwickelnd, murrend; das Verwicteln, 

Murren. Suarling impudence, die 
7 einporende Unverf äintheit. 
8 nAry, Enehri, insidieux , hinter⸗ 

liſeig nacftellend, igs Garn führend. 
su, NL ã ß t ami ——— die Licht⸗ 

— Knätfch, — de- 
ü faite , der. Griff ,, das Ra ſchen, Weg⸗ 
reißen; der BDifen, 9 — 
Hut, Nut, der —VD— le das 

kurze Wort, Die veißende 
irdsand Suatches, verſtohlner a 
N of. sunshine, die. kurzen 

Sonnenblicke. 
to Snätch, happer, —— rei⸗ 

fen, ſchnappen; raffen; erhaſchen, 
erwiſchen; wegreißen, entreißen. to 
Suatchat, nad — haſchen. to, Snatch 
away, wegſchnappen. to Snatch from, 

entreiſſen. 
Sudtehed, happe, Me Kdnapps” 

te, erhafchte ; geſchnappt, erhaſcht. 
Snätrches, qui arrache,der Zuſchnap⸗ 
Oper, Erhafcher , Entreißer. 
Snateling, Knätfching, arra- 

chant fchhhappend, 'erhafchend; das 
Schnappen, Erhgſchen. 

Sndtehingly, @ force @ ärracher, 
raffend, raſch, Im Griff; in Abfüßen. 

Shead, ‘ 
* 



Sne 

Sana ad, $nihd, —— der 
S enfenftiel,. Griff ‚die Handhabe. 
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Sno 

Bw Snicken,fhitter. ricänter | 1 #ire: 
sous cape,. Aderte, oriff lachen ins“ 

to Sheakßnihl, ramper, ſchleichen, —* lach Iıdia 
-Duden ,. friechen.. to Sneak ‚alo — 56 J———— 
to; eak up and down, einher ſchi⸗ ei: tea „das Lange Meſſer⸗ 7 
‚hen. to Sneak to, one, vor einem to Smie, bnei, abonder, voll. fen, 
kriechen. uberlaufen ſchlimmen..— 
Sneak, mende, das ‚Schleiden, der F to Sniff, Bniff, reniflen ſchnauben⸗ 
Eqnu⸗b⸗ nie —— der SA) eicher, ' fchnorv ech As —— 
Mauſer, ‚go upon the Sneak, 
hei J * aufs ‚Haufen: aus ehen. 

Sn EL er OR: ‚Jatte, der Schlei⸗ 
her » Kriecher, Duckmaͤuſer; geoße 
—— die u ne u 

Snda fing / rampant, 
fehltichenb A Du f nieberträchtig ; ; 

: das EAN Kriehen. 
Snetakin ‚bassement, fricchend, 
ee, 

Sneakingness, bassesse, die Schlei⸗ 
cherei, das Eriechende. Weſen, die Nie⸗ 
dertraͤchtigk e4— 

Sntaks,. Sneaksby, Sntäkıp, 
Gnihks,. Bnihksbei 4 Eh: op, 
timide, malheureux, der Leu eſcheu, 

— J Schelm Schlei⸗ 
. Ser, Dufmaufer. 
Sneap, Buihe, mercuriale , der Ber: 

weis Hieb, Auspu er. 
to, Sneap,. reprimander, beißen), knei⸗ 

pen; ſchelten ausfilzen, ri 
Snack, 2 ‚Snead. 
to Sneb,f. to Sneap, 
to 8m e&le, f. to Snie, 
Sneed;f. Smead,, PERS TER DER: 

0 Snker, fnihr, ricaner, greinen; 
rinſen, —— ſich aufpalten, 
potteln ‚ ſtichel note 

Snter, Pis' möogueur, das Gegreine, 
— Hoͤhn lachen Refenchmpfen, | 
St ein, — 

Sne € BL er, en der Greiner Bode 

EU Enit — one 
einend , ho an / — 
reinen/ "50 hladen, ( Gticheln. - © 

Snter ingly, en mögueur, hoͤhniſch, 
mit Spott, mit Hohnlachen. 

& 

—E 

su ze‘ Bid; -‚eternüer ;. ‚niefen i i 
Nieſen. Sneeze, eternument, das u 

‚Sneeze-wort — die Nielewurz. Ne 

Sneezang;n® nihfiug Fr eternuant 
nieſend; das Niefen. SPSPNE-RAM er, 
das Nieſepulver 

Snet, $nett,. wenaison, 
. Wiläptetfped, 
s new, nu 72 neigen, ichneite! © 40° 

Snow, 

dag | 

—* 
to 8n i nibb, reprimählder, il ten, NS 

Knippern, 

Snick,.$m ich, douteau, das Neſſer; 
der Schnitt e ‘and szuse der 
Meſſerkampf, das Schneiden, y 

1 

filgen, 

F * te, der aut; 

to $8n! LE LP — — 8 
to’ Saigyte, —9 3 — aus 

anguilles , aa a en, im Waſ⸗ 

‚fer ſtoren! Erd 3 ‚won el 
'Sniggling dhanti aus angtilles, 

aalendy — len Sem Ser 
Yes Gr morosal wider 

fi it; — "da “ 
ABER Heil to go Shäps v —* 

en iD AT) 
; to n eo er 5 en — 

den — 
—— — NEBEN: to Smip, 

—— a ——— 
m 

ae m —— —9— 

— ni — per co mer 
Heide A 5 — bee 7 
— Bee L ie 

hnitte 
Surp —— —— mechai· A 
— die Ka AR ——— 

N e 
ein Bene nn bon 
Hp py Birip pi, Drhes —— karg, 

Ac ah! —5 ri 

— — 
In — ‚oe et apeer z das 
5 nu Be Be 4 

Suip® RyT IE N: »1 > Pur 

Sn de, et, das Birke 
RER NS nn B 

to Snite,' neutzen > 

SHivel, En ww, ae | 
fentropfe, R — otz 

t * al; Fk due deu 
Achnurfeln — | 
ſchnup ef Iguhgen we — 

SuireMier — ne, 
4 —— er ende, | 

Weinende, Se ge ag ach". 
"na Ye erlin ie ir u 

881 e ‚pet S 

fen; % eiht 

| Ai He ge e- 
1 Men hrei⸗ 

— 

raupleun, :Pülg —— 
welnend * —— 339 Bis) 
#0 S mıö * — to Snofes-ı Br) AT 

En NÄHEWD ) Kresse, Folis-die SR 
heit, — * 

to Snüak 



— 

— ER — 

— 

J 
8 

AyEe 

© 6% 

| Ei { ne ux%or 

„sn uBe) DAMK 
ER 

Pen dnred,' gu wer druscau, mit eis 
ner Schnauze, geſchnaͤbelt. 

w, Snohgüeige,s der: ‚Schnee; u 

er er Saowr+bird ; 

is 
ing were i Sacunu ni A 

Ruubb 

ee rbpri 
pen ſchluchzen; ſhen brummmer 

— 

* — 

x — —— 

Sno a 

dok, 5 ut) ktre aux azuets, 
eny® chen, aufpuſſen. 

3n bir) wonfler, ſch narchen. 
re, ronflenkirt, das Schnarchen. 
—— Seh Schnarcher. 

re nwb ring , Vronflant, 
ha en — — st 

1b Fe Bnohirtns rouer,. ſchnau⸗ 
—5 —— ——— 

tt, morve, — GKotz 

Snotty-nosed, rognafig. ‚cbilas“ 
Seshnamtg re eig die 

dſcuͤck die Roͤh⸗ 

nl as Snow, 
wihires fdneemweiß. Snow- 

eiönae; die Schneeammer. 

| ») Stowdeep 
ernennen “drops de 
SER u 
nöw, Mohr imelggı: 114 eien 

— —— Snows5 ev: fagt mi 
8 Neues. ne din ae. 4 

ß i,h Sfchnee ei 
kreis Honkahai Pr u 

» nd Pi ai nor 

St es Suhbtmpte 
PR LE EUR ftulpnafig. ae dd 

onden ) oa 

nen lan 

u 

anfahren; tippen, abfcheeren, be⸗ 
N, ftusenz | heunmen , abhal 

MSIINOHEHR < * lin m: 

Snuüub bed, san 

ſchluchzte bern ge 
ſchnitten. 

chluhat b 
il “) 

ua 

— 
* —*— 

ten / 

dd 0 

ß — 
RE 

— — ment, 
ken Fairer if hin⸗ 

Ar fanfenzen.; 
—— a 

eit kommen "> Wi, 
Kr ing) Energy: pares- 

OR: ſch eichend ı faulenzend; das A. 
Schleichen aulenzen. 
BT Enoff, tabac Bondrs, 

möche, der oinpfabee; Pie 
Schnuppe, Schneuze, DAB Stim 
en, der alinımende Dacht; Zorn, 
Aerger. Suufis of drink, die Kefte. . 
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Wr NE 7 

vosig. | | 

el, die Maſe; der ‘ 

Tor ebnanch a 

Zu | ; 

ab) vſchteichen ‚ge. 

so 

to take Snuff, ſchnupfen. to take 
in Smuff, to sale Snuff at, übel 
„nehmen, verdrieben.. Snuff.- box, 
die — — -dish, 
f. ‚Suufkers „, pan. ) mäker , 

der Snuff- 
taker,, , der Snuk 1, 

— —— der ——— Ip ‚Schn nupfta 

‚to Snmf sıflei (es; » mou- 
a fi — A, oe: 

ir ben; — J zůr⸗ 
men the 

candle, Bug an  he’Snuffs 
* it... er er re ee verſchnupft 

hn.. to A Bu ausfchneusen. to 
Sm up,-ein hauen, — 

-Sııuffed, bno ire, mouche, 
fehnupfte ‚ züente, ſchneuzte ge⸗ 
ſchnupft, ga —— geſchneugt. 

Ai Ye fe ar en mou- 
‚nn \eheur „DOCH up he, nauben⸗ 
de, Schneu ah (N “ ichtpuger, 
a4 Fersy pair, es ers» die: Lihepuse, 

Schneuze. Snuüffers- gan, ‚die. Bride 
wur: die Lichtputze. Sn 

en ale, — a F —* de nd, 

IupEeN, ne: hneu⸗ 

— 

A —— 

. hund 1 5 ; ur. 

‚En, Mi — En E Besmt 
3330 —— —2 

&; argerlich, mm 
to —————— ar ei ! Rasiller, 
ſchnauben nafeln; — pperm, auf⸗ 
riechen, hoch riechen. 

„Snufther, ‚bnoffter, nasillard, der 
; durch die Naſe ſpricht, Sananber 
- Schnupprer. 
——— nasillant, ſMnaubend, 
„Shnnppern nd; das —— Schnup⸗ 

pern. 
re Anl Suufich. 
En u8> Re ‚serr&,..&, Son ‚aise, 
6 ‚eng,, amıny — einz 

geihleil Ir; ie Suug, 
‚,eingen ei, J —— fügen, 
BR ug, se Ai TER ri dr füge en y üb 

Ant ie w 
ton En — g! J * se. serrer, 
‚ Warm legen, ntiegen ; ſich ein⸗ 
wickeln; eu Id al armen, | 

so Snurl, Bnorti, zasiller, näfeln, 
ſchnauben. 
—— noch, tabac en Pöudre , 
der Schuupftabad, ' 
Snüt-nosed,dnottnohf'd, platt: 

allg futpnafig. 
ob, ainsı, si, fo, alfo; wenn; 

nun. 86 excellent a fruit, cine fo 
vortrefflihe Frucht. if it be 80, 
wenn dem.fo 1ft, «he "was very wick- 
ed but is" no monfe. $o, cr ‚war 

ſehr bofe, aber er if es age ehr. 
So 



50a 

So ‚Sö, fo fos 80 much aB,. fo 
fehr auch. So then, alfo, darum, 
why Sa? warum denn, 

10 Soak, 1. to gake. 
Söal, f. Sole. 
Soap, Bohps. —— die Geife. Soap- 

ashes, die Geifenafche. Soap-boi- 
ler, der Geifenfieder. ‚Soap - earth, 
die Waltererde. Soap-sud, die Sei⸗ 

« fenlauge. Soap-‚woit, Soap + »‚weed, 
das Geifenfraut., die Speichelwurz. 

to 8 a p· savonner , ſeifen, A 
Söaped, 2 ſeifte; beſeift 

hpineß, 4ualité 
eifenartige/ Geis 

das 

Söapiness, Be 
savonneuse, bas 

fige. 
Soaping, Havonnant, feifend ; 

Seifen. 
Sö apy, oh pi, savonneux , feifig , 
— 

10 Söar, Bohr‘, prendre I’ essor, 
ſchweben, im. Sluge. fen; empor 
‚dringen, ſich Kane ‚ aufftreben. 

Söoar, essor, der 
hayak, der Sorfal 

Söaring,. hohrimgs. prenant I es- 
"sor.. 

gend, ſich auf ſhhngend das Schwe⸗ 
ben, Goch itgen y Aufihwingen. 
high> Soaring, — ſchwül⸗ || 

ſtig 
sch ßo bb, sans, das <öhluhsen, 

Stöhnen. 
to Söb, sangloter , trempafg; ſchluch⸗ 

zen, ſtoͤhnen; einweichen, waͤſſern. 
Sobbed, sanglote, ſchluchzte; weich: 

te ein; geihluchst; eingeweicht, 
Sobbing, sanglotant, ſchluchzend; 

das Schluchzen. 
Söber, ßohber, sobre, sage, nuͤch⸗ 

tern, mäßig; verftandig , rehtlich N 
ernſthaft, geſetzt; befcheiden, ehrbar, 
gelaͤſſen, ruhig, befonnen. in Sober 

\“sadness, in. reinem Ernſt. 7 
to Söber, Baar ee: N ‚nüchtern mas 
hen ‚ ernirchtern: 

Soöberly, sobrembrt; sugdment, che 
tern, mäßige ernſthaft J ee 

ehrbar, gelaſſen. 
Söberues Io brisnp, Bohber- 

neß, Bobreihirh, sobriete, rete- 
nue, die Nuͤchternheit Maͤßigkeit; 
Ernjihaftigleit, 2 Gelaſſenheit Ehr⸗ 
barkeit. 

Socage, Söccage, focke uf, 
roture, das Dienjilehn ; ; die Frohne, 
der Bauerndienft ; das Dienftgut 2 
Srohngut. 

Söcager, Söecager ‚ focked-" N 
fj.ex, roturier,, Der Dienfänahin 1 

Froͤhner 
Söciable; Bohfcheb’t, AR so- 

ciable, vereinbar, paflend, — 
geſellig, umgaͤnglich. * 

—— e Flug. Soar⸗ 
ki , 

sublime, ſchwebend, hoch flies 
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8 ociälity, 

Sof. 

8 8 F iableness, caractere sociable, 
die Geſelligkeit, Umgaͤnglichkeit. 

Söciably, d’une maniere sociable, 
ER „perlis: 

Söcial, bichel,de bors nommer- 
ce, der Sefelkhaft, geſellſchaftlich, 
efellig. Social love, die Naͤchſten⸗ 
iebe. Anl 

5 aa Lan we BD: 
febaltitin, "Getigtit, 3 ‚, bon 
commenog%) die Geſe eit, das Ge⸗ 
ſellſchaf ftliche. — 

80 fs: RBoßeiheti, societe ‚ bie 
Gefelkhaftusk@tetetät:, 1... 

Socınian, foßinnien, soeinien, 
der Gocinianer. nun. - \ 

So ciniamisums pan der 
Socinanigmus 9 

\Söck}ßodr chausson ,‘ socque,. bie 
Sode; —— ‚niedrige Schuh; 
das duſtſpiet — 85 

Socket; ßockit, boblches soubas- 
—— die Dille, Nöhre, ‚Scheide; 

ı Hole; Augenbhale;' Zahnlucke; der 
f ——— Socket- chisel; der Geis⸗ 
— fuß ’ — 532 
Wr Bohtil, "sucle der Zub, das 
Geſtell. 
86d, ßodd, bonillit ſott, brauſete. 
& D.to Seetls- —sA— 

86d, ß0odde gaom der Asfen, die 
[: Sale, Sode. y 

tys:Bed.adli ti, —— die 
haft,“ Brid ART * der Or⸗ 

8 0 — God % a, Bouilli, gefotten, | 
gebraufet. won 'to.Seeth. : Sodden- 
aced,; aufgedünfen ’ pausbadig. 

i: Sotten- - witted „ diefföpfig. ij 
S oder, fod Darm soudure, das Loth, 
"die: Loihe —““ 
to Soder, Pre 5 

den, heilen. 
$ oder ech: ROD bernd, soude, Bot 
U te; gelnthets 
% sdemet, soudenr ‚ober: Söthende: 
sdering,usondants sohdure, Id: 

my. 

% (pen verbin: 

Hi 

thend; das Loͤthen, die Loͤthe. 
kn m ann ——— sodomite, 
der Sodomitdın JIHLTIRN:R 
odemaztical, ‚6odbomittikel, 
. de,sodomite, fodomittfih.".. ii EN 
Klee ßoddomi, sodomie, bie : 
Sodomie, Godomitenei | 

Söe, foh, cuve, der. Zober, Kübel. 
Socvers.ÄDeMWEer, que ce soit, 
‚auch immer, nurseben. what Soe=_ 

ver, was es aud) fey. who Soevei, | 
er fen, wer er wolle. how Soever, | 
wie 68 immer ſeyn mag. . höw great 
Soever, wie groß es auch fey. — 

Sofa, Söffa, kobhfä, boffa, so 
ha, estrade, der Sopha; Auftritt. 

TREIP Boffit, soffıte, die pe Ri 
Dede. Hi, 



x 

x 

Sof 

Söft, Kofft, mou, doux, tendre, 
fanft, weich, milde , ıgelinde, zart, 

lieiſe, gemach; ſchwa 
„.zartlidh; teige, muͤrbe; die Weiche. 
Softhftille! Soft fire makes sweet 

"malt, dur Nachgeben gewinnt man 

ee che Seite. ed, -hes 
ed’, :Soft- pated, weichkoͤpfig, laͤp⸗ 
piſch. Soft-eonscienced, von zaͤrt⸗ 

8 öfıly, 

.Sohö, ßohoh, hola, 
doch! 

am meiſten. Soft and fair göes far, 
eile. mit Weile. 

Soft-brained, Soft-head- 

lihem Gewiſſen. Soft - hearted, 
weichherzig , mitleidig. 

ı0 Söften, fofft’n, amollir, adou- 
eir, erweichen, mildern, fanft ma- 

chen; ſaͤnfteln, zarteln, entkraͤften, 
ſchwaͤchen; weich werden, die Harte 
verlieren. 

Söftened, amolli, erweichte; er- 
weicht. 
Softenier;f.' Softner. 
oftening, fofftning, amollis- 

ssantz:erweichend ; das Erweichen. | 
$öftish, Bofftifch, mollet, weich⸗ 

lic) gaͤrtlich laͤppiſch. * 
offthi, Aoucament, ſanft, 

weich, milde, zart; leiſe, ſtille; 
ro gemach; weiglich, zaͤrt⸗ 

1ch. er 7 Mn 
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Söftner, gui adoucit, der Milderer, 
Beſaͤnftiger, Beruhiger; das Erweis 
chungsmittel, die Milderung, Lin⸗ 
derung. 

Söftness, mollesse, douceur, die 
Sanftheit, Weichheit, ZÄrte, Mil: 
de; -Sanftmuth , Freundlichkeit; 
Weichlichkeit, Zagheit, ver Klein— 
muth; die Leichtigkeit. RE 

he ho! Hört 

Soil, Beul „sol; söwillure, fumier, 
der Boden, Grundy das Erdreich, 
Land; der Schmutz, Korb Dünger, 
Miftz die Kothlache. native''sell), 
das Geburtsland, die Heimath. 

to Söil,'salir, füumery''befhmußen, 
befudeln; düngenz miften, 

Soiled, sali eh, befudelte, duͤng⸗ 
te; befudelt,gedungt,. "=" - 

Söilimess, ßeulineß, 'gualite d'- 
etre souille, die Schmusgigfeit, das 
‚Kothige: ; 

Söiling, salissant, fumant, befu- 
delnd, Düngend ; das Befudeln, Düne 
en. — 
—“ ßeuljur, souillure, der 
Shmug, Koth. 

Söily, Beuli, souille, ſchmutzig, 
kothig. 

Sojourn, ßohdſjorn, sejour, der 
Aufenthalt. - | 

to Sojwurn, sejourner, ſich aufhal: 
ten , verweilen, bleiben, 

Söojourner, Bohdfjorner, etran- 
ger, der ſich aufhält, Gaſt. 
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„weichlich, 

to 8 ke, 
Soft side, die wei⸗ . 

Söked, 

Sk 

.861,:80H,: sol, 

‚Solace, $ 

die Lohnung, der. Gold. 

——— 

Söjourning, sSejournant, ſich aufe 
haltend; das Aufhalten, der Auf: 
enthalt. ’ 

Söke, Bohf, trempe, die Gerichts . 
‚batfeitz Einweihung. to give a 
Soke, einweiden, einfeudhten. 
"Sc Bohf, tremper, percer, 
epuiser, mitonner, einweichen , ein 
feuchten, beizen; einfaugen, einzie- 

x 

hen; wei werden, weichen; ein: 
dringen, fich "einziehen; ausleeren, 
ausmergeln, erſchoͤpfen, enikräften ; 
verſchlagen laſſen. to Soak in, in 
fid) augen, einziehen. 

trempe, weichte, feuchtete, 
ein; geweiht, eingefeuchtet. 

Söker, gui trempe, biberon, der 
Einweichende, Beizende; Zehbruder. 

ing, trempant, pergant ,-einweis 
hend, einfaugend; das Einweichen, 
‚Einfaugen, | i 

soleil, der Gou, 
Sol, franz. Stüber; die Sonne, 
das Gold ; Feld im Schilde. 

olläß, consolation, joie, 
der Sroft, die Erquickung, Freude. 

‚to Solace, consoler, amuser, tröften, 
erquicken, erfreuen. F 

1 Sölander, Bollender, soulandres, 
; „der Raͤpfen, die Raͤude an der Kinies 
‚> fehle, REN 
+Söla r, Bohler, solaire, der Sonne, 
— Solar year, das Sonnen⸗ 

‘ „jahr. 
Solar, Roller, galetas, der Göller, 
. Boden, die Dachſtube. ; 
Sölary, Bohleri, solaire, folarifch, 

von der Sonne. 
sold, Bohld, vendu, verkaufte, ging 

ab; verfauft, abgegangen. 
sold, solde, der Gold. 
Di an, Bolldan,cısoudan, der 

Soldan, Sultau. 2 
's oldien; f..Soder. . 
t0.S0older, f..to Soder. 
Söldier, föhldjer, soldat, der 

Soldae,  Kriegemann. _ Soldier’s 
5 boy, det Troßbube, Soldier’s pay, 

Soldier- 
‚ eilizen, der Buͤrgerſoldat. | 
Söoldierlike, Söldierly, ßohl— 

djerleit, Bohldjerli, en soldar, 
—— ; militaͤriſch, kriegsmaͤn—⸗ 
md. 

Söldiership, Bobhldjerfchip, 
ualite de soldat, das Goldatenmäf- 
ge, Kriegsmännifche; der Soldaten; 

ftand, das Goldatenfeben. 

Söldiery, ohldjeri, soldatesque, 
das Militär, die Goldaten ; das Sol— 
datenweſen, der Kriegsſtand. 

Söle, ßohl, seul, allein, einzig, 
bloß ; ledig. 

Söle, 



Sol 

Söle, ßohl, semelle, sole, die Goh⸗ 
le, der Huf; die Grundfläche; ; gun: 

if 

108% Öle ‚ resamaller ,) beſohlen. “m | 
Söleeism, EL EREM sro he} 

der Soloecismus , Sprachfehlets | 
Söled, ß80h104 ————— heſohl⸗ 

te; ‘defohlt gr nit Septen⸗ double⸗ 
Soled weiſohlig >." 

Söle ly, ßohlli, seulement, allein, 
einzig , bloii Ren \ 

Sölemn, follem, —— Hape, 
feierlich 3 ernſt; glaubhaft ‚ bewwahrt; J 
ſteif, vornehm murriſch · 
Söolemness, Solemniry, Got‘ 
HR, kolemmnitiysolemni-' 

‚ dienite, die Seierlichkeit , Würde, 
DW Ernſt ‚ die Gteifheit. 

Solemnial; gölemmnielr En 
nal; feierlich. 

— wraäriohsg! Bolemnifäh-! 
fen, solemnisation s die Be! fei⸗ 
erliche Begehung: © 7 
to Sölemtiz 64 em weiß’ ’ so- 

lemniser feiern * ehen 

Re 94 — feierte; 

v gefeiert. 27; | 1! 

Söofemnizing, — feiernd; A 
} — — J — das Feiern. | 

8 ölemn Iy,' Golfen Li} solemnelle- 
ment, feierlich „ ernft7 vornehm⸗ Ä 

to Solieit/fo- liffiß, sollieiter,. an⸗ 

‘ halten, erfuchen anfoderu , heiſchen, 
verlangen; auffodern, reigen irei⸗ 
ben; ſtreben, angeln. 5 

Solicitationy 6 ofisiräpfcen, 
sollititation, das: Anhalten, Anſu⸗ 
Gen; Anfodern, Treiben ; lagen. 

Sölteitor,Koliffitst, sollieiteur, 
— Anfoderer, Anhalterʒ a: r 
Procurator y 

Solieitous, Goliffitos, ingtiet,) 5 
befiimmert‘, forgfan, unruhig. to! 
be Solicitous for (of, ‚aboru),“ ſich 
um — bekummern⸗ nad) — ſtrebeh. 

"Solieitousiirigi)lzdee,. Taguietude , 
ſorgſam, aͤngſtlich unruhig. 

So lbertans mess, Solisithlde,i 
Boliffitosweßi 
sollititides bie: uͤmmermß Eers⸗ 
lichkeit, Kengftliceit, — das 
Treiben HNuon | 

Soltcttress,. Bolitfitneb, solli- 
eiteuse:, Die Anheltende Bitterin. 

Solid, Bollid, solide, massifs Leſt, 
Dicht, derbe, gedrungen; gediegen; 
kubiſch; acht; wahr, grundlich; 5, der) hi 
vefte forper. 4 

Sol ıdity, kolidditi, old die, 
Veſtigkeit, Dichtheit, Gedrungenheit; " 
Aechtheit, an eit, Grundfichkeit: 

Solidiy, gott ihlir, PTR 
veit, Ha, ! ‚geriegen ‚ aͤcht wahr 
grundluch. 

Solidness, f. Solidity, 

768 

Ik hen De 

oliſfitjud, 

— — 

801 

Solidüungulous'; ßolido u‘ 
[08, solipede ‚’ganzhufi J— 

Solifidian, IB dLLRFI Den "qui 
croit btre save par la foi seule, der 

Glaubensfichere/ Gtaubennefte, der 
den Glanbeniallein, ohne gute Wer⸗ 
‚ter fir nothwendig haͤt 
Sotzlog urgnfokhlvo kwi y11s0lilo- 

que, das Selbſtgeſprach. 
Solings bohting,p rösemellant , bes 

ſohlend; das Beſohlen. 
Sölipede, Behr. solide, 

das ganzhufige Thier 
8:0 Lürarilys a, (liberriliy solitai- 
‘ rement, eınfamyıöney abgelegen 
Schttarin ess rötraitei, die Bihfdin- 
— Oede; Verlaſſeuheit/ er 

zn’ 
Solitary, Gokläserriga Aktie; 

einſam ode, verlaſſen/ abgelegen; 
der: Einfiedler; ; Sc Iitarysspaniow, 
der Alprabe „Bergeremit 
eh h Koblitgwdrs solitud itudes, 

die Ermfemfeir 7 Einode Wüuſte 2) 
Scllar, Solar. | ——— 
to "other: AP Itos Sekiihw: 

2002370) 1.6; seh Lo; solo, ‘daß. Soli 
Solo away“ Bokfom am, Salomo. 

snnsolemeon’s, — Salomos Sſugei 
Die erlug. tm rg, r' 

: Sıalsızaez  Kotlftis, —— die 
Donnenwendez der gangſte kuͤrzeſte) 

—2 3‘ 4 

—— in ß ohſtiſec hei solsticial, 
3er Sonenwenteg gepeeigpimäten im 

— SHIRT, | ' a 

Sölya bib&s s ollweh” (54 — ble, | 
anflöstich zn En loͤſen; «der besahten. Y 
kann Ya 0 — A 

'B o-hwbi ity, Botäubiltiti, eins 
pe soluble sowie. Aiflöslichkeit, : #rD 

Söluble, 60% Each bsnsoluble,auf: 
die⸗ 

u mendisntoitbeiSoluble, or bien 
* Idfkenao: 69 dadFr 3 ish 

ar Solv e,Hoilwuusondre, resonilre, 
—— doͤſen, enthiulen.. 

86 —— Bollwenßi, söloe- 
bilite, nd; Zahlungs faͤhigkeit, Zahl⸗ 

no barbeit —* — 
—— —— besınaa 
gahlbar: loͤſend —— Ban, 
loͤſungsmittel —JJ—— sd 
— de— ßoldwib be sen z 

aufloͤslich, erklaͤrharr 
— auft ſend das 
Aufloͤſen. 
—— ßoljuh ſchen solution, 

die Aufloͤſung, Trennung Erklarung/ 
De en ‚das Aufgeloͤſete. 
Söolutiwe ohljutiwy. laxatif, 
den Leib oͤffnend, laxirend. 

‚Söolutiveness, qualıte‘ laxative, 
das — Sanirenbei:n — J—— 

Ssoly,f.$ ehyi 82735}. een 

J Somarölogy, 



\> 
D 

By Re 

r 

ee 

* 

9 Somatdlogy. Gomet oUlod fi ’ 
2 somatologis, die Koͤrperlehre. 
+86 me, Bumm;, quelque, un peu, en, 

— 

— 

IE: 
7% 
* 
* 

BR‘. P 

> Em 

‘ein, einige,—etwas, irgend, etwa. 
he'has Some children, er hat Kin: 
‚der. Some-one, Some-body, “es 
mand, einer; die Verfon von Be: 

lang. he thinkshimselfto be Some 

body, er bildet fih nichts. gerin⸗ 

— 

..,Some-how, au 
Art. Some-thing, Some- what, 
etwas, ein wenig. Some-time, 
einſt, — vormals. Some⸗ 

times, zuweilen, manchmal. Some- 
swhere, irgendwo, ı Some - where 

.eise, anderswo. Some-while, eine 
Zeitlang. Some-whither else, an⸗ 

‚ders wohin. - 8 ; 
1er-sault, Somer - set, 

ömmerßahlt, Bömmerget, 
perilleux , der Sprung . über 

pf, Das lieberfchlagen. 
 Somnambulo, Bamnämbjulo, 
7 ie der Nachtwandler, 
ei fganger. 

a A Somnific, $om 
nifferos, Bomniffit, somnifere, 

7» ir ein. Some-deal, —— maſ⸗ 

* 

— 

3 

—— 363" 

—— * 

* 
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 „». niferons potion, der Schlaftrunf. 
.86mno leney, gommnolenßi, as- 
.  soupissement, Die a Sa 
-Sömnolent, assoupi, ſchlaͤfrig. 
"Son, konn, fils, der Sohn. Son-in- 
- “law, der wiegerfohn, Eidam. 

li Sonata, ßonaͤhra, sonate, die So⸗ 
Re *F 
Song, bonng, chanson, der Geſang; 

i 

| Peer, Bonophri 
ı 

das Lied, Gedicht; Geſchwaͤtz, die Leier. 
‚old Song,’ diealte Yeier. to give a 

| . thing for aSong, für eine Kleinigkeit 
1 aus u a die Saug⸗ 

i Beojel, 2: 

| 
) 
\ 

sen, 18 h, compose de chansons , von 

" , Gefangen, liederiſch, liederreich. 
Söngsıier,’ Bonngfter, chanteur, 
der Sanger. RENT NT 
X Son g stress, ‚chanteuse, die Saͤ ngerin. 

| Sonıferous,„Bonifferos, souors, 
klingend, tönend. 
Sonmet, ßonnet, sonnet, das Son⸗ 
ie ur / 
Sonnetker, Bonnetihr, poäterean, 

der Sonettendichter; Keirer, Reimreich. 
I Sonorifıc, konnoriffif, sonore, 
klingend, tönend, 

— 

ti, son eclatant, 
ngen, der Hochklang, Wohlz, das Laut 

I85onorousness, 

gr ng. : DER 
Sonörous, ßono hros, sonore, Klin» 

1... gend, hodpklingend, wohlklingend. 
‚Sonörously, avec un son eclatant, 
heochklingend, mit Wohlklang. 

walite sonore, 098 
A Dadelingen, Wohltingen. 

1. 0 BaileyD—y.IT.X.4, 

irgend eine | 

—J Schlaf machend, einfchläfernd.. Som- 

| 

Er * 
Sop 

Sonship, Fonnfchip, fliation, die 
Sohnſchaft. — — 

Soon, ßuhn, bientot, vite, bald, bal⸗ 
dig, fruͤhe. 
I would as Soon, ih moͤchte eben fo 
lieb —* 

as Soon as, fo bald als. 

Sooner, plutöt, eher, früher. 
I would Banken. id) ale 

Söonest, le plutöt, eheft, am eheften ; 
der frühfte, eheſte. 

Söoonly, bientöt; ſogleich, alsbald. 
Soonness, vitesse, Die Baldigkeit, 

Seſchwindigkeit. Er 
Soop, ßuhp, soup, die&uppe, Brühe. 

portable Soop, die Suppentafel, der 
Bouillonkuchen. 

to Söop, humer,, fhlürfen. to Sodp 
“up, einf&hlürfen, auefchlürfen. 
Soot, ßuht, suie, der Ruf. 
Söoted, ßuhted couvert de suies 

rußig, berußt. 
Söoterkin, fuhterfin, mole, das | 

Mondkalb. 
Sooth, ßuhdh, agréable, verite, ſuß, 

angenehm 
(in Sooth;, traun, in Wahrheit. . 

Sooth to Say, die Wahrheit zu fagen. 
Sooth-fast ,- wahr, wahrhaftig. x 

lieb; die Wahrheit. for 

to Söoth, adoxcir,!caresser, befänftis 
pa? liebeln, ſchmeicheln; haͤtſcheln, 
eſtaͤrken. to Sooth up, verzaͤrteln, 

beſtaͤrken. 
Sdother, plus agréable, flatteur, ana 

enehmer, 
————— 

lieber; der Schmeichler, 

Soothing, Buhdhing, adoucissant, 
caressant, befanftigend, liebelnd ; das 

+ Befanftigen, Liebeln. 
to Soothsay, ßuhdhßaäh, dire la 

bonne avenrture „. wahrjagen, prophes 
seien, 

gung. 
'Soothsay, prediction, die‘ Wahrſa⸗ 

Soothsayer, ßuühdhßäher, devin, 
der Wahrfager. 

Söothsaying, pre 
” 

disant, wahrfas 
gend; das Wahrfagen,. 7, 

Sootiness, ßuhtineß, gualite de 
ce qui est plein de snie, die. Rußigkeit, 
das Berußte. 

Sooty, plein de suie, noir, wußig, bes 
rußt; xußartig; ſchwarz, dunkel, 

to Sooty, noircir,berußen / ſchwaͤrzen, 
beſchmuͤtzen. 

S6p, ßopp soupe, pain sauce, der 
eingetuntte Biſſen; Shluf, das Muß; 
Linderungsmittel. wing-Sop, das 
Weinmuß. 

to Sö6p, tremper, eintunken. 
Söpe, oh, savon, die Seife. Sopo⸗ 

berry, die Geifenbeere. 
to Söpe, f. to ‘Soap. 
Söyph, eh sophiste, der Soph ift; 

juuge Gele 
fophie. 
Cce 

te, Gandidat der Philo— 

Söphi, 



Sop 

5ödphi, 

Schach. 
86phism, ßoffiſfmi, sopkisme , das 

Sophiſma, der Scheingrund, Trug⸗ 
ſchluß. 

Sophist, Söphister, sophiste, der 
Sophiſt, Schlußdreiheler. 

Sophistical, Bofißtitel, sophis- 
| —7 fophiitifc), ſpißfindig, trüge: 

ri 
Sophis tically, en sophisie fophis 

ſtiſch. 
Sophisticalwess, sophistiquerie, 
* Sophiſtiſche, Blendende, Vruͤge⸗ 

e. 

— ner kit, söphis- 
tique; verfäl ſcht 

to Sophisticar e, söphittiguer } fre- 
later, verfälfchen. 

Sophrsticated, sophistigue, vers 
— verfaͤlſcht. 

Soplhisticateness, frelaterie; die 
Verjätihtheit. 

Sophisticating, sophistiguant, verz 
falichend; das Verfaͤlſchen. 

Sophistiektion, Bofiftitähfchen, 
sophistiquerie, die Verfaͤlſchung; Ver⸗ 
falſchheit. 

Sophisticator, qui falsiſie, der 
Verfaͤlſcher. 

$Söphisıry, Boffiflri, subtilite, die 
Sophiſterei, das Trugſchließen, Blend⸗ 

werk. 
6 phy, Soffi, ‚sophie, Sophie, 
Söpiness, Gohpineh, 

— — das Seifenariige, Een 
hafte 

to Söporate, ohporat, air, 
einſchlaͤfern. 

Söporating, wssoupissant, einſchlaͤ⸗ 
fernd; das LRnſchi aͤfern. 

Söporiferous, Boporifferos, 
soporifere, einſchlaͤfernd Schlaf ma 

„Send, 
$opor iferousness, qualite sopo- 
rifigwe , das Narkoriihe, Einſchlaͤ⸗ 

fernde. 
—— Boporiffif,s 

‚figue, einigyläfernd, Schlaf 5 
s6pped, ßöppt, irempe, tunkte ein; 

eingetuntt. Mi 
Söpper, quitrempe, der Eintunkende. 
Sopt, Sopped. 

| Söp y, Bohpti, savonneux, feifig, feis 
fenartig; bejeift: 
Eoıb, ßahrb, 

„baum; Gporapfel.. 
Sporapfel. Sorb-apple- tree, 
Sperberbaum, Sporapfelbaum. 

Sörbile, „Bas chbil, qu’on boit petit 
d petit, einz —* 

Sorbition, Bahrbifchen 
 d’humer,; das Einſchlurfen. 
Sorbönue, ßorbonn, ‚sorbonne,; 
die Sorbonne. 

sorbe, der Sperber 
Sorb- -apple, der 

der 

1 Area 

bohfi, sophi, der Sophi, 

qualite sa- | 

770, 

4 * 4 

NER IE 

.t0'8öre, f. to Soar, 

| 8Orn,! 

Sor 

Söorbonist, ßahrboniſt, ‚loctear 
de la.sborboin», ber Gorborinit Bw 

Sörcerer, Gahrberer, sorcier, der 
auberer, Serenmetiter, 

Sörceress, ßahrßereß, ‚sorcidre, 
* die Here, Zauberin. 
Sötrcery; sorcollörie , die Bauberei, 

Hererei. 
Sörd, Hahrd, gazon), der Raſen. 

S:ördeli; 50r det; ſe "Sördine, 
Sördes,;fahrdis, ie, der Bodens 

ſatz, Unflat. 

Söordid, bahrdid, sordida, feomun- 
har gemein, niedertraͤchtig; * geigzig, 

519. 
Sordidly, sordidement, - Hwubig/ 
niedertraͤchtig/ ſilzig. 
Sördidness, wrlainie, die Schmuz⸗ 

zigkeit, Niedertraͤchtigkeit, Filzigkeit. 
Sördime, —— soardine, die 

Gordine, FZiwinge. UN 
Söre; Bohr, malade;- rude,;mal, ul- 

cere , wund, ſchmerzhaft, bofe, weh; 
eftig; ſchwer, tief; das Gefhmwür, 
er: Schadei ‚ die wehe 

‚ vierjährige Hirſch.  Soreieyes, 
"böfen Augen. ‚eyerSone,‘ der Dora 

im Auge: ä BEL IEHT 
ae rt si ’ 

Söreage, Gohredfeh, — —— ⸗ 
das erſte Jahr eines Fal 
Federn. 

‚Stelle; der 
die 

n, die er en 

Sorke, borihr ale Era die braune 
Nalle. 

Söre-hawk, * s 
Söre-hon, 50 hrhon, das 24 

Quartier, Einlager; der ungebetene 
Beſuch. 

Sörel, ßohrel, li de trois‘ ans, 
der, dreijährige Hirſch. 

Sörely, Bohrli, mal, for ſchmerz⸗ 
haft, wund, —* 5 

Soreness, mal, 
keit, Bein, das. — — 

Söring, f. Soaring, I 7 u 
Sorimg, pisse, die, Haſenfaͤ — 
Sorites, Boreiten, sori 

tenſchluß, Sorites. 

* 

liegen, auf dem Halſe Se 
f. Sore-hom..: -/ 

⸗ 
* 

Sörner, 
Saft, Eintieger, 

Soröricide, ſonahrißeid, meur- 
trier da sa soeur, Der Schweſtermord; J 
Schweſtermoͤrder. 

Sorörity,; forapriti, 

586 orrage, 
junge Grin am Korn. 

k Sörrance, sorrens, defaut de che- 
der Schade, Fehler an einem 'pal,, 

Mferde, 
Ä Sörrel, $orrel, »oseille, saure, — 

dreijährige Hirſch; —— ne 

\ 

befig, a 
——— 

der get⸗ 

to Sörn, Bohren, re 2 — eins 

importun, der ungebetene 

societe de 
soeur, die Schweſterſchaft, Schweftern. | 

Borredfch, pampe, das 

li )r “ 



'Sor vn .. 8ou 

er, ib, falb, gelblich. wood -Sorrel, 
der Sauerklee, Bucdhampfer. Sorrel 
horse, der Rothfuchs. burnt-Sorrel, 

ſchwarzbraun. 
* örrily, Borrili, mal, chetivement, 

 Armlih, elend, traurig, kummerlich, 
verachtlich. | 4 

, ‚Sörrimess, mediocrite, die Nermlich- 
x feit, das Elend, die Verächtlichteit. 
to Sörrow, ßorro, s’aflliger, lei- 
den, weh ſeyn, trauern, iich grämen, 

ſich betruͤben. 
8 orrow,/tristesse, chagrin, das geiz 
"pen, die Trübfal, Trauer; der Graͤm, 

Kummer, Die Sorge, der Verdruß. ic 
gi’ appened to my Somow , es geſchah 

1 

au meinem Leidweſen. Sorrow-ptoof, 
ber. den Bram hin, gleichgültig, un⸗ 

empfindlich. | 
Söorrowful, forroful, triste,.af- 
‚fig elend, traurig, grämend, kum⸗ 
mervoll, U 

Ss örfowf rt ly, tristement , elend Fi 
traurig, Häglih. 
Sörrowfulnmess, tristesse, afflic- 

Sörry, 

= 

. 

tion, das Elend, die Traurigkeit, der 
Gram, Kummer. ö 

‚Sörrowing, horroing, saffi- 
..geant, leidend, ſich graͤnend; Das 

"Leiden, Graͤmen. he that goes.bor-. 

macht Gorgen. Ar 
tri, fäche, facheum.,.che- ' 

tif, traurig, weh, leidend, beirübt; 
klaͤglich, elend, ſchlecht, veraͤchtig. 
Lam Sorry of it, es ijt mir leid, es 
we: mir weh. I.am Sorry for you, 

* rowing \Sorrowing , Borgen 

v 

) bedaure Gie, es ift mir bange um 
Sie. Sorry exeuse, die kahle Ent- 
fhuldigung. itmakesa Sorry appea- 
rance, es ſeht jammerlih aus. 

; Sört, fa hrt, sorte, die Sorte, Gat⸗ 
ung; Art, Weile; Klaſſe, der: 
Gtand; Haufe, das Nudel; Paar; 
2008. to put out of Sorts, aus ver 

Faſſung bringen. in some Sort, ges 
wiflermaßen, een 

to Sört, assortir, se joindre, convenir, 
se terminer, fortiren, ausjuchen, wähz 
Ion ‚fondern; -anpaflen, ‚angleichen, 
verbinden; vaflen, fi) verbinden ; ſich 
\ iden, anftehen, taugen, gehen ; aus⸗ 

ſchlagen, fi) ereignen, ſich zutragen; 
anſchlagen, gelingen. to Sort out, 
herausfuchen, auswählen. 

Sörtable, fahrteb’L, convenable, 
“ 

J ſortirbar, anzupaſſen; paſſend, ſchick— 
lich, tauglich, gangbar, 
Sörtance, hahrtens, conformite, 

die Paßlichkeit, Schicklichkeit, Ge: 
mäßheit. to hold Sortance, anftehen, - 
ſich ziemen. 

Sortal, fahrtel, qui convient, eis 
ner, Gattung, hergehoͤrig. 

Sörtilege, Sörtilegy, ßahrt i⸗ 
ledich, Ba briiledfji, sortilege, 

das Looswerfen, Loſen. 
Söorting, ßahrting, assortissant, 

convenant, fortirend, paffend, aus⸗ 
ſchlagend; das Sortiren, allen, Aus⸗ 
ſchlagen. 

Sortment, ßahrtment, assorti- 
ment, das Gürtiren, die Sonderung; 
das Gortiment. ro Bis 

to 5055, B0ß, se dorloter, ſich fladen, 
geſtreckt Liegen. we 

Söt „ '80tt,'sot, ivrogne ‚„ der Thor, 

FR ah Flegel, Toͤlpel; Truntenz 
old. s 2 

to Söt, ivrogner, s’abrutir, fi betrin⸗ 
fen, »nippen, Brugen, ſich begießen ; 
dumm machen , verbluffen, betäuben ; 
verdahlen, verläppern. to Sot your 
time away, tagedieben, die Zeit vers 
nippen. — 

Sötting, ßotting, ivrognant, s’a- 
brutissant , ſich begießend, beraubend, 
verdahlend ; das ftete Stippen, Betaͤu—⸗ 
ben, Verdahlen. ' 

Sottish, Sottifch, ridicule, ivre, 
dumm, .albern; damifch, tölpelhaft; 
trunken, begoſſen. 

Sottishly, sottement, dumm, daͤ⸗— 
miſch, trunfen. 

'Söttishness, betise, ivrognerie, die 
Dummheit, das damifhe Weſen, die 
Slegelei, Trunkenheit. 

to Souce,:faus, plonger, mariner, 
14 n.taucen, eintunten; pofein, falzen, eins 

falzen. - | 
Söuce, pore marine, die Poͤkel; das 

Poͤkelfleiſch, gepoͤkelte Schweinefleifch. 
Söouced, marine, pokelte; gepöfelt. 
Söudon, faudon, soudan, der Sol⸗ 
dan, Eultan. 2 

Sovereign, Bommeren,\souve- 
rain, allerhoͤchſt, hoͤchſt vortrefflich; 
ungebunden, unumſchraͤnkt, landes⸗ 
herrlich; der hoͤchſte Herr, Landeeherr, 
Souveram, Selbſtherrſcher. Sove- 
reign friendship die allmächtige 
Freundſchaft. 

umſchraͤnkt, ungebunden, uͤber alles, 
allerhoͤchſt, allerbeft. 

Sovereigness, Sövereignty, 
Gomwmwereneß, FKow.werenti, 
'souverainete, die hHöchfte Gewalt, Lan⸗ 
desherrfchaft, Unumſchraͤnktheit; hoͤch⸗ 
ſte Vortrefflichkeit. 

Söough, Bob, tranche souterraine, der 
unterirdifche Graben, Abzug. Sough- 
pit, das Hafenmoor. 

Söught, Baht, cherche, ſuchte, trach⸗ 
tete; geſucht, getrachtet. 

88u1, Kohl, ame, die Seele, der 
Geiftz die Kraft; der Kopf. poor 
Soul! Wiht! arınes Narren! all-. 
Souls , aller Seelen. $oul-cheering, 
Ccca Soul«- 

Sovereignly, souverainement, un? 

— 
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Soul-comfoörting,, feelerfreuend, herz: 
labend. Soul-concern, die Angele- 
enbeit der @eele. Soul-mass, die. 

Seelenmeile, aller Geelen.|Säul- sav- 
ing, felig madend. Soul. scot, 
Soul-shor, das Geelengeld. Soul. 
wrouble, die Geelenangft, die Ge: 
mitthskrankheit. 

'Söuldier, ſ. Soldier, 

Söwled, fohl’d, anime, befeelt, 
8Söulless, ßohlleß, sans ame, fee: 

lenlos, leblos, kraftlos; feige, ver: 
zagt, niedertraͤchtig. 

Söund, ßaund, detroit, seche , son- 
de, son, der Gund, die Meerenge; 
Meerfpinne, der Tintenfiſch; vie Son— 
de, Das Fühleifen ; der Schall, Klang, 
Saut. Sound-board, das Schallbretr. 
Sound-hole, das Schalllod. Sound- 
post, die Stimme. 

-Söund, Baumd, sain, entier, gefund, 
ſtark, derb, veſt, kraͤftig, unverfehrt, 
wohlbehalten, ganz, tügtig. Sound’ 
love is not soon forgotten, alte Liebe 
roftet nicht. 
„fehlerhaft, wurmftichig. 

to 
- peilen, gründen; ausfragen, ausfor- 

fhen, ausholen; klingen, fchalfen, 
Aauten, tönen; fiballen laſſen, ertö⸗ 
nen. it does not Sound well, es 
lautet nicht fein, es Tlappt nicht, to 
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fanerfichtig. 

not Sound, ungefund, | 

Söund, sonder, sonner, fondiren, . 

' Sound the charge, zum Angriff bla= 
fen. to Sound the retreat, zum Ruͤck⸗ 
zug blafen to Sound your own 
praise,. 19 felbft auspofuunen. 

Söunded, sonde, sonne, fondirte, 
holte aus, ſchallte; fondirt, ausgeholt, 
geſchallt, erilungen. Ar 

Sonunder,faunder, troupeau, plus 
sain, die Trift, Heerde; 
ber, farker, tuͤchtiger. 

Söunding, Saunding, sondant, 
sonnant, — ‚ ausholend, ſchal⸗ 
lend; das Gondiren, Yusholen, Schal: 
len;derAntergrund, Sounding-board, 
das Schallbrett, der Gtimmdedel. 
Sounding.lead, das Sentblei. Sound- 
ing-line, Die Bleifchnur. - 

Söonndly, ßaundli, comme il faut, \ 
‚gefund,: ftark, veſt, derb, tuͤchtig, 
weidlich. J 

Sounmdness, bonne condition, die 
— — Stärke, Veſtigkeit; Rich⸗ 
tigkeit —— fact * 
aup, ßuhp/ soupe, die ſtarke Suppe, 
Fleiſchbruͤhe. 

Sour, aut, aigre, rude, ſauer, herbe, 
ſcharf; ftrenge, rauh, mürrifch, ſauer⸗ 

geſunder, der⸗ 

toͤpfiſch, ſcheel; widrig; ſchmerzhaft, 
weh; die Saͤure. to make Sour; ſaͤu— 
‚ern ,. erbittern. Sonr fellow, Der 
Gauertopf. to grow Sour, fauer 
werden, einſaͤuern. Sour » faced, | 

Sourness, aigreur,. 

Sow 

Sour - sop, der ſaure 
Biffen, Aunona muricata L. 

to-Söur, faur, aigrir, s’aigrir, fäus - 
ern, ſauer machen; perbittern, ver⸗ 
leiden, verſalzen; erbittern, erzur⸗ 
nen; ſauer werden, ſauern; zuͤrnen, 
ſcheel ſehen. 

Söurce, Bohr 
der Urſprung. 

Söurish, Baurifch, aigrelet, ſau⸗ 
erlih. a 

Söurly, Baurli, aigrement, fauer, 
ſaͤuerlich; ftrenge, fauertöpfifh ; bitter, 

widrig. EN: 

die Säure; 
Bitterkeit, 

ß, source a ‚bie Quelle, 

Girenge, Scheeifucht 
Widrigkeit. „N 

Söus, ßuh, sol, der Sol, Son. 

Söuse, fauf', porce marine, die Wös 
kel; das gepöfelte Schweinfleiſch, 
rapps, ſtracks, im Hui; Die Dachtel, 
der Schmiß. | | 

to Söuse, plonger, mariner, tauchen, 
eintunfen, durchs Waſſer — por 
feln, einfolzen; nieberfchießen, herz 
fatlen‘, auffraflen. er AP 

-$öusing, marinant, poͤkelnd, nieder⸗ 
ſchießend; das Poͤleln, Niederſchieben, 
Söutage, ßautedſeh, Aaire, die 
Sackleinwand; Nitterftener. 7 
Souterräin, $uterrähn, souter- 

rain, der unterirdifpe Gang, Keller, 
die Höhle. — SANT GENE Fra 

'Söuth, Kaudh, midi, meridional, 
Süden, der Mitag; die Suͤdgegend; 
der Suͤdwind; ſuͤdlich, füdmwärts.- 
South. country, das Suͤdland. 
Sonth-sea, die Suͤdſee. South east, 
Suͤdoſt. Soutk- west, Südmweit, - 

Söutherly, Söuthern ‚.Baud- 
herli, Bandhbern, deisud, füd- 

lid), mittägig. Southern. wood, die 
Stabwurz, Aberraute 

Söuthing, faudhing, allant vers 
le midi, ſuͤdlich, nah Süden gehend; 
die füdlihe Kichtimg. : 

Söuthmost, ßa ud hmohſt, pl 
on le’midi, ganz in Suͤden, fie 
if. a 
outhsay, Southsayer,f,Sootl.. 
say, Soothsayer.  , .. 

Söuthward, Baudhuard, versla 
midi, ſuͤdlich, füdwäarts. AR 

Söuthwind, Baudhbuimd, ventde 
sud, der Sudwind. 

Sow, Baw,,truie, gueuse, die Sau; 
der Metallllumpe, Bleiklumpe; die 
Maſſe, Menge; Aſſel, der Kellerefel. 
wild Sow, die Bache. Sow- baby, 
das Spanferfel. Sow-backed, mit 
einem Schweinsrücen. Sow-bread, 
die Trüffel. Sow -iron, der Eifen- 
flumpe.  Sow-metal, der Metalle ⸗ 
klumpe. Sow-gelder, der Schwein, 

2. Nee 
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> fhneider. 'Sow-pig, das Gauferkel. 
 »Sow-thistle, die Gaupdiftel, — 
#0 Sow, Bbb, semer, ‚condre, ſaen, 
beſaen, beſtreuen; nähen. 
o Söwce; fs to-Souse. ER 

+ 

Söwer, ober, .semeur, der Saͤer, 

j ‚er of words, ber Ausbreiter ,. Plau⸗ 
1° »derer. Sowrer of suits, der Hader: 

.. Härter, Br 

1 dm Säen. . 
1 50 vings, gelke d’avoine, das faure 
1. : Muß, der Haferbrei. 
210%. wi, Saul, tirer les oreilles, bei 

„den Dhren fallen, padfen , zerren. 
 Söwn, Bohn, seme, gefäet, geftreut. 
1 se | 
1 to Sown, f. to Swoon. 
. Söwer, f. Sour. 
| Sowse; ſ. Souse. | 
e —— Bauter, savetier , der 
a 3. .s er. r 

8 öyl, $ Soil. i ö ; 

 Spaad,fpahd, spath, der Syath. 
Space, fpehh, espace, der Kaum; 

die Friſt, Zeitlänge, Weile. for the 
‚Space of four months, auf vier Mo: 

nate. | 
»Späcious, fp —— spacieux, 
geraͤumig, umfaflend, weit. 
Spaciously, spacieussment, gerau: 
mig, räumlich, weit. 

acious ness, etendue, die Kaum: 
ı » lichkeit, Geräumigkeit,. Weite, das 
Unmfaſſende, der Umfang. 
Späddle, ſpadd'l, petite becke, der 

kleine Spaten, Spatel. 
‚Späde, fpehd, beche, pique, chätre, 
der Spaten, das Grabſcheit; Spaden, 

Schuͤppen, Piquez der Seltling, Wal; 
lady; die dreijahri e Hirfchtuß. to 
call a Spade a Spade, das find beim 

das Schulterblatt, ’- 
Späadiard, fpehdjerd, mineur, der 
Gräber, Bergmann. 

‚Spadiceous, fpadifchos, ronge 
Slair, hellroth. 
Spadier, ſ. Spadiard. 
Spa:cille, Ipadilt, spadille, die 
Spadille, Pique⸗Aß. | 
Spagiric,Spagvrical, fpädfjir: 

hr FIR, fpadjjirrikel, spagyrique, 
E — alchymiſch, hermetiſch; 
der Alchymiſt. Spagiric art, die her; 
mietiſche Zunft, Alchymie. 
8pagirist, [padfjirift, alchymiste, 

‚der Alchymiſt. y 
8pahi, An ‚fpabhi, spahi, der 
+ Epabhi, türkifhe Keuter. 
Späid, fpahd, chätre, verfchnitt ; 
verſchnitten⸗ 
spain, ſpaähn, espagne, Gpanien. 

— 

84wed. ßeh'd, seme, ſaͤete; gefäet. : 

1, » Shemenm; Berbreiter, Anfifter, Sow-. 

1Söowine, ßohing, semant, ſaͤend; 

rechten Namen nennen. Spade-bone, 
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Spike, ſpehk, parla, ſprach. u. 10 
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oak. 

8 — ſpa HL, epaule, die Schulter. 

‚SpäAlt, ſpaht, spath, der path. 
Spän, fpann, fila, fpann. von to 

Spin. . 
Span, ſpann, empan, die Spanne. 

spick andSpan new, fpannennagelnen. 
R — Span-farthing, das An⸗ 
ſchlagen. 

to Span, mesurer par 'empans, ſpan⸗ 
nen, überfpannen, meſſen, ausmeſ⸗ 

to Spin, toSpane, fpanm, fpehn, 
sedrer, en twoͤhnen. 

Spängle, ſpanng'l, paillette, das 
Golbdblaͤttchen, die Slimmer, $litter, 
Stinferlige. Spangle-maker, der Flit⸗ 
termadher. 

to Spangle, briller, orner de pail- 
lettes, glimmen, glinsern, funkeln; 
glangend machen, beflittern. 

Spängled, orne de paillettes, fun 
felte, machte glänzend; gefunkelt, in 
Glanz. 3 

Späniard, fpänhjerd, espagnol, 
der Spanier. 

'Späniel, fpännjel, espagneul, der | 
Wachtelhund, Huͤhnechund; Schwaͤnz⸗ 
ler, Schmeichler, Lecker. S8paniel- 
bitch, die Wachtelbetze. 

toSpäniel, to Spänielize, faire 
le chien, ſchwaͤnzeln, anfpringen, 
ſchmeicheln, lecken. 

Spänish, fpannifd, espagnol, ſpa⸗ 
nifch: das Spanifche; der Zinnober. 
Spanish woman, die Gpanierin. 
Spanish broom, die fpaniihe Ge— 
nifte. Spanish Ay, die fpanifche 
liege. Spanish nut, die fpanifche 

Erdnuß, Spanish red, der Zinnober, 
Spanish paint, das Bleiweiß, £ 

to —— taper, klappen, 
mit der flachen Hand ſchlagen. 

Spänker, ſpannker, qui fait pa- 
rade, die Flitter, der Heller; Flitterer, 
Stutzer. 

Spänking, leste, ausgeflittert, an—⸗ 
geputzt attlich. 

Spanued, ſpann' d, mesure par. em- 
pans, ſpannte, maß; geſpannt, ge⸗ 
meſſen. N 

Späunel, ſ. us! 
Spänner, fpänner, clef de cara- 

bine, der Spanner. 
Späuning, mesurant par empans, 
Toannend , meſſend; das Spannen, 
Meſſen. 

Spär,fpa’r, bar, spalt, der Spar⸗ 
ren, Schlagbaum, Riegel; der Spath; 
das ruffiiche Stay, ‚Mtarienglas; der 
Spatz, Rohzfperling. Spar of lead, 
der Bleiſpath. Spar-hawk, der Fiu⸗ 
kenfaltk. * 

— 
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toSpär, barrer, bacler, riegeln, ver: 
riegeln; Rinten fechten, ausbauen; 
rufen, ausfchreien, to Spar up, zu⸗ 
riegeln, einriegelm. 

Spärable, fpärreh’l, petit elou, 
der Zweck, Heft, das Pflockchen. 

Späradrap, fp ärredräp, toile ci- 
ree, die gewaͤchſte Yeinwand, Das 

Waͤchspflaſter. 
Späragrass, Sparagus, fpärre- 

raß,. fpärregos, asperge, dev 
pargel. 

\ 

to Spare, 

* 

fpehr, epargner, mena- 
er , accorder, se passer, fparen, auf: 
Mer, erfparen, erübrigen, haus— 
halten; ‚fhonen, verfchonen, fanft 
verfahren; aufiparen , erhalten, fri- 
ſten; vergoͤnnen, geftatten; entbeh: 
ren, mijlen. to Spare, übrig. 
enough and to Spare, vollauf, mehr 

“ alg nöthig. I have somewhat to 
Spare, ich habe etwas übrig. ever 

. Spare ever bare, immer fparen, im: 
mer darben, Spare to speak and 
Spare to speed, tapferer Mund er- 
fiegt das Gluͤck. to Spare at the spi- 
Be and let it run our-ar the bung- 
ole, im Heinen fparen und im gro- 

fen verſchwenden. Dr 
Spare, fpeht, de reserve, maigre, 

de 'reste, die Sparſamkeit; ſparſam, 
karg; ſpaͤrlich, armlid ; mager, 
dürrez übrig, reichlich make no 
Spare, fargen fie nicht. Spare diet, 

die magre Koft. _Spare-cloak, der 
Reſervemantel. Spare-deck,, der Ue— 
berlauf.  Spare-hour, Spare-iime, 
die übrige Zeit, Nebenftunde. Spare- 
money, der Goparpfennig. Spare- 
rib, das eingelegte Rippenſtuͤck. 
pared, eparene, meuage,. fparte, 
— mißte; geſpart, geſchont, ge: 

— mißt. 
'Spareness, ſpehrneß, maigreur, 

‚die Magerkeit, Dürre. h | 
Spärer, econome, der Sparer— 
Späargefäction, fpardfjifäd- 
f&et,. action d’arröser, das Mer: 
ſtreuen, die Ansftreuung, Befpren- 
gung. % | 

‘$Späaring, fpehring, epargnant, 
.Mmenageant , econömie, fparend, fcho: 

8 

nend, wmiflend; ſparſam, ſpärlich, 
mager; das Sparen, Schonen, 
Miſſen. 

Spari —* avec epargne, ſparſam, 
d ſpaͤrlich / nend, behutfain. 

Sp aringness,cpargne, die GSpar— 
ſamkeit, Kargheit; Sparlichteit, Aerm: 
lichkeit, Seltenheit. — 

Spärk, fpa’rf, etincelle, galant, 
der Funke; die Flitter, der Prunk; 
Mrunier, Etuger, Gulan,. das Herr: 
der. 1 he has a Spark in his throat, 
er hat einen Samiededurſt. 
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'Spärkful, vif, feurig , lebhaft. 
Spärkish, —6 leste , mun⸗ 
4% lebhaft; galant,. gepugt, ſtatt⸗ ; | 

'Spärkishly ‚-lestement, munter, gas" 
lant, ftattid, en TE 

Spärkishness, agröment, die Muns 
terfeit, Flüchtigkeit, der Pub, Flit⸗ 

. »terftaat. —— 
„to Spärkle;,fpa’rP”f, erinceller, pe- 

*  tiller, funten; funfeln; perlen. 
‚Spärkle, etincelle , der Funke, 
'Spärkled, fpa’rf’Ld, etincelle, fun⸗ 
relte; gefunfelt, —_ BE uns 
Spirkling, cetincellant, funfelnd; 

dus Funkel. hi, ER 
‚Spärklingly, avee lustre, funfelnd, 
‘ mit Kunfeln, in Schimmer 
Spärkliugness, eclat, lustre, das 
Gefunkel, Geflitter, ver Schimmer. 
Spärring, fpa’ring, barrant, ver⸗ 

riegelnd, aushauend; das Verriegeln, 
Hushanen, ' —— 

'Spärrow, fpärro, möineau, der 
Sperling, Spaß. ow, 
der Weidenfperling, die Grasmüde, 
veen Spairow, das Scharlachkehl- 

hen. Sparrow-bill, der Zweck, das 
Heft: Sparrow-grass , der Gpargel, 
Sparrow - hawk, der Fintenfalk. 
Sparrow-mouth , das weite- Mail. 
Sparrow - mouthed, weitmaͤulig. 
Sparrowve-net, das Sperlin —J— 

Spärry,fpa’'rri, despalt, ſpathartig, 
von Marienglas. 

‚$Späsm, fpäfm, spasme, 
Krampf. s 

Ipafs Spasmätic, Spasmoödic, 

fpa fmn d dir, spasmo- 

der i 

maättik ’ 1 / 

digque, fpaſmatiſch, kraͤmpfig; mit 
dem Krampf behaftet. 

Spasmödica, fpafmoddifä, re- 
medes spasmodigües, die Mittel wis 
der den Krampf. — 

Spasmölogy, fpäfmellodfji, 
.spasmologie, die Spaſmologie; Lehre 
vom Krampf. 5* — 

Spät, fp att, embrocha , cracha, 
fpießte, fpeite. v. to Spit. | 

Spät, fpätt, b£che, frai d’huitres, 
der Gpaten, das Grabſcheit; der. 
Gpath; das Laich der Rene, 

to Spätiate, fpahfch@t, roder, her 
fihweifen, berumftreihen. 

Spätious, f. Spacious. 
‚, Spätter, fpätter, spatule, der 

Spatel. RZ 
to Spätter, fpatster, eolabousser,_ 

fprüßen ; ſchlenkern; fpuden, ſpru—⸗ 
dein; befudeln, verunehren. to Spat- 
ter foul speeches,bofeXeden ausftoßen. 
Spatter-dashes , Spatter-plashes, die 
Gamaſchen, ledernen Ueberzuͤge. 

Spättered, erlabousse, fprügte, fpru= 
deze; gefprügt, gelprudelt, © 

Spatiering,., 

hedge Sparrow, 
, 
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= 
ins. Sad reifen, 

8 p ‚wlh pah crazhat, der Eeeigel, 

— 

8 

e a man of honour, 

| U Spiakabl e, Ip 
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pättering, ——— ſpruͤtzend, 
end deind; das Gprüsen, Eprudein; 

fprüßel, der Speichel. 
«rt este! u spatule, 

er &-poppy; fpättfing 
ans der weiße 8 Der hen, 

—— — A— Sbikele, | 
RATEN „Ipawwin, eparvin,. der 

Es RN altkint Mr Üerarvin, den 

F — — eau las 1 Spaa; 
nennt mineraliſche Bajler, 

erbrunmen. 10 80 to Spaw, 

Awl, racker, fpuden, ſ peien, 
. ausfprien, ausmwerfei. 
Spi RES —— 
das Ausſ KT 
 Spawn, van, a der Laich, Ro⸗ 

* Bollen. — gen; die 
m * wu, freyer, laichen , werfen, 
bi ‚geben, ausbreiten; ı heraus⸗ 
— ar 

melle, Der Kogner, R enfiſch. 
„sr —— frayan , rai, lo? hend, 

‚ansbrütend ; das Saichen, Ausbruͤten. 
Spawnings, die: junge. Brut, Brut: 
2 en. nn. . ‚die Laich⸗ 

win, 
Spiye 

* in A — 7 werfcjneidend ; \ 

Bi re w 

e est. yerans! to Speak 
“geben, zureden? 

—— best my inno⸗ 
— meine nſchuld 
een “his wien Speaks Irim 

nad) feinen 
Heuffern ift er eim Mann von Ebre, 

20 —— for, verlangen, um — bit: 
— reden.” 'to Speak out, 

. erfagen, davon en . 
i que Von 

—— Aire, ——— nennbar; 

* er, ‚parleur, der Sprecher; Red⸗ 
ner, Verkuͤndiger. 
8 praking, amp; es i 

echend redend; das: Sprechen, ! 
‚Keden. Speaking jttumpet , 
— 

der 

ausſpeiend; | 
4 

‚pawner, ———— poisson fe} 

päah, chätrer, ein weib⸗ 

— verſchnitt; —— 

ei. declarer, | 
— en; Anzeigen, an⸗ 

ir Speak tie word, 

7} 
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— ra 

"Speermen, f 

''Speciösity, 

— 

8pdar, fpihr, lance, “pien, : der, 
Spieh, Speer, die Lanze, der Stechel, 
Spcar-grass, das Etechgras. Spear- 
head, die Yanzenfpige. Spear-man, 

„ber ganstnecht, Gpeerreiter. _ Spear- 
mint, die Frauenmuͤnze. Spear-staff, 
der Lanzen haft. Spear- wort, bie 
Speerwurz. 

to Spear vpercer, ſpießen, durch⸗ 

ſtechen, aufſtecken; ſchießen, fprofien. 
Sıpecral, ſꝓ eſſchel, special, parti 

eulier,, befonder, eigen, vorzüglich, 
ausgezeichnet, ausdruͤcklich. 

Specidläty, ſ. Specialness. 
Specially, prinsipalement, befens 

ders, eigens, vorzuͤglich. 
Specialness, Specialty, fpefs 
ſchelneß, fuelichelti, partie 
rite,. dag Hefondre, die Eigenh 
der Untertheil, das Neben; uch 

Specie ..-Ipefioe, ASPELE die 
das baare Geld. in Specie, 

gar 
— ſpihſches, espece; die 

Avh, Gattung; Gefialt, das, Bild, 
die Idee, —— Species, das 
gemuͤnzte Geld. 

Specific, fpiffiffit, speci 
a eigenthuͤmlich; das 
u 

Specifical,\ specifiques ſpecifiſch 
eigent hůmlich. 

Specrfically, specifiguement, ſpeci⸗ 
fc), eigenthlimlich. 

Specificalness, Specifieness, 
vertu specifigee, das Specififche, die 
ſpecifiſche Kraft eigene Wirkungs⸗ 
aut; -ır 

to Specificate, f. to Specif 
Speeceification, its 

ſchen, specification, die Beſtim⸗ 
mung, ‚geneue Angabe , Namböfts 
mahung; Melvoung, Erwaͤhnung; 
das Merzeichniß. 

Specified; fpeffifeid, partiäula-” 
rise, gab, genau an; ‚genau anz 

‚gegeben, 
to Specify, fpeffifei, —— 
urisery genau angeben, namhaft ma⸗ 
“chen, verzeichnen, melden, erwähnen. 
Specifyin B particularisant, ‚genau 
wngebend ; * enau Angeben. 

— ſimen, achaueilen, j 
Probe, at 4 

fpifhossiti, vb 
rence, der Schein, 'die Rene eit, _ 

Specious, ſpihſch specietix, 
fcheittend, —— — flach ; 
—— falſch 

Speciously, speciensement, anfehns 
id, fcheinbar. 

Speciousness, apparence, 
Scheinbarkeit, der Schein. 

Speck, ſpeck, — * Fleck, das 
Abzeichen. 

heit; 

que, 
Speci⸗ 

die 

die 

to 
f 
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t0-Spöckstacheter, flecken, ſprenkeln, 
bunt machen, 

Specketr, ſpeckit, loquet, die 
Klinke. 

Speckle, fped@’l, tache, der Fleck, 
bunte Fleck. 

to Speckle, tacheter, flecken, ſpren⸗ 
kein, bunt machen. 

Speckled, tachete, fledte, ſprenkelte; 
efleckt, geſprenkelt, bumt. 

eckling, tachetant, fledend, ſpren⸗ 
teind; das Flecken, Sprenkeln. 

Speckt, ſ. Speighr. 

Spectable, fpedfteb't, digne d’ötre 
va, fehber, aufehnlich, ſehenswerth. 

 Spectacle, fpedtet’l, spectacle, 
das Schaufpiel; die Schny, der An: 
blick. Spectacles, pair of Spectacles, 
die Brille. Spectacie-case, das Bril⸗ 
lenfuiter.  "Spectacle -- maker, Der. 
Brillenmader, —— 

Spectacled, portant des lunettes, 
mit einer Brille, ER) 

Spectation, fpeftähfhen, egar. 
wue, das Anfehen, die Berrahtun 
Shit, der Anblick. — 

Bpectatos,fpeftähter, spectateur, 
der Zufchauer. | 

Spectäatorship,. 
ip, action de regarder, das Zus 
fchauen, die Aufſicht. 
Spectäatress, fpettähtref,specta- 

trice, bie Zuſchauerin. a 
Spectre, Specirum, fpedter, 
jpeftram, spectre, das Befpenft; 
Geſicht, Die Geftalt, das Hirnge— 

„mini 
Specu ( 
des Befihts, vom Gehen; fpieglig, 
ſpiegelnd. Specular surface, die 
‚GSpiegelflähe,  Specular stone, der 
Spiegelſtein, Das Marienglas. 

to Spöculate, fpedjulät, contem- 
‚pler anſchauen, betrachten, nach 
„Innen, belsufchen. Katie = Naar 
Speculation, fpetjulähfßhen, 

speeulation; das Anuſchauen, die Ber 
fhauung, Betrachtung; das Nach— 

ſinnen, Nabtradien; tie Specula⸗ 
- tion, das Belauſchen. | 
Speculatiwe, ſpeckjuletiw, 

speculatif, anfchauend, nachtrachtend, 
nachſinnend; fpecnlativ, iheorerifch. 
‚Specuwlatively, dans un sens spe 

eulatif, zum Betrachten, zum Mad: 
ſinnen, ſpeculativ. 
Specularor, ſpekjulaähter, spe- 

eulateur, der Betrachter, Nachtraäch⸗ 
ter, Denter, Forſcher; Auflauſcher, 

Kundſchafter. natural 
der Naturforſcher. 
peculatory, fpedjuletorri, 
speeulatif, nachſinnend, nachforſchend; 
ſpeculativ. 
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fpektähter- F 

lar, fpedjuler, speculaire, | 

Speculator, | 

Spe 
Ä % 

Speculum, fpedjulomp mm 
5 Spiegel. 1 

Sped, fpedd, expedie, reussi, «ilte, 
beförderte, fuhr; geeilt, ‚befördert, 
‚gefahren. well Sped, wohl daran. 

Speech,fpihtfch, parole, haransue, 
das Gpredenz die Rede, Gprade; 
Worte, der Ausdruf. I 

Speechless, fpihtfd 
ſprachlos, ſtumm. 

Speechlessness, 

l eß — muet, 

— 

qualite d’ tre 
muet, die Eprachlofigfeit, Stumm⸗ 5 

. a, heit. BR 
Speed, fpihby, häte, diligence, succes, 

die Eile, Schnelligkeit, Geſchwindig⸗ 
keit, Hurtigkeit; das Fördern, Bes 
fhleunigen, der gerigang ; Gang, 
Schritt. with full Speed, fporn= 
reihe, förderfamft. good Specd, 
der gute Ausgang, das Olli. to 
make more haste than good Speed, 
fi übereilen, - Über fein Ziel weg— 
feßen. Spced-well,. der Ehrenpreis, 
Die Meronicd:: 2.2 er 25 

‚to SPpked, se häter, expedier, reussir, 
eilen, beeilen, befchleunigen, befür= 

dern ; treiben, jagen, —— 
beiſtehen, helfen; vom Brot helfen, 
hinopfern ; ausfertigen, ausgeben ; 
gelingen, glüden, fahren. god 
Speed him well! Gott geleite ihn! 

Spe&edily, fpihdili, promptement, 
eilig, gefeniwind, hurtig, 2 

Speediness, promptitude, die Eile, 
Eeſchwindigkeit, Hurtigkeit. 

Fu 

Speedy, fpihdi, prompt, eilfertig, 
ſchnell, ur. 2 2 er 

Speek,f, Spike "0 = 
Speight, fpeit, pie, der Specht. 
Spell, fpell, charme, der Zauber, 
‚Gegen, das Zauberwort, Die Er— 

+ 

zoͤhlung, das Mähren; Der Abſatz, 
das Ablofen, die Abwehfelung. to 
lay (set) a. Spell, verwüniden, verz 
heren. Spell-bound,. angesaubert,- 
veftgebannt. 

to Spell, epeller, enchanter ‚„‚buchfta= | 
biren, fpellen ; Lefen, Schreiben; -zatıs 
bern, beiprehen. he does not Spel 
as he ought, er fchreibt nicht oriho⸗⸗ 
graphichße.. 

Speller, fpeller, gui epelle, der 
Buchftabirende; Lefer, Schreiber. he 
is a bad Speller, er richtet fih nicht 
nad) der Kechtfhreibung. . 

Spelling, fpelling, .epellant, or- 
thographe, buchftabirend, befprechend; 
das Buchſtabiren, Beſprechen; Die 
Rechtſchreibung. Spelling-book, das 

Buchſtabirbuch, GSpibenregifter.. 
Spelt fpelt, Epelle, enchante, buch⸗ 

abirte, beſprach; budipabirt, bes 
ſprochen. 

Spelt 



Spe 
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ro Spelt, briser brechen, fpalten, 
sermablen, fhroten. 

 Spelter, fpeiter, zink, der Zink, 
ESGpiauter. 

58pénoe, fven nf, depense, die Epeis | 
ſekammer, der Speifefhrant. - 

Spencer, fpenfer, depensier, der 
Yaushofnieifter ; die Nuss Ä — | 

geber ir Spencer, Rock ohne Tafchen, — — J 

to Spen d PR five nnd, denenser, em- 
' "ployer, passer, ausgeben, aufiwenden; 

anlegen, anwenden, zubringen; ver— 
2 dhun, verfehwenden; werbraichen, ver= 
ehren, erichöpfen, abmatten; er: 
geben, ausbenten, verſchlagen; ſich 
brauchen lafjen; ſich erweiſen; fid) 

5° ergießen, ‚einziehen, fliehen, zerfüeken 
to Spend your breath, fi) ausalh⸗ 
‘men, viel fhwagen. to Spend your 
time, die Zeit verbringen. -to Spend 

* yönr fortune,: fein Geld durchbrin⸗ 
; to Spend your blood, fein gen. 

Bine vergie en. to Spend yöur ver- 
‘ dier, fein Urtheil fällen. 
yourself, fidy hingeben, ſich auf: 

"opfern. to Spend yourself upon, 
fih’s um — fauer werden laſſen. 

to Spend 

Sp € nd er, $pennder, qui consume, 
._.depensier , der Anwender, Ausgeber, 
Merbraucher, Verſchwender. Spender 
‘of praise, der Lobredner. 

Spending, fpennding, depensant, 
. employant, passant, ausgebend, an⸗ 
* — — ver 
Das Ausgeben, Anwenden, Erſchoͤpfen, 
Verſchwenden. -I keep it for my 

. own: Spending, ich habe es zu mei: 
nem Gebraud. _ 

Spend -thrift, fpennd dhrift, 
„„prodigue, der Verſchwender; ver⸗ 

ſchwenñderiſch. 
Spent, ſpennt, depense, employe, 
‚passe, gab aus, wandte an, erichöpfte, 
verſchwendete; ausgegeben,angewandt, 

erſchoͤpft, verfchwendet, verloren, hin. 

war beinahe vorbei. 
die matte Kugel. horse quite Spent, 

...esperer, 34. 
© Sperage,f 

the night was far Spent, die Nacht 
bullet Spent, 

. das abgetriebene Pferd. 
Sperable, fpihreb’L, qu'on peut 

IRA hoöffentlich. 
perredſch, asperge, der 

Spargel. | 
Sperm, Sperma, fperrm, fperr- 
“mA, sperme, der Game. Sperma 
‚ceti, der Wallrath, Sperma- ceti 
Birne der Pottwallfiſch, die Kafche: 
otte. , — 

Spermätic, Spermätical,fper: 
mättif/fpermättifel, sperma- 
tigue, Ipermatifch, von Samen, zum 

7 
5 * — 

Speéelt, ſpelt, epautre, der Spelt, 

chwendend; 

7 
+ ? 

Spherieit 

Spi 
Samen. Spermatical \vessels, die. 
Eamengefäße. | 

to Spermatize, fpetrmeteif’, 
spermatiser, Samen ſchießen laflen, . 

amen verlieren. Ka 
Spermatocele, fpermetoßihl, 

spermatocele, der Samenbruch. 
Spermölogist ,„ fpermollods 

„ Njift,. spermologiste , der Gamens 
——— Samenleſer, Samenhaͤnd⸗ 
er 

to Sperse,fperrf’, repandre, freu: 
en, zerſtreuen. r v2 

Spet,fpett, abondance d’eau, der 
Buß, die Flut, das Bafer, 

to Spet, repandre, ausftrömen ; flus 
ten, ergießen. F 

to Spew, fpjub, vomir, ausſpeien, 
ausſtoßen, 4 erbrechen. van 

Spewing, vomissant, ausſpeiend; 
das Ausſpeien. | 

Spewy, fpjiußi, boueux, ſchlam⸗ 
mig, kothig, durchnaßt. 

to Sphäcelate, ſfaſſilät, tra 
— den falten Brand verurſa⸗ 
hen; den kalten Brand bekommen. 

Sphäcelus, ffäffilos, «hacèle, 
Der kalte Brand. IR 

Sphere, ffihr, sphöre, die &phäre, 
Kugel; der Himmelsktörper, das Ge— 
irn; der Kreis, Umtreis, die Bahn. 

to Sphere, former en sphöre, füs 
gein, vynden, rund formen, einrlns 
den, einfreifen. ——— 

Spherical, ſferrikel, spherigue, 
ſphäriſch, fugelförmig, von den Ges. 
ftirnen. Spherical predominance, 
die Gewalt der Geftirne. . 

Spherically, spheriguement, fphäs 
En ‚ Rugelformig, durch die Ges 
tirne. 

Sphericalness, sphericite ,„ das 
—— die Kugelform, Kugel⸗ 

ruͤnde. 
ſferriſſiti,ſ. Sphe- 

ricalness. 
Spheroid, fferroid, spheroide, 

die Sphaͤroide. 
Spheroidical, fferroiddifel, 
do la forme d’un spheroide, ſphàroi- 
diſch. 

Spherule, fferrjul, petit globe, 
die Kleine Kugel. 

Sphincter, ffinfter, sphincter , 
die Schließmuffel. : 

Sphink, ffiny, sphinx, der Sphinr. 

Spial, fpeiel, espion, der Spion; 
die Jacht. 

Sipice, fpeiß, epice, levain, das Ge; _ 
wuͤrz, die Specerei; die Wuͤrze, der 
Gefhmad; Strich, Anftrih, das 
Etwas; Borgefühl, Nachgefühl. to 
have a Spice of, fhmeden nah —. 
Bpice-islmd, die Gewirrzinfel. 

19 
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to Spice, epicer, wuͤrzen, anmachen, 
verfegen. 

Spiced, fpeißt, epice, würzte; 
gewürzt. 
ıcer, fpeiß er, Epicier, ‚der Wuͤrz⸗ 

bänstr r Gewürzkramer, Materias 
iſt. 

Spicery, fpe ifferi, Epicerie, das 
Gewuͤrz die Specerei; Wuͤrzlade, 
Gewuͤrzkammer. 

Spicilegy, fpeiffiltedfjir ‚spi- 
eilège, die Aehrenleſe. 

Spiciness, ſpeißineß, qualite 
aromatigue, das Würzige ’ Gewürz: 
afte. 

‚Spieing, fpeiffing, epigant, wir: \ 
send; das Würzen. 

— 

Spick and spau new, (pie ent ; 
fpann njub, Dbattant neuf, funkel⸗ 
nagelnen. 

Spicknell, fpi@nel, meon, der 
Bärenfencet ' Bärendilß | 

Spicösity, fpeibossiti, abon- 
dance d’epis, die Menge Aehren; das 
Achrenartige. 

8 pıcy, ſpeiſſi, aromatique, wur⸗ 
sig, gewlrzhaft, gewuͤrzreich. 

Spider, fpeider, araignée, bie 
Gpinne.. ‚Spider - catclier, Der Matt: 

.eripedhts Spider - shanked, fyinit: 
beinig. Spider - web, das Öpinnene 
gewebe. Spider- wort, das Spin⸗ 
nenkraut. 

Spied, fpeihd, decounert, 
genwagetes genäht r gewahrt. 

— 

8 pt i —* nel,f. Spicknel. 
Spighr, f. Spite.. 

f päfjte,, 
von! 

j# 

Spigor, fpiggot, röbinet, der Bons, 
"fe, Hahn. 

Spike, Ipeit, pointe, Epic, die 
Speiche, Spitze, der Kopf, Nagel; 
die Yehre; ( Gpiefe, der römiihe La: 
vendel, Spike- head ‚der lange Ra⸗ 
gel. 

to Spike, faire pointu, en louer, na⸗ 
geln, aufnageln, beſchlagen; zuſpiz⸗ 
zen; vernageln. to Spike yousselt, 
fich foießen. 

Spiked, pointa, encloue, nagelte 
auf, verfiagelte, fpißte zu ; aufgena— 
gelt, vernagelt, zugeſpitzt. 

— peitna’rd, 
 mard, die Spike, Spikenard. 
Spill, ſpitl, cheville, petit don, der 

Vflock, Zapfe; das Suͤmmchen, die 
‚Meine Gaͤbe, Sportel. 
to Spill, repandre, perir, ſpillen, 
-fatten laffen, verſchuͤtten, vergiehen, 
verlieren; wegkommen, verloren ge: 
hen , umkommen. 

Spilled, röpandıu , peri, verſchuͤtte⸗ 

te, kam um; verſchuͤttet, umgelom⸗ 
men. 

spica- 
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Spin ning, filant, 

u 
- 

\ 

Spi 

Spiller, fpilter, i ripand, ram, | 
der Vergießer, Ver hütter; die Anz 
gelruihe; Sproſſe, das Ende des Ges 

Is Pe E 
pıllıing, repagidant, perissant, vers 
fhüttend, —— das Verſchůt⸗ 
ten, Umkommen. — 

Spilt, ſ. Spilled. 4* ir 

Spilter, f. Spitter, 1m 
Spilch, fpildy, ce qu' on ar epati- 

du, 268 Verſchuͤttete, Gefpill, 7 
Ausguß. 

to Spin, fpinn, filer, trainer, ruis- 
seler , ſpinnen, dehnen, sieheitn, ver⸗ 
laͤngern; ſchieben, aufſchieben; dre⸗ 
ben, trillen, wirbeln; fließen, ſtrö⸗ 
nen. to Spin out, aurſpinnen, ws 
laͤngern, ausfiröomen. 

Spinage, ſpinnedſch, — ——— 
ber Spinat. 

Spinal, fpeinet, spinal, sum Hit: 
grat aehorig- 
Spindle, fpind’ k; fuscau, dardıl- 

le, die Epindel; wer Stiel, Gtätt- 
gel; angline 2 Kern £ Pflaum ulern⸗ 
Spindie-leg, 'Spindle- en ya 
Storchbein Spindle shan 
Spindle-shined, ſtorch beinig. — 
tree, ber Spindelbaum. 

to Spind dardilien, angeln, aus⸗ 
1. — 

Spinne, ipein, epine, der‘ uͤckgrat; 

Es 

ſchleben Eränget gewin 

Dorn. 
Spinel, Spinel- rubyy fpeinel, 
—J— ‚spinelle, der Spi⸗ 
nett, blafle Rubin, er 

5 » inet, fp inett, Epinette, — 
nett 

— —— f. Spicknel "N 
— ee „ge 

porte des epines, — > 
Spink, Fpinf, ‚pihton, de 
Spinwer, fpinner, Bier ae 

araignee, Ru Beiyift / die Sp pinne⸗ 
tin; Sartenfpinne, 

lage, —— 
das Spinnen; Geſpinnſi. ————— 

wheel, daB Spinne. Er 
inny, fvinni, mine, Mppdesaille, 
lein, niedrig, — das un ter⸗ | 
holz; Strauchwerk. 

Spino sity, Apeinossiti HE i- 
enite, da D 2? | 
— tliche, die Hat re Shiie 
rigkeit. 

ſpeinos, epineun , dor⸗ 
nig, haͤklich. 

Spiuster, fpinfter, ‚fileuse, ‚Alle, 
die Epinnerinz "das ledige Frauen⸗ 
zimmer, Fraͤulem, die Jungfer. 

Spinstry, fpinftri, filage, bie 
Spinnerei, das Gefpyinuſt. 

Spiny, fpeini,Ppleimdiepimes, dor- 
ig, ſtachlig, haͤklich, krittlich. 

Spixzete, 

8 



e — 9* e ſp irre EL, soupirail,das 
3. 00). 

-Spiral, fpeirel, spiral, gewunz 
den, fihnedenförmig; die Schneden: 
Uinie, Spirallinie. er 
 Spivally, ;spiralement, gewunden, 
Am Spiralgang. . an. | 
Spiralness, forme spirale, die Ge— 

wundenheit, Gpiralform. 
 Spiration, fpeirähfiyen, respi- 
"ration, das Alhmen, der Athemzug. 
' Spire,ifpeir, -aiguille," pyramıide, 
 brin,' die Spiße, "ver Gipfel; die 
2 N Thurmipige, 
der Kegel; die Sproſſe, der. Zweig; 

ET ERTL 

die Locke, Flech e. Spire - wort, die 

Milzwurz, der Spicant. 
to pre, Epier, croütre ven pointe, 

ſchießen, ausſchießen, hoch werden, 
+ Fly fpinen in Aehren ſchießen; ath⸗ 

men, blafen. 10. Spire up, auf: 
ſchießen. 
8 * ed, pöinte ‚erü en pointe, ſchoß, 

Br. — geſchoſſen / geſpitzt; pyra⸗ 
m widenfoͤrmig, koniſch. 

Spirit, ſpirrit, haleine, esprit, 
feu, der Athem, Wind, die Luft; 

der Geiſt; Muth, Eifer, das Leben, 
die Kraft, Luft; dev Hopf, das Ge— 
nie; Gefpenft; der Spiriius, Gpriet, 

*  . Sinderräuber, '@eeienverfäufer. Spi- 
‚Tits, Die Lebensgeifter. to be in Spi- 
zits, aufgeräumt ſeyn. to recaver 

Zyour Spirits ; ſich wieder erholen, 
‚wieder zu ſich felbft fommen. to give 
Spirits, to put Spirit into, Muth 

„beibringen , aufmuntern. 
to Spirit, animer, encourager , ein: 

chen ; beſeelen, beleben; begei— 
ſtern, aufmuntern, anfriſchen; lok— 

ken, ziehen. ‘to Spirit away, davon 
führen, verfchwinven Tasten. | 

Spiritally, Frage par Ü’ha- 
eine, vermittelft Des Athems, hau— 

— 

chend. 
Spirited, fpirrited, anime, en- 

courage, vif, befeelte, friſchte an, 
lockte; befcelt, angefrifht, gelockt; 
geiftreih }. munter, murhig , - Ted, 

high - Spmited, hechfahrend, ſtolz. 
 low-Spirited, kleinmuͤthig, ſchwach⸗ 

geiſtig. | 
Spiritedness,'vivacite, die geiftine 
Befcharfenheit , Ceelenarı: , Gtiüns 
mung; das Feuer, der Eifer. nar- 
Net ‚ess, die Geiſtesſchwaͤ— 

REIN REN — 
8piritful . ſpirritfurl, vif, geift 
"reich , lebhaft. — 

Spiritfulness, vivaecite, die Leb⸗ 
haftigleit, Munterkeit, der Geift. 

Spiriting, fpirriting, animant, 
encourageant, befeelend, anfriſchend, 

( Iodend; das Beſeelen, Anfrifſchen, 
Locken. 
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Spi- 
| Spiritless,. fpirritlch,' abattu, 
1 lache , feelenfos , geiftesleer, kleinmuͤ⸗ 

thig, zaghaft. “ 
Spıiritous, f. Spiritnous.' 
Spiritual, fpirritjuel, spirituel, 

geiftig, unkörperfich 5 geiſtlich; kirch⸗ 
lid, Spiritual court, das Conſiſto⸗ 
rialgericht. | — 

8pirttuality, fpirritjuältiti, 
spiritualite , die Geiſtigkeit, Unkoͤrper⸗ 
lichkeit , das geiftige Weſen; die 
Bergeiftigung, : Anſchauung; geijtlis 
che, Handlung; das geiftliche Borz- 
recht, die Gebühr (Einkünfte) eines 
Geiſtlichen. 

‚Spiritualization, fpiritjwelis 
ſaheſchen, spiriualisation, die Ver⸗ 
geiſtigung. 
Spiritnalize, ſpirritjue— 
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to 

Leif’, spiritueliser, vergeiſtigen, geis 
ftig machen, geiftlich machen. | 

F Spiritually, fpicritjueli, spi- 
J——— geiſtig; geiſtlich, kirch— 
ich. 

- Spiritualtv fpirritjuwelti, cler- 
ge, die Geiſtlichkeit, Geiſtlichen. 

' Spiritudsity, fpirritjmossiti,, 
qualite d’ötre spiritueux , die Geiſtig⸗ 
feit, Unkoͤrperlichkeit, Sfüchtigfeit ; 
Lebhaftigkeit, das Geiſtreiche. 

Spirituous, fpirritjues , spiri- 
tueux, geiftig, unkoͤrperlich; fluͤch⸗ 
tig; geiftveich ‚-Tebhaft. 

Spirituousnmess, f. Spirituosity. 
I to Spiret, fpert, jaillir, fprügen, 

fchießen , ſpringen. 
Spirt, saillie, seringue, der Schuß, 

das Sprühen, ver Eifer, Zrieb; die 
Barbierſpruͤtze. 

Spirting, ſperting, jaillissant, 
ſpruͤtzend; das Spruͤtzen. DR 

to Spirtle, fpert'l, dissiper, her⸗ 
umıverfen, zerſtreuen, fehleudern. 

Spiry, fpeiri, en pyramide, spi« 
ral, hochgeſpitzt, pyramidalifch; ges 
wunden / verfchlungen, ih Streifen. 

Spissätion, fpiffahbfihben, epai- 
sissement, die Berdidung, Verdich⸗ 
tung. 

Spissitude, Spissity, fpiffit> 
jud, fpiffiti, epaisseur, die Diez 
Meftigkeit. 

Spit, fpitt, broche, der Spieß, Brats 
fpieß; Kleine Degen; Gtedel, das 
Grabfdeit. a Spit of earth, ein 
Grabfcyeit Erde. Spit-deep, fpatens | 
tief. . Spit-fish , der Meerhecht. Spir- 
ful, der Bratfpich voll, — 

to Spir, fpitt, embrocher, cracher, 
auffeden, anfpießen; fpuden, ſpuͤz⸗ 
zen, fpeien, ausiverfen; 

Spit, embroche, cerache, fpichte an, 
| ſpuckte; angefpießt, gefpuckt. Spie 

venom , das wusgefpieng —— 
or 
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böfe Beifer. he locks as like his 
father as if he was Spit out of his 
month ‚ser flieht feinem Water fo aͤhn— 
lich, ale wäre er ihm aus den Augen 
geichnitten.  Spit-fire, das Feuers 
maul, der Puͤſterich. , 

Spitchcook, Spitehcook-eel, 
fpitfhfod, fpitfhlodihl, an- 
guilla, rötie, der Brataal, 

to Spitchcock, couper et rötir , in 
Etude ſchneiden und braten. 

Spitehcockt, röti par morceaux , 
ſtuckweiſe gebraten. 

to Spite, fpeit, facher , ärgern, 

verdrießen, kraͤnken, erzuͤrnen. 
Spite, fpeit, malice, haine, der 
Aerger, Tuͤck, Groll, Hab, Wider: 

wille, Ingrimm, Verdruß. in Spite 
of, zu Trotz, ungeachtet. in Spite 
of her finery, troß ihres BOHREN, 
in Spite of your teeth, dir zum Aer⸗ 
ger, dir unter dev Naſe. 

Spited, fäche, argerte, verdroß; ges 
“ärgert, verdrofien. he is Spited at, 
er argert ſich, ihn verdrießt. 

Spiteful, fpeitful, malin, bos⸗ 
haft, tuaiib, feindfelig, voll In⸗ 

grimm, gehaffig- RAN, 
Spitefully, par malice, boshaft, 

tuͤckiſch, feindfelig. Ä 
Spitefulness, malice, die Boshaf— 

tigleit, Keindfeligkeit, der Groll, In— 
grimm. 

Spittal, fpittel, hoöpital, der 
Spittel, das Gaſthaus. Spittal-ser- 

- mon, die alte Weiber Predigt. 
Spitted, embroche, crache, Ypichte, 

ftefte an, fpudte; geipudt, anges 
fiedt, gefpießt; aufgefhoffen, aufs 
gefproßt. — 

Spitter, ſpittér, cracheur, daguet, 
der Spuckende, Auswerfende; Anſtek⸗ 
ker, Aufſpießer; Spießer, Gpieß- 
hirſch; das junge Horn, der neue 

ESproß. SER 
Spitting, embrochent, crachant, 

anftefend , auffpießend,, fpudend; 
- das. Anfteden, Aufſpießen, Spuden. 
"Spitting-box, der Gpudnapf. 

Spittle, fpitt’l, crachat, höpital, 
: der Speidyel; Spittel. 
Spittöon,. fpittuhn, erachoir, 

der Epudnapf. 
Splanchnölogy, ſplänknollo— 

». dfji, splanchnologie, dir Lehre von 
den Eingemeiden. h 

- Spläsh, fpläfd, gächis, die Pfuͤtze. 
to Splash, fpläafd, eclabousser, be: 

ſpruͤtzen, beſchmeißen, beplatfchen. 
Spläshed, &clabousse, beplatſchte; 

beplatſcht. 
Spläshing, eelabeussant, beplat- 

| — end; das Beplatſchen. 
Spläshy, fpläfd'i, gächeux, fs 

thig/ maß, platſchig. 

3 
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| to Splätch , ſplätſch 

# 

/ 

N 

r» 
= 

ſchminken, anftreichen, anfal en. 
lätchy, fpTätfcht, farde, ges 
chminkt, angeftrichen, verfälfht: 

to Splay, fpläah, epauler, ausren⸗ 
fen, die Schulter verrenfen, 

.Spläy-footed,, jplahfurtted, 
cagneux, mit-einmwärts gekehrten Fu⸗ 
ben, fperrbeini / "fe m, 

8 

, Spläy-mouth, fplahbmaudh, ‘ 
bouche elargie, das krumme Maul. 

Splay-mouthed, qui ala bouche, 
Alargis, krummmaͤulig, ſchiefmaͤulig 
Splaying, epaulant, die Schulter 

verrenkend; das Verrenken ber Schul: 
ter. 

‚ Spleen, fplihn, rate, fiel, rancu- 
ne, die Milz, die Milsfucht ;-Briller 
der Wurm; Werdruß, Ueberdruß, Aer⸗ 
ger, Zorn , Ingrimm, Die Yaune, 
der Anflug, die. Anwandlung. to 
bear a Spleen against, gram fenn, 
Groll *— troubled with the 
Spleen, Spieen - sick, milzſüchtig. 
Spleen - wort, des Milzkraut, © 

Spleened, sans rate, ausgemilsty 
milzlo8. . 4: 4% 

Spleenful, [orig 
milzſuͤchtig, Argerli 
launiſch, grimmig. NEUEN RL 
Spleenless,. fplihnleß,. doux, 
oe Galle, fanft, freundlih, ge⸗ 
ällig. e 
— ſplihni, hargneux, milz⸗ 
ſüuͤchtig, verdruͤßlich, aͤrgerlich, lau⸗ 

nful, in, 

ch, verdrüßlich, 

nifch. | | 
to Spleet, fpliht, öter les arrötes, 

J ausgraͤten. ⸗ 
"Splendency, ſplenudenßi, splen- 

deur, der Glanz +, Gcdimmer, die 
Pracht. 

Splendent, fplenndent, brillant, 
glänzend, praͤchtig. a 

 Splendently, avecsplendeur, gläns 
gend ,. prächtig: | Er 

Splendid, fplenndid, splendide, 
prächtig, koſtbar. RT i 

Splendidly,splendidement, präch⸗ 
tig, koſtbar. * 

Splendidness, lendenr, das 
Praͤchtige, die Pracht, Koſtbarkeit. 

Splendor, fplennder, splendeur, 
der Glanz; die Pracht, Herrlichkeit. 

Splenetie, fplennettif, splene- 
tique, atrabilaire, zur Milz gehörig ; 

milzſuͤchtig, hypochondriſch, ſchwer⸗ 
muͤthig, traurig. Re 

Spleneticness, mal hypochondri» 
ague, die Milzfucht, Hypochondrie. 

| Splenic, fplennit, splenigue , zur 
Milz gehörig. Splenic vein, die 

+ Milzader. Kar ac h 
Splenicness, ſ. Spleneticness, 

| Splenish, f, Spleeny. —— 
.Splenitire, 
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“ Splenitive, fulennitim, 'wif, 
7. Hisigr feurig, lenhaft, geiftreich. 
 BSplent, fplent, suros, das Ueber⸗ 
2 bein. , 
-‘$8plöt, fr Split, 
En Leißr 
Ale Ren, einfügen , einflechten. 
i ‘Sp 1ce,' epissure , die Eplige, Einfus 

24 

EI RR 
— aunglein, 
 Splint, fplint, ecat, 
DT der Gplitter, Spahn; die 

diene, 
40 Splint, fendre, eclisser, fplittern, 

3 —— fpligen; ſchienen, anſchie— 
a 
‚Splinter, f. Splint. 
zo Splinter, f. 

——1 

— — alten; trennen, entzweien, ſtuͤckeln; 
berſten, brechen, plagen; zertruͤm⸗ 

miern; ſcheitern. "to Split your 
"sides, to Split yourself with laugh- 
BR vor Lachen berſten mollen. to 
Syplit a cause, Nebendinge in einen 
Weoceß bringen. * 
 WEplit, fendu, eclate, ſpaltete, borft, 
J ——— — geborſten, ge⸗ 
eitert. Br’ 
‚Splitter, fplitter, fendeur, ber 
h Spalier, Entzweier, 

ER; 3 x 

Zertriimmcter. 
"Splitter of cause, Der Zerfplitterer, 
—J —— er. 
6itting, fendant, eclatant , ſpal⸗ 

I. tend, berſtend, ſcheiternd; Das Spal⸗ 
ten, Berſten, Scheitern. — 

Bplutter, fplotter, vacarme, der 
Yarın , das Geröfe, Wein 

'Spodium, fpohdiom, spode, die 
x $upferafche, der graue Nicht. 

to Spoöil, fpeul, piller , gäter, rau⸗ 
ben, plündern; verwäften, vernich⸗ 
ten, verderben, zu Grunde richten. 
Spoil, fpeul, butin, pillage, de- 
2uille, die Beute, der Raub; Die 

Nauberei, Plünderung, Verwuͤſtung; 
— der Balg; Reſt, Plunder. 
oil · trade, der Verhunzer, Pfu⸗ 

in et, * 3— 

'Spoviled, pille, gäte, vaubte, ver⸗ 
Dertte: geraubt, verbprben. Ä 

Spoiler, pilleur, qui gäte, der Raͤu⸗ 
b ER Air , Berwüfter, Ber 

derbe Re 
‚Spoil ful, fpeulfuf, rapace, raub⸗ 

% gieng raͤuberiſh 
" Spöiling, ſpeuling, pillant, gd- 
tank, raubend , verderbend; das Rau⸗ 
ben, Verderben. 
 Spöke,fpohf, rais, die Speiche. 
"8p6öke, fpohf, parla, decara, 
prach, redete, kuͤndigte an. ©, to 
7 Speak, | 

| — 528 — ſpohln, parle, declare, 
gefprochen , geredet, angekündigt. 

esquille, 
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Splice, fpleiß, episser, ſplitzen, 

96. Splice-grafting; das Pfropfen 
Fr 5 | 

to Splint, BAG 
to Split, fplitt, Fonds, eclater , 

| 

&po 

— —— Ora-' 
teur; er PreWer ; itiprewer, 

Morthalter. 4 ® eg Sr 
to Spöliate; fpohliät, depouiller, & 
berauben, pluͤndern, ausplündern. 
Spoliätion, ſpoliahſchen, 

spoliation, die Beraubung, Pluͤnde⸗ 

ap one, en poudee, ſpondih, spondee,' der 
Spondaus, = ER 

Spöndyle, fpondil, spondyle, 
das Gelenk im Ruͤckgrat, der Wirbel; 
Wurzelnager. 

sponge, ſponndſch, epanze, der 
Schwamm, Feuerſchwamm; Raͤumer, 
Wiſcher. 

to Spönge, f. to Spunge. 
Sponsal, fponfel, de ndces, braͤut⸗ 

lich, hochzeitlich, der Trau. 
Spönsion, ſponſjen, action de re 
pondre pour, die Zufage, das Per- 
ſprechen Gelöbniß, die Buͤrgſchaft. 

Spönsor, fponfer, "caution, par- 
rain, der Berfprecyer, Bürge; Pathe, 
Tanfzeuge ER 

Sponstaneity,fpontenihiti, 
:"spontaneite, die Freiwilligkeit, 
:Spontaneo.us, fpontehnios, 

spontanee , freiwillig; von ſelbſt, 
wild, 

Spontäneously, - volontairement, 
freiwillig, freierdings; von _felbft, 

wild. — * 
Spontaäneousness, 

Sreimilligkeit. 
Spöol, fpuhl, bobine, die Spule. 
to Spoöol, bobiner, fpitlen. 
Spöoling, bobinant, fpulend; das 

Spulen. Spooling-wheel, das Spul⸗ 
rad. 
to Spoom, fpuhm, Ecumer, rauſchen, 

unter Segeln ſeyn, ſchnell fegeln. 
Spödon, fpuhn, cuillere, der Löffel. 

to be past the Spoon , die Kinder: 
ſchuhe wid haben. sea-Spoön,. 
die Loͤffelſchnecke. Spoon-bill, die 

- Löffelgans, Spoon-ful, der Loͤffelvoll. 
Spoon-hand, dieredyte Hand, Spoon- 
meat, Die Loͤffelkoſt. Spoon- wort, 

"das Löffelfraut, u 
to Spoon, diriger, richten, vor den 
Wind bringen; vor dem Wind treiben. 

Sporädie, Sporadical,fporä» 
dit, poräa ddikel, sporadigue, 
fporadifch, zerftreut, flüchtig. Kb: 

Spört, ſpohrt, jew, chasse, sporte, 
das Spiel, die Luft, der Spaß, Scherz, 
die Pole, das Neden; der Spott, 
Hohn; das Waidwerh die Jagd; der 

er ver 'tis but a Sport to him, 
er thut es fpielend. to make Sport, 
Spaß treiben, ſich necken. to make 
Sport wich, zum Narren haben, ass 
lachen. he is made Sport. of, man 

“ bat ihn zum Beſten. ' Sport’s-man, 
der 

spontaneite, die 
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Sp otlessness, 

Sspo 

. der Waidmann, Jaͤger. „Sport’s-man- 
BR die Nagdlnjt, das Waidwerk. 

u 

Sport, ſpohrt, jower, divertir, 

Iuftigen, ergögen. 
Spörter,. plaisaut, der Spaßvogel; 

Poſſenreißer. 
8portfu 1. ip ohrtful, Joldireu lu⸗ 

ſtig, ſcherzhaft, ſoaßhaft! 
* örtfully, par passetems, luſtig, 

ſpaßhaft, im Scherz, zum Spiel. 

Sp örtful ness, divertissement, die 
Luſtigkeit, Scherzhaftigkeit, der Spai. 

Spörting, ſpohrting, jouant ; di- 
vertissant, 

@ Spielen, Ergoͤten. 
Sportingly, par passetems, fpielend, 
dum Scherz, aus Luſt. 
Spörtive, ſpohrtiw, badin, Kufig, 

icherhaft. | 
Spörtively, en badinant, fuftig, im 
Spaß . 

Sp ortiveness, hadinage, die Qu: 
—— Scherzhaftigkeit, der Ruth⸗ 
wille.. >». 

Spor tule,..fp ohrtju l, aumdne, 
die Spoͤrtel, Kleine, Gabe, . 

‚92 öt, ſpott, endroit,jtache, EIER 
ver Plaß, die Stelle, ‚ der Fleck 
— Makel, Vorwurf; Ader, 
a Stud 8 

e Brabftelle. upon (on) the Spot, 
a der Stelle, ſogleich. 

PR Spot, tacheter, —— flecken, 
ſprenkeln; bunt machen, ſticken, befletz 
ten, befchmigen, 

Land. Spot of interment,. 

———— Icherzen, Spaß treiben; be ' 

— 

— 

ſpielend, ergoͤtzend; das 

Spötless, ſpottleß, immacule, flede 
los, oet⸗ untadelig. 

ualité immaculde, 

die RR Unbeflecktheit. 
8p otlıiness, 'gnalite,d’etre mouchete, 
„die Sledigkeit, er Sprenklige. 
Spötted,|potted, .tachete,, souille, 
Mecte, befleckte; gefleckt, befleckt. 

Spötter, qui. tachete , brodeuse, Der 
Fleckenmacher, Sprenffer, Buntmas 

er; die Stickerin; der Befleder, Be: 
fubeler,,, ' 

Spoötting, kachbtänt r souillant, flek⸗ 
hei » ‚beflesfend; das Sleden,., Der 

[43 441 Deu 

Spotty, -fp ott —* ‚ —— fledig, 
ſprenklig, —9 befleckt, ſudelig. 

Spousal, fp aufel, nuptial, epou- 
sailles, brautlih, hochzeitlich, ehe— 

lich; die Hochzeit, Ehefeier; ums Hoch 
zeitlied, 

Spöuse, ‚Spauf), 
der, . die Werlobie, 

‚Bräutigam; ‚Gatte, 
Gattin, Gemahlin. 

Spöuse d, fianee, verlobt, vermählt. 
Spöuseless, sans epoux, ohne Braut, 
unvermaͤhlt. 

epoux , aaa; 
die Braut, der 
Gemaphl, 
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‚Spray, f 
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‚Spönt,fpattt, trompe, goutidre, jet 
d'ean, Die Röhre, Kinne, Schlange; 
der Waſſerſtral, Poſſerſhuß⸗ Wollen: 
bruch, die 2dafferhofe. 

to Spoönut, jaillir, ſpruͤtzen, fprengen; 
ſchießen, ſpringen. | 

Spöuting, fpanting, — I 
ſprutzend, ſchiehend; das Spru itzen, 
Schießen. 

Spräck, Spräg, Ivräd,fprägg, 
prompt „huvtig , flint 

Sprärn,; prahn⸗ 'enterse, Die. Vers 
renkung, Verſtauchung. | 

t0.Sprain,. entorser, verrenten, | vers 
drehen, verſtauchen, ER 

Spr aan ed, entorse, verrenfte; ver⸗ 
renkt. 

Spri aints, fprähnts, —— * 
loutre, der Koch einer Fifcho chotter. 

Spräng, fprang, sauta,. ‚sortit, 
poussa ,.- [prang,, — fprentte, 
erweckte. v. 10 Spring, . 

Sprät, ſpraͤtt, melette, die protte, 
Sardine, N —— sprai⸗ arleys 
die Bartge 

to ———— fprah I, s 
FEAR —DT rer „debattre, 4 

rangen , ' — 
Spraw — J— ling, se * 

tant, — Hrabkeins; das ap⸗ 
peln, Krabbel 

prah, jet, dcume, das Reis, 
Zweiglein; Reisholz; f aum, 

‚das, Flugwaſſer Epray -faggat das 
— end. Spray -wood, das Reise 

olz. 
toSpreäd, ſpredd, —— couvrir, 

deployer, repandre, breiten, fpreiten, 

dehnen; ausbreiten, überziehen, decken; 
fid) ausbreiten, ſich verbreiten; ‚wer= 
breiten , ausftreuen, auefprengen. ‚to 
Spread the, eloth , den Tiſch deden. 
to Spread abroad, ausſprengen / ſich 

verbreiten. to Spread Nr, ee: | 
hen, voll treuen. 

Spr eäid, predd, —— vipandu, 
verbreitete, breitete ſich qus; verbrei⸗ 
tet, ausgebreitet, geftreut. | 

Spreäd, fpredd, etendue, ‚ex; 
‚sions die Weiten der Urnfang,-Big Au 
dehnung. 
Spreäder, eher er der 

Ausbreiter, Verbreiter, Ausftrene 
Spr edding, fpredding, Pi, ant, 
‚repandant, ausbreitend, ſich verbreis 
tend; das Ausbreiten, Verbreiten, 

Spred, f.. Spread: 
Sprent, fprent, arrose, beſorengt, 

benetzt. 
Spa ig, fprigg, rejeton, ‚Pointe, die / 
‚Sprofle, der hun, Schoß; Nagel 
ohne Kopf, Suft, die Spige.. Sprig- 
crystal, der ———— 

Spriggy, plein.de reiotpnsz ſereſſig⸗ 9J 
voll Eproſſen. | 

8 prlsht, $ 

2 

kunde m 5 
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die Kraft; der Pfeil. 
to Spri ch t,sobseder, beſthen, plagen. 
Sprightful, fpreitful, emone. 
lebhaft, munter, luſtig. 
Bprebrinliy. aveo.arıdeur, Leihaft, i 

u mu , 

BEN helpes >... Sprightli- 
I ESS, Divacıte, Die Lebhaftigkeit, 

———— der Much. 
Sprightlyv,. fpreitli, eveille., leb⸗ 

haft, a. ‚muthig, luſtig. 
Spring, f 6 printerns, source, 
‚wessort, Den, Brühling p Lens; Anfaug, 

3 er — Urſprung; Die 
Ro eu der PER DON BURG Enund; 

; 3. Sprentel, die Zeder, Spring⸗ 
feder, Triebfeder; Schnel likraft, ei 
ſticitaͤt. to set all — a going 
alle, Kräfte anftrengen. | Spring-ar- 

wi "bour, die Spindel. Spring - barley, 
Ba RN: 2 . Spring - box; 
Mi Federhaus. Sprivg-fnuel, der. 

ter... "Spring - halt, die Yahme, 
ring qusner, die Zeit der langen, 

;e — in arg das Querholg, die 
—— das Quell⸗ 

—X J 

io Spring, ‚pzin, sauter , sartir, 
pousser , entjtehen, entfpringen, quel⸗ 
J — — anfangen, entſprie⸗ 

nr ſen, anbrechen; ſpringen, 
rt Sprengen ; „treiben , jagen;! 

n, ftöbern;. eriweden, hervor⸗ 
ringen, eutfichen fajlen ; anſchlagen. 

„to, Spring a mine, eine Stine pren⸗ 
„gen. * ring a light, Licht anſchla⸗ 
gen. — a leak , let werden, 
. 10 — * a * einen Anſchlag 
—3 to — orward, — 

n, fortſpringen. to Spring, * 
uͤberſ Kara. A Spring np» auffprin= 

Sp ed — el, jeune hommo, 
det, arfaogl ing, H 18, Menſch. 
8 ange; 9 De: der Pprinm 

| prenkel; die. Eat linge,. 
| Springen, fpringer, qui saute, qui 

.fai er, imposte, der Springer; 
feier, IMUIRBVeren 3. Zragftein , 

ic, at 

Spr *8 gin as s, Iptinpfiines, 
— die Schunellkraft; Spring⸗ 
der, 

Springing, fpringiugs sautant, 
‚sortant, poussant, ſpringend, ent— 
" foringend,-fprengend , erwetend; das 
Be nei ‚, Entipringen, Sprengen N 

rıveden. - Springing water , Das 
uellwailer. ' 

Springle, ſ. 55 
= Y as y>, Iprindiji, à ressort, 

€ laſuſch· 
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8 ‚tight, fpreit, esprit, der Geiſt, 
epud, das Gefpenft; der Lebensgeiſt, 

-tide, die Springflit,! 

Spu 

t0-Sprinkle, fprin!’l, arroser, 
asperger, fprengen, befprengen, —— 
beftreuen.. to $prinkle money. Geld 
auswerfen. 

Sprinkl e, goupillon, der’ Springs 
wedel, Spreũgquaſt. 

Spriukled, arrose, asperse, fprengte, 
fireute ; beiprengt, beftreut. 

Sprin klex, qui arrose, der Beſpren⸗ 
ger, Aus ſtreuer. 

Sprinkling,. fprinfliug, arro— 
sant, aspergeant, fprengend, ſtreuend: 
das Beip prengen, Beſtreuen; der An⸗ 
Hug, Anfald). 

SHr ıt, fpritt, beaupre, jeune chon, 

das Gpriet, Bugfpriet; der Sproß, 
Gprößling,‘ Sprur-sail, das Spriet⸗ 
fegel. 

Sprite, f. Spright, 
Spritefnl, Sprit ely, f. spright- 

fül, $pr ightly 
‚Spröng, f. — 
to Sprout, ſpraut, — ſproſ⸗ 

fen, ausſchießen. te Sprout on, herz 
vorſproſſen. 

Sprout, fpraut, rejeton , der 
Eproß, Sproͤßling. Sprouts, die 
Kohlſproſſen. 

8 price, fpruhß, lests sapin, nett, 
Tauber, gepust; Die Pechtanne. Spruce- 
:beer, das Gprofj enbier. Spruce-hr, 
die Kechtanne. -Spruce.leather, das 
preußiſche Leder. 

to Sprüce, fire le bean fils, nett 
ſeyn, ſich ‚Sauber halten. he Spruces 
it, er macht den Bierling, 

Sprücely, ſpruh Gli, proprement, 
nett, fauber , gepußt. 

Sprücemess,.braverie, die Nettige: 
keit, der ſaubere Anzug. 

Spr ungwfptong, saute, sorti, pous- 
se ſpranug, entſprang, ſprengte, er= 
wedie; geſprungen, entſprungen, ges 
fptenint, erwedt. he Sprung a leak, 

es wurde leck. 
s3* unt, ſpront, chose courte, agile. 
das ftacre ‚, Ipröde Ding; flüchtig, ger 
ſchaftig. 

Spruimtness, activité extr acrdinaire, 
die.Gefch: iftigfeit, Emfigteit, , Flüge 
tigfeit. 

Spr a 9 ‚Spray. 

Spiwd, ſpodd/, —R petit coutsan, 
bolt d*hor mme, das kurze Mefler, der 
Kneif, Schnitzer; Purzel, Knirps. 

to Spüue, fpjuh, vomir, ausipeicn, 
ausſteßen, ch erbrechen. 

Sphing, fpjuhing, domiscant, aus⸗ 
ſpelend; das Ausſpeien. 

Spuüller, ſpoller, bobineur, der 
Spuler. 

Spume, ſpj uhm,ecume, der Schaum. 
| (0 Spume, “umer, —28 

Spumid, 



‚Spu 

Spümid, Sphmous, Spumy, 
fpjuhbmid, fvojubmos, (vinb- 
mi, Zoumeux, ſchaumig, ſchaͤumend. 

Spün, fponn, files traine, fpanı, 
triflte ; gefponnen, getrillt. von co 
Spin, 

‘Spunge, ſponndſch, eponge, ber 
Schwamm, Feuerfhwanm, Kaumer, 
Wiſcher. | 

10 Spünge, laver, tremper, &corni- 
fler, mit dem Schwamm wiſchen, ab» 
wiſchen, uͤberwiſchen, einnegen, rim: 
pen; ausraͤumen, auswiſchen; einfau- 
gen, leden, zu Gaſte gehen, fi Füt- 

. tern, to Spunge upon, fid) voll fau: 
gen, ſchmarotzen. 

Spünger, ſpondſier, ecornifleur, 
der Tellerlecker, Schmaroger. 

Spünginess, qualitöspongieuse, die 
Schwammigkeit, Loderheit. 

Spunging, fpondfjing, lavant, / 

' £corniflant, wijdyend, hegenbff fig) füts 
ternd; das. Wiſchen, Netzen, Leden, 
Schmarotzen. Spunging-house, das 

Bierhaus, die Gauflade. 3 
Spungious, fpondfjios, spon- 
gieum , ſchwammig. 
püungy, fpoNdfji, spongieux, hu- 

‚ mide,.(dvammig, loder; naß, voll, 
betrunfen. aan ARE > 

Spünk, fponf, bois 2 demi pourri, 
der Zuͤndſchwamm, Feuerſchwamm, das 
faule Holz, die Lunte. 

‚Spur, fporr,eperon, aiguillon, der 
 Gporn; Stachel, Dorn, Seidel; 

Schiffſchnabel; das Mutterkorn ; der 
Trieb, Eifer, Reiz, die Eile. to put 
Spurs to, die Spornen geben, an * 

er nen. upon: the’ Spur, in hoͤchſte 
Eile. Spur-leather, das Spornle⸗ 

der.  Spur’- way, der Querſteig. 
Spur» gail, der Spornſtich, die Ver: 

letzung mit den Spornen. Spur-gall- 
ed, mit den Spornen verlegt. 

10 Spur, piguer, fpornen, ftacheln, 
‚treiben, reizen; ſprengen, eilen. 10 
Spur on, antreiben, forteilen, 

Spurge, ſpordſch, «purge, die 
Milchpflanze, Purgierpflanze, Wolfe: 
mild. ‚Spurge-Hax, der Geidelbaft. 

: ,Spurge-laurel, Spurge-olive, der 
‚stellerhals.  Spurge -, wort, Die 
Schwertel, Iris. ae > 

"Spürget, fpordfjit, cheville, der 
Knorr, Pflock. Br 

Spüurious, fpjuhrios, bätard, 
suppose, unehlich; unaͤcht, falſch, un= 

tergeſchoben. 
Spüriously, faussement, unehlich, 
unadt, farka x | ; 

Spuriousness, falsification , die 
unehlichkeit, Unaͤchtheit, Falfchheit. 

Spurket, fporfet, espace entre les 
courbatons, der Raum zwiſchen den 
Gabelhoͤlzern. — 
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fporrling, anchois, 
der Gpiering. 

Spurn, ſporn, coup depied, der 
Fuße, die verächtliche 

to Spurn, regimber, ruer, ftoßen, tre⸗ 
ten, Bampfen; hinten ausſchlaͤgen; 

Trotz bieten, verachtlich behandeln. 7 
Spurred, fporr’d, pique, eperonney, 

fpornte, trieb; geipornt, getrieben ; 
mit Sporen, it Sporen. 

Spurrer, fporrer, qui pigue, der 
‚Sporner, Anfpormer, 00. 

Spurrier, fporrier,  eperonnier, 
"der Spornmacher, Gporer. / 
Spurring, Piquant, fpornend, trei⸗ 

bend; das Spornen, Zreiben, | 
Spürry, fporri, spergule, der Huͤh⸗ 
Herbiß, HERR}. > 

Spuürt, fporrt, boutade, der Schuß, 
Sprung, Aufflug, Sturz, die gähe 
itze Schnacke 
purt, rejaillir, ſprutzen, ſpringen, 

ſchießen, ſtürzen.. 
Spurted, reailli,fprüßte, fchoß; ger 
ſpruͤtzt, gefchöffen. EEE u, 

Sp ur ting, fporrting,räaillissant,: 
Iprugend, ſchießend; Das Gprüßen, 
Schießen. Er 

 Sputation, fpjufä bien, sputa- _ 
tion, das Ausfpuden, Auswerfen. ©! 

Sputter, fpottev,vacarme; das Ges 
fprügel, Gefprüvdel.i no. „8! 

to Sputter, ecarter da dragee,fprüs 
tzen, ſpruͤhen, fprudelm. 2 "2.0. 

Sputterer, fpotterer, gui ora- 
chote, der Sprüger, Sprudler 

Sputtering, crachotant, ſpruͤtzend, 
ſprudelnd; Das Gprügen, udeln. 

to Spy, fpei, epier, decouvrir , fpa= 
“hen, Pundfchaften ; erfehen, erlaufchen, 
gewahren; ſpuͤren, wittern, grübeln. - 
to Spy into, hinein laufchen, durchs 

x * — —— er — 2* 

Spy, fpei, espion, der Spaͤher, 
Spion; Kundfohafter. Spy-boat, u 
Rennſchiff, vie Eomette, 2.0 

Spying, «epiant,' fpähend, “gewahs 
rend; das Spaͤhen, Gewahren, = 

Squäb, fEwabb, dodu, dondonp ta= 
bouret garni, à plat, kahl, ungefie⸗ 
dert, weich, neu; quappelig, quatz 
ſchelig, fleiſchig; die Quappe, Quat⸗ 
ſchelz das Wollkuͤſſen, der geſtopfte 
Seſſel, das weiche Lager; ſchvapps! 
Mappe ! plump! to come :down. 
Squab, niederplumpen. Squab- 

‚ chicken, das junge Huͤhnchen. 
Squabpie, die —— Paſtete. 

to Squäb, tomber a plat, applatir, 
i 2 lagen, bhinplumpen 53 zu Muß 

lagen. — 
Squäbbed, combé à plat, applati, 

plumpte hin, ſchlug au Muß; hinge⸗ 

Stoß mit dem 
Behandlung. 

to 

ne 
4. 

plumpt, breiweich geichlagen. 
Ä 7020 "Squäbbisch, 

zw 
x 
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x 
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- Squäbbish, ſtwabbiſch, dodı, 
J— —— weichfleiſchig. — 
8 flmabh’L, picoterie, 
das Gezänf, der Streit, Hader. _ 
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* to Squäbble, se picoter, zanken, 
ſttreiten, hadern, 
F: Pe bbled, dispute, derange, ftritt, 
haderte; er „gehadert, form 
— quabble ‚ die verrudte Form. 
 Squäbbler, ffwabbler, gquerel- 

Aleer, der Zanker ; Schreier. 

- Bqudbbling, se picotant, ganfend; 
ET fen. 

‚Sanibb 

Fe 

by, f. Squabbish. 
quädron, flmwahdron, esca- 

dran, escadre, das Gefchwader, Eſca⸗ 
den, die Efiader. ' . 

Squäadroned, ſkwahdrond, di- Ir BY 

2 u * escadrons , in Eſcadrons ge⸗ 
En BROS ° Ä : |  Squälid,, ſtwallid, crasseux, 
 tbmupig, kothig, garſtig. 

qua idity, Squälidness, 

—  Femalidditi, jfwallidneß, sa 
—J „die Unſauberkeit, Garfigkeit. 
8941. ſtwahl, eri, rafale, das 

* Srltoßgeſchrei, der laute Schrei; Wind⸗ 
Rob, gebrochene Wind. 
to Squall, pousser des cris, auf 
-« freien, lau: Schreien. 
 Bquälier, fEwabler, ocriailleur, 
der Aufichreiende, Schreihals, Iaute 

Schreier. — 
Squälley, [Ewahli,raboteux, un: 

1 «eben, höderig. | —— 
89 eriant, aufſchreiend; das 

Aufſchreien. 
|. &qually, sujet aux ae ſtuͤrmiſch, 
1° windig, den Windſtoͤßen ausgefegn 
1 Squällid,f.Squalid. 
1 Sgquälor, ffmwähler, salete, die 
1, ah aube keit „der Unflat, Schmutz. 
17 Sqguam, ffwamm , ecaille, die 

1. Sguamigerous, Squamous, 
4; uamose, .ıIfwäamidfjeros, h 

ſchuppig, 
: 18 uppenartig, mit Schuppen. 
1 »Squamösity, 8 
R Trwämossiti, 

— 

* 
Y 

— 

* 

nAmousness,' 
twahbmosmeß, 

ualite ecailleuse, das Schuppige, 
Schuppenartige. 
„408 uänder, ffwander, dissiper, 

gerfireuen, verwerfen; verfchleudern, 
verſchwenden, durdbriugen, to 
Squander away, wegjchleudern, durch⸗ 

. bringen, 
] sSquänderer, fEwanderer, dissi- 
Ri — der Verſchleuderer, Verſchwen⸗ 

er 
Bquändering . ffwandering / 

> „dissipant, verſchleudernd, en, 
ah das Verfchleudern, Verſchwen⸗ 

* , 

- Square, aus der Drdnung. 

2 

Squ i 

Square, ſtwehr, carıs, equerre, 
place, honntte, franc, das Nierz 
et, Quadrat; Die Raute, Scheibe, 
blatte; das HGevierte, der Diertels 
bein; vieredige Plag, Marktplag; 

die QDuadratzahl ; das Winkelmaß; 
Ebenmaß, Verhaͤltniß, ver rechte 
Stand; die Richtigkeit, Ordnung, 
Gleichheit; Redlichkeit, Gradheit s 
viereckig; rechtwinklig; eckig pala 
ſend, gemaß, recht; redlich, gerade, 
rechtſchaffen; ſtark, vierfchrötig. three- 
Square, dreieckig. Square humber, 
die Quadratzahl. Square root, die 
Duadratwurzel. in Square, im Nitas 
drat. to bring into Square, auadris 
ven, viereckig machen. upon the 
Square, geradezu, redlich how 
Squares go, wie die Sachen ſtehen. 
that will break no Squares, - desives 
gen fälle der Himmel nit. ont of 

vd Square. ' 
barley, bie uigraeilige Wintergerfte, 
Square-dealing, die Ehrlichteit, Freis 
muͤthigkeit. 

to Square, fEwehr, regler, guadrer, 
quadriren, pierefig machen, in 
Viereg ftellen; abmeſſen, einrichten, 
gemäß machen, „abpaffen ; paffen, 

reimen, gemäß ſeyn, ſich ſchicken. 
to Square with, paſſen st —, "to 
Square well, zu Gtatten kommen, 
gelingen, 

Sqynäred, regle, guadre, madte viera 
eig, tichteie ein, paßte; vieredig, 
eingerihiet, gemäß. 

Squareness,ffiwehrnefh, quadra- 
ture, das Viereckige, Quadrat, die. 
Quadratur. 

Squärer, rodomont, der Poche 
Windmacher. von 

Squaring, ſtwehring, reglant, 
quadrant, viereckig macend, einrich⸗ 
tend, vaſſend; das Viereckigmachen, 
‚Einribten, Paſſen. 

Squäsh, ſtwaſch, £cachement, fruis 
mo, der Platſch, Quatſch, weiche 
Fall; die unreife Frucht, das weiche 
Obſt, die Huͤlſe; Pfebe, der Kuͤrbiß. 

to Squäsh, ecacher, ecraser, quete 
ſchen, zerquetfchen, zerknirfchen. 

Squäsh ed, ecrase, zerquetſchte; ste 
queifcht. LEN, 

Squdshing, ſtwaſching, derasanı, 
zerquetſchend; Das Zerquetſchen. 
quät, ſtwatt, trapu, ramasse, 
hodend, kauernd; kurz, ſtaͤmmig, 
unterſetzt; das Hocken, Kauern; die 
Beute, Braufhe; der Zinufpath, 19 
sit at 8quat, niederhocken. | 

to Squdı, ffwatt, precipiter, se ta- 
pir,.niederiählagen, niederihwmeißen; 
kürzen, zu Boden fallen; ‚boden, 
kauern, krumm figen,. to Squat down 
your bresch before your betters, 

= » da 

/ 

> _ 



» $queami 

Squ 

ſich vor vornehmen Leuten ohne Um 
ftande hinfladen. ah 

Squätting, precipitant, se tapıssant, 

niederfchlagend, hockend; Das Nieder: 

ſchlagen, Hocken. 
to Squawl, Squäwler etc, ſ. to 

Squall, Squaller etc, 
Squeak, ſtwihk, cri pergant, das 
Quieken, Quärren, der Schmerzenston. 

" it gives a gene Squeak, es thut 
einen leifen Schrei. — 

to Squeak, ſtwihl, s’ecrier, hurler, 

‚avouer, quieken, qualen, quarren; 
winfeln, droͤhnen; gefehen, verraihen. 
Tl make you Squeat, ich will dic 
beichten lehren. i 

Squeaker, criailleur, ‚der quaͤkende 
unge, Schreihals. Ki 

Squcaking, ſtwihking, s’eoriant, 

- quiefend; das Quieken. : 
to Squeal, flwihl, crier, quatren, 

fchreien, winfeln, jammern. 
Squeamish, fl wih miſch, delicat, 

'etei, waͤhleriſch, zaͤrtlich; widerlich, 
ekelhaft. — 

BERFORT ishly, d'une maniere deli- 
cate, edel, zaͤrtlich, widerlich. | 

Sque amishness, delicatesse, das 

Ekle; die Zärte, Bedenklichkeit. 
Squeeze, ſtwihſ, pression, der 

Druck, die Preſſung, Quetſchung. 
to 8quééze, jewihf’, serrer,. pres- 

ser, drüden, preilen, quetſchen; auf: 

drüden, auspreſſen; Drangen,, drin⸗ 
gen; ſich eindrangen, durchſickern. 
10 Squeeze out, auspreflen. | 

Squktezed, presse, druckte, drang; 
gedruͤckt, gedrungen. — 
Sque&ezers, ſſwihſers, pressoir, 
die Preffe, Schraube, der Drüder. 
Squeezing, pressant, drudend, drin⸗ 

gend; das Drucken, Dringen, 
to Squelch, ſtwelſch, tomber par 
“terre, hinſchlagen, Binfturzen. 
Squelch, chäte, das Hi 
Sturz, Schlag. Be * 
Squib, ſtwibb, fusee, faquin, Die 
Rakete; Poſſe, Kinderei, das elende 

RN Beug; der Wicht, Das Kerlchen. 
Squill, ſtwill, squille, die Meer: 

zwiebel; Granate, Krabbe. 
‚$Squinancy,; f. Squincy. 
‚Sqguinant, 
Das Kameelheu, Kameelftroh. 

| Squincy, Squinsy, femwinnfi, 

to Squinmt, 

esguinancie, die Kehlfuht, Branne. 
Sguiınt, fiwint, louche, ſchiel, 
ſchielend; der Schieler. Squint-eve, 
das Gchielauge, der Cchielende. 
..Squint-eyed; Ichielaugig, ſchielend, 
ſchief. 4 3 

loucher, fielen. to 
..Squint, one eye, mit einem Auge 
ſchielen. to Squint: upon, nad — 
ſchielen. 
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—* ſtwinting, louchant, - 

, Stabbing, 

nftürzen, der 

fiwinnent, -esquine, | Stable, ecurie, der Gtall. 

Bia 

hielend, das Schielen. 

Squintingly, en louchant, ſchie⸗ 
end, 

to Squıny, f. to Squint, | 
Squire, ffweit, ecuyer, ber Sfweir; ' 

Schildfnapp, Waffenträger; Aitter, | 
unter. & 

Squirrel, fEwerril, ecureuil, das 
‚Eihhörnden. nee, 9 

Squirt, fiwerrt, seringue, cours 
de ventre, die Gprüse, Klnftiers 
fprüße ; der Waflerftrat, Schuß; 
Durchfall, | - 

to Squirt, seringuer, 

fen, ſchnattern. 

Squirter, ffiwerrter, qui serineue, 
qui bavarde, der Spruͤtzer, Gprüßens 
mann; Gprudler, Schnatterer. 

Squirting,.seringuant, bavardant, 
Ipripend, ſchnarrend; d 
Schnarren, der Durchfall. ' 

Squit, ſ. 8quib. 
to Squitter, 

fprügen, ſchnarren, 
fEmwitter lan} 

den Durchfall 
haben. s p i * ——— 5; 

Squitten scorie d’etain, die Zinns 
ſchlacken. Es 

Squob, f. 8quab. I 
Squoöbled, f. Squabbled. 

Stäb, ffabb, coup de poienard,, der 
Stich, Doldftich, die 8355 —* 

to Stab, poignarder, ſtechen, verwun⸗ 
den; erſtechen, erdolchen. 

Stäbbed, ftäbb’d, poignarde, 
geſtochen; geſtochen, eriochen. j 

Stab ? 
vitter, * 

poignardant, ftechend, 
erſtechend; das Steben, —— — 
Sta biliment, ftabilliment, sou- 
En die Beveftigung,. Veſtigkeit, 

Tu 6. CR; (ef 

Stability, ftäbilliti, stabiliee, die 
Meftigkeit, Staͤndigkeit; Beftandig- 
keit, GStandhaftigkeit, 0 

St 4b le » ft — bb : [, stable » veit y halt⸗ 

fam, ſtandhaft, ſtark, beftundig, daͤuer⸗ 
aft — | 

boy, der Gialljunge. Stable- man, 
der Stallknecht. Stable-room, der 
Gtallraum, | KERN 

to Stable, etabler, einftallen; wohnen, 
hauſen. 
Stabled, etable, ftallte ein, haufete; 

eingeftallt, gebaufet, _ A 
Stableness, tehb’L’neh, stabiliee, 

die Meftigfeit, Beſtaͤndigkeit, Halt— 
ſamkeit. 

Stäblestand, ſtehbelſtand, em- 
buscade, der Anfand im Walde, 

Stabling, 

j oirer, bavars. 
der, fprügen, fprudeln; fchnarren, 

-purken, den Durchfall haben; quars 

as Sprügen, 

ſtach, 

ber, assassin, der Stecher, Dolch⸗ 

fi 

Stable-, 
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I Recht; der Vers, die Strophe. 

1 

En?» der Grad. 

rinder Werordrier. 000°, 
‚& aechdo, ftafabdo, estacade, das 

+ das flüffige Myrrhenharz. 

Stade, f. 'Stadinm, " 0% 

Stäg, ftaggı cerf, 

freies Feld haben. 

J 

Sta 

Stabling, ftehbling, erablant, eta- 
Blage, einjtallend, haufend; das Ein 
fallen, Haufen; die GStallung, der 

j 1 Pa MENT RL * 

ſtabbliſch, etablir, 
 affermir , veſtſeßen, gruͤnden, errich⸗ 

0 tem; einvichten, verordnen 5 be> 
oo flätigen. 
Stäblisher, qui etablit, der Stifter, 

» 

Staket, Pfahlivert. | ul 
ER Anh ey mettre en tas, auf- 

. Stack up, aufjtapeln. 
Stäck, tas, pile, voie, der Haufe, die 
eihe; der Stavel, die Klafter, der 
ESchober. Stack of chimnies, die 

ehe Echornfteine. 
Stäcte,fkädti, stacte, 

Stellen, aufftapein, aufidichten. to 

Städdle, ffadd’I,ıetai, margque, das 
.Bepfähle, Geſtell; die Stüße, der 
Mahl, Baum; die Unterlage, Krüde; 
SGtelle, der Einftand, die Narbe. 
to Städdle,.appuyer, pfahlen, ſtuͤz⸗ 

sen, unterftellen. — 

Staäd = holder, ſtaͤddhohlder, 
stathouder, der Statthalter, Erbitaft: 

un, 

« * | Se Er 
Stadium, ftähdiom, stade, 
“. Rennbahn, das Stadium. 
Städle, f. Staddie. — 
Städt-holder, f. Stad-holder. 
Staff, ftäff, baton, appui, pouvoir, 

‚stance, der Stab, Stock; Echaft, die 
Spitze, der Spieß; die Stüße; Staf— 

fel, Eprofie; Gewalt, Macht, das 
to 

let the Staff go out of your hand, 
x fi feine Gewalt nehmen laffen, fein 

Recht abtreten. Staff - oflicer, der 
Ber Gtabeofficier, Staff-tree, der fpanis 

ſche Holunder. 
— der Hirſch. Stag- 

beetle, Stag-Hy, der Hirſchkaͤfer. 
— Stag-evil, die Hirſchkrank⸗ 
eit. | 

Stage, ſteh dſch, theätre, relais, die 
- &chaubühne, der Schauplatz; die 
Station, der Nuheplag; die Stufe, 

to bring upon the Stage, 
‚auf die Bühne bringen, 
laſſen. to go off the Stage, ab: 
treten. to enter the Stage, auf: 
treten. ‘to. have a clear. Stage, 

Stage-box, die 
Theaterloge, Stage-coach, die Yand- 
kutfche. Stage-horse, das frifche 
Moftpferd. Stage-play, das Schau— 
fpiel. Stage player, der Schauſpieler. 
Stage-waggon, die Frachtpoſt. Stage- 
writer, der Schaufpielfchreiber 

die Stafte, 

die 

auftreten. 
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die Pfofte; das aufgefiste Geld | Dann fgeirs / 

Stä 

Sta 

to Stage, produire, aufftellen, «ur 
——— —— 

Stäger, ſtehdſjer, routier, der 
Schauſpieler, Bühnenheld; ‚verfuchte 
Mann, Kenner. | 

Stäggard, ffaggärd, cerf 
ans, der vierjahrige Hirfh. 

to — ftagger, chanceler, 
ebranler, wanken, ſchwanken, taumeln; 
wankend machen, ſtutzig machen, be—⸗ 
fremden. 

Stäggerer,ftfägg’rer, qui chancele, 

de quatre‘ 

o 

der Wankende, Taumler. 
Stäggering, chancelant,- waukend, 

taumelnd, befremdend; das Waͤnken, 
Zaumeln, Befremden. 

Stäggeringly, fteägg’ringli, 
en chancelant, vwanfend, taumelnd, 
wantelhaft, unichlüffig. 

Stäggers, vertigo, der Schwindel 
beim Pferde. 

Stägnancy, ffagnenfi, etat cron- 
pissant, das Gtillftehen, die Stok— 
fung. | 

nant, croupissant, ftill ftehend 
fiodenv. : ‘ — 

Stägnantness,f. Stagnancy, 
to Stägnate, ftägnät, cronpim, 

ſtill fiehen, ſtocken. 
Stagnation, ftagnähfden, stag- 

nation, der Gtillftand, die Stodung. 
Staid, ftähd, reste, arreté, posd 

blieb, hielt auf; geblieben, aufges 
| 5 ; geſetzt, ernſthaft. von to 

tay. j ; 
Staidness, gravite, das geſetzte We⸗ 

feny bie Ernfihaftigkeit. — 
Stail, ftahl, pedicule, der Stiel, 
Stainm, ftahn, tache, der Fleck, Mas 

fel, die Schande. 
to Stäin, tacher, fletrir, flecken, bunt 

machen, färben ; befleden, bejudeln, 
: —— — 
tained, tache, fleckte, befleckte; 
gefleckt, befleckt. — 

Stainer, gui tache, dominotier, der 
Buntfärber ; Beflecker, Befudeler, 
Schaͤnder. 

Sthining, tachant, fletrissant, flek⸗ 
kend, befleckend; das Flecken, Bes 
flecken. 

Stainless, ſtaͤhnleß, sans ache, 
ungefleckt; fleckenlos, unbefledt, ohne 
Tadel. 

Stäinlessnes, purete, die Unbe⸗ 
Dee Tadelloſigkeit, Unfträflich- 
ei + R 

Stair, ftahr, degre, ‚montee, die 
Stufe, Gtaffel, der Tritt; die 
Treppe. Stairs, pair of Stairs, die 
ZTieppe: upStairs, hinauf, oben. one 
pair of Stairs up,-eine: Treppe hoch. 
Staircase, die Treppe, Gtiege. 

Stäke, jtehf, pien, enjeu, der Mahl, 
der 

Aufs 
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UAufſatz; Gay; die Wage, das Wa⸗ 
eſtuͤck; der Anbiß, die Vorlage; der 
yandambof.. to go to it like a bear 
to a Stake, daran gehen wie der 
Dieb zum. Galgen. to lay.at Stake, 
daran fegen, aufs Spiel wagen, to 
be at Stake, worauf anfommen. our 
honour lies ad Stake, unfre Ehre 
fteht auf. dem Epiel. to put your 
Stake into one’s hands, ſich Jeman— 

‚den. ganz aiiwertrauen. to sweep 
Stakes, einftreihen, alles nehmen. 
to Stäke, ftehl, gamir de pieux, 

mettre au jeu, pfählen, bepfählen, 
umpfählen ; fegen, auffegen; wagen, 
aufwägen, verpfänden. to ‚Stake 
our own honotir, feine Ehre zum 
fande feben. 

Stäked, 
pfählte, Teste auf, wagte; gepfäahlt, 
aufgeſetzt, gemapt, Bin! 

Sialactical, ftälädtilel, st« 
lactique , von Stalaktik, tropfiteinar- 
FE Stalactical stone, ber Tropf⸗ 
m 

Stalaetites, ! 
lactite, der Stalactit, Tropfſtein. 

Stalagmites, ftallag 
lagmite, der Stalagmit, runde Tropf⸗ 

... fein: £ 
Stäle, ftehl, vieux, rassıs, ſchal, 

matt, kahnig; alt, vernugtl, kumpf, 
ſchwach. 

‚Stäle, pissat, manche, appas, putain, 
das. ſchale Bier; der Pferdeharn; 
Stiel, Schaft, die Handhabe; Sproffe, 
Stufe; Lockſpeiſe, Atzung; derLockvogel, 
die Hure. to make one a Stale to your 
designs, einen zum Bock brauchen, 
auf einen andern in die Höhe ſtei— 
gen. | 

‚„t0Stäle, pisser, user, ftallen, ſeichen; 
alt machen, abnugen; alt werden, 
veralten. ’ 

Stäleness, ftehlneß, wieillesse, 
das Schale, Alter, Verbrauchte, die 

.. Abgenußtheit. 
Stälk, ftahf, marche fiere, tige, der 

Stapf, fpanifhe Schritt; Gtengel, 
Se nmelms die Röhre, Spule, der 

iel. 
to'Stalk, marcher fierement, aller 

doucement „ ftapfen», weit treten; 
ſchleichen, Teife treten. 

Stalker, ftah 
ment, filet, der GStapfende, weit Tre⸗ 
tende; das Gtellgarn. 

Stalking, ſtahking, marchant 
fierement, ftapfend , leiſe tretend; bag 
Stapfen, Leiſetreten. Stalking-hedge, 
der Verſteckzaun, 
‚Stalking-hozse, das Verſteckpferd, Die 
Larve, der Borwand. 

Stalkinglv. d’une marche fire, mit 
weiten Schritt. | 
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garni de pieux, mis au jeu, 

ftällaktitis, sta - 

mitis, sta-. 

ker, qui marche fiere- 

die, Hinierfiught, 

Sta 
Stälky, dur comme üns tige, ſtengel⸗ 

hart, 
Stall, ftahl , etable, etau, stalle, 

der Stall, die Abftallungz Krippe 
der Yaden, die Bude, der Sirämerftand, 
die Bank; ‚der Chorſtuhl. buccher’s 
Stall, die Sleifchbant..  Stall-boar, 
der kleine Nachen. Stall-fed, im 
Stall gefüttert, ‘Stall-money, das 
Gtandgeld, Stall-worn, abgeftanden,. 
‚Stall-wortlı , derb, ſtark. 

to Stail, etabler, rester, einfallen; 
maͤſten, füttern, fattigen; beBleiven, 

anftellen; ftallen, liegen, haufen, 
wohnen, * ————— 

8tallage, ftahledfch, etalage, das 
Standgeld, der Budenzins; Stallmift, 

Stalled, etabls, reste, ftallte, mäftete, 
haufete ; geftallt, gemäftet, gehaufet. 

Stalling, ftahling, etablant, res- 
tant, ſtallend, mäftend, haufend; das 
Stallen, Maäften, Haufen. 1% 

Ställion, ftälljen, etalon, ber 
Hengft, Springhengft, Beſchaͤler 

Stam, ftamm, tige, der Stiel, 
tamm. Stam-woo 
enen Wurzeln. | 

Stämina, ftä mmine, etaminss, der 
Uritof ‚ die veften Theile; Staubfaͤ⸗ 
ei. F | 

Stämine, ftanmin, 
Stamin, Etamin. m 
Stamineous, ſtaͤminnios, 
fibreux, aus 
Staubfaden. ar 

Stammel, ftämmel, chätain, ?as 
—— / ne die Mähre. 

to Stämmer, ftämmer, begayer, 
ftammeln, ftsttern. € Mais an 

Stäammerer,.begue, der Stammler, 
Stotterer. —— 3 

* 

dtiamine der 

Stämmering, begayant, ſtammelndz | 
das Stammein. u 

Stämmeringly, en begayant, ſtam⸗ 
melnd, mit Stammeln. 

Stämp, ftämmp, timbre, empreinte, 

Faͤden beftehend, mit eG 

* 

die ausgegra⸗ 

estampe, das Stampfen; der Stem⸗ 
pel; Druck, Aufdruck, das Gepraͤge, 
der Schlag; Kupferſtich, Abdruck; 
die Art, das Zeichen, der Kennzug; 
Stempelbogen. of the right Stamp, 
von gutem Schlage, ungefälfct. 
Stamp-cutter, der Stempelſchneider. 
Stamp-duty, das Ötempelgeld. Stamp- 
office, die Stempelkammer. 

to Stämp, empreindre ,„ frapper du 
pied, ftampfen, ſtoßen, treten; ſtem⸗ 
peln, anfdrüden, prägen, ſchlagen; 
aichen ‚bezeichnen, 

Stämped, frappe du pied, empreint, 
ftampfte, ftempelte, prägte; geftampft, 
geſtempelt, geprägt. 

Stimper, ftammper, pilon, ber 
Stampfer; Gtempeler ; Stempel. 

: Sidinpin 
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© $tämping, frappant du pied, impri- 
1. mant, ftampfend, ftempelnd, präagend ; 

das Gtampfen, Gtempeln, Praͤgen. 
| Stamping-mill, die Stamprmühle, 
das ochwerk. 
tneh, ſtaͤnnſch, bon, veritable, 

2 * ſtark, brav, tuͤchtig, geſund, 
Er n . X* 

- 20 Stänch, ' ſtaͤnn ch Aancher, 
hemmen, ſtillen; füllen, ſaͤttigen; 
Fe; Ba wegbleiben. — 

Stänthed, etanche, ſtillte, ſtand ſtill; 
geſtillt, ſtill geſtanden. 
 Stäncher, ftannfcer, qui étanche, 
der Stillende, das Blutſtillende. 
$tänching, etanchant , ftillend , fte= 

ER 2 ee as Stillen, Stehen: 
bleiben 

J 

 Stänchion, ftannfchen, etangon, 
I de Gtuge 
—* Stanchless ſtaännſch le ß, gu’ on 

ne Sauroit etancher, nicht zu ftillen, 
unerfättlid. - 

' 'Stänchly, veritablement, veft, ftark, 
gelund, tuͤchtig. 

+ Stänchness,, bonte, sincerite, Die 
| Beftigkeit, Stärke, Gefundheit, Tuͤch⸗ 

I „tigt 0° } ta 

| $tänd, ftannd, poste, peine, chan⸗ 
tier, das Stehen, ‚der Stand, die 

‚Stelle, der Poften; Stillſtand; die 
Pauſe; Verlegenheit, Noth; Hohe, 
der hoͤchſte Grad; Rahmen, die Un— 
terlage,  Eonfole, das Brett, der 
Chüffelring. Stand of arms,. das 

ifet.. tobe at a Stand, ſtecken blei- 
ben, in Noth feyn, auf der Gpiße 

Pi ar 

ftehen. to put to a Stand, irre mas 
en, aufs: Aeuſſerſte treiben. to 

' —* a Staud, Stand halten, ſtehen 
bleiben; tokeepa Stand, verbleiben, 

wo Stand, ftaund, etre debout, se 
“  ‚ fenir, supporter, ‚arreter, ftehen, ſeyn, 

ch befinden; bleiben, aushalten, ſich 
—9 fi verhalten, beſtehen; ver⸗ 

mögen, koͤnnen, gelten; behaupten, 
beftreiten; liegen, abhängen beru⸗ 
hen; leiden, fragen, verantworten; 
zögern, verziehen, anjtehen; anhalten, 
werben, to Stand an end, zu Berge 
ehen. to Stand” affected gefinnt 
* Luſt haben. to Stand fair, auf 
gutem e fenn. to Stand your 
ground, wohl fußen, fi behaupten, 
10 Stand proof, aushalten, bewahrt 

- feyn. to Stand the touch, probe 
halten. to Stand all hazard, es dar⸗ 

auf wagen. he cannot Stand it, er 
ann es nicht beftreiten. to Stand gap- 
J ing, maulaffen.. to. Stand sentry, 

. Wache halten. to Stand about, um: 
herſtehen, umgeben. to Stand against 
widerftehen, to Stand before, fchen, 
ſich ftellen vor —, iderftreiten. to 
Stand betwixt, zwiſchen ſtehen. so 
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| ‚Stand by, beiftchen, bei — feyn, feit- 
wärts treten. to Stand for, ftreben, 
fi) bewerben um — , es halfen mit 
— , anzeigen. ° I shall nor Stand 
for a week, es kommt mir auf eine 
Woche nicht an. to Stand forrh, hers 
vortreten, fich hinftellen. to Stand 

in, fiehen in, da ſeyn, koſten is 
Stands me in about four guineas, 
ed kommt mir an vier. Guineen zu- 
ftehen. to Stand in need öf, beditr« 
fen. to Stand in fearof, fich fürde 
ten vor — to Stand in for a har- 
bour, in einen Haven fegeln., to 
Stand off, abwärts ftehen, entfernt 
—56 abſtehen, nicht wollen, erhas 
en’feyn. to Stand offfor advantage, 

einen Anlauf nehmen. to Stand * 
sea - port, af der Hohe eines 
Havens feyn. _to Stand out, her⸗ 
ausftehen, da bleiben, aushalten. to 
$tand out against, aushalten. to 
Stand to,. ſich halten an, ertragen, 
bleiben. to Stand to the nortlı, ges 
gen Norden fegeln. to Stand under, 
ausftehen. to Stand up, aufftehen, 
auftreten, fich hinftellen, Partei ma⸗ 
den. to Stand up about, dringen 
auf —. tn Stand up against, befüms 
pfen.. to Stand up for, vertheidigen.‘ 
to Stand up to —, e8 mit — aufneh⸗ 
men... to Stand upon, ftehen, beru—⸗ 
ben, halten auf —. to Stand upon 
a trifle, über eine Kleinigkeit ftreiten. 
to Stand upon your bottom , fein 
eigner Herr ſeyn. it Stands him upon, 
es geht ihn an. to Stand with, ent: 
fpreben, .pallen, bequem feyn, to 
Stand with ene for (about), Aufhe⸗ 
bens machen über —. 

Ständard, ftännderd, etendart, 
etalon, modele, die Standarte, Fah⸗ 
ne; der Stamm; die Kichtpfofte, der. 
Ekbaum, das Markzeihen; Richt⸗ 
maß, Aichmaß; die Richtſchnur, das 

Muſier, die Negel, der vefte Gas; 
ehalt, die Probe. to bring to. a 

Standard, in Kegeln bringen. Stan- 
„dard - bearer , der Fahnenträgery 
Fahnrich. i 

Ständer, ftannder,- qui se tiens, 
baliveau, der Stehende, Bleibende; 
der alte Baum, alte Stamm; allein 
ftehende Baum. old - Stander, der 
alte Kunde. Stander- by, der Beis 
ftehende, Zeuge, Zufchauer, Stander- 
rom ‚ das Sinabenkraut, die Gten: 
elwurz. 

Ständing, ftännding, etant de- 
bout, se tenant, suppörtant, arrö- 
tant, ftebend, bleibend, vet; Das 
Stehen ,„ Bleiben, die Dauer, der 
Map , Poſten. here is no Stand- 
ing, hier ift nicht zu bleiben. Stand- 
ing army, die ftehende Armee, of 

: am 
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an old Standing, alt, wieljährig. 
of the same "Standing , glei alt. 
Standing place, der Standplag, die 
Gtelle. | 

Ständil, f. Stander. 
Ständish, ftänndifd, Ecritoire de 

table, das ftehende Schreibzeug. 
Stane-file, ftehnfeil, forme aux 
eine die löchrige Pappe, Karten: 
orm. 

Stäne, ftän 9, perche, der Meßſtab, 
die Mebruthe, | 

Stäng, ftänng, pigua, ſtach, ſchmerz⸗ 
te; ©». to Sting. 

Stänk,ftäan nd sentit mauvais, ſtank. 
d. to Stink. 

Stännary, ftän Nneri, mine d’etain, 
die Zinngrube, 
Stännet, ftäannet, emerillon, ber 

Wannenweher. 
BStanza, ſtannſaͤ, stance, die Stans 

se, Strophe. De pn 
Stäple, ftehp’L, etape, entrepöt, 
 gäche,, der Stapel, Markt, die Nie: 

derlage, der Gtapelplaß ‚, die Gtapel- 
Be Krampe, der Haken, Schloß- 
aten. Staple-commodity, die Sta: 

pelwaare. Staple -trade, der Gtapel: 
handel, 

Star, fta’r, etoile, asterisgue, der 
Stern, das Geftirn; Sternchen. bla- 
‚zing Star, der Komet. unlucky Star, 
der iinftern. seven Stars, das Gieben: 
geftirn. Star-apple, der Sternapfel. 
Star - chamber , die. Gternfammer, 
Star- fish, der Geeftern.. Star- fort, 
Star-redoubt, die Sternſchanze. Star- 
$lower, Star-hyacinth, Star of Beth- 
lehem, die Gternblume, Hühner: 
mild). Star-gazer, der Sternkucker. 
Star-gazing, das Sternkucken. Star- 
hawk, der Schlachter. Star -light, 
das Gternliht; fternenhell, Star- 
Jike, fternengleich, geftirnt, funkelnd. 
'Star-paved, uberftirnt. Star- proof, 
andurhiheinbar , undurdpdringlid.. 
Star-read, die Sternkunde. Star-ray, 
der Gternrodye. Star-shoot, shoot- 
ing (flying) Star, die Sternfchnuppe, 
Star- wort, die After, 

Stärboard, fta’rbohrd, stribord, 
das Gteuerbord. x 
Stärch, fta'rtf&h, amidon, der 

Amidam, die Stärke, Steife; fteif, 
gezwungen, formlid. ; 

‚20 Stärch, empeser, ftärfen, fteifen. 
Stärched,-empese, —— ſteifte; 

geſteift; ſteif, puinktlich, geziert, ge— 
zwungen; feifftinig, eigenwillig,/ tröz⸗ 
dig, 

Starcher, Ata’ rtfher, qui em- 
pese. ber Staͤrkende, Steifende; 

= Stärfehändter. 
Stärching, empesant, fteifend; dos F 

Gieifen, 
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. Stärer, qui regarde 

Starched fellow, der Trotzkopf. 

Sta 

Stärchly, ftatrtfchli, d'une ma- 
niere affetee, fteif, geymurgen. 

Stärehness, affeterie, die Steifheit, | 
Gezwungenheit. 

Stäre, ftehr, étourneau, surprise, - 
der Stahr; Gtarrblid, das Gtarren, 
Wundern, die Verdutztheit. to pur. 
upon the Stare, verdugt machen. 

to Stäre, ftehr, — 
ſtieren, ſtarren, ſtaunen; aufſtehen, ſich 
borjten, ſtrotzen. to Stare at (upon), 
anftarren. to Stare in the face, an= 
loͤtzen, hervorglupen , in die Augen 
pringen. to Stare up, zu Berge ſte⸗ 
hen, auffteigen. Re r 

fixement, der 
Anftarrer, Anfauneri 

Staring, regardant fixement, ftiea 
‚rend, —* ſtrotzend; das Anſtie⸗ 
ren, Staunen, Strogen. there s a 
difference between Staring and stark‘ 
mad, wer blinst, ift drum noch 
opt blind, Staring look, der Starr⸗ 
bie, * 

‚Stäringly, ftehrimsgli, fixement, 
ftier, flaunend, unvermwandt. 

Stärk, fta'rf, tout, tout-a-fait, 
ſtark, ſteif; rauh, ftrenge, bitter; voll, 
tief, ſehr, gar, arg, ganzlich, lauter. 
Stark nonsense, der plafie Unſinn. 
Stark blind, ftofblind. Stark. mad, 
ganz toll, Stark naked, fadennadt. - 

Stärkly, tout-a-fait, fteif, ſtaͤrr; 
fehr, arg. 

Stärl,; — | r 
' Stärless,. fta’rfef, sans etoiles, 

fternenleer, ungeftirnt, 
Stärling, fta’rling, etourneau, 

avantbec, der Stahry Gegenpfeiler, 
Eisbock. er * 

Stärosty, ftärrofti, starrostie, die 
Staroftei. 5 — 

Stärred, ffa’r’d, seme d’etoiles, 

— a 

geftirnt, umftirnt, befternt, mit Ster⸗ 
nen befeßt. ARE 

Stärriness, fta’rihefß, guantite 
e. „ das Geftirnte, die Sterns 

elle. | 
Stärring, etincelant, fternend, fun⸗ 

kelnd. 
Stärruler, ſta'rjulet, petite 

etoile, das Sternhen.-e 
Stärry, fta’ri, etoile, fternig, bes 

fternt, fternenhell, a 
Stärt, fta’rt, tressaillement, £cart, 

boutade, das. Gtugen, Auffahren; 
ver Schuß, Hub, Tried, Kud, Stoß; 
Anfall, Einfall, Die Anmwandlung, der 
Sprung; Auslauf, Anfes, Anfang; 

Vorſprung, Vorzug. by Starts, ruds 
weife, nad) Launen. _to get.the Start 
of, dei Rang ablaufen, vorausfoms 
men. to have the Start of, voraus 

fi 

ſeyn, den Vorſprung haben. "Starı- 
up, der Neuling, Anfänger. 

i® 
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4 "00 Stärt, fta’rt, lancer, tressaillir, 
7 „sauter, decouvrir, partir, auftreiben, 
1° ae machen; regen, auf» 
17 rühren; aufbringen, aufftäubern, ent- 
deden; ſtutzen, auffahren; foringen, 
 abipringen, abſchweifen; weichen; 
* ten, Ausflüchte machen aus lau⸗ 
fen, anfangen, anſetzen; ſich ferti 
— —— Vorſchein formen; Hi 
17, zen, austenten, to Start a hare, ei: 
| onen "Hafen auftreiben. to Start a 
— eine Frage aufwerfen. to 

Start an opportunity, eine Gelegen⸗ 
heit angeben. to Start aside, 
woͤrts pringen,. to Start ar, ſtutzen 
bor. td Start back, zuruͤck weiden. 
„to Start off, to Start from, abwei⸗ 

ee 

aaa Yale ER 

— 

— ——— 

chen, abſpringen. 
plʒlich in —geratben. to Startout, 
auf einmal erſcheinen. to Start up, 
auffabren, ſich auftichten, plöglich 

> werden. * 
" Stärted, lance, tressailli, découvert, 
... parti,vegte, ftußte, fprang, brachte 
auf, fing an; gerent geſtutzt, ges 
—— fprungen, aufgebrach,, angefangen. 
" Srärter, fta’rter, guilance, qui 
=. decowvre, ombrags.x, der Auftreis 
—F ber, Staͤuber, € F berhund; Auf: 
=, bringer, Entdeder ; Abfpringer, Ab: 

hweifer, Wankelmuthige; Auffah: Po - 

"Stärting, fta’rting,lancant, par- 
. tant, decouvrant, aufireibeid, regend, 

. flugend, fpringend, aufbringend ‚an 
angend; das Auftreiben, Negen, 
Stutzen, Epringen, Aufbringen, An: 

fangen. Starting dinner, die Mahle 
‚ zeit im Sluge, Starting hole, Die 
Ausſlucht, der Unterſchleif. Starting 

”.:. horse, das fiheue Pferd. Starting- 
place, Starting- post, die Schranken, 

der Anlauf... 
 Stärtingly, panmboutades, rudweife. 
. im Abfäpen, abgebrodgen. 
+Stärtish, .fta’rtif 

bDrageux, etwas fhen, ſchuͤchtern. 
8tartle, fta’rt'l, tressailiement, 

| — der Schreck, das Auffahren, 
Auffliegen, die Beſtuͤrzung. 
10 Stärtle, fta’rt’L,. surprendre, 

 seffaroucher, ſchrecken, Furcht einja— 
gen, überrumpeln; erſchrecken, ſtu— 

u, zurückfahren, erbangen. to 
—5 at deatlı, ſich vor dem Tode 

fuͤrchten. 
Sidrled, surpris, effarouche, ſchreckte, 
erſchrack; geſchreckt, erſchrocken. 
Stdrtläug, surprenant , s’efjarou- 
= "ehant, fbredend, ftugend ; das Schre⸗ 
cken, Gtugen. 
- Stärtlish, fta’rtlifh, un peu 
timitle, ſchuchtern, banglich. 
10 Stärve, ſta' rw, mourir de faim, 

affamer,; Noth leiden, verkommen, 

f 
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to Start into, 

„rende, Scheue; das junge Kaninchen. 

‚ un peu on. 

| Er 
x ; vr 

einfehrumpfen, verhungern, erfrieren: 
verhungern laffen, aushungern, ent: 
fraften, Schwächen, ausdorren. te 

fein Brot, haben.’ 
cold, erfrieren. 

Bungert, ausgehungert. — 
Stärveling, fta’rmw'ling,.afa 

me, der Hungerleider, Shmadhthums 
mel; hungrig, ſchmaͤchtig, mager. 

to Stärveh,"f, to Starve. 

Stärving, affamant 
faim, verfommend, verhungernd, aus⸗ 
bungernd; das Verkommen, Verhuns 
zer, Aushungern. - 

Ey NDR jtehteri, fixe, veft, 9% 
I beſtimmt, ftehend. “ 

to States fteht, fixer, ftellen, veſt⸗ 
ſetzen, beftimmen? ausmachen. 

Stäte,-fteht, etat, grandeur, dais, 
der Zuftand, Stand; Rang, die Würz 
de; der Stgat, das Neid, die Herr? 

Gepraͤnge, die Parade; Größe, der 
. Stolz, Hochmuth; Thron, Shronhim- 

mel, hohe Sitz. States general, die Ger 
neralftaaten. the Sıates of Swabia are 
met, in Schwaben wird Kreistag ge= 
halten. State of me question, der firei- 
tige Punkt. to live in State, Stadt 
führen. to lie in State, auf den Para= 
debettiliegen. to take State, vornehm 
thun. State -affair, die Gtaatsfache. 
State -craft, der Herrfcherariff „ Die 

der Gtaatemann, Molitifer. blue 

Kannengießer. State’s. woman, die 
Staatsdame; Kodenpolitiferin. 

Stäted, fixe, ftellte, machte aus; ge: 
ftellt, ausgemacht. 

Stäateliness,ftehtlineh,grandenr, 
‚fierte , die Stattlichkeit, Erhabenbeit, 
Herrlichkeit; Pracht, Prunk; Hoch— 
muth, das vornehme Weſen. 

IAſtehtli, superbe, .noble, 
tig, 

Stäatel — 
ſtattlich, erhaben, herrlich; pra 
prunkiſch; vornehm, ſtolz. 

Stäter, ſtehter, statere, der Stater. 
Stätic, Statical, ftättif, ftät: 

titel, statigue, ftatifch, zur Gewicht: 
funde, gehörig. Statics, die Gtatif, 
—— 

Stäting , ftehting, fixant , ſtel⸗ 

lend, beftimmend; das Stellen, Be— 
ſtimmen. 

Station, 
das Gtehen, 

ſtaͤh ſche tt, poste, station, 
ußen: der Stand, dir 

Halt, die Ruhe; der Poſten, das 
Amt; der Standort, die Gtation. 

Station 

Starved, afame, verfam, verhun— 
erte, hungerte aus; verfommen, ver⸗ 

mourant de. 

‚Starve. with hunger, verhungern, 
to Starve with 

Ihaft, Landichaft; die Pradt, das 

* 

Politik. State-room, dos Staatzim⸗ 
mer, die Primffiube, State’s- man, : 

apron State’s - man,, der pohtifche 

S 

Stelle ;, Gtellurg ; der Stillſtand, 



‚ „Sta 

Station in life, die Lade, das Ver: 
haͤltniß. Station-line, die Mefleine. 
Station. staff, die Mefruthe. 

to Station, poster, ftellen, bhinftellen, 
fußen laſſen, poftiren. 

8thtionary, ſtehſchenerri, sta- 
tionnaire, ftehend,, veſtſtehend, blei— 

bend, grundveſt; in Bezug auf den. 
Dit, Lical; Stationary ware, Die 

_ Mapiermwaare, Gchreibmaterialien. 
8 Na, ued, poste, ftellte hin; hinge⸗ 

Stätioner, ſtehſchener, Papetier, 
der Papierhändler, Buchhändler. 

Stationing, postant,. hinfiellend ; 
. das Hinftellen. 
Stätist, fteehtift, homme d’ etat, der. 

Statiſt, Staatsmann. 
Stätuary, ftättjuerri, seulpture, 

statuaire, die Bildhauerei; der Bild: 
bauer, Bildfchniger. OR 

Stätue, ftättju, statue, die Bild: 
ſaͤule, das Standbild, die Statue, 

to Stätue, placer, hinſtellen, auf⸗ ' 
ſtellen. 

Stäture, ſtaͤtt ſj ur, taille, die Sta⸗ 
tur, Höhe, der Wuchs 

Stätutable, ftäattjuteb’I, confor- 

me aux sfatuts, nad den Statuten,‘ 
geſetzmaͤßig. 

Statutably, conformement aux sta- 
tuts, nach den Statuten, gefegmähig. 

Stätute, ftättjut, statut, das Gtas 
tut, Mandat, Landesgefes, die Verord— 
mung, Satzung. Statute- labour, der 
Frohndienſt. Statute-law, das Lan— 
— 2 Statute-merchant, Statute- 
staple, die geſetzmaͤßige Verſchrei— 
bung. Statute-sessions, das Geſin— 

degericht. | 
Stave, fte)w, douve, die Daube, 

Faßdaube. 
x . 

to Stave, ftehbw, Iriser., defoncer,. 
ſchlagen, ausſchlagen, den Boden 
ausſchlagen, zerſchlagen; mit Stä— 
ben verſehen; ſich mit Stoͤcken fchla= 
geh. to Stave to pieces, entzwei bre⸗ 
chen. to Stave off, abhalten, abweh— 

ren. to Stave and tail, beim Schwanz 
auseinander ziehen. : 

Staved, defonce, ſchlug den Boden 
aus, verfah mit Staͤben; ausgeſchla⸗ 
gen, mit Stäben verjehen. 

Stavers, vertigo, der Schwindel bein» 
Pferde. 

.. Btäves, fteh ws, bätons, douves, 
die Stäbe, Sprofien, Faßdauben. v. 

‚Staff u, Stave. Staves- acre, dag Laͤu⸗ 
fetrant. * 
Staulk,f. Stalk, 
to Stäunch, ſ. to Stanch.. 
ta Stay, äh, attendre, rester, ar- 

röter, etayer , bleiben, warten, hars 
ren; innehalten, ftehen bleiben, a0: 

- gern, ſtocken; aufhalten, zuruͤckhal⸗ 

Vve 
Steäd 

-Steale, 

Ste; 

ten, hindern; ftillen, beruhigenz- fir 
gen, halten; beruhen, fich verlaſſen. 
tö Stay dinner, zu Mittag bleiben, | 
miteſſen. 
to ‚Stay out, ausbleiben. 0 Stay 
upon —, fih auf — ſtuͤtzen. — 

Stay, ftah, sejour, delai, appui, 
bride, das Bleiben , Berharren, der 
Aufenthalt, die Daucr, der Beftand, 

to Stay for, auf — warten. 

Stillſtand; die Standhaftigkeit; das | 
Hinderniß , der Halt, Zwang, die 
Aurhehalturig ; Beventh 9 / 
Zaudern; die Stuͤtze; das Stag; 
EC hnürbruft; Mügenfchnur, das Kehl⸗ 
band. Stays, die Schnürbruftz Reebe, 
der Ankerplatz. to — fh 
aufhalten, zoͤgern. to stand at a 
Stay, nicht weiter koͤnnen, ment⸗ 
ſchloſſen ſeyn. to keep ara Stay, 
iin Zaum halten. 
Haͤubchen. Stay-lace, das Schnuͤr⸗ 
band. Stay- maker, der Schnuͤr⸗ 
bruftmacher, Weiberfchneiber. - Stay-- 
sail, das Stagſegel. * 

8tayed, ftahd, attendu, recté posèò. 
blieb, hielt auf; geblieben, aufgehal⸗ 
tenz gelegt, eruftbaft, gelaſſen. 

Stäyedly, pssrment, geſeht, ernſt⸗ 
haft, gelaſſen. 

Stayedness, serieux, 
Ernſthaftigkeit, Gelaſſenheit. 

Stayer, ſta her, gui attend, qui ar- 

Stay.band das. 

X 

die Geſehtheit, 

röte, der Bleibende sWartende, Aufs 
haltende Hindernde. 

‚Stäyıng, ffahing, restant, arrötant, 

bleibend , aufhaltend; das Bleiben, 

Aufbalten. 
2. RR 

Steäd, Kedd, lie, die &telle, Statt; 
der Nutze, Behuf; die Bettftelle. im 

Stead of me, ftatfimeiner, to stand 
in good Stead, ‚gute Dienſte leiften. 
to be of no Stead,”unnuß feyn. 

to Steä “ a ale 
nen Platßz Hadel. nr N 

Steäd —J — J Stedfast ete. 
— ſteddili, —— 

t, ſicher, ſtandhaft, beftan ig 
iness, constance, die Veſti g⸗ 

keit‘, Beftandigkeit,: Standhaftigkeit. 
5 EAST fteddi, ferme, veit, fiber, 

fand haft, beftandig. 
Steik, ftähf, tranche , das Stud 
Fleiſch, die Schnitte. 
to Steal,fihk, voler, esguiver; fich> 

dienen, froms 

fen, nehmen, entwenden; erliften, ers 
wifchen ; wiſchen, fchleichen. to Steal _ 
amarriage, heimlich heurathen. to 
Steala glance, einen verftohlnen Shi 
thun. to Stealaway (off), wegſtehlen, 
abliften , wegfchleichen. to Steal into, 
ſich einſchleichen. to,Steal upon, be> 
ſchleichen, heimlich überfallen. 

ftihl, manche, der. Stiel, 
Griff, die Handhabe. EN 

Stöaler, voleur, der Stehler, Dieb. 
Stealing, 

— — 

8 
7 

\ 
\ 
* 
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= —E — volcut, esgui- 
3 ‚ vant, ft ftehlend, erliftend, fchleichend ; 

das erden, Erliſten, Schleichen 
er gl ia a la derobee ‚verftobfen, 

£ 

J 

— 

.e, eochaler ,; dampfen, duͤn⸗ 
ſten, ausdünften. to Steam away, 

en 

Es 

„ 

8tteped, 

Mine beimlid. 
Er th, fteldb, larcin, der Dieb: 
Br die Dieberei ; Heimlichkeit, Lift; 

as — —* Stealth, verſtohl⸗ 
Weiſe. 
—— fait en ‚secret, 

verſtohlen, b mlich. 
i vapeur, der Dampf, 
 Qunft, Brodem, Ausfluß, die Aus- 
duͤnſtung. Steam-engine, die Dampf: 
maſchine. 

verdunſten. 
ERBE. Steer, Ä 
Steatoma, ftiätohmä , steatome, 
k DR pen ei 8, der Sped aden. 

Stead D) 

6 fteddfa’ft ferme, veft, 
ſteif; ſtandhaft, beftändig. 

Sıcdfas tly, constamment, veft, fteif, 
— beftändig. 

Sıedf astness, fermete, Die Veſtig⸗ 
feit, Standhaftigkeit, Beftändigfeit. 

 Breed, ftihd, cheval, das Roß; der 
Heat, Beſchaͤler. 

88 ee ftihl, acier, briquet , der 
8 — Waffe; Haͤrte. Steel-buckle, 
die | ahlerne Schnalle. Steel- headed, 
‚mit ftablernem Knopfe, vorgeftahlt. 
—— hilted, mit ſtaͤhlernem Griff. 

teel - ove, der. Bleifchweif. Steel- 
‚yard, die Schnellmage. \ 
— acerer, ſtaͤhlen, verſtaͤhlen; 
—— verhärten; verſtocken; heben, 

| n. 
Sıa sind y acer, ſtaͤhlte, verhaͤrtete; 

It, verhaͤrtet. Steeled in impu- 
— hoͤchſt frech. 

Steelin, .g, endurcissant, ftählend, ver: 
— das Gtählen, Verhaͤrten. 
Sıeely, ftihli, 

ſtahlhart, 8 
'Steen, ſtihn, — das ſteinerne 

‚(thönerne) Gefä 
Sıeep, ftihp, roide, escarpe, hautenr, 

ähe, fteil, ſchuͤſſig; die Gähe, der 
bſchuß; die Flachsroͤſte. 

to Steep, A, tremper, rouir, tun⸗ 
eo ‚tau N, einmeichen , wäjlern, 
röften. 

trempe , roui, tauchte, 
röftete; geraucht , geröftet. 

Steeping, fti hping ‚ irempant, 
an —* röſtend; das Tauchen, 

8 en! e, ftihp’I, clocher, der Thurm, 
Kirdenthurm, Klodenthurm, Steeple- 
high, thurmhoch. Steeple - house, 
Bas Thurmhaus, Die bifhöfiche 

irche 

dacier, ſtaͤhlern, 

Ste 

s " eply ‚ ftihpti, röidement, sähe 
ei 

Steepness,roideur, die Gaͤhe, Schüfs 
figfeit, der Abhang. 

Steepy, sourcılleux, gähe, ſchroff. 
Steer, ftihr, bouvillon, der junge 
Ochs, das Kind. 

to Steer, ftihr, gouverner , fteuern, 
lenken, leiten, führen. ‚which way 
do yon Steer your course? mo geht 
Ihre Fahrt Hin? to Steer off, "ablene 
fen, abwärts fahren, _Steer's - man, 
Steer's-mate , der Steuermann. 

-Steerage, ſtihredſch, conduite, 
timon, poupe,das Steuern, die. Leis 
tung, Regierung; das Steuer, Steuer⸗ 
ruder; Hintertheil, der, Stern. 

Steered, gouverne ‚ fteuerte, führte; 
gefteuert, geführt. 

Steering, fihring, gouvernant, 
fteuernd, leitend; das Steuern, Leiten. 

Stegandgraphist, fleggenogs 
g in fi ano graphe , ee Gtegas 

„ nograph, geheimer Ziffern Kundige. 
teganography, steganographie, 
die Steganographie, Schreibkunſt in 
geheimen Ziffern. 

Stegnötic,ffegnottif, Aegnotiquo, 
ſtopfend; das ſtopfende Mittel, | 

Stele, ſtihl, anse, manche , der 
Stiel, Griff, das Heft, die Hands 
habe. 

Stellar, fteller, astral, Per, 
geftient. 

Stellate, Stellared, Rellät, 
ftelläted, radie, fternig, geſtirnt, 
ſternfoͤrmig. 

Stellätion, ftellähfchen, etincel- 
lement, das Funkeln, Bligen, Sterns 
werfen. 

Stelled, f. Stellate. 
Stellstto, f. Stilletto. 
Stelliferous; fellifferos, gui 

a des etoiles, mit Gternen befegt, 
beſternt. 

Stellion, ftellion, stellion, die 
Gterneideche. 

Stellionate, ftellionät, stellio- 
nat, das Gtellionat, der Trughandel. 

Stelögr aphy, ftiloggrafi, in- 
scription, die Saulenſchrift. 

Stem, ftemm ‚, tige, eperon,- der 
Stiel, Stängel; Stamm , Zweig, 
u Linie; das hhordertheit, der Schna⸗ 

el. 
to. Stem, ftemm, arröter, s’oppo- 
ser, fib widerfegen, wehren, bente 
men, abhalten, —— handeln. 

‘to Stern ıhe tide (Hood), wider den 
Strom fegeln, 

Stemple, ftemp’l, poingon, der 
— das Querholz. 

Stench, ftennfb, puanteur, {der 
Stank; Geruch. 

t® 



‚to Step,ftepp, 

' 

Ste 

to Stöuch, puer,. ftinten; aufhalten, 
ftoden machen; ftinfend machen, in 
Fautniß fegen, ſtaͤnkern. 

Stenögraphy, ftinoggrafi, ta- 
chygraphie, das Gefhmwindfchreiben 
mit Abkürzungen. | 

Stentörian, ftentohrien, sten- 
torea, BERN ch, überlaut, marft- 
fchreierifch. Stemtorian voice, die 
Gtentorftimme. 

Stentorophönie, ftentorofon- 
nifyr stentoree, überlaut fchallend. 
Stentorophonic tube,. das Sprach— 
rohr, | a ei 

Step, ftepp, pas, demarche, degre, 
der Schritt, Tritt, Fußtritt; Gang, 
> ang, Kortichritt; die Fußſtapfe; 
Stufe, Staffel, der Auftritt. Step 
by Step, Schritt für Schritt. to 
make a Step, fchreiten, einen Gan 
tbun. to make a false Step, fi 
vertreten , ein Verſehen machen. 

faire. un. pas, aller, 
fhreiten, treten, gehen, ſtapfen. to 
Step after, nactreten, folgen. to 
Step aside , ausweichen. to Step 
back, zurüdtreten. to Step down, 
hinunter gehen. to Step forth, ber» 
vorfreten. to Step in, ‚hineingehen. 
to Step into, eintreten, gelangen 
zu —, in Befls nehmen. to Step 
over, hinüber fchreiten. to Stepup, 
hinauf gehen. to Step to, to Step 
up to, auf — zu gehen. 

Step- dame, fteppdähm, marätre, | 
die Gtiefmutter. 

Step -daughter, 
belle af, die Stieftochter. 

Step-father, fteppfadher, beau- 
pere, der Stiefvater. 

Step - mother, fteppmodher, bel- 
le-mere, die Stiefmutter, 

Stepped, f. Step. —— 
Stepping, ftepping, allant, ſchrei⸗ 

tend, gehend; das Schreiten, Gehen, 
Stepping-sione, der Schrittſtein. 

Step-son, fteppfon, beau-fils, 
der Stieffohn. \ 

Stept, fteppt, alle, ſchritt, ging; 
geichritten ; gegangen. 

Stercoräceous, ſterkorähſchos, 
de funier, von Mift, wie Miſt; koth⸗ 

artig, ſtaͤnkiſch. R 
Störcorated, fterrforated, en- 

graisse, gemiftet, gedungt. 
Stercoration, fterforähfchen, 

action d' engraisser , das Miften, 
Düngen. | ; 

Stereogräphicoal, fterriogräf: 
fifel, stereographique , ftereogra= 
Phi. 5 ‚in 

Stereogräphically, stereographi- 
' quemenc, ſtereographiſch. 
Stereöography‘, fterrioggrafi, 

stereographie , die Stereographie. 

fleppdahter,. 
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‚Sternon, 

Stewardship,.ft 

Str —— 
Stereomötrical, ſterriomettri— J | 

Pel, stercometrique , ftereometrifch, 
Stereömetry,  fterriommetri, 

stercometrie , die. Stereometrie. 
Steril, fterril, sterile, unfruchtbat, 
Sterility, Störilness, fterilli» 

ti, fterrilneß,. sterilite, die Uns 
fruchtbarkeit. 

to Sterilize, 
sterile, unfrucht 

Sein Bere teriing,fterrling, sterling, pury 
Gterling, das en liſche Ge Id, 
gültig, von Wersh, bewahrt. * >; 

Stern, fern, poupe, das Hinter⸗ 
theil, der Stern; Schwany, Schweif, 
die Schleppe. to falla Stern, DaB 
Schiff umdrehen. to sit at theStern 
of, das Ruder führen. Stern-most; 
ganz zuhinterft. ' ' 
tern, severe, ftier, ernſt, Dark raub, 

raurig. 

errileif’, rendra 
ar machen; ausmers 

ftrenge, grauſam; trübe, 
Sternage, |. Stermi — 
Sternly, sevdrement, ſtrenge, hart, 
‚graufam, ftier. Ir 7 

Sternnes s, severite, der Ernft, die 
Harte, Strenge, Graufamtet. © 

fternon, sternum, das 
. Bruftbein. —A 
Sternutätion, ſternjutähſchen, 

eternument, das Nieſen. ; 
Sternüutative, Sternüutatory, 
fternjuhtetiw, fternjuhtetors 
ti, sternutatifßs niefend, niefen ma⸗ 
chend; das Nieſemittel, Nieſepulver. 

Steven, ftihbw’m, vacarme, der 
Laͤrm, das Geſchrei, Getöfe. | 

Stew, ftjuh, vivier, etuve, bordel, 
der Weiher, Fiſchhaͤlter; die Badftu- 
be, das Badhausz HYurhaus.” 

to Stew,; cuire à l’etuose, dämpfen, 
fhmoren, langfam kochen, Stew- 
pan, die Schmorpfante. ; r 

Steward, ftjuhberd, maftre d’hö- 
tel, munitionnaire, der Haushofmei⸗ 
fie; Nentmeifter, Berwalter, Eins 
nehmer , :  Proviantmeifter. _ lord 
'Steward oftheking’shousehold, der ' 

lord high - königliche 4 
„der präfldirenz . Steward of England, 

de Lord, Primas. 3a 
uherdfcipi, ad-- 

ministration , die. Rentmeifterftelle, 
Dberaufficht, DOberrichterftelle: 

Stewed, ſtjuhd, cuit a letuvee, 
‚dämpfte, ſchmorte; gedämpft, ges 
ſchmort. | — 

Stewing, cuisant à létuvée, dam: 
pfend , fchmorend ; das Dämpfen, 
Schmoren. —* 

Stews, ſtjuhs, lieu de debauche, 
das Hurhaus. — 

Stibial, ftibbiel, stibie, von Spieß: 
glas, antimonialiſch. 

Stich, f. Sticch, | 
Stick. 
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stick, fie ’ bäton der Stod, Stab, UBEIURZTN ” LDa, Stab, 
 Gteden; das Scheit: die Krude. 
 . <omposing Stick, der Winfelhaten. 
round Stick, die Queue. the devil 
upon two Sticks; der hinkende Teu⸗ 

0 Stick, ſt ick en ficher ‚ he- 
. ısiter , tenir, fteden, heften ; eny er eh ſtecken, heften; ned ’ 

befteden, anheften; abfte- 
| chen, anfpießenz ſtocken, kleben, hanz 
gen; fiehen bleiben, anftehen, ſich 
By — oßen. to Stck a pig, ein Schwein 

abſtechen. to Stick with lard, fpif- 
ten, to Stick ar, ſtocken, anftehen, 
0 Bedenken fragen. what do you 

= Stick,by, antleben, anhängen, lie 
ge bleiben, laftig werden. to, Stick 
" on (upon), anſtecken, fi) an — ſtoſ⸗ 
88 a B ® Stick ee 
muͤßig ſeyn, davon bleiben, abhal⸗ 
—J As —— to, ? 

hangen, weh thun. | 
"Stickiness, ftifiheß, viscosite, 
die Klebrigkeit, Zaͤhe. | 
©Sticking, aitachant, fichant, hesi- 
4. tant, ſteckend, ſtechend, ſtockend; das 

Stecken, Stehen, Stocken. 
Stickle, ſtick“l, faire 

= Äh ſchlagen, zutreten, Partei hal- 
"ten; eifern, kämpfen, reiten, ver: 

R H , 2. 
1. U 

rage, 

A) fe ten. ! NT 

"Stickle,aisuillon , der Stachel. 
+ ‚Stickle-hag Srickle-back, der Stich⸗ 

ling, die Elritze. 

Stäckler, ſtickler, partisan, der 
Parteinehmer, Hülfsfechter, Secun⸗ 
> dantz \ 

Like, eifrig, heftig. 
Stickling, faisantrage, Partei hal- 

tend, eifernd, verfechtend, das Var: 
 teihalten, Eifern, Berfebten. 
‚Sticky, ftidi, gluant, Elebrig, zahe. 
Stiff, ftiff, roide, stante, fteif, 
> ftare 5; hart, ftrenge; eigenfinnig;. 

raff, heftig, ſtark, anhaltend. to 
+ srow StifF, erftarren. ‚Stiff-necked, 
* SE - hearted, hartnadfig, halsitar: 
ie. 2 3 
* Sikt n, ftiff’n, roidir, empe- 
ser, fteifen, fteif machen, ftarr ma= 
chen; fteif werden, erftarren ,.erhars 
ten, hartnaͤckig werden. 
"Stiffened, roidi, fteifte, erftarrte; 
geſteift, erſtarrt. 5* 
Suiifening, ſtiff'ning, roidis- 
⸗ant, fteifend, erjtarrend; das Gtei- 
fen, Erftarren, Erharten. 
Sriffly, ftiffli, roidement, fteif, 
 ftarr, ftraff, ftrenge, ftark, hartnaͤk⸗ 

"stilfn ess, Riten ef, roideur, die 
Steife, Steifheit, Starrheit, Härte, 

Steaffheit, Strenge, Hartnadigkeit. 

h 

* 

Stick ar? woran ſtoßen fie fih? to 

vet ſtecken, an⸗ 

Eiferer, Streiter. Stickler- 

795° 

r 

SHE , 

to Strfle, fteif’T,  etouffer , erſtik⸗ 
fen; daͤmpfen, vertufchen. - : 

Sti£led, etouffe, erftidte; erſtickt. 
Stifling, fteifling, ee era 

ftifend; das Erftiden. Y fi 
Stigma, ffiggme, note, das Brands 
maal; der Schaudfleck. 

Stigmätic, Stigmätical, ſtig⸗ 
mättif, ftigmättißel, infame; . 
gebrandmarft. — 

to Stigmatize, fliggmeteif’, 
stigmatiser , brandmarfen, jeichnen, 

an ſchwaͤrzen. 
Stigmatizing, stigmatisant, brands 

martend; das Brandmarken. 
Stilär, fteiler, de stile, des Zeis 

gers. 

Stile, fteil, stile, barriere, der Zei: 
gerz die Steige, der. Stegel, Tritt; 

Roſt. turn -Stile, der Drehling. 
to-Stıle, ſ. to Style. 
Stıll, ftill, eranguille, encore, alam« 

bie, fill, ruhig; ſtets, immer; noch, 
jest noch, noch immer; doch, indef> 
fen ; die Stille, Ruhe; der Brenn: 
kolben. hold Still! ſchweigt! in a 
Stil, in der Stille. I am Still of 
opinion, doch meine ich noch. Srilk 
"waters have deep bottoms, theStilt 
sow sucks up all the draughty jtille 
Mailer find tief. Still-borom, der 
Sag, die Hefen. Still-born;, todts 
gebohren.  Still- stand, der Gtill- 
fand, die Ruhe. 
Still, ftill, calmer, distiller, ftils 

len, beruhigen, jehwichtigen; diftil= 
liren, abziehen; abtröpfeln, traufen. 

Stillatzitious, ſtilletiſchos, de 
gouttant , abtröpfelnd, träufend. 

Stillätor, ftillahter, alambic, 
der Brennkeſſel, Diftillirkolben. 

Stillatory, ftilfetorri, labora- 
toire, der Brennkolben; die Brennes 
rei, das Laboratorium. 3 FI 

Stilled, calme, distille, ftillte, diſtil⸗ 
lirte ; geftillt, dijtillirt. | 

Stillen, ftillen, chantier, das Ges 
ſtell, Lager, die Helle. —* 

Stillerto, ſtiletto, stilee,, das 

Stillicide, ftillißeid, egout, der‘ 
Sropfenfall, das Träufeln. — 

Stillicıdious, ſtillißiddios, 
degouttant, in Tropfen fallend, traͤu⸗ 
fein. | 

Stilling, ftilling, calmant, di- 
stillant , ſtillend, diſtillirend; das 
Stillen, Diftilliren; das Kellerlager, 
Zonnengeftell. 

Stıllness, Stilness, ftillne$, 
calme, die Stille, Ruhe, das Schwei⸗ 
en. | 

sälly, en silence, ftill, ruhig, leife. 
Stilts, ftilts, echasses, die Stelzen. 
Stilyard, f. Steel - yard, 

to 

i® 
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se Stimulate, ffimmjulät, ai- 
uillonner , fpornen, reisen, treiben, 
üftern machen, figeln. 

Stimulated, aiguillopne ,„ reiste, 
machte luͤſtern; gereist, luͤſtern ges 
macht. — 

Stimulating, aiguillonnant, trei— 
bend, reizend; das Treiben, Reisen, 

Stimulätion, ſtimjulähſchen, 
incitation, die Reizung, der Reiz, 
Trieb, Kitzel. ver. 

Sting, ffinng, aiguillon, der Sta— 
bel; Stich, Biß, die Schärfe. Stirg- 

- vay, der Stachelroche. 
10 Sting, ffinng, piquer, ftechen) 

ftacheln, beißen, wurmen, verwuns 
den, fehmerzen. to Sting‘ to the 
quick, tief ſchmerzen, ans Leben ge— 
en. 

Stingily, ftindfjili, mesquine- 
ment, geizig, filäig, farglid). 

Stingimess, ffindfjineß, mesgni- 
nerie, der Geiz, die Filzigkeit, Sarg: 
1 Sb a Ä 

Stinging, ſtinnging, piguant, 
— * ſchmerzend; das Stechen, 
Schmerzen. 

Stiugingl 
duch Biſſe, ſchmerzhaft. 

Stingless, ſtinnglheß, sansaiguil- 
lon s ftachellos, ohne Schärfe. 

Sııngo, ftingo, biere forte, Das 
ftarke Bier, Doppelbier, 

Stingy, ftinndfji, mesquin, knicke⸗ 
. Ng, filsig, geisig, karg. 
Aria, en ‚ puanteur, der Stank, 

Geſtank. Stink-pot, der Stinktopf. 
to Stink, puer, ſünken. to Stink of, 

riechen nad —. 
Stiukard, flinlerd, puant, der 
Staͤnker; das Faulthier. | 

» Stinker, 
das Stinfende; Der Stinftopf. 

Stinking, ffinfing, pxant, ftinz 
end, ſtaͤnkiſch; das Stinten, der Ges 
ftank, 

Stinkingly, de 
ſtaͤnkiſch, ſchmutzig 

Stinkingness, 
kende, Schmutzige, die Stiederträch- 
tigkeit. - 

Stint, flint, limite, das Maß, Ziel, 
die Graͤnze, das Fach. | 

löchement , ftinfend, 
ſcheußlich. 

iv Stint, limiter, mäßigen, einſchraͤn⸗ 
fen, hemmen, halten; fahren lajfen, 
ablajjen. i 

Stinted, limite, fchränfte ein, ließ 
ab; eingefhranft, abgelaſſen. 

Stinting, finting, limitant, ein⸗ 
ſchraͤnkend, ablaſſend; das Einſchraͤn⸗ 
ken, Ablaſſen. 

Stiony, fteioni, fie, die Feigwarze. 

quelque chose de puant, 

bassesse, das Gtins 

y,en mordant, flahelnd, 

* 

8täpend, fteipend, salaire, die’ 
Beſoldung, der Solb, Lohn, das | 

Pr >= 

‚Stipulätor,. 

8ti RR. 
Stipendiary, fleipenndierri, 

stipendiaire , befüulbet,, ſoͤldneriſch: 
der Söldner, Soldling. | 

'Stipone, fteihpohn, ligueur dou- 
ce, der füße Kühltranf. 

to Stipple,-ftipp’I, pointiller, tüps. - 
feln, mit Punkten malen. 

Stipplimg, pointillant, pointilläge, 
mit Punkten malend; das Malen mit 
Punkten, die Punkttenmalerei. | 

Stiptie, Stiptical, ftipptiß, 
ftipptifel, styptigue ,„ ſtyptiſch, 
sufammenziehend,, ftopfend. 

Stipticity, ftiptiffiti, stypti- 
* die ſtyptiſche Kraft, das Stop⸗ 
ende. 

to Stipulate, ftippiuläf, stipuler, 
I vergleichen, eins werden, vers 
preen, angeloben. u. 

Stipulated, stipule, vergli ſich; 
ſich verglichen. ee 

Stipulätzon, ftipjulähfden, 
‘ stipulation, der Vergleich, Vertrag, 

die Uebereinkunft, Zufage. 
ftipjulahter, au: 

stipule, der Schließer eines Vers. 
gleiche. 

"Stir, fterr, brait, tumulte, das Re⸗ 
gen, Lautwerden; der Laut, Schrei, 
Kampf; das Getümmel, die Bewer 
gung, der Laͤrm, Aufruhr, 

to Stirgifterr, remuer, agiter, $’e- 
mouvoir, tegen, bewegen, rühren ; 
hetzen, reisen; in Gang bringen; fi 
regen, fo bewegen, im Gange ſeyn, 
leben, laut werden; aufftehen ; ds 
men, umgehen; ſich auſtehnen, ſich 
empoͤren. to Stir about, umſtoͤbern, 
umruͤhren, herumlaufen. to. Stir 
abroad, to Stir our, ausgehen, im 
Gange ſeyn. she never Sturs out, _ 
fie kommt nicht aus dem Haufe. to 
—* up, anhetzen, anreizen, aufwie— 

geln. —J | 
Stire-wort, fteiruort, polygale, 
‚die Kreuzblume, der goldene Wald- 
meifter. EL‘ { 

Stirious,- fterrios, de glaron, 
von Eiszapfen, wie Eiszapfen.: 

Stirp, fterp, race, das Geſchlecht, 
der Stamm. | F —2 

Stirred, ſterrd, remaé, agite, 
regte, hetzte, war im Gange, em⸗ 
poͤrte ſich; geregt, gehetzt, im Öans 
ge, ſich empört, Ri 4 

Stirrer, fetter, quiremue, quise 
leve, der Beweger, Anftifter, Heser; 
fid) Regende , Aufſtehende. 
Stirrer, der früh aufjteht, Morgen: 7 
freund, 
Meute: a 4 

Stirring, fferring, remuant, agi- 
tant, regend, heheund, im Gange, | 
‘fd emporend; das Regen, Hegen, 7 
Aufbringen, Empören; zweite Prlüs ] 

‚early I 

Stirrer up, der Aufwiegler, 



4 S8ti 

auf. there is no money Stirring, 
88 ift kein Geld unter den Leuten. 
4 "Stirrup, fterro p, etrier, tirepied, 
der Gteigbugel; Knieriem. Stirrup- 

Stirrup-glass, der Trunk auf 
Surrup- 

; 

— J 

J 

E 

& 
| 4 

@ 

sin Su: 
„dem Pferde, Walettrunf. 
JF leat er, 
5 ‚bügelriem. Stirrup-oil, die unge: 
brannte Aſche, Prügel,  Stirrup - 
© stockings, die Ueberſtrumpfe. 
86 Stirrup, fouetter, mit dem Knie; 
riem peitfoyen. * 
Stiteb, ftitfcb, point, der Stich, 
Die Naht; Malche, das Auge; die 
Furche; das Gtedyen. master Stitch , 
der Schneider. io go thorough 

Sttch with, durchführen, durchfez⸗ 
‘gen. Stitch - book, die Broſchüͤre. 
* Fr ri an | 
7408, ſchlapp. Stitch- wort, 
—* eye i ei AN ; 

20 Stitch, ftitf), coudre, piguer, 
ftechen, nahen, beften; diden, — 
beſſern. to Stiteh down, unten atte 

heften. to Stitch up, vernähen, an⸗ 
beften, sufliden., 

„ Stitched, cousu, pique, nähte, hef- 

die as 

tete; genäht, gebeftet. 
Stitcher,ftitfiher, gui coud, der 

ihende, Slider, die Naͤherin, Flik— 

Stitchery, ftitfheri, ravandase, 
+ bie Mäherei, Flicerel. a 
Stitching, fitfbing, cousant, 
..piquant, nähend, heftend; das Naͤ— 
"ben, Heften.  Stitching - silk, die 
_ Nähfeide. | | 
Stuchy, ftidbi, enclume, der Am: 
boß; eine Hautkrankheit der Dchfen. 

‘10 Stithy, forger, auffchlagen, 

Stittle-bag, ffitt’[ bagg, équil- 
le, der Stibling, die Elrige. 

so Stive, fteihbw, etuver ‚«ftopfen, 
einpfropfen, eng fperren; einheizen, 

Schwul maden, ftiden machen. 
Stiver, fttiwer, sou, der Gtüber. 

| Stiver-cramped, geldlos. 
8tiving, hBeibwing, eiuvant, ſtop⸗ 

fend, ſchwul madend; das Stopfen, 
Schwulmachen. Stiving hot, ſtik— 

© > Bend heiß. b 
Stöach, ſtohtſch, valet, der Lakei, 

Bediente. 
to Stöake, ftoht, boucher ‚.attiser, 

ſtopfen; rühren, fchüren. 
Sröaker, ftohter, gui attise, der 

Feuerſchuͤrer, Anftocherer, Einheizer. 
Stöat, ſtoht, furet, der Iltiß. 
Stocahde, Stoccädo, ftofahd, 
ftotähdo, coup d’spee, der Stoß, 
Gtich; Bettelbrirf, 

o / 

I. no body Stirring? rührt fi 
emand? he is. —— — ſteht 

Stirrup -strap, der Gteig- 

gefallen, 

ei 

. Stöde, ftoh 

Sto 

Stöck, fto, tronc, tige, monture, 
chantier, provision, fonds, col, der 
Stock, Stamm, Stumpf; das Ge - 
ſchlecht, der Urſprung; Kloͤtz, Block: 
die Lehne, Stuͤtze; der Schaft, Griff; 
das Lager, Geruͤſt, die Helle; Lage, 

übrig gebliebenen Karten; der Vor: 
rath, Schatz, die Habe; das Capi- 
tal, Vermögen; Ctaaiscapital; die 
Actie; Halskrauſe; der Degenftoß , 
Stich. wild Stock, der Wildling. 
Stocks, das Etaatscapital, Handels» 
capital; die Actien; Zimmerblöde, 
SHellen. pain. of Stocks, der tod, 
die or Stock of learning, die 
viele Gelehrſamkeit. Stock of cattle, 
der Biehftand. to be im Stocks, im 
Vollen feyn, Capital befigen. Stock- 
dove, bie Holztaube. Stock -fish, 
der Stodfifh.  Stock-gilliflower, 
die Levkoje. Stock - grafting, Das 
Pfropfen in den Spalt. Stock - hold- 
er,. der Gapitalijt, to Stock - job, 
“mit Actien wuchern. - Stock - jobber, 
der Actienwucherer, Gtodreuter. 

.Stock- jobbing, der Actienwucder, 
die Stockreuterei. Stock -lock , das 
Kiegelfchloß. Stock-still, ſtockſtill. 

to Stöck, ftod, amasser, fournir, 
emmancher,, auflegen, aufheben, ver⸗ 
wahren, fanmeln; verfehen,, verfor- 
‚gen, ausruͤſten; in Gtod legen, ftöfs 
en; fchäften, ftielen. to Stock up, 

ausrotten, — 
Stöcked, amasse, foürni, emman- 
che , legte auf, verfah, ftödte, ſchaͤf⸗ 
tete; aufgelegt, verſehen, geſtoͤckt, 
geichäftet, 

Stöocking, ftofing,. amassant, 
fournissant, emmanchant, auflegend, 
verfehend, ſtoͤckend, fchäftend;. das 
Buffegen Verſehen, Gtöden, Schäfs 
en . - 

Stöocking, fioding, bas, der 
Gtrumpf. Stocking - frame , der 
Strumpfwirkerftuhl. Stocking-frame- 
trade, der Gtrumpfhandel, Stock- 
ing - knitter , der Strumpfſtricker. 
Stockiung-mender, der Strumpfflik⸗ 
fer. Stocking-weaver, der Strumpf⸗ 
mweber, 

to Stöcking, mettre des 
Strümpfe anziehen. 

Stöckinged, ſtocking'd, en bas, 
in Strümpfen, i 

Stockish, ſtockiſch, stupide, ſtök⸗ 
kiſch, kloßig, hart. 

, haras, die Gtuterei. 
Stöio,. ohif, stoigne, stoicien, 

ford), veſt, kalt, gleichgültig; der 
Stoiker, Gleichgültige, kaͤlte Menſch. 

Stöical, tohilet, stoigue, ftoilehy 
veit, falt, 

— ally, sseiguenent, ftoifch, veſt, 
alt. 

bas, 

Staiealuess, 
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‚Stöicalness, stotcisme, das floi- 
fhe Welten, die Veftigkeit, Gleiche 

gͤltigkeit. 
‚Stöicism, ftohißifm, stoteisme , 

der Stoieifmus, die Lehre der Stoi— 
* 

Stöke, ftohf, trone, der Stock, 
Stamm, Stumpf. 

to Stöke, etc. f. to Stoak eto. 
‚Stöle,.ftohl, etole, die Stola, das 

lange Gewand, der lange Rod. 
Stöle, vola, ftahl. v. to Steal. 
Stölen, f. Stollen. | 
‚Stölid, #ollid, stupide, närtifch, 

tböricht, Dumm. 
Stolidity, Stölidness, .ftolid- 

diti, Rollidnef, betise, die Thor: 
heit, Dummheit. 

Stollen, Stöln, ftohl’n, vole, ges, 
ſtohlen. ©. to Steal. 
‚Stöomach, ftommef, estomac, ap- 

etit, fougue, der Magen; Appetit, a ER : \ 
„die Ekiuftz Luft, Begierde, der Eis 

fer; die Hige, der Zorn, Angrimm; 
"Stolz, Uebermutb, Trotz. to havea 
Stomach, Appetit haben. to go against 
one's Stomach, einen anefeln. 

to Stömach, se fächer, eifern, zuͤr⸗ 
nen, ergrimmen; ahnden, rächen. 

Stomached, füche, eiferte, zürnte; 
in Eifer, zornig. 

 Stömacher, ftommeler, piece 
‚d’estomae, das Bruſtſtuͤck, Bruſttuch, 

.. der Yaß: 
Stömachful, fommefful, tecz, 

eigenfinnig ,  widerwillig , tüdifd) , 
trogig. 

Stomachfulness, entetement, der 
Eigenfinn, das troßige Wefen. 

Stomachic, fomadif, stomachi- 
que, zum Magen gehörig; gut für 

den Magen; die Magenftarkung. Sto- 
machic vessels, die Magengefaͤße. 

Stomachical, f. Stomachic. 
Stömachless, ſtommekleß, ‚de 
. 'goüte, ohne Appetit, ohne Begierde. 
Stomachösity, ftomefossiti, 

hüumeur bilieuse, die Zornmüthigfeit, 
‚der Eigenfinn, Troß- | | 
Stömachous, ftpm mekos, dedaig- 

“ nsux, zornmuͤthig, eigenfinnig, trogig. 
Stond, ftannd, poste, der Gtund, 

Sitlltgud, Halt. Ä 
.2,Stöne, ftohn, pierre, pepin, testieule, 

. der Stein; das Harte, Der Kern; Die 
Hode; fteinern. ro walk upon the 

. Stones, das Pflafter treten. co kill 
„two birds with one Stone, zwei 
liegen mit Einem Schlage fövien. 
to leave no Stone uniurned, alle 
Söglichieiten  verfischen. ' precious 
Stone, der Gdelftein. Stone of wool, 

der Stein Welle, 14 Pfund.‘ Srone- 
‚ allım , der Bergallaun. Stone-basil, 
„der Thymian, 'Stone-blind, ',jtod- 

to Stöne, ftobn, Zapider, fleinigen ; 

Stöned, lapide, fteinigte, verfteinerte; 

Stöniness, ftohbnineß, re 

‚Stoning, flohning, — ſtei⸗ 

Stöny, ſtohni, „ pierrense R ſteini⸗ 

8tosd, ſtudd, etoie debont, se tem 

Stöok, ftuß ß, douze gerbes, die zwölf 

Stool, ftuhl, tabouret, selle, af 2 

to Stoom, f; to Stum..., RER i 

to Stöop, fuhp, sabaisser, fondre, 

Stoop, action de s’abaisser, das Her: 

Stooping, ffuhping, s’abaissant, 
fondant miederſchi 

‚8t0 

blind. Stone - bottle, die rule. 
Stone-break, der Gteinbredd. Stone». 
chatter, der gelbe Sticherling. Stone- 
crop, die Meerhirfe, der Eteinfame. 
Stone-curlew, der Steinwaͤlzer Stome- 
eutter,. der Gteinmeg. Stone-dead, 
maufetodt. Stone-donblet, der fteis 
‚nerne Wamms, : Gefängniß.  Stone- 
fern , der Steinfarm,  Stone-Ay, dis 
Waflergrille. «Stone-fruir, das Stein⸗ 
obſt. Stone-grig, der Steinbeifjer. | 
Stone-hawk,. der Gteinfall. Stone- | 
horse, der Hengſt, Befchäler. Stone- 
pit, Stone-quarıy, der Gteinbrud. 
Stone-pitch , das. harte Pech. Stone- 
smich, die Pechnelke. Stone-still, 
ſtockſtill. Stone-throwe, der Stein 
mwurf. Stone - wall, die Mauer, 
Brandmauer. Stone - work, das 
Mauerwerf , die Arbeit in Gtein. 
Stone-wort, die Hirfhaunge, 

verfteinern, verharten. ' 

gefeinigt, verfeinert. ' x 

pierreuse, das Gieinige, die Verſtei⸗ 
nerung, Härte, 

nigend, verfieinernd; das Steinigen, 
Derfteinern. TER. * 

m g be verſteint, verfeinert, fteins 
h t. | . 7 Ds 

noit, ftand, blieb, hielt aus. ©. 10 
Stand. * 

Garben. 

Seſſel, Schemel, Bock; Stuh 
Stuhlgang. close-Stool, der gadr | 
ftıhl. foot - Stool, der Schemel. 
Stool of repentance, Die Bugbanf,) a 
der Suͤndenſchemel. Stool-ball, der 
Stublball. war s 

nieder fommen, ı niederfchießen , fich 
niederlaſſen; ſich bücken, fich beugen; 
ſich perſteigen, ſich ernedrigen, ſich 
demuͤthigen ; weichen, Platz machen, 
nachgeben. to 'Stoop to folliés in 
Thörheiten verfallen. HE TE 

abfommen, Niederſchießen s Reigen, | 

Buͤcken; die Erniebrigumg, Demüthir 
gung; das Maß von zwei Duatten, ” 
to» make.a Stoop, ſich beugen, Nie. 

derfchteßen. — 

eßend, ſich buͤckend, = 

ſich erniedeigend ; das Miederfchießen, 
Düsen, Ermedrigen —9* 4 

Stöopingly, 

V 
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! Stöopingly, ‘en se baissant, im 
A Re en, gebüdt, überhaͤngend. 
.8t0p, 
"s touche, der Salt, Einhalt, Stillftand; 
- die Paufe, uͤnterbrechung; das Fang 
derniß; Aufhoren, Ende; Endzeichen, 
der Ruhepunkt, Punkt; die Klappe; 
der Griff; Beſchlag. to make a Stop, 

ure 2 

einhalten, ſtill ſtehen. to make a 
4 An Stop, lange einhalten. to put a 
er) > to, “ein Ende maden. 

cock, der Hahn. Stop-gap, der Lül- 
5 kenbüßer, das Vorſteck. 
to Stöp, ftopp, boucher, arreter, re- 
WW tarder, ftopfen, zumaden; aufhalten, 
hemmen, hindern; wehren, fteuern, 
ftillen; niederhalten, erſticken; greifen; 
aufhoͤren, einhalten, ftill ftehen. Stop, 
 eoachman! halt, Kutfcher! to Stop 
up, zuſtopfen, vermachen. 
 Stöppage, fioppedfd), obstruction, 
bi "Bas Berfiopfen, der Einhalt, das Hin- 
derniß, die Unterbrechung. 
 Stöopped, bouche, arröte, ſtopfte, hin⸗ 
derte, hielt ein; geftopft, gehindert, 
„eingehalten. | 
Stöpper, 
Stoͤpſel; Stämmer. | 
‚Stopping, bouchant, arrttant ,ftop: 

 pfen, Hindern, Einhalteır. 
Stöpple, ſtopp'l, bouchon, 

Gtöpfel, das Gtopftud). 
Stöpb, f. Stopped. 
Störage, ftohbredfch, magazin, 

‘ "magazinage, das Waarenlager, ver 
Ss Boden, Speicher; Bodenzins, das La⸗ 

gergeld, 
Stöorax, ftohreds, storax, der 
Storax. 
Störe, ſtohr, quantité, abondance, 
der Vorrath, die —3 der ei 
Schatz; das Yager, orrathshang; 
"der Werth; gejammelt, vorräthig. 
 tohavein Store, liegen, haben. Store 
" is no sore, Morrath ſchadet nicht. 
- Stores, die Kriegsvorräthe, commis- 
in Er of the Stores, der Proviantmei⸗ 

der 

‚+ fter.  Store-house, das Magazin, Die 
- Nüftlammer, Schagtammer. Store- 
, keeper, der ®erwalter, Oekonom. 
" Store-pond, der Setzteich. 
to Störe, 954 r, munir, amasser, ver⸗ 
ſehen, verſorgen; fuͤllen, haͤufen, auf⸗ 
legen. to Store up, aufſchuͤtten. 
Störed, muni, amasse, verfah, häuf- 
- te; verfehen, gehäuft. 
Störer, ftohrer, garde-magazin, der 
" Gammler, Aufpäufer; Schaffner. 
Störied, ftohri’d, raconte, orne 
"de tableaux historiques, erzahlte, ord— 

nete; erzählt, geordnet; mit hiftori- 
ſchen Gemaͤlden geziert. dv. to Story. 
Störier, ftohrier, alevin, die Heine 
- Brut, Geßlinge z junge Ferkel. 
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fiopp, retardement, obstacle, 

Stop- 

fouloir , der Stopferz 

fend,/ hindernd, einhaltend; das Stop⸗ 

= 

Sto 

Störing, ſtohring, munissant, 
amassant, verfehend, haufend; das 
Derfehen, Häufen. ı - 

Störk, ftahrf, cicogne, der Stord). 
Stork-bill, der Storchſchnabel 

Storm, ffahrm, tempete, orage, 
assaut, der Sturm, das Unwetter; Der 
Anlauf, Angriff; Aufruhr, Streit, 
Laͤrm; das Wehen, Geftöber, Gepolter, 
der Ungeftüm. Storm of rain, der 
Vegenſchauer. Storm - finch , die 
Sturmmewe. 

to Störm, tempeter, donner l’assaut, 
fturmen, beſturmen; wüten, . toben, 
poltern, ; 

Störmed, tempete, ftürmte, tobte; 
geſtuͤrmt, getobt. 

Störming, tempttant, ſtuͤrmend, 
tobend; das Gtürmen, Toben, 

Störminess, —— oraze, 
das fturmifhe Welen, Gepolter, der 
Ungeſtuͤm. 

Störmy, orageuo, ſtuͤrmiſch, wütend, 
polternd, ungeſtuͤm. 

8 töry, ſto hri, histoire, conte, etage, 
"die Gefhichte, Erzählung, das Mährs 
chen; Geruͤcht, die Sage; das Stod; 
wert, Story of trees, die Xeihe 
Baͤume. the Story goes, es heißt, 
man erzählt, Story-book, das Ges 
ſchichtbuch. Story-teller, der Ers 

‚zahler, Schwäger. - Story-telling, 
das Erzählen, Schwagen, Lügen. 

‚to Störy, ftohri, raconter, ranger, 
erzählen, melden; ordnen, fchichten, 
abtheilen. 

‚ Störy’d, f. Storied, 
‚Stöte, ftoht, putois, der Iltiß, 

Gteinmarder. 
Stöve, ftohbmw, poöle, etuve, der - 

Dfen, die Kieke, Der Feuertopf; die 
Wäarmftube, Badftube, das Zreibhaus. 

to Stöve, chauffer, wärmen, warm 
halten, ins Treibhaus jegen. 

Stöver, ftohwer, fourage, das 
Stroh, Viehfutter. 

Stövimg, chauffant, warm haltend; 
das Warmbhalten, 

‚to Stound, flaund, s’etonnen 
s’affliger, ftaunen, ftarren; leiden, 
trauern. 

Stöund, Surprise, affliction, heure, 
das Etaunen, Gtarren; Yeiden, der 
Gram; die Stunde, Zeit. 

Stöour, ffaur, temptte, der Sturm, 
Lärm, Ungeftum. 

Stöut, fiaut, couragenx, fier, vigou- 
reux, vejt, ftarf, derbe, ſtaͤmmig, 
tuͤchtig, gedrungen; wacker, tapfer, 

kuͤhnz trogig, haleſtarrig; ſtolz; das 
ſtarke Bier. Stout-hearted, großs 
berzig, NArBMBEDID, 

Stöutly, courageusement, veft, ftarf, 
weidlich, tapfer, firhn, trogig, ſtolz. 

Stöousnesw 
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Siöurness, ſt autneß, ‚Dradoure, 
Fierte, die Veftigkeit, Gtärte, Derb- 
en: } Tapferkeit, Kühnheit; der Trog, 

Di, \ 

60 Stöw, ſtoh, arrimer, arranger, 
ſtauen 
hinſtecken, aufbewahren. 

Stöwage, ſtohedſch, magazin, 
magazirage, das Stauen, Baden; der 
Gewahrfam ; Raum, Pla; Naumzins, 
das Wermahrungegeld. to have- in 
Rd in Verwahr haben. 

Stöwe 

Stöowing, ftehing, arrimant, 
‚‚serrant, ftauend, legend, verwahrend; 

das Gtauen, Legen, Merwahren, 
Sıöwk, ftohf, manche, douze gerbes, 

die Handhabe; zwoͤlf Garben. 
Sträbism, ftrabbifm, strabisme, 

das Schielen. 
to Sträddle, ſträdd'l, ecarter les 
„ Jambes, die Beine fperven, fi) fpreigen. 
träddling, à califourchons, ſperr⸗ 

beinig; das Beinfperren.- 
to Sträggle, fträg 

fidy ausbreiten, ſich dehnen; ſich zer: 
freuen, fid entfernen, einzeln ſeyn; 
herumfchweifen, wandern gehen; ſtark 
ſchießen, wuchern, 

Sırag 
fer, Irrlaͤufer; Marodeuͤr; wilde 
Schuß; das einzein fiehende Ding. 

Sträggling, ftraggling, s’ecar- 
tant, fich zerftreuend, herumſchwei— 
fend; das Zerftreuen, Herumfchwei: 
fen. Swaggling house, das einfame 

au 
Sträight etc. f. Strait. 
Strain, ftrahn, air, accord, style, 

race, entorse,.der Ton, die Weife, 
Manier; der Gang, Fluß, Zug, die 
Wendung; der Hang, die Steigung, 
der Charakter;‘ Stand, Nang; die 
Abkunft, der Stamm; Styl, Aus— 

druck; die Faͤhrte; Verrenkung, der 
Bruch. to be upon the high Strain, 
hoch einher. traben, “in hohem Tone 
reden. ve 

60 Sterain, ftrahn, forcer, presser, 
passer,, outrer, ſtrengen, anfirengen, 
fpannen, ſtrecken, ſchnuren, anziehen ; 
preflen, druͤcken, quetfchen, Klemmen; 
verrenken, verjftauchen ; zwingen, trei- 
ben; ſeihen, filcriren, durchſchlagen; 
hoch treiben, hoch ſpannen; arbeiten, 
veben, fih bemühen; durchlaufen, 
fern. 

Ötrained, force, presse, passe, outre, 
Ipannte, trieb, feihete, ftrebte; ge⸗ 
fpannt, getrieben, gefeihet, gefirebt. 

Sträiner, passoire, Das Seihetuc, 
“der Durhfclag, Filtrirſtein. 
Siraining, ftrahning, forgant, 
‚ Passant, {pannend, wreibend, feihend, 

x 

v 

paden, legen, zurecht legen;, 

‚ arrime, serre, ftaute, legte, 
vermwahrte; gejtaut, gelegt, verwahrt.“ 

g°L, s’ecarter, 

gler, traineur, der Herumftrei- 

| 

800. 

been das Spannen, Treiben, Geis 

‚ Srräited, embarrasse, machte verles 

| t0.Sträiten, 

— ſpannen; verengen, ein 

Stritened, retrec,‘ incommode, 

'Straäitening, fträbtning, retre. 

Sträitly, 

 Straäitness, yoalıte elroite, rigmeur, 

Sıräke, teHt, bande de fer deroue, 
Rand; das Gefuge. _ 

»Stränded, 

‚str 

hen, Streben. PEN 
Sträit, fträht, droit, etroit, sur la 

champ, detroit, gorge, embarras, 
gerade, recht; enge, Hamm, ſtraff; 
vet, innig, vertraut, genau, ftrenge ; 
ſchwer, ſchwierig; ftrads, jebt, auf 
der Stelle; die Enge, Meerenge, der 
Nah; die Klemme, Noth; der ſchmale 
eug. Straits of Gibraltar, die Straße. 

to be in great Straits, in Mor ſtek⸗ 
fen. Strait-handed geisig, Fnapp. 
Strait-laced, eng gefipnürt , felavifch, 
eingefchränkt. | 

to Sträit, mettre en peine, verlegen 
machen, in die Enge treiben. © - 

gen; verlegen. 
ftraht’n, retrecir,, in- 

commoder , gerade machen, er Ka 
rans 

en, klemmen; in Verlegenheit fegen, 
zwaͤngen. EP 

fpannte, ſchraͤnkte ein giwängtes; ger 
fpannt, eingeſchraͤnkt, gezwängt. 

cissant, incommodant, fpanıtend, eins 
ſchraͤnkend, zwaͤngend; das Spannen, 
Einfhranten, Zwangen. J 

fträhili, étroitement. 
strietement, gerade, ftraff, enge, innig, 
genau, firenge, rehufepe, 7° 

accul, die Geradheitz Enge, Genauig⸗ 
keit, Strenae; innere Bucht, Mamme 
Gteile; EHER Derlegenheit, 
Noth; der Mangel. — | 

Sträirning, f. Straitening. 
Straitway, Straäitways, firähte 
nah, sur le champ,  ftrads, fluge, 
glei, geradezu. J 

der Sireif, Srich, das Sleid, der 

Straked, raye, geftreift, ftreifig, 
Strand, franmnd, rivage,der 

Strand, das Ufer, die Küftes Das ges 
drehte Tau. Strand - runner, der 
Gtrandläufer. Rt ———— a 

to Strand, echouer, ftranden, k 
echoue, ftrandete; ges 

ftrandet, ee Ar IJ 
Strange, ſtrehndſch, etrange, 

etranger, fremd, auslaͤndiſch; unbe⸗ 
kannt, neu; unerhoͤrt, wunderbar, 
ſeltſam; kalt, kaltſinnig. Strauge, o. 
Strange! o Wunder, Wunder! ' 

to Strange, trehndfch, Alyr etonne, 
fi wundern, ftaunen, befremoet ſeyn; 
fremd thun. to Strange at, anmwune 
dern. \ ge j 

Strängely, ſtrehndſchli, etrange- 
ment, fremd, unbelannt, neu, wune 

derlich, ſeltſam. ea 

⸗ 
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Strangenass, 
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Str. 

eness, rarete, die Fremd⸗ 
ıheit, Unbekanntſchaft, Wun— 

4% 

au, der Kremde, Fremdling, 
Unbekannte — 29 

e a Stranger of, anfuͤhren wel- 
nm, Complimente maden mit —. 
ama Swanger here, ic bin.hier 

‚fremd, ic) bin eine Erſcheinung. 
hrs Ber to, nit fenneit, hicht 

werſtehen. Va 
to 8; ranger,. 'aliener , 
m den entfremden, entfernen. _ 
10 Strängle „f tänng’l, etrangler, 
 erdeofleln, erwürgen, erjtiden; unter 
| ann a EEE 

* 
us 

x 

yi 

Bırin 

Sir rn ih nah vr qui 
> etrangle, der Erdrofieler, Erivürger, 

Strängles, gourme, die Drufe. 
Strängle-tare, Sırängle-weed, 
b Meamgrtztenr, frang’L-uihd, 
; era nche,. die, wilde Wide, Crve, 

2 RE, Tr Te \ Fr 

i fränngling, etrang- 

Le d, etrangle ‚ erdrofjelte; er 
[3 

ein | 
- lant, erdroſſelnd, erwurgend; das, Erz 
projfeln, Erwlrgen, 
Straugulätion, 
‚ haar? etranglement, ‚die Erdroſſe⸗ 
us Erwi Erſtickun lung, & twürgung, Erftifung. 

Straugüullionm, Strängury, 
ſtrengollien, ftrangjuri, stran- 

gurie, die Harnſtrenge. A | 
3 träp ‚„.fttäpp, courroie, der Nies 
“men, Streif, das Leder. 

ftrangiuläah- 

" Kiemen peitſchen. 
ado, fttäppahdo, estra- 
das Peitſchen mit Niemen, 
J ; * 

trapp ER r,.fftäppe U, grande 

"femme ;;. ah’ große Weibsbild, der 
Grenadier. _ Ä 

Sträpping, grand, mit Riemen peit- 
‚fon; groß in fa 
das Peitſchen mit Rienen. 

‚ftrahtä, couches, die lagen, 

—— en. a — 
strata- 

' geme, die Kriegelift, Lifi, der Streich. 
Stiratarıthmeiry, jratteridh 
‘ metri, stratarithmetrie, die Gtel: 

Scrara 
w* 

Aratiſfication, Die Aufſchichtung. 
8 tTi ti f * 

aufſchichten. 
Stratöcracy, ſträtock raßi, stra- 
. tocrafie, die © 
 Verfallung. 

| Bailey D—y. LI AA 
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beit, Rei | derbarkeit, Seltſamkeit, ‚der Kaltjinn.- 

eranger, firehndfjer, erranger, 

abwendig 

to Sträp, donner les etrivieres, mit 

o und ſtark, überwachſen; 

u un 

* 

‚fun . Heers in eine geometriſche 
ee 
Strarifichtion,ffratifitähihen, 

/ Kr eh Hi fi, stratißfier, ' 

sor 8t* 

Stratum, ſtrehtom, couche, die 
Lage, Shit. ae 

Straw, ſtrah, paille, zeste, Das 
Stroh, der Strobhalm, Yaln:; Quark, 
die „Kleinigkeit. chope Straw, Die 

aͤckſel. to be in a Sıraw „in: 
Wochen liegen. to pick Sıraws, Erb⸗ 
fen ‚zahlen... J would nor -give a 
Sıraw for it, ich gebe Beinen Heller 
dafür, a drowning iman will catch 
a. Straw , Noth lehre Heten. 10 
stumble at a Straw) bei einer Klei⸗ 
nigfeit  anftoßen. ‚Swäw-bed, dag 

"Swohbert,. der GStrohfad, u Straw- 
berry, die Erdbeere, 
berry;- die Mofchus-Erdbeere. Sıraws 
berry-leaf, d98 Erdbeerblatt, Straw- 
berry-plang, das Erdbeerkraut. Sıravr- 
berry-iree, der Etdbeerbaum. Sıravr- 
buile, ſtrohern. Straw colour die 

Strohfarbe. Sıraw-caloured , ſtroh⸗ 
farb, paille. 8Straw-hat, der Stroh⸗ 
hut. Strage matter, Die daͤpperel, 
Kinderei. Straw-worm, der. Stroh: 

er J 7 
to Straw, ‚dissiper, zerſtreuen, zer⸗ 

werfen. 
8txa wed, dissipe, zerſtreute; zer⸗ firent. x 
ARCHE ſtrahi, de paille, 

ern. | Ä 
De fträh, egare, egarement, irre, 
verlaufen, derldren; das Merlorne, 
irre Weſen, verlanfene Thier; dag 
Verlaufen, die Irre, Verirrung. 

to 8tray, s’egarer, irren, umlaufen, 
misgehen, ſchweifen. 

Straying, egare, égarement, 

ſtro⸗ 

irrend, 
misgehend; das Irren, Misgehen. 

Stre ak, teih f, raie, ae: der 
Strich, Streif; die Felge, NRads 
ſchiene. Kö er \ 

to Streak, faire des raies,, reifen 
ftreifig. machen, ſtricheln, Elride 
madıen. — 

Streaked, rayes ftreifte, firichekte; 
geftreift, geftrichelt,, ſtrichelte; 

* 

Streaking, ſtrihkin 'rayant, . freifend „, firichelnd; Yr Seiten, Stricheln. —J—— 
Streaky, raye, ſtreiftgg. 

Sream, ftrihbm., courant, der 
Strom, Fluß, Schuß, Lauf, „Stream- 
work, die Wafche, das, luthwerk. 

to Stream, cauler, broder, ſiroͤmen, 
fließen, ſchießen, rinnen; fireifen. 

Streamer, ſtrih mer flamume, die 
Sahne, Flagge. | — 

Streaming, ſtrihming, eoulant. 
ſtroͤmend, ſtreifend; Das. Strnen, 
Streifen. — 

Streamingly, abondamment, ſtrom⸗ 

tratokratie, militaͤriſche 
weiſe, haͤufig | 
Sırcamy, jtribmi, cousant, ſtrö⸗ 

mend, vinnend, gewäjlert, Ik 
Kee Street, 

mıscus Straiy. 
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Ser®er, fi 
Straße. Streer-door, die Hausthure, 
Stıreet-walker, der Pflafterireter ; die 
Gaſſenhure. 

Str A ftreht, detroit, die. Enge, 
Meereuge; der enge Paß; Die Klemme, 
Nord, Berlegenpeit. Streiglits, Die 
Straße, Meerenge bei Gibraltar, 

Streöiness, ftrehneß, convulsion, 
das Zuden, die Zudung. 

Sırength, firenngdh, 
Staͤrke/ Kraft, Haͤrte, Deftigfeit; 
Mabt; Veſtung. upon,the Strength 
of, fraft, vermöge: 

so Seraöngthen, firenngdh’n, 
fortifier nel ‚stärken, beftärken, 
verftarfen, beveſtigen; beſtaͤtigen; er: 
ſtarken, ftarf werben. Bu 

Strönghtened, fortifie, ftärkte, be- 
ſtaͤtigte; geſtaͤrkt, bejintigt, 

8Stréughtener, ffrenngdh’ner, 
ceorroboratif/ der Staͤrkende, das 
Staͤrkungsmittel, die Staͤrkung. 
Stiren the ning,. fortifiant, ſtaͤr⸗ 

kend, beſtaͤtigend; Das Staͤrken, Be: 
ſtaͤtigen | | 

Strengthless, sans forte, 
Staͤrle, Eraftlos, ſchwach. 

Stremtity, ſtrenjuhiti, hardiesse, 
die Tapferfeit, Kühnheit, Mannlich⸗ 
feit, Biderbheit; Heftigkeit, der 
Eifer. N 

Strenuous, ſtrennjuos, vaillant, 

orce, die 

tapfer, kuͤhn, wader, mannlich, biderb; | 
hefiig, eifrig. NN 

Strönuousiy, hardiment, tapfer, 
kuͤhn, wacker, mannlich ; eifrig, ſcharf, 
heftig. 

Strenwousness, f. Stremuity, 
"Streperous, —— gui fait. 

L du bruit, geraufhig, Alärmhaft, 
praflelnd. Ah 

Stress, ftreß, force, poids, "die 
Stärke, Kraft, der Nachdrud, die 
‚Nichtigkeit; der Richtpunkt, Haupt 
punkt; die Schwere, Gewalt, der 
Unge im. Stress of weatlıer, das 
ungeſtuͤme Wetter. to lay a Stress 
upon, auf — dringen, als wichtig 
vorftellen. 

10 Stress, mettre dans l’embarras, 
in Noth_verfegen, verkuͤmmern. 
Stre — ettich, etendue, effort, 

die Ausdehnung, Ausftrefung, Span: 

die engung, Aufpannung; Ueber⸗ 
ſpannung. to put npon the Stretch,‘ 
auf Die. Folter fpannen. to put to 
the Stretch, < buch fpannen, über: 
treiben. > 

to Stretch, etendre, roidir, dehnen, 
reden, ſtrecken, ſpannen; anſtrecken, 
anſpannen, anſtrengen; uͤberſpannen, 
übertreiben, uͤberſchreiten; ſich ſtrecken, 

riht, zuas die Caſſe⸗ 

ohne 

nung; Strecke, Weile, der Umfang; 
—*— 
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"Stricture, üfammentehing, Das 

gung; der Zug, Geüi 2. 
Hintelan mx 9 | Hr Tuſch 4 

'Strid, Bi dd, enjamba, fhrite, 

BR... | 

ch dehnen, fih weiten zb ans 
trengen. — DR 

Stretched, etendu, dehnte, ſtreckte, 
fpannte ; geſtreckt, gedehut geſpannt 
to be Stretched, gehängt ſeyn 

Stretcher, firettfcher, qui eten 
—— paisson , BA — 
Spanner ; Wendefterfen; das Schlicht⸗ 

eiſen; Querholz, der Querziegel, 
Grrerching, etendant, dehnend, 

ſtreckend, fpannend; das Dehnen, 
Etreden, Spannen. u. 0,2 0.4 

to Sırew, roh, repandre, freuen, 
beftreuen, bewerfen, überziehen. 

Strewed, repanda, freute; geſtreut. 

Sirewing, ftrobing, repandant, 
Iſtreuend; Das Gtreuen. ı ... ...,- 

ftrobment, orne- 
Yeberftreute, ber. Ueberzug, 

Strewment, 
ment, das 
Zierrath. — Aa 

Striae, ſtreihe, stries, Die. Streifen, 
Furchen. J yo “ ; 

Striate,. Striated, fireiät,. 
ftreiäted, serie, geftreift, gefurdpt, 
ausgefehlt. NR NE EEE a 

8 je; 2 ure, ftre —9*— j — 9 
ie Streifung, Hoͤhlun Johlfchle, 

der En 3 ER aa » ” 
Strick, ftrid, hibom, die Nachteule, 

der Uhu. — — 
Stricken, ſtrick? n, frappe, touchs, 
Hab il getroffen, gerührt, ges 
ſtrichen. ©. to Strike. Stricken 
in years, bejahrt, Stricken by 2 
woman, geſchoſſen. i 

Strickle, f. Strike, 
Strict, firidt, etroit, eocact, rigide, 

enge, veft, ſtraff area, 3 genau, . 
punktlich; ausdruͤcklich, gemeſſen; 
ſtrenge, ſcharf, hart, ro keep a 
Strict hand over, ftrenge halten. ° 

Strictly, etroitement, eocactement, 
enge, jrafi, genau, plinktlich, ausa 
drucklich, fi ‚‚Strietly trenge, Scharf. 
taken, im engere Serhnube, 

Strittness, rigueur, exactitude, die 
Enge, Gtraffheit, Spannung; Ge: 
nauigfeit, Pinktlichkeie ; Ausprüds 
lichkeit; Strenge, Schärfe, Harte, 

trait, die, Zufammenzie ung, Been⸗ 

fpreizte fih. v. to Sıride, ' H) 
Stridden, ftridd’n, enjambe, ges | 

ſchritten, gelpreizt. Mn 
Stride, fireid, enjambee, der. weite 

. Schritt, das Sperrbein. to take 
Strides, weite Gchritte thun, die 
Beine fperren. _ | J 

to Stride, ſtre i d, enjamber, fchreie 
ten, beſchreiten, vorbei fchreiten; fih 
fpreizen, die Beine (Slügel) fperren. 

| Striting, | 



| Str 

— "Beriding, Kreiding) enjämbant, 
x fehreitend, ſich fpreizend; das Schrei⸗ 
ten, Spreijen. F 
din gy en enjambant, mit 
Re — beittet; geſpreizt, ſperr⸗ 
Su cbeikigeion Im 
 Stridubous, firiddjulos, gu 
5 — petit bruit, kniſternd, kuir—⸗ 

— 
. Stridulouwsness, petit bruit, das 
+ Rnifternve, "1... HER? 
R & ri est eif,. debat, differend, das 

* 

ei 
4 0 { derjtreben, die Widerwäartigkeit ; 
"der Be enſatz, Widerſpruch; Wett⸗ 
ſtreit, Nacheifer. a A 
" Steriieful, ftreifful, contentieun, 
ſtreitig, widerſprechend, mishellig ; 
-. ftreitfiichtig, zaͤnkiſch. ; 

| pie g;frigg, pedicule, der Stiel. 
. 8erigmennftriggment, ratissure, 

das Schabfel, Keibfel, Der Unflat, 
. + Auswurfe 

EStreifhobel. TUE TE 
w Strike, reif, frapper, sonner, 

+ -baisser, 

+. rühren, ergreifen, auffallenz ftreichen, 
abjtreihen, nieperfejjen ; ſchließen, 

„machen; virken, bewirken, verur- 

blitzen, glimmen , feuchten; ſich wen—⸗ 
"den, fchießen, geben; anſchlagen, ge: 

* Lingen; verfangen. it Sırikes, 08 
flag, ıhe ship Sırikes --, das 
Schiff ſtoößt auf —. 

Wurzel ſchlagen. 
umm madjeii. to Strike blind, blen⸗ 
e den. 

“ fahmen; "to Strike bacıle, eine 
Schlacht liefern. to Brrike a bargain, 
einen Handel fchließen. co Sirike 

‘the sands, auf ven Sand ſtoßen. ro 

to Suike rooy 

_ 

— 

- ro Strike sail, Segel ftreichen. to 

"to Strike against, an ſtoßen, wivers 
“ftreiten. ro Strike ar, ſchlagen 
es —  angeeifen, unternehmen. 
to Strike down, fallen, niederlaflen. 

PR 
J .. 

fh Schlagen zu — ‚to Strike into, 
hineinſturzen, im — verfegen, in — 
gehen. to’ Strike deep into —, tief 
eindringen in —. to Strike off, ab⸗ 

ſchlagen, wegftreihen, trennen, aufs 
ı bheben. 10 Sırike on, wirken auf —. 

to Strike our, ausftreihen, heraus 
"st fchlagen, Schaffen, erfinden, austreten, 
ausſchweifen. to Strike to, treffen, 

ruhren. to Strike to ıhe very heaat, 

 Sırıkesfreiß, —— zielen | 
der 2 Sid; das Streichhals; 
Re Fr Se el. Smike - block, . ‚der 

ſachen; ſchnettern, donnern, ertoͤnen; 

strike a’caldur, Farbe aufſtreichen. 

‚to Su ike in widıy ſich richten nach ⸗, 

2 &treben, Bemuͤhen; der Streit, das | 
Wide 

oe ac“ — u. 

m 

agir, lagen, tiefen, ftoßen, | 
fügen» fomeißen ; prägen, mungen; | 

2 

———— 

to Srike dumb; 

4 

"Strike the tonts, Die Zelte abbrechen. 
to Strike with fear, Furcht eiijagen. 

> 

t6 "Strike with” lJameness, I’ 

‚ 

| 

to String, 

Urr 

tief ans Herz dringen. to Strike up, 
‚rühren,  fchlagen, . auffpiefen. 
Strike up the drum, die Trommel 
ruͤhren. Ato Strike up oneis heels, 
emem ein. Bein unterfchlagen 

‚Striker, fireifer, batteur, aggrec- 
„seur, der Schläger, Ausfhläger, Anz 

geeifer, ni 
Striking,„uftreifing, frappant, 

sonnant, baissant, ſchlaͤgend, treffend, 
ruͤhrend, ſtreichend; das Schlagen, 
reiten, Rühren, Streichen, without 
Smiking, ‚ohne Schlag. _Striking 
likeness, die auffallende Yebnlichkeitz, 
das wohlgetroffene Bildniß. 

Strikle, Strikler, ſ. Strike, 
String, ftrin 8, cordon, fibre, tenon, 

die Schuur, das Band, der: Faden 
Riemen; die Saite; der Nerve , die 
Sehne; Kette, Reihe, Folge; Fiber, 
zaſer, Zafer; das Gäbelben. ro 
ıave {wo Strings to your bow- 

an beiden Sttiden ziehen, to make 
a, Sting. oß, aufreihen. he has the 
world in.a String, alles tanzt nad) 
feiner. Pfeife. — - halt, der 
Krampf im Hinterſchenkel. : String- 
instrument, das Gaiten - Inſtrument. 

garnir de cordes, tendre 
beſaiten beziehen, aufziehen; mit 
Nerven verſehen, ſtaͤrken, binden: 
anſtrengen, auziehen; reihen, „aufs 
reiben; ſimmen. 

to Stringe, ſtrindſch, s’endurcir, 
hart werden, erharten. 

Stringed, ffring'd, gu a. des 
cordes, bejaitet, bezogen; der Gaiten, 
der Nerven. i | 

Stringent, ftrinndfient, - gu 
serre, bindend, zuſammenziehend; 
kräftig, nachdruͤcklich, einleuchtend. 

Stringiness, ftringinef, qualite 
d’etre fibreux,. das Zaferige, ı Fafes 
rige. * 

Strimgless,ftringlef, sans. cordes, 
unbeſaitet, ohne Schnur, nervenlos. 

Strimgys ftriugi, ſibreude, zaſerig, 
erig | *9 

8tripeſtripp, bande, der Streif, 
Schnitt. to make Strip, durchbrin⸗ 
gen, verſchwenden. —B 

to Strip, ſtripp/ deponiller;' peler, 
separer, „abziehen, ausziehen; "abs 
fchalen, ausſchaͤlen; trennen, ſondern; 
rauben, blößen, plündern. "ro Smip 
off, abziehen, ausplümdern. to Strip 
one of, emem nehmen, ‚einen be— 
rauben. \to Strip naked, Kart: aus» 
sieben. ) N 

Stripe, .ffreip, raie, ıcoup, 
Streif, Strich, Schnitt; 
Streich, Schlag. 

to Stripe,.rayer, 
machen. 
Eee2 

der 
trieme, 

fireifen — ſtreifig 

Striped, 

10: - 
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Striped, flreip'd, raye, 
geſtreift, ſtreifig. 

Stripling, ftrippling,jowvencean, 
der Kufſchuß, junge Meuſch; Gelbe 
fchnabei, a“ | 

Stripped, firipp"d, depouille, 309 
aus, blößte, trennte; abgezogen, ge: 
blößf, getrennt. ’ 

Stripper, qui prive, der Abzichende, 
Bloͤßende, Srennende. 
Stripping, ffripping, depouillant, 

abziehend, blößend, trennend; Das 
Absichen, Blößen, Trennen, 

$Stript,'f. Stripped.- 
Stritchel, f. Swike, 
to Strive, ftireiw; s’efforcer, tächer, 

ftreben, kaͤmpfen, ftreiten, eifern, mett- 
eifern, ftreitig machen, fich bewerben. 
to Strive against the stream, gegen 
den Etrom fhwinmen. ‚to Strive | 

ftreifte; 

cm 

about words, fih über Worte sanken. 
to ‚Strive for mastery, um den Vor⸗ 
“zug kaͤmpfen. ee 
triven, ftriwm’n, tache, geftrebt, 
geftritten, geeifert: - 

Striv.er, Krei® er, guirtdche, der 
Strebende, Gireiter, Eıiferer, Des 
werber, R 

Striving, ſtreiwing, tächant, 
ftrebend, ftreitend, eifernd.; das Gtre- 
ben, Gtreiten, Eifern. 0.007 + 

'Strivingly, à lenviy, mit Macht, 
um die Weite, zu Troß, | 

Stroäak, fi Stroke! ı -- 
Ströde, |. Strüde. x 

Strökal, firohkel, feret, die eifer- 
ne Röhre zum Glasmadyen. | 
tröke, fttohf, coup, trait, der 
Etreih, Schlag, Hieb, Stoß; Anz 

iff, die Anwandlung; der Gtrich, 
ug; die Kraft, Gewalt, das Mer: | 

7 mögen. —*3* of-pen, der Feder⸗ 
ſtrich. withoue striking a Stroke, 

ohne Schwertftreid: 't ıs upon the 
} Stroke of eleven, es ift auf dem 

Schlage elf. to give a finishing 

N — 

8 

Stroke to, die, legte Hand an — le⸗ 
gen. to bear a great Stroke, vieles 
vermögen. to come under the, 
Stroke of justice, der Gerechtigkeit in | 
die Hand fallen. Bde 

to Ströke, ftrohf, earesser, ftrei= 
chen; ftreiheln, ſchmeicheln. 

Ströked, caresse,; ſtrich, ftreichelte; 
geftrichen, geftreichelt. 

Ströking, ftrohfing, caressant, 
ftreichend , ftreichelnd 5. das Streichen, 
Streicheln. Strokings of milk,. die 
legte Mild). | 

to Ströll, tp Ströle, frohl, tro- 
ler, roder, herumſtreifen, herum: 
wandern , das Land durchſtreichen; 

804 

8tr411liug ſtroh 
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herumführen, ſchleppen. to Sixroll 
out, ausſchlendern. 

Str 

Ströller, ſtrohler, rodeur, comis 
} dien de province, der Herumfireifer, — 
Landſtreicher; herumziehende Schau⸗ 
fpieler, Dorfkomoͤdiant. 

ling, rodant, her⸗ 
umſtreifend; das Herumſtreifen. 

Strond, ſtrond, rivage, dee 
Gtrand. BE NN. 

Ströng, ftronng,\ fort, puissant, 
ſtark, kraͤftig, wert, geſund, heftig, 
"hart, qultig, bündig. ke i twenty 
thousand Strong, er ift zwanzig tau⸗ 
fend Mann hart. ‚to be Strong in 
yon purse, viel Geld habem, Strong ' 
colour, ‚die Dunkle. Charte) Farbe, 
Strong-backed, mit ſtarkem Rüden. 
Strong - bodied,  ftarfleibig, dauer⸗ 
haft, gedrungen.  Strong- fisted , 
ftart von Fäuften. “Strong - hand, 
die Gewalt. by Strong-hand, mit 

" Gemalt. Strong- limbed,  Strong- 
döcked, ftarfgliederig.  ‚Strong- wa- 
ter, der Brauntwein,Aguavit. Strong- 
water-shop, der Aquavitladen. 

Ströngly, fortement, ſtark, Bräftig, ; 

Orce, 
veft, hart, gültig. . © 

Ströngness, fronngneß, fi 
die Stärke, Veſtigkeit, Harte, Guͤl⸗ 
tigkeit. Rn 9 

Strongüullion, ſtrongollien, 
-strangurie, die Harnftrenge, 

J. Strich BEER 

Ströphe, ftrohfi, strophe, die 
Strophe,.der Der, 0.0. 

Ströve, ffrohw, s’efforga, ftrchte, 
ftritt, eiferte. v.toSuive . - 

.to Ströut, f. to Strut. 
to Ströw, f. to Sirew. 
to Sıröwl, f. to Stroll, 

Struck, firod, frappe, sonne, tou 
che, ſchlug, traf, ruhrte, ſtrich; ges 
fhlagen, getroffen, gerhhrt geſtri⸗ 
chen. v,to Strike. Struck in years, 
bejahrt. Im es, 

Structure, ffro@tfjur, structure, 
das Bauen; Gebäude, der Bau; die 
Setzung, Sugung. 1% 

Strude, ftruhd, haras, die Stus 
terei. f 3 ” hr: 
Struggle, ftrogg’L,, effort, der 
Kampf, Streit, das Etrauben, Stre= 
ben, die Arbeit, Angf» . 2.0 

to Struggle, ftrngg’L, . lutter, 
s’agiter , arbeiten, ſich anftrengen, 
ch pladen, fih winden, ſich ftraus 
en; ftreben, kämpfen, ftreiten. to 

Sıruggle hard, fi). ‚abarbeiten. „to 
Struggle out, ſich loswinden. N 

Sıruggler,. ſtroggler, qui Iutte, 
der Sirebende, Käupfer, Arbeiter, 
Ringer, Ritter, 

Struggling, 
beitena, Tampfend, ſich ſtraͤubend; 

‚ das Arbeiten, Kampfen, Gtrauben, 

luttant, sagitant), | ars h 

„Serum, 7 
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—— firomm, putain, die Hure. 
to Burn mal jouer, fiedeln, Kim: F 

‚pernz.f he { 
Bird —* ruhme, ecrouelles, der 

Ka uk ftrubmos, goltreun, | 
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RR > A firompit, prostituce, 

—— Hufe, Gaffenhure. 
Str um et, 

je * chwaͤchen, ſchaͤnden. 
debaucher , Zur Hure ; 

Strüung,, ftron 19, garni. de.cordes, 
‚enfile, bezog, reihte auf, ftimmte; 

 Beiegen, auge, gefimmt, * 

tring.. 
—* to Bere firott, se pavaner, firog- | 

to 

Sinbbedness, fiobb’dnef, ua- 

zen, prangen, fid brüften; aufdeh- 
nen, baufdyen. j N ; 
— dömarche ‚fiere, der. Straufs 
„gang, das Brüften, Etrogen. 
trutting, firotting, se pava- 

u mant,. firoßend, ſich brüftend ; das 
— een. 
nub, bb, chicot, RER 

to bny at the Stub, auf dem Gtams 
- me kaufen. Stub- Faced; rauhbädig, 
blattergruͤbig. 8tub - nail, 
EStumpfnagel. 

‚Stu eraciner, veuten, rotten, 

der 
a N) eh; Etift; Klotz, Block. 

der 

ausrotten. ‚to Stub up, auswurzeln, 
ausrotten. 
Stübbed, 

rottete aus; ausgerottet; abgeftumpft, 
geftußt, unterfeöt. 

lite d’etre trapu, die Stuͤmpfe, Ge: 
ftugtheit, ent: 

ſtobb'd, deracine, trapu, | 

Stubble, bb’L, chaume,_ der ° 
Halm — Stübble-neld, 

das Gtoppelfeld. Stubble - goose, 
die Stoppelgans. 

Stubborn,ftobbern, tetu, ohsti- I 
ne, fteif, hart; fteiffinnig, hartnaͤk⸗ 

fig, widerfpenftig ;_ veit, ſtandhaft, 
entſchloſſen, unbie jam, 

Stubbornly, 
hartnädig, Imbieg gſam. 

Stübbornness, MRobberneh, opi- 
nidtrete „. die GSteifheit, Hartnaͤckig⸗ 
keit, Unbiegfamleit. 

Stubby, ftobbi, trapu, ſtraff, kurz, 
‚gedrungen, unterfeßt. 

Stucco, Stuck ‚’ftodo, tod, 
stuc, der Stud; die Studaturarbeit. 

Sınck, coup, der Stoß, Stich. 
.Stüuck, „ak attache, fiche, hesite, 

ftedte, ſtach, ftodte; ‚geledt geſto⸗ 
chen TER dv. to Stic 

Stück ®’L, cas de bies: 
Mandel, Rs Haufe Garben. 

die 

a ing, galette, der Apfelku: 

Sind, ftodd, pilier , clon, haras; 
der Hfoften, die Säule, der Eckpfei— 

obstinement , fteif, 

Stu 

* Kagel, Knopf, Knauf, die But⸗ 
kel; Gtuterei. 

to Stud! garnir de cloux , 

aufburkeli. 
Studded, ftodded, garni, befegte; 

beſetzt. 
Studdin g, garnissant, beſetzend, be⸗ 
ſchlagend; das Beſetzen, Beſchlagen. 

Studding- saıl, das Prallſegel. 
Student, ſtju b dent, etudiant, der 
Studirende, Gelehrte; Student: 

Studied, ſtoddid, medite ;° ſtudir⸗ 
te; feudirt durchdachtz bewandert, 
— gelehrt; hergeſucht, geluͤn⸗ 

Stndier, ſtoddier, qui etudie, der 
Studirende ‚, ’Kundige, Kenner, Ges 
lehrte. 

Studions,. ffiuhdieg, studien®, 
ftudirend, befliſſen; emfig, fleißig, 

auf — 
Studtously, . soigneusement em⸗ 
clan fleißig, gehiffentlich, mit ‚Eifer, 

Stu an usne f s, attachemont & Tetu- 
de, das Gtudiren, die Geflijienheit, 
Achtfamfeit, der Fleiß. 

Study, foddi, etude, das Gtudis 
ren, Studium; Nachdeuken, Sin— 
nen; die Anftrengung, Bemühung, 

"der Fleiß; die Gtudirftube,. to make 
it your ‘Study, fib worauf legen, 

to be in a brown. “ dem. obliegen. 
Study, im Nachdenken vertieft ſeyn. 

to Study,.jtoddi, etudier, ftudiren, 

ſorſchen; durchlernen, lernen. to 
Study your brains about, ſich den 
Kopf — über —. to Study 
for, auf — ftudiren. 

Stu dying, etudiant, ſtudirend; das 
Studiren. 

8the, f. Stevr. 
8 East: ftoff, matiöre, vilainie, der 

Stoff, die Materie, Mafle; Das Ge: 
webe , der Zeug; die Sache, Waare, 
der Kram; das Zeug , der. Bettel; 
das Gemengjel, Sullfel, 

to Stuff, fareir, boucher, 
füllen; verftonfen ; ; polftern. 
up zuͤſopfen ‚ verftopfen:; 

Stuffred, farei, ftopfte; geftopft. 
Stuffed up, verftopft. 

Stuffing, ftoffing, fareissant, ftops 
fend ; das Gtopfen; Küllfel, Werg. 

5 cuke, ftjuht, stuc, der Stud; die 
Studaturarbeit. 

Srull, ftoll, bouchee, der Biffen, 
Mundvoll. 

Stulm, ftolm, conduit, der Stollen. 
Stultiloqn ence, Stultiloguy, 

ftovfen, 
to Stuff 

koltillofwens, ftoltillotwi, 
bavar- 

achtfam, betrachtend, to beStudious | 
of, fi bemühen um —, Acht geben , 

beſchla⸗ 
gen, beſchen, mit Naͤgeln zieren, 

durchdenten, ſinnen, erwägen, durch⸗ 

J 
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-Stum, 

BER 

bavardise, bas corichte Ceſchwatz/ 
Gewaͤſch. 

ungegohrne Wein, aufgegohrne Wein. 
to Stum, frelater, aufaahren laſſen, 
neuen Wein machen, auffrifchen. 
to Stumble, ftommb’Ll, broncher, 

choguer, ftolpern, ſtraucheln, fehl: 
treten; ftoßen, anftogen ; aufhalten, 
Anſtoß geben. *is a gaod horse 
tlıat never Stumbles, * der Hluͤg⸗ 
ſte kann fehlen. to Stumble at, ſich 
ſtoßen an —. to Stumbleon (upon), 
aufftoßen , ploͤtzlich antreffen. to 
Stumble over , über — torfeln. 

Stumble, bevue, das Gtolpern, 
Straucheln, der Fehltritt, das Ver: 
ſehen, der S Schnitzete 

Stumbled, ſtomb'l'd, 
‘choque, foiperte, ſtieß; geſtolpert, 
geſtoßen. 

Stüumpbler,- 'gus bronche. der Stol⸗ 
perer, das ſtrauchelnde Pferd. 
Stumbling, tommbling, bron- 

chant, bronchade „. ftolpernd, Br 
fend; das Gtolpern,  Anftoben. 
Stumbling-block , Stumbling-stone, 
ber Gtein des» AUnftoßes, Anftoß. 

Stummed, ftomm'd, frelate, gahr- 
te auf, „frifte auf; aufgegohren, 
aufgefrifd ht. 

Stumming, frelatant ‚ aufgährend, 
m das Aufgähren, Auffri⸗ 

ee 
$tıum p, fto m mp, tronc, der Stumpf, 

-&tümmel. to the Stumps ,' bis auf 
den Stumpf, durchaus. 

to Stump, deraciner, se vanter, Als 
sieben, ausrotten/ gar machen; pra⸗ 
len. 

Stumpy, fompi, plein ER chicots, 
voll Stuͤmpfe; hart, ftraff, ftörrig. 

‚to Stun, font, etourdir, betäuben, ; 
verdugen, beftürsen, ftaunen maden. 

Stung, ftonng, pigue, ftach, ſchmerz⸗ 
te; geftochen geſchmerzt. vw. to 
Sting. 

'Stunk, ftonf, senti mauvais, ſtank; 
geftunken. v. to Stink. 

Stunned, f{onn’d. etourdi, betaͤub⸗ 
te, beftürzte; betänbt, beftürst, 

Stunning, efourdissant, betanbend, 
beſtuͤrzend; das Betaͤuben, Beſtür— 
zen, Staunen. 

to Stunt, ſtonnt, ruböukrir, am 
Wachsthum hindern, verbittten. 

lappen. 
to Stüpe, fomenter, bähen ‚ warm 

umfchlagen ‚, warm verbinden. 
Stupefäction, ftjupifädfcen, 

stupefaction,: die Betäubung ‚> Ver—⸗ 
dugung, Verdummung Periteging, 
das Gtaunen. | 

komm, surmoht, der Moft; 

bronche, 
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“Stupe, kjubhp, etoupe, etuve, der F 
warme Verband, Umſchlag/ Baͤhe⸗ 

— 

Sty 

Stupefäctive, Riupiraetiw. 
stepefactif, betänbend, j 

Stüupefied, fjuhpifer’ d, stupe- 
fie‘, betäubte, verdußte ; Br becäubr, 
verdußt. 

to Stupefy, ftjuhpifei, 'stupefien,. 
betauben , werdugen , verdummen, 
beſtlirzt machen, ſtaunen machen, bes 
thören ; tümpfen, die Kraft nehmen; 

haͤrten, weft made, 
Stüpefying, stupeflant , beraubend, 

verdutzend, ſtumfend; das Betäus 
ben, Verdutzen Slumpfen. w 

Stupendidus, - Stnpendous, 
‚ftjupenndios, fljupenndos, 
etonnant, erftaunlid, munderfam. 

Stüpid, ftjuhpid, stupide , dumm, 
damiſch, albern P fopflos; ; betäubt‘, 
beſtuͤrzt. 

8 tup idity, ftiupidditi,. "stupidi- 
te, die Dummheit; das EAN, 
die Beſtuͤrzung 

ſtjuh pidli, Aupide- 
et, dumm, damiſch, beruht; be 

urzt. 
Stüpidness, f. —— 

2 J 

* 

Stüpifier, fjuhpifeier, qui stu- 
pefie, das Betaͤubende, er 
mittel, Härtungemittel. 

to Stupify, f. to Stupely. 
Stupor, ffiuper, stupeur, Das Ctar. 

ren, Anftarren, Anftaunen; ; 
ſtarrung; Dummheit. 

to Stüupräte, — violer,. 
nothzüchtigen, handen. -- 

. die N othzuchtigung,, Schaͤndung. 
Stur dily,jtorrdifi, brusguement, 
—F keck, trotzig — ſtand haft⸗ 
tr 

8turdiness, —— 
ſtigkeit, Keckheit, Frechheit der 
Trotz, die Standhaftigkeit. 

Sturdy,: 

'Stupration, tiuprähfhen, viol, 

die Er; 

die Drei: 

ftorrdi, brusgne,- ftark, . 
fühn, ftraff: troßig, ‚muthig,- Fed; # 
frech, unverfchamtz Ttörrig. 

Stüurgeom, ftorrdfjen, dtourgeon, 
der Stör, Haufen 

Stnrk, ftork, bouveau, der junge: 
Ochs, die junge Kuh. 

Stut, flott, cousin, die Muͤcke. 
to Stüt, to Stutter, fto£t, ſtot⸗ 

ter, bredouiller, ftottern, ftammeln. ‘9 
Stutterer, fto eteverybredouilleur, 
der Stotterer. tr 
Stuttering, ftoftering, bredouil- 

lant, ſtotternd; dag Stottern. 
Stutteringly, en bredouillant, ſtot⸗ 

ternd. 
Sty, fie eih, etable, der —— 

ftall, Saukoben. 
[WW Sty, mettre dans Tetable, s’elever, 
‚einftailen, einfperren; ſich aufſchwin⸗ 
gen, ſich erheben. 

Stıye, ! 

BR 
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„Sty 
IoSeyessfteih, etable, orgeolet, der 
I Schmeinftall; das Gerftenkorn. 
Stıygian, ftidfien, stygien, ftp: 
giſch, des Stir, Hollifch. 
‚Style, .fteil, style, titre, der @rif: 

„die Spitze, Nadel, der Stichel, 
Zeiger; die Stiege, der Stegel; Styl, 

die Schreibart, Nednung, der Aus 
end; Sitel, Name; die Nerord- 
nung. "Style of court, der Eurial: 

“we 

* ———— nommer, nennen, beneh- 
. nen, betiteln. 
 Styled, nomme, benannte; benannt. 
SStyling, fteiling, nommant, be: 
> nennend; das Benennen. 
 Stylobäta, fteilobähte, styloba- 
te, der Gäulenfuß. u, 
"Styptic, Styptical, ftipptif, 
.ftipp 

| 5 ftopfend. a7 — 
‚Stypticity, Stypticness, ftip- 
ee 3 fiti, Weipprifnes, stypticite, 
3 end Styptiſche, Blutſtillende, Stop: 
Er Tender: 
"Stythy,f. Stithy. 
—— seyXx ; der Styr, Hoͤl⸗ 

© Tenfluß. 
Su, Buh, suson, Suſanne, Guscen. 

'Suäsible, Bwehfib'!, facilea per- 
" suador, zu überreden, zu leiten, lenk⸗ 

m. i 
-Suasion, fwehfien, persuasion, 

' die Ueberredung, Beredung. 
‚Suasive, $wehfiw, capable de 
persuader, überredend, beredend. 
Swäsory, persuasif, uͤberredend, zum 
Ueberreden. 
Suavity, ßwawwiti, suavite, die | 
Sußigkeit, Lieblichkeit, Anmuth. 
Subäcid, ßobaͤßid, aigrelet, et: 

was fauer, fauerlih. - ©... 
Subäcrid, foba Krid, un peu d. 

pre, ein wenig er etwas ſcharf. 
t0’Subäcc, $0 aft, reduire, uns 

terjodyen, bezwingen, niederdämpfen, 
 tauben, abfhmelzen. _ em 

‚Subäcted, reduit, unterjochte, daͤmpf⸗ 
te; unterjocht, gedämpft. 

Subäection, bobadfhen, action 
de reduire, die Unterjohung, Be— 

zwingung; Siederdbämpfung , Ab: 
ihmelzung, Zerpuͤbberung. 

to Subägitate, fobädfjität, 
soumettre, agiter, uhterwerfen, un: 
ter fi bringen; beimohnen, ſchwaͤn— 

gern; heimlich emporen. 
Subälmoner, $obällmoner, 

./. sousaumonier, der Anter = Almofeni- 
N 2% 
Swbälpine,.fobällpein, sous 

| I re unter den Alpen, fubalpi- 
ni v 

titel, styptigue, blutftillend, 
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| Subaltern, bobbaältern, subal 

j 

Sub 

terne,., untergeordnet; 
Eubaltern. 

Subaltäörnate, fobäl 
alternatif , abwechjelnd. 

Subalternately, tour & tour, ab: 
wechſelnd, wechfelsweife. 
Süubastringent, fobeftrinn- 
dfjent, an pen astringeant, etivas 
jlanmenfebend ‚ ‚ein wenig ſtop⸗ 
en 

Subbeadle, fobbihd't, adjom:, 
der Alnterhäfcher, Frohnknecht. 
ub-brigadier, bobbrigge: 
dihr, sous- brigadier, der Unterbri⸗ 
gadier. 

ßobßileßtiel 

der Untere, 

terrnät, j 

Sub-celöstial, 

terrestre, unterhimmliſch, irdifch. 
Sub-chänrer, ßobtſchän nter, _ 

sous-chäantre, der Untercantor, Ans "- 
terſaͤnger. 

Subelavian, fobllähmwien, 
sous - clavier, unter dem Schuͤller⸗ 
bein.! | | 

Subceommissioner,  fobfon- 
miſſchener, sous-commis, der iin: . 
tercommiffar, Unterfchreiber. 

Subeönsequence, ßobeonnſe— 
Ewens, seconde consequence , Die 
untere Folge, zweite Folge, i 

Subconstellätion, bobfon fte= 
laͤhſchen, constellarion subordon- 
nee, die Unter » Conftellation , das 
Sternbild zweiten Ranges. 

Subcöntrary, $obfonntreri, 
a demi contraire, halb entgegen; das 
halbe Gegentheit. RR 

Subcntaneous, Bobfjutähnioe, 
‚sous la peau, unter der Haut befinds 
lich, zwifchen Fell und Fleiſch. 

Subdeacon, Bobdihf'n, sons- 
diacre, der. Unterdiaconus, Subdia— 
conus. 

Subdeaconship, sous- diaconat, 
das Gubdiaconat. 

Sub-dean, ßobdihn, sous-.doyen, 
der Unterdechant, Gubdecanus. " 

Sub-delegate, Bobdellegät, 
',subdelegue, unterabgevrdnet; der Un⸗ 

terabgeorduete. 
to Subdelegate, subdeleguer, un⸗ 

terordnen, für einen andırn abord— 
nen. 

Subde&legating, subdeleruant, uns 
terabordnend ; das Interabordnen. 

Subdelegätion, fobpdelegäb- 
hen, subdelegation, die Ynterab: 
ordnung. Ä 

Subderisörious, fobderifoh= 
rios, qui persifle avec esprit, fein 
fpottend , fpöttelnd. 

Subdial, Bobdeiel, quise fait par 
jour, bei Tage gef&hehend. 

Subdititious, ßobditiſchos, 
supposd, untergeſchoben. 

 Subdive»- 



Sub 
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mannichfaltigte; vermannichfaltigt. 

to Subdiversify, fobdimwerr; 
ı fifei, diversifier de nouveau, ver: 
mannichfaltigen, immer anders ma— 

chen, wieder abändern. 
to Sub-divide, ßobdiweid, subs 

diviser , unterabtheilen,, Unterabthei⸗ 
lungen machen. 

Subdivided, subdivise, machte Un⸗ 
terabtheilungen ; ; unterabgetheilt. 

Subdivine, fobdiwein, divin en 
= ıbas'degre, untergöttlich ‚ göttlich in 

| unterm Grade, 
Snb-divısion, bobdiwifien, 

. "subdivision, die Unterabtheifung. 

Subdolous, Bobdolos, Jourbe, 
liſtig, ſchlau, fein. 

to Subdüce, to Subater; ßob⸗ 
dijuhß, ßobdockt, detourner, ent⸗ 

ziehen, wegnehmen, wegziehen; ab⸗ 
ziehen, ſubtrahiren. 

Subduction, ßobdockſchen, ac- I 

"tion de detourner, soustraction , die 
Entziehung, Wegnahme; Adziehung, 
Gubtraition, der Abzug. 

to Subdüe, ßobdjuh, assujettir, 
donpter, unterwerfen, unterjochen, 
bezwingen, übermältigen ; unterdruk— 
fen, bevrüfen; bändigen, zahmen, 
dampfen. to Subdue your ficsh, 
fein Fleiſch kreuzigen. 
— dompté, unterwarf, baͤn⸗ 
digte; unterworfen, gebandigt. 

Subduemeht, Bobdiuhment J 
assujettissement ‚ bie Unterjodhung, 
Unterdruckung. 

Snbduer, conguerant, der Unterjo— 
cher ; Hepwinger, Bändiger, Unter: 
printer. 

‚Subduing, ßobdjuhing, assu- 
jettissant, unterwerfend, banDIBenD; 
das Unterwerfen, Haidigen. 

Sub du pP. le, 
djuhp' I, Bobdiuhplifät, sub- 
BEN » halb; die Kerr Halb⸗ 

cheid 
— eh: ßobhaͤſtaüſchen, 

encan, der öffentliche Verkauf, 
Vergantung, Verſteigerung, Auction. 

‚Subjacent, gui est au dessous, dar⸗ 
unter liegend. 

Subject, Fobbdjekt, sujet, unter, 
—5 beſindlich; — ——— unter⸗ 

geben, unterthan; ausgeſetzt; ver— 
pflichtet, ſchuldig; der Unterthan, Un— 
— Gegenſtand ‚ das Subject, 
der Sto das Wefen. ' the Subject 
I treat of, "die Sache wovon ich handle, 

it is hey perpétual Eh ject, fie ſpricht 
unablaßig davon. e Subject to 
anger, leisht ort, Noerden. 

to Subject, Kobvfjeckt, assujet- 
fir, unter legen, darlegen, darſtellen; 

⁊* 
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Suvingression, 

Subdüplicate, 606: 

die 

Bub 

anterwerfen, untetjochen dientbat l 
machen. 

Subjdcted, assujetti, — —* 
entire n/ terwarf; dargelegt , 

‚ dienftbar., abhangig. > 
su bj eetin &; assujettissant y ndttes 

gend, unterwerfend; das Darlegen M 
Unterwerfen. 

— —— 

Subjection, hoßdfieefcen f 
jettion, bie Unterwerfung, Unterwors 
fenheit, a Abhä 
teit, Pflicht, 

jective. 
Subjective, Göhdfjecktimw, re= 

latıf au sujet, ſubjectiv, des Gubs | 
jects. 

Subj &ctively, par rapport au, ‚sur 
jet, fubjective, am user 

ſch ‚action de se glisser dedans, 
das Einſchleichen, ber behntiige Eins 

. tritt. 
to Subjoin, Bob dfjen N, ajoüter, 

noch beifügen, mit zufegen. . 
Subjöined, ajoäte, fligte noch bei; 

nod) ‚beigefügt. 
Subjöinin, 
gend; Das Son am Ende, 

Sulutcanedns; ; 
subit, plöglich, ic, ‚ Schnell 

to Subjugate, Bobbdjugät, sub- 
juguer, unterjochen, unterwerfen, bes 
zwingen. 

Subjugated, subjugue,, unterjodhte ; ; 
unterjocht. 

Subjugätion, bobdjugähfben. 
die Unterjohung, assujettissement, 

Unterwerfung. 
Subjünection, $obdji onnkſchen, 

adjonction, Die Beifüg ng, Anfugung, 
Verbindung. 

Subjunctive, 
subjonctif, beigefügt, verbunden ; das 
Beigefuͤgte; der Conjunetiv. 

Subjunctivel 
beigefügt, durch Beifügung. 

Sublapsarian, Sublapsary, 
Bobläpfäahrien, Bobläppferi, 

ngige | 
Dienftbarkeit; das ei 

obingrefs | 

; ie noch beiff 

— 

ßoabdjonnktiw, 

‘par adjonction, 

'sublapsaire, nach dem Suͤndenfall ge⸗ Ä 
fchehen. 

Sublation, ßoblaäͤhſchen, action 
d’ öter, die ——— Entziehung, 

'Sublevation, 
‚action de lever, das ‚Heben, Luͤpfen, 

die Erhebung. 
' Sublieutenant, 

ßoblewähſchen, 

"Bob liw t en⸗ 
nent, sous- — 
leutnant. 

Subligation ; 
“ action d’attacher en dessous, Das Un⸗ 
» terbinden, die Bindung unterwaͤrts. 
B ublimable, ßöbleihmeb'l, ca- 

puble de sublimation, zu fublimiren, 
fublimirbar. 

Snblinrableness, 

* 

der Unter⸗ 

— — 

— 
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N ir — pable de sublimation, die Gubli- 

»$üablimate N kobblimät, sublimg 
blimirt; das Sublimat. 3 6 

h ** J 
Eure ; * 

J Sub Yin a na ir 

e + 
a Eee 

‚ auftreiben, fablimiren. 

% J— ßoblimaͤhſchen, 
limation, die Erhebung, Erhoͤ⸗ 
schung, Dereblung, Eublimirung. 

- Sublimatrory, Hobblimetorri, 
„+ 'skblimatoire, das Gublimirgefäß, die 
Rettet | 
 Sublimäitum, 
.  mercure sublime, das Gublimat. 
Sublime, fobleihm, sublime, erz 
Shaben, hoch; vornehm, ſtolz; begei: 
ſtert; das Erhabene. Em, "1 
to S ıblime elever,, sublimer,, erhoͤ⸗ 
DER . auftreiben, veredeln, fublimi: 
ren; auffieigen. 

limely, noblentnt, erhaben, 
“Ho, fol. 
se sig. Sublimity, ßo b⸗ 
leimneß, ßoblimmiti, sablimi- 

. te, die Erhabenheit, das Erhabene, 
die Höhe, der Stolz. 

Süublimy, Bobblimi, mercure sub- 
‚ lime, das Gublimat. 
Sublingual, Boblinngwel, sous 

"la langue, unter der Zunge. 
'- Sublünary, $obl;uhneri, sub- 

.  Tunaire, untermondlid , irdifch. 
Submarine, :fobbmärein, dans 

la mer, unter ‚der Gee, in der 

‚to Submerge, to Submerse, 
u kobmerrd& ‚ kobmerrf’, sub- 

enger , untertauchen, ertränfen. 
‚Sub: PL d, Submersed, sub- 

merge, tauchte unter; untergetaucht. 
Submersion, hobmerrfien, sub- 

— “hg das Untertaͤuchen, Erträne 
_ ten. 
to Subminister, to Subminis- 

trate, $Bobminnifter, Bob: 
minnifträt, 
leihen, gewähren, verfchaffen; Dies 

nen, beiten. 
Snbmiss, $obmif, soumis, hum- 

ble, demüthig, unterthanig, ergeben, 
gehorſam. 
Submission, ßobmiſſchen, sou- 
mission, bie Unterwerfung, Unterge: 
bung, Ergebung ; Demuth, 

Snbmaissive, ßobmiſſiw, soumis, 
. humble, unterwürfig, untergeben, des 

müthig. j 
Submissively, avec sormission, 

unterwürfig, demuͤthig, mit Erges 
bung... | 

‚mate, sublimer, erheben, 

— ting, sublimant, erhebend, 
imirend ; das Erheben, -Gubliz 

koblimäahtom,. 

fournir , darreichen, | 
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terwuͤrfigkeit, Demuth, 
Submissly,-f. $ubmisively.. 
to Submit, fobmitt, soumettre, 
‚unterwerfen, erniedrigen; überlajjen, 
heimftellen ; fi unterwerfen. 

Submitted, soumis., unterwarf, 
überließ; unterworfen, überlafjen. 

Submitting, soumeltant, unters 
werfend, überfaffend ; das Unterwer⸗ 
fen, Ueberlaſſen. ; 

Subnäscent, fobnäffent,nais- 
'sant dessous, darımter aufwachſend, 
unten «hervorgehend. — 

to Subnervate, $obnerrwät, 
touper les jarrets, die Flaͤchſen laͤh⸗ 

men... — 
Subordimacy, Subördinaney, 
ßobahrdineßi, Kobahrdinen- 
Bi, subordination, Die Unterordnung, 
der Alnterftand, die Gubordination, 

Subördinate, $obahrdinät, 
subordonne, untergeordnet, unterfläns 
dig, fubordinirt. I | 

to Subördinate,subordonner, uns 

terordnen, unter fegen, nbftufen, un 
: tersverfen, fubordinirens 
Subordinately, subordönnement, 
„in der Unterordnung, unterftänvig. 
Suboördinarteness, SubordiuN- 
tion, gobahrdinätneg, Kobs 
ahbrdinähbfhhen, subordination, 
die Unterordnung, Abitufung, Cubs 
erdination; Folge, Reihe, der Etus 
fenaang. r 

Subör din ating, süubordonmmant, un: 
terordnend, abftufend; das Unterord⸗ 

Submissiveness, respect, die Im: 

nen, Abftufen. 
to- Suböoru, ßobahrn, suborner, 

anjtellen, anſtiften, bewerkſtelligen, 
aufleſen; verführen, beftehen, zum 
Zeugniß miethen. 

Subornätion, ßobahrnähſchen, 
subornation, die Anftiftung , Beſte— 
bung, Miethung falſcher Zeugen. 

Subörned,. obahrnd, suborne, 
—3* an, beſtach; angeftiftet, beſto—⸗ 

en. 
Subörner, kuborneur, der Anfteller, 

Anftifter, Verfuͤhrer, Beftecher. , 
Subörning, subornant, anfiftend, 
beftehend; das Anftiften, Beſtechen. 

Sub-poena, $obpihne, sitation, 
die Citation bei Strafe, 

‚ro Subpo&na, citer, bei Strafe eiti= 
ven. 

Sub-rtader, fobrihder, lecteur, 
der Interlefer, Vorleſer. 

Subr&ctor, Bobredter; sous-rec- 
teur , der Unterrector, Gubrestor. 

Subreption, fobreppfhen, sub- 
reption, die Erſchleichung. 

Subreptitious, ßobreptiſchos, 
subrepiice, erſchlichen, heimlich). 

Subrision, 



5 ab 

Subrision,. Bobrifjen, ısourüe, 
das Laͤcheln, heimliche Lachen, 

to Subrogate, f. to Surrogate, 
to.,Subsceribe, hobffreib, sou- 

scrire,. unterfchreiben unterzeichnen, 
einwilligen, beipflicten , ſich verſte— 
hen, I do not Subscribe to it, id) 

ſage nicht Ya dazu. A 
Subseribed, souserit, unterfchrieb ; 

unterfchrieben, | 
Subseriber, Bobffreiber, sox- 

scripteur, der Unterfchreiber, Gub; 
ftribent. 

Subsceribing,  Bobffreibing, 
souscrivant, unterfchreibend ; Das Ans 

terſchreiben. Ei 
Subscription, ßobſkrippſchen, 

souscription, die Unterſchreibung, Un— 
terſchrift. 

Subseetion, ßobßeckſchen, sub- 
division, die Uyterabtheilung, der Un⸗ 
terabſchnitt. — u 

Subsecutive, ßobßeckjutiw, 
subseeutif , nachfolgend: | 

Yubsequence, ßobbſekwens, 
‚suite, die Kolge, das Nachherige. 

Subsequent,,subsequent, folgend, 
nachherig. 

Subsequently, ensuite, folgends, 
vachher, darnach, mithin, — 

to Subserve, ßobßerrw, Servir, 
dienen, nachkommen, Folge Ieiften. 

Subservience, Snbserviency, 
ßobßerrwjens,ßobßerrwjeß— 
ßi, atilité, der Dienſt, Nutze, die 
Dienlichkeit, Foͤrderlichkeit. 

Subservient, utile, dienend, dienſt— 
bar; dienlich, nuͤtzlich, foörderlich. 
Subsärvientness,- f. Subser- 

vience. — 
10 Subside, ßobßeihd, Baisser, 

niedergehn, ſinken, fallen, abnehmen, 
ſich ſeßen. the swelling Subsides, 
der Beihmwulft legt fi. 

Subsidence, ßobßeidens, sedi- 
ment, das Sinken, Fullen, die 
nahme; der Gab, Bodenſatz. 

Subsidiary, Kobkiddziarri, 

810 

4 

b=: # 

‚subsidiaire, Hülfe leiftend, zur Huͤlfe, 
mitwirfend , dazu tretend. Subsidia- 
ry treaty., der Gubfidien- Tractat. 

Subsiding, Bobfeiding, baissant, 
niedergehend , ſinkend; Das Siederges 
ben, Ginfen. 

to Subsidize, fobRideif, don 
ner des subsides, Huͤlfsgelder geben, 
mit Gubfidien verſehen. 

Subsidy, Bodbbfidi, Subside, die 
Hilfe, das Hülfsgeld, die Gteuer, 
Zubnße, der Beitrag. Subsidies, die 
Hulfsgelder, Abgaben. 

to eg ßebßeihn, signer au 
bas, unterzeichnen, darunter ſetzen. 
to Subsign wiih a cross, ein Kreuz 
Darunter Segen. 

* 

———— 
* 

Sub‘ f 

to Substet, fo bhifit, sabsisten, das 
fen, ſeyn; fortwähren — 

ausfommen, | 
to, Sıbsist ‚on charity, Dom“ 

ch halten; ſich erhalten, 
— eben. 
Almoſen leben, 
Subsisted, subsiste, war, befand, se 

kam aus; gewefen, beftanden, aus⸗ 
gefommen, 

Subsistenee, ßobßißt ens, sub- 
sistance, entretien, das Daſeyn; Fott-⸗ 
wahren; der Unterhalt, das Auskom⸗ 
men. to labour for. Subsistence, fuͤrs 
Brot arbeiten. to gain yonz Subsis- 
tence, fidy durchhelfen, fein Auskom⸗ 
men haben. Subsistence-money, das 
Pflegegeld, die Unterhaltungsfteuer. 

afeyn, Subsistent, exitant, im 
beftehend,, Dauernd, lebend ‚ auskom— 
mend,. ' J —5 

Subsisting, subsistant, wirklich, be⸗ 
ftehend, ankommend; das Daſeyn, | 
Beſtehen, Aurfommen. 

Substance, bobbteng, substanee, 
bien, das Ding, Wefen, die Subſtanß 
das Wefentlihe , die Wirklichkeit, 
Veſtigkeit; das Hefte, der Haupttheil, 
die Kraft; der Körper; das Vermögen, 

Mittel, Leben. Substance of.a letter, 
der Hauptinhalt eines rief. 

Substäntial, ßobſtännſchel, sub- 
stantiel, solide, wefentlid, ſelbſt⸗ 
ftändig, wirklich ; koͤrperlich, veſt, 
kraͤftig, ſtark, dicht, gedrungen; vers 
mögend, woblhabend; hauptſoͤchlich; 
nahrhaft. Substantials, d e Haupt⸗ Ki 
punlkte. 

Substantidlity, Böbftenfhale. 
iti, solidite „. die  Wefentlichfeit, 
Selbſtſtaͤndigkeit, Körperlichkeit, Ve⸗ 
ſtigkeit, Nahrhaftigkeit, Wermögfams 

- feitr Haupkfäciibheik Ita 
Substäntially, Bobftännfheli, 

substantiellement, wefentlidy, felbits 
wirklich, veſt, kraͤftig, haupt: 

aͤchlich, im Stande. 
Substäntialness, ſ. Substantiality. 
toSubstantiate,ßobftannfbär, 

effectuer,. zum Wefen machen, vers. 
mirklichen, Beftand geben, zus Dauer 
bringen, beveſtigen. 

lichte; verwirklicht. 
Substantive,Bobbftentim, sub- 

stantif,. felbftftandig, wirklich, des 
Daſeyns, das Subftantiv, Hauptwort, 

Substantively, 
ſubſtantive, ale Gubftantiv. - | 
Substitute, Bobbftitjuf, substi- 

tut, der Gubftitut, Zugeordnete, Ber: 
wefer, das Stellvertretende. 

to Substitute, substitwer, fubftitui: 
ren, zuordnen, an bie Gtelle fegen, 
beifchieben. — 

Sübstituted, substitue, ordnete zu, 
ſchob bei; zugeordnet, beigefchoben. 

Substiruting, — 

substantivement, 

Substäntiated, effestue, verwirk⸗ 



& NZ 
* 

——— Gobbfitjuting, 
substitzant, zuordnend, beifchiebend; 

das Zuordnen, Beifchieben. 
(ahhenteketon, ßobſtitjuhſchen, 

stitution , die Subſtituirung, Zus 
‚Ai die Ende Beifhiebung, Setzung an 

die Etelle; Gtellvertretung. { 
Sübsträct, Bobfträckt, sous 

ire, abnehmen, abziehen, ſubtra⸗ 

a soustrait, zog ab; ab: 
se gen. ' 

ir Aare. ‚sonstrayant, abzie- 
5 das Abzieben. 

Ba ßobſtraͤckſchen, 
—F  soustraction, das Abziehen, die Sub—⸗ 

A 

2. tee , das Unierbauen; die Grund» 
RR ‚das Grundgebäude. 

terſpringen; umſpringen, huͤpfen. 
— —— y ßo b⸗ 

vfolttiw, ßobbfoltori, qui bon- 
> Re umfprin end, hüvfend. 
ran y, kobbfoltorili, 
en bondissant, ſpringend, fprung- 
'weife: 

De — 

ſich vorfiellen, fid) duͤnken laſſen mei: 
nen, folgern. 
— s Bobtänndfjent, 
" woustangente, der Gubtangent. 
+0'Subtend, Bobtennd, soutendre, 
[ — sichen, fpannen; fi ch dehnen; N 
ir die Sehne ausmachen. 
Subtense, 50 btennf), soutendante, 

„Subreriln nt, Subtör Haar, 

«oulant par dessous , unten fließend, 
. unter weg fließend. « 

terfuge,  fobbterfjudfdh, 
— er die Ausflucht, der Ber 
> Helf, Vorwand. 

Subterrany, Fobterrähnign, 
 Bobterrahnios, kobterreni, 
"'souterrain, unterirdifch. 

Subterränity, Bobterräanniti, 
souterrain , der unterirdifche 
a die Höhle. 

% lan, zart, duͤnn, ſcharf, ſubtil; 

sn ih, Mu E liſtig. 
tilely, 0 bbtilli, subtilement, 

fein, dunn, Scharf, ſchlau, liſtig 
— ua, subtilite, Die Reinheit, 
Sala das Dünne; die Schlauheit, 

—59 1 it. 

—— 
. subtilisation, die Verfeinung, Abfeis 
"nung, 
Egarlung; Kluͤgelẽi / Cpisnudigkeit. 

tractio 
3 ßobſtrockſchen, 

 toSubsülr, Bobfolft, bondir, un: 

to Subsume, 6 ob fjuhm,simaginer, | 

‚Hobterrfljuent,Bobrerrfluog 

Subterzäncan,Subterrän eons, 

Str 

btil, Süubrile, Bob btil, subtil, 

Verdiinnung; Her einerung, 

Sub 

to ——— Bopbtiteif — ⸗zubti⸗ 
liger, fein machen, verduͤnnen, Alla 
ſchaͤrfen, sufpigen, verfeinern, abzaͤr⸗ 
ten; —8 ſpitzfindig ſeyn, ins Fei⸗ 
ne gehen. 

Subtilized, subtilise, fpigte zu, 
verfeinerte ; zugefnißt, ‚verfeinert. 

‚Subtilizing, subtilisant, zufpigend, 
verfeinernd, Flügelnd; das pi eh. 
Berfeinern, — aa 

‚Subtility, f. Subeilt 
Shbrilly, f. 'Sobtilely. 
Subtilness, fi — 

Subtilty s Bott’lti,  subtilite, 
Jinesse, die Feinheit, Zartheit; Gpige, 
Spitzfindigkeit; Scharfe, der Scharf: 
ſinn; die vif, Schlaubeit. 

Suübtle, ſott'l, ſ. Subtil, 

Sübtbeness, Subtlety, ſ. Subtilty. 

Snubtiy, Kottli, firement, fein/ zart, 
ſcharf, ſpitzig, ſolau, liſtig. 

to Subtr&ct,Bobträeckt, soustraire, 
abziehen, fubtrahiren. 

Subträcter, der Gubtractor, die ab⸗ 
ziehende Zahl. 

Subtsahönd, ßobtraͤhennud, der 
Subtrahend, die abzuziehende Zahl. 

Subventäneous, ßobwentäh— 
nios, vide, vain, windig, vom 

Winde, leer, hohl, eitel, nichtig. 
to Snbverse. f, to Subvert, 

Subversion, Fobwerrfjen, ren 
vversemert, Die Umkehrung , der Im: 

ſturz, die Zerftörung. 
Subvärsive, Gobwerrfiw, suh- 

versif, umfehrend, umftürzend, zers 
Based: Suhversive of order and 
aws, was Drdnung und Gefege ums . 
3 

to Su vert, ßobwerrt, subvertir, 
umkehren, umftürzen, zerſtoͤren; vers 
derben, verſchlimmern, verführen. . 

Subverted, subverti, Pehrte um, ver⸗ 
derbte; umgekehrt, verderbt. 

Subverter, qui. renverse, der Um— 
ſtuͤrzer, Zerſtoͤrer, Derderber, Ver⸗ 
wüſter. 

Subverting, — umkehrend, 
verderbend; das Umkehren Verder⸗ 
ben. 

Subvertive, f. Subversive. 
Sub-vicar, Bobmeifer, sous-wi 

caire, Der Subvicar, Untervicar. 
Sub-vicarship, sous - vicariat, das 

Gubvicariat. 
Suburb, Bobborb, fauxbourg, die 

Vorſtadt. Suburbs, die Außenwerke, 
Gränzftude. 

Subirban, Boborrben, quihabite 
le fauxbourg , von der Vorſtadt; der 
BRENNT Pfahlbürger. 

Suburbinity, 
J 



Sub 

Suburbänity, foborbännifi, 
ce qu’on habite — das 

Wohnen in der Vorſtadt. 
Subworker, ßobbuorker, aide, 

der tinterarbeiter, Handlanger, Ge: 
hülfe. | 

Succedaneous, foffidähniog, 
‚succedance, einhelfend, . ftatt eines 
andern; nadfolgend, folgend, 

Succedaneum, substitut, das Noth— 
mittel, die Nothhuͤlfe. 

‚Succedent, $oEfihdent, suivant, 
‚ nachfolgend, folgend; das Nachfolgen, 

die Kolge. 
to Succeed,foffihd,succeder, reus- 
‚.sir, unter gehen, nieder treten; fol; 

gen, nachfolgen, beerben; Gluͤck ma; 
"hen, gelingen, anfchlagen,. glüden ; 

beglüden, ſegnen. he Succeeds in 
it, esglüdtihm. to’Succeed withöne, 
it Jemand dburchfommen, es bei 

einem Durchfeßene 
Succ&eded, succede, reussi, folgte 
nad, gluͤckte; nachgefolgt, gelungen. 

Succ®edent, f. Succedenr. 
Succeeder, suecesseur, der Nadfol- 

. ger, Erbe. ig 
Succ£kedings, ßokſihding, succe- 

dant, reussissant, nachfolgend, gelin⸗ 
gend; das Nachfolgen, Gelingen. 

to Suceernmate, SKofferrnät, 
eribler, fieben, fichten. 

Success, ßokſeß, succes, der Erfolg, 
Ausgang, das Gluͤck; die Nachfolge. 
military Success, das Kriegegluͤck. 
to meet with bad Success, Fein 

Gluͤck haben. ;. 
Successful, Boffeßful, heureux, 

gluͤcklich, von gutem Erfolg. , 
Successfully, heureusement, glüd 

ich, von gutem Erfolg. ; 
Suceössfulness, heureus succes, 
das Gluͤck, der gute Erfolg, 
Suceession, ßokſeſſchen, smoces- 
‚sion; suite, die Folge, Nachfolge; 

Thronfolge; Reihe, Lime; Grbfotge, 
Erbſchaft; der Nachlaß. 

Successive, ßokſeſſiw, successif, 
folgend, nachruͤckend, erblich. 

Suceessively, toundtour,,in Fol— 
ge, der Reihe nad), nach einander, | 

Succe&ässiveness, etai dece gui est 
 successif, der Keihengang, die Folge. | 
Successless, Boffeßlef, malhen- 
reuo ungluͤcklich, ohne Erfolg. 

"Succ&essor, Koffeffer, successenr, 
der Racfolger, Erbe, Shpronerbe, 

Succiduous, 
bant, fallend, wankend. 

Succinct.koffimuft, succeinet, re- 
\ trousse, aufgefnürgt, kurz, gedrun⸗ 
gen, koͤrnig 
Succineily, sucrinctemept, kurz, ge: 

drungen. Ir 

R 
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Boffidpjung, tom- | 

- — 

‚Succoured, 

Suc 

Suceinctness, brievete, bie Kürze, 
Gebrüngenheit. * ir 

to Succeöm —* ‚to Succumbs 7 
Succory, fodori, chivoree, die Ci⸗ 
orie, Wegwart, — TE 

Succösity, fockossiti, suc,. die 
Saftigkeit. Be AIR 

Süccour, ockor, secours, die 
gute ‚ der Beiftand; Entſatz; Helfer, — 

to Succour, secourir,. helfen, bei⸗ 
ftehen , aushelfen ; entfegen. —J 

ß ocko e’d, secouru, 

half aus; beigeftanden, fand bei, 
ausgeholfen. | 

Succourer, focforer, 
Helfende, Helfer, Beiftand. | 

Succouring, secourant, beiſtehend, 
das Beiſtehen, Aushel⸗ 

en. £ u 

 Succourless, foctorle$, destitue, 
"de secours, hülflos, ohne Beiftend. ı 
Suaccourlessness, delaissement,die 
Huͤlfloſigkeit. | | LG 

Succous, ßockos, suceulent, faftig, 
faftvoll. 0. N ı 031 976, 00 

Succuba, Shneeubus, ßockjubä—, 
. Rockiubos, succube, der Alp, Hurs 

teufel; das Schandweiß. tan 
Succulätion,. Bodıulähfdhen, 

action d'ælaguer, das Beſchneiden der 
Baͤume. Ei a 

Steculence, Succuleney, ß o ck⸗ 
julens, Bockjulendi, sue, sub- 
Stancey die Saftigkeit, Nahrſam⸗ 
keit. 

Süuccnulent, sueculent, faftig, ‚fafts 
voll, nahrhaft. 

Succulentness, 
keit, a 1 € Be 

to Sucenmb, ßockomm b, sucom- 
ber, erliegen, unterliegen. a 

Succhumbeney,$octommbenßi, 
etat de ee ‚ das Erliegen, die 
Ohnmacht. —— 

Snecumbent, 
gend, Eraftlos. 

Saccussation, 

suc , die Saftig⸗ 

qui succombe, erlie⸗ 

kostorfähthen, 
brot, der Trott, Trabgang. 

 Sucenussiom,Bockof hen,secousse, | 
das Schhtteln, Schhttern, die Erfchüts 
terung. sn 

Such, fotf&, tel, de möme, foldy, 
folhe; der, die, das; fo. Such was 
his virtue, ſo groß war feine Zu- 
gend, at’ Suchia time, zu og einer 
Zeit. Such as would chuse, die 
weiche gern: wollten. Such like, 
dergleidyen. Such. aone, fol einer, 
der und der. master Such a one, der 
und der, ein gewiffer Mann, Di N. ° 

. Such and Such, fo und fo, der.und 
der. 

to Suck, hodfzsuc., attirer, faugen, 

Hopfen 

he. 

einfangen, einziehen, leecen, pumpen, - 

aide der 

—* 
* 



Sue. 

ſchopfen. to Suck one’s marrow, 
ar anz ausfaugen,: ausmergeln. 
‚20 Suck in, einjaugen. 

einſaugen, einziehen. 
/ Sück, sucement, lait, 
Nah, die Milch. 
Brut 
* Stein 

4 5 der 

x. got, der. Zechb ruder. 

"Back ed, suce, ſog; geſogen. 

Sucker, 

das Gaugen; 
to give Suck, Die 

beißer, Steinfauger. -Suck-fish, 

* a Schöfling, das Schofireis, der 
—* er 

8 et, Boetit, biscotin, das Zul: 
laͤtzch en. 

lie, bocking, sucant, atti-, 
Bene: Ichöpfend; das Sau⸗ ne N gen fen. 

‚Das 

— alla is fügte; gefäugt. 
—— chling, 

. mOurrisson, Haligend; das. Saͤugen; 
der an ling, das Zunge, 
i on S od, biberon, I* Trunk 

— Bockigen, suction , das 

sh Er d, eau de. savonnage,' das 
to. be in 

in! 
to leave iu the 

— die. Lauge. 
** ds, im Schlamm ſtecken, 

me ſeynu. 
— — laſſen. 
—— s Jurabichen, action 
—— das Schwitzen, der Schweiß. 

Bud ‚atory, fjubbetisrri, 
.chaudl, das Schwihbad, die Ship 

* 
Pu RE PR 

| * Bodd’n, BAER AL Dlög- 
son (of, upon) a Sudden, all 
—— urploͤhlich/ auf ein⸗ 

‚säddenly, bodd’ nli,:sabitement, 
Pi4 lic, auf einmal, ftrads. 
Su enness, promptitude, die Plötz- 
sudet Eile, Das. Unerwartete. 
— ous, ſ. Sudoriſic. 

„4 r if 1C, 

Ä She. machend, Schweiß 
; 55 das Schweiß treibende 

Mitiel. 
3u46* iflondss g "vertu sudorifique, 

34 Schweißtreibende. 
orous, ſjuhdoros, suant, 

oweihig, ſchweißartig. 

to Suck out, 
| a faugen, ausſchoͤpfen. to Suck up, | 

Bee, illen. Suck-stone, der 

ifibakter , Sauger. ; $ Suck-spi- \ 

Focker, gui suce, tuyan, _ 
rejetton, der Saugende, Cäugling ; | 
2 Bene, die Suugröhre, das | 
Eaugled er, der Stämpel, die Pfeife; 

Sucking ehild, der‘ 
m ugling,. Das Wiegenkind. Sucking- s 

sul das er ſchchen. sucking· 

st nn Dr Ir allaiter, ſaͤu⸗ 

allaitant, 

bain 

fjudoriffiß, sudori- 
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Be A 

'Suffi 

Saba 

Süds; f Sud, ehr‘ Ba 

to Sue, jjuh, driguer, poursuivre en 
Justice, ‚bitten, anſuchen, erfuchen, 
fuppliciren; ecbitten , auswirken; ans 
‚halten ‚bei Gericht fuchen ; belangen, 
einklagen. to Sue for a thing, um 
etivas erfuchen. to Sue out, durch 
Birten erlangen,sauswirken. to Sue 

„upon , einklagen, über — belangen. 
Sued, brigue, poursuivi, fuchte an; 
angefucht, belangt.. 

Suet,fjjuhit,suf, das Nierenfett,, 
der Talg, das Unſchlitt. 

Suery, fjuhi ti,. de la naturedusuif, 
talgıg. 

'to Su fer, ßoffer, souffrir, leiden, 
ausſtehen, dulden, ertragen; geſtat⸗ 
ten, laſſen. why .did you Suffer 
tliern to pass, warm lieben Gie fie 
durch? 

'Sufferable, Boffereb’L, suppor- 
table, leidlich; duldbar, erträglich 5 
zu geftatten, zuläffig. . 

Sufferably, supportablement , leide 
lich, ertraͤglich 
Süffe ramce, Boffrens, souffrance, 
— das Leiden, Dulden, die 
Noth; Erduldung, Geduld; Putduns⸗ 
Zulaſſung. 

Suffere 2 Bofferd, souffert, litt, 
geftattete;. gelitten, geftattet. she 
muSt not be Suffered to talk, mai 

muß ſie nicht fprechen laſſen. 

Sufferer, ßofferer, sou/frant, der 
Veidende, Dulder; Gejtattenve. I am 
a Suflerer by ät; ich verliere dabei. 
———— Boffering,soufrant, 

leidend, gejtattend; das Yeiden, Ger 
ſtatten. ıf you zecolleet all her Sut- 
ferings, wenn Gie alle ihre Leiden er⸗ 
wägei. / 

to Suffrce, Koffeiß, suf/fire, four- 
nir,. genug ſeyn, zureichen,. hinlan—⸗ 
geuz Alten ‚ befriedigen. _ 

Sufliciency, ßoffiſchenßi, suf- 
Sisance, Das Zureichende, die Hin 
laͤnglichkeit, Genügez Genugfamkeit, 
Selbſtbehaglichkeit. 

Suffictent, ßoffiſch ent,suffisart, 
capable, hinreichend, genugſam, faͤhg, 
angemeſſen, geeignet. to be Suf Lciaıt 
for „ 31 — ‚taugen. 

Sufficiently, suffisamment, hinyeis 
Send, binlänglic, genug, ſattſam 

icientness, suf ısance , die. 
HD Gemüge, Angemeſ⸗ 
enheit. 

Sufficing, Boffeißing, sufsart, 
zureichend, befriedigend; Das Zurei⸗ 
chen, Befriedigen, 

Swfflarion, Bofflähfchen, action 
d'enfler, das Aufblajen, 

to. Suffocate, boffofät, sufoguer, 
erſticken. 

8sutfocated, 



Suf 

"Buffocared, —5 erſtickte; er— 
ſtickt. to be Suffocated, erſticken. 

4 

Suffocating, suffoquant, erſtickend; 
das Erftidfen. 

Suffochtion, offokahſchen, 
suffocation, die Erſtickung, das Er⸗ 
ſticken. , e 

Suffocative, Boffofatim y ca 
pable de suffoquer, erſtickend. 
Cativecatarıh, der Steckfluß. 

Suffragan, ßoffrägän, sufra- 
‘ gant, ber Guffragan, Weihbifchof. 
to Suffragate, Boffregät, donner 

sa voix, ſtimmen, einftimmen. 

Suffo- \ N 

> a, 

Suffragätion, Boffregähfhen, 
su/frage, das Stimmen, die Einftinz | 

mung. | 
Suffrage, ßoffredſch, sufrage, ' 
"die Emime" der Beifall, daB Ga, | 

die Genehmhaltung. 
Suffräginous, 

Jjarretior, zum Kniegelenk gehorig. 
80 Sufftmigate, foffjuhbmigät, 

Boffradfiinos, | 

bassiner, beraͤuchern, von unten auf + 
rauchern , bähen. 

'Suffumigätion, kofjumiga he 
fhen, suffumigation, die Beraucher | 
vung, das Raͤuchern von unten,.die 
Bahung. 

‘ro Suffumige,f. to Suffumigate. 
to Suffüse, Boffjuhf’, repandre, 

übergichen, überziehen, übertauchen, 
überbreiten. 

Suffüsed, repandu, übergoß; über: 
geilen. 
Suffusion, foffjubfjen, safu- 

sion, bie tlebergießung, Ergießung, J 
Uebertauchuug; der Ueberzüg, die 
Farbe; Schamröthe 

Sug, 8099, puce marine, der See— 
D > 

Süga rſchu ger, sucre, der Zucker. 
Sugar. of lead, der Bleizuder.  Su- 
gar-box, Sugar-dish , die Zuderdofe. 

' "Sugar-cändy, der Zuderkant. Sugar- 
cane, das Zuderrohr. Sugar-caster, 
die Zuderbischfe. »Sugar-house, Su- 
gar-work , die Zuderfabrif. Sugar- 

"island, die Zuderinfel.  -Sugar-loäf, 
‚ der Zuderhut. 
terbohue, 
Sugar, sucrer, zuckern, füß machen, 
überzucern. | 

Sugared, ſchu 
terte ; gezudert. 

"to 

ggerd; suerd, zuk⸗ 

Sugaring, [huggering, suerant, 4 
zuͤckernd; das Zudern ; der Zucker, 
das Verſuͤßungsmittel. — 

Sugar-plum, die Zuk⸗ 

Stıgaryı de sucre, eh von Zuk⸗ 
ker , zuckerartig, zuderfür 

‚to Suggest, u Ddjeßt, suggerer, 
eingeben, einblafen, "einlifpeln, bei: 
bringen, weis machen, in den Mund 
legen, berathen, verführen. | 

"Sul 

Suggästed, ‚suggire, brachte bei; 
beigebradt. Hardy — 

Suggester, ßodjeßter, qui sug- 

Be der Eingeber, Beibringer, Eins 
laͤſer, geheime Rath. —J 

Suggesting, suggerant ‚ eingebend, 
beibringend; das Eingeben, Beibrin- 
gen. a MURL, 

Suggestion, Bodjeßtjen, supges- 
tior, ‚die Eingebung, Einrathung, 
Eintifpelung; der Winf, geheime Bes 
richt. "ind Er Ar, 

to Suggilate, Kodfjillät, meur- 
trir de coups, bläucn, braun und blau 

ſchlagen. 
ügsi 
blaͤute; geblaͤut. eg 

Sngillätion,godfjitlähfhen, 
meurtrissure, das Bläuen; der blaue 
Fleck. J N N | v ⸗ * — 

Suicide, ſjuhißeid, suicide, der 
Selbſtmord; Gelbftmörder. N” 

Suillage, Aulledf ch, souillure, der. 
Abzug, Kothlauf; Koth. 

Suing, fiubing 8 

lated, meurtri de coups, 

, briguant, pour- 
‚seite, ahfuchend, belangen 
ben, Belangen, —* 

ſeih 2 
Suit, fjuht, seite, assortiment,) 

); das Auſu⸗ 

fen, Dir 
'gukte, procäs, die Fol Nee: Bir Zur proces Folge; Hua: 

ehör, Garnitur, der Sag; ' die 
Farbe; der hi 
Gefolge, die Dienftleute; der Nenſt, 
die ie das Anfuchen, le | 

i Bewerbung; Bitte, Bittſchrift der 
Rechts handel, Proceß. Suit ot hang- 
ings , “die ganze Tapezerei. Suir of 
eloths, der ganze Anzug, das fanimts 
liche Kleid, 
arbe. Snir at 

Suit at cards, die Folge, - 
law, der Mroreß. 

uir of head- cloth, das game Kopf» 
zeug. to be out of Suts wich, 
nichts mehr mit — zu thun haben. 
Suit-covenant, der Gerichtsvertrag.. 

Suir- courr,' das Bafallenge | 
Suit-service, die rechtliche "Diei Pf... RL 

to Suit, 

Suit-custom, Die B————— 
richt. 

Dienſt⸗ 

gemaͤß machen, einrichten; ſortiren; 
ankleiden, anziehen. to Suit your 
inclinations to your interest, ſeine 
Neigungen nad feinem Vortheil ab- 

to Suit one’s purpose, eis mejjen. 
nem in den ram dienen. ıt Suits 
so well with him, es ſteht ihm fo. 
"gut au. RR a — 

Suitable, ſjuhteb'lt, comvenable, 
paſſend, anftandig, augemeſſen, ge: 
mäß. to be Suitable to, gemäß fenn, 
anftehen, übereinſtimmen 

Suitableness, convenance, die Ger 
met Angemeſſenheit, das Schick⸗ 
iche. ar —J 

* 

cohvenir, assortir, leiden, 
paffen, anftehen, ziemen; anpaſſen, 

——— ' s 

Suitablyv, 



ö | 5 

su 

öhkeabig, convenableitent, anſtaͤn⸗ 

‚ gemäß, ſchidlich 
sau Pr assorti, paßte,fortirte; ges 
paßt, ſortirt, angemeſſen. 
4 fiubter, postu- 

. lant, plaideur, amant, der Bittſtel⸗ 
4 N; 

re er 
anhalten, werben, freien. 
a ress, fjubhtref, postulante, 

' AN: Bistftellerin, Bewerberin. 
ulcated, Bolffäted, Alone ge: 
nes furdig. 

’ gülin 8; f. Sweling. 
Sülk, ßoͤlltk, coup de hache, der 
Ra po⸗ die Querlaune. she is in her 
..Su * ſie iſt rappfig. 
vw 'Sulk, $ollf, Douder, murren, 

‘ zielen, ſchmo len, trotzen, ſich ſteifen. 
— ouderie, das muͤrriſche 

chmollen, die Wunderlich⸗ 
Mut ren inn. 

Bollti, boudeux, dösobli- 
En müreifeh, verdruͤhlich graͤ⸗ 

° 

Bi a [4 

addle, die ugfterze. 
‚sehen, Koll’w, bourru, sournois, 

-trübe, finfter; matt, did, 
grämifch, ı urrifch, verdrüßs 
— hals arrig⸗ aͤrgerlich, 

hafı e 

— es st air chagrin, opinid- 
 trement,, har mürrifch, halsſtarrig/ 
„auge, tuͤck 

inidtrete , das 
— keit, 
manferei, 

Ysallens 6 
üble Laune; Schrullen. 
Sulliage, Kolljedfd, souillure, 
* * Unflat —* ——— fleck. 

llied, Bolti’ 'd, — befudelte; 
hefadit 
Sl 5 Bott, tache, der Schmutzfleck, 

gramiſche Weſen, die 
— — Duck⸗ 

egatttg — 

6 Haarftrang. 

fureux, ſchwefelig, — Sul- 
 phureous water, das 

wajler, ‘ 

| —— stlphurous, Sül- 
‚ ——— f. Sulphureous. 

auprugnE: Bewerber, Anpeter,, 

5 hirer, to Strit or, faire!" amour,' 

2. Die eh — — eigenwillig, tuckiſch; 

rrue, der Pflug. Sull- 

enness, nneß, morgue, 

U’ns, vercoguin, die 

Wh, — beſchmutzen, beſu⸗ 
4 beflecken. | 

Sull ine: souillant, befudelnd; das 
Beſudeln 
— zottfor, soufre, der 

Schwefel. Sulphur- wort, der © Sau⸗ 

ulphüsrcous, Bölfjuhrios, cul- 

vefel⸗ 

Sulphüreousness,_ qualite sulfu- 
"reuse, das Schweflige, Gchivefelars 

vun — 

815 Sum 

Sultan, Bolltan, sultan, der Eu 
tan. 

Sultäna, Boftähne, sultane, ‚bie 
Sultane; Sultanin. 

Sultaness, ßollteneß, sultane, die 
Sultanin. 

Sultanin, Solteninn, sultanin, der 
Sultaniu, Ducaten. 

Sultanry, folltenri, empire, die 
ö Sultanſchaft, Regierung, das Reich. 
Sultriness, Bolltrineß, chaleur 

etonffante, die Schwuͤle, das ſchwuͤle 
Wetter, ‚ 

ı Sultry, Eokltri, etouffant, ſchwuͤl. 
Sum, komm, somme, sonmet, die: 
Summe; das Sanze, der Inhalt; die 

ober u; 
to Sr „sommer, fummen, aufjähfen, 

zufammenfaffen; ganz gefledert feyn. 
10 Sum up, auffummen, ganz fafien, 
ins fi begreifen. xo.Sum up all, 
gaͤnzlich, in Summen. 

Sumach,Sumack, fiume?, sumac, 
‚der Sumach, Gerberbaum.  Sumach, - 
tree, der Sumahbaum, 

Sumätra, fiumäabträ,. sumatre, 

EN ‚der Wirbelwind, Wind 
toß. 
——— ßommleß, sans RER 

ſummenlos, unendlich, 
Summage, ßommedſch, somme, 

charze, bie Lajt eines Pferdes, Saum⸗ 
daft; der ee, 
Summarily, Kommeri [i, sommai: 

rement, ſummariſch, kuͤrzlich, im Aus⸗ 
zuge. 

8 —— arıness, sommaire, 
ar! die Kürze, der Inbe⸗ 
gri 

Summary, fommeri, sommaire, 
precis, ſummariſch, abgekürzt, zuſam⸗ 
mengefaßt; der kurze Begriff, das 
Compendium. 

Sümmed, ßo mm’d, somme, funmte 
auf, faßte in ſich; aufgefummt, in 10 Ä 
gefaßt. 

Summe, f. Sum, 
Bünimer, fommer, et, sommier, 

der Eommer; Hauptballe, Sturz. 
Summer - cöorn, das Gommerforn. 
Sammer - fruit, die Gommerfrudt, 
das Sommerobſt. Summer-house, 
das Sommerhaus, Luſchaus. Sum- 

‚met-parlöur, das Sommerzimmer. 
Summer-quarters, das Gommerquars 
tier, Summer-sault, Summer -set, 
der Sprung über Kepf. Summer-suit, 
das Gommergewand. Summer-sol- 
stice, die Sonnenwende, der heiße 
Sommer. ‚Summer-tree, der Haupt: 
balle. Summecr-weather, das Som: 
merweiter. 

to Summer, passer te, ſommern, 
uͤberſommern, warm halten, 

Summing, 

das 



Sum 

Summing,: ßomming, sommant, 
auffummend, fallend; vas Auffummen, 
Faſſen. | 

Summist, faiseur d’abreges, der 
Gompendienfchreiber. Ale, 

Summit, fommit, sommet, 
Sipfel, die Kuppe, Spitze, Höhe. 

Stummity, f. Summit, 
to Summon, hemmen, citer, assig- 

ner, vorladen, borfodern, citiren, ans 
fagen; aufrufen, aufbieten. to Sum- 
mon up, Aufbieten, anfagen, zuſam⸗ 
nienrufen. ER 

Summoned, assigne, Iud vor, tief 
auf; vorgelaben, aufgerufen. 

Summoner; fommoner, sergent, 
der — Vorfoderer, Anfager, 

Gerichts bote. NET ER 
Summonhing, assienant, worladend, 

aufrufend ; das Borladen, Aufrufen. 
Summons, ßommons, sommation, 

assignation, ‚bie Vorladung, Vorfo— 
derung, Anfage, Citation ;. der Eitir- 

zettel; Ruf, das Aufgebot. 
Snumner, |. .Summoner. ER 
Sumpter, Bommter, sommier, daß 
Saumroß, Padpferd. Sumpter-horse, 
das Packpferd. Sumpter-saddle, der 
Saumſattel. | 

S8umption, 
prendre, daß Nehmen. f 
Sumptuary„ Bommtjueri, somp- 

tuaire, von den Roſten, über den Mif⸗ 
ward. Sumptuary/laws, die Pracht: 
geiege, Kleiderorduung. 

Sumptuösity, fomtjuossiti, 

ber, 

somptuosite, die großen Koſten, der 
Aufwand; die Koftbarleit, Pracht. 

Sumpruons, ßommtjuos, 
perbe, kofifpillig, koſtbar, prächtig. 

Sumptuously, 
koſtſpillig, Poftbar, prächtig. 
Sumptuonusmess, magnificence, das 

Koftipillige, der große Aufwand, die 
Koftdarfeit. | 

sur 

Shimder, Stumtuous, f. Sumpter, | 
Sumptnous, a 

Sun, Bonn, soleil, die Sonne. tlie 
Sun rises, die Sonne geht auf. the 
Sun seis, die Sonne geht unter. to } 
adore the’rising Sun, dem $troner- 
ben fhmeicdheln. raisins of the Sun, ' 

Sun- lange Rofinen von Malaga, | 
beam, der Gonnenftral,. Sun- beat, 
‚befonnt. Sun - bright, fonnenhell. 
Sun - burning,, der Gonnenbrand, - 
Sun-burng, vonder Sonne verbrannt, 
ebräunt. Sun-clad, umftraft. Sun- 
ay, der Gonntag. when two Sun- ! 

testen © 
Feeitzs⸗ Pfingſten auf dem, Eiſe. 

' Sun-day-letter, der Sonntagsbuch⸗ 

ab ay 2 der Gaflen- 
ſcheue, Verſchuldete. Sun-dew, der 

days come together, den 

ſtab. Sun-day man, 

om mfchen, acion de 

sompiueusement, ' 
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Sup 

Sonnenthau. -Sun-dial, die Gonnems 
uhr. Sun-!lower, die Sonnenblume. 

- Sun-rise, der Gonnenaufgang. ar 
Sun-rise, früh morgens. ae 

der Gonnenuntergang. Sun-shine, 
der Gonnenfchein. Sun-shime com- 
panion „ber Gefährte im Wohlſeyn. 
Sun-shiny, fonnenhell, glänzend. 

to Sun, Bonn, secher au soleil , ſon⸗ 
nen, an die, Sonne legen, ſommern. 

Sünder, in Sunder, der 
deux , eutzwei,. - 

to Sünder, scparer, fondern, trenneny 
theifen, abreißen, case. 

Sundry, fondri, divers, plusieurs, 
verschieden, ‚bejonder; mehrere. 

Sung, Bonng, chante, fang; gefuns 
gen. dv. to’ Sing. a a) 

Sunk, Bonuf, enfonce, abime, ſant, 
fenfte, erniedrigte 5 gefunken, gefentt, 
erniedrigt. v. to Sink. 
— 
Sonne, ſonnenleer, unbeſchienen. 
Sunlike, ßonn Leit, a 

soleil, 
artig. * ARTE NL :E, me MT 

Sunned, fonn’d, seche au soleil, 
ah jommerie aus; gefonnt ; aue⸗ 
HEIDMINETT, 5, tat war alle 

Sünniness, Bonnineß, etat.de ce 
‚qui est expose, au soleil, das Con- 
‚nige, Ausfounen, Liegen an der —6 a an 
sr “+ . „ . ar) — F al ! 

'Sunuing, sechant au soleil, fonnend, 
aus ſoͤmmernd; Das Gonnen, Ausſoͤm—⸗ 
mern. ER | 

Sunny, ßonni, exposecau <oleil, ſon⸗ 
nig, ſtralend, fennenheil; beſonnt, 
beſchienen. N Sa SENDE 

Sup, fopp, petit trait, der Mundvoll, 
Schlurf, Schluck. to take a Sup, 
fhlürfen, ein wenig nehmen. 

to Sup, Bopp,: humer, so: per, ſchlur⸗ 
fen, ſchlucken; zu Abend ſen; zu 
Abend bewirthen. to Sup up, ein⸗ 
Achlürfe tern 
Superaäble, fjuhpereb’L,. qui 

peut &tre surmonte, überfteigbar, uͤber⸗ 
windlich · BR RE 
Superableness, 5 ‚de ce qui 

ar⸗ peut etre surmonte, die Ueberſteigb 
feit, Ueberwindlichket. 

toSuperaböund, Fjuperebaund, 
sürabonder, überfließen, überftrömen, 
veihlicb haben, in Menge feyn. 

Superabundance, fjuperebonts 

Bonder,.en, 

bönnleß, Sanssoleil, ohne _ 

fonnig, fonnenhaft, fonnens 

 dens, surabondance, der Neberfluß, 
Ueberſchwang, die zu große Menge. 

Superabundant, surabondant, 
überflüffig, gar zureihlid. 

Superabundantly,, surabondam- 
ment, überflüffig, gar zu reichlich, in 
IEDermeNge. 7.01 m: 

8 uperabundantness, surabon 
dance, der Heberfiuß, die Uebermenge. 

CN Pe u io ; 



4 F 
J ———— 

— 

———— fjuperädd, ajoä- 
r par dessus, noch hinzu thun, dar— 

über eifügen ; zu viel beitragen. 
‚Sup erädded, - ajoute par dessus, 
as fügte no, bei; noch beigefuͤgt. 

fjupereddif- 

E 

Se ae BR 
eifag, die Beifügung. - 

guperadrenien, fjuperedwih- 
ntient, qui survient, noch dazu kom⸗ 
mend, darüber zutretend. 

‚to, Superännua e, fjuperänn: 
— juät,, e suranner, prescire , verjähs 

ren, ver: ilten, ausdienen; für verjährt 
Ei , verwerfen, 
su ann nated, -suranne, 

r erklärte fire verjährt 5 

% ee 

ver: 
ver: 

Super annuated er „ausge gedient 
‚ Das alie Regiſter. 
rannuätion, fiupereuns 
chen, etat de celui qui est 
vieux, die Werjährung, Veral⸗ 

| werfung. 
‚ fjuperrb, superbe, praͤch⸗ 

herrlich/ ſtattlich. 

*** anfaronnade, die hohen 
2 EN te, Großfprecherei, der Schwulft. 
Super bly; fjup errbli, ‚ Re 
"ment, prahtig, herrlich. 

a 
„ver Waaren, Kaufmann, Factor. 

au - — des cieux, uͤberhimm⸗ 

8 

Inne Ringel, ‚üuberladen;;, 

aperchery, fuperrticheri,su- 
* aha de Beirug, 

‚, Meberrumpelung. 
— ious, 

—— machtſprechend. 
J————— ly; 

hoc ‚ trogig, gebie eriſch. 
liousness,' hauteur 

cken,  gebieterifche Wofen, 
tſprecherei, der Hebermuih. 

conception, fjuperton: 
| =: pihen, superfetation , die Ue⸗ 

Ein chtung. 
uper- eönsequence, 
— wenn consequence ulté- 
x \ .rieurg ‚Die |pätere. zotge 
BB erescence 
RR Are plante parasite, der Ueber⸗ 
j% a: air Auswuchs, die Schmarotzer⸗ 

—— —— Super-dmi- 
neneysjjuperemminens, fjur 
—3 en bi, preeminence,.die 
RE Würde, der Dberrang.. 

ale D—y. I.T.X.A. 

Su San, tion, 
* ii ‚ surcroft die Ueberzugabe, der 

* 

———— fjuperbilt 

Bexr-cärgo, fjuperka’ go, su- 
— der Suͤpercargo Aufſeher 

— finperbitehbtz 

drged, fiupertfopa’ r de 

die Ueberli⸗ 

fiuperkilliog, i 
ain, hochnaſig, anmaßend, trotzig, 

hantaiuemnent, 

das 

fjupiers- 

fiuperfref: 
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Sun er- eragätion, 

Sup 

Super-&minent, sureminent, uͤber⸗ 
vagend, übertreffend ; vorzugt ich, vor⸗ 
trefflich. 

8 ‚er-&minently, eminemment; 
uberragend , vortrefflich, vorzugs⸗ 

+ weile, 
to Super-erogate, finpererro 
gät, faire plus gu’on est oblige, 
uber die Gebühr haßdein f fid) verfteis 
gen, übertreiben. 

fjupererros 
gahfchen, surerogation, die Webers 
gebuͤhr, liebertreibung. 

Super-erogatory, fjiupererros 
getorri, surerogatoire, übergebührs 
lich, ungeheißen. 

Super-exaltätion, fiupereffak 
tahſchen, action d’ outrer, der Ue— 
beriPrung, Uebergriff 7 Uebertrei⸗ 
un 

en excellency, fju pereck⸗ 
ſelenßi, trös-grande excellence, die 
Uebervortrefflichkeit. 

8 uper -&xcellent, trös- excellent, 
» übervortrefflich. 
Super-excellentnos s,f Super- 
‘ excelleney. 
Super- excräscence, fiuperets- 
freffensyemcroissance, der Ueber⸗ 
wuchs, Auswuchs, die Wucherpflanze. 

to Superfetate,. fjuperfihtät, 
concevoir lorsqu'on en a deja, noch 
— —— — überfeuchtet wer⸗ 

en 

Super Bye gm —* uperfitähs 
ben, superfetation, die Ueberfruch⸗ 
tung, neue Empfängniß, v 

Superlice, f..Superficies, 
Super Kicial, Niuperfifcel, su 

perficiel, ob erflächlid) ‚fach, jeicht. 
Superfieiälity, fjuperfifhälls 
iti, superficialite,. das Oberflaͤchliche, 
die Seichtigkeit. 
Superficially, fiuperfifeti, 

superfiiellement , oberflaͤchlich, flach, 
ſeicht, obenhin. 

8 uperficialness ; 
—— 

Superficies, fjnperfifihes, Sim 
a die Oberflaͤche, Flache, Aus⸗ 
fenfeite 

Superfine, fi uhper fein, super- 
Di ſuperfein, fehr rein; ; das feinfte 

ſ. 6 uperſieia⸗ 

to Superfine, eritiquer, viel tadeln, 
kritteln, hyperkritiſiten. 

Supörfluence, fiuverrftjwens, 
superflu,, der Ueberfluß. 

Superflüitance, fjuwperfljubis 
tes, action de floter dessuss Das 
Obenſchwimmen, was oben ſchwimmt. 

Superflüirant,,. qui flote dessus, N 
oben fhwimmend. Ä 

Superflüity, superfluite, der, Ueber⸗ 
Ber das Zuviel, 

Superfl aus, 
\ 
| 



Sup 

9 ſiuperkluos, u 

! 

et 

perflu , überflüffig, üppig; unnutz, 
unnoͤthig; um ſich greiend. 

Super flüously, #7 EXCES über: 
flüffig‘, itppig, unnoͤthig 

Superfluousness, ABER das 
ueberflüffige, Unnöthige, die ueppig⸗ 
keit, der Auspuchs. 

8upeérflux, fuhperfloche, 
‚ perflu, das Zuviel, Heberviel, 
Super- human, fjuperjubmen, 
‚plus gu’ humain, uͤbermenſchlich. 

— impr — ſ. Super- 
‚fetation. 

Superincumbent, ſjuperin— 
fommbent, qui est sur la surface, 

oben auf liegend, darüber Tegend. 
20..Super- —— 
juhß, ajoäter, ajoüter par dessus, 
pben auflegen , überlegen, uͤberzie 

hen, überftreichen. to Super induce 
Upon , auflegen, ‚ eintragen, ein⸗ 

flogen. 3* 
Superindüced, 

überzogen. 
Superinduction, fiuperindod; 

ajoßte, uͤberzog; 

‚fen, surcroie, die Uebergiepung, 
eberftreichung ; Angewo hnung. 
Superinjectiony Fjuperind: 
ſjeck ſchen, seconde injection, die | 
zweite Einfprügnng. 

Super-ins titütion, 
fi tzuhſchen, "institution double, 

die zweifache Einfegung, Doppelweihe. 
tSuper-intend, fiuperim 

tennd, surveiller, die Oberaufſicht 
haben, vorſtehen, verwalten. 
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fjuperimd: 

fiuperin- 

Super -intendency, surintendance, 
die Dberaufiicht. 

Super-intöndent, surintendant, 
BER Dberanffeher. 9 

Superior, fju pihrio r, superienn, 
hoher, trefflicher, würdiger; Der Hoͤ⸗ 
here, Oberen Superior to, erha en 
uber, 

Sup eriörity, fiupiriorriti; su- 
perierite, die Obermacht, Oberhand, 

 Ueberlegenheit, der Vorrang. ‚air of 
‚Superiority, ‚die uͤberlegne Riene, das“ 
vornehme Wefen. 

-Superiour, f. Superior. - 
‘Super lation; 

v 

fjuperlöhfchen 
action d’exceder , die Aufhoͤhung, le 
bertreibung. 

supérlatixe,ſ, 
‚perlatif, hoͤchſt, üuberhoch; das Hoͤch⸗ 
ſte, der hoͤchſſe Grad, Guperlativ. 

Super lativ ely, an superlatif, im 
hoͤchſten Grade, überaus, 

erlativeness, excellence, das. 
Alerhöchfte der höchfte Grad...” 

Sup eftluerätion, fjupertus 
kraͤ h ſchen, gain claır der ueber⸗ 

‚taub, reine Gavin 

fjuderrfetim, su- | 

Singeoir, 

Superltnar, fijupertjußner, aa 
dessus de la lune, irvermonpligh, über« 
irdifchh 

to Super meate, N. miät 

eh " übergehen uber * aus ge⸗ 
hen 

Supernäculum, finperna@iu 
Lonmy' rubis,sur W ongle, bis auf. den 
Nagel, vgin aus, glatt a —— ad 

Supernal, fjuperrne & edleste 
oben, hininliſch ——7 

Super nally,, d’ en „haut, i von oben 
droben,, Ar 

Supernätant, ra WER: 
gui'sumage, oben ihiwimmend. 

Supernatätion, „fjupernätäh- 
Idben, action des sur mager, das Dbeuz 
fhwimmen. 7 

Super-nätural, Tiuper: Keine | 
„tel, surnaturel, — iv r ; 
uper-nätural urelle: | 
ment, uͤhern —— x Er | 

Supernitura Iness, — — 
‚naturelle, das Mebernatirehig die 
Uebernatuͤrlichkeit NA Sek 

Super; mümerariness, fjuperz | 
nfuh ‚everrineß,, surnum£raire, 

die Ye berzähligfeit,. ‚der Zuſchuß. Ben 
Sup er-uium er — Surnumfraire,, 

überzahiigs | 
8 uper -par troilagn } ame krz, 
tidiuler, trop er Kun ya ſon⸗ 
derbar, ganz ungewoͤ 

Superponde rate, * fi le. 
ponnderät, surpasser » oberen 
gen. . 

Super-pr opörtion, fiuperpros 
pohrſchen, surmesure, * Ueber⸗ 
verhatiniß, Uebermaß. | 

RUNST -purgätion,. Hüpasnor 
gaͤh ſchen, BANN Sig) J Au! 
mäßige Purganz 

Super- reilexiom, Kiuper efled 
(den, —— as nochmalige 
Widerſtralen. 

to Superscribe, huperttt eib, 
mettre l’adresse, . darüber fchreiben an. 
oben fchreiben , oben auf, ſchreiben 

Superscribed, mis dessus par 
' "eerit , ſchrieb oben auf⸗ oben auf EZ 
fhrieben. Er > 

Sup —— — Ta 
dresse , oben: auf ſchreibend; das Auf⸗ 
ſchreiben. 

8uperscription, finperftripp- j 
ſchen, adresse, das Aufſchreiben; 
die Aufſchrift. 

to Supersede, fiuperkiyd, sur- 
demettre, unterlafien, inne 

halten; ausfegen, auffhieben ; ; aufe 
heben,‘ ungültig machen. 

Supersedeas, fiuperßihdiäs, ' 
arret de surscance, ber Einhalt, Ein 
trag» 

X 

to 

‚Sup — g; 



Sup 

FE ————— Suüperseding , surseyant, denist- 
 tant, einhaltend, ausfchend; das Eine 
halten, Ausſetzen. 
Supersession, ſjuperßeſſchen, 
'surseance, der Aufſchub, die Ausſez— 

- zung; der Einhalr, Eintrag. 
Superstition, fjuperftifhen, 

ce 

— — 

Ir, 

Supersritions, fiuperfifhns, 
 ‚superstitieus, aberglaͤubiſch, aͤngſt— 

ET NE, t * —J öl 

8 upers titiously, ‚superstitieuse- 
« ment, aberglaͤubiſch, aͤngſtlich. 3 

Superstitiousness, superslition, 
a u 

7 4 
das Abergläubifche , die Aengſtlich⸗ 
ei | | 

UN 

to Supersträin, fjuperfträhn, 
 exceder les bornes, uͤberſtreben, zu 
U weit ausdehnen. >, 
10 Superstrüuct, iA A ee 
u bätir dessus, über bauen, daruber 
* erri ten. 7. —9 * 

ra tructed, bati dessus, bau» 
te, darüber; daruͤber gebatıt. 
 Superstruction, fjuperftrod: 
fen, Action de bätir dessus, Die 
Ueberbauung/, Der obere Bau. 
“ Supers tructive, ſjuperſtrock— 
1wbati dessus, über gebaut, oben 

auf errißtet. ka 
 Superstrneture, fjuperftrod: 
lau edifice, der obere Bau, Auf: 
bau, Das Gebaͤu, die Erhöhung. 

 Super-substäntial, jjuperfob 

ſiartk; uberveſt. 
B8ůuPpervracneous, 
hnios, en vain, ganz vergeblich, 
gaͤnz uam. — 

 Supervacaneousness, qualite 
 d’ötre superflu, die Entbehrlichkeit, 
Vergeblichkeit. 

to Supervene, ſjuperwihn, sur- 
 venir, nad dazu kommen, darüber 
‚eintreten; auf einmal Tommen, uber: 
raſchen, uberrumpeln, 

-Superveuient, ‚fjupermwi hin = 
ieni, ajoüte, nod Dazu fommend, 

' daruber eintretend. 
Supervention, ;fjuperwenn: 

- hen, arriuee imprevue, die Dazu⸗ 

kunft; Veberrafchung. A | 
4 to Supervise, Jjupermweif', sur- 
© veiller , ‚revoir , uͤberſehen, durchſe⸗ 

‚ben, die Aufficht haben. * 
- Supervising, surveillant, überfe- 

| —* die Aufſicht habend; Das Leber: 
ehen , die Aufſicht. } 

Supervisor ————— eiſer, in- 
> spesteur, der Aufſeher, Controlleur, 

Obereinnehmer · 
to Supervive, ſjuperweiw, sur- 

vivre, uͤberleben. 
X*. 

superstition ; der Aberglaube; die 
> — Genauigkeit. 

ti 

. fi nunfchel, trop substantiel, uber⸗ 

an A 
fiuperwäf: 
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= 

to Suppeditatve, 

Sup 

Supination,. fjupi naͤhſchen 
coucher le visage tourne vers le ciel, 

= dus Yiegen auf vem Rüden, die Beu— 
gung ruͤckwaͤrts. 

Supinätor, supinataur, der Zuruͤck⸗ 
beuger, zuruͤckbeugende Muſkel 

Supine, fjupeihn, supin, noncha- 
lant, aufdem Ruͤcken liegend, rüds 
geſtreckt; laͤſſig, ſorglos, träge; das 
Supinum. 

Supinely, "nonchalanmment , rück 
lings, hinten nieder, geftredt; laͤſſig, 

en trase. 

‚Supineness, Supinity, fjüp« 
einneh, Vjupiunniti, noschalan- 
ce, das Nücfwärtsliegen, Geftredfte 5 
die Laͤſſigkeit, Traͤgheit, Sorgloſig⸗ 
eit. — 

Supped, ßopp'd, soupé, humé, aß 
zu Abend, ſchlürfte; zu Abend gegeſ⸗ 
ſen, geſchluͤrft. 

Suppedaneons, ßoppidahnios, 
sous ‚tes pieds ‚unter Den Fußen 

Boppeddität, 
fournir „ zuſchieben, verſchaffen, vers 
ſehen, berathen. to: Suppeditate 

with means, Mittel ‚an die, Hand 
geben. RUFT St 

Supper, fopper, souper, quihume, 
das Abendeſſen, die Abendmahlzeit; 
der Schlürfende. _ ihe lord’s Supper, 
des heilige „Abendmahl, Supper- 
time, Die Eßzeit Abends. KR 

Supperless, sans souper ,„ ohne . 
Abendeſſen. to go Supperless,, caria 
ven, nicht zu Abend. ejlen. 
— Bopping, sorpaut, hu- 

mant, zu Abend eſſen, ſchlürfend; 
das Abendeſſen, Schlürfen. 

-t0Suppliaänt, Bopplan neh sup- 
planter , ein Bein ftellen,. untertrea 
ten, ausſtehhen, ausliften, umtergras 
ben , überooriheilen , "verdrängen, 

- wegräumen.) an 
Supplänted,, supplante, ftach aus, 

übervortheilte 5;  auagefiochen, , übers 
vortheilt. 

Suppläuter, supplantateur „ der 
Ausſtecher, Uebervortheiler, Ver— 
treiber. 

Supplänting, supplentant, ausſte⸗ 
hend, Ubervortheilend ; das Ausite= 
chen, Vebervortheilen. rn 

Supple,Gopp’i, souple, gefchmei= 
dig, biegiam, ſchwank, glatt, will 

.. fährig , ſanft, ſchmeichleriſch. 
to Sttpple, rendre souple, ſchmeidi⸗ 

gen, glaͤtten, fanft machen. 
Supplement, ßopp'lment, sup- : 

plöment, der Zufaß, Anhang, das 
Auſchiebſel, der Beitrag, a 

Supplemöntal, Supplemänta- 
ry, $opplimenntel,'ßoppli= 
mehnnteri,. qui supplee, anhäug⸗ 
Fila lich, 

* 



’ 

Sup 

/ 

Sup 

lich, zuſaͤtzlich, angeſchoben, als Bei⸗ 
trag. { 

Suppleness, fopp'inehl, _sou- 
plesse, die Geſchmeidigkeit, ifo: 

| ſamteit, Glätte, Ganftheit, Willfaͤh— 
rigleit. 9 

ßopplitoxri, pour 
suppleer ,.ausfüllend, ergangend , erz 
fegend. h x 

Supplianst, Boppliänt, suppli- 
ant, bittend, anhaltend, anſuchend; 
der Bittſteller, Erjuchende,  Gup- 
plicant. } 

Suppliantness, sypplication, das 
AMhaltende, Anſuchende, Gupplicis 
ren. 

Suppkicant, ſ. ſSuppliaut. 

to 

anhalten, Tuppliciren, 
Supplicätiou, ßophikaͤhſchen, 
‚supplication,, die demuͤthige Bitte, 

das Geſuch, Anhalten, Anſiehen. 
Supplicatory, Bopplifetorri, 
“de supplication, anhaltend, flehend, 
des Gefude. 7 ee 

plied, SBoplei’d, 'supplee, 
a verſchaffte; ergänzt, 
verfchafft. — 

to Supply’, Bopleih, suppleer, 
 fournir,, erfegen, ergangen; ausfuͤl⸗ 

fen, füllen; verfehen, verſchaffen, 
verförgen, aushelfen; vertreten, an 

Statt Dienen. _ | en 
Supply, renfort, secours, die Er; 

anzung, Ausfüllung, Werftarfung; 
ülfe, Beifteer, der Beitrag, Zu— 

chuß das: Mittel; der Gtellvertre- 
ter., Fresh Supply, friſche Truppen. 

Su p plying.suppleant, fournissant, 

plier, demüthig bitten, anſuchen, 

“ergangend, verſchaffend, vertretend; 

ten. y f & 

to Suppört, Boppobrf, soutenir, 
* supporter, fügen, unterftüßen; ber 
‚ben, teägen, halten; erhalten, ver- 

‘ forgen ;  eriragen , aushalten. to 

das Ergänzen, Verſchaffen, Vertre— 

aufrecht bleiben, | 
Suppört, sontien, support, die Stuͤz⸗ 
je, der Halt; Widerhalt; die Hülfe, 
der Beiftand, Schuß; die Unterſtuͤz⸗ 
‚zung, Verſorgung, das Auskommen, 
"Mittel. a 
Suppörtable, fo»pohrteb’L, 
supportable , zu helfen , zu unter: 

. — ertraͤglich auszuhalten, leide 

Suppörtableness „“ etat suppor- 
‚table, die Helfbarfeit, Unterftügbar; 
keit; Ertraglichkeit, Leidlichkeit. 

Suppörted,goppohrted, soute- 
nu, sispporte,. unterfüßte, erirug; 
unterſtuͤßt, ertragen. FIRE 

’ 

820, 

Swpplicate, Bopplifät, sup-. 

.Swpposititiousys. 

— vourself, ſich empor halten, 
43 

‚Suppositor, 

verbergen. 

Suppörter, appui, atlante, der 
Stuͤtzende, Uniterſtuͤtzer; Schuͤtzer, 

— Erhaͤlter; Leidende, Dulberz Trger, 
die Stuͤtze, dus Geſtell; der Schild⸗ 
halter. Sa 

Supvwörting, soutenant , suppor- 
. tant, unterftügend ‚.. ertragend; das 

Unterftügen, Ectragen. 
Supposable, $oppphfeb’l, 4 

supposer, vOrauszufegen, anzi 
men, zu vermüthen. — 

Sıuppösableness, probabilite, die 
QAnnchmbarfeit , 

Wahrſcheinlichkeit. 
Suppösal, Koppohfel, supposi- 

tion, die Norausfegung, Annahme, , 
Vermuthung, der Glaube, Wahn. 
vis a mere Supposal, es wird nur 
"e:angenommen. "Are! 

to Suppöse, $oppohf’, supposer, 
penser, borausfegen, annehmen, ver— 
muthen, dafuͤr halten, meinen, glaus 
ben, wähnen,. the’yare merchants I 
Suppose, es 
te ſeyn. 

Snuppösed, ßoppoh f’d, 'suppose, * 
ſetzte voraus, hielt Dafür; vorausge⸗ 

ſetzt, dafür gehalten. Supposed we 
id it not, 

icht 

‚Sup | 33 

werden wohl Kaufleus 

| 
x 

mehr 

Vermuchbärkeit, 

N 

gefeßt wir thäten es 

Suppöser, gu suppose,: der Voraus⸗ > 
ſetzer, Vermuthende, Meinende. 

Suppösing, suppasant, Be. 
‚send, dafür haltend; das Voraus 20 
zen, Dafürhalten. . 

Supposition, 
sypposition , die Borausfegung, Ver— 
muthung, Meinung, der ungemwille 
Satz/ die Dypothefe. ee 

ſcho s, supposc, Jaux , dafür gehal⸗ 
ten ; angenommen, gewaͤhnt, einges 
bildet; untergeſchoben, unaͤcht, nad= 
gemacht. a RE N 

Supposititiousness, eat de ca 
qui est suppose, die. Angenommens 
heit, das Gewaͤhnte, Eingebildete; 
die Untergeſchobenheit, Unachtheit. 

Suppösitive, :Boppossitiw, 
suppositif, vorausgefegt, ‚gemeint, 
angenommen, als Gab. 

‚Suppössktively, en supposant, un⸗ 
ter Vorausſetzung 
nung, ale Satz— 

- 

r nach der Meis 

thende, Saßfteller. 7.200 5 
Suppository, Boppossitorri, 

suppositoire, das Stuhlzaͤpfchen, die 
@eßtugel, | | 

\ 2 

J to Supprösszß oppreßpsupprimern, i 
unterdruͤcken, niederprejlen , uͤberwaͤl⸗ 
tigen; dDampfen, zutreten, hemmen, 
hindern; vertuſchen, verheimlichen, 

Suppressed 

ßoppoſiti * 

zoppossiter, qui 
suppose, der Vorausſetzer, Vermu⸗á⸗ l. 

s 

ßopoofiſchen⸗ 

u m u zn u 7 *_ 

k 

. — 



Sup 
— — 

me, unterdrücdte, vertuſchte; unter⸗ 
J ee vertuſcht. — —— 
. Suppressing, supprimant, unter- 
J ren vertuſchend; das Unterdrük⸗ 
ten, Vertuſchen. 
. Supprössion, 
I suppression, bie Unterdrüdung, Ueber: re TORE 

Hemmung; Vertuſchung, Verheim⸗ 
” Su pp Fir) or, Boppreffer, quisup- 
Ri. der Unterdruͤcer, Hinderer, 
ee 
to Sup urate, Eoppjuräg,“ sup- 
RL Fe eitern, Eiter geben, Eiver 

SSuppüraätion, Kopjurähfchen, 
suppuration, bie Citerung, das Eis 
„tern, der Eiter. ; 

. Suppwurative, 
"supperatif,, eiternd, zu Eiter 

‚gend; Das Eiterungsmittel. 
— ßoppjiutaͤhſchen, 

u ſchla⸗ 

Sk. © ealeul, die Yeberr: 
gung, der Ueberſchlag, inichlag. 

4 to Su p pit te, ß op 9— h f, supputer, 

 Senleuler,, uͤbberrechnen, aufrechnen, 
unrerſchlagen, anſchlagen. | 
-Suppüted, S$uppute, 
2: —— * 

nend; das Ueberrechnen. 
 Süpra, fjubprä, en dessus, über, 

- oben. ut Supra, wie oben. 
Supramüundane, fjupremont- 
dan, au-dessus du monde, über der 

* —— — hi 2 — 
uprayulgar, ſjuprewollgär, 
ET 3 vulgaire, uͤber das Ge⸗ 

‚meine erhaben.. 
Supremacy, fjupremmefi, ‚su- 
prematie „die Dbergewalt, das hoͤch⸗ 
ſte Anſehen, Oberbiſchofthum. 

Supreme,’ ſjuprihm, «uprême, 

Hoͤchſte. Supreme being, das hoͤch⸗ 
e. en. - 

',Suprtmely, hjuprigmli, au su- 
preme deere , hoͤchſt, am hödhften, im 

. hödften Grad, aufs Aufferfte. 
' Supremeness, Suprfmity, fjus: 
pribmneß, fjupremmiti, sw 
prematie, das Hohfte, Vornehmſte, 

die hochſte Gewalt... >. 
"Suraddition, Boreddiffchen, 

surcroft, Die Weberzugabe , Beifü- 
gung , der Beifas. 
Süral, fjuhrel, sural, zur Wade 
‚gehörig? an den Waden. Sural ar- 

.. \tery, die Wadenader. 
 Surance, fjurens, garantie, die 

© 
ſch 

r 

8 

| Suppr£ ssed, ßoppreßt, suppri- 

tigung, der Zruck; die Dämpfung, ° 

überrechnete; 

Supphting,.supputant,, uͤberrech⸗ 

hoͤchſt, oberft, exft, vornehmſt; der 

2 

Boppreffden, 
4 

ßoppiuret iw 

e Ueberrechnung, Ueberſchla⸗ 

im 

| 

IEAhESRÄNUNg: Sicherung, Buͤrg⸗ 
JJ | 

T 

1 Sur 

Suräntler, foränntler, suran- 
" ‚douiller , der Knote am Ende des Ge⸗ 
Wweihs. — 
Surbare, ßorbehitt, 
Schade am Huf. ——— 

to Surbate, onler, surmener, den 
Huf abtreten, abſtoßen, verlegen. 

Surbäted, Surbäteny, foal, am 
Huf verlegt, abgejtoßen. SE. 
Surckase, horkihf’, surseance, der 

Nachlaß, Aufſchub, Einhalt, Still— 
ſtand. 

solbature ‚u. der - 

— 

to Surckase,surseoir, arreter, nach⸗ 
lajien, auffchieben , einhalten, ablaf- 
fen, aufhören. —* 

Surease d areeté 
halten. 
Surceası 

hielt ein ;-einges 

g> arretant, einhaltend; 
das Einhälien. 

Surchärge, fortfha'rdfd, sur 
charge, die Ueberladung, Ueberlaſt, 
zu große Börde, ſtarke Auflagen. 

to Surehdrge, surcharger, überlas 
den, noch mehr befhweren, hoch auf: 
lafien, | 

Surchärged, surcharge, überlud; 
überladen. : 

Surchärger, qui surcharge, der Ue⸗ 
berlader, Beihwerer, Beläftiger, 

Surchärgingsfortfhardfjing, 
surchargeant, uͤberladend; das Ueber⸗ 
laden. r - re 

Surcingle, fo rrsing!'l, ceinture, 
der ——— ‚ Uebergurtel, Leib⸗ 
uͤrtel. 

— ;„ Borre’l, rejetton , der 
Zweig, das Neis, der Schöfling. 
Surcoat, forrfoht, suriout, der 
Ueberrock; Wappenrock. | 
to Sureulate, Borefjufät, ehour- 

geonner , abſchneiden ‚ befchnetbem 
Sureulaätion, ßorkjulaähſchen, 
ebourgeonnement, die Beſchneidung, fe] 

das Wegſchneiden. | 
Surd, Borrd, sourd, taub, gehöre 

lo8; dumpf; unnennbar, unbeftimme . 
bar.  Surd number, die Irrationals 
zahl. 

Su rdity, 

Sure, fhur, sür, assüre, ſicher, 
veſt, gewiß; freu, wahr; geficdert,, 
‚verwahrt, gebunden; wahrlich, traun, / 
—* to make Sure of, vergewiſ—⸗ 
ern, verfichern. to ba Sure of, 9% 
wiß wiſſen, verfichert jenn. to be 
Sure, wahrhaftig , freilih‘, ohne 
Zweifel. sheis Sure, fie ift verfpros 

chen. be Sure you do it, thun Gie 
es. Doch auch gewiß, be Suxe to 
come, kommen Gie ja. Surebind, 
Sure find, Gelegenheit macht Diebe, 
Sure of foot, Sure-footed, veſt auf 
den Füßen, ſtandveſt. | 

horrditi, sourdied, die 

Surely, 
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»Stireness, 

Sur 

Sturely;'särement, ficher, weft; ficher- 
lidy, wahrlid) , wahrhaftig, freilich, 

cortitude , die Gicherheit, 
Wahrhaftigkeit, Veſtigkeit, Treue. 

Suretiship,  cautionnement , die 
Bürgfhaft, Verbürgung. 

ſhuhrti, surete,caution, 
die Gicher heit, Wahrheit, Gewiß⸗ 
Bi ; der Beweis, Gb Zevgnih ‚ bie 

eftatıgung ; erficherung Buͤrg⸗ 
ſchaft; der Buͤrge Geiſſel. 

Surf, ßorf, ressac, die Gegenſtrö⸗ 
mung, Widerfer, Brandung. 

Surface,. surface, die Bberflaͤche, 
Flaͤche, Auflenfeite, 

Surfet, -Surfeit, Borrfit, cra- 
pule, degoät, Die lleberfüliung, Ueber⸗ 
ladung; ver Efel.  Surfeit - ‚water, 
dies Magentropfen. 

twSurfeit, crapuler, se saouler, uͤber⸗ 
fuͤllen, überladen, überfüttern ; ſich 
uͤberladen. 

Surfeited, ßorrfited, crapule , 
uͤberlud; uͤberladen. 

Sürfeiter, glouton, der Steffen, 
ESchlinger. 

uͤberladend; Surfeiting, crapulant, 
das Ueberladen. 

e, ßorrdſch, s’enflr, wo⸗ 
gen, ſchwellen, feige: fprudeln.. 

Surge, houle, die Woge, hohe Gee, 
Brandung. 

Surgeon, forrdfjen, chirurgien, | 
der Chirurgus, Wundarst. 

Surgeonry, Surgery, forrd- 
fienri, Forrdfjeri, chirargie, die 
Wundarzneitunft, Chirurgie. 

Surgical, forrdfjikel, de chirur- 
gien, eines Wundarztes, birurgifch. 
en ßorrdſjin 84 enflant, 

er ſchwellend; 
wellen. 

S81 une By» ren twogend, in Schwel⸗ 
en 

‘sürlily, f rrfiti, rudement, mür; | 
a graͤmiſch, verdrußuch/ grob, 

8 id: 13 nn e 58, morgue, Ferte, das mir: 

riſche Weſen, 
Grobheit, Stoͤßigkeit. 

s8ürling, gr ondeur, der Btummbart, 
Sauertopf. 

Surloin, fdrelen 1, surlonge, das 
Lendenſtuck, der Rinderbraten 

Sur ly, sort fi,» rechigne , bourru, 
mürrifch , gramifch , ſauertoͤpfiſch 
verdrüßlic, ökig y grob. 

Surmise, bormeij' ‚, soupceon, die 
Einbildung, Bernurhung, der Wahn: 
begriff, der Argwohn, die Beforgniß. 

to Surmise, s’imaginer, fid) einbil- 
den, fih in Kopf fegen, argmöhnen, | 
ahnden, vermuthen/, 

4— 

beſorgen 

* * 

822 

das Wogen/ 

die Verdrußlichkeit En 

c\ Bvur 

Surmised, soupgonng, Gitdete fi 
—3* ein, argwoͤhnte; 

argwöhnt. 
Süurmising, sima eihant, 

bildend, argmwöpnenD ; 
Argwohnen. 

wo Surmöunt, #0 rmaunt,. 
 moneer, iiberfteigen, Üvertzeffen, über: 

winden, 

Snurmönntable, bormaunteb l,- 

ch eine 

uͤbertreffbar, uͤberwindlich. 
Surmönnte d, surmonte, iserflieg, 

uͤberwand; uͤberſtiegen, übermunden. 
Surmöunting, hormaunting, 

surmontant, überfteigend , 

let, Die Meeraͤſche. 
Surname, '$9 rrnehm, * surnom, 

der Zuname. 

namen ‚geben. 
Surnam ed,'surnomme,. zum Zus 

namen; zugenamt, mit. unamen. 

to Surpäss, korväaß,. 
übertreffen, übergehen.” 

peut ?tre surpasse, übertrefibar. ——— 
Surpässed, surpasse, uͤbertrafz uͤber⸗ 

troffen. 
Surpässing, surpassant, eminent, 

übertreffend, crefflich, ————— ; das 
v Uebertreffen. 
Surpässingly, € iminemment, unge⸗ 

mein, ausnehmend, gar trefflich, auf: 
ferorbentlich. 

‚Surpässingness, eröbe li, das 
Ungemeine, Ausnehmende, Außeror⸗ 
dent liche. 

Surp ice, ßorrptis— surplis, das 
Chorhemd; Meiterhemd. 

Sürplus ‚ Surplusage, Gr; 
pioe, Goreptofedfh, surplus, 

Eu 9 

noch dazu, obendrein. 
Surprisal, Surprise, Sur- 
"prize, Gorvreifeß, Borpreihf”, 
sarprise, der Ueberfall, die Ueberrum— 
pelung VUeberraſchu das Erſtau⸗ 
nen, die Beſturzuug, "Bermunderung, 
to be ina — ſtaunen, ſich 
wundern. 

to Surprise, surprendre, kherfatten, 

beſturzt machen, in Erſtaunen fegen. 

ee ; überfallen, in Erftaunen 
ejegt: (I am Surprised, ih er: 
taume. a 

8 urprising, Gorpreifing, sur- 
renant, berfallend, in Erftaunen 

fegend; das ——— in Erjtau- 
onen 

* 

ch eingebildet, se. 

das ehfeitsen, j 

‚sur- J 

—— u 

qui peut etre surmonte, —J 

iberwin⸗ 
dend; das Ueberſteigen, uͤcberwinden. 

Süurmullet, Forrmolletz — 

to Surname, surnommer ,' einen au 

surpasser, 

Surpässable, Borpäffe’ — — RR 

. surcroft, Der Ueberreſt/ Ueberſchuß; 

die Zugabe, Zulage. im Surplusage, | 

— 

einbrechen, uͤberraſchen, uͤberrumpeln; 

Surprised, surpris, überfiel, festein 



AR SER ‘Sur 

m. it is is Surprisingy, es iſt 
ar Ä i 

ei etſtaun⸗ 

ng mess; qualite etönnante, 
das eve amalscie ; Eeß aunuche/ 
Wunderdare. — 

ug n. day, Sur anidys,. — 
dr asogunde,” der Düntelr 
er ‚die Setbſtſucht. 

u rebätter, Surrej öinder, 
prrebätter, forred jeunder, 

* * dunliques, des Klägers 
des Beklagten Gegen⸗ 

y ort, die Sripüik. 
10 Surszemdens forren mder, ren- 
Fuge ser uͤbergeben uͤberlie⸗ 

ergeben, — to 5 
—— ergeben; ein— 
— —— macheñn. 

J re var resignation, 

sr 

ı Ucberliet runde Erge: 

FRE Bozienndring 
da a übergebend, fi 
— a8 Uebergeben, Ergeben. 

— ee ‚ f. Surrender. 
——— ⁊ ion, ßorreppſchen, * 

r AR rise, ber plögliche Ueber⸗ 
fall, — So die Ue⸗ 
verrumpe 
ee — — 

lichen, ‚durch ſchnellen 
N verftoh en, henmuch⸗ unchtz 

— ——— a la derobeeg 
durch ar E Derftohtner Seife, 
be imlid bub 
F a Ren; N FRE substitut, 
— eingeſcho⸗ 

ur, — das Surrogar, Eins 
— sbene; ber @telivertreier, abge: 
— ——— te; 

“to Surrö eben, —— zum Stell⸗ 
vertreier Abordaen, einfieben. 
J Bene * Abrogéant, abord⸗ 

— ale das
 iburoneng 

5. rogation,. Borrogapfoen, 
am elle ‚die: Aborduung, Eins 
Feng). esell nachtigung. 

orrauud, entourer, ‚vw Surround, 
ießen, umringen, um⸗ "umgeben, einfel 

her geben. 
Surrounded;, ———— umgab, "sind 
‚umher; umgeben, umher gegangen. 
'Surröoundim 'entourant ,' umge⸗ 

- bend, einfpliebend; das Umgeben, 
Einſchließen. | 
— f. Surcingle. 
ROSEN Or. orheif’, amende, die 

Strafe Geldbuße. 
— ßerßollid, sursolide, 
die vierte Dignitaͤt; 

Aaveo — durch 

sun vierten | 

2 
un. 3 

1 — 3 Koriweh, vue, ————— 

Surve 

»Survögor, 

'Surveyors 

„Surviwer, 

‚Susan, 

* 

Sus 

‚Disniät gebörig; ; uͤberveſt, gar gründe 

Bine wor ‚» Surtout, — uht, 
suntont s der Ueberrock, weite Rod» 

to Survey, kormweh, faire rede,‘ 
arpenter, uüberſehen, überbliden ; be⸗ 
ſichtigen, Aufiht haben; — 
würdigen» Anſchlag machen. 

Seth »der Die 
au, Beſichtigung, Aufſicht; Land⸗ 

Hau, «ufmefjung ‚Wirdigung rt der 
Anfchlag. 

EN vu, arpente, iberfah, bez 
fißtigte, / ſchlug an 5 Überfehen, ef 
tigt, angeſchlagen. 

| Surveyer, 1 Surveyor. 2 

 Survöying, Borwehing, faisant 
reruöy.arpentant, übertehend , beſſch⸗ 
ige; anfchlagend ;' das Heberjeben, 
Fr en, Anſchlagen. 

Gorweher, —— 
Aleur, der Aufſeher; Graͤnzaufſe⸗ 

‚her, Landſchauer, Feldmeſſer 
Hibi Borweherfhip, 

quätlite d’intendant, de voyer, das 
Auffcheramt, die Sranzauffidpt, Lande - 
ſchau. 

to Survidw; ßorwinh, regarder, 
überfehen, uberbliden, über hin ſehen. 

Survival, Gorweiwet, survio, das 
Lederfebem. 

Survivanoe, or weiwensj sur- 
viyance, die Ueberlebung, Anwart⸗ 
ſchaft. 

to Survive, Borweiw, survivre, 
‚überleben, nachbleiben; am Leben blei⸗ 
den; Fortichen. 

Sur vıved, urvecu, icberlebte; uͤber⸗ 
lebt, 2 

der Ueberle⸗ F survisant > 

‚dende, Nachbleibende, 
— ership, survivance, das Ue⸗ 

— Nachbleipen ‚ die "Anwarte 
daft, fpätere Hebung, der längere, 

Genuß. 
Surwini ing, ‚ survi- ßorweiwin 
vant., übe. lebend ; das Ueber eben. 
Survivor, forweiwer, survivant, 
das, Laͤngſtlebende, lieberbleibende. 

Au hien, susanne, Gufanne. 

Susceptibilitw, Goffeptibilliti, 
suscoptibisite die eagucten 
Geräumigteit, Faͤhigkeit. 

Susocp tible., offepptib’ l, sus- 
ceptible, empfaͤnglich, fahigy geräus 
mi 

8 —— ſ. Susceptibility. 
Suseeption, Goffeppfic.en, sus- 
— die Annahme, Uebernagir, 
Theilhaftwerdung. 

Susceptive, foffe epptimw, — 

sible, empfaͤnglich, rabigı zuläffig. 
Suscipieucy; 



Sus 
“ 

$Suscipieney, ßoſſippienßi, ac- 
eueil , die Aufnahme, Zulaflung, der 

‘ Empfang. 
Susecipient, qui regoit, annehmend, 

aufnehmend; der Annehmende, Auf— 
nehmer, Einführer. 

to Suscitate, Boffität, susciter, 
‚ exeiter, weden, regen, aufmuntern, 
treiben, reizen, fpornen., 

Suscitated, ewcite, regte, txlab; ge: 
regt, geirieben. ee 

‚ Suscitating, excitant, regend, trei: 

bend ; das Regen, Treiben. 
Suscitäation, ßoſſitaͤhſchen, sus- “ 

citation , die Negung, Aufmunterung, 
Erweckung, Antreibung.: 

Suskin, Kofftin, ancienne monnoie, 
\. der Scherf: eine alte Münze, 
to Suspect, 

se deher, argwohnen, Ka hi hegen; 
‚verdächtigen, mistrauehiybefürchten, 
beſorgen ; meinen, waͤhnen 

Susp©ct, suspect, 

Verdacht. 
Suspected, soupeonne, argwoͤhnte, 

beforgie; geargmohnt, beforgi. he is 
Suspected «er ſteht in Verdacht. 

Suspectful, fofvedtful, soup- 
gonneux, argwoͤhniſch, mistrauiſch, 
beſorgt. 

8us péot fulmess, humeur soupeon- 
neuse, das Argwoͤhniſche, Mistrauifche, 

Suspecting, soupgonzant, argwoͤh— 
nend, mistrauend; 
Mistrauen. 

Suspence,f. Suspense. 
to Suspend, fofpennd, suspendre, 

aufhängen, hinhaͤngen; auffchieben, 
„unterlaffen, ablaffen, hinbalten, auf: 
zogen; für eine Zeit abfegen, aus— 

 fchließen. 
Suspended, suspendu, ſchob auf, 

hielt hin, ſchloß aus; aufgefchoben, 
hingehalten, ausgefchloffen ; ungewiß, 
in Erwartung. 

Suspöending, suspendant, suspen- 
sion, auffciebend, hinhaltend, aus: 
fließend; das Auffchieben, Hinhal⸗ 
ten, Ausſchließen. 

Suspense, ßoſpennſe, 
der Aufſchub, die Zoͤgerung; Unge— 
wißheit, Anfcblüfligfeit, Echwebe, 
ber Zweifel; Yinderung, Hemmung; 

Zweifel, _ ungewiß. ' hingehalten, in 
to keep in Suspense, warten laffen, 
hinhalten. in deadly Suspense, zii: 
ſchen Leben und Tod. 

 Suspinsion, bofpernfjen,' sus 
pension, das Hinhängen, Hinhalten, 
die Zogerung, Der Murfchnb; Zweifel, 
die Ungewißheit, Unſchlüſſigkeit; Ab⸗ 

ſetzung auf, eine zeitleng.. .- 
7 

Suspensory, kofpeinfori, su. 
pensoire, hangend, baumelnd, ſchwe 

Boßpedf, sonpeonner. 

verdaͤchtig; der 

saspens, 

824 

das Argwohnen, I 

der Kehrwiſch. 

8wa 

bend; die Bettſchnur; das Bruch⸗ 
band U IR, 

Süspicable, 
verdächtig. 2 

Suspicion, ßoſpiſchen, sonpeon, 
der Argwohn, Verdacht, die Beſorg⸗ 
niß, böfe Meinung, ver Wahn, 
Suspicious, Bofpifch os, soupgon- 
"neux, suspect, argwoͤhniſch, mis⸗ 
trauiſch; verdächtig. "© 

Suspiciously, avec sonpgon, arg» 
woͤhniſch, mistrauiſch, mit Verdacht, 

ßoßpiteb't, suspech 

in Verdacht. AN 9 
Suspiciousness, defiance, Das: 

Ara woͤhniſche, Mistrauifhe, Ber: 
dachtige. ar — 

Suspiral, Kofpeirel, sonpirail; 
das Luftloch; die Wafferröhre, der 
Nohrgang. ah — 

Suspiration, ßoſpiraäahſchen, 
soupir, Das tiefe Arhembolen, @chfzen. 

to Suspire, Kofpeihr, saupirer 
tief athmen, ftöhnen, ſeufzen. 

Suspiring, soupirant, tief alhmend, 
aıffeufjend: 2 NE 
Sustäin, Boftähn, soutenir, 

souffrir, halten, fügen, tragen; erz= 
‚halten, ‚verforgen, umterftügen, 'beiz >» 
ftehen, ‚heifen; aushalten, ertragen, 

to 

feiden. 7 REN : 
Sustiinable, Koftähneb’T, soute- 

nable, haftbar, erholtbar, zu helfen, 
auszuhalten, zu ertragen. —— 

Sustäined,-soutenu, souffert, hielt, 
erhielt, bielt aus; gehalten, erhalten, 
ausgehalten. | P — 

Sustainer, qui soutient, gui souffre, 
der Haltende; Erhalten, MWerforger, 

- Beiftand; Ertragende, Dulder. 
Sustaining, soutenant, souffrant, 

haltend, erhaltend, aushaltend; das 
Halten, Erhalter, Aushalten. 

Sustenance,Snstentätion, ßoße 
tenens, ßoſtentahſchen, sup- 
port, entretien, "die Stuͤtze Erhal⸗ 

tung, der Unterhalt; die Erforderniſſe, 
be, 

Bedirfniffe, Lebensmittel. 
to Susurrate, fjuforrät, chucho- 
‘ter, fueren, flüftern, murmeln. 

' Susurrätion, fjufo — 
chuchoterie, das Geſurre, Gefluͤſter, 
Gemurmel. BO ee 5 

Sutable, f. Suitable,. ‘ , 
to Stute, f. to Snit. ars 
Sutörions, fjutohrige,decordon-, 

nier, fhufterhaft, des Schufters. 

⸗ 

Süttlhe, ßott'l, net, rein, netto, 
Suttle-weigt, das Nettogewicht. 

Suttler, fottler, zivandier, der 
Marketender, Gudelkoch. ‘ 

Shenre, fyuhtjur, suture, couture, 
die Rath, Füge — 

Swäb, wabb, faubert, die Huͤlſe; 

to 



Swa | 

J — — wiſchen, abwi⸗ 

r bver, mousse, der Geger, Mir 
> BUNTE — 

866b56waͤbbi cossu huͤlſig. 
En Bwänd i 4, souabe, Schwa⸗ 

ab f X Fi sauabe, ſchwaͤbiſch; 5 

abe 
en ecosse, die Hilfe, 
VERR 

wä Ve, 6wädd' U, eınmaillot- 
ter windeln , ‚ wideln; auge: to 
F swaddle bewickeln 
ee maillot‘, Die Windel. 

Semi. ; Murhaliottant, wickelnd; 
ko Wickelband. Swaddling- 

J Mer: ‚Swaddling-clout, die Win: 
J 1, das 34444 DR 

| 10 8 wi M Bwang, plier, s "affaisser, 
| ‚kippen; fchlottern, tiber 

haugen iberflagen. | 
Er : 'g-belly, fiwa. gabetli, gros 

ventre, der —2 —— — 
— weh hold, adoueir , lin: 

mildern , befänftigen. 

RE 
— 

— FR 

un, po 
I machen. 

Br gerer,\ Swaägger- huff, 
aneker kwäaggerhboff, glo-.. 

" iarleus, der’ Pocher... raler, Wind: 
\ ruhen, Aufſchn 

wäggerin 4 'glorieux, ostentation, 

h biähend , pochend, Wind machend; 
— Pochen, Windmachen. 

— ARET ßwäagging, 
gi— a pend, ſchwankend, 

— 

en, }ı ſchnaufen, pralen, 

tip erhangend.  Swaggin 
J——— Bin ae Bruft. “ 

oma i 6 waͤ ba, berger, Der Dit, 

8664 verjunge, Junge; Vebſte, 
orndon. Swain.- mote, das Wald: 

lage Waldgeri t. 

2 „f. Svaddle. 
—9 Swäle, fwehl, se fondre, ſchwaͤ⸗ 

‚ten, zerlodern; engen, abbruͤhen. 
‚sw ället, bw allit, ravage d’ ean, 

in Bergwerken. 

g es ällow,f$wallo; avaler, sa- 
or: ichluden, 

. verzehren, einfaufen ; niegnehmen, an 
ſich reißen, -fid) bemächtigen. to 
 Swallow down, sicderfähluden, ein— 
en to Swallow up, ganz ver: 

th 5 
S berg ne fwalto r "hirondelle, 

gom die Schwalbe, der Schlund, 
ehle; Krefigier..; Swallow-tail, 

—* Chwalvenihwanz; das Balken⸗ 
band.  Swallow .- wort, ‚die Schwal⸗ 
bennurn —* 

—— 

* 

J — 

Kur 

— — * 

AR $wägger, le porter | 
BSR ben, Es breit machen, 

der Waflerfiurz, Veberfall vom Wajler - 

fhlingen ; freſſen, 

** 

.Swäsh, 

x 
z 
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Swällowed, avale, verfchludte; 
verſchluckt. 

Swallowing, avalant, ſchuudend, 
wegnehmend; das Schlucken Weg⸗ 
nehmen. 

Swäm, fwamm, nagen, ſchwamm. 
vd. to Swim. 

‚Swäimp,ßwamp, marais,der Sumpf, 
die Lache, das Movr. 

'Swämpy, marccayeuX , fumpfig ’ 
moruftig. 

Swän,kwann, cigne, der Schwan. 
Swäng, van g, braudilla, TER 
ſchwankte v. ts Swing. 

8wanking, waͤnkſaag, exccesstf, 
. gewaltig , mäcdiig weidlich. 
Swänskin, ßwannskin, sr 

der Schwanbet. 
Swap, fwapp, Ala hate, ſchwapps, 

klipp Ulapp, Knall und Fall. 
to 8 v a ptroquer, tauſchen, um⸗ 

ſetz ben. ' 

‚Sward, $wahrd, couenne, pelousey; 
die Schwarie ; Dede, Hülle, Flaͤche. 
tlie green Sward of the, earth, die 
rüre Oberfläche der Erbe, der Nas 
ei, 

to Swärd,'se couvrir d’ IRRE übers 
raſen begrafen.. 

SwiAarded,'fwa Hrded, convert 
d’ herbe, begrafete ; begrafet. > 

Swäre; zwehr, jura, ſchwor. v. to 
Swear, 

Swuärm, Bwahrm, essaim, foule, 
der .Schwarm ; Haufe , die wilde 
Menge, das Sewimmel. 

to :w.arm, essaimer , fourmiller, 
ſchwaͤrmen, ziehen; wimmeln, ſich 
drangen; fich haufen, brüten, voll 

Swärt, ßwahrt, Dasane, dunkel 
braun ‚ — ‚ dufter, trübe, 
mirrifch: 

to Swärt, brüler le teint, dunkeln, 
Ihmwärzen , braunen, büftern, 

‚$wärth, ßwahrdh, basane, dunkel⸗ 
braun, ſchwarzlich, duͤſter, truͤbe; 
der Raſen, die Flaͤche; Schwade. 

Swärthily, diune maniere basande, 
dunfelbraun , ſchwaͤrzlich duͤſter. 

Swärthiness, teint basank, 
‚ das Duntelbraun, Schwarzbraun, die 
duͤſtere Farbe. 

Swärthy, ßwahrd hi, basane, dun⸗ 
kelbraun, ſchwarzbraun, ſchwaͤrzlich, 
duiter. 

Swärtish, ßwahrtiſch, un peu 
barane, ins Gchwarzbraune fallend, 

braͤunlich. 
8WArtuéss, ſ. Swarthiness, 
to Swash, bw ich, ferräiller, faire 

rejaillir, ilitren, elappern, aufammenz 
fchtagen ; platfchen, pᷣlanſchen. 

rıjaillissement d’eau, der 
Strom, die Flut, der Guß, gr : 

+ as 



‚Sweap, Bwihpr bäseille, der 

'wSwear „bwähr, 

Sweärin 
ſchwoͤrend/ Eon) 

8wa 

das Oval. Swash - buckler,, der Eis 
ſenfreſſer, ar 

Swäsher, ßwaſcher, fanfaron, der 
Eiſenfreſſer, Großpraler. 

Swäshing, .ferraillant ‚+ Elirvend, 
latſchend; das Klirren, Platſchen. 
Bwith, fwadh, rang, bande, bie 

Schwabde:, Reihe, ange Reihe, 
Menge; das. Wickelband/ die Win⸗ 
del , Binde 

Swäthe, kwehh h y RER akouoc, 
das Wickelband ‚ndie Winden⸗ Binde; 
ſanft, mild. 

'to Swäthe, WARST 7 SU ‚wideln ’ 

windeln. 
Swathed, emmaillotte; R widelte; ge: 

wickelt. 
Swäathing, ßwe h * hi 9, emmaillot- 

tant, wickelnd z das Mideln. Swath- 
ing - band, das Wickelband; die 
Séwade, Relhe gemaͤhten Grafes. 
Swathing-clothes ‚die Windeln. 

Swäys wäh, ouvoir, empire, 
‚der. Rund: Unfehiwu ng; die Macht, 
“Gewalt, Herrſchaft, 3 
lievergewiht, der Einfluß. 

t05way, dominer, gonverner, ſchwin⸗ 
gen, ſchwenken; ſchwer haͤngen, uͤber⸗ 
wiegen; führen, leiten, herrſchen, 
regieren; ubermögen, porgelien, Ein: 
fluß haben. 

8 wayed, ßwaͤh'd, — es, 
herrſchte; geſchwungen, Hs 

Swäying, dominant, [hwing Fe 
— das Schwingen, * 

en 
to Sweal,; $wihl,-se fondre, ſchwaͤ⸗ 

len, zerloderm; ſengen, abbruͤhen. 
Sweam, ßwihm, acees, der Anſtoß, 

Anfall, die Anwendung, plotzuche 
Krankheit, © 

Sweamish, kwihmifdyitimides 
ſcheu, ———— blöde, ‚ befeiden. 

run⸗ 
nenſchwengel; der, Gtanatenmörfer, 

laſſen, in Eid Hehmen', vereiden; 
ſchwoͤren beſchworen/ Prise; 
fluchen. 

Swearer, fwähret,, 
der Schwoͤrer 

Jurement, 

Shwören , Bereiden, Fluchen. 

Sweät, ßwett, Sueur,. der Schweiß; 
die Uebung, Arbeit , Mühe. to 

‚take a Sweat, zu ſchwitzen einneh- 
‚men. to put into a Swear, in 
Shmeiß bringen, 

to Sweär,ßmwett, suer , 
vailler, fhwigen,, ausdünften ; 
Schweiß fegen, Schweiß magen; 
fuure, Arbeit thun. to Sewar out, 
ausfhwißen, PN to Sweat 

tra- 

in 

— ſchwoͤren | 

reur, H 

dl er. 

— das 
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i 

da 

:'$ weeper, 
Feger, Austehrer, Wilder; Kome⸗ 

Sweeping, ßwih 

Swe 

‘out a »distemper, durch ee 
genefen, dig A 

Giwetted,s.sud,. Sweärted, 
—— ſchwitzte; beſchweihi ge⸗ 

hd — u 720 

 Swedier, fwetter, qui „est. sujeb 
a suer, der Schwitzende 

Swedtimess, Bwertineh, suaur; 
fatigue, das Schweißige, 56 
te; ‚die ruhfehi keit, were —2 

BAAR, 
— Ihmisend 5. das, Be⸗ 
ſchwelſßen Schwitzen. Sweating- 
sickness , das —— nr Der 
engliſche Schweiß TR DAR 

Siwedty;, bmwetti, suant, ſchweit 
sch Echweiß / in Schweiß; ſauet mi 
ſelig. 

uaunt, 

Swäde, wind, ae 

Eee Se | Schwede. 
‚Sweden, SDR Swipen, 

ßweddlend, suede, Schwed 
Swedish, ßwihdiſch,— —* 

ſchwediſch; das Schwediſche. 
Sweep, Giwihpy action de balayer, 
poriee, train, 

DE Zip Etreif, % Br 
i mlau * wanz;, as 

die Schleppe; das. ger, In 
hang, die Reihe; Gähe, das Ver⸗ 
derben, 

ESchlauge, Sprüse, * 
'effsufferings, Die, vielen —5 
einander. Sweepnet, das Grechnetz 
Sweep-stake, Der Einpreiher,. er 
winner.des ganzen Gases" 

to. Sweep; Bwihp, Dalayer, ef 

rer, trainer, fegen, Eehi en, wi 
— treiben. jac —— ar: en, 
ſchlagen; — überft * r⸗ 
rutſchen; hinwi ſchen, ‚fort sticht fen; 
ſchwaͤnzeln/ prunken; Fr briiften, 
ih dehnen, ſchleppen. Sweep Bee 

x your Own door, fege ‚vor deiner Thüs 
re. to Sweep away, egen, eine 
ftreichen: "to u an hin 
fegen, N 

| Swecpage, 94 recolte 
de foımy' pie); Snge, —35 5 gufamz 
mengefegte, Kehricht. 

—— ramonneur, der 

venfucher. 
ing, bala} ant, 

balaytre, fegend, ftre eifend,, rutſchend, 
prunkend; das Fegen, Gtreifen, Rut⸗ 
ſchen, drunken. Swecpings, das Keh⸗ 
richt, die Fegſel. 

Sweepy, rapide, ſtreichend, fluͤchtig, 
behende, ſcharf. 

Sweet, ßwih ht, doux, a 
ceur, plaisir, ſuß; liebli angenehm, 
hold, Lieb, Freundlich, fanft , gütlich, 
willig; friſch klar; das Suße, die 
Gußigfeit, Wolluſt, Annehmlicht eit, 

der 

das gegen r Kehren ; a 

olge, der Anz = 

ogriable, dou- 

EEE na. U in 0 

Die - Zerftörung 5”. Mean? | 

f Ne 



x 

8 ee ‚Swe 

Ar D 

u — be Sweet: upon, liebeln, ſchoͤn 
tun mie —. after Sweet meat 

Be nlsänee" auf Gluͤck folge Lei⸗ 
* den.‘ — Sweet without sweatr, feine 

e ohne Dorten.  Swreets, die 
ze.) 

+ : Sweet-bag, 
——— die Hrufdrüfe, der Kaͤl⸗ 

una: Sweet-briars, 
—5 Hagbutten. Sweet- 
Br das — Sweet-ci- 

ee der fpanifhe Kerbel. Swecı- 
“heart, das Schaͤtzchen, 

—5 * 

* bliebe Kind. 

\ ‚os 

Ein 

Br — 
—* 

ar 

Beh 
ER, 

— 

ſe. SWweet meat· das Con⸗ 

fect, Eingemachte, Zuckerwerk. Sweet- 
% matuived, anfıhersig, poldfelig. Sweet- 
‚root, das Güfhol;, Sweet-rush, 
Mi * Calmus. sSweet vvcented. wohl⸗ 

Sweet - so ing, 

Dh- 

ur "william, die Federnelke _Sweet-wil- 
‚low, Sweet-gale,der Porſch, ‚die ‚nie: 

RE derlaͤndiſche Mirte. 
to Sweeten. t’n, aloneir, 
x 

* vbehoengen, bemanteln; füß werden, 
einfüßen. 

Sweetened, adonti, verſußte, be⸗ 
maͤntelte; verfüßt, bemaͤntelt⸗ 
(Swebetenen, bwiht’ner, quiadou- 
> eit, der Merfüher, Bemaͤnteler; Anz 
‚. Ioder,. —— das Verſuͤßende, 
Doͤmp ungsmitte 
— ßwihtning, adon- 
isecant, verfühend, , bemantelud. ; das 
Ver fußen Bemaͤnteln 
Sweetin Ewibting, pomme St. 
jean, der füße Apfel, Johannis pie; 

.. das ſuhe Kiud, die Holde. 
J ßwihti ſch, —— 
fü 

"'Swee tly, kw ihtli, —— fuß, 
lieb ic, angenehm, hold, ſanft, gucuc 

Pr. i 

Sedeiner, f. Swreetener. 
} — — ß w ihtneß, douceur, 

die Suͤh gkeit Lieblichkeit, Anmuͤth, 
———— Sanfrcheit, Milde; 

eit. \ 
sweetening. 

? "ig win, fwett, enfler, grossir, 
| en: blähen, aufblafen‘; erhoͤ⸗ 

as er ‚auftreiben; fich blahen, 
“Did werden; aufſteigen, aufragen; 
J Ania en, „Ne ausdehnen; ; ih bru⸗ 

ſten, fi werfen; zurnen, entflammen, 
1 ergrimmen. 
"Swell, hole, tumeur, dat Schwel⸗ 
‘m j  Depnen ı Steigen, Aufthuimen; 

>. 

Wollifte, das herrliche ker 
das Raͤucherkuſſen. — 

Braͤutchen, 
‚Sweet-herbs * die Kü- 

Er let Ihre re ‚Sweet-tootly leder; 
der Leckerzahn. Sweet-john „Sweet: 

Bam: gaevagöken, glattzuͤngig, 4 

— 

* Ao SWwelt, 

Schweiß fein, ſich abaͤſchern. 

en 2 svi — 

BR W cet! H mei
 n® 33

 
— we d e 

"sea, Das Aufwogen Des Meere. 
Swelled,  enfle, grossi, ſchwellte, 
ſchwoll, Reigerte, ſtieg; geſchwellt, 
geſchwollen, geſteigert, ge tienen. Swell- 
ed head, die Kopfgeſchwulſt. 

Swelling, Swelling, enflant, en- 
Arre, ſchwellend, fteigernd., fleigend ; 
das Schwellen, Steigen, Steigen; 
die Geſchwulſt, Beule; das Aufwallen, 
Luftziehen, Auffchnappen, Swelling 
words , der Schwulſt. ; 

Bwellt, se 

to $Swelter,‘ wellter, etöuffer de 
:chaleur, dörren, vofteny: fengen; ſchwut 
ſeyn / zerlechzen. 

Sweltringyt Sweltry, Fwellt- 
vin a, Bwelltginvetöuffant, döor⸗ 
rend, fengend-, ſchwul, fehr heiß, 

‚Swepage, (Swaepage.' 
"Swepe, hwihp,basoule, der S Schwen⸗ 

gel SA ea die Ziehſtange, das 
Zugwerk. 

8wWépt, ßweppt, balaye, leurè, 
traine, fegte, fireifte, cuts: te, prunkte; 
gefegt, geſtreift gerutſcht, geprunkt. 
v. to Sweep. 

4.10 Swerd, f. to Sward. 
füßen, verfüßen ; 5 RE findern; I — to Swerve, ßwerrw der, 

ssecarter ; ſtreifen, ſchweifen, ſchwaͤr⸗ 
men; wanken, weichen, abgehen, aus⸗ 
ſchreiten; klimmen, ſich anhaͤngen, 
aufhopſen. 

Swerving, —— ſchwei⸗ 
fend, abweichend, klimmend; das 
Schweifen, Abweichen, Klimmen. 

Swift,gwifft, vite, prompt, cou- 
rant, ſchnell, sefwind, eifigz fers 
tig, bereit, ‚der Lauf, Strom, das. 
Rad; Die, Rainfchwalbe. 

ww Swift, renforcer s umwinden, er⸗ 
ſchnellen/ verſtaͤrken. 
—— ßwifftli, vitement, 
— ſchnell/ geſchwind, 

—— ßwifftneß, ——— 
rapidite, die Schnelligleit, Geſchwin⸗ 
digkeit, Eile. 

t08w wig g Bolrealongstraits, 
—5* bechern, ſcharf trinten. © 

to Swill, fwill, sS’önivrer, fchlüten, 
. faufen; ſchwemnnien tranken; trunten 
machen, zuͤſpuͤlen, berauſchen. 

Swill, lampee, lavure, der ‚derbe 
Frunf, gute Schlufz das Spuͤlicht, 
die Lauge, Salıche. Swillibow!, 
Swill-pöt , Bwällstub, ter Erzſaufer, 
Zrunfenbol. Swill - bongl, der 
Nachſproß, das N eſthaͤlchen. | 

Swiller,‘ ivrogne, der Erzſaufer, 
Truntenbold. 

Swilling, Bwillingn soenivrant, 
crapule ,„ ſaufend, ſchwemmend, be: 

rau⸗ 

atiguer, in 



8wi 

rauſchend; das Saufen, Schwemmen, 
Berauſchen. 

to Swim, fwimin, 
ſchwimmen, fließen , —5 chwin⸗ 
deln, wirbeln, ſich drehen; voll ſeyn; 
ſlott ſeyn. to Swim with the tide, 
dem Gtrome folgen. my head 
Swims, es ſchwindelt mir. 

Swim, vessie de poisson, die Fifch- 
blaſe. 
Swimmer, nageur, der Schwimmer; 

die Horngeihmwufft.  _ Ä 
Swimming, swimming, 

geant; nage, ſchwimmend, gleitend, 
ſchwindelnd; das Schwimmen, Gleis 
ten, Schwindeln. Swimming-place, 
die Hadefteile, Swimming. of te 
head, der Schwindel. 

“‘Swimmingly, fwimmingli, : 
avec sucoes, gleitend, glatt, leicht, 
glücklich). matters go on Swimmingly, 

alles seht nad) Wunſch. r 
‚to Swindge,f. to Swinge., 
Swindler, $windler, marchand 

avanturier, der Schwindler, Wechfel⸗ 
reuter, Gauner. 
Swine, 

Schwein, ſaͤuiſch. Swine-bread , die 
.. Srüffel. Swine-crme, Swine-hull, 

der, Schweinſtall/ Koben. Swine- 
grass, das Blutgras, die Bluthirſe. 
Swine-herd, der Schweinhirt. Syrine- 
like, fchroeinifch, fauiich. Swine-pipe, 
der Ziemer, Krammsvogel. 
pox, die Sweinpocken. 

\ Swing, ß winng, vibration, secousse, 
brandilloire , penchant , das Schwin⸗ 
gen, der Schwung, Edub, Stoß; 
das loſe Geil, die Schwinge, ‚Schau: | 

kel; der freie Bang, Spielraum, Um— 
Aauf; die Herzensinft , volle Neigung, 
der Nahhang. to give it a Swing, 
in Gang.bringen, den Gtoß geben. 
to take your Swing, feinem inne 
folgen, feier Put frohnen. to the 
full Swing of his lust, nach feinen 
ganz ungezugeltenBegierden. Swing- 
are, das -Zugmwert, - die Setien. 
wimg- wheel, 

Kronrad 
"o Swing, Bwinng ı.. brandiller, 

;remuer, flotter, Schwingen, ſchwenken, 
Iherummerfen, ſchaukeln; ſchwanken, 
umfliegen, baumeln, Ins hängen, 
„Ichiveben, „they ali must Swing for 
it, fie müffen alie deswegen an Gal: 
gen. 

[4 

toSöwınge, ßwinndſch, etriller, ' 
peitſchen, hauen, geiſſeln; klatſchen. 

to Swinge off, abſhmieren. h 
stwinge, ßwinndſch, branle, der 

Schwung, Umfamung. 
buckler, der Eiſenfreſſer, Groß— 

v „’praler, + 

825 

nager, flotter, 

na=- 

bwein,-cochon, cochons, 
das Schwein; die Schweine; mie ein 

Swine- - 

das Schwungrad, 

Swinge- 

RR 7 
Bwi .\ 

Swinged, winndfj’d, diille, 
peitſchte, klatſchte; gepeitſcht, ges 
klatſcht. * ui. 

Swingeing, fwinndfjing, ſ. 
Swinging. u 

Swinger, Bwinnger, quibrandille, 
der Schwinger, Shwenler, Schauk⸗ 
er., r 4 cr —X v7 

Swinging, ßwinngin 9, brandil- 
lant, remuant, brandillement, ſchwin⸗ 
end, ſchaukelnd, ſchwankend; das 
Schwingen, Schaufeln, Schwanten. 
v. t0.Swing. a 

Swinging, $winndfjing, eril- 
lant excessif, peitſchend, Blatfchend ; 
ungeheuer , erſtannlich, gewaltig; 
das Peitſchen, SKlatihen. v. to 
Swinge. ı 4 ee 

‚Swingingly, Bwindfjin Li, ex- 
cessivement,. uugehener, erſtaunlich, H 
gewaltig , geablihy. ». ae 
—— 5 w —— Ef, 

winng'l, ßwinng AUſtaff, baton— 
der Flachsblaͤuel. — 

to 8 wia gle, se remuer, battre le lin, 
haͤngen, ſchweben, ſchaukeln; Flachs 

klopfen, blaͤuen. —— 
‚Swingling, se remuant, battant, 

ſchwebend, blaͤuend; das Schweben, 
Blaͤuen. — 

Swinish,. $w on if), de cochon, 
' grossier, ſchweiniſch, ſaͤuiſch, Lüders 
ld), grob. the Swinish multitude, 
der Schweinpöbel. 1... 0 

Swinishly, salement, ſaͤuiſch, grob. 
Swinishness, salete, das Sauifde, 
die Schweinerei. =... | 

2 

to Swink, fwinf, travailler avee 
 eoceds, fauer arbeiten, eſeln, ſich 
placken. RE. ar Re 
Swink, travail, ‘die faute Arbeit, 
Maderei. 9 

Swinker, ßwinker, ouvrier, der 
Packeſel. | gr a 
Swipe, $weip, basceule, der Bruns 
nenſchwengel; Moͤrſe. 
Swiss, Swisse, BWiß, suisse, 

ihmeizerifch; der Schweizer. ’ 
Swisserlawd, f. Switzerland. N 
‚Switchs.hwitfß, -houssine, die 

Gerte, Ruthe Epiepruther "Switch- | 
‚tail, der lange dunne Ebwan. =: 

to Switch, donner descoups de hous- 
sine, mit Ruthen veitfben, geiſſeln. 

8 tz, ßwitz, suisse, Shwig: der 
Eur RR; 

Switzerland, fmwiserländ, . 
suisse, die Schweiz: Republitkf. 

to Swive,.$weimw, chevaucher, 
— erkennen, begehen, beſchla⸗ 
en, ee EEE 

Swived, chevauche, beſchlief; bes 
ſchlafen. — ee 4 
Swirel, wid’ L, anneau, pier- N 
rie ,. der Deehring ; Wirbel, die 
SR | ku Schweife; 

* 



=... * Swi 

ielaugig. Banel gun ‚ die Drebs 
€ 

Swiven f w eimwer, chevaucheur, 

der Keuter, Hengft, Beichlafende. 

© —— ing, ßweiwing, chevauchant, 

ar Maſed ; das Befchlafeir. 

Is Swob, fi ß w abby *faubert, 
BR elappen, Fegeſtock. 

* 

.&w röbber, Bwabber, mousse, der 
i — er, Wilcher, Ehiffsjunge ; die prie 
pilegirte Karte im Whift; Ab, König, 
se ‚Dame, Bube, 
EB öling, ßvwohling, autant de 
h Er u une charrue en peut labourer 

un an, der Pflug, die Hufe; To 
Bil da, als man in-einem Jahr um⸗ 
— kann. 
wöllen, Swöln, $wohfit, enfle, 
* chwollen, geblaͤht, — ge⸗ 
r Fe v. to Swell: 
— nagea; ſchwamm, 
to Swim, 

—— 
er 

* — 

—— — 

* a 

Sep. 3wamp. _, 
Ron,‘ wuhn, Evanonir, ohn⸗ 

"ng Bene, —— hinſinken. 
‚to Swoon away, Die Bennnung vers 

tieren. to Swoon for, ſchaudern 
über —. 

R — Evanonissement, ‚die Dhn: 

J Swöoning, ßwuh hning, evanonis- 
EA  sant, ison, in Ohnmacht fallend; 
A humächrigwerden, die Ohn⸗ 

to ER Bwuhp, fondre, — 
anſchießen, sufturzen; auffralen, weg⸗ 

en; rauben, erhafchen. 
ıSwoop, chute d’un oiscau de- proie, 
* e Sturz, das Aufkrallen, der 

to ßwopp, troguer, tauſchen, 
= ae — 

——— der 
ped, EN tauſchte; ge: 
“e; 

| jet Tau 
rd, s hot rd, SR ‚fer, . das 

=: vert, det 1 die Fuchtel, dev 
ſch; Krieg; die, Gerechtigkeit, 

Rache. to pur to fire and Sword, 
und verwüſten. hey were, 

all put to the Sword, fie mußten alle 
J die Klinge ſetingen. Sword: 
bearer, der S Srhtverkträgel. Sword- 

-  eutder, der Gchwertfeger. Sword- 
° fish, der Schwertfiſch. Sword-grass, 
J die Schmwertel. Sword-Knot, die Des 
”. genquafte. Sword-law, das Kriegs⸗ 

Ted, Sauftrecht, Sword - player, 
‚der Fechter, Raufer. Sword - man, 

Sword’s- man, der Krieger, Soldat. 
Sword -shell, das Stichblatt. 

der Wiſch, 

36 o i ‚ 194 troquant, 
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ei Drehvaſe. Swivel-eyed, 

* 

Syvderäktion, 

'Syllabar, Syllabäty, Gilteber, 

ER Ä 8 yl 3 % + 

Swörded, Bohrded, arme 2ER 
epee, mit einem Schwert, mit einem 

Degen. 
Swörder, ßohrder, gui porte une 

epee, breteur, der Degen, Soldat; 
Suchteler, Mörder, Bandit 

Swöre$wohr, jura, ſchwor, bes 
eidigte. vs to Swear, 

Swöru,ßwoh Un, jure, efchworen, 
beeidigt; vereidet. — ve Sworn ? 
muß id) einen Eid thun? after they 
were Swern, nachdem fie geſchworen 
hatten, 

Swum, $womm, nage, ſchwamm; 
geſchwommen. v. to Swin 

Swung, Bivonmg, brandille, ſchwang, 
ſchwankte; gefhwungen, geſchwankt. 
vd. 16 Swing. 

Syb,gibb, parentd, die Sippſchaft, 
Verwandtſchaft; der Friede. Syb 
and som, $riede und, Sicherheit. 
— itical, Bibberittitel, sy- 

‚ baritigque, inbaritifch ’ wolluſtig 
weichlich. 

Sybship, f. Syb. 
Sycamım, Sycamore, — 
Bifemohr, sycomore, die Adams» 
feige, Maulbeerfeige, der aghptiſche 
Feigenbaum. 

Syeophancy, | ßickofaͤnßi, ee 
sitique , die Sykophantie, Dhren= 
blaͤſerei. 

Sycophant, ‚flagorneur, parasite, 
der Sykophant, Hhrendläfer, Schma⸗ 
rotzer, niedertraͤchtige Schmeichler. 

Sycophäntie, kifofanntil, 
Fatteur, ſykophantiſch, ohrenblaͤſe⸗ 
riſch, ſchmarotzerhaft; die Schma— 
rotzerpflanze. 

Sycophänutical, f. Sycophantir. 
ayıcio phanting, en Raise, fyfo= 

phantiſch, ſchmeichleriſch. 

to Syco hancız ßickofenteiſ', 
2 metier * pärasite, Syko⸗ 

phant ſeyn, (hmarogäf, heruͤm⸗ 
ſchmeicheln. 
ser ßeider, cidre, der Cider, 

Obſtwein. 
idd eraͤhſchen, 

ronissure, sideration, Dev tahd, 
———— Reif; Schlagfluß, die 
Laͤhmu 

e “u 
syllabes, das Sylben 
handlung von Sylben. 

Syllaäbic,S lläbical, Billäbbif, 
Hi (täbbike l, syllabique, ſyllabiſch, 
‚bon Sylben, mitẽ nlbeh. 3 

libre traite des 
uch) / die Ab: 

Syllabically, par syllabes, ſylben⸗ 
helle, ſylbenhaft, nad). Sylben. 

Syllabicätion, ßittebitaähſchen, 
syllabisation, die Eylbung, Sylben⸗ 
Bildung, Splbenftelung. 

Sy 1la bie 
J 



» 

Syl 

Pilluhle; ‚Bilteb! L, syllabe, die 
ylbbe 

— llable, artienler vorbringen, 
misfprechen, A angeben. " 

Syllabub, f. Sillabub. 
Syllabus, fillebos, extrait, das 
Furze Verzeichniß, der Auszug, Haupt: 
beariff. . 

Syllogism, Gillodfjifm, syllo- 
* der Ehllogiſnius, logiſche 

luß. 
Syllogistie, 6. ylRsgistioal, 
killodfjigtit, Gilkontiißtiter, 
syllogistique, ſpollogiſuiſch/ in logiſcher 
Form 
—n—— ae ſyllo⸗ 

giſtiſch/ in logiſcher g Forin. 
toSyllogize, fillodfieif’, argun 

menter, Gpltogiimen machen, logiſch 
ne herausbringen. 

 Sylph, Bilf, — der S Soiphe, 
Luftgeiſt. 

Syliphide, Birfis, "sylphides: die] 
Sylphide, der weiblige Luftgeiſt. 

'Sylvan, Billpenysyloain, waldig, 
des Waldes, Ichattig; der Waldgott, 
Sylvan, Satyr; 
menfd). 

liomann;, Wald; di 

Syivicolist, Filwidolif, hehi.: 
tant. de bois, 
Waldhaͤusler. 
A Gimmbot, symbole, das 
‚Sombol, Zeichen, Kennzeichen; das 
Sinnbild, der Wahlſpruch; das Sym 
bolum, Glaubens bekenntniß. 

Symbolical, 

der ZA PIPRERER 

Bimboltifel, sym- 
bolique, ſymöoliſch, —— — ſinn⸗ 
bildlich, bildlich 

8 ymbolically, d'uns maniere sym- 
boligue, ſymbsliſch, bildlich. 

Symbolizätion, ßimboliſah— 
ſchen, representation par symböles, 
die Vorftellung, Verſtuulichung/ An⸗ 

gleichung. 
to 'Symbolize r bimmboleif 1 

symboliser, ressenbler, vorftellen, ver: 

* 

ſinnlichen, angleichen; entſprechen, 
gemäß ſeyn, paſſen 
witk , entſprechen, zu — pajlen. 

Symbolized,.s mboli ise, verſinn⸗ 
lichte, entfprad); Fr verſin nlicht, ——— 
ſprochen. 

Symbolizing,. ‘symbolisant, ver⸗ 
nnlichen entſprechend; das Ver⸗ 
ſinnlichen, Entſprechen. 

Symmetrian, bimmihtrien, ob- 
servateur de la symmetrie, der Beob⸗ 
achter der Gymmerrie, genaue Ab- 
mejjer. * 

Symmetrical, fimmettrißet, 
symmetrique', fnmmetrifch N 
mäßig, nad dem Edenmaß. 

Symm etrically, symmetriguemens, 
ſymmetriſch, nad) dem Ebenmaß, nad) 
‚den ae rg 

* 

l 

to Symbolize. 

gleich⸗ 
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Sympikonyy immfoni, 
— diet ——— Zuſ minenftimz — 

nklang .· 

Syn 

Bam metrist, 1, Symmetrian.' 
Symmetry, Bimmetri, symmetrie, 

die Symmetrie, Steihmäßigkeit, das 
Ebenmaß, Verhaͤltniiſ. 

Sympathetic,'sy vıpathötical, 
Bimpadheteit, fimpadbettiz 
tel, sympathigue,, inmpat etiſch, 
mitfuͤhlend, gleichempfindend. 
— wotically, sym ‚athig ue- 

ment, ſympathetiſch/, dureh. 

Sympathsricalmess, 
das Sympathetiſche, Mitgerü 

to Sympatlize, — 

mpathigor, ſampathiſtren, wu 
len, gleiche Yreigung haben, eich 
einpfinden, e P k * 

Sympathy, ßimmpaͤdhi, 5 ympa- 
this, die Sympathie, das tg. efiiht, 
en gleiche Stimmung, Gle ich mpfin: 
dung. 

Symphoönious, Sims 
harmonieus, zufammenflim 
moniſch. 

to Symph, onize, re. 
‚ concerters. — ———— anklin⸗ 
gen, gleich tͤnen. 

‚mung, Gleichtöͤnung, der 
Symphysis, Bimmfifis, ‚sym- 

physe, das Zuſammenwachſen, die 
Zufammenfuͤgung, Einfugung. ae 

Symphyıoh, Symp hyton- 

Mitge: | 

symr yathie se 

Bios 
ar⸗ 

——— 

‚root, fimfiton ruht, consoude, 
‚die Wallwurg/ Schwarzwurz. 

Symposiac, ßimpohfiat, 

mahl gehörig. Symposiaes, dus. 
"Tag, der OO TAI das platomſche 
Gaſtmahl. 

—— 
siaque, von einem Gelage, Zu} ‚de 

— 

Symptom, Simmtom, De 
das Symptom, Krankheitszeich — 
aan Kennzeichen, der Zug/ m⸗ 
tand. 

cal, Ü 
Kimtomattik, 
s Don E; He fd, zu 

— iEet, ; 

den Ze ichen gehoͤri Ag, — "39. mit⸗ 
——— 

9 yım promdtikall \en symy — 
\pmptomatifc ‚ u FE bei⸗ 
gaͤngig 

Binnegonffiter, 
appartenant a —9 synagogue, zur 
Synagoge gehörig, —— gott % 
dienftlich. 

Synagogue, sinne oht, : 
gogue;, die Syn 
der judiſche Gotte dien 

Synastomösis,finnäftomohfis, 
“anastomose, Die ec An⸗ 
mündung. 

Syncatego- | 

HA” | 

v08% — £ 



Syn 

“Syneätegor emätical, ßinkette— 

* 

Ay 

end; den Sinn fullend. 
ncategor imäatically d’ une 

Rn Marin expletive, zur Mitbedeutung, 
den Siun zu füllen. 

ynchondrösis, Binkondroh= 
Be synchondrose, bie Zufammen=“ 
ofügung zweier Knochen durch einen 

. Knorpel. 
'Synehrönical, Gintronmitel, 

— —— ſonchtoniſiſch/ zu gleicher 

ehren iin, ßinnkroniſin, 
nchronisme, der Synchroniſnius, die 

jleichzeitigkeit, 
.Synchronous, fi Synchronical. 
"10 Synehronize * —6 

 synchrone gleichzeitig ſeyn, fi 
A nen zutragen, zuſammen ein⸗ 
— 

to Syneopate, Kinnkopät, syn- 
Ei i A a ausfchheiz 

‘a — erſpringen, aus⸗ 
Ha 5 umfinken, in Ohnmacht 
—— 

n gs Nation, 7 ntopähfchen, 
N Yuse 

ee ;$inntopi,  syncope, 
Si defaillanse,, die. Syukope, "Anslaf: 
- or pp: der Ueberſprung die Ohna 

2 — Bi untopift.faiscur de 
Syweapien, ‚ ber ‚Wegiäneider, Zuſam⸗ 

enzieher, Abtuͤrzer. 
‚copize,f. to Byiranpase: 

8 yıer atism, kinnfrerifm, 
 „alliance, ‚die Vereinigung ,. Verbin⸗ 
dung der Mächte. 
Wr 36, Kinnpit, indie, der Syn⸗ 

dieusz Bevollmächtigte, Worihaller— 
Buͤrgeranwald. 
Synd table,;. Ginnditen’ l, 4 

merite detre censuré, tadelnswerth, 
gr ‚Gericht unterworfen. 

ie, — Syndicate, censurer, vor Ge- 
—— J richten; ; beuctheilen,. ta⸗ 
2 > k 

Syndicate, Syndies Kan, finn- 
ap Diktat, inndiß Ihip, "syndicat, 
das Syn ke Amt des Syndicus, die 
Anwaldoſielle 9 

— — ßinndromi— concürz 
© rence, der Zufammenlauf, die Eini- 

gung, Mitwirkungs > 
'Sy were ßineckdoki, synec- 

doche, die Syneldoche: oratoriſche 

— 'Aöchiealy finekdock Bel, 
de syneodoche, von einer Synekdoche. 

FE d. ßinnod, synode, die Ey: 
ınode , .Stirchenverfammlung , der 

Sendz die ——— Zuſammen⸗ 
kunft. 

gorrimaättitel, excplstif, mirbes 

rn 

SIE 

| 

Syx 

TERN A Binohdel, synodal, * 
der Synode; das Viſitationsgeſchenk 

* an den Bifchof.: 
Synödice, Synodical, finod» 

Dib, Binoddilek, Sunodigue, der 
Ennode, sur Verfammlung. gehörig. 
Synodie monıh, der Innodifde Di 
nat „von ‚einem Neumond sum ans 
dern. 

Synödically, Sfnodalement, von- 
der Synode, Innodifch. - 

Synönyma, finonnimä, syno- 
nymes, die Synonymen, gleichbedeu⸗ 
tenden Worter, 

Synönymal, Synoönymenus, 
| Binannimel, kinannimos, sy- 
nonyme, fpnomymild, von gleicher 
Bedeutung. . 

to Synönymise, Sinonnimeif’ 7 
exprimer par des synonyme‘, mit 

Br ie: MWortern ausdrucken, 
nonymiſiren 
— ßinonnimosti, 

en synonyme, ſhnonymiſch, gleichbe⸗ 
deutend. 

Synöny mousmess,. synonymie, 
die ESynonymie, das Gleichbedeu⸗ 
tende. 
Syno nymy, Bi nonnimi, synony- 
mie, die Synonymie, gleige Bedeu: 
tun 
Syn u fin oppfi 8, abrege, die 

Ueberſicht, der kürze Begrüf. 
Synoptical, d’abrege, zur Webers 

ſicht, kurzen vegrif gewaͤhrend 
syntagtical Bintärtitel, de 

‚ .syntaxe, fonsattifch, zur Wortfügung 
gehörig; zufammengereihi, an einau⸗ 
der geſt tellt. 

Syntactically, selon la syntaxe, 
Tontaktifch, nach der Wortfügung. 

Syntax, Binntets, syataxe, Die 
Syntaxe, Wortfügung. | 
——— ßinndhifis —D 
* die Syntheſe, Beieinanderfuͤ— 

Ba un, ARE ßindhettie, synthe- 
tigue, ſynthetiſch, Durch Beieinander⸗ 
fügung. 

Synteresy, hintihrifi, syndi- 
rese, das ankiar ende Gewiſſen, der 
geheime Vorwurf ,v Gewifiensbiß. 

Syphon, beifom; siphon, die Roͤh⸗ 
ve, Sprüge, der Heber. 

Syria, ßirrié, syrie, E Syrien. 

Syriao, Syrian, Bivriek, fir: 
rien, syriague, ſyriſch; der Syrer; 
das Syriſche. 

Syringe, birrindſch, seringue, die 
- Rohre, Sprüge. 

‚to Syringe, seringuer, |prügen, aus: 
fprügen, "einfprügen. 

Syringed, seringue.,' fprüste ein; 
eingejprügt. s 

8 yri nging 



Syr 

RE ‚ irrindfjing, serin® 
guant, ein prüßend; das Einſprutzen. 

sy Yingotomy, Kirringortumi, 
syringo! tomie, das Fſtelſchneiden. 

Syringöton, ßirringohton, * 
ringolome, das —— 

Syrtis, Bervtis, sable mouvant, 
‚die Eyrte, E andbanf; Umiefe. 

Sy rup, Berropy, sirop, der Syrop. 
Systems, Bißtem, systeme , das 

Syſtem, Lehrgebaͤude der Inbegriff, 
das Ganze, Die Ordnung. 

8 'stemätik, Systemätical, zu 
ſtimaättik, Biftimättilel, syste- 
maätique, ſyſtematiſch, geordnet. 

8 ystemäticallv „systematiquentent, 
Toftematifch, in Alider Go, fol; 
gerecht, regelmäßig. 

Systemätist, ee Bir 
timattift, Bibtemeifer, faiseur 
de systeme, . der Syſtematiker, Ord⸗ 
ner, Clafſiſicirer. 

Systole, Bißtoli, systole , die &n- 
jiole,. Verkuͤrzung; * 
fung; Das Herzgeſpann. 

beidh, faux, die @enfk. 
yzygıa, Syzygys 
ee, Beer FR die Zufammen: 

kunft; der Gegenfchein; die Zeit zwi⸗ 
ſchen der 3ulammentunft und- —9 Ge⸗ 

genſchein. 

— bene t 
„ ausgefproden ; ausgenommen wenn 

auf ri nod) ein amdyer Vocal folgt, 

1. 
I UN 

' der zu. der naͤmlichen Sylbe gehört. 
In diefem Falle lautet: das vi wie ſch. 
Consti —— s bstratiomn, 
artial,: 
ne r pa’riıel. 
Ausgenommen wenn ein s vorgeht. |: 
Combustion, question, [, 
tomboßtjen, kweßtjen. — Die 
eigentliche Ausſprache des T 

laͤßt ſich nicht wohl befchrei- 
ben. ie wird. durch einen haͤrtern 

-. oder fanftern Druck der Zunge gegen 
die Zaͤhne hervorgebracht. Ein erwas 
gesifchtes d. kommt dieſem Yaute am 

‚ nachften; daher ‚die, Ausfprache auch 
in dieſem Wörterbuche durch) d ass 
gedrucdt worden. Zuweilen ſchallt es 
etwas haͤrter. In Woͤrtern griechi— 
ſchen Urfprungs, die unverändert ins 
Englifche aufgenummen worden, ſpricht 
man es gewöhnt) wie ein deutſchest 
Nils. 

Tabäcan; tebäcte, tabac, — 
rn 

— — | 

Bıisidfja, 
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—— 

Täble, 

- fi) wendete, 
2, Table,' exihäft, bet hen Ruun 

» 

* 

Tabard, PP cot da 
der Waffenroc w | * 
er vabbi, — der * 

Silbermoor; gewäſſert ſtrei 
Tabby cat, fin bunie — 

Tabefäction, cabıfädichen « ex- 
tenuation; die Auszehrung. 

to Tabefy, 
devenir tabide, : Auszehren ‚ausmerz 
ur abfallen, hinſchwinden 

Tabellion; tebelbien, tabellion, 
der Schreiber, a Hetvarius. 
Täber, 'dber * 14 
Pabour. 6, Fe ” 

Täbern; 6 —— — 
Täbernaole, täbberneh’f | 

nacle, das Zelt, Gezeltz die Stil 
hütte; das, Zabernakeli; 1, 2. 19 

to Täbernacle; habiter, we nen, 
haufen, liegen; einlegen, Ihren. 

Tabid,tä Ye 15 —— wind⸗ 
fſuchtig, duͤrre matt. pe 

Täbidness, consom tions. Aus⸗ 
zehrung/ Schwindſucht, das bfallen. 

TDéd blature, tabb betjur, tabla- 
— die Dedenmalerei, Wandıng= 
ere | if 

tehp’ 9 ble,d 
RG —— der Tiſch; —J iſe 

fi; das Gemaͤlde; die Sab 
ar at, Tab 
'Tabies were. manch 5* * 

Jable ·bed, das Zifchbett le 
beer , das ln Ta * 
book, J das .. Table- 

‚Tab F 4 

täbbifei, Fra 

3 wo Baüiv! NE 

les, Dame — 

loch. das — ale . 
‚das Zafelobft....-Table.- man, die 
& sich, Y ⸗ ae 
wolf * 

ablesieire en’ ———— e — 

Lid haben ; Tabellen. machen. den 
—T RR BR — wel 
'gänger. 

Täbbet, tabb et, das 
Tiſchchen, — — 

der Arzeneikuchen. 
Tabling, tehbling, ‚Pension, ei 

ſend; das Ejlen die 9 9 
>ho% — Tibour, t 

—— die —— u 
to Tabo ur, ‚tambourinan, fhlagen, 

trommeln, pauten. 
T: abouren, tambourin, der Hand 

tr ommelſchlaͤger. er 
Tabsurer tä bboret, — 

die kleine Handtrommet; das Tabou⸗ 
vet, dev Seſſel ohne Lehne. 

T abe ourtnesf. Tabouret., — 
Tabour. hr: 

Tab’ ring, taͤhbring, tambouri- 
nant ſchlage aa das Eee 

bot, tam- { 

ular, — 

Table, 10 das 

—— * „the — Tables, Die 



Re... ab 

Bars; ti — 
age ariſch; gewuͤrf fett, 

ate, redwire en tables, in 
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forme * Täetion, radfchen, taction, die 
Berührung. 

‚ Tädpole, taͤddpohl, grenouillet, 
* en; flach ſchleifen. der unaus ebildete roſch, di s 
9 ei en — — Fiee ete EI N, Die 9 
ie platte, brachte in, Tabellen äffery, täffiti, tafetas, (he A ; in Tabellen gebracht, Rad) 1% * — RN Nee ©) ag, t erret, bagatelle, der * eulscard, der Bein⸗ Stift, —— Schnürhadel, Reftet, fc), Senfelnadel; Lumperei;. das junge 

} —— — affe, der - Schaaf. 
af nall x der Sn ir, die Tig, tag, canaille, Hack und Mad, 0 ER ] . der Jan: Hagel; das Yumpenpad. 

Kr 5 a, en t0. Täg, ferrer s befchlagen. to Tag a 
— — une ta- lace, , mit Nefteln befchlagen. to  dhygra) ſchreiben, die Tag ‚every, sentence with some * ei ; fawning word, jede Sentenz mit-eis T ei — va it taeite, Mil, — ner S meichelei verbrämen. to Ta 

„we yme, mit Reimen verbrämen, 
ägged, ferre, beſchlu 
Drau de ber Die —— 

Tägger, coquot, der Jungfernknecht. 
Tägging, ‚ferrant, befchlagend ; das 
Beilagen 

Tail, — queue, der Schwanz, 
Kaͤtzchen; der _  Chweif; das Ende; 

Gterz.'' to Turn t: leo, davon lau⸗ 

turn, Basen, —— 
wiegen, ſchweigſam. 

J——— nit taäſſito rrniti 2 
+ taciturnite, die Verſchwiegenheit, das 

— Wep — Schweig keit. npoör —, Tail- ‚d 

Tich, FAR, Broguete, das Cafe, | träger, Sudsiämanen 
. der tleine Be das Umlegen. ‚10 
v hold Tack ‚halten, dauern. { 
to Taäck, attncher „ virer, anheften, 
“anf n; umlegen; lapiren. to 
Tack together, zuſammen, an ein- 

to Tail, 'tirer par la gueus, beim 
— ziehen, zupfen. 
iled, qui a une queue, 309 beim 
Shwanze ; beim ——— —2 
—— geſchweft. 

ander fedten. to Tack two plays ille general, tähbldfjenne- 
8 together‘; wei Stuͤcke zufammen * I, das Lehen, welches auch alle ſqdmelzen. Leibeserben nach einander befigen koͤn⸗ 
Täcked; — vire, heftete an, 
‚fhloß an, legte um; angeheftet, an: 

eſchloſſen, umgelegt. in 
3% — A her der Anhefter, Zus 

T yigg 2 ee 'virant, anbef- 

wur ‚anfali end, _umlegend; das 
3 en, Anf ließen, Umlegen. _ 

‚Tick ling, ta@'’l,täds 
ins, 'attiraib, itacle, der Beil; das 

nen. 
Taille ape&cial, tähl ſpeffſchel, 

das Lehen, das nur noch die 90 
“ der gegenwärtigen Ehe befigen kon⸗ 

nen. 
Trier, tähler, tailleur, er 

Schneider. i 
Tiincer, tähnkt, petite araignee 

rouge, eine Meine rothe Spinne. 
Täiınt, tähnt, tache, der Anftrich; 

‚Gewehr ; das Takel, Takelwerk, Tau= Flecken, Schmutz; die Verführung, 
wert; das Geraͤth, berzeug. to look das MWerderbniß, die Anftefung; die 

E — to. one's Tackling, wohl auf kleine rothe Spinne, 
ne Sachen fehen, das Seinige wohl | to Täint, tähnt, teindre, corrom- 

bt nehmen. fishing Tackling , pre, einen Anftrich geben; beſchmuz⸗ 
das Rider kitchin Tackling, zen; anftedenz; verderben, verfühe 
‚das Kuͤchengeraͤt — 59 werden. 

Tainted, teins, —— gab einen 
Anſtrich, befchmuste, jtedte an, ver 

darb, verfübrte; ———— ange⸗ 
ſteckt, verdorben, verführt. Tainted 
gale, die geſchwaͤngerte Luft, 

 Plintless, sans infection, rein; un⸗ 

| Täctie, Tier — taͤcktik, taͤck— 
Iikel, tactigue, zur Kriegswiſſen⸗ 
Er Re ‚ kriegswiflentchaftlich, 

detics, EI: die Kriegswiſſen⸗ 
nt Tattit, 

- 

1 

ll tactile, empfitid- 
- bar, fuhlba 

raktittrti, tactilite, 
die eg Fühlbarkeit. 

‚Aailey D — IT, X-A. 

verporben, * angeſteckt. 
Thinture, tähntjur, tache, teim- 

ture, Der Yuftric, die Farbe; das 
Berambnib die Anftedung ; — 

Es 
“ 



'Tak 

to Take, tehf,"prendre, nehmer ; 

ſpat eren. 

fangen; gefangen nehmen; einneh— 
men, hinreiſſen; anſtecken; ergreifen; 
wohlen; annehmen; ſpringen; ein⸗ 

raunen,; halten — für; miethen; zu⸗ 
laſene gefallen. this won't Take 
wat me, das will mir nicht gefal⸗ 
fen to Take sadieu, Abfchied nehe 
men. io Take,aım, zielen. 
eir an die Luft kommen, Luft faffen, 
aunonimen. to Take the ‚free Air, 

to Take arms, fich bes 
baffnen. to Take brearb, athmen, 
Sur fchöpfen. to Take a bush, fich 
sur einen Buſch ſetzen. to Take care, 
foraen, vorfichtig feyn. to Take 
coach, eine Kutihe nehmen, mie— 
tben. vo Take change, einen Ver⸗ 
fu’ machen. .t0 Take a conceru, 
Mitleiden haben. to Take centent- 

‚ment, zufrieden feyn, Beruhigung 
finden. to Take course, einen Lau 
nehmen, Weg einfcblagen.. to Take 
delighr; ſich ergösen:, Vergnügen 
finden. to Take the field, ‚au $elde 

gehen. to. Take head, feinen Kopf 
auflegen. to Take fire, anbrennen, 

w hitzig werden. to Take at heart, zu 

834 \ 
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to Take 

for 
men. to Take in, einziehen, Über- 

ı 

"to Take of, ne 

‚ frieden: ſeyn, wohnen. 

to Take ill, isbel nehmen, 20 Take 
in vain, mißbrauchen, to. 8 

„right, treffen, richtig verſtehen. to 
Take after, nahfchlagen,. a lerne. 
to Take alon | 
men... to Take, asunder, trennen. 
to ‚Take away, wegnehmen. ‚to 
Take life away, das Veben nehmen. 
to,Take down, niederfchlagen, des 

muüthigen, verfdluden. to Take 
from , benehmen, Serauben. to Take 

liften, mit in fich. begreifen, 
men, aufnehmen, erobern. 

Fintiche 
Take 

ſehmen, abnehmen, bes 
nehmen, entziehen, abziehen, aus⸗ 
trinken, ablaufen, fepiren. to Tako 
on as if, fi) geberben aß ob. to 
"Take to, fi) maden an, ſich halten 
34. to Take up, ergreifen, borgen, 
‚ftiften, verbinden, hinbringen, ta= 
deln, begreifen. to Take upon one's 
self, übernehmen, auf fi nehmen, 
annehmen, to Take up with, zu⸗ 

"into debate, in Ueberle chmen, n. 

wich , zufrieden ſeyn. to be Taken 
with, befallen werden.. zo be Taken 

Tal — 

anted, als ausgemacht ahneh⸗ 

to‘ Take- 

with, mit fi neh⸗ 

Hergen nehmen. » to Take a good 
heart, Muth faffen. to Fake. to 
heart, zu Herzen nehmen. ıto Take 
heed, ſich hüten — ‚vor, - to Take 

‚with a fit of, einen Anfall bekom⸗ 
men von. JJ— sah ad 
Tkea ble, tehbeb’f, prenable, zu 

heed iO, aufmerken Ir sg auf. to Take ‚nehmen ‚ anzunehmen. take him 

hoid of, feft halten. to Take ‚horse, ‚where he is Takeable, faffen Sie 
ein Pferd nehmen, miethen. to Take ihn. bei feiner SGhwadhe..  . 
a jest, mit fih ſpaͤßen laſſen, Spaß 
verſtehen. to Take knowledge, er⸗ 
kennen. to’ Take liberty, fid) die 
Freiheit nehmen. to Take measute, 
Raß nehmen. to Take notice, bes 

merfen.. to Take vath, ſchwoͤren. 
io Take occasion, . Gelegenheit er: 

—gteifen. to Take orders, prdihniren 
aſſen. to Take part, Parthei neh- 

nen, Theil nehmen. to Take.pet, 
übel nehmen. to Take place, Statt 
finden. to Take ee ice, Vorur— 
theil faſſen. ro Take physick,, ein- 

nehmen, Urzeneieinnehmen. to Take | hund, Windhund, 
"pity. fi erbarmen. to Take pride, Tıileum, 1. Talk). 
ſtolz ſeyn. to Take seat, fich fegen. Du ae Ne 2 EEE Ze See 
to Take up the sense, den Sinn faf: Tale, tehl, conte, nombre, die Er 

"fen. to Take shame , fi Idyamen. sählung, Nahridt; das Maͤhrchen, 
to Take ship, zu kin gehen. to die Ih die Zahl. ro retail ofli- 
Take & tree, fid auf einen Baum cious Tales about theitown, Mührs 

.fegen. to Take revenge, ſich rächen. hen in der Gtadt herum fragen. 
to Take vengeance, raden. ıo j. „ale- bearer, der Zwiſchentraͤger· 
T:k& voyage, reifen, zut See ger | Tale - bearing, das Ziwpilentragen. | 
ben. to Take walk, fpazieren. ..t6 Tale -teiler, der Maͤhrchentraͤger. 
Take warning, fih warnen Iaffen. | Tälent, tallent, talent, das Tas 
to Take che water, zu Weiler gehen. fent, die Naturgabe, Gabe, it ıs 
to Take way, einen. Weg einſchla⸗ the Talent of human nature, es iſt 
gen, nehmen. to Take he word, eine —— der menſchlichen Na⸗ 
das Wort nehmen. to Take one at fur. alent of raillery, die Gabe 
his word, einen beim Worte nehmen. zu ſpotten. 

Tiken, tehk)n, prie, genommen. 
to be Taken ill, krank werden. to 
be Taken up, befchaftige feyn, zu 

thun haben. he is‘ Taken with, er 
iſt eingenommen, ergriffen. o = .- 

Täker, gui prend, der Nehmer, Abe 
nchmer, Eroberer, they are great 
Takers of, fie find große Liebhaber 
von, N ER 

| Taking, prenant, nehmendz; das 
Nehmen; die Verlegenheit.  - . 

Talbotz;tallbot, levrier, der Jagd⸗ 

Fey 

— 

Tilisman 
m N 



Tal 

 Tälisman;, 'tällismen, talisman, 
der Salisman; das Geheimniß; die 
Quelle, Fundgrube, der Urheber. 
"Palismänical, tällismäanni> 
Bel, talismanigue, mit der- Kraft eis 
a, — magiſch, zau⸗ 

7Taliſsmanist, tällismenift, ta- 
lismaniste,‘ der Zauberer, Zauberei: 

Er. } 
‚Talk, cant entretien , caquet, talc, 
das Geſpraͤch; Geſchwatz; Gerlicht; 
u de; der Talk, Zalkjtein. small 
“ Talk, das Gewaͤſch. to be full of 

immer ſchwatzen. town-Talk, 
& dtgeſchwaͤtz. 

"Alk, causer, ſprechen; plaudern, 
gen. to Talk away one's life, 
um feinen Hals reden, I Talk 

chalk and you Talk of cheese, 

' .. Tal 
H 

‚> Waffermühlen. 
Tälkarive, taht 
a geſpraͤchig; 

7 hlkatıv ely, W me maniöre babıls 
 »larde, geſpraͤchig; plauderhaft, ges 

ſchwaͤtzig. 
‚Ta — ess, cague:, flux de 
"bouche, die Geſpraͤchigkeit, Redſe— 

‘ Ligfeit, Plauderhaftigkeit, Geſchwaͤz⸗ 
Ziglkeit. J — 
Pa er, tahfer, causeur, der Spre⸗ 
chende; Geſpraͤchige; Schwaͤtzer, die 
Plaudertaſche; der Praler. 

Talking, causant, ſprechend, plau—⸗ 
bernd, ſchwatzend; das Sprechen, 
Mlaudern, Schwaͤtzen. 
RK tahti, de telc, tallig;z —* | „eat Ä 
Tall, tahl, grand, kaut, lang, 

groß; hoch; ſchlank; gerade. ni 

etiw, causeur, 
plauderhaft, ge= 

Auflage, Steuer. 
‘to Tällage, lever la taille, Steuer 

anlegen, ansfchreiben, befteuern, 
Tällageable, talledfjed’l, tail- 
 dJable, fteuerbar. 
Tälley, |. Tally. 
Tiällied, tAlfid, marous sur la 

ſchnitten, angepaßt. they seem just 
‘Tallied for each other, fie fcheinen 
Vet für einander gemacht. | 

Tällon, ſ. Talon, 
Tällow, tällo, Surf, der Talg, das 

Unſchlitt. Tallow-chandler, der Ker: 
zengießer Yichterzieher. Tallow-tree, 

der Talgbaum. b 
to Tällow ,.enduire de suif, talgen; 

Lichter zichen. 
Tällowed, enduit de suif, talgte, 
Zog Lichter; getalget. 
TAIIGMSh, graisseuc, voll Talg, 
Unſchlitt. 

ER ehe von Wind- und Du von 

Tällage, taltedfb, taille, die 
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“taille, fchnitt aus, paßte; ausge⸗ 

Tam 

Tally, tälti, täilie das Kerbhols. 
Tally- man, der Trödfer. . i ’ 

to Tally, marguer, guadrer, a'ss 
ſchneiden, auf das Kerbholz fchmeis 
den; pajlen. \ J 

Tälmud, tallmod, thalmud, der 
— x 
almüdical, tälmjühdiket 

 thalmudigue, tatmwdil. ’ — 
Tälmudist, taͤll modiſt, thalmu- 

diste, der Talmudiſt. 
 Talness, tahlneß, grandenr, die 

Groͤße, Länge,» Talness of stature, 
der große, ſchlanke Wuchs 

- Talon, tällon, serre, die Kralle, 
Klaue. 
 Tälshide, ssal taͤttſcheid, 

taliwudd, bois en „buches, das 
Scheit, Scheithotz. 

Talus, tehlos, Alus, die Boͤſchun 
Abdachung, der Ablauf. Suäge 

Tamänduai, Tamänduaguacu, 
tamanndjua, tamanndiuäs 
watju, tamandua, der Ameifens 
r ia4 u ar. 

Tamarind, tämmerind, tamarin, 
die- Tamarinde, ——— 

Tämarisk, tammerig! + tbamaris, 
vie: Tamariske, der Tamarisken 
Daum, Me 

Timbour, tämbohr, tambour, die. 
Trommel; der Trommelfchläger. 

Tame, tehm, apprivoise, zahm; 
muthlos, niedergeſchlagen. Tas 
poem., das matte Gedicht,‘ 2 

to Tame, apprivoiser, zaͤhmen } — 
zaͤhmen, bandigen, % 

 Tameable,tchmeb’l, domptable, 
zaͤhmbar, zu bandigen. 

Tamed, apprivoise, zaͤhmte, baͤndig⸗ 
te; gezaͤhmt, gebaͤndigt. 
amely, paisiblement, zahm; muth⸗ 
1085 ſclaviſch 

Tämeness, soumission, das Zahm⸗ 
Kon Aa Geſchmackloſigkeit, Beiftlos 
gkeit. on 

Tamer, apprivoiseer, der Berähmerz 
Unterjocher. * 

Ta ming, apprivoisant', zauͤhmend, 
baͤndigend; das Zaͤhmen, Bhndigen. 
Taminy, Timmy, tänınini, 
tammiy, sorte d’etoffe, das dunne 
wollene Zeug, a 

Tämkin, j; Tampion, ° 
to Timper,tämper, pratiguer, sa 

meler, rühren, Hand anlegen; ſich 
abgeben, ſich einlaſſen; practifiren, 
to Tamper for, unter der Hand ar⸗ 
beiten fue —.- to Tamper ın, Yes 
ſchaͤftig ſeyn bei —. to Tamper with, 
ſich bemengen mit —., | 

Timpered, pratigue, rührte, gab 
fich 4 mit; geruhrt, bemengt, pratcs 
Lifiet, ! 
Ggs%  Timpierng, 



Tam 

TAampering, pratiguant, ruͤhrend, 
ſich abgeben; das. Rühren, Bemens 

eil. 
vn pin Tan ah Taämpon, 

f. Tampion. 
Tämpion, tampien, tampon, ber 
Stoͤpſel, Pod, Mundpfropf. 
Tämpoy, taämpeu, boisson, der 
Naͤgeleintrank, Gewürgheltentranf. 
Tän,tänn, tan, die Lohe. Tan- 

house , Tan - yard , die Gärberei. 
Tan - pit, die Lohgrube. h 

ıo Tan, tanner , häler, mit Rohe gaͤr⸗ 
ben, gärben; braunen. 

Täng, tänng, goät, .deboire, der 
Racidimadt Rachgeſchmack; das 
Aufftoßeh, der Ekel; Stachel; Klang. 
to have a Tang of the cask, na 
dem Faſſe fchmeden. ‚Tang of reli- 
gion, der Gefhmad für Religion, 

Tängent, tAanndfjent, tangente, 
der Tangent. BER, ER 

‚ Tangibılity, tandfjibilliti, 
qualite tactile, die Fuͤhlbarkeit, Em 
pfindbarkeit. * 

Tangible, tanndſjib'l, tactile, 
* fühlbar, empfindbar. ... 
Tängibleness, f. Tangibility,. | 
Tängle, tanng’l, embarras, ber 
Knoten , die Verwirrung. 

to Tängle, .embrouiller , attraper, 
verknupfen; verftriden, fangen. 
Tängled, embrouille, atirape, ver⸗ 
\ — —— ; fing; verknuͤpft, 
verſtrickt, gefangen. | 

Wink. ah, — das Becken, der 
Waſſerbehaͤlter, Teich. 

Tänkard, tänferd, pot à couver- 
“ cle, die Trinkfanne, Kanne. 
Tänned, tü ; 
gaͤrbte, braͤunte; gegarbt, gebraunt, 
Fah 

- Tänner, tanneur 
Rothgaͤrber. 
Tännery,tanneri, tannerie, die 

Gärberei. ; 
Tänning, tannant, hälant, garbend, 
« — das Gaͤrben, Bräunen, . 
Tanguam,tänguäm, personne de 

" merite, der Mofter, Univerſitaͤtsge⸗ 
lehrte, fahige Mann. 

» der Lohgärber, 

Tänsy,tähnfi, tanaisie, der Rain⸗ 
farır, das Wurmfraut. 

Täntalism, tänntelifm, tour- 
ment, das tantalifche Leiden, die hoͤh⸗ 
nifche Qual, Hölle. 

so Täntalize, täannteleif’, tour- 
. menter , tantalifiren, haͤmiſch quälen, 

zappeln laſſen. — 
Täntalized, to 
te; haͤmiſch gequält, * 
Täntalizeh, tannteleifer,. gui 
.tourmönte, der ſchadenfrohe Quaͤler 
laͤchelnde Henke. 

tänn'd, tanne,-häle, 

* / y ® 

urmente, tantalifir- 

996, 
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to Taper, aller en 

‚Täpistry,f. Tapestıy. . ., * 
Täplash, "täpplefg breuvage, 

Lar 

Täntalizing, tourmentant, lange 
fam quälend; das langſame Quälen. 

Täntamount, tauntemaunt, 
meme chose, eben fo. viel,‘ gerade 

k das, r y 

Täntivy, tänntiwi, 4 grand za- 
lop, ſpornſtreichs; der Nenner, Be⸗ 
forderungsjäger. to vide Tantivyy 
mit verhaͤngtem Zügel reiten. 

Täntling, tänntling, 'soufre 
döuleur ——* len 
* en 
ps tApv, tape, robinet, der ges 
linde Schlag; Zapfen. Ta Be 
die Schente. Tap-room, die Trink: 
ſtube. 
laufene, die Leckage. 

4 

to Täp, taper, percer, einen fanften. 
Schlag geben, ſanft Mlopfen; ein Faß 

anſtecken, zapfen; um einen Baum 
herum aufgraben ; wie ein Kaninden 
ſchreien. EN 
Tape, te 

nenband, der Streif. 
der blaue Zwirn, Branntivein.. 

 Taper, tehper, torche, conique, 
die Wachskerze, tolle, der Wachs 
ſtock; pyramidiſch, koniſch, kegelfoͤr⸗ 
mig. Taper fingers, die ſchmaler 
zulaufenden Finger. An 

ointe, immer 
ſchmaler zulaufen. - $: 08 
x . 

Taperiug, tehperi 

midiſch; das ſchmaler Zulaufen. 
Täpestry, Täpestry-hanging,, 

Schmacdrende, tanta⸗ 

Tap- droppings ‚ das Ausges 

hp, ruban de il, das Reis 

blue Tape, 

; erın 8, qui vaen . 
pointe, conique, immer ſchmaler zus - 
laufend, koniſch, kegelfoͤrmig, pyras 

tappiftri, tappiftzichenging, 
tapisserie, die Tapete; der Teppi 
die Tapezerei. Tapestry-imaker, der" 

die Tas 
Tapetenwirker, Taͤpezierer. 

Täpet, taͤpp et, tapisserie, 

pete, der Teppich. 
X 

das Geſoͤff. 
Täpped, täppt, tape, perce 

einen fanften Schlag, Flopfte, 
te; geflopft, gesapft, angezapft. 

Täppıng, tapant, pergant,‘ ponc« 
tion, Elopfend, zapfend; das Klop⸗ 

- fen, Sapfen, Anzapfen; der Bau 3 Ki? N ji) pfen; B ch⸗ 

to Täppy, taͤppi, se tapir, 
kauernd verftefen, krumm liegen. 

Täpster,täppfter, gargon de ca- 
baret , der Zapfer, Schente, Kellner. 

Tapto, Täptow, tapptu, tapp> 
to, retraite, der Zapfenſtreich. 

Tapyerette, 
Heine Tapyr. 
Tar,.ta’r, goudron, matelot, das‘ £ 

lionest Tax ,. | Theer; der Matroje, 
der ehrliche Jane 

Pr 

gab 
zapf⸗ 

taͤppierett, das Ä 

t ® — in 
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10 Tär, göndronner, theeren; anſtrei⸗ 
“hen, zerren, veigen. F 

 Färand, tärrend, tarande, ber 
- Hirfdode. Rh 
Tarantula, teränntjula, taren- 

 tule, die Tarantel. | 
Tardätion, tardahfdhen, retar- 

 dement, das Merzögern, die Nerzos- 

 gerung, das Saͤumen, Berfchieben. 
 Pärdigradous, tärdigrados, 
hui marche lentement, langjam ge: 
Bed. 

 Tardilöqwence, tardillot- 
- © wens, action de parler lentement, 

das langfaın Spreden, Mundſchlep⸗ 

; Tirdily, ta’rdili, Zentement, faus 

mig faumfelig, trage. 
Tärdiness, Tärdity, lenteur, die 
Saͤumigkeit, Saumfeligt 
heit, Yangfamteit. — 
Tärdy, lent, tardif, langſam; ſaͤu— 
“'migr faumfelig ; träge. vu. 

"to Tärdy, tarder, fäumen, zögern, 

Tire,tehr, ivroie, tare, die taube 
Aehre; der. Cold; die Tara. 
MPire, dechira, zerriß. nv. to Tear. 

Tärget,sta'rdfiet, targe, die 

Tartſche. 

de targe, der Zartfchenträger. 

ärgnum, ta'rgom, Largum, 

„Rargum. , iu. 
Dit, —— tarif, der Tariff, das 
Bollvegiiter. 

— bourbier, der Sumpf, 

Moraſt, das Moor. 27% 

‚Tärnish, ta’rnifh, ternir, se 

etrir, Ihmußen, beſchmutzen, bez 
>. Hoden; den Glanz verlieren, verſchie⸗ 

D au da en. r 

—— shed, terni, ſchmutzte, befledte, 

— befleckt, verſchoſ⸗ 
nkelt. verdu 

der 

—— matelot, das Theerlud, 

T atrofe. Aa tä 1a 
⸗ 

Tärragon, tarregon, serpentine, 

das Sragun, Bertram, Schlangen: 

‚Teärras, f. Teryas. 4 

Tärred, ta’r’d, goudronne, theerte, 

unertie reizte; getheert, gezerrt, ges 

Thron ce; tarriens, retardement, 

die Wergögerung. 

Tärrier,.tarrier, basset,„. der 

Dads, Dachshund ; Zauderer. 

#0 Tärry, tarxi, tarder, s'arreter, 

2 faumen, verziehen, verweilen; zau⸗ 

dern, zögern; warten, harren. 
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eit, Traͤg⸗ 

Targetier, tardfietihr, porteur;. 

Tarpawling, ta'rpahling, tente ; 

der Pechlappen, die Theerjade; der 

Tas 
* 

Tärrying, tardant, ſaumend, zau⸗ 
dernd; wartend; das Saͤumen, Ver 
weilen, Zaudern; Warten. 

Tärse, ta ’rf’, memdre viril, das 
‚männliche Glied, die Ruthe. 

Ta’'rsel, oissau de proie, der Taͤrz. 
Tärsus, ta’rfo8,.terse, die Fuß⸗ 

mwurzel; Augenbraue, 
Tärt, ta’rt, tarte, die Torte, das 
Dapeupen: apple-Tart, die Aepfel⸗ 
orte. . 

ſcharf, ftrenge; beißend. 
Tärtane,tartehn, tartane, bie 

Sartane. J 
Tartar, ta’rtär, tartre, der Tarta⸗ 

rus; Weinftein; Zartar. 
Tartärean, Tartareous, Tär- 
tarine, tartährien, tartäh 
rids, ta’rterein, infernal, aus 
dem Tartarus, höͤlliſch. 

 Tärtarous, ta'rteros, enduit de 
tartre, Weinftein ehthaltend. | 

to Tärtarize, ta’rtereif', enduire 
" de tartre, mit Weinftein anmachen. 
Tärtly,ta’rtli, aigrement, berbe, 
fauer; mürrifch; beißen. \ 
Tärtuess, aigreur, die Herbe, Säure; 

Rei), © 
Täsh, täfdh, pointe, die Neftelnadel. 
Täsk, ta’ff, täche, die Aufgabe; das 

Gefchäft.. to take to Task, vornehs 
men, zur Rede ptellen. Task- master, 
der Arbeitsvogt. . 

to Täsk, donner une täche, beſchaͤfti⸗ 
en, Arbeit auftragen, aufgeben. 

Täsker, chasse- avant, der Arbeites 
vogt. x ar 

Täsking, donnant des täches, be: 

ſchaͤftigend/ Arbeit aufgebend; das 
Beſchaͤftigen, Arbeitaufgeben. 

Täss,tAß,.tassette, der Schenkelhar⸗ 
nisch, die Schiene. | 

Tässel, täffel, tou/fe, tiercelet, der 
Quaſt, die Troddel, Tolle; die Gars 
tendiftel, das Weberkraut; der Tärz; 
der Ylattivender. 

Tästable,'tehfteb’L, savoureus, 
fhmedbar, Ihmadhaft. 

Taste, tehft, goät, essai, das Kor 
ften; der Geſchmack; Gaumen; die 
—33* tn have no Taste of, feinen 

eſchmack findenan. to take a slight 
Taste of, nur eben verfudhen. to 
have a nice Taste, einen feinen Gau: 
men, Sefhmad haben. inmy Taste, 
nah _meinem Gelhmade. our of 
Taste, geihmadlos, ſchaal. 

to Täste, goäter, foften; ſchmecken; 
verfuchen, nippen; leiden mögen. 
things Taste bitter, die Dinge ſchmek⸗ 
fen bitter. butter Tastes of the cask, 
die Butter ſchmeckt nach dem Faffe. 

Asted, 

das murriſche Weſen; Die Beißigkeit. 
Tartre, ta’t£’t, tartre, der Wein⸗ 

Tärt, aigre, berbe, fauer; muͤrriſch; 

5 
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Tısted, goüte, Poftete, fchmedte, ver: 
ſuchte; gekoſtet, BELGIEN, verfircht, 
ill-Tasted, ungefhmad, well-Tasted, 

ſchmackhaft, geſchmack. 
Tasteful, sevoureun, ſchmackhaft, 

koͤſtlich. 
Tasteless, tehſtleß, inspide, ges 

ſchmacklos. 
Thstelessness, insipidité, die Ge— 

ſchmackloſigkeit. 
Taster, gui goäüte, der Schmecker; 

Eredenzer ; das Schnapsglas. brandy- 
Taster, der Brandtweintrinker. 

Tasting, goüätant, Poftend, ſchmeckend, 
verfuchend; "das Koften, Schmeden, 
Nerfuchen, 

Zeven —— 
‚Tätch, tätſch, agrafe, der Haken 
die Schalte. srafl ” 4 
Täta, tätte, papa, Tate, Papa. 
Tätter, tätter, Ahaillon, der Lum— 

pen, Rappen. a 
to Tatter,' dechirer, zerreillen, zer: 
lumpen. MN i 
EN. alion, tätterdimäll- 

jen, malotru, der Lump, Lumpenkerl 
Schuft, Halunke. ge er : 

Tättered, deguenille, zerriß; zerrif: 
fen, zerlumpt.  . 

Tit tl e,täAtt’[, Dbabil, das Ge 
ſchwaͤtz, Gewäfch. Tattle - basker, 
der Schwäßer., 

to Tättle, babiller, ſchwatzen, plaus 
" dern, waſchen. 
Tattler, jaseur, der Shwäger, Plau⸗ 
" derer. —— 
Taättfing, babillant, ſchwatzend, 

plaudernd, waſchend; das Schwagen, 
Plaudern, Waſchen. . 

Tattoo, tetuh, retraite, der Zapfen: 
ftreich. 

Tändry, tahdti, pimpant, fütter: 
haft, gaukelbunt; 

J der Flitterſtaat 
Gaukelputz. ö Naar 

Tävern, tämwmwern,-cabaret, die 
Zaberne, das Weinhaus, die Wein: 
fcyenfe. Tavern- hunter, der Shen: 
kenkunde. Tavern-keeper, der Schenk⸗ 
wirth. 

Tävern er, cabaretier, 
Weinfchente, 

Taughtr,taht, enseigne, Ichrte, un: 
termies, unterrichtete; ‚gelehrt, unter: 
wiefen, unterrichtet. 
aunt, Taunting, tannt, 
tannting, Drocard, lardon, die 
Schmaͤhung, der Hohn, das Höhnen, 
der Spott, die Stichelei. 

Täunt, tant, fort grand, fchr hoch, | 
fehr groß. 

to Täunt, brocarder, railler, ſchmaͤ⸗ 
ben, höhnen, fpotten, flichelit. 
Täunted, raille, ſchmaͤhete, höhhte, 

fpottete, ftichelte; geſchmaͤhet, gehoͤh⸗ 
net, geinottet, geſtichelt. 
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der Wirth, 

; Täxable, täctfeb’L, 

Tax 

Täunter, tanter, moqueur, der 

Schmaͤher / Höhner, Spötter, Stichler. 
Täuntiness, medisance, die Schmaͤh⸗ 

ſucht. 
Tdunfing, raillant, se moquant, 

ſchmaͤhend, höhnend, fpottend, ftiz 
hend; das Echmaͤhen, Hohnen, 
Epotten, Gtiheln. 

Tauntiugly, dun air insultant, 

EDER hoͤhniſch, ſpoͤttiſch, ſti— 
elnde 

Tauricörnous, tahrikahrnos, 
qui a des cornes comme. un taureau, 
mit Gtierhornern. EN 

Taurus, tahros, taureau, der 
Stier. y 

 Tautolsgical, tahtolodfjikel, 
tautologique , tautologifdy , immer- 

daſſelbe. h 
Tautolögically, d’une maniere 

tautologigue, tautologifch. 
Tautölogize, tahtollodfjeif’, 

user de redites, wiederholen, wieder⸗ 
kauen, immer daffelbe fangen. Wh, 

Tautölogy, tahtollodfji, tauto- 
logie, die Tautoto ie, Wiederholung, 

‚das erwige Einerlei. x 
‚to Taw, tab, passer.en megie, weiße 

gaͤrben. 
Taw, 

fugel, der Schufjer, - 
Tawdry,tahdri, pimpant, flitters 

haft, gaukelbunt; der Flitterſtaat, 
Gaukelputz. J — 

Tàa wdriness, tahdrineß, braverie, 
de mauvais goũut, der Flitterſtaat. 

Tawed, tah'd, passe en megie, 
guͤrbte weiß; weiß gegarbt. 

Tawer, megissier, der Weißgärber. 
Tawing, 

das Weihgärben. | 
Tawniness, tahnineß, 

— —— ‚ die Lohfarbe, das Schwarz⸗ 
gelb, kn a ee 

Tawny, tahni, basane, lohfarb, 
braungelb, fchwarsgelb. 

£ 2* A 

boule de marbre, die Schnell⸗ 

tanriant, weiß gärbend; 
| 

 couleur 

äx, täctE, taxe, impöt, die Tare, | 
Steuer, Auflage; der Sadel, Vorwurf, 
Tax-gatherer, det Gteuereinnehmer. 

to Täx, taxer, eine Tare, teuer aufs 
Legen, befteuern; tadeln ; besuchtigen. - 
to Tax for, tadeln. to Tax wıh, 
vorwerfen. I am not to be Taxed 
with, man fann mir nicht den vor⸗ 
wurf machen, daß. ET 

sujet aus 
taxes , fieuerbar. EN. 9 

Taxatıon, tekſaͤhſchen, taxa- 3 
tion, die Befteurung, Schaͤtzung, die - 
‚Steuer; der Vorwurf, Tadel; die Be⸗ 
zuchttgung, Verlaͤumdun 

Täixed, tax, legte eine * Steuer 
auf, tadelie; bejtenert, getadelt, ber 
uchtiget. ae 
ang Tixer 



Tax 

| Täxerv, gni impose une täxe), 
Bi "Cha er; Berichtiger; — 

| Täxing, taxönt, beſteuernd, tadelnd; 
1% Bagger ;Dos Steuerauflegen, Be: 
|. feuern; Tadeln, Bezuchtigen. 
|‘ Faylor, tähler, tailleur, der Schnei⸗ 
1.8: Taylor’s-goose, das Buͤgeleiſen. 
li Täzel, tässel, chardon, die Garten: 
Diſtel, das Weberkraut. 
Tea,tih, the, der Thee. Tea-board, 
das Sheebrett.  Tea-dish, die Tihee: 
taſſe. Tea-cup, die Obertaſſe. Tea- 

1  equipags, Tea-tliings, Das Theezeug. 
- Tea-hettle, der Theekeſſel. Tea-ieat, 
das Theeblatt. Tea-por,.der Thee⸗ 

topf. Tea-saucer, die Uutertajie, 
m r 

|... Fea-spoon, der Theelöffel. Tea-tongs, 

‚der 

'Ez 

I die Zuderzange. 
I 20 Teach, tih tich, enseigner, lehren, 
unterweiſen, unterrichten. to Teach 

‚wit, wißigen, duch Schaden Flug 
machen. shie Teaches her grandam 

die ra 
————— tihtſchebel, docile, 
gele 

—— docilite, die Ge: 
 „Tehrigteit. TR. i 
Teachably, docilement, gelehrig. 
Teacher, tihtſcher, mattre, predi- 
cateur; den Lehrer; Prediger; nicht 
„‚ordinirte Prediger. | | 
Teaching, enseignant, lehrend , un: 

terweiſend, unterrichtend; Das Lehren, 
Unterweiſen, Unterrichten, Teaching 

line, das Lehrfah. . 
Tead,tihd, flambeau, die Tadel. 
Teage, Teague, tihf, hibernois, 
* der geländer: ein Gpottname. Teagtie- 
land, Irland. 

Teal, tiht, cercelle, die Kriechente. 
Team; tihm, attelage, das Geſpann; 

‚die Reihe. 
so Team, atteler, zuſammen fpannen. 

- Tear, tihr, larme, bie 
; ur 7 ER 

Teär, tehr, dechirer, reiſſen, zer: 
reiſſen; ausreiſſen; entreiffen; zer- 
wühlen ; zerſteiſchen, verwunden; 
‚wütbhen, rafen, toben. to Tear to 

pieces, in Stucke rciffen. to Tear 
up, zerreiſſen, zerfahren, 
Teär,tehr, dechirure, der Kih. 

: Teärer, qui dechire, der Zerreiſſende; 
“ Rafende, Tobende. ; 
Tearfalling, tihrfahling,ygui 

verse des larmes, zärtlich, micleidig, 
weinend, Thraͤnen veraiekend. 

 Tearful, tihrful, pleureux, Wei: 
niend, voll Thränen, thraͤnenvoll, zaͤh⸗ 

xecenvoll. 
7ériug, tehring, dechirant, zer⸗ 

reiſſend, auereiſſend, enrreiſſend, zer⸗ 
wuhlend, zerfleiſchend, verwundend, 

hraͤne, 

4 

| 20 suck , das €i will Plüger fegn als | 

— 

% 

Co 

to Tease,f. to 
' Teasel, f, Tazel, 
| Teat, tiht, mäamelle, die Zitze. 
to Teaze, tih 

 Teazin 

Tech 

 Tedivousness, ennui 

Tee 

tobend; das Zerreiffen,, Zerwuͤhlen, 
Zerfleiſchen, Toben. 
earing, puissant, extrömement, 
außerft, heftig, ſtark, fehr, überaus. 

Teaze, 

f’, tracasser, Bartäte 

—— zerren, plagen, quaͤlen, haͤn⸗ 
c N. F 

' Teazed, tracasse, kartaͤtſchte; zerrte, 
quaͤlte; kartaͤtſcht, gezerrt, gequält. 

tihfin: ‚ tracassant, kar⸗ 

taͤtſchend, zerrend, quaͤlend; das Kar⸗ 
taͤtſchen, Zerren, Quaͤlen. 

 Techily, tetſchili, de mauvaise 
hümeur, miweifch, leicht beleidigt, uns 
freundlich, wunderlich. 

iness, humeur revöche, die Un⸗ 
freundlichfeit, das mürrifche Weſen. 

 Technical,itefnikel, technigue, 
zur Kunft gehörig. Technical word, 
das Kunftivort. | | 

Töchnically, techniguement, kunſt⸗ 
gemäß; Eumftmaßig. x 

Technölogy, tefnollodfji, tech- 
nologie, die Beſchreibung der Kuͤnſte 
und Handwerfe. 

Techy, tetidi, reväche, unfreunds 
ih, wuͤrriſch, wunderlich, queer. 

Tectö —* * N) —* k, d’architectn- 
re, zur Baukunſt gehoͤrig. * 

to Ted, tedd, faner, Schwaden 
hauen, Heu machen. 

Tedder, tedder, 
 Spannjeil, der Tüuder. - 
Teddy, teddi, edouard, Edward. 
Te-deum, tidibom, te deum, das 

F 

Herr Bott dich loben mir. 

sangle, 

 Tedious, tihdjos, ennuyeux, lent, 
—— laͤſſig; langweilig; lang⸗ 
am. 

 Tediously, ennuyeusement, lang⸗ 
. weilig; langfam. 

i, lonzueur, der 
Ueherdruß ; das Langweilige; die 
Ueberlaͤnge; das Einförmige.” 

Teem,tihm, attelage, das Gefpannz 
die Reihe. 

to Teem, produire, mettre bas, nieder 

fommen, ſchwanger feyn; geboͤren, 
werfen. to Tecm with politics, voll 

von politiſchen Materien ſeyn. 

Teemer, quienfante, die Schwan⸗ 
gere, Niedertommende, Gebaͤrerin. 

Teemful, tihbmful, prolifigus, 
ſchwanger, traͤchtig, fruchtbar; voll 
hochgefulit. | Ir 

Teeming, produisant, ertile, nieder 
kommend, gebarend;, fruchtbar; Das 
Niederfommen , Gebaren. 

Tüemless, tihmleß, pas prolifi- 

que, unfruchtbar. — 
Teen,tihn, chagrin, der Kummer, 

die Gorge ; zornig, böfe. 7 

das 



Tee 

to Teen, exciter, reizen, "aufbringen. 
Teens, tihne, age nubile, die Zehner 

(von 13 bis 19). at her entrance in 
her Teens, als fie in ihre dreizehntes 
Sahr trat, miss in her Teens, .das 
mannbare Mädchen. » NE, 

Teeth, tihdh, dents, die Zähne, in 
spite of your Teeth, euch zum Trotz. 
the wind is in yofır Teeth, der 
Wind iſt Ihnen gerade entgegen to 
shut the doorin one's Teeth , einem 
die Shure vor der Nafe zumachen. 

to Teeth, faire des dents, zahnen, 
Zaͤhne bekommen.— 
Teething, faisant 
nendzdas Zahnen. 
Tegument, teggjument, 

ment, die Bedefung, Haut... 
to Teh-be,tihhi, ricaner ,. fichern, 

überlaut laden. REN 
Teil-tree, tihltrip 

‚tint 
NMinſelzug. a, 
Teirs, Teirce, terrf, f. Tierce. : 
Tela ry,‚itelleri, toile.d'araignee, 

ſpinnend; das Gefpinft, die Spinne⸗ 
webe. 
Télescope telli 

das Teleſkop. 
Telescöpical, teltiſtoppikel, 

de telescope, für das Teleſtop. 
to Tell, tell, dire, compter,. conter, 

fagen, vorbringen; erzählen, ver: 

des dents, | zah⸗ 

teint, die Sarbe; der 

ſto hp, teleseope, 

rathen; zaͤhlen. never Tell me, feine. 
Entſchuldigung. Tell ie if thou 
canst in a word, mache es kurs. 
“Fell me that.I know nor, fage mir, 
was ich nicht weiß. 10 Tell again, 

wiederſagen to Tell a thing 
abroad, etwas ausbreiten, ‚I can 
Tell, id weiß. 
best Tell, das willen Sie fetbft am 

 beften. I 
icht — 
Teller, diseur, compteur, der Er⸗ 
‚sähler, Zähler, wi 
Telling, disant;:comptant, content, 

fagend, erzahlend, verraihend, zaͤh— 
lend; das Gagen, Erzählen, Ber: 
‚rathen, Zählen, Si 

Telltale, telltehl,  rapporteur, 
der Dhrenbläfer, Zwifchenträger. : 

Temerärfous,temerahrivg, 

you yourself can 

cannot: Tell; | id weiß 

temeraire , unbeſonnen, verwegen , 
tolltuhn, 

Temerity, temergiti, 

TDollkuͤhnheit. 
Temper,temmper, humeur, tem- 
‚Perament, trempe, die gehoͤrige Mi: 
hung; Eörperkafdiaffenheit; das: Ma⸗ 
turell; Temperament; die Gemüths: 
ruhe; Harte, to shew an even 
.Temper, gleichmuüthig, unbewegt 

| temerite, | 
' die Anbeſonnenheit, DBerwegenheit, J 

B 

840: 
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: Temperance, temmperen 

 Temwperaäate,t 

Tem 

to 

Tempestuously;: d’une 

r 

Tem 
7 \ 

‚feytte to keep one in -Temper; in 
—J“„ erhalten. to keep your 
Teęmper, bei ſich bleiben. to be out 
‚of Temper, nicht ‚aufgeräumt fenn. 
of a good Temper, fanft. the 
needles should have a due Temper,, 
die Nadeln müflen eine gewiſſe Härte 
haben. ler 5 in 

to Femper, 'temperer, detremper , 
miſchen, verfeßen mit, unter einander 
rühren; mäßigen, mildern, befänftis 
gen; harten. to Temper one’s self, 
fi) richten nad). He .. won 

Temperament, temmperemeht, 
temperament, die Beſchaffenheit; die 
Verfaſſung. | 

$, tem- 
peränce, die Maßigkeit 5 Schterns 
heit; Geduld. ea 

emmperät, lempere, 
mäßig; nüchtern; gelaffen. 

T&mperately, moderement, mäßig; 
ruhig, gelaſſen. ‚eat Dempexately, 
iß mäßig. x 
emperateness, moderation, Die 
Mittelftraße, der Mittelweg; die, Ges 
Lafjenheit, Semüthsruhe. x. 

Temperature, temperätjur, 
temperature , bie. Beſchaffenheit; 
Milde; gehörige Miſchung. 

Tem pered, temperd, tempere, :de- 
trempe, miſchte, verſetzte, mäßigte, 
milderte, haͤrtete; gemiſcht, verſetzt, 
gemaͤßigt, gemildert/ gehaͤrtet. 

erimg, temperant, détrempant, 

_ 

4% 

mif 
tend; Das Miſchen, Mäbigen, Mile 
dern, Härten. Er 

Sturm, Sturmwind; das Ungewitter; 
der Aufruhr. 

‚ ftürmt, zertrümmert., 'Tempest- tost, 
herumgeſtuͤrmt, zerſchlagen. ss. 
Tém pest, exciter un orage, ſtur- 
men, mwettern,. toben. 

Tempestivity, tempeftimmwiti, 
etat de ce qui est de.saison, Diezeitige ⸗ 
feit, Reife, PBablichleit, das Ge 
legene, * 

Temp estuous, tempeßtiuos, 
erageux, ftürmifd. —— 

maniers 
orageuse, ſturmiſch. RAR! 

Tempestuousness, tems orageux, 

N 

x 

nd, mäßigend, mildernd , haͤr⸗ 

' Tempest, temmpeft, tempäte, der | 

Tempest -beaten, zer⸗ 

das ſtuͤrmiſche Wefen, der Ungeſtuͤm. 
Templar,temmpler, membre dü 

temple, templier, das Mitglied des 
Tempels; der Tempelherr, Tempels 
ritter. knight Templar ,. der Tem⸗ 
pelherr. Templar's nm, das Juriſten⸗ 
Collegium zu London, — 

Temple, temp’l, temple, tempe, 
der. Tempel, die Kirche. Temples, 4 

‚der Schlaf, die. Chläfe, _ 

4 

emplet, 



* 

de 

‚Tempors 

.. 2 Temporality. | F BIS RER LTR Temporary, 
1 j 

Temp 

Beh Tem 

Templies, templis,; templettas, 
wer Stiruſchmuck, Schlüfenfhmüd, 
'Temporal, temmporel, temporel, 

yehttlar; weltlich. Temporal arteries, 
die —ö 7 | 

ity, temporalliti, 
"temporel, laigues, die weltlichen Güter, Beſttzungen; die Laien, Welt: 
4 en. 4 f 

pe! 
. Tem Porally, temmporelli, 

 temporellement, zeitlich. 

' Temporalness, temporel, die Zeit: | 
E  fichfeit, 2 PL Ca 
 Temporals, Temporalty, f. 

emporähbnios, temporerri, 
—— 3 ak eine Zeitlang, dauernd, 

Temporariness, temniporerri- 
neß, tems passager, die Zeitlichleit. 

t0.Temporise, to Temporize 
temmpor ei f', temporiser, verfchie= 

nz auffchieben; ſich in bie Zeit und 
elegenheit Ibiden; nachgeben. 

driz ce Tut temporiseur, der, 
—* die Zeit ſchickt, Wet—⸗ 

kr, 

welcher 
terhahn. 

Tem Jorizing, temporisant, ver⸗ 
end, fich in die Zeit ſchickend; 

Das Merfhieben; fih in die Zeit 

to Tempt, temmtf, tenter, „vera 
- fuchen; ſuchen; veizen. 
empitw@ble, temmteb‘l, sujet a 

la tentation, verführbar, zu verleiten, 
zu verführen. i 

Demptätion, temtahfchen, ten- 
- tation, die Nerfuhung. 
Temptied, temmted, tente, . ver- 

fuchte, ſuchte, reizte; verſucht, ge: 
ſucht, gereizt. 
Tempter,tentateur, der Verſucher. 
Tempting, temmting, tentant, 

verſuchend, fuchend, reizend; das 
> Derfühen, Suchen, Reizen. 
Temptinguess, tentation, das 
-Reigende, die Reizbarkeit. 
Temulency, temmjulenßi, 

ivresse, der Rauſch, die Trunken⸗ 

Temule nt, ivre, berauſcht, bettun: 
fen. h j 

Ten,tenn, dix, zehn; die Zehn. 
Ten-fold , zehnfältig,  Ten-times, 
zehnmal. 

Teunable, .tenneb’l, soutenable, 
zu behaupten, haltbar. 

Tenacious, tenaͤhſchos, ‚tenace, 
avare, veſt, beharrlich, anhaͤnglich, 

veſihaltend — Zi klebend, za» 
enierig. is. memory is 
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Ten 

„very "Tenacious ,' -fein Gedachtnit iſt 
ſehr treu. | 
enacionsly,. avec tenacite y ‘en 
taquin, veit„ beharrlid) , anhaͤnglich, 
— klebend, zaͤhe; treu; knik⸗ 
erig. ——— 

Tenciousness, Tenäcity, t& 
nahbfhosneh,-tenäffiti, tena- 
cite, viscosite, DIE Beharrlichkeit, Ans 
hanglichkeit, Hartnädigkeit; Klebrig⸗ 
keit, Zaͤhe; Treue, 0; 

Tenan ey ———— ee 
temporelle, der einftmeilige 
Miethitand, die Pacht. . 28 

Tenant,tennent, tenancier, locas 
taire, ber Pachtet, Miethmann, Lehnss 
mann; Bewohner. ih e 

to Tenanmt, tenir a bail, Pachter 
jeyn, in Miethe haben, bewohnen. 

Tenäntable, tennenteb’L, lo 
geable, pachtbar, miethber. 3 

Tenäntless.paslone, leer, unver: 
pachtet, unbeſetzt, unbewohnt. 

Téneohs, ten ſch, tanche, die Schleihe. 
to Tend, tennd, cendre, soigner, 
‚bewaden, marten, pflegen; beglei— 
ten; aufwarten; » richten ; zielen, 
zwecken; dienen. whereto Tend:all 

. these things ? wozu diefes alles? ro 
Tend to, zweden auf — ab. it miay 
perhaps Tend to our destruction, 
es kam leicht zu unſerm Verderben 
dienen. ro Tend upon, forgen, ven- 
eance T'ends upon your steps, die 

Race verfolge euch. ) 
Tendance, tenndens, soin,'ser- 

vice, Die Erwartung; ee 
Pflege Eorge; Bedienung, der Auf⸗ 
märter. | 

Tendencey, tenndenfi, bat, die 
——— Neigung; der Hang, 

rieb. | - 
Tender, ten der, tendre, zart; zaͤrt⸗ 

lich z empfindlich; weichlich; weich» 
herzig; ſanft; mild. Tender age, 
das zarte Alter. Tender-bodied, 
von zartem Körper, zart.  Teuder- 
hearted, zaͤrtlich, für Liebe empfängs 
lid); mitleidig. Trender-heartedness, 
die Zärtlichkeit, Mitleidigkeit. 

Tender, ofre, allese, Das Anerbie⸗ 
ten; die Fflege; der Pfleger ; das 
Kleine Begleitung aſchiff, der Lichter. 

to Tender, ofriri, cherir,, anbieten ; 
halten. für; freumdlid fern, you 
will Tender me':ı fool, @ie werden 
mich für einen Thoren halten. as 
you Tender your life, wenn Euch 
euer Leben lieb it, 

Töndered,tenderd, ofert, cheri, 
bot an, hielt, werr freundlich; anges 
boten, gehalten. | 

; Tant, cherissant, an⸗ Tän — el 

bietend , haltend z das Anbieten, Syals 
ten, ‚ 

Tenderling, 

\ 

2R 

Pie 



- “ball, der. Federball. 

Tenor, tennor, 
taille, der Anhalt, Gehalt, Beiftz‘ 

Ten 

‚ Töhderling;, enfant gäte, die erften 
Hörner eines Wildes; der Weidhling, 

+ dag Mutterfohnden. 
Tenderly, tendrement, zart; 

lich; empfindlich ; 
hersig ; fanft; mild. 

Tenderness, tendresse, die Zartheit; 
Empfindlichkeit; aageehteie| Gorg: 
fältigkeit, Gorg’« 

Lending, tendant, soignant ‚ was 
end, wartemd ,. begleitend ‚, aufwar: 
tend, richiend , zielend, dienend; 
das Machen, Tregen r, Begleiten, 
Aufwarten, Richten, Zielen 

Tendinous, ten ndino 6, tendi- 
neux, fehnig , flaͤchſig. 

Tindon, tennbon, 
Sehne, Fläche. 

Tendred, 9 — 
Tendril, tendron, die Ranke, Gabel. 
Tenebrae, Tenebres, tennt 

bri, tennibres, tenebres, die Abends 
metten. 

Tenebrious, ſ. Tenebrous. 
Tenebrösity, tenntbr vssiti, 

tenebres, die Dunkelheit , Finſterniß. 
Tenebr oustennibros, —— 

dunkel, finſter. 
Ténement, tenniment, mies, 
der Pacht; das Miethſtuͤck; die Bude, 

das Häuschen. 
Tenerity, temerriti, qualit d’äre 

tendre, die Zartheit, Empfindlichkeit, 
Zärtlichkeit. 

Tenesmus, teneßmos, tenesme, 
‚der GStuhlamang. _ 

Tenet, 
Ühyacinte, der Gas, Grundſatz; die 
Meinung , Lehre; Hyacinthenfarbe. 

Tennis, tennis, paume, das Ball; 
fpiel, der Federball. 
nis, den Fedecball fehlagen. Tennis- 

"ennis-co urt, 

dus Ballhaus, der Ballhof. Tennis- 
ar ‚ das Ballſchlagen, das Ball 
viel. 

to Tennis, jouer, Ball fpielen, trei⸗ 
beit, ſchmeiben. 

Ténon, tennon, tenon, der Zapfen, 
das Dehr » Auge, die Zuge. 

teneur, 

zaͤrt⸗ 
weichlich; weich⸗ 

tendon, die 

maniere, 

die Weile, Ranmier; der Tenor, vie 
Niftelftimme. Tenor oftlıe discourse, 
der Anhalt. der Umterredung. Tenor- 
voice, die Teno rfiimme, 

Tenorister, te unoerißter, basse- 
ta.lie, der Tenor iſt, Tenorfänger. 

Tense, tenıw]', tendu, 

pus. 
Tenseness, tens. ion , die Spannung/ 
Straffhert. 

Te#nsible, tentiſitb'l, qui peut 
etre tendu, ſpannbiar, dehnbar. 
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ienen. 

tennet, dogme couleur- 

to play at Ten- 

— s 

gefpannt, ſtraff; „die Zeit/ das. Tem⸗ 

Mer 

Tönstblene ss; qualitö'de cn guk 
peut dire tendu, die Spannbarkeit, 
Dehnbarkeit. 

Tension, tennfjen, tension, die 
Spannung. 

Tensive,roide, ftraff , gefpamnt. 
Tensor,f. Tenter, 
Tene, tennt, tente, vin dali ln 

das Zelt; die Meiſſel; 
wein. to Dr Ten; Geseite Au’ 
fchlagen. Tent-drills , der Zeltbrili. 

‘  Tent-maker, der Zelrfchneider. Tent> 
wort, das Frauenhaar, die Mauer: 
raute. 

to Tent, loger dans une tente, — 
gelten, in Mem Zeite A| fondis 
reh. to Tenta —— eine Meiſſel 
in die Wande legen. I will Tent 

him to the quick, ih will ihn. bis 
auf. den Grund erforſchen. 

Tentätion, tentative, die Yrobe,. der 
Verſuch, die Verfuchung. 

Tentative, tentatif, 
:  prüfend. 
Tented, loge, sonde, couvert de tom: 

tes, jeltete , fondirie; in Zelten { 
mohnt, fondirt; mit Zelten bedeẽ — 
voll Zelten. 

Tenter,tenter, croe, der Span—⸗ 
ner; Spannhaken. to be on tlıe 
Tenters, in Verlegenheit ſeyn. te 
keep people upon’ the  Tenters, 

verſuchend 

Leuie mit leeren Worten hinhalten. 
Tenter-hock, der Spannhuten. 

to Tenter, ——— ſpannen; ſtrecken; 
in den Rahm fpannen; fi ſpannen 
laſſen. 

Tenth, tenndh, dixieme , dims; 
der zehnte, Zehnte, zehende das 
Zehntel. 

Tenthly, 
tens. 

Tentiginous tentidfjinoß 
etendu,, roide, gefpsunt, ſtraff. 

Tenuifolious, tenjuifopliog, 
qui a des — minces, duͤnnblat⸗ 
ierig. 

'Tenuious, ſ. Tennons, 

der Sinten, ’ 

en dixisme * sehn: 

Tienuichw tenjubhiti, tenuite, die 

Dünne, Kleinheit, Zartheit; Mager⸗ 
keit, Arınuth, 

Tenuous, tennjuos, subeil, dinmn, 
ſchwach, zart, klein; gering, > 

Tenuousness, tenaite,. die Dünne, 

Zaͤrte, Schwäche, Sileinheit; Gering⸗ 
> beit, Geringfügigkeit. 
Tianure, 

figart; der Inhalt. 
Tepid, teppid, tiede, lau, laulich. 
Tepidity, tipidditi, Liedeur, Di 

Laͤuigkeit, Yonlichkeit. 
Tenavoöl 9. 

phebus, ber. Beinbaft. 
Ter ce, i errß, tiers, das Drittheil, 

Tercek 

tin jur, tenure, die Bei 

y; ithtollobfik, 2 
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 Tercel, terrßel, tiercelet, die Terze; 
der Zar, Habicht. | te 
" Tercet; tierce, die Terze in der 

— DER 24 ä 
 Terebinth, terribindh, tere 
binthine, der Terpentin, | 
Tereßinthine, terribinndhin, 

.. deterebinthine, terpentinen. 
„to Terebrate, terribrät, percer, 
bohren, durchbohren. 
Terebrätion, terribrähſchen, 
..terebration, die Bohrung, dası Boh⸗ 

ren, Durchbohren. En 
Tergeminous, terdfjemminos, 

triple, dreifältig. 
Tergiversätion, terdfjiwer: 
fühfiben, tergiversation, die Aus- 

flucht, Zinte, der Winkelzug; Wuns 
telmuth, — 
Tergiversätor, terdſjiwer fäh— 
„tet, tergiversateur, der Fintenma⸗ 

Fe DaF Wanfelmühige. er 
- Term, terrm, terme, die Gränge; 
"der Ausdruck; die Bedingung; Zeit, 

Friſt, der Germin. mysterious Terms, 
- die dunkle, geheimnißvolle Gprache. 

not upom any Terms, auf keine 
Weife, mpon your own Terms, 
nad Ihrem Gutduͤnken. in general 
Terms, in allgemeinen Ausdrücken, 

überhaupt. for Term of life, auf 
Lebenszeit“ to be upon good Terms 

with one, mit einem gut fiehen, in 
‚gutem Bernehmen jeyit. to be upon 
» even Terms, gleichen Antheil haben, 

gleiche Rechte genießen. 
to Term, appeller, nennen. 
Termagancy, tervmegenßi, ta 
‚page, die Unruhe; Zankſucht. 
Termagant,terrmegent,bruyant,, 
ı gendarme, unruhig; zankſuchtig; das 
Santeifen ‚ die Widerbellerin. 

Termed,termd, appelle, nannte; 
enannt. . 7 

" Termer, gni attend ls terme, der einen 
Termin Abidarzende. 

: Terminable, terrmineb’T, gui 
“ peut &trelimite, begranzbar, zu be 

So fümmen, © ° 
to Terminate, terrminäf, termi- 
ner ; begrängen; beendigen, beilegen; 
fidy endigen. | 

Törminated, termine, begranzte, be— 
endigte, legte bei, endigte fin; be— 

graͤnzt, beendigt, beigeleut. 
Terminäition, terminähfchben,. 

terminaison, die Begraͤnzung, Eins 
ſchraͤnkung; Gränze, der Schranken; 
das Ende; die Endigung. 

Terminer, f. Oyer. 
, Terminkchus, terminndhosg,ter- 

‚ mintho, die Geſchwulſt, der Knorren. 
Termiess, terrmich, iHlimite, un: 

begraͤnzt, grängenlos, 

— —— 

u 

Terra, teträ, terre, 

Ter 

Termly,chague terme, zur gewiſſen 
Zeit, zur beſtimmten Zeit; termins 
weile; von Zeit zu Zeit. 

Trernıor, f. Tenant. : 
Terms, conditions, rögles, die Be 

dingungen. women’ Terms, die mo⸗ 
natliche Zeit. 

‚ Ternary, Törnion, terrneriy 
terrnion, ternaire, bei drei und 
drei; Die Dreiheit, Terne. in Terna- 
rıes, bei drei und drei, 

die Erde, der 
Hoden, Terra a’ terra, Uber den 
Boden hin; an der Hüfte weg.” Terra 
damnata, das Caput mortuum,. Terra 
firma, 816 Brachland; veſte Land. 
Terra vestita, das Betreideland. Ter- 
rae fılius, ‚der Erdenfohn; fatyrifche 
Redner auf der Lniverfität Drford, 

Terrac.e, terräaf, terrasse, dee 
Grasplag, Grashügel, die Terraffe; 
der Balcon; das platte Dach. 

to Törrace, faire des terrasses, mit. 
einen Grasplage verlehen, ein plattes 
Dad) machen. \ 
errage, terredfh, terre tar 
veabre, das Frohnland, die Krohn 

ufe, 
 Terräqgueons, terrähtwios, ter 

restre, aus Land und Water beftes 
hend, irdifch.  Teeriaqueous globe, 
die aus Land und Waller "beftehende 
Erdfugel. 

Terrar, terrär,. terrier, das Saals 
huch, Zinsregifter, Lehnbuch. 

Terrass, terräs, terrasse, die Ter= 
role; das platte Dadır 

Terrelia, terrihliä, vaimant en 
forme de globe , der FEugelförmige 
Magnet. 

Terrene, terrihm terrestre, irdiſch. 
Terrenely, de terre, irdiſch. Ter- 

venely celestial, erdenhimmliſch. 
Terreous, terrins,  terreum, 

irden. | 
Terrer, f. Terrar. . 
Terröstrial, te reßtriel, tem 
restre, irdiſch; irden. 
to "Terrestritiy, »terreftrifei, 

reduire en terre, vererdigen, zu Erde 
machen. 

Terrestrious, terreßtrios, Mer- 
restre , irden, erdig, erdhaltig. 

Terre-tenant,terrtennent, te- 
"nancier, der Beſitzer eines Landgutes. 
Terrible, terrib'L, terriöde, fürch⸗ 

terlich, furchtbar, ſchredlich, grüne 
mig.  herb Terzible, ‚dev Turbith, , 
Rundkopf. | | 

Töerribleness,. horreur, die Furcht⸗ 
rl Furchterlichkeit, Schrecklich⸗ 
eit. 

Tévrribly, terriblemene, fuͤrchterlich, 
ſchrecklich, entjeglich. - | 

Terrier 
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“Wörrier, terrier/ basset, terrier, 
‚der Dacfenfchliefer, Gtauberhund ; 
das Lehnbuch; der Heine Bohrer. 

Terrific, terriffiß, afreux, furch⸗ 
* terlich. * — 

errifie terrife effraye, 
ſchreckte; geſchrect. 

to -T errity, terrifei, effrayer, 

— erſchrecken. — 
Teer ne effrayant, frestend ; 4 

das Schrecken. 
Terrise, f. Terras. 
Territörial, territohriel, seig- 

netrial, des Gebiets, der Yandfchaft. 
——— jurisdiction ‚ die Landge⸗ 
richtspflege. 1 

Territory, territo tri, territoire, 
das Gebiet, die Landfchaft. 

Terror, terror, terreur, det, das 
Schrecken. to strike Terror into 
; Ome „to strike one with Terror , 

\ 

einen erföhreden, einem: einen Schrek⸗ 
ken einjagen. 

Ter se, tertf’, poli, fauber, Yein, 
gegtätt et. 

Tertian, terrſchen, tierce, deeis 
tügig; das Tertian- Fieber. 

eo Tertiate, terrichät, tiercer, 
zum dritten Male : thuu die dritte 
Art geben. 

. Ter-wort, terruo et, — die 
varenklau. 
essel, teffel, das Wollkraut, Ver- 
bascım thapsus L. 

to Tesselate,- teifelät, faire un 
ororage de margqueterie, würfeln, 
wickig machen. 

Dés s e Iated, marqueté, machte wuͤrf⸗ 
lig; wurflig gemag)t » gewürfelt. 

T est, teft,, iest, coupelle, der Teſt, 
Probiertiegel; die Probe, der Verſuch; 
- Unterfcbied; Tefteid, die Abſchwoͤrung 

des Pabſtes. to, bring 
„Test, einen auf Die ‘Probe ſtellen. to 
take the Test, den Teſteid ſchwoͤren. 

Testäcconn, teftaͤhſcho 8, testacce, 
„mit einer Schale. Testaceuus animals, 
die Schalihiere. 

Testament, teftement, kestainent; 
das Zeftament, der legte Wille, das 

VWermachtniß. 
Testamentärious, Testamen- 
tary,tefiementährioß,teftes 
mennteri, testamentaire, teftamenz 
tariſch, teſtamentlich. 

Testavor,teftabter, — un 
Zeftator, Erblajier. 

Testätrix, teftahtrißs, REN 
die Teftamenterin, Erblafferin. Ä 

Tested;, teßted, misa l’epreuve, 
. ‚probiert. 
Tester, Testern, ciel de lit, piece 

de six sous, Der Hetthimmel; Das 
Kopfitud (6 Pence), 
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 Testimoönial, 

one to the 

| Tet 

Testicley'teßtif’t, testicule, die 
Hode. 

Testicular, teftickjuter, testi- 
culaire, der Hoden, an den Hoden. 

Testificätion, teftifitähfchen, 
temoignage , das zeugniß, die Bezeu⸗ 
gung. 

Testificktor, 
Bezeugende. 

Testified, teßtifeid, atteste, 
zeugte, bezeugie; gezeugt, bezeugt. 

Testifier, teßtifeier, qui atteste, 
‚ver Zeige, Sereugende, * 

to Testify, teßtifei, altastor, zeu⸗ 
gen, bezeugen. | 

Testifying, attestant, zeugend, be⸗ 
zeugend; das Zeugen, Bezeugen. 

Testily, teßtili, aigrement, wun⸗ 
derlich/ muͤrriſch⸗ 

temoin, ber Beuge, 

teſtimohniel, 
testimonial, certi —* das Zeugniß, 
Atteſtat; zum» A beglaubi⸗ 
gend. Testimonial letter, Das 
Beglaubigungsſchreiben, ſchriftliche 
Zeugniß. 

Testımony, teßtimonni, — 
nage, das Zeugniß. to bear Testi- 
mony, bezeugen, das Zeugniß geben. 

to Testimon yY> attester, seugen f) ber 
zeugen. 

Testiness, teßtineß, aigreur, der 
Murrinn, die Wunderlichkeit. . 

Teston, Testoon, teßton, tef= 
tuhn, teton, der Tefton ‚r das Kopfs 
ſtuck. 

Testüu dinated, tefjuhdinäted, 
voüte, gedacht, gewolbt. ’ 

Testudineous, tefiiudinnios, 
ressemblant à leaille ds torine, 
ſchildkroͤtenartig. 

Tes ty, teßti, bourrn, mirriſch⸗ 
wunderlich. 

Tét, tett, fiente de vache, der Kuh⸗ 
fladen.. 

Tetanus, tettänns, tetanos, der 
eg die Gliederkare, Hals⸗ 
arre 

Tetchy, ſ. Techy. 
Teteatrete, Nehn eteht, 

tete- a-tete, das Kopf an Kopf; die 
— Zuſammenkunft; Unterre⸗ 
dung. Tete a tete companion, das 
Gefpouns. 

Tether, teddher,. entrave, das 
Spannfeil, der lange Strid, Tuͤder. 

to Fether, entraver, tudern, anbin⸗ 

tuͤderte, 
den. 

Tethered, entrave, band 
an; getüdert, angebunden. 

Tetrachord, tettrefahrd, tetra- 
corde, das Inſtrument mit vier Sai⸗ 
ten; das ntervall von drei Zonen. 

—J orrägowal, titraͤggonel, tetra- 
. gone, vierecig 

Terragram- 
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 Fetragrämmaton,- tetregräms 
meton, nom de dieu, das Wort von 
„vier Buchftaben, der Rame Gott. 
‘ Tetrahedron, tetraihdron, te- 
+, .traödre, das Zetraedron. 
Tetraperalo us,tettrepettelos, 
de quatne petales, vierblätterig. 

{ Ritreple, tettreplä,. teraples, 
die Zetrapla: vierfahe Bibelüber: 
FERN. un . re 
I arch, tetträrf, tetrargue, der 
V&ckrarhı, Bierfhrk, | 

“ Teträrchate, Tetrarchy, te 
 Stra’rfät,. tettrerfi, teirarchie, 
das Tetrarchat, die Tetrarchie, das 
WWVierfurſtenthum. * 
 Terrästic, teträßtif, guatrain, 

das Ketrafihum. | 
" Tetrical, Tetricous, tettrifel, 
. tertrifos, austere, murriſch, ſauer⸗ 
 töpfilch, wunderlich. 
Tetriciry, tetri 
* muͤrriſche Weſen, die wunderliche 

7 
J 

d 

Tetrer, tetter, dartre, der Aus⸗ 
ſchlag, Ausſatz; das. Zittermahl, die 

» Sledtes der Ningwurm. Terter-berry, 
die Beere von der weißen Zaunrebe. 
‚Tetter-worm , die Pferdefliege, Pfer⸗ 
delaus. Tetter- wort, das Schwal⸗ 

beukraut. 
Teiwton,;tiubton, teuton, der Teu⸗ 

ton; Dentfche; deutſche Herr. 
 Teutonic, tjutonuif, teutoni- 
‘ que, tudesque, teutonifd), altdeutſch, 

deutich. - | 0.3 
: Tew, tjuh, materiaux, chaine de fer, 

«der Stoff, Zeug, die Materialien; eis 
ferne Kette. Ä 

to Tew, tjub, travailler, arbeiten; 
.mürbe klopfen, gärben. 14? 

-Tewed, travailiö, arbeitete , klopfte 
muüuͤrbe, gaͤrbte; gearbeitet, mürbe ge⸗ 

lopft, gegaͤrbt. 
I Tewel, tjiuhil, \tuyau, die Roͤhre 
1. am Blafebatge. 

to Tewtaw, tjuhtah, battre, bre- 
ba to Tewtaw hemp, Hanf bres 
£ Mon a” | 

] Tew-taw, battoir, die Breche. 
| Texe, tedft, texte, der Tert, die 

Schriftſtelle, der Spruch. 
1] Textile, tedftil, textile, gewebt. 
1 Textman, textuaire, der Bibelvefte, 

Textuary,stedftjuerri, textuaire, 
der Bibelveſte. Textuary sense, der 

Schriftſinn. I see no ground, why 
his ‚reason should be Textuary to 

us, ich fehe nicht ein, warum wir feis 
‚nen Grund für eim Evangelium halten 
folien, 

Texture, tedfijur, tissu, das We: 
ben; Gewebe, Gewirk; Machwerk, 

4 „der Beitand. | +. 
Thälmud, f. Talmud, 

Ffiti, austerite, 

N 
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Thämes,. dhaͤmms, tamise, die 
Thermfe. —— 

Than, dhänn, que, ale. the hawk 
flies more swiftly Than ihe pidgeon, 
der Habicht fliege fihreller als die 
Taube. F ya, m. 

Thanage, dhehnedſch, baronia, 
Thanfchaft, Daroniez\Yandvogtei. 

Thane, dhehn, baren, der Than, 
Edle, Freiherr; Statthalter, Land⸗ 
vogt, hane-land, das Wögtland. 

Thänk, dHännf, graces, der Vauk. 
‚Thank,- offering , ‚das, Danko pfer. 
Thank - wortiıy, dantenswerth. ·· 

to Thänk, rendre grace, danken, Dank 
fagen; verdanfen; ıley may Thank 
themselves, das haben fte jid> ſelbſt 
zu danfen. I should Thank yon 
for —, ih möchte mir. wohl — a 
bitten. Ar * 

Thänked, remercie, banfte; ges 
"dankt. 

Thaänkful, dvhannkful,recoenois 
sant, dankbar, erfenntlidy. ei 

Thän k fully, avec action de Kraces, 
Syaneoupr TRY" —7— 
Thankfullness, reconnoissance, die 
Dankbarkeit. ‘a. * 
Thankless, dhännkleß, ingrat, 

undankbar. 
Thänklessness, ingratitude, die 

Undankbarkeit. 
Thanks, dhännks, graces, der, 
Dank, die Danffagung. 

Thanksgiving,' dhännksg imma 
wing, action de graces, die Vank⸗ 
fagung. 

Thärm,dha’rm, boyaux, das Ge 
darın, Eingeweide. ; 

That, dhätt, qui, cela, welder, 
welche, welches; der, die, das; jes 
ner, jene, jenes. im Thar,ı weil. 
That I will, das will id. wrhar is 
That to us? was geht uns das an? 
this.is not fair, nor, profitable That, 
das. ijt nicht Schon, und jenes iſt nicht 
nuͤhlich. That is, das heißt, That 

way, auf folhe Art: whatof Thar? 
was iſt es denn mehr? TEL; 

| Thär, vhätt, que, afın que, daß, 
damit, weil. it-is not That I love 
ou dess, nicht weil ih Gie weniger 
iebe. seeing That, weil, so That, 

\ fo, daß. 

Thätch, 4 tfh, chaume, das 
Dachſtroh, Schilf, Strohdach; die 
Hutte. 

to Thätch, courrir de chaume, mit 
Stroh decken. 

Thätrched, couvert de chaume, deck⸗ 
te mit Stroh; mit Stroh gedeeft, 

Thäteher, couwereur en chaume, der 
Etrohdecker. 

v Thätching 



‘Diva 

Thätching, couvrant de ae, 
Ber Stroh deckend; das Strohbel; 

"Thäw, dhah, degel, das Thauen, 
Thauwetter. 

to Thaw, degeler, thauen; ſchmel⸗ 
e 

degele , thauete, ſchmolz; 
gethaut, acihmohen, 

Thiwing, degelant % thauend, 
J— das Thauen, Schmel— 
zen. Thawing weather, das Thau⸗ 

"wetter. 
"The, bhe, le, la, les, der, die, 

das, den; 1er. deRo, um fo. , The 
more — 7 ıe more, je mehr — des . 
fto mehr, The less, um 1 weni⸗ 

Thram,f T — 
Theater, dhiheter, — der 

| Schaupiaß, die Shaubühne ‚Bühne. 
"Theater of war, das Siriegstheater. 

‚Theatin, Theatine, dhihetin, 
theatin , der Theatinre. 

Theatre, f. T 1eater, ; ; 
Theätrical, dhiättrikel, — 
tral, ehessralifh ‚bon der Bühne, n 
—— t. 

eätrical 
conwient au Ltliedtre } 
gaufelhaft. * 

Theave, dhihw, agneau, das. ein: 
jahrige Lamm... 

Thee, dhih, toi, dich, bir, of Thies, 
deiner, 

ly,- d’une maniere gui 
theatraliſch J 

Theft, dheft, larcin, der Diebſtahl. 
Theft-boeöt, "Theft -iböte; Thekt- 
hold, * Diebshehlerei. 

Théir dhehr, lear, ihr, ihre, it 
is Their fault, es ift ihre Chu, 

Theirs, dhehrs, leur, a eux, ihr, 
ihre. the fault is Theirs, die Schuld 

iſt ihre. 
Them, dhemm, les, leur, fie, ih⸗ 
nen. to Them, ihnen. 
—— ———— theisme,, der 

Theiſmus, Deiſmus, die natuͤr liche 
Religion. 

Theist,tkeiste, der Theiſt J Deiſt, 
reine Gottgläubiges 

Theme, dhihm, theme,:'swjet, das 
Thema, der Gab, Gtreitpunkty die 
Materie, der Gegenftand, Die Auf⸗ 
abe 

naar: dhemmßelws, 
eux- memes, se, fie felbft, ſich, ſelbſt. 
to Themselyes „ ihnen ſelbſt. in 
order to save Themselves, um fih 
zu retten. 

Then, dhenn, —— donc, dann, 
alsdann, darauf; darum. Thenupon 
this chaır, Then npon that, bald 

auf dieſen, bald auf jenen Sept. 
now and Then, dann und wann. 

2 Da ren 
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 Theoremätice, 

Theor — 

The 

Thence;dhennf, :de»12; von dans 
nen, von dort, daher, daraus, 

Thönce- * Thenéde-fér— 
ward, dhenngfohroh, dhens— 
fahrwahrd, des-lors, von dan—⸗ 
nen, daher, feitdem. from Thence- 
fort , feitdem. 

Theöcracy, Dhiodräßi, theocra- 
tie, Die Theokratie : göttliche Herr⸗ 
ſchergewalt, der Jovaiſmus. 

Theocrätical, Phioträstiten, 
theooratique R theof ratiſch. 

Theocrätically, theocratiguement, 
theofratij, 

Theodotite, dhioddoleit, theo= 
dolite, die Diesihetbe ‚, dei Höpens | 
Diener: dB — 

Theogony, iogaon + theogo- 
nie, die Theogonie, Görterwerdung; 
Genealogie der Götter. | 

Thesloger, Theolögian, hie 
lodjjer, Dhiolohdfjen, tAcolo- 
gien, der Theolog, Gottesgelehrte, 

Theolögical, ‚dhiolodfjitel, 
‚theologique , theol ogifch. 
Theologica lly; cheologigaement, 

theologiſch. 
eolegue, Theölo gist fe 

‚Theologer. gig 
Theölog s dhiollodfjä, theolo- 
8 — die. Eheoiagie, I— — — 

yei 
Theömachist, x dhiommäßift, 
gi combat les dieus, der Goͤtterbe⸗ 

mpfer, Goͤtterbekriegee. 
Theomachy-, vombat contre les 
dien, dev Krieg mit den Göttern, 
Kampf mit!den Goͤtten. 

Theomgi, Sbiomaͤhdſiei, — 
sophe 5, die Thebſophen, weiſen Ma- 
gier; Goldmacher P ——— —J 

Theom agical, dhiomadfjikel, 
de theomagie, ebeofephifeh N theoma⸗ 
giſch; roſenkreugeriſch 

Theomäntist, vhiomanntift, 
theomiantiste, der Gottbegeiſterte, Bi⸗ 

beltolle. 
Theop äschite, dhiopäßkit, theo- 

aschite ; der Theopaſchite 
The orbo, dhiahrb v, thcorbe, die: 
Theorbe. 

' Theorem, dhihorenm, ne) 
das Theorem ‚, der Lehrſatz. 

vhie vemättif, 
theordmatique, theorematiſch. 

Theoremätically, gar thöoremes, 
theorematiſch. 

Theorie, T heoretie, dhihorie, 
dhiorettif,— theorigue, theoretiſch; 5 
der Theoretiker. 

Theoretiical, vhiorettifeh, Iheo- 
‚rique , theoretifch, ı 

theori quement s 
theoretiſch. 

Theorist, 
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Theo 
— theorie , der. Theoretiker, 

— ——— 
heory,' 

F —* — Grundkunde. 
7herapentic, dherrepiuhtik, 
erapeutique, heilend, geſund ma— 

Send; die Heilkunſt. 

Epe: 

dhiheri, ‚iheorie , die 

u um. 

Thöre, dhehr, ia, %, da,.dort, | 
“ "dahin. Tliere is, There are, es ift, 
Ws find, es giebt. where There is 
w —8 is pride, wo Witz iſt, da 
aha OD. he is There, er if 
Ryan. Tehall go There, ich werde da⸗ in 

„bin gehen. 
, Phere-aböut, dherebaut, envi- 

" ron, la-dessus, da ungefähr, da her: 
« Sum; derüber. wlereof twenty or 
 „ Thereabout, woboen zwanzig ‚oder 

. > ungefähr fo viel. much perplexed 
'  Thereabout, in großer Werlegenheit 

deshalb, darüber. — 
Thereaböuts, f, Thereabout. 
Thereäfter, vüheräffier,i ensui- 
"te, darnadı; deshelb. according as 

ihe wind blows Thereafter is the 
‚Sail set, man fiellt das Segel nad 
DEM IBNDE.. 7... 
hereät, dheräatt, ‚par-la, dar⸗ 
ar: Pe 
Thereby, dherbei, par-la, dar- 
“sans, damit, dadurh. ° 
Therefore, dhehrfahr, ces 
” pourguoi, beher, Deshalb, deswe⸗ 
- gen, darum; alfo, folglich; dafur, . 
Therefrom, dhehrfront, de cola, 

davon, daraus. > 
Therein, dherinn, en cela, darin. 
Thereintö, dherintuh, la-de 

dans, dahinein. 4 
Tliereöf, dheroff,.de cela, en, 
‘ davon, defjelben, derfelben „ deren. 
Thereon, dherbnn, la - dessus, 

: darauf." MaEL 0 > 
dherau bt, hors de ce- 

% 

% . 

Thereöut, 
"Je, daraus. 
“ Theretö, Thereuntö, »dher- 

1 „tubh, dherontuh, a cela, dazu. 
1 Thereüunder, dheronnder, sous 

‚cela, darunter | 
| Thereupöon, dheroponn, la-des- 

sus, daraus; deshalb, darum, des— 
wegen; fogleich. 

1 Therewith, dheruidh, avec cela, 
1 "damit, fogleih. 

Therewithäal, dheruidhahl, 
par-dessus, iiber das alles, bei alle 

dem; zugleich; damit, mit demſel⸗ 
* ben ‚\derfelben, tenfelben. 

‘ Theriacal, dhireihefel, theria- 
cal, heilend, heilfam, mediciniſch. 

« Theriacal herbs,, die Heilfräuter, 
Thermömeter, bhermommis 
‘ter, thermomötre, der Wärmemefier, 
Thermometer, das Witterglas. 

7 
rist, dDhihorift, qui Sadon- 

2. 

Bu 2; 

u ung 

.. Thick 

Thi 

Thermom£trical,dhermomets 
trifel, de.thermometre, waͤrmemeſ⸗ 
ſend, thermemetriſch. 

to Thés auriss dhessah 
‚nthesauriser, Schaͤtze ſammeln. 

These, dhihf’, ces, ceux-si, dies 
fe., These fourteen years, ſeit vier- 
gehn Fahren? ?7" 177737 % 

Thesis, vhihfig, these, der Gab. 
ete, dheßmodhiht, Thesmoth 

Theurgy, dhihordfji, theurgie, 

reif’, 

legislateur , der Gefeßgeber, 

die Wirmderkraft, Wundergabe, 
Thew, dhjuh,/maniere, masse, die 
Eue Weiſe; der körperliche Ye 
ang. 1 na Y 

Thewed, eleve, gefittet, gewöhnt. 
T.hey,dhehb,.ils, elles, ſie; diejenis 

gen, folhe. They talk most who 
have the least io say, am meiften 
plaudern die, welche das wenigfte zu 
Tagen haben. 3 

ne Gchaufel, der, Spatel, . " 
Thick, dhick, epais. gros, dick, 
dicht; ſtark, grob; haufig; tief; trüs 
be; die Diefe, das Dickicht. through 

hi and thin , dur Did und 
Dunn. Thick-bodied,. didteibia. 

"Thick-coated, dickhaͤutig, mit dis 
ter Rinde. Thick - eyed, trübſich⸗ 

tig. Thick -headed, dicklöpfig Di 
von Krone. Thick-leaved, difbläte 

„tetig. Thick - lipped’, Didfippig. 
Thick -necked, dickhalſig, Tlich 
planted, dicht gepflanzt. "Thick- 
scull, Tlick - skin, der Dickkopf, 
Dummetopf. Thick - sculled, dick— 
koͤpfig. Thick - set, dicht geftellt, 
eng; Thickſet; gerippter Bärchent. 
Thick-shelled, dickſchalig. Thick- 
sprung, di aufgefchoffen. Thick- 

„stuff, das Fugeſtuͤck, die Unterieifte. _ 
Sat dhick s, bosquet, das Dils 

icht. 
to Thicken, dhicken, epaissir, 

dick machen, verdicken; dicht machen; 
dick, truͤbe werden ; beftätigen. 

Thickening, f, Thickning.. 
Thicket, dhidet, bosguet, das, 

Dickicht. 
— dhickiſch, un peu gros, 

etwas di, ein wenig di. 
Thickly, epais, dru, did; dicht; 

eng. 
Thfekned „ dhi@’n’d, epaissi, 

machte di, verdidte, ward dic, bes 
ftätigte ; verdickt, beflätigt, 

Thickuess, dhickneß, vpaissenr, 
die Diefe, Dichtigkeit. Thickness of 
hearing, die Harthorigkeit, > 
hickning, epaississant, verdik⸗ 
kend, Did werdend, beftätigend; das 
Verdicken, Dirfiwerden, —— 

1107, 
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Thief, dhihf, Tarron, der Dieb, 
die Ira. ; der Näuber (am Lichte). 

Thief-catcher, 'leader, taker, der 
x Diebesfänger,, Volizeimächter. 
to Thierve, dhihm, voler, 
. einen Diebftahl begeben, © 
Thievervw, Dhihmri, me 

leur , die Dieberei, der Diebftahl; 
Thieves, dhihws, voleurs , ‚die 
ADebee PR 
Thievings volant:, flehlend; das 
Stehlen. NH 

Thievish, dhih wiſch, adonndan 
larein, diebiſch, ſpitzbuͤbiſch. 

Thievishly, en voleur, diebiſch. 
Thievishness, penchant A derober, 

die Neigung sum Gtehlen, das Dies 
bi n on z ifche. 

"Thich, dheih,'cuisse, der She: 
: tet. "Thigh - bone, das Schenkel⸗ 

bein. ß 
Thill, dhillt, timon, die Deichſel, 
& — abel. e in 

Thiller, "Thill-horse, timon- 
nier, das Deichfelpferd, Gabelpferd. 

Thi mble * d himb’ l, de, der, Sins 
erhut, Währing. ©... 00% 

Tem e, teim, thym , der Thinnan⸗ 
Thin, dhrnan, mine, leger, dünn; 
licht; ſelten; leiht; mager; arm. 
‚to.grow Thin, abnehmen, mager 

- werden... Thin of people, arm an 
Menſchen, menſchenleer Thin - bodi- 
“ed. dinnleibig. Thin-clad, Ddimn- 
gekleidet. Thin -lipped , duͤnnlip⸗ 

hin, maigrir, verdünneit, lichs 
‚ "ten; dinm werden, vermägern. 
Thine, dhein, tien, dein, deinig. 

’t is not ihy room, but this chair 
is Thine, e8 ift nicht dein Zimmer, 

dir gehört bloß diefer Gtußl.. 
Thing,dhing, chose, etwas, das 
‚Ding, die Sache. a.lhın 
for you‘, ich habe etwas‘ für Sie. 

=> so rude a Thing, fo etwas rohes. 
thou Bo ae du Fi 

Thingum, dhiügom, chose,. da 
Ding” da, Jener. Mr. Thingum, 
Herr — wie heißt er doch! , 

wo Think, dhink, penser, croire, 
denken; nachdenken, finnen; halten 

+ für, me Tlüinks, ‘mir deucht, mid) 
dinft... me Thought, mich dünfte, 

to Think best, für das Befte halten. 
to Think light of, geringfchägen. —4— 

to ‘to Think of, adten, fchagen. 
Tiunk on, finnen auf. to Thiuk 
upon , an etwas denken, eines _geden: 

ken. to Think with one’s self, bey 
fich felbft denken. 

Thinker, homme qui pense, Der 
Dentende, Nachdenkende, Denker. 

Thinking, pensant, judicieus, opi- 
nion, denkend, nachdenkend, finnend, 

fehlen, , 

tier devo- 

I have a.Thing. 
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aber, 

‚ Thistle, dhi 

Tho 

haftend; das Denfen, Nachdenten, 
Einnen, Daflırhalten; die Meinung; 
das Urtheil, die Finficht. ' Thinly, dHinnli, clair, pen, bünits 
fetten, ſparſam. u NR binness, exilire, die Düne: Ara 
muth ‚ @eltenheit. 3588 
hird, dherrd, troisieme, tiersy 
dritte; das Dritcheil;. die Lertie, 
every Third day, jeden dritten 

. sous-commissaire,. der Untercor 
Policeidiener. a Su 

Thirdly,. troisiömement „ drittens, 
. zum dritten. h, al 

to Thirl, vd 
durchloͤchern. SE Be una 

Thirst, dherrft, soif,.der Durſt. 
to quench the Thürst, "dei © rſt lö⸗ 
chen. Thiest after h Pppiness, der 
Durft nah Glüfeligkeit.  Thizsı of. 

. praise,, der Durſt nad Lob, -.. 
to Thirst, avoir soif, dürfte. to 
‚Thirst after, for, dürften naı weh 

Thirstily, dHerrftili, avidement, 
dareeee nr 

 Thi rstiness,soif, der Durfl. * Thirsty, Dhertfti, alters, duvftig. 
„blood - Thirsıy ‚‚blutdürftig. + TR dbherrtihn,. treize, 

reizehn. re 
Thirteenth, dherrsihndh, trei- 

zieme,, dreisehnte,. "> 
Thirreenthly, en treizieme lieu, 

JUNE DEPTSCHNEEH, — nun 
EI ERS nn RD ERE EN? trentiemes. 

beit, percer,.bohten, 

— 

dreißigſte. N ce en 
Thirty, dherrti, dreißig. | This, dHiß, co, cette, Diefer, diefey 

diefet, of This, diefes, diefer, hies 
von, by This, Dee Sekte 
This way, hieher. in This country, 
bier u Sande Jan N cr 

III, ehardon,„ die Dis 
ſtel. fuller’s Thisile , ‚die Sartendis 
jtel, das Weberkraut. Thisıle-down, 
die Diftelwolle. Thistle-änch, dew 

Diſtelftnk, Stieglig. 
; Thistly, plein Ä de chardons, diftlig, 

voll Difleln. diſtlig, 
| Thicher, dhidher, 1a, dorthin, 

dahin. hither and Thither, hin und 
her, hin und wieder. Ä a 

Thitherto, dhidhertu, jusgues _ 
la, bis dahin, dorthin. Be > 

 Thitherward, Thitherwards, 
vers ce coltö-da, dahinwärts, Doris 
hinwaͤrts. 

Thö’,dhgh, f. Though. 
Thökes, dhohls, poissons eventres, 

die ausgenommenen Fiſche. * 
to Thöle, dhohl, attendre quelgue 

temps, etwas warten, vermeilen, 
ſich gedulden, — 

Thong, 



Thö 

au —V —* der Kies 
‚nen ie Streif. 
Eh, lie ‚avec des courroies, 

‚nerfehen, geriemt, mi 

— borus, ‚<hor | 
00h ora I k, —

 

Der, 
dns Beet, * 

— ⸗spration 
v m Bette, 

h — die | Behr 

an 
ng ‚ping. der Q Jorn, 
Ar ap le, der Stech⸗ 

1070 - back, die 
horn-but, Die Meerz 

tten, 8, black -Thorn, der 

schle — ‚box- 
horn „de dorm. . ‚bucks-Thorn, 

christ- -Tl:orn, der 
ii e Baum, Na 

achelige ſpel. 
a J — 

Hagedo * 
FE, 

Thorn, de ie Ci 1, Ha: 

Gun ine *— fälßetig;‘ 
Thorn —— die dor⸗ 

erneile, , Bimpinelfe 
‚dh borro, a "travers, 

— —— volltommen , 
— anti durchausge⸗ 

——— - base, der Gene⸗ 
—9— Thorough fare, die Durch⸗ 
+ fahrt), der breite Gang. Thorongh- 
. go-nimble, der Surhfall, Tho- 
rough - höniest , kreuzbrav. Tho- 

h-päced, voilfommen, Aausge— 
’ | rough- stitch, vollendet, 
1 au. Ende, 0 go Thorough- stitch , 
; ent Thorough - wax, das 

Bm. 
dorn. 

N iy; tout a fäit, vollftän: 
| 2 y lich durchaus. 
41Thorow, f, Thorough. _ 
Thörp, dh orp, village ; das Dorf. 
hös e,d Dh , ceux..celles , Die: 
dh die, jene ,. folche. 

Pd toi, ON, is it. Thou? 

non NR busen. 
hönch, dhah, quoique, obfchon, 
a auch; zwar, freilich ; Doch, as 
 Though, als 0b, als wenn, he 
makes as Though, er thut als ob. 

1 Thönght, vhaht, pense, cru, dach⸗ 
te, fann auf, hielt für; gedacht, ges 
FR gehalten, v. to Think. 

ii ught, pensee, das Denken; der 
E "Grant: Begriff; Sinn; Das Nach: 
N nen; die Betrachtung ; Gorge, Be 

uͤmmeruiß; —“ Thought 
‚ Bailey D-y,.1 2, a, A, 
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Thr, 
\ 

longer, um ein wenines langer. 1 
am a Thought better, ich bin etwas 

„beffer. the merry Thought. of a 
fowl, die Brille. themerry Thoughe 
ofafool, ver Schwank, die Poſſe, 
der Einfall. 

Thoughtful, dhahtfull, röpeur, 
j. pensif „ gedantenvoll; aufmerkfam; 
[ons Nachdenken einladend; forgfäls 

—— d’ un. air pensif s 
gedankenvoll; Zufierktaie, forgfäl« 

Thöugh tfnulness, Ahumeur röveu- 
se, das ‚aunefrengte Nachdenken, 
——— in Gedanken; die Sorgfal⸗ 
tigkeit 

The ushtless, etourdi, gedanken⸗ 
[08; unver! unmert; ſtumpf, dumm. 

Thoughrti ess ly,, etvurdiment, ge⸗ 
dankenlos; unbekummert, forglos$ 
um. | 
isugh tlessness, inattention, 

‚die Gedankenlbũgkeit; Gorglofigkeit. 
höusand, dDhaufend, mille, 
—— ten Thousands ‚ zehn taus 

end. 

Th 

Thöusandth, dhauſendh, mi 
Pheme, der taufende. 
Thoöwl, dhaul, clou de rame, der 

Ruderpftock, Zweck. € 
Thräldom. dhrahldom, zscda- 

vage, die Sclaverei Knechtſchaft. 
Th Kraft, ‚esclave , der Sclave, Kucdht; 

die Veißeigenfchaf t. 
to Thräll, faire esclave, zum Scla⸗ 

ven maden, 
Thr% ipple, dhraͤpp l, 4pre artöre, 

die — 
to Thräsh, dhräfch, battre, dres 
ſchen; prügeln; zerarbeiten. 
hräches ; Batteur, der Drefcher. 

T hräshin 8, battaht ; battage, dre⸗ 
ſchend, prügelnd, zerarbeitend; das 

Dreſchen, — r Ser Arbeiten, 
ı Thrashing - floor, die Deeſchtenne 
Thrasonıc, Thrasd nical,dhräs 

jonnit, dhraͤſonnikel, fanfaron, 
praleriſch, praͤlhaft. 
Thrasönically, en fanfaron, pra⸗ 

lerifch , pralhaft. 
Thrave, dhrehw,tasdebled de 24 
— die Heerde; das Doͤppelduz⸗ 

dhredd, fill, der Radenz 
Gang, Zufommenhang. Thread-bare, 
abgerurpt, fadenſcheinig. Thread of 

. discourse, der gaden der Rede, Uns 
terredung. 

t0Threäd, enfiler einrädeln; durchs 
dringen, ſich durchwinden. 
Threäden, dhredden, de fit, aus 
engen 

Threäding, enfilant, einfädelnd; | 
das —— RU WR 

Hühh Thyeidy, 
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Thr 

Threddy, filamenteus, fadig , fafer 
ri ® v 

10° Phrdap;to Thretapen, dhrihp, 

dhrihpn, contredire, haberechten, 
treiteln. 
—— dhrett, menace, die Bro⸗ 

hung. 
‚to Tr eit,toThreiten; ohrett, 
dhret t'in, menacer, drohen, drauen. 
Threätened, menace, drohte; ge⸗ 

droht. 
Thrétenmer, d h rettner, menaceur,, 

der. Dreoher. 
Threätening, T hreätnig, — 

‚ nagant, drohend, drauend; das Dro⸗ 
hen, Draͤuen. 
Thr Renee. Th> eitningly, 

d’ un air menagunt, beohend. 
Thred, f, Tiiread. 
to Thredäle, f. ta Thread, 
Three, bhrih,trois, drei. Three- 

ed, von drei Menſchenaltern Three- 
adasd, dreiſhhneidig. Three - fold, 
dreifach, dreifältig. Three -fold pen- 

‚any man, der srme, elende Meñſch. 
E ıreexhalk. penoe, anderthalb Stuͤ⸗ 
ber. Three-headed, dreilüpfig. Three- 
leaved, breiblätterig. Hhres-mouthed, 
dreimäulig. Three score, das Schock. 

Threnody,.dhrenmpdi, chanson 
funebre, das Slagelied, ber Klagge⸗ 
ſan 

to, Third sh, f. to Thrash. 
‘Threshold, — 

die Schwelle, Thuͤrſchwelle. 
Thressel,f. Ihrostle. 
Threw, vhrih, Jeibe, warf, ſchmiß. 

v. to Tlirow. 
Türice, dhreiß, trois fois, drei⸗ 

mal, 
to T hrid, d hridd,se glisser , 

fid) elemmen, ſich winden, ſchluͤpfen. 
Thrift, dhrifft, gain, frugalite, 
"das Gl; der Wohlſtand: Gewinn; 
die Eparfäirkeit, das Surathehaften ; 3 
die Nelfenart. ‚spend - Thritt, der 
Verſchwender. 

Thrittily, frugalement, fparfam, 
auraihehaltend ; rathfam. f 

Thriftiness,, frugalite, die Rath: 
famfeit, Gpar amkeit. 

Thriftless, —J— Aepen 
sier , verſchwenderiſch. 

Thrifty, dhriffti, menaper , fru- 
„er rathſam, fparfam; erfpart. 

ı 

1 

rill, dHrill, fraise, der Zeiler; 
— 
to Thrı 

durchbohren; verwunden; Pausen, 
ſchaudern. 

Thrilled, fraise , driilte , durch⸗ 
bohrte, verwundete, ſchauderte; ge— 
drillt, durchbohrt, verwundet. 

to Thrippa, Dhrippä, rösserz ** 
geln. 
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fraiser, drillen, bohren, 

 Throbbing 

Thron e, trone, ? der Thron 

 Thröned, mis sur le trone ‚feste. auf 

toThröong d 

'Thröstle, dhroff'l, grive, die 

Thr * 

Tiır tpS, dbripp 8, artison, ber 
Holzwurm. 

to Thırive, dhreiw, prosperer, ge⸗ 
deihen, for; fommen, treiben was 
fen, zunehmen. 

Thriven, dDhbrimm’ 1, pre ges 
diehen, getrieben, gewadge⸗ zuge⸗ 

RN ‚ERRANG } — er 
ıLTıVer, re wer, ven 

ses aflaires ,„ der Gede jede, das 
Stücdekind. * 

Thriving, prosperant, _ hen 
machfend, zunchmend; das. — 
Treiben Wachfen, Zunehmen. 
hriving Y, avec sücces, gedeihend⸗ 
wachſend; gluͤcklich. 

Thrivingness, succes , die Gedeih⸗ 
ſamkeit. — 

Thro’, dyruh,f. Through, Ey 
Throat, dhroht, gosier, 

Schlund, die äncneh, Kehle, der 
Hals. to cur che Throar,. den Hals 

abſchneiden, umbringen.  Throat- 
band, der Sehlrieme. Throat - Jap 
der Kehivedel, Das — hroai⸗ 
pipe, die Yufiropre, T —— der 
Fuͤgerhut; das Waldgloͤcklein. lein. 

der 

Turoated, .d’ un gosier, lung. 
dei.  frog - Throsted, en 
Schlunde. 

Throb, dhrob b, battement, das 
Yaden Schlagen, Klopfen, vul⸗ 

to Thröb, palpiter, vochen ſchiaen, 
klopfen, pulſen. —* = 

"pa pitant, . pochend, 
ſchlagend, ee pulfend; das Po⸗ 
hen, Schlagen, Klopfen, Bulfen.  _ 

Throe, dhroh, asonis die Wehen; 
‚der Todeskampf. 

to Thrôe, faire sor fFrir des peines 
— Weh machen, in — 
etzen 

to Thrö-ne, mettre cume iröne, chro⸗ 
nen, auf den Thron jegen. - ; 

den Thron; 5 bethront. 
hronng, aller en foule, 

drangen, ſich drängen, 
Thröng, foule, das Gedränge, der R‘ 
Zulauf ‚ Haufe, die Menge. 
T hrong ed,.en foule, drängte; ; ger . 

vrangt, im Drange.. 
Thröngly, en presse, im Gedraͤnge. 
Thröopple, dh Be 2 die ı 

Suftröhte, Kehle, Drofte 
Thröster, tordeur , der Zwirner ⸗ 

Seidebereiter. 

Droſſel. 
Thrötde, f. Thropple. — 
to T hrattle, bhrott’l, etrangler, | 
———— — erſticken. 1 

— —— | 

Er 
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 wäürgte, erſtickte; erdrojjelt, erwürgt, 
Tee... % 
Thröttling,'itranglant, erdroſſelnd, 
erwuͤrgend, erftictend; das Erdrofieln, 
. Erwürgen, Erſticken. | | 
Thröve, dhrohw, prospere, ges 
N trieb, wuchs, nahm zu.D to 

3 RER: Throu ‚ par, & travers, 
ee Through „ durchlefen: 

to sun Throush with a sword, 
durchbohren. 

paced, vollftändig, mangellos. 
Thron shly, a fond, gaͤnzlich, volls 
— fommeh ‚durchaus. | 
Throughöut, Throüghstircch, 
dhruhauht, dhruhſtitſch, par- 
out, durchaus; überall. 
to Throw, dhroh, jetter, tordre, 
werfen, ſtoßen; würfeln; zwirnen, 
fpinnen; drehen, drechſeln; ſetzen. 
‚to Throw ai, nach — werfen. to 
= Throw away, wegwerfen, verwer⸗ 

fen, verſchwenden, verfchleudern. to 
Throw by, bei Geite werfen, vers 

werfen, gerftören. to Throw the helve 
” after the hatehet das Kind mit dem 

Bade verfhütten. to Throw the 
hkouse out at the windows, alles 

1 drunter und drüber gehen laffen. ‘to 
1..Throw a thing into one's dish, 
einem etwas Schuld geben. to Throw 
‚off, auspoßen, verftoßen , entfernen. 

to Throw out, BREROBER: zurucklaſ⸗ 
fen, verjagen, verbannen, vertrei⸗ 
ben, verwerfen. to Throw up, vor 
Verdruß aufgeben, hinwerfen, aus: 

. werfen, to Throw yourself upon 
one's favonr, ſich einem empfehlen. 

1Thröw, jet, coup, der Wurf; die 

1. Anftrengung, 
Thröwer, dhroher, qui jette, 

4 tordeur, der Werfer; Geidenfpinner, 
Zwirner, Echnurdreher. 

fend, zwirnend, fegend; das Werfen, 
Zwirnen, Geben. — 
J rwn, dhrohn, jette, geworfen, 
Thröwned, ſ. Throned, 
—— dhrohs, travaux, die 

. en. £ R 

Thröwster, f. Thrower. 
Thrum, vhbromm, grosse filure, 
das Teumm, grobe Gefpint. Thrum- 

‚ die rauche Müge, 
so Thrüm, racler, fragen, klimpern, 

Zitter fchlagen. 
| Reken: racle , 

2 gefragt, gejchlagen. 
‚#Thrumming, raclant , fragend, 

ſchlagend; das Kragen, Schlagen. 

of 

fragte, ſchlug; 

( \ 

"hrough - faret, der 
Durchgang, die Durchfahrt. Through- 

. werfen. to Throw‘ doyrn, nieder ' 

Throwing, jettant, tordant, wer⸗ 

ſchlagen. to Tram the guitar, die | 

s ET 
Ehröttled, etrangle, erdroſſelte, er⸗ 

4 

main 

* 

we 
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Thrash, dhroſch, grive, die Drof- 
tel; Blatter, der Schwamm.  ser- 
Thrush, der Srammerfifh 

Thrust, dh roßt, coup , botte, der 
Stoß, Stich; Ausfall, Angriff. two 
Thrusts together, die Finte. 

to Thrust, pousser, ftoßen; ſtopfen; 
drangen; ſtecken; ſtampfen; augreifen. 
to Thrust away, wegſtoßen. to 
Thrust down, ‚binabfloßen. to 
Thrust into, eindringen, aufdringen. 
to Thrust:on, fortireiben, antreis 
ben, to Thrust out, ausſtoßen. ro 
Thrust through, ducchftoßen. to 
Thrust uato the wall, andie Mauer 
drängen. 

Thrüster, guipousse, der Stofende. 
Thrüsting, poussant, Roßend, ftops 

fend, augreifend; das Stoßen, Stop⸗ 
fen, UAngreifen. 

to Thryfällow, dhreifaflo, Ze. 
bourer pour la troisiöme fois, zum 
dritienmale umpflügen. 

Thüle, dHuhli, bout du monde, 
Shulez das Ende der Weit. 

Thumb, dhomm, pouce, der Daum. 
the Thumb’s breadth, die Daumens 
breite. 

to Thumb, manier gauchement, fenil- 
leter , mit dem Daumen handhaben, 
linkiſch angreifen; überfchlagen, durch⸗ 
———— 6. * 

Thümp, dhommp, coup, der Schla 
Stoß/ Puff. Kr Pin; 

to Thum >; 

gen, foßen 
bourrer , An ſchla⸗ 

austheilen. 
puffen, pochen, Puffe 

7T p ed, bourre, ſchlug, ſtieß, 
puffte, pochte; gefchlagen, 
gepuft, gepocht. 

Thumper, — 
Schlagende, Aufklopfer. 

Thumping, bourrant, os, 
ſchlagend, ſtößend, pochend; die, 
puffig, derbe; das Schlagen, Stoßen, 
Moden. "br 

Thunder, dhonder, tonnerre, 
der Donner; Das.Gebraufe Thun- 
der - bolt, der Donnerkeil, Blitz. 
Thunder - bolt of i 
tion, das Anathema, der Baunſtrahl. 
Tluunder - clap, der Donuer lag. 
Thunder - shower, der Gewitterres 
en. Thunuder-stone, der Donner: 

fein, Donnerfeil, Thunder- storm, 
det. Gewitterſturm, das Donners 
braufen. 

to Thunder, tonner , ‚foudröyen;' 
donnern , wettern, braufen 5; den 

„Bannfteahl fchleudern. to Thunder 
down , niederwettern. r 

Thunderer, fulminant, der Don? 
nerer. 

Thündering, tonnant, foudroyant,' 
dognernd , den Bannſtrahl ſchleu— 

erud, 

X 

geftoßen, 

pe, der Pochende, 

excommuniea- 
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dernd; das Donnerin, Gchleudern bes 
Bannſtrahls. Thundering voice, die 
Donner fiimmie. 

Thunderingly, en foudroyant, 
donnernd. 

to Thünder - strike, dhonder 
ftreit, frapper d’ stonmement, mit 
dem Donner treffen, dem Donner 
fchleudern ; hoͤchſt beſturzt machen, in: 
Erftaunen fegen. | 

Thünder - struck, "dhonder: 
ſt ro ck, frappe d’dtonnement, vom 
Donner gerührt, getroffen; erflaunt. 

Thunny, dhonni, fauveite, die 
Graswuͤcke. 

Thuriterous, dhjurifferos, gui 
produit del’encens, Weihraud) ira: 
Band ‚ bringend, RR 

Thurifieätion, dhijurifiläh- 
ben, encensement, das Käudyern, 

Thursday, dhorrsdä, jeudi, der 
Donnerstag. p 
Thurse-louse, dhodrrstauf’, 

»» elopörte, die Aſſel, der Kellerwurm. 
Thus,dhoß, ainsi, fo, alfo. Thus 

r'itis, fo iſt es. Thus far, fo. weit. 
wo Thwäck, dhwäd, rosser, fihla= 
gen, drefchen, gurben, durchwalken. 

. Thwäck, <coup, der Schlag. 
 Thwäcked, rosse, flug, drafch, 

gärbte, walkte durch; geſchlagen, ge— 
droſchen, gegarbt, durchgewaälkt. 

AThwé — rossant, ſchlagend, garz 
bend ; das Schlagen, Gaͤrben. 

Thwaäld, ſ. Twin. A 
Thwärt, dhwahrt, de travers, 
ſchraͤge, queer; verkehrt. 

to: Thwärt, traverser, contrarier, 
durchkreuzen; in die Queer kommen, 
ſich widerfegen, hindern. 

Thwärted, traverse; 
durchkreuzte, widerfeste ſich, 
derte; durchkreutzt, widerſezt, ge 
hindert. 

Tlwärting, contrariant ,, durch- 
Freugend, ſich widerfegend, hindernd; 
Bag Durdkreugen, Widerfezen, Hin: 
ern. 

Thwärtingly, Thwärtly, 
d’ une maniere contraire, entgegen, 

zuwider, in die Queer, | 

Thwick-thwack, dhwick 

rivps raps! 
to Thwate, dhweit, fendre, fpal: 

ten, von einander theilen. 
to -Thwittle, dhwitt’i ı  Jaser, 

| — — „klatſchen, waſchen, plaus 
ern. 

Thy,-dhei, ton, tes, dein, deine, 
Thyine wood, dheihein wudd, 

. bois odoriferant, das Thienenhol;. 
Thymbra, dhimmbrä, sarsletie, 
die Saturei. 4 

.contrarie, 
bie 

N. 

* 

Eee um 

* 

1 
Li 

Ticket, 

‘to Ticket, dis va billet 

Tickle, glissant, 

| Tickled,'chatonille, igelte, ſchmei⸗ 

'Tickler, chatouilleur, der Kigelnde, ) 

‚ Tioklish, tickliſch, Aatouilleuo, 

Tid 

Thyme, teip, thym, der Thy— 
win, Quendel. wild Tiiyme, der | 
Be v Quendel, wilbe Polei. 
— dhirrſ, thyrse, der Thyr⸗ 

u. Rn 
Thyself, dHeißelf, toi- möme, dw 

felbft, felbft, did, dir, —* 
Tiara, teiähre, tiare, die Tare, 

Koͤnigsbinde. — A 
Tıb, 1ibb, salope, der Muß, die 
Sudelmagd. Tib of, tlie buttery, 
die ans, AT | 

Tie, ti, taye,“berViebersug, vie 
zuge. a is er 

to Tice,teif, amorcer, locken, aus 
locken, anziehen, ködern,. 
Tiching, titfhing, arrangerment 
de tourbe , das Torffehen, Raſen⸗ 
egen. EN 

Tichy, ſ. Techy. a | 
Tick, tid, credit, taye, tigue, der 

Gredit; die Humbdelauß, Schaflaus, 
Zecke, der Hoͤlzbock; Ueberzug das 
Koppen, Krippenſetzen. upon Tick, 
auf Borg. dram a Tick, der Schnaps A 
ouf Borg. Tick for bed, der Betts 
übergu i — TOR 

to Tick, prendre & eredit, borgen 
- auf Borg nehmen. ie: 
Ticken, ti@’n, 
Rem er RAN . 

tidit, etiguette, biller, 
der Zeitel; das otterielons; der Eins 
laßzettel. Ticket -porter, der Zettel⸗ 
träger. IT 

Zet⸗ 
tet ausgeben; Zettel aufheften. 

Tıcking, baitement ‚„ taye, das 4 
‚ Schlagen, Picken; der Zeug zu Ueber⸗ 
zügen. EN lc | 

to Tickle, ti@’L, chatouiller, Piz } 
zeln; fchmeicheln ; reizen; Juden, kitze 
uch feyn. kr i 

ſchlüpfrig, glatt, 

coutil, der Zwil⸗ 

wadelig, ſchwach. 

beite, reiste; gekigelt, gefchmeichelt, 
erent. u 

Kihler. RN: EN 
Trekling ‚- chatonillant., Fiselnd, F 

jchmeicheind , reisend ; das Kigeln, I 
Schmeicheln, Reizen, Tickliug wea- 
ther, der Fingerfroſt. 

kitzlig; wankelmuͤthig. Ticklishtimes, 
die kritiſchen Zeiten. ER J 

Ticklishuess,gualite chatouillause, 
das Kitzligſeyn. * 4 

Tiok-vack, tidtäd, tie et ia, 
bietrac s tick tack das Tricktrack. 

Tıd, tidDd, delicat, zart, niedlich; 
ſanft; kißlig. Tid bit, der Kederbife 
‚fen, die Schnabelweide, J 

in I 



Re teidings, nouvelles, Die } 

ren, Meuigfeiien; Kirchweihe, J 

5 

. — tihrs tierce, das Drit⸗ 

4J  Tiffanystiffeni, gaze tres= dlaire, 

J ti 

hi waiter,,, ein Zollbedieuter. 

„und Fluth haben. j 

“4 

\ ; v 

Tıid 

“1 Tiädle, +id»' * mignotter, särf- 
lich behandeln, verzaͤrtelu, verhaͤt⸗ 

In "teid maree, tems, die Haren: 
7 Ba. — und Fluth; der Auf⸗ 

Gtrom. evening-⸗Tide, 
= haben seit. martlemas - Tide, 

artini.  neap - Tide, der „Schr 
— sh wove - Tide, die Faſten⸗ 
— ing - Tide, der Feuhling⸗ 
—R— wbitsun - Tide, 

die, igſten, Pfingſtzeit. Tide- 
are, das. Sluchthor, Aluthgatter, 
Tide's- - man, “der Zatfkedien: er — 4 

to Tide, ‚aller a la faveur de la ma- 
* ‚mit der Fluch fortgehen; Ebbe F 

"Tidily, terdili, proprement, nied- | 
lich; gend, gewand:, 

‚Tidi iness,, proprete ,. Die. N iedlich⸗ 
ER Beheudigkeit, Gerwandiheit. 

Me, j rd Tidings, die frohe 
— 

ae Le ropre, der Jahres⸗ 
zeic gemäß; Rich ih; behend, hurtig. 

Fade Ru: —J—— Bir Yer finoten, 1? 1 
Schleife; Haarflechte; das Band. 

* wig die ——————— 
wo Be eb, lier 5 nöuer „binden; 

knupfen; ee verintipfen; zus 
ri haften. to Tie a knot, einen 
Knoten fchlagen. * Tie torether, 

 infammen binden. Tie to rules, 
‚Regeln binden. Tie np, zuruͤck 

alten. _ 
1ed, lie, noue, band, knuͤpfte; ges 
— zetnuͤpft | 

an, . Tineman. 
Er eiher, qui lie, range, der 

‚ Bindende 7, Anknupfer; die Reihe, 

FA 
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— 

theil einer Pipe; die Terze; die 
zweite von ‚den, Heinen horis cano- 

nicis im Brevier. LTierce to the 
em die Terz von, der Dame. 

1erce- ‚major, die Terzmajor. 
una, Tiercelet, tihrßel, 

—* elet, faucon male, der Zar. 
"pen ‚cet, terset, Das Tercett. 

Tiif, Augt: breuvage, picoterie, der 
Trunk, Schluck; * Uebelnehmen, 
Schmollen⸗ 

to Taft, picoter , ta Per, irbef nch» 
men, ſchmollen; auft mmen, 

vn * 

va 

— 

der Ka ‚die dunne Gafe. 
erend, der anf 

Y * ah: 

der Schaft, 
erdruß, 

7 o, teidfj'. tige, 

833— 

: Tibe, teil, — der Siegel. 

* — 

Tillable, 

 Tilled, laboure, 

Til : 

Br teiger,tigre, der Ligen , 
Tiıgh, teih, cos, der ‚enger einge: 

fchloffene Drt. - 
Tıght, teit, serre, enge, wohl ge: 

ihnüct, knapp. 
to Tıghten, teit’n, serrer; enapy 

anziehen, ſchnuͤren. 

merkfam ſauber. 
''Tighıness, proprete, die Enge; die 

Aufmerkfamfeit, Sauberkeit. 
to Tıghy, tiggi, ricaner , fie, 

greinen. 
| Tigress, teigref, tigrösse, die Cir 

"gerin. 
Tigrine,’teigrim, de tigre, vom 

Tiger, tigerartig. 
- Tike, teil, tie, Könestlone; chien, die 

Echaflaus; das junge Rind; der yorks 
fhirefche Hund. 

Tile- 
kiln,, die Siegelpüitte , Ziegelei. 

to Tile, couorir de-tuiles, mit Bier 
gel deden; mie Ziegel decken 
iled, couvert de tuiles, 
Ziegeln; gedeckt mit Ziegeln. 
ıler , couvreur , der 
Tiler’s louse, der Mauereſel/ Keller⸗ 
eie 

a teiling, ——— 
les, mit Ziegeln dedend; das Decken 
mit Ziegeln; Ziegeldach. 

Till, eilt, layettes die Gnsentafe; 
das Shiebebrett. 

Till, jusgu’a, bis, vor. Till now, 
bis jest, ſeither. Till chen, bie das 
her, bis zu der. Zeit. Till this days 
vor dem heutigen Tage. 

to Till, Zabourer, pflügen, bauen, bes 
ftellen. 

titleb’L, 
pflügdat. 

liege, titledſch, labourage, der 
Ackerbau, Feldbau. 

labourable, 

Baum. 

che gepflügt, —— befteilt. 
er, laboureur , tableite , der 

Sfermanı, Yandınannz Riemen; das 
Dacleloierd; die Schieblade. 

Tilling, labourank, labourage, pflit= 

en, Bauen, Beſtellen. 
Tiliy-vally. ‚tilliwälli, caquet, 

wiſchewaſchẽ, Tarifari , ſchnickſchnack. 
Tilman, laboureur, der Ackermann, 

Landmann. 
to Tilt, tilt, cowvrie, femailler, 

baisser, fpriegeln ; Yangen brechen, turs 
‚nieren; mit Nappieren Fechten, rappie⸗ 

- ren; bin nnd her ſchwanken; „uber 
antonichaft. ſchlagen. to Tils.a barrely aa i 

u 

dedte mit 

Siegeldeder. 

illar, baliveau, der gezeichnete junge 

pflügte, bamete, bes 

gend ‚-bauend, beitefend ; das Pflu⸗ 

Ey 

Tıghter, serre-töte, das Shnir- 
band. 

Tightly, ferme, enge; Enapp; aufs | 

J 



ber -toe, der Gtelsfuß,  Timber- 
trade, der Holzhandel, - Timber - 
yard, der Holzdamm. 2" 

to Tımb er, faire la charpente, 
micher, zimmern; bauen, iger 1 
fisen. 

J 

Til 

auf die Neige fegen. to Tilt over, 
uberfippen. 

Tilt, banne, tournoi, der Epriegel; 
das Lanzenbrechen; Turnier. to run 
ar Tilts, turnieren, Lanzen brechen. 
the vessel’ is a Tilt, das Faß liegt 
auf der Meige. Tilt-boat, das ges 
fpriegelte Boot, Tilt - yard, der 

Turnierplatz, die Gtehbahn, der 
Stechplatz. 

Tilted, cowvert, derer baisse, ſprie⸗ 
gelte, turnierte, ftellte auf. die Neige; 
——u —— turniert, auf die Neige 
eftelit, 

— ei, joäteur, der Stecher, Tur⸗ 
nierer. 

Tılth, tilldh, culture, das Bauen, 
Pügen, Beftellen. 

Tilting, couvrant, —— bais- 
sant, |priegelnd, tuenierend, auf die 
Neige ftellend; das Spriegeln, Tur⸗ 

_ Nieren‘, auf die N veige Gtellen. 
Timber, tintmber, bois de char- 

pente, matiere, daB Bauholz; der 
Stamm eines Baumes; Das Haupt: 
gesälf!: die Materialien, der Stoff. 
imber-mierchant, der Holzhaͤndler. 

Timber-sow, der Holzmwurm. 

.Tımbered, charpente, niche, sims 
merte, baute; gesimmert, gebaut. 
his brain is ill Timbered, mit feinem 
Kopfe ſteht es ſchlecht. 

Tim brel, tambourin, die kleine Trom⸗ 
mel, Kindertrommel. 

Time, teim, tems, mesure, feis, die 
eit, der Tact; mal, . all in good 
ime, alles zu feiner Zeit. at any, 

Tim-- 

Time, jemals, zu irgend einer Zeit, 
au jeder Zeit: 
Zeit, nie. 
au der Zeit. 

at no Time, zu feiner 

at whar Time. soeves, 
einmal, zu irgend. einer Zeit. by 
Times, wedfelsweife, eins um's; an- 

"dere, zu Zeiten, by that Time I 
shall be buried, indeß werde ich be: 
graben fenn. 
allemal, jedeemal. 
Zeit lang. 

for a Time, eine 
four Times, vier mal. 

‘om. Time, t0 Time, von Zeit zu 
Zeit. From this Time forth,, 
nun an, ferner, im ancient Times, 
vor alten Zeiten. im the nick of 
Time, eben zu rechter Zeit. in 
Time, mit. der Beit, zu feiner Zeit, 
zu rechter Zeit. in. Time to come, 
ins kuͤuftige in zutun. in Time 
past, chemals, vor Zeiten, inile 

von 

at that Time,: damals, 
at Times, su Zeiten. 

’ at this Time, Dipl ntal, jet, zu⸗ 
dieſer Zeit. 

every Lime, alle eit, 

884 

” 

a 

+ te.ein, flug ben Bart; 
[i: eingecheilt, den Tact gefchlagen. ; 

3 Timely, 

Timor ously, en tren 
Er bedenklich, len 

Ta 

% Tin, etamer, verzinmen. er 

Tın a 

"mean Time, mean Time, indeſſen/ 
inzwiſchen. many Times, Mandmal. 
ont of Time, zur Unzeit, undenklich, 
vorlaͤngſt. Time enough, Zeit gepus 
Time and tide tarry for nö man, 
Zeit, Ebbe und Fluth warten auf Nies 
mand. Time and straw make med- 
lars ripe, Zeit bricht Roſen. Time 
will ıy, die Zeit wird es lehren. | 
what Time, bamals als. she is 
near her Time, fie ift ihrer Ent: 1 
bindung naße. "so beat the Time, | 
den Fact ſchlagen. wo "keep Time, |. 
den act halten, take Time while 
Time serves, nimm die Zeit mit, da | 
fie da ifl. Timer pleaser, Time- 
server, der Metterhahn, 

t0 Time, 68 à proposs observer la 
mesure, abmeſſen, eintheilen; sftundens 
den Toct fiblagen. he says -good. 

things, but Times them ill, er fagt 
gute Sachen, aber bringt fie unre ht 

— 

RE fait 4 propos, maeß ab, theilz 
abgemeſſen, 

Timeful, teimful, qui est. de sai- 
son, zur rechten Zeit, abgemefjen. 

Timeless, teimleß, hors de saison, 
unzeitig, unreif, vorſchnell. 

à propos zeiuig/ vs, 
bald. | | 

‚Tımid, timmid, RB) Die furchtfam, 
verzagt, muthlos. 

Timidit timidditi, timidite, 
die Furchtfumteit, Versagiheit, Muthe 
loſigkeit. — 

Timing, teiming, " faisant a 
ropos, observant la mesure, ab⸗ 

meffend, —J den en ſchla⸗ 
gend; das Abmeif en ,E J Int eilen, 
Sactichlagen. 

"Timor ous, meta, ‚eraintif, 
‚beforglich, bedenklich, angflich. 

lanty behärge: * 
BL: Erz 

mornusmessy aa er Der 
peratihteit, Beden! —— ‚ Aengſt⸗ — 
ichleit. 

Tin, tinn, etainsferisblanc, das E 
Sinn; Bled. Fin. lass; der Wiß⸗ 

FJ Muth. Tin » man, ver Zinngießer, 
Blechſchlaͤger. di — ‚Das te 
Tin-worm, ein Cu feet, 

ncal, tinntal, verd ———— 
er Berggruu. 
Tinoded, tinnuſel, Brei! mn 
peau , der Brocat/ Sendel; das — 
tergold Rauſchgold. 

Tin — tinkt, teinte, die gute; der 
Flec 

indt, enlorer, färben, undben, k 
— beſtreichen. 

Tinctuxre, 



5 ur, 

x 

no Tin 

* die En —— 
e, teindre, einen Anſtrich 

rben. 
ed, teint, gab einen Anſtrich, 

‚einen Auftrid gegeben, ges 

R * ti nnd, allumer, anzuͤnden, 

r, tinnder, möche, der Zun⸗ 
Minder-box, die Zunderbuͤchſe. 
tein, dent, malheur, der Bahn, 

, die Spitze; Verlegenheit, 
en fe; dus Yan. ; h 
20% mersfermer, anzuͤn en, 

net; wüthen; fechten; zu⸗ 
eßen. 
man, Re de Sort, der Wald⸗ 

ing. -tang, tinn tin ng: 
|, tintement, der $ ingefang; 

Klingen ; "Klöden. 
finge, tindfj’ ‚ teindre, eintuns 
N Be einen Anſtrich geben. 

tindfjent, capable de 
farhend, zum Zärben. 
* tingel, tinter, klingen; 

Ritzeln. to Tingle up, nach⸗ 
Er ſchmerzen. 

ngling, tintant, klingend; juk—⸗ 
d, fiselnd; das Klingen, Geklin⸗ 
in udn, Kihel n. 

o ‚tin, inter, klimpern. 
nker, ‚drouineur, der Klempner, 

er; Barden; " state "Tinker, ' der 
fer, potitifche Klügfer. 

ıkle, tinE”t, tinter,, Plingeln 5 
mpern. his ears Finkled, die Oh: 

n Klangen ihm. 
inned, tinn' By, Hami, —— 
—— iron Tinned over, das 

enbted). 
Mast, minenr, der Zinnbergmann. 
Br BE: etamant, etamaze, ver: 

; das Verzinnen ; ; die Ueber⸗ 

n; Bing, RR 
n a nsel, Klunser, ormer de clin- 

‚a 
i ne. sy-stuff, inch A 

Tin 5, Sinne, teinte, Die Tinte; der 
& halbe el. to give one Tint 
j et ar, einen mit gleicher Münze 

Tin 

* 

— — — A m a pe ee ch — 

—* TE re * — cn. = — u 
En or — — — ei 1 — —— 

> ’ — PIE. Dee a - er, — 

LS g * * 

— Een 

8 ‚tin temar, tintamarre, 

| töfe, Geklapper. 
Bi mince, — klein, 

; die Schabe, Motte. - 
* AvD, 1 dort, die pipe, das das Raul: 
, der Boritanp. e Tip 
das Hhrläupchen. che: Tip * 

. the nose, der Rafenzivfel. the Tip 
the tongue, Öie Fan 

traf, ’e lange Sta erich to⸗ 
7Tp toe, * Spitze, Zehe. 

855 

] on Tip-1o6; auıf der Spitze * ar 

” 

to .Tire, — 

 Tıred, las, 

Tis cr 

hoch oben, hoͤchfſt; das 
— Vornehmſie, Sehe, ae 
Tip, Jerrer , 'engager, Befchlagen 3 
ragen} verpfänden, to Tip dö&wn, 

“ niedetierfen. to Tip. off, fterben. . 
to — —— s hand, beitechen. to Tip 

. uwinken. \ 
Ti ppet, palatine, die Halsbinde, der 

Kragen. 
Tippte, tipp’t, breuvage, das Ge⸗ 
— * —— Kauf 

to Tipple, boire, faufen, sechen. 
Tıppled, bu, wre, foff, zechte; ges 
10 en, gesecht ; betrunfen, befoffen. 
;pler, biberon, der Zecher, Sau⸗ 

fer, Trunkenbold, nafle Bruder. 
Tippling, bavant, jaufend, send; 

Das Saufen, Jeden. 
Tipsy,tippfi, gris, berauſcht, be⸗ 

nebe weinluſtig. 
Tipt. tippt, ferre, engage, beſchlug, 

tuͤpfte, verpfaͤndete; bei lagen, ges 
tuͤpft, verpfaͤndet. 

Tirdles terdels, erottas, der Schafe 
miſt, die Schaflorbeeren. 

Tire, teir, range, parure, die Reihe; 
der Vorrath; Staat, Buß, das: Kopf⸗ 
zeug. » «Tire - wroman ‚die Haubens 
BER 1 Putzfrau, Auffegerin, Kam⸗ 
merfrau. 

Tip -top, 

parer, ‚ermüden, 
muͤde machen Langeweile machen 3 
ſchmuͤcken. 

ars, ermüdete, machte 
Langeweile, ſchmuͤckte; ermuͤdet, übers, 
druͤſſig, geſchmuckt. 'Tam Tired, out 
with it, ich habe es jatt. - 

Tiredness,, — die Ermudung/ 
Ermattung, Müdigkeit, 

Tiresome, teirbom, ennuyeuXs 
ermipdend, langweilig. 

Tiresomely, d'une maniere 
yeuse, ermüdend, langweilig. 

— ‚ ennui, das Erin? 
dende; Langweilige; die Ermüdung. 

Tıiring, teiring, lassant, paranty 
ermidend, Langeweile machend, ſchmuͤk⸗ 
fend; das Ermiden, Langeweilemacheu⸗ 

ennur 

= Shinüden. Tiring * — das 
Garderobenzimmer. 2 

‚ Tirwhit, terruit, vancan,. der 
Kibitz. 
'Tıs tiß, c'est, es ift. 
Tisäne, ttfann, tisane, die sStifane, 

das — 
9 —* — die Schwind⸗ | 

ucht, Yungentunt, 

Tı i Br al, ———— > (öwindflcbtig. 
Tisswe,tiffhn, tisse, der Goldſtoff, 

Silberſtoff. 
to Tissue, brocher, durchmweben, | durch⸗ 

wirken 
———— durchwebte, RT 

- 

wirkie; durchwebt, durchwirkt . 
Tit, 



MWiktle - tarthe, titt’t 
* 

Ti ling, eitechgn. 

Tit 

Tir,titt, bidet, poulette, der, Klep⸗ 
Ber das Heine Pferd; di * 
Hure; Meiſe. Tit - 'bid, der 
eckerbiſſen. Tit-lark, die * eide⸗ 

lerche. Tit - mouse ,. die, Meife. 
bearded Tit-mouse, bie Bärtmeife. 

blue Tit-mouse, die Blaumeife, Mehl: 
meiſe. great Tit-mouse, die Spie r 
De Kobtiteife, light Tit, die, 
ne Hure. Tits, Meines Vieh. 

Tithable, teihpheb’t eier Die, 
dime,dem Zehenten Aut gorfen, 9 

Tithe, teihohr, dime,d er Zehehit; 
das Zebentheil, 

to- Tithe, dimer, den Zehentel ! Aufle- 
gen ; ; den Zehenten zahlen, vet, ge nten. 

Tithed, dime;. Tea, a 
auf, verjehnte; vers 

It 54% 

It: 
Tithex, Tithe-gat N; tei ih 

er, teidhgaͤdherer, Amour,der 
Zehenter. 

Ti thing, 
zehutend; 

Erle 3; dhi Wnıtithymal ithrma tei maͤ J * 
die Wolfsmild).. x Im 
to Tıtillate, ti ttilät, RE 

figeln. - 
arilihons eitilfbfhen che 

touillement , die Kitzelung/ der Be 
Title, teit’l, titre, nom, droit,. der 

Ditel; Name; das Sitelblatt; Recht, 
‚der Anſpruch. to haveto Title to — 
Anſpruch haben auf —, berechtigt „fon 
"gu —. ‘ Title-page, das Titel 

io Title, intituler, Marimder)‘ Geien; 
nenne 8 403 y Br 

Titled, intituld, ne: "betiteie, 
nannte; betiteft, genannt, 
Titleless, teit’ cteß, * Rn ih, 

titellds, namenlos. 
vo Tirter, titter, ricaner, lichern, 

lachen. 
to Titter-totter, eittörtonten, 
RER — wadeln. 

Tittle,, ft! Lr- point, der Th kteh; 
das Nati en, to a Tittle, alfa des, 

babil, 

nauefte, 
gast) H ANGEL 

* as ewaͤſch / er Phi | 

to Tittle-tattle ‚causer af n 
klatſchen. — J ku i 

teidhing, die, „ ders 
das Bergehnten; F Ze⸗ 

mesange. ‚die, 
Meile BR 
ER ſchen, 

artion da bronchen ‚» das Wanken 
Stolpern. 
— alauno- titu⸗ 

far. 

Titaldrity, eitjntärriti, titre, 
das Titulare, Titelweſen; der biose 
Titel. in its BHO, nur son, J 
iel ac > 

* 
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Titular 66 — 
hr TORE En lt; une he de, 

‚vi J 88, —* 

Bo A ——— ERS E 

\ 

% 

» 

N fraut, Leinkraut. 

Ri 
Toastan 

pet on; la.sarıte, rö⸗ 
—J ei‘ — 
TS as a ; wet a eek oftete, 

ra — AUS; ndhei b Seh heit. 
| ausae rag ta 8 — ee 

| — — — 

ah — De & 
J 
ut 

3 

i 

h 
; 

Ö 

end are To, «8. 
‚adgejpgnut u | 
GE heut. a Mac Wi; | 

hob ie. ka Bea demZa- 

in, mit,/ mad, bis, um. five 0 on 
‚ fünf gegenzeitie.: To mie, 

yonn friend, Ihrem, Freunde. where 
—A— ing To? wo tehen Sie 
in CC Torıhe wood 8* m 
den Fo he con gi 

‚ Befchwerkr ſich ac md. | 
— ment, Abm Beh | 
To-my Herr. 's-desire na erze 
wunſch. To his face, ni: 
I weep To thinl Ro mei neı H, m 
‚denke. „we axe To rear, ,W wu 

heut Abend. ‚To morrow, morgen. | 
To.and Ta ae nn und | 
her * 
Sax e ob he ‚erapaud „at Srdte. 
Toa Be 1 Der Froͤten — | 
feidende, Toad-hsh, der (dr | 

Meerteufel. —— Stan, 
Toad-stomesi- der 

oͤtenſtein. Toad- ER Gifte 
wanm. 

tohft, ‚rdties, br SR 
die J— it inde, eis te Sn 6 der Be 
pruch; die u 5 A epriefene 

' Gone, ‚ das befannt { immer, 
sr Bar I — I Praſes. 

i Di 2 t » ifieäte ie) 
dasti uvant à Je | 

nn A nö — Roͤ⸗ 
ME Ei 8 —* it. Toast- 

‚ing- nach — en. 

a Ho smok Tabak 
rauchen. — rg | 
bofe. » Tobasko pipes= Ai Tabads- | 
pfeife. Tobascoijpipe-fish s ein Fiſch. 
— Tabacksbeutel. 

. Tobapeorsgopper, der Tabadftopfer, 
Tohäcconist, 
4 der. Saba re —— 

maxoæiumd de ‘ta — 

PB! by, i b 5 J ‚Tobias, | 
Tod, todd,, — —— ns, } 

der Buſch, das Geſtraͤuch, — | 
von. 28 Prund. 

‚Toödpole,;f. PER | 
Eh 68, tod, ‚orteil ,; die Zehe. to and 

atip Toe, u den Zehenfpitze Ben i 
from 



a ‚oe, der Worderhuf. 
Me offt, masure, die Hofſtatte, 
"der Te Dias. 
Töged dii’d, en toge, mit der 

bei eihänder; .. an age Toße- 
‚ther, ei Ba t laug Rande 

ether, es „wöhrte, einen 
‚Together "wish 

e —2— das Schlimme. mit dem 

Tü Sl PR HA atiene, die be- 
H: Beh gt Seiehwerde , Muͤh⸗ 

as 
ig Gavin: se peiner,, pfügen, 

a rs Roy übekarpeitlir, fib Dia- 
a fi es — wien laſſen. 

—334 ‚a ot fi müde und 
matt üt 

gi se Peine, der Pfuͤgende, 

oiler- stui kram. 
„To 6: 5 se peinant, Yalzen, vie | 

en rbeitend berardettend ; 
ur eisen, ce Mi) leberhe: 

Toi T some, teu 5 om, penible, 
uͤhſelig. 

RN Me K * difeulte, die Můh⸗ 

—* die Rac 
gne, present, das 

—* die ‚Habe, das 
H, — - 

Bo an bekanut machen, 
i iR 

dit, compte, contey 

tmi man r7 ce gefagt, 
amener par degris, 

i l di ar — e N * ——— tolèdo. 

CM ER: — lörable, | 
ei mii eimo i 

— lit vl ler — 
— iti, tollerebetneß, 

re die Erträglichkeit ; Mittel: 

2 73 ® er 8 assablement, erträglich, 
lich; niet Imäfig. Tolerably well, 

‚siemlich g ut, 
Taran Po. tollerens, pouvoir 
* — die Duldung; Das Er: 

| > rate, Mrilerät, tolerer, 1 Re dulden, Teiden; 
ngehen laſſen. 

J 

ER Tof. ‚857. ER 
[üs en ‚to to Yon; von Kopf, zu guß 

ran u hehe 5 et, enseniDle, | 
unen, mit Ainanber; ‚beifanmman, 

{ — 

En —— &, Bug’ 

—* gun, 1 — — die Klafter. — 

* 

Tolerated, souffert, ertrug, duld 
Liti, (ich Hi geben; eriragen, gedi (e 
bet, gelitten. 

‚Tolerating, soh, Frant, "ertragend, 
duld ud; das Wrtra‘ en, Dulden. 
olergrion, — ‚tole- 
J die Duldu iz, Duldſaniteit, | 

frei) 

mar, ur 21217: . toabih, der Zoll, 
eh — — IK r Sefaut, Toll- 

hieß 

* , receroir le 
—* et >, a * bin Bell, die Manch 

9 De eUteich rei offen, berzellen; den 
DR einnchnien ; lauten, anſchlagen. 

Air Sil, entt, annuller, —— 
a —— bernigten. to Toll away, 

wegioten. to TAll-on, anloden 
m a th, tohlpuhdh, priſon. 

efangni 
to 9 an b. 0 th, ‚mettre en prison, Ind; 

Serananif Teue. 
Tollin B» tobling, peyant EEE 

tintant, perzollend, lautend; das Ver— 
zollen, Karten. 

Töjsey, f. Tollbooth. >", | 
T.olu. Latıion, Foljutähfden,. 

amble, der Zelterſchritt 
Töom,to mim, homas, Thomas. Tom 
| ‚TRumb , Dãu chen. he,is Tom- 

ilaruth, , Tre ift ein gutes Sdaf. 
Tom-üt, J eiſe. Tom-turd, der 

atönig, Secretfeger. 
tuhm, tombean, das Grab. 

—— - stone, der Grabſtein, das 
Grabmahl. 

to Tomb, tuhm, ensevelir, begras. 
ben, ins Grab legen." 

Tömbless, sans töombeau , grablos. 
Tom! boy,tombei, drole, 8 garfon-. 

niere, der gemeine Kerl; „der Wildfang, 
die GÖpfienrange, 

Töme,tohm, tome,, ‚der Band; das 

+ Tor A Prod. to, menntos, laineux, 

w llig, flockig. 
Tommy, f, Tom 
"Tomotöcia, tontokoh fc ä, op TE 

ration oesarienne, der, Ka wa er 
‚Ton, f. Tun, 
Töne, tohn, ton, elästicite, der Ton; 

das Weinen, Greinen; die Elaſticitat, 
Federtraft. 

‚ Tongs, tv tg 6, ‚Pincette, die Zange; 
der Dorn; die Zuuge. 

T öngi ue, totng, langue, ardillon, 
die Dinge; Sprache. , to hold ılıe 
Tongue,- den-Muhd halten. what 
the heart thinlis the Tongne speaks, 
wes Das. Herz voll N, deß geht ver 
Mund uüͤber. he Téugue of a ba- 
lance ‚wie Zunge einer Wage. Tonane- 
yad, der große Schwäger, Tongue- 
iyed ‚. verfitmmt,  Tongue - va- 
re beredt. 

1» 



"Ton 

vo Törngue, parler, injurier, ſprechen, 
ſchwatzen; ſchelten; alıngeln. 

Tongued, toug'd, parle, d'une 
langue, fbrach, ſchwatzte, ſchaͤlt, 

uͤngelte; geſprochen, geſchwatzt, ge: 
—* ten, gezuͤngelt; mt einer Zunge. 
double-Tongued , zweizungig, falſch. 
il- Tongued, - hmayfichiig. long- 
Tongued , ſchwatzhaft. — 

Tongueless, tongleh, sans lan- 
we, interdit, ohne Zunge; fprachlos, 
umm, unberuhntt, h 

Tonic, Tonical, tonnif, tonmi: 
tel, tonigue, federhart, toniſch; 
toͤnend. — 

Tonsils, tonsilles, die Mandeln. 
Tonsure, fonnfjur, tonsure, die 

Schur, Hauptſchur, Lonfur , Platte 
der Geiſtlichen. > 

Tony, tonni, antoine,. niais, An: 

ton, Toͤnchen; einfaliig, dumm, laͤp⸗ 
piſch. P “ 

Töo,tub, aussi, trop, zu; auch. 
To long, zu lage. Too much, zu 
viel. a courtier and a patriot Too, 
en Hofmann und Patriot Dabei, . 

Tosk, tuch, prit, nahm, fing. v. to 
Take. 4,4% \ 

Tool, tuhf,outil, das Werkzeug, 
Geräch, he-ıs a fit Tool for- the 
tumas er ſchickt ſich recht fire unfere 
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Zeiten. Tools of ivon, das Eiſeuge⸗ 
rath. gardening Tools, das Gartens 
geräih. ‚man's Tool, die männliche 
Ruhe; 5. net? ’ 

to To o tuht, epier , ı corner s fp9= 
hen; blaſen tuten. u 

Tooch, wußah, dent, dev Zahn; 
Zacken; Gaumen, Geſchmach, vefer: 
zahı. to hareta sweet Tooth, einen 
Leckerzahn habem «to have an aking 
Tooth aröne, einen Groll auf jemanden 
haben. to cast im/öne’s Teech, einem 
povwerfen. "tolshewihe Teetl, dro⸗ 
hen. in the Teeth, to his Teethi, 
ihm ins Geſicht. ‚in spite of’ his 
Teetlvsciym zum Zros.  Tooth-ach, 
dos Zahıiweh.  Tooch-drawer, ber 
Zahnarzt.  Foctli-picker, der Zahn⸗ 
ſtocher. Toothssocker, die Zahn⸗ 
lbade. 

* 

to To othy-denseler haͤhnen; eingrei⸗ 
fen. to Toorn äh, eingreifen. 

Toovh ed, dent 
gesahnt, erigegriffen. — 

Töothing, dentelant, pierre.d at- 
tente, zaͤhnend, eingreifend ; das 
Fahnen, Eitgreifen; die Verzah— 
nuug. 

Too 35 less, edente, zahnlos. 
Toorksome, tuhdhßom, 
— genſebbar; lecker, ſchmack⸗ 
haft. 

Tooth audınaal; „mit alter Ge. 

ot. Anhiteh. ge eig” 

bon, 

— 

Top r 

Töorh someness, . goht as eable’ 
Br Genichbarteit ; Schmad haftig⸗ 
ecit. 

Top, topv, sommet, sabot, De 
Hohe, das Obere; der Gipfel, MWipz 
fei; Mars, Maftlorb; die Echeitel, 
ber Schopf; Kopf; Kreiſel. Top of 
tlıe ear, 

Top of. a street, obenin einer Straße. 
Top-haavy, torfſchwer. Top-knot, 
das Stockbaäͤndchen, die Gchleife. 
Top-mast, die Gtänge. main Top- 
mast, Die große Stänge: Top-rope, 
das Hißtaıt. Top-sail, dag Marefer 
gel. fore Topssail, das Bormarsfe: 
gel. 
gel, Top-tackle, die Ziehfteide, 

Top, principel, oberft, vornehmft. 
10 TOP, surpasser, eteter, fteigen; er⸗ 
ſteigen; erheben; übertreffen; vors 
trefflich machen; beherrſchen; Frönen, 
bekraͤnzen, 
ſchneiden. EAN. a 

Toöpaz, tohpäß, topaze, der Topas. 
Töpe, tohp, 'conp, der Schluck, 

Trunk. — —— 
Pa pinter, Hudfen, bechern, zes! 

‚en | ag 
Töp er, chevalier de la coupe, der 
Becherheld, Trunkenbold. 
Topful, toppful, 

vandvoll,, hohoocc. 
Tophäceous, to faähſchos, de tof, 

von Kofftein. . TEE 
Töophet,.enfer, Tophet; die Hölle, 
Topiarywork, toppierri vor, 

conpure des hayes h das Beſchneiden 

+ ber Heden. : Ya * 
7Tépic, toppik, sujet, dag Thema, 
Hanptkapitel, Kapitel * der Gemein⸗ 
platz; das aͤuſſerliche Mittee.. 

zZ opical, topique, zum Hauptkapi⸗ 
‚tel gehörig; zu Gemeinplägen gehö— 
'rigy außerlih.  Topical remedies, 

zechend, 
aͤußerliche Mitteh 
Töping, tohping, pintant, 

ſaufend; Das’ Zehen, Saufen, 
Topless,toppleß, gui n’a point. 

de sommet,'gipfelloe, ungbfehbar, uns 
ermeßlich.. a 5 

Topögraphor, top oggräfer, tos 
pographe, der Verfaſſer einer Driber 
fchreibung. NT a WERE 

Topograäphital, EU RBOBRAITE 
— topographique , ortbeſchrei-⸗ 

u end. EN 

, Topögraphy,top oggraͤ fi, kopo- 
graphie, die Ortbeſchreibung. 

Topped;: topp’d, surpasse, etete, 
flieg, erhob, übertraf, beherrfchte, 
kroͤnte, beſchnitt; geftiegen, erhoben, 
übertroffen, behezaſcht, gekrönt, bes 
ſchuüitte.. ka 

Topping, ‚surpassant , et&tant, ſtei⸗ 
gend, ergebend, Übertzeffend, beherr⸗ 

4 i R ſchend, 

1 

bas Dieläppchen, at dio 

mizen Top-sail, das Bramſe⸗ 

decken; Die Gpigen bes 

DR. 



Top 

—* Exheben ; liebertrefen ; 
erfen ; Kroͤnen; Befchneiden. 

‚85 > prineipal , vornehm/, bach, 

n ely,: en — vornehm, 

fin, reich, yraͤchtig. 
ple, topp’L, tomber en de- 
— Geſicht fallen; eſat 

——— * to ppfitorwi 
an das Unterfte zu of 
3 to tnrh Topsy-turvy 5 F 
zu oberji | lehren einen Bur⸗ 
machen. 

—4— des- 

orr 
| fen. 

; tahrſ —* die Binde, 

bett 6, hs. die Wachs⸗ 
Er orch-bearer, der Fackeltra⸗ 
— ‚ Torch-weed, die 
—— ‚das Bells 

N J en, qui £elaire, der Leuchtende; 

, tohr, tore, der Buhl, Reif. 
X, dechira, ih, zerriß; zerriſſen: 
—— — 

tobhris, royalistes , die 
'r Royaliften. 

—* ment, tahrniennt, tour- 
— peinigen F quälen, martern, 

(* — —— Gogee tourment, 
1 2 Dual, Marker. 
"ormented, ahrmennted, tour. 

ente, peinig a quaͤlte; ‚gereinigt, 
Fell fr 

3 

J 
—9 

Bw, Veiniger⸗ Quäler, ar 

mil, tahementil, boraasn: 
ee: 

Ei or — nnd 
4 inigend , qua en 
— ale, 

— geriſſen, jerz, I vn 100 
ie je 8. 10 Mar. 

Pora Be, Elias. eornähn, 
[a has do, ouragaı, der Drsan, 

Wirbel bind, 

Fr u, torpi do, törpille, der 
Tauübſiſch, Krampffiſch. 

Torpid, tahıpent, 
pid, engdurdi, taub, betaubt, 
hlafen, Far, erſt atrt. 

| *⸗ engourdissement, die 

ryeiäction, 

eng ourdissement, 
erfücht. ° 
torrifäd 

Srodnen, 

7 >, 

— beſchneidend; das T to 

tour, rodlier, der hohe 

> mehrer, ee "bour- | 

Tos. 

'Törrefy,; torri ei, rk er, 
trocknen, dörren. j ö 

nor an Kestent, torrent, Der 
egenbach; re ende Strom; Dr 

mend R — Ari 

brennend. Torrid zone, 
Zone, das heiße Clima. "Porrid re- 
gions, die heißen Gegenden. e 

Törse, tahrf", tortil,.der Kranz. r 
Torsel, tahnfil,zorse, di wun⸗ 

dene S BE 2 ” Per 
Toöxrsion,.- tahrfien,' 

tordre,- dos Drehen, 
Kruümmung. 

Toht,tahrt, tort, die 
das Unrest.. 

Tort,,tors, zewunden, gedrehet. 

ka . 

die Windung- 

Beleidigung, 

Torf: sasor, tahrtfihfer,Tmal- 
faiteury der Beleidiger, Uebertre⸗ 

ter. 
"Tiortile,tahrtit, — gedrehet, 

‚gewunpen. 
T.ortion, tourment, die Morter, Pein, 

Dual, 
Törtious, tahrfhos, inpurienx, 
kraͤnkend, —— 1 unrecht, 

unbillig. 
Töortoise, tahrtie, tortue, die 
Schildkroͤte; * Sturmdach. 

ortus sity tahrtj uo esithh, ud- 
4* tortueuse, die Kruͤmmung, in⸗ 

ung. 
Déertuous. tahrtjuos, tortueux, 

ee J kruͤmmend windend, rins 
elud 

Tlorturable, tahrtjureb’t, ca- 
pable de tournıent, peinlich, marter⸗ 
voll. 

Tisrrure, ta hetjut, törtdre, "die 
Marter , peintiche drage, * er, 

3 ein. 
to, Törture, donner la question, Mars 
tern "peinlich befragen, foltern; ſpan⸗ 
nen, peinigen. * 

BU3NH | 
Töortured, mis @ Fr —— Mare 
" gerte, fotterte, pamıtez. ge alert 
— geſpannt. — 

Törturer,. bourreau, der Kolterer, 
einiger, Sender. „an 4 

Törtwrimg, donnant la gelstion, 
reise y marternd/ folverndy" ſpan⸗ 

nendz das Martern, Foltern, Span 

mi 
T — air farouche, der Meurrſinn, 

das faure Geſicht >" 
Tor vous, farouche, 3 ernpymär- 

riſch, verdrießlich, grimmig· 
Töry, tohri, röyaliste, „der Cory, 

Royal iſt ei, dorrefa: tion, das 
eu,” to ’Töse, con! b varder, Kaveätfcben. 

 Tertigt! torrid, törride, dertend⸗ 
die heiße 

Er un 

nen. | 

Törvid; tahrwid, farouche⸗ grins 

— 



Tos 

co Töss, toß, sccouer, werfen; ums 
uhren ; hin hend ber, (ihleudern ; ber 

Ebmif, } 

unrubigen. 
Secousse, ‚det Wurf, 
Toss of the lead, das Kopf: 

688, 

Stoß. 
. werfen. Toss-pot, * „Eaufgurgeh, 

der Gäufer, Truntenbot 
Tossed, secoue, ge ‚ rührte um, 

fchleuderte, beunruhigte;  gemorfen, 
umgerührt, — beunruhigt. 

Tössel, fr Tassel, 
Töss er, qui secoue, der Wer rende. 
Tossing, sccouant, wgitation., wer: 
fend , umruͤhrend, fihlendernd, beun— 
ruhigend ; das Werfen, Umragrenn) 
„8 eundern Beunruhigen. —8 
ossinghbr, atce des secousses, wer⸗ 

fend, ſoͤßend, mit Schuttern. 
ze fi ————— J * 

Kr Toast } IRRE 1 

in her, Her f. to Toast, Toas- 
TeT. N 

to Er tott, Nolan eine Saas 
auflegen, ebesen-. x 

— J Tötality⸗· 
Tota tohtel, total, 

a 
— Tolalne, 
tohtelneh, 
‚Die Gummes ; 
otally, tatalement., ganz, gänzlich. 

T'öcher, -t’odöher, JWautre,. für 
the other; der, die, dıs andere, 

Totred, totted, coli“ , beihuigte; 
.geichast, beſchatzt. 

to Tötter,.totter, chanveler, wan⸗ 
De 05 We wadelnt,. ſchlottern. 

‚ Tottering, clauselant, pa kend; 
das Wanken. 
To tter insly,d une maniere chan- 
* celantæ. Bantend. 

Ob; in O5 807@ 

J 
rien Wttis, chancelant· wan⸗ 
end 

— Totum, tohtom, toton, das Spiel 
mit Drehwuͤrfeln. 
"9u6 

rühren; berühren; erreinen; probiz 
vun; betreffen, ſich beziehen; zichen, 

zeichnen; — zitecken; eindrin gen), an⸗ 

„nich 

Lotalits * das € — 

10 

Zreifen; fpielen. he Touches so jf 
muchz an ‚er zieht jährlich fo viel. 
to Tough, „.beinhen. to Touch 
npon, hren, anf — kommen. 
10 bi a sung * eine Saꝛte 

anſchlagen. 
Sucht toucher, — ; heine, die 
Berührung ;. dus Gefuͤhl; der Sirich, 

Die Üinbe; der 2: vie Miene; das 
Spiel; der Bezig, Vorwurf; Wi; 
de Beofchice. — — Toueh with 
one, einem Wort. halten. to stand 

the Tan ch, dei Brih ‚ die Probe 
halten. a Touch. gi, ein Weniges von. 

u x h f 1 

acti on de chanöeler, | 

‚totfh, toucher, fühlen; , | 
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7 

' To wärduegs, ‚docilite, 

—4 ve d, 105" du 

| 

Tow 

„Toueh-hole, das Zundloch. — 
stone, Der Prüfettein, Probirſtein. 
Erle -wood, das Zunderhol; , der 

under. 
Toüchable, totf&heb’L, ui se 

peut toucher, berührbar, fühlbar. 
ouched, touche, fühlte, rührte, 

benührte, probirte, fpielte; gefühlt, 
gerührt, —— probirt, gefpielt. 
‚a little Touched angegangen, ein 
wenig riechend. 
3 Aa: koichant:, fühfend, ruͤh⸗ 

rend, berührend, probirend, ſpielend; 
* Juhlen Rühren, Beruͤhren, Pros 
BR: ‚öpielen, 
N — t. FR * & 

onrehy:., chatouı eu „emp udlich, 

kitz lich ee beleidigt., 
owv.e t,.t0. 

ber beide Scheffel. 
Toı ug h,tofw, coriace, gäbe; keif 

klebend. 

to F oughen, tofm?’ N, Ihlanır, c0- 

riage „‚sahe machen; zähe werden. 
To wg.h.Ly h duremanb, zaͤhe. 

as Touching, mas — 

Tou ch ness, durete, Die Zhigkeit. 
die 

Stirnkrauſe das Slirnhaar Toppeh. 
oupet, tupett,. tonpet, 

our, tuhr, 
2. Neifen..., 
surnament, Toürney, tuhr⸗ 

——— Die Kunde ’ 

N nement,: tubeni, tournoi, das 
Turnier; der Angriff. 

v3 J ourney, ‚joäter, für nieren. 
to.T.guze, 1. ta, Towze, 

* Tow, tod, etoupe, das 
to. T 6 w; touer, ziehen. 

— tohedid, touase, das 
Ziehen, 

Toward, tahard, enolin,. ‚geneigt; 
geichrigs * et 

Towar: 
tohrods, —* pour, zu; gegen; un⸗ 
gefaͤhr, faſt. it groves 
ah es wird Abend, 
Vowar ds. man, mannbar werden. 

‘I am Towards nine | 
; bin faft neun Jahre alter, 

et, demi - boisscan, 

Swards,tohrd, 

owards. 
to „grow. 

ears older, ‚id — — 

 Towardliness, doeilite, die Geleh⸗ 
rigkeit; Beihmeipigtee ——— 
Veit, 

Töoward 1, dei adroitement, ge: ; 
lehrig; gefchmeidig; bereit. . 

keit. 

sogen!” 
‚Lowel,' taupit, essni - main, die 

Han squehle, ? bas Handruch. — 
Tower, uns Ki, der Thurm; ‘ 

 Kower; DIE 
r babe. ER ; 

Hochfliegen. 
Tower, to ser, toueur, der / 

Gitadel; das 

Zieher. 
: i® 

—* Erhebung, das 

2) Geleprig« | 

ER 3095 ge⸗ 

x 
a 



Tow 

N. Töwer, tauer, s’elever, body: 
fliegen, fi auffhwingen; hoc) ftehen, 
2“ empor. prangen. 
 Töwering, s’ devant, hochfliegend; 

das Hoäfiegen. 
 Töowery,tate 
2 gethuͤrmt. > 5 a . ; % 

 Towing,tohing, touant, ziehend; nie Alk. 
- Town, taum, ville, die Stadt. im 
A ‚Town, in.der Stadt, in Pondon. 
> Town "olerk ; ver Stadtſchreiber. 
- - Town - erier, | der Nachtwaͤchter. 
- Town - house, dädırnStadihaus, 
... NRathhaus, Town -ship; die Buͤrger⸗ 

ſchaft, das! Gtadtgebiet.; Tovrns- 
 % mau, der Städier, Bürger, 'Town- 
talk, das Stadtgeſchwaͤßz. Towm- | 

„wall, die Stadtmauer. Re 
“to Towr, f. Tower. 
" Töowring, f. Towering. 
. Töowrysf. away: EEE u 
„ 20Toöowze, ıo Tiöwzle, tauf), 
ve — —— tirer, zauſen, 
Zerren, ziehen, Pen. 
78Ww-ed, N ER, zauſete, 
errete, 309, fchlenpre; gezzulet / ge⸗ 
eerrt; gezogen, geſchleppt. 
—J Towzer, ogue, esprit remuant, 
— der Shladiterhund, Bullenbeißer; 
- Papier, Aufruͤhrer, Beißer. 
 Towzing, honspillant, tirant, zau⸗ 
fſend, zerrend; das Zauſen, Zerren. 
Toxical, todfitel, venimeux, gife 

ti, garni de tours, 

2% 

Ai 

ERTL E 

Ari 

a 
* 
— 

« 
* 
* 

tig. | 
To, ten, Dbabiole, bagatelle, die 
Saͤndelei, Kleinigtejt, das Erieljeng, 
der Fand; die Thorheit, Lappalie; 
das einfältige Maͤrchen; die Schwärs 

“ merei. boys have Toys, Kinder treis 
ben Kindereien. | 
to Töy, badiner, tändeln, fpicien. 

. Töyer, badin, der Taͤndler. | 
‚ Töying, badinant, tandelnd; Das 

ndeln. | 
' -Töyish, teuifch, badin, tündelnd, 
 Töyishness, folätrerie, vie Tan: 

4 

u gt delei. : 

‚ Toyman, teumen, bijontier, der 
| @pielgeughändler „ Galanierichand- 

ehr — N 

. Toyslop, teufhop, tabletterie, 
die Gpielgeugbude, der, Spielzeugla— 

. den, Galanterielsden. 
to Töze, tohf’ Lirer, zaufen, zerren, 

sieben, 
Töziness, souplesse, die Weichheit. 
Tözy,tohfi, souple, weid), gelinde. 
Trace, trehß, trace, trait, Die 
Spur, der Kußitapfen; das Goch, 
Geſchirr. 

to Trace, suivre, remonter, nach⸗ 
fpüren; genau folgen; zeichnen, aus⸗ 

€ 
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um 

Tra ; 

} Traced, zuisi, fpürte nah, folgte 
genau, zeichnete, ging; nachgefpürt, 
genau gefolgt, —B gegangen. 

Tracer, treß Ber,. qui suit, ‚der 
Spurer, Ausipürer. Ä 

Tracing, suivant, nachſpuͤrend; "das 
—0—— EN Fa 
räck, trädf, westise, die Spur, 
Bahn, das — ——— * 

to Träck; Aracenausſpuren. you 
‘ Track: kim every where, ihr finder 

"V feine Spüraltehthalber. - 
Träckless,sanstrace, pfadlos,' ohne 
2 ra ; 

Träct, traf, etöndus,; traite, die 
Strecke; dek Dertauf; der Tractat, 
Se ag, 
to Träect, ‚trainer , in die Lange zie⸗ 

ben, verzögern. — 
 Tra —53 kat traitable, 

zu behandeln zu ziehen, gelchrig, 
Aenkſam, folgſam; De P 
1 Träctableness,;douceer, Gelehrig⸗ 

keit, Lenkſamkeit Folgſamleit. 
Trietably, -‚dötilanent , lenkſam, 
folgſam. 
räctate, träͤcktäͤt, traite, die 

Abhandlung, der Tractat. 
ae; träckeil, ductile, dehn⸗ 

Traetility, träftilliti, duetiliee, 
‚vie Dehnbarkeit. | 
Traction, träcekſchen, trait, der 

I Trade, trehd, trafic, metier, der 
Handel; das Handwerk; Gewerbe; 
das Werkzeug; die Gewohnheit. Trade⸗ 
wind, der Barfarwind, | 

to rade, trafiguer, Sandel treiben, 
handeln, verhandeln. | | 

"Traded, trafıgue, trieb Handel, 

handelte, verhandelte;. gehandelt, 
verhandelt 5; gewandt, geubt, “a 
„weil Traded wwwa, eine gute Hate 

delsſtadt. 
Tradeful, 

gewerbſam. 
+? a Aal trehder, neyoliant, der 

Kaufınaum, Handelsmann, 
‚ Tradesfolk, trehdsfohl, zego: 

ciants, die Handelsleute. 
Tridesman, marchand, komme de 

metier, der Kraͤmer; Handwerker, 
Träadeswoman , boutiquiere , die 

Kramerin. 
Trading, trafigvant, handelnd, 
—— des Handeln, Verhan—⸗ 
dein. 

Tradition, trädifden, twadi- 
tion, die mündliche Weberlieferung; 
Gage, 

Traditional, Traditionary, 
trädifhonel, träadifihbonerri, 

de wäfic, geſchaͤftreich 

iehen; gehen. to Trace out, aus—⸗ 
puren, erforſchen. 

4 - 

0 = 

traditif, mindlich überhefert; von 
Alters yer gewohnt, ° \ 

Traditionally, 



N ; 

Tra 

Traditionally, partralitiom, 
mündtich uͤberliefert; einer Gage zu 
Sol e. 

itionist, traditionnaire, der 
= mündliche Ueberlieferungen haͤlt; 
— 

Trä ve,f. Traditional, 
T alter; „.tradditor,- Zraditeur; 

der Chriſtenverraͤther, Bibelverrä— 
tee 

Tradüıce, PEER TUR, decrier, 
— 9 durchziehen, hecheln, verz 
ſchreien; perbreiten, fortpflainzen. 

Tr adüuced,'dierie, propage, zog durch, 
verbreitete‘, pflanzte fort; durchgezo⸗— 
gen verbreitet, fortgepflanst. 

Tradieer, tredjunßer, diffama- 
teur , der Onrchziehende , Verfihreier, 
Fortpflanger , Verbreiter. 

Traducem 5» diffamant, produisant; 
durchziehend, verbreitend, fortpflanz 
zend; das Durchziehen, Verbreiten, 
gortpflanzen. 

Tradüuction, tredockſchen, pro- 
pagation , derivation , bie dott- 
pflaͤnzung; mündliche Heberlieferung; 1 
das tleberichifen; der Uebergang. 

Träfficable, träffifeb'l, decom- 
mence , zum Handel dDienlih. 

Träffick, 'trafıe, der Handel; Die 
SR bas Handelsgut,. die 
5 

to Träffick, 
marften. | 

Träfficker, — der Kauf⸗ 
mann, Handelsmann. 
rigacanth,träggefändd, tra- 

—— handeln; 

N 
RS der Tragauth, die Tra— 
ganchfiaude, der Bofsdorn. 1 

Trage-cö5medy, radfjikommis 
di, f. Toasi- koniedy. 

Tragedı al, tradfjihdien, polte 
acteur tragique, der Trauerſpieldich⸗ 
ter; tragiſche Sihaufpieler.. . 

Trüägedy j AN * tragedie, 
das Trauerſpiel 

Tragic, Trasiest‘ J— 
traͤdſikel, en, tragiſch, 
traurig 
Trägically, j tragiquement, tragiſch, 

traurig. 
Trägicalness, horreur, das Trau⸗ 

tige, Dragiſche. 
Tr — trädfjifommes 

Di, tregi> comedie, das Schauſpiel, 

Michfpiel, Drama, die 
moͤdie. 

Tragi-cömical,. traei-comique, 
— heard traurig. iacherlih 
ragi-cöomically, 

des tragi- comedies, tragikomiſch. 
Träject, trä dfjekt ı trajet, aD 

Zähre, teberfahrt. 
tö Trajeot, tredfjedt, jetter au 
avors, PIERRE RL biegen. 

Tragitos 

a la manriere 

86 
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2 Tra 

Trajeotine, jsttant 
durchwerfend, ‚bredyend ; das Durch⸗ 
werfen, Brechen. 

Trajcetion, tredfjedfchen,, tra- 
jet, das Duchwerfen, Durcichießen. 

au. txagers, | 

‚ Trajeeritiaus,tredfjeßtifch og, 
‚de trajet, überfahrend, sum Ueber⸗ 
‚fahren. 
Trajectory, tredfjecktori, tra- 
ae die frumme Linie, der reise 
wur. , 

Trail, 
Evur; der Schweif; die Schle ppe. 

to Trai suivre, trainer, -fpüren; 
(öleppen, nachſchleppen; —2 

Trailing,'seiwant, trainant, ſpuͤrend, 
ſchleppend, ſchleifend; das —— | 
Schleppen, Schleifen, 

Trails, f. Rails, 
Train, traͤhn, suite, queue, piege, 

die Reihe, Folge; das Gefolge, Die 
Begleitung 9; der Schwanz, Schweif, 
die Schleppe; Zundfinie; Merhode,, 
Meile; Fodung. Train-bands, die 
Landmiliz, Gtradtjolduten, Train- 
bearer, ver Schleppträger. Train-oil, 
der Thran. Train ot aller, der. 
Artilleriezug. 

‚to Train, — fo mer, ichen; 
ſcleppen; nachſchleppen; loden ; 

üben, abrichten. 10 Train ups * 
wveheng. 
'Träined- baue, En EL SA 
"Trainer, maitre d’exercice, der. 

erciermeljter , Drillmaiflei. 
‚Training, treinant, 

hend, Kh ieppend, lodend, uͤbend; 
das Ziehen, Schleppen, Locken, Ue— 
ben.. Training up, erziehend; die Er⸗ 
ziehung. 

 Träiny, trahni, 2 huile debalsine, 
thranig. 

to Traipse,'träßips, battreike pa- 
vi, ſchlotlerig einher sehen, Herum 
faulenzen. 

Trait; 
Strich. 

Traiterous,f, ————— 

Traitor, träbter, — en 
raͤther, Treuloſe. 

Traitorous, teähkeron * 
trousx, verraͤtheriſch, treulos. 
Tr! Aitorously, en tralire, verraͤthe⸗ 
riſch, treulos. 

Träitress, 'träbteeh, ———— 
die Verraͤtherin, Treuloſe. 

Tralatıtious, traͤlletiſch 08, 
era ſiguͤrlich, verbluͤmt. 
ralatitiawsliy, - — 

nr ne figurlich‘, verblümt. 

tra & 

J J trälinniät, — 

4 
obder, abgehen, abweichen, urberſchrei⸗ 
ich. 

dan mel, 

— 

trähl, queue,. die Fährte, = 

an ange. jie: Ri 

Träh, traie, der 309, Br 

ar 
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due, Vogelnetz, Hagrnetz; der 
pannriemen. 

" 10 Trämmel, intercepter, auffangen; 
abſchneiden, verhiiten. 
to Trämple, trawp’I, fouler aux 
 pieds , trämpfen „- irampeln 5; mit 

2 Fi en treten. to‘ Trample "on 
— 7. Ben „mit Süßen treten, ‚ verachten, 
BE ohnen. 
", Trämpled, foule aux pieds. trampf⸗ 
u te, trampelie, trat mit Fußen; ge: 
os trampft, geirampelt, mit Fuͤßen ger 
Eee, 
" Trämpler, qui foule aux pieds, der 
e raͤmpler; der mit Füßen tritt, 

Trampling, foulant aux. pieds, 
trampfend, trampelnd; mit Zußen teg= 

tend; das Trampfen, Zrampeln, mit 
Fuͤßen Treien. | 
 Tranition, traͤnähſchen, action 
> de passer a la nage, das Ueberſchwim— 

FR Tränce, tränns, extase, die Ent⸗ 
sadung. Ekfiefe 7, j 
" Tränced; extasie, entziidt. . 
- Trame-oil, traͤhneul, Auile de 
oisson, Der Thran, + — 
Trangram, trangrem, ose bi- 
2 u zarre, der naͤrriſche Einfall, Nuͤrnber⸗ 
2 gertands a; >, 
- Trännel, trännel, 
ESrift die ſcharfe Spize. 
E Tranguil, traniwil, tranguille, 
xubig, ſtill, gelaſſen. 
Tranquilliſy, Tran uillous- 

ness, trenfwilliti, srentwils- 
losneß, tranguillite, die Ruhe, Ges 

laſſenheit. F 
to Trauquillize, traͤnkwileiſ', 
tranquilliser, beruhigen, ſtillen, be— 
We} ——* — 
4 Tränquillized, tranguillise, beru⸗ 

higte, ftillete, beſaͤnftigte; beruhiget, 
‚gekillt, bejanftiget. ' 

‚ to Transäct, irensadt, negocier, 
‘faire, unterhandeln, verhandeln; ihun, 

verrichten. — 
Transäcted, négocié, — unter⸗ 

handelte, verhandelte, that, verrich— 
tete; unterhandelt, verhandelt, ger 

=. than, verrichtet. 
© Transäeting, negooiant , faisant, 

unterhandelnd, verhandelud, verrich- 
tend ; das Jinterhaudeln 7 Berhandeln, 
Berrichten. — 

Transaction trensäckſchen, 
rangaction, die na Ders 
Fi handlung, Verrichtung; Abhand— 

ung. 

* Trans doctor, qui negocie, der Unter: 
handelnde, Werhandelnde; Verrich— 
iende; Abhandelnde. 
Transapine,treusällpin, trans- 

alpin, jenſeit der Alpen. 
1 J 

 Trämmel, trämmel, tramail, das 

pbinte, der 
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| Transcrıption, 

 Transcürrence, 

Tra 

Transanimäition,  trensänk 
mähbichen; metempsycose, die See⸗ 
lemvanderung. | Ir 

to Transcend, trenßennd, sur 
passer, escaladar, uberſchreiten, übers 
treffen; überfeigen, erſteigen. ” 

Transcöndence, Transernden- 
cy, excellenee, die Vortrefflichkeit ; 
Uebertreibung. PU 

Transcendent,:-Transcendön- 
tal, treufenndent, trenfens 
denntel, excelleat, vorirefflid. 

Transeendently, parfaitement, 
portreiflich, vorzugemeile. 

Transcendentness, —— 
die Vortrefflichket. 

to Transcolate, trännfkolat, 
couler, durchſeihen. 

to Transceribe, tren 
crire, abſchreiben. 

Transcribed, transcrit, ſchrieb ab; 
‚abgefchrieben. nn. j 

T H ansoriber, copiste, der Abfchreis 
er. 

ſtreib, ran 

Transeribing, transerivant, abs 
= ſchreibend; das re | 
ranscript, trenffrippt, copie 
die Abichrife, er —— 

trenſtreipp⸗ 
19 en, action de transcrire, die Abs 
chrift, das Abſchreiben. 

Transcriptive, drenſtripptiw, 
mis par eerit, abſchriftlich. 14 

Transcriptively, par ecrit, abs 
ſchriftlich. ug 

to: Transcür, trenflorr, coarir 
Jun lieu-4 un autre, hin und her 
rennen. 

Transcur⸗ 
sion, trenſkoöorrens, trenſ—⸗ 
korrfjen,_course d’un lien à un 
aufre ; das Hinumdherrennen; Durch⸗ 
laufen; ſich Verbreiten, Ueberſchrei— 
ten 53 die Abweichung⸗· j 4 

Transelementätion, trenfel- 
lementaͤhſchen transelementa- 

ion, die Elemenienwandlung. 
Transexion, treußeckſchen, 

changement d’un sexe dans un autrs, 
die Geſchlechtsvertauſchung. er 

ıo Transfer, treusferr, transfe- ‚ 
‚rer, Übertragen; verfegen, verlegen. 
to Transfer up, .to, an, auf — über: 
tragen. 

Transter, translation, die Uebertra— 
gung. 

‚Transferred, transfers, trug über, 
verſetzie, verlegte; uͤbertragen, ver— 
ſotzt, veriegt. A) 

Tzsansferrer, 
berıragende, 

Transicerring, transferant, über- 
wagend  verfegend, verlegend; das 
jleberiragen, TOR „Verlegen. 

Yanslızurate 

qui transfere, der Ue⸗ 



— 
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Transfigurate, ſ. Transfignre. 
Transfi igur yrioı, 66 u⸗ 

raͤhſchen, transfiguralion ,d Ge: 
——— Amigeſtatiung; die 
Verklaͤrung. —* 

to Tr ams figure} ütnensfigg jur; 
“ trankfigureng, —— BEEVARDEM 3 

berklaͤren. 
Transfigured, ranıfigurd ; bvndete 
um verwandelte, vert lärte; unge: 

° bilder , verwandelt, , verflürt. 
„6 Transfıx, treusfids, trans- 

x percer, durchſtechen, durchbohren. 
to, Transtörm, trensfahbrm, 
"transformer , umformen, verwandeln; 
"fh verwandeln. 
ransfor mätion, tren fahr: 
mähfhen, transformation, die Um— 

formung, Nerwahdlung. N 
Transtörmcd, trensfahrm’d, 

‘ transforme, [ame um, berwahbdelte; 
uihgeformt, verwandelt, 

Transformer, qui träns)orme, der 
imformer, Verwaͤndelnde, 

Transforı 
formend, — delnd; das Umfor⸗ 

men, ® Tea ide 
Tr ansfi iehtion, krensfretäß- 
Ihen,' action de passer un detroit, 
"das Ueberſchiffen , die Ucberfährt, 

ransfüuse,trensfjuhf', kransı to 

\ fuser , hintiber gießen; einflögen. 
| Tr ansfiised, transfuse, goß hinüber, 
— ein; hinüber gegollen, giuges 

ößt 
N trensfjuhfoen y 
‚transfusion, das Sinübergießen ; 3 Ein⸗ 

floͤßen. 
to Transgr &ss, trensgreh, trans- 

gresser , übergehen, Üßertreten, “über, 
reitet; veriegen ‚brechen. 10 Trans-, 
* paynient, * Zaͤhltermin nicht 
hal ten: 

Transg ress ad. transgresse, über: 
gin betritt, fibertrat, verleste, 
Bar uͤbergangen, überfehritten, 
ubertreten ’ verlent , gebtadpen. 

Tralisgressi Bath ansz ressanf,Ußerz 
gehend, uͤbertre end, uͤberſchreitend, 

vetletzend, brechend; das Uebergehen, 
Uebertreten/ Yeberfchreiten, erlegen, | 

SBrechen. 
* ansgresbiön,teensgreffgen 
‚trarsgression, Die Uebertretung/ Ver⸗ 
fegung. 
Trausgressive, trens greffim, 

qui cause des,transgressiens, üderire- 
tend, verletzend, feplerhäft. 

Transgressor, transgresseur, der 
liedertreter. i 

Trainsient, erännfien t, passager, h 

vorübergehend # vergaͤnglich, hin: 
ſchwindend. 

Transien tly, en passant ;' vorüber: 
schend , verganglig-, um Fluge. 

ng, tr Insformant,' ums | 

804 
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„Transit, 

Tra 

Ver gaͤnglichkeit, Fluͤchtigkeit. 
Transılience, Transilienoy, 
trenfiltiens, en 
action 

fprung. 
Traüusilv$ 

transilvanie, Giebenb ürgen, 
teä ann Kap. der 

tre nf 
Durchgang. 

Transition iſchen, tran· 
sition > — ulserdan 

Transit ve,tran N itimyransi itif, 
ubergehend. 

Tränsitively, en „Paltänt, übers 
gehend, 

Träusitorily, ae 
leserement , flüchtig, vergaͤnglich 

gaͤnglich. 
— ———— ans. 

rer, traduird,„de teben; 
Verwal deln; ah ekerren. r 

Tr ansläted, tr ansfere, traduit, verz 
feste, (hob, verwandelte, überfegte, 
ertlärte; verfegt, geſchoben, verwan⸗ 
delt, überfegt, erflärt. | 

Transläting, transferant, Beide 
sank, verfeßehd, verwandelnd,, ‚über= 

fegend ‚ —— ; dag DVerfegen, 
Verwändeln, Weberfegen,, Erklären. 

Mh anslätion, trenslähfchen, 
translation ,„. traduction, die 3 Verſez⸗ 

® zung’; dag Ueberfehen, die Ueberſez⸗ 
zung, \ 
Be traducteur, der. ueber⸗ 

ſetzer. ⸗ 

Yukon the) Erg slofähz 
en, ‚action de transporter, 

Verſetzung, Ortveraͤnderun 
Translücency, trensljuhßenßi, 
transparence, die Durhfichtigkeit, 

Translücid, —— a 
par er durchſichtig. 

Transitcidness, transparence, die 
Durchſichtigkeit. 

Tr. ansmarıne, 
d’ outre mer, jenfeits des Meeres. 

J Transmew, trensmjuh 
“ Schanger , verwandeln, umformen. 
Transmikr ant, erannsmigrent, Ä 
passänt d’un lieu dans 'un autre, 
wegsichend, uberwandernd. 

to Tränsmigrate, passer d’un bieu 
\ dans un altre, wegsiehen, überwans' 

dern. 

FT vansmigrätion,trenemigrähr 
Ihe, transmigration, das Wegzies 
ben, neberwandern, die Ueberwan⸗ 
derung; Seelenwanderung. 

de 9— dessus, der pbir 1 

„Ch erenfitwähndi, f 

Trönsitoriness ce, 
Allıchigkiit, Dergängich en | Tränsitory, Passagen: | ihtig, ver» 

die \ 

trendmärihn, | 
€ 

ur ansmissible, trensmiffibt,, 
‚traismissible, uͤberſchickbar, uͤberlaß⸗ 
Go, vererblich. { = 

Re Ct 



Tran smission, trens miſſchen, 
transmission, das Verſchicken, Ueber⸗ 

Ce 
; 
die Ierung: 3 
0 Transmit, trensmitt, trans- 
R imeitre, überfäicen, uͤberliefern. 
Eramsmitted, transmis, uͤherſchickte, 
Be J— uͤberſchickt, überliefert. 

Transmitting. trausmettant, über: 
ſchickend/ überliefernd ; das Ueber⸗ 
: eigen ‚, Ueberliefern. 

106 Transmögraphy, frensmog- 
graͤfi, travestir, verwandeln, ums 
aͤ⸗e t, imBleiden. 

"Tran smüutable,trensmjuhteb!, 
* muable, wandelbar, veränder- 

Transmutätion, frensmjutähr 
4 foen ;: transmutation, die Verwand⸗ 
ud a ic FE R 
ri an sm üte,trenemjußt, 

ns ransmüte d, change, verwandelte ; 
perwandelt. . ...:..,0. | 
J Baus müter, qui change, der Ders 

—* ns nn ting, changeant, verwan⸗ 

delnd; das Verwandeln. | 
Trausnätion, trensnehfchen, 
"action de passer & la nage, das, 
Ueberſchwimmen. 
x —5 trannſom, traverse, 

per Queerbalken. Transom-window, 

"das Queerfenfter.. Bag 
ranspärency, trenfpehrenßi, 

 transparence , die Durchſichtigkeit, 
= Starheits:ı-.;;. 
T yanspärent, transparent, durchſich⸗ 

t 9 ti A fla Br, h i \ 

fr 2 a s : Arently, transparemmont, 

" urhfihtig, far. 
 Transparentuess, ſ. 
j * renc .. * 5 2 

to Tor spierce, tren ſpihrß, 

I transpercer, durchdringen, durchboh— 
ren, durchſtechen. et. 
Tıanspiration, trenfpiräh- 

fhen, transpiration, das Durchlaſ⸗ 
ſen, die Ausdunſtung. * 

© r0-Transpire, trenfpeiry trans- 

piraer, verdünften, ausdünſten ;. berras 
then; : ai 

u 3% nspired, transpire, verdinftete, 
dunſtele aus, verrieth; verdunftet, 

| 4 ausgeduͤnſtet, verrathen, 
Er T 

Transpa- 

ranspiring, transpirant, dere 

| binftend, ausdüunftend, verrathend ; 

/ wo Merdinften, Ausdünjten, er 
45» rathen. Ä 
"to Transpläce, trenfplehß, 

17 transposer , werfegen, umſetzen. 
"to Tramsplänt, treniplannt, 

"  fortpflanzen, 
© Bailey L. T. X. A. 
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-fhiden, fpemmhanen Ueberpflanzen, 
erlie | | 

* transmuer , verwandeln, umbilden, 

 transplanter, verpfangen, verfegen, 

Tra 

Transplantätion, £renfplän: 
tahbihen, transplantation ,. die 
Berflanzung, Verſetzung, Zortpflanz 
sung. 
er trenfplännted, 

transplante , verpflanzte , ‚verfeßte, 
pflanste fort; verpflangt, verfeßt, fort 
gepflanzt. 

Transplänter, guitransplante, 
der Verpflanzer, Verſeher, Fortpflan⸗ 
zer. Ä 2 

Transplänting, transplantant, 
verpflanzend , verfegend, Fortoflan= 
send; das Merpflanzen, Verſetzen, 
Fortpflanzen. 

Transpört, trenfpohrt, 
transporter , überbringen, verfegen , 
überfegen; verbannen Landes ver: 
weiſen; Landesverwieſene, uͤberſchif⸗ 
fen; außer ſich ſetzen, entzuͤcken. 

Tränsport, trännſpohrt, trans 
. port, Das Ueberſchiffen, Weberfegen; 

Verſendungsſchiff, Shiff zum jleber: 
fegen: der Landesverwiefene, Mer: 
bannte; die Entzuͤckung, das Ent—⸗ 
zuͤcken. EN | 

Transpörtäble,trenfpohrtebt 
an l'on peut transporter , überbring: . 
ar, verfegbar. 

Transportätion, trenfportäh: 
fben, transport, deportation, die - 

- Heberfeßung, Ueberfchiffung, Ueber— 
fuhr ;_Landesverweifung , Berban: 
nung; Entzuͤckung, das Entzüden. 

Transpörted, trenfpohrted, 
transporte , bradjte , ſchiffte, feßte 
Kberi verwies des Landes, entzückte; 
bergeichifft, des Landes verwieſen, 

entzuct, außer fi. 
Transpörter qui transporte, der 

Ueberbringende, Neberſchiffende. 
Transpoörting, transportant, ravis- 
sant , überbringend, uͤberſchiffend, 
entzückend; das Leberbringen, Ueber— 
ſchiffen, Entzuͤcken. | 

to Transpöse,,trenipohf’, 
transposer , verfegen, umfegen. 

Transpösed, transpose, verfegte, . 
feste um; verfegt, umgefest. 

Transpöser, qui transpose , der 
Verſetzer, limfegen 

Transpösing, transposant,, ver— 
ſetzend, umfegend; das Merfegen, 

Umſetzen. 
Transposittion,trenſpoſiſchen, 

transposition, die Verſeßung. 
to Transpröse, trenfprohf’, 

changer en prose, in Proſe bringen. 
Transprösed, change en prose, 

brachte in Profe 5 in Brofe gebracht. . 
to Transshäpe, trenfhepp, - 

transformer , umgejtalcen, umbilden, 
| mformen, verwandeln, 

Iri ta 



Tra s 

toTranssubstäntiats,trenfßob- 
ftännfhiäat, transsubtisantier, in 
ein anderes Wefen verwandeln. . 

Trantsubstantiätion,trenßob: 
- ftenfhi 

tion, Die 
deres Wefen; Verwandelung. 

Transsnbstantiätor, trenfobs 
ftenfhiahter, iranssubstantia- 
teur, der Behaupter der Weſenverwan⸗ 
delung. 

Transudation, trenfhudäp- 
fen, transsudation, das Durch— 
ſchwitzen. 

to Transude, trenſchuhd, trans- 
suder, durchſchwitzen. 

Transvasätion, trenswäfah 
ſchen, -astion de transvaser , das 
Gießen in ein anderes Gefäß. 

Transversal;, - Transverse, 
trenswerrfel, trensmwerrfs', 
transversal, kreuzweiſe, durchſchnei— 
dend. 

to Transv£rse, renverser, veraͤn— 
dern, perkehren, umſturzen. 
Transümptionptrenßommſchen, 

action de prendre d’un lien a un 
autre; das Hinübernehmen, Heruͤber⸗ 
nehmen, — 

 Tranter, trännter,:chasse- maree, 
A Seefiſchhaͤndler, Fiſchkaͤrner, Fiſch⸗ 
uͤhrer. 

. Träntery, amende, die Geldbuße der 
Wirthe. 

Trap, traͤpp, piege, die Schlinge; 
"Klappe; der Hinterhalt; das Gteden- 
balifpiel. Trap door, die Fallthuͤr, 
Klppe. 

to Träp, attraper, parer, fangen; 
ſchirren, ſchmuͤcken, zieren, piigen, 
to Trap a horse, ein Pferd anſchir— 
rei. 

Trapanner, trepann et, voleur 

“ or ‚ der Sinderdieb, Geelenver: 
aufer. — 

toTräpe, trehp, roder, flattern, 
fliegen, rennen. to Trape up and 
— herumlaufen, herumſchlen⸗ 
ern. 

Trapes, salope, die Schlumpe, Gaf- 
fenläuferin. 

Traptzium, trepihfiom, trapeze, 
Das Trapesium. gi 

Trapezoid, trapezöide, die Trape: 
zoide. 

Träppers, Träppings, trap— 
pers,trappings, ornement, der 
18, Schmuck, die Berzierung; der 

Sattelfhmud. 
Träpt,träppt, attrape, pare, ing, 

ſchmuͤckte, putzte gefangen, geſchmuckt, 
geputzt, angeſchirtt. 

Trash, träſch, friperie, rebut, die 
Lumperei, der under, Unrath, Aus—⸗ 
wurf; Sammerling. 

Ihen, transsubstantia- | 
Nerwandelung in ein ans 
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 Trävelling, voyageant, veifend;: 

| Traytor, f. Traitor. 

ET 

to Träsh, elaguer, humilier, Rute 
— 35 ;  unterdrüden, ! —X 

Pike a 
JF * y, mechant, nidtswürdig, 

mutz. 

Travado,trähwähdo, travade, 
der umfliegende Wind, v 

a Mr ee en 
enjant, Die Muhe at; Wehen 

« das Kreiſen. —— 
to Trävail, prendre de la peine, fi) 

plagen; in Kindesnöthen fenn; ec 
muden. | 

Trävally, trammeli, reveil, die 
Reveille. — 2a 
rave, Trävel, Trävaise, 
trehbw, trammwil, traͤwwis, 
‚travail, der Nothſtall. ü 

to Trätrel, traͤwwil, voyager, 
reifen, wandern, bereifens; arbeiten, 

— ſich en ; A * vi 
rävei, voyage, travail, die Reife, 
Mühe, Arbeit; Noͤthen, Piederkunft, 
Travel-tainted, reifematı ı 

Traveller, trämmwiler, voyageur, 
der Reiſende, Wanderer. 

arbeitend ,.wegtreiveno; das Keiien,. 
Arbeiten, Weatreibin. ; —2 * 

Träyverse, träwmwerf’, de travers, 
queer, uͤberzwerch; freugweife durch. 
zäaverse, traverse, bordee, der 
Queerſtrich, die Widerwärtigleit; der 
Ducerlauf, 2. 

to Träverse, traverser, verſchraͤuken, 
durchkreuzen; im die Queer ommenz 

ſich widerfesen; in die Kreuz und 
Queer geben; durchreifen, durchlaus 
fen; Durporingen, durchforſchen; ira⸗ 
verfiren, Re A 

Träversed, traverse, verſchraͤnkte, 
durchkreuzte, widerſeßte ſich, durch 
drang; verſchraͤntt, durchkreugt, ſich 
widerfegt, durhdrungen. > s 

Träversing, traversant, verſchraͤn⸗ 
fend, durchkreuzend, ſich widertegend, 
durthdringend; Das Berfehranten, 
Durchkreuzen, Widerfegen,. Durch⸗ 
dringen. ka —— 

Traves ted, traͤwweſted, travesti, 
laͤcherlich umgekleidet, verkleidet, 

Trävesty, travesti, läcyerlich verklei⸗ 
det; traveſurt. | ; 
Traumätic, traebmättil, oula:- 

raire, wundeheilend. Traumatic de- 
coction, des Wunddecocet. 

Tray,träah, trois, baguet, drei Au⸗ 

gen; Die Mulde; Gelte, der Troy. 
Träyteroas, |. Traiterous, 

Traytoress, f. Traitress, 
Trea, Trea-point, trih, trih⸗ 
peunt, trois, drei Augen, - - ; 

Treächerous, £trettfoberos, 
Treack- traltre, verrätherifch, bübiſch. 

. Fe "erQus 



t 

PRO 
Mi 

ur; h "" erous memory, Das "untreue Ge: dahin 3, } a 

14 Treäicherously, en traltre, verraͤ⸗ 
theriſch, buͤbiſch. 

" Treächerousness, 
vVerratherei, Büberei. — 
“Treächery, tretſcheri, perfidie, 
* Der Berrath), die Falſchheit. 5 

"Treaele, ‚trihE’l, theriaqgue, ber 
Sheriak; Gyrup. english Treacle; 
der —— poor man's Treacle, 

der Knobla reacle- water, Daß 

trahison, die 

a* 

9 —— aſſer. 
to Treäd, tredd, marcher, fouler, 

treten,- einen Sritt thbun; betreten; 
ſchreiten; flampfen; trampeln. to 
ıTread grapes, Trauben eltern. to- 
„,Tread out, austreten. to Tread 
- upon, mit Füßen treten, ftampfen. 
redd, allure, der Tritt, Schritt; 
der Pad, Weg, die Bahn; der Hah⸗ 
smenteitt, © 
Treäder r, teedder, fouleur, der 
eltertrete. 

4 Treädle, tredd’L, pedule, der 
IFretſchemel; Hahnentritte  sheep 

- Treadles, die Schaflorbeeren. 

reason, PARSE trahison, die 
+ Merrätherei,derßertath. highTreason, 

I de er 
IF das Mergehen gegen Vorgeſetzte. 
— Treaspon-monger, der Verräther. 
Treasonable, trihj’neb’l,trafire, 

I" verrätherifh. | x 
Bröasonableness, perfidie, das 

a Ay Berrach. * 
I Treasonably, en traitre, verraͤthe⸗ 
s ri — Br } 

4 — onous, ſ. Treasonable. 
| Treäsure, tressiur, iresor, der 
I Schas 
130 Treäsure, amasser, fammelt, auf: 
I Haufen, to Treasure up, aufhäufen, 
I Schäse fommeln, 
MTreäisured, 'amasse, fammelte, 

17 Haufte auf; geſammelt, aufgehauft. 
1% Teäsurehouse, tressjurhauf, 
I tresor, die Schagfammer, 

", tresorier, der Schatz, 
i Saar Särfelmeifter, Sahlmeifter. 

reäsureriship, charge de tresorier, 
1 das Schagmeifteramt. 

"Alfreisuring, amassant, fammelnd, 
| x BIC 5. das Sammeln, Auf: 

du ufen. * 

— tressjuri, tresorerie, 4 
die Schapfammer; der Schatz. 

4'to Treat, triht, traiter, unterhats 
| * deln; 

Abewirthen. 
t⸗, der Schmaus; das 

Mahl, die Mahlzeit, | 
A FTreainble, trihteb'l, traitable, 

gemäßigt, erträgfihe 

abhandeln ; behandeln, begegnen; 
r 
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petty‘ Treason, - 

SET 

Treatably, traitablement, gemäßigt, 
erträglich. 

 Treated, traite, unterhandelie, hats 
delte ab, behandelte, bewirthete; abe - 

gehandelt, behandelt, -bewirther. KR 
Treating, traitant, unterhandelnd,- 

abhandelnd, behandelnd, bewirihend ; 
das Unterhandeln, Abhandeln, Bes 
handein, Bewirthen. ae: Re 

Treatise, trihtif’, traite, die Abs 
handlung. 

Treatment, traitöment, die Bewirs | 
thung; Behandlung. 

Treaty, trihti, traite, der Tractat, 
die Unterhandlung; Bitte, Bittfchrift, 

Treble, trebb’L, triple, dessus, drei⸗ 
fach; der Discant, — Treble, der 
Diſcant durch die Fiſtel. x 

to Tr&ble,tripler, verdreifa > 
verdreifachen. A a raben fi 

'rebled, triple, verdreifgchte; vera 
dreifacht. 

Trebbeness, triplieité, bleness das Dreis 
fahez;.die Höhe, Feinheit. i 

‚Trebling, triplant, verdreifachend; 
das Berdreifachen: 

Trebly, triplement, dreimal, dreifach 
Trebuck, trsdbodf, cage pour: 

plonger, tombersau, der Tauchſche⸗ 
mel; Stuͤrzkarn, Schuttkarn EST 

Treddle, tredd’L, germed’oen 
der Hahnentritt. ri: I 

Treüdlies, croies, die Schaflors 
Mi beeren, : —* N 

ree, £tih, arbre, der Baumz 
Schaft. "Tree-goose, die Baumgans. | 
Treeivy, der Eyyen, Eppib» Trea 
of life, der Immergruͤn. Tree-'of 
consanguinity (pedigree), der&tamma- 

5 baum. MAR 
reen, trihn, de bois, hölsern, 

Treenels, ſ. Trenels, er : N 
Treet, triht, froment, der Weizen. 
irefoil, trihfeul, irefle, der Klee 

shrub-Treföil, Bas Ziegenbiait; Geiß⸗ 
Be die Waldwinde. — 
Treillage, trettjedſch, F— 

das Lattenwerk. * re: 
Trellis, tretfis, teillis, das Git⸗ 
terwerk, Gitter; der Drillich. & 

' Trellised, jalouse, gegitiert, 
to. Tremble, gremb‘l, tremblen, 

zitteruz trillern. to Tremble at one's. 
sight, bei Jemands Anblick zittern, 
to Tremble wich cold, vor ‚Kälte 
ſchauern. | 

Trembler, trembleur, dor Zitternde, 
Trembling, tremblane, zitternd, trile 

lernd ; das Zittern, Trillern. 
Tremblin giys tout tremblant, site 

terud, 
Tremblingness, tremblement, dag 

Zittern. Pen 
liia Tremondous, 



Tre 

Trem&ndous, tremenndo®$, 
effroyable , fürchterlich , furchtbar, 
ſchrecklich. 

Tréeméendousness, effroi, 
Furchtbarkeit. 

Tremor, trihmor, tromblement, 
das Zittern. 

Tremulous, dee white trem- 
blotant, zitternd, bange; fliegend, 
flackernd. 

Tremiülousness, état de ce qui 
tremble, das Zitternde, die Bangig- 
keit, das Fliegen, Geflader, 

Tren,trenn, harpon, die Daranlıe, 

Gabel, das Wurfeiten. 

Trönch, treunſch, tranchee, der 
Schnitt, das tod, Die Schramme; 

der Graben, Yaufgraben , die Schanze. 

to Trench, couper, ſchneiden; gras 
ben, aufgraben; Die Yaufgraben eröffs 
nen. to Trench i in, verſchanzen. 

Trenchant, tranchant, fihneidend, 

Trenched, coupe, ſchnitt, grub auf, 
eröffnete die Laufgraͤben; geſchnitten, 
aufge vaben. 

Trencher, trennf&er, tranchoir, 
der hölzerne Teller; Tiſch, die Tafel; 
Zafelfreuden, Tafelgaben. Trencher- 
fiy, Trencher-frtend, der Vellerleder, 

die 

\' 

Gchmarsger. Trencher - man, ver 
Koh, Eſſer. Trencher-mate, der 
Schmarotzer. 

Trendel, :Trendle, trennd’L, 
pivot, der Zapfe, Drehzapfe, die Rolle, 
Walze. 

Trendin 185 promontoire, 
sunge, tafe, Das Vorgebürge, 

Trenerl, trennel, cheville , der 
eichene Yo. 
Trentals; trenntels, trentain, die ' 

dreißig Seelmeſſen. 

‚Trepän,trepann, trepan, der Tre⸗ 
pan, Schaͤdelbohrer; die Kalle. 

to Tr epän, trepaner, attraper, trepa⸗ 

niren, den Sgaͤdel bohren; in die 
Falle locken, beſtricken. 

Trepänned, trepane, attrapé, tre⸗ 
panirte, lockte in die Falle; trepanirt, 
in die ‚Halle gelodt. 
repdnner, trepänner, gui 
attrape finement; der Zrepanirende; 
Sallenleger, Schall. 

Tr epännin 8> trepanant ‚ atlrapant, . 
trepanirend, in die Falle lockend; das 
Trepaniren, in die Kalle Loden. 

' Trephine, trefein, petit trepan, 
der kleine Schaͤdelbohrer. 

T ; epid,treppid, craintif, zitternd, 
ange. 

RESET trepidähfcen, 
tremoussernent, das Beben, —— 
Fliegen, Trippeln. 

die Erd⸗ 
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Trepidity, Trepidness,. tre⸗ 
pidditi, treppidneß,. timidite, 
die Zagheit, Büange, 
respass, trefpäs, ofense,. die 
tlebertretung. 

to Trespass, transgresser, Übertres 
ten, fundigen. ‚to Trespass agains 
ſich vergehen gegen, übertreten. t 
Trespass on a other’s ground , in 
eines andern Gerechtſame greifen. to 
Trespass upon one's patience, je⸗ 
mandes Geduld ermüden. 

Trespasser, delinguant, der Yebers 
treter, Beeintrachtiger. | 

Trespassing, transgressant , übers 
tretend ; das Lebertreten. 

Tress,treß, tresse, die Haarlode, 
Tressel, Trestle, £reff’t, 

tretsau, der Schragen, das Tiſchge⸗ 
ſtell; der Bock, — 

Tressure, treſſchur, frisure, das 
Kräufeln, Flechten der Haare. 

Tret, trett, rabais, der Rabatt, = 
Thara, der Abgang, Abzug. 

Tr evet, tremwwit, frepied, der bet⸗ 
zerne Stuhl, Dreifuß, : 

Trey, treh, —— die RN Drei 

Taant. hebt rıiable, treihbe .quo 
eprouver, zu verſuchen; zu ougeen 
Triacle, f. Treacle, 

| Triad, treihed, trinite, die Der 
beit, Dreieinheit.. 

Trial, treibel, epreuve, jugementz 
die Probe, Prüfung; das gerichtliche 
Verhoͤr; der Verſuch; die —— 
Verfuchung. to wake a Trial upon 
one, eine Prüfung mit — 9 — vor⸗ 

"nehmen. I will have a Trial for it,, 
id) will es gerichtlich. ausmädhens 
hour of Trial, die Prüfungsftunde, 18 

Triangle, treiheng” l, Riemen 
das Dreied, der Triangel. 

Triängular, treiängiulerz 
triang —— dreieckig. 

Triän gularly, ‚(riangulairementg 
dreieckig. 

Triängularness, ‚forme triangu= 
Br die Dreiedigkeit, die dreiedige 

Inur. F 

Triarians, treiähriens, iriaires, 
die Triarier.. 

Tribe, treib, tribu, race, die Sunfts 
Sippfchaft, der Stamm. scribbling‘ 
Tribe, die Schmiererzunft. / 

Tr — trıbblet, triboulet, der 
Segel eines: Goldſchmieds. 

Tri alatıon, tribjulahbfhen, 
® misere, das Beiden, die Truͤbſal. f 
Er ibänal, treibjuhbnel, tribunal, 

das Zribunal, der Richterſtuhl. 
Tribune, tribbjun, tribun, der 

Tribun, Zunftmeiſter. 
7 ribunes hip ‚ tribunat, das Teibun 
* Zunftmeiſteramt. 

Tributary, 
f) 
- 



Fributary, trib bjuterri, tribn- 
faire , zinsbar; unterworfen ; der 

Zinsbare. 
Tri bute, tribbj j ut, tribut der 

> Zreibut, Zins. 

blick, Nu, Hui. 
nem Augenblick. 
'ricomäanes, Trichomänes, 
trifomäh nis, saxifrage, der 
Steinbrech, Widerthon. 
Tri chötomy, 
- sion en trois parties, die Dreitheilung, 
EI. 
Tick, trid, ruse, manigance,levee, 
der Th, Pfiff, Rank; "das Kunft- 
ſtuͤckchen; der üble Gebrauch, die 

ble Eigenfchaft ; die Eapriole, Poſſe. 
Trick of cards, der Stich. to put 

‚a Trick upon one, 'to serve one a 
"Trick, einem einen Streich fpielen, 
einen vreifen, had a Trick, er 

hatte die Art an ſich. 
to Trick duper, escroguer, betrugen, 
F thufen, einen end foielen , eine 
1 Nafe drehen. ‘to Trick one out of — 
- einen um — betrügen. to Trick up, 
aufputzen, herauspußen. 
—* cked, dupe, betrog, taufchte; be⸗ 

1: trogen, geräufcht. 

in a Trice, in ei⸗ 

——— 

RN 

ITricker,. detente, der Drüder, 
|  &teder, Schneller. 
Trioking, dupant, betrügend, taͤu⸗ 

ſchend; das Betrügen, Taͤuſchen; der 

| a: trickiſch, fourbe, Tiftig, 
w verfchmigt, tuͤckiſch. 

I Trickishly, en fourbe, liſtig, ver: 
|" fhmigt, — 
7 riekishness, ‚ fourberie, die Liſtig⸗ 

‚ Seit, Verſchmitztheit. 
'E riokle,trid’ l, goutte, der 
| ‚ Reopfe. | 

Trickle, degoutter, tröpfeln, 
J träufeln, triefen. io Trickle down, 
‘09 herabtroͤpfel nu 
ITrickling, degouttant, tröpfelnd; 
1 das Gropfeln.. ray 
ITrickster; trickſter, fourbe, der. 
Gauner, Nafendreher., 
ricksy, joli, lieb, artig. 

Trieörporal, treitahrporel, de 
trois corps, dreifeibig. 
1533 Yan ride, vafch , Fürs, ge: 

i Tadenı, treident, trident, der 
un dreizackig. 

Trıd ing, troisieme partie d’une pro- 
]i  vince, das Drittheil einer Provinz. 
" 'siduan, triddjuen, de trois jours, 
dreitagig; jeden in ‚Tag. 

ITried, treihd, f. T ry’d 
1% tisnmial, £rei enntel, triennal, 
- dreijahrig; jedes britte Jahr. 

Teice, trethß, moment, der Augen: 

treifottomi, divi- 
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| 

 Triggen, 

Exigg 

Tri 

Trienni ally, de irois ans, drdijäh- 
rig; jedes dritte Jahr. 

Trier ‚treier, qui essaye, der Ber: | 
ſuchmachende; Fiscal; Die Probe. 

to Trifällow, ——— — * 
dreibrachen. 

Trifid, treifid, Fonda en rois, 
dreifpaltig. 

Trifistulary, treifißtjuferri, 
de trois ouvertures,, breipfeifig, drei⸗ 
roͤhrig. 

Tritle, treif’ [, — — —— 
die Kleinigkeit, der Zand, die Lap— 
palie, Lumperei, Poſſe, das Kinder 

rn. " ſpiel. 
to: Tr \tle; badiner, tandeln, Hertän- 

deln; den Geden ſpielen. to Trille 
away, vertändeln, mit Kleinigkeiten 
zubringen. x 

Trifliev, bagnenaudier, der Taͤndler, 
Voffe nmaher 

Trifling, treifling, badinant, da, 
neant ,„ tandelnd, vertändelnd ; taͤndel⸗ 
“haft, tandelig, laͤppiſch, unbedeutend, 
‚geringfügig; das Tandeln, Vertaän⸗ 
deln; Spielwerk, die Narrenspoſſe. 

Triflingly, en badinant, tändelnd, 
taͤndelhaft, laͤppiſch. J 

‚Triföliate, treifohliät, de troi— 
feuilles, dreiblätterig. 

Trıform, treifahrm, de trois - 
formes, dreiförntig; _ von dreifacher 
Geſtalt. 

Trig, trigg, but, "das Maal. 
tö Trig, to Trigg,trigg, pieter, 

enrayer, das Maal geben; hemmen; 
die Schule umgeben. 

Trigamy, treigemi,, trigamie, die 
Ehe mit drei Weibern. 

Trigeminons, treidfiemmingos 
sriple , dreidoppelt, dreifach. 

Trigged, trigg'd, enraye, hemmte; 
gehemmt. 

trigg'n, enrayure, Der 
Henmnfchuh die Hemmkette. 

ger, enrayure, detente, die, 
eimmeette ’ Nädfperre, der Hemms 

ſchuh; der Druͤcker, Stecher; das 
Mant beim Kegelſpiele. 

Trigging, enrayant, hemmend; das 
Hemmen. 

Trigly ph, freiglif, triglyphe, 
die Eriginpbe; der Dreiſchlitz. 
DER ‚„ treigon, trigone,. das 

Dreieck. 
Tr —— trigg onel, triangulaire, 

dreieckig. 
Trigonometrical,trigonomet; 

trifel, de trigonometrie, trigono⸗ 
metriſch. 

Trigonometr ytrigonommetri, 
trigonometrie, die Trigonometrie. 

Triläteral, treiläatterel, trilate- 

ral, hreifeitig. 
te 
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to Trill, trilf, fredonner, degoutter, 
trillern, Triller Schlagen; tropfen träus 
fen, triefen. 

Trill, fredon, der Triller, Tremulant. 
‚Txillion, ‚trilljen, erillion, die 

Frillion. 

"Trilüminar, Triltminons, 
treiljubminer, treiljuhbmis 
N06, de trois Iumiöres, mit drei 
Lichtern. 

Trim, tri min, propre, leste, assiette, 
yon, huͤbſch, niedlich, gepußt, geflitz 
gert; der Putz, die Kliiter; der Auf: 
ug, Staat, Ausruͤſtung. 

to Irım,igarnir, raser, ajuster, auf⸗ 
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en ausbeflern; einfallen, befegen, . 
müden, pußgen ; fiigen ; ins Gleich» 

gewicht ſetzen; es bald mit einer, bald 
mit der andern Partei halten, fhwanz - 
fen. :o Trim off, 
fchneiden, 
aufſtutzen. 
rimly, lestement, ſchon, hübſch, 
niedlich, geputzt. 
Trimmed, garni, rase, ajuste, ftußte 

auf, pugte, ſchwankle; aufgeftugt, ge: 
pust, geſchwankt. FE 

Trimmer, 
bahn.” + 

"xl mm ing, garnissant, - ajıstant, 
arniture, aufftugend, pugend, ſchwan⸗ 

kend; das Aufftugen, Busen, Schwan: 
ken; Die Ausftaffirung ; Belegung. 

abftugen, be: 

‚Irimness, agrement, die Hübfchheit, 
der Putz, die Sriedlichkeit. 
Trin al, treinel, diviscen trois, ges 

dritt, dreifach. 
sine, £rein, 

. ‚Schein. 
io ! rıne, mettre en trigone, in den 

gedritten Schein ftellen. - 
rıner, paresseux, Der Zauderer; 
Tandler. _ 

Tringle,tri ng’l, ligne, die Richt⸗ 
ſchnur. 

trine, der gedritte 

zinitäarian, trinitährien, tri⸗ 
‚ nitaire, der Zrinitarier, 

“Trinity, trinmiti, trinite, die 
Dreieinigkeit. Trinity-grass, der Ha⸗ 
fenklee, das Hafehpfotlein. 

Trink, Trinke, fiet, 
Fiſchernetze. 
rinket, trinfit,. voile de perro- 

‚ quet, das Bramſegel. 
7 in kets, colifichets , die Flitter; 

Kindereien, Taͤndeleien. mean Trink- 
eis, der Klippkram. 
siınkling, trinfling, paresseux, 

eine Art 

to Trim up, ausftaffiren, 

temporiseur, der Wetter: 

ſchlendernd, müffig. to go Trinkling - 
up and down; herum gehen und b97 
ven, jpioniren, lauſchen. 

zoms, dreinamig, 

Streich, Griff; das Straucheln, Stol⸗ 

‚Trinomial, trinommiaf, de troish 

Trip, tripp, bronchads, teurnte, der. 4 

\to Triple, trı 

Tri 

pern, Gleiten;, der gehler; die kurze 
Neife, Luftreife; die kleine Heerde Zie— 
gen; Die Aurth. to make a short” ip, 
eime kurze Meife ne to take one in 
Trip, einen in feinen Reden fangen. 
Trip- madam, der Zrip - Madam, 
Mauerpfeffer, - | 

toTrıp, broncher, saxtiller, attraper, 
ein Bein unterſchlagen; ftraucheln, ſtol⸗ 
pern; fehlen, irren; flammeln, lallenz 
trippeln; eine kurze Reife machen ; fans 
gen, ertappen. his tongne Trips, er 
lafit. to Trip up, ein Bein flellen, 

* unterfchlagen; überliften. . 
Tripärtient, treipa’rfhent, 

divisant en 'trois parties, in drei 
Theile zerlegend, LG 

Tripartite, trippärteit, divise 
en trois parties, dreit vr; | 

Tripartition, tripartiſchen, di- 
vision en trois parties , Die lhei 
ligkeit. —— 

Tripe, treip, tripe, das Eingeweiz 
de, . Gedäarn,. die Kaldaunen; der 

Bauch. Tripe-market, der Kuttel⸗ 
marft. — 

Tripedal, trippidel, de trois 
‚pieds, — er x 

Tripery, treiperi, triperie, der 
Schlachthof, die Fleiſchbank, der 
Fleiſchmarkt. I 

treipettelos, bri- 

rei 

Tripetalous, 
‚ petale , dreiblätterig. \ — 
Triphthong, trippdhong, triph- 

thongue, . Der Triphthong, Dreilaut; 
Drerlaüter. - SAN ENN 

Triple, tripp'f, triple, dreifach; 
dreimal. Triple as many, dreimal 
fo viel. Triple-tree, der Salgen. 

ipler , verdreifachen. 
Triplet, —— trois vers ri⸗ 

mes, das Dreiblatts der Dreireim., 
Triplet rhymes , der Dreireim. : 

Triplicate, triple, dreifach. vs 
Triplication, trivlifähfhben, 

action de tripler, die Verdreifachung. 
Triplicity, tripliffiti, trip 

cite, die Dreifachheit, Ar 
Tripod, treipod, trepied, ber 

- Dreifuß. Re u TER 
Tripoly, trippoli, tripoli, der 
— die blaue Kamille, das Polei—⸗ 
rau". _ —— J J 

Tripos, ſ. Tripod 
Tripper, trippery qui bronche, 

gui sautille, der Strauchelnde; Stam 
melnde, Lallende; Zrippelnde, . “ 

Tripping, bronchant, sautillent, 
ſtrauchelnd, ftammelnd, fallend, trips- 
pelnd; das Straucheln, Gtammein, 
Lallen, Trippein; der leichte Tanz. + 

Tript, bronche, sautille, firauchelte, 
ſtammelte Aallete, trippelte; geſtraue 
chelt, geſtammelt, gelallet, getrip— 

Tripüadiare 

* 
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Trisyll 

Trituration, i ; 
erituration, die Zerreibung, Zerpuͤlve⸗ 

"Trium 

Trı 

Triphdiary, treipjuhbierki, 
ui so fait en dansant, tanzend, im 

; az. nd ur " BR ai N 

Tripudiätion,. t£reipjubdiäh- 
..fchen, action de danser, das Tanzen, 

Drehen. - 
Trirem 
Galeere 

to Trise, treif’, 
siehen, higen. kr 

Triseetion, treiſeckſchen, tri- 
‚ section , die Theilung in drei. 
Tristful, triftful, erisie, traurig, 
a 1. 

Trisnle, tteifolf, £rident, drei: 
Zackig; der Dreisad, die dreisadige 
Gabel. Eat ie 

Trisylläbical, trissiläabbifel, 
trissyllabe , dreiſylbig. 

able, trissileb ’I[, tris- 
'syllabe, das dreifglbige Wort, 

Hit drei Ruͤderbaͤnken. 
guinder , heben, 

Trite, treit, use, abgedrofcyen, ab⸗ 
- genugt, gemein, alt, platt. 
Triteness, vieillesse, die Abgenuͤtzt⸗ 

heit, Gemeinheit, Plattheit, H 
Tritheism, treihdhiiſm, tri- 

theisme, die Dreigdtterei, der Glaube 
an drei Götter. 

 Tritheist, Tritheite,. tritheite, 
der drei Götter glaubt. 

"Tritical, f, Trite, Trivial. 
Tılton, treiton, triton, der Tri⸗ 

ton ; Wetterhahn. - 
Triturable, trittjureb’l, tritu- 

rable, zerreiblidy, mahlbar. 
to Triturate, triturer, zerreiben, 

zermahlen, zu Pulver ftoßen. 
Triturated, tritäre,, zerrieb, zer⸗ 

mahlte, ftieß zu Pulver; zerrieben, 
zermahlt, zerpulvert.. 

i tritjurähfhen, 

„tung. | 
Trivet, trimwif, trepied, der Drei⸗ 

fuß. Tasivet-table, ver dreifüßige 
- gi . j 

-Trivial, trimmiel, trivial, nichts⸗ 
wuͤrdig, gemein, ſchlecht; gering, un: 
bedeutend. . 

'Trivialkly, trivialement, nichts wuͤr⸗ 
"Dig, gemein, ſchlecht; gering, unbe- 
deutend. 

 Trivialness, trivialite, die Nichte⸗ 
wuͤrdigkeit; Geringfuͤgigkeit, Unbe⸗ 

deutſamkeit. ER Me 
Triumph, treiomf, triomphe, das 
 Giegesgepränge, der Triumph; der 

Sicg; die Giegesireude; der Trumpf. 
to Triumph, triompher, triumphen ; 

fliegen; höhnen, verhöhtten. to Tri. 
um 

„de bezeigen. 
hal, 

trıı — beim Triumph; das Sie⸗ 
ge:zeichen, Triumphal arch, der 

treirihm, trireme, die 

h in one’s sorrow, Schadenfreu⸗ 

treiommfel, 
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‘ Tro 

Triumphbogen, Siegesbogen,. Trium- 
phal car, der GSiegeswagen, | 

Triumphant, : treiünımfent, 
 triomphant , fiegfrendig , fiegfröhlid) ; 

« fiegreih.. Triumphant car, der Sie⸗ 
geswagen. 

Tritmphantly, en triomphe, fieg⸗ 
fröhlich ; fiegreich. » i 

‚Triumphed, treiomf’d, triom- 
phe, triumphte, fiegte, höhnte; tri- 
umpht , gefiegt, gehohnt. 

Triumpher, triomphateur , 
Triumphende, Giegprangende,‘ 

Triumphing, triomphant , 
umphend, fiegend , une ; 

Triumphen, Siegen, Hohnen. 
Triumphiugly, ſ. Triumphanıly. 
Triumvir, tteiommmeit, triam- 
‚vir, der Triumvir. 

Triumvirate,treiommmweirät, 
triumvirat, daB Zriumoirat. 

Triune, treijuhn, trin, dreieinig.- 
to Tröat, trobt, bramer, roͤhren, 

wie ein Hirſch in der Brunſt fchreien. 

der 

tri- 
das 

Trocar, trockär, trocar , der 
Trocar. 

Tréch, f. Trochisk. - 
Trochäical, trofähitel,ıtrochai- 

que, trodailch. 
Trochänter, trofännter, tro- 

chanter; der Umdreher, Umwender. 
Tröchee, trohfi, trochee , der 

Trodhaus. — 
Trochilies, troßillife, trocholi- : 

que, die Räderkunde, Kenntniß der 
Drehzeuge. / wi 

Tröchings, trotfhings, tro— 
chures , die Enden, ——— 

Tröchisk, trohkiſt, trochisgue, 
der Arzeneikuchen, das Taͤfelchen. 
16d,Trödden, tr ydd, trodv’n, 
foule, battu, getreten, betreten, , 

Tröde, trohbd, foula, trat. - 9. to 
Tread, ” 

lodyte,trogglodeit, tro-- 
N der Troglodnt; Schlangen: 
refler. 

to Troöll, trobl, troler, rollen, rut⸗ 
fhen; trollen, fchlendern; Hecht an⸗ 
geln. to Troll about, herum ſchlen⸗ 
dern, vollen. to Troll away, ſchnell 
abthün, abmachen. 

Trölling-ring, touret, der Ring 
an einer Hechtſchnur. a 

Troll-madam , trollmädbam, 
trou-madame, das Troumadam, Nae—⸗ 
renfpiel. SR 

Trollop, trollop, salope, die 
Scälumpe, Schlampe, Trolle, 

Troöna, trohnä, peson, die Schnell: 
wage. 

Trönage, trohnedſch, droit pour 
peser , der Waͤgezoll. - 

Tronaror,tronähter, peseur, der 
Waͤgemeiſter. 

Troop, 
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Tro 

Tröop, trubp; troupe, der Zrupp, 
Haufe,' die Rotte. Troops of the 
‚line, die Linientruppen. 

‚, t0 Troop, marcher, s’attrouper , in 
Saufen geben, kommen, ſich haufen; 
in Eile gehen, eilen; ſich paden, das 
von tanzen; in Begleitung fenn, be⸗ 
gleiten. | 

Trooper, cavalier, der Reiter. 

Tröpe, trohp, trope, der Tropus, 
\ die Kigur, Blume, J 

Tröphied, trohfid, örne'de tro- 
phees, mit Giegeszeihen geſchmuͤckt. 

Trophy, trophee, das Siegeszeichen, 
die Zrophee. 

Tropic, troppif, tropigue, die 
Sonnenwende, der Wendecirkel, Wens 
dekreis. 

Tıöpical, troppikel, tropique, 
vom Wendecirkel; tropiſch, figurlid, 
Tropical fruits, die Südfrüchte. 

Tropolögical,tropofodfjikel, 
.tropelogiqgue, figurlich,, verblumt. - 
Tropolögically, par trope, fi: 

guͤrlich, verblimt, = ; 
 Tropölogy, tropellodfii, dis- 

cours figure, die figutliche Sprechart. 
Tröt, trott, trot, der Trab, Trott; 
das alte Weib. Trot-town, der Pfla⸗ 
ſtertreter. 
to Tröt, troter, traben, trotten; 

wanken/ ſtreichen. 
‚Tröth, trahoh, "bonne foi, die 

Treue; Wahrheit, 
Wahrheit, | 

Tröthless,, perfide, treulos, falfch. 
Trotchplishttrabphpleit, Aan- 
” ce, verſproͤchen, verlobt, Ir 
rotter, trotter, trotiteur, 

Traber; Schafefuß. 
Trotting, trotant, trot, trabend, 

trottend; das Graben, Trotten. Trott- 
ing-horse, der Traber 

in Troth, in 

Trouble, trobb'L, trouble, peine, 
die Mühe, Sorge, Unruhe; Beſchwer—⸗ 
de, der Verdruß, Kummer, das Un— 
gemach, Leiden; Uebel, Elend; die 
doth, Verwirrung, der Aufeuhr. to 

put one to a Trouble, einem Mühe 
machen. Trouble-feast, der Freu: 
‚denftorer, Trouble -state, der Auf⸗ 
wiegter, 

to.Tı oüuble, troubler, fächer, beun- 
ruhigen; ſich kümmern, befümmern; 

ch — machen, bemühen; Gorge, 
3erdruß machen; trüben. to Trouble 

your head about —, 
machen Über — ni - 

Troubled, trouble, fäche, beunrus 
higte, befiimmerte, bemühte, trübte; 
beunruhigt, befiimmert, ‚bemüht, ge= 
trubt, to fish in Troubled water, 
im Zrüben filchen. —5 

der 

ſich Gedanken 
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Trub,tru e, 

Tro 

Troubler, trouble-fete, der Beuns | 
ruhiger, Unruhſtifter; Meuter, Auf⸗ 
wiegler. 

Troublesome, trobbelßom, 
doheud, beunruhigend, kummervoll; 
muͤhſam, beſchwerlich; ſauer; berdruß⸗ 
lich; läftig. * 

Troublesomely, importunement. 
beunruhigend, mühfam, beſchwerlich, 
verdruͤßlich, laͤſtig. (I 

Troublesomeness, importunite, U 
chagrin,die Berprüßlichkeits Befcbiwers 
lichkeit; Läftigkeit. -. , 

Tronubling, troublant, fächant, bes 
ee „ betiimmernd, bemühend, 
trübend; das Beuntuhigen, Beliums 
mern, Bemühen, Truͤben. | 

Troublous, f, Tronblesome. 

Troublously, f, Troublesomely. 
Tröugh,trofm, auge, die Mulde, 

der Frog 
to Tröul, trohl, mouvoir ‘avec vo- 

lubilite, leicht bewegen; fingen, herz 
trillern. 

to Tröounce, traunß, deferer, 
mal-traiter, angeben; zu Leibe wols 
len; mishandeln. & 

Tröounved, defere, maltraite, gab’ 
an; mishandelte; angegeben, gemis- 
handelt, 

 Tröusers, trauſers, braies, die, 
Ban ; Bumphofen ,. Ueber= 

hofen. * —5 — 

Tréut, traut, öraite, die Forelle; 
der ehrliche Kerl, gute Narr. bull-, 
Trout, die große Forelle. ‚salmon- 
Trout, die Lachsforelle. J 

to Tröut, mugir, brüllen. 
to Tröw, trauh, croire, glauben, . 

meinen; trauen; fragen, Trow! 
er ei: Br 

Tröwel, trauel, truelle, die Kel⸗ 
le, Mauerkelle Er 
Tröwl,f. to Troll. . 

Tröwzers, f. Trousers. — — 
5— weight, treuweht, poids . 

à douze onces la livre, das Apothe⸗ 
kergewicht, Goldgewicht. pm 

Truandise, truhendeif’, fain- 
antise, der Muͤßiggang. —— 

* | 

to 

 Trüant, trubent, faindant, müfs 
figgehend, ſchwaͤnzend; der Mükigs 
Are Tagedieb. to play 2 

ruant, die Schule ſchwaͤnzen. a: 
to Trüuant, faire le paresseux, bie - 

Schule umgehen, ſchwaͤnzen. 
Trüuantshıp, — der Muͤſ⸗ 

iggang, die Fäulheit. 
nad R 26 -tail, trobb, 
trobbtähl, ragotte, die kurze, dik⸗ 
fe grau. 

) die Morchel, Erdnuß, 

Truce, 
‚ber Erdapfel 



Tru 

De ern. 

, 

* 

Trüce, truhß, treve, der-Waffen- 
ſttillſtand; die Pauſe, Frijt, Ruhe. 
„20 keep Truce, ſich ſtill verhalten. 
 Truchman, trotfhmen,i tra- 

‚cheman, der Dollmetſcher, Drage- 
"man. eh Re 
Trucidation, trußidähſchen, 
-carnage, die Ermordung, Rieder: 

. megelung, das Blutbad. 

a u RA” 

= Zaufhhandel; das Lavetenrad. 

"Taufh machen, vertaufhen, tal 

Prucked, trogne, ſtutzte, tauſchte; 
geſtutzt, auaufht. - >, i 

h 
unterwerfen, gezwungen thun, Eric: 

4 

Be Rolle. Truckle-bed, das Koll; 
Be 2 DR 7 wur — 
Trücokläang, se soumettant, soumis- 

17 sion, fin unterwerfend, kriechend; 
das Unterwerfen, Kriechen, die Un⸗ 
terthaͤnigkeit. ʒ 
"+ Trucks, sorte: de billard, dag Truck⸗ 
L tafelfpiel. — 
Arücubence, truhfkjulens, 
u ornaute, die Wildheit, Sittenloſig⸗ 

keit; der ſchreckliche Anblick; die Grau: 
ſamkeit. 

‘ Trüculent, farouche, wild, ſitten⸗ 
0 1085 ſchrecklich; grauſam. 
' Trüculentness, f. Truculence, 

to Trudge, troddſch, Lracasser, 

* 

ET, 

Ben, Efelsarbeit verrichten, ſichs blut; 
ſauer werden laſſen, pflügen; trollen, 
 „bersichen. —— 

rudging, tracassant, corvee, ae 
3 ſam arbeitend, pflügend ; das muͤ 
1° fame Arbeiten, Pladen, Prlügen. 

rudmouldy, 
1 __.sabope, die Schlampe. - 
ji. Trüe, truh, vrai, veritable, wahr; 
47°, richtig; rein, aͤcht; treu, ehrlich, 

redlich; recht, richtig, rechtmaͤßig. 
a True man, ein Biedermann, to 
ho!d Tue ,' treu bleiben. True- 
.bom, True - bred ,. ädht , wahr. 
True-hsarted, treuherzig, aufrich— 
tig, vedlid. True-love, die Eim- 
beere, Wolfsbeere. True-love-knot, 
der Viebestnoten, True-penny, die 

„ „ ehrlie Haut. 
 Trueness, franchise, die Treue, 
Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit, 
’ Truffle,truhf’t, — die Drüfs 

I.» fel, der Erdſchwamm. "Trufile-plot, 
das Trüffellager. 

17 Trug, trogg, auge,.die Mulde, der 
— die Schlampe. Trug-mouldy, 
f. Trudmouldy, 

- 
- 

er 

— —— — 

——— di 

RENTEN, 
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Truck, trof,*troc, der Tauſch, | 

“© 10 Trück, troguer , ſtutzen, einen’ 

- 10 Trückle,trocf’L, bouquer, ſich 

to Trumpet, 

J muͤhſam arbeiten, fi plagen, plak⸗ 

troddmohldi,. 

Tru 

hure; das Menſch. 
Trull,troll, carogne, die Straßen⸗ 

to Trull, f. to Trundle.' 
 Truilisation, trollifähfchen, 

enduit, der Anwurf, Das Tuͤnchen. 
Trüuly, trubli, oraiment, treulidy, 

wahrhaft, richtig, redlich, wirklich. 
Trump, tromp, trompette, àr⸗tout, 

die Trompete; der Nüffel; Trumpf, 
das Stihblatf. to put to (upon) 
one's Trumps, einen aufs äußerfte 
bringen, jew!s- Trump, die Maula 
"trommel, das Brummeiſen. Trump- 
ace, das Trampfe AB, Trump- 
card, das Wöhlblatt. 

to Trump, couper avec une triom- 
phe, Bde valoir , trumpfen, ftechen, 
abſtechen. to Trump up, erdichten, 
ſchmieden. 

Trumped, coupe avec une triomphe, 
trumpfte ; 
Trumpfe aefiochen. Trumped up, 
erbichtet, geſchmiedet. | 

etrumpft 5; - mit, einem 

Trüumpery, tromperi, faus-bril- 
lant, rebut, die Flitter, der Quark, 
Plunder, die Lumperei; das Gewaͤſch, 
Sepinfel, 

Trumpet, trompit, trompette, die 
Drompete, Poſaune; der Trompeter; 
Auspofaumer. speaking Trumpet, das 
Sprachrohr. hi 
te Polaune, das Ende der Welt. to 
sound your own Trumpet, feinen 
eigenen Ruhm ausblafen. Trumpet- 
tongued, mit Poſaunenzungen. 

trompeter, pröner 
trompeten, die Trompete blafen, in 
die Trompete flogen, poſaunen. to 
Trumpet forth, herpofaunen, auss 
blafen. - TER 

z 

17 

- Trumpeter, trompiter, trom- 

auner; Auspoſauner; die Poſaunen⸗ 
chnecke, Seetrompete. 

to Truncate, tronnkaäͤt, tronquer, 
verſtuͤmmeln, abkuͤrzen. — 
Truncäition, tronkähſchen, ac- 

tion de trongonner, die Verſtuͤmme⸗ 
‚lung, Abkürzung. 
Truneheon,tronfhen, gourdin, 

bdton de commandement , der Knuͤt— 
tel, Prügel; Eommandoftab. 

to Trüncheon, battre à coups de 
bäton , ausprügeln, abſchmieren. 

Truncheonker, tronſchenihr, 
personne armee d'un bdton, der mit 
einem Knuͤttel bewaffnete, s 

to Trundle, trond’i, rouler, tols 
fen, walzen. y 

Trindle, lanterne, die Rolle; der 
Mollwagen. Trundle-bed, das Rolls 
bett, Trundle - tail, der Schweif⸗ 
ſchwanz. 

Trunk, tronk, trono, coffre, tuyau, 
trompe , ber Stamm, Stud; Rumpf, 

Stumpf; 

fa pröneur, der Trompeter, Pos 

st Trumpet, die letz⸗ 

* 
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Tru 

Stumpf; die Truhe, Kifte, der Kof— 
fer; das Blaſerohr; der Ruffel. a 
Trunk for sky - light in a shop, 

“der Renfterladen in einer. Bude, 
shooting - Trunk , das Dlaferohr. 
‘‚Trunk -breeches , die a 
fpanifhen Hofen, Pluderhoſen. Trunk- 

"root, die &tammmnrzel, 

to Trüunk, f. to Truncate, 

Trünked,tronf'’d, trongonne, ab: 
gebrochen ; geftämmt. Trunked spear, 
ein Stud von einer Lanze. well 
Trunked trees, wohl geftämmte 
Baͤume. % 

Trünnion, tronnien, tourillon, 
- der Zapfen Schildzapfen. 

Trusion, trubfjen, action de 
"pousser, das Stoßen, der Stoß. 

to Trüuss, troß, trousser, paden; 
auffchlagen, aufziehen, auffhürzen. 
to Truss up, auffhlagen, aufpal: 
ten, wegraffen, aufknüpfen. to Truss 
up bag and baggage, mit Sack und 
Pack davon ziehen. to Truss into, 
'padenin. 
Triss, trousse, bandage, das Band; 
der Bündel, das Wadkhen:; die Ho— 

"fen; hernia- Truss, dag Bruchband. 
- Trusses, eine Art Schifffeile. 
Tıussed, trousse, packte; ſchuͤrzte 

auf; gepadt; aufgefhürzt. a horse 
well Trussed, ein wohlgefchenteltes 
Pferd. 

Trüussing, troussant, padend, auf: 
ſchuͤrzend; das Packen, Aufſchurzen. 

Trust, troßt, confiance , credit, 
‘ depot, das Vertrauen , Zutrauen; 

der Glaube; Credit, Borg; das 
Anvertraute, Pfand. breach of 
Trust, die Berlegung der Treue. a 
great Trust, ein wichtiges Amt. a 

'" man of great Trust, ein ſehr zuver⸗ 
laͤſſiger Mann, to commit (give) 
Trust to, vertrauen, Dertrauen ſez⸗ 
zen. to go upon Trust, borgen, I 
go upon Trust, ich habe es von * 

renſagen. to put Trust in, Ve 
trauen fegen auf, to pur one in 
Trust with , einem etwas anvertraus 

en, in Verwahrung geben. 
to Trust, se fier, croire, faire cre- 

dir, trauen; glauben; vertrauen, 
anvertrauen; borgen, to Trust in 
god, fein Vertrauen auf Gott feßen, 
to Trust one, einem trauen. ITrust 
you with my children, ich vertraue 

Ihnen meine Kinder an, to Trust 
to , fi) verlaffen auf. I will Trust 
him no further, than I can fling 
him, ri ihm nicht weiter, als 
id) ihn ſehen kann. 
nn s se fie, cru, traute, glaub; 

4) 

glaubt, vertraut, geborgt. 

874 

7Trüstless troßtléeß, 

er⸗ 

te, vertraute, borgte; getraut, ges 

Tub 

Trustee, troftih, confidant, con- 
signataire, curateur, der Wertraute, 
Brglaubigte, Bevolimädytigteg: ges ' 
treue Inhabex; Vormund,/ — 

Tru st&eship, curatelle, die Be: 
A Dormundfhaft, Eus . 

Truster, quise fie, gui met ende- 
pöt, der Anvertrauende, Zrauende. 

-Trustily, troßtili, fidelement, 
treulich, getreulih. * 

Trustiness, droiture, bie Treue, 
— Ehrlichkeit, Glaubwuͤr— 
igkeit. De 

Trusting, se fiant, croyant, fai-. 
sant eredit, trauend, glaubend‘, ver⸗ 
trauend, borgend; das Trauen, Glau⸗ 
ben, Vertrauen, Borgen. — 

a qui on 
- ne se de pas, nicht gu trauen, ungu- 
verläftig , unfider. — 

‚Trusty, troßti, fidele, sär, treu; 
beharrlich, zuverlaͤſſig, er. 
Trüth, truhdh, Ta. PR Wahr: 

heit; Aufrichtigkeit; Treue, Beharr- 
lichkeit; Medlichkeit , Ehrlichkeit. 
Truth, wahr! by my Trutli, in 
Truth, of a Truth, in Wahrheit, 
wahrheftig. the Truth on itis, to 
speak the Truth, die Wahrheit zu 
fagen. tiere is no Truth in man, 
man darf fih auf keinen Menfchen 
‚verlaffen. - there is no Truth in any 
thing , nichts ift zuverläffig. he that 
follows Truth: t0o near the heels, 
shall have dirt thrown in his face, 
wer die Wahrheit geiget, dem ſchlaͤgt 
man die Fiedel um den Kopf. tom 
teil Truth, das ehrlidhe —* 

Trutination, trutinaͤhſchen, 
action de peser, das Waͤgen; Pruͤ— 
fen, Ausmwägen. —— 

to Try, treih, examiner, essayer, _ 
tenter, unterfuchen; verfuchen; pro 
biren, prüfen; verhören, gerichtlich 
verhören; ausmachen. 16 Try the 
matter by the sword, die Sache mit 

dem Degen ausmachen. 8 | 
Treoal, ; Triale: Be ee: 
Try’d, examine, essaye, tente, iM: 

terfuchte, verfuchte, prüfte, -verhörte, 
machte aus; unterfucht, verſucht, ge⸗ 
peuft, verhört, ausgemacht. 

Trying, examinant,,essayant, ten- 
tant, unterfuchend, verſuchend, prü- 
fend, verhörend, ausmadend;. das- 
Unterſuchen, Berfuhen, Prüfen, 
Verhoͤren, Ausmachen. 

Tuant, tjuhent, piguant, beißend. 
Tuant jest, der beißende Scherz. h 

‚ Tüb;tobb, cwe, die Tonne, Bill: 
- te, Kufe; Wanne, der. Zuber, Fü: 

bei: die Speichelkur; bie Meerleyer, 
Meerharfe. - a bucking -Tub; ein 
Waſchzuber. a saltung - Tub, £in 

Salze 
\ 
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— 7 Kunotigkeit, Knorrigkeit, Hoͤckerig⸗ 

& „feine Röhre, 

das Rappier; der Stock; das Dep, 

ſchuͤrzen, binden; zuden. 

H —J ſchů rzt. 

Wickeln. Tuckingback, zurüd neh⸗ 

Be, 

5, buſchte; bebüſcht. 

Tub- 87 

Salzkuͤbel, Poͤkelfaß. a tale ofa 
Tub, eiu Ammenmärden. 

Tübe,; tjubb, tube, tuyau, das 
Nohyr, die Röhre, Pfeife, optic Tube, 

tas Sehrohr. : 
Tüber, Tübercle, tjuhbber, 
tju berf’[, tubercule, die Blatter, 

Hitzblatter, Finne. 
Tüberose, tiuhberohſ!, tubereu- 

se, bie Tuberoſe. 
"uberösity, tjuberossiti, tu- 
berosite, die Knougkeit, Knorrig⸗ 
eilt, RE 

Tüberous, tjuhbcros, tubereux, 
fnotig, Enoprig, höderig. 

Tüberousn e88,.tuherosite , die J 

keit. 
Tübular, Tübulated, tjuhbjue 
ER, Ban In Late, tubule, roͤh⸗ 
„tig, rohrig, pfeifenartig. N 
Thale, tjuhbjut, petit tube, die 

ubulous, f. Tubular,. Ye 
Tuck,toc$, estoe, der Stoßdegen; 

Hearnes. i 
to Tuck,. tocf, trousser, aufſtecken, 

to Tuck 
back, zurüdjtefen, hinten aufbine 

ben. to Tuck in, einwideln, fi 
zuſammen ziehen, to Tuck up, auf- 

churzen, aufſchlagen. to Tuck the 
sword, den Degen zucken. Ä 

Tucked, trousse, ſteckte auf, zuckte; 
aufgeftedt, gesudt. her gown was 
Iucked up, ihr Kleid war aufge: 

Tucker, tour de gorge, perce-oreil- 
le, der Hrufiftreif;. Walfmüller ; Ohr: 

wurm; die Schkie . 
Tücking, iroussant, widelnd; das 

mend; das Zurüdnehmen.- Tucking 
in, einwidelnd ; das Einwideln, 
Tucking up, auffhürgend; das Auf: 
ſchuͤrzen. 

Tucksels, tockſels, dents ma- 
. 5 die Stockzaͤhne, Baden: 

4 ne, 

-Tuel,tjuhel,.eul, der. After, Hin⸗ 
eit. * ⸗ 

Thesday, tjuhs däh, mardi, der 
Dienſtag, Dingstag. 

Tuif,toff, ef, der Tuffſtein. 
Tuifet, Tuft, .toffet, tofft, 
hl der Zuͤſchel, Duaft, Buſch. 
"Tust of daisies, der. Strauß. Tuft 
of feathers, der Sederbufd). London⸗ 

| die Federnelke. Tuft-taffe- 
‚der Triptammt, 

<o ‚uft, orner de touffes, mit Buͤ⸗ 
ſchen ſchmuͤcken, bebhichen. 
Tufted, orne de —5— touffu, be: 

 Tugger, togger, 

I te; taumelte, ganfelte; 

5 | —J um 

die Knöpfe mit Schleifen. 
lark , die Haubenlerce. 

Tuftily, tofftili, d’une maniere 
touffae, bebuͤſcht, buͤſchig; rauch⸗ 

, veloute 
wollig. 

Tufty, touff bebuͤſcht; 
vuͤſchig; rauchwollig. — 
Tug, togg, efort, der Zug. to 
givea Tug, ſtark anziehen. Ichad 
a hard Tug of it, e8 hat mir Schweiß 

‚ausgeprekt. - Ä 
to Tüg, tirailler, tirer, ziehen, ſchlep⸗ 
pen; zupfen, zaufen; ftreben, arbei— 

tet, kaͤmpfen. to Tug-ıhe oar, ftart 
rudern, i 

Tafted 

ui tire avec for⸗ 
ce, der Ziehende, — Stre⸗ 
bende, Kaͤmpfende. 

Tugging, tiraillant, tirant, ziehend, 
zupfend, ſtrebend, kaͤmpfend; das 

. Ziehen , Zupfen, Gtreben, Kaͤmpfen. 
‚there's Tugging for it, man zaufet 
fih darum. 

Tuition, tjuiſchen, protection, 
die Auffidt, der Schuß. 

Tulip,tjuplip, tulipe, die Tulpe. 
Tulipant, tjuhlipent, tarban 

indien , der indiſche Turban. ee 

Tully, tolli, eieeron, Tullius, Ci⸗ 
Ay as Tully says, wie &icero 
aat. x 

to Tum, tomm, möler de la laine, 
Wolle mengen, 

Tumble, tommb’I, chute, der 
Fall, Sturz. to get a Tumble, tor⸗ 
keln, umfturzen. x 

to Tumble,:tomber, se rouler, fal- 
fen; wäßen; taumeln; umrühren, 
durchſuchen, durchlaufen; gaufeln. 
to Tumble down, umwerfen, nie— 
derſtiirzen. to Tumble out, hinaus 
werfen. .to Tumble over, umruͤh⸗ 
ven; durchlaufen. to Tumble upon, 
in Haufen fallen; 

Tümbled, tombe, roule, fiel, wälz: 
— ge⸗ 

waͤlzt, getaumelt, gegaufelt. 

Tuüumbler, bateleur, der Gaukler; 
Sturzebecher; Tummler. 

Tumbling, tombant, .se roulant, 
fallend, waͤlzend, taumelnd, gau— 
kelnd; das Fallen, Walzen, Taumeln, 
Gaufeln. 

Tumbrel, tombril, tombereau, 
‚de: Schuttfarn, Sturzkarn. 

| Tuinefäction, tjumifächfden, 
enflure, der Geſchwulſt. 

Tuüumefied, tjuhmifeid, .enfie, 
ſchwoll; gefhwollen.  . - | 

to Tumety,.tjubmifiei, venfler, 
(hwellen , auflaufen. 

ſchwellend; 
'ufted buttons, das Schwellen. 

Tumefying, enflant, 

Tımid, 



Tum 

Tümid, tjuhmid, enfle, ſchwel⸗ 
67 en erhoben; ſchwül— 
tig 
——— enflure, die Geſchwol⸗ 

lenheit; Schwuͤl igteit. 
Tumorous, tijuhmoros, enfle , 

geſchwollen; ſchwuͤlſtig, aufgeblafen. 
Tumour,ijubmor, tumeur, en- 
flure, die — „Beule; der 
Schwulſt, die Aufgeblafenheit. 

to Tump, tommp, chausser, Erde 
‘geben, Mift geben, veft pflanzen. 
to Tümulate, tjuhbmjulät, s’en- 
‚ fler, enterrer , ſchwellen, aufbraufen ; 
eingraben, beerd en. 

Tum ulose,tju 
tagneußx , hügelig,. bergig. 
Tumuwlösity, tj umjulossiti, 

qualitâ montagneuse, das Hügelige, 
Bergie e. 

Tiümult,- reale olt, tumulte, 
Tumult, — r, Auflauf; der auf: 
ruͤhreriſche Haufe. 

Tumuültuarily, tjumolltzuer— 
rili, entumulte, tumultuariſch, auf 

xuͤhriſch. 
Tumultuariness, 

aufruͤhriſche Weſen. 
. tumulte-, das 

Tumniltuary, tumultuaire, tumul⸗ 
tuariſch, auftuͤhriſch; unruhig 

to Ta mültuats, tjumoliijuät, 
exeiter du tumulte, Aufruhr erregen, 
aufrubren, larmen: 

Tumultu&stion, tjumoltju ah: 
ſchen, mouvement confus, die Gaͤh⸗ 
rung, der Aufruhr, Tumult. 

Tumultuous, tjumolltjuos, 
fumultnen», aufruͤhriſch, tumultua⸗ 
riſch; unruhig; ſturmiſch; unruhvoll, 
aufruhrvoll. 

Tumultuously, tumultueusement, 
aufruͤhriſch; verwirrt. 

Tumültuousness, ſ Tumultua- 
‚riuess, 

— tonn, tonnsau, die Tonne, 
Pipe (zwei Drhoft); die halve Laſt 
et rer Pfund ; der Verſoffene, 

untenbold, Tun at Heidleberg, 
das Tuns of 
blood, &trome Blutes. a ship of 
five Iuadred Tuns .burden,, ein 
Ediff von 250 Lat. "Tun-bellied, 

dickbauchig. Tun - dish, f. Tunnel, 
to Tin, entonner , in eine Tonne gie 

fen, ſchuͤtten. 
fer füllen. 
Tina, tjuhne, trna, der Zune. 
Tiwable; tjubneb’L, harmonieux, 

wohlflingend, muſikaliſch, melodiſch. 

Heidelberger Faß. 

‚, Tunableness, Rarmonie, der Wohl⸗ 
Klang: die Melodie, 

Tumably;. harmonieusement, : wohl: 
Elingend, harmoniſch. 

Täne, tjub N,air, ton, accord, der 
Ton; die Tonleiter; Melodie, Harz 

> 

m» 

der 

to Tun up, auf Faͤſ⸗ 

376 

mjulohf’ ‚mon- I 

TUr. 

monie; Laune „Stimmung; Zune. 
e fiddle is in Tune, die. Riolin in” 

gefimunt to keep in Tune, bei der 
eife halten. the fiddle is out of 

Tune, die Biolin if verftimmt. 

to Tüune, accorder ‚ firmen; fingen, 

Tüned, “ccorde, fiimmete, fang; ge: 
ftimmet, gefungen. 

Tüneful, tjuhnfull, — 
wohlflingend, —J— melodiſch/ 
—— einhaͤllig 

Tüuneless , EEE EN, übeltlingend, 
mißhällig. ' 

Tüner, qui accorde, der Gtimmer, 
Stimmende. 

Tünic, tjuhnik, tunigue, bie Zus 
nica; Haut. 

Tunicle, tjuhnit 6 peiticuls, das 
Haͤutchen. 

-Tuniculated, tfunichiuläted, 
eouvert de pellicules, mit Haͤutchen 
bedeckt. 

Tuning, tjuhning , accordant, 
fimmend, fingend; das. Stimmen, 
Gingen. Tuning key, der. Stimm⸗ 
hammer. 

Tünnage, tonnedſch, tonnage, 
der Tonneninhalt Ceines Schiffes )s 
die Tranlſteuer. 

Tunned, entonne, goß in ein Faß; 
in ein Faß gegoſſen. 

to Tünuel, tonnel, en for- 
me d' entonnoir > ‚prendre dans une 

tonnelle , wie einen Trichter zuſam⸗ 
men vollen; in ein Meg fangen, mit 
dem Netze fangen; verjiriden. 
unnel, entonnoir, tonnelle, die 
Dfenröhre; der — das Reb⸗ 
huͤhnernetz. 

Tunneller, tonneleur der Rebhuh⸗ 
nerſaͤnger. 

Tünn-hoof, ton nhuff, lierre ter« 
restre, der. Gundermann, Erdepheu. 

Tunny, tonni, thon, der Thuu—⸗ 

Tup, topp, belier, der idder, 2 28 
to Tup, couvrir , befptingen. 
Tüupping, couvrant, beipringend; 2 

das Hefpringen. 
Türban, torrben, 

Zurban. 
turban, der 

Tüurbaned, qui porte un turban, 
beturbant, ' 

Turbary, torrberi, privilöge da 
böcher des tourbes, das Recht Torf 
su graben. 

Turbid, to rebid, —— telibe. 
‚Tür bidness, bourbe.,. die Trübe, 
Türbin, turbinite, die Hoͤr nermu⸗ 

ſchel. 
Turbinated, turbing, kreiſelformig 3 

kegelformig. 
Turbinätion, torbinaͤhſchen, 
action de se tourner, das Kreiſeln. 

| ERERBED 
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" Turd, torrd, merde, 

— — 

— 
a 5 

: de gazons, 
8 Torf. „5 ' en R 

Turfy, couvert de gazons, raſenteich; 

Turgent, ſ. Turgid. 
Turgescence,tor 

| gonflement, der Gefhwulft; Schwulft, 

Turgi 
ſchwollen, aufgeblafen, gedunfen, 

Turk, tor . 
cap, der Tuͤrkenkopf. 

Tur 

urbot, torrbot, turbot, die Meer: 
butte, Gteinbutte. 

Turbulency, torrbjulenßi, 
„esprit remuant ; 
uhr; Sturm; Ungefttin; die Gaͤh— 

der Fumult, Auf—⸗ 

rung. 
Turbnlent, brouillon $ ungeſtum 

ſtuͤrmiſch. 

Turbulentl % turbulemment, unge: 
füm; ſturmi 

ulentness, turbulence, das Turb 
Ungeſtuͤm, ftürmifche Wefen. 
Türb * u £,0f. Turbot 
„Dürcism, torrkifm, mahometisme, 

die tuͤrkiſche Religion. 
Turc»is, torfihf’, turquoise, der 

Tuͤrkiß. 
der Dreck, 

Quark, Koth. 
Turdiness, at d’ötre merdeux, das 

Dredigfenn, Kothigfenn. 
Tnrdy, torrdi, merdeux, dredig, 

kothig; boͤſe, ſchlimm, grob, baus 
riſch J 

Turt, torrf, gazon, tourbe, der 
u le Zorf; die Rennbahn, dry 

uf, der Torf. green Turf, der 
„grüne Hafen, Wafen. 
0 Turf, gazonner, mit Rafen decken. 
Türied, gazonns, deckte mit Raſen; 
mit Rafen gedeckt. 
urfiness, £orrfineß, abondance 

‚der Reichthum an Raſen, 

torfreid). | 

dſjeſſens, 

die Aufgeblaſenheit, Aufgedunſenheit. 
id, torrdſjid, enfle, ge 

ſchwuͤlſtig. 
1 n f, turc, der Türk, "Turk’s 

ürkey, torfi, turguie, die Türkei. 
Turkey- cock, ver türfifche, kalecu— 
tifhe Hahn, Trut, Truthahn. Turkey- 
hen, die turfifche, Ealecutifche Henne, 
Trute, Qruchenne, Turkey - powt, 
der junge tuͤrkiſche Hahn, 

#7 Türkis 2, turc, tür iſch. 
— 

ee nen 

‚Turn, 

Tuarmeric, tporrmeril, racine 
jaune, die Turmerik. 

to-Turmöil,tormeuhl, tempeter, 
beunruhigen , behelligen , 
plafen, 

plagen, 

Turmoöil, vacarme, diefiinruhe, der 
Tumult; die Plackerei. 

torrn, tour,. changement, 
trait, das Drehen, die Wendung, 
Veraͤnderung, ver Wechfel; die Kruͤm⸗ 
mung; der Spaziergang; Grrgang, 
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Turbith, £orrbidh, turbit, der 
„_ präcipitivte gelbe Merkur. 

to Turn, torrn, 

Liebe zur Dichtkunft haben. 

Tur 

das Labyrinth; die Etoffel; Stim⸗ 
mung, Yaune. to have a Turn, eine 
Beranderung erleiden. Turm of 
state, die Staatsperanderung. Turn 
of words, ‚die Wending. ’ ro take 
another Turu, eine andre Wendung 
nehinen. totakea Turn, fpazieren. 
to give Turn for Turn, gleiches mit 
gleichem vergelten. to put Turns 
upon, Streiche fpielen. to sei've 
one's Turn, befriedigen, Genüge 
thun. at every Turn, bei jever Ges 
legenbeit. by Turns, wechfelsweife, 
abmwechfelnd, — Turns, die Ges 
falligfeiten.  shrewd Turns, os; 
afte Streiche. wrong Turn, die 
sertehrtheit: Turn of a disorder, 

der Gang einer Krankheit. female 
virtues are of a domestie Turn ‚ die 
werblichen Zugehden gehn auf das 
Hauswefen. now is my Turn, nun 
fomme ich daran. my. daughter’ is 
nor for your Turm, meine Tochter 
ift nit fur Sie. his Turn will 
come to laugh, an ihn wird auch die 
Neihe kommen zu lachen.’ ome good 
Turn deserves ‚another, eine. Ge— 
fälligteit ift der andern werth. give 
it a Turn, drebe es herum. in the 
Turn of a hand, wie man eine Hand 
wendet, it is upon the Turn of 
twelve, es ift gleih zwölf. there 
are more thieves than ıhe law 
exposes fo a Turm, ed giebt mehr 
Diebe, als die Dprigfeit aufhängen 
laͤßt. Turn - back, der Fliehende, 
Retdfluchtige. Turn - bench , die 
Drehbant. Turn- broach, der Bra= 
tenwender.: Turn-coat; der Abtruͤn⸗ 
nige, Nenegat, Wetterhahn. Turn- 
key, der Schliefer. Turn - pike, 
Turn-stile, das Drehkreuz, der Teils 
ler, Weghafpel; Schlagbaum. Turn- 
sick, fhwindlig. Turu - sol, die 
Gonnenplume, Turn-spit, der Bra; 
tenspender, 

tourner, changer, 

drehen; drechſeln; fin umdrehen; ſich 
wenden nach; umwenden; kehren: 
verkehren; ſich umtehren.; fi auf“ 

‚eine andere Seite legen; übertragen; 
überfegen; umfegen; verändern; vers 
wandeln; fauer werden; aufleben. 
fortune Turns the dice, das GE 
wendet fib. his cares Turn upon, 
feine Gorgen jind gerichtet auf. 
wood wili Tun ınto the nature 
of a stone, das Holz wird zu Gtein 
werden, lest my brain Turm, daß 
ich nicht fchwindelig werde. to have 
a soul. Turned to, poctry, Hang, 

when 
the times Turm, wenn fi die Zeiten 
andern, to Turn about, umkehren, 
umbdreben. te Turn about in mind, 

‚wog: 



⸗ 

Aur 

to Turn away, "wohl durchdenken. 
to Turn away abmweifen, wegjagen. 

from, abwenden von. vo Turn away 
of, abweichen von. to. Turn away 
the eyes, die Augen wegivenden. to 
Turn back, zurück geben; zurück 
fehren; verlaffen. to Turn backs, 
—* umwenden, fliehen. to Turn 

ankrupt , bankerott werden, to 
Turn cat in pan, to Turm coat, ab; 
truͤnnig werden, übergehen. to Turn 
evil’ to good, das Bofe in Gutes 
verwandeln. to Turn from, ab» 
kehren, obmwenden. to Turn head, 
einem unter die Augen treten. to 

» Turn home, nad Haufe Fehren, to 
Turn.in, einbiegen, umbiegen; ‚eins 
kehren; einſchlagen. to Turn into, 
"verwandeln, to Turn of, heraus 
treten, verlaffen. to Turn o®, fort 
ſchicken; ablenfen, ‚to Turn on, zu⸗ 
ri fallen. to Turn our, heraus 
kehren. . 
to Turn over, ſchieben; übergeben; 
von der Leiter ftoßen. to Turn poet, 
Dichter werden. to Turn reins, ums 
genden. "to Turn round, umdrehen, 
um — minden. » to Turn sugar, 
Zucker umrühren. toTurn rail, 

flüchte fuchen. ro Turn: the bean, 
— toll, raſend machen. 
Turn the head, den Kopf f&windelich 
machen, verwirren, verruͤcken. to 
Turn‘the penny, fein Geld wohl anz 
legen. to Turn the'scale, die Wag: 
ſchale umfchlagen. -to Turn the 
'stomach, den Hagen emporen. 
Turn the thoughts, die Gedanken 
richten auf. to Turn to, Zuflucht 
nehmeli; übertragen.» to Turn’ to 
advantage, Mortheit fchaffen. to 
Turn to oil, zu Del; werden, 
Turn up, ummwenden, aufftuipen, in 
die Hohe kehren. to Turm up- yonr 

‚eyes, die Augen auffclagen, to 
"Turn up your nose, Die Vate auf⸗ 
werfen. to Turn up the whites of 
our ‚eyos,- Das Weile in den Augen 

Aus⸗ 

to Turn out of, fortjagen. 

1977 

to. 

verkehren. to Turn upon, abhangen. 
‘19. Turn, upside down, das linterfte 
zu nberft t fehren. to Turn white, 
weiß werden. ‚to be Turned, ſich 
umlegen, ſtumpf werden. 
Turned för, geſchickt ſeyn zu. 
be Turned to; gut ſeyn zu. 

Turnädo,f. Hurricane. 

Turnameugtorrnemenf, tournoi, 
das Turnier. 

Ti urned, tourne, change, drehete, 
kehrte, veränderte; >; gedrehet, gereheh, 

veruͤndert. 
Tüurnep, ⏑⏑—— 

Turner, tourneur, 
Dreher: h 
> 

to 

der Drechsler, 

to be 

RR: 

oz 

‚to Turr, tprr, fredonner, gurren, 
k 

Tuüurves, torrws, gazons, 

Tut & 

Türnesole, torrußohl, ERS 
die Sonnenblume; der Gcorpionens 
ſchwanz. 

Turney, f. Turnament. | 
Türning, tournant, changeant , dre⸗ 

hend, drechſelnd, kehrend, verändernd ; 
das Drehen, Drechſeln, Kehren, Vers 
ändern. Turning - joint, das Ruͤck⸗ 
— 
Turn ip: torenip, navet, die Ride, 

Runkelruͤbe, Futterruͤbe, Gtedrübe. 
Türpentine, torrpentein, tere- 

bentine, der Terpentin. 

Turpentiny, torrpen £eint, 
terebentine, von Terpentin, mit, Ler⸗ 
an vermiſcht. 
rpitude, torrpitjud, turpis 

die Schaͤndlichkeit. 

Turguoıs, torfihs, —— der 
Tuͤrkiß. 

Triller ſchlagen. when the lar 
begins to Turr, wein die Lerche an⸗ 
fängt zu Schlagen. 

Türrel, tire- fond, der, Bobensieher 
eines Faßbinders — 

Turr et, torret, tourelle, der Heine 
Thum, das Thürmchen. 

 Turreted, forme comme une tour, 
thurmförmig. 

Turtle, tort’L, tourterelle, tortue, 
die Turteltaube ; ; Schildkroͤte. sea 
Tur de, die Schildkröte. © 

‚bie 
Raſen. 

Tuscan, toſke n, —— toscaniſch. 
the Tuscau order, die toscanifche 
Ordnung. 

Tusht to 12 r tararas pſchah! pah 
un bat ſich wohl! * 
Tush, ER ol £off, defenses 

der Fangsapn. 
usked, qua des defenses, 
Sangzähnen bewaffnet. 

to Tussel, toffel, plier, rümpfen, 4J 

mit 

falten 
— toſt l, bruit, der Sm, 

Streit. 
Tut, tott, monde, der Keichsapfel, 
Tür! fit: fort! Tag, Tur! före! fort! . 
weg! weg! 

‚Tütelage, tjuhteledfg, tntele, 
Bis Vormundſchaft; Die Unmindigs- 
ei 

Tütelar,. Tütelary, tjubteler,: 
——— tutelaire, vbrmund⸗ 
ſchaftlich; ſchützend. Tutélax genii, 
die Schuß⸗Gemen. Tatelar god, der 
Schutzgott. Tutelar goddess, Die 
Schutßzgoͤttin. Tutelar spirits, vie 
Schutzgeiſter 

Tüutrele/tjuptihtl, * die Vor⸗ | 
mandſchaft. I 

N Tue N) 



Y 
; 

Tut 

————— SE — 

Tuat- -m outhe d, 

lippu, die Mauttafche, mit zae 
dem Untergeſichte. 

‚Tutor, tju ) tor, precepteur, tuteur, 
der SHauslehrer, Hofmeiſter; 

Ss jeher ; Bormund, 
to Tı utor, “instruire, 

fmeiſtern 
Türorage, "tjupto redfch, autorite 

unterrichten; 

EN 

Et —* Vormundſchaft; 

RR De instruit, unterrichtete, hof: 
maeißerte; unterrichtet, gehofmeiftert ; 

unter Aufficht. 
u RER 

meifterin. 
. Tütoring, tjuhtori ng, instrai- 
aant, unterrihtend, hofmeifternd; das 
Unterrichten Hofmeiſtern. 

mi htorshi 
| ren 
h Tutsan, fotifen, mille-pertuis, das 
Johamniskraut. 
. Tuty; Tutty, tot$fi, tuthie, 
1 bouguet, die Tuzie, der Ofenbruch; 

Straͤuß. 

—— rg — 

Hofmeiſterſtelle. 

— A" <<, — 

— * 

bouquet, der Strauß. 
Tas, toss, bouck, die Seitenlocke. 

. w aın ’ 

between us Twain , 
. beiden. 

4 ten,. seriellen. 
" Twiäit, bois defriche, das umgepflüigte 
A nr 

to Twän ‚zwänng, rendre un son 
'aigu, klingen, erdroͤhnen. 
Twaäng, son aigu, der Klang, das 

Erdröhneny der Klingtlang, Singſang. 
to speak with a Twaug, durch die 
Naſe reden. 

1 Twäng! clac, Hang! 
Twängling, twängling, tintant, 

- klin gend, = ee Twangling jack, 
Ber Sieh, Jochen, Ejel auf dem Dus 
elſack. 

— 

—— > 
— 

son; lämpern. 
'ı Twäs, twaß, c’etoit,, es war, 
Twät, twätt, J—— die weiblichen 
Geſchlechtstheile. 

to Twärtle,:twätt’l,. 
- plaudern, fchivagen. 

JO Twättle-baskei,twätt'l baͤftit, 
causeuse, die Plaudertaſche. 

 Twättling, caguetant, plaudernd, 
Ä ſchwatzend; das Plaudern, Schwatzen. 
Y „ Twattling - huswite, die Plauder- 

"2 tafde. 
' Tway,f. Twain. 
j ‚Twäyblade, ——— double- 
Me 

caqueter, 

Ne ee nn ae feuille, das Zweiblatt, 
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tottmaudh’d, 

Auf. 

recepteur, die Hofmeifterfchaft 5 
Hofmei⸗ 

Tiutoress, tutrice, die Lehrerin, Hof⸗ 

preceptorat, Die. Hof: Ä 

—— muzzy; tos si mossi, 

twahn, deux, zwei. 
zwiſchen tms 

to split in Twain, zeripals 

to Twänk, swänf, faire rendre un 

Twi 

to Tweag, Tweak, twihr, Pincar, 
swiden, zupfen. to Tweak by tho 
nose, bei der Naſe äupfen. 

Tweag, Tweak, embarras , die. 
Klemme, wicke. 

to Tweedle, twihd'l, jouer dass 
. ment, fievely, geigen, öudeln; mit 

leichter Mühe verrichten. | 
„Twegezers, twihfers, piniettes, 

der Haarzwicker, bie Haarzange. 

Twelfth, twelfdh, douzieme, der 
zwoͤlfte. ee et der Dreitonige 
Zag, das große Neũjah r. Tweitih- 
‚tide, die See ee Tage nach 
Weihnacht. 

Twelfthy, en douzième lieu, zwoͤlf⸗ 
tens, 

Twelve, twellw, douze, zwölf. 
"book i in Twelves, dis Buch in Duos. 
dez. Twelve- month, das Jahr. 
Twelve - pence, ver Schilling (Eug⸗ 
et Twelve penny gallery, die 

ıliings » Gallerie. 
Twentiech, twentidh, vingtiömeg 

der zwanzigſte. 
weönty, twenti, vingt zwanzig. 
Eid, tweibil, } —— die 

Hellebazde. 
Twice, iweiß, deux fois, zweimal; 

doppelt. wih Twice the loss, mit 
doppeliem Verluſte. old men are 
.Twice childäreu, die Alten werden 
noch einmal finder, Twice- told, 
zweimal erzählt. | 

to Twıdle, twidd'l, manier lege- 
rement , fanft berühren, —— 

to Twifällow, KUnGAkAl 0, biner, 
zwiebrachen. 

Twig, twigg, rejeton, der Zweig, 
die Kuihe, der ——— 

Twiggeun,. Twigg plein de 
pleyons, von Zweigen, Kuthen; zwei⸗ 
gig, voll von Ziveigen. 
wilight, tweileit, 'erepuscule, 
die Dämmerung ; daͤmmernd. Twilight 
groves, daͤmmernde Haine. 

Twin, twinn, jumeau, der Zwil⸗ 
ling; ; der junge Thunnin. Twins, 
die Zwilling e. Twin-born, Zwillinge 
eboren. Twin-brother, der Zwils 
—5 

to Twin, faire des jumeaux, zugleich 
‚geboren Werden ; mit Zwillingen nie⸗ 
derfommen; Zwillinge. werfen; gepags 
vet ſeyn. 

Twine,twein, fill _retors, embras- 
sade, die Schnur; der Kranz; die 
Umſchlingung Umarmung. . silkem 
Twine, die feidene Schnur. 

to T wine, entortiller, sufammen dre- 
hen, zwirnen; fie winden; umwin— 
den; verbindet, vereinen. to Twire 
about, umfchlingen, umfaſſen, ſich 
herumwinden. 

Twined, 



j Twi . 

Twined,' entortille, drehete zuſam— 
men, zwirnte, ummand, vereimte; Aus 

ſammen gevrehet, gezwirnt, ummuns 
den, vereint, { 

Twining, tweining,entortillant, 
zuſammen drehend, ummindend, ver: 
einend; das Zufammeudreben, Umwin— 
den, Mereinen. 

Twinge, tminndfd, point, der 
Stich; Kniff. Twinge of ambition, 
der ſpornende Ehrgeiz. 

to Twinge, tourmenter, ſtechen; knei⸗ 
pen, Eneifen, zwicken. 

Twın ge d, tourmente, ftach , kneipte, 
kniff, zwickte; geftochen, gekneipt, ge» 
fniffen, gezwickt. 
ınk, twinf, elin d'oail, 

Blick. 
vo Twinkle, twink'l, eligner les 

yeux, blinfen; zwinkern, blinzen, 
Twinkle, colin. d’oeil, 
Twinkle of the eye, der Blick, Wink 
mit dem Nuge. 

Twinkling, clignant, etincelant, celin 
‚ ıd’oeil, blinfend, biinzend; das Blins 

fen, Blinzen; der Blick; Augenblid. 

der 

Twinkling of the eye, der Augen; 
blick * 

Twinlin 8, ti inn ling, agneau 
jumeau, das Zwillingslamm. \ 

Twinner, twinner, gai fait des 
jumeaux, die Gebäterin von Zwil- I 
lingen. \ 
T wınning, bessonnade, mit. Zwil⸗ 
lingen niederfommend; das Nieder: 

fommen. mit Zwillingen. | 
to Twirl, twerrl, tournoyer, ums 

drehen; quärlen. 
T.wirl, mouvdement cireulaire, die Ilm; 

drehung; das Gewinde, die Windung. 
give it a Twirl, drehet es’ herum. 

Twirled, tournoye, drehete um, 
quärlete; umgedrehet, gequärlet, 

T,wirling, tournoyant, umdrehend, 
- quärlend ; das Umdrehen, Duärlen. 

to Twist, twißft, tordre, tresser, 
‚ flehten; winden; fpinnen, weben, ers 
dichten; unterwinden, unterflechten ; 

verwickeln; fid) verbinden, vereinigen. 
T wist, action de tordre, cordon, das 

Zufammenflechten , Werbinden; die 
Rerwickelung; Flechte; Schnur ; Sinie= 
fehle; der Queerbalken. i 

Twisted, tordu, tresse, flodyt, wand, 
erdichtete, unterflodht, verwicelte; ges 

flochten, gewunden, erdichtet, unters 
flodhten, verwidelt, Twisted silk, 
die Kettenfeide. : 

Twister, tmwißter, tordeur, der 
Geiler; das Drehzeug. 

Twisting, tordant, tressant, flech: 
tend, windend, erdichtend; unterfledye 
tend, verwickelnd; das Flechten, Win- 
den, Erdichten, Unterflechten, Ver⸗ 
wickeln. J— 
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der Blick. 

Twirchking, 

Tym 

to Twit, twitt, reprocher, vorwer⸗ 
fen, , vorrüden, einen Vorwurf ‚mas 
hen. he Twits him with his fal- 
sehood, er reibt ihm feine Falſchheit 
unter, i a * 

Twir, Twitting, twitt, twit⸗ 
ting, reproche, der Vorwurf. 

to Twitch, twitſch, pincer, zup⸗ 
fen, fneifen. —* — 

Twitch, 
+ 

pointe, Das Zupfen r der 
Zupfer ; Zwicker, Kniiff 

Twitched, pince, zupfte; gezupft. 
Twitchers, forces ‚ die Tuchſcheere. 

\ pingant, zupfend; das 
Zupfen. 

Twirted, reproche, warf vor, mach⸗ 
te einen Vorwurf; vorgeworfen. 

Twitter, twitter, accks, qui re. 
proche, der Yaroryfmus, Anfall; der - 
——— ln 
wıtter, gazouiller , Awitfchern 5; 

fchmetsern; kichern; ſich —2 Ge: 
luft haben, TER 

to 

wittering, gazouillant, zwit⸗ 
ſchernd, kichernd, fich fehnend; das 
Berirkhech, Kichernz die Sehnſucht, 
er Geluſt. 

to Twıttle-twattle, twitt'l⸗ 
twatt'l, ‚caqueter, ſchwahen, 
waſchen. 

Twittle-twattle, 
Gewaͤſch, der Schnickfchnack. 

'Twixt, twidft, entre, für berwixt, 
swifchen. 

1 Two, tuh, deux, zwei. to kill Two 
birds with one stone, zwei Fliegen 
mit einer Klappe fchlagen. 
and Two, Paar und Paar. Two- 
bedded room, das Zimmer mit zwei 
Betten. Two-edged, zweifchneidig. 
Two-fold, doppelt, zweifältig. Two- 
handed, derbe, weit. Two-leaved, 

caquet, das 

by Two. 

zweiblaͤtterig, mit zwei Flügeln. Two- : 
legged , zweibeinig. Two-shaped, 
zwerleibig. — ——— 

Tye, teib, len, der Hnote die 
Schleife, Flechte, 

‚top, 

die Knotenperuͤcke. 

Inüpfen; fchnüren, bejteftigen; vers 
Enupfen, verbinden. u‘ 

Tying, liant, bindend, knuͤpfend; das 
Binden, Knuͤpfen. er | 

Tyger, teiger, tigre, der Ziger. 
Tygress,. teigreß, tigresse, die — 

Tigerin. 
Tyke,teiß, ohien, vilain, der Hundz 

Hundsvott. 

Pfluͤgen. 
Tymb al, timmbel, timbale, die 

Heerpaufe, der Kelle 
Tyme, teim; ıhym, der Thymian, 

. Tympan, 

das Band. Tye 
ver Blumenkranz. Tye-wig, 

‚to Tye, teih, lier, nouer ‚binden, 

Tyleh, tildh, culture, das Bauen } 



En 

7 ” u ü u —— — 7 

— —A et Ci zu — * 

N 

Tym 

panneie Pergament. 
anist, hydropique, der Vau⸗ 

— ; Windjüchtige. 
7% a pan iie S,. timmpeneits, 

— 
timpenittikel, 

ee timpenom; ti 

— DaB Trommelfell. FR & 

ype, teip, type, das Bild; Vor⸗ 
BP ‚der Etempel; die Letter. 

ype;, figurer, vorbilden. —* 
5 ti pre typique, bild⸗ 
* ‚ vorbildlich 
Typically, — un sens typique, 

Ty 

- 

olſch » ehildlich. 
piea! dr 

ildlichkeit. 

» — a ir ilden; bi vorſtellen. 
——— A tipogäräfer, 
.'typographe , der Druder Buch⸗ 
—— Pr a * — 

pogr ica tipogrä ırel; 
Type csiphich) ildlich, vorbildlich; 
„sur Buchoruckerei arhörig, Typogra- 
aaa) * a fehler. R 

pograplhica typographi- 
— ‚aba, vorbild ih; 3. wie 

gurer , ’ vor⸗ 

tipo gräfi, typo- 
Bor; i die Buchdruk⸗ 

erkunſt 
Tyranness N tirren eß, tyranne, 

die Tyranni N. 
: —— tirannikel, tyran- 

‚ige, tyrannifch- 
Ernsaner Hi en.tyran, tyran- 

r god — — 
— das 

7 ——— tyrannie, das 
prannifche, Die Tyrannei. 

Tyrännicide, tirannißeid,.ty- 
rannicide, Der Tyrannenmord. 

to Tyrannize,tirtreneif', tyran- 
"niser, ‚tytannifiven, hart behandeln, 
quälen, ‚to: Tyraunize over, 
‚dem Zoche halten. 

ET yrannized, tyrannise, tyranniſir⸗ 

„te, qualte; tyranniſirt, gequaͤlt. 
yes er, tyran, Der Tyrann, 

uäler. 
 Tyrannous, ſ. Tyrannical, 
& Ly ranny, firreni, tyrannie, bie 
u rannei, willkuͤhrliche Regierung, 

Eigenmadt; Harte, Grauſamkeit. 
Tyrant, teirent, tyran, der Alleins 

herrſcher; Tyrann, Wüteric. 
| \ ‚Tyro, teito, novice, der Anfänger, 

Neuling, Lehrling. . 
Bailey D—y. 1, T. X. A: 

Er m er tiuveni, tympanite, 
2 er Same FR 
Tram rt ef, gering, winzig, 
dünn. . 

es8S, sens — die 

unter 

881 

75 an, tintnben, tympan, die 
kaufe; das Trommelfell; das ausge⸗ 

ipanite, waſſerſuch * 
an, R 

4 

Iv, 

\ 

Ubi 

Tyrociny, tirroßimi, noviciat, 
Br Anfang, Lehrlingsftand;' die Ans 
fange gründe; der harte Kopf. 

Tyrhe, teidh, dime,- dag Zehntel; 
‚der Zehnte, die Gabe, Gift. 
Tythvmal, tidhimel, esule , bie 
Wolfsmilch. 

Tzar, |. Car. 

a 

U. 

u, dobb’ tju, u, der Wocal, 
wird, mo der Aecent (") darauf liegt, 
juh oder ju —D Duke, 

‚mature, [,. djuhf, metjuhr. 
Nach einem r klingt er wie ein deuts 

fches 1. True; brutal, [. truß, 
bruhtek Wo der Accent nicht dar— 
auf ſteht aber doch ein ſtummes 'e 
oder ein andrer Vocal fölgt , lautet 
es ju. — ——— virtwe, $ei- 

.. isaralj, fabhrtiun, werrtiu, 
—“ Zwiſchen zwei Conſo⸗ 
nanten "wird e8 zum voll ausgelpros 
heneno, Butsımuch, Rah se 
4. bott,motidh, porrf". Bay» 
‚busy, l.berri, bissi. Nah g 
'q —J man das * wie ein Yo 
aus. Language, quality, per- 
RE FR (öngwetfh, fwat 

k Liti, perfwähfjen.. Doh wird 
es aud) da oft unterdrückt, und giebt 
bloß dem vorftehenden . Eonfonanien 
ine härtere Ausſprache Guard, 

une, oblique, [l. 
* obleik. 
Blue, tuesday, ‚lies bijuh, 
tjiubsdäh: — Ui,juh oder uh. 
Uy, mit vorftehendemn Conſonant, 
zwiſchen eu und ei. 

to Uberate, juhberät, rendre' 'fe- 
'cond, befruiten , wiel machen. 

Uberous, 44 hberos, abondant, 
fruchtbar, uͤberflüſſig, reichlich 

‘Uberousness, Uberty juhs 
berosneß, juhberti,  abon- 
dance , die Fruchtbarkeit, der Webers 
fluß, die Rülle. 

Ubicätion, UÜbiety, jubifäp- 
ſchen, jubeibiti, la p'ace oü, die 
Woheit, Das Wo, Irgendwo. 

Ubignitärian, jnbitwitabrien, 
ubiquitaire, der Berfechier der Allent⸗ 

„„Dalbenpen (Ehrifti). 
biquitariness, jubidwitärs 
on neß,. ubiguite, die Allenthalbens 

eit. 
Ubiquitary, present par-tout, Als 

lenthalben zugegen. 
Ubiquity, jubictmwiti, immensi- 

te, die Allenthalbenheit, Allgegen⸗ 

Z 

warf, 

RKk "udder 



Udd 

"Udder, 0 dder, tetine, das Euter. 

*[Iddered, avec des te tines, mit Eu: 

tern. 
Uds - bud, Uds - buddikins, 
Uds-nıggers, Uds-woöggers,. 

« odshbodd, odshboddifins, ventre 
bleu, vos Delten! o Jemine! alle 
taufend ! 

'Uglily, ogglili, vilainement, haͤß⸗ 
lich, garſtig, ſchaͤndlich. 

'Ugliness, laideir, die Haͤßlichkeit, 
Garftigteit, Schaͤndlichkeit. 

U gly ‚ oggli,laid, vilain, haͤßlich, 
widrig, garſtig, ſchaͤndlich, unanftänz 

di i 
ul $ er, Dllber, ulcere, das Geſchwuͤr; 

der Fraß, Krebs, Schaden. 
to Ulcerate, oliferät,. ulcerer, 
ſchwaͤren, freien, eitern; 9 eineitern, 
vboſe werden. 
DIlécerat d, ulcere, ſchwaͤrle, fraß— 

geſchworen gefreſſen. 

Kid lcerating, 
freffend; das Schwären, Freſſen. 

er reten obßeraͤhſchen, ulcé 
ration, das Schwaren; Geſchwuͤr. 

Ulcerous, ollferos, plein d’ul- 
ceres, eingeſchworen voller Schwaͤ⸗ 
ren. 

'Ulcerousness, abondance d’ ul- 
.ceres, das Schwärige, Giftige, der 

raß. 
:'Ule, ju bL, noöl, Weihnacht. Ule- 
55 das Welhnach plei die Weih⸗ 
nachts luſt. 

Uliginons, julidfiings, bour- 
beux, a fumpfig, Ichilfig. 

"Ullage, olledic& 
„gute (eines Weinfaffes). | 

nage, ollnedfd, aunage, das 
Ellenmaß; die Abgabe vom Tuch. 

Ulterior, »oltihrior, ulterienr, 
jenfeitig, anderſeitig, anderweitig, 
ferner. 

"Ultimate, olitimät, Me ‚ulti- 
‚matunt, lest, allerleßt, endlic) ; das 
feste, Ultimatum, die Endfchafi, der 
Abſchluß. 

'Ultimately, dernierement, zuletzt, 
zu — zum Schluß J ůß 
abſchließlich 

’Ultime, f. "Ultimate, 
Ultimity, olltimmiti, RN, 

das Letzte, — ‚der Schluß. 
'Ultion, o Ifcen, vengeante, die 
Nahe. 

Ultramarine, oftremäarihi,d ou- 
tre- mer, jenfeit des Meere, fremd, 
ausländifh; das Ultramarin, Him⸗ 

melblau. 
Ultramöütane, oltremonn: 
tehn, uliramontaın, jenfeit des Ge: 
birges, übergebirgijch. 

uleerant; wärend, 

052 

das Kehlende, die 

| I g0, 

I 

Una 

Ultramundane,  oltremonns 
dehn, au-dela du monde,  jenfeit 
der Wett, uͤberweltlich, itberirdifch. 

Ultröneous, oltroßnios, spon- 
tanee, freiwillig, ungezwungen. 

‚0. Ululate, juljulät, hurler, heu⸗ 
ten. 

Uluolätion, juljuläh ben, hur- 
lenient , das Heulen, Geheul. 

Umbel, ombel, ombelle, die 38 
Eber Bufhel; & Schirm. 
Umpbella, f, Umbrella, Habe 
'Umbellated, ommbeläted, 

ombelles , fchirmformg * un - 
liberfchattet; in Dolven , F in Bu⸗ 
ſcheln. 
Umbelliferous, ömBälifreros; 

ombellifere, Dolden tragend, hochbü⸗ * 

"Um Bay, omber, terre d’ ombre, das 
Oker, Berggelb; die Aeſche. 

'Umbered, —— in Duntelgetb, ge⸗ 
Bram; beſchattet, ſchattirt, umdunz 
elt. 

Umbilical, om PAESIEEER ‚umbili- — 
cal, vom Nabel am Nabe 
— ———— d’un Bombe genas 

belt, mit einem Nabel, 
"Umbles, omb’1l’8,- hombles, die: 

Eingeweide des Hirfches. 
'Umbo, bouge, der Bug⸗ das Eba 

bene im Schilde. 
Umbrage, ombred Kr ombrage, 

der Schatten, das Laubdbad) ; Der 
Schein, Vorwand; Verdacht, die 
han der Nerger, to gi 
brage, ERS. err air mismuthig, 
machen to take Umb rage at —, 

krumm nehmen, ſcheu Irre vor —. 
Umbrageous, ombrehdfjos, 

ombreux;, ſchattig, ſchattenreich. 
Umbrageousnéess, ombre, das 
——— ‚ die Schattigkeit. 

bratile, ombretil, ombrage, 
fchattig, beicpatter, im Schatten: es | 

nd... 
un brel, Umbrella, Umbrel 

lo, ombrel, ombrelle, ombreßs 
Io, parasol, parapluie, der Schirm, 
Gonnenfhirm, Regenſchirm. 

Umbriferous, ombrifferos, qui 
fait de V!’ombre, Gchatt * werfend. 

Umbrösity,ombrossiti, ombre, 
ge Schattigkeit, Dichtheit, das Dun⸗ 

el, 
ompiredſch, Ki 

e, der außergerichtliche Spruch, 
Sceidfpruc Vergleich. 

pire, ommpeir, arbitre, der 
Vena / ini Dbmann. 
Unabäshed, onnebäfct, pascon- 

fus , unbefchämt , —— 
Unabäted, onnebehted, pas ra- 

battu, nit heruntergefept, unverminz 
dert unabaszogen. 

5 pt: Unability, 

Um- . 



— * 
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Unability, dnnebilliti, impuis- 
ance, Die Unfahigkeit, das Unvermo- 

* 

‚Unaccustom ed, onnefoßtom's, 
— ungewohnt, ungewöhns 

lich. 

NEUER 1 

— 

gen, / ' ; L n 

 Unäble,onnehb’l, incapable, uns. 
faͤhig, unvermögend, ſchwach. 
er, an eness, incapacite, die Unfaͤ— 
higkeit , das Unvermoͤgen. 

"" Unmabölishable, vnnebotlli: 
fheh’l, qui ne peut pas etre abkli, 

mich abzuſchaffen. 
 Unabölished, pas aboli, nicht ab» 
5,9 haft, noch gültig. 

Unabridged, onnebridſcht, pas 
 abrege, unabgekuͤrzt, unverkuͤrzt. 
-Unabsölved, ounebfollw’d, pas 
— nicht losgeſprochen, unabger 
than. 

— Yes cented, onnekſennted, pas 
— En ae accentuirt, ohne Ton⸗ 

TE BEIDEN GH nn" r 
 Umac ——— ty, onneffepte: 

„bilkiti,. desegrement , die Unan⸗ 
N mbarteit m Unannehmlichkeit: 
Unaccceptable,onneffeppteb!t, 

desagreable,, nicht anzunehmen, uns 
annehmlich, misfallend. ; 

Unacoeptableness, gnalite desa- 
. greable, die Unannehmlichkeit. 
Unacc£pred, refuse, niht angenom: 

men, misfällig. Er | 
Unacc£ssible, onnekſeſfib'l, 
‚inaccessible, unzugaͤnglich . 

Unaccössibleness, situation inac- 
eessible, die Unzugaͤnglichkeit. 
Unaceömmodated, omn eck o m⸗ 
modahted, pas acommode, un: 

„eingerichtet, nicht verfehen, nicht bei— 
gelegt. | ae, 

Unaccompanied, onnefompä- 
“nid, pas accompagne, unbegleitet. 
Unacceömplished, ounefomm: 

Kr J& Br pas accompli, 
ungebildet. | 

Unaccöuntable, ' onnedaun- 
teb’[, qu’on ne peut contröler,, bi- 

.zarre, unverantwortlich, unabhangig, 
zwanglos; unerklaͤrbar, fonderbar, 
ſeltſam. it is an Unaccountable fel- 
low, man kann nicht klug aus ihm 

Unaccöuntableness,  bizarrerie, 
die ARENA lichkeit, 
igkeit; Unerk 
eit. 143 } y - 

Unaccöuntably, etrangement, tin: 
—6 unerklaͤrbar, felt: 
ram, Ar x 

 Undccuracy, fi Unaccurateness. 
 Unädceurates,onadfjurät, inexact, 

4°. „nit genau. | 
näccurateness, inexactitude, die 

Sorgloſigkeit, der Yeichrfinn. 
Unaccusable,onnedjuhfep'f, 

"pas aceusable, nicht anzullagen, um: 
ladelhaft. 

r 

ze 

* 

unerfuͤllt, 

r Unabhaͤn⸗ 
aͤrbarkeit, Geltfam: 

Unacidulated, on nebiddjuläs 
ted, non acidule, ungefäuert, | 

Unacknöwledged, onne@nok 
bedſcht, pas reconnu, unerfannt, 
nicht anerkannt, 

Umacequiintance, onnefwähns 
tens, ignorance, die Unbekannt— 
Ihaft, Unkunde, Unerfahrenheit, 

Unacquäiunted, gui ignore, unbes 
kannt, untundig, nicht gewöhnt, 

Unacquäintedness, f, Unacguain- 
tarıce, 

j Unacquirable, onnefweireb’L, 
gu on ne peut pas acguerir, unerlana: 
bar, unermwerblic. ® Sie 

Unacequitted,on nefwitted, pas acquitte, ünbefreit, unabgetragen.' 
Unäctive,. enädtiw, indolent, 

pesant, unihätig, unwirkſam, müßig, 
matt, ſchwerfaͤllig. 

Unäctiveness, Unactivity, 
onadftiwneh, oneftimwiti, in 
— die Unthaͤtigkeit, Unwirkſam⸗ 
eit. 

Unäctuated, ons@tiwäted, pas, 
anime, ungetvieben „nicht im Gange. 

Unadäpted, ounnedäppte® , pas 
addapte, nicht angeftelle, uneingerichs 
t 4.73 et. \ 

Uuaddicted,onneddickt ed, pas adonne, ungewidmet,. nicht ere 
geben. Kr 

Unaddressed, onnedreßk, 
jadresse, 
redet. 

pas 
nicht zugeeignet, unange⸗ 

 Unadmired, ontedmeir'd, pas 
admire ‚‚unbeswun dert, 

Unadmittable, onnedmitteb't, 
——— unzulaßbar, unverſtatt⸗ 

— 

Unadmitted, pas admis, nicht zus 
gelaſſen, ungeftattet, IL e 

Unadmönished, ’ onnedmonr- 
nif ch t, pas exhorte, unermaßnt, uns 
gewarnt. u 

‚Umadöpted, onnedoppted, Das 
adopte, unangenommen. 

Unadöredyonnedohr’ d, pasadore, 
unangebetet, underehrt. 

Unadörned, onnedahen’d, pus 
orne , ungeziert, ſchmucklos 

Unradventured, onnedwenn⸗ 
tjur’d, pasırisgue, ungewagt. 

Unadventnrous, onnedwenm 
tduros, qui ne risqgue point, nicht 
verwegen, waglos. 

Unadvertent, onedwerrten t, 
‚negligent, unadıtfam, laͤſſig. 
Unadvertised, onedwerteiſed, 

pas averti, unberichtet, ungewaͤrnt 
RKk2—*  Unadvisable, 
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Unadvisable, onnedweiſeb'l, 
mal « propos, nicht rathſam, nicht 
zu rathen. 

Unadvised, onmedwerf’d, mal 
arise,  unberathen, unbedacht, vor: 
fchnell. 

Unadvisedly, indiscretement, unbe: 
daͤchtlich, unvorfaglid). 

Unadvisedness, indiscretion, der 
Unbedacht, die Unvorfäglichkeit, | 

Unaduüulterated, onned olkterä- 
ted, pas frelate , unverfaͤlſcht, rein, 
acht aͤcht. 

Unaffectation, ſ. Unaffected- 
ness. 

Unaffected, onnefeckted, pas 
emu, naif, ungerührt, unbetroffen, 
unbehaftet, unbefangen, ungelünftelt, 
natuͤrlich. | 

Unäffectedly, sans affectatioh, uns 
gefümnftelt, unbefangen, natürlid). 

Unaffectedness, simplicite, can- 
deur, die Unbefangenheit, Natuͤrlich⸗ 
keit, das Ungekuͤnſtelte. 

Unaftectingy,.onneferkting, 
pas interessant, Fade), nicht ruͤhrend, 

nicht angreifend, unwirkſam, ohne 
Kraft. 

Unaffianced, onnefeienft, pas 
fiance , unverlobt. 

Unaffirmed, onneferrm’d, pas 
affirme, unbehauptet, unbejaht. 

Unafflicted, onnefliefted, pas 
tafflige, ungeſchlagen, ungefränft, uns 
begrübt. 
Undgitated, onnaddfjitäted, 

pas: agite, ungeregt, ungerüttelt, uns 
befturmt. J 

 Unagreeable,‘ onnegriheb’l, 
desagreable, unpafiend, unfhicelic, 

unverträglich, unangenehm. 
Unwagreeableness, incompatibilite, 

das Unpaſſende, Unſchickliche, Unan— 
genehme, Widrige. 

Unagreeing, qui ne s’accorde pas, 
nicht paſſend, ſich nicht Iehiddend, wir | 
dri —* # | 

Un idabl e, onnahdveb’[, qu'on 
ne peut ’secourir, unhelfbar: - 

Unäaided, pas secouru, ungeholfen, 
nicht Beige page N 

Unäimed, on nahm’d, pas vise, 
nicht gezielt, nit gemeint. 

Unäiming, pas visant, nicht zielend, 
nicht meinend, re Richtung. 

Unaired, onnahr'd, pas arrıe, uns 
gelüfter , ungetrocknet. 

Unaking, onnehfing, sans dou- 
‚leur , nicht ſchmerzend, ſchmerzlos. 

Undlarmed, onnela’rm’d, pas 
alarme, unbeunruhigt, unerfchredt. 

Unälienable, onehlieneb’l, ina- 
‚lienable, unveraußerlich,. unuͤbertrag⸗ 
bar, | 

7 

u 

Ü ra e® 

Unalienated, pat a’iene, underäufs 
ſert, unentfrenidet, nicht - ibertras 

N. A u 
Unablayed, owwelähd, sans al- 

lage, ohne Beifag, wnverfeßt uns 
vermuſchi. — 

Unmalledged, onneledfhd, pas . 
fgue, unangeführt, unbehauptet. 

Unalleviared, ounelihbwtiä ed, 
pas adouci, uugemildert,  iierleid- 
tert. MR RE 77 

j * WAL. ETIT 79 PET Te 2; Umallied, onnelei d, sans alliance, k 
unperbunden , unverbündet 
Un nallo tred, onnelotted, pas 

assigme, unertheilt, nicht gegeben. 
Unallowable, onnelauecb’T, in-' 

admissible, unerlaublidy, unzulaßlich, 
unrichtig. — 

Unallöwed, illioite, unerlaubt, una 
beredhtigt. *— | 

Unälterable, onnahltereb’t, 
inalterable, unmandelbar, unverän- 
derlih, unabanderlich, 

Unalterably, d’uns maniere inalte- 
rable ‚ unwandelbar, unabanderlich. ı 

Unalterableness,; immulabilite, 
die Unwandelbarkeit, Ynabünderlicye 

keit. 
Unältered, onahltered, ‚pas chan» 
ge, unverändert. — 
Unamäzed, onnemehsd, intre 

pids, unerſchrocken. LER 
Unamäzedly, intrepidement, uner: 

fchroden, EEE UL. 
namäzedness, intrepidite, vie 
Unerſchrockenheit. CD —— 

Unambitious, onnembifchos, 
sans ambition, nicht ehrfüchtig, nit 
begierig ... 

Unaméndable,onnemenndeb'l, 
incorrigible, unverbeſſerlich. — 

Unämiable,onehmieb’L, pas ai- 
mable, nicht liebenswürdig.' 

Unamissible, vomnemiffib’t, 
inamissible, unverlierbar. cr 

EN 

—* amplifie, unerweitert, ungeprie⸗ 
en. Me en 

Unänalysed, onänneleif’v, pas 
analyse, unaufgelöft. J 

Unänchored, onännkor'd, pas 
a l' ancre, ungeantert, nicht vor 
Anker. FR 

‚ Unantaled, onnenihld, pas pre- 
pare, unvorbereitet. 

inanime, unbefeelt, leblos. 
Unanimiti, ju nenimmiti, una- 

nimite, die Einmüthigkeit, Eintracht. 
1 Unäinimous, junannimvs, una- 

nime, einmüthig, einträchtig. 
Unänıimously, unanimement, eins 

müthig, eintraͤchtig. 
Unänimousmess, unanimite, die 

Einmuͤthigkeit, Eintracht. 
Unannöunced, 

I; 

FL 

 Unämplified, onammplifei’d, - | 

‚Unänimated, onännimäted, 4 



I" sestt 

J 

nänswered 

 Unappärelled, 
I ‘ 

9 

n Dd’fig, foralos, gedam 

wahrn rn 
EU Undpt,’onäppt, 

/ 

Un a 

Unannöyed, vuneneuh’d, pasin- 
. commode, ungeplagt, ungenedt. 7 \ 
Unanöinted, pas oint, ungelalbts - 
Unänswerable, onännfereb’; 

a guoi l’on ne sauroit repondre, un⸗ 
‚ „„beantwortlid; unwiderleglich. 

- Unaänswerableness, eiat dece à 
uoi Yon ne shuroit repondre, die Un⸗ 

beantwortlichkeit, Unwiderleglichkeit. 
Unänswerably;, de manierean'y 
point repondre, unbeantwertlih. 

e | ‚a quoi.lon n’a, pas 
renonelu, unbeantwortet, ummiderlegt. 
Unappäalled,onnepahl'd, intre- 
.pide, unerſchrocken. ! } 

onneparrel’d, 
pas-ajuste, unangezogen, ungepußt, 

entkleidet. TER , 
 Unappirenuonnepäahrent,isans 
". eclät, — ſcheinbar, unfihtbar; 
Unappeasable, onnepihfeb’t, 
 implacable, 
befaͤnftigen. 
Unappeased, pas appaise, unbeſ⸗ aͤnf⸗ 
tigt, unverföhnt. 
Unappläuded, on neplahded, 

pas applandi, unbeflatfcht, ungerühnt. | 
Unäppliecable,onäpvplifeb’t, in- 

utıle, mnanwendbar, unbrauchbar, 
- Unäapplicableness, inutilire, 
+ % Ynanwendbarkeit, Unbrauchbarkeit. 
Unuapplied, onnepleih'd,pasap- 

- plique, unaufgelegt, unangewaͤndt. 
Unapprehended, onnepribhenn- 

ded, pas entendu, unverftandenz un— 
gefuͤrchtet. 
 Unäpprelhensive, qui 

:oit-pas, ohne: Begriff ‚ nicht * 
enlos. 

Unapprized, onnepreiſ' d, pas 
Ainstruit unberichtet, unbelehrt. * 
Unappröachable, onnebrohtſch— 

66 
Vpriableée, onnepropprä— 

i Ne 'donforme, nicht zuzueig⸗ 
nen, unangemeſſen. jr rd 

V napproN ed, 
pas approuve, 

1:, ‚eb’l, inaccessible, nicht zu nahen, ' 

ungebilligt, unbe: 
\ 3% ) 

incapable, uns 
fähig, untuchtig, unnuͤtz. 

Unäptitude,) onapptitjud, inca- 
© Ppacite, die Unfaͤhigkeit, Untuͤchtigkeit, 
* Unbrauchbarkeit. 

Unäptly, mal, 
unnuͤtz. 

Unäptness,f. Unä 

unfähig, untüchtig, 

ptitude. 
Unärched, ona’rtfcht, paswoäte, | 
ungewoͤlbt. 
UVnrgueod, ona'rgjw'dypa: dis- 

pute, unbewiefen, unbeftritien, un: 
b.fhuldigt. | 

885 
annöunerd, onnenaunßt,pas 

m‘ annonce , unangefundigt. er? 

* 

v2 

unverfohnlich,, nicht zu 

die: 

ho. fen, hülfos. 

P & 

ne s’appei= 

— 

ohnep rubmw’d; 

Una 

| to Unarm,oma’rm, desarmer," ent⸗ 
waffnens..i- 1.2... 

Unärmed, desarme , 
entwaffnet, wehrlos. 

Unarrainged, onnerrähn’d, 
pasaccuse, unberichtigt, unangellagt. 

Unarrayed, sansordre, unbetleivet, 
ungeordnet. 2 — 

Unarresged, onnerefted, pas 
arrete, unverhaftet, ungehemmt, un⸗ 
verfiimmert, 

Unärtful, ona’rtful, sans art, 
ohne Kunft, ohne Bft, ungeſchickt. 

Unärtfully, sans art, ohne Kunft, 
ohne Yift. R 

Unarticled, ona’rtif’[d, parar- 
'tieule, nicht in Artikel gefaßt. 

Unartifioial, ona’rtififchel, 
naturel, kunſtlos, regellos, oh, | 

Unäsked, oneffd, sans dire de 
'mande, ungefragt, tingebeten. 

Unaspiring, onnefpeiring, pas 
ambitieux, ‚nicht aufſtrebend, nicht 

hoch wollend. - 
Unassäilable, onneffähleb't, 
Ge DR ne peut attaguer, unangreif⸗ 

bar. an 

entwaffnete; _ 

Unassailed, Pas attague, unange⸗— 
griffen, unangefallen. 

„Unassayed, ouneffa’h’d, pas es- 
saye, nicht verfücht, unprobirt. 

„Un assı sted, sans Secours, ungehols 

nassistimg, pas secourant, Nicht 
heifend, nicht beiftehend. 

Unassuming, onnefhuhming, 
‚pas arrogant, nicht anmaßend, nicht 
vermeſſen. 

ı Umassured, mal assuré, unverſichert, 
ungewiß. 

Unassuredly, incertainement, un- 
ſicher, ungewiß. 

‚Unasswäged, onneßwehdſchd, 
pas adouci,. unbeſaͤnftigt, ungelin⸗ 

a zdert. 
Unatned, onnetohn'd, pas 
seoopie, unverſoͤhnt, ungebüßt, unbe⸗ 
friedigt. B—— 
Unattainable, onmetähneb’t, 

is 4 quoil’on ne peut atteindre, uner⸗ 
reihbar, unerlangbar; wicht einzue 
holen. | 

Unattäinableness ‚impossibilite” 
d’y atteindre, die Alnerreichbarfeit, 
Unerſchwinglichkeit. 

Unatrained, pasatteint, unerreicht, 
unerlangt, uneingedolt. 

Uuattempted, nonunetemmted, 
pas tente, unverſucht/ ungewagt. 

Unattended, onnetennded, sans 
suite, neglige, unbeachtet, unbeglei— 
tet, ungevflegt , ohne Anhang, ver: 
laſſen. Umättendedro,vwerwahrlofer. 

Unameending, 



Una 

Unattending, pas assidu, nicht 
beachtend , nicht" begleitend , nicht 
wartend. | | 5 

Unattäöntive, onnetenntimw, in- 
attentif, unachtfan , unbehutfam, 

Unmattested, pas atteste , unbe: 
zeugt, ‚ 2 

Unatträctive, onneträcktiw, 
sans charme, nicht anziehend, reize 
08. 

Unaväailable, onnewähleb’tL, 
in fructueux „ unnüg, undienlid, ver— 
geblich. 

Unavailing, inutile, nit dienend, 
nicht helfend, unnuͤtz. 

Unaugmented,onahbgmennted, 
pas augmente, uuvermehrt, unver— 
größert. | Hy 

Unavöidable, onnewenudeb'L, 
inevitable, unvermeidlich, unausweich⸗ 

lich, wientgehbar. 
Unavöidableness, impossibilite 

d’ eviter, die Ynvermeidlichkeit, Un— 
ausweichlichkeit. 

Unavöidably, inevitablement, Us 
vermeidlich, uͤnausweichlich. 

Unavöided, pas evite, unvermie— 
den, unentgangen. „ 5 

Unäuthorised, onahdhoreifd,. 
pas autorise, unbevollmächtigt, une 
berechtigt. | 5 

"Unawäkeable, onnewehkebel, 
gu’ on ne sauroit eveiller, 
bası I 

Unawaäked,tout endormi, ungewedt, 
unerweckt, unerwacht. 
Unawäres,Unawäiresonnewabr, 

al’ improviste, unverfchens, unerwar⸗ 
| Rn at Unawares, unverſehens, ploͤß⸗ 

ih. J 
Unawed, onah'd, sans. ötre inti-, 
‚mide, nicht in Furcht gehalten, ohne 
‚Scheu, furchtlos. 

Unbäcked, anbäck’d, pasdresse, 
pas appuye, nicht zugeritten, unab⸗ 
gerichtet; ungededt, ununterſtützt. 

Unbälanced, onbältenft, 
balance „» unabgewogen, ohne Gleich⸗ 
gewicht. a a 

io Unballast, delester, des Ballafts 
entladen. >. 

Unbällasted, delestee, entlud des 
Ballaſts; ohne Ballaſt. 

Unbämded; enbännded, san 
bande, ohne Baud,. ohne Binde, 

to Unbär, onba’r, debarrer,, ent: 
viegeln, loegitrern Ofrneit. 

to Unbarb, onba’rt, deskärnacher, 
abſchirren, abnehmen. f 

Unbarbed, desharnahe, decouvert, 
ſchirrte ab; abgeſchirrt; ungefchoren, 
unbededt. 

Unbärked, 
Ichalt, bloß. 

unerweck⸗ 

pele, abgerindet, abge: 
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—— 

Unbärred, debarre, entriegelte; ent⸗ 
riegelt, unverriegelt, 

Unbärring, debarrant , entriegelnd, 
Iosgitternd ; das-Entriegeln ,. Losgit- 
tern, ö ; 

Unbäshful,onbäafhful,impudent, 
unverſchaͤmt, fhamlos, 
Unbated, onbehted, pas diminue, 
ungemindert , ungefhwächt , unge— 
hemmt. * 

Unbathed, onbehdh'd, pas hu 
mecte, ungebadet , ungefeuchter, ’ 

Unbättered, onbätter’d, pas 
battu, ungeſchlagen, ungeftampft. 

to Unbay,onbäh, 
losdaͤmmen, freien Lauf Taffeı. 

Unbearable, onbehreb’t, insup- 
portable, unertraͤglich. 

Unbearableness, exces insuppor- _ 
‚ table, die Unerträglichkeit. 5 ; 
Unbeäring., quisne porte point, 

nicht tragend , unfruchtbar. 
‚Unbeaten, onbihten, sans dtre 

battu‘, ungeſchlagen, unbetreten, 
to Unbecöomie, onbifomm, 

öter Ta digue, 

as 

l 

conveniryg wicht ziemen, ſich me 
ſchicken. 

Unbecöming, 
ziemend, ımanftandig. 

Unbecömingiy,‘d’ une maniöre 
mal - seante, unanftandig,. unſchick⸗ 
lich. Anus 

Unbecömingness, indecence, 
Unanftändigkert , Unfchiclichtiitr 

to Unbed, onbedd, se lever du lit, 
vom Bett auffiehben. " * 

Unbedewed, onbidjuh'd, pas 
arrose, unbethaut. AIR 

Unbefitting, on 
seant , unbequem 
nicht ſchickend. ee i 

Unbefriended, onbefrennded, 
sans amis, unbefreundet, freundlos, 
unbegünftigt. —J— 

befit ting, mal- 

U existence, nicht zeugen, aſeyns 
berauben. Ra 

‚Unbegst, Unbegötten, pasen- 
gendre, ungezeugt; unanfaͤnglich. 

mal - scant, unge⸗ 

die 

y ungeziemend, ſich 

to Unbeget; — de 

to Unbegusle, onbigeul, detrom- 
"per, aus dem Serthum bringen, vers 
ſtaͤndigen, aufllären. - ——— 
Unbegun, onbigonn 

menceé, unangefangen. PR 

Unbeheld,onbihetlid, 
ungefhant, unerkliet, 

Unbel ed, onbefeih'd, 
unbelogen ; freigefprehen. 

u 

pas com- 

pasuppergu, 
absolu, 

Unbelief, onbetihf, inwelultte, 
der Unglaube, Mieglaube, das Miss 
are N * TR! 

to Unbelreve, pas croire, nicht 
gianben‘, mistrauen. | 

Unbeliever, inoredule, der Unglau⸗ 
bige. —— 

* Unbelieving, 

i * 
—— 

F 
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 Vubeli — incredule, nicht 
bend, ungläubig. 

va belöved, onbilowm »d, pas 
aimé, ungeliebt. 

‚onbennd, deban- 
E desenvereuer, nachlaſſen, loͤſen, 
— —— Losbinden, befreien; aus⸗ 

u En din 8, ——— loͤſend, ab⸗ 
ſpannend; das Loͤſen, Abſpamen. 

* 

— 

Un beneficed, onbennefift, 
———— ſic BE unbepfruͤndet, ohne 
* vun 
u. tied, pas favorise. unbe: 

günftigt. 
h.  Unbencriod, onbinettcd, delace- 

unverſtrickt. 
Inbenevolent, on benewmo: 
lent, impitoyable, ungütig, uns 
re —— 49 
nbe ıghred, onbineihted, 
— o ourei unummactet, unverdun: 
et. 

Unbens, onbennt, debande, 
loͤſete, ſpannte ab; gelöfet, abge: 

2. Panne. 
. t0 Unbenum, onbinomm, desour- 
dir, aus der Erfarrung dringen, PR? 8 
waͤrmen, baͤhen. 
e Unbenummed, degourdi, erwärmte; 
‘erwärmt, 
 Unbenummin ‚degourdissant, 

| erwaͤrmend; das Erwärmen. 
to Unbesdem, enbestihm, 'ätre 

|" malseant, ſich nicht ſchicken ſchlecht 
auſtehen. 

ſich 

— 

————— ing, "Seal seant ; 
nicht ſchickend, unanftändig. 

„U nbesteming ly, 
wer — ndanadig unſchick⸗ 

i 
Unbes® emi: nen PT 'indecence, die 

Unanftandigkeit) Unfchieflichfeit. 
to Unbesöt, 

klüger machen ‚ wibige — 1 d8 

1Gd%s r] witzigt. 
— 5 — 

Unbespöken, onbifpehe’n, pası 
„ grdonne, unbefeilt; nicht verabre⸗ 

Alk ht wed; onbiftoh” dv, pas 
3 — unverfügt, unvergeben, Uns 

verhandelt. 
Unbetröthed, onbitrahdh'd, 
Dr Janet ,- unverlobs, unverfpros 

Unbseriyed; onbitrah’d, pas 
 trahi, unverrathen. 
Unbewhiled, onbiuahl'd, pas 

"ı  Pleure, unbetlagt, unbeweint. 
t Unbewitch, onbiuitfch, 

* 

— Br ya nee it | 

des- 

— *2 —— 
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d’ une maniere 

b 
| gebleicht, oh. 
Unbtösmished, 

onbefett, deniaiser, 27 

Unbesötted, deniaiseı wigigteg ge⸗ h 

shBifeht. ‚sans P 
etra prie, Anerſucht, ungebeten⸗ er 

Unb 
| 4 

Un b ewitched, Aorta Ä ent 
‘ zauberte, entzaibert. 

to Unbiass, pubeiäßs, rendre im- 
partial, in gerade Richtung bringen, 
Norurtheile benehmen, unparteuͤſch 
machen. 

Um baas sed, zmpartial, brachte in 
gerade Ricsung ; ; in gerader Rich⸗ 
tung, uneingenommen, unbefangen, 
unparteiiſch 

Unbiassedly, impartialement, 
nicht überhängend ’ unbefangen P un⸗ 
parteliſch. 

Unbıidden, onbi dp’ n, Sans Re 
commande , ungeheißen, ungefodert. 

U nbigottod, onbiggoted, pas 
bigot, pas preveru, nicht abergläus 
biſch, unverblendet, ohne Vorliebe. 

to Unbind, onbeind, dilier, File j 
bindar, aufbinden ‚ entbinden, löfen. 

Unbinding,,deliant, aufbindend; 
loͤſend; das Yufbisden Loͤſen. 

to Unbishop, onbiſchop, depo- 
‚ser , der Biſchofswuͤrde berauben, 
entfegen. 

to Unbit, onbitt, — das 
-Gebiß. nehmen, 'entzaumen. 
Unbitred, debride, unabgesäumt, 

ungezähmt ‚sügellog. 
Unblämable, Unblämeable, 
onblehmeb’Ll, irreprochable, uns 

' tadelig, unfchuldig, unfteärlich. 
Unblamableness, Unblämea- 

bleness,. innocence, die Tadello⸗ 
I ‚ Unfiräftichkeit, Unſchuld. 

Unblämably,; Unblämeably, 
üreprockablement , untadelig, a 
fhuldig , unftraflid. 

Unblämed,. pas bldme, ungeſchol⸗ 
„een ‚ tadellos. i 

beached, onb lihtſch t, eoru, | 

ondlemmifcht, 
sensiteche,. unbefleft, ungeſchaͤndet, 

10 ıgefhimpft. 
Unblenched, onbleniht, pas 
 Pdbscurei, unverdunfelt, unbefledt. 
Uublended, onblennded, pas 
U nkele, nndermengt ‚ unvermifcht. 
Unblest, onbleft, waudit, unge⸗ 

fegnet, unbegabt, unbefeligt , vers 
flucht, ungludtich. 

to Unblind, onbleind, Dr TR 
ſehend machen , die Binde nehmen; 

. erleuchten, auftlären, 
Unblinded,socdaire, madte fehend, 
———— ſebend gemacht, erleuch⸗ 

Un b lindinge,eclairant, fehend: mas 
D erleuchtend; ; das — 

en, Erleuchten. 
Unblogdied, onbloddid, 

sonille de sang, nicht mit Blut * 
ehsorceler, entzaubern, loͤſen. fleckt. 

Unploddy 



Unb 

Unbloödy, non sanglant , unblutig, 
nicht graufan, nicht blucdürftig. 

Unblötted, 
che, unbefledt, unbefudelt. 

Unblöwn,onblohn, pas epanoui, 
unaufgeblüf t, in Sinofpen. 

Unblunte onblonnted, Pas 
eMOUusse, ungeftumpft ‚ unverdbummt, 

Unbodied,o nboDddid, sans corps, 
unförper ti) / entförpert. 

Unböiled, onbeul’d, pas bouilli, 
ungekocht, "ungefotten. J 

nbölt,onbo h lt, EEE IR 
AH SBEIE ‚ entriegeln, öffnen. 

Unbölted, deverrouille, eniriegelte; 
entriegelt; "ungebeutelt, grob, 

Unbölting, deverrouillant, aufries 
gelnd; das "Aufriegeln, 

10 

to Unbon e, onbohn, desosser, ent⸗ 
beinen, die Knochen nehmen. 

Unböned, desosse, entbeinte; ; ent 
beint, beintos,. 

Unbönneted,;,onbon nited, sans 
bonnet, vhne Kappe, ohne Yut, baar⸗ 
haupt, 

Unböokish, onbuckiſch, quine: 
tudie pas,) unbetefen ‚ ungelchrt. 

Unböoted, onbuhted, debotte, 
ungeftiefelt. 

to Unbörder, onbahrder, daR 
der, vom Saum löfen, abftreifen. 
Unbordered, deborde,: lofete vom 
Gaum; 
faumt. 

Unböred; 
— ungebehrt. 
Unbörn, onbahr N, pas ne, unge 

bohren. 
Unbörrowed, 
emprun te r 

onbohrd, pas perce, 

onborrod,. pas 

unverfaͤlſcht. 
10 Unbosom, onbussom,‘ siou- 

‚vrir,. ‚löfen, öffnen, entdeden. to 
"Unbosom yourself, fein Herz aus⸗ 
ſfontena 
Unböttomed, onbottomd,— 

fonde, bodenlos, grundlos, —* 
läſſig. 
— on baht, pas. ——— 4 
ungekauft, ohne Fänfet * 

Unböund, onbaund, deli, 
band 106; Iosgebunden; os Ki 
bunden. 

fchranfenlos, unendlid), zugellos. 
/Unbo undedly, sans bornes, unbe⸗ 

granst ‚ süugellgs. 
Unbönndedness, qualite Be 

rede ;Me Unbegrängihen r Unendlich. 
kät, R ‚ Bügellofigkeit. 

Unbowed, önbohd, Pas flechi, 
ungebeug‘ , ungefruümmt. 

to Unböwel, 
ausweiden. 

onblotted, pas ta⸗ 

vom Saum geloͤſet; unge⸗ 

onbauel, eventrer, 
i 

1 

> 

ge⸗1 

Unböunded, demesure, unbegrängt, 

ungeborgt, aͤcht / u. a BER 

k 

838 Unb 

Unböwelled, eventre, ‚weibete aus; 
ausgeweidet. 

Unböwellin g; Eventrant, auewei⸗ 

7 

dend; das Ausweiden. 
to Te bie ‚ onbods,: öteh de la 

boite, aus der Schaghtet nehmen, 
herausnehmen, h 

to Unboy,o nbeuhy mettrehors de 
"page, wehrhaft machen, aus dem 

Denuſt. nehmen. — 
to Unbräce, onbrehß, Mehl ehler, 

loͤſen, ſchlaff machen, aufknoͤpfen. 
Unbräced, debosohe, löfete, knoͤpf⸗ 

te auf; geloͤſet, aufgeknoͤpft⸗ 
Unbräcing;'tdeböuchant , ‚Töfend Y 

anffnöpfends das Loͤſen, Auflnopfen. 
Unbreathed, onbrihdhed, pas 
.exerce, nugeathmet ——— 
ungeübt⸗ J 

ah 5 nicht ath⸗ Unbr EN 
mend, athemlos ‚innbefeekt. 

-Unbred,'onbredd, grossier , uner⸗ 
zogen/ unge ogen unan Aich 

Unbrdeched, o n briht ſcht, sans 
culöttes , hofenlos, ohne Hpfen. 

Unbribed,on breib' um pas Bagns, 
unbeftöchen.. 

to Unbridie, onbreid"t, ‚debri- 
⸗ “der, abzaͤumen. — 
Unbridled, debrid&) libertin, zaͤum⸗ 

te ob; abgezoumt unge aumt; unge⸗ 
zahmt, zuͤgellos ausgelaſſen. 

Unbridledness,’ libertinage, die 
Zügellofigkeit, ausgetaffen) beit, + der 
M ut hw fie, a 

4 

"Unbröke, Unbröken, onbrobf, 
” 

2 Ne 5 ungequetſcht⸗ unverwunde 

onbroh Pen, "indompte,ventier, un 
gebroden unzerbrochen/ heit; unge⸗ 
dähmt AMngebaͤndigt. 

Unbrötherlike, Unbrötherly, 
© nbrioddherleiß, onbroͤddher⸗ 
fi, pas a „unbraderlid., 

Unbrüuised, onbruhf’d, pas bles- 
et, uns 

verlegt. 
4 Unbrushed, onbroſcht, pas bros- 

age, ungebürftet. j 
to Unbuch!! &, EN, — debon- 

— 

‚der , aufigualler, losſchnailen ab⸗ 

divonelis ſchnallte auf; 
aufgeſchnallt. 

to Unbuild, onbilld, abattre, ein⸗ 
reiſſen jerftören, u, 

Unbnilt, abattz, pas bati riß ein; 
eingeriſſen; mngebaut. 

to Unbung,onbo vn 8, dibondon- 
ner, aufſpuͤnden. 

Unbunged, J—— J pundete 
auf; aufgefpünder. 

to Unburden RR: nborrd’n, — | 
charger, entbürden , entladen r abe 
nehmen. | 
Un burdened, de charge, , entbürdes 

ie, eutbuͤrdet. 
Unbüuried, 



\ Umeäineelled, led: pas 1 
'raye undurdhftrichen urabgeſchafft. 

Uncändid, onfänndid, peu can } 
nicht — mede adide ud, 

rig / veſtellt. 
'Uncanönieal bit oußenon ini Bet, 

pas canonique, — 
un can vasse es Puhannm aͤſt, 
examine, ungeprirft A unerortert. 

 Umchp able, omfchpch'l, iaca- 
"pabls, unfahig, untuchtig; ungeraͤu⸗ 

* —n409 
Une pablen Be naar ; die 
zen, Untüchti gleit. 
neared,onfchr’d, pas soigne, 

‚unbeforgt, unbefümmert, ungeo tet. 
' it: was‘ Alncared for, 
vicht beſorgt. ih Te 

Uncdrnato, onkaͤrrnaͤt, in» | 
care, nicht ſleiſch lich 
Uncätpeted, onta' vpited, sans 
tapis, ohne Teppich. unbelegt. 
t0 Uncäase, 0 fr, tirer de Petui, 
.edorcher ; 

abſtreifen. 
—— —— tire ‚de. Päuni, eoprcheä | 
ae / a ab; Deransgenogen f 
abgebal 

nor 
ungefangen ’ unerhafcbt. 

Uncxaused; onfahf’d ‚Bas ne 
umerurſacht unveranfakt. 
Mus iantsomes ontahie os, incon- : 

| sidere Aunbehutſam, unfahrlüffig. 
 Unceäsable, onbähfeh’ l, ‚per- 

 maneht, unaufhoͤrbar. 
Uncdasin d , continuel »nicht aufhoͤ⸗ 

und; fortwährend, ewig. 

FÜ. 

mau hatte es4 

8 ontabt, pas attrepend 

heransgieben , Mus dem; Ge⸗ 
vbouſe nehmen; N, binden, abbalgen, 

Ir; 

Unchan ged, pas change, 
dert, ungewedhfelt. 
Un changing, 
„night Andernd, "pleibend) wei &fellos,, 
Umehär Te ontſcha rdſch, re- 

ae) ; „ertibhrben, losſprechen, zu⸗ 
rad; ‚chi 
Unehar — on daͤrriteb!l, 

point Vhüritablag a lieb⸗ 
„108 , harthersig. 

‚Une Iäritablen esg', 
Ä — die SEHR 

t 
Vs nchäritabl 2 ; — tharlid ‚ lich 

108%, harthersig. 
"to Un.chärm Staat tin, ie 
2 * —— it H 

ß h RR detharme, » entzauber⸗ 
J —— —* 
X nchärming, dee tarmant, entzau— 

bernd; das” Eiaubern 
Un chäyy, ontfſchahrii, pas atten- 

mnachtfam unbehukfeng . 
Un ©, häste,.on t R eb, impudique, 
ph ehich, 90 shbtig, unianter. 

nchhastely, mPuguehtn, un⸗ 
ee Aunztichtig: 

‚gha; ten&ss, 'Unchästity, 
—— die Uhtenfänpeit, Yuzudit, 

ar uterkeit., 
Ben sehe; ontſdeekt ı Sans 

— ;. unge hemme, ungezaͤhmt. 
Uncheer ful, ontſchihrf ul,s#ri- 
lg > unluſtig/ niedergeſchlagen, trub⸗ 
clig. 

DV nchderfulness, "triitesse , die 
———— Unluſt, Truͤb⸗ 
ſeligkeit. 

to 

.mangue de 
Hartherzig⸗ 

9" 

Unchöwed, ontſchuhd, sans &tre 
mashe , ungikaut. 

To 

ap ne‘ 5 pas, 

 Vnb 889 N Une - 
; Mgbseima, onberrid, pas ertorre Uncélebrated, on bettiß rated, 

unbegraben ‚unbeftattet. pas celebre, ungefeiert, | inbedangen. 
Br enborrnt, pas brüe, Uncensured, oenfenkljurv, 

5 Eee unverbranmt: sans &tre ceusurg, ungetabelt, uube⸗ 
urni pas brülant, nicht bren⸗ 4 —— 
— un nceertain, on errton, incertain, 

to- Inbarılen. fto lan ungewiß. 
U een onb ser — U Be —2 — d rd inbereälin, un⸗ 

usar + —— * er ar Mas: dor pe, | Dahn a; ” üfoap Yaimement, un⸗ 
fe aftig/ gef tlos 

—— 
ufknoͤpfen 

pw d, deboutonne, fnöpfte 1 —— "> werk 

28 noͤpft. to Unchäin, ontfhähn, dechai- 
ab yassced, . Unbiassed, Se ER Fan BA ‚dechai s Alosketten, antfejleln. 
ed onfällfind, pas Unchingeable, ontfäcpnd. 
een uncafcinirt, nieht veifalte.. |. fjeb'L, immuable, unwandelbar, 

ncälled, onfahid, pas appälk, 1 VENEN, 
F —— Bann re | changea,bleness, immutabili- 
J m DNEg,mi, inquiéter, be⸗ „Die, Anwandelbarkeit Unveraͤn⸗ 

inr ———— anfwiegelnverliten. 
Unealümniared, onkelomime j rel Yngekble -immuüablement , 

— Fi aͤted, — unverlaͤum⸗ unmandelbar 1. unveränderlic: 
ungefchmä Unveraͤn⸗ 

> 

\ 



Unc 

to Unchild, ontfcheild, priver 
ET finderlog machen. 

Unchristened, ontrißten’d, 
pas bätise, ungetauft. 

to Unchristian, "Onfrifitjen, 
traiter en infidäle, als Unchriften be= 
handeln, zum Unchriſten machen. 

Unchristian, peu chretien, 
chriſtlich. 

Unchristian]y, 
ment, unchriſtlich. 
nchristianness., procede peu 
chritien , das Uncpriftliche. 

to Unchürch, ontfhortfo, EX- 
communier , ‚aus der Kirche ftoßen, 
in Bann thun. 

Unchurched, excommunie , qui 
n’a pas fait ses relevailles, that in 
Bann; in Bann gethan; nicht Kirch—⸗ 
‚gang gehalten. 

"ncia, onnf&bä, once, die Unze. 
Uncıeled, onßih J db, sanslambris, 

ungeräfelt. 
Uncircumecised, onferrfom: 

Reif’ dy incirconeis, unbefchnitten.- 

un: 

peu chretienne- 

Un circumcision, onßerkomßi⸗—— 
fien, prépuce, die Inbefchnittenheit, 
Borhaut, 

Uncircumscribed, onßerfom- 
jfreib’d, iliimite, unumf&rieben, 
unbegraͤnzt. Sn‘ er 

Uncireumspect, onferrfom- 
ſpekt, indiscret, unvorſichtig, uns 
beputfam, unachtſam. 

Uncircumspectly, . imprudem- 
ment, unachtſam, unvorfihtig. 

Uncircumstäntial} ongerfoms 
Banntser, peu essentiei, unwich⸗ 
tig, unerheblich. 

Uncivil, ongiwmil; incivil, un: 
oflih, unarti 
— onßiwwileiſ'd, 

pas civilise, ungeſittet, unverfeinert. 
Uncläad, onEt, dd, nud, unbekleis 

det 
Unclärified, onflärrifeid, pas 

clarifie, angeftärt, ungeläutert. 
to Uncläsp, onfläfp, degraffer ,: 

loshaken, —95 aͤufdruͤcken. 
Uncläsped, degraffe , hatte: [06 ; 

(oeachäte elt. 
Unclässic, onElafiik, ras elassi- 

que , nicht klaſſiſch. 
‘Uncke, onf’L, 'oncle, der Nick; 

Oheim. 
U RE onflihn, impur, unrein, 

unfauber, ſchmutzig, unlauter, uns 
keuſch. 

Uncle anlines 5, salete, 
lichkeit. 

Unele anly, sale, unreinlich ‚, un: 
flaͤtig. 

Unelcanness, impurete, die Unrei— 
nigfeit, Unſauberkeit, Unlauterkeit, 
uncuſcht hin 

r 

die Unrein⸗ 
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Uncelöft, 

! UnelscHedr onflauded, 

4 

Une 

Uncleänsed, onflennf’d, pas 
nettoye, ungefäubert, ungepußt.. 

onflefft, pas fendu, une 
gelpalten. E 

vo Unclench, ontlennfd, ouvrir 
* main, die Fauſt öffnen N (osdrüßs 
en. 

Umtlies ed, onflip pt, pas 2 
unbefchnitten. 

to Unclöathe, onttohdh, 
pouiller, entfleiden, blößen, — — 
hen, ——6 

Unclöathe as veth, deponilit, 
entkleidete; Par unbeleidet. 

Unclöathing, depouillant, entklei⸗ 
dend; das Enktkleiden. 

to Unclög, onflogg, I er; B 
entlaften, a befreien. 

Unclosged, decharge, entlaſtete; 
entlaftet. 

to Unclöister, on teufter,. de 
fermer ; aus dem Klofter- nehmen, 108: 
fperren, entbinden, entledigen. * 

Unclöistered ,'deferme, ſperrte 
los; Insgefveret; unverfchloffen, nicht * 

eingekloſtert. 
to Unclöse,. ontlohf? — ouvrir, of⸗ 

nen, aufbreiten, entdecken 
Unclösed, ouvert , ‚öffnete; sets { 

net. 

to Unclöthe, ſ. to Uneloathe. — 
— 

unbewoͤlkt, ohne Truͤbſinn, heiter. 
Unclöndedness, clarte, die Iinbes 

woͤlktheit, Heiterkeit, ber Frohſinn. 
Unelöudy, serein, wolkenlos, SR 

tet. 
Unclöyed, on?leu’ vd, pas ‚sonle, 

unbefchwert ‚nicht überfüllt. ER 
to Uneltteh, o aklotſch, owerin 

oͤffnen, aufmachen, loskralln. 
to Uncdôif, onfeif, deeoiffer, ents 

hauben-, die Haube nehmen. 
to Uneöil, onfeul, derouler, „abs 

wideln, adroflen. . 
Umeöined, onteun’ d, ‚pas mon- 

noye, ungemunzt, ungepragt. © 

‚Uncollected, onfoledted, pas 
- amasse, ungefammelt.. 2 
Uncöloured, onkoller’ d, pas 

teint, ungefürbt, farbios.. 

‚Uncömbed, onftohm’d, pas peig- 
ne, ungekaͤmmt. 

Un-cöme-at-able, onfommes 

teh’f, inaccessible,. unzugangbar; 
unabgehlich, unerſchwinglich. 

13) ncömeliness, 0 nkommlineß, 
mauvaise grace, diei! nzierlichkeit, Un⸗ 
anſtaͤndigkeit, der Uebelſtand. 

Uncsme ly ig“ indecent, ungierlich, un⸗ 

anſtaͤndig unartig. 
V ucömfortable, 

tceb’L, triste, unteöfibar / 
unerquigtich huͤl Aos. 

— —— 
roſtlos, 

Uncöm- 



— 

rt © EA Fo a Br 

l, . pas commande 

woͤhnlich/ felten. 
Uncömmonness, rarete, die lin: FE üncancdiiudene, 

ar Rn 
5 - 

Pi 

A OR: 
Be | 
 Uneömfortablen es s, misere, die 
En Bepkienafeit.; Hülflofigkeit, Traurig: 
m: ei + a 

 Uncöm fortably, tristement, un: 
troͤſtlich, unerquicklich, hütflos. 
Uncommanded, onkoma'nded, 

as comn ‚ unbefehligi, unbeor— 
dert, ungeheiffen. 
‚Unesommon, onfommen, 
‘ commun, ungewöhnlich, felten. - 

. Uneömmonly, rarement, unge= 

eu 

gewoͤhnlichkeit, Seltenheit. 
Uncommünicable, onkomjuh— 
nikebel, incommunicable, 
lheitbar. 
Uncommünicated, 
niqué, unmitgetheilt. 
‚Uncommütable, 

pas commu- 

onfomiuhz 

unveraͤußerlich. 
Uncömpäct, onkompäckt, pas 
 „.compäcte, nicht veft, undicht, locker. 
Uncöompanied, ontompenid, 
‚pas accompagne, unbegleitet. 
Uncompässionate, onfamyäf: 
ſchenat, sans 
——— a 

Uncompelled, onkompell'd, 
pas force, ungeswungen, ungenoz 

Der — | L 
‚Uncompläining,onfomplähn: 

ing, sans,se plaindre, nicht Hagen, 
ohne Belchwerden. Si 

Uncomplaisänt,. 
‘ fannt, peu civil, 

böflidy, unartig. | 
Unucomplete, onfomplißt, in- 

complet, unvollendet, unvollftändig, 

| 
1 

onfompti: 

J 

unvollkommen. ba 
Uncompöunded, onkompaun— 
ded, non- compose, unverwidelt, 

unzufammengefeßt, einfah. | 
ıcompöundedness, simplieite, 

die Unverwickeltheit, Einfachheit. 

hbennfiw, gui ne comprend pas, 
nit begreifend, nicht umfaſſend. 

Uncomprössed, onfompreßt, 
pas presse, unzufammengedrüdt, un: 
gepreßt, ungezwaͤngt. 
Unconceivable, onkonßih— 

web’L, inconcevable, unbegreiflich, 
unerfaͤßlich. 

"Unconctivableness, incompré- 
 hensibilite, die Unecfaßlichkeit, Unbe— 
greiflichkeit. 
Unconctived, pas compris, unge— 
faßt, unbegriffen, unverftanden. 
Unconcern, onfonferrn, indif- 
” ferense, die Gleihgültigkeit, der Kalt: 

ginn, die Ruhe.  wirlh great Uneon- 
ern, gang gelaffen, 

.teb’L, inalienable, unaustaufhbar, 

pirie, unmitleidig, 

ncomprehensive, onfompri 

I 

ummite 

ungefällig, un: I 

Unconeludingness, 
— 

Uneonesdcted, 

Unconfinable, onf 

 Unconförm, on 

-Uneconformed, 

 Unconfused, onkonfjü 

‚Unceönjngal, 

7 

Une 891 | a 
Unceoneerned, indifferent, ums 

merlos , gleichgültig, Faltfinnig, un: 
gezwungen. | % ; 

Unconcernedly, indifferemment, 
gleichguͤltig, unbekuͤmmert. ar 

Unconcernedness, indifference, 
die Iinbefangenheit, Gleichgültigieity. 
der Kaltfinn. ' * 

Unconecerning, sansinterdt, gleich⸗ 
aultig, Uinhetrefenh nicht angehend. 

Unconeceernm ent, indifference, die 
Gleichguͤltigkeit, Iinbetroffenheit, Kum⸗ 
merloſigkeit 

Unconelü- 
ding, ontonfljuhbdent, gui ne 
conclud rien, unbündig, unentſchei⸗ 
dend , ſchlußlahm. —— 

mangue de 
solidite, das Unbuͤndige, Unentſchei⸗ 
dende, die Schwäde. = 

ed, onkonkoekt 
ern, unverdaut, ungelaͤutert. 

Uncondemned, onkondemm'd, 
pas condamne, unberdammt, unver⸗ 
irtheilt unverworfe 

onfeineb’t, 
gui ne peut. pas £tre ‚limite,, unbes 
ſchraͤnkbaͤr. 

'Umeonfined, illimits, unbeſchräͤnkt, 
unbegraͤnzt. 

Uncoufirmed, enlonferrm’d 
pas confirme , irrcsolu., unbeftätigt, 
unbefräftigt ; unconfiemirt 5 unenñt⸗ 
ſchloſſen, unftät. Kine 2 ee 

) fonfahbrm, Par 
conforme , ungleihförmig, unähnlid. 

Unconförmable, pas confi rme, 
ungemaͤß, unanpaßlich, ungleichföre 

mid. 
— ableness, f. Uncon+ 

formity. — 
qui ne'se conforme 

pas, wuangepaßt, ungleihftimmig. 
Unconformity, difference, die Un⸗ 
—— Ungleichfoͤrmigkeit, Un⸗ 
u li eit. Tee 

9 hi bi», dis- 

tinct, unverwirrt, deutlich. F 
Unconfusedly, distinetement, Uns 

verwirrt, deutlid). x 
Unconfütable, onkonfjuhteb'l, 

irrefragable , unw.derlegbar, unftreis 

—— taled, onfondfjihl’d, 
pas gele, ungefroren, ungeronnen. 

onfonndfjugel, 
qui ne convient pas aux maries, UN- 
ehlich, nicht ebeftandemaßig. 

Unconnected,onkoneckted,pas 
lie, unverbunden, unvertnüpft, Ichlaft, 
los. 

Unconniving, onkoneihwin d, 
qui n’a point d' indulgence, nicht 
nachſehend, nicht augebend, unwill— 
faͤhrig. 

or 

Ursungnerab!:. 



Une 

Uneöngnerable, onkoöonnke— 
reb’L, invinvibla, uneroberlich, un: 
beiiegbar, unerfteiglich. - 

Uncönquered, pas conguis, unero— 
bert, unbeſiegt. 

Uncöusciouable, onfonnf& e⸗ 
nich’, deraisonnäble, ungewiſſenhaft, 
unbillig, ungerecht erſchrecklich. 

Uncönscionableness, &normite, 
die Sewifienlofigfeit, Unbliligkeit, Er- 
Tchredlichkeit. 

"Unconscionably, sans conscience, 
gewiſſenlos unbillig, erſchrecklich. 

Un cönscious, onfonnfah 98, sans. 
— unbewußt, undenkend, unwiſ⸗ 
end 

Unco6nsecrated, onkonnſikraͤ— 
ted, pas consaore, ungeweiht, inge⸗ 

Unconsented, 

jaht; unvorfeglich. 
Unconseguential, onfonfi- 
‚Ewennf@el, peu imporlant, ohne 
Folgen, unerheblich. 

Uneonsitered, 
“pas considere,. 

kegt. ° 
VRR TAT, ontonbohfebL, 

inconsolable,, . untröjtber, 
Unconsonaht,|, luodnsonbas; 
‚onfonwßonent, onkonnßonos, 

as conforme; ungleichjtimmend, midyt 
gieichlautend,, ungemaß, abweidend. 

Uncons tänt, onfonnftent, in— 
constant, unbefliändig, wanfend. 

Unconstirutional,, sutonfti- 

onfonfidderd, 
unbedadht, unübers 

tjuhſchenel, contraire à la constie. 
‚tution , verfaſſun gswidrig 

Uneonsträinable, ontonfträpn?“ 
‚9° ih indomptabie, — nicht 
zu zaͤhmen 

Uncen Ya ained, pas gene, Auges 
mungen, ‚aa 19 08 

Unconstr — 
G8ezwungen/ ohne wan 

" ut o 3 ——— Ren —* die Zwang⸗ 
loſigkeit, Freiheit Leichtigkeit 

MU ıreonswlictkng, 
im srudens,; wortnell, übereilt, un⸗ 

vorſichtig. 
"Uncomsumable, onkonfjuhs 
m⸗ qui n peut, ebre consume, un⸗ 

verzehrbar unverwuſtlich 
.. Unconsumed, pas consume, unver: 

sehrt, unverwüftet, 
6 ‚Unconsumaie, onfonfommöät, 

pas consomme, unvollendet, unvoll⸗ 
ſtaͤndig. 
Uncontäminated, onfontäm: 
minäted, pas souille, undefledt. 

Uncontemnable, onfontemm: 
neb'ln pas — unveraͤcht⸗ 
lich 
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— 
Sans consontir, uneingewilligt, unbe: 

'Unconversable, 

"sans! igöne, un N 

onfonppliting, | Uncorreot, 

Une 
e 

Uncontemued, onfontem m’ » 
pas meprise, Iderachtet. ji 

Unconrented, onfonten nted, 
Rei contente, unbefriedigt, unzuftie⸗ 
en 

Uncontenting, 
pas, unbefriedigend. 

Uncontentingness, m —— 
satisfaction, das —D——— 

Ungontéstable,onkouteßteb'l, 
er unbefeitbar., nuſtrei⸗ 

ig 

qui ne comtensg 

 Umcantösta bly, incontestablement, 
‚unbeftreithar, unſtreitig. 

Uncontested, inconteste, unbe⸗ 
ſtritten. 

Uncontrate, ontontreißt, im- 
penitent, ungerrieben 7 unzerlnirſcht, 
unbußfertig. 

Uncontröllable, onkontro l⸗ 
eb’L, incontestable, ununterwor en, 
unzwingbar, unmiderlegbar. 7 

Uncontröllably, irrefragable- 
ment, ohne Zivang, unwiderleglich. 

' Uncontrölled, point contröle, uns 
‚gestpungen, ununterworfen 
Uncontroverted, ———— 
werrted, pas conieste, unbeftritten, 
unangefodten. 

o ch nwerr=. 
Leb’L, peu sociable, ungefellig, feutes 
ſcheu. | 

UnconYerted, onfonmerrted, 
‚pas converti, unbelehrt. N | 
Unconvicted, oufonmwidted, 
pas convaintu, unhberwiefen, 
Uncähuwiuced, onfonwinnft, f 
Bes persuadd, unüberzeugt ‚ unübers 

di. 
ch convıncibl e, qui ne peut etr⸗ 
 convaincu, unliberzeugichr unuͤber⸗ 

fuͤhrbar. 
to Uncörd, onkahrd, detacher, 

aufbinden, anfiöfen , ‚ losbinden. 
"Uncörded, detache, band los; los⸗ 
"gebunden. . 

| Uncorpöreal, öntorpopriel, 
incorpörel, untorperlidh. 

Un eorrlureh, in- 
„correct, ungebeilert, unberiptigt, | fehe 
lerhaft. 

Uncorrupt, onforroppt, "pas. 
Lorrompù, unverderbt, unverführt. 
Uncorrupited, —— u, une 

verderbt, unverfätfeh t, unver Eiprt, uns 
beſtochen. A 
'ncorruptible, incorruptible, ums | 
verderblich, unbeftehbar. | 

Uncorruptly, sans se laisser cor- | 
rompre, unverberbi, unverfälfcht, uns 
verführt. 

Uncorruptn e88 incorruption, die. 

Unverderbiheit, Unverfalſchihe: u Bus 
befto — 

sVnesstly 



Br Une 

to Uncöver, onfomwiwer,‘decon- 
 svrirs aufdeden, bloͤßen, abnehnen, 
“ entkleiden. 1. 
Uncör ere d, deceuvert, dedte auf, 
entbloͤßte; aufgedeckt, entbloͤßt. 
Uncöverin g, decoxvrant ,.. aufs 
deckend, entbloͤßend; das Aufdecken, 

nééveted, onkowwited, pas 
convoitẽ, unbegehrt/ unerſehut. 

Uncöunsellable, vhtaunßel: 
eb l pas a propos, unroͤthlich, un: 

| er —— von geringem Werth. 

rathſam. en 
ncöuntable, innombrable,. un: 

‚zahlbar. iu 
Uncöunterfeit, onfaunterfit, 
„pas contrefait , unverfaͤlſcht, nicht 
Nnachgemacht 
to Uncouple, onftopp’Ll, decou- 
 pler, loskuppeln, abfpannen. 
Uncöurteous, onfohrtjog, /ins 
‚eiril, unhoͤflich, unartig, ungefällig. 
Uncöurteously, incivilement, un- 

hoͤflich, unartig. | 
Uncöurteousness,. iaeivilite, Die 

| Unhoͤflichkeit, Unartigkeit. r 

Uncöurtliness, impolitesse, das 
Unhoͤfiſche, die Unhoͤflichkeit, Unan⸗ 
ſtaͤndigkeit. Be Ku 
Uncöurtly, impok, unhoͤſiſch, un⸗ 

hoͤflich, unanſtaͤndig. 
neouth, onfuhdh,eirange, wun⸗ 
Höhn; feltfam, fonderbar, eigen, ver= 

Uncoülhly, etrangement, wunder⸗ 
lich, feltfam, fonderbar, eigen, ver: 
—— — 
Uncohthness, bizarrerie, die Son—⸗ 
derbarkeit, Eigenheit, Geltfamteit, 
Wunderlichkeit, Werkehrtheit. 
to Uncreäte, onfriäht, aneantir, 
vernichten, zu Nichts machen, uner- 
fhaffen maden. - 

Uncreäted, andanti, incree,, ver: 
nichtete; vernichtet; unerfchaften, 
ncreätedness, eat d'etre incree, 
die Unerſchaffenheit. 

Uncreditable, onfredditeb’t, 
‚sans credit, unruhmlich, nicht zu 
trauen. | 

Uncredirtableness, manque de 
eredit; die Unehre, Unruͤhmlichkeit, der 
Mangel an DVeriranen. 

Uncröpped, onfroppt, sans etre 
cneilli, Ungepfluüdt, ungeerntet. 

Uncrössed, vonfrvßt, pas cancel- 
le, nicht bekreuzt, unpergittert, uns 

durchſtrichen. 
"Uncröwded, onkrauded, pas en 

Joule, ungedraͤngt, nicht in Haͤufen. 
to Uncröwn, onfraum, detröner, 

der Krone berauben, entthronen, abs 
ſetzen. 
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Uneöstly, onkoßtli, Pası chen 

} losgemacht; 

Une 

Uncröwned, detröne, beraubte der Pr, 
‚+ Krone; der Krone beraubt, 

unzermalmt, ungeſchwaͤcht. 
Unction, onkſchen, :onction, die 

Salbung, Beſtreichung: Salbe, der 
Balfam 

: Delung. ku — 
Unctwösity, onttjiuossiti, 

onetuosſité, das Fette, Schmierige, 
Helige Kledrige "3.4 ., 33 

"Unctmous, onftjtos, onctneux, 
. fett, dlig, fihmierig, Bebrigs. 
Umetuousmess,.f, Unetyosity. 
Uncubbed, omfobb’d, pas mis an 
jour , ungeworfen, ungefchüttet. 

Uncuckolded, oufedeolded, pas 
fait cornard, nicht Hahnrei, unge⸗ 
kroͤnt. F— 

Unceulled, onfoll’d, 
unausgemerzt, unausgewählt. 

cent, ſchuldlos, unfträflich, .untadelig. 
Uncultivable, onfolktimeb’L, 

ingrab, nicht anzubauen, unbeſſerlich, 
unberfeinerlich, 

| Uneultivated, pas cultive, ‚unane 
gebaut ‚ unverfeinert, unveredelt. 

| Uneumbered, onfomberd, pas 
embarrasse, unbeſchwert, unbelaftet, 
unverkimmert. 

Unotrable, onkjuhreb'l, incu 
rabla, unheilbar, unabhelflich. 

to Uneurb, onforrb, degourmer, 
die Kinnkette abnehmen, losmachen, 

‚befreien, 
| Uueurbable, indomptable, nit zu 

bändigen. | | 
- Uncurbed, deresle, machte los; 

ungebändigt, 

Bu ee 

gu; 

laſſen. a 
Uncured, onfjuhr’d, pas gueriy 

üngeheilt, 
Uneurious, onfjubrios, insou- 

cieux, ohne Neugier, forglos, uns 
. „acbtfam: 
‚to Uncurl, onfornf, defriser, los- 

kraͤuſeln, eutloden, loswideln, glatt 
machen, — 

kraͤuſelt; ungelockt. 
Uncurrent, onforrent, qui n’ast 

pas. de mise, ungangbar,. nicht gültig. 
to Uncurse, oNftortf',. exemter 

d’execration, vom Fluch befreien. 
Unecursed, Uncurst, pas mandit, 

befreite vom Fluch; vom Sluc. be; 
freit; ungeflucht, 

Uncurtäiled, onfortähk’d, pas 
ecourte, Nicht verbauen, ungeſtutzt, 
unverlurst. 

libre, 'zollfrei ; ungebrauclich. 

woͤhnlich, ungebraͤuchlich. 
Unchstomed, 

Uncrushed, onfrof&t, pas ecrase, 

extreme Unction, die letzte 

as choisiy 

ausges 

Uncurled, defrise, entkraͤuſelte; ent⸗ 

Uneüstomable, onkoßtomeb'l, 

' Unecustomary, pas commun, unge— 

PP u; 

Unmculpable,;, ontollpeb’L, innos : 



Unc 

Untustomed, dont la douane n’est 
"pas payce, sans pratique, unverzollt; 

Ihne Kunden; nicht im Gebrauch. 

Unceht, Dukott, pas coupe, entier, 
ungefsbnitten, unbehauen, heil Anbe⸗ 
ſchaͤdigt. 

to Undäm, ondämnt ouvrir, freien, 
s offen. ’ 
Undämaged, Undimnified, 
ondammedfht,ondämmmifeid, 
point endommage, unbefchadigt. 

Undäaunted, ondannted, inire- 
- pide, unerſchrocken, unverzagt. 
Undäuntedly, intrepidement, uners 
ſchrocken. 
Undäuntedness, intrépidité, die 

Unerſchrockenheit. 
Undäzzaled,ondass’l’d, pas 

ebloui, ungeblendet. | 
to Undeat, ondeff, delivrer de la 

surdite, von der Taubheit befreien. 
Undebäuched, ondebahtſcht, 

ras debauche, unverführt, unver—⸗ 
dorben. 
Undebilitared, ondebillitäte), 

‘ ‚pas affoibli, ungeſchwaͤcht. 
Undecäyed, ondekähd, pas fletri, 

u. verfallen, unzerſtoͤrt, frifch. 
Undectivable, ondeßihmep’t, 

qui peut etre desabuse, aus dem 
thunı zu bringen,  belehrbar. 

to Undeceive,onundegihmw, 
desabuser, aus dem Irrthum bringen, 
aus dem Traum helfen, verftändigen, 
aufklären. » 

Undece&ived, desabuse, klaͤrte auf; 
aufgellätt. | 

Undeceiving, desabusant, aufllä 
rend 5; das Aufklaͤren. | 

Undecent, ondihßent, indecent, 
unanftandig, unſchicklich. 

Undeceutly, indecemment, unan⸗ 
ftandig, unſchicklich. e 

U ndecentness, indecence ‚„-die Un— 
anftandigfeit. | SEN 

Undecided, ondeßeided, indecis, 
unentfchieden, unausgemacht. 

Undecisive, pas. decisif, unentſchei⸗ 
dend. , E ) y 

to Undöck, ondeck, dter Vorne: 
ment, ſchmucklos machen, die Zierde 
nchmen. 

'Undecked, Unde&ckt, sans orne- 
ment, nahm die Zierde; zierlos, uns 
geſchmückt. 

Undeelinable, :ondefleineb’t, 
indeelinable, ‚unsbbeuglid), indecli⸗ 

nabel. | 
Undeclined, pas decline, unabge- 

beugt, nit declinirt. | 
Undecer&ed, ondekrihd, pas de- 

crets, unbeſchloſſen. 
Undecypherable, otdeßeife: 

veb’k, indechiffrable, nicht zu ent⸗ 
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Undefiuable, 

 Undefrauded, 

rt: 

:Undelicate, 

Und 

siffern, nicht auszugrübeln, unauf⸗ 

Undee, ondih, onde, 
loͤslich. ie 

wellig, in 
Wellen, —— eh Pe 

Undefäceable, ondefehßeh’L, 
ine/fageble , unentftellbar , unver: 
titgbar, Sy 

Undefäced, pas defiaure, unentftellt, 
unvertilgt. —* 

Undefätigable, ondefättigeb'l, 
infatigable, unermuͤdlich, unaufhalt⸗ 
ſagg 128 ae 

Undefeasible, un —— in⸗ 
violable , unhintertreiblich, unver- 
bruͤchlich· a i 

\Undefended, ondefennded, pas 
defendu, unbeſchutzt, unverboten. 

Undeicnsible, pas tenable, nidt 
zu vertheidigen, unhaltbar. R, 

Undefiled, ondefeihl’d, pas 
souille, unbefudelt, a 

ondefeineb’l, 
won ne peut definir , unbejtimmbar, 

uͤnbeſchreiblich. 
Undetined, pas 

unbegranzt, unbeſchrieben. 
defini, unbeftimmt, 

s 

Undeiörmed, ondefahrm’d, pas 
defigure, unentftelt. | 

y ondefrahded, 
pas defraude, unbetrogen. 

Unde frayed, ondefrah’d, 
defran, ‚ nicht frei gehalten, unbes 
zu + ER \ —* 4 

Undefyed, ondefeihd, sans ötre 
defie, nicht herausgefodert , unge— 
troßt. a 

 Undejected, ondedſjeckted, pas. 
— nicht niedergeſchlagen, fuͤrcht⸗ 
os. ee 

to Undbify, ondihifei, pricer dei | 
la divinite, entgötterh. 

Undeliberated, 
fed, pas 
vorſetzlich. RE Da N 3 

ondellifät, peu 
— ohne Feinheit, unfein, unedel,. 
rob. ee AN 

N 

+ 

pas. 

:d, ondelibberäs 
premedite, wnüberlegt, uns 

& 

Undelighted, ondeleihted, pas. 

ezaye, unergoͤtzt, nicht erfreut. 
Undeshrfal, 

denlos, unergäßlid, Wr 
Undeliviered, ondelimwwerd, 

pas delivre,. 
bunden. at 

Undemolished, ondem ollifcht 
pas demoli, ungeſchleift. 

Undemnustrable, ondem o nn⸗ 
ftreb’t, indemonstrable, unermweis- : 
lieb, mit darzuthun FIRE, 

Undeniable, ondeneihebel, in- 
contestable , unleugbar, umftreitig. 

Undeniably, assurement, unleugbar, 
unſtreitig. 

Undeplored, ondeplohr’d, pas 

pleure, unbejsmmert, unbemeint. 
RN Undepräved, 

nicht übergeben, unent⸗ | 

pas agreable, freu: J | 

x 

E 
$ 
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= 

— ———— 

⸗ 

orrumpu, unverderbt, unverfaͤlſcht. 
sUndeprived, ondepreihw'd, 

# 

Inder, ouder, sous, moins, unter; 
“unten; in, bei. Under pain, bei 
Strafe. Under fayour, Under 
" eorrection, mit, Erlaubniß, unmaß⸗ 
I eblich. Under water, im Waſſer. 

“ Under three hundred, noch nicht 

* ee unberaubt, unbenommen. 

dreibundert. Under age, unmündig. | 
=to bring Under, übermältigen. to 
"keep Under, niederhalten, dämpfen. 
wo Under-äct, onderädt, faire 
‚N moins, weniger thun. 
Under-äction, onderädfden, 
J — die Nebenhandlung, Zwiſchen⸗ 

ndlung. \ 
:Under-äge, onderehdfch, mino- 
Er * die uͤnmuͤndigkeit, Minderjährig- 

ſetzen beiftefen; füttern. 
Under-beärer, porteur, der Träger, 

Peihenträger. 2,8 
Uuderbeäring.szpportant, ertra- 
/gend, zufegend, fütternd; das Ertra⸗ 
gen, Zufegen, Zuttern. 

‚to Under -bid, onderbibd, 
v mesoffrir ,: zu wenig.bieten, Darunter 
DEN... — | 
to Under-bind, onderbeind, lier 
‚par dessous, unierbinden, unten anz 

„binden. | | 
‚Under-binding, liant par dessous, 
 »unterbindend; das unterbinden. 
Underbörn, onderbahrn, sup- 
»porte, ertragen, zugelegt, gefüttert. 

angebunden. t 
Under-butler, sonderbottler, 

aide de sommelier, der Unterkellner. 
Under-cäterer, onder?ähterer, 

meijter. | 
Under-chämberlain, onders 
 tfhäamberlen, vice - chambellan, 
der Unterfammerherr. 
Under -chänter, ondertſchän— 
„ter, sous-chantre, der Gubcantor. 
Under-clerk, onderflerrf, sous- 

commis, der Schreiber untern Rangs. 
Under -coök, onderftud, sous 
 euisinier, der Unterkoch. 
toUnderdö, onderduh, faire 
—* peu, zu wenig thun, nicht genug 
t un. 

Underfäction, onderfädfchen, 
" faction subordonnee, die Unterpartei, 

Tebenvartei. 
0,Underfeel, onderfihl, titer 

| forſchen. 
—1 

Undepräved, ondeprähm’d, pas | 

wUnder-beär, onderbehr, 
Ei suppörter, ertragen, aushalten; zus 

Underböund, onderbaund, liant 
‚par dessous, untergebunden, unten 

© sous - depensier, der Unterproviant— 

de pouls, auf den Zahn fühlen, aus: 

ET 

Und — 6 
Underfellow,ond erfello, homme 

de neant, der Schlechte Kerl, Hands 
langer. 

-Underfilling F onderfillimg, 
fondement,, der Unterbau, Grund, 

Under-foöt, onderfutt, a vil 
prix, unter dem Fuße, gevingern 
Preifes, zum Schaden. — 

to Underfurnish, onderforr— 
niſch, fournir trop peu, nicht genug 

Fr 

geben, zu wenig reihen, ſchmaͤchten 
laſſen. 

to Ufidergird, ondergerrd, 
ceindre par dessous , unter guͤrten, 
unten anbinden. - - 

Undergirdle, onmdergerrd’f, 
eninture de dessous der Yinterglirtel, - 

Untergurt. 
toUndergö, ondergoh, subir, un⸗ 

tergehen, ſich unterziehen, leiden, aus— 
ſtehen, durchgehen. 

Undergöing, subissant, unterge— 
hend, ausfiehend; das Untergehen, 
Ausftchen. | 14.9 

| Undergöne, ondergonn, subi, 
untergangen, gelitten,  ausgeftanden, 
durchgegangen. 

Under-sröound, ondergraumd,. 
souterrain, die Höhle, der. Seiler; 
unter dein Boden. _ 

Undergröwn, ondergrohn, txop 
petit,’ llein geblieben, nicht ausge: 
wachſen. — 

Undergröwth, bois taillis, dag in 
terholz, Geſtripp. | 

Under-händ, onderhännud, sous 
main, unter der Hand, heimlich, ver: 
fte@t, liſtig, ſchlau. Under-hand 

dealing, der heimliche Verkehr, durch⸗ 
geftägt " Handel, ER 

Und ived, ondereihbmw’d, pas 
derive, nicht hergezogen, unabgeleitet,, 

Under-libonrer, onderlähbe- 
ter, manoeuvre,, der. Zureider, 
Handlanger. 

Underläid, onderlähd, redresse, 
legte unter, flickte an; untergelegt, 
angeflickt. 

t0o,Underläy, redresser,, unterlegen, 
anflicken; ſtuͤtzen, beiſtecken. 

Underraàayer, etaie, die Unterlage, 
Gtüße. 

Under-leaf, onderlihf, ospece de! 
pommes, eine Art Aepfel. 

Under-leäther, onderfeddher, 
cuir de dessous, das Unterleder.: 

Under-lieutenant, onderlif- 
tennent, sous-heutenant, der Un⸗ 
terleutnant. 

to-Underline, onberleihn,/ som 
ligner, unterſtreichen, unterliniiren. 

Underling, ‚onnderling yı im 
ferieur , der Unterworfene, Aufpaſſer, 
Packeſel. 

ie 



Und 

miner,, unterminiren, unterghaben, 
ummerfen.. 

"Undermined, mine, untergrub; uns. 
„, tergraben., 
Underniiner, sa ppeur „ der Inter: 

minirer, intergraber, heimliche Feind. 
Undermining, minant, untergräs 
bend ; das Untergraben. 

"Undermost; onndermohft, tout 
au dessous, der unterſte; sau unterg 
ganz unten. 

Underneath,. ondernihd h, 
.dessous, unteriwärts ‚ unten, don un⸗ 
ten, untenher. 

Under-officer, Onderbfflffer, 
offisier subalterne, der Yinterofficier; 
Y: iterbenmte, 
Underoö 
torri, ‚qui ne deroge pas, unnach⸗ 
Karla, nicht. benehmend, nicht ſchma⸗ 
ernd 

“Underp art, onnderpa’rt, bas, 
das Untertheil, Nebentheil, Beiſtuͤck. 

Underpétticoat, 
koht, cotillon, der Unterrock. 

0 Under- -pın, omd erpi un, diayer, 
Rüsen, unterbauen. 

Under- -pinned, etaye, Atiste , une 
terbaute; geftist, unterbaut, 

Underpinning, etayant, ftüßend, 
unterbaͤuend; das Stuͤtzen Anter⸗ 
bauen. 

'Under- -plot, onnderplott, epi- 
'sode , 'menee secrete, der NRebenplan, 
das Zwiſchenſtuck, die Epiföve;. Ab; 
Fartung, das heimliche Stückchen. 

to Underpräise; onderpt 
‚ louer trop peu , nicht 
weniger preiſen, herabwurdigen. 

to Underpr 12 e, ond erpr ip’ * 
deprecier, zu gerin 
ger ſchaͤtzen, —— 

so Under-pröps onderpr 
etangonner, unten fügen; abi 
unterfiügen, unterhalten. 

Underpropörtioned, ond er—⸗ 
propohr ſchend, malp oportionne)- 
unter dem Verhaͤltniß, geſchmaͤlert. 

Unztlerpröopped, etangonnd,s unter⸗ 
ſtuͤzte; unterſtuͤtzt. 

Underpröpping, dtanponnant, un⸗ 
terſtuͤtzend; das Uñterſtuͤzen. 

Under-rite,onderrcht, zul pri, 
der niedrige Anſchlag, zu geringe 
Preis. 

to Under-räte, depriser, gu niedrig. 
anfegen, herabſchaͤtzen. 

Under-söcretary, onderßeſckri— 

Beben 

terri, sous-secretaire, der Unter⸗ 
ſecretar. —— 

to Under- — onderßell, me- 
vendre, wohtfeiler verfaufen,für ſchlecht 
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„to Undermine,. ondermeihn, 

gatory,onderogge 

onderpettis : 

Una | 2 

Under- aöllin f —— ns Mg 
vente, zu De eit verkaufen er 
wohlfeile Verkauf. f a } Mr 

Under-s6r amt. onder u er dr 
went, domestig 6 inferieur, s der ins 

4J bediente, bie — y 
Inderscr, onderfett, meatro‘ 

lan unten ftellen, unterftügen. 
Under sert Ha appui, Die Stuͤtze, das 

Geſtell. Ben ur 
— 5— 8 mottant dessous, uns 

terftugend ; Das Unterſtütßen 
Under- Eheriffi onderfherrif,. 

sous-cherif , der UNTER. Ans 
‚„tervogt, y 
Under-s heriffry;. place. dar söus- 

cherif, das Amt eines Unterwogte, 
Undershose, onderfhhltna 
augets, von unten gerriebens. ORTE, | 
fhlähtig. BEN EIKE 

Under-söld, 
ımevende, verfau 

onder Mn 

— a 1 J 
nder:song, onuderfon 

refrain der — N BU Mr 
ersort, onnderßohrt ‚menli 
— untere Klaſfe. dern MN — 

tö Understand, onderfännd, 
jeoMprendre, veef 1, begreifen, ein⸗ 
‚feben ; ; alpha, a vnehme —— 

öven. to give öne.to Understand, | 
‚einem geben. co’ Under 
‚stand thedworld ,: ‚die Welt dennen | 

oh derständer, qui cömprenud , der : 
WVerſtehende, Kennen, Einfioptspoile. } 
‚ Understamdin 5), compremant, ' 

‚eclaire ; esprit, verfichend, ‚einfebend; 
das Verftehen ; —— —* Ver⸗ 
„fand, die Einſicht 

enug A 

anſchlagen, weni⸗ 4 

!stood, leicht zu verftehen. FR = 

 Dernehmen.) — aan i 
—* Sehe Mann. tu j 

— * * ! 

EN — — lebe 
Underständim Is;: re ‚a 
‚mie. Derfigu „mir. Einſicht 7 als 

Under stodd, aunerkuddycon 
verſtand, ſah ein; verftanden, eı 
hen; verſtaͤndlich m i 

easy to beUnder;, # 

‘ Understr apper, onder Viper,‘ R; 
"suppot, der Unterbediente na J 

ger, Zutraͤger, Beiganger: % 
to Undextäke, en Dekra, ehtrs! W 

prendre, unternehmen, auf fich ehe 
men, wagen, fi einlaflen; angreifen | 
to Undertake for. ‚ones für Jemand 

gut fagen. 4 
‚Undertäken, entrepris, unternom⸗ 

men, gewagt, ſich eingelaſſen. u 
Undertaker, entrepreneur, der An | 

ternehmer, Uebernehmer, Beforgerz 
Leichenbeſorger. ler. me:be his Un- 

i der taker, id) will ihn ſchon auf mic) — 
verhandeln; ——— nehmen. 

N 

Under taking, 



! — ‘Und 

vuae ‚ entreprenäht, entre-' 
* Tab; Ar he mend, wagend, angrei- 

\ de eh: $ das Unterne 
en det Verfucd. 
“Under: teeth, 0 hn d ertih d 6 
— die Unterzaͤhne. 
— ant, onde etenwent, 

re, ‚det. Unterpaͤchter, Af⸗ 
x ß 1 

— n de rtuck, et 
ah agter ar an. | 

Ki PT er, 
“ u rer, ‚saus-tresorier — 

* J Aßmeiſter 
——— onderwaͤl⸗ 
ju ab en,’ depreeiation, die Ser: 
J —— Ver lei⸗ 

—* 
rung: Verach fung. 
ler verwälliu, vil 

der Ph unter Werth‘, > der) 
3 geringe Pre + die Yerabfhägung. - 
9. Undervälue, depriser, avilir,‘ 

unter dent Werth ſchaͤ äsen, gering hal⸗ 
Rn € ntwurdigen, verkleinern. = 

der Unter⸗ 

N, angrer | 

————— 
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-»Un —— bten, 

J 

dervälned, deprise, hätte — 
unter Werth ger 

urty even IE; wer); 

Un@erväluer, 
ab aͤtzer —— er, Veraͤchter. 
‘Un ei —* u ing, deprisant,, : avilis- 

* sent, herabſch hAsend entwuͤrdigend; 
* "das 8 abſchaͤ en, Entwuͤrdigen 
"Und — — t, f. Under-! 
*' yalnation, 
’to Underwtave g: onderuihw, 
" entrelacer, anterweben einweben, 

einflechten. 

qui deprise, der Her: J 

Under went, onderwennt, subit, 
oe a r ging dur Bar unterzog fich, 
* to Undergo. 
under 004, punderwudd, 
“  taillis , das unterhol;, Gefteipp , nier 
dere Geſtraͤuch. 

“Under- work, onnderwonrf, 
travail —— die Unterarbeit, das. 

niedere Geſchaͤ 
% Under-w * 

travailler mal, 
arbeiten; 

graben zu ſturzen ſuchen. 
‚un derwörkgd, mal travaille, su * 
Plante; arbeitete ſchlecht, untergru 
ſchlecht gesarbeiret, untergraben. 

‚onderworrt, 
lanter, ſchlecht 

nderwörkman, qui fait: des 
travaux grossiers, der Unterarbeiter, 
‚Handlanger. 
nderwöven, — — — n, 

* J — unterwebt, eingeflochten. 
v. to derweéave. abe | 

‚ro Under-write, onderreibht, 
"söussigner , unerſchreiben; verjichern, 
aſſecuriren, zeichnen. 
* der-writer, assurenur, der Un: 

teibende; Aſſecurant, Be 1 
"Bailey D—-yıT.X%.4 

zu’ hwohlfe ‘arbeiten; unters 

Undeserying 

© 

Und u 

ondertitt’n ' 
soussigne, unterf&hrieben / gezeichnet, 

.. verfichert. 
Under- -wröte,‘ onderroht, SOuS- 

siene, unterfchrieb, zeichnete; ; unter: 
„„Irieben, gezeichnet... 

der-wröught, 
“2 Underwor ked. 
Undescerib’ed,.ondeffreib’d, pas 

decrit, —— * 

Undescrie pas epie, ‚Auerjpäht, 
unerfunden. 

Undeserved,.ondeferrmw’ J pas 
„merite s unverdient. 

Undeservedly, sans avoir merite, 
unverdient. | 

Undeserver, indigne, der Ver⸗ 
dienftlofe, nicht Verdienende. 

. Sans merite, nicht 
REIFEN unwuͤrdig. 

onderraht, 

"Undeservin gness, mangue de me- 
‚rise, das nicht Verdienende, die Yn= 
wuͤrdigkeit. 

| .Undesigned, ondeſeihnd, sarıs 
intentiön, nicht beftimmt, abfihtlos. 

Undesignedly, sans intention, uns 
be immt, aohtle. 

Undesignin, 58 it sarıs dessein, 
planlos, ohne A bt, 

li 5 
ohne Arg/ 

ehrli 
‘Undesirable, ondefeihreb’ 1, 

pas desirable , nicht wünfchenswerth. 
Undesired, pas desire, unerwünfcht, 

unerbeten. 
Undesiring,sansdeeir, ohne Wunſch, 

begierlos, laͤſſi 
? bleondefteupenrt, Undestroö 14% 

indestructible, unzerſtoͤrbar. 
* eströy — pas detruit, ungers 

ort. , 

Undetected, ondeteckted, pas 
decowvert; inentdedt. 

Uwdeterminable, ondeterrmis 
neb’[, qui ne peut ötre ‚determine, 
unbeftimmbar, nit auszumachen. 

Undeter minate, —— unbe⸗ 
ſtimmt, ungewiß. 
Er RE uns 

beſtimmt, unentfchieden, unſchlüſſig, 
unbeſchraͤnkt. 

Undevöted,; ondewohted,:‘. 
devoue, ungewidmet, nicht gewei * 

"Umdevönt, ondewaut, pasdevot, 
nicht andächtig. 

Undevoöutly, sans devotion, ohne 
Andacht, 

Undiäphanous, o ndeiäffänos, 
pas transparent, undurchſichtig. 

Undid, ondidd, defit, löjete auf, 
richtete zu Grunde. v. to Ungo, 

"Undıed, oubeihd, sans etre teint, 
ungefarbt. 

Undigested, ondidfjehted, pas 
digere, unverdaut, — 

Lil Undigestibie, 



Und 

Undige stible, qu'on ne sauwroit'di-) 
gerer, unverdaubar, verworren. 

to Undight, ondeit, deshabiller 
abnehmen, abpußen. 

Undighted, deshabille, abgenom· 
men, ausgezogen. 

udıligent ;onditlidfieng,) 
negligent, nidt fleißig, nachläffig, 

Un diminisha ble, ondiminnie 
fcheb’l,. qu'on ne peut diminuer, 
unverminderlid) / unverkleinerlich. 

Undiminished, entier, unvermin⸗ 
dert/ ohne Abbruqh. 
Undinted, ondinnted, pas endom- 
mage, unbeſchnitten, unverleßt, 

Undipped,onDdippt, pas ‚trempe, 
nubeieht. & 

ondiredted, pas 
nicht eingetaucht 

‚Unmdirected, 
dirige, nicht gerichtet, unangemiefen. 

"Undiscerned, ondifferen'd, pas 
* distingue, ununterfehieden, unbemerkt. 
Un discernediy, obscurement, un⸗ 

bemerkt , heimlich. 
Undiscernible, re, nanunter⸗ 
ſcheibbar, unbemerklich, unſichtlich. 
ndiscernibly, invisiblement, uns 
merklich, unfihtbar. 

“"Undiscerning, simple, nidt unter: 
ſch eidend, anb⸗ 3 kurzſichtig, 

Stumpf, Änfatie, 
Undis chärgeable, ondist- 

fha’rdfjeb’l, gu’ön ne sauroit de-. 
charger, unentlaßbar ‚ unerloslich. 

Undischar ged, pas decharche, un: 
entladen , ——— it, EN 
nicht losgebrannt, unbezahtt. 

Undisciplined, ondiffiplind, 
‚sans diseipline , ungesogen, ungeubt, 

umbelehrt, roh. 
Undiscöverable, ondifkoww e⸗ 
reb’Ll, gui ne peut &tre découvert, 
unentdecbar, nicht zu finden, 

Undiscöver’d, pas decouvert, uns: 

entderft. 
Undiscreket, ondifkriht, — 

eret, unbedächtig, unbeſcheiden. 
Undistereetress, indiscréetion, der 
uͤnbedacht, die Unbeſcheidenbeit. 

‚Undisgräced, ondisgrehßt, pas 
disgracie, nicht verungnadetz nicht 
verirmsiert, ungefchänder. 

Undisguised, ondis geis' d, sans 
deguisement, unverkleidet, unverſtellt, 
undermumpt, offen. 
Undishönoured, 
wer’d, pas deshonors , unentehrt, 
ungeſchaͤndet. 

Undismäyed, ondismäh' d,.sans 
/ crainte, unerfchroden unverzagt. 
Undisobliging, ondifoblei 

d fing, pas desobligeant, nidyt un» 
gefaͤllig nicht unartig. 

Undispers ed, ondifperrf’d, pas 
u. nicht zerftreut. | 

ondison 
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| * ondispohf’d, mal 

-Undivideab 

Und 

ose, ungeordnet, unertheilt; uns 
an verdrießlid). , h 
Undispröveable A ondifp eubs 
web'L, irröprochable, unwiderleg⸗ 
bar; unsabelig, unverwerflich. 

Undispröved, sans tre röpracht, 
nicht widerlegt, ungetade 
Undispütable, ondifp ubteb’1, 
ni unftreitig,  unbeftreit: 

ar. 
Undispüted, point. disputs, unbe⸗ 

ſtritten. 
Undissected, ondiffedted, pas 

disseque , ungerfchnitten, 
Undissembleg,on diffemmb’ro, | 

sincere, unverſteut, gerade, frei. 
Undissipäted, ondiffipäted,. 

- pas dissipe, unzerftreut, nicht durch⸗ | 
gebracht. 

Un dissölvable,ondiffoltwent, 
indissoluble, unsufloslid, 

Undissölved, pas dissous, 
geloͤſet, ungefchmiotgen, 3% 

Undissölving — | 
nicht ————— "nice gr 1 

Undistäined, ond — n eye sarıs 
tache, unbefedt.. 

Undisvömpered,. ondiftemms | 
perd, pas indispose , nicht — 
unzerruͤttet. 

Undisting uishable, ondiftinns j 
gwifheb’L, qu on ne sauroit dis- 
linguer, ununterjcheidbar, ı rien j 
zů undeutlich. 
Undistinguished, indistinct, un⸗ 

unterſchieden, unabgefondert, ohne 
Abzeichen, unausgezeichnet. 

Undistinguishing, quine distin- 
gue pas, nicht unterſcheidend, achte 
los, ohne zu merken. - „ 

Undisträcted, ondifirädte, 
pas distrait, ungerflveitt, ungerrüttet. 

Undisträctedly,, sans distracion, | 
ohne Zerjtreuung , ohne. Zerrüttung.> | 

Undisträctedness, en die 
Unabgezogenheit, Geiſtesrühe, Ge⸗ 
mithsftille. 4— 

Undisturbed, ondiftorrb’! dv, 
tranquille , ungefört, unaufgeregt, | 
gelaſſen, EN len 5 | 
ndisturbedly, tranguillement, 
—— a ‚ friedlich) 

Ve rohr | 
indivisible, untheilbar, unzertrennlich.” 

Undıvided, indivis, ‚ungetheilt, uns 
zertrennt, ganz. —— 
ndivulged, ondiwoldfj’ d,? as 
repandu, nicht ausgelprengt, * 
bekannt gemacht. 

tUndö, end ih, defaire, 'ruiner, | 
aufiöfen, auftrennen ‚ zerlegen; rn * 
nichten, verderben, w an i 
Grunde. — ng I l 

unauf⸗ 



| Und 
— * 

Bin; ruckgaͤngig machen, aufs 

. Undder,onduber, ui defait, der 
Aufloͤſer, Vernichter, — Auf⸗ 
heber * 

A 

en , 

ar ‚ ruinant , auflofend, zerftö: 
Er — das Aufloͤſen, Zerfto- 
nr a eben. - 

Unds e,0ndonn, ruine, pas fait, 
aufgeloͤſet Be — hin, 

us; ungethan, ungefchehen. it is ner g 

= £ ihm. / | > 

re ondauted, indubi- 
"table, ——— zweifellos, ſicher. 
Undöubtedly, sans doute, ohne 

“ Zweifel, ganz gewiß; ficher. 

yet 
he s’quito Undone, es ift aus mit 

_ nicht zweifelnd, zweifelfrei. 
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one, es ift nod) nicht fertig. 

Undöubting, qui ne doute pas, 

ndräinable, ondrähneb’L, in- 
-tarissable, nicht auszutrodnen, un— 
4 bar. Ent: Aw, ondrah, ouvrir, weg⸗ 

* en; aufziehen, aufſchieben. 

‚gezogen, ©. N IB 
‚Undreäded, ondredded, pas 
craint, ungefürchtet, ungefcheut. 
Undrtamed, ondrih 
2; —— ungedacht. 
Undress, ondreß, deshabille, die 
Hauskleidung, Nachtkleidung, der: 

afrock; alltaͤglich, taͤglich, ge: 

‚10 Undr£&ss, deshabiller, anskleiden, 
ausziehen; fich ausziehen; ablegen, 

‘ «den Putz abnehmen. 
Undressed,‘ deshabille, non pare, 
zog aus, legte ab; auenehogen, abge⸗ 
la; ungepußt,. ſchmucklos. 

hend, ablegend; das Ausziehen, Ab⸗ 

Undrést, ſ. Undressed, 
Undried,ondreihd, pas seche,un:. 

getrodnet, ungedoͤrrt. | 
'Undriven, ondrimmw’n, pas mene, 
—— ‚ ungereist, 
ndrössy;, ondroffi, epurs, 

- fchladenfrei, vein, geläutert.. 
Undüue, ondiuh, indu, ungebühr: 
lich, pflichtwidrig. 
Undüeness, injustice, das Unrecht, 
die Ungebühr, Pflichtwidrigkeit. 
"Undulary, onsdjylerri, ondo- 

U yant, wellenhaft. 
to Undulate, 'onndjulät, on- 

doyer, Wellen ſchlagen, fich wellen: 
haft bewegen. 
Undulatre,'Undnlated, ondoyant, 

wellenhaft, in Wellen. 
Undulätion, ondiulä 

4  ondulation, das Wellen 
Schwanken. | 

? ſchen, 
chlagen, 

— 

ndraäwn, ouvert, weggezogen; un⸗ 

m’d, inopine, 

'Undre&ssing, deshabillant, ausites 

Une 

'Undulatory, f. Undulary. 
Undüly, ondjuhli, injastement 

‚ ungebührlich, unrecht. 2 
Undüped, pas dupe, ungepreilt, un. 

betrogen, 
Unduteous, Undütiful, om 

0 A hd —— des. 
obeissant, ungehortam, une ietig. 
unfindlich. it E — 

Undütifully, contre le devoir, un: 
gehorfam, unehrerbietig. | 

—* i = Iness, desobeissance, der  Ungehorfam , die 1nehrerbietiakeit 
& Aiberäpenffigleit, — ——— 
Un eä rned, onerrn’d, point ga- 

gne, unerarbeitet, unerrungen.. 
to Uneärth, onerrdh, chasser da 

la taniere, aus dem Loche treiben, 
Uneärthed, chasse, pas plante, trieb 

aus dem Loche; aus dem Loche getries 
„ben; ungepflanzt, nicht eingelegt, > 
Uneärthly, pas terrestre, nicht 

irdiſch. 
Undasily, onihfili, mal a Vaise 

unruhig, unfanft, ſchwer, ‚peinlich, 
U nea sıness, inquietude, incommp- 

dite, die Unruhe, Ungemaͤchlichkeit, 
en Een Br Derwirrung. > 
ive one Uneasiness, einem Be 

* verurſachen. — Badwir- 
neasy, inquiet, incommode i 
big» unbequem, ſchwer, verdrießlich, 
peinlich, gezwungen, fteif. 

Uneaten,-oniht’ pas mange, 

- 

n 
‚Page eſſen, nvergeprt, 

neclipsed, onefti pas eclip- 
se, unverbuntelt. — 

Unedified, oneddi 
le Dr var 
/nedılyıng, pas edifiant, ni Ä 
ae Pl unerbaulich. * u * 
nelected, onneleckted 

elg, unerwaͤhlt. en, 
— — onellidſiibet, gu’or ne sauroıt choisir, unwaͤhlbar, nie — nicht vorzuziehen. 
neloquent, oneliofw 
eloquent ‚»unbeyedg. * m 

Unembärrass ed, onembärre 
pas embarrassc, unverwicelt, Under 

gen. 
Unemplöryed‘,, onemplteuhd, 

desoccupe, unbeſchaͤftigt un 
unangewandt. A aaebccho⸗ 

feid, pas edi- 

lad Sprach onemmtich, 
inepuisabie, unausleerbar um len. Miet, me Jnendöwed, on 
doue , unbegabt 
Unengihged, onengehdſchte point 

engage, unverpfaͤndet unverpflich« tet, —— — nicht im Gefecht. 
Unenjöye » oniadfjeu’d, dost on na pas jew, ungenoffen , tribes 

endauhd, polne 
unausgeſteuert. 
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Unenjöying, onindfjeuhing, 
pas jonissant, nicht genießend, nicht 

brauchend. 
Unenlärged, oninla’rdfj’d, 

pas ampli/ie , unerweitert, unausge⸗ 
dehnt, uneroͤrtert. | 

Unenlighvened, oninleihtend, 
non’ eclaire, unerleuchtet, unaufges 
klaͤrt. ER‘. 

Unensläved,.oninflehw!d, Libre, 
ununferjodt, 

‚Umentertäining, onentertähne: 
ing, pas entretenant, nicht unters 
haltend. 

“Unentömbed,- onintuhm?d y 
point enterre, unbegraben, unbeer⸗ 
digt. 

'Unenvied, onennwi’d, pasenvik, 
unbeneidet. 
Unequal, onihfwel, inégal, uns 

gleidy , uneben ‚nit gewachfen, 
nicht gemäß, unbillig. to be Une- 
qual to a business, mit etwas nicht 
fortkoͤnnen. ur 

Unequälity, onnitwarlliti, in- 
egalite, die Ungleichheit, Ungemaͤß— 
eit. 

URS — onihtmwel’d, sans 
egal , nicht gleidy gekommen, unver: 

gleichlich. 4 
»Unequally e inegalement ‚ ungleich, 

uneben, unbillig. 

Unequitable, one@mwiteb’l, in-. 
_ juste, undillig, parteiiſch. 

"Unequivocal, ennefwiwwo, 
fel, pas equivoque, unzweifelhaft, 
unzweideutig. 

Unerected, onneredted, pas 
. eleve unerrichtet, nicht aufgeftellt: 
Unerrable,vonerreb’l, infailli- 

ble, untrüglid ‚ unfehlbar. 
Unerrablewess, Trfailibilite, die 

untruͤglichkeꝛt, Unfehlbarkeit. 
Unerring, infaillible, nicht irrend, 
gewiß , fiber, unfehlbar. 

Unerringly; infailliblement, un 4. 
truͤglich, unfehlbar. ' 

Uneschewable, onnestſchuh— 
eb’!, inevitable , unausweihlih, 
unvermeidlich. J 

Unespied, onneſpeihd, pas de- 
couvert, ungewahrt, ungewittert, un⸗ 

Unessential,« vneſſennſchel, 
as essentiel, unweſentlich, nichtig, 
unwichtig. 

Unestablished, oneſtabbliſcht, 
pas etabli, nicht eingerichtet, nicht 
veſtgeſetzt. 

Uneven, onihmw’n, inegal, uneben, 
ungerade, ungleich. 

./ Unetvenly, inegalement , uneben, 
ungerade, ungleich)... 

Unevenness, inegalite, die Unehen- 
heit, Ungeradheit, Ungleichheit. 

⸗ 

tr 

Unausforſchlich. 

— 

Une — 
ke 2 ee 

Une£vitable, onewwiteh’t, in- 
evitable, unvermeidlich. x 5! 

Unexäcted, onerädted, pas ex- ' 
torgue , ungepreßt, unabgeziwadt. 

Unexäggerated, onerädfjeräßs. 
ed, pas outre, nicht übertrieben. | 

Unexämined, onerämmin’d, 
ae examine, ungebehft, ununtere 

Unexämpled, oneraämpeld, sans 
exemple , beifpiellos, unerhoͤrt. 

Unexceptionable, onekſepp⸗ 
Iheneb’L,- irreprochable, unver⸗ 
werflich, untadelig , unbefcholten; 
nicht ungültig, vollgültig, . = 

Unexceptionably, irreprochable- 
ent, unverwerflid. Ir 

Unexchänged,oneftfhehnfht, 
pas change, unausgetaufht. 7 

Unexcised, oneffeihf’d, passu- 
Jet a Vaccise, accifefrei , unbeſteuert. 

Unexcögitable, -ouerfodfjis. 
teb“L, impenetrable, unerdentbar, 

am 
rm 

Unexcüsable, onerxkjuhſeb'l, 
 inexcusable, nit zu entfehuldigen,. 
unverzeihlich. RIED; A 
Unexecuted, oneckſekjuted, 

point execute, unausgeführt, unvolls | 
spgen. 3 E-1 

Unexempt, oneremmt, pas 
sxernpi, nicht frei, nicht ausgenome | 
men. BR 

Unexercised; one@jergeiftd,) 
"pas exercd, ungeubt. u un 4 
Unexhäusted, onerbahfted, 

point @puise, unerfhöpfte © 34 
Unexhıbited, oneribbited, par 

exiibe, ungezeigt, unaufgewiefen. ' 
1 Unexpeeted, onerpedted, im J 

preva, unerwartet, unvermuthet. 
Unexpectedly, inopinement; u 

envartet; ı ee 
Unexpäctedness, gualite impré 
vuö, das Iinerwartete.: ven u 

Unexpedient, onerpihdient, 
pas propre, unzutraͤglich, * 

Unexpended,onerpenndedy, 
pas depense, unverwendet, nicht aus 
gegeben. TESTEN IN AH ER 7 

Unexpensiwe, frugal, unver 
fchwendend, fparfam. m 9. 

Unexperienced,onerpihrienft, 
sans experience, unerfaheen, unges) 
übt, neu. BARNET- ; 

Unexperiencedness, inexpérien 
ce, die Unerfahrenheit. 0 9 

Unexpert, onerperrt, inexperie), 
mente, unerfahren, unverſucht eh 

Unexpertly, en novice, une 
ren, unverfuhts?. + Hi rn 

Unexpertness, imperitie, die Un— 
erfahrenheit, Unverſuchtheit. J 

Uéxplica bhle 



N ‚Une \ 

— oneckfplikeb' 
inexplicable „.unerklärbar. , 

Unexplöred, onerplohr’d, pas 
decouvert, unerforfcht. 

Unexpösed, onerpohf’d, pas 
be „unansgejegt, — bloß ge⸗ 

elits F 
Unmexprössible, onerp reſſi bi, 

rimable, nicht auszudrüden, uns 
— naus ſprechlich. 
—— ressibleness, qualite in- 
.exprimable, die Unfäglichleit , Un⸗ 
aAusſprechlichkeit. 
Unexpressibly, d’ une 'maniere 
i — ——— unausſprechlich, un⸗ 
ſaͤglich. 

n Korea sive, qui ‘n’ exprime pas, 

nicht ausdrüdend, nicht angebend. 
Unextönded, onertennded, pas 
— unausgedehnt, unausge⸗ 

Unextin uishable, onertinn- 
— i N he L, inextinguible x unaus⸗ 

ER ET E 

—— pas ans, uns 
aus geloͤſcht ungedämpft. 

‚Unextirpated, anerterrpäated, 
S pas extlirpe, unausgerottet unver⸗ 
tilgt. 

onertoll’d 
celebre, unerhoben ‚ ungeprieſen. 

pas 

Unfädable, onfehdeb'l, pe 
rissable, unvermeltlich. 7 

ed, point fane, unverwelkt. 
qui ne se fletrit ‚pas, 

ice, we end unverwelklich. TR 
— 6," nehiba, imman- 
—*5 gewiß, unfehlbar, untrügs 

Unsäirunfährr malhonndte, übel, 
ßl 
* 

unrein — ſchaͤndlich, 
artig, falſch, unrecht. 

—* * irly,. mjustement, hablidy,, wir. 
ı Koandlich „„tlucifch » falfch. 

Unitirness, injustice, Die Schänd- 
* re eit, Garſtigkeit, Un⸗ 
art, Falſchheit 

Beer en mmalaubig, treulos , per⸗ 
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Unfhithfully, ‚perfidement, untreu, 
ung san AAN für sch are verraͤtheriſch. 
— ness, porfidie, die 
— Treuloſigkeit ‚der Unglaube Ver⸗ 

rath. 
"Untällawed ati! d, en fra 
che, ungebrad) t, en 
‚Unfälsified; onfablfifeid, we 
\ ritable, unverfälſcht, unerlogen. 
‚Unfamiliar, onfemilljer, pas 
*sfamilier, ungewöhnlich, unbelannt, 

- nit vertratit. 
‚Unfäshionable, onfäfheneb't, 
pas a la mode, unmodiſch, nit 

| 901 

u 

RE ne 

v— 

 Unfäthered, 

' Unfäthomed, 

| Un RER) 4 

SE 

Unf y 

nach bei Mode, aus der Mode, un: 
foͤrmlich. 

Unfäshion VRR, singularite, 
das Unmodifche. 

: Unfäshionably, coztre la wodas | 
unmodifch , aus der Mode, 

| Unfäshioned, informe, brut, nicht 
zugeſtutzt, ungeformt, roh. 

‚to Unfästen, onfa’ft’u,. ‚detachers 
losbinden, aufmachen. 
Unfästened, detache, band los; 
3 face ungebunden unbefe⸗ 
tigt, 

onfa’ dherd, sans, 
pere, paterlos, ohne Schuß. 

Unfäthomable, onfadhemel' U 
qui ne peut. etre 'sond®, unergruͤnd⸗ 
bar, unermeßlich, nicht auszutiefen. 

VUnfathomably, dune maniere im- 
penetrable, unergruͤndlich. 

pas sonde, unergrun · * 
unausgemell — 

onfetihf’d, pas 
fatigue, unermüdet, unermudfam. 

Unfävourable, on fehwereb’ [, 
* ſevorable unguͤnſtig, unge⸗ 

vr urably, d’une maniere peu. 
ka ee ‚ widrig, 
Unftared, onfihr’d, sans crain- 
* ungefürdptet ‚ ohne Scheu, furcht⸗ 
08. 

VWfs asihiig, onfihfib’ Lys impra- 
ticable,, unthulid). 

Unfeäthered, 

det, 

onfeddher’d, 
sans plume, ungefiedert. 
Unfeatured, omfihtjurd, a diffor- - 

me, ungeftalt‘, haͤßlich. 

Unfed, onfedd, pas nourri, unge⸗ 
füttert, ungegeffen. ° 

1} Unfeed, onfihd, pas paye, unbe 

Eon 
zahlt, unbelohnt. 

seling, Kor sentiment, gefühl 
[08 , —— 

Unf feigne önfehn’ d, sincere, 
"ungeheuchelt, unverftellt, aufrichtig. 

Untlichfal,. onfähdhful, perfi- 4 Unfei: nedly, de bonne foi, ohne 

Verſtellung, aufrichtig. 
Unieignedness, sincerite, die Auf⸗ 
richtigkeit, Wahrhaftigkeit. 

Unfelt, onfeltt, insensible, unges 
fühlt ; unempfunden; gefühllos. 

Unfenced, onfenuß. ’d,- sans de- 
fense , unumzaunt, unverſchanzt, une 
beveftigt. 

Unfermented, onfermennted,, 
pas —— 

Unfertile, onferrtil,- sterile, 
unfruchtbar. 

to Unfetter, onfetter, &ter les 
fers ‚ entfefleln , losketten. 

Unfettered, dechaine, entfeflelte; 
entfeſſelt. 

Unfigured, 



Unf 

Unfigured, onfiggjurd, sans 
figure. nicht abgebildet, ohne Figur, 
geſtoſtlos. 

Unfilial, onfilliel, pas füial, 
unkindlich, nicht ſohnsmaͤßig. 

Unfilled, onfill’d, pas rempli, 
ungefüllt, unbefegt, ledig: 

Unfinished, onfinnifht, pas 
acheve ,„. unbeendigt , unvollendet, 
nicht fertig. ; 

Unfirm,'onferrm, foible, unveft, 
ſchwach, ſchwankend. 

Unfit, onfitt, impropre, untaug— 
lich, unnuͤtz, unſchicklich. 

to Unfit, rendre incapable, untuͤch⸗ 
tig machen. 

Unfitly, mal & propos, untüdhtig, 
unnuͤtz / ungeſchickt. 
nfitness, incapacite, die Untüch— 
—— Untauglichkeit, Unſchicklich⸗ 
eit 

Un fitted, incapable , machte tie 
tuͤhtig; untuchtig gemacht, nit 

tuͤchtig. 
Unfitting, point convenable, tin: 

tuchtig mechend; unſchicklich; das 
—— machen. it is Unkttin 
a man, es ziemt einem Manne nicht. 

to Unfix, onficks, defaire, losma= 
- ben, löfen, auflöfen, auflodern. 
Unfixed, point fixe, machte los; 
losgemacht; los, unbeveftigt, unbe- 
ftimmt. 

Unfledged, onfledfch’d, novice, 
un efiedert, nicht flüg, neu. 

Unfleshed, onfleſcht, pas dresse, 
nicht abgerichtet, nicht an Blut ge: 
woͤ nt, roh. 

Unflogged, onflogg'd, pas fesse, 
— 

Unföıiled, onfeul’d, pas vaincu, 
uubezwungen, nicht nicdergeworfen, 

nicht untertreten. er | 
to Unföld, onfohld, deplier, ex- 

pliguer „ entfalten, öffnen, entwideln, 
auffpannen; zeigen, ausftellen; er 

laͤutern, erklären; frei laffen, auslaf- 
fen, austreiben, lospferhen. 
nfölded, deplie, expliqgue, entfal: 
tete, eröffnete, ließ aus; entfaltet, 
eröffnet, ausgelaflen, 

Untölder, 
falter, Erklaͤrer, Entwideler, 
Unféelding, depliant, eswpliquant, 

entfaltend, eroffnend, auslafjend; das 
Entfalten, Eröffnen, Auslaſſen. 

Unföollowed, onfolfo’vd, 
suivi, ungefolgt, unbefolgt. 
Unföol, onfuhl, guerir de la 

pas 

to 

qui developpe, der Ent⸗ 

902 

folies die TShorheit benehmen, wißis | 
en \ „gen. 

Unforbid, Unforbidden, on- 
fer bidd, onferbitd'n, pas de 
fendu, unverboten. 

‚Unförmed, onfah 

Unf 

Unforbiddenness, tat de ce gui 
8* est pas defendu, ‚die Unverboten⸗ 

eit. RN 
Unförced, onfohrft,. pas force, 

ungesiwungen, ungetrieben, unanges | 
firengt, ungenothzuchtigt. z 

Unförcedly, sans contrainte, ohne’ 
Zwang, ungenöthigt, ungewaltfam. 

Unförcible, foible, unwirkfam, uns 
Braftig, ungewaltfam. «nF 

Unforebödin g, onforbo ding, 
sans, presage, nicht wahrfagen ‚ ohne 
Vorbedeutung. N re 

Unforeknöwn, onförnohn, 
qu on n'a pas su par avance, unvor⸗ 
gewußt, unvorbefannt. ö 

Unforeseen, onforkihn, impre- 
. 

—X ‚aa, Ei 2 vu, unvorhergefeben. 
Unforeskinned, onforffinn”, 

sans prepuce , ohne Vorhaut be⸗ 
ſchnitten. Be 

 Unforeröld, onfortohld, Pas 
predit, nicht vorhergefagt , ungez weiſſagt. —— 

Unforfeited, onferfihte d, gwon 
n'a pas perdu, unverſcherzt, unver⸗ 
wirkt. — J 

Unforgiving, onfergiwwing, 
implacable, nicht vergebend, unver⸗ 
ſoͤhnlich, ohne Nachſich wi. 

 Untorgötten, onfergott'n, pas’ 
oublie, unvergefien. Aber 

tm’d, pas for- 
me, ungebildet, ungeformts = > 

Unforsaken, onferfeht'n, pas 
u 

"abandonne, unverlaffen, nicht aufe 
gegeben. AZ Per T, | % 

Unfortified, onfahrtifeid, pas 
 fortifie,, unbeveftigt, unverſchanzt, 
ungeftarft. Ba 

Unfoörtunate, 
malhenrsux , ungluͤclich. 

| Unförtunately.‚malheureusement, 
uungluͤcklich. HR 
Untortunateness, malheur, das 
Ungluͤck. Int: 
Unföught, 

ungefochten, ungefchlagen. J 
Unfôuled, onfauhld, pas gäte, A 
unbeſchmitzt, unbefledt. 
Unfound, onfaund, pas trouve, 
—— RN 

Unframable, onfrehmeb’l, im 
forme, unbilvfam, ur formlid., : 

Unfraämed, non fagonne, ungebil: 
det, ungeformt. | Fa 

Unfränchised, onfrännſchiſ'd, 
pas affranchi, unbefreit, nicht frei 
gelaſſen. 

Unfree,onfrihy,'göas, unfrei, ger 
zwungen. - 

Unfr&ed, pas delivre, unbefreit. ı 
to Unfr&eze, omfrihf), degelör, U 
„aufthauen. 

onfahrtiunät, 

onfaht,: pas battu) 

9 

Unfregnuenoy, 



Sr eg 

Unf Uns 

a TE f ’ 

Unfrequeney, onfrihkwenßi, 
=. rarete, die Geltenkeit, Nihthaufig- 
keit, Ungewöhnlichkeit. Ä 

|’ to Unfrequent, onfrefwennt, 
„me pas frequenter, nicht mehr kom— 

. men, unbefucht laſſen. 
| Unfrequent, onfrihkwent, peu 

frequent nicht häufig, felten, unge: abgenommen; ungeziert, unbehängt. 
nlich. ‚Ungärtered, onga'rterd, 'sans-- 2% pol Phi“, \ 

 Unfreguented, onfretwennt- | jarretieres, ohne. Kniebaͤnder. 
| * Frequente, unbeſucht, ein⸗ Ungäthered, ongäddherd, pas; 
y ” rt a ® 750 

Unfrequentl y,onfrihfmwentli, — ER en 
Ar ge nicht haufig , felten. | Ungenerated, ondfjenneräted, 

Un frie nded, onfrennded, sans ‚pas engendre , ungeboren, ungezeugt. 
emo ‚unbefreundet 4 freundlos. °P un generative, non generatif, nicht 

Unfriendliness, peu d’amitie, zeugend, nicht hervorbringend. 
die Unfreundlichkeit, der Mangel an ngenerous, ondfjennerosy) 
Freundſchaft. u EEE lache, unedel, ungroßmüthig, ſchaͤnd⸗ 
Unfriendly, peu obligeant,, pasen lich. . i 2 
 ami, nicht freundfchaftlich, unfreund- | Ungenial, ondfjihniel, ineffi.a-) 
lich, ungeneigt, abhold. gr, ad | ce , unfreundlich ; Trafttlos. 
Unfrighted, on freihted, pas 

903. 

Nagel irre ongahl’d, point blesse, 
unbefchädigt, unverwundet. 

1 Ungärded, f. Unguarded. 

to Ungärnish, vuga’rnifch, de- 
gärnir, aussichen,, abnehmen, be⸗ 
rauben. 
ngärnished, desarni, nahın ab; ' 

‚Ungentzel, ondfjentihl, mal- 
« terrifie, unerfchredt. ‚ »honnete, unartig,; unſchicklich, unan⸗ 
Unfrözen, onfrohf’n, degele, une fandig. } ER, | 
gefroren, aufgethaut. i Ungentbelly, grossierement , unar⸗ 
Unfrüitful, onfruhbtful, sterile, tig, unſchicklich. en 

unfruchtbar, mager. j Ungenteelness, Ungentile- 
Unfruitfully,. infructuenusement, ness, Ungentility, ondfjent- 
‚unfrudtbar, mager. ihlneß, ondfjenntilliti, gros- 

Unfruitfulness, sterilite, die Un- 'sierete, die Unartigkeit, Unhöflichkeit, 
fruchtbarkeit, Magerfeit. Unſchicklichkeit. ih 
nfulfilled, onfulfill’d, pas | Unrgöntle,"ondfiennt’l, rude, 

erfüllt \ unfanft, rauf, roh, plump, flarr. 
Ungenilemanlike, Un gentle 
manly;' ondfjennt’Imenleiß,:. 

— 

„ accompli, unerfüllt. | ' 
to Unfurl, onferrl, deferler, de- 
 velopper , auffpannen, loͤſen, öffnen, 
entwickeln. 
Unfurled, döveloppe, ſpannte auf, 

; —20 ; au'gefpannt, entwickelt 
Unfüurling, developpant,, auffpan- 
hend, entwidelnd; das Auffpannen, 
..Entwikelt, . -. ,._ Ä 
t0 Unfurnish, onforrnifd, de 
‚garnir, ausraͤumen, ausleeren, nicht 
vberſorgen, entblößen. 
Unfürnished, degarni, pas garni 
räumte aus, entblößte; ausgeräumt, 

- entblößt ; Auperifiat unmoblirt. 
Unfürnishing, degarnissant, aus« 
„räumend, entblößend; das Ausraus 
"ten, Entblößen. — 
Ungäged, ongehdfh’d, point 
" jauge, unvifirt, ungeaicht. 
Ungain, ongähn, bizarre, wun—⸗ 
derlich, frasenhaft, ſettſam; Linkifch, 

ſchief 

unerlangt. 
Dl, onerewx, uneinträglid), 

gewinnlos. Zr", 
Ungäinly, demauvaise grace, Ywun- 
derlich, feltfam , Thief. | 
Ungiinness, bizarrerie, die Selt⸗ 
lambeit, das Fratzenhafte. 

Uugeometrital, —————— 

Uns 

Ungaäined, pasgagne, ungewonnen, 

ondfiennt’Imenhti, malhonnöte, 
unanftandig, unhöflich, grob, unedel, 

nicht bieder. 
: Ungentlenessyrudesse, die Roh— 

heit, Naubigkeit, Harte, Grobheit, 
ter Starrfinn. ). Are 10} 5, 

| Ungently, rudement, hart, groß, 
roh, rauh, ſtarr. 

rkel, contörirei aux 
metris, ungeometriſch. 

to Ungıld, ongilld, dedorer, die 
DBergoldung nehmen, ablragen. 

ilded, & 

geo- 

‚dore, pas dore, nahm 
die Verg oldung abz enigoidet; unver⸗ 
golden. ann! sth 

to Ungird,'ongered, dessangler, 
entgürten, Tosgürten, abſchnallen 

 Ungırt, dossangld, entglirtet, abges 
n F guͤrtet; u 

to Ungirtk, ſ. to Ungird, 
Ungiving, ongſwwing, 

donne point, nit gebend, gabenlas. 
Unglörified, onglohrifeid, 

oint glorifie, ungepriefen,: unver⸗ 

Unglöved, ongloww’d, sans 

— — 
= 

qui ne 

gands , ohne Handſchuh, bloß. 
Le 
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to\Unglüe, ongliuh, decoler, abs 
Leimen, Iosfitten, ablöfen. 

Unglued, decole, leimte ab; abge: 
(eimt, 

Unglüing, decolant, ableimend ; das 
Arleimen. 

to Ungöd, ong a iver de la. 
6 divinitc, entgottern, vitheit be; 

ra.ben. 
‚Ungvüdded, priwe €. de la divinite, ents 

göttertez entgötte t; vᷣhne Bott. 
Ungödlily, ongopdlili, on impie, 

ungoͤrtlich/ gottloͤs. 
Ungöd iness, mypieté, bie Gottlo⸗ 

fist eitz ° 

Ungödly, impie, ungöttlich, gottlos. 
Ungöred, ongohr'd, pas, ‚heurte, 

nicht geftoßen, unbefhäbdigt., + 
Ungörged, wngahröfj'd, pas) 

ohne 
e 

Um g6t, Ungötten, ongott, ons 
gott’n, pas acyuis, unerlangt, un: 
erworben; unerzeugt. - 

Ungovernabls;ungowwerneht, 
reveche, unlenkſam, unbandig, ausge: 
laſſen, wild, 

Ungoöwernableness.! Aal in- 

‚gorge; ungefättigt; ungefullt ; 
Kehle. 

"domptable, ‚die Unlenkſambeit, KayAn 
‚digkeit, Wildheit. 

Ungöwernably, d’unemaniere in- | 
‚traitable,: unlentfam, unbandig, wild. 
Ungöverned, pas gouverne, nicht 
‚regiert, ungezaͤhmt/ ausgelaffen. 

Ungräced, onarchft,: pas doue, 
‚unverfchänert, undegabt. 
Ungricefud, — h 

Per rd veiglos,. undierlich / unan⸗ 
nehm. 1 

Ungräceful 1 ys 7 a. graue, 
rue Reiz, zierdenlos, linkiſch, ſchief. 
le ceiwliies 8, Mauvaise erace, 1 

eis! ofgteit, lingierlichkeit; ; Shief 

unangenehm, misf us 
nerworfen. 

U ngraciously, d une maniere peu 

N 

„p Unhäbitable ph Jiteb’ [, in, | 
Ongrieten neuere ds, 
-miechant; hat, mefhulns aha Fa 2 

nonnete, ungnädigr- Auangenebin., wis 
drig, abſcheulich· 

Un graciousn 088; maniöre desobli- 
geante, das Ungnädige, Misfallige, 

„Die Widrigfät, unannehmlichleit, Ab⸗ 
ſcheulichtẽit. 

Ungräfted, ongräffted, pas ente, 
ungepfropft. 

Ungrammärical, ongrämätti- 
„Pel, contraire a la grammaire, un⸗ 
grammatiſch. 

Un gränted, pas accorde, ungewährt, 
N wit bewilligt. ’ 
ko Ungräpple, ongräpp!’ 17 

decrocher), tpehaten, —“ „eh 
machen, 

'Ün uiltiness, 0 id 
I — —— die umfonl® un Su — 

g, ! 

\ 

‚Ungräiteful, ongreb, kr, ine, 
| grat, undantbar ’ — reig⸗ 
‚ los, midrig. 
Ungrätefully, avec — 

undanfbat ; widrig. 
Ungrätefulness, i ing tude, die 

Undankbarkeit; Keith J Ws "Bir, 
drigkeit. 
Ungraätified, ' 9 
| Po ——— a bi — — 

Br Gaerarıt, ongrämı el, öter 
„de ravier, abjanden, den ah. wege, 
‚nehmen; bahnen, ‚sreien, ee 

'Ungrävelled, ‚o a ote le, 
u unbefandet, ne 

‚Ungräwely, on sans. 
& —5 — nicht eruft —— Kar Feier⸗ 

i Auch 2 
to Ungrekase, on nr — 

1.6 mug ser, das Fett nehn 13 
 - reinigen, 
‚Ungroünded, ong Aded, sans 

föndement, ungegräinnet, are 
jUngtüdging. Dnar6dfjing, de 

"don FE nicht murrend, willig. 
"Ung „udgingl de — * 
* VE — El unge 14 Billa: 
‚Unguärded,pnaa — — sans 

fense, indiseret, unbema Wr unb 
| acht, unbehütet ; nicht auf der Nutz 

unvorſichtig, treubensi * 

4 

\ J 

VUnaguentonug —— 
die Salbe der Salfa an, Matter, 

. Unguessed, onge * pas a &0- 
ture unver tuchet, unerrathen. 

"Un guide eds dh geuded, Tomte, 
ungeleiter, unangewiefen. 

Unguiliy, — 
and, 

. ‚ habitable, unbei hab ar... 
Unhäbitableness, etat de. ce rk | 

est inkabitab!>, die Unbeiveh bark 
:Unh bited,, ner Babitte. unb be 

wo ohnt. 

Unhäcked, 'onha@'d, pas ebröche, 
unbehadt,. nicht ſchartig. 

| Unhacknöy”’d, pas use, ‘unberitten, 
: RT urwerbraucht. | 

to Unmhaft, —66 PETER, | 
FE, Heft abneh Be u RN Stiel en 

—— bs Kr 
A, —3 ehmen —*— 

to. Undhillo w, aan. pre arten 
entheiligen, — 

Unirallowed „.profane, entweihte 31 
entweiht. 

Unhb eine‘ profanant,, entwei⸗ 
hend; bag Entweihen. | 

19) Unhklter, nbapiien, öter 
li abhalftern, befreien. 
gi * Unhilierea, 



u 

Gab A 
* 

"abgehalftert. 
to Un El cr onyäniper, debar- 
rasser, [08 iriden, entbinden. - 

toUnhänd, onhäannd, örer la main, 
die Fir abziehen. rn laß 

„mi los! —* (ef 

DET wd% na same 
Schwerfaͤlligkeit, das tölpi 

Unhändied, onh 

— ä 

— 2 
— die 
e Weſen. 

aͤnnd led pa⸗ 

onhändfem, laid, 
» mal-hönnete, ünariig⸗ unfein un⸗ 

801 et ER y t 

ur han 4. some, y de  mauvaise Bra0es 

Amartig, garfüg.‘ N 

cence, Die Hngrigfeit, unſchicklichkeit, 

Unh ändy, o nhé and i, mal-adroit, 
unbe Ktfic, ungeſchickt, toͤlpiſch. 

to Un onhaͤnng, dependre; | 
athängen, Ye eisen, | 
Vs hänged,. pas pendw, häng jte ab; 
Er uigehange 

—— da 

— 

4 daran, 
Gars das une I 

n — s s, ‚malheur, das Ans 
Bid, wi An BU, 

J ar onhäppi malheureux, 
} 

to U rb 
ieh, freudenlös. 
Au BCE: rder, Tahrer, 

{ Hr apa ‚gen, © GERBERGBENE 
» ai 4 er⸗ 

ei cut, op ne supi 
Unhärd en aba’ 

- ‚ ungehartet, uhderhärter. 
5 — je * 

feig ** — weichli 
MR FR sain et säuf, unbeſchaͤ⸗ 
ai t, u LI: 

ärmf al, onha’rmful, inno⸗ 
a unfhadtich, unfhuldig. 
—— aͤmohnios, 

A ant, disharmon ſch, mistönend, 
ig. 

— ee ess , dissonance, 
Ve e Disparmanie, © ‚ Mishelligkeit, der 
Misklang. 
—— rmoneif, 
"desaccorder, unharmoniſch machen f 
66 nen. 

BEE. onha ’eneß, des» 
harnacher, abſchirren, entwaffnen. 

riegeln, loshaͤkeln. 
Unhäsped, degraffe, hakelte los; 

losgeh Pelt. 
Unhätched, onhätſcht, pascclos, 

unahsgebrütet, nicht fertig. 

B 

995. 
Unkäke TR ‚delivre Halfterte ab; 

% 2 unbegriffen, unbetaſtet, unan⸗ 
vie: 

Unhamdsom — ss, ——— —— 

al 

zondu ı mallenrand, vers | ' 

— An malheureusement, 8 

| 

to Unhäsp, onhafp, degraffer, entz 

Unh, Ä 
“rs 

‚Unhäzarded, TEENS 
. risgue, ungewät , nicht Bloß geftäte, 
"Unhealable, onhihteb" J ineu. 
ı "rable, unheilbar. 
'Unhesled » pas gueri, ühgägeiten 
 Unheältchful. omheldhfut, mal. 
'  sain, ungefund, kraͤnklich >» 
Unheält thfully, reg — 
“ mal-saine, un efand. AN 
‚Uhbeälthfn * 
die 
‚Unheälthily, unperdpiti, d’u 
: ine, ungefund. 

; mal-sain, 

 maniere mal-saine, 
Unleälthiness, peu de santd, die 
———— 

Unheälthy —** ungeſund. 
‚Unhe ärd, * nherrd, inoui, under 

ort, Unheard‘ of) — ‚ un 
nt. 
nheärt, o n * er) _dlcourager, 

J 
* 

4 

die 
ua 

— 

u 4 

u 

‚U nheärty, pas oe ; nicht ber 

 _angeheiit. 

unbeachtet ungewahrt, unerwogen. _ 

' Un heedful, nonchalant, unahefam, 

Achtſam 
do 

U’nhetedily, f 
Unherdlulnesen 

Unheld, onbetld, — tem, | 

bloͤßen, aufdecken. 

Unhelpful, inutile, dur, nicht hel⸗ 

onhuhn pas ebauche ungehauen, 

unhidd’n, pas cache „ unverftedt, 

spacieux , unangewachfen ’ ſchlapp J 

hors des gonds ‚ bouleverser , aus den 
} 

Unhinged, boulevorse, löſete auf 

fend ; das Auflöfen. 

ſchrecken, verzugt ma ei. 9 

"up, nicht auftich 
uheated, on hißted, parchauf 

N ren: oh hihded, neglige, 

u nheededly, me —— un⸗ 
achtſam, ſorglos 

ſorglos 
& U nheed Fully, nönchalaminent „| uns 

uahtedfälnes R 
—— nee 

N ıeedfally.“ 
Unhetediness, f 
Unheedy, —F "Unheedful. 2 

ni 
gehitten, unbeſeſſ en a) 

to Unhele, —— dinuer ent⸗ 

Unhelped, vtrhelty d; pas sscourw, 
unge olfen, nicht unterſtutzt. 

end Bee hariherzig. 
Bu RT nhewn, onhbuhd, 

unbehauen. 
 Unhid,, Unhidden, onhidd, 

Aunverborgen. 
Unhideboun t, onbeihdbaund, 

weit, geraumig.: 
to Unhınge, onhinndfch, mettra 

Angeln heben, Toshängen, loshenkeln ; 
loͤſen, trennen; verwirren, auflöfen. 

aufgelötet, 
Unhinging,, bouleversant, auflö= 

Unhit, onhitt, pas attoint, unge» 
troffen. | 

to 
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ed Unhdard; onhohrd, dirober, Onieorm juhnika Ticorne, 
das Einhorn ; der Ein senkt. abnehmen, entwenden, rauben. 

Unhöliness, onhohlinef, im- 
piete , die Unheiligfeit, Ruchtöfigkeit, 

Unhöly, impie, unheilig, gottlos, 
ruchlos. 

Unhon est, ononn dr mal-honnöte,, 
—— unehrbar, handlich, 

Uuhösnoured,.pononner”d, pas 
honore „ ungeehrt, unbeehrt. 

to-Unhodsd,onhudd, dechaperon- $' 
ner, die Kappe abnehmen, entblößen. 

Unhoöded, dechaperonne, entblößr, 
te; entblößt, ohne Kappe. 

to Unhoddwink,, CRBUDDAÄRT, 
‚.debander les yeux, die Kappe abneh⸗ 
mien, Licht gehen ‚, aufflären. 

to Unhook, nhubf, decrocher, 
„aufhalten, (epäte, ablöfen.. ' 
nhöoked,..deoroohs , hatte auf; ; 

aufgehakt. 
zo Unhoop, onhuhp, öter les —— 

den eauo die Reifen ahnehmen * 
Reifrock ausziehen. 
Unhöoped, 

die Reifen: a ee von Reifen. 
Unhöped, onhohp’d, inespeéeré, 

ungehofft, unerwartet, Unhoped for, 
unverhefft. sen 

Unhöpeful, sans. ‚esperances, hoff: 
nungelos, unverfprecdhend. 

Unh orned, onhahrnd, sanscornes, 
ungehoͤrnt. 
it» Unhörse, ‚desargonner de vom 
— * werfen, aus dem Gattel ſte— 

* n * örsed,, desargonne ‚. warf vom 
re . * geworfen. 

öspitable, 

lich, hart, öde. 
TJnhöstile, pas hostile, nit feind> 

lich, nicht feindfelig. 
wo Unhouse, onhauf’, 

hauslos machen, vertreiben. 
Unhoused,' deloge, vertrieb; 

trieben y oSne Haus, heimatblos. 
nhouseled, sans Sacrement, ohne 
Abendmahl. 

Unhumbled, onomb’ U’d,, pas 
humilie, ungedemithigt, nicht ernie⸗ 
drigt. 

IInhung, onhbong, pas pendu, un: 
gehängt, 'ungehangen. 

Unhurt, onhorrt, sain etsauf, ut: 
beſchaͤdi t, unverletzt. 

'Unhurtful, innocent, unſchaͤdlich, 
harmlos, gutartig, 

Unhort er ly, innocemment, 
ſchädlich, harmlos. 

Kulbahenda: onhboßbended, 
inculte,, nicht gewirtbfchaftet, nicht 
geſchont; ungebaut; ohne Mann. 

o Unhusk, onhp it, ecosser ,; AUS: 
huͤlſen, ſchaͤlen. 

delo ser; 

ver⸗ 

un⸗ 

onhofipiteh’L, 
2 —— IR gaftfrei, unwirth⸗ 

Toys de cerceaux, nohm 

{ 
‚ 

5 
7 
k 

2 

a 
Ki 

u 

: 

k 

I} 4 

u 
E 
1 

4 
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Unicormous, unicorne, einhörnig. 
"Uniform, juhnifa him, uniforme, , 

einformig 5 gleichfoͤrmig gemaͤß. 
ju nifahrmiti, 

uniformite, die Ein oͤrmigkeit; Gleich⸗ 
foͤrmigkeit, Gemäß eit, Uebereinſtim⸗ 
mung. 

‚Uniformly,;: jupnifapemti, 
uniformement 3 einformig ; 2 ‚gleiche 
formig.: ' © j 

te Unifysjuhnifei, — ver⸗ 
einen , zu Eins machen; 3 ausgleichen, 
verföhnens ni © F 

‚ Unillustrated, onilloßträten, 
“pas illusird, undeleuchtet, — 
vtert, N 
Unimäginable, 0 nnimäbfjie 
mweb’l, inconsevable,; undenkbar, uns 
erfinnlich. 

Unimäginably;. inconeevablement, 
unerdentlich, unerſinnlich. 

 Unimitable, onimmiteb’ —* ini⸗ 
itable, unnahahmlich. 
‚Unimirab Iy; inimitablement ai un⸗ 

nachahmlich 
Unimitared; pas imite, unnadge- 

ahmt. 
Unimmörtal, onimahrtel, — 
immortel, nicht unſterblich. ——————— 

" Unimörtalized, pas immörka 
nicht verewigt. er 

Unimpäirable, onimpähre®’T, 
ui ne peut ütre diminue , * ‚au, 

[fi —— ges je! 

9 ehe 
Unmpilren, diminue 

Drimpldkafl onimplohr’ de —* 

lise, 

rg rn ugefemächt, 
ert. 

J inplore ungefleht, ungebeten, u etz, 
ſucht + 

Unimplöy ed, nimn teurb, 
oisif ungebraudt, "ungenußt, müßig. 

Unimpörtant, onimpohrtent 
de peu d’ importance, unwidtig, un 
bedeutjam. 

 Unimportüned, onnimpahr- 
tjuhn’d, pas importune, unbeläs / 
ſtigt, unbefchwert. 

Unimprisoned, onimprigs 
sen’d, libre, unverhaftet. 

Unimprövable, onimprub- 
.web’l, pas susceptible d’ umeliora- 

tion ,„ unverbeſſerlich, nicht anzu⸗ 
bauen. 

Unimprövableness ‚ impossibi- 
Air d’etre cultive, die Unverbeflerlich- 
eit. 

Unimpröwved, pas cultive, unver⸗ 
beffert, unveredelt ; ; unbelehrt, roh, 
unwiflend. 

Uninclined, onninkleihn’ d, 
non dispose, ungeneigt, ohne Luft. 

Uuincreasable, 

4 

” 
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J — —— 
incapable d’augmentation, . unver: 
mehrbar, unvergrößerlich. 
Unindebted,onnindetted, pas 
„endette, unverfchuldet , ohne Schul⸗ 
den. 

Unindifferent, 3 onnindiffe 
ren A partial, ie, gleihgültig, par⸗ 

Un; indulge d, 
ı träite sans doucenr, nicht nachgeſe⸗ 
hen, unverzaͤrtelt. 

4 Unindustrious, onindof triog, 
negligent, unfleißig, nicht arbeitſam, 
n 
— onninflehm' d, 
‚pas ame, nicht entzündet. 
Uninf ammable, 
:meb’l , pas inflammable s 
zuͤndbar. 

Uninfluenced, onin nfljuenßt, 
pas prevenu, uneingengmmen. 

Uninförmed, 
as anime, ignorant, unbelebt; un- 

‚belehrt: ‚ 'unberichtet. 
Uningäged, onin Fehdſcht, pas 

engage, nicht verbr, unverfagt, 
unverpfändet. 

Uningenuons,onind fiennjuos, 

unentz 

- pas ingenu, unfreimüthig , unvedlich, 
falfch. 

Uninhäbitable, 
»teb’L, inhabitable, unbewohnbar, 
Uninhäbitableness, condition 

 „änhabitable; die Unbewohnbarkeit. 
Uninhäbited, pas habite, unbe: 

T wohnt, 
Uninjured, an hdfjur’ d, sans 
Etre offense, unbeleidigt, unverlegt. 

‚ Uninseribed, onmwinfftreib’d, 
sarıs inscription, ohne Auffchrift, un= 
beſchrieben. 

Unin spired, onninfpeir’d, pas 
‚inspire, unbegeiftert, nicht eingege: 
beit, nit —— 
— —— oninnſtitjuted, 
pas institue, uneingeſetzt, -ununters 
wiefen, unveranftaltet. 

Uninstructed, onninfirod@ted, 
pas instruit, ununterrichtet. 

 Uninstrüctive, peu instructif, uns 
belehrend. 

Unintelligent, onintelli- 
dfjent, sans intelligence, untundig, 
‚unverftandig. 

A, Unintelligibility, onintelli- 
‚dfjtbilliti, qualite inintelligible, 
die linyerftändlichkeit.: 

Unintelligible, onintelli- 
fjib’t, Biintölligible‘, unverſtaͤnd⸗ 

—J 
Umineel ligibleness, qualite in- 

intelligible, die Unverftändtichkeit. 
Unintelligi bly,  Auintelligible- 

ment, unverſtandlich. 

—— 

— 5——— 

onninfahemd, 

oninhaͤb bi⸗ 
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‚ Uninter ested, 

‚Uninterrüpted, 

i 

Unjoyous * 

Uni 

VUninténtional, onintennſch e⸗ 
nel, sans —— unabfichtlich, uns 
vorjegfid. 

oninnterefted,/ 
desinteresse, unbetroffen ‚ ungerührt 
unparteiiſch, uneigennüsig- 

Unintermitted, on intermit- 
ted, continnel, unabgebrochen r uns 
abgewechſelt. 

Unintermixed, pur, unvermifcht,. 
unvermengt. 

Unintérred, onnintert' d, pas 
"enterre, unbegraben. 

‚onin teropps 
-ted, non- Bere Ai 2 ; ununterbro⸗ 
hen 
—8 
J— 

— inter- 

unterbrochen, in einen 
fort, ) 
Uninthrälled, ontwindhrahr, 
we subjugue, ununterjocht banden⸗ 

os. en 

"Uninthröned, onnindhrohnd, 
* sur le tröne, nicht auf den Thron’ 

tzt. 
un treatablesonni utrihtebit, 
.inexorable, unerbittli 

‚Uninırenchedonnintrennfht, 
pas retranche, unverſchanzt. 

‚Unintrodüced, onintrodjuhßt, 
pas introduit, tneingeführt. 
——— oninweßti— 

geb’[, introuvable, —— —— 
ungausſpuͤrbar. 

Uninvited, oninweited, sans 
etre invite ‚uneingeladen. 

to Unjöin„ondfjeuhm, dejoindre,' 
trennen, iheiden, fondern, 

Unjöined, separe, ‚trennte ; getrennt. 
toUmjöint, demettre, zertheilen, zer⸗ 
— 
—— demis, gzergliederte; zer⸗ 

iedert; unverbunden. 
— juhnion, uniom, die Ver⸗ 

einung, Bag Einigung, Ein» 
tracht; Perle. 

ondfjeu 08%, ‚triste, 

nicht froh, unluftig. 
Uniparous, junipparos, n'ayant 

qu’un petit d’une portice, Ein Junges 
gebäahrend, 

"Unison, jubnifon, unisson, dag 
Unifono , der Einklang), Gleihtant, 

‘Unit, juhnit, umite, das E Eins, Ge⸗ 
einte, die Einheit. 

‘Unitable, jubniteb’ FR guise peut 
unir, vereinbar, einftimmig. 

Unitärian, junitährien, znitai- 
re, der Unitarier ‚, Einheitsglänbige. 

to Unite, juneit, unir, vereinen, 
verbinden, einftimmig machen, ver 
einbaren, 

United, uni, vereinte; vereint. 
Unite dly, de ooncert, vereint, zu⸗ 

fammen. 
Uniter, 



„Uni 

Uniter, gui ie 
—— u", 

Unitin juneiting, unissant, 
vereinend ; das Nereinen. 

Unition, * nifhen, jonction, die 
Vereinigung, Verbindung. 

der Vereiniger 

nitiveyjuhnitiw, unicif s * 
einend/ vereinbarend 

Unity, juhniti, Kir die Ein- 
‚heit, Einigkeit, Gleichfoͤrmigkeit. 

‘'Univalve, juhnimwäln, univalve, 
einfhalig. 

Unjudged, ondfj oddſchd, 
Ause. unbeurtheilt, unentſchieden. 

Universel,. Iuniwerrfel, un - 

pas 

versel, allgemein, gang, allumfaffend; 
das Alk Ganzer | = 

Univer salisy, jun imerkälfiti,. i 
universalite, die ——— 
Allumfaſſende. 

Universally, jumiwerefeli, uni- 
versellement , allgemein gaͤnzlich, J 

3 ; '4 to Unknöw,onnoh, ignorer, mit dur eds; un. 
——— f; Universality, 

'Univer se, juhnim ers, zmivers, 
das Ganze y AT, ‚ Weltall. 

University, junim errfiti, uni- 
V"gersitd, Die ‚Univerfität, hohe Schule; 
‚Sefammtrchaft Snnung. 

Univo cal, juniwwokel, univo- 
‚que, Eines Sinnes; ‚gleichen Gehalts, F 
eindeutig ,.gewiß , regelrecht. 

i Univocally dans un seul sens, 
"gleichen Gepatts ’ — regel⸗ 
recht. 

Unjüsts ondjoßt, injuste, unge⸗ 
recht, unbillig. 

Unjuüs tifiable, 0 nbi0 Gräfe 
“insontenable, nicht zu rechtſertigen. y 
unverantwortlid). 

Unjüstifiableness, qualite insou- 
tenable, die Unvechtfertigleit,, Unver⸗ | ———— hi 

antw ortlichkeit. 
| Unj ustifiably, —— un⸗ 

verantwortlich. 
Unjüstrified, PR justifis, unge⸗ 

rechtfertigt. 
Unjustly, injustement, ungerecht J 

unbillig. 
Unjustness, injustice,. die Unge⸗ 

techtigkeit. 
to Unkennel, ontennil, ———— 

aus dem Loche treiben, aufjagen, her⸗ 
vorſcheuchen. 

Unkenneled, ————— ſcheuchte her: | 
vor; hervorgeſcheucht 

Unkent, onfennt, inconne , unbe 
fannt. 

Unkept, onfeppt, pas tenu, uns 
ns ‚ unbewahrt , frei. 

Unkind, onfeind, desobligeant, 
unfreundlid) ‚ unfanft, lieblos, boͤs⸗ 

artig, unartig. 
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Unkindly, desobligeamment, uns 

* 

| to Unkı 

fe" aundlich, Uunfanft, Se /boͤs ar⸗ 

U “4 indness, —9 die unfreund⸗ 
lichkeit, Liebloſigkeit, Unart. ini 

ıng, onktinng , detröner, 
entkonigen, entthronen, abſetzen. 

‚Unkın gied; detröng, — senta) 
koͤnigt 

Funk Pt onfißt, sans dire baisk, 

| 

Y 

Unknöwin: 

Ä Unkle, on?’ öncle, der Oheim, 
ungekuͤßt U 

— Por: Sansa 
ıknightly onneipeti u ri) 
:ch@valier ; ungitterlic. u ; P 

to Unknit, onnitt, denoner kauf 
trennen , auflöfen , — hy! 

' Unknit,, Unknitred, N 
trennte auf; ‚aufgetrenng, iin 

Unknitting,, denouant „ auftren- 
nend; das Auftrennen. B 

‚to Unknöt, onnott, denouer, aus 
fnnten, auflöfen.“ 

„mehr wiflen, verlernen. 
to Un knöwable, 

u"on ne peut savoir „ nit su wir 
en. ie 

. ignorant, nicht wiß 
jend, unmiffend „ unbelehet: 3 

‚ Unknöwin sly, par ignorange, uns 
wiſſentlich. 
nknöwn,onnoßn, inconnu,. in⸗ 

— * ‚unbelannt , Y unberußt „ * uner⸗ 
aunt. 

Unkward, ontard, solar, ein⸗ 
up todE, matt. . 

Ss lehberku: is Un 6 ron oured, | 
ltive, unbearbeitet; ungebaut, ame - 

gezwungen. 
"to-Unläse;; onlehß, dölacer, aufa? 

‚to Unlätch,: 

ſchnuͤren/ Löfen- 
Unläced, delace, fönite auf; auf⸗ 

geſchnuͤrt. 
o niebd ‚ dicharger, 

entladen, entbuͤrden/ ausladen. 
Unläded, Unlaäden, döcharge, ent⸗ 

bürbet, ausgeladen, 
Unlaid, onlahd, pas dispose,. pas 
sch: ungelegt, unbeftellt , unges 

ill 

Unlämented, onfemennted ‚ 
pas regrette, unbeflagt. ‚Be 

ondatifch, Tever la 
loquét, aufklinken. 

— J— onlahdeb’ 1 pas 
louable, unloͤblich, unrühmlich. 
————— onlahful, illögitime, 

ungeſetzlich, rechtswidrig unerlaubt, 
unguͤltig. 

Vnlwfu 1Ily illdgitimement , uns 
—— — ‚ ungültig: 

Unläwfulmess, £tatde ce qui est 
illieite, die Ungefeglichkeit, Rechts⸗ 
widrigfeit , Unguͤltigkeit. 

to 

"onnoheb” T, | 
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to PETER — nnlerrn , desap- 
Rn; „Prendre, erlernen, vergeffen, 

Weärned, onblie, non - lettre, 
verlerute; verlerut; ; ungelehrt une 

wiſſend. 
. Unledinedly, en ignorant, unwiſ⸗ 
ſend, ——— unkundig. 4 
—— ss, ignorance die 
— untunde, Unwiſſen⸗ 
> 

u — N ———— £ 

to Unltash,, onlihſch, ‚decoupler, 
loekuppeln losbinden. 

to. nleave, ontih w/ ME 
— Pr bi; Mr 
Unleäve ‚effeuille , ent ätterte; 
entblättert. “ 2 

€ Unleavened, onlewwen’ d sans 
"levain , ungefällett. x 

"Unleavin ‚onlibwing, effenil-t 
"lant, entblätternd ; das Entblättern. 

Unltisuredness, lihfjiur’des 
eh, peu ı de loisir, der 5 Rangel am 

v (Mühe. 
—— onlennt, "Pas us un⸗ 

Unless, onteh, ed moins que, wenn! 
nit, außer, ahsgenommen, ‘oder, 

66 fey denn. ät cannot be Unless., 
ou speak of Another, es kann nicht. 

|  Tenn ‚Sie müßten denn einen andern: 
meinen. 
Unlessoned, pas instruit, 
lehrt, ununterrichtet. | 

Unlettered, onletterd, non-let- 
 tre, ungelehrt,. unbelefen; nicht mit 

Fettern bezeichnet. 
Un»levelled, onlewwetd, ‚pas 

uni, ungeebnet. - j 
Unlibelled, onleibeld, pas inju- 
ri, unge hmäht.. 
Unlibidinous, onlibiddinos, 
"pas 2 nicht wollüftig. 

unbe⸗ 

— onleißenſt, sans. 
ission, unbevollmächtigt, un— 
rt, nicht freigegeben. 

Un licked, onlick’d, informe, un: 
geleckt, ungeformt. 
Unlightcd, onleihted, pas allu- 
me, unerleuchtet, unangezuͤndet. 

Unlighisome, obscur , dunkel, truͤ⸗ 
be, ımerhellto 

U nlihke, onleiß, dissemblable, uns 
gleid) ; unahulic, unwahrſcheinlich. 

Unlikeliness,- 
ssonleifliyud,ionleitlinef, peu 

d' vu An die Unwahrfaeintic eit, 
Unqaͤhnlichkeit. 

VnIiKe pas vraisemblable, un— 
aͤhnlich; ——— nicht zu 

vermuthen. 
Unlikeness, difference, die Ungleich⸗ 

‚ heit, Unsgntichleik. 

‚ 

Unl 

Unlimitable, » nehiimfees" L, 
impossible de ls Limiter, unbeſchraͤnk⸗ 
‚bar, unumgrängbar, unbejtinimbar. 

Unlimi ted, illimite, 
unbegränst, unbeftimmt. 

Unlimiredly, sars bornes, — ne 
. Schranken, unbeftimmt. 5 
to Unline, onlein, —— Dane des 

Zusters berguben. 
‚Unlineal, onfinniel,.pas en li- 

‚gnee,droite, nicht in BPEANER Linic⸗ 
vom Seitenſtamm. 

‚Urline d, onleind, didoubls, > 
“ raubte des Futters; des gutters be⸗ 
raubt. 

to-Unlink, onlint, detortiller, los⸗ 
fetten, abglievdern / loͤſen, Are 

. „nehmen. 
Unliguwified, onfttwifeid, pas 

ſet. 
to Unlöoad, onlohd,- J9— 
———— ausladen, abladen loͤ 

unloud ed, Unlöaden,: dechargk, 
entladen; ‚abgeladen.. 

Unlöading, dechargeant, abladend; 
das Abladens. 

to Unlock,:onfock, ouvrir, auf⸗ 
ſchließen, öffnen, 

Un öcked, Unlöckt, pas ferme 
ala Be [bloß auf; aufgeich offen, 
unverfchloflei.. 

Uulöoked, ontuhfd, pas vu, uns 
gefehen, ungefchant. 
unerwartet, 

Unlooped, Pas retrousse, unanges 
fchlagen / ungeftilpt, unumbortet. 

Unlöosable, onluhfeb’L, qui ne 
peut &tre dehii unlösbar, nicht du 
löfen. 

to Unlöose, onluhf’, delier, loͤ⸗ 
fen, losmachen. 

Unlöosed, delie, machte los; los 
gemacht. 

Unlor dly, ontaprdti, Pas en seig- 
neür, wicht, mie ein Lord, unan ſtaͤn⸗ 
din, Hilpurdig. 

Umioved, oulowm’d, Pas aime, 
ungeliebt. 

Unlöveliness, disagriment, die 
unliebenswuͤrdigkeit. 

Unlövely, desagreable, nicht lie 
benswürdig, reislos. 

Unlöving, pas aimant, nicht lie: 
bend, unfreundlich, unbold, 

Unluck,onlocf, malheur, das Un⸗ 
glüc, der Anfall. 

Unluckily, par malheur, unglüce 
licher Weife. 

‚Unluckiness, malheur, das Un— 
gluͤckliche, der fchlimme Zufall. 

Uninueky, malheureux, malin, un: 
gluͤcklich; Ihadenfrop. 

Unlustrous, 

unbeſchrantt 

Unlooked for, , 

biquefie , ungejchmo(gen, — — 



Unl 

Unlüstrouws, onloßtros, sans 
\ Lustre,:glanzlos, ohne Schimmer. 
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to Unlüte, onljuht, deluter, den 
Rehm abmachen. 
Unlüted, !delute, nahm den Tehm 

ab, des Lehms entledigt. 
Unmäde, onmehd, pas fait, ver: # 

nichtete; vernichtet; ungemacht, nicht 
fertig. 

to Unm 
de maille, des 
entwafinen. 

‚Unmäimed, 
unverſtummelt. 

Unmäkable,; onmehfeb’Ll, gui 
ne peut &tre fait, nicht zu machen, 
unmad)bar. 

Nil, onmä hi, öter la cotte 
Panzer entledigen, 

' 

pas matile, ungelähmt, 

ne 

"to Unmäke, defaire, zerftören , ver⸗ 
nichten, wegfchaffen, entformeit, 

to Unmän, onmänn, digrader, 
chätrer , entmenſchen; 

weibiſch machen. | 
Unmänageable, onmännedf- 

jeb’I, intraitable, nicht zu handhas 

entmannen, 

ben, nicht zu regieren, unlenkbar, 
unbandig. - 

:Unmänaged, pas manie, pas dres- 
\se, ungeleitet, ungebraudt, unab 
richtet , unzugeritten. 

-Unmänlike, ſ. Unmanly. 
-Unmänliness, onmännlineß, | 

conduite indigne. d’un homme, die 
Unmaͤnnlichkeit, das Weibifche. 
Unmänly:, 'effemine , 

weibiſch. 
Unmdänned, degrade, 

menfchte,  enimannte 5 entmenſcht/ 
entmannt. 

Unmännered,,onmänuerd, 
rossier , ungefittet, manierlos, uns 
Böhme 

Unmännerliness, malhonnötete, 
das Ungefittete, die Ungezogenheit, 

Unartigkeit. ER 
Unmännerly, onmännerli, mal. 

4. honntte, incivilement, ‚ungeflitet, une 
gezogen, unmanierlich , unhöflich, 

Unmanüured, onmenjuhr’d, in- 
ceulte, ungeduͤngt, ungebaut.. 

Unmärked, onma’rt’d, pasmar- 
que, unbegeichnet , unbemerkt ‚unbe: 
achtet. * 

Unmärriageäble, onmaärri— 
dſjeb'l, pas nubile, nicht mann⸗ 
bar. 

Unmärried, pas marie, unverheu⸗ 
rathet; gefchieden, 
Unmärry, demarier, die Heurath 

aufheben, trennen, ſcheiden. 
to Unmäsk, onmäff, demasguer, 

entlargen. 
Unmäsked, demasgue, 

entlarvt. 
to Unmäst, onmäßt, demäter, ent: 

maſten. 

to 

entlarvie; 

chätre, ent: 

ges 

unmannlich, 

Unm 

Unmästed, demdte, entmaftete; ent⸗ 
maftet. Br 

Unmästerable, onm a’ftereb’L, 
indomptable, nicht zu regieren, un⸗ 

lenkſam, —— RER 
Unmästered, indompte, unbemeis 

ſtert, unuberwäitigt, unbezwungen. 
to Unmät, onmätt, denater, der 
Matte entledigen; auskletten, ent⸗ 
wirren. len... 

to Unmärch, onmättfcd, deparier, 
entpaarem, fcheiden , aus einander 
reißen. My J— 

Unmnmaäateoha ble, qu'on e sauroit as- 
sortir, nicht zu paaren, nicht anzu 
gleichen; unvergleichli 

Unmätched,, ner, pareil, entpaar- 
— entpaart; ungepäart, ohne Gleis 

en, * — 

Unmtaning, onmihning, insen-' 
se, nichts fagend | 
los, einfältig. 

Unmeänt, onmennt 
ungemeint, ungedadht. 

Unmeäsurabl,onmessjureb't, 
demesure , unermeßlich, graͤnzenlos. 

Unmedsurableness, immensite, 
die Unermeßlichkeit, ur 
"Unmeäsurably, sans mesure, un⸗ 

ermeßlih. * 
Unmeäsured, immense, ungemeſ⸗ 

fen, unermeſſen, geangenlos., 
Unmeddled, onmedd’Ld, pas 
‚touche, unangetaftet,; unberührt. 
Unmedirated, unmedditäted, 

pas medite, unerwogen, unbedad)t, 
unftudirt. 

Unmeet, onmiht, hors de propos, 
unnüg, untauglich, unſchicklich. 

Unmtetness, inutilite, die Untaugs 
lichkeit, Unſchicklichkeit. 

Unmellowed, onmello'‘d, pa 
mär, unreif, nicht mürbe, hartlich. 

Unmelted, pasfondu, ungeſchmelzt, 
ungeſchmolzen. —— 

Unmentioned, onmennfhend, 
pas mentionne, 
wähnt. | | 

Unmörchantable,onmertfhen- 
teb’L, quine se debita pas, unver 
faufidh, ungangbar.. , i 

Unmerciful, 9 nmerßiful, impi= 
toyable, unbarmherzig... 7 1.0. 

Unmcercifully, orwellemert, un: 
—— Fe 

Unmercifiulness, cruaute, die 
Unbarmherzigkeit. ee 

Unmerited, onmerrited, pas © 
merite, unverdient, unwürdigs | 

Unmeritedness, indignite, diellne 
verdientheit, Derdienftlofigkeit, Uns 

+ 

r pas pensi, 

“ 

* 

wuͤrdigkeit. — 
UumiTked, onmilf’d, pas trait, 

ungemelft. 
Unminded, 

L 

N finnlos, gedanken | 

ungemeldet, .uners 
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Unminded, onmeihnded, negli- 
200.88, unbeachtet, unbedadht. 
+: Unmindful..  onmeihndful, 

5, sonblieux, unbedachtſam, unadaem, 
ſorglos, vergeſſen. Uumindful o 

 r)eyour health, ohne Ihre Gefundheit 
zu ſchonen. ya, 

+ Unmindfulness, mangue de soin, 
die Unbedachtſamkeit, GSorglofigkeit, 
WVWergeſſenheit. 
to Unmıngle, onminng’L, sepa- 
Re — 8* ſondern, trennen, 

ſcheiden 
Unmingléable, qui ne se ınele pas, 
unbvermiſchbar. kr ih 

Unmingled, separe, simple, ſchied; 
geſchieden, unvermifcht. - 

- Unmiry, onmeiri, pas boueux, 
» "unbefudelt, nidt fornıugig. 
 Unmitigated, onmittigäted, 
0... Bas adouci, ungemilbert, unbeſaͤnf⸗ 

Hat. 
Unmiged, Unmixt, f. Unmmin- 
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——— onmohn’d, pas la-, 
"mente, unbeflagt , unbetrauert. 
Unmöist, onmeuft humide, 
nicht Feucht, trocken. | 
Unmöisted, Unmoistened, pas, 
“ — humecte , unbefeuchtet. ; 
Unmolested, onmoleßted, pas 
 moleste , unbeſchwert, nicht -beunrus 
.. bigt. 
to Unmöor, onmuhr, demarrer, 

die Anker lichten, losmachen. 
.‚Unmmöored, demarre , lidtete die 

Anker; gelichtet. 
. Unmöralized, onmorreleif’d, 
‘mal instruit,, nicht gefittet, ungebil- 

ı Pas 

bet , unbelehrt. 

hypotheque, unverfjegt, unvers 
SRH 3% | | 
Unmörtified, onmahrtifei’d, 

pas mortifie, ungetödtet, ungeargert, 
ungekraͤnkt, unverhätmt. ° 
Unmötherly, onmoddherli, 
"pas en mere, unmütterlid). | 

„Unmöveable, onmuhmweb’I, in⸗ 
ebranlable, unbeweglih, nicht zu 
rühren. 

Unmoöveableness, fermete, die 
Unbeweglichkeit. 
Unmöveably, inebraulablement, uns 

beweglich 
Unmöyed, immobile , 

ungerührt, ſtarrſinnig. 
Unumöving, ineficace, nicht bewe— 

gend, nicht rührend, ?raftlos. 
so Unmöuld, onmohld, transfor- 

mer, umformen, umgieben, aus der 
2 

unbewegt, 

Form bringen. 
„Unmöurne d, 
ert, unbellagt. 

% 

pas pleure, unbetrau⸗ 
i 

of’ 

- Unmörtgaged,onmaf geht, 

Uno 

-to Unmüffle, onmofftl,. desaf- 
fubler „ entmummen, aufdecken, ent⸗ 
hüllen. 

'to Unmüzzle, onmoss’l, derla 
nıuseliere , des Maulkorbs entledigen, 
die Naſe frei machen. aaa ge 

Unmuzzled,,a gei on a öte la mu- 
seliere , entiedigte des Maulkorbs; 

des Maulkorbs entledigt. 
to Unnail, onnähl, declouer, Naͤ⸗ 
gel ausziehen, vom Nagel loͤſen. 
Unnäailed, decoue, löfete vom 

Nagel; vom Nagel gelöfet, ungenas 
‚gelt, 

Unnamed, onnehm’d, pas fait 
mention, ungenannt, unerwahnt, _ 

Unnätural, ounätfjurel, dena- 
ture, unnatuͤrlich. 2 

Unnäturalized, onnättfjurels 
eif’d, pas naturalise, nicht natura⸗ 
liſirt, nicht. eingebürgert. ag 

Unnäturally, contre nature, un—⸗ 
naturlich. are 

Unnaturälity, Unnäturalness, 
Bm -denaturee ; das Unnatürs 

Pi i e. J x 

Unnävigable, onnäwmwigeb’t, 
pas navıgable,, unſchiffbar. 

Unnecessarily, onneß’ferili, 
sans necessite, unnöthig, ohne North. 

Unnscessariness, 
Unnoͤthigkeit. 

Unnecessary, inutile, unnöthig. 
Unnec&sitated,, onneßeffitäs 

ted, pas necessite, ungendthigt, uns 
am t, ungezwungen. 

Unneedful, onnihdful, inutile, 
— nicht erforderlich. 

Unneighbourly, 
desobligeant, unnachbarlich 

Unn£ervate, önnerrwät, foible, 
nervenlos, ſchwach. 

to Unnerve, enerver, 
entkraͤften. 

Unnerved, enerve, entnervte, ent> 
nervt. 

entnerven, 

"Unneth, Unntthes, onnihdh, 
a peine, ſchwerlich, mit Noth. 

Unnöble, onnohb’L, igroble, uns 
edel, gemein. ’ 

Uunöted, pas margue, unbezeichnet, 
unbemerkt, unbeachtet. 

Unnöticed, onnotift, pas obser- 
ve, unbemeldet, unbeachtet. 

Unnumbred, onnomberd, pas 
nombré, ungezahlt „ zahllos. 

Unobeyed, onnobeh’), pas 
ober, ungeforfamt, — 

Unobjected, onnobdſjeckted, 
pas objecte, uneingewandt, nicht vor⸗ 
gerdorfen, 

Unobnöxious, onobnockſchos, 
pas expose, nit unterworfen, nich; 
pteisgeftellt, nr ftraffällig, 

nobsequions- 

inutilite, die 

> 

onnehberli, 



u RE auionimdss,, onopfip- 
Pi iosn Kon ' desobeitsance , die Un⸗ 
willfaͤhrigkeit, Nichtfolge, der Unger 

ui horfam. 
‘Wnobservable, ‚onodferrwent,. 
* erceptible, unmertlich, unbemerkt: | 

‚ nicht zu beobachten. 
u a observant, peu attentif, umauf⸗ 

mertfam, unachtſam, nicht beobach⸗ 
tend. 

v nobsörved, pas ee 
merkt, unbeachtet, unbefolgt.» | 

F nobserving, ſ. Unobservant. 
nobstructed, onnobftadted] 
wanz. ötre 'empöche,. ungedaͤmmt, un⸗ 
herſperrt, ungehindert. 

Unobstrüctive, pas “emptchant , 
nicht fperrend, nicht hindern». | 

‚Unobtained, onn obtahn"d, pas‘ 
„..obtenn, unetlangt, unerworben. 
Unöbvious, onobbwios, pas evi- 
‚dent, nit entgegen kommend, nicht, 
fahlich, undeutlich. 
u n.öccupi di onodjupeid,: pas 
occape, UN eſeſſen uneingenommen, 
ae gt. ‘ 
Unsfiäaden A onoffennding, 

imnocent ,., „nicht. beleidigend, 
ftößig,- unſchaͤdlich „gutartig. 

Uné ttereéed, onafferd, pas offert, 
unangeboten. 

’g0o Unoil, v neut, 'öter Uhuile, ent⸗ 
oͤlen. 

Unopening, onohpning, ne s’on- 
vrent pas, nicht oͤffnend/ nicht auf⸗ 
gehend. 

Unéperative,onopperetiw, inef- 
fieace, ‚ohne Wirkung, wirkunglos. 

Unopportäune, mal a propos, uns 
bequem, u — 

Unoppose Dnoppohf’ d, sans 
etre oppose, unwiderfeßt, unwider⸗ 
ſtanden, unbeſtritten. 

to Unsrder, dnahrder, cQutre- 
manıder, abbeitellen. 

5 Unsrderly, ‘onahrvderli, Bonfus,, 
unordentlic) , regellos, verworren. 

— — pas ordinaire , yngen 
woͤhnlich. 

Unor gänüc, Unorgimical ons 
ahrgannid, onahrgännifel, 
pas organique, unorganiih, 

Uuor ganize ed, pas orgahise, nicht 
organifirt.. 

Unoriginal, Unori inated, 
onoridfjinel, sion inäted, 
pas originaire, nit von Urfprung, | 
unhergejtammt. 

Unöorthodox, onahrdhodo;, 
pas orthodoxe, nicht rechtglaͤubig. 

Unöwed, onohd, pas du, nicht 
Ihuldig. | 

Daoswned. onohnd, pas avoue, pas | 
propre, nit anerkannt, nicht gigen, 117% 
ohne Eigenthumer. 

dı2 

Rabe! DR 

unanz | 

“Unpärtably,' inseparablement , un⸗ 

to Unpäck, 'onpäd, Ayaguieik, 
abpaden, abladen, auspafen Yaken. 

Unpäcked, depaguete, auſsgepaut; 

— 'onpahnd, sans doν- 

Unpäinful, 

Unpäinted, PR —5 

Unpälatabbke, onpäl eteb’t, \de- * 

| — unſchmadhaft, orig etels 
"> haft 
Unpäired,; onpaͤhrd, pas apparie, 

ungepaart. 
Unpäragoned, 

Unpäralleled, sans 

Unpärdonable, onpda’ 

Unpär 

et 

Umpärdöoned, Her pardonnd, uhdtrs \ 

Unpärdonin 

———— onpehrd, pas pels, ine: | 

Unpärliämen tariness, onpa’ IE 

Küpdriiemene — 

Unpärtable, ompa’rteb’L, inse= 

Unpärted,i, 

Unpartial, onpa’ efchet, impar« 

Unpärtiall 

Un pässionate, 

"Unp 
4 

ungepadt ; ; unangezettelt, — 
Mn Se 2 36 *— 

i np d pas pay⸗e, unbe⸗ 
zahlt, unvergolten, —— 

leur, fchmerjlos, nicht —— * 
pas penible, ſchmerzlos, i 

nicht ſchmerzend. en 4 pl — * 

pas farde, ungemalt, ungeſchmiuft. 

onpärregond, 
‚gui,n'a, point de el unver⸗ 
gleichbar, ohne Gleichen. | 

pareil, unver⸗ 

eher) I, 
irr&missible; unverzeiblich, ‚he -is 

 Unpardonable for it, es Me hin: nicht 
"au verzeihen, > 

onableness a irremissibi- 
lite, die Underzeihlichfei 4 

ürremissiblement , 73 

gleichlich, beifpiellos. 

unverzeihlich. 

siehen, unerlaffen. | 
‚pas EN ; 

Hi verzeihehd, unverſo ati, hatte | 
eräig. $ 

geſchaͤlt. 

ljementerineß, qualise contraire.. 
aux reples du parlement, das il * er | 

fersentarifche, was gegen das 
ment flreitet. 4 

contre 

les regles du parlement, unparlemen⸗ 
— egen das Parlement ſtrei⸗ 
tend, des Patlements unmirdig. 

parable, untheilbar, ungertrennlid. 

theilbar, untrennbar. = 
pas separe, ungetheilt, 

ungetrennt. E 

tial, unpndestf@ gleihgultig. 
y., impartia ement; 

— — — BIER 4 
U npässable, onpaäfſeb' E impra= 4— 

ticable, ungangbat, undurchdringlich/ 
unwegſam. 

‚uns [ 

x 
onpaffhenät,. 

sans passion, ohne Leidenſchaft, nicht 
heftig, nicht eifrig, kühl, eſonnen. 
pässionately, sans passiony I 

ohne aid tubl⸗ ruhig gelaſſen. 
Unpästured, "| 



3 — Unp 

päture, ungeweidet, ohne Weide. 
- Unpäthed, onpäaddh'd, pas fraye 
j ungebahnt, unbetreten. 

[4 » r 

i ’ 

Unpatriotic,onpätriottil, 
..  nonpatriote, unpatriotiſch. 
- Unpätterned, onpätternd, sans 
. .exempla, ohne Mufter, unvorges 

to Unpäve, onpehm, depaver, (08 
 opflaftern, vom Pflaſter bloͤßen, auf- 
2, r en. y j 

 Unpäved, depaoe, blößte vom Pfla⸗ 
fer; vom Pflafter entblößt, unge⸗ 
=. ‚pflaftert. — 
" Unpawned, onpahnd, pas engage, 
. .umverfegt, unverpfandet. 
WUnpeaceable, onpihfeb’l, tur- 

—— 

u npeace ableness, trouble, die 
Unuruhe, Unfriedlichkeit, -das Zan— 
ld | [28 Sur 

»Unpeace ab ly, dans.le trouble, un⸗ 
friedlich, zaͤnkiſch. 
t0.Unpeg, onpegg, dter la cheville,. 

Iospfioden, ausreißen, öffnen. 

pflödte los; losgepfloͤckt, unge: 
{ pfloͤckt. EN A - 5 

Unpenetrating, 
“Finger. 
“ dringend: 1a 

‚ Unpensioned, onpennfjend, 
(qui n’a point de pension, nicht penſio⸗ 
nirt, ohne Jahrgeld, unbefolvet. 

onpenneträ: 

entvoͤlkern. — 
Unpbeopled, depeuple, entvolkerte; 
entvoͤlkert, menſchenleer. X 
Unperceivable, onperßihweb'l, 

imperceptible, unmerklich, unempfinds 
a > 
‚Unperctived, pasappergu, unbe: 

merkt, uugewahrt, unempfunden. 
Unperetivedly, sans eire appergu, 

unbzmertt, unempfunden. 
-U»pertect, onperrfelt, impar- 
fair, unvollkommen. —— 
Unperfectness, imperfection, die 
Unvollkommenheit. 
"Unperförmed, onperfahrmd, 

pas fait, unverrichtet, ungethan, un: 
geſpielt. RE SR 

-Unperishable, onperrifdheb’L, 
non perissable, unverganglid, nicht 

2 hinfällig. ; . ; 

‚Unperjured, onperrdfjurd, ex- 
empt de parjure, nicht maineidig ge= 
warden, frei vom Maineid. 

Unpermitted, onpermitted, 
. pas permis, unerlaubt, 
‚Unperplexed, ouperpledft, pas 
 embarrasse, unverwidelt, unver: 

legen, 2 
EN Bailey D — I. TI, X, 4. 

J 
Fi 

 sbulent, unfriedlich, friedenlos, ganz 

| Unp£gged, dont on a öte la che- 
M 

pas penetrant, nicht durch⸗ 

to Unpeople, onpihp'l, depeupler, 

913 

5 Unpästured, onpäaßtjiurd, sans. 

Unp 

Unperspirable, onperſpei reb’L, 
gui ne transpire pas, unperdünftbar, \ 
nit ausdünftend.. 

Unpersuädable, 
»eb’l, imexorable, 
mmerbittlih, » u 

to Unpester, onpefter, debronil- 
ler, eutwirren, entwiceln, löfen, her⸗ 
aushelfen. . 

onperßweh— 
unuberredbar, 

Unpestered, debrouille, entwirrte; . 
entwirrt; ungeplagt, unverkuͤmmert 

Unmpestering, debrouillant, ents 
wirrend; das Entwirren. 

Umpeirified, onpettrifeid, pas 
petrifie, umverſteinert. j; 

Unphilosöphioal, onfilofoffis ; 
tel, pas philosophigue, unphilo⸗ 
ſophiſch, unweife. 

Unphilosöphically,, pas 
sophiguement, unphiloſophiſch. x 

Unpiergeable, onpidrfeb’l, 
impenetrable, undurchſtechbar, uns 
durchdringlich. — — 

Unpierced, pas perce, undurch⸗ 
ſtochen, undurchdrungen. 

Unpillared, oupitterd, prive de 
pilliers, entfault, ſaͤulenlos. 

Unpillowed, onpitlod, sans 
oreiller, ohne Kopfkuͤſſen. F 

Unprloted, onpeiloted, sans pi- 
lote, ungelootſt, ungefuhrt. ix 

to Unpin, onpinn, detacher, abs 
ſtecken, losheften, Losfchrauben. dr 

Unpinioned, onpinujond, dont 
les bras sont delies, losgefhnürt, mit 
freien Arınen. 

Unpıinked, 
chert. 

Unpinned, detache, ſteckte ab; ab⸗ 
geſteckt; ohne Nadeln, ohne Schrau⸗ 
bei. } 

Unpitied, onpittid, point plaint,. 

philo- 

pas mouchete, wngelös 

unbemitleidet ,. unbedauert , ‚unbes . 
klagt. — 

Unpitiful, impitoyable, unbarm⸗ 
herzig, nicht mitleidig. | 

Unpitifully, sans misericorde, . una 
barmherzig. 

Unpityiırg, dur, nicht bemitleidend, 
undarmherzig, hartherzig. 

Unpläcable, onplehkeb'el, im. 
placable, unverföhnlid), 

Unplaced, onplehft, qui n’a point 
d’emploi,  unangeftellt, nicht ange⸗ 
bracht, unverforgt. ber 

Unplägued, onptlähtt, pas tour- 
mente, ungeplagt, imgefcporen, 

to Unpläit, vnpläht, döplisser, 
—5 ten, losflechten, ausſtreichen. 

Unpläited, deplisse, ſtrich aus; aus⸗ 
geririchen. 

Unplänned, onplänn’d, pas con- 
certe,, unentiworfen, unberedet, 

Unplänted, pas plante, ungepflanzt, 
unangelegt. 
M ın m Unpläusible, 



2 

Unp 

Unpläusible, onplahfib’L, peu 
plausible, unſcheinbar, unwahrſchein⸗ 
lich: 

Unpläusive, pas approuvant, nicht 
beipflichtend, nicht billigend. N 

Unpleäsant, vouplessent, desa- 
—— unangenehm, unluſtig, mie: 

Unpledsantly, desagreablement, 
unangenehm, unluſtig. A % 

 Unpleäsantness, desagrenment , die 
An annehmlichkeit, das Unluſtige, Mie- 

faͤllige 
‚Unpleased, onplihf’d, mecontent, 

„ünaufrieden ,. 
gnugt. —— 
Unpleasıng, qui neplait'pas, unan⸗ 
„genehm,\misfällig, nicht Dergnüugend. 
Unpliant, onpleihent, inflexible, 

unbiegfam, ftarr, haleftarrig. 
Unpliantness, inflexrbilite, die in: 

biegſamkeit, Halsftarrigteit. 
Unplöwed, 

.. urgepflügt: 
to Unplüme, onpluhm, plumer, 
rupfen, ausrupfen, ‚federlos maden, 
cvernnzieren. =... + 
nplümed, plume, rupfte; gerupft, 

..federlos, verungiert. REN 
» 

© IUnpoetie, Unpoctical, orpoek- 
tif, onpoettilel, pas poltigue, 

unpberiſch, undichteriſch. 
Unpoeticall 
undichteriſch. — 
Unpölished, onpolliſcht, rabo- 

teux , ungeglättet, unpolirt, unver 
feinert, roh raub.» 

Unpölishedioss, grossierete, dos 
Angeglaͤttete, Unverfeiuerte, Die Roh— 

heit, Das Rauhe. 
Unpolite, 0% 
‚artig, ungeſchliffen. Z 
Unpolitemess, impolitesse, die Un- 
hoͤflichkeit, Ungeichliffenheit. 

Unpolitic, Unpolitical, onpD: 
 fittil, onpolittifeh, pas politi- 

u gue, wnpolitifch, nit weliklug. 
Unpölled, onpohld, Pas tondu, 
PHNgERBOLEN. 12. 
Unpollüted, onpolljuhted, im- 
“matule, unbefleft, unbefudelt, 

unbefriebigt , misver⸗ 
N N 4 A 

onplauhbd,. inculte, 

y, pas poätiguement, 

oleit, impoli, un⸗ 

Unpöpular, onpoppijuler, pas 
ala aire, nicht popular, nicht fürs 

olk. 
Unpörtable, onpohrtebel, qui 

ne peut etre porte, untragbar,y nicht 
zu tragen. | — 

Unpossössed, onpoſſeßt, qu'on 
ne possede point, unbeſeſſen, nicht 
im Befig: | N 

Unpossessing, sans possession, 
ohne Befiß, befiglos, ohne Eigentyum. 

Unpöwerful, onpauerful, sans 
pouwoir, unvermoͤgend, machtlgs, 

gif 

2 

Uhnprejhdicre, Unprejüudica-. 

Unprejudicately, sans Prejuge, 

‚Unprejudiced, onpreddjudifl, i 

 Btegreif. 

- Unprepäaredness, etatnonprepare, 

‚Unpretended,..onpretennded 

-Unpretendingness, 

— 

—* 

Unpraceticabılity, onpräftife- 
billiti, qualite impraticable, die 
Unthulichkeit, Unlenkſamkeit, Unz | 
brauchbartkeit. a | 

Unpricticable, onprädtifept, | 
impraticable, unthulich; unlenkſam; 
unbrauchbar. A TE 

Unpräctised, point verse, ungeubt, 
unbewandert, ungebraudt. 77 > 

Unpräised, onprähf?’d, pas loue,. | 
ungelobt, ungepriefen. — 

Unprecärious, onprifähriog, 
‚ pas precaire, unabhängig, eigen, 
Unprecedented, onpre —— 
'ted, sans exemple, beifpiellos, un⸗ 
herkommlich. J 

to Unpredict, onpredickt retirer 
la prediction, die Prophezeihung zus’ 
rucknehmen. —— 

Unpreferred, onpreferr'd, pas- 
avance, nicht vorgezogen, unbefördert. 

Unpregnant, onpreggnent, pas 
feeond , unfruchtbar, ſeicht, arm 

EN 

ted, onpridjuhdifäat, point 
preoccupe , vuneingenommen, unvor⸗ 

gefaßt. — Sn * * 

uneingenommen, unparteiifch. — 

non prevenu, ohne Vorurtheil uns 
befangen; ohne Nachtheil, unbenade 
theiligt. | Rn en 

Unpreläticäl,- onprelaͤttikel, 
qui’ ne convient pas a un prélat, 
unprätatifch, nicht — 

Unpremeditated, onprimeddi⸗ 
täted, sans ktre premedite, nicht 
vorbedacht, — an Unpre- | 
“meditaäred speech, eine Rede aus dem 9 

Um pre pared, on prepehrd, sans. 
 ttre.prepare, unvorbereitet, unbereit, 
ungeruͤſte. Rt Ar 

die Nıchtvorbereitung, Unbereitſchaft. 
Unprepossessed,o#pripoffeht, 

deprevenu, nicht eingenommen, uns 
. borgefaßt. | DENN nr 
Bu Pr RN on ae 

Led, sans presideäce, ohne Vorſitz, 
ehe Aufſicht. her N a J 

Unpressed, onpreßt, pas presse, 
ungepreßt, ungedrüdt, ungezwangt. 

a quoi on ne pretend pas, wicht vorz 
gegeben, unangemakt, unverwogen. 
dis rights were "UÜnpretended to, 
men griff ihm nicht in Die Rechte. 

Unpretendiug, sans preteution,! 
nicht vorgebend, ohne Aumaßyıng, ohne” 

5 5 * Anſpruch. —— 
modestie, die 

Nichtanmaßung/ Anſpruchloſtgkeit, Yes 
ſcheidenheit. 

“Unpreväiling, 
® f Ye 



$ a ee h a 

npreväiling, onpremwahling, 
"sans efhsace, un 

erlegen, ungultig. * 
— red, onprewennted, 

5 prevenu, uhvorgebeügt, unver: 
jerffen, unverhindert. | | 

sen —* 
J 

un prince, unfurſtlich, nicht prin⸗ 
SS OR | 

n 

 Unprinte te: pas im- 
7 prime, unged — — ARTE 

" Uuyrisable, |. Unprizable. 
> Ma ıprisoned, Onprissend, pas 

UK emprisonng, uhverhäftet, frei gelafen, 
Unprizable, oupreifeb’L, inesti- 
"__ mable, unf@ägbar. 

| Unprized, Jas 
; * ung eid eig, | 

“pas proclame, unausgerufen, midt 
—perannt gemagte. 

Fe profane, unentheiligt, unentmweiht. pP 

rs inutile, undienlich, gewinnlos, brot 
dos, nachtheilig, mager.. > 

Nuslofigteit, der Nichtgewinn, Nach⸗ 
t ei. v — 

vinnlos, nachtheilig. 

"Unpröfited, 
> nit geiwonnen, ohne Ertrag. 

Nas, 

8 ur 
— 

pas defendu, unvervoten. 

"Unprolifie, onproliffik, 
unfruchtbar, kinderlos. 

 ingrat, unverſprechend, unverlohnend, 
undankbar, hoffnungsleer. 
SUnpronöunced, onpronaunſt, 
© pas prononce, unaus geſprochen, un— 
geſprochen, unentſchieden. 

Unupröper, onpropper, impropre, 
J — uneigentlich, unſchicklich, un— 
er tig. a Fe, j 
"Unpröperly, improprement, unei: 
gentlich, unſchicklich, uͤnrichtig. 

a n ropitious, onpropifchos, 

ungeneigt. 
a 4 Topörtio nable, v npropohr- 

y " perbaltuigmaßig, verhaltwidrig , ver: 
SE baltloe. .. ad 
Unpropörtionably, saus propor- 
ion „unverhaltußmäßig. 
Vupropöutionmed, pas propor- 
Or tionne, nicht im Verhaͤltniß, uͤnange⸗ 
mieſſen. 

SO 

Unpröfitable, onproffiteb’L,. 

9 25. 

rincely,onprinnßli, indiöne 

zZ 

ey 

apprecie, ungefhäßt, J 
roelarmed,„onpro klaͤhm'd, 

 Unprofäned, onprofähnd, pas 

© Unpröfitableness, inutilite, die 

j Bu ehrt ably, inntilement, unnuͤtz, | 

röfited, sans gain, ungenußt, 

"Unprohibited, onprohibbited, I 

steril, 

"Unprömising, onprommifing, 

4 Pas favorable, wugünftig, ungnädig, 

eneb’'i, pas proportionne, Uns 

f l Unpropdösed, onproyohf'd, pas 
unvermogend, nicht F 

| Ben .4 r .#.Unproös 
nprincipled, onprinnfip’t'd, 
* 7 eh 05, ; Ye Grundfüge, 

tlich. 

F 

propose, nicht. vorgeſchlagen, unan⸗ 
getragen. 
Uupröpped, Onproppt,.pasetayt, ' 

ungeftiist. ; — 
Unprosperous, onproſperos, 

malhenreux, unglucklich, ungedeihlich, 
ungunftig. a ER 

erously,  malhenreuse- 
ment, ungluͤcklich, ungedeihlid) , un⸗ 
günfig. - 4 

Unprotected, onproted@ted, pas 
: protege ungeſchutzt, unbefhirmt. 
Unproved, onpruhw’d, pas . 

rouve, ungepruft, unbewiefen, uns - 
[4 

ewaͤhrt. 
| to Unprovide, onproweid, de 

pourpoir, benehmen, rauben, entbloͤ⸗ 
‚Ben, nit beforgen, nicht vorbeugen. 
Unprovided, Lepourvu, entblöpie; 

entblößt, unverforgt, unverfehen. 
Unpröyident, onpromwwident, 
“imprudent, unvorfichtig, forglos. 
Unprovöked, onprowohf’d, 

sans etre provogue, ungereizt, uner: 
bittert, unausgefodert. gi 

Unprovöking, do«x, nidt erbit- 
ternd, ſanft, nicht heftig. — 

Unpruned, onupruhn'd, pas taille, 
imbefchnitten> = 

Unpublre, onpobblif,, pas public, 
nicht öffentlich, geheim 

‚Unpüblished, pas publie, nicht 
herausgegeben, unbekannt geblieben. 

Unpüunished, onponnifcht, im! 
puni, ungeſtraft. Fe 

Unpürchased, onporttficheft,. 
pas achete , ungefaufi, unerhandelt. ’ 

Unpurged, onporrdfj’d,. pas. 
purge , ungereinigt, ungeklärt. 

Unpurified, onpjubrifeid, pas 
purifie, ungereinigt, ungelautert, 

Unpirposed, onporrpof’d, pas 
intentionne, unbezwedt, unbeabſichtet. 

| Unpursüed, onperfYhuhd, pas. 
pourswivi, underfolgt, nicht nach⸗ 
geſeßzt. 

Unpütrified, onpjuhtrifeid, 
pas putriſie, unverfault, unongefautt. 

Unquafified, onguallifeid, 
pas propre, ungeeignet, unbegabt, 
ungeſchickt 

to Unquälify, rendre incapable, uns 
tuchirg machen, unfähig erklaaͤren. 

Unquärrelable, onfwartetept, 
irrefragable, unbeftreitbar, umwider; 
lestich» [9.4 

to Unquten, onfwihn, priver de la 
dignite. d'une reine, (eine Königin) 
abjegen, entthronen. 

Unqu&ened, prive de la dignite 
röyale, entthronte, Teßte ab; ent: . 
thront, abgeſetzt. | 

Unguelled, onewell’d, pas 
' dompte, ungedämpft, unbepbungen. 
Mmm ea Unquenchabie, 



‚Ung 
Unguenchable, onfwentf&eht, 

pas a eteindre, unloͤſchbar, nicht zu 

- Unquönchableness, gualite inex- 
'  tinguible, die Unloͤſchbarkeit. 
Ungquenched, pas cteint, 

Löfcht, ungefiltt. 
Unquestionable, onfweßtjo-, 
nebel, insontestable, unjweifelhaft, | 
unverdäachtig, — ‚ ausgemacht, 

i eness, ‚certitude,. | Unquestionabi 83 0 
die Unverdaͤchtigkeit, Unitreitigkeit. 

» , » Unguestionably, 

ftreitig. 
Unguestioned, indubitable, uns 
‚gefragt, unbezweifelt, aweifellos, uns 
treitig. 

Unquick, onfwid, immobile, leb⸗ 
los, fumpf, ohne Bewegung. 
Unguickened, inanime, unbewegt, 

unaufgemuntert, unbeſeelt. 
Ungquiet, onkweiet, inquiet, un⸗ 

ruhig, ruhlos, tobend. 
Unquietly, avec inquietude, untl» 

big, ungefium. a, | 
“Unguietness, inguietude, die Un: 
“ruhe, der Aingeftim. | 
Unräcked, onradt, 
unabgeklaͤrt, ungeläutext. .- 

Unräked, onrehkt, pasrätele,nidt 
sufammengeicharrt. A 

Unränked,.ontannft, derange, 
ungereiht, aus der Hrönung. 

Unränsacked, onrännjeft, pas 
pille, ungeplündert. 

Unränsomed, vtırä 

pas soutire, 

rachete, midyt losgekauft. 
'- „ÜOnräted, onrehted, 

geben. - ,. 
to Unrävel, onräwwel, demeler, 

effiler, aufwideln, entwickeln, ent: 
büllen; ausfafen. | ; 

Unravelled, demele, efjile, entwil: . 
kelte, fafete aus; eutwickelt, ausge= 

fafet,  \ , ; 
Unrävelling, demtlant, efrlant, 

entwickelnd, ausfafend; das Entwil- 
feln, Ausfaſen. 

Unrazored,onrehferd, pas rase, 
ungefchoren, unbarbiert. 

Unreached,ourih:if itcht, pas.at- 
teint, nicht erreicht, unerlangt. 

Unreäd,onredd, pas lä, non-let- 
tre, ungeleſen; ambelefen, ungelehtt. 

Unreadily, onreddili,pas promp- 
tement , unbereity unbereiiwillig. 

Unreädiness, mangus de prompti- 
tude , die Ynbereitfihaft, Unbereitwil⸗ 
hgkeit. - ;, : 

Unreädy, pas pret, retif, unbereit, 
gauderhaft, unliftig, unbereitwillig, 

Unreal,onrihel, pas reel, unwirk: 
üb, unweſentlich. "ya 

unges i 

indubitable- ' 
ment, ziweifelhaft, unverdachtig, uns 

unfom’d,pas 

pas specifie, 
ungeſchaͤtzt, nicht tarirt, mit anges |. 

— 

"Unrecallable, 

Unrecöunted, 

'‚Unurecruitable, onrefruhteb’l, 

916 I Unr { j 
/ 

Unnztasonable, onrihfeneb’ 
deraisonnable ‚unvernunftig, — 
unm ßig. F EN 

Unrtasonableness, injustice, bie 
DIeRUBIEE Unbilligkeit, Unmaßig» 
eit. —— he 

Unrtasonably, deraisonnablement, 
unvernuͤnftig, unbillig, unmaͤßig. 

to Unreave,vonrihw, defaire, ab: 
wideln, loͤſen. 7 * 

Unrebited, onrebehted, pas 
emousse , ungeftumpft, ungehemmt, 

Unrebukable,, onredjuhteb‘L, 
irröprehensible "mit zu ſchelten, uns 
verwerflich, untadelhafgf t. 

Unrebüked, pointrepris, ungeſchol⸗ 
ten ,. ungetadeit,. FETT ren. * 

hteb't, onrefa 
irrevocable, unwiderruflich. 

Unreceived, onre#ihmw'd, pas 
rocu,, unempfangen, nicht aufgenome 
men, * — — 

Unrecläimed, onreflahbm’d, 
point reclame, nicht zugerufen; unges 
zaͤhmt, ungebefieri. | 

Unrecompänsed, 7 ontedom= 
penf’d, sans ırecompense , undes 
tohnt, A ———— 

44* concılable, onrekonßeil— 
eb’L, irreconciliable, unverſoͤhnlich; 
miverträglich.. AU SET 

Unreconciled, onreckonßeild, 
pas reconcilie, unausgeiöhnt, unver⸗ 
ſoͤhnt, unvertragen. RR 

Unrecöorded, onrelahrded, pas 
"nis par Ecrit, nicht aufgezeichnet, un⸗ 
eingefohrieben. EN 

‚Unreeoverable, onteflowmw’ 
reb’L, irreparable, unerſetzlich uns 
wiederbringlid, Uunherfteilbar. - 

Unrecövered, pas resouvre, nit 
‚ ‚wieder erlangt, unerſetzt; ungeneſen. 

| .. .onnefaunter, 
pas recite, ungtzählt, nicht hergeſagt. 

qu’on ne peut 'recruter, unanſchaff⸗ 
dar, nicht vollzäglig zu machen. 

Unrecuring, ontefjuhring, in- ı 
curable, unheilbar, unabhelflich 

Unredeemable, ouredihmeb’l, 
pas rachetabie, unerlöslich, unaus⸗ 
doͤslich, unerkauflich. 

Unredtemed, pas rachete, unaus⸗ 
gelofet, unerlöfer, nicht Iosgelauft. 

Unredüced, onredjuhft, pasre- 
duit, nicht gebracht, nicht herunter⸗ 
gebracht, unñngeſchmolzen. —4— 

to Unreeve, onrihiw,retirer, durch⸗ 
siehen, wieder heraus ziehen. N 

Unxreformable,onrefahbrmebh, 
incorrigible,, unbefjerlich, nicht zu res 
formiren. e 4 

Unreformed, pas reforme, unge⸗ 
beſſert, unreformirt. ö 

Unrefräcted, 

MN 

) 



eftä ted, pas 

rofl, 3 ungebrochen ’ Kat zuruͤckge⸗ 

— onrefreſcht, pas 
5 Be unerfeiiht, unbelebt , uhr 

Ar Inre, unding, 
“2 en e rend j jameis, 
lend, nicht erſtattend. 
A) irded, 
J — ae 

» Un eg ya: Arul, ——— unacht/ 
ui nachtäffig. 

Er egenerate, ontedfienne: 
rät, pas rögenere,  unwiebergeboh- 

‘onrefonnding, 
nicht zuruckzah⸗ 

J— onredfjißterd, 
arg enregltre, Nicht vegifirirt, 

Unrejected, onredfjedkted, pas 
2 *rejette, unverworfen. 
E Unrei 1ed, onrehn’ d, ‚pas, refrene, 

Eu elt. 
U ans d, onrelähten, pas men-' 

tionne, unerzäple unberichtet. 
H unrelduting, ‚onrelenntihg, 

inflessible, nicht erweichend ; nicht 
le unbiegſam, gefuhllos; un⸗ 

Eier: ievable, onrelihbweb’t, 
Te 1% peut ötre secourı unabhelflid), 

zu beite en. 
% —— secouru, ungelin⸗ 
ert, agehoben * ma bgeioſet. 

ous, oneelidjjos, ärre- 
% ligieux, ohne Religion y ruchlos. 
x Unrem ärkable, onrema’rfeb't, 
J ‘pas remarquable, unbemerkbar; nicht 
I Hpemerkenswerth, . 
4 Yihtemrdiehlei oenremihvieh’ [, 
* ———— unbeilvar, unabhelfs 
„is. 

4 OR EM eb, onrememberd, 
" ‚oublie, ee Re unbehalten. 
2 nrem ring 

} 

> inn 
# — onremem⸗ 

das Nichtandenken. 
N! EN onremitted, pas 
E  pardonne, continuel, nicht nachgelaf⸗ 

J ufhbren. 
— remitting, continuel, nicht 
nachlaſſend, fortdauernd, nicht erlaf: 

* Unremöveable, onremuhmeht, 

5 bar, nicht ——— 
nremövea k inamoviblement, 

nremöved, pas diplace,, nicht 
—— underridt, unentfest. 

fen, une aſſen, inverziehen, ohne 

ſend. 

namovible, unverrudbar, unverleg- 

* unverrücbar, — — 

— s 18 Unrepayed. 

je 

Bin 
* 

* == . i * 

— 

„sans se souvenir, 

„nit Bentend, uneingebent, ohne Erz 

brens, 'dubli, die Nichterinnerung/ 
N 
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Unr 

"U — — onrepaͤhreb' — 
irreparable, unausbeſſerlich, unher⸗ 
ftellbar, ag 

inte aired, point repare, un aus⸗ 
gebeſſert, unhergeftellt. 

Unr£parable, onreppäreb’ L, ſ. 
Unrepairable. 
Unrepkyeéed, onrepäh'd, non re- 
compenſé, unbezahlt, 

rega rded, eUnrepéalable onrepihledb’L, ir- 
erben, unbeachtet, un⸗4 AA unwiderrufbar, unabſchaff⸗ 

1 

Unrepealed, point aboli, unwider⸗ 
rufen, ‚unaufgehoben, je 

Unrepentant, onrepenntent, 
impenitent, reulog, unbußfertig. 

Unrep6nted, pas repenti, unbe⸗ 
>. teut, 
 Unrepentin g, impenitent, nicht bez 
“telend. , 
Unrepining, Onrepeining, sans 

murmure, gramlos, ohne Klage. 
Unr eplenish ed,onteplens 
niſcht, pas rempli, unangefüllt, 
Sr eprievable OR HE h⸗ 

e blqui ne doit pas avoir de re- 
| ir, unauffibieblich ‚ ohne Zrift. 
Unrepröachable, onreprohtfcd- 

eb’L,. irreprochable, unvorwerflich, 
untadelhaft. 

‚Unrepröachably, irreprochable- 
ment , unoorwerflich „ untadelig. 

Unrepröached, pas reproche, nicht 
en ’ ungefcholten ungeta⸗ 

eit. 
Unrepr öveable, onreprußs 

weB’l, irreprehensible, unerweislich, 
untadelhaft. 

Unrepröveabl irre epröhehsible- 
ment, unverweislich, untadelpaft. 

Unrepröved, point repris, unver⸗ 
wiefen, ungetadelt. | 

Unrepügnant, onrepog ment, 
pas contraire, wicht wid A 
nicht wideripenftig ‚ ‚verträglich. 

Unreputa bier onzeppjuteb’ [, 
* louable, unruhmlich J unloblich, 
ruflos. 

Unrequästed, onrefwehted,sars 
etrse demande,. unerfucht,: ungebeten. 
Unr equitable, onvelweiteh' [, 

won ne sauroit respnndltre s. unders 
geltbar , unermiedz clich. 

Unregqguited, sans recompense, un; 
vergoften, ulerwiedert. 

‘ Unresemblihg,onrefe m m⸗ 
bling, dissemhlable, unaͤhnlich. 

Unresented, u nrefennted, pas 
ressenti, ‚ungeahndet. 

Unreserved, onreferrw'd, sans 
reserve , unaufbewahr ty unvorbehals 
ten, ohne Rüthyalt; offenherzig. 

Uunresörvedly, franchement, un⸗ 
vorbehätttich , | J— Ruckhalt, offen⸗ 

herzig. 
: Yureservedwess, 

\ 



P 

x 

Unrevenged, 

" Qnrevöcable ; 

Unr 

Unreservedness,. ‚ouverture de 
coeur,, der — die Offen⸗ 
herigkeit ul geeit. 
Unresistable,.onrefifßteb’ 17 ir 

resistible, uiwiderftenlih. 
Unresisted, sans resistence ,' unwi⸗ 

derſtanden. 
Unresisting, 

nicht „widerftehend , Folge leiſtend. 
Unresölvable, entefollweb't, 

insoluble, unaufdelic. 
Unresölved, irresolu, unaufgeö- 

fei ; inentfchleffen ‚unfhlüffig. 
Uur osölving, 7 pas resolvant, nicht 

+ aufipfend.. nicht entfchliekend. ° 
Uurespectful, 
indeil, unehrerbietig. 

‚Unvespectfully, —— um: 
ehrechietig. } 

Unrespectfulness, mangue ' de 
„respect, Die Unchrerbierigkei 9 
Unrespective„sans farre attention, 
Ber mit Rucfht, achtlos unacht⸗ 
am, 

Unrest, onreßt, inquietude , Die 
Unruhe. 

 Unrestöred, onte ſtohr d, point 
rendu, unbergeftellt nicht twiederge- 
geben , ungeheilt, 

Unrestrained, onrefträhbn’d, 
.effrene , unbefpräntt, ungehemmt, 
zugellos. 

Unreträcted, onreträdted, pas 
retracte, umpoidertufen „nicht, zuruck 
genommen, 

"Uureturnable, onretätrneh" [, 
sans retour , unwiederkehrbar, ohne 
Wiederkunft; undergeltbar. 

Unretrievable, enretrihmwehß' I, 
irremediable,, unmieberbringlich, 

Unreveäale —— 
revele, unoffenbart unentdeckt. 

onrewenndfj' d/ 
pas venge, ungeraͤcht, ungeahndet. 

‚Unreverent, RNWERERS, hr- 
reverent, unehrevbietig. 

Unreverently, ihniveremiient: 5 un⸗ 
ehrerbietig. 

Unrevärsed, onremwerrf'd, pas 
‚aboli, nicht umgeRoßen , nicht zuge: 
fallen, 

onrew ohtkeb l, 
irrévocale unwiderruflich. 

Unrevöoked,pas reroqud 5 unwiders 
rufen. 

Unrewärded, 
sans recompense, unbelohnt, unver; 

7 gütet. i 

to Unriddle, on rid dh’ [, döchiffrer, 
entraͤtbhſeln, auftöfen. 

Unriddled, dechiffre, ‚ entrathielte; 
entraͤthfelt. — 

to Unrig, onrigg, defuner, de- 
pouiller, —— klar, 

ni,ne resiste pas,, 

‚Sneefpedtful, 

ontewihl'’d, pas 

onrewahrder, 

918, 
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Vrippeéed, 

“Vnri pping, 'decousant, auftrennend, 

" Unript, f. Unri 1. Ki 
M — EEE r 

‚t-Unr ivet, 

‚Unriveted, derive, ſchlug um 

"to. Unrpdost, 

Unr 
J J 

U nrıgg.ed, defune, Aeyonile, * 
‚16,40 Zog außn, abgetakelt, ausge⸗ 
zoͤgen; 'ungetafett, — 

un ontethtjos, ini⸗ 
que unredlich — J——— 

— righteeusly,, Inu eia uns | 
——— ungerecht. 
Tan ıghteousnes®, infustice, | die" 

Iinredlichkeit, Ungerechtigteit, N 
‚haftigkeit. 

| Unrig ıtful, injuste, ungerecht, une” 

to rer ing, enrin nr — 
logringeln, ſoaſchnallen. 

to Unrip, ohrippp, decoudre,, auf⸗ 
trennen, aufichneiden. 

Uuripe, onre ip/ Yas mir, pe 
unzeitig. 

Unripeness, immaturite , — die ne 
reife, Ungeitigkelt, 

ohri ppt,. Vdecousu, 
(halt aufs aufge nitten, 

J 

nn nenn re 

aufſchneldend; Das. — J Auf⸗ 
"Schneiden. | — 

ir * 

RN sans- 
rival, ohne & tebenbuhler ; ohne Sitz 
— ohne Gleichen, unperglcids 

onriwwit, einer n 
losffammern,. —5 

; Ama, 
umſchlagen, 

geſchlagen. 
‚to Unroll, ort deronler,,: abe" 

vollen, abwideln, offen | 
Unromäntic, — 
pas romanesque, ‚nicht romantifc. 

to Unroöof,o neuh J decouvrir. abe 
decken. 

onruh Adaeher 
abnehmen, niederfcheu en. d 

to Unröot, onrubt, deraciner, ent⸗ 
wurzeln, aqusrotten. 

U.nröoted,. deracine, entwurzelte, 
rottete aus; entwurzelt, ausgerottet. 

Unrough, onrofw, pas rude, nicht 
rauh/ glatt. 
Unr sunded, onrau uded pas Bi 

arrundi, ungerimdet,. 
Unr öyal, d nreuhel, pas royal, 

unkoͤniglich 
to Unruffle, ent off’t, se an; 

ſich glätten, fi) legen, fill werden. 

Unrüffled, , tranguille, legte fi) 5 
ſtill geworden; glatt, ungefraufelt. ,,. 

Unrüule d, onrupl’d, pas KeRperz, 
ne, nicht regiert, regellos. 

Unprhlily, onrahlili, en mutin; 
—08 widerſpenſtig, ungeſtuͤm⸗ 
aufruh hriſch. 

Unruliness, emportement, die Wir 
——— „das Stoͤrriſche, Un⸗ 
geftume —— — 

Un ruly, E 



'URr 

Un rl mutin, Anbändig; ausgelaf- 
— Köceifb, mwiderfpenftig, uͤnge⸗ 
IM, aufruͤhriſch 

— ——— ongadd’ l, desselleis 

DRDUR pas sür, unſicher,/ 

elyy,: avec danger „ unfiher, 

en 

Fmsare 
E ef) 

Er ea 
eness,. "eat danegnen se, die. 

Inficherheit, Befahrlichteit. 
"Unsaid,onfähd, dedit, widerrlef, 
# nahm zuruck; widerrufen, zuͤruckge⸗ 
EN: unge ägt, unerivähnt, Ä 
nsai table, nsahleh’L, ıinzani- 

⸗able nich zu ER unſchiff⸗ 
var. 
nsalenble, onßehl ebel, ge’on 

me sauroit.vendre, ea 
Unsilted, onfahlted, point sale, 
—“ ungepoͤkelt. 

Unsalüted, onßeljuhted, pas 
dalue, — ungelüßt 
U le ieds passanctifie, Unger 
heiligt, 
Unsatiable, onhähfhied’L, in 
" satiable, RE 

nsatisfäetorily .. onßettis- 
RIRBFPR EIN, d’ une maniereipeusa- 
wem ohne Genugthuung, une, 

befriedigend. 
ee kasin ons, mangne In 
3 ‚salisfaction , das Unbefriedigende, 
Er kaplustbnenbe ı die Unzulängs 

12 
v satis detor non satisfactoire, 
ki pe ait, ai nicht ge⸗ 

35 vend, unzulangli 
uns 5 fiable,on Atlisfeien [, 
“en on. — oil ralsasier , unerfätt 

ic) 2 unge ga. ; 

——— ie as:content, ungefät- 
—* unzufrieden/ mis⸗ 

— 

— 

vw ns ang H edness, mecontentement, 
‚die Unzufriedenheit, Unerſaͤttigung, 

Ungenügfa amfeit., 
—— —— 

ité, die Unſchmackhaf⸗ 
a et, * Ungelchmad‘; ; ‚bäfe Ge⸗ 

nsavo ury | insipide , 
BR fade, it, —7—7—— 

Unsay, ouf ir se dedire, ic) 
losſagen, zurucknehmen, widerru en. 
10 say and Unsay; bald Ja bald 

‚ Mein Jagen. 
a onfkaͤhl, ecailler, ab- 
ſchu 
J——— onfkehleb' l, im 

accessible , unerfteiglich. 
——— ecaille , ſchuppte ab; ab: 
* geſchuppt. 

ohne Fame, De RE 

ungeweiht. ; 7 

onbebmeris. 

unſchmac⸗ | 

Uuscaiy, sans Keaillen. P — 

en. 
[4 

"Unsteärred, onffa' — qui n’ a’ 
point de — —— unbenarbt, nar⸗ 
benlss, unverwundet, 4 

ein Gelehrter. 
Uns choldstie, onftolagtif, gui 

n’a point de. literature ‚nicht ſchola⸗ 
ſtiſch⸗ unluerariſch. 

Unschooled, onftuht d, pasi 
Jlettre, ohne gelchrte Erziehung, ** 
gehofmeiſtert. 
Unscoarched, onflahetiht, — 

bräle , unverſengt; ungebrannt. \ 
[Unscöour 

re, ungefheuert; 
Unsceratchel,. onfträtfet, pas 
"segratigne , unzerkratzt 
Uns creemed, D nferihn’ 5 pas — 
protégé unbeibiemt , ungefbüst. 
to Unscrew,.onflrjuh, devisser, | 

losſchrauben, J——— 
Unscriptrur al; nffeip ptjurel,) 

point fonde dansl'ecriture, unſchrift⸗ 
maͤßig. 

to/Unseal; onßihl, ee ent⸗ 
ſiegeln. 

“U nsealed, deogehebe, point ———— — 
entfegelte; entſiegelt; ungeſiegelt. 

Unsealing, devachetant, entfiegeind; 
das Entfiegelm, , 

to. Unstam, onsibm, decoudre, 7 
‘trennen; — aufſchneiden. 
— able, onherrtſchebel, 

ierutable, nicht, zu ſuchen, nicht zu 
finden. 
Unseavehablen es$, incomprehen- 

sibilite, die Unfndbarfeit, Unaus— 
forſchlichkeit 

Unsearchably, d'une maniere in- 
scrutable, unfindbar, er 

Unstasonable, onbihjeneb’L, 
hors de saison; der Jahrszeit, nicht 
gemäß, ungeitig , ungelegen; Br — 
reimt. J 

"Unstasonableness, ——— 
die Unzeitigkeit, Iingelegenheit Un⸗ 
zeit. 

"Unstasonably, ah a propos, ‚sur: 
Unzeit, unzeitig, ungelegen. 

"Unstasoned,. pas assasonnd, un— 

unzeitig 5 ——— roh. 
Unse&econded, ongectendedr pas. 

seconds , nidytunterftüßte 
Unsecret, onfthfrit, pas secret, 

nicht heimlich „ unverborgen. 
to Umsetcoret, developper, eutde ken 

eroͤffnen, enthüllen. 
Unskereting, ‚leveloppant, enthlke 

lend; das Enchuͤllen. 
| Unsechze, on bitjuühr, pas ‚Sarg 

unficher 
Uhs — on kedj juhft, pas Ser 

duit, unverführt , unverleiter, 
Unsdeing- 

ad, onfbaur”d, — 

Unschslarlike, onffollerteit, 
pas en homme de lettres nicht wie 

* 

J 

J 

—* 

g⸗ wurzt, Mneingelegt; unabgepabtz; | 

N 



-Unsevered, 

Uns 

Unskeing, onfihing pasvoyant, 
nicht fehend) als: 

to Unseem, onbihm, ne pas pa- 
roitre, wicht fcheinen, nicht ausjehen, 
‚anders ausfehen. 

Unsbeming, pas paroissant, wicht 
ſcheinend; das Richtfbeinen,. 

Unstem —— indecence, das Un⸗ 
——— die Unanftandigfeit. 

Uuscemly,; Ya -seant, unztemlich, 
unanftandig. 

Unseen, — pas vu, ungeſe⸗ 
ben, ungewahrt; unſichtbar; uner⸗ 
fahren, unbewandert. 

Unselfish,.o net fiſch,  desin- 
teresse, nicht felbfiifh, uneigennuͤz⸗ 

—— onßennſib' l, insen- 
sible, unenpfindlic) ſinnlos; uns 
merklich, 

‘ Unsensiblenwess, insensibilite , die 
Unempfindlichkeit ; Unmerklichkeit. 

Unsent, onfennt, pas envoye, 
ungefchict ‚ ungefendet. Unsent for, 
ungerufen, ungeholt. 

Unseparable, onßep päreb’ L, 
‚inseparable, — Pintpeitbar. | 
nseparated, point separe, unge: 
trennt, unzertheilt/ ungeſondert. 

Unserviceable » onf berrwiß- 
‚eb’L, inutile, undienlich, unnuͤtz. 
Unsörviceableness, 5— die 

Undienlichkeit. 
Unserviceably,. hors de service, 
undienlich, unniüß, 
Unservile, onßerrwill, pas ser- 

vile, nicht knechtiſch, nicht nieder 
trädıtig. 

Unset, onßett, pas plante, Rare 
feßt, ungepflanzt- 

40 Unsettle, onßett’ f, — — 
bouleverser, wegraumen, umſtoßen, 
erſchuttern, wankend machen, ver: 
wirren 

dérangé point ferms, 
ftieß um, machte Waͤntend umge⸗ 
ftoßen, wankend, unbeſtaͤndig; unge⸗ 
ordnet, ungeſetzt. 

Unsettledness, instabilite , die 
inveftigkeit, das Wantende, der In; 
beftand, die Unordnung. 

onbewwerd, pas 
.separe, ungeirenm unabgeſondert. 

10 Unsew, onßoh, découdre, auf⸗ 
trennen. 

10 Unsex, onßecks, wine ; 
ser, des Geihlehts berauden, ver-. 

' wandeln, entweiberit, 

10.Unshäckle, onfbhad”t, alla; 
ner , entfeſſeln, entbinden, 

Unshäckled, dechaine, entfeſſelte 
entfeſſelt 

EEE BR, onfhehded, pa: 

‚embrage a unbefchatter. 

920° 

— 

Uns 

Unshädowed, onfhädde’ gi 
pas obscurci, unbeſchattet 1— unver⸗ 
dunkelt. 

 Unshäkeable, onfhehteht, in | 
ebranlablo, unerfchiitterlich. 

Unshäken, pas ebranle, ungefchlits 
telt, unerſchüttert. 

Uuslhäkenness, ER ‚ das. 
Unerfchlitterte, Die uneefepntlerich. 
keit. 

Unshimed, onfdeh pas ! 
honteux, ungeſchaͤnt, — ‚une 

geſchaͤndet. 
Unshämefaced, onſchehmfehſt, 

elfronte, unverſchaͤmt, ſchamlos. 
Unshäimefacedness, effronterie, 
er Unverfhämtheit , , Schamloſig⸗ 
eit, I 

Unshäpen, onfhehp’n, difor- 
me, ungeftalt. 

Unshäred, onf 
tage, ungetheilt, ohne Theilnahme. 

Unshärped, una ep’d, 
aiguise, ungebärft, ungeſchliffen. 

Unshäived,' Unshaäven, onſch⸗ 
ehwd, onfchehm’ n, pasrase, uns 
geiporen, unbarbiert. - 

ner, aussiehen ‚ blößen. 
Unshrathed, 

ausgezogen, bioß. 
Unshed, onfhedd, pas repanidn, 

unvergoffen. 

‚ Dad). o Zuflucht. 
Unshie lde 

bouclier , ohne SH, undededt. 
to Uushıp, onfWipp,  debarquer, 

aus ſchiffen — löoſchen. 
Unshöcked, oE’d,. point; 
choqus —J unerbittert 

Unshöd,Unshödden, onſchodd, 
onihod»’ 1, pied nud, unbe chuht / 
barfuß, unbeſchlagen. 

to Unshoöe, onſchuh 
entſchuhen die Hufeiſen een aa 

Unshödeing, deferrant, — 
die Hufeifen gönepmen; ; das Ent: 

fchuhen das Abnehmen der Hufeiſen. 

Unshörn, onſchahrn, pas tondu, 
ungeſchoren, UNapg I SRICHEN, baaz 

ur 

r 
Be ot, onf& ott, pas frapps, | un⸗ 4 

geſchoſſen, ungetroffen. B 

Unshöred, onfhyowwd,- pas 
pousse, ungefchobeit , ungefehippt. 

Unshowed, onſchohb, Das mon- 
tre , ungezeigt. 

Unshöwered, onfehauerd, pas 
 humecte, unberegnet ‚ unbegofien.? '- 
Unshrinking onſchrinkin J 1 intr: — unverzagt ‚ ohne Furcht. 

N — 1 

hehrd, pas par-_ 

pas 

to Unsheath, on ſhihdh, degai-' 

degaine, 308 BR > 

Ve mann — 

Unshöltered, onſchellterd, cans 
defense,,. unbedeckt, ui geſchützt ohne | 

onſchihlded, sans 

Auforrer 9 



Uns 

U ie ‚s onfhonneb’tL, 
:S . inevitable 7 unvermeidlich unaus⸗ 
weichbar. 
U ıshut, onfhott, pas ferme, un: 
gef loſſen. 

iceared, onßickaͤted, pas se-. 
ER ungetrodnet , unausgetrocknet. 
r SHE ffted, point crible, 
She ng ei bt, unerprobt. 
Ui — onßeiht, pas oh, un: 

ir ed, 
Bi 

| Ss ehr NR deformite die 
Ehen ’ Nichtſchoͤnheit r das 

Nfehen, 
U 1 tly, desagreable a la vüe, 
J uͤbel ausfepend. 

Unsil vered, onfillwerd, des- 
arg ente, unverfilbert, ohne Silber. 
U nsi eere, onfinfihr, dissimu- 
Mr { nicht aufrichtig, unacht, falfch. 
Unsincerit onßinßerriti, 

invisible, 

heit. — 

Fi ai, onßinnju, affeiblir, 
 eninerven , ——— enkraͤften, 
—* waͤchen. 
4 affoibli , eutnerote, 
ſwachte; entnerbt, geſchwaͤcht. 
Unsinge d, 
\ brüle , umpeejeng 96, unangebraunt. 
U Bu Bir nßianking/ stable, 

fintend, ftandveit. 

unſundig. 
kanned, vnfkänned pa— 

J — nicht, Teandirt, unabgemef- 
eu 

kilfın, on fi iltful,mal-adroit, 
" ungefidt, unbewandert unerfah⸗ 
ren, roh. | 

Fl Uneki ilfu 1 ly, mal-adroitement, un: 
geſchickt, roh. 
“Unskilfulness, mal- FIRE HEN die 
ern Koh: 

Jnskilled, sans adresse, ungeſchickt, 
bewandert, unerfahren. 

—J——— cked,onfläfd, pas ajfoi- 
bi, nicht erſchlafft, ungeſchwaͤcht. 

t. 9 

—6 onslähn, pas tu, uner⸗ 
ne lagen, Sy lardary 

leeping, onflihping, sans 
\ J dormir ſchlaflos, wach. 
— ing, onblipping, fer 
er nicht tſchlupfend, nicht glitſchend, 

Er fe J——— onflaup, lancer , 
+ quftreiben, aufiagen- ; 
ha nsmirched,vonfmerrtfh’d, 
Er souille, unbefett, unbeſudelt. 

ungeloͤſch 

— 
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g ‚, dissimulation., die Unachtheit, Falſch⸗ 

onginndfch’d, pas. 

= sans pecher , nicht fün= 1. 

Unsläked, onßlehf’d, pas eteint, | 

. Unsmöoth., 

Unsöld 

"to Unsort, 

Unsmöked, onsmohk’d, Pas fu- 
me, unberaticht, ungeräuchert, ° i 

nsmubdh, 
— nicht statt, ; böderig, uneben, 
ran. 

Unsmüggled, onfmogg’td, pas 
fraude, nicht eingeichwärst. 2 

to. Unsnäre, onßnehr, 
— losſtricken, 
veien 

Unsnärced, tire du piöge, ſtrickte los, 
lorgeſtricee unverftticke. 

tirer du 
loswinden be⸗ 

Uns ßcrable, onfohfheb’L, in- 
sociable, ungeſellig, nicht unigaͤng⸗ 
id. 

‚Unsöci 6 lenes s, insociabilite, die 
Ungeſelligkeit. 

Unsöci a ly, insociabloment y ange⸗ 
ſellig 

Unsodden, — it, pas Ybhit- 
li, ungefotten. S 

Unsöiled, onßeul'd, pas souille, 
— unbeſchmutzt. 

nßoh 1d, pas vendu, un⸗ 
verkauft. 

to Unsölder, onß ollder, dössou- 
der , ablöten. 

U nsoldered, dessoude, loͤtete ab; ; 
abgeldtet ; ungelötet. 

Unsölderin > dessondant ” 
tend; das Abioten. 

ablö: 

‚Unsöldierlike, Unsöldierly, 
onßbohldjerleik, oußohldjer— 
li, pas militaire ‚> unſoldatiſch, un⸗ 
kriegeriſch. 

to'Unsöle, onfohl,. desseieler, 
abjohlen, die Gohle abnehmen. 

Unsöled, dessemele, nahın die Soh⸗ 
le nd; abgejohlt; unbefohlt, 
Unsölid, onßollid, pas solide, 

nicht veft, nicht derb, brüchig, hohl, 
ungruͤndlich. | 

Unsolicited, onßoliſſited, sans 
etre sollieite, unerfucht „ unange⸗ 
gangen. | 

Unsolicitonus, tranquille, unbe⸗ 
kuͤnmert, forglos, nachlaͤſſig. 

Unsölived; onfoliw'o, pas expli- 
que, unaufgelöfee ‚ unerflärt. 

Unsophisticated,onfofißtifä- 
«cd, pas falsifie, unverfaͤlſcht, u: 
vermengt.  . 

onßahrt, deranger, 
aus der Hrdnung bringen, veroirren. 

Unsörted, derange, mal range, 
brachte aus der Ordnung; aus der 
Ordnung gebracht; ungerrdnet, uns 
fortirt. 

Unsöught, onfabht, pas  cherche, 
ungefucht. 

Unsound, onfaund, corrompu, 
vicieux, ungefund, ſhwach, kraft⸗ 
los; bruͤchig, fauf, angegangen, ua⸗ 
wahr⸗ unrein, un gelndtich, 

"‚UnBoundced, 

rabo- . 
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Uusöunded, pas danden IRRE PN Unstability, onftebittiti, FOREN 
unergruͤndet. ilitô, die Unveſtigkeit, Wandehar ⸗ 

Unsöumdness, corruption, die Aln- “keit 
gefunddeit, Schwäche, tnveftigteit, Une. onftehbh’T, — —— 
Unwahlheit, Ungruͤndlichkeit. unveſt, wandelbar. 

Unsönred, onhaur’ d, pas aigri, Unstäbleness,»nstabilite, die Uns 
ungefauert; ungeargert, nicht Herz veftigfeit, — — 
druͤßlich. Unstaid, f, Uusta . 

to Unsöw, onfoh, decoudre, ‚aufs 9 Unstaäined, on Kahn ”d, u 
trennen. unbefleckt, ungefärbt, 
nsown, onßo bh, ‚pas sone, Uns Unsta nched, onſtannſch' dr pas. 
efäet, „unbefaet. setahche, ‚imgeftillt, 

Unsp red, onfpepr d, pas eparg- 4 Uns tite, onfteht, deposseder, 
ne, ungefpätt, ungefchont. ‚aus dem Stande etzen, entſetzen, ent⸗ 

Unspäring, liberal, sans epargner, würdigen, 
nicht varh nicht er freige- ‚p Unstäcutable, onfläftjitteb’ L; 
big; nicht fihonend, hart, ftrenge. contraire ax“ status, NAYRRRNA EIG. 7 

to Unspeak, onfpihf, reiraster, den Gefegen entgege n 
zuruͤcknehmen widerrufen, veufpres | Unstäyed, onſtäh Bi pas arrötd, 
chen. leger , ungehemmt, gell: Made 

Unsptakable, onſpihkeb' (,in- I tig, unftät. - 
——— unſaͤglich, unausſporech⸗ IT An nstayedness, legerote,. die zlich⸗ 
lich tigkeit, Unſtaͤtigkeit. 

Unsp&akableness, . ineffabilite, | Unsteddfast, onfteddfaft, incon- 
die Inauefprehlighfeit, unfägtichleit. stant, Unftandhaft, wantend, ſchwach, 

Uhsptakably, dune maniere inéf- los, ungrundlich. Bu 
fable , unſaͤglich, unausipreglib. Unsteädfagrly,' sans Formats, uns 

Unsp? aking, retracsant, zuruck⸗ ftandhaft , wankelhaft / ſchwach 
nehmend ; das Zurucknehmen. ſchlaff. Y 

Unspecilied, onfveffifeid, Unscaläfssten inconstance, 

pas specifie ,- nicht fpecifleirt, nicht die Unſtandhaftigkeit, Shwägs, der; 
Kicdtweife angegeben. Wankelmuth. 

Unspeculative, sulbadjite- en onfleddili, legöre- , # 
tiw, pas speculatif, nicyt nachven- | ment unbeftändig, wantelmüchig, un⸗ 

"end; wicht fpeculativ , . untheore: veſt, ungrundlich, 
uifch. Unsteddiness, legerete ,. an 

"Unsped, onfpedd, pas expeilie, un- ftand,, Wanfelmuth, die Ungründliche, | 
ausgefertigt, unverrichtet. keit, Unveftigfeit, ® | 

Unspent, onfpenwt, pas depense, | Unsteädy, volage, unveſt, fluͤcxig, 
unverthau, unver ſchwendet, uner⸗ ſchwankend, los; vneſtaneng / wan⸗ 
choͤpft/ friſch. keimuthig, ungruͤndlich. 

—— phere, onffihr, remuer de: | Unstedfast, |. Unsteadfast. 
"la sphöre, aus dem Kreiſe reißen. , | Unstteped, anftihp'd, pas trempe,. 

Unspied, onfp eihd,: pas appergu, uneingetaucht. 
Unstifled,onfteif’!’ d, pas dton ẽ⸗ 

a ’ unbemerkt unausge⸗ unerftictt, ungehemmt, fe “ 

Unstilled; onftill’d, pas appaise, 
ungeftillt. 

to Unsring,onftinng, öter. Vaisuil-' | 
lon, ſtachellos machen ’ ven Stachel A 
nehmen, f 

Unstinted, onſtinn em üllimite, % 
.  unbegrangt, unumfchränt 9% > 
 Unstirred, onftere'd, paintremue, 

unaufgerührt, ungevegt, ungefhirt. " 
to Unstitch, onſtitſch, decoudres 

J— — — onſpilld, 
5 LIf, pas repandu, unvergoffen, 

unverichlittet, 
to Unspirit, onfperrit, decourar 

ger , den Muth — verzagt 
machen. 

Unspirited, IRRE nahm den 
Muth; muthlos, verzagt. 

Unspoiled, onſpeul' d, pas pille, 
rompu, ungeplündert ‚„ unver ‚auferenn en, die Ktiche Löfen. 

Unspöken, onfpoht’n, pas parle, Unstitch ed“ "decousu, trennte aufs 

ungelptochen. „Unspoken of, uner⸗ aufgetrennt; ohne Stiche. 3 

wähnt. to Unstöock, on ft od, demönter, abs 
U x: spötted, onfpotted,sans — nehmen adheben; jettegen. | 

Uns q uäred, ouffw ehrd, ir J de point, nicht RER nz a 
" lien; SMarrRBeN ; unregelmäßig. ftarr, e 

J Er) ‘A 
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N, aufmachen. 

——— 
—— ——— pas men- 

PR une * 
IF usträ ned, Osftrabı'd, pas for 
4 In — J— ungeswoungen. 

ened. illimite, —J—— 
— —— t. 

treng thene enftrenng= 
h un Br ar venfores, ungeitärkt, uns 

chen. onftrid’ N, 
L ures ungeſchlagen, ungetroffen. 

to —— ‚ dnftrinng, delier, 
2 Öfen } losſpannen ab⸗ 

J eg! onfrod, pas Hranle, 
jereften,. ungerührt, unerſchüt— 

ring, delis, veihte ab, fpannte 
„abgereiht, abgefpanut; unge⸗ 

ale: ee 

— rn 
’ ‚Eteg relf 
Ü PSYGEM onftoff’ d, pas farci, 
ungeßopft, ungefüllt, 
Unsubdwablesonfobdjuh ebel, 

= ändomptable,, umbezwingbar. 
U nsubdi ed, pasıdompte, ununter- 
% 1% jocht „unbezwin en. 
Unsubstäntial 
La —D 

08,1 er, luftig. 

nsucetede 
U sans Successeur ‚' I 
— * 

—— ungefolgt ‚ unbeerbt, 
ohne Nachfolger. 

onßokßeßful— nsiuceess ful, 
f ‚sans succes, ohne ‚Erfolg, ſchlecht aus: 

‚gefallen, fruchtlos, ungluͤcklich. 
asıwoch ssfully, sans — yon 

Erfolg, —— 
nsucce fulmess ,„ mauvais suc- 

2. ces, der ie. Erfolg, ſchlechte Aus⸗ 
gang, das Mistingen. 
MÜUnsuccedssive, pas ——— nicht 
7 auf einander folgend. 
FJ Insuck e d, onfo E’d ı pas succe, 
2 ungefängt, —— 
4 nsüf erable, onfoffereb’ t; 
je ——— — unerträglich ‚ „unleid- 

Uns hfferableness, etat insuppor- 
table, die Unertraglichkeit, Unerduld⸗ 
1% barkeit, Unleidlichkeit. 
® - nsufferably, \insupportablement, 
unerträglich, unleidlic. 
1 no eHannificisner, 
onfoffiffhenssonßoffiffhen 
$i, insı sance die Unzulaͤnglich⸗ 

—* J 

—— debouche, machte auf; 

pas 

Koddi d, pas Studie, h 
"ineunyeennen , aus dem’ 

onßobſtaͤnn-— 
as reel, nwefen lich unveſt, 

"onkoffihded, 

923: ar 

oT Ins a Fe debouchers loͤ⸗ 

* 

| Unsittieien‘, pas su 

"Unsullied, 

Unsung, onfonng, 

Unsusp6cting, 

x 

f 

— 

bası z 

ısant, unzu⸗ 
er. nicht Hinzeiche end, unange⸗ 

eſſen 
Unsußared, onfbuggerd, pas; 

sucre, UN: ezuckert, ‚unverzudert. | 
Unsuita le, onfhupten" , pas. 
WE unangemeſſen, unfügli 
* ee, f anfintthaft, , nicht paſ⸗ 

end, 
Unsü itsbleness, incongruite, die 

Hufuglihteie; unftatthaftigkeit , das 
"Misverbältniß. 

ongollid, point sali, 
unbefudelt, unbeſchmutzt, ‚lauter. 

as chante, un⸗ 
geſungen, unbeſungen. 

Unsunned, onfonn’d, pas exp 056 : 
az soleil, undbefonnt, nicht Mm der 
Gonne. / 

-Unsupeörfluous, onfuperflius 
a8, pas superfiu, nicht übers, 
fluͤſſig. 

Unsupped, onoppt, sans souper, 
ohne Abendeſſen. 

Unsupplänted, onfoplännted,, 
‚pas supplante, 
uͤbervortheilt, unüberliftet. 

Unsupplied, on&opleihd, de- 
. garni, uinverfehen, unverforgt. 

Unsuppörtable, onßopohrteb'l, 
NEUN ER unerträglich, unerduld⸗ 
ar 

Unsuppoörtableness, etat insup- 
"portable , ‚die Unerträglichleit, Uner⸗ 
duldbarkeit. 

Unsuppörtably, insupportablement, 
unerträglid). 

Unsure, onfhuhr, pas sür, uns 
fiher, unveft, ungemiß. 

Unsurmöuntable; onformaun 
teb’Il, insurmontable, unuberfteige 
lich, unüberwindlich. 

Unsswseeptible, onbofferptib’f, 
ar susceptible, uneinpfanglich un⸗ 

ig. 
—— onßoſpeckted, 
pas ‚suspect, undeargwöhnt unver⸗ 
daͤchtig. 

pas. soupconnant , 
nicht argwöhnend, ohne Verdacht. 

Unsuspicious, onßoſpifſchos, 
pas soupgonneux, argwohnlos, arg⸗ 
los, treuherzig. 

Unsustäined, onfofähnd, pas 
\. soßtenu , ununterfüßt, ungebalten. 
Unstutable, f. Unsuitable, \ 

to Unswäddle, oenfmwäddl’, de-- 
mailloter , auswindeln, ausmideln. 

Unswäddled, demaillote, widelte 
aus; ausgewickelt. 

Unswädulin g; 
widelnd; das Auswideln, 

to Unswäthe, ſ. to Unswaddle, 
Unswä J able, hr 

demaillotant, aus⸗ 

unaue geſtochen, un⸗ 



Hnteachäable,;. 

Uns 

Unswäyable, onfwäheb' (, in- 
-traitable , unbeherrſchbar unlenk⸗ 

cin. 
— pas conduit, unregiert, 

unbeherrfcht, ungeleitet. 
to Uusweäars, onßwehr, revoguer 

un serment, wieder abſchwoͤren, ſich 
entſchwoͤren. 

to Unsweaät, onßwett, rafraichtr, 
verfchwigen, abkühlen. - 

Unsweädted, rafraichi, fühlte ab; 
abgekühlt; ohne Schweiß. 

Unsweäting, rafreichissant , ab⸗ 
kuͤhlend; das Abkühlen. ; 
nsweet, onßwiht, "pas doux, 
nicht füß, unſuͤß. 

Unsweetened, pas adouci, unge: 
fügt, unverfüßt. 

10 Unswel, oußwell, desenfler, ab- 
nehmen, fallen. 

Unswelled, döenfle, nahm ab; ab⸗ 
genommen. 

Unswe6ept onfmweppt, pas balaye, | 
ungefegt, ungekehrt, ungewiſcht. 

Unswoln, ongwohl'n, pas enfle, 
abgenommen, gefallen; ungeſchwol⸗ 
len. \ 

Unswörn, onßwohrn, pas asser- 
mente, ungeſchworen, unvereibet. 

Untaäimreid, 
tache, unbefudelt, unbefleft, unver: 

dorben. _ 
Unxäaäken, onteht’n, pas. pris, uns 
genommen, ungefangen, uner rhaſcht. | 
Untaken up, uügefüͤllt. 

, Untälked, ontahtd, pas dit, un: 
geſprochen, ungeredet. Untalked.of, 

-unerwähnts. 
Untämable, —J—— on⸗ 

‚»tehbmeb’L, indomptable, unzaͤhm⸗ 
‘bar, wicht zu bandigen. 
Unrämableness, Untaämeable- 
ness, qualit& indonm: table, die Un⸗ 
:sahmbarteit, Unbezwinglichkeit. 
—J d', pas dompté, ungezaͤhmt, 
‚ungebanbigt. 

Lo Untängie, ontänng’l, debar- 
rascer, entwirren, ausſitzen. 
Untängled, 

entwirrt, un 
Umtänne ontann'd, pas tannẽ, 

ungegerbt. 
Unvasted, ontebited, pas goäte 
ungekoſtet, ungeſchmeckt. 
Untästing, sans goät, nicht koſtend, 

geſchmacklos. 
Untäugklt, ontaht, pas enseigne,“ 

ungelehrt, ununterrichtet, ungelibt. 
to Unteach, ontihtſch, faire ou- 

blier ,_verlehren, ablehren, abgewöh: 
nen, aus dem Kopfe bringen. 

indoeife , nicht zu ntgercoten unge⸗ 
„ieh rig Ah 

924. 

Untenable, onten eb, pas 

‚Unterrifiod, onterrifeid, intre- 
ontäahnted, sans | 

'Unthank 

Unthänkfully, en u uns 

:Unthawed, ondhah' d, pas degel6, N 

Unthickoned, 

‚to Unthınk, 

debarrassc 4 entwirrte; 
Unthinkin — 

Unthınkin 

| Unthörny, 

sntibtfheh’t, 

Unt 

Untka BTL / indocilite ,_ die 
Ungelehrigfeit,. der harte Hopf 
Unteam, ontihm, deteler , ab⸗ 

ſpannen, abjochen. | 
a detele, jochte ab; abge 

109, 
Unteaming, dörelant, abjochend; ; 

das Abjochen. 
Untemper ate, ontemmperät, 

intempere , unmaͤßig. 
Uptempered, pas detrempe, unge 

mäßigt, — a da 
Untempted, ontemmted, pas, 

tente, underfücht, ungereizt. 

to, 

tenable , unhaltbar. 
Untehanted, de | 
„tenancier, ungepachtet, und tet/ 
ohne, Cehemaun. FR f 
Untended, ontennded, sans 

vearde, imbegleitet, unbewacht, oͤhne 
Gefotg. 

Untender, 
lieblos. 

Un tendered, ontennderd, pas | 
offert, unangeboten. BR A 

Untented, ontennted, pas *3 
pas PER unverbunden, ungeprüft. 

pas tendre, unzärtlih ,. Pi 

pide, unerfchre@t,, Ihredenlos. 
Untestate, ontehtät, At⸗cat, 
ohne ermäactnik. E4 

Unthänked, ondpännt’d, Pas, 
remercie, ungebanft, danklos. ‚4 A 

Fr, ondhan kkul, 
ingrat, undanfdar, — =: 

dankbar. 
Unihinktuigeien RE die 
Undankbarkeit, nerkenn tlichkeit ab — — 

unaufgethaut. 
to Un thicken, ondhid'n, rardfier, 
verduͤnnen; dünn werden. 

rärefie verdiünnte; 2% 
verdünnt, dinn. i ar 

ondhink, oublier, 
nich: mehr denken, vergeff ſen, ſich ent⸗ 
ſchlagen. 

—— or, vers 
geſſend, nie denkend, gedantentos; 
das Veigefen nicht mehr Denken. 

mess, &tourderie, die 7 
Sedantentoßsten Kopfloſigkeit, gluch⸗ 3 
tiglent. J 

he sans! | 
epines, nicht dornig, unbedornt. 

Unthöught, ondhaht, oublie, \ 
ungedacht, vergeſſen, le‘ dem Kopfe 

geſchlagen. Unthought of, unge⸗ 4 
meint, —— 

to Unthreäd, to arkeeräre,) 1 
ondhredd,ohdhrendd’ \, desenfilers. 4 
ausfadeln, auezichen,. S 

U mehr eätened, 4 



NE Un t 

 Unthreftened, ondhrettend, 
"pas menacẽé, ungedroht, unbedroht. 
Un thri ft; 

verfd: ' 
Verſchwender, Durchbringer. 

ondhrifft, prodigue, 

a hie ess, prodigalite das 
die Durchbringerei. 

verſchwen⸗ Inehrif ty, depensier , 
deriſch, durchbringend 

A 
thröne, ondH roh N, detröner, 

| enthronen, abfegen. 
"varh röned, 
 entihront.. / 
R to 

detröne, entihronte; 

.. den, Ale losmachen, aufknoͤten, 

3 \Undied, detache „ löfete, band auf; 
|  gelöfet, 17 ungebynden, 
„wicht weft, I 

—— jusqu'à, big, bis. an, 
bis. auf, bin zu. 

gel abnehmen, abdeden. 

2 ma BEN nicht mit Ziegen ge: 
# j [4 N 

‚Untiling, decouvrant, abvedend; 
das Abdecfen der Ziegel. 

‘ Untill, fi Uniil, 
"Untilled, ontill’d, inculte, unges 
baut, ungeadirt. 

ntimbered, ontimmberd, pas 
.. charpente, nicht gezimmert, ohne Zim⸗ 

‚merwert. 
"Untimid, on teihmd, 

tems, unzeitig, unabgepaßt. 
Untimeiness, contre - tems, 

Unzeitigfeit, Unzeit. 
raue ely, premature, precoce, un⸗ 
ER „frühzeitig, vorfepneft, Untimely 

, die unzeitige Geburt. Untimely 
death, der he op. 
Ka — d, point 
© tache, unangegrifien, unbefleckt, un: 

gefärbt. 
UV utirable ;„ Untäireable, 

BC EBITe 
unverdroſſen. 
Untared, pas fatigue, unermuͤdet. 
—4. 
unbetitelt, unberechtigt. 
VUnto onneu, a4a, jJusqgu’a, zu, an, 

a NE 

die 

bis, bisan, - 
 Untöld, ontohld, pas dit, pas 
4 Fit, ungefagt, unerzöhlt, unge: 

‚Untongued, ontonngd, sans 
’ langue, ohne Zunge, ungeſchoiten. 
Benson; entuhbh' d, sans 

„dents, zahıtos. 

aderiſch, durchbringend; der 

Un ne prodigalement, ver⸗ 

"Unch ‚hriving, ondhreiwing, pas. 
>. profitant, nicht zunehmend, nicht im 

Untie, onteih, detacher aufbins 

; 

—6 decouvert, dedte ab; abge: 

VE 

Ft, infatigable, unermidlich, 7 

onteit’ld,. pas titre, 

. 

u 

en 

— * 

4 
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—— 

to Untile, onteihl, deeowwrir, Zie- F’ 

Unt 24 

Untöothsome, ontuhdhfem, 
"pas agreable, unſchmackhaft, nicht 
mundend. 

Uutrouchable, ontotfheb’ {, 
qu'on ne sauroit toucher, unanruͤhr⸗ 
bar, unbetaſtlich. 

Untouched, pas touche, ungerührt, 
unberührt, unangetaſtet. 

Uutöward, on tohwerd, tete, mal- 
adroit, murtifch verdruͤßlich, trotz⸗ 

oͤpfig; verkehrt, widrig, linkiſch. 
Untowardly, opinidtrement, de 

mauvaise grace, mürcifch, verdrüß- 
ic, trogköpfig, verkehrt, linkiſch. 

Untöwardness, Opiniatr ele, mau-. 
vaise gräce ‚ die Verdruͤßlichkeit, Wis 
drigkeit, Verkehrtheit, Shiefheit. 

Unträceable, ountrehßeb’L, qu'on 
ne saurolt tracer, unaus ſpuͤrbar, uner⸗ 
forſchlich. 

Unträced, pastrace, ungebahnt, uns 
gezogen. 

Untractable, onträdteb'l, im 
— unbiegſam, ungelehrig, ſtarr⸗ 

op 
Veran humeur in- 
rn die Ingelehrigleit, GSierr: 

it. 

Unträding, ontrehding, quime 
trafique pas , ohne Handel. 

Unträined, onträhnd, pas disci- 
pline, ungezogc”, unabgerichtet, ums 
gelenf. 

Untransferable, ontrensferr- 

eb’Il, pas transınissible‘, unübers 
tragbar. 

Untransferred, pas transmis, un⸗ 
uͤbertragen. 

Untranspärent, ontrenſpeh— 
rent, as transparent, undurchſichtig/ 
undurchfcheinend. 

to Unter iD» onträapp, desharnacher, 

ETEIAN A 
abſchirren 

Unträpped, ſchirrte 
ab; abgefhiert; ungeſchirrt. 

Untrdvelled ‚oniträwmweld, pas 
voyage , ungereiſet, unbereifet. 

to Untreäd, ontredd, reculer, ZU: 
rischtreten, auistreien, vertreten. 

Untredäsured, ontressjurd, sans 
tresör, ‚ unaufgehoben, nicht aufgelegt, 
ohne Schatz— 

Untrtatable, ontrihteb’ l, in- 
traitable, nicht zu behandeln, unthu— 
lich, ftarv, eigenfinnig. 

Untried, ontreihd, 
unverfucht,, unverhört , 
umerfahren. Untried on, 
birt. 

Untrimmed, ontrimm!’ d, point 
orne, ungeſchmuͤckt, unaufgeputzt. 

Untröd, Untrödden, ontrodd, 
ontrod D’n, pas frays, ungebahnt, 
unbetreten, 

Untrölled, 

pas essaye 

ungeprüft, 
unanpro⸗ 



4 — 

Unt | 

Untrölled, ontrohl’d, pas Foul, 
| —— Ne ah 
Untronb ontrobb[’d, 

trouble, ungeftört, ungetrübt. 
Unjsrte, ontruh, Pia unwahr, 

ſaiſch, untreu. 
nerüuly, fanssement N unwahr, 

‚pas 

to Un er —— ontroß, ——— los⸗ 
binden, aufbinden, aufſchurgen 

Unirussed, détaché, band auf; aufs 
gebunden, 
ntrustimess, ontroßtiueßh, 
perfidie, die Untreue, Treuloſigkeit, 
Wapplofigkeit, 

Untrusty, perfide , untren ‚ treulos, 
wahrlos. 

Fack, o ntruh d b, Fass die 
; —— Luͤge, Falſchheit. 
to ntuck, ontod, detrousser, äuf- 
* wideln, aufſchlagen, aufſchuͤrzen. 

mtucked, .detrousse, ſchlug auf; 
aufgeſchla en.  ,* 

Untunable, ontfuhnen’ l, dis: 
* cordant, übelflingend, disharmonifch. 

_ 

— 

to Unt m e,..de saccorder, verſtimmen, 
verrucken, verwirven. 

Untüne desaccorde , verſtimmte; 
verftimmts, ungekimmt. N 

Unrurned, omiorrnd, 
ungewandt, ‚ungedrebt, .. ungefehrt. 
to leave no stone Unturned,' alles 

> in Bewegung ſetzen. 
Untutored, ontjubterd, pas in- 

struit, ununterwiefen, ungehofmeiftert, 
ohne Aufficht. 

to Untwine, ontmweihn, detordre, 
‚aufdrehen, auffoten / aufſchlagen 
loͤſen. 

to Untwist, ontwißt, defiler, aufs 
flechten, auffchnüren, losmachen. 

to Untyyf. to Untie, 
Untying, onteibing, ——— 
aufbindend, loͤſend; das Aufoinden, 
Pofens.. 

‚to Unvail, onwä h [, devoiler, ents 
ſchleiern, enthüllen, aitfdeden, öffnen. 

Unvailed; devoile, entfchleierte, deckte 
auf; entfchleiert, aufgededt. 

Unväiiling, devoilant, entfchleiernd, 
aufdedend ; Das Entſchleiern Auf⸗ 

decken 
J———— onmwälljueb’ L, in- 
estimable, unſchaͤtzbar. 

Unvälued, pas estime, ungeſchaͤtzt, 
ungewirdigt. en 

Unvänquishedonwänntwifct, 
invainen, unbefiegt, unuberwunden, 

Unväriable, onmwehrieb’ Time 
rich URAFERBREAEIGL unwandel⸗ 

Ar, hr 

Unvariableness, 
die Unveranderlichkeit, 
bart eit. 

immutabilite, 
Unwandel⸗ 
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‚Unräried,onmwehrid; 

as tourne, ; 

— Unüuseful, 
F 

‚Unwäkened, 

“to Unwäll, 
. . Abbreihen , 

| Unw — 
F 

VUnvdria =; inpariablement, unver⸗ 
aͤnderlich. 

point — 
unveraͤndert. 

Unvärnished, o n wa rnifcht, 
pas vernisse, ungefienißt, ——— 
unaufgeputzt. 

Unvarying,o nwehrii 19, qui ne 
varie point, wandellos, ohne DBeräns 
derung, bleibend, 

to Unveil, onweh [, devoiler, euta 
ſchleiern — aufdeden enebirllen. 

Unveiled, decoüvert, lea 22 ent⸗ 
hüllt frei, offen. > 

Unveiledly, sans de guisement, frei, 
offen, aufgebeckt. 

Unvéntilated, onwenntilä ted, 
pas vente, ungefäcpelt ‚ ungellfttt, 
ununterfucht, 

Unveritable, onmwerriteb’ L 
veritable, unmahr, nicht ET 

Unversed, onwerrf’d, pas verse, 
unbeiwandert, ungehbt, | 

Unvexed, onmwedft, pas trouble, 
— ‚ ungeftöri, ungeaͤrgert. 

Unx»iolable,. onweioleh’ I, in 
“ violable, unverletzbar, unverbruch lich. 
Unviolated, pas viole, unverlet ty 

ungeſchaͤndet. 
Unvisited, onuwiss ited, pas vi- 

site, unbefucht. " 
Untniform, on juhnifaprmpas N 

uniforme, nicht einförinig, 
Umvöoyageable, OSnweuher 

dfjeb’L, — unbereisbar, | 
undurchfahrbar. 

Unürged, onorrd fj’d, pas presse, 
ungetrieben, ungedrungen, ungehetzt. 

Unüused, onjubf'd, pas wsite, uns 
gebraucht, ungewohnt. ; 

inutil, unnutz, undien⸗ — 
lich. J 

Unüsual, onj uh ſjuel, — —4 
nairs, ungewöhnlich, ſelten. 

sually, rarement, ungewöhnlich, 
elten. 

Unüusualness, Ye die Ange, | 
wöhntichkeit, Seltenheit, | 

Unütteräble, onottereb’L, in- 
enarrable, niet zu außern, nit aus 2 
zudrinfen, —— # 

‘Unutterableness, ine ffabilite, — 
Unausſprechlichkeit. 
nutterably, inenarrablement, uns 
ausſprechlich. 

Unvulnerable enwollnereb’ 4.3 
invulnerable, unverwundbar. 

onuehken'd, 
reveille, ungewedt, unerwacht 4 

onuahlr deimanteler, vw 
niederreißen, — 4 

pas 

maͤchen. 
Unwälled, imlentale 5 Sig nieders © 
migdergeriien; ungemauert, manerloge 9 

Unwares 
Y ; 

a * 



Unw 
* 

ermuchet, plötzlich. 
rili, 

; vi e, UN 

— 

in — ess, ‚imprudence, die Un⸗ 
— — ı der Unbedacht, Leicht⸗ 

Unwihlike, o nuahrleik, contre 
les loix. de la guerre, unkriegeriſch. 
 Unwi med, onuahrmd, pas re- 
* chauffe, ungemätnt, alt. | 

--Unwärne ERu apa peter 
ungewarnt, unaufge uͤndigt. 
nawärrantableonuarrenteh’l, 

insontenabie, nicht zu rechtfertigen, 
an serantiworti y unhaltbar. 

Un wärranted, pas assure, unge⸗ 

unbehut —— —— uͤbereilt, un⸗ 
* permuchet. 
_ Unwished, Unwlschän, 4, 

alt, onnafh’ n, sale, 
waſchen. 

In vw ısted, onuehfted,. pas con= 
"gume, unveriwüftet, unzerſtoͤrt, unver: 

. zehrt. 

unge⸗ 

verwuͤſtend, nicht abnehmend. 
Unwätched, onuatidt, pas 

veule, unbewacht, unbenbachtet, 
ee reoted, onuabterd, point 

. arrose, undewäflert, unbegojien. 
USERN 
i me, nicht wanfend, unbewegt, ve 
n Unweakoned, onuihlend, pas 

.affoibli, ungefhwächt. 
nwealdy, f. Unwieldy. 
ne onuihnd, pas sevre, 

unentwohnt. 
nn. onuibpend, pas 

" arme , unbewaffnet, unbewehrt. 
EURE RRNS, onuihrieb’ [L, in- 
— unermüdbar, unerſchoͤpf⸗ 

— — 

— Ye - 

** 3 

er u weari ed, pas farigue ‚. delasse, 
erquidte; erquidt; unermide, uner⸗ 
ſchöpft. % 

 Unweariedly, dune maniere infati- 
gable, unermüdet ‚ unermüdlich. 

"Unweariedness, diligence infati- 
or ‚die: Nihtermtidung, Uner muͤd⸗ 

F 
— WE —— =; 

EEE ‚ delasser, erquicen, er: 
—* friſchen, la en, 
Unweäther, onueddher, 

 mauveis tems, Das Unwetter, der 
Sturm. 
10 Unwenave, on u i h w, Auer, auf⸗ 
reißen, ausfaͤſeln, ausfafern. 
Unwédaeg. onuedded, pas marie, 

; unvermählt, unverheutathet · 
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2 uhrirds —* onuehrs à limpro- | 

* onu ar me- 
— unbehu am; unbedadt, ploͤtz⸗ 

— unverantwortet, unges 
ert 

u ale aTy, onuehri ; inconsidere, 

on⸗ 

Un wästing, pas Akainsant, nit 

'Unw 

Unwäödgeable, — f, 
gu'on ne sauroit fendre, nicht zu fpala 

\ten, nit einzukeilen. 
Unweeded, onuihded, pas sarclt, | 

ungegätet, ungefäubert. 
Unwteting, ignorant, unwiſſend. 
Unweighed, onuehd, pas pe 
A unerwogen. { 

Unweighing, etourdi, nicht erwä- 
gend, nicht denkend, — 

Unweildy, f- Unwiel | 
Unwelcome, onuelltom, , ‚pas 

bien-venu, desagreable, unwilltormmen, 
widri⸗ unangenehm. 

Unwelcomeness, qualité desagre. 
able, das Unwillkommene, Widrige. 

Unwept, Onueppt, pas —— un⸗ 
geweint, unbeweint. 
Unwet, onuett, pas mouillé, nicht 
na, nicht feucht. 

Unwhipt, onwippt, pas chätie, 
ungepeiifcht, ungezirchtigt. 

Unwhited, Unwhütened, o n⸗ 
ueited, onueitend, pas blanchi,- 
—— ungebleicht. 
J hölesome, onbohlfom, 

malsain, ungefund, ſchaͤdlich, 
dorben. 

Unwhoölesomeness, gualite mal- 
saine, die Ungefundheit / eu: 
keit, Werdorbenheit. 

Unwieldily, onuihldili, BEN 
dement, —— plump, ungelenk. 

Unwielildiness, .pesanteur, die 
Schwere, Mumpheit, Ungelenkheit. 

Unwieldy, lourd, mer, plump, 
ungelent, 

Unwaälling, onuilling, gui ne 
vent pas, nicht wollend, ungern ; une 
geneigt. willing or Unwilling, man 
nıag wollen oder nicht. to be Un- 
willing, nicht wollen. R 

"Unwillingly, a bontre-cveur, uns 
gern, wider Willen, 

Unwillingness, ripugnance, das 

‘ 

Nichtwollen, der Widermwille, die Abs 
- geneigtheit. 
to Unwind, onueind, debarrasser, 

abiwinden, aufwinden, abrollen; auf⸗ 
ſchießen, zurück fallen, - 

Unwindowed, onuindod, 
fenttres, fenfteriog, ohne Senfter. 

Unwinged, onuinngd, sans alles, | 
ungeflügelt „ohne Schwingen. 

Unwiped,:onweip'’d,Spas essuye, 
ungewiſcht. 

Unwise, onueihf’, mal-avise, uns 
weile, horicht albern. 

Uuwisely, imprudemment „ unmweife, 
unmweitlich, thoͤricht. 

to Unwish, onuifb, 
que — ne soit pas, wegwuͤnſchen, 
| entwänjchen, anders wunſchen. 

sans 

Unwished 

vers 

souhaiter _ 

— 



Unw 

Ü — ed, pas souhaild, wünfchte 
weg; weggewünſcht; ungewünſcht. 
Unwislied for, unbegehrt. 

Unwist, inconau , ungelannts unbes | 
kannt. ARE 

to Umwait, onuitt, 'etourdir , ver: 
dummen, perdugen,verblinfen. 

Unwithdrawing, onuidhdrah⸗ 
ing, qui ne se retire pas, nicht weg⸗ 

gehend, bleibend, beftandig. 
Unwitherable, onnidhereb’tL, 

qui ne par se fletrir, unverwelklich. 
Un withered, point fletri, unver⸗ 

welft. 
Unwithstodd, onuidhftudd, 

pas oppose, unmiderjtanden, unwi⸗ 
derſetzt. FR 

Unwıtnessed, onuittneſt, sans 
tömoin , unbezeugt, unerhärter. 

Unwitrily, onuittili, sans esprit, 
unwitzig/ thoͤricht. ⸗ 
Uhwıtting, ignérant, unwiſſend. 
Unwittingly,-sarns y'penser, un: 

wiſſentlich. en DS 
Unwitty, sot, unwißig, thöricht. 
Unwömanish, onwuummenifd,'; 
"pas convenable aux femmes, un⸗ 

Unwönt, Unwönted, onuonnt, 
onuonnted, inaccoutume , unge⸗ 

wohnt, BEREICHE felten. 
Unwöntedness, rarete, die linge- 

wohntheit, Ungewoͤhnlichkeit, Selten: 
"heit. | 

Maler. king, onuorrking, sans 
"travail, nicht arbeitend , ohne Ars 
beit. Ä 

- Unwörkman-like,onworr?: 
menleif ,en mal.adroit, pfuſcher— 
‚haft, Rümperich. 79 

Unwörn, onuohrn, pas porte, un⸗ 
getragen. | Sa N, 

- Unworshipped, onuorrfgipt, 
pas adore, unangebeiet, unverehrt. 

Unwörthily, onuporrdhili, in- 
dienement, unwürdig, ſchlecht, ſchnoͤde, 

Fe) 

veraͤchtlich. 
Unworthiness, indienite, die Un⸗ 

würdigkeit, Veraͤchtlichkeit, Verach⸗ 
tung. nu 

Unwörthy, ‚indigne, unwuürdig, 
ſchlecht, ſchnoͤde, verachtlid. 

Unwöven, onuohw'n, efhle, pas 
 tissw, aufgeriffen, ausgefälett; unge 

webt, . er | 
Unwöund,„ onuaubnd, debar- 

. rasse, wand ab, ſchoß auf; abgewun—⸗ 
den, aufgefchoffen. v. to Unwind. 

Unwounded, onuunnded, sans 
blessure , unverwunbdet. 

to Unwräp, onräpp, developper, 
‚oufwideln, löfen, aufſchlagen. 

Unwrapped, Unwräpt, develop- | 
pe, ſchlug aufs aufgeſchlagen. 

x 
m 
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— 

to Upbräid, opbrä 

| 

to Unwrtath, onrihhh, detortil- 
der, losflechten, abwinden.? 
Unwreathed, detortille, flocht los; 
losgeflochten; ungeflochten. 

to Unwring, onrinng, detordre, 
Iosdrehen, abminden, entringen. 

to Unwriukle, onrinne’L, dei- 
der, entrungeln, glätten. N 

Unwrinkled, deride, entrungeltez 
entrumgelt Mi MN. 

Unwriting, 
n ecrit 

ſtelleriſch. 
Unwritten, on 

ungeſchrieben. 
Unwröughr, onraht 

arbeitet, ungewirkt, un 

4 

onreihtin 

eeru, unge⸗ 
ereitet. 

Unwrüung, onronng, pas tour- 
mente, losgedreht, entrungen; Uns. 
verdreht, ungepret. 

Unyieided, onjiflded, Das ren- 
— 

du, nicht aufgegeben, unentfagt, un⸗ 
., uberlieferk, U. AZ UND,. 
Unyfelding, pas rendant reife 

nicht anfgedend, nicht ergebend; uns - 
nadıgiebig, ftarrföpfig; ımeinträglich. 

jochen, abjochen, lösfpanuen. ” 
Unyoöked,‘detache, entjöchte; ent⸗ 
ocht. a Cr 
Unzöned, onfohir’d,sansceinture, 

ungegurtet. — RN SR 

Up, 0»p, enhaut, debout, auf, bins 
euf; oben, aufwärts; zu. tobeUp, 
auf ſeyn. Tam Up, id) hab! es weg. 

to Unyöke, onjohf, dötacher, ent» 

Up an-end ‚zu Berge. , Up and 
laufe down, Auf und nieder. "Up 

wärts, fell. Up the couuiry, land» 
einwärts. Upıo, bis, gemäß. Up 
to ihe neck, bis an den Hals. U 
with, gewachſen, im Gange. I will 
be Up with him, ich will ihm fchon 
begegnen. to bring up, aufziehen. 

‚to drink Up, austrinfen, to do Up, 
zuſammenlegen. to give Up, aufge— 
ben, ergeben, „to get Up, aufftehen. 
to seal Üp,. berflegein. to mix Up, 
vermiſchen, anmachen. grandfather! 

I will grandfather you U 
Großvater! Ich will di begro “. 
vatern. *J 

to UÜpbear, opbehr, hausser, son U 

| | ng, en 
pas, nicht ſchreibend, unſchrift⸗ 

ritt’n, pas ecrit, 

tenir, heben, aufrecht halten, flüge 
zen. 

Upbörn, vpbo 
halten, geſtuͤtzt. 

insulter, vorwerfen, vprrüiden, vor⸗ 
halten; fchelten, fchmähen. to Up- ” 

braid one with ingraiitude, einem 

ferne Undankbarkeit vorrücken. 
Upbraà ided, reproche, warf vor; i 

“  Upbriiden, E 
vorgeworfen. 

Hr ; ’ y “J 

3 

hrn coutenu, ge⸗ E 

hd, reprocher, | 



4 

Upb 

fpbräider; ui röproche, qui in- 
⸗ults, der Vorwerfende, Vorruͤckende, 

‚vorm 

 ı,stomach ‚.das Aufſtoßen. 

or würflid, mit Schelten. 

aufziehen, erziehen. 
 VUpbröught, opb 
aufs a gen. 
j ot sry art ‚ leve en haut, auf: 

2. geworfen, aufgetrieben. 
WR st, jet, coup, 

% to Upgäther, vpgaddher, som- 
mer, aufomimenziepen ‚ auffemmeln, 
aufſummen. 
* Uphänd, opbannd, qu'on leve avec 
I © mäin, mit der Hanð gehoben, 
ER 

halten. dv. ı0 Uphold, | 
1% Upkill, DH HHlL, de travers, auf: 
 wärts, bergan, Keil. to go Uphill, 
aan ſteigen. 

to U ‚old, »phohtd, leveren haut, 
Soutenir , aufhalten, auflüpfen, auf: 

Halten. 

1 AN terhaiten. ’ 

+ tapissier, der Erhalter, Nährvater; 
Leichenbeſorger; Tapezierer, Moͤbel⸗ 
haͤndler. ash 
Uphölding, levant, maintenant, 
Aufhaltend/ unterhaltend; das Auf: 

halten, Unterhalten. 
"Uphölster, Uphölsterer, op: 
g BR Ihr er tapissier, 

.“ der Moblirer, Möbelhandter. 
d,opplend, pays eleve, das 

gelegen, gehügelt. 
"Dpl 
* nard, der Hochlaͤnder, Bergbewo 
er Arne, 1 
"Upländish, oplänndifh, moh- 
tagmenx , gebirgiſch, hochländifch: 
to Upla ',. |. to Uphoard, . 
6 Uplift,oplifft,<dever en haut, 

aufheben, auflüpfen, hoch heben. 
most, oppmuohft, Je plus haut, 
—* u hoͤchſt, ganz oben; der Hoch⸗ 

‚Upon, oponn, sur, A, en, dans, 
ı selon, auf, an, bei, auy uber, nad, 

- in, aus. Upon this, hieraufi Vpon 
Bailey DyY.IT.A. A. 

z 

* 

Upbrüinglx, par reproche, wor: 

ſchelten, ber 
ſchimpfen. 
30 Upbring,: opbrinng, é⸗lever, 

raht, devé, zog 

held, ophelld, soutenu, hielt 
f, unterhielt ; aufgehalten , unter> 

"to Uphöard, oph ohrd, accumuler, 
— aufpäufen ‚aufftapeln, auflegen. | 

8 recht hatten unterhalten, ſtuͤßen, er⸗ 

‚.Uphölden, soutenn, aufgehalten, un⸗ 

 MWphölder,fauteur, entrepreneur, 

-"Upland 
babe Land, ‚der Dammgreund; bo 

ander, opplender, —2 

2 
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| 
"Upbräidimg, reprochant, insultant, 
3 4 fend , fcheltend; das Vorwer⸗ i 
fen, Schelten. Upbraiding of the ! 

der Wurf, Shmis, I 

U pr 

*the whole, im Ganjen; Upon my 
word, auf mein Wort. Upon my 

.honour, bei meiner Ehre. “Upon 
pair of death, bei Todesfträfe, Uvon 
duty, auf dem Poften. Upon a mere | 
suspieion , aus bloßen WVerdacht. 
Up»n the first opportunity, beieriter 
Gelegenheit. letters Upon letters, 
Briefe auf Briefe. Upon that very 
day, an dem nänlichen Tage. Upon 
his principjes, nad feinen Grundfä- 
Ben. Upon my finishing it, wenn 
id) e8 fertig babe. to be Upon a 
journey, auf der Reife fenn.‘ to be 

J Weck our departure, teifefertig fen. 
to make war «Upon; . befriegen. to 
take Upon yourself, übernehmen. to 
look Upon, unfehen. to live Upon, 
von — leben, fi von — nähren. "zo 
fall Upon thesword, durchs Schwert 
fallen, to come Upon, über zu fonts 
men. to resolve Upon. fich ertichlies 

“gen zu — to run Upon, einfallen. 
to bestow Upon, verleihen. to seize: 
Upon, ergreifen, ſich bemächtigen. 
to chink Upon, bedenfen, überdens 
ken. to-xely Upon, ſich verlajlen 
auf. — 

"Upper, opper, de dessus, über, hoͤ⸗ 
bee. ' Upper- hand, vie Oberfteile, 
der Vorcheil. to get the Upper-haud, 
oben an fommen. Upper - keatlier, 
das Oberleder. Upper-Iip, die Ober⸗ 
da Upper - Bes der Obertheil. 
pper-siory, Upper -gärret, das 

Hberflübcen , Gehirn. ’ dr 

Uppermost, oppermohf, % 
plus eleve ‚. hoͤchſt, zu Hof, oben; 
der Hoͤchſte, Oberſte. he is UÜpper- 
— er ſteht oben, er hat den Vor⸗ 
thei —* 

"Upping-block, oppingbtoek, 
montoir, der Block zum Aufſteigen. 

Uppish,oppifd, alter, vornehm, 
troßig , griesgraͤmiſch. Ve 

"Uppishiy, fiörement, vornehm, troz⸗ 
zig, griesgraͤmiſch. 

Uppishness, Kerté, das vornehme 
Weſen, der Trotz, Uebermuth. J 

to Upraise, oprähf’, lever, erhe—⸗ 
Be erhöhen, v BR 

to Uprear, oprihr,#lever, aufzies 
ben, aufrichten. 

"Opright, oppreit, droit, integre, 
aufrecht, gerade; aufrichtig, vechte 
ſchaͤfen, bieder, 

"Uprightly, droitement, avec prö- 
bite, nt gerade; aufrichtig, 
rechtſchaſſtn. 

Uprightness, droiture, die Gerad⸗ 
"beit, Aufrichtigkeit, Rechtſchafſenheit. 

"Uprise,oppreif, Zeven, der Auf⸗ 
ang, die Erjcheinung. 
Im to 



 Uprdused, eveile, wedte auf; auf: 

Üpr 

io Uprise, opreihf’, se — 
tehen, auflommen, aufgehen, erſchei⸗ 
en. ; 

Vprisin 8 se levant, aufftehend, auf: 
gehend; das Aufitehen, Aufgehen. 

"Uproar,opprohr, vacarmı,emeute, 
der Aufruhr, die Unruhe, Verwirrung, 
der Laͤrm. 

ro Upröar, oprohr, troubler, aufs 
rühren, verwirren, lacmen. 

10 Uproot, oprubht, —— ent⸗ 
wurzeln, ausreißen. 

to Upröuse, oprauhf’, -eveiller, 
aufwecken, aufſtoͤhren, aufläarmen. 

geweckt. | “ 
'Upshor, oppchot, issue, das Ende, 

der Ausgang, Beſchluß. upon the 
Upshor, wenn's um und um kommt, 
when it comes tö the. Upshot, wenn 
mans beim Lichte befieht. 

Upside-down, vppſeid daun, 
dessus dessous, zu oberſt zu unterft, 
um und um, über und über. | 

“Up-sittiingys. oppfitting, rele- 
vailles, aufjigend ; das Auffigen, Yuf- 
ftehen. 

"Upspring, f. Upstart., 
to Upständ, op ha und, se tenir de- 
bout , aufftehen, aufwärts ftehen, ge⸗ 

rade ftehen. er 
"Upstart, oppſtart, parvenu, der 

Emporfömmling, Neuling, Gluͤcks— 
pilz.  Upstart pride, der Bauern 
ftolz. 

10 Upstärt, vopfta’rt, 
auffahren, auffchießen; auffpringen, 
ſchnell kommen. 
‚stärting, s’elanceant, auffahrend, 

"auffdiehend; das Auffahren, Auf: 
ſchießen. 5 EN 

to Upstäay, opftäh, supporter, fliljs 
sen, halten. A 

to Upswärm, opfwahrm, exciter, 

regen, aufwuͤhlen. 
10 Upiäke, optehf, prendre dans 

ses mains , aufnehmen. ‘ 
1ö Uptüurn, optorrNn, tourner en 

haut, aufwerfen, umwerfen, Furchen 
siehen. — 

‘Upward, Vpwards, oppuerd, 
oppuerz, aufwärts, oben, ober— 
wärte; auf, bis; himmelan, berg- 
ans. Upward of twenty years, an. 
die zwanzig Jahre. 

ioUpwind, opueind, entortiller, 
aufwinden, aufwideln. 

Uranöscopist, jurenoffopift, 
uranoseöpe, der Himmelſchauer, 
@terafeber, 2%... 01:29 

Uranoöscopy, uranoscopie, die Be: 

fchauung des Himmels, Sternſeherei. 

— 

930 

s’elancer, 4 

 'Urgent, pressant, violent, dringend, | 

Uranus, ijuhrenos, uranus, der 
Yranuıs) i 

—8 

auUm ; 

Urbane, oerbän, pol ,,urban, fit 
up artig, höflich. ch a 

Urbaneness, Urbdnity, ort» 
baneh, orbänniti, politesse, die 
Urbanität, Vebensart, Höflichkeit. 

to 'Urbanize, orr.beneif’, rendre 
poli, manierlic 'maden,. mit Gitten 
zieren. yet J 

Urchip, ortfhin, herisson, nain, 
der Sigel, das Stachelſchwein; der 
feine Barthel, das Bübchen, der. 
Zwerg. Urchin-like, igelhaft, mit. 
Stacheln. EUROS. 

Ure, juhr, coutume, pis, der Brauch, 
Lauf, Gang; das Euter. to keep in 
Ure, im Gange halten üben. . 

Ure-ox, juhrocks, ure, der Auer: / 
Ochs, Buͤffe.. 7 U 

‘Ureters, 125 ters, ureteres, die 
Harngefaͤße, Harngange. 

Urethra, jurihdhraͤ, uretre , die 
arnroͤhre. er De Ko 

to Urge, orrdſch, resscer irriter, 
pousser , treiben, noͤthigen, dringen, 
drangen; plagen, befhiveren, aulie⸗ 

gen; ftapeln, erbittern; fortſchieben, 
eilen, eifern. to Urge upon one, 
to-Urge to one's acceptance, einem 
aufdringen. ‘10 Urge tlie plea of 
necessity, Nothwendigkeit vorkehren. 

'Urged, presse, pousse , trieb, draͤng⸗ 
te, ſchob; getrieben, gedrängt, ger 

ſchoben. | — ur 
‚Urgencey, prrdfjenßi,. sxigenceh, 

' violence, das Dringende, die Roth, 
der Drang, Eifer, die Gewalt. ; - 

* 

» s 

heitig, eifrig, gewalifam. to be 
Urgent upon, in — dringen, fort= || 
freiben, to be in Urgent need. of —, 
eſnechis brauchen, eilig bedürs 
en, Said): 

Urgently, instamment; dringend, 
heftig, eifrig, gewaltig. 

"Urgentness, f. Urgeney, 
Urginmg, orrdfjing, Pressant, 

. poussant, treibend , Dringend, ei= 
ernd, plagend; das Treiben, Dran⸗ 
gen, Eifern, Plagen.  Urging nc- 7 

. cessity, die dringende Noth. Er J 

Urinal, jubhrinel, -urinal, das 
Harnglas. — 

Urinary, iuhrineri, de lurine 
den Harn betreffend, des Harns, im 
Harn. \ y £ w \ y u 

“Urinative, qui fait, uriner, Harı 
treibend, Ä N 4— 

Urinator, jurinähter, urinateur, 
- der Zander. - MEN 
‘Urine, juhrin, urine, der Harn, 4 

Urin, die Seiche. a 
to Urine, uriner, harnen, ſeichen, 

piſſen. EN, ; - 8 y 

Wıinous, 7 
_ 



Ben. 

| Mrinous ».-jubrinos, ‚urineus, 
harnig, harnartig, mit Harn ges 

chwaͤngert. 
' WUrling, ſ. Urchin, 

Urn, oerm, urne, die Arne, der 
Krug, Aſchenkrug, Waſſerkrug. 

4 

nation par lurine, die Wahrfagung 

aus dem Urin, Ren 
Uröscopy, juroffopi, action de 

Urins, der Harnſchau. 
*Ürry, orri, argille bleue, der blaue 

Rehm. A 

- Drsuline, orrefjulin, ursuline, 
diie Urſelinerin. | | . 
= Us, 08, nous, sune of Us, unfer. 
> „ lord, have mercy upon Us, Gottfen 
uns gnaͤdig. 
Usage, juhfedid, usage, traite- 

ment, die Behandlung, Begegnung ; 
I Manier, Art, der Gebraug. all 
VUVsage, die Grobheit, Harte. 

SUsager, qui jouit, der Brauder, 
nußer. | 

“Dsance, juhbfensg, jouissance, 
usance, der Gebrauch, Genus; Wur 
der, Zins; das Ufo, die Friſt. 

_ Uses, Fubf”, coutume, interet, trai- 
tement, der Gebraudy, Nutze, Ge 

nuß; die Gewohnheit, Art; Behand: 
fung, Begegnung; das Uebliche, der 
ins. Use makes perfectness, Ue— 

‚bung madt tüdhtig. it was an Use 
with us, wir pflegten. of Use, nüß- 

» Lich, dienlich. im Use, üblich, in 
- der Mode. out of Use, ungebraͤuch⸗ 

lid) ‚, veraltet." .to, make Use of, ſich 
= > bedienen... to put to Use,;auf Zinfen 

| ben. Use - money’, die Jutereſ—⸗ 

80 Use, se servir, avoir coutume, 
brauchen, nutzen; gewöhnen, behan⸗ 

deln; pflegen. to Use extremity, 
zur Gewalt fohreiten. to Use seve- 
xrity Strenge brauden. to Use up, 

verbrauchen, abnugen. 
Used, usite, brauchte, behandelte, 
pflegte; gebrausbt, behandelt, ge— 

| pegt- e was umworthily Used, 
* — ſchnoͤde begegnet. 

5 

se. ul, ju h J f u l, utile g nüglich f) 

| nupbar, brauchbar , dienlih. 
. Usefully, utilement, nuͤtzlich, dien» 

Yoekuln ess, utilite, der Nutze, die 
uͤtzlichkeit, Nupbarkeit, Dienlich⸗ 
t eit. 

Vs eless, ju Le$, inutils, unnüß, 
unbrauchbar, ſchlecht. 3 

‘Dselessly, inutibement, unnützlich, 
unbrauchbar, ſchlecht, umfonit. 

‘Üselessness, inutilire, die unnüig- 
lichkeit, Unbrauchbarkeit. 

P7 

». "woir Parine, die Beihauung Des. 

 Oromaney, jürommenft, dv- 
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un 

"Nung 

Usu 

User, jubfer, gei sesert, der Brau⸗ 
chende, Braucer, Geniehende, Bes 
baudfer. - 

Usher, oſſcher, ecuyer, huissier, 
" sous-maltre, der Ceremonienmeifter, 

Einführer; Aufwaͤrter, Thürfteherz 
Unterlehrer, Anführer. | 

to "Usher, introduire, führen, anfuͤh⸗ 
ven, einleiten, anmelden, to Usher 
in, einführen. IN 

‘Ushered, introduit, führte, führte 
ein ; geführt „ eingefuhrt. 

Ushership, charge Weuyer, de 
sous- mattre, ‘die Ceremonienmeiftere 
ftelle, Untermeiferei, 

Using, juhfing, se servant, ayanb 
coutume , Alien Ar , behandelnd, - 
pfiegend; das Brauden, Behandeln, 
Pflegen. 

‘Uso,f. Usance. 
Usquebaugh, osfwida, usgum 
- bae, das Uskebah, der Gewuͤrzbraunt⸗ 

wein. $ ty 
Ustion, oftjen, ustion, das Brens 

nen, der Brand, 
Ustörious,softohrios, qui a la 

qualite de bräler , brennend, zum 
Brennen. : 

Us ua l, juhfjuel, ordinaire, ges 
FR pe gebraͤuchlich, uͤblich, ges 

ein. | : 
'Usually, ordinairement , gewöhlte 

lich, gebraͤuchlich, gemeiniglih,. 
"Usualness, frequence, das Gewoͤhn⸗ 

liche, Gebraͤüchliche, Uebliche, Ge⸗ 
meine. 

Usueäption, juſjukäppſchen, 
ucucapion, die Beſitzeignung, Nutz⸗ 
nießung, der Gebraud. . 

Usufruce, jufjufrodt 
der Nießbraub;, Genuß. 
Usufructnary, jufiufrodtjus 

erri, wsufraitier, der Genießende, 
Nutzbrauchende. ———— 

to Vsure, juhfjur,.pröter @ usure, 
wuchern, Wucher treiben. 

usufruit, 

"Usurer,jubjjiurer, zsurier ,. der 
Wucherer. 

Usurious, jufjuhriog, wsuraire, 
wucherhaft, wudberifih. 

Usuriousness, metier d’usarier, 
Has Wucherifche, die Wucherei. 

to Usürp, jufortp, usurper, ufurs , 
piren,. an ib rafeı, mit Gewalt 
nehmen, unrechtmaͤßig befigen , fich 
angignen. J 

Usurpätion, juſorpaähſchen, 
usurpation, Die Ururpatiog, Aneig⸗ 
nung, der unvechtmäßtge Beſitz 

Usurped, usurpe, ufürpirte, nahm 
mir Gewalt; ufurpirt, mit Gewalt 

» genommen, , | 
Usurpev, zsurpatseur, der Ufurpas 
* Erwaltiger, unrechtmaͤßige Be⸗ 
Ber. 

Usurping, 



Usu 

Usurping, juforrping, usurpant, 
ufurpirend, mit Gewalt nehmend; 
das Ufurpiren, Nehmen mit Gewalt. 

:Usüurpingly, sansavoir auoun droit, 
mit Gewalt, durch Anmaßung, eigen: 

‚ mächtig , widerrechtlich. 
Usury, jubhfjuri, usure, der Zins, 

' Ruder; die Wucherei. 

‘Uras, juhtes, huitidme jour, der 
chre Tag (nad einem Zermin oder 

; e R 

‘Diensils, jubtenfils, utenciles, 
die Geraͤthe, Werkzeuge, das Geſchirr, 

"die Nothönrft. 
‚Uterine, jubhterein, uterin, vom 
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Mutterleibe, aus. dem Niutterleibe; 
leiblich, von der Mutterfeite. 
Uterus, juhteros, matrice, ber 

Mutterleib , die Mutter, Baͤrmutter. 
-Yrrliry, jutilliti, atilité, die 

Nuͤtzlichkeit, der Nutze, Bortheil. 
"Ütmost, ottmohft, dernier, ex- 

tröme, ‚auberft, höchſt, ferneft; das 
Aeußerſte, Hocfte. to do your Ut- 

* most, alles Mögliche thun. 
'  Utmost of my power, nach meinem 

- ER 

* außerften Vermögen. 
WUropi an, jutohpien, utopien, 

utopiſch, ſchlaraffenlaͤndiſch, fragen: 
aft. 

J oe er | 

"!Utter, gtter, exterieur, entier, auſ⸗ 
fen, ausmwärtig, aͤußerſt; gaͤnzlich, 

voͤllig. heisan Utter stranger here, 
er iſt hier wildfremd. 
t0 'UÜtter, vendre, decouvrir, enon- 
«ser, Außern; veraufern, verkaufen; 
‚sc herausgeben, anbringen, entdeden; 

ausfprechen, vorbringen, ausdruͤcken. 
Vrtterable, ottereb’Ly7 expri- 

mable , ausjufprechen, auszudrücken, 
“ anzugeben. not Utterable, unaus: 

ſprechlich. 9 
Utterableness, qualité exprima- 

© 'Dle, die Ausfprechlichkeit, Ausdruͤck⸗ 
barkeit. 
“UÜtrerance, 'ntterend, vente, 

enonciation, outrance, das Aeußere, 

‘ 

+ die Nenßerung ; Veräußerung, der 

to the 

Verkauf; die Ausfprade, ver Aug: 
druck, Vortrag; das Aeußerſte, die 

to give Ütterance to —, zur 
Eprache bringen. / 
"Drrered, ot terd, vendu, "dicon- 

vert, önonce, beräußerte, entbedte, 
” fprach aus ; veräußert, entdedt, aus: 
. geſprochen. 
Vitering, vendant, decouvrant, 
epontant veraͤußernd, entdeckend, 
ausſprechend; Das Veraͤußern, Ent: 
decken Aus ſprechen. 
"Urterly, tous & fait, außerſt, durde 
‘ aus, völlig, gansiich. er 
Uttermost, ottermohſt, ſ. Ur 
«must, 7 - 

\ 

] 

iA 

Vac 

Uvnla, juhwjul« Iuerte das 
Zäoflein. — of the Uvula, dus 
Schießen des Zaßfens. DR 

Uxörious, offohrions, "trop com- 
plaisant envers sa. femme, der Frau 

„. zugethan, in feine Krau verliebt, 
Uxöriously, avec une complaisan- 

ce outree pour sa fernme, mit blins 
der Liebe für feine de 

Uxöriousness, complaisance outree 
pour sa femme, die Ergebenheit für 
feine Srau, blinde Weiberliebe, 

ı.ı3 

V,v,wi,», der Confonaut, muß im 
Engiiihen nicht mit dem u verwech⸗ 
felt werden. Er wird in jedem Falle, 
wo er vorkommt, wie ein dentiches 
Wansgeiproden. Violent, avail, 

lies weiolent, ewähl. | 
Vacancey, wehkenßi, vacance, die 

Leere; der leere Kaum; Die erledigte: 
Stelle; Geiftesträgheit, . Gedanken! 
leere. Vacancies, die Ferien, Erho— 
lung, Muße. Vacancıes from ue- 
cessary labor, die Abmußigung, Er: 
hohlungszeiten, 

Vacant, wehkent, vacant, leer, 
- frei, erledigt; müßig; gedankenleer. 

Yacant ‘hours „ bie Nebenſtunden. 
Vacant room, der leere Raum.‘ Va- 
cant countenance, das offne Geſicht. 
Vacant time, die Muße to. be Va. 
cant,.leer — feiern." 

Vacanıness;,f. 'Vacancy. 
to Vaecate, w ehtä t, easser, vulder, 
abſchaffen, verdrängen; erledigen ; 
Ende machen. +" A 

Vacated, casse, vuide, ſchaffte ab, 
verdrangte, erledigte 5 abgeſchafft, 
verdrängt, erledigt. Bl 

Vacation, w ä tühfchen, vacances, 
die Zwifchenzeit, Pauſe, der Gtill- 
ſtaud, die Muße. CHOR Re 

Väccary,. Vächary, wäderi, 
eteble à vaches, der Kuhſtall; die 
FKuhweide. 

Vä cillaney, wöäffilenßi, incon- 
— das Wanken, Wackeln, Schwan⸗ 
ei, ! ' 

Väcillant, inconstant , waufend, 
wadelıd, unſtaͤt. | 

Vaeillätion,  wäffitäbfhen, 
vacillation, das Wanken, Wadelnz 

die Unſtaͤtigkeit. 
Vaenärion, waͤkjuähſchen, eva- 
'cuation, das Ausleeren, die Auslee⸗ 
rung. IR Br 

Vaec —34 waͤſckjuiſt, qui admet le 
vnide, der Behanpter eines Ieeren 
Raumes, RT, 

‚Vastity, 



Vae 

— 

Vaein ity, waljuhiti, vzide, die 
Leere, Leerheit; das Weſenloſe; ber 

lleere Raum. 
Väcuous, wadjuns, vuide, Leer. - 

Vacuum, wadjuom, »uide, die 
2... Peete, der leere Kaum. 
0 Vade,wehd, passer, verfhmine 

den, hingehen, verftreichen. 
 -Wädelet, f. Valet. 4 
©. Wafrous, wäffrog,ruse, 
verſchlagen. 

Väfrousness, finesse , die Ver— 
ſchmitztheit, Verſchlagenheit. 
Vägabond, — 2 und, vaga- 

bond, vogelfrei, landrlichtig, ohne 
Dach und Fach; flatsernd; der Was 
dabunde, Yandftreiber , Landfluͤch⸗ 
ige. | 
N vie vagabonde, das 

Landſtreichen, die Landläuferei, 
Vagäry, wagahri r: quinte, der 

me ‚, die Brille, Trage, der Streich. 
all into, strange Vagaries, auf 

feltfeme. Grillen nerfallen. to take 
a Vagary, einen feltfamen Einfall 

belommen. | | 
Vagätion, f. Vagraney. 
Vagıma, wädjjeind, vagine, die 

Scheide, Mutterfcheide. 
Vaginopennous, wädfjiuppen- 
06, aux ailas-couvertes, mit har⸗ 
ten Slügeldeden. 

“ Vägous, waͤggos, vagabond, aus⸗ 

Dr (dmeifend, fluchtig, unftät. 
 VWagraney, rg vie. va- 

abonde , das. Herumſchwaͤrmen, 
Shmwärnien , Ausfchweifen, die Lands 
ftreicherei. 

- Vagranı, wehgrent, vagabond, 
chenapan, ſchwaͤrmend, herumſchwaͤr⸗ 
mend, ausſchweifend; der Landlaͤu⸗ 
fer, Landſtreicher; Buſchklepper, 
Strauchdieb. 

 Vagranıness,f. Vagraney. 
Vague, weht, vagus, landläufig, 
herumſtreichend; weit, weitſchichtig, 
unbeſtimmt 

to VAiI, wahl, voiler, umſchleiern, 
vedecken; ftreihen ;  unterdrüden ; 
nachgeben. to Vail the bennet, die 

‚ Segel  ftreichen. to Vail one's 
stomach , deir Zorn unterdrirden. 

Vail, voile, eronnes, der Schleier, 
Vorhang; 02% Trinkgeld. 
Väiled, voile, umſchleierte, ſtrich, 

unterdruͤckte, gab nach; umſchleiert, 
geſtrichen, unterdrüdt, nachgegeben. 

Väiling, voilant, umfchleiernd, fireis 
hend, unterdruͤckend, nachgebend; 
das Umſchleiern, Streichen, Unter— 
drucken, Nachgeben. 

Yails, wähfs, etrennes, das Teint: 
Bd, dir Sporteln. ; 
Vain, wäahn,vain, frivole, verges 
bens, fruchtlos, leer‘, eitel, fchims 
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verſchmißt/ 

Val . 

mernd, falſch, unmwahr. in Vain 
. bergebens, umfonit. Vain-glorious 
ruhmredig, großfpresberifh. Vain⸗ 
glory, die Nuhmredigkeit, Großſpre⸗ 

 &erei. reihe 
| Väinly, en vain, vergebens , ums 

ſonſt; eitel, ſtolz; therıcht, Findiich- 

Vainness,. vanite, das Eitle, die 
Eitelkeit, Falſchheit, Unrichtigkeit, 
Leere. 

Vaire, Väairy, waͤhr, währi, 
veir, bunt, ſcheckig, mit Klocken. 

Vaivode, wähwod, vayvode, der 
Woimpde, i * 

Välance, ſ. Valence. 3 
Vale, wehl, vallee,. das Thalz 
'  Zeinfgeld + Nebengeld, die Syortel, 
Valedietion, mälididfheny 
adieu , das. Abſchiednehmen. 

‚ Valedictory, wälididtorir de . 
 eornge, zum Abſchiede. Valedictory- 

speech, die Abſchiedsrede. 
Välence, mällens, pente de lit; 

die Bettkrone, der Kranz, ‚Die Bertz- 
frauſen, das Behängfel „ der Ums 
hang. j 

to Valence, orner d’une pente, die 
Krone auffegen, mit Franſen befegen. 

Välentine, wallentin, valentin, 
+ Balentin, St. Velten; das Liebchen 

Valtrian, wäalihrien, valeriane, 
der Baldrian. 

Väalet, Valöt, wället, mwälett, 
„swalet, der Bediente, Diener, Lakeit 
Valet de chamber, der Kammerdies 
ner, 

Valetudinhrian,. wälitjudis 
nährien, valetudinaire , kranklich, 
ſchwaͤchlich; der Siechling, Krante. 

Valetuüdinary, wälitjuhdiners 
ri, valetudinaire, infirmerie , kraͤnke 
ih, ſchwaͤchlich, filed, ungefund; 
das Krankenhaus. 2 

 Väliance, f. Valiantmess, N 
Väliant, wälljent, vaillant, taps 

fer, kuͤhn, brav, ‚bieder, 
Valiantly, vaillanıment , 

kuͤhn, bieder, 3 
Väliantness, sonurage, die Tapfer⸗ 

keit, Bravheit, Biederkeit. 9— 
Välid, wällid, valabla, ſtark, trif⸗ 

tig, bündig. Valid argument, der 
trirtige Grund. N 2 

to Välidate, wällidät, rendre va- 
lide, beveftigen, beftatigen, bündig 
machen. * 

Välidated, valide, beſtaätigte; bes 
atigt« | 

V ating, validant, bejtätigend; 
das Beitkrigen. 
Validation, wälidähſchen, va- 

lidation, die Beſaͤtigung. 
Validiry, mwälidditi „ validiee, 

tapfer, 

"die Stärke, Triftigkeit, Guͤltigkeit. 
4 .. Yıllan cy* 



Fr 

—* Schließhaͤtchen. 

Val 

grande perrugue, die Liuarreeperlde, 
Välley, walli; vallee , das Thal. 
Vällor, Vällow, wällor, wäl: 
Io, eclisse,. der Käfenapf, die Kaͤſe⸗ 
orm. 

Valorous, wälloros, courdgeux, 
kuͤhn, tapfer, herzhaft. 
aloröusly, conrageusement, tap⸗ 

fer, herzhaft. 
Välorousness, courage, 
ferkeit, Herzhaftigkeit. 
Välour, wallor, courage, die Tap⸗ 

ferfeit, Herzhaftigkeit. 
Väluable, wäalljueb’I, precieux, 

ſchaͤtzbar; Koftbar. | 
Väluableness, valeur, die Schaͤtz⸗ 

barkeit; Koftbarkeit, 
Valuation, estimation, die Schaͤz⸗ 

zung, Würdigung s’Zoration, Anga= 
be des-Werths; der Werth. 

WValuäitor, wäaljuähter,  estima- 
'teur , der Schaͤtzer, Preisfeger. 

Välue, wällju, valeur, der Werth; 
Preis, die Valuta. ; 

to Value, evaluer , apprecier aͤz⸗ 
zen, achten, zaͤhlen; werth ſeyn; 
— ; wichtig machen. to 
Value yourself upon a thing, 
viel womit wifjen. 
älued, apprecie, fhägte, war 
werth, verglich; gefhägt, amzählt,. 

not to be Valued, un: ' verglichen. 
ſchaͤßbar. 

Välueless, wa 
leur, werthlos. 
Väluer, wälljuer, estimateur, der 

Schaͤtzer, Anfeger. | 
Välve, wälw, valvule, der Flügel, 

| ——— n das Ventil; Schließhaut⸗ 
en. 

(Ljuleß, sans va- 

Väluing, mwälljuing, estimant, 
evaluation, ſchaͤtzend; das Echägen, 
die Schaͤtzung. 

Välvule,wallwjul, valvule, die 
kleine Fluͤgelthur; das Peine Ventil; 

Vämbrace, wammbräß, brassart, 
PAR — Armſchiene, das Arm: 
tuck. 

Vampı waͤmmp, empeigne, das 
Oberleden. 7 * 

to V m p, raccommoder, flicken. to 
Vamp up, ausflicken, aufſtutzen. 

V ale ped, rascommeode, flidte; ges 
1 J 

Vämper, qui raccommode, ver lit: 
fer, Aufftuger. | 
ämpire, wämmpeir,. vampire, 
der Bampir, Blutfauger. ” 

V 
* aͤhlerne Handſchuh. 

das Vordertreffen; der Fluͤgel, die 
Schwinge, Wanne.  Van-cowier, 

die Tap⸗ 

ſich 

Amplate, mwammpläat, gantelet, 

ei an, wann, avant- garde, vÄn, 

2* 
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Villaney-wig, wälfenfiwigg, 

Vapousxer, |, Vaporer. 

 Vänrquished, vaincu, 

"Vänt- 

Vap | 
Ri 

der Herold , Eilbothe Vorbothe. 
Van-guard,, das Vordertreffem 

Väane, wehn, giroustte, die Dach⸗ 
fahne, der Werterhahn. 

Vanilla, wänillä, 
Vanille. - 

Vaniloqguwence, wänillokwené«, 
vain caguet , daß eitle Gefhwäg. 

vanille er die 

to Vänish, wännifd, sevanonir, 
fhwinden, verfhwinden,, zergehen. 
to Vanish away, hinfbhwinden. 

Vänished, disparu, verschwand; 
verfchwurden. | 

Vänishing, s @vanouissant ,. Vers 

ſchwindend; das Verſchwinden 

Vanity, wänmiti, vanite, die Eitel⸗ 
keit; der vergebliche Wunſch, das frucht⸗ 
loſe Beſtreben; die Falſchheit, Uns 
richtigleit, der Irrthum; Die Taͤu⸗ 
fhungs das eitele Vergnügen, der 
Schein; Stolz, das Brüften. 

to Vanquish, wannkwiſch, vain- 
. cre,. befiegen, überwinden; wibers 

legen. | — 
beſiegte, wi⸗ 

derlegte; beflegt, widerlegt. ; 
Vänquisher, vaingusur, der Be: 

fieger, - Gieget, Eroberer, Ueber: 
winder. BIER 

Vänqwishing, vainquant, beſie⸗ 
das, Beſregen, 

Väntage, waͤnntädſch, surplus, 

end,. widerlegend; 
Widerlegen, 

der Mortheil, Gewinn, die Zugabe; 
Gelegenheit, N | 

to Väntage, ötre utile, nuͤtzen, vor⸗ 
theilen, fremmen. 

Vantcurrier, ſ. Van-courier. 
- guard, f. Van-guard. \ 

Väpid, wäppid, fade, evente, ver⸗ 
raucht, verborben, 
Ray. ya efelhaft, 

Väpi denr , die Werbe 
heit, Schanligfeit, Etelhaftigteit. 

Vapörarion, waͤporaͤhſchen, 
evaporation, dag Nerbünften. 

Vaporer,. wehperer, ‚rodomont, 
der Prater, Windmacher, Auffchneis 
der. a 

Vaporiferous, wäporifferos, 
qui cause des vapeurs, Dünfte brin⸗ 
end. ER BR 

vio orish, wehporiſch, fantas- 
“que, dünftig; launiſch, grillenhaft, 

milzfuichtig. 
Vaporous, wehporos, vaporeum, 

duͤnſtig, dunſtvoll; blaͤhend. 
Vapour, wehper, vapeur, fuméo, 

der Dunſt, Qualm; die Blaͤhung; 
die Grille. Vapours, die Vapeuts. 

to VApour, faire le fer, verdünften; 
pralen, Wind machen, auffchneiden. 
t9 Vaponr away, out, verdünften, 

Viponring 

ness, fadeur, die Nerdorbene 

ſchaal, ohne Le⸗ 



Vap 

 Wapouring, rodomont, fierte, ver- 
—- dunftend, pralend; das Verdünften, 
Vralen. Vapouring fellow, der 
E Mrathane. 7 
* Värdingal, wa’rdingel, vertuga- 
Be F der breite Wulſt, Rockwulſt. 
v — o, wehrtieh'l, variable, 

beraͤnderlich, abwechfelnd, wandelbar, 
unbeſtaͤndig, ankel nuthig. 
ur. Wıiria Jlenmess, »ariation, die Ver— 

angnderlichkeit; Unbeſtaͤndigkeit, der 
Sankeinuth. 
.'Väriably, d’une maniere chan- 
 . geante, veränderlich, unbeftandig, un⸗ 
ER EN 
 Wariance, wehrieng, querelle, die 
Aueinigkeit, Mißhelligkeit, der Zwiſt. 
» to set at Variance, in Widerfpruch 
- bringen, imeinig machen, hegen. 
- Variant, f. Variable. | 
 Viriantness, f, Variableness, 

. Yariätion, wäriühfden, varia- 
‚tion, die Henderung, Veränderung; 
der Unterſchied, Die Werfchiedenheit; 
Abweihung. - Variation of the 

cowmpass, die Abweichung der Magnets 
‘Nadel. Variation of words, die 
Biegung der Wörter. minuets with 

‘ Varlations, Menuetten mit Varia— 
"tionen. | . I“ 
Viricoloured, wehrikollerd, 
bigarré, bunt, vielfaͤrbig. 
Varicous, wehrikos, variqueux, 
 frampfaderig. 
Varied, wehrid, varie, diversifie, 

. » peränderte, wechſelte ab, vermannig- 
faltigte, wih ab; verändert, abge- 

wechſelt, vertnannigraltigt, abgewi⸗— 
eben; verſchieden, bünt. ——— 
to Vriegate, wehriigät, bigarrer, 
‚bunt machen, flecken. 
Väariegated, bisarre, machte bunt, 
: fledte; bunt, gefieckt. 
Variegation, wäriigähfhen, 

bigarrure, die Bielfärbigkeit. | 
Variery,wäreihiti, variete, die 
Abwechlelung; Weranderung; Mer: 
ſchiedenheit; das Mannigfaltige. 

Various, wehrios, divers, verſchie⸗ 
' den; veraͤnderlich; bunt.» > * 

Yariously, diversement, verſchieden, 
verſchiedentlich. 

Variousness, f. Variety. 
Y —— wehriks, varice, die Krampf: 

ader. 
" Värlet, wa'rlet, belite, der Kerl, 
va Schuft. SIEH 

N rletess, coguina, die elmin 
Buͤbin. 
"Värletry, canaille, das Geſindel, Poͤ— 

belzeug. Kr 
Värnish, wa’rnifd, vernis, ber 

Firniß, Lack; Anſtrich. to sera Var- 
nish en, überfirniſſen. 
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Vastirty, 
3 

to Värnish,. vernisser, rafraichir, 
. firniffen, ladiren, überfirniffen; aufs 
faͤrben, auffeifhen, Anftrih geben; 

bemanteln, verblümen,. to Varnisk 
over , übertimchen, bemänteln. 

Värnishedy vernisse, rafraichi, firz 
nißte, fürbte auf, bemäntelt ; gefirnißt, 
aufgefärbt, bemäntelt. —— 

Värnisher, vernisseur, dex Lackirer; 
Ausftaffirer. 

Värnishing‘, vernissant, rafraichis- 
sant , firnifjend, auffeifchend, bemaͤn⸗ 
telnd; das Firniffen, Lackiren, Aufs 
farben, Bemäanteln. r 

Värty, f. Vairy. 
Värvels, wa’rwels, vervelles, die 

Fußringe des Falken. 
to Vary, wehri, varier, diversifier, 
77 verandern, fid} verändern ; 
abwechfeln „wechfeln; vermannigfals 
tigen; abgehen, abweichen; verfchies 
den fenn; bunt feyn. ' 

Varying, variant, diversifiant, diffe- 
rant, verändernd, abwechfelnd, vers 
mannigfaltigend, abweichend; das 
Veraͤndern, Abwechſeln, Vermannig⸗ 
faltigen, Abweichen. 

Väscular, wäßkjuler, vasculaire, 
_ mit Gefäßen, voll Gefäße, 
Vasculifersus,wäffjulifferos, 

avec de vaissedux, mit Gamenges 
fagen. 

Vase, wehf’, vase, die Vaſe. 
‚ Vässal, wäfich vassal, der Vaſall, 

"Lehensmann, Unterſaß, Unterthan; 
das Werkzeug, der Eclave: 

Vässalage, mwaffeledfh, vase 
lage, die Dienftbarfeit, Sclaverei; 
der Lehndienft, Die Lehnspflicht. 

Väst waäßt, vaste, fort, wüjt, groß, - 
ungeheuer; die Wufte, Einode. a 
Vast deal, gewaltig viel. 

Vastätion, waftähfcheh, devasta- 
tion, die Verheerung, Verwuͤſtung. 

f. Vastness, | x — 
Västly, wäßtli, esxcessivement, 
groß, mächtig, gewaltig. Ar 
Västness, grandeur immense, bie 

Ungebeure. 
Västy, enorme, ungeheuer. 
Vät, wätt, cuve, das Faß, die Hufe, 

cheess-Vat, das fäfenapf. 
 Vätiean, wättilän,' vatican, der 

Vatican. 
Väticide, wättißeid, meurtrier de 

poöte, der Prophetenmoͤrder, Poeten⸗ 
moͤrder. 

to Vaticimate, wetiffinät, vati- 
einer, weiſſagen. 

Vaticinktion,wetiffinähfhen, 
vaticination, die Weillagung. 

Vävasory, wäwmmweforri, vavam 
sorerie, das Afterfchn, 

Vävasour; wavasseur, der Afterlehns⸗ 
mann. 

n Yiudewil, 



Vay 
VYındewi]l, wahdiwil, vaudenille, 

des Maudeville, der Saffenhauer, 
Vıault, wahlt, voäte, cave, sant, 
‚das Gewölbe, Schwibbogen, der Keller, 
das Kellergewölbe, Todtengewoͤlbe; 
der Sprung. hr 

to Vanlt, voßter, voltiger,. wölben, 
umwoͤlben, überwölben;  fptingen, 
poliigiren, Capriolen machen, ſich 
tummeln. to Vanlt into the saddle, 
fih in den Gattel ſchwingen. to 
Vault on a tree, 

ſetzen. 
Vaulted, voütd, voltige, woͤlbte, 

fprang, voltigiree, machte Capriglen; 
gemwölbt, gefprungen, voltigirt, Ca— 
priolen gemmacht.  Vaulted sky, das 
guftgemolbe. ’ ' 

Vaulter, ‚woltigeur, der Gpringer, 
Poltigirer. 
anlting, voßtant, voltigeant, tools 

bend, ſpringend, voltigirend, Gaprio- 
len machend; das MWolben, Springen, 
Voltigiren, Capriolenmagjen. 4 

Vaulty, wahlti, vous, gewolbt. 
Vaunmure, wahnmjuhr, avant- 
‚mur, die Außere Vormauer, falſche 
Mauer, | 

-Vaunt wahnt, vanteris, die Prale⸗ 
‚rei, Sroßfprecherei. he makes it his 
Vaunt, er thut breit damit. - 

to Vaunt, vanter, se vanter, pralen, 
geobipunpen, fih ruhmen, auffchnei- 
en. 

Väaunted, vanté, pralte, ſchnitt auf; 
gepralt, aufgeſchnitten. 
aunter, vanieur, der Praler, Grob: 

praler, Auffchneider. | 
Vauntful, 
— pralhaft, pralfüchtig,. auf: 
chneidend, großſprecheriſch. 

Vaunting,.vantant, prulend, 0 
ſprechend, ſich rühmend, aufſchnei⸗ 
dend das Pralen, Großſprechen, 

Aufſchneiden. Ba 
Vauntingly, avec ostentation, prals 

haft, pealerifh, großſprecheriſch, 
ruhmredi * 
Vauntlay, wahntläh, relais, der 

Wechfel der. Jagdhunde, Wechſelplatz, 
Wechſelſtand. Sehe 

Vaward, wahuatrd, partie ante- 
.rieure , der Vordertheil, Die Vorder⸗ 
ttuppen. | 

Vayvod, waͤhwod, vayvode, ber 
Woywode. 
Veal, wihl, veau, das Kalhfleiſch. 

 swoasted. Veal, .der Kaͤlberbraten. 
Veal-cutlet, Veal-stake, die Kälber: 
nr das geſchmorte Stud Kalb⸗ 

erh,‘ ee 
Vestiön, Vectitätion, Weck: 
hen, wektitahſchen, action. de 
voiturer, das Fahren, die FZuht. a 
species af Vectitation , eine Auhrart. | 

9 

auf einen Baum 

qui se vante, pralend, 

36 Vej 

Vecture, wedtfjur, chariage, 
Berfüpken die Kuhre. 

| Vedette, widett, wedeltte 

das 

die 

to Ver, wihr, tourner, filer, ums 
‚drehen, wenden; auffpannen. - che 
wind Veered about to norih - west, 
der Wind fprang um nah Nordweſt. 

ſpannen. — 
Vegétability, wedfjitebilkiti, 

qualité d'etre vegetable, die Natur 
der Pflanzen. — 
egetable, wedſjitab'l, .vege- 
table, die Pflanze; ., pflanzenarti . 
Vegetable gold, das Pflanmzengolb. 
Vrgetable juice, der Pflanzenſaft. 
Vegetable world, die P anzenwelt. 

| Vegeral, f. Vegete, a, RL 
to Vegetare, wedfjität, vegeter, 
mwadten, wie Pflanzen wachen. 

Vegetätion, medflitahfd 
vigetation, det Wachsthum, Wachs: 
thum der Pflanzen. 

 Vegetative, —— 8 
'  tatif, pflanzenartig wachſend; Plans 

zenwbachsthum befürderd. 
| Vegetativemess, qualite. vegeta- 

Er EN ı 
' Vehemence, Vehemency, wis 

himense, wihimenßi, vehemence, 

‚ Vehement, vehement, heftig, feurig, 
gluͤhend, bruͤnſtig. —— 7 
‚, Vehemently, avec vehemence, hef- 

fig, dringend. u — 
Vehementness, ſ. Vehemence. 

' Vehicle, wihif’l, voiturs vehicule, 
„der Wagen, das Fuhrwerk, Leitzeug 5 

Dehikel, Mittel. BEN * 
Véil, wehl, voile, der Schleier. 

to Ve&il, voiler, couvrir, verſchleiern; 
heſchatten; verbergen. 

‚Vein, wehn, veine, die Ader, Blut⸗ 
ader; das Vermoͤgen; der glnftige 
Augenblick; die Laune; das Aufge⸗ 

legtſeyn; die Eigenheit, Art. Veins 
ol.gold, die Goldadern, 

marmoriren, Adern. 
Vöined, veins, marmorirt, geaͤdert, 

er a RL 
Veiny, 

Adern. — — 
 Vejour, wihd ſjor, inspacteur, det 

Befichtiger, Deangeiiheinit. 
elites, 

a 

—2 

Vectis, wedtis, levier, der Hebel, 

to Veer out all sail, alle Gegel aufs 

hen, 

Dege- 

| tive, der Trieb zum Pflanzenwaches 

veinekix, aderig, voller 

Reuterwache, der Poften zu erden, | 

E thum. ‚A * RR Br 

 Vegete, widfjiht, dispos, lebhaft, 
beirieblam. ' 3 om nh ger 

| Vegerive, wedfjitim,  vegetal, 
pflanzenartig; die —J Ge⸗ 

waͤchs. Vegetive life, das Pflanzen⸗ 

die Heftigkeit, das Feuer, die Giuth. 

MD m Au = ni — 

t# marbröor, faire de veines, 
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demaͤnniſch, jagerifch, 
aͤhſchen, ewercice, 

Ver 

⸗ 

leicht gewaffneten Soldaten. 
vVaelitation, wilitöhfchen, escar- 

* dispute,. das Scharmuzi⸗ ” 
. ren, Dilputiren. 

"  wellam, f. Vellum. #5 
— oWelleity, wellihiti, velleite, das 
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| Vellicate,: wellikat, pincer, 
— 

to 
0 ,PPieoter, reizen, zupfen, zwicken. 

; vol: ication, wellitähfchen, pi- 
. eotement, die Keisung, der Reiz, die 
— das Zupfen, Zwicken. 
Velling, welling, labour, das 
> Umpflügen des Raſens. 

elöcity, wil oifiti, rapidite, die 
Schnelligkeit. 

 Welöurs, welohbrs, frottoir, der 
Hutwiſcher, die Sammtbürfte. 
Velrswellt, fourrurs, der Pelz, das 

Velvet, wel [wit, velours, der 
Sammt; fammten,fammtweich. Vel- 

u. © ver-flower, das Sammtröschen, die 
Sammtblume. Velvet-maker, - der 

to Velvet, peindre.,en velours, 
Cammt mulen; Sammt maden. 

Velüre, f. Velver. | 
“ Wenal, wihnel, venal, in den Adern; 
feeil, verkaͤuflich, geldfüchtig, nieder: 

traͤchtig. Venal blood, das Blut in 
den Blutadern. 
Venälity, winälliti, venalite, das 

Feilſeyn, die Merkäuflichkeit. 

x ? 

Venätion, win 
de la chasse, das Jagen, die Jagd. 
to Vend, wennd, vendre, verlaufen, 

losfdylagen, feil bieten. | 
Vendege, wenndih, mcheteur , der 

Käufer, Kaufmann. _ 
Vender, weunder, vendeur, der 

Derkäufer, Händler, Kramer. 
Veudible, wenndib’l, qui peut se 

vendre, verkaͤuflich, gangbar. 
Vendibleness, eiai «de ce qui peut 

se wendre, die Verkaͤuflichkeit, Gang⸗ 
barfeit.. N | 

Vendibly, d'une manidre bien. & 
vendre, verfauflich, gaugbar. 

to Vendicate, |. to Vindicate, 
Vendicätion, f. Vindication. 
'Vending, vendant, verkaufend; das 

Verkaufen. 
Venditäition, wenditähſchen, 

etalage, das Auskramen, die Auskra— 
mung: 

Vendıition, wendifhen, vente, 
der Verkauf, 

Vendor, f, Vender, 

om, velin,. dag feine 
Kalbspergament, Velin. om Vellum- 
E.Y yanın: auf Velinpapier. 

Z 

27 
Vites, wihlites, »elites, bie 

* 

l 

to Vender, weni 

Ven 

br, plaguer, furnis 
ven, einlegen. | 

| Venkerin 8» plaquans, placags, eins 
legend; 

Arbeit. , 
Venefice, wennefis, empoisonne- 
et: das Nergiften, Siftmifchen, die 
Giftmiſcherei, Giftuſchung. 
— —— Bann weniffiß, 

venmijifchel, wenefigue, giftmis 
Aheriich, vergiftend, —— — 

Venefieiously, d’une maniere 26- 
nefique, vergiftend, beherend. i 
enemous Wwennimp»g, venimeux, 
giftig, 7. f 

to Venenate, wenninät 
‚sonner, vergiften, anſtecken. 

VYenenate, empoisunne , vergiftet, - 
angefteift. £ 

Venenation, mwenninähfhen;, 
venin, das Gift, Die Wergiftung, 

Venene, Venenöse, Venenous, 
winihn, weninohſ wenihnos, 
veninleux , giftig. 

Venerable, wennereb’L, venera» 
ble, ehrwuͤrdig. 

Vöanerableness, 
die Ehrwuͤrdigkeit. 

Venerably, avec veneration, ehr 
muidig. 

to Venerate, wennerät, venerer, 
verchren, ehren, hoch ehren; 

Venerated, venere, verehrte, ehrte; 
verehrt, geehit. + - 

Veneraätion, wennerähfchen, 
veneration, die Werehrung, Ehrierbie- 
tung. - + 

das Einlegen; die eingelegte 

y enmpoi- . 

gualitö\vendrabla, 

. Venerator, wenneräter, gui vd- 
Venätic, winättiß, dechasse, weis |. nere, der Berehrer. | 

Venereal, Veneronus, ——— 
* in;yrios, venerien, verliebt, ver⸗ 
buhltz kupferhaltig. Venercal distem- 
per, die venerifche Krankheit, Luſſlſeu⸗ 
he: Venereal pleasure, das Verznüs 
em der- Liebe. ‚Vonereal. sigu,. das 

Zeichen der Liebe. 4 
Vesierealness, Venereousness, 
Jascivete , die Wolluſt N Buhlerei, 

Geilheit. | 
Vensrious, f. Venereal. 
Vewery, wetwert, venerde die 

Jagd, Kügerei, das Waidiwertz’ der 
vicbesgenuf, Die Freuden des Denis. 

Venesection, weniſeckſchen, 
saienee, der Aderſchlag. 

Venetian, wenihſchen, venäklen,-. 
venetianiſch; der. Venetianer. 

Veney, wihni, ‚assaut, der Gang 
(im Fechten). 

to Venge, wendſch, wenger, rächen, 
bejitafen. N 

Vengaable, wenudfjeb’t, vindi- 
catif, rachſuchtich, bos haft. 

Vengeance, wenndſjens, van- 
geance » die Rache ’ Gtrafe. to takes 

Vengeancs 



Ven 

" Vongeanee of — , Nahe nehmen an — 
vrhat. a Vengeance, was zum Hen— 
fer! with a Vengeance, mit Eifer, 
auf Mord, | N, ir 

Vengeful, wendfj'ful, vindicatif, 
rächend, raͤcheriſch. —9— 

Veniable, Venial, wihnieh't, | 
‚wibniel, pardonneble, faßlic), erz 
laͤßlich, verzeihlich; erlaubt zulaͤſſig. 

Yenialness, qualite pardonnuble, 
die Verzeihlichkeit; Erlaubniß, Zus 
laͤſſigkeit. * 

Venice, wennis, venise, Venedig. 
Veniering, wenihring placage, 

die Furnirarbeit, Furnirung. | 

Venison,. wennifen, venaison, 
das Wild, Wildpret. Venison-pasty; 
die Wildpaftete. EN 

Venom, wenhom, venin, das 
Gift. ers van 

to Venom, empoisonner, vergiften.: 
Venomons, wennomos, veni- 

U MEUR , gig: boshaft. J 
Venomons Y, . d’une maniere veni- 
meuse, giftig. - 
Venomousness, qualite venimeuse, 

die Giftheit, Hosheit. ” 

Vent, wennt, vent, air, vente, die 

1 

Definung, das Loch; der Ausbruch; 
die Ergießung; der Verkauf, Abſatz. 
Vent of à piece of 
Zundloh einer Kanone. Vent-hole, 
das Luftloch. to ‚give Venr, Luft 
machen. to. take „Vene, befanıtt 
werben. ER 

to Vent, eventer, divulguer, vendre, 
ein wenig öffnen ; auslaſſen, ergießen; 
fagen, melben; bekannt machen; ,verz. 
kaufen, abſetzen; ſchnupfen, feiren, 
to Vent your anger (fury),. feinen 
Zorn auslaflen, ausmitten.. to Vent 
a secret, ein Geheimniß ausplaudern. 

Ventail, wenntäl, ventail, die I- 
Deffnung des Helms vor dem. Munde. 

Ventanna, enianng, fenötre, 
das Fenfter. 

‚Vented, wennted, evente,'divulgue, 
vendu, öffnete.ein wenig, ließ aus, 

ordnance, dag . 

ergoß, fagte, machte bekannt, ver: 
kaufte, ſchuupfte; eim wenig geöffnet, 

ausgelaſſen, ergoflen, gefagt, befannt 
gemacht, verkauft, geſchnupft. 

Venter, ventre, die Hoͤhlung, der 
Bauch, Leib, Mutterleib. 

Ventiduet, wenntidgft, conduit 
de vent, die Windröhre. 

to Ventilate, wenntilät, oenti- 
ler, diseuter, faheln, luͤften; fchwin- 
gen, wannen; unterſuchen. N 
entilated, ventile, discate, fädyel- 
te, ſchwang, wannte, unterſuchte; 
gefaͤchelt/ geſchwungen, gewannt, 
unterſucht. 

* 

Ver | 

Ventilätion, mentila fhen, 
ventilation, das Kacheln, S 
Wannen; die Erfrifchung, 

u 

her, Ventilator. 
Venting, eventant, divulguant, dis- 

eutant, faͤchelnd, fchwingend, wau⸗ 
nend, unterſuchend; das Faͤcheln, 
Schwingen, Wannen.“ —— 

V.entose, wenn£ohf”,-vent 
windig; Pe N ae 14468 

 Ventösity, wentossiti, ventosite, 
das Windige; die Winde, Bla: 
hungen. ki il, 4 

Ventricie, wetnmtriß’l, ventrieule, 
der Magen; die Kammer. - Ventriele 

of the heart, die Herzlammer. 
Ventriloquisg, wentriftofwift, 

gastrilogue, ber Baudfpreder. 
Ventriloquous,wentrik 
tolmwos,. Rentriloque, bauchlaut 

Venture, wentjiir,risgue, aven- 
 ture, pacotille, das Wagniß; der Zus 

fall; die Ladung, Güter anf der See. 

to open at'a Venture‘, blindlings 
auffchlagen. » successful Venture, der 
gluͤckliche Zug. to have'no Ven- 

. ture, nichts zu verlieren haben. to 
run the Venture, wagen, Gefahr 
laufen, J 
Venture, risguer, wagen; auf gut to 

Gluͤck verfhiden. to Venture at,’on, 

laufen. - nothing Venture notliin 
have, wer nichts wagt, der gewinn 
nichts. J 

Ventured, risgue, wagte, verſchickte 

verſchickt. * 
Venturer, wenntjurer, aventu- 

rier, der Wagende, Wuagehals. 
Venturesome, Venturous, 
wenntjurßom, wenntjuros, 
-hazardeux, 

imeffen, | 
Venturesomeness, Ve&entu- 
.rousness, hardiesse ‚die Kühnheit, 

Derwegenheit, Vermeflenheit. 
Venturousiy, @l’aventure, kühl, 

verwegen, vermeflen. a 
Venüue, wenjuh, boisinage, der be⸗ 

nachbarte, nahel angränzgende Dre; 
Stoß, beigebrachte Sud. 

Venus, wihnos, venus, Venus, die 
Göttin der Liebe⸗; der Abendftern. 
Venus-comb, das Nadelkörbel, der 
echelfamm. 

to Ver, ſ. to Veer. 

Veräctous, wiraͤhſchos 
‚ dique, wahrhaft, wahrhaftig. 

Veräecit ffiti, veracite, die 
1 

wiraͤ 
Wahrhaftigkeit, i 

or — 

\ 

wingeh L} 

Ventilator, ventilateur, der Luf tzie⸗ 
N 2483 r 

%; 

Verb, 

at (for) a Venture‘, auf gut’ Gluͤck. 

upon, in die Schanze fihlagen. " 10. 6; 
Venture out, fih auswagen, aus— 

auf gut Glüd ; gewagt, auf gur Gluck 

fühn, verwegen, vers ' 

I veri- 
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. geitwort. | 
 Werbal, werrbel, verbal, Titteral, 
mundlich; wörtlih; wortreich; mis 
krologiſch; buchſtaͤblich; verbaliſch, 
von einem Zeitworte abgeleitet. 
 Verbälity, werbälltti, sens lit 
teral, die Buchſtaͤblichkeit; Das Worte J— —— ‚dead Verbality, der todte 
Buchſtabe. u 
to Werbalize, werrbeleis, ver- 

= baliser, viele Worte machen, plappern, 
I 2 en } 

Ver BAT, verbalement, mündlich, 
Ho Wort zu Wort, wörtlid). To 

„translate Verbaliy, von Wort zu 
Wort überfegen. | 
" Verbitim, werbähtim, mot ä 
> möt, von Wort zu Wort, woͤrtlich. 
— erate, werrberät, battre, 
7* gen. 
a J werberähſchen, 
eeoupſ⸗ das Schlagen, vie Schläge. 
 Verböse,werbohf', verbaux, worte 
rege Ha. 
' Verböseness, Verbösity, wer: 
bohsne ß, werbossiti, verbiage, 
das Wortgeprüänge, der Umfchmweif. 
 Verdant, werrdent, verdoyant, 
.; grün, grünend, — 
Veérdantness, verdure, die Gruͤne, 
das Grm. 
‚Verdea, Verde, werdih, verdee, 

* 

der gruͤne Wein. 
Verdegrease, Vérdegris, werr⸗ 
'» degrihf’, verd de gris, das Span⸗ 
grun, der Grimfpan. 
‚Verderer, Verderor, werrde- 
.Vrer, verdier , der Foͤrſter, Waldmei— 
 _fter» Wildmeifter. 

a ruch, die Findung, Erklärung, 
Ent —* 
Verdigris, f. Verdegrease. 
 WVerditure, werrditfjur, verd 
x de terre, das Erdgrün. 
Verdor, Verdure, weierrdor, 
werrdjur, verdure, das Grin } die 
grüne Farbe, - | 

'Verdures, f. Verderer. 
‚Verdurous, veri, grün. 
Verecund, werrifond, modesste, 

beſcheiden, verſchaͤmt. 
"Werecundity, Verecundness, 
s. werritonnditi,_ werritond: 
neh, modestie, die Belcheidenheit, 

Ech amhaftigkeit. 

+ dietion, der Stab, Decanusſtab, Be— 
lehnungsſtab; Rand, Hofbezirk, Ber 
irrt, Kreis. 

"10 Verge, pencher, fidy neigen, übers 
y geben ; überfchlagen, finten. to 
‚ Verge to putrefaction , zur Faͤulniß 
geneigt ſeyn. 

i Re 035 | Veh 

3 Verbswerb, verbe, das Verbum, | an, . 

Yerdies, werrdift, rapport, der 

Verge, werrdſch, verge,bord, juris- - 

x 

; 

Verger, werdfjer, pörte- wär 'e, 
der Stabträger. A f 

Veridical, wiridbifel, veridigue, 
‚wahrhaft, wahthaftig. * 
eriest, werriſt, Ze plus fieffé, 

ausgemachteſt, araft. be-is the Ve- 
riest Togue, er ijt der ausgemachteſte 
Edelm! 

Verification, werifikähſchen, 
verification, die Bewahrheitung, Bes 
währnng, Ermeifung, der ‚Eriweis, 
Prweis. in Verihcation of this, dies 
fes zu beweifen, 

Verified, werrifeid, verifig, bes 
wies, erhärtete, erfüllte, ward wahr; 
bewiefen, dargethah, erfüllt. 

to Verify, verifier, beweifen , erweis 
fen, darthun, erhaͤrten; erfüllen, im 
u gehen, wahr werben, mas 

en 
Verifying, verifiant, beweifend, er⸗ 
fuüllend; das Beweiſen, Erfüllen. 
Verily, werrili, en verite, wahr⸗ 

baftig, fürwahr, wahrlich ; vollkom— 
men, gang, innig. to be Verily 
ersuaded , vollfommen überzeugt 

Feyn. 
Verisimilar, werriſimmiler, 

vraisemblable, wahrſcheinlich. 
Verisimilitude,V erisimility, 
werrifimillitjud,werrifi- 

ımilliti, vraisertblance, die Wahre 
ſcheinlichkeit. nr ö 

Verisimilous, werrifimmilos, 
vraisemblable , wahrſcheinlich. 

Veritable, werriteb {, weritable, 
wahr. 

Veritabiy, veritablement, wahr. 
* rity, werriti, verite, die Wahr⸗ 

eit. 
ver; vice, werrdjuhs, verjus, der 

Holsapfeleitg ; herbe Wein. 
ermiecelli, wermifchelli, ver- 
micelles, die Nudeln. 

Vermicular, wermidjuler, ver 
miculaire , wurmartig, wurmforntig, 

to Vermiculate, vermiculer, fütz 
niren, bunt einlegen. 

Vermiculated, vermieule, furnirte; 
furniret. 

Vermiculition, wermifjuläh- ' 
fiben, mouvement- vermiculaire, di 
wurmfornige Bewegung. 

Vermicnle, werrmißjul, petit 
ger, der Wurm, das Wiürmisen, die 
Kaupe. - 

Vermigulöse, Vermichlöns, 
wermitjulobf', wermidjulos, 
plein de vers, wurmig. 

Vermiform, werrmifahem, ver- 
miforme, wurmförmig. | 

Vermifuge werrmifjudfchhr,wer- 
mifuge, das Wurmmittel, Mittel wis 
der die Würmer, die Wurmeſſen,. 

P Y viıD ä l, 
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wermilljon, vermillon, die Coche— 
nille; der Mennig ; Garmefin, Schar⸗ 
lad). j 
* ermilion, rougir, röthen, fär— 

en. | 
Vermin, merrmin, vermine, der 
Wurm, das Gewuͤrm, Juſekt, Uns 
geniefer Geſchmeiß, Geftndel. 

to Verminate, werrminat,engen- 
drer des vers, Würmer erzeugen, wur; 
mig werden. 

Verminätion, werminähfchen, 
production des vers, das Wuͤrmerer⸗ 
geugen. 

Vermine, f. Vermin. br 
Verminous, wertmitoß, vermi- 

neux, geneigt zu Würmern. 
Vermiparous, wermippä4 

ros, guiproduit desvers, Würmer ge⸗ 
bähren». 

Vernäcular, Vernäcunlous,mwer- 
yadjuler, wernädjuloe,. du 
paysnatal, einheimiſch, vaterlandifch. 
Vernacnlar jdıam (iongue), die Mut⸗ 
terſprache. 
gr al, werrnel, vemal, des Fruͤh⸗ 
ings. 

V Phi amt, en fleur, blühend, lenzhaft. 
Vernant. flowers, die Fruͤhlingsblu— 
mie. _ 

Vernility, mwernilliti, soumis- 
sidn lebe ‚das Kriechen, knechti⸗ 
ſche Weſen. — 

Verrel, Verril, werril, virole, 
der Ring, Befchlag, die Ziwinge. 

Versableness, Versability, 
werrfeb’Iiueß,  werfebilliti, 

\ 

‚ souplesse, die Biegfamieit, Gewandts. 
eit. 

Versal, werrfel, tout, all, ganz. 
Versatile,werrfetil, souple, 

drehbar ; ſchielend; gewandt, 
‚Versatileness, Versatality, 

werrſetilneß, werfetilliti, 
a. die Drehbarkeit, Gewandt: 

Melk 
"Verse, werrf’; vers, der Vers, die 

| —9 das Gedicht. 
t0,verse, ecrire en vers, 

ſchreiben, beſingen. 
Versed, dit’en vers, verse, beſang; 

befungen; bemandert, erfahren. to 
be Versed in the world, Weltkennt⸗ 
niß haben. 

Verseman, versificateur , der Verſe— 
mann. 

Versicle, werrfif’f, petit vers, 
der kleine Vers, das Merschen. 
Versification,werfifitähfcden, 

versifisation, das Versmachen, Der 
Verſebrꝛu. 

Versificator, Versifier, werr- 
fififater, werrfifeier, poite 
der Verſelunſtler, Dichter. 

in erfen 

940 
Yermil, Vermilion, werrmil, 

h 

‚to Versify, werrfifei,versifien 

Ves 

Verſe machen, in Verſe bringen, bes 
‚fingen. | if 
Versifying, versifiant, Verſe ma- 
end, in Berfe bringend, befingend ; 
das Verfemahen, Befingen. 

Version, werrfjen, version, die 
Verwandlung; Weberfegung, das Ue⸗ 
berjeßen. en" 

Vert, werrt, retraite, verdure, das 
Dickicht, Grün. | — 
Vertebral, werrtibref, vertebral, 
vun Ruͤckenwirbel gehörig, am Ruͤck⸗ 
gra ., 4 SEHEN fx 

Vertebre, "vertebre „ der Rüden: 
wirbel, EEE ©) 

Vertex, vertex, det Scheitelpunct; 
die Spitze. * — 

Ve 2 cal, vertical, ſcheitelrecht, ver⸗ 
tical, | | RAN as 

Vertiedälity, wertifälliti, dat 
d’etre verticel,.vertical, das GScheiz 
telrechtſeyn, Gtehen im Scheitel⸗ 
puncte. r 

Vertiocally, vertioalement, fcheitel- 
recht. 

Vérticalness, ſ. Verticality. — 
Verticillate, wertißillat, en | 
forme de tournant, wirbelförmig. 

| Verticiry, mwertiffjiti, verticite, . 
das Umwenden, Vermögen fihb zu 
menden. —— 

Vertige, Vertigo, werrtidfchy 
werrtigoyvertige, der Schwindel. 

Vertiginous,. wertidfjinog 
 vertigineux, fid) drehendy ſchwindelig. 
Vertiginous motion, die Kreisbewe⸗ 
gung, der Kreislauf. % 

Vertiginousness,' vertige, 
Schwindel. ; 

Vertingal,f. Vardingale. ,; Fr 
Vertaes L.Virue Hr, aan 
Vervaın, Vervine,werteWin,ver- 
'vene, das Eifenfraut, Taubenkraut. 7 
Vervels, f. Varvels., — 
Vervise, gros drap, eine Art gro⸗ 

ben Tuchs. * 
Verule, ſ. Venil. JE 
Very, werri, ‚fort, vrai, möme, 

ehr; wahr, wirkt; lauter, vallig, 
aͤcht; ſelbſt/ fhon, gar, eben. Very 
much, fehr viel, gar fehr. the Very 
same, eben der, dus Very name, 
fhon fein Name. in a seeing age 
the Very knowledge of forıner imes 
passes but for ignorance, in einem 
aufgeklaͤrten Zeitalter. gilt fogar die 
Keuntniß der vorigen Zeiten ſelbſt für 
nichts als Unwiſſenheit. 

to Vesicate, wessilnt, faire des 
vossies, Blafen ziehen ;, mit Blaͤtter⸗ 
che beſeßzen —— 

Vesication, weſikähſſchen action 
de faire des vessies, das Blaſenzie⸗ 
henñ. 

der 

Vesicatory, 

Be Den a N ie 
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 Wesicatory, wefidfetori, vesica- 

N 
re wessift 
Blaͤschen. | 
" Vesicular, wefidjuler, vesien- 
so leux voll Bläschen ; hohl. 
 Wes 
Abend, Abenpftern. 
Veéespers, vöpres, die Veſper. 

abendlich, des Abends. 
.% hours, die Abendftunden. 
Hi Wess ei; 

Vespertine 

leegen, einfbütten, einfüllen. 
VEerses, vesses, die Widen. 
ı Vessets, sorte de drap, eine Art 
gu . aa 

 Vessignon, capelet, 
ges : f N ‚ ve vl 

. Vest, w 
gJacke. 
go Vest, revetir, investir, bekleiden, 
begaben, beftallen; im — Gemande 
u fenm to Vest in; witli, befleiden, 
 _ verleihen. Br EB 
. Vestal, weßhtet, vatable, die Veſta— 
"fin; veſtaliſch, jungfraͤulich, keuſch. 
"V este 
#Vestiary, f. Vestry. 
"*"Vestible, weßeiß’t, vostibule, 

«hr — der Vorhof. 
V —— — vestige, der 
jr apfen , Zußtriit, 
—— tment, vitement, chasuble, das 

eft, veste, das Gewand; die 

die 

Gewand, der Auzug; das Mebge: 
Et Ä | 
‚Yestry, weftri, sacristie, assem- 

fpielsverfammmlung. Ves 
der Kirchſpielſchteiber. 
‚ders, Vesiry-men, vie Kirchſpielvor⸗ 

' Rn Juraten. Vestry - meeting, 

» tey-keeper, der Kirchner, Küiter. 
syestnre, weßtjur, vetement, das 

"Werch, wetf& ‚wesse, die Wide. 

Wickſtroh. 
Veteran, wetteren, veteran, der 
Weteran; verfuchte Soldat; Mann 
‚von Erfahrung; verfucht, erfahren. 

- „ velcrinaire, der Wieharst. 
| — Men werttenge 

gignue, Schlaf 2 d. 
l 4 us, dethargie, die Schlaf: 2 t | 

lethar- 

94T 

 *, toire, das Blafenprlafter, die fpanische | 

/ vesicule, das | 

er, welper, etoile du soir, der 

j Vespertine,. weßpertein, desoir, . 

weffil, vase, vaisseaun, j 

Ce Fe Geſchirr; Fahrzeug, 
1 30 Vessel, mettre dans une vase, ein⸗ 

i+4 % 

bie Stein⸗ 

d, revetu , vetleidete; bekleidet. 

blee, die Sacriſtei; Vorhalle; Kirch: 
try - cleık, 
— el- 

ie Verſammlung der Juraten. Ves- | 

Gewand; die Bekleidung, Auffens ı 

"Verchy, de vesses, von Widen, von 

"ererinarian, wetrrinährieh, . 

| toVex, weds; vexer, facher, wche | 

thun, plagen, quälen; beunruhigen, 

Vic 

empören; ärgern ſcheeren, ſchurie⸗ 
gelnz ſich graͤmen, verdrießlich, Ara. 
gerlich ſeyn. 

Vexation, wekſaͤhſchen, deplak. 
sir, die Plage; das Leiden die Gots 
e; der Herger, die Aergerniß, der 
erdruß. * N e 

Vexatious, wekſähſchos, fa- 
’ cheux ß) qualend N beſchwerlich / vol 
Dinge ‚ mübhfelig; ärgerlich, verdrieße 

Vexäatious!y, d'une manidre fü 
cheuse, läjtig, verdrießlich, beſchwer⸗ 
lidy , ärgerlich. 

Vexäitiousness, 
ki u noteit r der Verdruß, die 

5) — 
Vexed, wedft, vexe, fäche, that 
Wwehe, plagte, beunruhigte; wehe-ges 
than, geplagt, beunruhigt. - 
‚Vexer, incommode, der lägen) Quäs 

ler, Ueberlaͤſtige, beſchwerliche Mensch. 
"Vexing, vexant, fächant, plagend, 
mer meh das Plaͤgen, Beunru⸗ 

en. — 
— ſ. Vexed, 

Veze, wihſ', siflement, der Ziſch. 
it came down wırh a Veze, es zifchte 
echt, wie es herunter fiel. 

Vial, weih 
Flaſche. 

el, phiole, die Phiole 

‚to Vial, mettre en phiole, in eine 
Phiole, Flafche gießen. 
ıaled, mis en phiole, goß in eine 
Flaſche; in eine Flaſche gegoffen. 

Viand, weihend, viande, vie Speife, 
das Gericht, 

VYiäticum,wejä 
der Zehrpiennig; 

Vibraäable, Ai 
* vibration, ſchwinglich, zu ſchwen⸗ 
en. 

to Va brate, weibrät)vibrer, ſchwin⸗ 

die letzte Oelung. 

gen, ſchwenken, ſchauteln; trillerng 
Jittern. 
Vabration, weibrähfiben, »i- 

bsation; das Schwingen, Die Schwin 
gung; das Trillern; Zittern. \ 

Vibratory, weihbretorri, de 
vibratior, ſchwingend, ſchwankend, 
fchaufelmd. 

Viear, wider, vicaire, cure, der 
Vicar, Subſtitut, Giellvertreter; Une 
terpfarrer, Yandprediger. 

Vicarage, wickerebſch, virariar, 
cure, das Vicariat, die Gtellvertres 
tung; Landpfarreritelle. 

Vicarious, wıfäahrios, vicarial, 
ftellvertretend. 

Vicärionsness, virariat, das Stell» 
vertretende, Die Srellsertreiumg. 

Vicarship, f; Vicnage, 
Vıce, weiß, vice, Eau, das Pafter, 

die Untugend, Unart, ber Kehlır; 
Hanswurſt; Schrauber; Gr. if 2 

weihbrebel, capabls 

inguietude, bie 

ttifom, viatigue, 
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he eome bus within my Vice, kann 
ih ihn nur ablangen. Vice-chops, 
das Maul am Schraubflod, 

tö Vice, attirer, ſchleppen, ziehen, 
Vice, weiß, viee-, sous-, Wice, ne: 

ben, unter. Vice- admiral, der Vice⸗ 
admiral. Vice - admirality, Vice- 
admiralship, die Vicesdmiralfchaft. 
Vice -agext, der Unterhundler. Vice- 
chamberlain, der Vicelämmerer. 
Vice » chancellor , der Ricefansler, 
Vice - chancellorship, die Vicekanz⸗ 
lerwürde. Vice-gereuoy, Die Statt⸗ 
halterfichaft, das Wicariat.  Vice- 
erent, der Statthalter ,„. Verweſer, 

Vizdom.  Vice-roy, der Birelönig, 
Unterkoͤnig, ber koͤnigliche Statthalter. 
s..Viee-royalty, die königliche Statthals 

terſchaft. Vice-treasurer, der Vice⸗ 
ſchaßmeiſter. 

Viced,attirs,fchleppte, zog; geſchleppt, 
gezogen; lafterhaft, verdorben. 

Vieenary, weiffennert, wicen- 
... nal, von zwanzig, swangigjahrig. 
‚Vicety, weißti, ponciualite, die 

Genauigkeit. 
Viciable,wifhieb’I, corruptible, 

verderblich. 
to Viciate, f, to Vitiate, 
Vieinage,..Vicinity, wiſſi— 
nedfb, wiffiuniti, vöisinage, 
die Nachbarſchaft, die Nähe. 

Vıecinal, Vicine, wiſſinel, 
wiffeihbn, woisin, benachbert, 
nahe. 

Viciösity, wiſchiossiti, corrup- 
tion, die Laſterhaftigkeit, Verdorben⸗ 
heit, Berderbtheit, das Verderbniß 
Verderben. 

Vicious, wiſſchos, vicieus, laſter⸗ 
haft, verdorben, verderbt. 

Vıciously, vieieusement, laſterhaft, 
‚ berdorben, verderbt, mangelhaft, feh— 

lerhaft. 
Vüciousness, f. Viciosity.- 
Vicissitude, wiffiffitjud, zi- 

eissitade, die Abwechfelung ; der Wech⸗ 
fel, die Veränderung. > 

Vicount, f. Viscount. 
Victim, wicktim, vicime,. dad 

Dpferthier; Schlachtopfer. 
ictor, widtor, vaingueur, der 
"Sieger, Obermann, Leberwinter. 

Victörious, wiktohrioe, victo-- 
rieux, fieghaft; jiegreich. Vıactorious 
"wreaths, die Siegeskraͤnze. 

Yictöriously, victorieussment, ſieg⸗ 
reich, gluͤcklich, teiumphivend, 
ietöriousmess, vicoire, das 
Giegreidhe, der Sieg, 

Vietor y, widtori, vietoire, der 

Sieg. 8 a 
Viciress, wietreß, ‚femme wicto- 

rieuse, die Siegerin, Heberwinderin, 

Vig 

Vietual, Victuals, witt’l,miß 
tels, vivres, die Lebensmittel, Nahe 
tungsmittel, der Proviant. » u 

to Vietwal, avitailler, mit Rebend- 
mitteln, Proviant verfehen. 

Vıetualled, witteld, avitaille, 
verfah mit Lebensmitteln; mit Lebens- 
mitteln verfehen. . "mr 

Victualler, wittler, avitailleur, 

der Provianteommiſſarius, Proviants 
meifter, Speiſewirth. a 7, 
ictualling, avitaillant, mit Pro⸗ 

viant verfehend; Das Auführen wer 
Lebensmittel. - Victualling - house, 
das Speifehaus. * 

Vıctuals, J. Victual.. 
Vidame, weihdehm, vidame, der . 

Stiftsamtmann. 
"Videlicet, widellißet, savoin, 

namlich... ——— 
Vidüity, widjuhiti, viduise, der 

Witwenſtand. POUR 
Vie, weih, renvi, das Aufgebot, Ue⸗ 
berbieten/ der Poch. Er 
to Vie, envier, defier, zeigen; wetteis 
fern, gleichthun; überhäufen, übers 
fhutten, veihlich geben. tn, Vie 
ne the best, es dem Beſten gleich 
‚thuits —— 
Vienna, wienne, vienne, Wien, p 
View, wjuß, vae, die Ausſicht; der 

Blick, Anblid; das Auge; die Ueber⸗ 
fiht, Anfiht, der Proſpect; Die Era 
re Auseinanderfegung; Hinz 
fie, Abſicht; Schau, Mufterung. 
at.ürst ‚View, beim erſten Anblide. 
ar one View, mie einem Blide, auf - 
einen Blick, auf einmal, " with ya 
View to, in Abfiht. auf. owich char 
View, in diefer ‚Abficht. upon.the 
same View, in ebene Abs 
fiht.. to be in View, ‚vor Augen 
liegen, vor jemanden liegen. to have 

in View, vor Age haben. to take 
a View of,. in Augenſchein nehmen. 

. to take from View, aus. dem Anges 
fichte entfernen. BEE TETRE STR 20 

to View, regarder, —J—— 
beihanen, in Augenſchein nehmen, 
muſtern. Ans u re u 

Viewed, regardd, ſah, befah; gefes k 
hen, befeben. Pe 
iewer, qui voit, inspecteur, ‚der 
Beſeher, Befichtiger , Mufterer, 2 
iewing, regardant, fehend z’ bes. 
chend, befchauend; Das Gehen, Bes 
teben, Beichauen. . u. 2 
iewless, invisible, unerfehbar, uns 
fihtbar, — BR 
Vigesimal, mweidfjessimel, 

vingtierae, ber Zwanzigfte, > 
Vigesimätion, weidfjefimäh- ) 
hen, ewecution du vingtienie hom- ) 
me, die Hinrichtung jedes zwainzigfien 

er Vigih, 
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a Yapikewidfiitminfittt, 

ee a ee 

. 

die Seelmeje, der Vorabend eines 
eſtes; _ die Rachiwade, das Wa—⸗ 
iz: 

wi u ee Vigilaney, midfji: 

ku u Wachſamkeit; Wade: 
. »WVigilant, vigilant, wachfam. 
„Vigilantly, avec soin, wachſam. 
wre lnpin seh: f. Vigilance. 

igintivirate, widfjintimmeis 
2 Be ai ee die Zwanziger, Das 

£ egium_ der Zwanziger. 
ae —— — die 

wien, wigohn, vigogne , der 
ammel aus Peru; die Wigagne 
olle;. 1 Hut ven Vigognewolle. 

ı5o0ur, wigg Dr, vigueur, 

Niger Wie Kraft, der — Muth, 

igorousness. 
o rro s/ vigoureux, 

EHRE f 
ıgorous, wi 

“ ſtark, ruͤſtig, fri ke 
RN ‚lebhaft, 

igorousmess, vigueur, die Stärke, 
Shftigkeit ’ —2 — 

wi; „Vi e, weil, vil ſchlecht, gering, 

. ‚tra 
. Virlemess, bassesse, die Veraͤcht⸗ 

lichkeit, — — Verdor⸗ 
benheit. 

'yıhı aan miltifeier, qui avilit, 
der ‚Belbimpfer, Veraͤchter. 

drigen, beſch 
hen ,„vero 

.  Vilify ed, 

pfen, verachten, ſchmaͤ⸗ 
ich machen, 
avili, erniedrigte, be— 

impft, vera 
Kein ing, Ber, erniedrigend, 

beſch Fair); he verachtend; das Be: 
fhimpfen, Verachten, Schmähen. 

to Vılipend, ſ. Vility. 
Vility, williti, vilete, die Geringe 

fügigteit, das Veraͤchtliche, Schnoͤde. 
Vaill. will, ‚hameau, der Weiler, das 

Doͤrfchen. 
Vailla, wille, maison de plaisance, 

ber Landſitz, das Landgut. 

vil 1. a * er, oillageois , der Dörfer, 
Dorfbewohner. 

Villager y, wiftidfjeri, — 
Be Dorfſchaft. 

—9 widſjilenßi, vigilancæ die 

Rachdruck; die Geiſtesſtaͤrke; Energie. 

muthig, lebhaft. 
vigo —— ſtark, 

noͤde, rachtiich nichte wuͤrdig,/ 
niedertraͤchtig; boͤſe, verborben 

v d, injurieux, beleidigend, be— 
ſchimpfend. Viled speeches, die 
Shimpfreden, Schmaͤhungen. 
alel ‚„weilli, zilement, nieder: 

9, Ihandlich, ſchimpflich. 

20 Vilify, willifei, avilir, ernie⸗ 

— Besen: erniedrigt, be⸗ 

Village, willidſch, village, das 

943 

.ı.wigile, Die Vigilien, Das Todtenamt, | 

| 

Vin 

Vallain, wilten,. serf, — der 
Lebeigene; Bube, Schelm Beier 
wicht... + 

Vıllaiunge, willenedſch— — 
nage, die Leibeigenſchaft, Frohne; 
Shändligfeit } Nichtswurdigkeit r 
83 

Vi} lainous, willen 08, — 
83518 puͤbiſch, boͤſe; — 5— 

abſcheulich. Villainous trick of y 
eyes, deine ſchelmiſchen Blicke 4 

Viilainously,'en seelerat, fände 
lich, bubifch. 

Villainousness, Villainy, wil⸗ 
lbenosneß, willeni, sceleratasze, 

die Schaͤndlichkeit, Nichtswürdi Be 
Büberei; Schelmerei, der Schelm— 
ſtxeich, das Schelmſtuͤck. Villainies. 
die Schurkenſtreiche. 

to Villanize, f.to Yılify. 
ee Vıllanous, Villa- | 

ny; rf, Villainage, Villainous, Vil- 
lainy, 

Vlldtio, willättik, 
doͤrfiſch, im Dorfe. 

Villu wiltei, —ã der Flaum, das 
Wollige. 

VYıllous willos, velu, zottig, rauch, 
haarig, faferig, 

VYıminal, Vimineous wimmie 
net, wiminnios,..de vimois, aus 
Zweigen, 

Yın, winn, vizcent, Vincent. 
Vineible, winn Bib’ l,..gui peut 
2 vainen , zu beſtegen, uͤberwind⸗ 

Vın ih fünerns foiblesse, die Vebers 
windlichleit. 

Vincrure, winnktjiur, —— 
das Band; der Verband. 

Vindemial, windshmiel, de ven- 
danges, zur, Weinlefe, der Weintefe. 
Vındemiare, mwindihmtat, 

vendanger, Weinleſe halten, Wein 
lefen, 

Vindtmiatory, f. Vindemial. 
Vindemiärion, windimiäh- 
ben, vendanges, die Leſe, Weiu⸗ 

- 

villa geois, 

to 

leſe. 
to Vendiente, winndifät, venger, 

soutehir, vertheidigen; rächen, beura: 
fen; behaupten; rechtfertigen. h 

Vindicated, vengé, soutenu,. ver: 

theidigte, raͤchte, behanptete, recht» 
fertigte ; vertheidigt, geraͤcht, ber 
hauptet, gerechtfertigt, 

Vindicktion, windifäh (den, 
defense, die Vertheidigung, Bedaufe 
tung, Rechtferugung, Ehfenrettung. 

Vindicative, windidetiw, vi 
‘ dicatif, rachſuͤchtig. 
Vindicator, winndifäter, dejan- 

seur, Der Vertheidiger, Rächer, Be⸗ 
haupter. 

Vindicatory, 



Vin 

Yindicarory,idifensif, beſtrafend; 
vertheidigend ; rechtfertigen. 

Vindictive. windicktiw, vindi- 
wi raͤcheriſch, rachſuͤchtig. 

ictiveness, esprit 

geanca, die Rachſucht, Rache. 
de von⸗ 

Yin e, weint, — de vigne, der Mein: 
ſtock, die Rebe. t Jittle Vine, die 

“junge Rebe. to prume a Vine, den 
Weinſtock — Vine-branch, 

die Rebe. Vine-bud, das Nebenauge. 
Vine - dresser, der 
Winzer. Vine- fretter, die Mein 

motte, Meinraupe, ® Vine-knife, das 
Kebenmerer, Weinmefler. Vine-ldaf, 

das Kebenblatt, Weinblatt. 
leaves, Das Hebent faub, 

pfahl 
— winniger, vinaigro, ver 

Vinegar -aspeer, 
'Vinegar- 
Vinegar - 1: 

Weineſſig, Eſſig. 
das ſauertoͤpfiſche Geſicht. 
bourle, die Efigflaſche. 

man, der Effigbrauer. 
Vinew, winn]y, chancissure, der | 

Schiminel, Moder. 
10 Vinew, se chaneir, ſchimmeln, 
verſchimmeln, ſchimmelig werden, ver⸗ 
modern. 

Vinewed, chanci, ſchimmelig, ver⸗ 
ſchimmelt, moderig. 

Viınewedness, 
chancissure, DAB Schimmlige, 
Echimmel⸗ 

Vinewy, f. Vinewed. 
Vineyard, weinja’rd, vignoble, 

der Weingarten, Weinberg. 
Vinnetr, winnet, fleuron, der Bud 
druckerſtock, die Blumienleifte, der Bin: | 
menftempel, 

"Winnew, f. Vinew. 
Vinösity, winossiti, qualité vi- 
neuse, das Weinichte, Weinhafte. 
Vinous, weinos, vineux, weinicht, 

Der Vinous flavour L weinartig 

ma Weingeſch 
Vintage, winntedſch, vendanges, | 

‚der Wein⸗ hi 
die Leſe, Weinleſe. 

Vintager, vendangeur, 
leſer, Winzer. 

Vintu er, winn tner, cabaretier à 
vin, der Weinhändter, Weinſchente 

VYintress, cabaretiere, 

ſchenkin. 
Vintry, winntri, 

das Weinhaus, der Weinkeller, die 
Weinfhente. 

VYıiol weiol, viole, die Viole, Geige. ; 
Vaolablo, weioleh’l, qui peut kire 

oiale, verletzlich. 
Violäceons, weidlaͤhſchos, de‘ 

violette,. violett, veilchenblau, veil⸗ 
"2 Sensrtig. 
to Violate, weiofät, violer, Hören; 

brechen, übertreren; beleidigen, ans 

Vine-: ' 
Weinlqub. 

nr -prop, der Rebenpfahl, Wein⸗ 

Winewiness, ’ 

ver 

er 2 
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Weingart net, i 

ie. Weine | 

cabarei & bin, J 
Virgor, porte-verge, der ESiaber· 

li 

'‚Violently, violemment, 

"Vir 

ftoßen zo verfeßeh‘y kraͤnken; «mit Ges 
walt nehmen, rauben, mit Gewalt 
——— nothzuchtigen. 

Violated, viole, ftörfe, üBeetrat; 
verlegte, nothzüch: tiate;  entehrte mit 
Gewaltz gehört, ſerge verletzt, 
genochsuhtig t. 

Viobater, olassejiih lateur, 
der Schaͤnder; der Ehreneäm er, Dus 
gendräuber. 

Violätion, weiotk bien, viole- 
ment, Das Brechen; der Ehrenrau 
Tugendraub; die Derlegung, Ueber: 
tretung. 

1 Violence,ıweioleng, violenee, 
die Gewalt; Gemwaltthätigteit, Hefti 
keit 5 Bericpting‘; der Ehrenra 
ug endraub,. to offer Violence - 
gerwaltthätig behandeln, nothzuchti⸗ 
en wollen, she did Violence on 
ıerseif, fie that ſich ein Leides 

Violent, »iolent, heftig 95 gemaltfum, 
unsaturdich; gewaltchäig ; abgebrun⸗ 
gen. 

efti 5 mit 
Gewalt. r — fi \ 

Violentness, violenee, die Gewalt⸗ 
ſamkeit 

Violet, weiolet, —— die Biol, 
das Weithen. Violet- marian, Die 
Kiodenblume, 

Violin, weiolinn, violon, die „ 
Viole, Violin, Geige. 

Violist mweiolift, joueur de viole, 

"Väirigo, \werräbg PP Tira; 

der Violiniſt, Wiolonift. 
Violoncelio, weielonfdelts, 

die Mittelgeige/ das Dig 
loncell. 

Viper, weiper, vipere, die — 
Natter, Otter. Vipers-bugloss, Das 
Natterkraut. Vipers-grass, Das 
pergras, die Scorzonere, | 

Viperine, Viperons, ee, 
weiperos,' de vipere, von einer Wis 
per, ı Matter, Otter; ——— gif⸗ 
tig. 

1 das 
männlie Weib, Die peldin; dp weib⸗ 
liche Huſar. 

Virelay, wireiläh, virelai, das j 
Wirelai. 

Virent, weirent, vert, grün, gruͤ⸗ 
ned. \ 

Virge, wertdfd, vorge, der Des \ 
Dante ad, 

er. 

‚Virgin, weredfjin,” bienge, pü- 
celle, die. Jungfer, Jungfrau; ; Fnge 
ferlidyy iungfeäulih , ven, und 
left. er -bower, Die Magde⸗ 
palme, das Wintergrim. "Virgin- 
eartı, die Nungfernerde: Virgin- 
huseyi, der Tungfernhonig. gen: 
wax, das Sungiermoacs. & 



Yir | 

ad aire la — Jung⸗ 
ie Jungfer ſpielen, ſproͤ⸗ 

rl, 'weredfj in el, —— 
" pinette, jungferlic) , inhafraufic ; 

ESyrinett. ‘Virginals, Das Gpis 
vr ärginel - milk, das Benzver 

r ws: s: jower. de 1’ epinette; 
— auf Al Spinett fpielen, v 

| Wirginis, werdfiinnis virginie, 
* rginien. ‚Virginia. - —— der 

———— Taback. 
gi jan, s „Dirginien , 

tginiet. | 
rg 5 

wir 

J to 

vitginifs 
‚Vir ginian * — 
raue. 

Virginian Mn 

r irginiice Sumach Se⸗ 

J ———— Wwerdfjinnitt, , Vir- 
. pucelage, die ung gferſchaft, 

K j 

Virgulas, wergjutä, oirgule ,' das 
“ Kemma, der Strib.  Virgula divi- 
na, die Winf tcuthe, 

‚Virile, weiril, viril, männlich. 
"Virilehess, Virility, weiril: 
neß, wirktliti, piriliee, die Mann 
üchteit; Mannheit. 
Var! ah weirivopfenfi, 

tan itite, lie nheit, Manustraft, 
unli Vermoͤgen. 

ae 9 
} J —— die tjue z virtuel,

 ver⸗ 

Fr 

Ri 

J 

u, 1. "Vermilion. . 

mögli ih, 
J———— 
er ‚ die Ber 

Kraft. 
Ar 

gliheit, Moglichkeit , 

—— virtuellemeht , vermoͤg⸗ 
lich, kräftig , in —— 
Pe werrtjuät, donner 
—— Vlen Lembgen machen, Kraft 

wi. = * — 

vw a6 —7 — vertu die Tu⸗ 
ar 20 oftommenheit ; ; Heilkraft, 
Re: IR aft, Wirkfamteit, 
3 Tarfert by Virtug, kraft, ver⸗ 

kraft der Acchtheit. 
Wir nekdi neh ineffeace , ‚ dhne Zus 

"gend, unfräftig, unwirffam, 
“Virruöso, wertjuohfo, "virtudse, 

der Birtaos, Kunſtkenner. 
ri tuous, w errrij ups, vertueuX, 

tugendhaft, ku —— feufchz wirk⸗ 
ſam̃; vortrefflich; heilſam. 

“Virtuously, virtueusement, tugend⸗ 
nl in Der Tugend, trefflich. 

rruousness, qua ite -vertueuse., 

Bi. Dugendſame, die Tugendhaftig⸗ 

* BER D —yd T.x.A 

\ 
= 

ertju Mtiti, ber- 

- 

r —— Reinheit, Unbefledt⸗ 

—— wergor vierge; die Jung⸗ 

moöge. in Virtue of the autlenticity, 

95 

hr 

| 

Visard; 

. Vısier 

Visionary, 

vis 
N 7 X 

Viralen 6, Viruleney, wire: 
lens 8, venin, das Gift, die Bosheit, 

‚ber. Jugrimm, die Schärfe, 
Virulent, pirulent, gifti bos ft 
She de “ 
irunlentily, malignement, boshaft, 
ſcharf, giftig. % 

Virulentness, ſ. Virulence, eg - 
Visnse, wishedic, visage,: das, 
Autliß, Geficht; der Anblick. 

f. Vizards — = 
Visceral, witferet, dos vischre, 
"Des Eingeweide I 
to Viseerate} wifferät, Eller. 
les entrailles‘ answeiden z ausneh⸗ F —E 

—— one 

Viscidiry, Viscösity,‘ wiffid 
Diti, wiffosstti, viscositd, ‚die 
Zäpheitz K Klebrigkeit. 

-Viscount, weihkaunt, 
der Vicomte, Schältgraf., 

Viscowntnmess, vicomtesse, die Bir 
comteſſe, Schaltgraͤſin. 

Viscounty, weibfaunti, vicom- 
te, die Vicomtſchaft. 

Wis. cous, wißfos, visgueux, sähe, 
klebrig ·. 

Viscousvess, Krause die gähheit, 
Kilebrigkeit. 

Vise, weis’ ı Dis, tire- ds die 
Schraube; der Bleisug. Ex Ale 

Vis er, sisiere, das Di J— 

Visibility, wissibilkiti," vis 
bilits, die Gichtbarfeit. 

i Visible, wis#th’l, visible, ſicht⸗ 
bar; — A das Sichtbare. 
Vissibles, die —— Dinge. 

Visibleness, f. Visibilit 
Vi sibly, visiblement, Mihisar, a aus 

genſcheinlich. 
wisgihr, visir, der. Be 

zier Welit, 
Visio, witjen, vision, das Ge—⸗ 

ſicht; Gehen, Hinſehen; die Erſchei⸗ 
ung, das Phantom; der Traum 
die Traumerſcheinung. 

wilfoneret, vision 
naire, eingebildet, geträumt; erſchie⸗ 
‚nen; der Gcher, Träumer, Phantaft. 
Visionary "maid, das Mädchen der 
hautaſie. Velonay worlds, die 

Echeinwelten. 
 Yisionist,wisiomnaire, der &hmwärz 

mer, Phantaft, Zafelhyang, Monde 
“ ritten 
Visit, wissit, visite, der Beſuch. 

to payaV isit, einen Beſuch abſtat⸗ 
ten. 

to Visit, —— beſuchen; heimſu⸗ 
chen; beſchicken; beficheigen. io Visir 
with, heimſuchen mit —, zuſchicken. 
he Visits ihero, er kommt oft dahin, 
QDoe Yisitable, 

= 



Yıs 

isitable, wissiteb’L, qui peut 
ers pisite, beſuchbar, heimzuſuchen, 

u beſichtigen. a 
vis ha der Beſuchende, 

Beſucher, Beſuch, Zufpruc. 
Visitation, wiséfrrähſchen, vi- 

sitanpn, ber Beſuch; Die Befichtie 
una Heimfuchung, Beſchickung. 

Visited, wıssited, visite, beſuch⸗ 
te, ſuchte heim, beſichtigte; befucht, 

* beimgelücht, befihiigt. 4 
1 Beſuchende, Visiter, |visiteur ,. der 

Beſucher, Beluch ; Beſichtiger. 
Visiting, wisitant, befudyend, heims 

ſuchend, befchtigend; Das Beſuchen, 
Heimſuchen, Beſichtigen. 

Visitor, visiteur, der Beſucher, Bes 
uch ; Befichtiger. 

er e, Dell visif, vom Ge 
hen; zum Gehen, . Visive cones, Die 
@ehlegel. ERS 

Visney, wissni, eau de vie, der 
Kirſchbrauntwein, Tintwein mit 

Braͤuntwein vermiſcht. 
Vienomy, wisnomi, physiogno- 
mie, das Geſicht, Angeſicht, die Phy⸗ 
ſiononne. 
Visor, wiseor, masqus, das Vi⸗ 

fier; Die Larve, Maste. 
Vısored, masque, verlarvet , vers 
mummt. 
Visörium, w 

das Tenakel. 
Vista, Visto, 

pue, die Ausfiht; Sicht, Anſicht. 
Vist Be wi 

Weichſel. 
— wisjuel, visuel, des Ges 

hens, zum Gehen... Visual nerve, 
der Sehnerve. Visual ray, der Geh: 
tral, Blick. — 

Vtal weitel, vital, das Leben un⸗ 
terhaltend, lebend, lebendig. Vital 
part, der Lebenstheil. Vital spifits, 

eifohriom, visorion, 

. die Vebensgeifter. Vital thread, der 
Lebensfaden. Vital warmtlı,, die Le— 
DERWARIUE. an an 

Virälity, weitalliti, vitalite, das 
Leben, die Lebenskraft. . > 

Vıtrally, weibeli, vivement, le: 
bendig. % 4 2 / 1 es 

Vitalmess, vitalite, die Lebenskraft. 
Vıtals, parties nobles, die Lebens: 

heile. Th 
to Vitiate, wifchät, corrompre, 

verderben, verfaͤlſchen; entheiligen, 
verunheiligen. — — ji 

Vitiated, corrumpu, verdarb, ent⸗ 
heiligte;; verdorben, entheiliget. 

Vitiating, corrompant, verderbend, 
.entheiligend; das Derberben Ent⸗ 
heiligen, A a 

to Virilirigate, mitilittigät, 
plaider, procejjiren, gerichtlich fodern, 
echtfechten. 

kiulä,. visiule, die 
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h 

wißtaͤ wißto, | 

"yiy 

08 , vicieux, vers 

lafterhaft, fehlers 

verdorben, laſter⸗ 

Vitilitigätion, mwitiliti gahr 
ſchen, contention, das Proceſſiren. 

Vitiösity, weifchossiti, defaut, 
das Fehlerhafte, die Werderbiheit, 
das Verderbniß. 7 

Vitiodus, wi N 
dorben, verderbt; 

baft. 
ee mal, 

haft, fehlerhaft. 
Vitiousmess, defaut, bie Verdor- 

beuheit, Verderbtheit, das. Verderb⸗ 
niß / Fehlerhafte. 5 2 

Vitreal, Vi trean, Vitreous, 
wittriel, wittrien, wittrios, 

 pitreuss, gläfern, kryſtalliſch gläss 
artig.' Virreous humour, Die Pry= 
ſtalliſche Feuchtigkeit. | 

Vitreousness, igualite vitreuse,, die 
Glasartigkeit. 5* 

Vitrificable, PISETTEAERD L, 
qui peut etre vitrifie, verg asbar. 

to Vitrificate, vitrifier,, verglafen: 
Vitrification,witrifitähfchen, 

vitrification, die Verglafung, 
Vitrified, vitrifie, verglafere, ward. 
au Glas; verglater, zu Glas gewor: - 
en. ‘ 

to Vıtrrify, wittrifei, vitrifierg 
verglafen; zu Glas werden. ai 

Vıtrifying, vitrifiant, verglafend, 
zu Glas werdend; das Verglaͤſen. 

Vitriol, wittriof, wiriol, der 
Vitriol, das Kupferwafier. 

Vitriolate, Vitriolafed, vitrio- 
le, mit Vitriol geſchwaͤngert. Vi- 

. triolated’ water, das Vitriolwaſſer. 
Vitriclic, Vitriolous, Witt» 
riollif, witreiolos, vitrioligue, 
vitriolifh, WVitziolic acidiiy, die 
Vitriolſaͤure. — —— 

Vittels, witt'ls, ovipres, die Le— 
bensmittel. ee 

Vittling, ſ. Vietualling. 
Vituline, wittjulein, de veau, 

fälbern, vom Kalbe. a ur 
to Vituperate, mwitjuhperät, 

blamer, tadeln, ſchelten. — 
Vituperated, bläme, tadelte; ges 

tadelt, £ : * 
Vituperation, mwitjuperähb- 
f — blame, das Tadeln, der Tas | 
del, * — 

Vitus, weitos, guy, Veit, Vitus's- 
dance, der Beitstan;. | 1 

Vivacious, weiwähſchos, de 
longue vie, fringant, lange am Le- 
ben, lange lebend; munter, rüftig, ° 
tharig, . n 2 

Vivacinusness, Vivä eity, © 
weiwäabfhosneß, weiwäffiii, 1 
vivacite, Die Munterkeit; große Le⸗ 

. bensdauer; Yebenstraft. N 
— vavary, 



9}: VYiv. 

— Yıvary, weimweri, vivier, garen- 

er Ca, DER ne ‚das Kaninchen: 

> gehege , der Fiſchhalter, Weiher. 
Vive, weiw, fort, lebhaft, drin 
gend, ſtark. ER 
; vency, weimwenßi, conservation 
de la vie, die Erhaltung des Lebens. 
 Viver, weimwer, vive, der Meer: 
1. 7 ar 

Feifel, 
? 

 Vives, weims, avives, die 
Mandelentzundung. 

VId wiwwid, vif, lebhaft. 
‘ VYividly,'vivement, lebhaft. 
Vividness, 
Munterkeit, Lebhaftigfeit. 

wivwiffikel, vivifique, belebend. — 
veleben 

 Yivificktion, wäwifikähſchen, 
iboiſication, das Beleben, die Ber 
ebang. 
Yivified, vieifie, vbelebte; belebt. 
to Vivify, wiww ifei, viriſier, 

RR a N 
 VYiviparous, wiwippäros, vivi- 
+ pate, lebende Jungen gebährend. 
»Vıxen, wichf'n, renardeau, triail- 
5 deuse, der junge Fuchs, das Fuͤchs⸗ 
lein, die Fuhfin; das Kiefeleifen, die 
Zaͤnkerin 5 der+ Qusrrhals , Kleine 
Eee 
"to'’Vixen, criailler, zanken, fchelten. 
Vi- savoir, für io Wit, ‚Videlicer, 
mnaͤmlich, zum Beifpiel 3. B. 
Wizard, wisserd, masgue, die Lar⸗ 
| . ve, Maske. 

ro Wizard, masguer , verlarven, ver⸗ 
mummen. a 

mummte; verlaror, wermummt. 

WVizier, wissihr, »isir, der Beier, 

Vocabel, das Wort, 
WVocäbulary, wofäbbjuleri, 
 »ocabulaire, das Keine Wörterbuch) , 
WVocabularium⸗ 
Vocal, wohkel, vocal, de woix, 
toͤnend, lautend, mit. einer Stimme 

die Vocalmuſiftf. 
Vocäality, mofalliti,, 

A etre vocal, das Lauten, Zonen. 
Ato Vöcalize, wohteleif', rendre 
Vocal, zum Laute bilden, einen Yaut 

V Iy, avec la voiX, im Lauten, 
mit dev Stimme, Deutlich), 

ochtion, wefähfcden, vocalion, 
; Br Berufung; Auffoderung; der Ber 
® tur. 

BVoöcativre, wocketiw, »bcatif, der 
WVocativ. 

feu das Leben, die 

Vivific, wiwiffit, 

Viwificare, wiwiffilät, vivi- 

"Vizarded, masgue, verlarvte ver: 

—J Welt rt, 

Vöcable, wohfeh’l, vocable, die | 

begabt; mimdlih, Vocal melody, . 

qualite 
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I Voeciferätion, woßi 

Vol 16% 

erä n 
clameur , das N ; 

Vociferous, woßifferos, criard, 
ſchreienn.. 

Vsegus wohl, vogue, die Modey 
der wei das. Anfeben⸗ to be in 
Vogue, im Ehwange feyn, im Aus 

SS. ſtehen. 
öice, weuß, voix, die Stimme: 
—— * Sprache. © 15 mit 
ın Voice to day, er ift heute ni 
bei Sprache. T ee: 

to Vöice, publier, Ton geben 
machen. Be 
Vöoiced, publie, machte laut; laut 

emacht; mis einer Stimme, "it was 
oiced, es verlautere, 

to Void, weud, -vnider, \casser, rälte 
men, leeren, ausgießen; ausleeren; 
aufheben, vernichten... to .Void the 
chamber, das Zimmer. räumen, to - 
Void out, ausleeren, eusitofen. 

- 

laut 

VGad, »uide,' depourvu, leer; nich⸗ 
tig, unguůͤltig/ eitel; unbeſeßt; uns 
‚weientlich; die Leere; Luͤcke. -Void 
of friendship , ohne Sreundfchaft, 
Void of learning, ohne Gelehrſam⸗ 

keit, ungelehrt. Void of reason, uns 
vernünftig: . 

- Vöidäble, weudeh’L, qui peut 
etre casse, auszuleeren, vernichtbar, 

' Vöidance, weudens, vacance, die 
Ausleerung Erledigung ; @nife ’ 
LT re u * 

aus, leerte aus, vernichtete; ge⸗ 
raͤumt, ausgegoſſen, ausgeleert, vers 
nichtet. | 

Voöider, manne, der Tiſchkorb, Ta—⸗ 
fellorb, ; 

Voiding, vuidant, cassent, raus 
mend, ausgieheud, ausleerend, ver— 
nihtend; Das Naumen, Ausgieben, 
Ausleeren, Vernichten. 
di d ness, vulde, nullite, die Leere; 
die Nichtigkeit, Unwirkſamkeit; der 
Rangel. 

Vöisinage, weuſinedſch, voisia 
naye, Die Nachbarſchaft. 
—— voiture, das Fuhrwerk, die» 

Fuhr. — 
Volacious, wokähſchos, guivo- 

le, fliegend. | 
Völage, wohledſch, volagr, filich⸗ 

tig, Unbeitändig, wankelaiuthig⸗ 
ölane, wohlent, volant', flies 
—— fluchtig, raſch; das fliegende 

2* 

Volary, wolleri, voliöre, das Vo— 
gelhaus. 
Volatic, wolattik, volane, fit 

gend, Küggr flüchtig. 
Volatile, woLLetil, volatil; fies 
gend; a Michrig wanfels 
big; Das Geflügel, Die Im 

der Voͤgel. ri —— 
000 4 

V 

Velatilennss, 
J 

we 



„Volt, wollt, volte, 

Volubility, woljubilliti, vol 

RS "Volume, mwolly 

Vor. 

Völatileness, Volatıliry, 
wolletilnen, wolletilliti, vo- 

\latilite, Das Verfliegen ; die Fluchtig⸗ 
feit, der Wankelmuth. 3 

Velatilizärion, wolletiliſäh- 
ſchen, volatilisation, das Fluͤch tig⸗ 
machen. 

to Völatilize, wolleti 
latiliser , flüchtig machen. 

Volcäno, molfahnd, volcan, der 
feuerfpeiende Berg, Bullanı 

° voöle, wohl, wole, die Vole, alle 
Stiche. | * 

Völery, wolleri, volerie, volee, 
das Mogelhaus ; das Volk, die Kitte. 

to Volitate, wollität, voleter, 
flattern, fliegen." 

Volitätion, wolitähfchen, ac- 
. tion de voleter ‚das Fliegen. | 

Nolition, wolifchen, 
das Wollen, 

Leif’, vo- 

velleite , 

Yolitite, -wollitiw,. capable.de 
vouloir; wollend, willensfähig. Vo- 
Aitive faculty , das Willensverniögen. 

Volley, welli, volee, die Galve, 
„gadüung.  Volley ‚of words ,- der 
Gtrem von Worten. at Volley, im 
Fluge, von ungefähr. in full V ol- 

leys, in ganzen Ladungen, in Strö- 
mens RE 

to Völley, decharger , abſchießen, 
ausſtoßen. 
vV-ollied, 

aus; abgeſchoſſen, ausgeſtoßen. 
Volpgöne, wolpahn, fin matois, 

der ae ſchlaue Fuchs, 
te, die Volte. ' / 

bilive, die Rollbarkeit; Leichtigkeit, 
der Fluß; die Veraͤnderlichkeit, der 
Wech el Volnbility of tongue, die 
Leichtigkeit der Zunge, 
of words, der Fluß der Worten ">. 

Völuble, mwoltjub’L, qui tourne 
aiscemen® rollbar; ſich drehend; Leicht, 

fließend; redſelig, beredt, 
Völubleuess,-f. Volubility, 

fend. , 
| um, volume, die 

Melle, der Kreis, 
Buch, der Band, 

Voluminous, . 
“ volumineux , vielkreiſig; baͤndereich; 
- weitläuftig, Voluminous writer, der 
Verfaſſer eines Werks von. vielen 
Banden. - RL 

Volüminously, amplement, ban- 
dereich; weitläuftig. | 

Voluüminousness, grosteur, Die 
Menge son Banden; Weitlaͤuftigkeit, 
Dicke eines Buchs: . 

Voluntarily, 
voloxtierss freiwillig; von-felbfte 

wollonterrili, 

decharge ,fyoß ab, ſtieß 
Y 

Yolubility | 

woljuhminos, 

—3 
—2 

die Welle; das I 
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4 Voluptuous, woloyptjuo 

“ 

"Vortex, worrtels, tehrbillön, der 

 Volutarion, 

Molly, volley, 

* J 

Vor 

Vé u vtar y, volomtairs, im ya in, 
freiwillig; bereitwillig ; el * 

vorſetzlich; ‚von ſelbſt der Freiwilli⸗ 
ge; das Phantaſiren, Präludium.— 

Voluntéer, wollontihr, volon- 
taire, der Freiwillige, Volontaͤr. 

Kreimwilliger dienen. - u 
Volunt&ering, service ‚de volon- _ 

taire, als Freiwilliger dienend; das 

‚to Volnutter, dtre volöntaire, Hl 

Dienen als Freiwilliger, 
Voluptuary,, 4% olopptiuerti, 

‚ volupineux , der Wolluftling', das 
Leckermaul. PURE Er 

' moLDppijl 8, V0r | 
luptueux, wollüftig, uppig, leder. 

Voluptuou sl y» voluptueusementz 
wollufig> leder, ͤppig. 

Voluptuoitsness, volupte, die 
Wolluſt Heppigleie m 

woljutähfhen, 
ronler, das Rollen, Waͤl⸗ 

die 
action de 

“zen. | ee 
Volüte, woljubt, volute, 

Schnede, ver Schnorkel. 

Vomica, wommilä, vomique, das. 
!ungengefhwürs sun ..u su mir. 

Vomic-nut, wonmiln ott noise 
vomique, 098 Krahenauge, a ir 

Vomit, wommit, vomitif, das Ger 
‚ fpiene; Uebergeben, Erbrechen; Brech⸗ 
mittel, Vomitiv. EN 

to Vöomir, vomir,, fpeien,. ſich erbre⸗ 
chen, vomiren; aufſtoßen; auswerfen. 

Vomition, womifben, vomisse-, 
ment, das GSpeien, Erbreden. . . 

Vomitive, Vöomitory, wommi— 
tiw,wommitgrri, vomicf, zum 
Brechen.  vitriol Vomitive , der 
 Bitriol zum Brechen. Vomitory 
operation, die Wirkung zum Brea- 
den. Vomitorkes, das Bredmittel, 
Vöomited, vomi, fpie, erbrad ſich, 
ſtieß auf, warf aus; gefpien, ſich er⸗ 
brochen, aufgeftoßen, — — 
Vömiting, vomissant, fpeiend, ſich 

erbrechend, aufftoßend, auswerfend; 
das. Speien, Erbrechen, Aufſtoßen, 

Ä 

"Hnswerfen. Vomitingnut, Das Kraͤ⸗ 

henauge, die Beehimd. 0 in. 

Voor, wuhr, sillon, die Furche. 
Vorkeions, woraͤhſchos, vorace, 

gefräßig ; gierig, rauberifch. a 
Voräciously, gonlument, gefräfe 

fig; gierig, ranberifch. ; 

Voraäciousness. Vordeity, wos” 

rahfhosneß, woraffiti, vora- 
cite, die ‚Gefräßigfeit „ Gierigleit,” 
Raubgier, Raubſucht. 1 

23 4 

| 

age „Wirbel; das Drehen, Kreis” 
Ehe - : h x NE % 

Vörtical,: 



En von 

beind. _Vortical mötion‘, die 
"m Rreisformige Bewegung, der Wirbel. 

Nonne, Geweihte, Verlobte 

MR eihte, Künger, Moͤnch 
4 — 
Beni oͤnch elobt des Gelubdes. 
2 * ee re Getreuen: 

Ste, woht,. woix, suffrage, die 

4 Stimme; Meinung. 
# to. Vöre, dire, voter, erwählen ; fin: 
"men, die Stimme geben. 
 Wöreds 
woͤhlt gel 
J — ter, Opinant,, der Stimmende. 
— ‚Voting, — erwaͤhlend, ſtimmend; 

hlen, Stimmen. 

luͤbdes, gelobt. 
13 Vouch,. ae attestation,. das 
4 aeuguiß. = 2} 336 ef 
20 euch 
eo a Zeuge ft 
betheuren bekraftigen, beftätigens 
© Wouched, abteste ; rief zum Zeugen, 
9 wu — betheuerte, be te; 

AL 
Br ae. — tar 

tn; Zeugniß ablegen; 

der Zeuge, Betheurer. 
oucher, wautſcher, garant, 

daB gengmi der Schein, ı 
Wo ung, . ettestant, zum Zeugen 

IE zufend, Bet ablegend, betheuernd, 

y- 5 ner, verftatten, erlauben; 
E. 

6 geruhen. 
ySaz get ment,.wautf 
’ —— endance, die 
—— 

* fe b 2 
[3 

i ung. 
3 MIT ,‚ accordant, dein enant, 

4 — —* uhend ; das Verftatten, 
Fe: ven; eigen, Sindigen Ge: 
ru n. 5 42 BR —* 

NR — das Geluͤbde; 
‚feichtiche Veripredhen, der Schmwur. 

tor VoWw.s woners geloben; werben, 
* widmen. 
j —— ag gelöbte, weihte; ge⸗ 

v* A a ud [, voy elle, der Vocal, 
Selbſtlaut, Hülflaut. 

"Vöwkellow, waufello, 
; ‚woen ,.. ber. Gelübdebruder, 
. fpreder... 
".Vowing vonant, gelobend, weihend; 
“das Geloben/ Weihen. 

— 

frere de 
Miiver: 

—* 

wohlrereb, devote, Die 

zist, wohtätift, devot, der 

‚desoue „ der Geweihte, nz | 

vorö, enwahlte, ſtinmte ; er⸗ 

2 Das, Erw 
% ae wohtiw, voatu⸗ des Ge⸗ 

„. saktester, zum Zeugen ru⸗ 

erufen, Zeuge geweſen, 

I ——— wautſchih, qui attete, 

preuve, der Zeuge, Gewährmann; | 

If; Rs end; das zum Zeugen Nufen, ' 
— Ay ablegen, Betheuern/ Beſtaͤ⸗ 
tige 

To — — autſchfehf, ac⸗ 

eny verleihen; würdigen, ſich 

Sewähr ; 

4 

- perftai während , verleihend, 

‚Ww wa. MER, 
4 Pto Vöyage, weuedſch⸗ ⸗oyater. 

reifen, fahren. 
Voyage, voyage, die Keife, F = 

Seereiſe; das Reiſen der Lauf 
Unternehmen. . 

Vöoyager,ivoyageur, der Heifende 
Vayagıng, voyageant, reiſend; das 

Reiſen. 
Vnleano, wolkehno, volcan; der 

feuerſpeiende Berg, Vulkan. 
Vulgarsu wollger, vulsaira) "ges 
Ks mein’; —— öffentlich, überall. 
—— anguage, die Mutterſprache⸗ 
Volks ſprache. Vulgar translation‘, die 

————— 
Vilzae bas peuple, das gemeine 

Doll, der gemeine Mann , Poͤbel. 
Vulgartsm „»wollgetifm, "bass 

‚pobelhafte —— die Pobelhaf⸗ 
tigkeit. 
Vulgärity, woig arrifi, bassesse, 

die Bemeinheit⸗ Po eihaftigfeit, Platt⸗ 
—— 

Vulgarly, woltgerti; IE 
— gemein, gewoͤhnlich⸗ Hermes 
nigli 

Yıl are, w ollgät, vulgate, die 
Vulgata. 

Vuülnerable, ivolinereb’ [, vulne-» 
rable, verwundbar, verletzlich. 

Vulnerary,, wollnererri, vulne- 
raire, in Wunden, für Wunden, zum 

eilen. ulnerary plaisters , die 
— — “ Vulneraries : ‚die Wunds 
arznei. 

to Vulnerate, blesser, verwunden, 
verlegen. | 

Vülpin —— wollpein, 
wollpinerri, cubtil fucheatig, 
ſchlau/ liſtig. 
— ——— vautour, der 

eie 
| Vuhnrine, wolltjurein, devau- 

‚tour, geierartig. 
to Yye,weih, envier, defer,, 
28— wetteifern; Trotz bi 

bieten. 
Vying,:enviant, defant, Heraus füs - 

dernd, wetteifernd, Trotz bietend, 
irberbietend ; das Heraus fodern Wett⸗ 
eifern; Srogbieten, — 

W. 

heraus 
ieten, uͤber⸗ 

W, w, dobb’ (jub, v, wird nicht 
wie das deutſche W, fondern auf eine 
ang eigne Art, ‚etwa wie- ein ae» 
hwindes u vor einem Vocal ausges 
procdhen. Andre ’erflären es wierein 
ho,  weldyes aber nicht fiher, und 
einem Deutſchen faſt — ns 

ift, 

sesse, die — Plattheit der 



Wab 

iſt. Mor einem r auiefeint es ganz: 
fd. Write. (. reiht, 

ftatt dejfen vortoͤnt. Whosewho!e, 
lies hbubf', hohl vu Answer, 
sword, two, lautenwierannfer, 
ßohrd, tus swoon aber ßwuhn. 
Uebrigens vertritt es oft die Stelle 
Des u, und macht hinter einem Vo— 
cal, mit demfelben verbunden, ‚einen ' 

Aw, ew,ıaw, wie?‘ 
Ueberhaupt ſcheint es 

mehr ein den Englaͤndern eigner Vocal 

Diphthong aus. 
au, eu, ou. 

als ein Eonfonant zu ſeyn. 
to Wabble, wabb’t, 

ſchlottern, ſchlenkern torlein 
ſtoßen. 

de mer, die. Schuͤtte Stroh; Das 
—— die Vorladung: Watte; 
as ſchwarze Bleierz. Wad - hook, 

der Kraßer. 
to Wäd, bourrer, gamir d’ouate, ſtop⸗ 

fen, füllen; mit. Warten füttern, 
adable, wehdeh’l, gueable, zu 
eg ſeicht. 

Wiädded, uadded, bourre, ftopfte, 

ke gefüttert, 
Waädding,ouate, bonke, die Watte, 

das Füttern mit Wattenz die Vorla⸗ 
dung der Pfropf. 

to Waddle, u«sdd 1, m wat: ! 
— ſchlottern, torkeln, wanken. 

Wad les, testicules d'un .cog, 
A 
herab hangenben Drülen am Halſe eines 
Schweins; die Teftifeln eines Hahns. 

Waddlingly; en tortillant, wat⸗ 
ſchelig torfeind, 5 

‚to Wide, ucehd, gucer, sonder, wa⸗ 
ten; durcharbeiten, durchdringen. 

‚Wadeable, f. Wadable. 

"Wided, passe à gue, ande watete, 
arbeiteie durch; gewatet, durchgear⸗ 

> beitet. Waded 6 ‚er, durchgewatet. 
Waded into, ergründet ‚ erforfcht. 

Wäding, passant à gué, watend; 
das Walen. 
Wafer, 
Makel, der Waffel chen; die Oblate. 
Wafer,-iron , das Maffeleifen. 

Wilft, wafft, signale,. der, Schwimm⸗ 
ling, ſchwimmende KHoͤrper; das Zei⸗ 

hen, Signal, Ausgehaͤnge. 
to Walt, escorter, faire signe, flotter, 

. führen, tragenz ſſott halten; winfen, 
Zeichen geben; Thmwimmen; ſchweben. 

Walta 
Ladung, Fuhr; Ueberfahrt. 

Wilted,'escorte, flotte, führte, trug, 
gab Zeichen, ſchwaͤmm, ſchwebte; ge⸗ 
führe, getragen, gewinft, geihwom: | 
men⸗ gefſebt — 

In eini⸗ 
nen Faͤllen auch vor dem hy, welches 

tortilker. 4 

an⸗ 

Waäd, uadd, bourre, — plomb 

der 
Unterfamm eines Hahns, die 

uehfer, ga uffres oublie, bie 
u 

950 

in, El 

— — 

— 

ge, wafftedfc, charroi, die J 

i 

M 

‚Wäfture,. 

fiiiterte mit Matten; 5. geftopft, mit ) 

Wai 

Wäfter, convoi, bie Fähre, das gage⸗ | 

das | 
ſchiff, Geleitichiff: 

uafftiur, signe, 
Winken, Zeichengeben⸗ die Bewe⸗ 
gung. 

Wä * a 9 g, drole, der Schalt, Spaß⸗ 
voge 

to Wäg, branle Ihütteln, wedeln, 
ſchwaͤnzeln; be vegen, tuͤhren wackeln; 
wanken. to Wag tlıe —9 mit dem 
Schwanʒe ah, ei 
age,uehbodid, gags, der Sohn, 
Sp: , das Pfand. Wages, der Bes 
dientenlohn;, Wochlohn. 

t0 VASe, gager, tenter, wagen; ver⸗ 
miethen; mierhen , Dingen. 10 "Wage 
war, frieg führen. 

Wager, uchdfiery ga 
Wette. ı to stake for. a 
das Spiel fegen. 

* —2* ager, wetten, - 

ie ————— der Streich 
Wägging, wagging, branlant, 

(hüttelnd , bewegend, rührend; Das, 
Schuͤtteln, Bewegen, Rühren. 
Nike, uaggiſch, espiegle, poſ⸗ 
— —— ſchalkhaft. 

eure, die 
Vager , auf 

ish 

mihitge ſchalkhaft. 
aggishness, badinage, bie 
— Schalt haftigkeit, doſer⸗ 

lichkeit, Muthwilligkeit. rt 
to Waäggle, uagg I, fretüller, wat: 

fein, watideln, wanfen. 
Wäggon, uaggen, cchariot, 
Wagen, Frachtwagen, Laſtwagen; die 
Landiuifche, close Waggon, der Pros 
viantkaſten. Waggon “maker, der 
Wagner. VVaggon-whip;, die, Fuhr⸗ 
mannspeitſche BE 

Wäggonage,uag 
riage;, das Feachtgeld, der Fuhrlohn. — 

Wäg onerT, WREUEB ER voicurier. 
der Fuhrmann. 

gerie, espieglerie, 

‚en badin, Yoffertic, | 

der 

genedſch, * 

Wagrail, uaggtäht, — | 
die Bachftelze. — *—— die 
weiße Bachſtelze. 

MWaid, uaͤhd, Zerase, gebroden, zer⸗ 
chlagen. 

Waid, nähff, epave, der herrenloſe 
Fund, das verlaufene Vieh. 

Wail, wapht, lamentation, 
. Wehflage. 
to Wail, deplorer, 

fid) beflag e 
VW —— triste, klaͤglich, traurig. 
Wailing, lamentant, ein weh⸗ 

Hagend; das Klagen, Wehllagen. 
Wails, uäh 6, taches de meurtrissure, 

die blauen Flecken. 
Wain, uahn, charrette, og Wa agen, 

die Sarre.  charles. Bam der 
gen, grufe Bar, nn“ 

to Waın, f, to Wane, 

die Klage / 

tiagen wehnagen 

— 

wiin ih, | 

ae 



& Wriinable, wahnep’t, labourable, 
= .5u bauen, zu pflügen. 
* PR e, vähnedfch, charroi, die 
>. Buhr, Das Karrengut, der Fuhrlohn. 
 Wäinbote,ıuähnboht, bois da 
 sharronnage, das Wagnerholz. 

—  Wäänrog e, uohnroh — de 
— — 

J—— die Bekleidung, Verbret⸗ 
eru 

tv Wiinseot, Tambrisser „. täfeln, 
" iberiäfein; einlegen, verkleiden. 

Kirk 5 

Yainscotted. lambrisse, taͤfelte, 
verk adete; getaͤfelt, uͤberkleidet 

J wainsgottan g lambrissant , lam- 
s /hrissage, täfelnd,  verfleidend; das 

32 Täfeln, Verkleiden ; die Verkleidung. 
Wair. uhär, bois de charpente ; ein 
— Stüch Baupot ſechs Schuh ang und. 
einen breit ’ 

ware, wäh, milieu: du corps, der 
FE" geib, Unterleib, die Taille; Das Mit- 
> telded, 
J — J ueßtkoht, veste , Die 
2. Weite, Hay amms. 
oo Wiiymäh: — ‚pens, die kauft) 
= der Hinterhalt tolay Wait, liein 
vr Wait, auflauern, nachſtellen. 
10 wait, uaht, attöndre,' demenrer, 
5 ‚servir, warten: begleiten, Folge ſeyn; 

‚ dableiben, daſeyn; abwarten; auf- 
lauern. ‚to Wait for, auf — war⸗ 
ten. to Wait on „ aufwarten, bedie- 
nen begleiten, folgen. 

AR —“ attendı, servi, wartete, be- 
%* feitöte, fauerte auf; gewartet, beglei⸗ 

aufgelauert. he was’ Waited tor, 
— ihn. Waited on, bes 
dient,- begleitet. | 

 Waiter, uahter, garcon , der Auf: 
5 wärter, ‚Kellner; Begleiter, Nachtre- 
E # teky: Wirthejunge; Uferpafi ſer, Auf⸗ 
iauter ae! 

= Wiätes * — de miusictens „ Die 

‚ Stadipfeifer; Schalmeien, Hoboen 
*  Wiirins, wähfingy tattendant, 

2 

arten, Begleiten, 'Da- 
en, bwarten ; Auflauern. ro 

e 1 in Waiting, auf der Mache feyn, 
die Wache haben. Waiting - hoy, 
der Lau ufluhge ı. Burfche. Waitng- 

nr „gentlemaf, der Komtnerdiener, Wait- 
„ing - gentlewänan . Waiting - 
ee uf Rarımerfrau., Weaiting- 
man, Der enßdi.- >Vy alting - Maid, 

„Waiting - sin, bie Aufwärterin, Das 
Schenkinab hen 
= Waits, f. Waites. 

to.\WAaive,f, tö Wave... /, 
aiwärd, vahbuard, —— 

h; widerwärdig , muürriſch, Server ii. 

ee zu } 

d Pr 

sco * u en nfto t, PER EIER das“ 

x Eine artend, begleizend, aufaus 

WE waı 
* 

— 5 wider⸗ 
waͤrtig, mürriſch, verdrießlich, wun⸗ 
derlich. 

Waiwardness, WERE ———— das 
muͤrriſche Weſen, die uͤble Laune. 

Wake, uehf, veille, dedicave, sil- 
lage, dos Wahen, die Wache, Nacht 
made: Kirchweihe; der Strich, die 
"Spur (eines Coife). 

Wake-robin, uehfrobbin, pied 
de.veau, .der Aron. 

to Wake, weiller, — wachen, 
eribachen , aufwachen; rege ſeyn fer 
ben; aufwecken, erweden, aufers 
wecken. 

Wäkeful,uchtful, vigilant, wach⸗ 
ſam, wachend. 

Wakefully, ala veille , machfarn. 
Waäakefulhess, insomnie, die Bad: 

famfeit; Schlaflofigfeit. 
to \Wikeh uehl'n, @veiller, s ’ eveil- 

ler, erwachen; aufiweden; rege mas 
hen, erweden. ’ 

Wäkened, eueilld, erwachte, mecdt 
auf, — erwacht, auf hewea 
erweck 

&, e@veillant, s ’eveillent, 
erwachend „ aufwedend, erweckend; 
das Erwachen, Aufwecken, Erwecken. 

Wakes, uehfe, dedicace, die Kirch⸗ 
weihe, Kirchweſſe. 

Wakin g, uehking, veillanr, a. 
lant, wachend, ervachend, aufweckend, 
auferweckend; das Wachen, Erwachen, 
Aufwecken, Aufe vegen 

Wäld, f, Weald. 
“wike, uchl, elevure, 'ichells, die 

Anſchrote; herausftehende plante, lat: 
te zum Auffteigen. WVale-knot, der 
runde Sırofen. Wale-sided, Wale- 
eared, aufftchend, *325* 

Wiles, ‚wehle,g les; Wales, Mal: 

wir. uahß, promenale, allde, die - 
marche , ber Bang Sposiergang; 
Schritt; Bang, die Allee; der Weg; 
Raum; ie Gegend. to take (fete 1) 
a Walk. fpajieren. Walk- mill, ‚Die 
Walkr Ei ad 

to Wälk, se ‚promenet , aller, gehen, 
ſpazieren; einen Schritt — um⸗ 
ehem, wandeln; in Bewegung fenn; 
m Schafe wandern ; wandern.  spi- 
sits Walk here, bier fpudt es. to 
Walk abont, herum geben. to Walk 
in, hinein fparieren, to Walk'one's 
horse, fein Pferd fpasieren reiten. to. 
9— alk (bo voumd, Die Runde geben. 
alke,f. Welk, . 
rt uabter, marcheur, der 

Zußgänger Dfafertveter, Müßiggäns 
ger, Walkmüller. nughr- W alker, 
die Haffenhure; der Rachtwanderer. 

wirlking, ua being, seprumenant, 
ailant, ‚gehend, fpazierend, wandelnd, 

wandernd 



Wal 
wandernd; das Gehen +, Spasieren, 

Wandeln, Wandern, VYalking-cane, 
Walking - staff, Walking-stick, das 
Spasierrohr, der Spasiertod. 

wi Il, uahl, nraille, 
Mater; Veftung. "within the VValls, 
"innerhalb ‚der: Etadt, to take the 
Wall, obenan gehen. "Wall-creeper, 
der Baumläufer, Maneufnecht. Wall- 

.‚eyed, glasaͤugig. Wallt lower. ‚das 
Ballteruut ‚gelbe Veilchen.  Wall- 
gun, der Doppelhafen, 
die BVanze, Wandlaus. "Wall rue, 
die Manerraute, Steinraute. 
tres, der Gpalierbaum,. Wall-wort, 

“die Wallwurz, das. Beinwell. he ıs 

— 

— 

a fool aud ever- shall, tliar writeshis 
.,;. name upoh a Wall, Narren Hände 

beſchmieren Tiſch und Wande, 
to Wall, "entourer de murajlles, mit 
‚einer Mauer umgeben ; beveſtigen, mit 
Veſtungswerken vLerſehen. ‚to. Wall 
— zumauern 

alleds uahl'd, entoure de me- 
——— ummanevre, ſchloß eih, beve- 

igt 
M er nallit, Ge der Wit: 
Sad, Queerſack, Netfa@.  . . 
Wılling, uahlı ing, entourant de 

muraille$, magonnerie, ummauernd, 

einſchlieſſend, beveſtigend; das Alınz 
niauern, Einfhliehen, Benetigen; 

‚Gemäuer, Mauerwert, die Bermaue 
rung. 

Walldon, walnhn, valon, wallo- 
niſch; der Mallon; das Ballonifche. 

/ ı0.Wällop, uallop,: bouillonner, 
kochen, fieden, wallen, bruseln. 

Wallop, lopin,.dev Biſſen das Stuͤck, 
die Schnitte. 
to Wällow, wallo, ser buler; ſich 

—* wahen, fi ſchleppen, wühlen. 
j ällow, ronlement » 

der Walzer. 
wal swing, se roulant,, fi wäls 
Ne —* wuhlend; das Wälzen, Wuͤh⸗ 

en. Malloving- place, Mr Koth⸗ 
lache, Schwemme. 

WAL WATER mit Mäten, wuh⸗ 
len 

owish, u altoife 1 insipide, 
| a chal, elelhaft, geſchinack⸗ 

D8 — 

Waällowishness, insipidite, 
Schale, die Geſchmackloſigkeit 

Ur. uahn, bonillon, das Wallen, 
die Aufwallung. 

das 

Walnut, uahlnott, noioc, die Walls: 
nuß, waͤlſche Nuß. Walnut- tree, der 
Wallnußbaum. 

to Wilter, f. to Welter, 
Walter, gautien, Walter, . 
'Waäaltron, RE ee 

das —— 
8 

die Wand, 

Wall- Me 

Wall- | 

seh ummauert, eingefäptejjeh, bes ui 

das Drehen, 

952 

| 

A W an erıu 

to Wane, decrottre 5 

 Wäuly, wantli, 'pale, 
| Wänned;. devenü, päle; ‚ap .«bias, 

War 
to Win ble,. uamb’L,, adoir, ie 

Hausces, ma auf ſtoß em⸗ 
poͤren; walten, fochen, 9 slomac 
'"Waimbles;, es ſtoßt ihm auf!" — 
wiin blin ‚8, ayant des nanseas, Ku 

levement de coeur, rn ſich em⸗ 
poͤrend; das Aufſtoßen, Empoͤren. 

Win,ugun,.biöme, bled), blaß. 
Wan, gagna, gene na, to Win, 
Wänd, uaun agustie 

ab, die Zauberristhe,. 
Wan d 

Ruthe. 
to Vander, nander, "oder 

dern; ſchwaͤrmen, ſchweifen/ * uren⸗ 
herum irven. 

Wa n d 

Schwärmer. 
Waändering, BR | & ,.egare- 
‚ment, wandernd, — | wei⸗ 
fend, irrend; dag Bande mars 
men, Schweißen, Seren; Meg "28 

ſchaft, Schwaͤtmerei. 

ws, uehn, deelin, der. ‚abne! 

me, der. Verfall. 

Fallen, 
Wäng, uang, champ, das Feld. 
Wäng-reech, vanngtihdh, dent 
"mächelieres, die Badenzähne, — 

Wihning, uehnin ‚ decroissant, ab⸗ 
nehmend, verfalleid, dag A uchimen, 

kei BBerfallen., bteig, bias. 

— 

entfärbt, erblaßt. EHE 
Wänness ? Pa, er ‚die Beide, 

Blaͤſſe. 
—— uant, berät, En 

Mangel, das Heditefniß, die durf⸗ 
J—— to ke in Want of, to have 
Want ı 

der „Mieglaube. = 

loir, fehlen; mangeln; Mangel leiden; 
„nöthig haben; gern mollen ‚.müflen; 
wuͤnſchen, verlangen. „ she does not 
Want beauty, «8 fehlt ihr nicht an 

to 0 Schönheit, I Want to speak 
mebody, ich möchte mit — ſpre⸗ 
den. smells do most of tliem 

“names, die meiften Geruche haben noch 
‚keinen Namen. who Wants you to 
"do.ir? wer verlangt das von Ih⸗ 
nen? 

Waänreéed, uannted, mangud, vouln, 
fehlte, litt Mangel, hattenöchig, wollte 
gern, —— Be ® EIN “ir 

% 

e&tab; 
Heroldub, — 

ed, d’osier, avec une bagustte, 
von Gräben, von Ruthen; mit BR 

„ mans 

erer, rodeap, Der, ‚ Banderer, f 

anders 

n6c98,, ERROR das “ 
HS RNDEHTER, die Slasterhartigteit, 

mende 
Mond, das leiste Bierzel; die bnah⸗ 

abnehmen, ver⸗ 

bee; der. 

Want - 

Mangel feiden,, brauden. 
R Want‘ 0 ek, a 

to Wän t, manguer, avoir- b oin, vou- 



* — — 
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Wan 

manguant, ayant besoin 
BeänEiTE, menzen el leidend, ver 
— d — angeln, Ver—⸗ 

lang langen. ie Korea nee on | 
. „.my.par: an ir ſoll es nicht fehlen. 
DR Sa ng. 10 imself, er ‚be; 

Mine fi) wi „they will not be 
gi u fewerden es nicht an — 

ale ion. Wertung one, U.auf 
SE ES F EN Nämtey, in ceinture, der Leibe" 

5 Ietel.. 

Yanton, nännten, lascif, ra 

Er luͤſtern, geil; ü pig; aus⸗ 
er up hwillig, loſe; 

rit lücke uͤber⸗ 
rd — helds, die 

— er. 'Wanton palate, 
Keen maul. ' br ringlets, 
— ocken. in Wanton sport; 
enden Muths, ohne Ruͤckſicht. 
> ton, — die Buͤhlerin, 

r Löffler , Geck, 
-Wantons, liebe 
ke a. Wanton 'of 

bt einen Geden aus mir, 
® ay- V Inton, den Gecken 

— ean, Er 
ht n;,berum.flattetn. 

an ntonei 
— — Seien treiben, - 

in folätzant, Lüftern, 
Ya 9% — eh, sügellos, 

thw big, lofe, lachend, Lufti.y, Frei, 

je ae nness, "badinage, > Luſtern⸗ 
sie ucpnigieif; ; Kuftigfeit, 

— m i 

A anntuitt, idiot, der 
‚Dummeopf.. 

Wang. kangla, ‚der, Gurt, Packrie⸗ 

— 85 d, — niederge⸗ 

E: eat e, ehneutcht, canton, 
hundert Mann. 

‚Sriegsmacht , Armee ;. der 
Dienjt man of War, der Krie⸗ 

Zunellofigkeit. 

Zap 

ebeugt. 

win H ai 2 guerre ‚der Krieg, die 
e5 

BR Soldat; das Kriegsſchiff. open 
die freie Kehde. ower at 

" War, die kriegführende Mac. to 
to make’ ‘ ‚make War, Kueg fiihren. 

“ War to (upon), le angreifen. 
. War-scot,, die Kriegsfieuer. 

Em: .* 

953; 

r ge ‚nöthig gehabt, gern E
N 

frei Ir, 1er los. to % 
A 7,.to look with a 
ee upon, eineit lüfternen 

— to grow \Van- 

to Wär; faire la guerre, Briegen, Krieg 
"rien befrieaen, befehden. 

\,War 

to. Wärble, warh’I, PET ga- 
zöutller,. zittern, wirbein, " teiflern, 
———— witſchern, ſchmettern, ſingen. 

rbler, chanteur, der Saͤnger, die 
er. 
Wärbling, fredonnant, Sazouillant, 
nat gnde wirbelnd, xillernd, ſchmet⸗ 
end, ſingend; das Zittern, Wirbeln/ 

Trillern, Schmetterh, Gingen.. 
"Wärd, wahrd, Sarde, tutelle, pu- 

“ pille, garnison, guariier, Me Par ri 
Hut; Aufſicht; Min⸗ 

> derjährigfeit; das del, der Fr. 
fohn, Untergebene;. die Befagung, D 

: fung; Haft, Gefangenschaft ; das Re⸗ 
Bier, Vertel, Stadtviertel ; Gerirrez 5 
die Parade, watrelı'And Ward, die 
Wache, Scharwache. Mard⸗ - money 

Ward⸗ TUE das Waochgeld. 
‚t6 Waärd,'garder, defendre, wachen, 

bewachen; beſchutzen, vert eidigen; 
auspariren; abhalten, decken. to. 
Ward off, auspariren, abhalten. 

Wärdage, uahrbedfc), argent de 
werde Bas Waßgelb, ER 
— uahrden, gardien, der 
Huter; Aufſeher Vormund/ Mieger; 
Hauptmann, Amtnlanı.  . 

 Würdens, RESTE RRR 
vahr'nds, naprd'nichip, garde, 
jurande, die Hut, Aufſicht; Vor⸗ 
mupdichaffs das Amt, die 
‚tung. | 
w ärder, uahrder, garda 
Mächier, Auffeher, , Huter ; Stab. 

Werde ste, uahzdmoht, assemz 
„blee du‘guartier, die Rewierverfamme '- 

‘fung, —— ——— des — 
Wärdrob J —— b,- "garde- 
‘robe , die Garden be , Kleiderfammer. 

— häb: uahbrpfchip, garde, 
Na die Minderjähr 
‚ vigkeit 
Ware, uehr, ROLE trug. von to 

oar, . 

Waie, circonspect, ewa rt, verſehe 
vorſchtis Warel — 5 
geiehen! aufgeſchaut?!: 

Nare, marchaudise, reservoir , die 
Waare; der Sifchhalter, eich, china 
Ware, Das Jorcellan. "earthen Ware, 
das irdene Gefchirr. small Wares, 
Die kurze Waare. good Ware makes 
quick markets, Ri Waare finder 
bald Kaͤufer. are - house, der 
Gpeicher,, Die Niederlage, das Pads 
haus. Ware-housc-keeper, der Spei⸗ 
cherwirth. 

to Wäre, prendre garde, ſich hüten, 
in Acht nehmen. 

Wäareful,,uehrful, girconspact, 
forgiam, forgfältig, vorfichtig. 
Arefiulness, prevoyancg , die 

Sorgſamkeit, Sorgfalt, Bor; 
tigkeit, 
2 Ware le ss 

Verwal⸗ | 

der | 

“ - 

— 



War»: 

Wireless, imprudent, unborfihtig, 
forglos. * 

Warely, prudemment, vorfichtig. 
Wärfare, uahrfehr, vie militaire, 

der Kriegsdienſt, das Kriegführen; der 
Zwiſt, die Fehde. 

to Wärfare, »ivre en soldat, friegen, 
im Kriege ſeyn. — 

Wärfaring, guerrier, kriegend, krieg⸗ 
ſuͤchtig, kriegeriſch. | 

Warily, vebhrili, avec prevoyance, 
‚ vorfichtig, forgfaltig, behutfam. 
Wariness, pr£caution, bie Vorſicht, 

Corgfalt, Behutfamkeit. © | 
Wärlick, Wärlike, uahrlik, 
uahrleikf, guerrier, Triegerifch, 

fireisbar. _ hr 
Waärling, uahrling, avec qui on 

querelle , der Zankbruder, Gegenftand 
des Zaufe. 

Wärlock, Wärluck, sorcier, der 
Zaüberer, Hexenmeiſter. 

Warm, uahrm, chaud, ardent, vio- 
lent, warm; eifrig; feurig, kuͤhn; 

> heftig, wüthend: Tebhaft; enthufia- 
ih. heis a Warm man, er fteht 

ſich fehr gut, ev hat zu brogen. = 
‚20 Wärm,  chauffer, warmen, erwär: 
men; ſich warmen, erwarmen. 
Waärmed,chaufe, waͤrmte, ge: 

waͤrmt. in a 
Wärming,chanjfant, warmend; das 

; Waͤrmen. Warzeing-pan, die Warm: 
pfanne, das Becken. 

Wärmly, chaudement, ardemment, 
warm; brünftig. Herzlich, J 

Wärmness, Wärmth, chaleur, 
zele, die Wärme, Hitze; Heftigkeit, 
der Eifer; die Innigkeit, der Enthus 
ſiasmus. 

to Wärn,tahrn, avertir, warnen; 
erinnern, ermahnen; benachrichtigen, 
Beſcheid geben; auflündigen, auffas 
gen. to Warn away, den Dienft 
auffündigen. Se 

Wärned, averti, warnefe, erinnerte; 
gewarnet, erinnert. 

Wärnel, uehrnil, ver, die Made, 
der Wurm. | 

Wärner, qui avertit, der Warner, 
Erinnerer. \ ‘ 

Wärning, avertissant, avis, Ybar- 
nend, eriiinernd; das Erinnern, War: 
nen, die Warnung; der Beſcheid, bie 
Auffündigung. at a minute's Warn- 
ing, eine Minute vorher bejtellt. to 
ive Warning, warnen, vorherjagen, 

auflundigen. 
Wärnoth, double amende, die dop⸗ 

pelte (dreifache) Geldbuße. 
Wärp,.uahrp, chaine, der Zettel, 

Aufzug, das Werft, | 
to Warp, se dejetter, cambrer, chan- 

ger, ſich werfen, ſich biegen; abwei⸗ 
on; abbringen; ablenten, lenken; 
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J  Pröämpfen; ſchrumpfen, runzeln, Enits 

d 

* War 

tern. 
Wärpe, hansiere, das Ziehtau, An⸗ 

ferfeit, ange Geit. —— 
Warped, cambre, change, devers, 
wart ſich, wid ab, runzelte, lenkte, 

kraͤmpfte; fi geworfen, abgemichen, 
gerunzelt, gelentt, gefrämpft. 
Wärpen, ? Wardage. sr 
Wärping, se dejettant, cambrant, 

chamgeant, fidy werfend, abweichen, 
rungelnd; das Werfen, Abweichen, 
NRunzeln, | — 

Wärraut, varrent, ordre, decret 
de prise de corps, brevet, tenoignage, 
die Vollmacht, Werfiherung; der Wer: 
haftsichein, Stedbrief; die Gewähr, 
Berehtigung, Erlaubniß, das Recht; 
geugniß. arrant of Attorney, die 
procuratorifge Vollmacht. . 
Wärrant, garantir, donner pon- 

voir, bezeugen; bevollmächtigen, be- 
rechtigen; befreien, retten; verfihern, 
dafuͤr jtehen. I Warrant you, vers 
laffen Gie fo auf mid. 

Wärrantable, uarrenteb’l, son-ı 
tenable; zu vertheidigen,, zu vechtfers 
tigen, verantwortid. ———— 

Wärrantableness, eat de ce qui 
yse peut soutenir, die Verantwortlich⸗ 
keit, "Nechtfertigteit. ni. 

Warrantably, d'une maniere qui se 
puisse justifier, verantwortlich, mit 
Recht, billig. » pe 
ärranted, gäranti, justifie, be⸗ 

‚zeugte, bevollmadhtigte, befreite, vers‘ 
‚fiherte; bezeugt, bevollmaͤchtigt, bes 
- freit, verficyert. = 
Wärranter, garant, der Bevollmaͤch⸗ 

tiger, Gewährsmann. 3 4 
ärrantise, garant, die Vollmacht, 

- Sicherheit, Gewähr. — 
to Warrantise, to 
ſJ. to Warrant, 
Värrantising, donnant pouvoir, 
‚gewährend; das Gewaͤhren. 
Warrant y, garantie, die Gewährleis 

uug; Voͤllmacht; Sicherheit, ' 
drreui, uarrin, garenne, das 

Gehaͤge; Kaninchengehaͤge; die Fa— 
ſanerie. | es U 

Wärrener,, garennier, der Aufſeher 
‚ eines Kaninhengehäges, einer Salbe 
nerie. | 

to 

Wärrantiz e, 
[ —; 

' Wärriangle, uarrien'g’l; autour, 
der Würgengel: ein Habicht. 

Warrier, uahrier, guerrier, der 
Krieger, Kriegsmann, Soldat. 

Warring, 'uahring, faisant la 
guerre, beiriegend, befehdend, Krieg 
führend; das Bekriegen, Befehden, 
Kriegführen, A 

Warrior, Warriour, f. Wartier, 
Warsaw, u arß ah, varsovie, Wars 
ſchau. | 



War 

J der Auswuchs. 
Warzenkraut. 

Wär iys plein de — warzig. 
ee, „neh ri, * ménager. 

sh, 
R Warniangl — 

wis —— — Was 
ityon? waren. * 
Wish, Baer ee ‚allunion,.ma- 
‚rais, die Wild be; She, Cum g, Meher⸗ 
ſchwemmimg; der Publ, Cumpf, Mo- 
rofl; das S minfivailer,;ga la, Ki 
die ZTunche, der Eu its 
E Hi ——— das Spuimwaffer,, ia: 

ball, die Geifenku el. Wash- 
bowl, Das ————— —— 

„das Waſchhaus. 
Bao w ab, de 
Tonne = 

Br" ar 

_ 

u * 

ZTreber⸗ 

— EEE Te to Wiäsh, laver.. J Jen y) ſpuͤhlen; 
"seien: — chen. 1:Wash 

Be; 2% hands ‚of that affair, ic) habe 
= mi der Gage nichte zu Schaffen. to 
“Wash away (off), abwaſchen. to 
 Wash’dowrn,;niederfpüfen. to Wash 
‚ out,. auswalben, verwafden. to 

' Wash — uͤberſieniſſ en, übertüns 
’ en. 
— — wuſch ſpuͤhlte & tufch- 
BA hg a Befpühlt; getufcht. 

er, lavewr,„, blanchisseuse, der 
——— die Wäfcherin „ Waſchfrau; 

nie Washer - - woman , die 
Waͤſte 

Wish Ang„uafbing Icbant, blass 
chissage, waſchend, ſpuhlend, beſpuͤh⸗ 
lend, tu hend; das Waſchen, Gpüh- 
len, Betr ublen, Tuſchen. 

Wäshum, uaſchom, gue, der ſeich⸗ 
te —* die uͤhrt. 

Wäsh y. uaſchi, ——— fasque, 
waͤſſerig, feucht; weid, weihlid, 
ſchwach, ſglaff 
— uaſp, — die Weſpe. 
NEUER" uaf i rebarbatif, 
murriſch, BA gallſuͤchtig. 
Was pishly, d’n n airchagrin, muͤr⸗ 
ee, —3 galfüchei 

Wa shness: 3: humeur 

die 6 Vaune, das mürrifche , vers 
drüuͤßbliche Weſen, die Galtfucht. 
Wässel, Wässail, uaffil, sorte 
de boisson, ein Grant aus Xenfeln, 

8 rin ind Ne; das Ganfgetag; 
rinflied. Wassel-bowel, der Tumm⸗ 

R————— uaffiler, bon buveur, 
der Trinker, Zecher, Saͤufer, Trun: 

kenbold 
Wäst, uaft, fus, wörft. 
Wası, Wäste, wehjt, inculte, de- 

truit, de rebut, verwuſtet; Ode; Aber: 
fluͤſſig, übermätig; fhlecht, unnutz. 
w lay. a connisy Waste, ein Land 

por, der, 

— — 
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Wärt, uahrt, verrze, die Batze, 
Wart.- wort, das I - 

vor: ' 
— parfam. 

4 

2 

Wat 

verwüften, verheeren. —— 
die Maculatur. Wasto-good, der 
Durhbringer, Schlemmer. WVaste- 
board, das Nothbrett. Waste-cloths, 

"die ‚Vorhängfel, 
Wıast, Wäste, degat, pays der, 

die Berfchwendung ; Auszehr ng; der 
Abgang, Verluſt; ; die Wuüſte ’ Ein: 
öde; Verwuͤſtung. 

Wast, f, Waist. 
to Waäaste, dechoir, ravager, dissi- 
‚per, abnehmen, vergehen, verſchwen⸗ 
den; veriwüften, verbringen, verzeh- 
ren. to Waste in gaming, verfpie- 
len. ‘to Wasıe away, durchbringen 
abfallen; vermagern. 

Wäastcoat, f. Waistcoat. 
Wästed, dechu, ravagc, dissipe, 
nahm ab, ‚ verging, verwüftete vers 
brachte , ‚verzehrte ; ; abgenommen, 
gehe gangen, verwüſtet, verbracht, pers 
sehr 

Wäasteful, f. Wast£ful. 
Wiästel - br ead, uaf’f bredd, | 
u das Semmelbrötchen ‚der Feſt⸗ 
kuchen. 

Wasteness, uehftneß, desert, die 
Wuſte, Einode. 2 

Waster, dissipateur , der DVerwüs 
fer; Verſchwender. 
. tful, uehftfull, ruineux, pro- 

digue, verheerend , zerftorend; vers 
—— oͤde. 
a 8 t ul 

chwenderi 
ästfulness, prodigalite, die Ver⸗ 

wuͤſtung Verſchwenduůng. 
Wasting, decheant, ravageant, dis- 

' sipant, abnehmend ; vergehend, y vers 
ea ‚ „verbringend, verzehrend; _ 
das Abnehmen, Vergehen, Verwüs 
ften, — oringeit, „Verzehren. 

Wästlebread, f. Wastel-bread. 
Wäastor, brigand, der Verwuͤſter, 

Raͤuber. 
Wästrel, uäßtril, commune, der 

offene Grund, die Gemeinwieſe. 
Wät, uatt, gautier, lievre, Walter; 

* prodigalement\, vera 
ch. 

der Haſe. 
Wätch, uatſch, veille, quart, guet, 

montre, das Wa die Wache, 
Wachzeit; —— das Wach⸗ 
haus; der Poſten; Rder, die Ta⸗ 
ſchenuhr. alarum- —J der Mel: 
ker, Watch-case, das’ Uhrgehaufe. 

. Watch - house, die Bade; das Wach⸗ 
"haus. Watch- x hir, Waich-candle, 
das Nachtlicht. "ätch*+ suaker, der 
Uhrmacher. ——— der Woͤch⸗ 

Rter, die Wache der Rahmmänter. 
Watch«night, die Nachtwache, Bits 
naht. "Watch- tower, der Wade 
tyutnt.. Wateh. word, die Parole, 

to Wätch, veiller, obserser , wagen, 
bewachen, Bade halten; — 

ken, 



Wat 

ten , lauern, belaufen; weiden, huͤ— 
ten, to Watch an opportunity, Ge⸗ 
Legenheit „wahrnehmen. „ta Watch 
for „.ecwarten. 10, Watch over, wa; 
chen über. | 

9 

Wiätchable,,watficheb’l, A can- ! 
tion , bewachbar, zu hüten 

Witched, »eille, observe,' wacdhte, 
bewachte, lauerie, weidete, hütete; 
gewacht, bewacht 

det, gehuͤtet. 
Warcher, qui veille, observateur, 

der Würbter, Beobachter, Belaurer, 
Lauſcher, Aufpafler. 

‚ Wätchet, uatſchit, bleu. pale, 
lichtblau. EN ER 
Watchfu 

‚vigllant, wachſam, a 
Sr | 
Wätchfully, avec v 

fan, aufmerkſam, vorfichtig. 
"ätchfulnmess, vigılance, insom- 
nie, die Wachſamkeit, Aufmerkſam— 

keit, Vorſichtigkeit; Schlaflofigfeit. 
Witebing,veillant , obserwant; 
wachend, wachſam, Tauernd, wei: 
dend, hütendz das Wachen, Bea: 
ben, Lauern, Weiden, Hüten, 

»geläuert, gewei⸗ 

l,uat ſch ful, soigneux;, 
ufmerkſam, vor: 

icilance, wad): 

. Waterssnahbter, "au, urine,;, das 
Waſſer; der Harn. ‚court-holy- Wa- 

“ter, Verfprechungen, Somplimente, 
holy - Water, das Weihmafler. haly- 
Water - por, der Weihkeſſel. holy- 

„» Water - sprinkle,, der Weihmedel, 

Kocfekse by. Warer, 34 Bafler: 
to fish in lan Water, im Truͤ⸗ 

ben filchen.. to hold, Water; dicht 
Veyn, halten. to make Water, das 

Waſſer abfihlagen. to watch oue's 
Waters ‚ ein scharfes Auge auf ge: 
mand. haben. ‚zo. tlırow Water into 
the chames, vergebliche Arbeit thun. 

— he went there for the benefit ol tlse 

4 

Ao w Water - wag-tail,.. die. gelbe 

Waters, er ging hin den. Brunnen | 
Water-bailiff, der Wat: 

Water-betony, die Braun⸗ 
wurz. Water -born, flott. VYater- 
:brook, der Bad). ater - caltroß, 
«die Stachelnufß, Water - cantines, 
die Feldflaſche. 
das Rahrzeug. :»Water-cart, der 

“Maflerkarren. Water - colöur; die 
Maflerfarbe. Water -. course „- der 
EtenP, die Rinne.  WVater- cresges, 

‚ die Waflerfroffe. Water - dog, ber 
Maferhund. Water - dome, ie 
Waſſerprobe. Water » drop, ver 
Wailertropfen. VVater - elder, 
Skabpbider.  Water-fall, der. Waf- 
ferfalt.. Water-llag, der gelbe Schwer: 

‘tel. Water-tood, die Wafjerfluth. 
\ Water=fowl, Der. Wafferuogel. Wa- 

tter-fux, der. Waſſerfuchs. Water- 

u trinken. 
erſchaut. u, 

Water - cärriage, | 

2 

ver 

56 % Wat 

ber Waflerinefler. Water: gang, 
Zmeilergaug, Waſſerlauf, die 
leitung. Water-gate, DiesSchleufe, 
Water „god, der Maflergott. ‚VVa- 
ter Kruel, der Gerftensranf, Geriten- 
ſchleün, das Gerftenwafler,’ 
hen, ‚die Waſſerhenne. 
das Waſſerblatt. VVater- 
Waſſerlilie. Water-line, Di 
ferhohe.. :Water -lock, Die & 
GSchwenmf,. Water-man,; der. 
manıı, Bochfirhrer. -Water- 

. 
u 

Wal: 
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die Fluthhoͤhe. WMater-melon, die 
Wafjermeloie. _Watenmmill „Die 
Waſſermuͤhle. „Water - „min, wie 
Waſſer munge. VWVater- nur, die Sta- 
cheitiuß. Water -parsley , Die Hruns 
nenkreſſe. Water -pepper, der Waj- 

röhre.. Water - vock,. die 
blatter, Waſſerpocke. Water-pot, 
der Waſſertopf. Water-radis a, ‚der 
Waſſerrettich. Water-rar, die Waſ⸗ 
ſerratze. Water - rose, die Waſſer⸗ 
rofe.. Water -sapphire, der Wayiers, 
faphir. VVater -'spaniel, Der als 
ferhund. Water-spout, Das ſprin— 
gene Waſſer. Water -swallow,.bie 

Waſſerſchwalbe. WVater-ihrusi, ‚die 
Waſſerhenne. Water - trefoıl, der 
Waſſerklee. Water-trough , ver lnfz 

ſertrog, die Traͤnke. 
die Waſſerviole. Water w: 
die Waſſerweide. Weater.- worl ſer rk, die 
Waſſerrunſt, das Wajlerıberft. + = 
to Water, uALer, arroser, pleurer; 

s’humecter, waäſſern, bemäjlern; 
thranen, weinen; fprengen; tranten, 
ſchwemmen; ſchielen — N... to 
make one's mouth Water, einen 
den Mund wonffern. machen, - * .- 

Wäterage, ugteredſch, 
bateau, Das Faͤhrgeld. 

 Waätered,“arrose, pleure, onde, 
woaͤſſerte, thrante z traͤnkte, ſchwemm⸗ 
te, ſchillerte; gewaͤſſert, gethränt, 
getraͤnkt, geſchwemmt, geſchillert. 

Waterer, qui arrose, verseaw, Ver‘ 
Waͤſſerer, Traͤnker; Waffermaut, 

Wäteriness, humidite, die Waſſe⸗ 
rigkeit, das Feuchte, Sumpfige. 

Wätering, arrosant, pleurant, s’ı 
mectant, waͤſſernd, thranend 1 fr. 
Bond, ſchwemmend, ſchillernd; das 

men, Schillern. Weatering- place, 
der Brunnen, Badeort; die Schwem— 

. me. Wafering - pot, die Gießkaͤnne. 
"Waäterish, uaterifd, agueux, 

waͤſſerig; feucht, fumpfigs ENT 
waol. u R J 

Wäterishness, humidite, die Wäf- 
ſerigleit, Feuchtigkeit, Gumpfigkeit, 

Sage, der Damm, die Schutzwehr, das Schale. 
x 

ferpfefiee. Weater-pipe, die Beer. 
aller 

J— 

er 

ii 

ater- viulen 

fraix de | 

“ 

Waͤſſern, Thränen, Traͤnken, Shwens 

Watery,‘ 

) 

D 
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Wat 

wärkey, hu u Kguide, wäferig; 

— — try) R- Wate | Aus 
claie, der Bart, 

Do zleiſch die Hürde; der 

„tw 
ten, umzaͤunen. Watiles, die Im: 
anfing, das. Gehaͤge. 
9 ättled,ferme de claies, Macht; ums 

e; geſtochten umzaͤunt. 
ity, gautier, Walter, 

ärıles ferker: derclaies, flech- 

957. 

fig; feuc) 4— tritiz das Mittel; 
Bi * ans, ‚ gie, die feiore Stelle, 

ave, uehm, vague, inegalite, die 
Woge, Meereswoge; Uneben⸗ 

—— like, welig, weiten, 

rel —— 
ſchweben/ 
winken; ſchwanken; wellen, 

faire signe ; re, 

attern 5; Zeichen 

; u mailen; fhmwingen; verlafs 
2 fahren. laſſen; — ver⸗ 

— V — ne ———— ba- 
-, wanten, ihwanten, taumeln; 

ö en ſich befinnen, unſchluig 
fenn,. zweifeln. 

„Wäwverer ,„imoonstant, der Schwan: 
‚fende, Imfchlüffige. 

im Wavering, charcelant , Eulangant, 
= wankend, Ichwantend; das Wanfen, 

>edwanten, die Unſchluͤſſigkeit, der 
Wankelmuth, Zweifel, \Wavering- 
—— die Waldrebe. | 
ERBEN T, avec incertitude, 

. > Yeiroanten unſchluͤſſig, zweifelt: 

uehwi, onde; ondoyant, 
wolfend, plaͤtſchernd. wo end, wo ig, 

” i HL,erier, heulen, to Wawl, ua 
Shreien, 
"aw 

len. bh, hmiſch, 4 awmis un ’ ı qui a des 
nt. eßel, üßer. 1 

"Wäx, a eire , das Wahr; Sie⸗ 
ads; Siegellack; die —— 

e; —— hmal;. Wax-candle, 
das Wachslicht. Wax -chandler, 
= hezicher. Wax-taper, die Wade: 
RT, Wacheſtock. 

n B criant, heulend; das 

der- 

' ine tMring 

cirer, devenir, Waßfen, wich 

en: — Aunehmen ; werden. 
Waäxed , cire, devenu, wichite, wuchs, 
nahm zu, ward; gemichft, gewachſen, 
— men, worden, 

Ääxkeu,uadi.n, decire, wächfern, 
bon Wade 

wichrend, Waxing, cirant, devenant, 
wachleund, zunehmend, merdend; das. 
ae! Wachen, Zunchmen, Bır- 

was vs uah, ——— tat, sorte, der 
“ Weg; .die Erraße; Strecke; —8 

— 
‚Way 

tung, Bahn, der Raum; Lauf; Zu⸗ 
der Hille; Gin, 

die Yaune z, Weife, Art, das Verfah— 
ren. by- Way, ver Abweg, Schlich. 
cross· Vay, der Kreuzweg Sheides 
weg high- Way,'die Landſtraße, 
Heerftraße. - Korse- Way, der Fuhr! 
weg. by Way,durd. by VWVayioß, 
vermittelft, vermoͤge. by che, Way, 
beiiaufig, im Morbeigehen. . Tayery, 
Way, ın aller — auf. alle Art 
und Weife.-_ no "Way; keines Weges. 
what W. ay, wlich Way? auf wels 
de Art und Weiſe? wohln? PEome 
one's Way, herkommen. to 0,one’s, 
Way, geben, fortgehen. "to er 
te Wa ay» bei der Hand’ ſeyn to, 
be -out.of the \Way, den 208; —* 
fehlt haben, ſich irren; nicht Pinder. 
Hand feyn; nicht zur Sache gehoͤren 
to come in one’s Way, einem unter, 
die Augen fommen. to’ get ouytrof 
the Way, wegſchaffen, ſich davon 
macheit. to give the Way, nachge⸗ 
ben, Platz machen, 10 go otıt ofthe 

: Way ,.fli) verirren. to make give), 
Way ,‚\to clear the Way, Plah ma⸗ 
hen, aus dem Wege gehen, de Stel⸗ 
fe raumen. ro break.the Way, aus⸗ 
weiden, aus dem Wege fahren. to 
‚go a great Way, weit gehen, viel wir⸗ 
fen. to lead the Way, voraigehen. to, 
make one's own Way, durchdringen, 
fi auffäymingen: he must have it 
his own Was, er will es nad ſei⸗ 
nem Gimme haben... to make the best 
of one's Way home‘, machen, daß 
man nad) Waufe kommt. ı0 stand in 
one’s Way, jemand im MWege ftchen, . 
"hindern, which. Way ‘shall I turn? 
wohin foll ich mich, —— Way⸗ 
bir, ein Stuck Weges. "Way-broad, 
das Wegebreit, der Wegerid), Way- 
our, der Aneweg, Ausgang, 

to W: ay, ac cheminer „in Weg bringen, 
führen ; abrichten, zureitem 

Wayel, achemiue, firhrie, richtete. 
ab, fitt zu; geführt, abgerichtet. 

Waylarer, unbfehren, voyazeur, 
der Wanderer, Reiſende. 

‚ passant, veifend, wann: 

dernd 
Wäy- -laid, naͤhlaͤhd, cuei ſtell⸗ 

te Bas ; nachgejteilt 
to W wi lay, guetter, auftauern, 

nachſtellen. 
Wäy-layer, 
9 Rachfieller. 

vYayı- laying, guettant, nachſiel⸗ 
lend; das NRachſtellen. 

‚Wäyloss, ou ihn'y a point'de cher | 
min, unwegſam, ungebahnt, 

W xxywark, uhhma'rk, marga⸗ a 
guwider, der a ala 

e 

Yıyward, 

€ 

gueiteur , der. Auflau⸗ 

— 



Way 

—— uahuard, fantasque, 
—— 0 launiſch, wun: 
derlich ayward sisters, die Zau⸗ 
berinnen, Furien. 

Wäywardly, mechamment, ſeltſam, 
muͤrriſch, launiſch, wunderlid). 
aywardness, humeur bourrus, 

die Wunderlichkeit, das launiſche We⸗ 
ſen, die uͤble Panne. 

We, uih, nous, wir. 
Weck ‚uiht, foible, ſchwach; weich, 
al: Weak ‚side, die ſchwache 

eite 
to Weaken, uihk'n, afoiblir, 

ſchwaͤchen. 
Weakened, afoibli, ſchwaͤchte; ge⸗ 

ſchwaͤcht. 
Weakening, ee ſchwaͤ⸗ 

chend; das Schwaͤch 
Ba, 

Schwaͤchling — 

en. 
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ling, homme foible, der. 

"fönidlih foiblement, ſchwach, 
ſchwaͤchli 
eakness, foiblesse, die Sch waͤche, 

-Schrwaßpeit; Martigleit, ——— 
lichkeit. 

Weal, cicatrice, nibl, ‚bien., 

Republik; Wohl ‚, die Wohlfahrt; 
Gtrieme, Narbe. common 

‚das gemeine Weſen. general Weal, 
„das gemeine Wohl. , public WVeal, 
das Beſte des Staats. 
Weald, foret, der Wald. 
Weälth, ueldh, biens, der Wohl: 

ftand; Reichthum. common-Wealch, 
die Republik, der Freiſtaat. common- 
Wealth of learning, die Gelehrten 
republif. common -WVealih’s - man, 
der Republikaner. 

Weälthily, ueldhili, avec op#- 
lence , veid). 

Weälthiness, opulence, der Keichz | 
— 

ed lmhy, opulent, reid), vermoͤ⸗ 
gend, begütert. 

to Wean, uihn, sevrer, entwöhnen. 
W.eaned,-sevre, entwöhnte; ent—⸗ 

woͤhnt. 
 Weanel, re; qu’on a sevre, 

das entwoͤhnte hier; das entwöhnte 
Kind. 

Weaning, sevrant, entwöhnend; das 
Entwöhnen. 

Weaänling,f. Weanel. 

eal, 

‚dag 

— 

Weäpon, ueppen, arme, die Waf— 
fe, das Gewehr. 
die Waffenfalbe, das ſympathetiſche 
Mittel. 

Weäponed, arme, bewaffnet. 
W eiponiest s Sans armes, 

waffnet, wehrlos. 
unbe 

WW ear, webr,.ce gu ’on porte, reser- 
voir, DAB Kragen, die Trac; ‚das 
Mehr; der — Aalkorb/ die 
Reuſe. 

Weapon = salte, 

‚Weary,wi 

’ 1 

Wea 

to Wehr, porter, passer, tragen, ans 
—5 brauchen, abtragen 5” verges 

ei. 10 Wear 
gen „ vernugen, abnehmen. 
of, abnehmen. 
plagen ; ;- abnugen, ausmergeln, / 

Weärable, uehreb’L,, portable „ 
zu fragen. 

Weard, uwihrd, vigilance, die Wach⸗ 
ſamkeit, Sorgfalt. 

Weärer, uehrer, qui porte, der 
Träger, Anhaber; Brauchen, 7 Ver⸗ 
nutzer. 

Wearied, nihrid, farigus , ernrüs 
dete; ermüdet. 

to Wear 

‚Wearily, wihrili, Wune maniere 

die. 
Müdigkeit; Elmudung; IRSEDRD 5 > 

ennuyeuse, müde, ermüdet. 
Weariness, faligue, ennui, 

der Ueberdruß. 
Weäring, wehring, portänt, ha- 

bits, „eragehd ‚ abtragend, vergeheudz 
das Tragen, Abtragen, Dergehen ; 
die Kleidung, das Kleid, Gewand. 
Wearing- apparel, die Kleider, Ge⸗ 
rathe 

wein, ich, uihriſch, boueux, ſum⸗ 
pfig, kothig; weich. 
Vearisomo, uthrifom,. ennu-- 

eux, muhſaͤm, langwierig, beſchwer⸗ 
u, laͤſtig/ überdräflig. 

Wearisomeneass, ennui, ‚Die Müh- 
ſamkeit, Langwierigkeit, Beſchwer⸗ 
lichkeit, Laͤſtigkeit, der Ueberdruß. 

hri, las, müde; muͤhſe⸗ 
lig, beſchwerlich, ſauer. 
Weary with you, um Sie nicht zu 
ermüden. 

to Weary, lasser , ennuyer ermuͤ⸗ 
to be Wearied 

out of patience, Die Geduld verlie⸗ 
den, müde maden. ° 

rei, 

Wearying, ennuyant, ermüdend ; s; 
das Ermübden. 

Weasand, Weasand-pip 
uihfendpeip, ‚sißlet, die are 
röhre. 
Val uihſ'l, belette, das Wie⸗ 

to Wear, uiht, epouiller, laufen, 
Weärher, ueddher, tems, das 

Wetter; die Witterung; der Sturm, 
‚Das Ungemitter. 
all Weathers, den Mantel nach dem 
Winde haͤngen. 

mitgeneminen, verfucht.  Weather- 
cock, der Wetterhahn.  Weather- 
driven, verjählagen. \Veather-gage, 
der Wetterzeiger» Vortheil des Ar 
des. Weather - glass, das Wetters 
air ‚ der Luftmeſſer, Waͤrmemeſſer. 

’eather - spy, der Wetterpropbet. 
Weather - proof, Weather - tight, 
REISE Weather - - wise, BE 

—* Un⸗ 

away . abtra⸗ 

to Wear out, quaͤlen, 

not to be- 

to dance and sign, 

Weather - beaten,. 
beſchaͤdigt, vom Sturm und Wetter 



Wea 

— ie Weather- wiser, der Wet⸗ 
Be. ‚TER — 

2 Weltker, f. Wetlier.. 
"to Weäther, mettre.a l’air, sur- 
7 monster, lüften, trodnen ; mit Schwies 
.. rigfeit vorbei kommen, überfpringen, 
J er ahawk, einen, Habicht 

a point, ein H 
Weather out, aushalten, uberftchen, 
- Weäthered, weddherd, misa 
Fair, surmonte, lüftete, trodnete, 

ſprungen. | 
"eithering, mettant al’air, sur- 
montant, lüftend, trocdnend, über: 

‚ fpringend; ‚das Lüften, Trocknen, 
| eberfpringen. 
10 Weave, wihmw, tisser, tresser, 
weben, wirken; ſlechten; verweben, 
10 Weave all pieces on the same 
loom, alles über. Einen Kamm ſchee⸗ 

; BEN: st = , 4 u 

« 

te, verwebte; gewebt, gewirkt, ver; 
webt. 
Weav 7. u r 

Weber. hairWeayer, der Haar— 
. fledyter. ribband-VWVeaver, der Yan 

macher. ‚silk- Weaver, der Seiden⸗ 
weber. 

ih wer , tisserand ,. der 

532 — Der, der 
Strumpfwirker. WVeaver-fish, der 
Meerdrache. 

mwirfend verwebend; das Weben, 
et , DVerweben ; Gewebe, Ge: 
voirt. 

 Wea-worth, malhaur ! 
ı Weazand, ſ. Weasand, 
. Web, uebb, taile,.tayse, das Ge: 
webe, Gewirk; der Flor vor den Aus 

en; das Blatt, Die Klinge, WVeb- 
— mit einer Schwimmhaut ver⸗ 

Jehen. PEN ET 

Wehbea: joint. par une peau, zu⸗ 
 fammengemwebt, dur) eine Haut ver- 
‚bunden... * — 
Webster, uebbfter, tisserand, der 

Meber. 
10 Wed, wedd, epouser, heurathen; 

‚ verheurathen ; verbinden, verfuppeln. 
to Wed one's cause, ſich Jemands 
heftig „annehmen. 2 

Wedded, marie, heurathete, verheus 
rathete; verheurathet. for a Wedded 
husband, zum ehlichen Gemapl. 

Wedding, epousant, nöces, heurg- 
tthend, verheurathend; das Heurathen, 

wehe! 

- chamber, die Brautkammer. 
— Wedding = cloahs , Wedding- 

garment, Wedding-gown, das 
‚zeitfleıd. Wedding-day, der Hoch⸗ 

+ ‚geittag. Wedding-dinner, das Hoch⸗ 
zeitmahl. Wedding-least, der Hoch⸗ 

ei > ha’ | 
>. Aimwie freie Luft führen. to\Yearher | 

oi Hinderniß befiegen. to 

 Weaved, tissu, tresse, webte, wirk⸗ 

Weaving, tissant,.tressant, webend, 

erheurathen, die Hochzeit. Wedd-. 

—— geluͤflet, getrocknet, uͤber⸗ 
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unvermaͤhlt. 

W ee 

seitfhmaus. Wedding - ring, der 
Trauring. Wedding.- song, das 
Hochzeitgedicht. 

Wedge, ueddſch, coin, der Keil, 
Spaltkeil. Wedge of gold, der Slums 
pen Gold, \ z 

to Wed'ge, enclaver, arröter, Feilen, 
verkeilen; fpalten ; aufhalten, hem⸗ 
men. to Wedge in, einteilen. 

Wedged, enclave, arrete, keilte, fpals 
tete, hemmte; gekeilt, gefpaltet, ges 
hemmt, 

Wedlo.ck, ueddlof, mariage, die 
Ehe, der Eheftand. joined in Wed- 
lock, verehelidt,. our of Wedlock, 

to enter upon Wed⸗ 
lock , in den Eheſtand treten... Wed- 
lock-bound, verehelicht | 

Wednesday, vennsdah, mecredi, 
die Mittwoche, der Mittwoch. 8 

Wee, uih, petit, klein, winzig. Wee 
bit, der Eleine Biſſen, das, Bißchen. 
Wee face, das Gefichfcen. 

Weech-elm, uibhbtfhelm, sorte 
d’orme, eine Art Ulmen 

‚Weed, uihd, habit, mauvaise herbe, 
die Kleidung, ‚das Gewand; -Dbers 

kleid; Unkraut. see - Weed, “das 
Meermoos. widow’s Weeds, bie 
Wirtwenirauer. 

io Weed, sar.ler, deraciner, gäten, 
ausranfen; mit der Wurzel ausreißen 
befreien. . 
Weeded, sarcle, deracine, gätete, 

raufie aus, befreite; gegätet, ausges 
rauft, befreit. — 

V deder, sarcleur, der Gaͤter, Be⸗ 
reier. 
teding, sarclant, gatend, befreiend; 
das Haten, Befreien. Weeding-hook, 
das Gaͤteiſen. . 

Weedless, sans henbes sauvages, 
ohne Unfraut. A e 

Weedy, pleia d’herbes sauvages, aus 
Unkraut; voll Unkraut. 

Week, uihf, semaine, lumignon, die 
Woche; der Docht, Dadt, Week- 
day, der Wochentag. 
u ekly, hebdomadaire, wöchent⸗ 

ich. 
Weel, uihl, tournant, nasse, der 

Strudel; die Fifchreufe. 
to Ween, yihn, peuser, ſich vorſtel⸗ 

fen, einbilven, deuten; wähnen. 
Weening, peusant, pensee, ſich ein: 

bildend, denkend, wähnend; das Eine 
bilden, Denken, Waͤhnen. 

to We ep, uihp, pleurer, couler, wei: 

nen; beweinen; tropfen, träufen; 
feucbt feyn; lagen, beklagen, to 
Weep for, beklagen. 

Weeper, pleureur, 
Klagende. 

Weepers, pleureuses, der weiße Um⸗ 
fhlag, die Plörofen. 

der Weinende, 

Weeping, 



x 

 Wefrage, ueiftedfe, tissu, 

W ee 

Wrep in NER coulant,. wei; 
"nend, —— klagend; das ee 
Traufen „Klagen. Weeping 3; dung‘ 
Geweine, die, Chrähen, to come 
home by Weeping-cross , traurig 
nad Haufe koͤmmen. eoping - 

ı birch, die Thraͤnenbirke. | 
Wiepingly, en plenrant, weinen. 
Wrerish,uiheifch, imsipide, bourru, 
ſchal, geihmadtos; weh, ai; 3 
— — a 

Weeseol, f. Weasel. 
Weesel, wihf?t, petit, Plein. — 
to Weer, uiht, savoir, wife © 
Wreplesst unwiſſen d 
Weeyil, uihwit, calandre, 
Rorhwuen, Wibet. 
Weezel f. Weazeh) ale 
Wefrt, wefft, tourmoye, balance, 

ſchwebte, ſchwankte, walite; aefchwebt, 
geichwankt, gewallt. dv. tn Wave. 
Weft, epäve,' das herrenloſe Gut; der 
erg Hauch . 

„tissu, tresse, das Gewebe; der 
* — die Locke 

vn 

das 
Gewebe, 

Weigh, uch, paids, das Gewicht, 
Gewicht von 256 Pfund. 

‚. wWeigh, peser, examiner, accabler, 
wagen; zumwägen; erwägen; abwaͤ⸗ 
gen; wiegen; Gewiät haben; druk⸗ 
ken, nieder ziehen meſſen; in die 
Hoͤhe winden, "this Weishs more 
‘with me, dies gilt bei "mir. to 
Weıish enchofr, die Anker lichten, ; 
to Weigh Sl ſich fhanfeln.® "ro 
Weigh down, überwiegen; nieder⸗ 
drücken. 
Weighable, vehb’L, qui — vend 
au poids, nad dem Gewicht zu ver⸗ 
kaufen, wägbar, 

Weigled; pese, examine, — 
- wog, erwog, drüdte, maß; geivogen, 
erivogen, gedrudt, genichen; ers 
fahren, i 

Weigher, qui pese, der Waser, Wa⸗ 
gemäifer Er 
eigbing, pesant, ——— ac 

able wagend, erwägend, wiegen, 
drudend, meſſend; das Wagen, Er: 
wagen, Wiegen, Drüden, Meilen. 

Weight, ueht, poids, pesantehr , 
‚pouvoir,.das Gewicht; die Schwere, 
Laſt; Wichtigkeit, Macht, das An— 
fehen. Weights, pair of urn 
‚die Bage r Gulpwage, - full’ of 
Weight‘, vollwichtig händred. 
pound = Weight, hunäred - Weisht, 
der Gentner. matter of ‚Weight, 
die wichtige Sache 

Weighrily, vehtift, pesaimmeht, 
ſchwer, laͤſtig; wichtig. 

—— erghriness,  pesanteur; impo or-' 
tance , die PRASR Bichtigeein 

! 
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Bis ®i shierver s, leger,:g 
tel, unwichtig, g 

plant, imporkand, wich⸗ zhty, 

tig fchtver, erheblich. 1 
1 w elawä, —— helas 

leider, weh. 
| Welch; nette, ; allois, an Mi 

lis. ‚Welch‘ An le, 

das. "one Brot 
— 

| Welch" yabbet,, 
⸗ mit Kaͤſe. J 

to Weild, I to‘ Wield, Y nahe 

Fi: äceneil,, willtommen’zi der 
‚men, das Gerngefehen, . — 

liche Aufnahme.“ 16 be "W 
rißformen fenn. you —— 

to the. use "of it, Se ennen. es 
recht gern brauchen (make) 

Moledome, willkommen peibem” F 
——— che best heer, gern. 
itſt die beſte Yerirthung. ° 
"vo Wieleom de; faire abcueit, Bee 
- . fommen, tilfommen heißg.au.® 
ı Weleomed, ageib silli, * mmte; 
bewilllommt. J 
J de plaire 

| 

„| | 
| 

| er 

Welcome, wellfomy — 

— 

‚x das, Wiutkommen ſeyn/ die Annehın x 
ı keit, 

willkommer 
Weleoming, falähk: aceueil; bewill⸗ 

. \fomımnend ; 
Bewilliommung. 

.Weld, iwelld, — 
Kraut, Faͤrberkraut. 

to \V eld, corroyer, ſchweihen — 
menfchmieden 
rn e, welt 
— der Wohlſtand. 

wei uelk, petoncle die Meer⸗ 
ſchnecke. 

to. Welk, rider, beiwötten,“ dunkeln⸗ 
trüben. — 

Welked, ride, ö bewölfte ’ 
bewolft, gedunfelt, truͤbe a 

Welkin, ueltin, firmameat, die 
Luft, der Simmel YVelkin er ‚das. 
blaue Auge 

Welkin $ obscur,. — übe bey, 
umwoͤlkt matt, omagtend. — 

Well, u ci t, fonrteine, ' puiüs, die 
Quelie Springquelle; der Ziehbrun. 
— Wells, die mineraliſchen Ouel⸗ 

en: 
den Brunnen. 

Schoͤpfeimer. 
‚lung fuͤr eine Seeppes 
das Brunnenwaͤſſer 

Pe uell; bien, BER 
© wohl) gut, vortheilhaft; genugfaͤm; 

ern; eigentlich, he was Well with, 
er fland gut, in Gnaden "all * 
be\Vell, alles wird gut gehen. 
Viell*and. kave NVE 1, wie eine 

| tzeibt/ ſo gehts. ER begun is half 

Well x ‚bucket, der 
Wellchole, die Hoͤh⸗ 

Well- water, 
Br 

done, 

‚Welcomer, qui feie accueil; der Be: F 

das Dewillfommen, Die. 

das Leide | 

Fehr, hiem-ätre die) 

———— —* 

duty j 

she is at the Wells, fie trinfes 

* 
N 

y 
f 



done; wohl angegriffen, iſt halb ge: 
-# than. Well ie begluckt ift * 
4 Weoell as/ ſowohl ais, Well a day, 
e, ach Well enoush, ziemlich. 
Well nigh, beinahe, faſt. WVell- 
 aimed, wohlgezielt. WVell-being, 
das Wohlfeyn, die Wohlfahrt, Well- 
‘ born, wohlgeboren. Well - bred, 
mohlerzogen. 

bauer: “Well-chosen, wohlgewäplt. 
" Weil-descended, von guter Abkunft. 

Well Adoing, wohlthuend. Well- 
done? brav Welbestablished, wohl⸗ 
gegrundet. WVell-tare, die Wohl⸗ 
\ : fabee ' Well:- favoured , fchön: 

. \WVell-formed, wohlgebilder. Well- 
* —— wohlgegruͤndet. Well- 
 hammered, wohlgehaͤmmert. Well- 
. jmvented ‚» wohlerfunden.  Well- 
known, wohlbekannt. \Vell-mean- 
" ing, wohtgejlmt. Well- mazrnered, 
. wohigezogen.  Well-meant, wohlge⸗ 

„meint. "Well-natured, gitthersig, 
gutartig. Weil - ordered, wohlge⸗ 
Irdnet. Well-pleasing, wohlgefal⸗ 
lend.  Well-ripened, wohlgereift. 

Wellseasoned, wohlgewürzt.. Well- 
—  spent, wohl angewandt. Well- 
spring), der Urquell. Well-rasted, 
ſſchmadhaft. Well-tuned, wohlge⸗ 
ſummt. Well · weighed, wohlerwo⸗ 
gen. Wel⸗winer, der Wohlmei⸗ 

nende. Well-wish, das Wohlwollen, 
Wohlwunſchen. WVell=wisher, der 
Wohlwollende, Wohlwünfdpende I 

. am a’ Well-wislier to the Saxons, 
ich bin den Sachſen gut. 

‚to Well; saillir, verser, quellen; er⸗ 
gießen, 
wi — f. Welch. | 

Welt, wellt, bordure, der Rand, 
die Emfallung, der Saum. Welt of 

a shoe, die Naht eines Schuhes. 
co Welt, border, ſaumen, einfajien, 

1 "rand x | 
1. Welted, borde,.faumte, fafte ein, 
| randete; gefaumet, eingefaßt, ge: 
| ”.vrandet, 
. to Welter, uellter, se veautrer, 

waͤlzen, fib wälzen. } f 

Weltering, se veautrant, wälzend; 
das Wälzen. ’ | 

4 Welting, bordant, faumend, einfaf- 
[sp randend; das Gaumen, Einfaf: 

r —* en, Raͤnden. 

Wem, uemm, tache, die Narbe; der 
+ led, Schade. 
Wemb, uemm, panse, der Want, 

Bauch. je 
"Wen, uenn, loupe, poltre, das 
Ueberbein; der Kropf; Auswuchs, 

I: 3 fenorr. \ * 

I Wench, uennſch, lle de joie, die 
- Dirne, das Menſch, die Hure, 

Ben." Wel 961 

Well- built, Ver ? 

Wet 

10 Wench, &tre putzssier,.: bin 
ein Menſch Hüften.” Ka UIER 

Wencher, putassier, der Yurenjäger. 
Wenching, putanisme , hurend; 

das Huren. to go a Wenchine, den 
Menſchern nachlaufen. 2 

Wend, wenmd, ‚trente arpens de 
terre, die Hufe Land, das Stuͤck 
Keld. 

to Wend, aller, tourner , gehen, abr 
gehen, f® wenden, umdrehen. 
—— ſ. Weanel, 

enny, uenni, goftreux, Fropfig. 
Went, venut, ala, * — 
Went, to Go. saschu i 

' Went, chenin, der We —* 

We pt, veppt, —— coule , 
weinde, traufte, Magte; geweint, ges 
trauft, geklagt. dv. to Weep. Wept 

- for, bemweint. to be Wept for, zu 
beklagen, 

Were, uehr, eoluse, das Wehr, der 
— * 

cre-wolt, uehrulf, Zoup-ga 

—9— ra N k } ter 
ere, uehr, etoient, füt,. waren 
wurden; wäre, wurde H ale, ss 
it Were, gleihfam, fo zu fagen. you 

‚. Were better io go, Gie thalen befs 
fer, Sie gingen. 

| werish, ae insipide, un⸗ 
geſchmack, matt, fade, 

esand, f, Weasand. 
West, ueßt, ouest, couchant, der 
Wet, Abend, Niedergang; weftlich, 
abendlih. West-india, the West- 
indies, Meftindien. \West-wind, 
der Weftwind. 

Wes tering, passant vers l’ouest, 
BR gehend, nad Weften lau⸗— 

:Westerliness, ueßterlinef, oo 
cident, das Weftliche, die weſiliche 

‚ Gegend. I 
Westerling, habitant de l’occident, 
— ea 

| esterly, occidental, weftlich, na 
Weſten, von Weften.ber. Pe 
Western, ueßtern, d’ouest, weft 

ic), abendlich; abendländifch,. Wes- 
tern world, die neue Welt, 

Westphälia, ueftphäliä, west 
6 eee 5 

estphälian, de vestphalie,'w 
— der Werphälinger.- * 

Westward,ueßtward,versl’ouest, 
gegen Weften, Abeno, weftlich, 

Westwardly, wers l'ouest, w 
waͤrts. * 

to Wet, uett, mouiller, naͤſſen, naß 
machen; anfeuchten, negen, benetzen. 

Wet, humide, naß, feucht; die Naͤſſe. 
he must have a Wet, er muß einmal 

3 teinten. Wet-nurse, die Säugamnie, 
PP 

er. 

* 

u 
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Wet 

Wor-shod ‚ mit naffen Füßen. Wet 
weathes, das Negenwetter. 

W ethier, weddher, mouton, der 
—2 Schoͤps. a 

Werther, f. Weather, 
Wetnese, uettneß, humidite, die 

Feuchtigkeit, Naͤſſe. 
Werted, netted, AKA nabte, 

neßte; genäßt, genetzt. 
we ettiug, — tant, naͤſſend, NEBEN: P 
das Naſſen, —9 

Wertish,' ettvas feucht. 
Wevil, f Weevil, 
td Wex, f. to Wax. 
Weysrueß, mesure de ing voies, 

das Geawigk Maauß trockner Ba 
en 

en zo ar, S ur Weasand, 
Whale, u chl, baleine, der Shore. 

| Whale-bone, der Walifiſchknochen, 
das Fiſchbein. 

Wh en e ‚2 y,peche de baleine, der Wall: 
hihfane. 

Whäly. strie, ftreifig, geftreift. 
Whame, uehm / taun, die Braͤmſe, 
— 7 

Wwhärf Hahrf, qual, das ufer, ber 
Kal, die lande,. 

to Whaärt, decharger, ausfaden, län: 
den, ans Ufer oͤrmgen. 

Whärfage, uahrfedfe, « quaiage, | 
das Kaigeld. 
Whärfinger, nabrfindfjer,mat- 

tre d’un quai, der Kaimeiſter. 
Whart, uahrl, tourbillon, 4 Mir: # 
bei, 
whät, uatt, guoi, que» geil, was; 

meldyer, elche, welches, wer, welch 
ein; was aud) immer; etwas; wie! 
What i is it mas iſt das? Di tell 
you What, ich will dir etwas ſagen. 
What day, an dem Tage, Da. What 
ho! he da! What time, zu der Zeit, 
da What though, und wenn auch. | 
What by force, What by policy, 
theils mit Gewalt, KDERR, durch Po⸗ 

a litik. 

Whatever, Whatsoöver, u a⸗ 
tewwer, uatſoew wer, guelgue 
que, welcher, welche, welches auch 
immer, was auch immer. 
Whay, uab, petit lait, die Mol. 
ten. \ 

'Whayish, qui tient du petit lait, 
molkig. 

Whäyishn ess, strosih, das Mol⸗ 
x ge. 

Wheal, uihl, pustule, die Eiterblat⸗ 
ter, Finite. 
"heal-worm, wihlworin, ciron, 
die Milbe. 

'Wheat, uiht, an der. Weisen. 
"Wheat.ear, die Weindroſſ el... Wheat- 

vest, die Weigenärhte. _Wheat- 
plum, die Spille, * NO: | 

) 

\m, 
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'Wheaten, u f ht’n, de froment, von 

Meinen.  Wheaten bread, das Weiz⸗ 
zenbrot. \Wheaten lower; das Weiz⸗ 
zenmehl. W heaten saw ,., Das 
Beisenfroß. 
hi 26 d 

Schmeichelei, aan r' bas 
Einnehmende, 

to-W häedle, cajoler, ſchmeicheln, be⸗ 
ſchwatzen einnehmen, einiegen, 

Whegedled, cajole, fömeicheite ; g% 
ſchineich eit. 

'Whivedler, cajoleur ‚der Shmeic: 
Kara 

Whße dli ing, cajolant, ſchmeicheind: 
das Schmeicheln. 

‚Wheedlingly, en eajolant· mit 
Shmeiheln,. 

Wheel, uihl, roue, char, —— 
tion, das Mad; Spinnend; der Was 
gen; die Ummälsung. ‚to, break upon 
tlıe "Wheel, rädern, Wheel-barrow, 
der GSciebfarren. "Wleöel - nave, 
die Rabe am 'NKade,  "WVheel-work, 
‚das Raͤderwerk. Wheel-wrighr, ‚der 
Wagner, Wagenmacher. = 

to Wheel, rouler, se tourner,. vollen, 
kreiſen, drehen, wechſeln; ummwälzen, 
herum topingen, — + to Wheel 
about, umzollen, umlaufe 

Wheelage, wihledfch, droit de | 
Ba ‚das Radergeld⸗ der We⸗ 
ezol 

Willen. — de roues der Rade⸗ 
—— Waguer. | 
w heeling,. roulant,. sa; tournant, 
roflend , drehend wechfelnd, umwäls 
zend, eidelnd; das Nollen, Drehen, 

Wechfein unbatzen /Kaͤdeln 
Wheely, circulaire ; vadformig, im 
Kreiſe 

to Whe ze., uihſ ſchnau⸗ 
fen, teichen, 
htezine, ant, keichend, son ‚Rt 
— das Keichen, nu 
fen 

WW he € ] k,f. Wheal. 

.t0 Whe ah ‚uellm, Toker! Ir, deren, 
uͤberdecken, vergraben, verfchütten. , 

Whelp, wellp, ‚petit, dag Junge, 
Whelps, Die. jungen Hunde, yow 

' Whelp!:du Bube! tie young Whelp, 
die Jun e Brut. 

to W Pu metire bas werfen. 

Wh elp ish, meuwvais, bubiſch / ſchel⸗ 
—— teichtfertig. 

When, wenn, guand, ‚als, wann. 
‚just, V/hen, eben da, fobald. he 
thonght When young, "er meinte in 
feiner Jugend. since When, ſethemn 

When as, damals als. — 
Whence, wenn, don, 
von wo; daher, von Daunen, from’ 
"Whence, woher, von wannen. 

eich hence 

es, uihd’k, cajolerie,. die 

woher, Be 
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- über , worauf. 

Whe' 

"5 Whence -soever, woher auch im: 

Whene&ver, uennewwer, guand, 
„wann, allemal wann. 
Whensoöver, uenßoewwer, tou- 

ı tesdes’fois gue, wann auch immer. 
"Wh ere, vehr, 0%, wos any Where, 

an jedem Orte. a beiter Where, ein 
befleres Wo, ein bejjerer Ort. 
Where, allenthalben, überall. 

Whereabout, Whereabouts, 
uehrebaut, en quel endroit, wo 
herum, wo.da, worüber, wo unge: 
fah Tu Te a 

.Whereäs, uehräß, »2 que, puis- 
‚que, da nun, weil, fintemal, als, 

x — a | 
Whereät, uehrätt, à quoi, wor—⸗ 

Whereby, uehrbeih, par! quoi, 
modurd. 

Whereever, uwehrewwer, par- 
tout‘ 0% ‚ allenthalben wo, wo aud, 
Wherefor e,uehrfor, c’est pour- 
 quoi, weshalb, weswegen, warum. 
Wherein, vebhtinn, oz, worin. 
Whereintö, udhrintuh, dans 

quoi, wo hinein, wo ein. 
Whereness, uwehrneß, lieu ou, 

die Woheit, Argendwoheit, der Drt. 
Whereof, uehroff, de quoi, dont, 
wovon, woraus. 
Whereon, uehronn, sur guoi, 
morauf.  ° | a 
Wheresoever, wehrfoewwer, 

partout ou, wo auch immer, wohin 
auch. N a 

Wheretö, Whereuntö, uehr— 
tuh, a guoi, wozu, worauf, 
Wheretpöon, uehroponn, sur 

-  quoi,z worauf. ’ 
Wherewith, Wherewithäl, 
uehbruiddh, vwichruidhahl,.de 

 quöi, womit, wovon, womit aud. 
to.Wherrety.uerrit, tracasser, 
..donner un soufflet , zerven; neden; 

eine Ohrfeige geben. | 
- Wherret, soufflet , die Ohrfeige. 
© Wherrv,„.usenti, batean., das Ä „u 

Boot. Wherry+go-nimble, der Durch⸗ 
fall. Wherey - man , der. Fahr: 
mann, _ ; ; 

to Wherry, passer, fahren, über- 
führen. ., | 

Whet, uetf, aignisement, coup, das 
Wesen, Schaͤrfen; die Vorlaͤge, das 
Ghräppsihen. 0 take a Whert, ein 
Schluckchen nehmen. Wliet-stone, 
der Wetzſtein, Schleifftein,. to deserve 

. the Whee-stone, verleumden, erſchreck⸗ 
lich lügen. 

to Whet, aiguiser, exciter, wegen, 
ſchaͤrfen, ſchleifen; reigen, erbittern. 

hether, ueddher, si, lequel de 
deux, 0b; wer, welcer, wer von 

F 

every 

— 
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Wheyish, 

Whi 

beiden, was, welches von beiden. 
Wireiher of you, wer von euch bei⸗ 
dep. Wherher love or victory ‚.ob 
Lieve oder @ieg, Whether he will 
r not, er mag wollen oder nicht. 

Whetted, uetted, aiguise „ exeite, ' 
wetzte, ſchliff, reiste; geweßt, ge⸗ 
foliffen, gereißt. 

der Weser he tter, aiguiseur, 
Schleifer. 

Whettin g, aiguisant, excitant, wez⸗ 
‚send, ſchleifend⸗ veigend; Das Wegen, 
Schleifen, Reigen. —— % 

Whey; ueh, petit laie, die Molken. 
qui tient ‘du petit. lait, 

molkig. 
"Which, uitſch, 4ui, gue, welcher, 

Whiffled, soufle, baguenande, 

\ 

weldye, welches, wer, was, wen 
Whichso&@vyer, uitfhfvewwer, 

auch immer, * Fü 
Whicken uick'n, fröne, die Eiche. 

for wadiır, la pareille, gleihes mit 
gleichem. — — 

ausſa⸗ 
‚gen, verrathen, entdecken. 
Whiff, niff, soufe,, der Diff, Paff, 

zug, Hauch⸗ a 

guchauder , flattern, flacern, wan⸗ 
ken, treiben; pfeifen, blaſen; Hinderng 

flatterte, dahlte; gepfiffen eflattert 
gedahlt. eàa out of —— 

Whitfbler, baguenaudien, der Pfei⸗ 
fer, Vorgänger, Anfuͤhrer; Faſelhans, 

Whiffling, söuflant, bapucndn- 
dant, chetif, pfeifend, flaͤtternd, dah⸗ 

Pfeifen, Flattern, Dahlen. Whuflling 
fellow, der laͤppiſche Kel. 

das Zun bier die Molken; der Pfer⸗ 
detreiber; Whig, Freiheitsmann, Re⸗ 

Whiggish, uig 
cain, whiggiſch ‚frei geſinnt, gegens 

hiseishly, whiggifh ‚mit’Freis 
beitsfinn. er 

der Sreiheitsfinn, die Partei gegen 
den For: N ' * 

röpublicains, der Whiggiſrnius, Ne 
publifanifmus, Antiroyaliſmus. 

While, uerl, tens, pondunt que, die 
Weile, Zeitz indem, wahrend, ſo 

Whilo,,, es ijt dev Mühe nicht werth. 
good (great) While, lange, a good 

VYhals 

quel gue soit, wer es auch ſey was 

Whicket for vhdoeket, uidit, 

to Whiddle, uidd’L, trahir, 

to Wh Y fle, uiff’l, sonffer, * 

dahlen. 

pfiff, 

geprellt. 

"MWindbeuttel. 

tend ; kindiſch, läppıfch, armſelig; das 

Wliig,uig9, petit lait, republivein 

publifaner. ; 
| gi (dh, de republi- 

hoͤfleriſch, republicaniſch. 

hig gis hness, 'republieänisme, 

Whi gism, niggtfmy parti’der 

lange, derweile. it is not wortle , 

Pppa 
—_ 



W hi 

"While’ägo, ſchon lange ber. some 
While atter,nicht lange nabher. mean 
Wiule, dermweile, unterdejlen, Pbet- 

Wesn Whiles, zuweilen, dann und 
wann.‘ for a While, eine Zeitlang. 

. all this While, die ganze Zeit über, 
While tvere’s lifeihhere’s hope, man 
hofft fo lange man Iebt. 

io While, :temporiser „ /voeilen, vers 
weilen, zoͤgern; auffchieben, ausſetzen. 

to While away, hinzaudern.” - 
Whilere, uweilehr,Nin’ya pas 
long-tgms, kurz vorher, eben, vor 
Rurgengee" # * 
Whhiling, OR weilend, 30: 

gernd; das Weilen, Zögern. 
Whilk, milE, coguille de mer ,; die 
REN DHete, . * 

to WVLiIk, glapir, klaͤffen, belfern, 

Whilom, ueihlom, autrefois, weis 
‘ fand , hiebevor ‚vormals, ehedem. 
whilst, weitft, f£ While 

Whim,uimm, fahtaisie, die Brille, 
der Wurm; die TShorheit; Sonderbars 
keit, Geltfamkeit. what Whim has 
got possession of him now? was 
rk nun wieder für eine Raupe? 

. Whim - wham ‚die Poſſe, Kinderei, 
Fratze. Whim-wlarnı story , das. 
- Ammenmährchen. fi 
to Whimper, uimmper, se plain- 

‚- dre,. ftill weinen, wimmern, win: 
ſeln. 
Whimpering, se plaignant, wim⸗ 

mernd, winfelnd; das Winmern, Bin: 
fein, Gewimmer. u 

Whimpled, uimmp’I[d, qui ale 
visage tordu à force de pleurer,, ver⸗ 

„weint, verwinnnert. 
Whımsey,-f. Whim. 
Whimsical, wimmfißel, fantas- 
> que, grillenhaft, eigenfinnig, fonder; 

ar, ſeltſam/ launiſch. 

Whimsically, par'boutades, gril⸗ 
lenhaft, fonderbar, feltfam. \ 
Whimsicalness, 

cieux , das Grillenhafte, die Sonder: 
‚barkeit, Seltſamkeit, Verlaunung, 
Whim sy, f. Whim, 

Whin, winn, houx, der Stachelgin 
die Stechpalme. — ara 

Whäindel, uinndel, guindre, die 
Winde, Weife.! 
ıinder, canard sauvage , die klei⸗ 

ne Wafjerente, 
to Whindle, uinnd’L[, se lamen- 

ter, Weinen, winfeln, wimmern. 

Whine,,ueihn, doleances, das Ge: 
“weine, Gewimmer, Quärren, 
to Whine, se lamenter, weinen, wims 

mern, quärren, quaͤken. to Whäine 
away, beriveinen, | 
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humeur capri- 

Whi 

Whineard, winnjard, lamberge, 
der Degen, Haudegen, Bratfpieß, das 
Hackmeſſer. 

Whining, ueihning, se lamen- 
tant, weinend, quäarrend; das Weis 
nen, QDuärren, Wlining nönsense, 
das lappifche Gewinſel. 
tricks, Das Gepinfel, Geflenne. 

Whınmack, uinnäd, xayot, der 
Milcheimer. — 
m. hinny, uinni, hennir, wies 

hern. ey 
Whinyard, f. Whineard, 

Whip, uipp, foset, die Meitfche, 
Gei, Gerte. to have the Whip- 
‚hand, in der Hinterhand feyn, Den 
Vaoͤrtheil in Handen Gaben. Whip- 
‚breeali ‚1 der hilling ‚» Kuchenſchil⸗ 
ling.’ Whip-cord, die Peitſchen⸗ 
fhnur, Wlip-lash, die Schmige, 
Whip-saw, die Yrettfäge. 

to Whip, fouelter, surjetter, peite 
ſchen, geißeln, ſtaͤupen; hauen; zuch⸗ 
tigen; ſchmal ſaͤumen; wipfen, ſprin—⸗ 
gen, uderhin fahren. to Wbip about, - 
ummwideln. to Whip away, davon 
huͤpfen. to Whip on, hinauf hüpfen. 
to Whip out, ſchnell heraus ziehen. 
to Whip up, fchnell aufnehmen, 
hinauf fpringen. to Whip up and 
—— auf und nieder, hin und her 

huͤpfen. 
Whipper, uipper, fouetteur, der 

Peilſchende, Geißelnde. 
Whi e ping, fo ueltant, surjettant, 
‚peitihend, zuͤchtigend, überhin fah— 
rend; das Peitſchen, Züchtigen, Les 
berhinfabren, Whipping: post, die 

Staupſaͤule, der Prangerpfahl. - 
Whipt, uippt, fouettd, surjette, 

peitichte, flaupte, zuͤchtigte, fuhr übers 
bin; gepeitfcht, geſtaͤupt, gezuchtigt, 
uͤberhin gefahren. ERBEN > 

Whipster, uippfter, fonetteur, 
homme agile, der Peitſcher, Hofen: 
ro gewandte Kerl, Gpringinss 

— 11, — — 
to Whirl, werrf, tournoyer, dre⸗ 

ben, mwirbeln, ſchwingen; ae 
jih umdrehen, umwirbeln. 

Whirl, tourbillon, peson, der Wir: 
bel, Strudel, Umlauf; Wirtel, Whirl- 

bat, der Gtreitfolben. Whirl-bone, | 
die Siniefcheibe. Whirl-gig, der fereis 
fe. Wlurl-pit, Whirl-pool, der 
Strudel, Mahlftrohm. WWhirl-wind, 
der Wirbehwind. . Whirl-worm, die 
Weinraupe, Convolvulus. 

Whwirle, peson, der Wirtel, 
Whirled, tonrnoye, drehte, wirs 

beite, fhwang, lief um; gedreht, ges 
wirbelt, gefhwungen, umgelatifen. 
Whirled about, umgedreht. 7 

- " Whirling 

Whining 



\ 
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Buͤrſte, Stau 
& 

"Whisper, uifper, brait sourd, das 

 Whispered, chuchote, flüfterte, ji: 

10 

| whı 

Whirling, tournoyant, drehend, wir⸗ 
belnd, ſchwingend; das Drehen, Wirs 

bein, Schwingen, Imlaufen. 
Whirring.uerriing,claguant, klap⸗ 
pernd. Wlirring pheasant, der ſchrei⸗ 
ende Faſan. | 

Whisk, wiff, vergettes, pelerine, die 
be, der Kehrbefen ; die 

Schmitze; der Kragen, das Mäntel: 
chen; Whiftfpiel. 
to Whisk, vergetter, deptcher; ab: 

auben; ſich ſchnell drehen; Triller 
chlagen. to Whisk away, im Hui 
ab;hun, weghuſchen. to Whisk about, 

+ berumfliegen. 
Whisker, moustache, der Abftäuber, 

Abkehrer; Knebelbart; Schnurrbart. 
Wliskers, der Backenbart. 
Whisket, panier, der Korb. 
Whısking, vergettant, depöchant, 

abftaubend, fich umdrehend; das Ab: f 
ſtaͤuben, fchnelle Umdrehen. 
hisking, enorme, ſehr, groß, hef: | 
tig. Whisking lie, Die graufame 

wh iskin gly, terriblement,, abſtaͤu⸗ 
bend; fehr, groß, heftig. Wr 
Whisky, uißfi,wvoiture, der Whis⸗ 
‚ey, das einfpannige Fuhrwerk. 

Fluͤſtern, Ziſcheln, Geflüfter. 
to Whisper, chuchoter "lern, si: 

fheln, zuraunen. to Whisper in the 
ear, ins Ohr raunen. 

ſchelte; geflüftere, geziſchelt. ir is 
Whispered about, man raunt fid) zu, 
es wird gemunkelt. 

Wihisperer, chuchotenur, der Flüfte- 
rer, Zifchelnde, Ohrenblafer, Angeber. 

Whispering, chnchotant,, flüſternd, 
sifchelnd: das Flüftern, Ziſcheln. 

-, Whist, vißt, wäist, chut, das Mhift- | 
fviel; bft, Bft, fill.‘ to be WVluist, 
ſtille ſeyn, fchlafen. 

hist, se taire, ſtille ſeyn, nicht 
muckſen. wa 

, Whaistle, uiff’l, siflee, der Pfiff, 
das Pfeifen; die Pfeife; Kehle, der 
Mund, “to wer yonr Whistle, einen 
DE thun, die Kehle negen. 

to WHistle, sifler, pfeifen, flöten. 
Whistler, sifleur, der Pfeifende. 
'Whistling, siflant, pfeifend; das. 

Pfeifen, Gepfeife. 
hit, witt, tant soit peu, das Punc— 

tum. der Tuͤttel, die Kleinigkeit. any 
Wbit, im Geringften. every Whit, 
jede Kleinigkeit, alles. not Whit, 
um nichts, nicht im Geringften. it is 
every Whit as honourable, es ift in 
jeder Hinficht eben fo ehrenvoll. 

White, weit, blanc, weiß; bleid); 
grau z rein, unbefledt; die Weihe; 
Scheibe, das Schießmahl. Wlures, 
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‚Wekitener, 
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der weiße Fluß. "White of an'egg, 
das Eiweiß. White of an eye, dus 
Weiße im Auge. White ib, bie 
Nothluge. "Whire-beam, der Spor⸗ 
apfelbauım, Arlesbeerbaum. - White- 
ennt, der glaite Roche. White-friar, 
der Kafobiner, Cärmeliter, White 
headed, weißföpfig, grauhaarig. 
White-iron, verzinntes Eiſenblech 
White -lead, das Bleimeiß. White- 
livered, neidifch, fein. WVhite-meat, 
die Hilchfpeife. White -por, ber 
Rahmquark. White-tliorn, der Weiß- 
dorn. White - washı ,- die weiße 
Schminke, Tuͤnche. to White-wash, 
ausweißen, uͤbertuͤnchen. White-wine, 
der weine Wein. 

to White, blanchir, 
.. weißen. 
Whited, blanchi, weißte;. geweißt. 
Whitely, blöme, weißlidy, bleich. 
to Whiten, teit'n, blanchir,, weis 

fen, ausbleichen, weiß färben, ein: 
pudern; weiß werden, MAR 

Whitened, blanchi, ward weiß; ges 
weißt. e 

weißen, aus— 

+ 

blanchisseur, der Zum: 
cher, Weißer. | 

Whiteness, weitne$ß, Dblancheur, 
die Weile; Vleiche; Reinheit. 

Whitening, blanchissant, weißwer: 
dend; das Weißen, Weißwerden. 
Whither, uiddher, ou, wohin. 

some Whither, irgendwohin. no 
-F ° Whither, nirgenowohin. Whither he 

never came, wo er nie hinkam. 
Whirher-soever, wohin aud immer, 
allenthalben hin. —9— 

Whitester, ſ. WMister. 
Whiting, ueihting, blanchissant, 

merlan, weißend; das Weißen; der 
Weißſiſch; die Tünde. "to let go 

'(leap) a Whiting, den Vogel aus 
den Händen laſſen. 

Whitish, weitifch, blanchätre, 
wejßlich. 

Whitishness, couleur blanchätre, 
das Weißliche, die Bläffe. 
Whitleather, wittledher, cuir 

pröpare , das weiße Leder, 
Whitlow, uittlo, pamaris, ber 

Wolf, Wurm, das Nagelgeihwür, 
böfe Ding. % 

Whitsour, wittfaur, pomme, eine 
Art Aepfel. 

Whitster, uittfter, blanchisseur, 
der Bleicher, Weißer, Tüncher. 

Whitrsul, laitage euit.du four, ein 
Gericht aus Milch, Molten, Quark, 
KRäafe, Butter. | 

Whitsun, wittfon, de la poentecöte, 
pfingftlid. Whitsun-day, der Pfingjt- 
tag; Pfingftfonntag. Whitsun- vide, 
die Pfingſtzeit. 

Whattail, 



2 
Whrt a ehe hL, ceul-blanc ; das 

Weißſchwaͤnzchen. 
Whitten-trée, uittentrih, obier, 
* Masholder, Waſſerhohlunder. 

Whirtle witt’l, petit couteau, 
maillot, das Mefler; der Umhang, 
das. ipeiße ? oͤckchen; die Windel, 

to Whittle * ‚enwelopper, 

ſchneiden, beſchaͤlen ſchaͤrfen; um— 
— 5 uͤberhaͤngen. 

Whittled, conpe, enveloppe, enivre, 
ſchnitt, befhälte, hing um; gefchnit- 
ten, befhält, umgehängt; beraufiht. 

to Whıiz, to Whizz, wiss, bour- 
donner, siicen faufen. 

Whuaz, Whizz, bourdonnement, 
der Ziſch, das Saufen, 
hizzin g uissing, bourdonnant, 
ziſchend; das Ziſchen. 

to Whizzle, uͤissl, bruire, sifchen. 
Who, hu, gui, welcer, der; wer; 
melde, die. Who-ever, wer aud) 
inumer , ein Jeder Der; 

“Whöle, b> * entier, guweri, ganz; 
— heit; das Ban. upon tlıe 

Nhole, überhaupt, endlich, anlegt. 
Whole and sonnd, friſch und geſund, 
pollfommen gef. in.a.VWYhole, 
skin, in heiler Hank. Whole -eale, 
der Handel im Großen. : WI hole-sale- 
nıerchant (dealer) , der Großhandfer. \ 

‚Whöleness, tous, sante, das za 
die Gefundheit. 

Whölesome; hob (Kom, sain, sa- 
lutaire, gefund; Heitlan; tathjam ; 
freundiich. 

Whölesomely, a ge. 
fund; heilſam; rathſam; freundlich. 

Whöles omeness,ysalubrite, die 
(ef: ——— Heilſamkeit. 

Whboll Y» hohlii, entiörement, ganz, 
söllig, gaͤnzlich, durchaus. 

Whom, huhm, gai, gue, welchen, 
weiche. to Whom, welchem/ wel: 

chen. Whom I told you of, von’ 
dein ich Ihnen ſagte. ————— 
welchen, welche auch immer. 

"Whoo, uuh, helas, ach! wehe! 
Whool, uuhl, ver, der Malzwurm. 
Whesop. buhp, huppe, huce, der 
Wiedehopf; das Nach Dreien Ge⸗ 
ſchrei; he yo! Wioop- -whoop, ho 

he bo! 
to Whoop, huer, nachſchreien, nach⸗ 

ſpotten. 
Whöre, hohr, putain, bie Hure. 

Whore- house; Whore-nest, das 
Hurhaus, 
monger, ‚der Hurenjaͤger. 

‚son „bag Hurkind, der Hurenfohn. 
to Whore, Trennen les putains, 
huren; verführen. to Whore’ away, 

verhuren. 
Whöoredom, boprdem, pntanisme, 

die Hurerei. 

* 

Wilinre-master „ Whore- | 
Whore-. 

l 
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chen 
[ Widdle- waddle, 

Wid 

'"Whörelike, bo rleif, —* — 
hurenartig, huren haft. 

 Whör ins, Sa hurend; das 
Huren 

'Whörish, hohriſch, de putain, 
verhurt, hurenhuft. — * 

Whörishly, en putain, verhurt, 
hurenhaft, 

Whörishness, putanisme, das ver⸗ 
hurte Weſen, die Hureri. u 

Whorlbat, f. Whirlbar. | 

Whörtle-berry, horrt’ Eberti, ‚ 
nurtille, die Heidelbeere, 

Whöse, huhſ!, 
fen; deſſen. Whose 1:1? wen ges 
hört es? 

Whöso, Whoso6ver, bubho, 
hußoewwer, gui que ce soit, wer, 
welder auch immer: 

Whow, fi, pfui. 

to Whur, vorr, ro gnonner, > 
murren. 

WVhy, ueih, pourquoi, warum, wes⸗ 
halb, — ei, je. "Why not, 
warum nicht. WWliy so? warım denn ? 
wie? this is the reason Why, dieß 
iſt der Grund weshalb. Why, he 
dit it on — nun denn, er 
that es mit Tleiß. they did ir with 
a Why not, fe thaten es ohne zu 
fragen. 

Wie, tid, village , möcht, das Dorf, 
Gafel; die Hal; der Docht. 

Wie * uitſch, saline, der Sal 
brunn, die ——— Men ree 
Mhitten Ice. 

Wick, uick, möche, "Ser Docht. 

Wicked, uicked, méchant, zottlos; 
teichtfertig; verderblich, giftig, ber= 
flucht. 

wicht, Ersfoelm. 
Wickedly, mechamment, gttlos; ; 

fei efertig. - 
Wiikedness, mechancete, die Gott⸗ 

loſtgkeit, Bosheit, Leichtfertigfeit. 

Wicker, uicker, osier, die Weide, 
der Weidenzweig; von Ziveigen ‘ges 
ſlochten. Wicker-chair, ad gefloch⸗ 

 tene Stuhl 
Wicker, uickit, ———— das Pfort⸗ 

uidd'L vaddet, 
en canttant; hin und ber, watſchlich. 

to go Widdie- waddle, watſcheln. 

Wide, weid, large, eloigne, weit; 
„breit; fern; gar, fehr. far and Wide, 
weit und breit. Wide from the' 
——* fern von der Wahrheit. Wide- 

spreading, ſich weit dehnend, weit 
laufend. Wide-where, weil. herum, 
allenthalben. 

Widelby, au loin, beausoup, Reit 
ae gar» 3 

de qui TER AR wei , 

the Wicked, die Sottlofen. 
Wicked rogue (wr ech), ee Boͤſe⸗ 



x 

3 

—* 

— 

3 

— — 5.) 

Se 

F 

\ 

R 

wiel 

via 

30 Widen, ueid’ N, pi erwei⸗ 
tert; ſich erweitern; ſich weiten, 
— Margi. erweiterte, weitete 

ch; erweitert, geweitet, 
rd e n ess, neidnef, ‚largeur, 

| die Weite, ‚Breite, Deh⸗ 
A * 
‚Wadenin gs elargissant, erweiternd, 

— —— das Erweiterui, Weiten. 
de  Widgin, uipfjen, 
en Mais; die bunte Ente, ter 
Norhhals; Tropf, VPinſel. 

wide w, widdo, verve, die Wittwe, 
"Widow=bench, der Wittwenſtuhl. 
Widow hunterz der Wittwenjager. 
Widow-maker, der Wittwenmacher. 
Widow - wail, die Kleinere © Sonnen⸗ 

wende. 
vo Wide; priver def meri, donner 
‚ les droits de veuve, zur Wittwe mar 
“benz; mit einem — — beſchen⸗ 
x ten; entbloßen. 
‚Widowed, privee de meri, machte 
zur Bittwe, en:blößte; zur Wittwe 

emacht, verwitttwet, entbloͤßt. 
jdower, uiddoer, veuf, * 
Wittwer. 
— niddohudd, veun⸗ 

vage, der Wirwenſtand. 
Width, uiddh, euch die Weite, 
——— 
wo Wield, — 2 manier. ſchwin⸗ 

gen, ſchwenken; regieren, fuͤhren. | 
Wie Idiness, —* ete, die Handlich⸗ 
—* geichtigteit, das Chwante. 

‚maniant, ſywingend 
“daB Ei an. 

— Wielday, uthldi, liger, handuch, 
ſchwingbar ſlaut/ ſcwent! 
Wiery; weibhriy fait Ye fi Warchal,. 

martcageus, von Drabt, drahten; 
—S Wery gold , der Gold⸗ 

draht. - 
"Wife, weit, femme, die Fra, Eher 
man - house/Wife, die Hausfrau, 

ehre, Haushaͤlterin. 
oa ‚perruque, kchmuüde; die 

J——— v Herzküchen. Wig: ———— 
—— Wüg-caul, das 

* enneg. 
w —— soweit, sujet, — der 
„ 4 a —* ‚Ding: Weſen; 
* a urtig, Hut 

N alle * Y u Prague — er 

— »f. Wight. 
Su d, weild, sauvage, — dir | 
a1 —*2 fluͤchtig, roh, zirgellus; 

g / wankeimüchig; ſeltſam; 
“ ngslös, ylanlos; ſchwaͤrmeriſch; 
D ei dniß Wüftenei. he hası not | 

tsowed his Wild oats, er hat die 
. baten Horner noch nicht ebgelaufen. 

e, das wilde Feuer, der | 

» 44 

er 

Ä bin ihm gut. good- Willofa nd 

Rechten Wild · goose, die wilde 

uf ; \ 

Wil 

Sans: \Yild-gonse-chace,, die be 
Gansjagd. to run a Wild- goose- 
chace „nah Phantomen Hafchen! ro 
lead a-Wild- goose-chace, bei der 
daſe herumfuhren Wildssroek; der 
Gtod, Stainm. Wild» tree, der 
wilde $ruchtbaum. Wildeyoath, der 
Wildfang: > 

to Wilder, uillder, — ſich 
—— 
Adered, 
Ark ! 
Wilderness, uilfderneh, desert, 

die Wild niß Witte. 
Wilding, u eilding, pomme sau- 

vage, der Hogapfel, Holzapfel 
Wiıldly,ueildli, sanseulture, extra" 

vaganıment, wild, unbejonnen; > un⸗ 
vernuͤnftig. 

Wıldness, ferocite, extravdgands, 
die Wildheit; unvegelmäßigteit ; Gei⸗ 
ſtes abweſe nbeit, 

—— die ga, 

esare, verisrte 1b; 

Wale, weit, Br, 
Schalkheit, der Trug, Streich). 

Wiiful, uillfut, zen, premedits, 
eigenfinnig , hals arrig, haymadig; 
vorfaglich, freiwillig: 

Wilfully, 'obstinement, de propos 
delihers,.. bartnädig,: vorfaplic ‚ mit 
Fleiß , freiwillig. 

Wilfulness „opinidtrete, die Hartz 
nacki — Vorſaͤtzlichkeit. 

Wilily, ueilili, —— 
liſtig, truͤglich, (beine. | 

Wrliness, ruse, die Liſt, Verſchla⸗ 
genheit, Echeimere. 

VIuilt, limagon de‘ mer, die 
Meerihnede. 

Will,.will, ‚wolante 5 disposition, 
Wilhelm; der MWilles das Belieben; 
der Sefehl; das Merlungen „Die Meis 
Kl der letzte Wille: to ‚have at 
Will, zu Gebot haben, to pur,one 

in your Will, einen, im Teſtament 
bedenken. — - Will, die Bun 
ging. he has my good. Wil 

se, die Kunden, Kundſchaft. sall- 
Walls; Die Abneigung/ der Grolls ‚last 

| wYäll,, Der legte Mille, das Vermaͤcht⸗ 
nis. Wall paroi, Will by word of 
month, das mündliche Rermähtnik. 
Will-gill, der Zwitter "Will wich 
a wisp, Der Iriwiſch, das Icrlicht. 
Will - worslup, der ſelbſt erwählte 
Sottesdienft. 

Wiil, werde, wird, werden. she 

Will be, ſie wird feyn. they Wr 
bo, fe werden fenns „ Will-be, Bin 

tig. she is a Will - be, fis giebt 
Hoffnung. 

ö Will, vouboir, wollen, Dillens 
ſeyn. Wiall he, nill he, er mag wol⸗ 
len oder nicht. they vho caunot as 

they WYiik anıst ‚Mall ae ey — 
nrul 



wil 

man muß fih nad ver Dede ſtrek⸗ 
.. ten. 
Willed, porte, vom Willen geleitet, 

getrieben. self-Willed, — J2 gr 
eigenfinnig. Ul-Willed, bösmillig, 
tuͤckiſch. 

William, nilljem, guillaume, 
Wilhelm. sweet- William , hie mil: 
de Nelke. | 
Willing, uilling, voulant, d'at- 

cord,--wollend ; millig, bereit, “bes . 
reitwillig; freiwillig, muthigz; von 
felbft; das Wollen. Willing or un- 
willing‘, er mag wollen oder nicht. 
I am Willing to believe, ib will 
Bert glauben. Willing - hearted, 
ereitwillig. 

Willingly, volontiers, willig, frei: 
‚willig, gern. 
Willingness, bonne volonte, die 

Hereitwilligkeit, das Gernthun. 
Willow. uilio, saule, die Weide. 

dwarf - Willow, die Waflerweide. 
— spiked - Willow, die Meide mit ſpiz⸗ 

sigen Blättern. water-Willow, der 
Beiderich, water - Willow - tree, 

die niedrige -Weide, to wear the 
Willow, binterdrein ſchlottern, das 

ſachſehen haben, 
der Weidenkranz. Willow - plot, der 
Meidenplag. 
low ih de saule , weidenfars 
ig. 

Wily, weili, ruse, verfchlagen, ver: 
ſchmitzt. 
Wimble, uimbel, vilebreguin , 

agile, der Drillbohrer; flüchtig, ges 
wandt. 

to Wimble, percer , bohren. 
imote, uimmoht, peuplier ; die 
Pappel. 
imple, uimp'l, voile, guimpe, 

der Schleier; Wimpel, die Flagge. 
to Wimple, tirer en bas, uͤberwer⸗ 

fen, niederſchlagen. 
ımpled, tire en bas, warf über, 

ſchlug nieder; übergeworfen, nieder: 
geſchlagen. 
to Win, nint, gagner, gewinnen; 

erobern; überreden. 
heart, das Herz einnehmen. 

to Wince, uinnf, regimber, hin- 
ten ausfchlagen, Fragen, ftampfen. 

Winch, uinſch, vindas, vir, der 
Hafpel, die Spindel, Schraube, 
Winde. 

to Winch, f. to Wince. 
Winching, Wincing, regimbant, 

hinten ausfchlagend ; das Hintenaus: 
lagen. 

Wind, uinnd, vent, der Wind; 
Athem; bie Blaͤhung; Nichtigkeit. 
to break Wind, fib der Blähungen 
entledigen. to get Wind, Wind fan— 
gen, austommen. o/ga down the, 
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Willow-garland, 

to Win on the 

,Windle, uinnd’L, 

Win 

Wind, zurück fommen, nicht gedeis 
ben. to have (take) tlıe Wind of, 
iiber jemand die Dberhand gewinnen 
a man that turns with every Wind, 
ein unbeſtaͤndiger Menſch. he VWVind 
ina man's face makes him wise, 
MWiderwariigkeit lehrt Mugheit. 
Wind=-beam, der Windebaum, Haſ⸗ 
pelbaum: Wind-bary, fWhertle- 
berry: Wind-bonnd , wibrigen Wind 
'habend. Wind-colick , die Windeolik. 
"Wind-egg, dag Windei, 
das vom Winde abgeſchlageneObſt; une 
erwartete Bermadiniß; der &chlump, 
©trandfegen. “Vrind - lower, Vie 
Anemone. Wind - gall, die Wind⸗ 
alle. Wind-gun, bie Windbuͤchſe. 
Wind-hover, Wind - rauner, der 
Wannenweher. Wind-instrument, 
das Blafe -Anftrumsent. "Wind-mill, 
die Windmühle, Wind- month, der 
Windmonat, Yopember. Wind-pipe, 
die Luftroͤhre. Wind - row, Die 

> Schwede: Wind-twush, die Pfeif⸗ 
drofiel, . ; 438 

to Wind, ueind, sonner, virer, 
conduire, changer, serpenter, bla= _ 

fteuern, lenken; fpüs ' fen; winden ; 
ren; fi winden, Ausflichte ſuchen; 
führen, einführen; verändern; üm— 
winden; fohlängeln. to Wind out, 
heraus wideln. to Wind up, aufs 
winden; erheben. Kur 

Winded, heinded, sonne, wire, 
change, geblofen, gewunden, gefpürt, 

werandert, geiäylängelt.  long-Wind- 
ed, mit langem Athem. short» 
Winded, mit kurzem Ahem.— 

_ Winder, veinder, devideur, devi- 
doir, der Windende, Dreher, Haſ⸗ 
veler ; die Winde, der Haſpel. 

‘Winding, weinding, sonnant, wi- 
rant, conduisant, changeant, ‚Serpen- 
tant, blafend, windend, ſpuͤrend, 

Wind-fall,\ 

x 
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verändernd, fehlängelnd; das Bla⸗ 
fen, Winden, Spuren, Verändern, 
Schlaͤngeln. Windingsand turnings, 
die krummen Gänge. Winding-horn, 
dos Walbhorn. Winding - sheet, 
das Sterbehemd, Todtenhemd. "Wind. 
ing: stairease, die Wenpelkreppe, 

Windlass, ee vindas, der 
el, die Weife, Winde. 

Ze e, Wi dividoir, ber 
Haſpel. 

Window, uinndo, fenttre, das 
Fenſter. glass-Windowe das Glas— 
fenfter. . lattice - Window ;n das Git⸗ 
terfenfter. Window: bench, die —* 
ſterbank. Window- frame, der Fen⸗ 
fterrahmen. Window - glass, das 
Senfterglas. Window - peeper, der 
Fenfterichauer. Window - shutters, 
die Kenfterladen. "VVindow » tax, die 
Feuſterſteuer. rk 

\ 

so 



Win ! 9 

to Window, mettre & la fenötre, 
=. mit Senftern verjehen; an das Fen— 
2 Be Va durchloͤchern. | 
Windward, uinnduard,. vers le 
# / went, gegen den Wind, wintwärts, 

wimdab, to keep to the Windward. 
of, die Naſe weghalten von —. 

% en ‚'winndi, wanteux, win— 
Ri s 
—J —— eolick , die ee 
i . indy ‚expressions , hochtra e 

Ausdruͤcke⸗ ru ER 
Wine, uein, vin, 

sweetest Wine makes ıhe shärpest 
i der ſuͤßeſte Wein giebt ven 

a 

R > 
Y Inzerm; 

no busir; gute Waare verkauft ich 
felber. Wıine-bibber, der Weinſaͤu⸗ 

fer. Wine*bottle, die Weinbouteil: 
fe. » Wine - cellar, der Weinkeller. 
SNVine - conner ,. der Weinftecher. 

‚. Wine = eooper, der Meinlüper. 
- Wine-press, die Weinpreſſe, Kel⸗ 

ter. Wine-seller , der Weinhandfer. 
ing, vinng, aile, der Klügel, 

make Wing jto, ben Klug richten. 
"to take Wing, ansfiegen. to be 
supomwihe Wing, auf den Flug ſte— 
‚hen, Wiug-shell, die Klügeldede. 
to Wing, 
beflugein, beſchwingen; erheben; 

. fliegen ; (0 Wing it away, Davon 
‚fliegen, 

3 

geſtugelt, befhwingts the 
ee Das — 

Wingy, uilungi, aile, beſchwingt. 
Wink. winne, olin d’oeil, ver % ⸗ 

Jenblick; Wink. to tip one tlıe 
ink, einem zuwinken. Ihave not 

slept one Wink, id) habe Fein Auge 
geſchloſſen. 

se iuk, clisner, conniver, die Aus 
den zudrucken, ſchließen; winken; 
aa dammern. to.Wink at, 

t 
dur die Finger ſehen, uͤberſehen. 

Winuked, clisne, connive, drüdte 
die Augen zu, winfte, blinzelte; dam 

v_ merte; die Augen zugedruͤckt, gewinkt, 
| —* eilt; gedammert. Winked-at, 
"überfehen. 
Wınking, elignant,» connivant, die 
Augen zudruͤckend, winkend, daͤmmernd; 

f das Zudrüden der Augen, Winken, 
— Winking-at, das Ueber⸗ 

1 feben. | —* 
WMRIu gly, en olignantloeil, win⸗ 

kend, blinzelnd. —J 
Winkte,f. Wilk. 
Winlace, f. Windlass, 
Winner, uinner, gui 
Gewinner. he was tlıe 
hat gewonnen, 

Anged 

J 

agne, der 
inner, er 

leer; ſtuͤrmiſch; voll Blaͤhun⸗ 

er Wein, the 

‚ 'viınegar, 

| Fhartiten Efiig. „good Wine needs 

Fittig, die Shwinge; der $lüg. to- 

onner des ailes, flügein, : 

"Winged,winng’d, alle, flügelte; 

Finger ein Auge zudruͤcken, 

69. Mixr 

Winning, gagnant, liant, gewin⸗ 
nend, erobernd; anziehend, einneh⸗ 
mend; das Gewinnen, Erobern; der 
Gewinn." Winnings, der Gewinnft, 
Vortheil⸗ die Beute, WVinnüung-post, 
das Ziel, 

to Winnow, uinno, vAanner, exa= » 
miner, wannen, ſchwingen; fadbeln; | 

ſichten, erwoͤgen; fcheiden, 
Minnowed, vanne, examine, watıne 

te, faͤchelte, fichtere, ſchied; gewannt, 
— geſichtet, 38 
Minnower, uıuNloet, vanneur, 
der Wannende; Sichtende. 
| Winnowing, vanhaht, examinant, | 

wannend, faͤchelnd, fihtend, ſcheidend; 
das Wannen, Fächeln, Sichten 
‚Scheren. VWVinnowing- sieve, bie 
Wanne, Schminge. 

Winter, uinnter, hiver, der Wits 
ter." Winter- beateny vom, Winter 
beſchaͤdigt. Winter- cherry, die Ju⸗ 
denfirfche, der rothe Nachtſchatten. 
Winter - green, das Wintergrün z. 
Immergrun. Winter -quarters,, die 
Winterquartiere. Winter - season, 
die Dinierzei® Winter's-way, das 
Winterhafte. 

io Winter, passer !’ hiver, uͤberwin⸗ 
tern; im Winter füttern, im Gtalle - 
füttern, j 

Wintering; winntering, hiver: 
nant, überwinternd,, im Stalle füts 
ternd; ‚das Ueberwintern, im Gtalle 
Füttern, die Gtallfütterung. 

Winterish, hivernal, winterig, wins 
sterhaft. 
Winterly, winnterli, d’hiver, 

winterig. 
Winy, ueini, vineux, weinartig, 

nach Wein, weinicht. 
Wipe,ueip, lardon, der Wiſch; 
Biſger. ‘to give a Wipe, darüber 

1 wiſchen; einen Wifcher geben, aus: 
ſchelten. Bi 

to Wipe, essuyer, wiſchen, trodnen; 
chnellen. to Wipe away, wegwi⸗ 
rd to Wipe off, abwifchen, dus: 
wegen. to Wipe out, auswiſchen, 
verwifhen. to Wipe one of his 
money, einen um fein Geld preilen. 

Wiped, essuye, wifchte, fchnelltez 
gewiſcht, gefchnellt. 

Wiper, qui essuyd, der @ifcher. 
Wiıping, essuyant, wifchend, fehnels 

lend ; das Wifchen, Schnellen, Wip- 
ing-eloch, das Wiſchtuch, der Yapz 

eil. 
Wire, ueir, fill d’archal, der metals 

fene Draht. to dance one upon youx 

own Wires, einen nad) feiner Pfeife 
tanzen laflen. 

to Wire-draw, ueirdrah, tirer 
en fil, faire trainer, Draht ziehen, x 

ie 

i 

4 



we 

die Cange’zichen ; verdrehen. to Wir & 
draw into, zu — verdrehen. 

Wire-drawer, tireur en fil, der 
Mrahtzieher. gold - Wire - he 
der Goldzicher. 

Wire-drawn, — 55 tire 
en fil, traine, gezogen, in bie Lange 
gesogen, verdreht, 

Wiry, weiti, de fild archal, von 
Metalldraht. 

to Wis, u 188, savoir, deuten, erden 
fen, —— 

Wisdom, dom, sagesse, 
Weisheit, K Klugheit, der Merftand. 

Wis e, WEIf’, maniere, die Art, Weife, 
’tis in no Wise strange, eö ift keines 
Weges fouderbar. 

Wise, sage, grave, weile, Flug, un 
fändig, gefhidt; ernſt, ehrenveft, 
word to tlıe Wise is euvugh, Ge: 
lehrten Äft gut predigen, better be 
Wise than strong , Klugheit geht 
über Staͤrke. Wise-acre, der BEN? 
beittricter, Sentenzenprediger; Karı, 
Kinfels Wise, man , der, Weile; 
Wahrfager. Wise man of gotham, 
der Narr, Edildburger, Wise 
woman, die fluge Frau, Gluͤckspro— 
phetin,. 

‚Wisely, weif’ft, ‚sagement, klůg⸗ 
lich, weislich, verſtaͤndig. 
18eNEesS, sagessey DIE Meisheit. 

'Wiser; plus“ sage, — finger, ver: 
ftändigen, ‚gefchitter. am not the 
Wiser for, nun bin — eben ſo klug 
wie zuvor. 

Wisest, Te plus sage, 
kluͤgſte — —— 

to Wısh, u i ſch, sorkaiter, munſchen, 
verlaugen; erbitten. 10 Wish -Torz 
ſich ſehne J erſehnen. As my heant 
could Wish-, nad) Herzenswunſch, 
16 Wish‘ well, gonnen, gut fegu. 
2 NV ish’joy, gramliven, Gluͤck wine! 

yet... 11 

ısh, souhait, dev Munfe, das Mer: 
Kahn; Begehren., heihas his Wish, 
er ıft befiienigt.. 

Wished, souhaite, wunſchte, verlang⸗ 
te, erbat; gewuͤnſcht, verlangt, er⸗ 

beten. MVished for, erſehnt. 

die 

der weiſeſte, 

Wishediyj.a souhaite, erwuͤnſch 9 
nach Wunſch 

Wisher, quiisonhaite, der Wünfchen: 
der ' de, Sehnende. well- Wisker, 
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Wishly, PR ſehnlich, 

eund, Goͤnner· Wishers and woul⸗ 
ers are never good houscholders, 

der Faule ftirbe ber feinen Wunſchen. 
Wishful, uif 
ned; erwirnfchty winfhenewlrdig, 
Wish fu 
Nerlangen. 

ful, desireus, fehs 

ully, avec desir, ernſtlich, nut 

Wishing, sonhaitant, wunſchend vers 
longend, erbiftend; das Wünfchen, 
Verlangen, Erbitien. 

Witch, 

wie 

Wishy washy, wild i, 
bagatells, das Wiſchwaſch, die ‚Kine 
derei ; lappifch, kleinfügig. 

to Wıisk, uifſt, roder, (hmängeln, 
wedeln, flattern. . 10. Wisk — 
herumſchwangeln. 

Wisket, panier, ber Korb. —* 
Wisky £frisky, uißki frißti, 
—— rips raps, fuͤr toll, in ‚den 
Tag hinein, 

"ale vifp, torchon de pailla, der 
/ Strohwiſch, Bündel. Wisp 

of hay, das Bündel —— Wisp of 
straw, der Strohwiſch isp in ıhe 

eve, das Gerſtenkorn. 
to Wisp,torcher,, wiſchen ftteichen. 
so Wıss, fl to Wis 
Wist, nißt, su, Dachte, wußte; 98: 

dacht, gewußt. v. 10 Wis. beware 
‚ of had I Wistz fey ug vor der That. 
Wistful, wißtful, attentif, ernft, 

tiefſintrig, gedantenvoll, — 
ſehnlich 

Wistfully, Wistly, —— 
eruft, tieffinnig, gebanfenvall, ; ‚aus: 
‚drudsvoll, — 

Wit, uitt/ esprit, bel esprit, der Big, 
Verſtand, Kopf, Mutterwitz; Wig- 
ling, wisige Kopf, Mann von Geilt, 
Sirtuos. Wits, der geſunde Men⸗ 
ſchenverſtand. to be ai one’s Wits 

‚ end, ſich nicht klug genug fenn ‚in 
Verkbegenheit fenn. to jeam Wir, 
‚mit Sdaden klug werden, to teach 
one Wi it, einen witzigen. grief hath 

craz'd his Wits, der Kummer.hat 
ihm ben Derfand verrüdt. ‚bought 

durch Schaden. wird® Wit  ıs best, 
man Plug, one of thehrst-rare Wits, 
einer der beften SKopfe. Mis-cräche, 

"der Epakmager. 
Ita Wıt, —— wiſſen; nämlich , das 

tft, Das heißt. ; 
uittföj, soreiere, hie, ve 

neu, bie Here, Zauberin; das frums 
tie iffer. "Witch - elm, der ulmbaum 
mit. glatten Blättern. 

to —* itch, ensorceler * bezaubern, be⸗ 
exren. 

Wircheraft Wircheryuittf | 
Eraft, uitt ſcheri, sorcelerie, Die 
—— Hererei; ubernaturliche 

RKraft 
— fau ,.die. wilde eſhe/ 9 

4 — 

Ware, weit, — der cedel Bor 
wurf. 

to Wite,  bldmer , iadeln Vorwurf 
machen. 

Wirefree, Wätfree ; ueitfri, 
wittfri, ewempt, a re von 

Geldſtrafe befreiet. 
w ith, widh, avec, — “a, mit; - 

uendt ri bei, durch⸗ auf, über, an, 
dor. 

er | i | 

— 
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Wit 

Bor to be angry With, böfe fenn 
"auf. one Witli another, eine ins 
"andere geredinet, mit einander, zu: 
gleih. he is in favour With the: 
prince, er fteht bei dem Fuͤrſten in 
- $naden. she is out of conceit With 

5, es behagt ihr nicht länger. - it is 
= smsual Wich me, es ijt fo mein Se: 
brauch TI wust you Wırh all my 

0. gecrets, ich vertraue Ihnen alle meine 
+. &eheimniife an. to weep With sor- 

. © 2ow, vor Hummer weinen. With 
that, hierauf. | — 
With, osier, der Weidenzweig. Withes, 

‚ die Weidenbande. ’ 
- -Withäl, Withäll, uidhaht, 
avec, d’ailleurs, zugleich, mit, auch 
neoch, daneben, kbrigens. 

"go Withdräw, uidhdrah, retirer, 
 ..9580rtir , wegzichen, entzichen; wegru—⸗ 

fen, abrufen; ſich zurüd ziehen, weg— 
hen, zur Ruhe gehen. the clouds 

Wihdraw, die Wolken verziehen. 
Withdraäwing, retirant,, sortant, 
entziehend, un ‚ weggehend; 

| — —— Wegrufen, Weggehen. 
drawing· room, das Nebenzim⸗ 

J A Ve 

-- Withdraäwment, retraite, die Ent: 
0 Ziehung, der Abzug. — 
-  Withdrawn, ubhdrahn, retiré, 

- sorti, entzogen, weggerufen, wegge⸗ 
ee 

"Wathdrew, nen hdruh, retira, sor- 
“7 kit, entzog, rief weg, gitig weg. 
wiche,n ich. — 
to Wither, uiddher, se faner, 
 flötrir, verwelfen, vertrodnen, ver: 
hg ‚dörren, ausjaugen, altes 

 vemergen. 9° « 
w- Aa erband,uiddherbänd, 
 "bande de garrot, das Blech am vor: 
derſten Gaitelbogen. z 
Withered ,uiddherd, fan, fld- 

tri, verteodnete , verwelfte, vers 
a Vera‘ vertradnet, verwelkt, ver⸗ 

7 4 
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ER * ee — — 
With % edness, secheresse, die Ber: 
welktheit, 

Withering, se fanant, flötrissant, 
Ey habe ’ Bermeifend verſchrum⸗ 
pfend; das Vertrocknen, Verwelken, 
Verſchrumpfen. pt 

Wıirberrung,wi dd herrong,bler 
se au garrot, am Widerriſt verletzt; 
die Verlegung am Widerrijt. 

"Withers, uwiddhers, garrot, ber 
— — —— 
Withheld, uidhhelld, retenu, 
srefuse, hielt zuruͤck, verhinderte, ver⸗ 
fügte; zuͤruͤkgehalten, verhindert, ver: 
RRBBaE Du 9 

0 Wichhöld, widhhohld, rete- 

— —— — 

> [= 
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‚Wurnessiug, 

nir , refuser; zuruckhalten, vorent⸗ 

Wit 

—— s verhindern ; wegnehmen, ver⸗ 
agen. | 

Withhölden, retenu, refuse, zurück 
ashalten, vorenthalten, verhindert, 
verfagt. \ 

Witrhhölder, : gui retient, 
fuse, der Zurinkhaltende, 
dernde, Verſagende. 

wi ra- 
Verhin⸗ 

 Withhölding, retenant, refusant, 
zurück haltend, verhindernd, verfagend;z 
das Zuruͤckhalten, Verhindern, Merz 
fagen. h 

Within, vuidhinn, dedans, in; its 
nerhalb; Drinnen, drin. - Irom With- 
in, son innen. Within doors, im 
Haufe, im Zimmer. Within. our 
memory, bei unferm Gedenten. Wirh- 
in these three hours, noch vor drei 
Stunden. he was Within a Jittle 
of being killed, beinahe wär er g% 
tödtet worden. , Within his power, 
in feiner Macht. Within-side, it 
nerbalb. 

Wiıthiwind, uid dhiuind, volu- 
bile, die Winde, das Filzkraut. 

„Withöur, nidhaut, sans, dehors, 
. 4 moins que, ohne, von außen, außer; 
hinaus, draußen, außerlich; vor; wenn 
nicht, nur. Withöout,doors, vor. der 
Thür, auffer dem Haufe. Withoue 
our reach, nicht abyureichen. to do . 
Without, entbehren, miffen. 

to Withsay, widhfah, contredire, 
widerſprechen. — 

to Withständ, uidhſtänund, re- 
sister , widerftehen, widerjireben, ſich 

widerſetzen. 
Withständer, qui resiste, der Wie 

| ———— Widerſtrebende; Wider» 
and. * 

Withständing, resistant, widerftes 
hend, wibderftrebend ; das Widerftehen, 
Widerftreben. 

Withstoöd, uidhſtudd, resista, 
resiste, widerſtand, widerftrebtz; wi⸗ 
derftanden, widerftrebt. 

Withy, uidhi,.vosier, die Weide, 
W.tless, uittleß, gura lesprü 

bouche, unmwigig, underftändig, un⸗ 
überlegt , gedankenlos. | 

Witling, bel esprit pretendu, : der 
Witzling. — 

Witness, uittneß, témoignage, 
temoin, das Zeugniß; der Zeuge. 
with a- Witness, wirklich, wahrlich, 
tishtig. im Witness whereof, zum 
Zeugmß, urkundlich defien. 

to Witness, temoigner, bezeugen, 
Zeuge ſeyn, beweijen , erweifen, 

Witnessed, temoigne, bezeugte, bes 
wies; bezeugt, bewieſen. 

; temoignant, bezeu⸗ 
gend, beweiſend; das Bezeugen, Br- 
weifen. | 2) 

Wırtal, f. Witrol. 
Witted, 

ur 



Wit 

Wirted, witted, qui a del’ esprit, 
wißig, verftändig, half-Witted, ein⸗ 
falzig.  quick- Witted, fcharffinnig, 
geiftreich. ipie i 

Witticism, uittififm, bon mon, 
ver Win, Einfall; Die Witzelei, der 
Gernwitz. 

Wi J ly, avec esprit, witzig; ſinn⸗ 
rciQ). 

Wittiness, gentilesse,.der Witz, die 
Witzigkeit. 

Wirtingly, à dessein, wiſſentlich, 
vorſaͤtzlich. 
Wittol, uittol, jannin, der gute 
Mann, geduldige Hahnrei. 

Wırtolly, en janzin, wie ein gedul: 
diger Hahnrei. 

.. Witty, witti, spirituel, witzig, ſinn⸗ 
Teich 5; beißend, 

Witwal, wittuahl, pic, der Nuß⸗ 
picker, Baumhacker. 

to Wave, ueihw, se marier, eine 
Frau nehmen, zur frau nehmen, ſich 
beweiben, heurathen, ſich verheura— 
then. 

Wived, marie, nahm eine Frau; eine 
Frau genommen, beweibt, verheuta- 
thet. + 

Wiıvel, f. Weeril. | 
Wively, ds femme marice, weiblich, 
Reheweiblich. 
Wiver, ueiwer, vive, der Meer: 

drache. 
Wavres, weise, femmes, die Frauen, 

Eheweiber. 
ıving, ueiwing, se mariant, 

ſich beweibend; das Beweiben, Heu: 
rathen. 

Wizard, uissard, sorcier, der 
Zauberer, Herenmeifter. 
Wo,no,f. Woe. 
Woad, uohd, guede, das Waid. 
to Woad, empasteler, mit Waid far: 

bei, blau färben. 
Woaded. empastele, fürbte blau; 

blau’ gefärbt. 
to Wöbble, unbh’T, cuire, kochen. 
Woden, uohdn, Wodan. 
to Woe,f. to Woo. 
Woe, uoh, malheur, das Weh, Lei: 

den. Woet! wehe! Woe to me! wehe 
mir !had you touched it Woe had 
been to you, hätteft du es angerührt, 
eö wäre dir übel befommen. 

Wöebegone, uohbigon, accable 
de chagrin, vergweifelnd, voll Wer: 
zweiflung, außer fich. 
ver, wuher, galant, 
Bewerber, Birhle. 

Woful, uohful, trisce, weh, jam- 
mervolf. : 

Wofully, tristement „ jammerlid, 
..elend. 
Woöfulness, misere, der Sammer, 

das Elend. 

der Kreier, 
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‘ Wölvish, 

»Womanly, 

Won 

Woöld,uohld, pays deconvert, die 
ebene Gegend, hi 

Wolf, wülf, loup, der Wolf. 10 
hold a Wolf by the ears, zwiſchen 
Thür und Angel fteden. . to keep 
the Wolf out of doors, ſich des Yun 
aers erwehren. she-\WVolf, die Wölfin. 
Wolf-dog, der Wolfshund.‘ Wolfs- 
bane, die Wolfswurz, das Molfdkraut. 
Wolf-hunting,. die Moifsjagd. Wolf- 
man, der Wehrwolf. olf-month, 
der Wolfemonat ‚ Sanuar. Wolts- 

ı milk, die Wolfsmiih. 7 
Wolfish, f. Wolrish, ' Dr 
Wolves, wulws, loups, die Wölfe. 

mwulwifch, de loup, 
wölfiſch, gefraßig. 

Woölvishness,avidite, das wölfifdhe 
Weſen, die Gefraͤßigkeit. ARE, 
oman, uummen, 

sinmer, die franz; Aufwärrerin, Kam— 
merjungfer. Woman of the .-town, 
die Luſtdirne. 
Matrone child-bed Woman, die 
Wocdnerin, Kindberterin. Womar- 
child, das Maͤdchen, Toͤchterchen. 
Womau-dwarf, die Zwergin. Wo- 
män-hater, der Werberfeind. ' 
man-like, weiherhaft, weibifb. Wo- 
man-saint, die Heilige. Woman’s 
attire, der. Weiberfhmud. Woman- 
servant , die Dienfibotin, - Magd. 
Woman’s trick, Woman’s wit, die 
Weiberlift. i u 

to Woman,rendre souple, zum Weibe 
machen, weibifh maden, fanft mas 

ei, : ; * 

Womaned, unmmend, effemine, 
avec une femme, machte weibifch ; 
weibiſch gemacht; mit einem Fraus , 
enzimmer, mit einer Kammerjungfer. 

Womanhead, Womanlood, 
uummendedd, uummenhudd, 
etat de femme, die Werblicpkeit. 

to Wömanise, f. to Womanize. 
Womanish, uummeniid, efe- 

mine, weiblich, weibiſch. Womanisk 
habit, die Frauenzimmerkleidung. 
Womänish tears, Weiberthränen. 

Womanishly, weiblich, weibiſch. 
Womanisiness, cetat' + 
die Weiblichkeit, das ‚weibifche We— 

fen. - 
to Wömanize, unmmeneif”, efe-: 

miner, weibifdy machen, verweich⸗ 
lichen. u 

Womankind, uummenfeind, 
sexe feminin, das weiblide Geſchlecht, 

Frauenzimmer. 
Womanlinuess, uummenlineß, 

etat de femme, die Weiblichkeit, Weis 
berfitte; Mannbarkeit. 

; bit; mannbar weiblich; weibiſch; r. 
d 5*  \WWömb, 

femme, 

1 t, femme, Das. 
‚Weib, die Frauensperion, das Srauen= 

srave Woman, die 

Wo- i 
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Schooß. Womb- 

ray. 

v . a 

Wom 

Wömb, wuhm, matrice, sein, die 
Wampe, Mutter, Barmutter, der 
Schooß passage, Womb- 

pipe, die Mutterſcheide, Der Mutter—⸗ Se 

to Wömb, renfermer, verſchließen, 
verbergen; verborgen brüten. 
WömbYy, geräumig, weit. 
Women, uimmen, femmes, die 

Weiber, Dis Frauenzimmer. - given 
omen , weiberbold. 

Won, wonn, gaene, gewann; ge— 
wonnen. ©, to Win. 

Won, demenre, die Wohnung, der 
” Aufenthalt, das Lager. 

to Won, demeurer, wohnen, haufen, 
Woönder, uonnder, merveilie, das 
‚ Wunder; Wundern, Staunen. ’ris a 
nine days Wonder, es wird bald 
Gras darüber wachfen. in the name 

of Wonder, um des Himmels willen. 
„so make a Wonder of, anſtaunen. 

. to promise Wonders, goldene Berge 
verſprechen. 

toWö6nder, étonner, wundern, 
ſich vermundern; neugieric ſeyn, wiſ⸗ 

mögen. to Wonder at, ſich über 
— wundern. _ ag! ; 

Woöndered, sarpris, wunderte fi ; 
ſich gewundert. VVonderedat, aiige: 

aunt, | 
Vöonderful, wonnderful, eton- 

“ nant, wunderbar, bewundernswürdig, 
erſtaunlich . 
Wonderfully, à merveille, wunder⸗ 
> bar, bewunderungswuͤrdig, erftauns 

lich, ungemein, 
Wöuderfulness, admiration, das 

Wunderbare, Bewunderungswirdige, 
Erſtaunliche. 
Wo6ndering, etonnant wundernd, 
ſich verwundernd; das Wundern, Ver: 
wundern. 

Wönderment, surprise, das Wun— 
‚der, Wunderbare. 
Woönderstruck, uonnderftrod, 
tonné, erſtaunt. 
‚Woöndrous, uonndros, merveil- 

> deux , bewunderungssoürdig, erſtaun⸗ 
ib, h ‚wunderbar; außerordentlich. 
Wondrous ly, merveilleusement, 
‚ wunderbar, außerordentlich. 
Von’t, uohnt, veut pas, will 

nicht. I Won’t do it, ich will’s nicht 
thun. i 
Woönt, nonnt, accoutume, gemohnt. 
„to be Wont, gewohnt fenn, pjlegen. 

‚Wo6nt, coutaume, die Gewohnheit, to 
; one's old Wont,, 

alten Gewohnheit bleiben. 
to Wont, avoir coutume, gemwohnen, 

pflegen. 
Woönted, monnted, accoutume, ge: 
Era » pflegte; gewohnt, gewöhn: 
uw, . ‚ 

bei feiner 

\ 

97%. Woo 

* ntedness, usage, die Gewohn⸗ 
Jeit. 

Wöntless, uonutheß, extraordi- 
naive, ungewohnt, ungewöhnlich. J 

to Woo, u h, faire Damour, freie, 
werben, ſich bewerben, den Hof mas 
en, bitten. —63 

Wood, wudd, enrage, toll, raſend, 
wufhend. 

Wood, wubdd, böis, der Wald, die 
Waldung; das Holz.  block-Wood, 
log- Wood, das Brafiliengoß. pock- 
Wood, das indifche Franzofenhotz. 
Wood - anemone, die Waldanemone. 
Wood-bind, Wood-bine, die Waldes 
winde. \Vood-blade, das Wollkraut, 
die Koͤnigskerze. Wood-cleaver, der 

Holzhacker, Holsipolter. Wood-cock, 
die Schnepfe. Wood-enlver, die 

‚Holstaube, Waldtaube. Wood-drink, 
der Krank von Hola ‚Wood-fretter, 
der SHolzwurm.  Wood-hoöle, ' der 
Holzſchoppen, die Holzlege. Wood- 
kouse, der Holzſchaäͤner. Wood-land, 
die Waldung, "Wood-lark, die Wald- 
lerhe. Wood-loüuse, der Keilerejel 
Wood-man, der Weidemann. Wood- 
monger, der Holzhändler. Wood- 
—— ‚der Waldnachtſchatten. 

ood-note, die Naturmuſik. Wood- 
nymph, die Waldnymphe, Waldgötz 
tin. Wood-ofer, dos Kaucherhalz. 
Wood-quist,. die Holstaube, wilde 
Taube, Wood-row, Wood-rovel, 
das Gterntran, Buſchkraut. WWood- 
pecker,, der Baumhacker, Baumtlet— 
terer. Wooed-pidgeon. die Wald» 
taube , Holztaube. Wood - pile, 
Wood-stake, der Holzhaufe. \WVcod- 
'roof, der Waldmeiſter, das Tabiraut, 
Wood - sare, der Kuckucksſpeichel. 
Woodsorrel, der Buchampfer/ Bauer: 
tee. Wood-spite, Woud-wall, der 
Gruͤnſpecht. WVood-ward, der Kors 
ſter, Waldſorſter. Wood-worm; der 
Helzwurm, "Wobdd-yard, der Holz⸗ 
hof. 

Woöded, wudded, pourvu de bois, 
waldig. 

Woosden, wudd’n, de bois, höl⸗ 
zern; plump, Flogig. Wooden bowl, 
der Trauffübel. . VVooden horse, das 
hölzerne Pferd, der Efel. 

Woödiness, pays plein de bois, die 
MWaldung, waldige Gegend. 

Woodly, furieusement, toll, rafend, 
wiithend. 

Woödness, rage, das Nafen, Wis, 
then, die Tollheit. 

Woödy, wudd1, de bois, ligneux, 
waldig, holzig, im Walde, won Holz. 
Woody nymphs, die Waldnymphen 

Wöoe J. wuh'd, recherche, freite, 
warb, machte den Hof, bat; gefreit, 
geworben, den Hof den a 

Woöoer, 
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Wöoer, galant, der Freier, Bewer; | Wöre, wohr, porta, passa‘, trug, 
ber, Buhle. 

War: 
ww. 

* 

verging. v. to Wear, 
Woof, wuhf, trame, der Eintrag, | Work, uorf, travail, broderie, ou- ' 

Einſchlag; das Gewebe. 
Wooing, wuhing, faisant Damour, 

freiend, werbend, den Hof machend; 
das Freien, Werben, Hoͤfmachen. to 

20 a Wooing, auf Die. Sreite gehen. 
Wooimgly, avec instance, eifrig, an⸗ 

genchm, einladend. lan 
Woch, wul, laine, die Wolle. yonr 
- mindis VWVool-gathering ‚, Thre. Ge: 
danken gehen fpagieren. WVool-bed, 
eine Art Raupen. 'Wool-blade, das 
Wolltraut. Wool-comber, der Woll: 
fammer. Wool-driver, der Wollfuͤh— 
ter. "Wool-dyer, der Wollenfarber, 
Wollfcyeider. "Wool-fell, vie rauhe 
Haut. "Woolkpack, Wool-sack , der 
Sad Wolle, ver Wollfad.  Wool- 

ward, in Wolle. 

vrage, ‚die Arbeit; Gtiderei; Flik⸗ 
feret; das Wert, die That; Wirkung; 
Behandlung. poel-Work, das Pod): 
wert, ‚to be ar Work, bei der Arbeit 
feyn.. to eut out Work for one, to 
find him Work, einem zu thun ges 
ben, zu Schaffen machen. to go to 
Work, zu Werke gehen. to set on 
Work, beipäftigen. to do ones 
Work, für einen arbeiten,  Work- 
basket , der Arbeitsterb. Work⸗ 
fellow, der Mitarbeiter. Work - 
house, ‚die Werkftatt, das: Zuchthaus. 
Work- man, der: Handwerker At⸗ 
beiter. Workmanship, die Arbeit, 
das Kunſtwerk. Work- master, der 
Werkmeiſter. Work - woman, die 
Seickerin, Arbeitsfran. 00000. 

Noolen, Woöllen, wullen, de | to Work, travailler, agir, fermenter, 
laine, "wollen; das wollene Zeug. 
WVoollen-cloth , das wollene Zeug. 
Woollen-draper, ‘der Wollenweber, 
MWollenhandter. » — 

Wooölly, laineux, wollig, wollicht. 
W oösted, wuſted, ſ. Worsted. 

broder, arbeiten; bearveisen; wirken; 
gaͤhren; auswirken; brauchen; res 
gieren; in Arbeu ſetzen; ſticken. to 
‚Work off, verarbeiten. 10 Work 
out, bewirken, auslofchen. to Work 
up, affregen, erheben, empoͤren. 

Wöp-eyed, upppei’d, qui a de Worker, oavrier, der Arbeiter. 
sros yeux, großaugig. Working, travaillant, agissant, fer- 

Word) uord, mot, parole, das Wort; 
die Antwort, Nachricht; Behauptung; 

Loſung; Schrift. . Words, die Woͤr⸗ 
ter, Worte. by- Vlord, das Sprich» 
wort. watch-Word, die Harole. 
he was as good as his VWVord, . er 

mentant, brodant, arbeitend, wirtend, 
gäahrend, ſtikend; Das Arbeiten, Wirs 

‚fen, Gahren, Gtiden. - Working - 
brain, der finnreiche Kopf,  Working- 
day, der Werktag. _ Working-house, 

„Die Werkſtatt, das Zuchthaus. 
hielt fein Wort. to bring one Word, $ Wörkt, f. Wroughi, 2.2 

Antwort bringen. to keep your | Worky, uorki, ouwvrable, arbeitlihz 

Word, to be,as good as your Word, Worky-day, der Werktag. 
fein Wort hälten. to leave Word | World, uor!d, monde, die Welt; 

with, Befehl zurück laſſen. to send 
Word, fagen laſſen, su willen thun. 
to take one at his Word, jemand 
beim Wort nehmen. a Word, auf 

ein Wort,  in-a Word, mit einem 
‚Worte. by Word, in Worten, 
mündlid. by Word of mouth, 
‚mündlich. Word by Word, Wort 
für Wort. Word-book, das Wörter: 

buch, Vocabelbud, Word-cacching, 
die Wortpfriemerei, —J— 
to Word, exprimer, disputer, reden; 

die Worte ftellen, : ausdiuden, ein: 
Heiden; ftreiten, fi zanten. 

Woörded, exprime,. dispute, redete, 
drudte aus, zankte; geredet, aus: 

Erde; Menge. - no where im‘ the 
World, nirgends, to leave to the 
wide World, gänzlich verlaffen. so. 
goes the. Worid, ſo gehts in der 
Belt. -to begin the World, auf⸗ 
treten, em Gewerbe anfungen, fich 
.niederlaffen. to be before -Hand in 
the Worid, wohl ſtehen. to be 

'bekind-hand in che World, wit 
fort föünnen. ways of'ıhe World, 

Die Welsuet, der Yang der Dinge, 
fur all the World; ganz genau, eben 
fp. „im the World, moglich. Worid. 
withont Yendy, die Ewigkeit, the 
great World, Die Gropen, Vor⸗ 
nehmen. a 

gedrudt , gezault. indifferenuly Worldliness,/ uorld fin eß, —— 
Worded, in gemeinen Ausdruͤcken. 

"Wördin g, ewprimant, disputant, tee 
dend, ausbrudend, zankend; das Re— 
den, Ausdrucken, Zanken. 

Woördless, uordleß, muet, wort 
los/ ſprachlos, ſtumm. Eh 

Wördy, verbeuw, wortreich, weit 
ſchweifig. | x 

* 

e der Weltſinn die habfucht, 
Gewinkſucht. 

Worldling, mozdain, der Ram⸗ 
meusdiener, das Weltlind. 

Worldly, mondain, irdiſch, weltlich 
nıchfayisch,. Worldiy wisdom; bie 
Welt klugheit. Worldiy'- miuded, 

EN welt⸗ 
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niess, der Wel tfinn. 

— ud rm ver, tire-bourre, 
8cron, der Wurm; die giftige Schlan— 

ade; der Geidenwurm; das 
eiſen; der ———— 

Stachel, die Qual. orm, 
die Reitlieſe. sılk - — der ei: 
denwurm. "ttead on a Worm and 
it will turn‘, ‚der getvetene Wurm 
. Rrlunmt fih.. Worm-eaten, wurm⸗ 
ft Bemmneng: «Worm - seed, - 

Ä 'o urmfamen. rm-wood, ‚der 
Wermuch. 
10.Wörm, ‚supplanter, ‚everver, unter⸗ 
bo wurmen; den Wurm neh: 

‚to Worm out, ausholen, aus: 
ra en. 4 
orm ing, ‚enpplantant 

untergrabend, wurmend; das ee 
‚graben, Wurmnehmen. 
—— plein de vers, mwurmig. 
Wörn, uehru,, porte, passe, 6% 
trage en, Um vergangen, ‚abs 

ear, Wa out, enutzt. v. to | 
m es ke. 1% 

nil, norrnil, ver Bone der 
Engerling) ı Wurm in der Haut. 

wo örried, uorrid, dechire, tracasse, 

derriß, *55 plagte; zerriſſen, ge: 
uſet, geplagt. 
—— uorri, ———— tracasser, 

a: > — ; beißen, quaͤlen, 

use, tracassant, 
— plagend; das Zerreißen, 

A Au” 

"ala no * — pie, ſchlechter, 
weniger; der Nachtheil, 

— and'WVorse, immer 
— 5 „the. Worse, deſto ſchlim⸗ 
mer. e not the Worse for it, 
—— keinen Schaden dabei. 
not. an hair the Worse, nicht um 
“ein aar weniger. healways ıhinks 

orse of her, er denkt immer 

‚ae ö See endet, beeintraͤch⸗ 

WorsersifsWorse. 
Po ze Bortfhin, honneur, 

ni eulte, die Würde, Ehre, 

erehrung, . Achtung, Unbernng; 
rden, Ercellenz, — 

Er Won: orslip’s company, Hochdero 
[3 

. more. . Würden find Bürden, 
to. Worship, reverer, adorer, ehren, 
„verehren, Achtung erweifen, anbeten. 

Wörshipful, woref&ipful, ho- 
norable, angefehen ; ehrwürdig. 

Wörshipfully, avec, honneur, ehrz 

fuluess, "qualite hono- 
ra e, die Ehrwürdigfeit. 

. 
% 

everrant, { 

ike more Worship the - 
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‚Wörsted 

Wor 

Woörshipped, revere, adoré, ehrt, 
verehrte, betete an; geehrt, verehrt, 
angebetet. 

Woörshipper,tor ricbiper, adöra- * 
teur, dee Hnbeter, Verehrer. 

Wörshipping, reverant, — 
ehrend, verehrend anbetend; das 
Ehren, Verehren, Anbeten: 

Woörst, wvrft, te pis, le pire, ſchlech⸗ 
tet, ſchlimmeſt, aͤrgſt; das Schlimmſte 
Aergſte. the Worst is at first, aus 
fangs geht es am ſchlechteſten. if all 
come.to the Worst, wenn es aufs 
fchlinunfte kommt. to have tho 
Worst of it, am übelften darası ſeyn, 
den Kurzern ziehen. to make tie 

Morst of, durchaus verderben. the 
best things are \Vorst oome by, gut 
Ting will Weile haben; 

to Worst, defaire,- ſchlagen, unter⸗ 
kriegen, befiegen. 

Worsted, defait, ſchlug⸗ befiegte; 
gefchlagen, betiagt. 

„Worsteds, uußtid, 
uußtids, laine filde, das wollene 
Garn. Worsted stockings, die ges 
ſtrickten wollenen Etrümp| fe. 

Wort, uort, herbe, moät, Das Kraut, 
die Wurz; Der Kohl; die — das 
junge Bier. 

Werth wordh, prix, merite, dei 
Werih, die Wichtigkeit, Würde, das. 

Verdienſt. man of Worth, der Ver! 
dienſtoolle, Biedermann. 

W:orıh ä valant, werth, 

Worth while (care, pains), der Mühe 
werthb, mug. Wortli enguiry, un⸗ 
terjuchungsivürdig. not orıh ıha 
reading, nicht lefenswerth, ıo be 
Won. ıh, werth feyn, un Vermögen 
haben, what is she Worth ? »wie 
viel hat fie? hei is Worth ten 
thousand pound, er befigt schntaus 
fend. Pfund. 

to Worth, to Worthe, — 2 
eure, werden, feyn, gefchehen. 

Woörtikies, uordhis, hommes 
illustres, ‚Die beruhmten Leute, Hel⸗ 
den. 

Worthily, vordhili, dienement, 
witrdia, "verdient, nach Verdienſt. 
very Worthily, fehr wohl. 

Worthiness, merite, vertu, die 
Würdigkeit, der Werth; die Winde, 

| Woxrthless, uorrdhlehi, sarıs mie- 
rite, unwuͤrdig, nichts wuͤrdig, gechug, 
ſchlecht. 

Worthlessness, indignite, die In: 
wuͤrdigkeit, dev Unwerth. 

Wrthy, uord hi, digne, esſtimable, 
hommes illustre, werth, wirrdig, ſchaͤß⸗ 
bar, vortrefflich; der Mann von Ber: 
dienst, Ehremmantı , große Mann, 
Held, 10 be Woxthiy.of, verdienen. 

Wor tlıy 

würdig. 1% 



Wor 

Worhy of reward, belohiehswerth, 
\ verbienhtich: 

to Wörthy, rendre digne, wurdig 
machen, erheben, 

to Woöt,.uott, savoir, willen. god 
Wot, Gott weiß ee. - 

Wou’d, fi Would. N 
Woöve, nohw, tissu, webte, wirkte; 

geivebt, gewirkt. v. to Weave, 
Woven, uohw'n, tissu, gewirkt, ge⸗ 

webt.- v. to Weave. 
Would, u udd, voudroit, wollte, 
mödte, würde; wünſchte; follte, 
fonnies; pflegte.  ’Would to god, 
wollte Sort. Would. to heaven, 
wollte der Himmel. I Would have 
on write, ich wuͤnſchte daß du 
— what Wonld you wich 
‘me? was wollt ihr mir? * Would 
often threaten, .er pflegte oft. zu 
drohen. your father Would nor 
have done so, fo haͤtte es Ihr Vater 
nicht gemacht. Would-be, trad: 
tend, anmaßend, fheinend. Would- 
be wit, der Sernwißige, 

Wonlding, uulding, desir, das 
Wollen, vie Will enene ua Nei - 
gung. 

Wound, uaund, vire, wand; ge 
wunden. vd. to Wind. Wound out, 

herausgewickelt. Wound up, aufges 
wunden, erhoben. 
Wound, uuhnd, blessuns; die 
Wunde; das Beh, der Schmerz; die 
Beleidigung. Wound - wort, das 
Wundkraut | 

to Wound, hlesser, verwunden. 
Woünded, blesse, perivundete ; ver⸗ 

wundet. 
Wounder, qui blesse, der Verwun⸗ 

dende. 
Woundily, waundili, exiröme- 

ment, fehr groß, Hera mädhtig. 
Wounding, uuhnding, blessant, 

verwundend; Das enden. 

Woundless, uuhndleß, sarıs m. 
sures, wundenlos, underwundet. | 

Wonndy, vaundi, prodigieux , ge⸗ 
waltig, maͤchtig, fehr. 

Wox, Woze, uacks, devint, ward. 
v. 10 Wax. 

Woöxen, devent, geworden. 

Wräck, rad, naufrage, ruine, das 
Irak, die Trümmer, Scheiter; das 
Serderben Die Zerftörung.  ship- 
Wrack, die Schifswimmer, to go 
to Wr ack; fcheitern, zu Trümmern 

gehen. 
Wräck, varech, das Meergras, Waf- 

ſerkraut. 
to Wräck, f. vo Wreck, 
Wr änglands, ranuglends, ar 

bres rabougris, die verbutteten Bl: 
‚me, Zwergoaume. a 
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‚Wreathiug, entreiagant, 

Wreck, 
to Wreck, red, Feine — &, de. 

> 

Wra 

Wrin gle, rang’!, Picoterie, det 
Streit, die Streitigkeit, vor Zank. , 

to Wrängle, chioaner, zanken, fireis ' 
ten, baden, 

Wrängler, chicankar, der Zankfuch⸗ 
tige, Zaner. 

Wrängling, chitanant , ante, 
‚adernd; das Zanten, Habern. 
to Wiräp, räpp,. entorcillar, 'plier, 

transporter, zufammenwideln, eins 
wickeln; Nat at enthalten, ent» 

. zudem, 'to'V rap up, umwideln, a” 
ſchlagen; entyinten. 

Wr ipped, plie, transporte, wickel- 
te, begriff, entzuͤckte; gewickeit, m 
griffen‘, entzuckt. to be Wrappe 
up iu oue, 

fenn. 
Wräpper, der Einwick⸗ 

ler; das Wickeltuch. 
Wräpping,. rap ping, pliant, trans- 

portant, widelnd, beareifend, ent: 
zuͤckend; das Wideln, Degreifen, Ent⸗ 
zucken. 
Wräpt,f. Wrapp ed;' 
Wräth, vaddh, courrousx, der Born, 

Grimm 
Wra chf ul, courrouce, sornig, gin- 

— en colöre, sornig, 
grimmig. 

Wräthfulness, courroux, der 
Grimm. 

Wräthless, paisible, ohne Zorn. 
W * & rih "enge die Rache, 

uth, 

to Wreak, assouvir sa — raͤ⸗ 
den; ſich bekuͤmmern. t0 Wreak 
your rageupon, fein Muͤthchen an 
— fühlen. to Wreak your ven- 
geauce, Rache nehmen. —R— 

Wrea od ‚ vende, raͤchte, befümmiers 
te ſich; ger ächt, ſich befümmert. 
reaking, se vengeant, rächend, 

ſich befüminernd ; das Rüden. iR, 
Wreäth,. rihd 5, torse , guirlande, 

die Flechte, Lode; der Kranz, Ro⸗ 
fentranz. 

to Wıeathe, ——— entreläder, 
couronner , loden, vericpränten, win⸗ 

den, kraͤuſeln; verflechten; — umkraͤn⸗ 
zen. 
w reathed, —— » cöuronne, 

lockte verfihränfte, wand, verflocht, 
umkraͤnzte; gelockt, verſchraͤnkt, ges 
wunden, ver ſochlen umkraͤnzt. 

couron« 

‚nant, lockend, verſchraͤnkend, win⸗ 
dend, verflechtend, umiranzend; dus 
Soden, Verſchraͤnken, PIE Ders 
flehten, Umkeanzgen. 

f. Wrack.: 

truire fchenern, zertrummern * zu 
Gruude richen⸗ 

Wre en, 
\ 

* Jemand⸗ Dechartt 
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Weön, rent, roitelet, der Zaunfo- | Wright,reiht, ouvrier, derfand- 
e ig: —— | "4 werker Yonbmwerksmann; - Jinumer- - 
0 Wrench, rennf&, tördre, de | - mann.. cart-WVright. der Wagner 
. . tordre, winden, ringen, drehen, zies ship-Wright, der Shiffzimmermenn. 

4 * en; verrenken, verftauchen. to wheel- Wright, der Rademacher. 

| Vrench open, aufrennen, auffpren= | to Wrimple, rimp’l, carder , 

Er Wrönch, entorse der Ruck; die Ver- | to Wrinchzif; to Wrench. 
—8 — J — a Se 

krauſen; frampeln.. 

RR a ; "Kto Wring, riy ng, tordre resser 
» renched, detors, wand, 509, ver: 5 . Nr re ER 0 cn. ver, Di R 2 £ rende; gewunden,, geso gen, vertenkt. foreer, drehen, winden, ringen; drüß; 

7% REN AB a‘ ten; qualen, martern; verdrehen ; 
6. Wr reß o * ſorcer, äle- preiien ; aus Angſt ſich Erimmmen, Er hen, reißen, jetren, renken, winden; wwinden, “where his shoe Wrings berdrehen, umdeuten. him, wo ihn der Schuh drückt. "to se Wröst, torse, violence, die Verren | Wring of, abdrehen, umdrehen. > , & f ” e 

‚das eny die Gewaltthoͤ— ar — Bee ne ep Gar: Wrınging, rinnging, tordant, 
# 1 Are nk —— drehend, windend, 

a ar £ ringend, druckend, quälend, verdre⸗ 
BE —5* x Ric! —5 — N ‚hend; das Drehen, Winden, Ringen, er ki je Be; BrgDgen, geriß Drüden, Qualen, Verdrehen Wring- 
4 Wrester, qui törd, qui force, der | * Rn BERN 
.. gichende, Neißende, Windende, Ber | to-Wrinkle, tinE’L, rider, rungen, N Be ih 12 2 ismpfen, in Falten ziehen. 
 Wresting, tordant, forgant, ziehend, | Wrinkle, ride, die Runzel, Falte; - 

5 reißend verdrehend ; das Ziehen, Meerſchnecke. 
* Reißen, Verdrehen. Wrinkled, ride, runzelte, ruͤmpfte; 

to Wrestle,reff’l, lutter, s\effor- gerunzelt, gerumpft, in Falten.» 
f cer, ringen, ſich balgen, kaͤmpfen. 
Wees led lutte, rang, kaͤmpfte; ge⸗ 

rungen, gekaͤmpft. ahatwas Wrestl- 
ed for, man balgie fi) um einen 

u Wrinkling, rident, runzelnd, rims 
pfend; Das Nunzein, Ruͤmpfen. 

Wristsurißt, poignet,. das Hands 
efent,  Wrist. band, die Xermela ' 1 — Inden | ; | Wrestler, lutzeur, der Ninger, Kam: Writ, tits, lettre, ordre, die Schrift; F WE RR? das vibell, die Klage; der Gerichtsz stling, luttant, lutte, ringend, ſchein/ der Vorladungszettel. holy 

‚fein * das Ringen, Kämpfen, Wine, saercd Writ, die heilige 

ing „place, der. Küngeplag, | Sörift, RES — Wrir, it, ſchrieb; geſchrieben. von 
to Write, b \ 

Writative, tittetim, qui aime 

— 

TIERE 

wetfch, miserable , ‚ber 
 Sauft, Yump;_ Tropt,, das 

Ding, Ke 6% Be Ay der | a Cerire, ſchreibſelig. 
Ex arme Schelm., could you #10 Write, reit, ccerire, ibenr- 
—— sich Wascht Fonntet- She fo | fich fchreiben. to Write —* * 
iedertraͤchtig ſeyn? chreiben. to Write word, ſchrei⸗ 

Wretched, retf&’d, pitoyable, ben, Nachricht geben, melden. to 
.. mechänt, elend,; unglüulid; jaͤm⸗ MWrite down, niederfchreiben, Auf: 

derlich lumpig, fchofel ; veraͤcht⸗ zeichnen. to Write on, foreiben 
2: ‚ji Ay er auf —, ſchreiben über —. copious 

Wretrchedly, miserablement, elend; # subject to Write on, der reichhaltige 
unglüucklich, veraͤchtlich. Stoff für einen ‚Schriftfteller. _to 

{ Wretchedness, — bassesse, I Write out, ausschreiben. fo Write 

pas Elend, Unglüd; die Jammerlich- over again, NO einmal wieder abs 

feit, Armfeligfeit. ſchreiben. 
3 ” = Pr; Writer, reitet, eoriveim, der Schrei⸗ * Pe a 5; aaHeanEı forgios, ber T hrifiß eller, Derfa fer, Sch 

" 10 Wräggle; so recoquiller, Writb, ſ Wreath, 
"se fohrrer, wedeln, wimmeln, fib | to Writhe, reihd by tortiller, souf- ‘ fhlängelm, fib wälzen; einwätzen, frir, flechten, drehen, aerren; ver⸗— 
cv ‚einwin en, einfünfteln. to Wriggle drehen, verzerren; ſich winden, au "our, bosringen. Verzuckungen leiden. 

| 4 Wıi glin „se recognillänt, we: 1 Writbed, Wrishen, reibdh’d, 

delnd, wälzend; das Wedeln, Wäls vidoh nytorsidis, gedreht, gezerrt, 
4 "zen. * | gemwunden, 
&  BaüleyD—-y-1.TX,4, 099 Welcking, 

Re 
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 Writhing, reidhing, tortillant, 
verdrehend, verzerrend 5 das Verdre⸗ 
hen, Verzerren. Hy 

Writinie, reiting, eorimant, Ecrit, 
fchreibend; das Schreiben; die Schrift; 

d 

das Document. Writings, die Schrif⸗ 
‚ten. . in Writing, ſchriftlich. Writ- 
ing-book, das Schreibbudy. WVrit- 
ing- desk, das Schreibepult.“ Writ- 
ing - master, der Schreibmeiſter. 

Written, ritt’ny é«erie;, geſchrie⸗ 
. ben. thing Written, das Geſchrie— 
bene. h 

to Wröng, rong, faire tort, be: 
nachtheiligen, Unrecht thun; beleidi- 
gen; druͤcken. | | 

Wrong, tors, die Beleidigung, Das 
Unrecht; der Irrthum. to be in the 
Wroug, Unrecht haben, 
dver, der Beleidiger. 

Wröng, de travers, faux, mal; ut: 
recht; verkehrt, ſchief, queer, falſch, 
irrig. 

to bein the Wrong‘ box, ſich ver: 
greifen, ins unrechte Zah kommen, 
to take ıhe Wrong sow by the ear, 
an den unrechten Mann gerathen, 
Wrong-head, der Queerkopf. ns 
headed, queerföpfig. Wrong -head- 
ed zeal, der blinde Eifer, WVrong- 
heirs,, die Strebfe ohne Schalen. 

Wrönged,rong’d, lese, beleidig- 
te, drüdte; beleidigt, gedrut. 

Wrönger, qui fait tort, der Belei- 
diger. A © 

Wronging, vonging, faisanttort, 
beleivigend, druͤckend; das Beleidigen, 
Drüden. 64 

Wröngfuls, inigue, ungerecht, nach⸗ 
theilig. 0 

Wröngfully, & tort, ungeredt, 
nachtheilig. 

Wroöngfulness, injustice, die in: 
gerechtigfeit, das Anrecht. 

Wrong.ess, innocent, arglos , ohne. 
ne Ei 

Wronglessly, sans fairetort, ohne 
Arg/bhne Beleidigung. 
Wröte, ro ht, eerit, fohrieb; ge- 

fchrieben. v. to Write, 
Wroöth,rodbh, en colöre, zornig. 
Wroöught, raht, travaille, ouvre, 

arbeitete, wirkte, flidte; gearbeitet, 
ewirkt, geſtickt; gerhan, hervor ge: 

Brot; gebraucht, verarbeitet, ge 
mat, geführt, getrieben. Wrought 
out, vertrieben. | 

Wrüng, ronng,  tortille, drehte, 
drückte, quälte; gedreht, gedruͤckt, 
gequält. v to Wring. 

Wıy, rveib, de travers, krumm, 
ſchief, verzerrt,’ verdreht. to make 
Wry faces, Grimaſſen madyen. VVry 
month , das fohiefe Maul, Wiıy- 

978, \ 

Wrong- 

to take a Wrong . course, 
(turn) , irre gehen, verkehrt handeln.“ 

Xip 

mputhed, fhiefmäulig. _ Wfy-neck, 
der Windehals, Gpedt. Wry-neck- 

‚ed, krummhalſig. Wry -legged, 
frummbeinig. / Wh 

to Wıy, porter de travers, tordre, 
abweichen; verzerren, verdrehen, Eriums 
men. * 

Wryed, reihd, mis de travers, wich 
‚ab, veizerrte; abgewichen, verzerrt, 
gefrummt, * * 

Wrying, reihing, tordant, por- 
tant de travers, abweichend, verzers 
rend 5; das Abweichen, Verzerren, 
Kruͤmmen. x AR 

Wryly, reihbli, detravens frumm, 
H e * . ‘ * 4 

Wyeh, uitſch, saline;uder Galz- 
i Fr. * 

ER 
- 

— 

brunnen. 4 
Wydraught, weidraft, egout, 
die Waflerleitung, Abzucht, Goͤſſe. 

Wyke, ueik, metairie, das doͤrf⸗ 
en, der Meierhof. 

to ,Wyte, weit, Blamer, 
Vorwurf machen. * 

Wytlers, uid dhers, garrot, der 
. Widerrift. * ur 
Wyver, ueiwer, dragon volant, 
die fliegende Schlange. EN 

# 
2 

\ 

—X / 4 d 

X, x, eds, x, wird, wenn es ein 
Wort anfängt, mie ein weiches ®. 
ausgefproden. Gonft aber in urs 
fprünglich lateiniſchen Wörtern wie 
ks, oder noch etwas fanfter. Ex- 
ample, execution, 
famp’Et, etfetjupfhben Bor 
ion und ious wird es mit dem ı 
verfhlungen, und zum kzſch. Con- 
nexion, l.fannedfden. 

Xäntippe, fänntip, xantippe, 
 Xantippe; das bofe Weib. 

Xebec, ſihbek, chebeque, bie 
Schebecke. a 

Xenödochy, finoddofi, hospi- 
talite, hopital, bie Gaftfreiheit; das 
Gafthaus , der Spittel. ae 

Xerocollyrium, firofolirris 
om, collyre sec, die trodne Augen⸗ 
arznei, das Yugenpulver, a. 

‚Xerödes, firohdig, tumeur, die 
trodne Geſchwulſfi. | 

Xerophthalmy, firofftälmi,' 
xerophtkalmie, die Augengeſchwulſt, 

Augenſchwaͤre. A 

-Xiphias,, fiffiäs, espaden, der 
Schwertſiſch. 

Xiphion, xiphior, die Schwertel, 
biaue Lilie. * 

J 

tadeln 

fies ef- 

Kiphöides, 
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x 

de, der fchwertförmige Knorpel 
PR le 

oes, filälfois, bois d a ö 
das Aloeholz. 

m 

die 
aummolle. 

SR lobälsamum, Feilobältfe: 
mom, baume de judee, xYlobala- 

na * 
mu 

famhoti. 
— y16 hagns, feiloffägos, u 0 

son, der — | 

der. Balſambaum, das Bal⸗ 

öpolist, feiloppolift mar- 
— chand de bois, der Holz shündfer. 3 
xy lon,' fillon, xYlon, die En 

otenfaude; das Holz, der Sto 
ris, firris, layeul puant , die 

milde Schwertel, das Wanzentrau 4 
Xyster, fifter, scalpol, das S 
— 

s s, Xystum, Xy stus, 
Pass, —— Kiste, die Kampf⸗ 
haile, Dale, der ar a 

* 

Y,y, uei ih, * vor einem Vocal wird 
be ag wie ein deutfches j ausge⸗ 
HLrechen Yes; you, [. jis, Zu 

. den übrigen Fällen lautet eg ei 
oder i. ‚Ei in allen einfplbigen Wörz 
tern: by, cry, lies bei; frei; 
wenn nu Auent darauf fteht: com- 

ompleib, de— 
nei Kae in der haufig vorkommen⸗ 
Ba Berbafendung in fy; amplify, 

nify, liesampfifei, digni- 
4 Wenn aber der‘ Accent nicht 
je dem y liegt, fo lautet es i, vor: 

eolie, wenn es das Wort flieht. 
ility, company, carry, l. 

ebilliti,tompeni, karri. 
—— Br yacht, die Jacht, das 

a chtſchi 
Me — * & pain, die Brot⸗ 

Brotfrucht. 
Yäp, japp, petit chien, das Sim: | 
‘hen, der Wolf. 

"Yärd, ja’rd, cour, verge, Fran, 
ber auf; i die u Eile; ; Gege iſtan⸗ 

——— Ruthe , das männliche 
* Me rege sr die Hufe, das 
Sit Feld, zwifchen 15 und 40 Acres. 

lite - wand, die Ellenruthe, der El: 
enſtock. 

Yare,j hebt, ‚ardent, em —* raſch, 
io burtig ‚ fertig, eifrig, gierig. 
Yıarel y, a Bu: kri ' fertig, 
‚eifrig, ‚gierig. 

Yarn,ja’rn, laine file, das Garn, 
Wollengarn, bottom of Yarn, ber 

en 

1 

. y —* 

Y.
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"Xiphdiaes, fifoheides, Kiphoi- 

| 

Yea 

Knaͤuel Garn. 
Garnfaß. 

to Yarır, ja’t, Böhler, gnurren, 
brummen. 

Yärrish, jJa'riſch, rude, herbe, 
rauh, ſcharff. 

Yärrow,jarto, mille - - feuille, die 
Schafgarbe. 

Yaspiu, jafpin, poignee, bie Hand⸗ 
voll, der Griff. -- 

Yätch, Yäteht; ſ. Yacht, 

Yate,jeht, trappe, die Fallthüre 
das He. Pr —— 

to Vaw, jah, arancer irreguliere- 
ment, wiegen, wackeln, wanken, zick⸗ 
zacken. 

to Yawl, ı3ab [, — gellen, 
freien, laͤrmen. 

Yıwl, 
Boot. 

Yawling, criaillant, gellend, ſchrei⸗ 
end; das Bellen, Schreien. 

Yawn,jahn, baillement, owverture, - 
das Bahnen; der Nahen, , die Oeff⸗ 
nung, Yüde. 

to Yawn, bäiller, gahnen P jappen, 
aufreißen ; fi fehnen. 

Yawner,, bäilleur, der Gähnende, 
das Gaͤhnmaul. 

Yäwning, bäillaut, gähnend, aufs 
reißend, ſchlaͤfrig; das Bahnen, Aufe 
reißen, Yawrning ia catching, Gabe, - 
nen ſteckt an. 

Yaws,jads, vacillation, epian, das 
Schwanten, Wiegen, Yin und her; 
die, Venusſeuche. 

fat ‚of Yarn, das 

chaloupe, ver Rachen das 

‚Yeläd, ikladb, vetu, gekleidet, an⸗ 
gethan. 

Yceleped, ifleppt, appeli, ge⸗ 
nannt. 

Y&, ji, wous, ihr, euch. 
Yea,jih, jäh, oui, ja, je, ja wohl. 
Yea,and more, ja freilid.  Yea-. 
and-näay - man, der Quafer; Eins 
faltspin el. 

10 Yead,jih d, marcher, gehen, 
treten... ' 

to Yean, jihn, agneler, lammen, 
(ammern „ werfen. 

Ytanling, agneau, das Lammchen. 
Year, jihr, an, das Jahr. ‚a Year, 

every Year, jährlich. once,a Year, 
einmal im Jahr. of (for) a Year, 
jährig. seven Years war, ber fie 
benjährige Krieg. well in Years, 
well stricken in Years, bejahrt, Year 
by Year, alle Jahr. 

Yearlin qui n’a qu’un an, 
Sabrlings "ein je" alt. 

Ydarly, annuel, annuellement, jähr- 
lich, alle Jahr. 

to Yeärn, jern, etre dmu, belfern, 
** — wallen, jammern; 

) " Xeärn£ully, 

der 
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Be 

Yea 

Yeärnfully, pitoyablement, mitlei: 
dig , erbarmungsvoll. 

Yeärning, emu, compassion, bel: 
fernd, jammernd, fihmerzend; Das 
Belfern, Kammern, Schmerzen. 

"Yesst,.f. :Yest.! 
' Yelamber, jellember »loriot, die 

Goͤldammer, der Emmerling. 
Yelk,jelt, jaune d’oeuf, Der Dot: 

ter, das Gelbe, Eigelb, 
Yell, jell, hurlement, der Schrei, 

das Geheul, Angſtgeſchrei. Yell of 
murder , das Mordgeſchrei, Gezeter. 

to Yell, Ausler,. ſchreien, austufen, 
kreiſchen, beulen. 

Yelling, harlant, ſchreiend, heulend; 
das Schreien ; Angſtgeſchrei. 

Yellow, jello, jaune, gelb; eifer: 
ſuͤchtig; das Gelb, Soldgelb. Yellow 

Ir ice, die Gelbſucht. Yellow - 
ov,. dar Golsftud, der Stiche. 

. Yellow - dun , ‚das fabellenpferd. 
ı Yellow - ham, Yellow - hammer, 
„die Goldammer. N 

-Vellowish, jelloiſch, jaundtre, 
‚gelblich, ah 
ellowishness, gualite d'ire jau- 

' mätre, das Gelblihe. -* , | 
Yıellowness, couleurs jaune, das 

Gelbe, die geibesganbe.' . 
Yellows; jell@®, jaunisse, die) 
Gelbſucht N 

to Yelp, jelp, glapir, belfern, 
guurren. 1 Se 

Yelping, glapissant, beffecnd, quaͤr⸗ 
rend; das Belfern, Quaͤrren. 

Yelt, jelt, jeune truie, die jenge 
Gen. —— 2, 

Yeöoman, 
der Landeigenthumer Freifaffe; große 
Paͤchter; Hoſbediente Leibpwachter 
Gardift, Trabant, Yeoman of the 
-guard, der Leibgardiſt. e 

Yesmanry,:corps des metayers, 
gardes, die Freiſaſſen, 

\ AIR Trabanten. 
Yerk,je 
* Ehub, Schmif, Stoß, Schlag. 

‘to Yerk, danver, sangier, aueſchla⸗ 

“gen, vorftoßen, ſchuppen, ſchlaͤgen. 

Dr 
x N 

to Yerk out behind, hinten aus: 
ichlagen.- —— 

Yerker, cheval qui regimbe, der Aus⸗ 
ſchlager, das ausfchlagende Pferd. 
erking, langant, ausichlagend ; 
das Ausfchlagen. ? 

to Yern, f. to’ Yearn. 
Yes, jig, oui, ja. f 
Yest, jeßt, levure, ecume, der Gäſcht 
Schaum, die Hefen. RN 

c ‚ Yesty, eeumeux, [haumend, giſchend 

— 

g. rt 
Yester, jeßter, d’hier, geftern, ge- 

ſtrig. Yester-day, geflern, geftrig. 

‘ 

989 

Yew, juß, Drebis, if, die Schafmut⸗ 

das Scluchzeñ. 

* — 

10 bm en, letayer, gard#,.. 

Pächter ste 

rt, .elancement, der Schub, | 

the Yoke, unterjochen, ıley draw 
the Yoke together, es find Ungludes 

bruͤder; — u ar —— er ‘ | 
ie Hagbuche, Yokerfellow, 

| F 

— 
‚Yester -night, geftern Abend. Yester- 
sun , gefterm. — ———— 

Yer, jttt, encore, néanmoins, uoch; 
doch, dennoch, aber; fogar, as Yer, 

ar N 

bisher, 
Yevelring, f, Yelamber, ’ 

ter ; der Eibenbaum. ge 
Yewen, juhin,,d'if, eben, von > 

Eibenholg, A ee. 4 
to Yex, jeds, sangloter, avoir le 

hogquet, ſchluchzen, kluchſen, den 
N —— a; r — 

ex, koquet, der Schlucken, das Auf⸗ 
fioßen. Kirk — — 

Yexing, sanglotant, ſchluchzend; 

Yexingly, en sanglotant , mit 
Echluchzen. nn un .r 

Yfere, ifihr, ensemble, zufammen. 

+ 

.ı0 Yreld,jihld, rapporter, rendre, 
ceder, geben, bringen, einbringen, 
aufbringen, tragen, gewähren, vers 
fhafren, lefern; aufgeben, auslies 
fern hen nachgeben, nachſte⸗ 
han Naſſen, zugeſtehen, geſtatten; 
berſten, ſinken, ſchwihen. his place 
zen. his place Yields so much, feis 
ne Stelle wirft fo viel ab. to Yield 
the ghost, den Geift aufgeben. to 
Yield reasons, Grunde angeben... ro: 
Yield.the vrcıory, das Feld raumen. 
‚to'Yield yoursdf, fih ergeben, ſich 
überlaften, 40 Yield to any thing; 
ſich alles gefallen laffen. to Yieldover, 
hingeben/ Fahren‘ laflen. zo Yield _ 
up, amgeben,. ausliefern. ‘to force 
to Yield, unierwurfig machen. 

Yielded, rapferte, rendu, cede, 
gab, ug, bramte ein, gewährte, _ 
gab auf, wid, gefland au; gegeben, 
getragen, eingebracpt, gewährt, auf⸗ 
gegeben sgezrihen, sugefanden. 

Yıe!ider,gzi rapporte, gei cede, der, , 
das Binbringende, Aufgebende, Ges 
Natienden Nahgepeme. 1 u, 

Yielding, rappaiant, rendant; Ce=.. 
dent, gebeugprstragend, einbringend, 
gewährend, alfgebend, rmeihend, zu. 
eſtehend; das Beben, "Tragen, Eine — 

bringen, Bewähren, Aufgeben, Weis 
‘hen, Zugehehen, Te 

Yieldingly, facilemsnt, ergiebig, 
ewinnfam; nachgiebig, zurückſte⸗ 

hend , willfaͤhrig N. 

\ 

‚Yıeldingness, facilite, die Ergies 2 bigkeit, der Ertrag; die Kachgieige 

rer, Willfaͤhrigkeit. "7 

Yöke,johf, joug, couple, das Joch; h 

‚Saar; die Schicht. Yoke of mar- # 
"riage, das Ehejoch. ro bring under 

j x —* 

— 

X * 
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Bee. der Gefpaun, Mitdul: 
er, 

w Yoöke, mettre au jous, jochen, ſpan⸗ 
nen, anjochen, anfpannen, anfuppein; 
unterjochen, nterwerfen; hemmen, 
einſchraͤnken. 
F zuſammengeben, verbinden. to 

oke together, zuſammen fpannen. 
öked, mis au joug, Jochte, fpannte, 

anni geiocht, gelpannt, unter⸗ 

Re bowvier, der Anfpanner; Och⸗ 
ſentreiber. 

‚Yoking mettant au joug, jochend, 
ſpannend, "unterjochend, das Jochen, 
ee Unserjogen. 

n ol Yelk. 
Yo A la, jener, jene, je⸗ 

as nd, furieux , toll, wüthend. 
Xönder, jonder, la, jeuer,. jene, 

jenes; dort, drüben. . 
"Yonker, jouvenceun, der Zungling, 

junge Burſch. 
'Yore, johr, jadis, ans,‘ einft, ii 
vormials. days (time) oi Yore, die 
- alten Zeiten. 

. MWörely, jadis, bordemi, vor Alters. 
Yoü, iu, vous, ihr, du; Sie, man; 
eu, dich. You must do as You 
Der ‚man muB, PAR, wie man 

n ca 

Fans: jonngy jeune, jung, voh, 
„mu, ywach; Das unge. te 

vung, —— Xoung one, das 
unge. Young man, der. Juͤngling. 

BE, Young, \hmwanger, traiptig. to 
— Young again, fid) perjungen. 

ung begınner, Young 
en * Anfänger, Lehrling. 
Younger s jonnhger, 

junger, ee hand, die legte 
Karte. 

Youngest, jonngef, le plus jeune, 
der jungfte. 

Youngish, jonngiie, jeunet, et⸗ 
was jung, jugendlich, . 
—— Peuit, 396 Junge, junge 

ER Younker,' jonng- 
ter, — ouvenceau, der Jung⸗ 

ing, junge Kert, Springer. 
Yoür, uhr, jur, voträ, vos, euer, 
"dein, 3 P) Fr; eure, deine, Ihre. is ir 
Your house ? iſt es Ahr Haus? 

' Yours, ud r8,.Jle votre, les vötres, 

euer, dein, Ihr; der Eurige, Deinige, 
IJeri e. is the house Yours? gehoͤrt 

Ihnen das Haus? — 
‚Xourselt, Fursettk, vons - möme, 

du, Ihr, Sie fetoft; dich; Euch felbft; 
felbft. you did it Yonzselt, Sie tha⸗ 
ten es Meß. 

Youiselves, jurbettiwe, vous- 
memes, Ahr, Cie, Euch felbft, - 

Ei ® ; 

to Yoke to, anfpanz 

in one's ° 

plus Jeune,. 

— 

Youth, jupdhy jewnesse ,- jeune 
homme ; die Sn ent; der Jungling, 
junge Menfch; d e jungen Leute. heat 
cf Youth , die Jugendhitze. very 
‚Youth, biutjung. 

Youthful, yubthiful, jeune , ju⸗ 
gendlich, jung, friſch. 

Asuthfully, en jerune homme , ju⸗ 
gendlich. 

Kou:hfulness, jeunesse, die {us 
be: das Augendalter,' die u 

Youthly, Yoithy, jeune, jugend» 
lich, jung. 

Yucca, jod@ä, mansoc, die Bröt» 
wurzel. 
Yuck,jod, gale, die Krätze. 
Yule,ju uhl, noel, dit Weihnacht. 
Yux, jods, hoquet, der Schluden; 

das Auffoßen. 
'Yvory, f. Ivory. 

2. 

** 

2,2, ſedd, z, lautet immer wie ein 
weiches ſ. Zeal, lazy, lies ſahl, 

lehbfi. Wenn ein ĩ nebſt noch einem 
andern Vocal Darauf Folgt, ſo wirdeg. 
wie ein ganz weiches ſch oder ſj aus⸗ 
eſprochen. Glazier, lie glas 
jer. So auch Azunre, lies —2** 

Es wird oft mit dam S verwechſelt, 
wo dieſes die wer Ausſprache hat. 

‚Zäcinthe, faßindh, zazinthe, das 
Warzenkraut 
Zäad, ſedd, dag 3, heisa mere 
Zad, er iftfo krumng wie,rin 3. 

nitter, Zaffre, Zäfran, fühs 
fer, faffren, sufre, die Gaffra, 
der Safflor, das Bf ajurblau. 

Zany, ſehni, ie der Gaukler, 
Hanswurſt. 
to Zan y; faire le bauffon, gauteln, 
nachaͤffen. 
Zaphara, f. Zaffer. 
Zeal, fihl, zeie, der Eifer, Dienfts 
| eifer, die Wärme, Salbe. 
Zeälot, fellot, zodateur,)der Eife: 
* dacheifer, Histopf Schwaͤr⸗ 

Z ie a 1 ous, fetto 8, zeie, eifrig, 
ı Hisig. 
nt lemsly: avec zele, eifrig, mit 
— mit Waͤrme. 
Zeälousnmess, zele, das Eifrige, der 

Eifer, die Hitze. 
Zebeline, febbelein, zybsline, 

der Zobel; das Zobelfell. 
"Zebra, febbrä, zebre, das Zelora. 
Zechin, fifihn, segqwin, die Zed)ine, 

der Ducaten. J 
Zed;, f. Zad D 

Zedonvy, 



eV. 

Zedoagg. feddaergs, PER der® 
Zitiver: 

Zieland, fihlend, zelande, Ges 
land 

Zenit h, fihnidh, zenith, der zenith, 
Scheitelpunkt 

Zephir, Zephyrus, feffin ae 
firos, zephir , der Zephyr, We 

Zere, fihro, zero, die Rull . 

Zest, feft, zest, meridienne, ‚der 
Satiel, das Haͤutchen (in einer Nuß); 
die Pomeranzenideibe, Citronenſcha⸗ 
le; der Zuſatz, Beigeſchmack; Die Sie— 

ſte, Mittagſsruhe ;- der Puderbeutel; 
Winkel (in einer Scheune). it is not 
worth a Zest; es iſt keine hohle Ruß 
werth. ' 

ı to Zest, be ARE le goüt, zufeßen, ber 
ſetzen, den Gefchmack erhoͤhen. 

2e tsrtic, fitettif, zetetique, Hm 
orſchend, durch Forſchen erfahre: 
4a metliod, die, Auflofung a” ne. 

thode. 
Ziczac, Zigzac, fidjed; zigzag 

das Zick ack. 
— —— ſickſaͤgri, zigzag, 
der Zickack AUmweg, die krum men | 
Gang & # 

Zink, fint, zinc, das int. F 
Zizänia, Zizany pr fifannı a, 

fiffeni, zizanie, das Unkraut. —* 
Zoöcco, Zöcle, fodo, foyr’ [,,so- 

le, die Eonfole, das Geſims, Geftell. 
Zodiac, fohviät, zodiague , ‚der 

Zudiacus, Sonnenkreis Thierkrei 
Zöne, fohn, Zone, die Zone, * 
Bir y Erdgurtel/ Bezirk Krei 

/ 
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Zönie, fohnit, conche, Die dauer" 
Schicht. —9— Ed 

Zwögr he r, Aoögrap hist 
fooggkä er, forgarafik, gui 
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